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K auorna till skildringen- af de diplomatiska förhandlingarne mellan Sverige och 
Frankrike 1629-—1631 föreligga sä godt som uteslutande i handskrift. De äro huf- 
vudsakligen att söka i Riksarkivet i Stockholm och i Archives du ministere des 
affaires 6trangeres i Paris’). Hvad som i urkundsform blifvit ur dessa samlingar 
utgifvet rörande ifrägavarande ämne är nemligen högst obetydligt. Det inskräuker 
sig till nägra spridda handlingar, tryckta dels i Rikskansleren Axel Oxenstiernas skrifter 
och brefvexling, dels i Arkiv till upplysning om de svenska krigens och krigsinrätt- 
ningarnes historia, i Adlersparres Historiska samlingar samt ij Forstens Akty i 
pismak istorii baltiskavo voprosa v XVI ı XVII stoletijach ?).. I Avenels stora pub- 
likation: Lettres, instructions «diplomatiques et papiers d’etat du cardinal de Ri- 
chelieu ®), där man kunde hafva väntat bidrag till dessa underhandlingars historia, 
finnas däremot nästan endast i förbigäende fälda yttranden därom. Orsaken ligger 
i utgifvarens egendomliga princip att — med undantag för brefven till och frän 
Ludvig XIII — utesluta sä gedt som allt, för hvilket icke ett diktat eller utkast af 
kardinalen sjelf läter sig uppvisa. Och dock äga — säsoımn Gindely just med an- 
ledning af. Avenels verk en gäng sagt — dessa diplomatiska förhandlingar mellan 


Sverige och Frankrike en verldshistorisk betydelse *). 


Det svenska riksarkivets handlingar rörande de svensk-franska förbindelserna 
1629-—-1631 finnas till största delen sammanlagda i afdelningen Gallica. Hufvud- 
massan utgöres al de olika svenska förbundsutkasten, Gustaf Adolfs resolutioner, 
det franska sändebudet Charnaces inlagor samt skrifvelser vexlade mellan denne och 
de svenska statsmännen. Särskildt för underhandlingarne under förra delen af 
1630 är det i Stockholm förvarade materialet af oskattbart värde; de skulle öfver- 
hufvudtaget, detta förutan, icke kunna skildras. Äfven för slutet af 1629 lemnar 
det svenska riksarkivet upplysningar af värde, men för senare delen af det följande 
äret och början af 1631 har det icke mycket att meddela. Underhandlingarne för- 
des dä p& tysk botten, och det är sannolikt, att nägon del af det svenska arkivet 
för denna tid gätt förloradt. 

Den lucka i kännedomen om de svensk-franska underhandlingarne, hvilken 
sälunda, dä det svenska riksarkivet ensamt begagnas, nödvändigtvis mäste uppstä, 


'ı, Äfven andra arkiv innehälla smärre bidrag till dessa förhandlingars historia. Sä Biblio- 
theque nationale och Bibliotheque de Arsenal i Paris samt de venezianska arkiven. De viktigaste i 
de sistnämda befintliga handlingarne äro nu tryckta hos BÜHRING, Venedig, Gustav Adolf und Rohan, 
och nägra refererade hos BAROZZ1 e BERCHET, Relationi degli stati europei lette al senato dagli am- 
basciatori veneti nel secolo decimosettimo. Afven i Mosers Patriotisches Archiv für Deutschland, 
V, VI, päträffas handlingar af vikt för historien om de svensk-franska förbindelserna 1629— 1631. 
Dessa äro hämtade ur det svenska sändebudet Ludvig Camerarii arkiv, numera befintligt i München. 

2, De senare intagna i St. Petersburgs histor.-philolog. fakultets handlingar, bd 31, 1893. 

®) Utgifna i Collection des documents inedits sur l’'histoire de France, 1854—1877. De om- 
fatta 8 bd. 

*) Sitzungsberichte der phil. hist. Classe der kais. Akademie der Wissenschaften, XXXIX, 11. 
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fylles af de upplysningar rörande dessa, som äro att hemta ur Charnaces depescher 
i det franska utrikesarkivet. Volymerna Suede I och II därstädes innehälla uton 
dessa äfven hans bref för den föregäende tiden, franska regeringens skrifvelser och 
instruktioner, afskrifter af en mängd olika aktstycken äfvensom ett och annat med- 
delande till och frän de svenskar, med hvilka Charnace trädde i beröring. Det 
värde, som bland dessa handlingar tillkommer sändebudets egna depescher, är 
sa mycket större, som dessa utmärka sig för en mindre vanlig sanningskärlek och 
en i det hela fördomsfri blick. Detta framlyser öfverallt, där kontroll är möjlig, 
och det är icke tvifvel underkastadt, att detsamma äfven är fallet, där en dylik i 
allmänhet icke kan förekomma säsom i fräga om förhandlingarne under halfäret 
närmast före Bärwaldetraktatens afslutande. Det material dessa depescher gifva är 
därjämte temligen fullständigt. Annu fullständigare hade det emellertid kunnat 
vara, om de ÜCharnaces handskrifter och bref, som förvarades i Troyes vid slutet 
af 1600-talet, varit i behäll. Dessa tillhörde dä biskopen där, Denis-Francois Bou- 
thillier, en medlem af samma släkt som statsmannen, och voro samlade i tio vo- 
Iymer i folio, men hafva senare spärlöst förlorats. De efterforskningar Avenel 
anstält hafva icke ledt till nägot resultat '). | 

Aro sälunda hufvudkällorna till en skildring af de svensk-franska underhand- 
lingarne 1629--1631 sä godt som endast tillgängliga i handskrift, har & andra si- 
dan ämnets stora betydelse gjort, att det berörts i de flesta skildringar af Gustaf 
Adolfs och Richelieus tidsälder. I äldre dagar har det skeit uti verk af Dupleix, 
Vialart, Aubery, Gualdo Priorato, Le Clerc, Le Vassor, Griffet och andra ?); wıera 
utförligt i Memoires de Richelieu, i Siris Memorie recondite och Pufendorfs Conı- 
mentariorum de rebus suecicis librı XXVI?°). Af dessa äro de först uppräknade utan 
nämmvärd betydelse, dä de antingen innehälla blott korta, obetydliga notiser eller 
för det mesta stödja sig pä& Siri och Pufendorf; de senare -— särskildt Memoires de 
Richelieu och Memorie recondite — ega däremot större anspräk pä uppmärksamhet. 

De Richelieuska memoirernas kritiska behandling är ännu endast ett fromt 
önskemäl, ehuru förarbeten därtill sedan länge fortgätt i Frankrike. Hufvuddelen 
af dessa memoirer, hvilkas skildring när iram ända till 1635, bestär emellertid, 
säsom bekant, af med händelserna samtida bref och aktstyeken, till större delen 
ännu j original förvarade uti det franska utrikesarkivei. Pä& kardinalens befallning 
sammanfördes dessa till en skildring, hvilken förseddes med en de olika dokumenten 
sammanbindande text. Dessa dokument äro -- bortsedt frän förkortningar och 
smärre ändringar — mästan alltid oklauderligt ätergiina; det är i den inskjutna 
texten och i handlirgarnes placering, som fel och förbiseenden finnas. Hvad sär- 
skildt berättelsen om de svensk-franska underhandlingarne 1629—-1631 angär — 
en kort episod i det stura verket — framställas de däri sa mycket som möjligt ur 
rent fransk- synpunkt; misstag och missuppfattning förekomma här och hvar, och 
nägon gäng refereras en handling frän en tid säsom tillhörande en annan. Eitt 
detaljeradt studium af memoirerna, jämförda med de handlingar, pä hvilka de 
stödja sig, visar detta. Men bristerna äro dock försvinnande vid sidan af förtjen- 
sterna. Det är .dessa memoirer, som gifvit en första, mera utförlig skildring af 
Richelieus och (rustaf Adolis förbindelser, och frän den dag de utkommo (1823) hafva 
de ocksä legat till grund för sä godt som hvarje franıställning af ifrägavarande ämne. 


') Nouvelle biographie generale, IN, 949. AVvENEL, Lettres, instructions ete. du eardinal de 
Richelieu, IV, 51. 

?), Se. Durfeiıx, Histoire de Louis le ivste, XIL dv nom, roy de France et de Navarre; 
VIALART, Histoire dv ministere de monsievr le cardinal dve de Rieheliev, I; AußERY Du MAURIER, 
Memoires de Hambourg, de Lubeck et de Holstein, de Dannemareck, de Suede et de Pologne, m. tl. 
arbeten: PRIORATO, Historia universale 1630-1640, I, m. m.; LE CLEerc, La vie du ear- 
dinal due de Richelien, Il; LE VAssor, Histoire du regne de Louis XL, VI. GRiFFET, Histoire 
du regne de Louis Xlll, U. 

°), Jmifr äfven den sistnämde förf:s skrift: De foederibus inter Sueciam et Galliam. 
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Vid sidan af Memoires de Richelieu äro Siris och Pufendorfs verk som na- 
turligt af ringare värde. Men för bäda hafva dock användts nägra källor, som icke 
varit memoirernas redaktör bekanta. Vittorio Siri, den italienske abbden, Maza- 
rins skyddsling. som länge lefde i Paris säsom hertigen af Parmas sändebud och 
där stod i nära förbindelse äfven med Lionne, har haft tillgäng till franska 
statshandlingar och meddelar i sina Memorie recondite en del utdrag ur de- 
pescher, hvilka ätminstone delvis nu äro förlorade. Sädana äro t. ex. de frän Pöre 
Joseph rörande den svensk-franska underhandlingen 1629, hvilka han mera utför- 
ligt refererar. För Pufendorf äter säsom «historicus regni» stod det svenska riks- 
arkivet öppet, och han har för sin korta skildring af de underhandlingar, som före- 
gingo förbundet i Bärwalde, tydligtvis i nägra punkter begagnat handlingar, som 
där ännu förvaras. Hans framställning är gifven ur svensk synpunkt, liksom 
Richelieus ur fransk. 

Till den teckning al dessa underhandlingar, hvilken lemnats af de trenne sist- 
nämda, hafva först i senare tid nägra nya drag blifvit lagda. För att icke nämna 
andra, hafva sälunda Hammarstrand i Bidrag till historien om konung Gustaf II Adolfs 
deltagande i trettioäriga kriget'), Droysen i Gustaf Adolf, Klopp i Der dreissig- 
jährige Krieg bis zum Tode Gustav Adolfs 1632 begagnat de intill deras tid pub- 
licerade handlingarne, och Bühring har, delvis pä grundvalen af venezianska de- 
pescher, i sitt utmärkta arbete: Venedig, Gustav Adolf und Rohan gifvit en 
skildring af förhandlingarne under senare delen af 1630. Därjämte har Forsten °), 
med användande af de fä handlingar i franska utrikesarkivet, som han lemnat sig 
tid att inhemta, och af tryckta svenska källor, uppdragit en skizzerad:- teckning af 
ämnet. Men först med Cronholm ?) och Fagniez ‘) framträda framställningar, som 
till grundval ega ett nägot vidsträcktare handskrifvet material. 

At dessa bäda författare är Cronholm den vidlyftigaste.e Hans hufvudkällor 
äro jemte Me«moires de Richelieu det svenska riksarkivets handlingar. Hufvud- 
vikten är lagd pä skildringen af förhandlingarne i Vesteräs under mars mänad 1630, 
men deras temligen invecklade gäng har författaren icke i nägon män Iyckats klar- 
güra: därtill saknas här alltför myeket blicken för det hufvudsakliga. Öfriga Char- 
naces underhandlingar med Gustaf Adolf äro i hög grad kortfattadt omtalade; i 
stället egnas större uppmärksamhet ät den mission till Frankrike, hvilken under 
sommaren 1630 anförtroddes ät det svenska sändebudet Tungel. Men framställ- 
ningen af det ena som det andra lider af samma brist pä concentration, och 
spräkets egendomlighet bidrager icke i nägon män till att göra skildringen äskädlig. 

Är denna Cronholms framställning hufvudsakligen grundad pä& handlingar i 
det svenska riksarkivet, sä beror i motsats därtill Fagniez' pä aktstycken i Ar- 
chives du ministere des affaires etrangeres. Den gr emellertid icke anspräk pä 
att vara detaljerad och uttömmande: den gifver händelserna endast i deras hufvud- 
drag, och har till syfte att visa den roll, som Pere Joseph, Richelieus förtrogne, 
spelade vid underhand!ingarne. Det hela är affärdadt p& ett tiotal sidor. Vid- 
Iyftiga förhandlingar beskrifvas pä en eller tvä rader, men i hvad som säges röjer 
sig alltid författarens sakkännedom och herravälde öfver ämnet. 

Af hvad här anförts rörande de hittills föreliggande framställningarne af de 
diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629—1631 torde hafva 
framgätt, att en mera utförlig, pä handskrifvet material grundad teckning af dessa 
ännu saknas. Ett försök att fylla denna lucka i Gustaf. Adolfs historia är det, som 
i det följande blifvit gjordt. 


") Endast första häftet af denna skrift, omfattande tiden t. o. m. Magdeburgs intagande, 
utkom (1859). 

9) FORSTEN, Baltijskijj vopros v XVI i XVII stoletijach, II. Införd i St. Petersburgs hist, 
philolog. fakultets handlingar, bd 34, 1894. 

3) CRONHOLM, Sveriges historia under Gustaf II Adolphs regering, V, 2. 

*) FAGNIEZ, Le Pöre Joseph st Richelieu, I. 


Det förbund, som Gustaf Adolf afslöt med Frankrike i Bärwalde 1631, blef 
genom sina följder ett af de viktigaste Sverige nägonsin slutit. Pä detta förbund 
berodde nämligen icke blott dess framgängar i det trettioäriga kriget och den stora 
ställning det under nära ett ärhundrade kom att intaga inom det europeiska stats- 
systemet: det blef äfven bestämmande för Tysklands sä väl inre som yttre förhäl- 
landen under en läng framtid. Däri dess betydelse; däri ocksä det intresse, som 

knyter sig till förbundet och de förhandlingar, hvilka föregingo detsamma. 
| I en ursprungligen inre tysk fräga, som med tiden vuxit ut till en europeisk, 
lägo orsakerna till detta förbund. | 

Ingen fans väl, som i den stund, dä i Prag 1618 de böhmiska protestanterna 
reste sig mot Ferdinand Il, anade den blifvande omfattningen och betydelsen af 
den kamp de begynte. Den fräga, som med det trettioäriga kriget kom pä dag- 
ordningen, förblef ccksä en inre tysk, sä länge .verkningarne af den Habsburg- 
ska maktens segrar endast läto sig förnimma i de kejserliga arfländerna: ingen 
stat i Europa rörde sig dä ännu pä allvar till de undertrycktes biständ. Men frän 
arfländerna utbredde sig snart-den kyrkliga och politiska reaktion, som följde seg- 
rarna ji spären — en reaktion af revolutionär art — öfver hela det södra Tyskland, 
och därifrän s& smäningom.äfven öfver det norra. Framgäng pä framgäng vans 
af de kejserliga vapnen, och med framgängarne växte öfvermodet hos de segrande. 
'Aldrig, icke ens i Karl V:s dagar, framträdde pä ett sä storslaget sätt den Habs- 
burgska kejsarmaktens planer som i Ferdinand II:s. Det var icke blott sä, att man 
i Wien fattade tanken pä upprättandet af ett imperium i ordets vidaste bemärkelse 
inom det tyska rikets gräns — med en kejsare lika mäktig i Tyskland som Frank- 
rikes och Spaniens konungar inom deras landamären: man sträfvade ocksä mot 
hvad det samtida Europa bäfvande kallade en Habsburgsk universalmonarki. När 
_ Wallensteins skaror öfversvämmade de södra Östersjöländerna och den jutska halfön, 
när den sista evangeliska hären leımnade Tyskland för att söka en tillflykt p& de 
danska öarne, blef fruktan för denna öfvermakt, som hotade allas frihet, alltmera 
lefvande för Europa. Den inre tyska frägan förvandlades dä till en europeisk ; 
pä& dess lösning hängde verldsdelens öde. Den tid var inne, dä det stod som 
mäl för allas sträfvan «att — säsom kardinal Richelieus ord föllo — befria 
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Europa frän det förhatliga ok, under hvilket huset Österrikes tyranni böjt 
detsamma» '). 

Den utomordentliga maktställning, till hvilken under 1620-talet det tyska 
kejsardömet stigit, var desto mera oroande som samtidigt inom den spanska 
grenen af huset Habsburg de stora plauerna frän Philip Il:s dagar upptagits änyo. 
Redan hade Spanien lyckats att till sina öÖfriga besittningar lägga äfven land- 
sträckor, som ätskilde dem: det beherskade Nedre Pfaltz och höll Rhenlinien 
besatt frän Strassburg till Rees. Ocksä förbindelseleden mellan Milano och Wien 
— det omstridda Valtellinapasset — hotade att helt och hället komma i Spaniens 
hand, de italienska besittningarne att ökas med nya förvärf. Ra 

Men i den stund, dä allt syntes förberedt för det spansk-österrikiska husets 
öfvermäktiga verldsställning, sviktade sjelfva underlaget. Det har sagts, att makten 
ligger i tron pä& densamma. Denna tro rubbades i det ögonblick, dä Richelieu och 
Gustaf Adolf trädde fram för att gripa in i händelsernas gäng. 

Gammal var Frankrikes fiendskap mot huset Österrike: den hade begynt den 
stund, dä den siste burgundiske hertigens stat upplöstes och växte samman med 
den Jlabsburgska monarkien. Redan i Karl V:s och Frans I:s dagar hade den 
första sammanstötningen egt rum; Henrik Il och den förste Bourbon hade fortsatt- 
striden. Ett äterslag mot den spansk-fiendtliga politiken kom väl i det följande 
under Marie de Medici och marskalk d’Ancere, men med Richelieu blef änyo, om 
ocksä till en början med vissa afbrott, de föregäende tidernas politik den herskande. 
För honom liksom för det sjuttonde ärhundradets andre store franske statsmän stod 
kampen mot huset Österrike som lifsvilkoret för den franska monarkien. Rundt 
om, där ej hafven hindrade, läg Frankrike redan kringhvärfdt af Habsburgska be- 
sittningar. Denna starka angreppsbarriere utmed gränserna flyttades allt närmare. 
Den mäste med alla medel genombrytas. 

Redan 1624 hade Richelieu utkastat planen till en koalition, som skulle förena 
alla den Habsburgska monarkiens fiender. Han förband sig med England och 
Holland: deras uppgift i det blifvande kriget skulle vara ett anfall mot den spanska 
makten. Han knöt förbindelser med Venedig och Savoyen: jemte Frankrike skulle 
de föra kriget i Italien, som han sjelf kort därefter öppnade med att utjaga de 
päfliga trupper, hvilka för Spaniens räkning höllo Valtellinapasset besatt. Äfven till 
Danmark och Sverige nädde vid denna tid ett franskt sändebud: Des Hayes de 
Courmenin. Meningen var att förmä Christian IV att i förening med Gustaf Adolf 
äAtaga sig de tyska protestanternas kamp mot kejsaren. 

Men ännu var tiden icke mogen för dessa planers utförande. Des Hayes 
fann splittringen i Norden pä sin höjdpunkt: de skandinaviska rikena syntes vintern 
1624—1625 nära ett inbördes krig. I Roma reste sig den annars sä franskt sinnade 
Urban VIII Barberini mot Richelieu, i hvilken han ännu säg blott en främling, 
som inblandat sig i Italiens angelägenheter, och i sjelfva Frankrike bragte den 


— 


2) Mem. de Richelieu (edit. Petitot), IV, 177: «l’affranchissement general de toute l’Europa 
de dessous le joug injuste de la tyrannie de la maison d’Autriche>, 
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päflige nuntien och jesuiternas ultramontana läror det katolska partiet i harnesk. 
Och icke biott, katolikerna rörde sig här: äfven hugenotterna gingo i vapen. Rohan 
höjde till lands och Soubise till sjös upprorsfanan. | 

Under sädana förhällanden blef det en nödvändighet att skjuta de stora koa- 


litionstankarne ät sidan. Men ‘det skedde blott för att böja af mot stormen. 


När det ultrakatolska partiet i Frankrike äter mäst vika, när hugenotterna dukat 
under och La Rochelle, deras fasta stad, 1623 fallit i kardinalens hand, upptager 


han änyo sina planer. Ar han ocksä icke, som Henrik IV, frän början sinnad 
‚att med öppet visir möta sina motständare, hela sin yttre politik vänder han dock 


energiskt mot den spansk-österrikiska makten, och med hvarje ny handling [ram- 
träda hans planer uti allt klarare dager. | 

I Italien stod första sammandrabbningen. Där hade 1627 den siste hertigen 
af Mantua och Montferrat aflidit. Den franske Gonzaga-Nevers hade dä säsom 
närmaste agnat, understödd af alla Spaniens fiender, bemäktigat sig de bäda län- 
derna. Men Mantua. var kejserligt län och hertigens sjelfrädiga besittningstagande 
af dess krona kunde därför & motsatta sidan icke anses aunat än olaglig. Därtill 
kom, att Spaniens inflytande i Italien genom denna händelse syntes hotadt, ty ingen 
tviflade pä& att bakom Gonzaga-Nevers stod Frankrike. 

Utom den franske pretendenten fans det ännu tvenne andra: EN af 
Guastalla, som gjorde auspräk pä Mantua, och hertigen af Savoyen, som fordrade 
Montferrat. Ingenting läg under sädana förhällanden närmare till hands, än att 
Spanien trädde i förbindelse med dessa. Mot Montferrat och dess fästniug Casale 
vid Po — alltid ansedd som en förmur för Milano, men nu besatt af fransmän — 
ryckte därefter frän ena sidan hertigen af Savoyen, frän den andra Gonzalez de 
Cordova med den spanska krigsmakten i Lon:bardiet. Samtidigt förmädde Philip 
IV kejsaren att belägga Mantua med sekvester. 

Detta allt var handlingar, som mäste sätta vännerna af Italiens frihet i rörelse, 
främst bland dem Urban VIII och Venedig. De protesterade genast i Wien och 
Madrid, men dä det icke hjelpte, vände de sig till Frankrike. Richelieu säg ingen- 
ting hellre. Knappt var La Rochelle fallet, förrän han kallade den päflige nuntien. 
«Monsignore, sade han, vi, skola nu icke längre förlora ett ögonblick; med alla 
krafter skall konungen ätaga sig Italiens sak» '). | 

Det var i början af 1629, midt i vintern. Men utan att sky tillbaka för ärs- 
tidens stränghet, förmädde Richelieu Ludvig XII till ett täg öfver Alperna. Den 1 
mars öfverskred han i spetsen för hären Mont Genövre; barrikaderna, med hvilka 
man spärrat alpvägen till Susa, togos, och Savoyen mäste ingä förbund med Frank- 
rike. Till detta slöto sig ocksä päfven, Mantua och Venedig. Kort därefter inbe- 
rättade den spanske befälhafvaren, att han, tvungen af omständigheterna, mäste 
häfva belägringen af Uasale. 


') Dispaccio Bagni, 2 nov. 1628, Citatet ur RANKE, Die römischen Päpste, II, 540, 
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Efter den sä hastigt vunna, glänsande framgängen i Italien afvaktade verlden 
det ögonbliek, dä den afgörande kampen mellan Frankrike och huset Österrike öp- 
pet skulle utbryta. Men Richelieu betänkte sig: hans omsikt var lika stor som 
hans djärfhet. Ännu voro icke de franska protestanterna, trots La Rochelles fall, 
fullkomligt kufvade; ännu voro banden icke nog fast knutna mellan Frankrike och de 
öfriga mot huset Habsburg fiendtliga makterna i Europa. Särskildt insäg Richelieu 
vikten af en diversion i Tyskland samtidigt med ett krig i Italien. Den franska 
diplomatien hade ocksä sedan länge underbläst den ovilja, som rädde hos de katolske 
kurfurstarne mot kejsaren, och framför allt sökt att draga Maximilian, kurfursten 
af Bayern, Sydtysklands politiker, öfver p& sin sida. Nya ansträngningar i samma 
riktning gjordes nu. Danmarks stjerna var väl i sjunkande, och dess förbund 
mindre värdt, men en ny sol steg -— «un nouveau soleil levant>, som Richelieu 
sade'). Det var Gustal Adolf, den unge, redan sd ryktbare konungen af Sverige, 
som kardinalen härmed äsyftade.e Han var icke okunnig om, att dennes tankar 
länge gätt i samma riktning som hans: det var hans afsikt att sä mycket som 
möjligt begagna Gustaf Adolfs svärd till huset Österrikes föröddmjukande och Frank- 


 rikes fördel. | 


Längt innan ännu Richelieu nätt till styret i Frankrike hade Gustaf Adolf 
varit betänkt att ila sina trosförvandter i Tyskland till hjelp. Och i äret 1624 
hade hans planer tagit fast form. Hans sträfvan gick ut pä att samla alla mot huset 
Kae fiendtliga makter, särskildt de protestantiska, i ett förbund; alla borde 
de gemensamt bidraga med subsidier och uppställa de härar, som under hans befäl 
skulle angripa kejsaren. Den gängen hade emellertid Christian IV, dä ännu ansedd 
som den mäktigaste af Nordens konuugar, kommit den svenske konungen i förväg 
och underbjudit honom. Bidande sin tid, hade dä Gustaf Adolf dragit sig tillbaka 
och fortsatt sitt fädermeärfda krig mot Polen. Men för de närmast liggande upp- 
gifterna hade han aldrig glömt de fjärmare. «Den gränslösa blicken öfver verlden», 
om hvilken det talats, «det ijerran, som lättare läter sig käunas än beskrifvas», be- 
stämde hans väg. 

Tiden gick. Sommaren 1628, i de dagar, dä Wallensteins planer togo allt- 
mera gigantiska proportioner, utkämpade Gustaf Adolf den första förpostfäktningen 
mot hans härar. Ej längt därefter var det som Richelieu gick öfver Alperna. 

Redan hade Wallenstein besatt hela det danska fastlandet och lagt det jämte 
det norra Tyskland under sin militärdiktatur; hans härar belägrade den enda punkt, 
som ännu trotsade hans vapen: Stralsund. I detta ögonblick ingrep Gustaf Adolf. 
Han sände i likhet med Christian IV hjelptrupper till den hotade staden och afslöt 
i juni förbund med densamma. Han gjorde det — säger han sjelf — därför att 
om Wallenstein «Stralsund mäktig vore och med det hela Pommern, skulle han 
lätteligen komma till en flotta och säledes hastigast wara i Danmark och dädan eller 


— 


') Mem. de RıcHeLiev, V, 119 «Ce roi de Suede &toit un nouveau soleil levant, qui ayant 
eu guerre avec tous ses voisins, avoit emiporte sur eux plusieurs provinces; il etoit jeune, mais 
de grande reputation». 
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genast uti Swerige» '). Följderna af denna svenska hjelpsändning visade sig snart. 
Inom kort mäste Wallenstein häfva belägringen af Stralsund, och inom kort drog 
Arnim, hans underbefälhafvare, med stora förluster de kejserliga trupperna tillbaka. 
Gustaf Adolf äter hade med detta företag fattat fast fot ı det tyska riket. Ingen 
kunde längre vara i tvifvelsmäl om, att förr eller senare striden mellan honom och 
kejsaren öppet skulle bryta ut. Stralsund var blilvet i norr hvad Üasale äret efter 
skulle blifva i söder. | 

Till en början var det ocksä Gustaf Adolfs mening att redan vären 1629 be- 
gynna kriget mot kejsaren med Stralsund som utgängspunkt. Snart insäg han 
'emellertid det förhastade däruti, i all synnerhet som kriget med Polen ännu fort- 
gick i Preussen. Han beslöt i stället att om möjligt under äret bringa detta till 
sin afshutning. Men har han trott, att därmed vara utom de kejserliga härarnes 
räckvidd, misstog han sig, ty äfven i Weichseltrakterna möttes han af Wallensteins 
trupper: en betydande hjelphär, som under Arnim kämpat vid Stralsund, sändes 
vären 1629 till Sigismund. Och redan var kriget p& väg att uppläga äfven i Tyskland: 
en svensk flotta blockerade Mecklenburgs hamnar; dess amiral, Erik Ryning, hade 
befallning att angripa den kejserliga, sä snart den: vägade sticka i sjön. 

Det är 'märkligt att se, huru sälunda nära nog samtidigt angreppet mot 
den spansk-österrikiska öfvermakten förberedes frän tvä sidor: i söder af Frank- 
rike och de italienska staterna, i norr af Sverige. Mycket skarpsinne behöfdes icke 
för att fatta, att den afgörande stunden nalkades. Allt högljuddare blef oppositio- 
nen mot det Habsburgska huset äfven inom de katolska kurfurstarnes krets i Tysk- 
land; allt flera och allt ifrigare blefvo dess fiender ute i Europa. Men kejsaren 
lika litet som hans rädgifvare sägo situationen i hela dess allvar. Stora härmassor 
sattes väl i rörelse: utom den arme, som gick till Polen, ännu en annan, som skulle 
bringa spanjorerna hjelp mot Nederländerna, en tredje, som frän trakterna af 
Rhen hotade Frankrike, en fjerde, hvilken frän Memmingen och Lindau skulle gä 
öfver Alperna mot den mantuanske hertigen. Men ingen tviflade pä lätta och 
snabba segrar. Man liknade i Wien den spansk-österrikiska makten vid Roma, 
Venedig och de italienska staterna vid Carthago, och segerviss utropade den spanske 
gesandten Oüate: «Aut Roma aut Carthago delenda est» ®). Det var ännu ingen 
som anade, att det rätta Roma var Richelieus Frankrike och (ustaf Adolfs Sverige. 


Likartade syften föda samkänsla. Det läg ingenting närmare än att de af an 
och samma fara hotade, till ett och samma mäl sträfvande makterna slöte sig samıan. 
Mot ett förbund, omfattande alla huset Habsburgs fiender, hade ocksä deras diplo- 
mati sedan länge arbhetat. 

SA snart Gustaf Adolf äterupptagit sin politik frän 1620-talets midt, hade hans 
diplomati börjat utveckla en rastlös verksamhet. Pä Stralsunds vallar skiftade hans 


") ADLERSPARRE, Hist. Samlingar, V, 12. 
?) RANKE, Die römischen Päpste, IL, 546. 
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krigare hugg med Wallensteins; pä rädhusen i de nordtyska Hansestäderna bekämpade 
hans diplomater de kejserlige. I Siebenbürgen eggade de Bethlen Gabors stridslystnad 
och hans lust «till det allmänna väsendets äterställande»; i Haag och London inledde 
de underhandlingar för att försäkra Sverige om Hollands och Englands biständ. Icke 
minst ifrigt, om ocksä& som alltid med iakttagande af en viss försiktighet, sökte 
Gustaf Adolf knyta förbindelse med de alltmera i striden mot kejsaren invecklade 
makterna. Det var katolska stater, men den tid var inne, dä religionen icke längre 
spelade samma afgörande roll inom politiken som förut. Till Mantna och Ve- 
nedig sändes 1628 öfversten Wolmar von Fahrensbach ', och redan tidigare 
samma är hade Lars Nilsson Tungel, en af sekreterarne i det svenska kansliet, an- 
ländt till franska hofvet. Han hade det hemliga uppdraget att under enskilda sam- 
tal med Richelieu dryfta frägan om en förbindelse mellan Sverige och Fraukrike 
til! hämmande af det Habsburgska husets växande makt. Fattade man rätt 
den närvarande politiska ställningen — hette det i hans instruktion — dä insäge 
man ocksä ändamälsenligheten att öfverlägga om medlen till att afvärja den ho- 
tande faran ?). Nägot egentligt resultat uppnäddes väl icke med dessa beskiekningar, 
men jordmänen bereddes genom dem för framtiden. 

Jämsides med Gustaf Adolfs underhandlingar gingo äfven de andra sta- 
ternas, bland dem Venedigs och Frankrikes. Republikens ambassadörer i London och 
Haag, Contarini och Gussoni, fingo i uppdrag att närma sig de svenska sändebuden 
där, Spens och Camerarius: genom dem ble“ den venezianska senaten i mycket under- 
kunnig om Sveriges planer. Och Richei.su sjelf beslöt 1628 — samtidigt med 
att hans agenter underhöllo missnöjet "bland furstarne i Tyskland — att afsända 
en gesandt till Gustaf Adolf. | 

Den man han därtill utsäg hade redan äret förut besökt Sverige. Det är den- 
sanıme, som 1631 sätter sitt namn under Bärwaldetraktaten: . Ilereule de Charnace. 


") BÜHRING, Gustav Adolf, Venedig und Rohan, 39 —41. 
?) ÜRONHOLM, Sveriges historia under Gustaf II Adolphs regering, V, 2, 99—102. 
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Hercule de Charnace !), den man, pä hvilken ‚Richelieus val föll, dä det gälde 
beskickningen till Sverige, var en ädling af den typ, som det sjuttonde ärhundra- 
dets Frankrike har s& mänga att uppvisa: pä& en gäng diplomat, krigare och hof- 
man. Han tillhörde Ludvig XIIl:s hof och tillika Richelieus personliga omgifning. 
Det var — sädan Siri teeknat honom — en person af hör begäfning och ädelt 
sinnelag — persona d’elevato ingegno, di gran cuore ?). För litteratur och konst 
hade.han öppen blick; han beherskade icke blott latinet utan äfven bland de mo- 
derna kulturspräken spanskan, italienskan och tyskan ?). De vidsträckta resor han 
företagit hade ökat hans kunskaper och vidgat hans erfarenhet. 

Charnace var pä det närmaste förbunden med Richelieu: hans hustru, Jeanne 
de Maille-Breze, var en medlem af samma släkt, hvilken kardinaleus yngsta syster 
genom sitt gifte tillhörde. Är 1619 hade han ingätt äktenskap med henne, men 
efter nägra mänader hade hon bortryckts. Hos Charnaee skapade detta en stäm- 
ning af förtviflan, hvilken senare öfvergick i en sorgbundenhet, som aldrig lemnade 
honom, en dysterhet i Ivnnet, om hvilken .tichelieu talar ännu efter hans död i 
löpgrafvarne framför Breda 1637 %). Och egendomligt nog var det just denna hans 
sinnesförfattning, som blef första orsaken till hans förbindelse med Gustaf Adolf. 
Hans svärmod- var — berättas det — till en början sädant, att han drog sig undan 
sina vänners sällskap och endast tälte en och annan tjenare I sin närhet. Kroppslig 
sjukdom stötte till, .hvilken varade i tre är. att förströ sig företog han därefter en 
resa. Han besökte det norra Afrika, Egypten, Arabien och Palestina. Ätervägen 
lades öfver Constantinopel och Polen. Hvilket är Charnace anlände till detta land, 
läter sig icke säkert bestämma, men det var midt under striderna mellan Gustaf 


 Hercule, baron de Charnaece, son af Jacques de Charnace och Adrienne le Gager, född 
omkr. 1577, död vid belägringen af Breda d. "oe 1637. Han var marechal-de-camp, guvernör i 
Clermont en Argonne och eonseiller d’etat. Under sista ärtiondet af sitt lif användes han säsom 
diplomat i Tysklan I och Norden. Först efter Gustaf Adolfs död lemnade han det tyska 'riket och 
sändes dä säsom ambassadör till Nederländerna 1633). 

?) Sırı, Memorie recondite, VII, 151. 

M&m. de RICHELIEU, passim. 

*) Richelieu till Charnace d. ® 1637: «Vous pouves vous asseurer que tant que j’auray du 
eredit, vous ne seres point abandonne .. . resjouisses-vous et ne vous laisses point aller A vos 
humeurs noires». AVENEL, Lettres, instructions ete. VIIL, 317. | 
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Adolf och Sigismund, och full af ifver att lära känna förhällandena, trädde han, 
i likhet med s& mängen annan fransman vid denna tid, i vapentjenst hos den 
svenske konungen. Han deltog under honom i.striderna mot polackerna och ut- 
märkte sig för sin tapperhet. När fälttäget afbrutits, vände han äter till Frankrike. 
Det var med djupa intryck af den svenske konungens personlighet, och dessa in- 
tryck kom Charnace ocksä att bibringa Richelieu. När han för denne skildrade 
den politiska ställningen i Nordeuropa, när han i lifliga färger uppdrog bilden af 
Gustaf Adolf, tecknande hans duglighet och stora tapperhet, hans segrar och eröf- 
ringar, och äfven — säger Siri — erinrade om den fördel Frankrike skulle kunna 
draga af honom i ett blifvande krig mot den Habsburgska kejsarmakten, rycktes 
kardinalen med af hans ord. Richelieun kom — heter det — i hänförelse öfver 
den svenske konungens bedrifter och beslöt att begagna de meddelanden han mbot- 
tagt. Han hade genom Charnace funnit. sin man. Han gaf ät denne i uppdrag 
att söka knyta en närniare förbindelse mellan Sverige och Frankrike. Den tid var 
inne, dä — för att begagna ett utiryck af Voiture — kardinalen gick ända upp 
under polen — «jusques sous le pöle» — för att söka sig en bundsförvandt mot 
det Habsburgska huset '). | eg 

När Charnace därefter — det skedde 1627 — utlörde sin första mission till 
Sverige och Gustaf Adolf, var det icke säsom den franska regeringens befullmäkti- 
gäde sändebud, utan säsom enskild person. Men innan han for, hade Richelieu 
framstält för honom Frankrikes politik gentemot Tiyskland och Norden och äfven 
lemnat honom formliga instruktioner. Sändebudet hade att i hemlighet erbjuda 
Gustaf Adolf betydande subsidier och meddela, att franska härar stodo fär- 
diga att rycka in i Lothringen, gränslandet till Tyskland — en stor fördel för 
svenskarne, heter det, dä därigenom de kejserliga trupperna skulle hällas splittrade. 
Väl ville icke Frankrike — tillägges det — under närvarande osäkra förhällanden 
öppet bryta med huset Österrike, men rönte Gustaf Adolf framgäng, skulle det 
bistä honom äfven mad vapenmakt ?). 

Efter ankomsten till Stockholm sägs Charnace ofta i det svenska hofvet. 
Gustaf Adolf fann nöje i att underhälla sig med den spirituelle fransmannen 
och höra berättelserna om hans hemland, om Ludvig XIll och framför allt om 
Richelieu. Genom Charnace lärde han fürst närmare känna kardinalen. Han 
betraktade dennes angrepp mot La Rochelle uteslutande ur politisk synpunkt och 
säsom en förtjenstfull handling. Samtidigt uttalade han emellertid den förhopp- 
_ ning, att Richelieu icke skulle lemna Tyskland At sitt öde utan hindra kejsaren att 

göra sig till dess herre. Men dä det i detta sammanhang blef fräga om att Sverige 
mot en penningsubsidie ensamt skulle förklara kejsaren krig, gaf Gustaf Adolf 


") Sırı, Mem. recondite, VII, 150, 151. Jmfr FaanıEz, Le Pere Joseph et Richelieu I, 274. 
Vi hafva här ofvan pä Fagniez’ och andras auktoritet följt Siri utan att vi hafva kunnat finna 
nägot stöd därför, att Charnace redan 1624 varit ambassadör i Holland, 1625 i Bayern. WRANGEL, 
Liste des diplomates francais en Suöde, 11. | 

?) Sırı, Mem., recondite, VII, 151—152. Jmfr LE Vassor, Hist. du regne de Louis XII, 
VI, 12—13, | 
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ett tvärt afslag. Han ville icke, sade han, gä in p& nägonting, om icke Frankrike 
öppet förenade sig med honom. Dä Charnace, tvungen af sina instruktioner, mot- 
satte sig detta, blefvo hans öfverläggningar med Gustaf Adolf utan resultat'). 

I slutet af 1627 var ‚Charnace äter i Frankrike och aflade i lägret utanför 
La Rochelle redogörelse för sin mission till Sverige. Änyo upphöjde han — säsom 
berättelsen Iyder — inför Richelieu Gustaf Adolfs förtjenster, hans mod, hans för- 
mäga och krigserfarenhet; han framhäfde den stridsduglighet, som utmärkte sven- 
skarne och som fört till deras eröfring af Livland. Hans ord verkade: Richelieu 
beslöt att ännu en gäng träda i underhandling med Gustaf Adolf. Det Habsburgska 
husets alltmera hotande ställning, dess öfvergrepp inom och utom Tyskland, syntes 
göra detta hardt nära till en nödvändighet. Redan innan La Rochelle fallit, var 
kardinalen betänkt att sända Charnace tillbaka till Sverige och hade lätit utfärda 
fullmakt för den nya underhandlingen. Endast pä Pere Josephs inrädan uppsköts 
ambassaden tills vidare. Denne förestälde Richelieu, i huru hög grad en vapen- 
framgäng sädan sonı La Rochelles eröfring skulle öka förtroendet till Frankrike och 
göra möjligt att hälla ett gifvet löfte. Kardinalen inrymde detta, och Charnaece ut- 
bytte för en tid diplomatens värf mot krigarens. I oktober 1628 föll La Ro- 
chelle; i januari 1629 utfärdades instruktionerna för den nya beskickningen till 
Sverige. De voro fattade i pennan af Pere Joseph ?). 

Det uppdrag, hvilket i dessa instruktiener gifves ät C'harnace, är otvifvelaktigt 
ett af de viktigaste, som denna tid kunde gifvas en fransk diplomat, och inskränkte 
sig icke endast till en underhandling med Gustaf Adolf. Det rörde ocksä Frank- 
rikes förhällande till den katolska Ligan och. det krig mellan kejsarriket och 
Christian IV, som alltsedan 1625 hade fortgätt. 

Enligt dessa instruktioner skulle Charnace först begifva sig till kurfursten af 
Bayern. Han borde begagna den allmänna misstämningen mot Wallenstein och 
söka förmä Maximilian och Ligan till fred med Danmark och Tysklands prote- 
stanter; om möjligt skulle han äfven skilja dem frän kejsaren och förena deın i 
förbund med Frankrike. De vilkor, som Ligan kunde komma att uppställa för en 
försoning med Danmark, borde Charnace förelägga Christian IV, och om kejsaren, 


— 


') Sırı, Mem. recond. VII, 151—152. FontEenavy-MAREUIL, Relation ou journal du siege de la 
Rochelle, tryckt hos MıcnAaunp et PousouLaT, Nouvelle colleetion des m&moires XIX, s. 199: 
«parcequ’ayant beaucoup d’esprit, ce roy la (Gustaf Adolf) se plaisoit a l’entretenir et Juy ententdre 
parler du roy et de la France, et que luy ayant, des qu'il fust arrive, despeint le cardinal de 
Richelieu tel qu'il estoit, la bonne opinion qu'il en avoit prise s’estoit encore fort augmentce par 
toutes les choses qu'il Juy voyoit faire, il le chargea partieulierement, quand il partist, de le bien 
asseurer de l’estime quiil faisoit de luy, et de luy dire de plus que ce luy seroit veritablement 
beaucoup de gloire et d’avantage de prendre La Rochelle, et de ramener tous les subjeets du roy 
dans leur devoir; mais quil devoit aussy penser ailleurs, et ne permettre pas que l’empereur se 
rendist maistre de Allemagne, comme il le feroit infailliblement, s’il n’y esteit bientost pourveu, 
ne devant point douter qu’en ce cas les espagnols et les allemands se trouvant joints d'interests, 
rien ne leur pourroit resister, la France non plus que les autres, et qu’elle en pastiroit mesme la 
premiere, comme faisant le plus d’obstacle a leur grandeur; que les choses n’estcient point en- 
core si desesperdes qu’on ne peust y remeddier, mais qu'il n’y avoit point de temps ä »erdre». 

?) FONTENAY-MAREUIL, Relation ete., 199, 200. Dvrreıx, Hist de Lonis XIII, 325. 
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sedan de antagits, vägrade fred, utlofva Frankrikes understöd för ett fortsatt krig 
mot honom. Sverige skulle han skaffa fria händer genom att bemedla stilleständ 
mellan detta och Polen och samtidigt sök@\indraga Gustaf Adolf i förbund med 
Frankrike. Han befaldes att uppmana de nordiska konungarne till en nära förbin 
delse sinsemellan, «dä ju — säsom det heter —- den enes förlust och förödınju- 
kande alltid skulle välla den andres stora skada, och huset Österrikes planer vore 
nogsamt bekanıa för alla, som i nägon män följt händelsernas utveckling» '). 

Charnace utförde först sin mission hos kurfursten af Bayern, som redan ge- 
nom föregäende underhandlingar trädt i förbindelse med Frankrike. Men denne 
iakttog i det hela en afvaktande ställning, och sändebudet kunde, dä han i midten 
af april anlände till Kjöbenhavn, icke förelägga danska regeringen Ligans vilkor 
för den blilivande freden. Han förlorade emellertid icke modet, utan sökte pä 
egen hand förmä Christian IV till försoning med Bayern och det katolska partiet 
ı Tysklanıl för att därefter med dessas stöd kunna förelägga kejsaren ett ultimatum. 
Men hans ord och bemödanden i denna riktning voro alla förgäfves och kunde i 
sjelfva verket icke annat vara, dä kejsarens fredsvilkor voro de billigaste. I maj 
1629 undertecknades fredstraktaten i Lübeck mellan denne och Christian IV. Utan 
större förluster drog sig den senare därmed tillbaka ur ett krig, som knappast ens 
bringat honom personligen nägon ära?). 

Af de uppdrag, som Charnace fätt sig anförtrodda, kunde alltsä de tvenne 
anses hafva misslyckats. Det äterstod ännu ett — det viktigaste. Genom en de- 
pesch — mottagen af det franska sändebudet den 20 juni 1629 i Helsingör — 
erhöll han order att för dettas utförande begifva sig till Gustaf Adolf®). Ännu den 
16 juli var han emellertid kvar i Danmark: han näddes dä af en ny skrifvelse (ran 
Frankrike. Den visar Richelieus växande ifver och innehöll utförligare meddelan- 
den rörande alliansen med Sverige '). | 

Denna allians — hette det i depeschen — borde, om ej annat kunde utverkas, 
afslutas ätminstone för det löpande äret. Att en traktat för detta med lätthet 
skulle kunna bringas till ständ, vore enligt den franska regeringens mening icke 
tvifvel underkastadt. Antingen vore Gustaf Adolf redan invecklad i kriget med 
kejsaren, och dä skulle en penningsubsidie, som ej förpliktigade honom att under- 
hälla ett bestämdt antal trupper i Tyskland, icke kunna vara annat än välkomnıen, 
eller hade han ännu icke begynt kriget, och dä =kulle erbjudandet af en stor summa 
reda penningar ätminstone icke komma honon. att afstä frän sina planer. Och 


'\ Instruction et depesche baillee a mons. de Charnasse allant en Allemaigne. Du 26 jan- 
uier 1629, a Troyes,. Arch. des aff. etrang. Allemagne, VI. Jmfr Forsten, Baltijskij vopros v 
XVIi XVI stoletijach, Il, 278, och AvEnEL, Lettres, instructions ete., VII, 975, VIII, 208. 

?) Om Charnaces underhandlingar med Bayern och Danmark se bl. a.: M&m. de RıcHkLıev, 
V, 100 0. f., samt Sırı, Mem. recondite, VII, 152 o. f. Bland nyare förf., som utförligare behand- 
lat detta ämne: FrıpEricıa, Danmarks vdre politiske Historie (1620 - 1635), 0. FAuNIEz, Le 
Pere Joseph et Richelieu 1, 275 o. f. 

®) Sırı, Mem. recondite, VII, 167. 

Sırı, Mem. recondite, VIL, 167— 170. 
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den svenske konungen borde välvilligt omfatta förslaget (icke blott pA grund af 


penningunderstödet, utan ocksä pä grund af de öfriga fördelkr/ som skulie följa af 
förbindelsen med Frankrike och dess allierade. Därtill komme, att i denna strid 
Gustaf Adolf säsom ledare af företaget för egen del skulle skörda stora fördelar. 
Invändes det, att Danmark i dess likartade krig öfvergifvits af Frankrike, borde 
Charnace svara, att detta berott p& förhällandena till England, och att för öfrigt 
 Gustaf Adolf vore «en helt annan person att leda ett företag än konung Christian 
af Danmark !). Charnace borde ocksä nämna, att Holland, England och Venedig 
skulle följa Frankrikes exempel, men därvid dock iakttaga en viss förbehällsamlıet. 
Det läge annars nära till hands, att konungen skulle vilja erhälla full säkerhet rö- 
rande dessa makters ställning, innan han afslöte nägot förbund: i sädant fall skulle 
detta komma att allt för länge uppskjutas, och Gustaf Adolfs subsidiefordran möj- 
ligen stegras till en million. Man vore visserligen sinnad bevilja äfven denna, 
men till en början borde dock bjuwias endast 300,000 floriner — 100,000 seudi 
genast, resten ji oktober mänad; för följande Ar 500,000 lire i februari. Motsatte 
sig Gustaf Adolf detta, hade Charnace att inberätta hans vilkor till franska rege- 
ringen. För öfrigt borde han som förbundets fundamentalpunkt alltid framhälla 
nödvändigheten att ena Tysklands furstar, protestanter som katoliker, till ett krig 
med 'syfte att inskränka huset Österrikes makt. Till vinnandet däraf skulle Char- 
nace göra allt hvad han kunde för att förebygga en fiendtlig sammanstötning mel- 
lan Ligan och Gustaf Adolf och söka att af den senare erhälla en sädan skriftligen 
affattad neutralitetsförklaring för Bayern, att den kunde uppvisas för kurfursten. 
I annat fall skulle denne lätt läta intala sig af kejsaren, att Pfalz stode pä& spel 
für honom, och att svenskarne efter äterställandet af hertigarne i Mecklenburg 
komme att kasta sig öfver hans land. Äfven borde Charnace söka förmä Gustaf 
Adolf att hos, kurfurstarne af Sachsen och Brandenburg bidraga till motarbetandet 
af Österrikes planer. Ri 

Kort efter mottagandet af denna viktiga depesch, lemnade Charnace Dan- 
mark. Han begaf sig till Preussen, sedan 1626 skädeplatsen för det svensk-polska 
kriget. Redan innan juli mänads utgäng var han i Königsberg och mottogs där 
i audiens af kurfursten Georg Vilhelm af Brandenburg. Han besökte sedan pä 
dennes inrädan först konung Sigismund ech därefter Gustaf Adolf?). 

Det var naturligt, att Charnace ansäg sitt första värf i Preussen vara den 
af Richelieu anbefalda fredsmedlingen mellan Sverige och Polen: freden emel- 
lan dem var ju i sjelfva verket vilkoret för att Gustaf Adolf skulle kunna 
vända sina vapen ıwot kejsaren. Icke utan svärighet utförde han emellertid, under- 


stödd af den engelske ministern, sir Thomas Roe®), denna. del af sin mission: 


') «Vn’altro huomo che Cristiano R& di Dania per eondurre vn’atfares. 

») M&m. desRicHELIEU, V, 123 0. f. 

"Om Thomas Roes rivalitet med Charnace se särskildt Ryprors, De diplomatiska förbin- 
delserna mellan Sverige och England 1624—maj 1630, 129 o. f. 1 fräga om precedenstvisten dem 
emellan säges det i Memı. de RicHELIEU, V, 139-140 bl. a.: «Il y eut grande dispute pour la pre- 
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länge vägrade Sigismund de nödiga eftergifterna. Men den polska hären befann 


sig i en allt annat än Iysande författning, utsatt som den varit för ständiga lidanden 
och nederlag; genom här och folk giek en rörelse af ovilja mot fortsättning af kriget. 
Slutligen bekvämade sig ocksä Sigismund till det sexäriga stilleständet i Altınark. 
Det slöts med stora uppoffringar för Polen: Sverige kom därigenom i ostörd ‚besitt- 
ning af Livland och’ betydande delar af Preussen. Därmed voro ocksä de förnäm- 
sta hindren för krigets öfverflyttande till Tyskland undanröjda, och Gustaf Adolfs 


planer mot kejsaren fingo först nu fritt spelrum. 


Redan vid sitt första sammanträffande med Gustaf Adolf i Preussen hade 


Charnace vidrört de tyska förhällandena och talat om de stora och Iysande företag, _ 


som kallade konungen till ett land, där hans mödor skulle skörda en bättre lön 
än i Polen). Fredsunderhandlingen i Altmark var ännu längt ifrän afslutad, in- 
nan frägan om kriget i Tyskland och det svensk-franska förbundet änyo fördes pä 
tal af gesandten. | 

Det var endast i allmänna ordalag, som Charnace yttrade sig. Han erbjöd 
sin konungs förbund, offensivt eller defensivt, under försäkran, att denne af Bayern 


och Ligan uppmanades att ätaga sig Tysklands sak. Men ville Gustaf Adolf i hans 


ställe träda under vapen, vore man i Frankrike hägad att lemna subsidier. För 
äret 1629, som redan ju var längt lidet, tillbjöd Charnace väl inga, men för 1630 
400,000 riksdaler att betalas i förskott under nästkommande januari. (rustaf 
Adolf hade emellertid icke efter förhandlingarne är 1627 i Stockholm väntat 
endast ett subsidieanbud. Han visade ocksä tydligt sitt missnöje för sändebudet, 
och detta missnöje steg, dä han fick den, som vi veta, ogrundade imisstanken, att 
underhandlingen icke var allvarligt menad. Till en af sina förtrogne yttrade han, 
att Frankrike ville veta hans planer utan att sjelf förklara sig och senare begagna 
sig af haus krig i Tyskland för att ernä en gynsam fred med kejsaren i Italien; 
för Charnace sjelf uttryckte han sin ledsnad öfver den franska regeringens bete- 
ende. Det: föreföll honom i likhet med mängen annan, som om den. beskylining 
Richelieu sä ofta utslungade, särskildt mot venezianarne, att de ville skicka andra 
ut I stormen„ medan de sjelfva sutto lugna i hamn, närmast vore tillämplig pä kar- 
dinalen sjelf: utan andra uppoffringar än penningar ville han vinna Gustaf Adolf. 
Men (rustaf Adolf lät sig icke köpa. Han bad Axel Oxenstierna tillsäga Charnace, 


seance entre Charnace et lVambassadeur anglais. Le roi de Suede dit A Charnace qu’il luy sem- 
bloit &trange qu’un roi pretendit qu’un autre roi lui «düt eeder, qu’ils ne dependoient tous que de 
Dieu, et que, quant a luy, il ne eöderoit jamais a personne. Charnace lui repondit que cela etoit 
bon a tous les rois dans leurs &tats, mais que, lorsqu’ils se trouvoient dans une assemblee, ou 
eux-mömes ou par leurs ambassadeurs, il falloit necessairement qu'il y ent de la preseance, qu'il 
y avoit du velours ä tout prix, que tous rois etoient rois, mais qu'il y en avoit de plus anciens 
et plus nobles que les autres>. Detta samtal mellan Charnace och Gustaf Adolf har ai senare 
törfattare förlagts till de svensk-franska underhandlingarne i Stettin sommaren 1630, men tydligen 
med orätt. Sä af Le VAssor, Histoire du regne de Louis XIIL, VI, 600, Le CrLerc, Histoire du 
Jardinal Richelieu, II, 32 och sä äfven af GUALDo PRIORATOoS franske Öfversättare i Les dernieres 
campagnes de Gustave Adolphe, 33. 
Möım. de RıcHELIEU, V, 13ö. 
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att han icke ämnade ingä nägot förbund, därest icke hvarje part ätoge sig lıka 
skyldigheter '). | 

I motsats till den franska regeringen yppade emellertid Gustaf Adolf under 
förhandlingarnes gäng. sina planer. Han ville icke dölja, sade han, att han 
«till bevarandet och äterställandet af de tyske furstarnes frihet» vore redo förklara 
kejsaren öppet krig, endast han blefve i ständ att ärorikt afsluta detsamma. Ty 
aldrig ville han göra säsom konungen af Danmark hade gjort. Därefter t. o. m. 
nämde Gustaf Adolf nägra af sina vilkor. Ville Ludvig XHI — föllo hans ord — 
föra kriget mot kejsaren, vore han villig lemna 30,000 riksdaler hvarje mänad till 
truppernas underhäll. Men vore det äter den franske konungens Önskan, att han 
sjelf ginge ut i kriget. begärde han 35,000 man till fots och 20,000 till bäst. Hän 
erbjöd sig att betala tredjedelen af dessas underhäll; resten borde erläggas af de 
öfrige, som förbunde sig med honom. Konungen lofvade därjemte Charnace en 
skriftlig framställning rörande förbundsvilkoren och gaf Axel Oxenstierna I upp- 
drag att, lemna ytterligare meddelanden om den här, som behöfdes för kriget i 
Tyskland ?). 

Den skriftliga framställning, om hvilken konungen gifvit löfte, blef inom kort 
öfverlemnad till Charnace. Den innehölls i tvenne aktstycken, af hvilka det ena 
bar titeln: «Finis seu scopus, ad quem foedus iniri debere videtur», och merändels 
kallas «Conditiones finales», det andra: «Conditiones foederis, quibus paciscentes 
reges illigari debere videntur». Begge synas ungefär samtidigt hafva tillstälts äfven 
det engelska sändebudet, sir Thomas Roe ?). | 

Granskar man närmare den första af dessa handlingar, finner man snart, att 
det program, som däri framlägges, icke är nytt för dagen. De svenska gesandter, 
som i början af äret 1629 affärdats till fredskongressen i Lübeck, men där icke 
mottagits, hade_ erhällit i uppdrag att af kejsaren och Ligan utverka i hufvudsak 
samma medgifvanden, hvilkas uppnäende nu angafs säsom ändamälet med det svensk- 
franska förbundet®). Uppfyllandet af ungefär samma punkter hade ocksä fordrats 
ı den instruktion, som 'utfärdats för Sten Bjelke, hvilken efter freden i Lübeck 


) Mem. de mr. Chafnace allegu& A la lettre ci-dessus pour msgr le cardinal. 1 oet. 1629, 
Arch. des aff. etrang. Suede I. Jmfr PurEnnorF, Commentariorum de rebus sueeieis liber II, 
31—32, Arkiv till upplysning om de svenska krigens och krigsinrättningarnes historia, I, 47 och 
MoseER, Patriot. Archiv, VI, 133. 

2) M&m. de mr Charnace allegue ä la lettre ci-dessus ete. 1 oct. 1629. Den del af denna 
skrifvelse, som finnes tryckt hos FoRSTEN, Akty ete., 101 -—103, saknar just de ställen, som inne- 
hälla Gustaf Adolfs förslag till Charnaece. Konungen sade bl. a.: «que s'il plaist au roy d’entre- 
prendre la guerre, le roy de Suede luy fournira pour l’entretiennement de ses troupes trente mille 
richedalles par mois, ou s’il veut que luy mesme la fasse, il deinande trente eing mille hommes 
de pied et vingt mille chevaux dont il offre payer le tier et les autres princes confederez baille- 
ront le reste. Il a promis au s:ır de Charnace de luy donner un m&moire de toute cette affaire, 
et a command& a son chancellier en la presence de s:r de Charnace de luy mettre en main l’estat 
de lVarmee qu’il faudroit pour la guerre d’Allemagne, ce que led. chancellier n’a pas encore faict>. 

®) GARDINER, Letters relating to the mission of Th. Roe to Gustavus Adolphus, 40, 58—59. 

*), Droyern, Gmstaf Adolf I, 356.  Jmfr det i nästa not angifna stället och dessutom M&m. 
de RıcHELIEU VI, 400. 
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sändes att förhandla med Wallenstein '. Men lika litet da som förra gängen hade 
nägot resultat uppnätts. Nu var tiden inne, dä Gustaf. Adolf pä väldsam väg 
tänkte aftvinga kejsaren hvad han icke i godo erhällit. 

Med det svensk-franska förbundet afsäg Gustaf Adolf enligt denna handling 


först och främst äterupprättandet af de tyska ständernas fri- och rättigheter. Alla 


furstar, som beröfvats sina land, konungen af Böhmen, hertigarne af Pom- 
mern, Mecklenburg och Holstein, markgrefven af Baden, grefvarne af Oldenburg, 
Ostfriesland och andra skola äter försättas i samma ställning, som de innehaft före 
det tyska krigets utbrott. Detsamma gäller städerna, säväl de fria under kejserlig hög- 
. het som andra, vare sig de ligga vid Östersjön och Nordsjön eller i det öfre Tyskland. 
Kejsarens härar skola dragas ur det romerska riket; hvarken de tyska ständerna 


eller grannmakterna skola längre lida under hans förtryck och icke en enda kejserlig. 


besättning kvarlemnas i Tyskland. Alla befästningar, som under kriget uppförts 
vid Östersjön, Nordsjön eller i Graubündten, jemnas med jorden. Tysklands ham- 
nar blifva fria säsom före kriget; inga krigsskepp fä& i dem byggas, ingen flotta ut- 
rustas och hvad som däraf förefinnes aflägsnas. Det riksständ, som förbryter sig 
mot kejsaren eller riket, straffas med böter efter kurfurstarnes och de öfriga 
ständernas dom. Den svenska besättningen i Stralsund lemnar staden, hvilken äter- 
ställes i sitt gamla skick; afbräck och omkostnad, vällad genom belägringen, 
ersättes, och konungen af Sverige räknas ej till skada, hvarken nu eller framdeles, 
att han. bringat staden hjelp. Kejsaren bistär icke längre Polen mot Sverige. Alla 
fängar förklaras A ömse sidor utan vidare fria; allmän amnesti utfärdas och för 
framtiden böra en uppriktig fred och vänskap herska mellan de förbundne, kejsaren 
och riksständerna. 1] denna fred inbegripas, om de sä önska, Storbrittanien, Dan- 
mark, Transsylvanien och Generalstaterna. Ingen af de förbundne underhandlar 
eller ingär ired med tienden utan efter allmän öfverenskommelse och ingen ned- 
lägger vapnen, förrän det föresatta mälet blifvit uppnädt ?). 

Vilkoren för det förbund, genom hvilket detta mäl skulle näs, äro af Gustaf 
Adolf framstälda i den andra af de handlingar, som öfverlemnades till Charnace 
i Preussen: «Conditiones foederis». De fjorton paragrafer, som däri innehällas, 
visa alla med hvilken stor omsikt konungen skred till utförandet af sitt verk. 

Det nämnes i början af dessa förbundsvilkor, att den svensk-frarska alliansen 
ingäs mellan de bäda konungarne till deras rikens och undersätars försvar, till 
Nordsjöns och ÜÖstersjöns betryggande, handelns frihet och de i närheten af de 
nämda hafven liggande ländernas och hamnarnes äterställande i deras_ forna skick. 
Di alla anmaningar att ändra tillvägagängssätt ditintills förkastats af kejsaren, 
skola. Sveriges och Frankrikes konungar förbinda sig att med väpnad makt in- 
skrida mot honom. Till den ändan ätager sig Gustaf Adolf att uppställa en för 
detta krig tillräcklig här och hälla sin flotta under segel i Östersjün. Konungen 
af Frankrike bidrager till truppernas underhäll med subsidier, hvilkas storlek be- 


', DRoYsEn, Gustaf Adolf TI, 14—16. 
?) Rikskansleren AXEL OXENSTIEBNAS skrifter och brefvexling. Förra afdeln., I, 536—537. 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVl. 
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stämmes. genom särskild öfverenskommelse. Han underhäller äfven för egna medel \ 
krigsskepp i Nordsjön och ställer dem under Gustaf Adolfs befäl. Denne skall 
nämligen hafva ledningen af. förbundet — «directorium foederis» — pä de bäda 
hafven lika väl som i Tyskland. Dock skali allt afgöras i enlighet med de för- 
bundna makternas räd, och konungen af Sverige vara omgifven af deras befull- 
mäktigade deputerade. Värfning af soldater och sjöfolk, anskaffandet af skepp och 
krigsredskap skola stä hvar och en af de förbundna fria i de andres land, men 
förvägras fienden. Förbrytare och flyktingar skola utlemnas till sin öfverhet att be- 
straffas. Tillträde till förbundet skall vara öppet för konungarne af England och 
Danmark, fursten af Transsylvanien samt de tyska furstar, ständer och städer, som 
sä önska. Dock förblifver ledningen alltid hos konungen af Sverige. Slutligen för- 
klaras det äfven i detta aktstycke, att om tillfälle till underhandling yppas, denna 
skall drifvas gemensamt; ingenting beslutas eller fred ingäs pä& egen hand, och 
förbundet ega beständ, tills dess ändamäl uppnätts '). 

Betydelsen af dessa bäda handlingar, hvilka innehälla Gustaf Adolfs program 
för det blifvande förbundet mellan Sverige och Frankrike, var frän första ögon- 
blicket klar för Charnace. Han gaf ocksä omedelbart sin systerson de Lignieres, som 
befann sig i hans suite, befallning att med dem skynda till Frankrike. Sjelf stan- 
nade han tills vidare kvar i Preussen. Det var hans afsikt att där afvakta Riche- 
lieus svar ?). 

Medan sälunda Charnace, osäker om hvad han hade att göra, tillbrakte sin 
tid i det svenska lägret, hade redan i september, innan ännu stilleständet i Altmark 
afslutits, Gustaf Adolf lemnat Preussen. Öfver Kalmar hade han tagit vägen till 
. Stockholm och Upsala. I denna senare stad var det, som han den 27 oktober sam- 
lade sitt räd till den evigt minnesvärda öfverläggning, hvilken föregick det afgörande 
 beslutet om Sveriges deltagande. i det tyska krige. Han kallade det dit — säsom 
han sjelf säger — «enkannerligen efter konungarne i Frankrike och England nu 
presentera H. K. M. förbund emot kejsaren, att saken mä vara hos K. M. 
siuten, om H. K. M. skall detta kriget taga an eller icke, förrän H. K. M. sig pä 
hemälte konungars anbringan förklarar» ®. Läng blef debatten för och emot kriget, 
och det nämdes bland skälen däremot ocksä det, «att oansedt konungen i Frank- 
rike och andra nu sollicitera H. K.M. starkt till detta kriget, sä skulle de dock sedan 
(lraga handen ur elden, när de man först hade H. K. M. deruti, och säledes släppa 
hela de kejserskes krafter och börda in pä dessa orter, hvilken Sverige synes-icke 
allena kunna uthärda» *). Men dä «de gode herrar» — heter det vidare — slöto 


— 


") Moser, Patriotisches Archiv für Deutschland, VL, 139—141. Rikskansleren AXEL OXEN- 
STIERNAS skrifter och brefvexling. Förra afdelningen, I, 537—538. 

?) M&m. de mr Charnace ete. 1 oet. 1629. Arch. des aff. ötrang. Suede I. Jmfr en depesch 
frän Charnace af d: ®/ı 1630 i Arch. des aff. ötrang. Suede I, 300: .... vn de mes nepveus que 
janois enuoy& de Prusse en France porter au roy mon maistre les nouvelles de la treue et les 
articles d’alliance qu'il auoit pleu ä Sa Maj. de Suede me faire communiquer:. 


®) Arkiv till de svenska krigens och krigsinrättningarnes historia I, 56. © 
*) Arkiv etc., I, 57--58, 
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rädslaget den 3 november, funno de dock, att skälen «pro offensione voro, riktigare 
än de andra, och att intet tjenligare vore till riksens säkerhet, reputation och ändte- 
liga fred än att ju förr ju heller g& öfver med största makt, som riket kan mista, 
och animose gripa kejsaren an i Tyskland» 'l. Sädaut var det räd, Gustaf Adolf 
mottog; hans eget beslut gick i samına riktning. Det var ett beslut af den största 


 betydelse: ett folks framtid hängde därpä. 


Vid dessa viktiga öfverläggningar i Upsala saknades i rädet dess främste man: 
rikskansleren Axel Oxenstierna. Jemte riksmarsken Jacob de la Gardie dröjde 
han ännu i Preussen. Men som ingen — endast konungen undantagen — kände 
kanslern hela betydelsen af det steg man stod i begrepp att taga, och han arbetade 
i sin stad med_ifver för dess möjliggörande. Icke minst ansäg han — trots per- 
sonliga antipatier — säsom sin piikt att stödja den med Frankrike inledda under- 
handlingen. Jeı te de la Gardie vände han sig därför -— pä& ingifvelse af Gustaf 
Adolf — till Charnaed och förestälde denne vikten af en resa till Sverige; de för- 
säkrade honom bäda, att en sädan färd skulle komma konvngen att fatta ett algö- 
rande beslut rörande kriget i Tyskland ?). Ofta ledde de samtalen pä detta ämne, 
och läg det ocksä i Charnaces intresse att icke visa sig alltför beredvillig, gaf han 
dock med nöje vika för pätryckningarna. Redan under förra delen af oktober är 
han bestämd för färden öfver Östersjön; i slutet af samma mänad talar man redan 
i Upsala om hans ankomst till Sverige ?). 

Det kunde synas, som om en ny förhandling mellan Gustaf Adolf och Char- 
nace vore lönlös, innan nya förhällningsorder med anledning af konungens för- 
bundsförslag hunnit anlända frän Frankrike. Men Charnace var full af mod och 
tillförsikt, och han hoppades att i Sverige mottaga de nödiga orderna frän sin 
regering. | 


ll. 


Det var den Il november 1629), som Charnace jemte Jacob De la Gardie 
inskeppade sig i Pillau för att därifrän företaga öfverresan till Sverige. De skildes 
— säsom det heter — «i stor vänskap» frän Axel Oxenstierna. Den 18 landstego 


Arkiv etc., I, 60. 
?\ «Ils m’assuroient que cela feroit entierement resoudre leur Maj. a ce que le bien public 


requeroit de luy> -- heter det i en depesch frän Charnace i början af febr. 1630. Arch. des afl. 
etrang. Suede 1. 
3) Arkiv ete., I, 43. -— Se för öfrigt rörande Cbarnaces öfverresa M&m. de Richelieu, V, 149. 


Deras källa i denna punkt torde vara ett nu förkommet bref af Charnace, om hvilket talas uti 
den i föregäende not nämda depeschen. 
*) Charnac6s brefregistratur. Arch. des aff. ötrang. Suede I. 
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de i Sverige — troligen i Kalmar — och styrde genast kosan till Upsala, hvarest 
Gustaf Adolf ännu befann sig. Pä vägen dit helsades den franske gesandten öfver- 
allt med de största hedersbetygelser. Han berättar sjelf, att den hjertlighet och 
välfägnad, med hvilken han mottogs af konungen och befolkningen, var sädan att 
man icke ens i fantasien kunde önska sig den större. 1 förbigäende tillägger han, att 
denna gästvänlighet blifvit hans ruin, ty han hade icke besökt stad eller by, till 
hvars innevänare han icke ansett sig förbunden att gifva nägon skänk. De gälvor 
han pä detta sätt utdelat hade uppgätt till icke mindre än 1500 ecus'). 

Kort efter ankomsten till Upsala, erhöll Charnace den I december audiens hos 
Gustaf Adolf. Han yttrade under denna, att han efter slutadt fredsvärf, i begrepp 
att ätervända till Frankrike, kommit för att taga afsked och för att efterhöra, i fall 
konungen hade nägot att meddela hans herre. Af denne hade han fätt i upp«lrag 
förklara, att om Gustaf Adolf mera i detalj än dittills ville yppa sina framtids- 
planer och träda i underhandling, skulle man ä fransk sida ät dem skänka all 
möjlig uppmärksamhet. Han framhöll, huru lämpligt det för ändamälet vore, 
att ett svenskt sändebud afginge till Frankrike. Det kunde bäst ske under före- 
vändning att tacka regeringen för fredsmedlingen i Altmark. 

Hos Gustaf Adolf läg Wasarnes misstänksamhet i blodet, och dä han af Char- 
naces yttrande förstod, att denne ännu ieke erhällit utförliga instruktioner för en 
underhandling om förbund, svarade han helt kyligt, att det af allt att döma icke 
vore konungen af Frankrike, som ville en allians, utan endast sändebudet; han 
sjlf och Charnac& hade nu underhandlat sä länge, att Ludvig XIII lika väl hun- 
nit sända fullmakt som befallning att hälla tal, hvilka till ingenting ledde. Dä 
sändebudet härtill genmälte, att den allmänna misströstan om de polsk-svenska 
förhandlingarnes Iyckliga utgäng varit vällande till att han icke erhällit nägra när- 
mare instruktioner, men att allt, endast konungen skickade sändebud till Frankrike, 
skulle blifva ordnadt, svarade (wustaf Adolf: «Jag är icke en af dessa herskare, 
hvilkas makt begränsas endast af «ras egen vilja. Jag kan ingenting bestämma 
utan att hafva hört mina rädsherrar». Men ville Charnace — tillade han — skrift- 
ligen uppsätta det förslag, han muntligen fromstält, skulle han därpä gifva sin 
resolution ?). 


') Depesch af Charnace frän början af febr. 1630. Arch. «des aff. etrang. Suede I. Donna 
depesch ligger till grund för och är nästan ‘ordagrant — dock med vissa uteslutningar och tillägg 
— ätergifven i M&m. de Rıdußuıru, V, 150-157. Uti det i texten härofvan begagnade, i memoi- 
rerna felande stycket anföres, att Charnace mottogs «avec tant de caresses et bonnes cheres du 
roy et de tout le monde qu'il ne s’en peut imaginer dauantage, n’allant jamais par les rues en 
quelque lieu que ce fust que le peuple ne benist le roy d’enuoyer leur moyenner le repos qu'ils 
prioint Dieu le luy donner en reuanche et toute prosperite; (et vous diray en passant que cela 
est cause de ma ruyne n'y ayant eu ville ny bourg qui ne m’aye traitte et oblige de donner 
quelgue chose A ceus qui auoint seruy et peu a peu m’en a conste quinze cents eseus de ecompte 
faict)». 

?), Mein. de RıcHeLieu, V, 150-151. — I den i föregäende not omtalade depeschen frän 
Charnace saknas första punkten i andra stycket ä sistnämda sidan. I dess ställe heter det där: 
«Je luy repondis que quand je vins le roy ne pouuoit me le bailler d’autant que je desesperois 


. 

7 
| 


% 
Er 
1 
% 
% 
m 
# 
; 
. 


De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629—1631. ze ; | 


Det franska sändebudet tvekade till en början att efterkomma denna Gustaf 
Adolfs uppmaning. Äfven han hade misstroende: han fruktade, att svenskarne skulle 
begagna sig af hans skriftliga inlägg för att lättare göra sin förlikning med kej- 


‚saren. Men slutligen beslöt han sig för ett sädant, dock under iakttagande af den 


försiktighet, att han hvarken undertecknade sin skrifvelse eller däri utsatte ort och 
datum !). Härtill lät han emellertid redan samma dag — den 1 december — be- 
veka sig, men uteslöt dä hvad som för kejsaren kunde vara särande i propositio- 
nen?). Därefter blef dess innehäll, att om Gustaf Adolf ville föreslä de medel 
han ansäge lämpliga för ernäendet af en allmän fred och de förtryckta furstarnes 
frihet, samt sända till Frankrike en person, som vore befullmäktigad att under- 
handla och afsluta antingen ett försvars- eller anfallsföürbund, skulle Ludvig XII 
med stor beredvillighet gifva sitt.samtycke till ett sädaut®). Han skulle göra det 
af lust att vara Gustaf Adolf till behag och det allmänna bästa inom kristenheten 
till gagn. | 

 Denna skriftliga proposition gjorde verkan. Redan samma dag, som den aflem- 
nades, trädde Gustaf Adolf till öfverläggning med sitt räd. Det beslöts, att fyra de- 
puterade, Johan Skytte, Per och Carl Baner samt Johan Salvius skulle träda i 
förbindelse med det franska sändebudet. De hade att förklara Gustaf Adolfs bifall 
till Charnaces proposition. Men dä för tillfället ingen fullt lämplig person funnes 
att sända till Frankrike, vore det -- sä falla orden —- bäde konungen till behag 
och saken till fromma, om Charnace ville medfölja det sändebud, som komme att 
utses, och hos sin regering understödja hvad han i Upsala utlofvat. Äfvenledes 
skulle kommissarierna änyo förelägga gesandten de bäda handlingar rörande för- 


tellement de la treue auee les polonois que cela en auoit orte toute esperance au roy d’autant 
qu'il ne jugeat pas qu’il peult facilement penser A aultre dessein et de ce que l’empeschement 
de me l’auoir enuoy&e estoit le pen de eonnoissance que le roy auoit de toute cette affaire, mais 
que je l’asseurois que y enuoyoit, laffaire estoit faiete». — 

') Charnaces inlaga (Sv. Riksark. Gallica) Iydde: 

«Sire 

Pour obeir au commandement qu'iil a plen a V. M:te me faire de luy donner par escrit le 
poinet prineipal sur lequel jay eu Vhonneur de luy parler ee matir; je luy direy en peu de mots, 
que le roy tres chrestien mon maistre ayant este informe de la bone volonte qu’a V. M:te (si elle 
estoit aidee et secondee en ce dessein) de eontribuer au repos public et a la liberte des princes 
et des villes d’Alemagne injustement oppressez, m'a faict commander de «dire et assurer a V.Mite, 
que »'il luy plaise proposer les moyens qu’elle juge propres pour en venir la; et enuoyer en France 
vn homme avec plain pouvoir de traicter et conelure sur ce subject, soit en forme de ligue deffen- 
sive ou offensive mesmes; Na M:te y entendera tres volontiers pour l’envie quelle a de faire 
chose agreable a V. M:te et utile au bien general de la chrestiente. Mais le roy mon maistre 
prie V. M:te que cela ce face sans esclat et avec segret, pour ne pas donner ombrage (a ceux 
que jay nommez a V. M:te) devant qu’on les en aiye advertis et informez de l'enuie qu’a V. 
M:te d’estre en bonne intelligence avec eux et que ce que font V.M:tes n'est pas pour leur nuire 
mais au contraire pour servir a tous». 

2) Denna finnes i sitt slutliga skick med fä rättelser intagen i M&m. de RıcHELIkU, V, 
151—152. Den saknas düremot i den Charnaceska depeschen frän början af febr. 1630. I me- 
moirerna har denna proposition fätt gälla säsom den först afgifna. 

«Sa Mite tres chrestienue y entendera tres volontiers», 
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bundets ändamäl och vilkor, hvilka redan i Preussen öfverlemnats ät honom. Des- 
sas affattning i allmänna ordalag gjorde emellertid — säsom äfven Charnace antydde 
- - speciellare bestämmelser nödvändiga, och äfven dessa hade kommissarierna i 
uppdrag att meddela. Ä 

Enligt dessa bestänmelser skulle konungen af Frankrike redan under instun- 
dande vinter i förskött utbetala 600,000 riksdaler, af hvilka 400,000 säsom subsidier 
för första äret och 200,000 till underhäll af det tyska rytteri, som stod i Gustaf 
Adolfs sold. För hvarje af de följaude ären borde franska regeringen bidraga med 
minst 400,000 riksdaler, och dessa pä bestämd tid utbetalas i Amsterdam eller i 
Frankrike. De stora omkostnader ett sä omfattande krig komme att draga med sig 
gjorde det äfven nödvändigt, att tyska tullinkonster toges i användning. An- 
fölles Gustaf Adolf pä grund däraf eller öfverhufvudtaget pä& grund af kriget, skulle 
konungen af Frankrike anse Iıvarje hans fiende som sin egen och med brytande 
äfven af förut ingängna förpliktelser undandraga denne sin vänskap. För öfrigt 
fordrade Gustaf Adolf öfverlemnandet af femton fullständigt utrustade krigsskepp, 
hvilka skulle upprätthälla tryggheten pä Nordsjöün samt skydda tulluppbörden och 
tillförseln till hären. Hvad Italien beträffade, borde den franska regeringen där icke 
sluta fred, sä länge det tyska kriget päginge; skedde det, skulle till motvikt en till- 
räcklig här sändas till Rhentrakterna, dä man ju kunde förmoda, att spanjorerna, 
om de uppnädde stilleständ med Holland, skulle efter freden i Italien uppträda med 
hela sin makt i Tyskland. Ville Fraukrike hafva andra än de föreslagna, säsom 
hertigen af Bayern och de öfriga kurfurstarne, upptagna till medlemmar af för- 
bundet, skulle det icke misshaga Gustaf Adolf'}. Och uppfyldes dessa hans for- 
dringar, vore han beredd att redan nästa vär föra hela sin här öfver till Tyskland; 
fred skulle han, om blott konungen af Frankrike i sin ordning lofvade detsanmıma, 
icke afsluta utan dennes samtycke ?). 

Med anledning af det uppdrag, som sälunda tilldelats de fyra kommissarierna, 
sammanträdde dessa med det franska sändebudet och utvecklade under flera möten 
sin konungs fordringar. Till nägon egentlig underhandling kunde det einellertid 
icke komma, dä Charnace liksom förut förklarade, att den franska regeringen, 
okunnig om Gustaf Adolfs önskningar, icke gifvit honom tillräcklig fullmakt; han 
mäste därför iakttaga försiktighet med sina löften, men försäkrade samtidigt, att 
hans herre skulle bevilja all, som man rimligtvis kunde önska af honom. Under- 
handlingarnes fullförande uppdrogs ocksä ät det svenska sändebud, som skulle afgä 
till Frankrike. Härtill utsägs Carl Baner. Charnace berättar, att denne omkring 
den 10 december erhällit sina instruktioner och vid denna tid stod redo att 
afresa °). | | 


') Man märke, att Gustaf Adolf erbjuder franske konungen rätt att i förbundet upptagn 
Maximilian af Bayern och de öfriga kurfurstarne. 

Se Bilaga I. | 

») Mem. de Rıchenieu, V, 152. — Uppgiften ä denna sida, att Gustaf Adolf fordrat endast 
sex skepp af Frankrike, beror pä misskrifning. 
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Genom beslutet att afsänuda Baner till Frankrike syntes onekligen förbunds- 
underhandlingarne skola föras in i ett nytt skede. Men detta beslut skulle snart 
äter upprifvas. En yitterlig försiktighet och en omsikt, som de rädande förhällan- 
dena gjorde nödvändig, karakterisera Gustaf Adolfs hela uppträdande och icke 
minst hans verksamhet som diplomat. Efter att nogare hafva öfvervägt saken be- 
stämde han sig för att icke afsända Baner. Han fann, i synnerhet som Uhariidee 
ingenting bestämdt kunde uttala rörande den franska regeringens vilkor'), en 
underhandling, förd af svenskt sändebud i Frankrikes hufvudstad, olämplig; aunor- 
städes kunde den — lät han säga — ske med mindre uppseende och i större hem- 
lighet. Dä Charnace, förvänad öfver den hastiga förändringen, nägon tid efter det 
han erhällit underrättelsen därom besökte Gustaf Adolf, fick han veta ännu andra 
skäl. Konungen förklarade honom dä — väl icke utan öfverdrift — att kejsaren 
vore sinnad att sluta eu för Sverige förmänlig fred, och att han ville ätergifva 
Stralsund, Rostock och Wismar deras gamla frihet. Konungen af Danmark — 
tillade han — som ansäg, att man skulle öfvergifva Sverige liksom man öfvergifvit 
honom sjelf, hade redan erbjudit sig som medlare. För öfrigt vore Frankrikes sätt 
att behandla sina bundsförvandter icke uppmuntrande: hertigens af Mantua land 
vore sköfladt, haus bäda hufvudfästningar, Casale och Mantua, belägrade, och Ge- 
neralstaterna stode p& grund af obetalda franska subsidier i begrepp att sluta fred. 
Inom sjelfva Frankrike rädde tvedräkt, orsakad af konungens egen broder; med 
kejsaren önskade man där fred, endast den stode att erhälla. Törhända skulle den 
ocksä redan vara sluten, när Gustaf Adolfs sändebud anlände: han skulle dA komma 
att stä ensam i kampen mot kejsaren, hvilket vore utan all rim och reson?). Dä 
Charnace sökte göra invändning, blef han tvärt afbruten. «Det är sent», sade 
Gustaf Adolf. «Jag har ätit en dälig middag: tillät, att jag intager min kvällsvard. 
I morgon erhällen I edra depescher och min skriftliga resolution. Men skulle sä 
vara, att konungen af Fraukrike vill föra underhandlingar i Holland med mitt sände- 
bud där, ärnar jag att lemna denne tillräcklig fullmakt. Dock utber jag mig i sädant 


fall, att eder konung begagnar sig af annan person än sin därvarande ambassadör °), 


Forsten, Akty ete., 117. Jmfr för det följande Gustal Adolfs resolution för Cliarnace al 
d. 919 december 1629. | 

de RıcnkLıevu, V, 154-155. — Den där ä 153—154 intagna berättelsen om en 
svensk underhandling med Wallenstein, företagen pä dennes initiativ och hvarom Gustaf Adolf 
skulle gifvit uppdrag ät Sten Bielke, saknas i den Charnaeces depesch, som ligger till grund för 
framställningen i öfrigt. Men «Jenna underhandling är likväl ieke —- säsom Kropp i Der dreissig 
jährige Krieg bis zum Tode Gustav Adolfs 1632, IIL, 1, 323, ansett — «als Thatsache übrig». 


 Bielke befann sig vie denna tid i Tyskland, och Gustaf Adolf skrifver d. 15.25 januari 1630 till 


Axel Oxenstierna: «Om thett stilleständh H. K. M:tt haffver befahlatt her Steen Bielke negociera 
med Wallenstein skall Grubben hafva eopie af H. K. Mitts breeff, att vijsa cantzlären, och berätta 
honom ther hoos, hvradh motiver H. K. M:tt ther till hafver». Rikskansleren AXEL OXENSTIERNAS 
skrifter och brefvexling. Senare afdelningen, I, 560. | 

®) Franskt sändebud i Holland var 1629 Nicolas de Baugy, som alltsedan 1603 i en läng 
följd af är varit resident i Wien. Gustaf Adolfs uppfattning af honom blifver i Mem. de RıcHk 
LIEU, V, 156, affärdad med följande ord: «ce doute dtoit sans fondement, mais, en affaire de telle 
importance, la moindre chose- fait ombrage>, 
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ty jag hör af Generalstaternas förnämste män, att han i trettio Ar varit hos de _ 
kejserske, men att han ännu icke hatar dem» '). | 

Den af Gustaf Adolf till följande dag — den 19 december — utlofvade reso- 
lutionen blef & utsatt tid öfverlemnad till Charnace. Det redogöres däri till en 
början för sändebudets proposition. Till svar p& denna förklarar Gustaf Adolf, att 
han ursprungligen haft för afsikt att läta en gesandt afgä till Fraukrike. Det 
skulle ocksä skett, endast Charnace kunnat bestämdare uttala sig. Men dä detta 
icke varit fallet, har konungen mäst nöja sig med att skriftligen läta uppsätta alla 
de förbundsvilkor, som tidigare förelagts sändebudet. Vill Ludvig XII pä grund- 
valen af dem ingä förbund, vare sig offensivt eller defensivt, samt upptäcka sina 
tankar, är Gustaf Adolf beredd att öfverlemna den följande underhandlingen till 
sitt sändebud Camerarius ?) i Haag. I största hemlighet, utan ytterligare notvex- 
ling, kan därefter förbundet mellan Sverige och Frankrike afslutas & denna ort’). 

Det var egentligen endast i em punkt, som de nu till Charnace meddelade 
förbundsvilkoren skilde sig frän de föregäende: subsidierna voro höjda till minst 
600,000 riksdaler ärligen*),. Denna summa jämte öfriga vilkor fick äfven Camerarius 
i sin instruktion?) befallning att utverka. Dock kunde — med undantag blott för 
det första äret — de 600,000 riksdalerna, ifall motständ mötte, sänkas till 400,000°), 


') Charnaces depesch frän början af febr. 1630. Det här ofvan eiterade stället följer ome- 
delbart efter första styeket i Mem. de RıcHeEnLıev, V, 155, och har i originalet följande Iydelse: 

«Comme je luy voulus repartir, il me dist: il est tard. Jay mal disne; trouues bon que 
je soupe. Demain vous aurez vos depesches et ma responce en escrit et si le roy ueut traiter en 
Hollande auee mon ambassadeur qui en aura tout pouuoir je vous prie que le roy (veuille) se ser- 
vir d’vn autre que de l'ambassadeur que vous y auez, car japprends qu'il a este 30 ans auprez 
des imperiaux (et) qu'il ne les hait pas encores ce que je scay des prineipaux des Estats; la nous 
traiterons plus secretement qu’en autre lieu.... Voila, monsieur, comme il me failla partir d’au- 
prez de luy>. 

Det bör här nämnas, att andra styeket ä s. 155 i M&em. de Rıcnenıev, V, hela sidan 156 mei 
undantag af ett par rader och största delen af den följande saknas i den ofta eiterade Charnaceska 
depeschen. Säkerligen stödjer sig emellertid framställningen delvis pä nägot förloradt bref af 
sändebudet. 

?) Ludvig Camerarius (*1573 t1651) tillhörde kretsen af de landsfiyktige pfaltziske diploma 
terna. Redan 1622 var han Axel Oxenstiernas politiske agent i Holland; under ären 1626— 1641 
lefde han som svensk ministerresident hos (reneralstaterna. Hans stora brefvexling med den 
svenske rikskansleren är en hufvudkälla för det trettioäriga krigets historia. 

’) Resolutio S. R. M:tis Suecie ad ea qua Christianissimi Regis legatus illustris. dom. Here. 
baro de Charnace 21 nov. Ubsalise proposuit. Data ibidem die 9 dee. anno 1629. Arch. des af. 
etrang. I, 211. Jmfr Mem. de Rıecnerıeu, V, 156—157. 

Explicatio Jueidior quorundam articulorum in conditionibus foederis implieite eontentorum. 
Sv. Riksark. Gallica. 

°) Tenor mandatorum, quae»S. R. Majestas Suecie elementer vult, ut eonsiliarius et legatus 
ejus apud d:nos ordines Generales foederati Belgii, d:ınus Ludovieus Camerarius observare debeat, 
in eongressu cum deputato Regis Christianissimi. Datum Upsalise die 18 decembris 1629. Tryekt 
hos Moser, Patriotisches Archiv, VI, 133—150. 

®, Camerarius skulle utverka af den franske legat, som komme att underhandla med honom 
i Haag, «ut peculiari instrumento Ilerum suum obstringat ad contribuendum 8. R. Maj. quotannis, 
quamdiu hoc bellum durarit, sex eentena millia coronatorum. Sed si huceusqne eum inducere en- 
quiverit, 5. R. Maj. consentit, ut zradatim aliquid remittat, donec ad annua quadragenta millia thale- 
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och vilkoret om de femton skeppen efterskänkas'). Men skulle det visa sig, att 
Frankrike alldeles afböjde att lemna subsidier, vore (Gustaf Adolf ändock nöjd, 
blott bäda makterna förpliktade sig att nästa vär sända hvar sin armee till Tysk- 
land och där föra kriget efter gemensam plan, tills ändamälet blifvit uppnädt ?). 
I sädant fall borde likväl alla öfriga vilkor noggrant upptagas i förbundstraktaten, 
framför allt den bestämmelse, att Frankrike, om nägon annan makt angrepe Gustaf 
Adolf under det tyska kriget, skulle betrakta denna säsom sin fiende?). 

Den bestänidhet. med hvilken Gustaf Adolf uttalat sig rörande underhandlin- 
gens fortsättande i Haag, gjorde Charnaccs vidare vistelse i Sverige onödig. 
Dagen efter det han mottagit konungens resolution egde hans afskedsaudiens 
rum. Han erhöll vid detta tillfälle säsom uttryck af Gustaf Adolfs b :vägenhet 
till förähring en kädıa om 800 kronor medh conterfej och + halfua carto- 
uer» *) och lemnade därefter Upsala, följd pä sin resa genom Sverige af svenska 
officerare och adelsmän?°). Frän Göteborg, hvarest han tog afsked af dessa, fort- 
satte han sedan färden till Danmark. Här mottogs han pä Fredriksborg af Christian 
IV och dröjde ett par dagar i det danska hofvet. Han sökte liksom i Lübeck- 
kongressens dagar förmä konungen till förnyadt ınotständ mot kejsaren: utan vidare 
skulle denne i närvarande kritiska tider bevilja alla fordringar, som framstäldes Men 
huru han än lade sina ord, allt var förgäfves. Charnace fann Christian IV sä 
modlös, skrifver han, att han icke vägade Iyssna till nägra skäl; han svarade en- 
dast, att han väl icke fruktade kejsarens vapen, men att han icke änyo ville blanda 
sig i förhällanden, frän hvilka han gjort sig fri genom freden i Lübeck ®). Nägot 
senare skrifver sändebudet: «konungen af Danmark är helt och hället ur ständ och 
som jag tror äfven motvillig att inläta sig i krig. Jag har varit hos honom för tre 
dagar sedan och kommit j.ü det klara med hans ständpunkt i de ämnen, som ligga 


rorum imperialium pervenerit, infra quam summam. non ‚descendet>». Under alla förhällanden 
skulle Camerarius dock söka ernä, «ut pro primo anno ad minimum sex eentena millium imperia- 
lium thalerorum exponet, eaque jam statim durante hyeme Amıstelodami antieipet>. 

') «Hoc punctum Camerarius quidem postulabit, eum id legatus ipse hie obtulerat, sed, si 
renuentem invenerit, non admodvm illud urgebit>». 

2) «S, R. Maj. contenta est, ut tantum his de navibus et subsidio peeuniario eonditionibus 
annexis: ita ut uterque regum, propriis tantum viribus, utrinque suum et quidem regium et suth- 
cientem exercitum simul pro futuro vere in Germaniam ducat, ecommunique opera et eonsilio 
utrinqgue bellum tamdiu gerant, nec ab eo, altera parte inconsulta aut invita, discedant, donee 
secopus supradietus obtentus sit». 

®) «]Jd vero inprimis et cieteris observabit, ut, si oecasione hujus a S. R. Maj. in com- 
munes inimicos suscepti belli aliquis alius rex, princeps aut respubliea se Sue R. Maj. quoennque 
modo opposuerit, eundem eandemve Rex Christianissimus, ut supra dietum, pro communi eum 
$S. R. Maj. Sueeie hoste habeat>. | 

*) Rikskansleren AXEL OÖXENSTIERNAS skrifter och brefvexling. Senare afdeln., III, 19%. 

°) Charnace skrifver d. '/ı 1630 till Carl Baner rörande de nya ynnestbevis han efter affür- 
den frän Upsala mottagit: «Je me ressens extremement oblige A Sa Mite et si eonfus de leurs 
exces «ue je n’ozerois les «dire si grandes quielles ont este au roy mon maistre de erainte quil 
ne me voulust mal de les avoir eonsenti auec tant d’ineommotdites «des serviteurs «de Sa Mite 
de Suede». Sv. Riksark. Gallica. 

M&m. de RıcnkLiıev, V, 157—158. 
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honom mest om hjertatv. Om ocksä hans son, den unge hertig Ulric, var hägad 
att med vapenmakt gä ut i kriget, ville han dock pä inga vilkor handla i strid 
med faderns vilja !). | | 
Det hade, säsom redan anmärkts, i Charnaces instruktion af januari 1629 älagts 
honom att söka ena Gustaf Adolf och Christian IV till gemensamt motständ mot 
kejsaren. Detta visade sig under närvarande förhällanden lika omöjligt som 1624— 
1625. Det ständigt vakna grollet mellan de bäda grannmakterna var nu säsom 
alltid afgörande, och Danmark befann sig 1630 dessutom i ett s& utmattadt till- 
ständ. att detta omintetgjorde all utsikt till ett nytt krig mellan Christian IV och 
kejsaren. Var ocksi Richelieu vid denna tid icke fullt underkunnig om verkliga 
förhällandet, senare insäg han det i hvarje fall. När i hans memoirer skildringen 
af Charnaces besök i Danmark: afslutats, utbrister kardinalen:. «det äterstod blott 
konungen af Sverige, p& hvilken Tyskland och dess grannfurstar kunde kasta sina 
blickar, dä det gälde att motsätta sig huset Österrikes växande Ööfvermakt» °). 


III. 


Dä Charnace i december 1629 lemnade Sverige, var det hans afsikt att öfver 
Danmark omedelbart fortsätta färden till Frankrike för att meddela sin regering 
Gustaf Adolfs resolution och förbundsvilkor?). Af flera orsaker, bland annat en 
ihällande motvind, blef emellertid hans resa fördröjd i Helsingör®). Först den 30 
januari®) p& morgonen stod han färdig att lemna Danmark: med ett skepp frän 
Danzig ämnade han företaga äAterresan till Frankrike. Men i sista minuten blef 
denna hindrad. Redan hade en del af haus följe inskeppat sig och resgodset förts 
ombord, dä hans systerson de Lignieres, ätervändande frän Frankrike, inträffade i 


') Depesch af Charnac6 frän febr. 1630: «Le roy de Dannemare est tout ä fait esloignd de 
l’estat et (je le erois) de la volonte de faire la guerre. Je l’ai vu depuis 3 jours et sond& de tous 
vostes et sur toutes les choses qui le peuuent plus interesser>. Arch. des aff. etrang. Suede I, 220. 

”) Mem. de Rıecneniweu, V, 158: «Ces choses etant ainsi, il ne restoit que le seul roi de 
Suede sur lequel et Allemagne et les princes voisins pussent jeter les yeux pour s’opposer a la 
tvrannie naissante de la maison d’Autriche a l’empire>. 

®) Odat. depesch af Charnaee, febr. 1630: «Je m’estois resolu de m’en aller vous porter cette 
responece (de G. A.) en diligence, afin que ='il vous plaistoit traitter vous enuoyassiez promptement 
en Hollande». Jmfr de Rıcneriev, VI, 398. 

*, Charnacd talar i bref till Carl Baner d. 20/30 jan. 1630 on «une renaissance d’obstacles 
westant eonfinuellement opposdce a mon dessein». Sv. Riksark. Galliea. 

°, 1 Mem. de RıcHEnLiıeu angifves den 22 jan. säsom den dag, dä Charnacd haft för afsikt 
att lemna Helsingör. Detta datums felaktighet framgär af tvenne sändehudets bref till Gustaf 
Adolf och Carl Baner af d. 2030 jan. i Sv. Riksark. Galliea. Sırı, Mem., recondite, VII, 174, upp- 
gifver felaktigt **/ı. 


De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629— 1631. 27 


Helsingör med den franska regeringens svar pä de i oktober afsända förbundsartik- 
larna jemte kardinalens befallning till sändebudet att äterupptaga underhandlingen !). 

Den instruktion, som de Lignieres i Helsingör öfverlemnade till Charnace och 
som denne befäldes att noggrant följa, är daterad Paris den 18 dee. 1629?). Rörd 
af de olyckor, beter det däri, hvilka ölvergätt Tyskland, och med ovilja seende, huru 
all makt samlas hos huset Habsburg, hvilket sträfvar efter verldsherraväldet, och 
hıvars ärelystnad är utan annan gräns än den ett kraftigt motständ kan sätta, erbjuder 
sig konungen al Frankrike att ingä förbund med Gustal Adolf. Detta förbuuds syfte 
skall vara äterställaudet af de tyska furstarnes och ständernas frihet, upprätthällan- 
det af handelns trygghet pä Östersjön och Oceanen liksom i deras hamnar sanıt att 
med godo eller ondo förına kejsaren att icke läugre ned vapenmakt förtrycka 
Tysklaud och grannländerna. De trupper, med’ hvilka han belagt fria länder och 
städer, skola dragas därifrän; äfven Spanien skall utrymma de platser det innehar 
i kejsarriket, och alla fästningar, uppförda af ena eller andra parten under kriget, 
vid de bäda hafven säväl som annorstädes, ji öfre oclı nedre Tyskland eller .Grau- 
bündten, jämnas med jorden ?). 

Hvad de öfriga vilkoren för förbundet angär, skall Charnace inledningsvis 
framhälla, att konungen af Frankrike lätit uppställa en här om 40,000 man i Cham- 
pagne och en liknaunde styrka i Italien att användas ınot huset Österrike. Vidare: 
att han erhällit fullmakt att underhandla om allt, som mied lieder och rättvisa kan 
företagas ı T'yskland, och att Frankrike önskar göra (rustaf Adolf till ledare af. kriget 
där. Det erbjuder honon: säsom sädan 600,000 livres onı äret, sä länge traktaten 
varar, hvilken är afsedd för fem eller sex är. Denna summa kan dock, om Gustaf 
Adolf begär 900,000 ärligen, ökas till 700,000. Till gengäld fordrar den franske 
konungen, att Sverige under Giustaf Adolfs befäl skall hälla en styrka om 30,000 man 
till fots oeh 8 eller ıminst 6,000 till häst. Hvad formen för förbundet beträffar, bör 
konungen af Sverige helst framställas säsom den, hvilken anhällit, om detsamma. 
Hvaroım icke, bör i traktaten ett för bäda parterna tillfredsställande uttryck användas''). 


Charnacd till Pöre Joseph, Helsingör d. 1630. Arch. des aff. etrang. Suede I, 300. 
Jmfr de i föreg. not nämda brefven. 1 

2) Instruktionen af den '*ı2 1629 tinnes till större delen intagen i M&em. de RıcHELIEU, VI, 
397—398. Dock hafva där uteslutningar af största vikt blifvit företagna. Med instruktionen 
följde äfven tvenne depescher. Den ena, skrifven af Pere Joseph, finnes, öfversatt till italienska, 
hos Sırı, Memorie recondite, VII, 173—174. Den audra depeschen ("*ı2 1629) förvaras i Arch. des 
aff. ötrang. Suöde I. instruktionen jmfr de med FLAssan, Histoire generale 
et raisonnde de la diplomatie frangaise, II, 448—449. 

M&m. de RıcHEuıku, VI, 397. 

# M&m. de RıcHkLieu, VI, 397 och Instruktionen i Arch. des aff. etrang. Suede I. Sedan 
förbundets ändamäl angifvits, hade sändebudet i uppdrag framställa: 

«que pour cet eflet $S. M. a faiet dresser une armde en Champagne de quaränte mil hommes 
outre celle de pareil nombre qu'elle destine pour l’Italie pour opposer aux armes d’Autriche. Et 
que de plus elle luy a’donne choye et u = avec luy sur toutes les choses qu'elle 
estime pouvoir estre avec honneur et justice entreprises en Allemagne, qu'elle desire le rendre 
chef d’une si glorieuse entreprise pour l’estime qu'elle faict de sa valeur, de son experience et de 
sa conduite. . 
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Men dessa Charnaces instruktioner innehälla äunu tvenne ytterst viktiga punk- 
ter. Gustaf Adolf skall lofva, heter det, att den katolska Ligan lemnas i okvald 
besittning af allt, hvad henne med rätta tillhörer, och särskildt att Maximilian af 
Bayern icke störes i besittuingen af kurfurstendömet och andra rättigheter, som 
rimligen tillkomma honom'). Denna fordran mäste genomdrifvas, ty det är nöd: 
vändigt att hälla Ligan och huset Österrike söndrade och därigenom visa, att frägan 
gäller icke religionen, utan det tyska rikets frihet, i hvilken Ligan är Intresserad, 
och till hvars äterställande den kan bidraga, om ej pä annat sätt, sä därigenom 
att den förblifver neutral?). Icke heller fär religionen förändras — säges det slut- 
ligen — pä de orter, som gilva sig eller eröfras, och fri utöfning af den katolska 
bekännelsen skall vära tilläten äfven där detta icke förut var fallet u’ 

Dessa sist nämda fordringar visa Richelieus och Pere Josephs politik i 
dess rätta belysning. Ät den stora kamp, i hvilken de sträfva att indraga 
Gustaf Adolf, gifva de skenet af en rent politisk: kampen mot huset Österrike. I 
denna strid skola protestanter och katoliker gä sida om sida. Neutralitet skall till- 
erkännas Ligan,. och det framhälles därjemte skarpt, att den katolske Maximilian 
af Bayern skall lemnas i besittning af sitt nyförvärfvade pfaltziska kurfurstendöme 
jemte andra sina rättigheter. Samtidigt förgäta emellertid icke kardinalen och hans 
medhjelpare, kapucinmunken Pere Joseph, de katolska religionsintressena: den sist- 


fattningens tillbakaträngande i Tyskland. De diplomatiska fraserna räcka icke till 
för att fullständigt dölja de religiösa sympatierna. | 
Det är af en jämförelse med de svenska förbundsvilkoren tydligt nog, att den 
franska regeringen, dä den dikterade instruktionen af den 18 december 1629, i mer 
än en punkt misstog sig rörande Gustaf Adolf och hans planer. Det ligger nära till 
hands, att sä skulle ske, aflägsna som Sverige och Frankrike voro frän hvarandra. 
Men om ocksä Richelieu kunde tro pä möjligheten att uppnä hvad han önskade, 


Le roy luy a ordonne€ de se tenir dans l’ordre et dans la substance desd. articles, mais si 
le roy de Su&de insiste sur la somme de = livres par an, il est permis & mir Charnasse d’au- 
gmenter le subside jusqu’ä = livres et reduire le nombre de chevaux jusqu'a 6000. Naturellement 
apres avoir resiste longtemps . 

Quant ä& la forme S. M. desire quelle soit en sorte que le roy de Suede se trouve propo. 
sant, chose qu’il ne peult refuser, parceque c'est luy qui en doibt faire l’execution et qui luy est 
en effect venerable d’aultani que le desseing en soy n'a rien que de juste et de glorieux. Du 
moings led. s:ır Charnasse gardera-t-il au traict6 la forıme qui luy est envoyde qui est une forme 
indifferente qui ne rend aulcun des deux roys proposant ny recherchant». 

') M&m. de RıcHELıEu, VI, 398. 

?) «Led. sieur de Charnac“ pourra remarquer par lesd. articles la reserue qui est faicte de 
la ligue catholique et partic:nt du duc de Baviere, ce que le roy a estim& necessaire aflin de 
tenir separdes les faces de ladite ligue de celle de la maison d’Austriche, faire veoir ä chascun 
qu'il ne s’agist point du faict de la religion, mais de la libert& de l’empire & laquelle ceux de 
lad. ligue estaut intherressez pourront favorisser le party qui est propose’ ou du moingz demeurant 
neutres ils donneront de la jalousie a ceux d’Austriche dont il pourra r&ussir de bons effects», 
Arch. des aff. ötrang. Suede I. 

M&m. de RıcHkLieu, VI, 398. 


nämnde drömmer om en ny päfvekyrkans storhetstid och den protestantiska upp- 
| 
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Charnace gjorde det icke. Alltför länge hade han lefvat i Gustaf Adoelfs hof, allt- 
för ofta hade han utbytt tankar med konungen för att icke inse de svärigheter, 
som skulle resa sig. Han skref visserligen hein till Frankrike, strax efter det han 
mottagit de nya orderna, att han trodde sig skola Iyckas i sitt värf, ty i det ofri- 
villiga dröjsmälet i Helsingör kunde han icke se annat än ett (uds finger. Och 
han tillade: «jag har nästan svärt att neka turkarnes och kalvinisternas tro pä ett 
oundvikligt öde» '. Men detta var endast lösa ord. Sin verkliga mening uttalar 
han kort därefter i ett annat bref. Han döljer däri icke de stora svärigheter, 
som ställa sig i vägen för förbundets afslutande. Han uppräknar nägra af 
dem och kunde säkert hafva nämt ändä flera. Han är öfvertygad, säger han, att 
Gustaf Adolf kommer att fordra 200,000 francs i mänaden. Utan 15,000 hästar - 
och 50,000 man till fots, garnisonerna för eröfrade platser oberäknade, lärer han 
aldrig gä mot Wallenstei:.,, dä ju denne inom kort anses skola hafva under sitt 
 befäl 120,000 man. En annan svärighet kommer enligt Charnaces äsikt att uppstä 
därigenom, ' att terminerna för subsidiernas betalning i instruktionen icke angifvits: 
konungen önskar ätminstone hälften af dessa penningar betald i förskott under 
februari mänad. Största hindret anser han emellertid skola vällas däraf, att 
kardinalen bestämt alliansen till sex är, medan (zustaf Adolf önskar dess beständ, 
intill dess han befriat de occuperade landen och fred slutits. Att Richelieu vill ät 
Ligan garantera besittningen af hvad den inneliar, och ingenting nämner rörande 
krigsskepps ställande "till den syonske konungens förfogande, torde äfven komma 
att orsaka motigheter ?). 

Ingen kan bestrida, att dessa Charnacds betänkligheter i fräga om Richelieus 
förbundsförslag voro väl grundade, och att utsikterna för alliansen föreföllo allt 
annat än lofvande.e Men Charnacd mäste Iyda. Redan samma dag han mot- 
tog de nya instruktionerna meddelade han sig med den svenske residenten 
i Helsingör, Johan Fegrsus, om sin äterfärd till Sverige och begärde, att denne 
ville inberätta därom till Gustaf Adolf®). Sjelf skref han till Carl Baner och Jacob _ 
De la (sardie samt förfrägade sig hos konungen om den ort, till hvilken han borde 
begifva sig‘). Nägra dagar senare lemnade han Helsingör. Vägen togs öfver Jön- 
köping och Vadstena till Vesteräs, dit nägra af adel, som p& Gustaf Adolfs befall- 
ning under färden slutit sig till, ledsagade honom°). Sjelf befann sig konungen 
för tillfällee p& Ulfsund i Vestmanland -— i närheten af Kungsör — och stod i 
begrepp att besöka Kopparberget — «minst lika längt frän Stockholm, skrifver 


Charnac6 till Pere Joseph d. °°/ı 1630. Arch. des aff. etrang. Su&de I, 300. 

2) Den förut ofta citerade Cbarnac6ska depeschen frän början af febr. 1630. Arch. des af. 
6trang. Suede I. 

®) ADLERSPARRE, Historiska Samlingar, III, 152. 

*, Dessa tre bref af d. 20/30 januari 1630. Sv. Riksark. Gallica. Jmfr Charnaces bref till 
Pere Joseph af saınma datum, i hvilket han omtalar sin skrifvelse till @ustaf Adolf och säger sig’ 
i Jönköping skola invänta svar därd&. Arch. des aff. etrang. Suede I, 300. 

®) Charnaces brefregistratur. Arch. des’ aff. ötrang. Suede I. 
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Charnace, som frän Paris till Mantua» '). Gustaf Adolf lät vid underrättelsen om 
sändebudets resa betyga sin glädje däröfver. Han auhöll, att fransmannen till en början 
ville i Vesteräs öfverlägga med Carl Baner; denne skulle sedan meddela sig med 
konungen, hvilken icke omedelbart kunde infinna sig. Därigenom komme all onö- 
dig tidsutdrägt att undvikas ?). 

De förberedande öfverläggningar, som höllos mellan Charnace och Baner, 
blefvo emellertid — ett olyekligt omen för det följande — utan egentligt resultat. 
Baner begynte med att leda samtalet in pä subsidierna, deras storlek och tiden för 
deras utbetalning. Charnace visade sin fullmakt, men dä han näınde, att han hade 
tillständ utlofva 600,000 livres ärligen, missförstod hans motpart detta och trodde 
i hast’gheten, att det var fräga om riksdaler IHlan talar ocksä sedan om frans- 
mannen säsom njugg och snäl och som en «wmirus artifex» i att handskas med san- 
ningen. Dä Baner icke hade uppdrag att framıställa nägon proposition A Gustal 
Adolfs vägnar, uppsköt slutligen Charnace all underhandling, tills konungen sjelf 
anländt. Den 21 februari lemnade därefter den svenske underhandlaren Vesteräs. 
Han lät den franske gesandten hoppas, att Gustaf' Adolf snart skulle inträffa där *). 

Med konungens ankoımst dröjde emellertid nägot, ehuru uppgiften i Riche- 
lieus memoirer, att Charnace vänta«le p& honom i öfver aderton dagar, icke öfver- 
ensstäinmer med sanningen '),. Senast den 28 februari 5) var Gustaf Adolf i Ve- 
steräs och senast följande dag erhöll sändebudet audiens®). Om denna finnes frän 
svensk sida endast nämdt, att konungen förklarade den erbjudna summan alltför 
ringa, men att han dock ville utse kommissarier, hvilka följande dag skulle sam- 
manträda med sändebudet ‘). Richelieus memoirer däremot omtala vidlyltigt de 
samtal, som föreföllo vid tillfället. Man kan betvifla, att deras skildring i alla de- 


') Charnaeces depesch frän början af febr. 1630: «L’on croit qu'il est A ces mines de cuiure 
qui sont 24 1. par delä Stocolme, e’est ä dire comme de Paris ä Mantoue pour le moins et point 
de neige pour aller en traineau qui nous auanceroit bien, les cheuaux ne valant guere>. Arch. 
des aff. etrang. Suede I. 

?) Gustaf Adolf till Charnace d. 31 jan./10 febr. 1630: «Interim quia nos excurrimus paulisper 
ad montana, gratiose a te requirimus, ut d:no Carolo Baner communices qu® nobis proponenda 
eupis, ut nobis innotescant, antequam Arosiam venerimus, ne illie mora consultandi tempus et 
momenta rei bene gerends lentius trahantur». Sw. Riksark. Gallica. I Mem. de RıcHueuıev, VE, 
398—399 är detta bref refereradt. | 

») Meım. de RıcHELIEU, VI, 399, jemförda med ett bref frän Carl Baner till onämd person, 
den 28 mars;7 april 1630. >Sv. Riksark. Gallica. De bäda framställningarne stämma icke ij 
allo med hvarandra. Baners torde dock pä grund af sin tillförlitlighet rörande de följande under- 
handlingarne i Vesteräs ega företrädet, i all synnerhet som källan till memoirernas skildring icke 
kan uppvisas. | 

*) M&m. de RıcHEuıeu, VI, 399. Uppgiften saknas i Charnaces depescher och detta är ocksä 
fallet med set & samma och följande sida i memoirerna befintliga resonnemanget rörande orsa- 
kerna till konungens dröjsmäl. Detta har icke heller karaktären att härröra frän sändebudets hand. 

°) Jmfr noten 2 =. 32. 

°) M&m de RıcHELIEU, VI, 400: «Entfin la fille du roi de Su&de &tant tombe&e malade, il la 
vint voir en diligence ä Vestros, oü il ne demeura que deux jours, pendant lesquels il donna 
audience de deux ou trois heures audit Charnace>». 

”) Carl Baners bref af d. 28 mars/7 april 1630. 


% 
Pr 
k 


De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629—1631. 31 


taljer är riktig, men att den i hufvudsak är det, och att den icke sammanskrifvits 
pä& fri hand i det franska kansliet, därför borgar en tillförlitlighet, som i allmän- 
het utmärker dessa memoirer !). 

Det var, enligt memoirernas berättelse, i ljusa, lockande färger, som Charnace 
under audiensen utmälade för Gustaf Adolf hans blifvande krig i Tyskland. 1 
Mecklenburg — sade han — hvilket alltid skonats af Wallenstein, skulle konungen 
finna tillräckligt underhäll för sin här, och därifrän var det sedan blott nägra 
dagsfärder till det rika Schlesien. Det land, till hvilket han droge, vore icke blott 
vänskapligt sinnadt, det väntade honom säsom en Messias: folket skulle ge sitt 
hjerteblod att underhälla hans armee, ty dess hopp var, att han skulle MR 
det ur eländet och träldomen. Men ensam komme Gustaf Adoli att af allt skör 
äran och vinsten. Frankrike skulle endast fä tillfredsställelsen att se en af sina 
närmaste vänner höljd af verldens beundran, och att vara i ständ till att under- 
stödja bonon, om han sedan ville g&ä mot Orienten och taga dess kejsarkrona. 
Detta vore lätt för Gustaf Adolf, som hade Frankrikes vänskap, en vänskap, som 


_ aldrig kunde störas, ty mellan de bäda, sä fjerran frän hvarandra liggande länderna 


funnes intet ämne till rivalitet eller misstro. 

Gustaf Adolfs ord till svar pä dessa Charnaces förespeglingar voro hällna i en 
lugnare och kallare ton. Han tackade konungen af Frankrike för hans erbjudande 
att understödja företaget, och nekade icke, att man utan svärighet skulle kunna 
underhälla härar i 'Tyskland, men det fordrades dä, att den mäktiga armee, som där 
redan stode under vapen, icke mera funnes. Landet vore heller icke sä vänskapligt 


 sinnadt, som Charnace sökte göra troligt. Oxenstierna hade berättat frän Preussen, 


att Johan Georg af Sachsen sagt. att han med all makt skulle motsätta sig. ett 
svenskt infall i Tyskland; Ligan vore dessutom att räkna som fiende, och Tilly, dess 
general, hade mängen gäng offentligen förklarat, att han önskade lefva endast för 
att segra eller dö i den förestäende kampen; äfven Danmark vore — säsom nyss 
inträffade händelser visade -— icke att lita pä, och för öfrigt Tysklands furstar. rui- 
nerade eller jagade frän land och riken, folken brakta till tiggarstalven. 

SA godt sig göra lät sökte Charnace att bestrida riktigheten af dessa Gustaf 
Adolfs pästäenden. Särskildt dröjde han vid frägan om Ligan. Af denna hade 
man intet att frukta -— sade han — ty sädan var dess stämning mot kejsaren, att 
den redan öppet framställt klagoınäl mot honom. Dess Astundan vore huset Öster- 
rikes förödınjukande, och Tillys ord behöfde man icke fästa sig vid, i all synnerhet 
som han troligen ieke kände sin herres, Maximiliaus tankar och planer. Dä Grustaf 
Adolf hörde detta, log han och yttrade: «Jag finner, att hertigen af Bayern ligger 


", Berättelsen om Charnaces audiens hos Gustaf Adolf finnes i Mem. de RıcHELieu, VI- 
400 - 408. Dess nu förlorade källa, som rimligtvis bör hafva varit en depesch frän Charnaee, före, 
faller att hafva undergätt nägon bearbetning vid memoirernas redigering. Den likhet, som vissa 
af samtalen röja med yttranden under de följande förhandlingarne mellan Charnacc och de af 
Gustaf Adolf utsedda kommissarierna, synes emellertid ieke gifva tillräcklige grund för antagandet 
att vissa af de sistnämdes ord lagts i konungens mun. 
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eder myeket om hjertat, och jag vet ocksä, att I besökt honom pä& eder konubgs 
vägnar. Väl känner jag icke hvad samme hertig sagt er, men af säker källa vet 
jag och beder eder underrätta konungen i Frankrike därom, att han fört er bakom 
ljuset och lätsat sig vara en af de vära, men blott för att fä lära känna vära planer, 
hvilka han genast inberättat till kejsaren. Allt som allt — de fördelar I ställen 
mig i utsikt skola aldrig förm& mig att med obetydligt understöd företaga ett krig 
sädant som det pätänkta»s. Den enda fördel, p& hvilken han satte värde, vore, 
yttrade Gustaf Adolf, Frankrikes krig i Italien: för s& vidt Ludvig XII ville lofva 
 att icke sluta fred utan hans samtycke eller utan att han upptoges i denna, 
vore han hägad att uppgifva sin fordran p& subsidier och underteckna traktaten. 
Äfven emot detta gjorde emellertid Charnace pä grund af sina instruktioner in- 
vändning, samtidigt som han likväl försäkrade om krigets fortsättning. Och när 
konungen yrkade pä, att Frankrike ätminstone borde förbinda sig till att frän 
Champagne läta en här inrycka i Tyskland, började han äter tala om Ligan, 
hvars vänskap därigenom skulle rubbas. Men dä var Gustaf Adolfs tälamod 
ute. «Jag finner — undföll det honom — att den som icke är af Bayerns vänner, 
icke heller är af edra. Vi skola icke komma till nägot resultat, ifall ni icke lägger 
edra ord annorlunda». 

De utsikter för förbundet, hvilka yppade sig undeg denna Charnaces audiens 
hos Gustaf Adolf, syntes onekligen föga löftesbringande. Men trots detta lofvade 
konungen, att innan han pä nägra dagar lemnade Vesteräs, utnämna kommissarier 
för förhandlingen med sändebudet !, Till detta uppdrag utsägos Gabriel Gustafsson 
och Gabriel Bengtsson Oxenstierna, bröderna Per och Carl Baner samt Johan Sal- 
vius. Deras fullmakt daterades den 28 februari?). Men dä den var försedd med 
en inledning, som Charnace fann särande för franska regeringen, emedan deuna fram- 
stäldes säsom begärande förbund med Sverige, utbyttes den mot en ny, som först 
den 4 mars kom kommissarierna tillhanda. Förhandlingarnes början uppsköts 
emellertid icke till dess: p& Charnaces anhällan begyntes de redan lördagen den 2 
mars och fortsattes under följande mändag °). | 

Hvad soın först togs under öfvervägande vid den ena som den andra af dessa 
förhandlingar var de förut nämda «Conditiones finales>, hvilka i sin. helhet upp- 
lästes. Men redan första paragraien vällade, som det var att vänta, svärigheter. 
Charnace förklarade det nämligen omöjligt g& in pä& Gustaf Adolfs fordran, att alla 
de furstar, hvilkas äterinsättande i sina rättigheter förbundet gälde, skulle uttryck- 
ligen nämnas: paragrafen borde i stället, sade han, hällas endast i allmänna orda- 
lag. Funnes däri Fredrik af Pfaltz’ namn, skulle Maximilian af Bayern och den 
katolska Ligan säras, men dessa borde man snarare söka att fä p& sin sida. Här- 
till genmälte riksdrotsen Gabriel Gustafsson Oxenstierna, hvilken hufvudsakligen 


') M&m. de RıcHELIEU, VII, 408; bref af Carl Baner d. 28 mars/7 april 1630. Sv. Riksark. 
Gallica. 


2) «Arosise d. XVIIL febr. MDOXXX:>. 
®) Kommissarierna till Gustaf Adolf. Vesteräs d. 22 febr./4 mars. 1630, Sv. Riksark. Gallica. 
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förde ordet ä& den svenska sidan, att om ingen och särskildt icke Pfaltzaren näm- 
des, skulle England och Holland känna sig särade och mena. att kriget fördes ej 
för de förtrycktes,: utan de förbundnes skull; de som icke namngäfves, skulle tro, 
att de öfvergifvits och underkasta sig. Bayern vore en osäker vän, de andra säkra. 
Endast de i Gustaf Adolfs förbundsförslag nämda vore förtryckta. Dä Charnace 
härvid inföll! «nämues ingen, säras ingen», replikerade riksdrotsen : «nämnes ingen, 
säras Pfaltzaren; om alla, Bayraren». | 

En annan svärighet yppade sig rörande det sätt, hvarpä& en mot kejsaren och 
riket begängen förseelse skulle afplanas. Gustaf Adolfs förslag, att den efter kur- 
furstarnes och de öfriga ständernas dom borde försonas medelst böter, gillades 
icke af Charnace. Han framstälde under första konferensen den mening, att 
det icke borde nämnas nägot om straffets art; Fredrik V:s talan med afseende 


pä kurfurstendömet Pfaltz vore därıned tillräckligt trvggad. Äfven under förhand- 


lingarne den 4 mars gjorde sändebudet motständ, och förklarade, att fürseelsen borde 
kunna försonas antingen med böter eller «pä annat sätt». besittningsrätten dock alltid 
bevarad i enlighet med ständernas dom. Men kemmissarierna, med restitutionsediktet 
i tankarne, insägo eudast alltför väl hvad det sagda betydde och skrefvo till Gustaf Adolf: 
«kommer säledz saken till the andelige godzens restitution, ehuadh thet aff bliffuer, 
tractat eller krigh, säsom vthtryckeligen kan märckias aff then form han achtar 
giffua samma punct, oansedt han the andeliga godzen icke nämpner» !). Till följe 
häraf uppnäddes icke heller i denna punkt nägon enighet. 

Detta var lika litet fallet med afseende pä den artikel i förbundsförslaget, som 
stadgade, att kejsaren icke längre finge bistä polackerna mot Sverige. Det vore, 
förklarade Charnace, lika berättigadt, om han för sin del fordrade. att kejsaren icke 
skulle fä& understödja Spanien mot Frankrike. Detta hörde emellertid icke till förbun- 
dets syfte. Likväl hoppades sändebudet, att hans herre skulle godkänna Gustaf Adolfs 
fordran, men i brist p& fullmakt kunde han icke förpliktiga honom därtill. Äfven 
rörande frägan om Stralsund rädde meningsskiljaktighet mellan svenskarne och 
fransmannen. Och hvad angick bestämmelsen, att ingen af de förbundne finge 
sluta fred med fienden, innan alliansens syftemäl vunnits, gillades denna visserligen 
den 2 mars obetingadt af Charnace, men förklarades under den följande konferensen 
icke kunna gälla kriget i Italien. De svenska kommissarierna ansägo emellertid att 
sä borde vara. Men slötes icke desto mindre fred, sade de, borde antingen konun- 
gen af Sverige däri inneslutas eller den franska hären i Italien sändas till Tyskland 
för att där användas Dä Charnace gjorde invändning häremot, frägade Gabriel 
Gustalsson, hänvisande till det i artikeln förekommande uttrycket, att ingen finge 
utan öfriga förbundnes medgilvande nedlägga vapnen: «förbinder sig alltsä ko- 
nungen af Frankrike att uppträda med väpnad makt i Tyskland?» Men härtill 
svarade gesandten tvärt nej: «allenast till att betala subsidier, sä länge den svenske 
konungen fortsätter kriget». Slutligen framstälde han ocks& den tanken, att «Con- 


ı) Kommissarierna till Gustaf Adolf 22 febr./4 mars 1630. Sv. Riksark. Gallica. 
Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXVI. 
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ditiones finales» ätminstone icke i sin helhet borde införas i den egentliga för- 
bundstraktaten 1), 

Säsom man finner, voro meningsskiljaktigheterna mellan Charnace och kom- 
missarierna betydande redan Ivad beträffar «Conditiones finales». Om möjligt ännu 
större blefvo de svärigheter, som yppade sig, dä det kom till öfverläggning om de 
närmare vilkoren för alliausen. 

I förerunden bland «dessa trädde hvad kommissarierna kallade «then princi- 
palste puncten» *) —- frägan om subsidierna. Charnaee förklarade, sä snart denna 
fördes pä tal, att hans herre icke kunde bidraga med en sä stor summa han Önskat, 
ty han hölle ju härar bäde i Italien och pä gränsen till Tyskland, lemnade under- 
stöd ät de tyska riksständerna och var samtidigt tvungen hälla en krigsmakt pä 
spanska sidan. Allt hvad han ärligen kunde gifva var 600,000 livres eller 250,000 
riksdaler. Pä detta erbjudande — redan förut genom Baner gjordt Gustaf Adolf 
— svarade Gabriel Gustafsson med att skildra fiendens öfverlägsna antal och 
styrka. Af denna, sade han, kunde man sluta till, hvilken stor här som be- 
höfdes.. Och däraf framginge ocksä, hvilken börda konungen af Sverige toge pä 
sig. Han gjorde det mera för Frankrikes än för egen skuld, ty mellau hans land 
och kejsarens läge ju Östersjün säsoin ett skyddande värn, under det att däremot 
Frankrike och Tyskland vore landfast förbundna med hvarandra. Han fordrade 
därför, att Ludvig XIII underhölle hälften af hären. NSändebudet tillstod i sitt 
svar, att kejsaren väl vore mäktig och att T'yskland läge för hans fötter, Men det 
var en makt, grundad pä väld, och sedan de förtryckte alkastat oket, skulle de 
hylla sig till konungen af Sverige. Karl V hade en gäng varit mycket mäktigare, 
tillade han, men likväl icke förmatt nägot mot Frankrike. Han ansäg, att en lika | 
stor fara hotade Sverige, hvars besittningar 1 Livland och Preussen gränsade till 
det tyska riket, och att om kejsaren erbjöde fred, han gjorde det endast för att Tä 
fria händer i Italien, men att han därelter skulle börja fiendtligheter.. För öfrigt 
vore det ytterst lätt, sade Charnace, att underhälla en här ı Tyskland: det var de 
i sina rättigheter äterinsatia furstarne, hvilka skulle komma att betala krigsom- 


" Källan för ofyanstäende är de under förhandlingarne A svensk sida förda protokoll 
hvilka finnas aftryekta säsom Bilaga Il. Mem. de Riehelieu, 409, innehälla oeksä en redo 
vörelse för «dessa öfverlägeningar om «Conditiones finales>, men denna är helt kort och delvis 
oriktig. Att till grund för Iramställningen emellertid legat en Charnaces depesch, hvilkens inne 
häll vid memoirernas redigerinze förfuskats, Framzär af hvad som säres rörande artikeln om Polen : 
detta öfverensstämmer nästan i allt med de svenska protokollens utsagor. I memoirerna heter 
det: «Il (Charnaee) approuva tout, exeept& un artiele, par lequel ils vouloient que nous obligeassions 
Feinpereur ä ne point assister le roi de Pologne; ce qu’il representa @tre hors de raison, pource que 
cela ,n’&toit pas des affaires de l’empire, dans le rötablissement de la libert@ duqnel &toit tout notre 
dessein; que nous pouvions avec le meme droit demander que l’empereur n’assistät point nos en- 
nemis; ce qui tireroit A Ninfini» I det svenska protokollet för den 20 feohr./2 mars säges: «Non 
putat hoc pertinere ad universalem restitutionem. Idem est ae si is peteret, ne imperator auxilietur 
Hispano contra Gallum». Och i protokollet för den 22 febr,/4 mars: «putat legatus hue non per- 
tinere>. 

) Kommissarierna till Gustaf Adolf d. 22 febr./4 mars 1630. Sv. Riksark. Gallica. 
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kostnaderna. Kriget i Italien, holländarnes krig med Spanien och Frankrikes ho- 
tande ställning splittrade dessutom kejsarens makt. Rörande härens storlek ytt- 
rade sändebudet: «30,000 man till fots och 8,000 ryttare‘ är nog. Ligan skall icke 
göra mötständ, om vi lemna den i fred: den tillräder sjelf förbundet mellan Sverige 
och Frankrike». | | 

Det vexlades ännu mänga ord mellan Charnace och kommissarierna angäende 
subsidierna. Den förre sökte visa, huru antagligt det vore, att kriget i Italien komme 
att länge fortsättas. Frankrike och Venedig, Savoyen och Mantua hade förbundit 
sig att icke ingä red, förrän Gonzaga-Nevers af kejsaren erhällit investitur och alla 
krigsomkostnader blifvit ersatta; aldrig hade dessutom Frankrike fört krig ı Italien, 
hvilket varat mindre än hundra är(!. Dä Gabriel Gustafsson, anknytande härtill, 
gjorde «let erbjudande, att svenska regeringen, ifall sändebudet lofvade det italienska 
krigets fortsättande och i händelse af fred de franska truppernas användande i 
Tyskland, skulle nöja sig med tredjedelen af omkostnaderna för hären i subsidier, 
afböjde emellertid Charnacd detta förslag. Nägot resultat uppnäddes heller icke i sub- 
sidiefrägan. Och dä Carl Baner förebrädde sändebudet att hafva utlofvat 600,000 
riksdaler, svarade denne, att han icke erinrade sig denna summa ens hafva varit pä 
tal i Upsala; han ville mista sitt hufvud, om han utlofvat mera än 250.000.  Un- 
der ed försäkrade han, säger Baner, att hans fullmakt förbjöde honom öfverskrida 
detta beiopp !). 

Äfven mot andra af förbundsartiklarne gjorde Charnaes invändningar. Han 
(ordrade, att den svenska härens antal skulle bestämdt angifvas och vidhöll försla- 
get om 30,000 man till fots, men nedsatte slutligen ı enlighet med sina instruk- 
tioner rytteriet till 6,000. Nägon flotta ansäg han icke af nöden, Iy fienden hade 
hvarken i Östersjön eller Oceanen nägon sädan;z endast fraktskepp: sade han, kunde 
komma ıi fräga, och i Nordsjön icke ens detta, dä Elbetrakterna ensanmıt kunde under 
hälla hären och danskarne icke förmädde hindra det. När i motsats härtill Gabriel Gu 
stafsson framhöll nödvändigheten af krigsskepp till skydd icke blott för transporter, 
utan äfven för möjlig reträtt, genmälte Charnaec, att ätervägen alltıd stode öppen 
till Preussen; blott ifall konungen stannade i Sverige, behöfdes en Notta. Teke ens 
punkten om Gustaf Adolfs högsta ledning af kriget ville sändebudet antaga oför- 
ändrad, utan förbehälla Frankrike och Holland befälet öfver egna trupper i Tvsk- 
land. Tillträde till förbundet önskade han därjemte öppet äfven för Schweitz och 
(Graubündten, och slutligen förklarade han äfven, att alliansen borde slutas endast 
vissa «Om ena parten ieke vill afstä frän kriget, skall detta annars blifva 
evigt» — yttrade han ?). 


') Garl Baners bref af den 28 mars/7 april 1630. Sv. Riksark. Gallien. 

Källan till skildrineen af dessa förhandlinear rörande «Conditiones foederis> är, där icke 
annat angifvits, de förut omnämda svensk sida förda protokollen. Mem. de VI, 
409, omtala endast debatten i fräga om tiden för förbundet. Denna är i dem nägot utförligare re 
fererad, men äfven här äterfinnes ett uttryvck, snarlikt det ofvan eiterade: «il leur dit qu’il ne fai- 
scit point de difference entre un temps indefini et une durde de vingt ans», 
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Säsom det af dessa förhandlingar framgär, riktade Charnace anmärkning mot 
de flesta punkterna i Gustaf Adolfs förbundsförslag. Man kan knappast heller undra 
öfver, att kommissarierna efter den sista sammankomsten misströstade om enighets 
uppnäende. Icke blott hade sändebudet, säsom de skrifva, varit njuggt ı fräga om 
subsidierna, utan «ock j ingen aff the andra articlarna, som nägon macht opälig- 
ger, welat försäkra K. Mitt eller förobligera sin herre til nägon tingh, ey heller 
at the förre conditioner, som äre fundamentum foederis, skole insereras jn instru- 
mento». Pä grund däraf «dimitterade» de ocksä Charnace, «twijwelachtige, säga de, 
om wij skole wijdere inläta oss medh honom, förrän han nägot lijkeligere sielfuer 
tilbiuder eller E. K. M:tt oss annorlunda befahla täckes». Tills detta skedde, ville 
de emellertid hälla saken «in integro» '). 

Gustaf Adolf, som pä nägra dagar företagit en resa i Bergslagen, ätervände 
till Vesteräs dagen efter det att förhandlingarne mellan Charnace och kommissa- 
rierna afstannat. Sedan han genomgätt de öfver dessa fürda protokollen, uppsatte 
han, säsom hans bruk var, en resolution, hvilken han genom Carl Baner och Sal- 
vius tillstälde den franske gesandten ?). I denna resolution ?) hemstälde konungen 
till Charnaces eget omdöne, huruvida det med billighet kunde fordras, att hazı 
ätoge sig ett sä stort krig, dä Frankrike hvarken ville bidraga med tillräckliga sub- 
sidier eller sjelf deltaga däri, och dä man icke heller gifvit sändebudet fullmakt 
att utlofva det italienska. krigets fortsätiuing eller konungens upptagande i ett blif- 
vande fredsslut, och icke ens ville anse de fiender Gustaf Adolf ädroge sig i Tysk- 
land säsom sina. Ingenting skulle varit honom kärare än om Charnace medfört 
antagliga vilkor, men sädana förlällandena nu vore, säge han sig tvungen upp- 
skjuta, hela traktaten. Likväl vore han, sä snart franska regeringen affärdade sände- 
bud med vidsträcktare fullmakt, redo att äterupptaga förhandlingarne. Han ville 


Finnes alltsä endast obetydligt rörande denna öfverlägening mellan Charnac&e och kommis- 
sarierna i Richelieus memoirer, är det emellertid just den i de svenska protokollen beskrifna, dem 
emellan förda underhandlingen om «Gonditiones foederis», som erbjuder öfverensstämmelse ıned 
de samtal, hvilka fördes under sändebudets audiens hos Gustaf Adolf. PA bäda ställena framhäfves 
ä svensk sida kejsarens makt, ä fransk lättheten att underhälla en här i Tyskland, hvars furstar 
skulle komma att betala krigsomkostnaderna; «et talas om kriget i Italien i nästan samma ordalag, 
om ocksä det erbjudande, „som göres, ifall Frankrike vill förbinda sig till dettas fortsättande, är 
nägot olika. 

', Kommissarierna till Gustaf Adolf, d. 22 febr./4 mars 1630. Sv. Riksark. Gallica. 

2) Carl Baner till onämd person, d. 28 mars/7T april 1630. 'Sv. Riksark. Gallica. 

®) Resolutio S. R. M:tis Sveci® ad ea que ... legatus .. - proposuif, Data Arosise die 24 
februarij stilo regni anno MDCXXX:o. Sv. Riksark. Galliea. — Det heter i denna handling: «Quia 
(tamen) ex eo tractatu et communicatione, qui hactenus cum eo hac tota de re habitus est, intelli 
git, non modo incommodum videri, ut ser:us rex Gallie vel eam subsidiorum quantitatem huc 
eontribuet, qu& pro mutuo interesse suo tantoque negocio suscipiendo saltem aliqua ex parte suf- 
ficere possit, vel salteın squis conditionibus bellum quoque ex sua parte simul in comnrunes ini- 
micos moveat: sed ne quidem dn. legatum potestatem habere, ut vel ad belli Italici continuationem 
interim consentiat, vel, si pax illie facta fuerit, ut S. R. M:tas Sveciwe in’ ea comprehendatur: tan- 
tum abest, vt in id dominum suum obligare velit, ut, si occasione huius belli Germaniei aliquis 
alius S. R. M:ti hostilitatem inferret, eundem (non) velut in commune foedus impingentem pro communi 
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-— tillades det — i sä fall, om det syntes lämpligt, gifva sitt sändebud i Haag 
fullmakt att underhandla och där afsluta förbundet '). 

Det läg emellertid icke i Frankrikes intresse, att underhändlingarne i Vesteräs 
afbrötes; tvärtom borde de, sä länge sig güra lät, hällas gäende, om möjligt ända 
till dess nya, utförligare instruktioner hunne anlända. Hellre än att böja sig för 
Gustaf Adolfs resolution slog ocksä Charnace genast i ögonblicket till reträtt. Han 
hade icke väl tagit del af resolutisnen, förrän han vände sig till Baner och Salvius 
med förklaring, att en underhandling i Haag skulle komma att blifva allt för tids- 
ödande, bättre vore det dä, tillade han, att traktaten i den form, om hvilken man 
kunde komma öfverens, afslötes i Vesteräs; skickade sedan Gustaf Adolf sändebud 
tıll Frankrike, kunde där bäde subsidiesumman höjas och de förbundsartiklar tilläg- 
gas, hvilka sändebudet pä& egen hand icke vägade godkänna. Han försäkrade, att 
franska regeringen ingenting hellre säge än förbundets afslutande ;. sjeli lofvade han 
att trots#bristande fullmakt bevilja subsidier 500,000 riksdaler ?). 

Ziter detta nya uppslag al Charnace blef underhandliugen aterupptagen. Och 
Gustaf Adolf. gaf säkerligen icke ogärna sitt tillständ därtill: Den stora fräga, som 
. beherskade tidehvarfvet, beherskade ocksä i eminent grad dessa förhandlingar i 
Vesteräs. Frankrikes krig i Italien tvingade Charnace framat, Sveriges i Upsala 
redan beslutna krig med kejsaren Gustaf Adolf. Det läg bakonı alla de svärig- 
heter, som reste sig, en drifvande och enande kraft i det gemensamma intresset. 
Det fordrade medgifvanden & ena som andra sidan, och Gustal Adolf var icke den 
som tvekade att, sä langt han kunde, tillmötesgä Frankrikes önskningar. 

För de nya förhandlingarne, hvilka ägde rum den 9 mars, befalde (iustaf 
Adolf Salvius att uppsätta ett nytt törbundstörslag. I detta var det icke längre tal 
om «Conditiones finales», och «Conditiones foederis» hade i väsentliga punkter mo- 
difierats i öfverensstämmelse med Charnaces yrkanden. Dess fjorton paragrafer 
voro inskränkta till tio. Uteslutits hade förbindelsen att hälla flottor i Östersjön 
och Oceanen, och icke heller förekommer här — märkligt nog — nägot om 
Gustaf Adolf säsom högste ledare af företaget och om det räd, som skulle omgifva 
honom. Äfven i fräga om de ölriga förbundsvilkoren gjordes ändringar. För- 
bundet skulle sälunda gälla de tyska ständernas äterställaude endast till hvad de 
voro närmast före kriget; tillträde till detsamma skulle stä öppet för hvilken 
stat som helst — ingen särskildt namngifven — och det nämdes icke, att om till- 
fälle till underhandling erbjüde sig, fred finge ingäs endast elter de förbundnes 
gemensamma beslut; det sades blott, att fredsviikoren skulle vara alla de fürbundna 
värdiga. Traktatens giltighet inskränktes till sex är; uppnäddes icke därunder säker 


quoque hoste habeat: sine quorum tamen maiori certitudine, ut 8. R. Mitas sola tantum onus in 
se suseipiat, id proprie ipsius wequanimitati dijudieandum committitur>., 
') Jmfr Carl Baners_bref till onämd person d. 28 mars/? april 1630. Sv. Riksark. Gallien. 
?) Carl Baner till onämd person d. 28 mars/7 april 1630. Sv. Riksark, Galliea. Enligt detta 
bref förfrägade sig Gharnace, «si e re fore videatur, ut traectatus hie eoneludatur; posse enim, 
cum ad Regem Christianissimum legatos mitteret rex noster, et pecunie summa adaugeri et plures 
alie conditiones adıitti, quas ille tanguamı minister ratirabere nequiret>». 


| 
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fred, skulle den emellertid förlängas i enlighet med gemensamt beslut. Därjemte 
tillät Gustaf Adolf, att en ny punkt — den icke minst viktiga — tillades. «Beha- 
gar det Gud — Iydde denna -— att gifva konungen af Sverige framgäng, skall han 
mot ingen i religionssaker handla annorlunda än det tyska rikets konstitutioner och 
recesser bjuda» '). 

Hade Charnace varit den som först öfvergifvit sin ursprungliga ständpunkt, 
sä hade nu Gustaf Adolf & sin sida uti vida högre grad gjort detsamma. Han 
hade väl i mer än ett afseende vetat att upprätthälla sin ställning, men i andra 
hade han gjort sä betydande medgifvanden, att de i mängen ensidig protestants 
ögon kunde synas för stora. Men han hade kunnat göra dem utan att svika sig 
sjelf, ty han hade vuxit ut öfver den trängbröstade religionsuppfattning, som utmärkte 
hans samtid. Trots detta öfverensstämde likväl dessa Gustaf Adolfs medgifvanden 
ännu icke med fordringarne i Charnaces instruktioner, och hvad subsidiefrägan an- 
gick, visade sig konungen icke sinnad att utan vidare mottaga de erbjudna 300,000 
riksdalerna. Pä hans vägran, att sä göra, skulle hela underhandlingen änyo hota 
att stranda. | 

Om dessa 300,000 riksdaler hade Carl Baner, redan vid första underrättelsen 
om anbudet, yttrat, att de icke ens voro tillräckliga för att locka en grefve sädan som 
Mansfeld till krig?). Gustaf Adolf fordrade ocksä till en början 400,000, eller att 
summan lemnades oafgjord, tills nägon hunne sändas till Frankrike, och man där 
komme öfverens om beloppet liksom äfven om öfriga oafgjorda punkter. Men 
dä sändebudet försäkrade, att han omöjligt kunde utlofva mera än han gjort, mot- 
tog Gustaf Adolf slutligen erbjudandet. Likväl icke utan ett vilkor. Han begärde 
nemligen ji ersättning en förbindelse af Charnace, att han icke skulle vara skyldig 
att gä öfver till Tyskland med sin här, innan de 300,000 riksdalerna utbetalts i 
Amsterdam; icke heller skulle kriget behöfva fortsättas mot Sveriges intressen, sä- 
vida icke konungen af Frankrike, ensam eller jämte öfriga förbundne, ytterligare 
höjde subsidierna. Denna konungens fordran framlades för Charnace till under- | 
tecknande samma dag, som de nya förbundsvilkoren öfverlemnades till honom, men 
sändebudet sköt den ifrän sig. Han ville icke medgifva en dylik förbindelse. Dä 
han stod fast vid sin mening, afbröt Gustaf Adolf öfverläggningen. Huru ogärna 


Conditiones foederis, d:ıno baroni de Charnace 27 februarij Arosi® oblate sunt anno 


1630. Sv. Riksark. Galliea. — De fyra sista S i detta förbundsförslag ega i originalet följande 
Ivdelse: 
«S 7. Si Deo placnerit serenissimo regi Sveeiwe progressus felices eoneedere, in negoecio reli- 


gionis non aliter quam seeundum eonstitutiones et recessus imperij erga quoseunque se geret. 

S8 Ad hoe foedus quieungue alij status volnerint admittuntor: idque debite eaveatur, ut 
qui admissi fuerint nee clam nee palam, suo vel alieno nomine, adverss® parti faveant regique 
Svecie et communi causse noceant peeuliari eum 1js conventione transigitor. 

S» Quod si per Dei gratiam oceasio tractandi se obtulerit, non nisi ijs econditionibus 
tractetur, mutuis foederatis diene fuerint. 

S 10. Hoe foedus sex annos durato: intra quod tempus, nisi seeura pax obtineatur, ex com- 
muni rursum foederatorum consilio prorogetur>. 

”) Carl Baner till onämd person d. 28 mars/? april 1630. Sv. Riksark. Gallien. 
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han ocksä ville det, föl!o hans ord, säg han sig dock tvungen att uppskjuta den- 
samına till ett lämpligare tillfälle !). | 

Men Charnace gick ej ur det diplomatiska spelet ens dä han erfor detta (ustaf 
Adolfs beslut. Han lätsade, som om ingenting händt, och lät frägan om subsidierna 
tills vidare hvila. I stället gjorde han äuyo försök att förmä sin motpart till nya 
eftergifter i fräga om de öfriga förbundsvilkoren. Han meddelade Salvius och Ba- 
ner muntligen sina anmärkningar och inlemnade dem tvenne dagar senare, skriit- 
ligen affattade, till Gustaf Adolf. 

Hvad angär förbundets ändamäl, borde det enligt dessa tilläggas i urkunden, 
att det inginges äfven för att tvinga till nedrifvandet af alla under kriget byggda 
fästningar i öfre och nedre T'yskland samt i Graubündten. Det var, som man 
finner, en bestämmelse, hemtad ur «Conditiones finales». Men därjemte borde det 
ocksä framhäfvas, att förbundets syfte vore att afhända Spanien de orter, det inne- 
hade inom det tyska rikets gränser. :Den svenska härens storlek borde äfven 
uppgifvas, och Gustaf Adolf nöja sig med, att subsidierna för första äret blefve 
erlagda under maj mänad i Aımnsterdam, för de löljande under maj och augusti, 
eller ocksä att frägan tills vidare lenınades oafgjord. A begge sidor borde man 
förbinda sig att söka förmä grannfurstar och städer till deltagande ı förbundet. 
Det borde uttryckligen nämnas, att hertigen al Bayern icke finge störas i besittningen 
al kurfurstendömet och andra rättigheter, hvilka befunnes skäligen och lagligen till- 
höra honom. Punkten om den blifvande fredsunderhandlingen borde äterfa sin 
ursprungliga Iydelse. Slutligen begärde Charnace, att i traktaten äfven mätte upp- 
tagas den till «Conditiones finales» hörande artikeln rörande ett tyskt riksständs 
förseelser. Dess Iydelse borde vara, att om en tysk rikslurste egde rättmätig orsak 
att beklaga sig öfver nägon, skulle den senare stralfas elter den dom, som kurlur- 
starne och andra riksständ fälde ?). | 


", Resolutio 8. R. M:tis. Arosie die 27 febr. 1630. Sv. Riksark. Galliea., 

Replica baronis de Charnacd missa ad R. Mitem eum suo nepote die 1 martij 
w:o 1630. Sv. Riksark. Galliea. — Denna handling Iyder i original som följer: | 

«Sur le subjeet des artieles qui m’ont est& communiquez par messieurs Baniere et Saluius 
joze prendre la hardiesse de faire entendre et suplier tres humblement Sa M:t6 de vouloir au 
premier faire adjouter ces mots: et pour faire que toutes les forteresses basties durant ces guer- 
res sur lune et l’autre ‚mer dans» la hante et”basse ou sur les terres des Grizons soint 
demolies et que les Espagnols et «demettent des places qu'ils tiennent en Alemazne. 

Au second que ces mots ny soint point employez: Mutuaque regum ac regnorum Sueche 
Franciwque securitas a regibus Sueeiw Galliweque. 

Au 3:eme que Sa M:te daignast speeifier le nombre pour les raizons que jeen ay diettes a 
inesd:ts sieurs Ba. et Saluius. | 

Au 4:triesme je soupplie Sa Mit de se eontenter que ie m’oblige de le faire payer dans 
je mois de may a Amsterdam, et que pour les annees suivantes elle aye agreable de le recevoir a 
deux termes de may et d’aoust, ou bien que on le mette indeeis et que son ambassıleur en 
traiete avec le roy mon maistre, duquel je m’asseure qu'il aura Aontentement. 

Au ‚S:me que Von promist respeetivement de faire instance aux princes et villes les plus 
voisines de soy de se joindre A cette eonfederation. 

Au %me que l'on fist speciale mention de ne troubler le duc de Baviere de la possession . 
de lrelectorat et autres droits qui se trouueront luy appartenir raisonablement et iuridiquement. 


| 
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Man skulle kanske i allmänhet icke väntat, att Gustaf Adolf, sedan han tagit 
del af dessa Charnaces anmärkningar, upptagit förhandlingen änyo och ännu en 
gäng gifvit vika. Men för den svenske konungen försvunno I detta ögonblick de 
snä synpunkterna för de stora. Han lät uppsätta ett nytt utkast till förbundstrak- 
tat och tog i detta betydande hänsyn till sändebudets senaste franmıställning. Frä- 
gan om tiden för subsidiernas erläggande lemnas sälunda .obestämd, och det 
medgifves hertigen af Bayern att sitta i okvald besittning väl icke uttryckligen af 
kurfurstendömet, men al hvad honom med rätta tillhör. Gustaf Adolf tillerkänner 
därjemte denne och Ligan neutralitet, ifall sädan äfven kommer honom sjelf till 
del, och beviljar jemte bestämmelsen om det blifvande fredsslutet äfven den länge 
omstridda punkten om ett riksständs förseelser utan att därvid göra nägon som 
helst inskränkning. Men längre gär icke den svenske konungen. Han tilläter sä- 
lunda icke, att Spanien pä nägot sätt stötes för hufvudet, dä detta strider mot Sve- 
riges handelsintressen, och som han med det ringa understöd, Frankrike erbjuder, 
finner det kränkande att uppgifva sin härs storlek, afslär hau äfven\detta'!). Men 
de medgifvanden han gjort menar han dock vara sä stora, att den franska rege- 
ringen bör känna sig tillfredsstäld. Och för att sändebudet icke skall hafva skäl 
att beklaga sig öfver ett mindre liberalt bemötande, tilläter han äfven, om Char- 
nace sä önskar, att det till honom öfverlemnade förbundsutkastet före konungens 
snart skeende afresa frän Vesteräs fürses med hans underskrift.e. Hvarom icke, 
hoppas Gustal Adolf, att Charnace vill hälla honom ursäktad hos sin herre, ty upp- 
skofvet kan han dä icke anse hafva sin grund i annat än sändebudets bristande 
fullmakt ?). | 

Dä Charnace fätt del af de sälunda förändrade vilkoren, faun han till sin glädje, 
att hänsyn ännu en gäng tagits till de af honom framstälda fordringarne. De enligt 
hans mening vigtigaste artiklarne voro nu pä ett antagligt sätt formulerade®) och 


Au 10:me qu'il plaize a Sa Mite le faire mettre de la sorte qu’il a este conceu es autres 
articles, qui m’ont este communiquez c'est a scavoir: (Juod si per Dei gratiam oceasio tractan li 
se obtulerit ex eommuni foederatorum consilio traetetur nee ullus confoederatorum sine altero 
pacem inito. Ä | 

Et en outre qu'il luy plaise adjouster eest article, que si quelque prince de lrempire a juste 
subieet de se plaindre de quelqu’un, qu’il luy soit faiet droiet selon le jugerhhent, qu’en donneront 
les electeurs et autres princes de l’empire>». 

Conditiones foederis, que d:no Charnae6 ult. februarii Arosiwe oblate sunt anno MDUNXXNX:o. 
Sv. Riksark. Gallica. 

S om ett riksständs förseelser Iyder här: 

-Si quisquam in imperio querendi caussam habuerit, justieia ei administrator ex eleetorum 
et «eterorum imperii ordinum ecomitiali censura>. 

Deelaratio 8. R. M:tis Suecir ad Repliceam, quam «dn. baro de Charnaed super ultimo 
jnstrumenti toederis conceptu ad S. R. M:tem hodie misit. Data Arosie die I martij w:o 1630. 
Sv. Riksark. Gallien. 

°) Charnaee till Pere Joseph, mars 1630: «apres vn mois de contraste ou de remizes enlin 
le roy m’a des articles que jay demandd tous ceux qui me sembloint les prineipaulx >», 
Arch. des aff. etrang. Suede I, 224. 
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han trodde ocksä ett ögonblick, att fürbundets afslutande nu skulle kunna blifva 
verklighet. Änyo sammanträdde han med de svenska kommissarierna, och till- 
sammans uppsatte de förbundsurkunden !.. Man kom öfverens om, att i det ena 
exemplaret af traktaten nämna Gustaf Adolf först, i det andra Ludvig XIII, 
och denna erhöll för öfrigt i hufvudsak lika Iydelse med sista svenska förbundsut- 
kastet; dock uteslöts pä Gustaf Adolfs befallning artikeln om riksdomen öfver tyskt riks- 
ständs förseelse. Denna och öfriga af Charnace fordrade punkter, om hvilka man alls 
icke kunde komma öfverens, säsom bestämmelserna om den svenska härens storlek, 
om kurfurstendömet Pfalz’ garanterande ät Bayern, om den katolska religionens ut- 
bredning och om Spaniens ställning till förbundet, lemnades tills vidare oafgjorda. I 
fräga om subsidierna ville däremot Charnace nu — det var eftergiften, som skulle upp- 
väga Gustaf Adolfs — medgifva, att denne, innan de 300,000 'riksdalerna utbetalts 
i Amsterdam, icke skulle vara tvungen öfverföra sin här till Tyskland, och att han, 
sedan det skett, icke heller skulle kunna nödgas fortsätta kriget mot sin stats in- 
tresse, sävida icke den nämda sunman tillbörligen höjdes. Charnace lofvade dess- 
utom, att de 300,000 riksdalerna skulle vara utbetalda före nästkommande majs 
utgäng, och han försäkrade, att han icke skulle uraktläta nägot för att utverka 
dessa subsidiers ytterligare förhöjning?). Till gengäld fordrade han af Gustaf Adolf 
en skriftlig deklaration, genom hvilken denne skulle förbinda sig att under somma- 
ren skicka ett sändebud till Frankrike för att där öfverenskomma ıned franska 
regeringen om de oafgjorda punkterna. Han uppmanade kommissarierna att uppsätta 
en dylik skrifvelse, och dessa gingo ocksä in därpä °). 


") Originalet i Sv. Riksark. 

2?) «Obligatio Charnasssi>», förvarad uti en handling af d. 5/15 mars 1630 i Sv. Riksark. Gallica. 
Charnac6 gör däri vetterligt, att han öfverenskommit med Gustaf Adolfs fyra kommissarier «de 
foedere sexennali inter mutuos reges regnaque Svecie ac Francis ijs conditionibus, qus in ipso 
foederis instrumento continentur: ac dieti d:ni commissarij in peculiari sceripto protestati sint, quod, 
cum nullum tempus solvend primi anni contributionis in instrumento expressum esset, serenissi- 
mus rex Sveci®e ad traijeiendum hac sstate cum exerecitu teneri nollet, antequam a me promissa 
treecentena thalerorum imperialium millia Amsterodami soluta essent, nec post exercitus trajectio- 
nem ad belli ultra status swi rationes conlinuationem obligari, nisi dieta summa in quantitatem tanto 
bello convenientiorem adaugeretur: idceirco sciens, quam magnum prsesentemque pecuni vim con. 
veniet subministrare S. R. M:ti Svecie pro tanti exercitus sui delectu, promisi, sicut et vigore 
harum verbo nobili promitto, non solum dieta trecentena thalerorum imperialium millia intra 
exitum proxime futuri mensis maij hujus anni, a ministris regis mei deputatis ser:mi regis 
Svecie Amsterodami Batavia integre, realiter ac infallibile numeratum pr#stitumque iri, sed etiam 
id in me recepi, sicut et vigore harum recipio et promitto, me tam apud regem meum quam 
apud 8. R. M:tis sus ministros, nihil studij oper@eque omissurum, quin potius id summo conatu 
elaboraturum, ut dieta summa a sua 8. R. M:te in quantitatem tanto bello mutuoque interesse 
suo respondentem augeatur, sive id fiat a sua 8. R. M:te sola, sive cum alijs regibus, rebus- 
publicis ac statibus, quos ad hanc confoederationem omni diligentia ac sinceritate sollicitare ac 
inducere tenebitur>. 

®) Kommissariernas «promissio>, i med sigill och namnteckningar försedt original, dat. d. 
5/15 mars, förvaradt i Sv. Riksark. Gallica, har följande Iydelse: 

«S, R. M:tas Svecie dominus noster clementissimus promittit, se hac w#state aliquem in Gal- 
liam missurum, qui cum Rege Christianissimo de numero exercitus, tempore solvends® contribu- 
tionis quinque ultimorum annorum, modo per iusticiam componendi querelas principum imperij et 

Luuds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 6 
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Sedan vilkoren för förbundet sälunda blifvit öfverenskomna mellan Charnace 
och kommissarierna, äterstod endast att vinna (ustaf Adolfs godkännande Men 
hade man — säsonı synes säkert — räknat pä detta, skulle man snart öfvertygas 
om sitt misstag. 

Gustaf Adolf var nemligen ingalunda sinnad att godkänna den af kommissa- 
rierna uppsatta förbindelsen att läta ett svenskt sändebud afgä till Frankrike. 
Han ansäg en dylik alldeles olämplig och fordrade för sin del, att Charnace skulle för- 
binda sig att ovilkorligen utverka sin konungs ratifikation & den i Vesteräs öfver- 
enskomna traktaten. Men denne hade ä sin sida, säsom han yttrade, uttrycklig befall- 
ning att icke i nägon punkt öfverskrida sin instruktion. Han mäste emellertid för sig 
erkänna, att sä skett vid uppsättandet af förbundsakten. C'harnace vägade därför icke 
gä in p& konungens fordran, att förbundet skulle afsl ‚ovilkorligt i Vesteräs. 
Han kunde — säsom hans ord senare föllo — endast hemställa traktaten till Ludvig 
XIll:s godkännande, betygande vid lif och ära, att han trodde detta icke skola ute- 
blifva!). Men att under närvarande omständigheter ingä härpä, var alldeles icke Gustaf 
Adolfs mening. Och dä Charnace i detta underhandlingens afgörande ögonblick 
icke kunde förmäs att böja sig för konungens vilja, drog sig denne tillbaka. Han 
förklarade, att han uppdroge förhandlingarnes fortsättande ät sitt sändebud Camıe- 
rarius i Haag, och tillade, men endast muntligen, att en svensk gesandt under som- 
maren skulle komma att afgä till Frankrike ?). 

Sä syntes dä, af allt att dömma, de längvariga underhandlingarne om et 
svenskt-franskt förbund för det närvarande afbrutna och deras afslutande undanskjutet. 
Gustaf Adolf lät förstä, att Charnace borde päskynda sin resa®); han mottog sände- 
budet i afskedsaudiens och lät, säsom bruket var, ät honom öfverlemna en betydande 
skänk *%). Kort därefter lemnade gesandten Vesteräs. 

Men ännu en gäng skulle Charnace göra ett föürsök — det sista under vistelsen 
i Sverige. Han var pä sin resa icke hunnen längre än till Munktorp i närheten 
af Köping, dä han afsände ett bref till Jacob Pontusson De la Gardie, sin vän frän 
fredsunderhandliugarne i Preussen, med hvilken han alltsedan stätt i korrespondens, 


obtinendi ab imperatore, ne armis amplius Germaniam molestet, cseterisque capitibus, qua hie a 
d:no legato proposita, sed indecisa relicta sunt, conveniendi potestatem habebit. In cuius rei fidem 
pr&sentes manibus proprijs subscriptas sigillis etiam nostris firmavimus> ete. 

') Charnace till pere Joseph, mars 1630: «D’autant que S. M. me commande par u:tre instruction 
qu’elle me deffend tres expressement de demeurer dans l’ordre et substance desd:ts articles sans 
les changer ny alterer en facon quelqu’onque, je n’aye 026 conclure absolument, mais bien ay offert 
de le passer soubs le bon plaisir de S. M:t& leur protestant sur ma vie et mon honneur que le 
ratifieroit». Arch. des aff. etrang. Sudde, I, 224. 
| ?) Relation de mr de Charnace, X avr. 1630. Arch. des aff. ötrang. Sudde I, 329. Jmfr 
Mem. de RIcHELIEuU, VI, 411—412. Det bref, som ligger till grund för memoirernas skildring & 
dessa sidor, torde vara förkommet. 

®) Relation de mr de Charnace, X avr. 1630. ‚Arch. des aff. etrang. Suede, i, 329. Jmfr det 
i följande not citerade brefvet, 

*) Carl Baner till onämd person, d. 28 mars/7 april 1630. Sv. Riksark. Gallica. 


| 
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för att genom denne söka äterknyta de afbrutna förhandlingarne !). Skulle, yttrade 
han, dessa komma att fortsättas i Haag under vanliga former, komme det att 
välla en betydande tidsutdräkt, och sommaren förgä, utan att nägonting blefve 
uträttadt, ty i sädant fall mäste ju, sedan förbundsurkunderna uppsatts, dessa för 
ratificering sändas bäde till Stockholm och Paris, hvilket — dit och äter — toge minst 
sju veckor. För att ingen dag skulle g& förlorad, föresloge han därför, att han 
sjelf erhölle en oförändrad afskrift af den i Vesteräs öfverenskomna förbundshand- 
lingen liksom äfven af kommissariernas förbindelse om ett svenskt sändebuds af- 
gäng till Frankrike, och att Gustaf Adolf inom tolf till femton dagar afsände sin 
ratifikation & förbundet till Camerarius i Haag. Afskriften skulle sändebudet 


_ omedelbart efter dess erhällande afskicka till Frankrike, för att den ordagrant skulle 


kunna införas i Ludvig XIII:s ratifikation. Han lofvade göra allt för att denna 
inom maj mänads utgäng skulle vara utvexlad mot Gustaf Adolfs och subsidierna 


betalta till dennes ombud. Tills vidare ämnade Charnace stanna i Helsingör; ön- 
skade emellertid den svenske konungen, att han fortsatte till Haag och där invän: 


tade sin regerings svar, vore han beredd därtill. 

Men ännu ett andra alternativ framlades i brefvet till De la Gardie. Charnace 
hade i Vesteräs märkt Gustaf Adolfs ifver för förbundet med Frankrike och iakt- 
tagit, huru som han steg för steg gifvit efter för de franska fordringarne. Det fans hos 
honom ett svagt hopp, att detta ännu en gäng kunde ske; han började tro, att 
konungen möjligen ängrade förhandlingarnes afbrytande. Ocksä, skrifver han, att 
betänkte Gustaf Adolf, huru viktigt det vore för Charnace att erhälla kommissari- 
ernas löftesskrift, och huru litet det betydde för honom sjelf, vore han säker att 
i Arboga fä mottaga denna, liksom äfven förbundshandlingarne, uppsatta i form 
och signerade. Han skulle dä jemte sin egen fullmakt ätersända det ena exemplaret 
af traktaten undertecknadt. «Men en anhällan sädan som denna — tillägger han — 
vägar jag knappast mera att frambära». 

Dä Gustaf Adolf af De la Gardie erfor innehället i detta Charnaces bref, tyckte 
han sig & sin sida bakom de däri framförda förslagen skymta sändebudets bered- 
villighet till eftergifter, endast konungen tilläte underhandlingens äterupptagande. 
Han beslöt ocksä att begagna sig häraf. Pä hans befallning uppsattes — säsom 
Charnace begärt — alla handlingarne i form, förseddes med sigiller och underteck- 
nades,. Men i ingen punkt vek Gustaf Adolf frän sin tidigare uttalade mening. 
Och dä han ville hafva säkerhet för att förbundet blefve ratificeradt i Frankrike, 
lät han i kommissariernas förbindelse tillägga, att antingen den blifvande förhand- 
lingen under sommaren ledde till resultat eller icke, skulle dock hvad som slutits i 
Vesteräs, blifva beständande ?). Därefter gaf han Baner i uppdiag att med förbunds- 
akterna afresa till Arboga. Men förhällandena voro, säsom denne säger, icke sä- 


') Charnac6 till De la Gardie, Munktorp d. '*/s 1630. Sv. Riksark. Gallica. 
?\ Den form Gustaf Adolf gaf ät kommissariernas förbindelse var enligt det i Sv. Riksark. 
förvarade originalet följande: — — — «8. R. Mitas Sveeie dominus noster elementissimus promittit, 


| 
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>) 


dana som man pä svensk sida lofvat sig dem !). När Charnace erfor lydelsen af 
de svenska kommissariernas förbindelse, vägrade han genast sin underskrift. Han 
förklarade, att hans fullmakt förbjöüde honom; han kunde icke underteckna 
en handling, hvilken innehölle en inskränkning, som gjorde det afgifna löftet mera 
till Frankrikes skada än dess fördel ?). Änyo drog han sig ur spelet; ımed oförrät- 
tadt ärende lemnade Baner Arboga och äterförde de & svensk sida undertecknade 
handlingarne. Det var den 15 mars 1630. 

Därimed voro underhandlingarne i Sverige definitivt afslutade. Skulden för 
deras strandande skjöts ä& svensk sida nteslutande öfver pä Charnace, hvars rädd- 
häga och försiktighet väl icke kan förnekas, och man anklagade honom med an- 
ledning af hvad som skedde i Arboga för ett handlingssätt, hvilket kränkte Sve- 
riges värdighet. Aldrig kunde man tro — sades det — att hans instruktioner 
varit sädana, att endast (sustaf Adolf, icke Ludvig XIII skulle ikläda sig förplik- 
telser ®). Och dock läg skulden ytterst just i dessa instruktioner. De voro dikte- 
rade utan djupare kännedom om Gustaf Adolf och hans planer, ımen trots deras 
bristfällighet var Charnace befald att noga följa dem. Han vägade heller icke 
förbinda sig till sin konungs ratifikation. Och detta, ehuru han sjelf ansäg de er- 
hällna vilkoren tillfyllestgörande 

Det var med full rätt Charnace s& gjorde: i sjelfva verket hade Gustaf Adolfs 
eftergifter — frän hvilken synpunkt man än ser dem — varit betydande. Han hade 
länge gjort allt för att fä förbundet afslutet; han hade varit nära att — som han 


sjelf skref — «förobligeras sig till «konungens i Frankerijkes nutum och arbitrium 
allenest för trij tunnor guld skuld». Han hade ocksä i det ögonblick underhand- 
lingarne — väl icke utan hans afsiktliga förvällande — afbrötos, en känsla af att 


hafva gätt för längt i medgifvanden, «helst, skrifver han, medan wij nogsampt af- 


se brevi legatum in Galliam missurum, qui numerum exereitus, quem tant:e belli moli necessarium 
ducet, Regi Christianissimo aperiat, et, si Christianissimo Regi placuerit, se ad ea media, que circa 
hoe punetum propositurus est, sive per se solum, sive eum aliis statibus, huc contribuendum de- 
clarare, potestatem habebit, non tantum «de certa et definita exereitus quantitate sustinenda, sed 
etiam de cieteris pluribusque alijs articulis eonveniendi: eo tantum reservato, sive convenerint, sive 
non, nihilominus quod hie conelusum est firmum et inviolabile mansurum». 

") Baner till onäm«d person d. 28 mars/7 april 1630. Sv. Riksark. Gallica. 

?) Charnace till Salvius, Arboga d. "%/s 1630. Sv. Riksark. Gallica. Jmfr sammastädes Char- 
nace’s bref till honom af d. 12/22 mars 1630. 

) Salvius till Charnaee d. 7/17 mars 1630: Quod ad literas Ill. V-re missus sit dominus Baner 
hiee quatuor milliaria Arbogiam omnibus cum actis signatis et conformatis: ideg tantum factum 
est, ne aliquid in nobis desideraretur, quo«d quocunque modo ad honorem et respeetum Regi Christianis- 
simo exhibendum valeret. Nune quod ab Ill. V-ra frustra remissus sit, non est quod ulla amplius 
in nobis culpa resideat neglectie vel contemptie conelusionis : sed in sulo illo tam ludibriosi tracta- 


tüs processu. Testor enim Deum me in omnibus, que Ill. V-ra hie proposuit et quasivit, ne api- 


cem quidem seire, quoad substantialia, in quo non sit Regis Christianissimi postulatis abunde sa- 
tisfactum ; imo ultra fortassis, quam S. R. M:tas ipsa desiderasset.... Vix autem opinari possumus, 
I. V ram talia mandata habuisse, ut S. R. M:tem Sveeis solam obstringeret, Christ:mo Rege non 
obligato». Se FoRsTEnN, Akty ete., 118—119. 

*) Charnace till Pere Joseph, mars 1630. Arch. des aff. etrang. Suede I, 224, 
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taga kunde, att mästeparten af sändebudets löffter och tillsäielser vore illa grun- 
dede. och intet opä& att byggia»'), Äfven hade han tyckt sig märka, «att dhet 
hafver allenast varit ansedt pä ett ähr tillgiörande, att vij gjordhe dhenne diver- 
sionen i Tysklandh, sä längie dhe finge sä myckit bättre fridzeonditioner i Italia». 
Rädligare höll hau dä «telam tractatus medh de keijserske at poussera», i all syn- 
nerhet som han ännu icke var fullt säker att i är kunna — säsom han utiryckte 
det — «gä öffuer med macht» 2). Han ville se tiden an: var det sant som Char- 
nace sagt, att kriget i Italien skulle komma att räcka änunu i mänga är, komme 
väl ocksä den franska alliansen att allt fortfarande erbjudas honom. För öfrigt 
hade sändebudet sjelf förklarat, att konungen, hans herre, väl redan skickat tvenne 
gänger till Gustaf Adolf, men att han skulle -— sä föllo orden — skicka fyra gänger till ?). 

Höppet om förbundet stod till framtiden. Men redan voro de första mäna- 
derna af 1630 förbi. Det var tydligt, att om Gustaf Adolf pä vären ginge öfver 
till Tyskland, han skulle komma att uppträda utan Frankrike säsom bundsförvandt. 


IV. 


Det finnes i Richelieus ınemoirer berättadt, hurusom Charnaces underhandling 
i Vesteräs skulle rönt svärighet icke blott p& grund af de vilkor han hade att er- 
bjuda, utan ocksä till följe af de falska rykten, som utspridts om honom. Det 
franska sändebudet Deshayes de Courmenin ?), samme man, som redan 1625 varit 
i Sverige, skulle, dä han vid jultiden 1629 ätervände frän en beskiekning till Ryss- 
land, hafva i Upsala gifvit upphofvet till dessa®). Att sä ocksä skett, visar ett bref 
frän Jacob De la Gardie till Charnace®), Enligt detta hade Deshayes framstält 


N) Gustaf Adolf till Axel Oxenstierna d. 17/27 mars 1630. Rikskansleren AXEL OXENSTIERNAS 
skrifter och brefvexling. Senare afdelningen, I, 568. | 

2?) Gustaf Adolf till Axel Oxenstierna d. 24 mars/3 april 1630. Sammastädes, 573—574. 

®) Charnace till Salvius d. 12/22 mars 1630. Sv. Riksark. Gallica. | 

.*%) Om Deshayes finnas upplysningar mängenstädes. Se särskildt: Recueil des instructions. 
Russie I, 23—32, och AvENEL, Lettres, instructions ete., IV, 241, 350, VII, 940, VIII, 81—82. 

5) «Charnac6 avoit de la peine ä traiter avec le roi de Suede, d’autant que ledit roi avoit 
concu mauvaise opinion de luy, sur les faux rapports que Deshayes lui en avoit faits, par une 
ambition d'un jeune homme inexperiments qui a jalousie de tout emploi qui est donne A autre 
qu’a lui». M&m. de RıcHELIEU, VI, 412. Att afundsyukan verkligen varit med i spelet framgar 
af De la Gardies nedan eiterade bref till Charnace. Enligt detta skulle Deshayes hafva sagt, «que 
si fust venu en vostre place, les choses fussent bien allees aultrement, quiil devoit avoir cest 
employ et luy estoit promis, mais qu’vn religieux capuchin |»: Pere Joseph], qui est de ses enne- 
mis avoit tant faict avec mons. le cardinal, aupres du quel il est, que vous avez receu la charge 
et luy celle de Moscovie. Il est vray qu'il m’a tenu ces discours>. 

6) Brefvet, dat. Örebro d. 24 febr./6 mars 1630, nu tryckt hos FORSTEN, Akty ete., 117—118. 
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den senare säsom en oskicklig diplomat, hvilken for med falska uppgifter, ett kar- 
dinalens och Pere Josephs lydiga kreatur, som dref deras planer bakom de öfriga 
franska ministrarnes rygg. Oriktigheten af dessa utsagor ligger i öppen dag, men 
det är likväl icke alldeles otroligt, att Gustaf Adolf, säsom memoirerna läta förstä, 
fäst nägot afseende vid dem. Han hade därjemte i Charnace lärt att känna en 
'underhandlare, med hvilken man hade svärt att komma till rätta. Ocksä gjorde 
han i det följande ett försök att gä honom förbi. Det sändebud han lofvat att 
skicka till Frankrike gaf han order att afg& dit och uppdrag att direkt med Riche- 
lieu underhandla om alla förbundet angäende frägor. 

Den man, p& hvilkens lott deuna beskickning föll, var sekreteraren i kansliet, 
Lars Nilsson Tungel. Lämpligare kunde knappast konungens val hafva fallit. 
Denne Tungel var ansedd säsom en af de främsta förmägorna i det embetsverk 
han tillhörde och en af sitt lands mest använde diplomatiske agenter. Redan 1628 
hade han — säsom förut nämts — utfört en beskickning. till Frankrike, med hvars 
ledande män han dä trädt i beröring; nägra är senare skulle han som svensk re- 
sident vid sachsiska hofvet spela en betydande roll i de NENNEN som före- 
gingo Wallensteins mord'). | 

Kort tid efter Charnaces afresa frän Sverige lägo fullmakt och instruktioner 
rörande den fortsatta underhandlingen med Frankrike färdiga för Tungel. Den 
förra är utfärdad i Stockholm den 29 mars, den senare den 1 april ?). 

I dessa instruktioner erhöll Tungel uppdrag att inledningsvis lyckönska ko- 
nungen af Frankrike till de framgängar, som i senaste krig kommit hans vapen 
till del, tacka för Charnaces fredsmedling i Preussen samt angifva orsakerna 
till förbundsunderhandlingarnes afbrytande i Sverige. Men till att börja med 
finge gesandten, heter. det, hvarken antyda eller säga, att han sändts för dessas | 
‚äterupptagande, enär Frankrikes fordringar i sädant fall troligen skulle höjas. Det 
första steget borde han i stället söka locka den franska regeringen att taga. Och 
sin fullmakt finge han icke visa, förrän han säge, att man vore sinnad ingä pä 
Gustaf Adolfs fordringar. 

Komme det emellertid till underhandling, läge tvenne möjligheter nära: an- 
tingen torde man i Frankrike föreslä, att kriget föres samtidigt af bäda makterna, 
utan att subsidier lemnas, eller ocksä att Gustaf Adolf mot erhällande af penning- 


Lars Nilsson Tungel (*1582 71633) hade efter mängäriga utländska resor blifvit antagen 
säsoın sekreterare i svenska kansliet.e. Han var kommissarie vid det svensk-danska gränsmötet 
1624 och följande är i Livland. 1631 blef han resident i Dresden och skref därifrän till Oxen- 
stierna «karakteristiska, men föga smickrande skildringar af det sachsiska hofvets skaplynne.» Om 
honom se vidare E. HIL.DEBRAND, Den svenska diplomatiens organisation i Tyskland under 1600- 
talet (Hist. Tidskrift, 1884, ». 157 0. f.) samt samme förf:s afhandling: Wallenstein och hans för- 
bindelser med svenskarne (sammastädes, 1883, s. 403 o. f.). 

», «Tenor mandatorum, que 8. R. M:tas Svecie apud Regem Christianissimum peragenda 
eommisit dn. Laurentio Nicolaj. Datum Stockholmis die 22 martij anno 1630». Sv. Riksark. 
Gallica. Äfven intaget i det Tysk-latinska registraturet under den 24 mars/3 apr. d.ä. Samma datum bär 
veksä ett «Memoriale adjuncetum instructioni d. Laurentii Nicolai, cum in Galliam discederet». 
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bidrag frän Frankrike ätager sig hela krigföringen. I förra fallet har Tungel att ursäkta 
sig med bristande fullmakt, och om subsidier fortfaran.le vägras, att uppmana konungen 
af Frankrike att skicka sändebud till Sverige. I senare fallet äter skall sändebudet 
med alla medel söka skaffa Gustaf Adolf sä betydande penningunderstöd som möj- 
ligt. Den fördel, som Gustaf Adolfs uppträdande i Tyskland kommer att bringa 
Frankrike, och Sveriges af längvariga krig härdt medtagna finanser göra en stor sub- 
sidiesumma billig och nödvändig. Den fordran Gustaf Adolf uppställer är, att franska 
regeringen erlägger. fjerdedelen af härens underhäll med 600,000 riksdaler och för- 
ımär England och Holland att tillsammans betala de tvä; den äterstäende fjerdedelen 
Atager sig Sverige. Men skulle denna fordran icke kunna genomdrifvas, och förklarar 
Ludvig XIII, att han icke kan förmä England och Holland att deltaga i omkost- 
naderna, skall Tungel fordra i allt 800,000 riksdaler. Beviljas dessa, lofvar 
(ustaf Adolf att bidraga med resten och rycka i fält med 30,000 man. Men skulle 
äfven denna fordran väcka motständ, kunna de 800,000 sä smäningom sänkas till 
400,000), ja, med ännu 100,000. Blifver detta händelsen, är emellertid Gustaf 
Adolf icke hägad att uppgifva sin härs storlek och anser sig lika litet nu som förut 
i Vesteräs skyldig att för 300,000 riksdaler mot sitt rikes intressen fortsätta det 
började kriget. Hvad de öfriga vilkoren för förbundet angär, skall Tungel söka 
att fä dem formulerade pä.för Sverige gynsammaste sätt: alla mot dess bästs 
stridande böra undvikas eller aflattas i allmänna och tvetydiga ordasätt, de fördel- 
aktiga till det yttersta söka erhällas. Särskildt inskärpes, att Tungel skall laga sä, 
att Ligans och Bayerns neutralitet sä litet som möjligt beröres i traktaten och helst 
däri icke omnämnes. Artikeln om domen öfver ett tyskt riksständs förseelse bör 
likaledes helst utelemnas, och ifräga om en blifvande fredsunderhandling Gustaf 
Adolf erhälla fria händer. | 

Nägon tid efter mottagandet af dessa instruktioner lemnade Tungel Sverige ?). 
Hans väg gick öfver Holland, hvarest han dröjde i Haag och Rotterdam, och där- 
ifrän sjöledes till Frankrike. Här fick han emellertid, genast efter ankomsten till 
Paris, veta, att ny fullmakt jemte en vexel ä& 300,000 kronor tillstälts Charnace. 
Men andra underrättelser stodo icke att fä°). Orsaken var närmast den, att Ludvig 
XII och hans ministrar lemnat Paris. Förhällandena i Italien hade änyo gjort 
deras vistelse där nödvändig. 

Den kejserliga armee, som i början af 1629 samlats vid Lindau, hade som- 
maren samma är under Gallas och Colalto gätt öfver till Italien och utan motständ 
eröfrat hertigdömet Mantua med dess flesta fästningar. Under förra delen af 


" Dock ‚bör för första äret, dä omkostnaderna äro drygare, Frankrike erlägga 600,000 riks- 
daler eller ätminstone mera än 400,000. Dessa skola utbetalas i Paris, Rouen eller Amsterdam — 
hvilket Gustaf Adolf önskar — innan den 15 maj 1630. I annat fall anser han sig icke pliktig 
att gä öfver till Tyskland. 

2?) Enligt M&m. de RıcHkLıev, VI, 413, d. 

®), BÜHRING, Venedig, Gustav Adolf und Rohan, 169, 327; CRONHOLM, Sveriges historia under 
Gustaf II Adolphs regering, V, 2, 121 —122. 
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1630 var belägringen af sjelfva hufvudstaden redan s&ä längt framskriden, att man 
när som helst kunde vänta dess fall. Den förödmjukelse kejsaren lidit genom 
Frankrikes inblandning och Gonzaga-Nevers besittningstagande af Mantua skulle nu 
blifva hämnad. Samtidigt hade äfven spanjorerna under sin berömde fältherre 
Spinola inneslutit Casale. Äfven dettas eröfring syntes 1630 st& för dörren. Grepe 
icke Frankrike in till de belägrades hjelp, var Casale förloradt. 

Det var emellertid icke Richelieus mening att uppgifva den antihabsburgska 
politik, som redan beherskade alla hans planer.. Han förmädde sin konung att läta 
en ny här gä öfver Alperna; sjelf sägs kardinalen i spetsen för densamma, till häst, 
med blänkande harnesk och fjäderprydd barett. Men öppet vände han sig lika 
litet nu som ‚1629 mot spanjorerna: kriget gick i stället ut öfver den opälitlige Karl 
Emanuel af Savoyen, hvars hela land s& smäningom föll i Frankrikes väld. Ge- 
nom denna framgäng räddades Casale. Men Mantua förmädde kardinalen icke 
att bringa hjelp, och dä venezianerna p& hans anmaning försökte detta, blefvo de 
besegrade af Gallas vid Villabuona och Marengo. Därmed var Mantuas öde af- 
gjordt: den 16 juli 1630 föll det i den kejserlige fältherrens hand. Men redan 
dessförinnan hade Richelieu drifvit Venedig till ett förbund med sig och Gustaf 
Adolf. | 

Richelieu var genom Charnace redan p& vären 1630 underrättad om utgängen 
af förhandlingarne i Vesteräs. De hade strandat — det kände han — väl framför 
allt pä grund af de erbjudna subsidiernas ringhet. Det var nu hans afsikt att be- 
gagna sig af Venedigs nödstälda belägenhet för att inskärpa hos republikens rege- 
ring den stora fördelen af en svensk diversion i Tyskland och tvinga den att bi- 
draga till de medel, som erfordrades för dess verkställande. 

Den venezianske ambassadören Contarini, förut ackrediterad hos Karl I, vid 
hvars hof han — säsom redan antydt — imötts med den svenske underhandlaren 
_ Spens, befann sig 163) vid den franska armeen i Italien !)., Redan under en audi- 
'ens den 21 maj i Grenoble uttalade sig nu Richelieu för honom rörande Gustaf 
Adolfs planer och uppmanade republiken att bidraga till deras förverkligande. 
«Konungen af Sverige -— sade han — har en arımede om öfver 40,000 man, och 
än större lärer den blifva, sä snart fälttäget begynt. Det enda han fattas är pen- 
ningar. Men han begär icke mycket, endast 400,000 scudi om äret, hvilket göür 
1,200,000 franes. Vill republiken bidraga med tredjedelen däraf, 400,000 francs 
eller 150,000 scudi ärligen, skall konungen lemna resten, d. v. s. 800,000, och sluta 
en traktat, som förpliktigar Gustaf Adolf att föra kriget i 'Tyskland under sex 
ärs tid. Det vore — tillade kardinalen — en solid handling och af högre värde 
för republiken än 20,000 man i dess egen tjenst. T'y detta företag kommer att pä stort 


') Alvisi Contarini (71653) tillhörde en af Venedigs berömdaste familjer och kretsen af dess 
störste statsmän. Han bemedlade 1629 freden i Susa mellan England och Frankrike och var se- 
nare mediator vid den westphaliska fredskongressen. 


| 
| 
| 
| 


De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629 —1631. 49 


sätt bilda en diversion för de kejserliga stridskrafterna, hvilka Venedig har mera 
att frukta än allt annat» '). | 

Detta Richelieus samtal med Contarini förde hastigare än man kanske skulle 
väntat till äsyftadt resultat. Redan den 13 juni utfärdade den venezianska senaten 


instruktioner för sändebudet, och den 11 juli var enighet uppnädd — fördraget. 


'undertecknades sammıa dag i 5. Jean de Maurienne i Savoyen. En oberättigad 
fruktan, att Gustaf Adolf skulle försona sig med kejsaren, hade päskyndat dess af- 
slutande. | 

(Genom detta fördrag mellan Frankrike och Venedig förband sig det förra till 
att under 1630 bidraga med tväA tredjedelar af de för Sverige afsedda subsidierna. 
det senare med den äterstäende. Dock finge, heter det, hela summan icke Öfver- 
stiga 1.200.000 livres, och den venezianska utbetalningen skulle fa anstä, tills fran- 
ska regeringen meddelat republiken storleken af det med Gustaf Adolf öfverens- 
konmna beloppet. Blefve subsidier af nöden äfven för följande är, skulle därom 
vidare förhandlas mellan de bäda makterna?). | 

Endast nägra dagar efter alslutandet af detta märkliga fördrag mellan Frank- 
rike och Venedig rörande Gustaf Adoif och kriget i Tyskland var det, som den 
svenske konungens gesandt, Lars Nilsson Tungel, hvilken ihärdigt fortsatt sin resa 
genom Frankrike, anlände till högkvarteret 1 S. Jean de Maurienne. Det föreföll 
onekligen som en egendomlig ödets skickelse. att detta skedde just nu. Men i 
denna skickelse Jäg icke nägot omen för förbunets snara afslutande. Aran för detta 
skulle icke kommaä att falla pa Tungels lott: omedelbart efter den fransk-venezianska 
traktatens underteeknande hade Richelieu eilvit Charnace meddelande därom och 
befallning att päskynda underhandlingarne med Gustaf Adolf). 


Venedig, Gustav Adolf und Rohan, 305: Re di Svetia ha un’ armalta in 


pronto di e combattenti et sarı segnitato da molti altri, quando si trovi in eampazna, 


gli manea solo qualche assistenza di denaro; che pero non & molta, dimanda di emesti sendi per 


anno, che sono un millone e ,„,, franehi, nei quali se la Rep: ea vuol eoneorrer per la Bm parte, 


seudo anno, il Re eoneorreräa per il resto, ehe sono et si 


eioe per franehi, che sono 
stipilera un contratto che lo obblighi far la guerra in Imperio per sei anni; «questo & un negotio 
soddo et ehe importa alla Rep:ea pilı che se havesse in servitio fanti divertendo in grande 
maniera le forze dell Impire delle quali deve temer di tutto il resto>. BAaRozZzı et 
BERCHET, Relationi ete. Franeia, I], 269-266. 


2?) De underhandlingar, som jedde till afsIntandet af traktaten i S. Jean de Manrienne äro 


utförliet skildrade hos Bünrına, Venedie, Gustav Adolf und Rohan, 54-66. En framställning af 
litteraturen rörande detta ämne finnes i samma arbete, 311-313. Det är bekant att till denna 
äfven en svensk forskare, riksarkivarien TH. lemnat bidrazr. Se hans afhandline: 
«Sveriges förbindelser med venetianska republiken under sjuttonde. äArhundrader» (Nordisk tidskrift 
för politik, ekonomi och litteratur utg. af K. Hamilton. Lund 1867. 8. 430-—-451). 

Bünrına, Venedig, Gustav Adolf und Rohan, 66 — Näpgra nva instruktioner afsände 
emellertid iecke Richelien — säsom Bünrıne, s. 175, förmodar —- efter traktatens afslutande till 
Charnaece. Det framgär icke heller att sä skett af kardinalens ord till Contarini,. anförda i dennes 
depesch af d. 15 juli: «che snbito’ doppo stabilito il trattato per Svetia haven fatto un’espeditione 
in quelle parti, senza aspettar il seeretario, et sommamente lodandone il bene, che si potrebbe 


Lunds Uuiv, Ärsskritt. Tom. 


A0 Lauritz Weibull. 


Ffter Tungels ankonıst till det franska högkvarteret i Savoven den 18 juli 
dröjde det Hera dagar, innan han erhöll audiens hos Richelieu. Ludvig XIII hade 
nyligen fallit i en svär sjukdom, «densamma, som nägra mänader senare skulle 


bringa honom nära döden, och den oro, i hvilken detta försatte konungens hela 


omgifning, gjorde, att man till en början föga eller intet bekymrade sig om den 
svenske gesandten. Audiens erhöll denne först sedan konungens helsotillständ för- 
bättrats och han den 22 ingilvit sin proposition till Richelieu. I denna framförde 
han Gustaf Adolfs tacksamhet för Charnaces sändnine till Preussen ‚och framhöll 
alla de skäl, pä grund af hvilka underhandlingarne 1 Sverige strandat. I de flesta 
afseenden hade den franske gesandten ieke velat foga sig efter Gustaf Adolf, och 
till sin ledsnad hade denne ocksä mäst läta honom resa och uppskjuta underhand- 
lingen. «Men «Jetta hindrar ieke — tillade Tungel — att konungen, min herre. 
fortfarande hvser det bästa uppsat och ännn är högeligen böjd för en allians. Be- 


hjertadt skall alltid hans beslut utfalla i hvarje ärligt menad och rimlig för- 


handling» '). | 

Under den följande audiersen hos Richelieu framförde Tungel till den franska 
regeringen (sustaf Adolfs artighetsbetygelser och försäkran om hans vänskapliga 
tänkesätt. Men därjemte visade sändebudet genast — sedan kardinalen brakt förbun- 
det pä tal — att han hade fullmakt och instruktion att underhandla och sluta mellan 
Sverige och Frankrike. Ftt samtal utspann sig med anledning däraf mellan kardi- 
nalen och Tungel. Den förre upphöjde Gustaf Adolfs egenskaper och fürklarade, 
att han ingenting högre önskade än att vara konungen till tjenst. Men han utta- 
lade samtidigt sin förundran öfver, att denne ieke ginge öfver till Tyskland. De 
fordringar han stälde pä Frankrike, att en här skulle skickas öfver Rhen, det ita- 
lienska kriget fortsättas och femton örlogsskepp utrustas, skulle ändä aldrig beviljas. 
Det kunde — sade Richelieu — A Frankrikes sida icke vara fräga om annat än 
subsidier. Och hvad Bavern och Ligan anginge, finge förbundet icke blifva till 
deras förfäng. Alla Tungels invändningar mot dessa yttranden voro förgäfves, och 
dä han föreslog, att intet skulle nämnas om den katolska Ligans neutralitet, sva- 
rade Richelieu, att alliansen icke skulle komma till ständ, utan att Frankrikes 
trosförvandter tryggades. Sverige behöfde icke frukta Maxinilian af Bayern: det 
var denne sjelf, som uppmanat till förbundets afslutande. Men om detta förbund 
— tillade kardinalen -— skall icke här underhandlas. «Hela denna angelägenhet 
är redan öfverlemnad ät Charnace, Frankrikes resident hos eder konung, och allt 


eavare da quella diversione, «senza la quale>, come a punto disse, «so bene che haveressimo da 
far in Franeia et non potressimo attender all’ Italia eome facemo>», aceenando alle diversioni di 
Metz». De instruktioner Charnaece följde under konferenserna med Gustaf Adolf j Stettin som- 
maren 1630, om hvilka mera framdeles, äro daterade Mostier d.6 juni d. & Det är om dem man 
i Paris underrättade Tungel under hans vistelse där. 


') Lars Nilsson Tungels proposition, dat. S. Jean de Maurienne d. ?%/7 1630. Arch. des aff. 
etrang. Suede, I, 415—406. 
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hvad jag kan göra är — som jag ocksä gjort — att beordra statssekreteraren Bou- 
thillier att gifva eder del af sändebudets instruktioner» !). 

Det var onekligen en förklaring. som i bestämdhet och tydlighet icke lemnade 
nägot öfrigt. Tungel insäg ocksä genast, att hans mission icke skulle medföra 
nägot resultat. Dä han morgonen efter audiensen hos ‚Richelieu besökte Contarini 
och gjorde denna meddelanden om Charnaces underhandling i Vesteräs, uttryckte 
han sin ledsnad öfver, att han sä sent anländt till Savoyen; nu sedan kardinalen 
meddelat sig med sitt sändebud hos Gustaf Adolf, mäste han ätervända med oför- 
rättadt ärende ?). | 

Tungel hade eıinellertid af Richelieu blifvit hänvisad till statssekreteraren Bou- 
thillier. «Efter mänga besvärligheter räkade han denne i Barraux, en liten ort i när- 
heten al Chambery, men fick vid sin ankomst genast det besked, att Bouthillier icke 
erhällit nägot uppdrag af kardinalen. Vid underrättelsen härom blossade Tungel 
upp af harın; han kunde icke förstä, uttrycker han sig, «denna vexation, att 
man mig sä’al och an frän Pontio till Herodem visar». Gäfves det honom icke 
skäl för det behandlingssätt han rönte, kunde han det icke längre lida; han vilie 
nöja sig med ett «recipisse» eller äfven utan detta anträda äterfärden. Slutligen — 
efter flera dagar, under hvilka Tungel dock blef mottagen i audiens hos Ludvig 
XIII — medgafs honom rätten att taga del af den franska regeringens förbunds- 
vilkor. Ett längre meningsutbyte uppstod rörande dessa, hvilka emellertid icke 
meddelades sändebudet i fullt exakt form. Men till nägon verklig underhandling 
kom det naturligtvis aldrig. Och dä Tungel gjorde anmärkning mot de allmänna 
ordalag, i hvilka ett till honom öfverlemnadt bref fran Ludvig XIII till Gustaf Adolf 
‚ar affattadt, lofvade man visserligen rättelse, men dä sändebudet icke ville upp- 
skjuta sin afresa, lände det icke till efterföljd. Tungel ansäg sig sa mycket min- 
dre hafva skäl att dröja, som «icke den ringaste courloisie var honom vederfaren»; 
allting hade han fätt bestä ur egen kassa, äfven färden genom Frankrike fräan 


') CRONHOLM, Sveriges historia under Gustaf II Adolphs regering, VI,2, 122 0. f.; BÜnkrıng, 
Venedig, Gustav Adolf "und Rohan, 170, 325—32%6. A «let senare stället refererar Contarini hvad 
Richelieu sagt honom rörande Tungels audiens. «la sera del giorno med:mo che io parlai al 
Cardile — skrifver (den venezianske ambassudören d. 1630 -— ritrovandolo ‚al gioeo della 
balla, dove si tratteneva il Re con il resto della Corte, mi tiro da parte dieendomi, che il See: 
io di Svetia era stato a vederlo, e che oltre il eomplimento et le assiecuranze della buona volontä 
del pwdine mostrava dhavere poteri et eredenza per trattare et coneludere qualehe reeiproca in- 
telligenza tra le eorone: ma che gli haveva risposto ehe tutto il negotio era stato ia rimesso al 
S:r Seiarnasei Residite di Franza presso il suo Re et ehe quanto poteva dirli era dar ordine a 
Bottiglier, come haveva fatto di fargli vedere NVabozzo del Capitolato mandato al med:mo sig:r 
di Seiarnasei sopra il quale dovea trattare>. 

?) Berättelsen om Lars Nilsson Tungels besök hos Contarini i den senares depesch af.d. "7 
1630, tryekt hos BÜnrıng, 327-928. Det heter där: «La mattina seguente fu a vedermi il Sec:io 
di Svetia. Mi confirmo il dettomi dal Card:le, eseusoö Vhaver posto molto tempo nel suo viaggio 
a causa delle dilationi del haver li passaporti dell’Infanta; si delse di non esser arrivato prima 
che si fosse ispedito al Sig:r di Sciarnasei, onde eonveniva ritornar senza far altro>. 


| 
2 
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Paris till Lyon. Den hade kostat honom icke ınindre än 700 kronor. Och dock 
hade han «mängen gäng mäst menagera och knappt nog lefva» '). 

Det sätt, pä hvilket Tungel mottagits af den frauska regeringen, sä i grund 
motsatt det som i Sverige kom Charnace till del, blef iecke utan sina följder. Sän- 
debudet hade icke blott förvägrats den af Gustaf Adolf anbefalda underhandlingen 
och hela hans mission sälunda förfelats: han hade ocksä, trots sin ofhciela ställ- 
ning, personligen lemmnats utan uppmärksamhet. Det hjelpte föga, att Bouthillier 
ursäktade franska regeringen och förklarade för Tungel, att mottagandet skulle varit 
ett annat, om könungen befunnit sig i Paris ?): intrycket af det skedda kvarstod 
alltid. Och hvarken i bref eller vid sin äterkomst hem dolde heller sändebudet 
sin uppretade stämning. Det hela ökade hos Gustaf Adolf den misstro tiN Frank- 
rike, som väl redan Deshayes grundlagt. 


V. 


Sedan förhandlingarne i Vesteräs säväl som försöket till slutlig uppgörelse i 
Arboga misslyekats, hade Charnace öfver Jönköping tagit ätervägen till Danmark. 
ben 24 mars hade han passerat den svenska riksgränsen viel Markaryd; den 27 
var han pä Sjelland ?), Hela vägen genom Sverige hade den största uppmärksam- 
het visats honom; ingenting hade af Gustaf Adolf sparats för att göra hans resa 
sa angenäm som möjligt '). 

Da Charnace anländt till Helsingör. beslöt han att tills vidare kvarstanna där: 
han ville förklarade han för Gustaf Adolf, undvika skenet af att förhandlingarne 
afbrutits, pä samıma gäng som han önskade att, dä förhällandena kanske snart nog 
blefve förändrade, stanna I konungens närhet ’). För öfrigt var han full af ifver 
att lortsätta Fförbundsverket. upprepade redan före ankomsten till Danmark 
sin begäran om afsändandet al Gustal Adolls ratilikation till Camerarius Haag; 


!) ÖRONHOLM, Sveriger historia under Gustaf IE Adolphs VL, 2, 121 —126. 

Sammastädes, 125. 

data i brei fran Charnaec, 

Charnaee till Carl Baner d. 14.24 mars 1690. Sv. Riksurk. Gallien. ‚Sändebudet beder i 
detta bref Baner försäkra konungen, que jamais personne ne partit d’aupres d’elle si desireux 
de luy rendre treshumble service que je faits par Vadmiration ou m’ont haisse de plus en plus la 
merueille de ces rares qualitez et pour les bienfaiets et faueurs que jay receues de 8. M:ite les- 
quelles ont eneore este auementees depuis mon «depart par les soins, earesses et bons traiete 
ments) de monsieur Codiski lequel n’a rien obmis de tout ee qui peut rendre des courtoizies et 
bones cheres eomplettes tesinoignant au reste par ces sages vomportements et proceders lexeellente 
eeole de vertu et d’honneur on il est». 

°) Charnaed till Gustaf Adolf d. 5/15 april 1630. Sv. Riksark. Gallien. Jmfr Mem. de 
RIiCHELIEU, VI, 413. 
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skedde detta, vore han till och med beredd att sjelf begifva sig dit och där invänta 
sin konungs godkännande af de i Vesteräs öfverenskomna förbundsartiklarne. «Jag 
är alldeles säker däron, skre! han, att konungen, min herre, skall nöja sig 
med den i Vesteräs uppsatta traktaten liksom att jag icke heller skall komma att 
hafva behof af kommissariernas förbindelse:. Svar pä sin anhällan ville Charnace 
invänta i Helsingör imtill den 6 april!). Men dä nägot svar, trots det att gesand- 
ten upprepade sin begäran, icke anlände, lät han i all hast en kurir afgä till Stock- 
holm: genom denne begärde han — hvad hun tvilvelsutan äfven tidigare gjort — 
att Gustaf Adolf, om han icke godkände det lörre förslaget. ätminstone ville tilläta. 
att traktaten afslutades i Helsingör ?). 

Den ifver för en fortsatt förhandling, hvilken Charnace sälunda visade, be- 
rodde icke uteslutande pä förhällandena i Italien, för hvilka ju en svensk land- 
stigning i Tyskland alltıd skulle vara af den största betydelse: rykten om svenska 
underhandlingar med kejsaren hade sedan länge lätit höra sig och äfven nätt till den 
franske gesandtens öron. 1 Danmark, hvars konung gifvit uppslaget till den blif- 
vande fredskongressen, hvilken skulle sammanträda i Danzig, mottog han nu ytter- 
ligare underrättelser därom. Man sade honom — det var Christian Friis, den 
danske kanslern sjelf — att traktaten nog skulle komma till ett godt slut, endast 
Gustaf Adolf allvarligen mente freden, ty om kejsarens goda vilja vore man redan 
försäkrad ?). Icke underligt, att Charnace blef oroad och af all förmäga sökte att slä 
fast Gustaf Adolfs anknytning till Frankrikes politik. Det fans intet, som kunde 
vara den franska regeringen mindre välkommet än en försoning mellan Sverige 
och kejsaren. 

Sedan Gustaf Adolf mottagit Charnaces förslag rörande de svensk-franska 
underhandlingarne, beslöt han att uppdraga deras fortsättning At sin resident i 
Helsingör, Johan Fegreus. I bref af den 19 och 20 april befalde han denne 
«om dett päbegynte Törbundett emellan sig och konungen vthi Frankrijke medh 
gesandtenn Charnace till att handla» *). Han lät tillställa honom «jnstrumenta och 
huadh mehr den saken angäende ähr» °). Och dä den till kommissariernas deklara- 
tion fogade klausulen numera syntes honom mindre maktpäliggande, lät lian sin 
fordran pä en dylik falla. 

Omedelbart efter mottagandet af Gustaf Adolfs order gaf sig Fegrwus 
sasom han utirycker det — «i snack medh den französke gesandten». Denne ut- 
bredde sig till en början vidlyftigt om förhandlingarne i Sverige och skylde deras 
misslyekande uteslutande pä den i deklarationen insatta klausulen. Men vore denna 
nu borta, förklarade han sig hafva «föge betänckiandhe här all tingh att sluta». När 


" Charnaee till Johan Salvius d. 12/22 mars 1630, Sv. Riksark. Gallien. Jinfr Relation de 
mr de Charnae‘c, X avril 1630. Arch. des aff. etrang. Suede I, 329. 
Charnaec till Gustaf Adolf d. 515 april 1690. Riksark. Gallien. 
») ADLERSPARRE, Historiska Samlingar III, 177. 
#) Sammastädes, 176. 
°) Sammastädes, 181. 
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Fegr&us hörde detta, lätsade ban till en början, som om han alls icke «nägen 
sädan promesse hadhe». Däraf menade han icke längre vara behof, enär ju Lars 
Nilsson Tungel redan afgätt säsom sändebud till Frankrike. Dä emellertid Char- 
nacd däremot invände, att dennes instruktioner kunde vara bristfälliga, och att han 
af nägon olycka kunde hindras frän utförandet af sitt värf, ryckte Fegr&us efter 
ätskillig ordvexlan fram med deklarationen, affattad i den önskade formen. Men 
detta verkade som ett äskslag frän klar himmel. Gesandtens förväning var stor: 
han hade icke anat, att Gustaf Adolf i denna punkt skulle fogat sig efter honom. 
Och det visade sig nu, att Charnaces afsikt med förhandlingen i Helsingör endast 
varit att hälla sakerna gäende, tills han hunnit erhälla nya instruktioner frän Frank- 
rike. Han begynte taga tillbaka hvad han nyss förut sagt; han slog — som Feg- 


reus säger — pä en annan bog och förklarade, att om han erhällit denna deklara- 
tion i Sverige, «hade han inthet dragit nägot betenckiandhe att vnderschrifua», men 
nu — tillade han till residentens förväning — kunde han det intet göra.. Han 


'angaf som skäl därför icke mindre än fem olika punkter, men de förfelade alla 
äsyftad verkan. Charnace hade i Helsingör som förut i Vesteräs öfverskridit sin 
fullmakt, och d& man nu erbjöd de vilkor, han sjelf fordrat, vägade han trots tidigare 
försäkringar icke mottaga dem. Det var klart, att han, som Fegra#i ord föllo, «med 
flijt söckte fäfänge wttflyeter», och att det intet annat gälde «än vpskuf och tijdz- 
förhalingh». Under dessa förhällanden fortsatte den svenske residenten helt natur- 
ligt icke underhandlingen. Han hänsköt afgörandet till Gustaf Adolf «medh prote- 
station — säsom han skrifver-— att E. K. M:t hafuer nogsampt giordt huad den 
saken tilhörer, och ingen tingh vtheläthet, som bädhe kunne lendha hans herre til 
wenskap och honoın till näde och gunstig benägenhet» '). 

Sedan underhandlingarne säledes ännu en gäng afstannat, framkom Charnaec 
änyo med sin gamla begäran, att Gustaf Adolfs «ratification medh alle tlıe andre 
sakerne» skulle sändas till Holland, «dijt han wille ock begifua sigh, och dhier han 
finge godh beskiedh, wäro han sä myckit nährmare att bestella om penningerne», 
hvilka han redan innan juni mänads utgäng hoppades kunna utbetala till Camera- 
rius. Fegreus hade emellertid inga order härutinnan, och dä han icke «sägh nägot 
dher ınedh wara bewendt«, afböjde han Charnac‘s anhällan. Han afsände i stäl- 
let en kurir till Stockholm för vidare befallningars erhällande. Sjelf ansäg han — 
icke utan skäl — sändebudets «fundament» vara «inthet annatt bygdt vppä än 
en löss opinion och blotta händelser». Hau menade, «att han antingen mätte halua 
kundskaper om nägen licknelse till freden vthi Jtalien, och fördenskull protrahera 
 detta werckett», eller ock att han sändt till Frankrike «sädanne wränge berättelser, 
att han nu inthet dierfs nägen tingh sluta, pä det han icke skall synas hafua 
giordt sijne berättelser falske och finnas sigh sielfuer contrarius» ?). Afven Gustaf 
Adolf blef efter mottagandet af underrättelserna frän Fegra@us i hög grad missnöjd 


') ÄDLERSPARRE, Hist. Samlingar, III, 181— 186. 
?) Sammastädes, 186—187. 
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| med Charnacc och gaf till svar pä dessa befallning, ait alla omedelbart 
skulle ätersändas till Stockholm. 

Det handlingssätt Charnace lade i dagen vid underhandlingen i Helsingör har 
sin ursäkt i den isolering, uti hvilken han lefde. Den tidens däliga kommunikatio- 
ner och det franska kansliets längsamhet gjorde meddelandena frän Frankrike säll- 
synta. och utan order hemifrän vägade han ingenting företaga. Sädan var den 
respekt. ı hvilken Richelieus diplomater lefde. Charnace hade — säsom han vtt 
rade till Fegrens -—- «schrifuit sin herre till, att han allzinthet hafuer vträttat i 
Sverige och der igienom dödhat sin fullmacht» '), men nägon nv sädan erhöll han 
icke. Hans belägenhet var svär — dei gälde för honom framför allt att finna nva 
medel att fortsätta underhandlingen. Och svärare blef den, ju längre det led fram 
pä sommaren. Depesch pä depesch afgick till franska regeringen med begäran om 
nya förhällsingsorder, men inga svar anlände. I början af juni kände sig Charnaee till 
och med uppfordrad att hos Gustaf Adolf ursäkta sin herres dröjsmäl. Han för- 
klarade det däraf, att denne befunne sig i Italien — »nästan lika längt, säger han, 
pa andra sidan Paris som därifrän till Helsingör» ?). Först den 6 juni fick den 
franska regeringen ı Mostier i Savoven en ny instruktion färdig för Charnace, och 
först en mänad senare hade den kommit gesandten tillhanda ®). Denne var dä ännu 
kvar i Helsingör. Han skyndade till Fegreus. Det var, sade han, «en. fullkonı- 
meligh jnstruction och fullmacht . .. med K. M:t att slutha dhen päbegyntte 
allilance p& sin konungs och herres wägnar», som han erhällit, «och war han nu 
fullwiss därpä, att dhet skulle g& fort» *). Men hvad sändebudet här uttalade var 
lika litet som hans ord strax efter mottagandet af förhällningsorderna ı januari 
hans uppriktiga mening. Det är ocksä i en annan tonart, som han skrifver hem 
till sin regering 

I sjelfva verket hade icke heller Charnace skäl att vara odeladt beläten med de 
nya order han mottagit och som han befaldes att noga följa’). Enligt dessa skulle 
han vägra Gustaf Adolf rätten att nän nas först i nägondera af förbundshandlingarne, 
ty Ludvig XIII intoge, heter det, rang öfver alla kristenhetens konungar: ät honom 
lemnade konungen af England efter nägra ceremonier första platsen och äfven ko- 
nungen af Spanien tillerkände trots all sin fäfänga och ärelvystnad honom rang füre 
sig. Men att Gustaf Adolf icke skulle läta förleda sig af deras exempel, därom 
var Cbharnace öfvertygad: redan i Vesteräs hade han yttrat, att han hellre ville 
vara utan bundsförvandt än täla, att nägon a!nan tog platsen före honom. En 
annan punkt i de nya instruktionerna föreföll det franska sändebudet lika omöjlig 


ADLERSPARRE, Hist. Samt, TII, 184. 

?, C'harnaece till Gustaf Adolf 8/18 juni 1630. Sv. Riksark. Galliea. 

Ö) Memoire pour servir d’instruction au sır baron de Charnace sur subj et de traite ete. Camp 
de Mostier en Savoye sixieme jour de juin 1630. Arch. des aff, &trang. Suöde I, 354 och 397. Pa 
senare stället i chiffer. 

*) APLERSPARRE, Hist,. Samlingar, III, 229. 
5) Depeche & mr le baron Charnace 1630 ®se. Arch. des aff. etrang. Suede I, 340. 
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att genomdrifva. Förut hade den franska regeringen erbjudit Gustaf Adolf 300,000 
riksdaler utan nägra’afdrag; nu erbjöde den honom samma summa för 1630 och därtill 
100,000 för hvarje af de följande fem ären, men satte det vilkor, att han skulle 
äterbetala sä stor del däraf. som han erhöll genom andra makters subsidier. «Det 
är, säger Charnace, ett vida ofördelaktigare vilkor för Gustaf Adolf än det han re- 
dan aislagit». Och lika svärt som det blifver att utverka detta, blifver det enligt 
hans mening ocksä att förmä konungen till att uppgifva sin härs storlek, äfven 
om antalet soldater — säsom det i instruktionen af den 6 juni medgifves — sän- 
kes ända till 25,000. Emellertid lofvar Charnace göra allt för att ästadkomma 
ett gynsamt resultat. Men hellre än att ätervända till Gustaf Adolf, tillägger han, 
skulle han hafva velat begifva sig p& hemvägen till Frankrike !'). 

Ovedersägligen voro Charnaces omdömen öfver de nya instruktioner han er- 
hällit icke utan grund: de franska fordringarne hade blifvit snarare höjda än sänkta. 
Man förstär ocksä lätt, att det icke var med de bästa förhoppningar, som gesandten 
den 17 juli uppbröt frän Helsingör för att ännu en gäng — det var den femte — 
upptaga förhandlingen med den svenske konungen. 

Sedan Charnace sista gängen möttes med Gustaf Adolf, hade ställningen ı 
grund förändrats. Längt uppe i Sverige, i Vesteräs, hade dä den svenske konungen 
mottagit Frankrikes utsänding och hört harıs herres och Richelieus fordringar: 
nu stod han redan som segerherre med sin här pä andra sidan Östersjön. Dä alla 
andra tvekat. hade han gätt ensam 1 striden. Han lıade lagt sitt svärd i vägskälen 
för verldsdelens frihet: «impetus ingenii», säsom Axel Oxenstierna sade, hans 
själs, hans snilles ingifvelse hade drifvit honom. Det beslut, som hösten 1629 
fattats i Upsala, var nu, i det rätta ögonblicket. satt i verkställighet. Och var ocksä 
den här ringa, med hvilken Gustaf Adolf landat pä Rügen — den räknade endast 
13,000 man — hade dock budskapet om hvad som skett, hvarhelst det nädde till 
de förtryckte, änyo kallat det slocknande hoppet till if. Ett jublande mod fylde 
äter Tvsklands protestanter. «Tärningen är kastad», föllo Ludvig Camerarii, den 
landsfiyktige pfaltziske diplomatens ord i Generalstaternas församling. «Konungen 
af Sverige har gätt icke som Cesar öfver Rubicon, utan öfver det stora, virla hafvet». 
Det var en härfärd,. som verkade med öfverraskningens makt sch slog samtiden med 
häpnad. Sa tyst och sä försiktigt hade förberedelserna därtill vidtagits, att man 
i utlandet icke vetat hvad som skulle hända. Ännu den 30 april hade det rappor- 
terats till Pere Joseph frän Rostock: «i Sverige är allt som vanligt; ingen kan döümma 
till, om det blifver fred eller krig, men allmänt anses det förra blifva fallet». 1 
slutet af juni kom budet till Paris, att den svenske konungen landstigit pä Rügen; ' 
det följdes snart af berättelserna om de segrar och framgängar, som vunnits under hans 
fanor. Redan i nästa rapport säges det, att han tagit hela Pommern utom Greifs- 
wald, och att han stode i begrepp att rycka in i Mecklenburg. Hans här hade dä 


') Franska regeringens instruktion af d. °s 1630 och Charnaces svarsskrifvelse af d. ®/r 
s. & Den senare i Arch. des aff. etrang. Suede I, 338. 
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nätt upp .till 42,000 man. «Man hörer rundt omkring, heter det i en annan 
skrifvelse, dänet af kanoner och musköter, trumpeter och trummor. Det är konungen 


‚af Sverige, som rycker fram. Hela verlden beundrar hans lycka och de snabba 


eröfringar, han gjort» '). 

Nägot mera än en mänad efter Gustaf Adolfs landstigning i Tyskland anlände 
Charnace till det svenska högkvarteret i Pommern. Det var dagarna efter eröfrin- 
gen af Stettin. Den 29 juli var han där; den 30 blef han mottagen i audiens?). 

Det ämne, pä& hvilket samtalet under denna audiens först föll, var kriget i 
Italien. Charnace utmälade det säsom en diversion af stor vikt för de svenska vap- 
nen. Han försäkrade äterigen, att det länge, ja, beständigt komme att fortsättas, 
men skulle, sade han, mot förmodan, Frankrike och dess allierade blifva trungna 
till fred, vore franska regeringen besluten att jemte de 300,000 riksdalerna, den 
summa, som varit p& tal i Vesteräs, lemna ännu 100,000 ärligen. Det var, som man 
finner, en anvisning pä framtiden; för det närvarande hoppades Charnace nu kunna 
slippa undan subsidier. Men denna anvisning pä framtiden behagade icke Gustaf 
Adolf i hans stora penningebehof. Han beklagade sig öfver Charnace, som kom med 
ord och fraser i stället för antagliga vilkor och sade sig hafve väntat, att man äterigen 
skulle söka tillfredsställia honom med hoppet om ett evigt krig i Italien, utan att 
dock förbinda sig därtill. För sin del fordrade han ovilkorligen, att om Frankrike 
slöte fred, dess härar inryckte i Tyskland. Och medgafs icke detta, ville icke heller 


han förplikta sig till nägot. Af penningar hade han behof, ej af tvetydiga löften. 


(ienom det svar Charnace gaf pä& dessa Gustaf Adolfs fordringar lyckades det 
honom att — säsom han ätminstone sjelf ansäg — öfvertyga konungen om lämp- 
ligheten af att Frankrike iakttoge en afvaktande ställning i Tyskland. Dess mäl 
vore, sade han, att förmä katoliker och protestanter där till samarbete för rikets 
äterställande i dess forna skick. Men angrepe Frankrike, skulle detta förfelas: de 
franska vapnen skulle dä komma att vändas icke mot kejsaren, utan mot de ka- 
tolska kurfurste- och biskopsdömena vid Rhengränsen, Mainz, Trier, Worms och 
Speyer, och innehafvarne af dem förena sig med Ferdinand Il. Hvad subsidierna 
angick, kunde emellertid Charnace icke lika lätt afspisa Gustaf Adolf. Han er- 
bjöd fortfarande 400,000 riksdaler, om Frankrike slöte fred i Italien, och utlofvade 
därjemte 120,000 «för en gängh och inthet meere, sä länge hans konung med 
det italianiske kriget ähr occuperat» ®.. Men pä detta anbud gaf Gustaf Adolf ett 
tvärt afslag*). Han förklarade, att han till följe af det ringa subsidieanbudet icke 


') Memoire «des progres Ju roy de Suede enuoie par ms. de Laon et le P. Joseph avec 
leur depesche du 22 aoust 1630, jemte andra skrifvelser i Arch, des aff. etrang. Suede 1. 

?\ Skildringen af de följande underhandlingarne i Stettin stöder sig, där ej annan källa an- 
föres, pä en depesch af Charnace, afsänd d. °%» 1630 frän Lübeck till franska regeringen. Arch. 
des aff. etrang. Suede I, 4085—411. Depeschen är tryckt säsom Bilaga III. 

Rikskansleren AXEL OÖXENSTIERNAS skrifter och brefvexling. Senare I, 625. 

») Af Gustaf Adolfs bref till Axel Oxenstierna den 23 juli/2 aug-, tryckt i dennes Skrifter och 
brefvexling. Senare afd. I, 625, visar det sig likväl, att konungen, trots det afslag han gaf sändebudet, 
ännu icke inom sig var bestämd för ett sädant. Han skrifver till Axel Oxenstierna med anledning 


Lunds Univ. Ärsskriftt. Tom. XXXVl. S 
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kunde afsluta förbund ens pä de vilkor, han godkänt i Vesteräs, ty han vore nit, 
sade han, fürvissad om, att han icke annorstädes ifrän skulle erhälla hjelp. Äfven 
ett nytt erbjudande af Charnace, i öfverensstämmelse med dennes instruktioner, & 
400,000 riksdaler ärligen med afdrag af hvad nya förbundsmedlemmar kunde 
komma att lemna förkastades af Gustaf Adolf. Detta anbud -— sade konungen — 
kunde först dä blifva föremäl för öfverläggning, när man icke längre talte om ett 
blifvande afdrag. Men för det närvarande egnade han icke ens en tanke därät '). 

De samtal, som den 30 juli fördes mellan Gustaf Adolf och Charnace, rörde, 
som man finner, endast en punkt i den föreslagna traktaten: samtalet under sände- 
budets nästa audiens, den 4 augusti, knappast ens snuddade vid det blifvande förbundet. 
Konungen talade hela dagen «i stor förtrolighet» om kriget, om Tysklands äterupprät- 
telse, och han frägade Charnace, hvilket denne ansäg lämpligast, antingen att han ut- 
med Östersjökusten ryckte in i Mecklenburg, eller att han toge vägen rakt pä Schle- 
sien?).. Han invigde äfven det franska sändebudet i en plan, hvilken svärligen kan 
hafva varit nägon annan än den, att läta utvälja sig till konung af Polen, och 
utbad sig kardinalens och Ludvig XIIE:s biständ till dess utförande ?). Gustaf Adolf 
var som alltid uppfylld af stora tankar, och för hans hifliga inbillning försvunno, 
när han talte, alla hinder, som stälde sig i vägen för deras utförande. Men Char- 
nace, den mera prosaiska naturen af de tvä, i hvarje tum en diplomat, upptäckte 
genast sädana, och för realiserandet af detta konungens förslag nämde han särskildt 
en svärighet: religionen. Blott om Gustaf Adolf medgalve ät katolikerna ett bättre 
behandlingssätt och At Ligan neutralitet skulle denna kunna häfvas. Men skedde 
det, skulle därigenom icke blott utsikterna för förverkligandet af hans plan ökas: 
därigenom skulle ocksä beredas honom vägen till ett annat stort mäl, den tyska 
kejsartronen. | 

Tvenne dagar efter detta samtal mellan Gustaf Adolf och C'harnaece erhöll den 
senare änyo audiens. När han inträdde hos konungen, fann han honom emellertid 
helt förändrad och vid däligt humör. Dietrich von Falkenberg, Magdeburgs rykt 
bare försvarare, «ä ännu hofmarskalk, förtrodde honom, att det antagligen berodde 
pä bref, riktade mot Charnace, som han mottagit frän Frankrike. Audiensen, som 


af erbjudandet: «endoch vij ieke ännu äre resolverade, hvadh vij häruthinnan giöra skole, och 
gierna hadhe här öfuer först edertt rädh och betänekiandhe, lijkväl, medan han priesenterar oss 
här visse växlar, med hyillke vij sa sjelffve hjelpas kunne som och eder stat nägorledes adsistera, 
therföre mene vij oss icke giöra orädeligitt, hvar vij sädan eondieion med frantzosen ingää och 
ther öfuer sluta». 

Jmfr Axeı OXENSTIERNAS skrifter och brefvexling. Senire afdeln., I, 625. 

”) Se i Bilaga_ III äfven konungens märklira ord om hans lust att gä mot Lothringen och Pfaltz. 

’), Om Gustaf Adolfs förhällande till Polen vid denna tid se CRONHOLM, Sveriges historia un- 
der Gustaf IT Adolphs regering, V,-2, 187 0. f. — Lett bref uti Arch. des aff. etrang. Sucde I, 
415—414, säges det: «Le sieur de Charnact donne advis «que le roy de Suede pretend se faire dlire 
roy «de Pologne et que desia beaucoup des prineipaux du royaume luy ont promis leur voix comme 
le grand chanecelier et le «due Barasqui ete. Tl le tient de la propre bouche «du roy de Suede qui 


"a convi6 de faire agreer a ınsgr. de luy promettre d’aller en Pologne pour tacher & faire reussir 
ce dessein>. 
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var bestämd för öfverläggning om förbundsvilkoren pä grundval al traktaten i Ve- 
steräs, tog redan frän början en olycklig vändning. Dä Uharnace gjorde anınärk- 
ning mot det uttryck i Vesteräsartiklarne, att förbundet inginges till försvar för de 
bäada konungarnes riken, blef Gustaf Adolf genast till den grad upprörd, att sände- 
budet trodde hela underhandlingen bruten. Han ville icke taga nägra skäl; han 
sade, att han af Charnaces yttrande fann det förakt, ät hvilket man i Frankrike 
prisgaf honom, och att man där icke brydde sig mera om Sverige än man gjort 
om Danmark. Först sedan det franska sändebudet fätt förklara sig och frambhällit 
orimligheten al, att Gustaf Adolf lofvade bista Frankrike, som pä hela tyska sidan 
läge öppet för fienden, blef konungen lugnare. Men det varade icke länge. Han 
hade icke väl -— Jdock först elter ett segt motständ — förbundit sig hälla en. här 
om 30,000 man till fots och 6,000 till häst samt medgifvit, att subsidierna för 1630 
sattes till 300,000 riksdaler, för de följande ären till 400,000, förrän han, dä Char- 
nace talte om ett blifvande aldrag & denna summa, kom i den yttersta vrede. Han 
ville icke längre förhandla om denna fräga; han afbröt tvärt: «lätom oss lemna det 
där och öfvergä till de öfriga förbundsvilkoren». Punkt för punkt genomgick man 
därefter dessa, och dä deras formulering ju till största delen härrörde frän Gustaf 
Adolf sjelf och Charnace icke längre gjorde motständ, fingo förhandlingarne för en 
tid en lugnare prägel. Först när det blef iräga om Bayerns och Ligans neutralitet, 
bröt Gustaf Adolfs häftiga Iynne änyo ut. | | 

Uti den i Vesteräs uppsatta traktaten hade konungen — säsom lörut omtaladt 
— medgifvit kurfursten af Bayern och Ligan neutralitet, ifall sädan äfven af dem 
inryindes ät honom. Men alltifrän sommaren 1629 hade dessutom — hvad ofvan 
antydts ') — den franska regeringen fordrat af Gustaf Adolf en särskildt afgilven, 
skriftlig neutralitetsförklaring. Formuläret till en sädan, hvilken genom Frankrike 
skulle tillställas Bayern, hade dock först i maj tillsändts Charnace, och först i Stettin 
anhöll, sasom handliugarne visa, sändebudet hos konungen om denna förklaring. 
Dess Iydelse borde, enligt «et utkast därtill, som uppgjorts i det franska kansliet, 
vara, att Gustaf Adolf, da han med väpnad makt inryckte i Tyskland för att äter- 
insätta Mecklenburgs hertig i hans forna värdighet, algäfve till konungen af Frank- 
rike och hertigen al Bayern löfte om en orubblig vänskap för den senare och Ligan, 
sävida desse tillerkände honom sjeli detsamma ?). 


Jmfr s. 14. 

?) Addition a Vinstruetion «du sieur baron de Charnace, mai 1650. Arch. des afl. etrang. 
Suede L, 312. Den form man, Frankrike önskade gilven ät Gustal Adolfis neutralitetsförklaring, 
härrörde tvilvelsutan fran Pere Joseph. Jwfr Le pere Joseph et Riehelieu L, 569. For- 
men var: 

«Ego Gustavus Adolphus, Rex Sueeiwe, fürmiter pollieeor meamque fidem obstringo tam apud 
regem Gallie quam apud ducem Bavarie, quod liecet arımata manu (rermaniam ingredior pro re- 
stitutione dueis Megalopolis, servabo tamen exactam et omninomodo amieitiam cum prafatge duce 
Bavariwe ejusque confoederatis priesentibus Lige catholiee Imperii Romani, dummodo illi reeipro- 
cem erga me meosque confoederatos observent>. 
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Att erhälla denna deklaration för att därefter tillställa Maximilian densamma 
syntes den franska regeringen vara en sak af högsta vikt: efter dess utfärdande hop- 
pades man kunna förena protestanter och katoliker till gemensamt uppträdande mot 
kejsaren. Men lika viktig som denna handling syntes för Richelieu och de franska 
statsmännen, lika obehagligt berörde Uharnaces anhällan om en sädan särskild neutra- 
litetsförklaring Gustaf Adolf. S& snart den framstälts för honom, räkade han änyo 
i vrede och förklarade, att dä Frankrike begärde denna förbindelse af honom förr 
än af Maximilian, gäfve det därmed ock tillkänna det större värde, som det satte 
p& denne. Först dä Charnace framhäft, att det dock vore riktigt, att den som in- 
bröte i främmande land begynte med att förklara, med hvilka han icke ville föra 
krig. utan ville hälla vänskap, blef konungen lugnare. Men han brusade änyo 
upp, dä han tyckte sig finna, att man ville gifva honom Ludvig XII till garant 
för det löfte han afgäfve. Han ville — sade han — att hertigen af Bayern 
och hela verlden skulle veta, att ett ord af honom betydde mer än alla konungars 
kautioner. Härtill genmälte Uharnace, att Bayern och den katolska Ligan intet 
annat Öönskade än att han gäfve sin förklaring till konungen af Frankrike säsom 
till sin gode vän. Dä slutligen Gustaf Adolfs uppretade sinnesstämning lagt sig 
och stormvädret, säsom Charnace säger, förlorat sig i vindstilla, lofvade han 
ocksä afgifva en neutralitetsförklaring, med hvilken han trodde, att gesandten 
skulle känna sig tillfredsstäld. | 

Efter denna öfverläggning mellan (ustaf Adolf och Charnace dröjde det änyo 
ett par dagar innan nägot ytterligare steg togs i förhandlingarne. Detta skedde 
först den 8 augusti, dä Dietrich von Falkenberg, om hvilken Charnace säger, att han 
stod ovanligt högt i konungens ynnest, infann sig hos sändebudet och öfverbringade 
& sin herres vägnar utkastet till neutralitetsförklaringen. «Ombedd af Ludvig XII 
— sädan ungefär ville Gustaf Adolf hafva dess Iydelse — att intet företaga mot 
hertigen af Bayern och den katolska Ligan, utan att i stället lefva i vänskap och 
neutralitet med dem under det närvarande kriget, hvilket företagits af honom till 
hertigarnes af Mecklenburg och Pommern restitution, hade han sä mycket hellre 
samtyckt till denna en s& vänskapligt sinnad monarks begäran, som han aldrig haft 
i sinnet att öppna fiendtligheter mot nägot ständ i riket. Han lofvade att allestädes 
bevara vänskapen med Bayern och den katolska Ligan oförkränkt, ifall desse 
förbundo sig till detsamma för sig och sina allierade och lemnade honom en skrift- 
lig försäkran därom inom tre mänader, under hvilka Ligan intet finge företaga mot 
honom och hans vänner». Deklarationen erhöll säledes af (ustaf Adolf en alldeles 
förändrad Iydelse.. Och nu följde det vanliga: sändebudet vägade icke godkänna 
denna försäkran, dä den allt för mycket stred mot det franska utkastet. Han be- 
gärde, att konungen ätminstone skulle tillägga, att löftet afgäfves till Ludvig XIII, 
och att ordet neutralitet blefve jemte ordet vänskap användt. 

Utom Gustaf Adolfs neutralitetsförklaring öfverlemnade Falkenberg till Char- 
nace äfven dennes utkast till traktat. | detta var emellertid, säsom det var att vänta, 
intet nämdt om ett blifvande afdrag & subsidierna. Sändebudet gjorde naturligtvis 


u 
os 
«701 
Pau 
3 
& 
+ 
en 


De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629— 1631. 61 


föreställning däremot, men erhöll af Falkenberg till svar, att konungen hellre 
afbröte underhandlingen än tilläte nägot sädant. Icke heller var — säsom Char- 
nac6e I enlighet med sin instruktion fordrade — konungen al Fraukrike nämıd först 
i bäda förbundsakterna: pracedensfrägan var afgjord p& samma sätt som i Vesteräs. 
Dä Charnace däremot anförde, att sädant icke var bruket, när förbund inginges 
med Frankrike, och att han icke kunde taga pä sitt ansvar ett tillvägagängssätt 
som detta, gaf Dietrich von Falkenberg till svar, att Gustaf Adolf icke brydde sig 
om hvad andra monarker gjorde; hellre underhandlade han icke mied nägon än 
han gäfve efter; hans farfader, konung Gustaf, hade underhandlat pä sädant sätt, 
som han begärde, med Frans I. «Är detta Hans Majestäts yttersta vilja?» Irägade 
Charnace. Falkenberg genmälte, efter att därom hafva tillsport Gustaf Adolf, att 
sä vore, och att konungen icke skulle ingä nägot fördrag pä annat vilkor än det 
han fordrat. | | 

Som man finner, hade förhällandena steg för steg alltmera tillspetsat sig. 
Underhandlingen närmade sig en kris. | | 

För att under dessa omständigheter undvika en ny brytning gjorde Charnacs 
genom Falkenberg Gustaf Adolf ett medlingsförslag. Han erbjöd sig att för sin 
del afsluta förbundet i den form konungen önskade det, med de tvä olika af Gustal 
Adolf fordrade introduktionerna och utan nägon förbindelse för Sverige ifräga on 
afdrag & subsidierna. Skulle man emellertid i1 Frankrike icke vilja ratificera en sa 
beskaffad traktat, skulle den i alla fall vara gällande för äret 1630. Han lolvade 
tillika att genast utbetala 120,000 riksdaler och” erlägga resten af de 300,000 i 

november. Men ville Gustaf Adolf icke gilva sitt samtvceke till förbundets afslu- 

tande pä dessa vilkor, erbjöd sig Charnace att det oaktadt utbetala sunıman i 
augusti och november, endast (rustaf ‚Adolf förbunde sig att fortsätta kriget 
under 1630. | 

Dä dessa bäda förslag framfördes till konungen, rönte de genast ett godt 
mottagande af honom. KEnligt Siri lät Gustaf Adolf förklara, att han med en 
ringa förändring gillade ('harnaces sista anbud !, och samma dag, den 9 au- 
gusti, utfärdade han för Johan Baner och Dietrich von Falkenberg fullmakt 
att afsluta förbundet mellan Sverige och Frankrike?). Men denna konungens he- 
redvillighet att ingä pä sändebudets förslag, hvilken utan tvifvel hade sin grund i 
den underrättelse han samtidigt mottog, att de med kejsaren i Danzig inledda freds- 
förhandlingarne strandat, liksom  väl ocksä i hans behof af penningar, skulle inom 
kort slä öfver i motsatsen. Dagen efter det att de bäda konmmissariernas full 
makt utfärdats, erhöll nemligen konungen ett bref fräu Lars Nilsson Tungel. i 


Sırı, Mem. recondite 18% «Charnasse offerse li einqueeento(?) mila risdalli per Yanno 
che correva del 1630 nel mentre che attendeva risposta sopra I due artieoli eontroversi. Ali Wil 
medesimo Mareseiallo ritorno per parte del Re ceol eonsentimento alla sun oblatione, e solo voleva 
farvi aggiungere che se presentavasi oeeasione di econeludere la pace, voleva poterla abbraeeiare 
di eonsenso del Re GCristianissimo; il che fü da Charnasse aceordato». 1 Charnaces depesch af 
d. °/ är hela detta moment af förhandlingen förbigänget. 

?) Fullmakten finnes införd i Tysk-lat, registraturet för 1630. + Sv. Riksark. 
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hvilket denne skildrade den behandling hau undergätt i Frankrike och därjemte 
meddelade, att Charnaces fullmakt tilläte honom bevilja 400,000 riksdaler ärligen 
utan afdrag samt medgifva Gustaf Adolf rätten att i ena förbundshandlingen näm- 
nas först'!.. Denna underrättelse var — säsom Charnaces instruktioner utvisa — 
falsk. Men Gustaf Adolf, redan förut i upprörd sinnesstämning och full af miss- 
tankar, tviflade icke pä& dess sanningsenlighet. Den misstro till sändebudet, son 
väl redan Deshayes grundlagt och som han fortfarit att underhälla, flammade 
genast upPp. Änyo sände konungen Falkenberg till Charnace. Han lät säga ho- 
nom, att han icke kunde gilla hans proposition; «longas regibus esse manus» lät 
han tillägga och förklarade, att han. ur säker källa visste, att Charnace hade till- 
ständ bevilja 400,000 riksdaler ärligen utan alla afdrag. Konungens vrede steg till 
en sädan höjd, att han i den skriftliga resolution sändebudet mottog?) icke ens ville 
angifva de skäl, pä& hvilka underhandlingen strandat; icke heller ville han: lemna 
den af honom sjelf affattade neutralitetsförklaringen för Bayern och Ligan; han 
til och med vägrade gifva Charnace den militäreskort han begärde för att kunna 1 


trygghet begifva sig till kurfurstarne af Brandenburg och Sachsen. Det hjelpte 


icke, att Carl Baner trädd> emellan för att medla. Sedan Charnace en tid väntat 
pa utgängen af dennes försök, blef han af en fransman i lägret underrättad, att 
Baner misslyckats: konungens beslut var oryggligt. 

Änyo hade alltsä de längvariga underhandlingarne mellan Sverige och, Frank- 
rike afbrutits, och ingeu utsikt fans für att förbundet under sommaren 1630 skulle 


komma till ständ. Och dock hade dessa sista förhandlingar i Stettin icke varit. 


helt förgäfves utan gjort ställningen klarare: det var nu egentligen rörande sub- 
sidiebeloppet, neutralitetsförklaringen för Ligan och pracedensfrägan, som menings- 
skiljaktighet rädde. Men Gustaf Adolfs misstro mot Charnacd och den regering 


han representerade hade nätt sin höjdpunkt. Till fransmännen i sitt hof sade ko- | 


nungen öppet, att han hölle det franska sändebudet Charnace för sin fiende och 
für en vän till huset Österrike. Han tillade, med tankarne uppfylda af den store 
Bearnesens minne: «det är skada, att man i Frankrike nu är sä spanskt sinnad och 
att sonen icke liknar sin fader, ty hade Henrik IV ännu lefvat, man skulle aldrig 
behandlat mig sä, som man nu gör». De svenske diplomaterna instämde, och Johan 
Salvius utgöt sig för Camerarius om Charnaces ovärdiga fordringar oclı jesuiternas 
machinationer ?). Man var trött pä de bristfälliga order Richelieu sände sin gesandt, 


Sırı, Mem. recondite, VII, 189 —190. Jmfr Charnaces depesch af d. i Bilaga IL. 

?, Arkiv till upplysning om de svenska krigens och krigsinrättningarnes historia, 11, 26. 

”), Salvius till Camerarius, Stralsund d. 20/30 september 1630. Sv. Riksark. Jmir ett bref 
frän Charnaee till Bautru i Arch. des aff. etrang. Suede IL, 61. Det berättas däri, hurusom sven- 
skarne anse breiskrifvaren för spion, för kejsarens, Spaniens och Bayerns pensionär och hemlig 
jesuit. En af de svenske rädsherrarne hade i Charnac6s närvaro berömt Gustaf Adolf och fram- 
häft «la grandeur de son esprit». Han yttrade därefter till Charnace, «qu’en cela je pouuois con- 
noistre que rien ne luy estoit cache ayant ce don merueilleux du ciel de ne voir jamais homme 
qu’il ne connoisse A ses discours ce qu'il a dedans l’ame quelque cache qu'il puisse estre, et 
qu’ainsy je debuois confesser qu'il n’estoit pas si barbare que nous le croyons». 
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och skedde ej ändring härutinnan — skref Gustaf Adolf till Ludvig XIII — skulle 
förbundet aldrig komma till ständ. Hvad särskildt angick, att Charnace icke tilläte, 
att Gustaf Adolf nämdes först i den ena förbundshandlingen, kunde han aldrig tro, 
att detta vore Ööfverensstämmande med konungens befallning. Det vore — tillade 
han — i strid mot bruk och sedvänja alla konungar emıellan '). 


v1. 


Sedan underhandlingen i Stettin afbrutits, giek Charnaces väg, österut till 
Lübeck, där han inträffade i början af september ?). Han inberättade därifrän till 
sin regering utgängen af förhandlingarne och dolde icke den stämning af missnöje, 
som rädt mot honom i det svenska högkvarteret. Redan den 20 i samma mänad 
bröt han emellertid äter upp, denna gäng för att anträda den färd till Branden- 
burg och Sachsen, frän hvilken han kort förut hade hindrats genom Gustaf Adolfs 
vägran att lemna honom nödig militäreskort. 
Charnace hade nämligen samtidigt med instruktionen af den 6 juni mottagit 
sin regerings befallning att söka förmä kurfurstarne Georg Wilhelm af Brandenburg 
och Johan Georg af Sachsen att utträda ur sin overksamhet och ansluta sig till 
den franska politiken ?.. Under de förhandlingar han nu med dem upptog i slutet 
af september och början af oktober, uppmanade han begge att träda i förbindelse 
med Gustaf Adolf och i tysthet försäkra honom om sina goda afsigter; de borde 
därjemte, tillade han, väpna sig! under förevändning af den svenska konungens in- 
fall, men i sjelfva verket för att tvinga kejsaren till förnuft, och för öfrigt förena 
sig med den katolska Ligan i dess motständ mot denne). Detta var emellertid 
alltför djärfva propositioner för att vinna bifall hos de bäda klenmodige kurfurstarne. 
Rikets konstitutioner, förklarade Johan Georg af Sachsen, förenade Ligan och ho- | 
nom tillräckligt, endast de följdes°’). Nägot resultat uppnädde Charnace ieke heller 


N Gustaf Adolf till Ludvig XIIL, Stralsund d. 17/27 september 1650. Skrifvelsen pä latin i 
Sy. Riksark. Gallica, pä franska i Du Mont, Corps diplomatique, V, 615, där äfven ett bref af 
samma datum frän Gustaf Adolf till kardinal Richelieu finnes aftryekt. 

?) I Lübeck mottog Charnace erbjudande att medla i den sedan länge pägäende tvisten 
mellan Hamburg och Christian TV. Men han var föga angelügen om detta uppedrag, hvilket i 
stället lemnades till hans rival Deshayes. Denne Iyekades emellertid lika litet som tidigare den 
engelske ministern Roe att bilägga tvistigheterna, hvilka först 1643 nädde sin afslutning. Jmfr 
M&moire du nepven de mr Charnacd qui a apporte la depöche du 5 sept. 1630. Arch. des afl. 
etrang. Suede I, 415. 

Förhällningsorderna i Arch. des aff. Suede I, 401-405. Chiffer. 
*) Depesch af Charnace d. **/ıo 1630. Arch. des aff. etrang. Suede I, 416— 417. 
°) DROYsEN, Gustaf Adolf, II, 248. | 
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hvarken hos den ene eller andre.‘ Han ätervände me«l oförrättadt ärende under 
senare delen af oktober till Lübeck .och fortsatte därifrän färden till Hamburg. 

Till denna senare stad hade det franska sändebudet ställt sin post, och han 
hade väntat att vid sin ankomst dit mottaga nya förhällningsorder. Men denna 
väntan blef icke uppfyld: kardinal Richelieus diplomati förnekade icke ens vid 
denna kritiska tidpunkt det rykte den hade för «temporisationer». Det dröjde 
likväl icke länge, förrän Charnace näddes af underrättelsen, att tvenne kurirer, 
stälda till honom, hade inskeppat sig i Amsterdam. Han stannade dä kvar i Ham- 
burg för att invänta deras ankomst. 

Och hvad han sjelf icke vägat tro inträffade nu: den ER de med- 
förde blef bestämmande för förbundet mellan Sverige och Frankrike. Resultatet 
af de förhandlingar Richelieu drifvit pä den märkliga kurfurstedag, som sommaren 
1630 sammanträdt i Regensburg, hade slutligen framtvingat det! för alltid afgörande 
beslutet. | 

Kurfurstedagen i Regensburg 1630 stär som en vändpunkt i det trettioäriga 
krigets och Tysklands historia: drömmen om en Habsburgsk universalmonarki, ett 
tvskt «imperium» blef därefter en alltmera försvinnande dimbild. All den fiend- 
skap, hvaraf Ligan var mäktig mot den kejserlige fältherren, Albrecht von Wallen- 
stein, hvars soldatesk utplundrat Tyskland och hvars planer hotade det gamla riket 
med undergäng, nädde här till utbrott. Undermineringsarbetet, som Richelieus di- 
plomati utfört i Tyskland, visade här sina frukter. Den krets af kurfurstar och 
deras ombud, som samlades i Regensburg, hade stätt under dess inflytande: de 
Iyfte nu fiendtlig sköld mot kejsaren, fast beslutna att omintetgöra Wallensteins 
planer. Och den stora händelsen inträffade: de tvingade kejsaren att afskeda icke 
‚blott sin general, utan ocksä största delen af sin här. Men pä generalen och hären 
berodde makten. Det var ocksä en händelse, som, samtidig med Gustaf Adolfs 
första framgängar i Tyskland, fylde verlden med bestörtning — ett schackdrag, 
som mäste äterverka pä alla punkter af spelet. Bakom stod den franska beskick- 
ning, hvilken Richelieu för att uppnä freden i Itaiien sändt till Regensburg. SA 
läugt den förmätt, hade den understödt de ligistiska fordringarne och gjort allt för 
att försvaga och isolera kejsaren. 

I spetsen för denna franska beskickning i Regensburg befann sig Leon de 
Brulart säsom den representativa personligheten och vid hans sida Pere Joseph, 
diplomaten i kapucinkäpan, väl utan officiel ställning, men i sjelfva verket ambassa- 
“ dens ledande man. Ingen kan förneka hans diplomatiska konst, den sällsynta 
skicklighet, med hvilken han förmädde göra Frankrikes intressen gällande i de tysta 
machinationerna rörande Tysklands inre förhällandern, men i fräga om det öppna 
syftet med missionen, [reden i Italien, saknade hau de stora synpunkterna. 
Det stadgades väl i fredsurkunden, som den 15 oktober undertecknades, att den 
franske Gronzaga-Nevers skulle erhälla investituren i Mantua och Montferrat, och 
att de kejserlige skulle utrymma Graubündten och Valtelina. Men denna freis- 
urkund hade ocksä ett allmännare innehäll: i dess första paragraf förbundo sig 
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säväl Frankrike som kejsaren att hvarken med räd eller däd, penningar, krigsför- 
nödenheter eller pä annat sätt bistä hvarandras dävarande eller framtida fiender. 
Därmed voro icke blott Sverige, Holland och Venedig prisgifna af Frankrike: hela 
Richelieus politiska system var hotadt. Pere Joseph hade här framför allt visat sig 
som den troende katoliken: han hade tänkt pä de fördelar, som den heliga kyrkan 
genom denna artikel skulle komma att skörda. Hvad brydde han sig om Holland 
eller Sverige. när utsikten till sädana öppnade sig? «Man mäste begagna sig af 
Gustaf Adolf, hade han yttrat, säsom man begagnar sig af ett gift: litet gagnar, 
för mycket dödar» !). 

Dä underrättelsen om fredstraktaten i Regensburg nädde till Frankrike, blef 
den af Ludvig XIII personligen liksom af enkedrottningen, Marie de Medici, och 
statssekreteraren Bouthillier mottagen med de största glädjeutbrott. För dem alla var 
ätminstone i ögonblicket uppfattningen samstämmande med Pere Josephs. Men helt 
annorlunda gestaltade sig saken för Richelieu. Han var redan frän början besluten 
att förkasta denna traktat, som stod i skriande motsats till hans planer i det för- 
flutna som i det närvarande. Han förklarade helt kort, att sändebuden öfverskridit 
sin fullmakt. Och det visade sig nu, huru fullständigt herre han blifvit öfver ställ- 
ningen i Frankrike. Under intrycket af Richelieus personlighet skyndade Ludvig 
XIII att ändra mening: fördraget i Regensburg blef aldrig ratificeradt. «Det finnes 
i sjelfva urkunden knappast en rad, mot hvilken icke BINGEN | är att anmärka» — 
skref konung Ludvig till Leon de Brulart ?). 

Under hela den tid förhandlingarne i Regensburg varit ä& bane, hade Ri- 
chelieu, säsom man lätt kan ana, sväfvat i den största oro öfver det intrvck 
de skulle göra pä& (rustaf Adolf. Det syntes onekligen misstänkt, att Frankrike 
samtidigt var i färd att knyta förbindelse bäde med honom och kejsaren. Kar- 
dinalen insäg ocksä, huru lätt fiendtligt sinnade makter skulle kunna intala Gustaf 
Adolf —hvad son ocksä skedde --- att den franska diplomatien vore riktad pä hans 
fördärf. Han uppmanade därför gäng p& gäng Pere Joseph och Brulart i Regens- 
burg att pä allt sätt söka förekomma detta, och den förre erhöll till och med full- 
makt, att för den händelse fredstraktaten med kejsaren icke komme till ständ, 
uppdraga ät' C'harnace att omedelbart afsluta förbundet mellan Sverige och Frank- 
rike — detta äfven med uppgifvandet af de fordringar, p& hvilka underhandlingen 
i Stettin strandat?).. När i midten af september öfverläggningarne i Regensburg 
höllo pA att taga en för Frankrike mindre fördelaktig vändning, hade ocksä Pere 
Joseph, om man fär tro Siri, sett sig tvungen att göra bruk af denna sin fullmakt. 
Men dä frhällandene pä kurfurstedagen ändrades, ändrades väl ocksä ordern. 


Pore till Riehelien d. °%s 1630: «Tl faut se seruir de ees choses ainsi que des 
venins, dont le peu sert de eontrepoison et le trop tue». Arch. des aff. etrang. Allemagne VI. 

?, AVENEL, Lettres, instructions ete., TII, 962. 

” AVENEL,, Lettres, instructions ete., IIL, 895, 900, m. fl. st. Richelieu till Pere Joseph. d. 
*/ou 1630: «Nous passerons par (Jdessus ceste diftieulte, si vons ne faites point la paix, olı vous estes. 
Partant, vous pourrez en donner advis a Charnasse et Iny mander qu'il peut eonclure passant par 
dessus ces deux diflieultez>. 


Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXVI. 9 
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Pere Joseph uppmanade emellertid fortfarande Charnace att skingra den svenske 
konungens misstankar. Syftet med sin egen verksamhet i Regensburg förklarade 
han vara att hindra Ligan fiän att bistä kejsaren mot Sverige '). 

Sädan var ställningen, dä fördraget i Regensburg blef kändt af Richelieu och 
tvang honom till ett afgörande steg. Han insäg genast, att allt mäste göras für 
att trygga den svenska «diversionen» i Tyskland. Det misstroende Gustaf Adolf 
fattat till Frankrike och dess ledande ımän mäste med alla medel häfvas, förbundet 
mellan de bäda staterna genomföras. Den 22 oktober kom underrättelsen om för- 
draget i Regensburg till Roanne, där Richelieu för tillfället uppehöll sig: samma 
datum bär ocksä den skrifvelse, genon hvilken Charnace bemyndigas gi'va efter 
för den svenske konungens fordringar och afsluta förbundet. . 

Med stor förväning, heiter det i denna viktiga skrifvelse, har konungen af 
Frankrike mottagit underrättelsen om. det fördrag, som Leon de Brulart afslutit 
i Regensburg. Det är tvärt emot alla de order han gifvit. Han kan heller icke 
gilla traktaten, allra minst artikeln om uppgifvandet af alla Frankrikes allianser mot. 
kejsaren. Men han tviflar icke pä, att man ämnar begagna sig af denna handling | 
för att störa det goda fürhällande, som börjar göra sig gällande mellan honom och 
Gustaf Adolf. För att emellertid genast tillintetgöra alla deras planer, hvilka, säsom 
orden falla, «hafva till syfte endast egen maktutvidgning pä det öfriga Europas 
bekostnad», beordrar Ludvig XIII Charnace att sluta alliansen med Sverige pä de 
vilkor Gustaf Adolf fordrat. Har den strandat pä Frankrikes alltför ringa subsidie- 
anbud, erhäller sändebudet nu tillätelse att erbjuda 1,000,000, ja, ända till 1,200,000 
livres om äret, utan att nägot afdrag göres pä grund af de 400,000, som Venedig 
utlofvat. Charnace bemyndigas att för 1630 bevilja 750,000 livres, och han tillsäges 
att ögonblickligen afresa till Gustaf Adolf, hvarhelst konungen än befinner sig ?). 

Dä denna depesch jemte tvenne andra samtidigt afsända räkade Charnace, 
fann den honom allt annat än villig att utan vidare änyo begifva sig till Gustaf 
Adolf. Den behandling -—- «le mauvais traitement», skrifver han i bref till Ri- 
chelieu — hvilken konungen lätit honom utstä, och Frankrikes värdighet syntes honom 
fordra, att stora ceremonier gjordes, och att svenskarne toge första steget vid under- 
handlingarnes äterupptagande. Men & andra sidan skulle detta komma att fördröja 
hvarje meningsutbyte rörande förbundet — nägot som vore sä myceket mindre 
önskligt, som ryktet förtäljde om en ny fredsförhandling mellan Gustaf Adolf och 
kejsaren under bemedling af kurfursten af Sachsen. Üharnace säg sig därför, fast 
ovillig, tvungen att änyo begifva sig till det svenska lägret. Men föga nöje väntar 
han sig af denna sin resa, och han fruktar nya utbrott al konungens häftiga Iynne ?). 


') Sırı,. Mem. recondite, VII, 19 och 335. Pä det förra stället heter det: «Charnasse aA 
Lubeca ... .. ricevette i dispacci del Padre Josefo Cappuceino che li commettavano d’impiegare 
ogni sua possibilita per ineitare la Suetia alla guerra contra V’Imperadore immediatamente for- 
mando seco il Trattato del quale se gli erano inviati due schizzi». 

?) Depeche du roy mr de Charnaee. Roanne' 1630. Arch. des aff. etrang. Suede I, 
419. En del af denna depesch i M&m. de RıcHkuızu, VI, 424. Jmfr Sırı, Mem. recondite, VII, 194. 


°) Charnac6 till franska regeringen d. *ır2 1630. Arch. des aff. ötrang. Suede I, 446. 
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Omkring den !0 december lemnade Charnact Hamburg och tog änyo vägen 
till det svenska högkvarteret. I sträng köld färdades han sjöledes frän Lübeck. 
Vandrande till fots öfver Usedom och Wollin kom han till Stralsund den 27 de- 
cember '). Därifrän skref han till Gustaf Adolf. Han känner, säger han i siit bref, 
att konungens förtroende till honom är rubbadt. hans trohet misstänkt och att de 
svenske ministrarne och agenterna öfverallt utspridt de beskyliningar, som hans 
fiender uppdiktat. Men det hindrar honom icke att uppfvlla sin pligt. Han har 
underrättat sin herre om de hinder, hvilka vid sista underhandlingen i Stettin 
stälde sig i vägen för afslutandet af förbundet. De äro nu undanröjda, och han har 
emottagit fullmakt i enlighet med Gustaf Adolfs önskningar. Det är ocksä hans 
afstkt att ännu en gäng infinna sig hos kunungen. Han inväntar endast order an- 
gäende den ort, dit han har att begifva sig ?°). 

Hvarest detta Charnaces bref träffade Gustaf Adolf, känna vi icke. Men med 
en känsla af stolt tillfredsställelse har han utan tvifvel mottagit det. Han var icke 
längre endast konungen frän andra sidan Östersjön, al hvilken man trodde sig äga 
intet att frukta och intet att vinna: hans härar hade kort förut kastat spillrorna 
af Wallensteins armede ur Mecklenburg och dagarne efter skulle de vid Greiffenhagen 
och Gartz besegra Torivato Contis skaror. Han var pä väg att blifva en makt i 
det tyska riket. Och nu lät äfven Richelieu sina sista fordringar i fräga om för- 
bundet med Sverige falla: afgörandet läg helt och hället i Gustaf Adolfs hand. 

Konungens svar pä Charnaces skrifvelse nädde denne i Stettin. Det inbjöd 
honom till det svenska högkvarteret, som stod ı Bärwalde, en liten ort i Branden- 
burg icke längt frän Landsberg. landet, genom hvilket gesandten hade att färdas, 
var uppfyldt af ströfvande trupper: “Gustaf Adolf stälde ocksä& en militäreskort till 
hans förfogande. 

När Charnace anländt till Bärwalde, begynte där omedelbart de förhandfingar. 
som ändtligen skulle leda till det mäl, som sä länge alsetts: förbundet mellan 
Sverige och Frankrike?°). 

Redan under den första af de Miseliurning ar, som höllos mellan Gustaf 
Adolf och Charnace, ordnades priecedensfrägan. Den afgjordes pä sädant sätt, som 
konungen alltid ferdrat: i ema instrumentet, det svenska, nämdes Ludvig XIII 
först, i det franska Gustaf Adolf. Saken gaf icke ens anledning till diskussion. 

Öfverläggning om subsidierna följde därefter. Som man erinrar sig, hade 
Gustaf Adolf i Stettin förklarat sig nöjd med 300,000 riksdaler för 1630, 400,000 
för de följande ären, dock under förutsättuing att inga afdrag gjordes. 1 Bärwalde 


) Depesch frän Charnace till franska regeringen d. "/s 1631. Arch. des aff. etrang. Suede LI, 40. 

2?) Charnaee till Gustaf Adolf d. 17/27 dee. 1630. Sv. Riksark. Gallica. 

») Den följande skildringen af underhandlingarne i Bärwalde stödjer sig, där ej annat süges, 
ä en depesch frän Charnace af d. "er 1631, förvarad i Arch. «des afl. etrang. Suede Il, 40—4. 
Delar af denna depesch äterfinnas i Mem. de RıcHELiev, Vl, 581—532, och hos Sırı, Mem. re- 
condite, 335 


N 

» 

5 

En: 

. 

| 
> 

£ 

An 


68 Lauritz Weibull. 


vidhöll konungen nu samma fordran för 1630, men trots den tillätelse Charnace 
ägde att bevilja 750,000 livres för detta är, sökte han undvika hela posten. Han 
förklarade i början, att han för 1630 icke säge sig i ständ att medgifva nägra sub- 
sidier alls: dels vore ju äret redan förbi, dels hade Gustaf Adolfs obeslutsamma 
hällning — «ses irresolutions» — vällat Frankrike betydande utgifter, som annars 
aldrig kommit i fräga.. Men inom kort drefs han frän medgifvande till medgif- 
vande, och slutligen erbjöd han 300,000 livres. Efter nägra invändningar mottog 
konungen detta anbud. Men dä han ansäg sig därigenom hafva gätt miste om 
flere hundratusen livres, begärde han i stället, att franska regeringen skulle pä sin 
bekostnad läta värfva och till Stettin öfversända tre regementen fotfolk om 4,000 
man. Det senare vore sä mycket lättare, sade han, som Frankrike för det närva- 
rande hade en stor flotta. Charnace motsatte sig emellertid med all kraft hela 
förslaget. Han kunde icke lofva nägot sädant, föllo hans ord, dä större delen af 
denna flotta befunne sig i Medelhafvet och resten behöfdes till försvar af de franska 
kusterna. För öfrigt hade han icke fullmakt att afgifva ett dylikt löfte; skedde 
det, kunde han lätt. blifva desavouerad. Dessa motsägelser verkade. Dä Gustaf 
Adolf fann omöjligheten att genomdrifva sin fordran, lät han den slutligen falla. 
För hvarje af de följande fem är, under hvilka förbundet skulle äga beständ, 
öfverenskoms därefter om den summa konungen begärde: 1,000,000 livres eller 
400,000 riksdaler, hvilka i tvä lika poster skulle utbetalas den 15 maj och 15 no- 
vember. Men utom detta belopp gjorde sig Gustaf Adolf, som han sjelf sade, 
äfven räkning pä’de 400,000 francs, hvilka enligt den underrättelse, han fätt, Venedig 
beviljat genom traktaten i S. Jean de Maurienne, och han begärde, att Frankrike 
skulle garantera honom dessa. Charnace inlade emellertid genast sin protest mot 
detta yrkande, dock under försäkran om Venedigs beredvillighet att uppfylla den 
förpliktelse det iklädt sig'). (Gustaf Adolf insäg ocksä snart, att han icke med ut- 
sikt till framgäng kunde vidhälla sin fordran. - Men därmed uppgaf han i sjelfva 
verket äfven de venezianska subsidierna. Inom republikens regering bläste nu en 
annan vind än förut, och det Iyckades densamıma att trots allt hvad som gjordes 
frän säväl fransk som svensk sida undandraga sig sin förpliktelse °). | 
Den tredje punkt, rörande hvilken intet resultat blifvit uppnädt i Stettin, neu- 
tralitetsförklaringen för Bayern och Ligan, föranledde ännu i Bärwalde ett menings- 
utbyte. Framgängarne hade, skref senare Charnace, höjt modet hos den svenske 
konungen, och han fordrade nu icke blott att sjelf fä formulera deklarationen, 
utan äfven att Breinen och Magdeburg, innan den afgäfves, skulle vara helt och 
hället befriade frän katolska trupper. I denna senare punkt gaf Gustaf Adolf 
väl snart vika, men han vidhöll med desto större fasthet den förra.. Och han af- 
gick med seger. Den neutralitetsförklaring han utfärdade innehöll en-ast, att han 
p& uppmaning af Ludvig XIII medgäfve Ligan och Bayern väuskap och neutralitet 


') STYFFE, Konung Gustaf II Adolfs skrifter, 391. 
?) BÜHRING, Venedig, Gustav Adolf und Rohan, 181-203. 
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och lofvade att icke begä nägon fiendtlig handling mot deras länder, sävida de 
ocksä & sin sida förbundo sig till detsamma och hvarken öppet eller hemligen vände 
sig mot hans vänner och bundsförvandter eller gäfve sitt samtycke till nägon mot 
honom riktad fiendtlighet '.. Innan denna neutralitetsförklaring afgafs, mäste emel- 
lertid Charnace skriftligen förbinda sig att icke utlemna den till kurfursten af 
Bayern,. förrän dennes och Ligans erhällits i utbyte. Vägrades Jenna, skulle «den 
svenska förklaringen äterlemnas antingen till konungen sjelf eller till Camerarius i 
Haag ?). 

Frägan om neutralitetsförklaringen för Bayern och Ligan var den sista punkt, 
om hvilken större meningsskiljaktighet rädde mellan Gustaf Adolf och Charnace. 
De öfriga förbundsvilkoren blefvo i hufvudsak desamma, oın hvilka man redan i 
Vesteräs och Stettin kommit öfverens. Härens storlek sattes sälunda till 36,000 
man, bestämmelserna om värfning och dylikt, om Ligans neutralitet, om den 
blifvande freden, liksom. äfven om tillträde till förbundet kvarstodo oförändrade. 
bill artikeln om den katolska religionens ställning gjordes däremot ett tillägg: 
(‚ustal Adolf förband sig att lemına den katolska lärans bekännare religions- 
öfning pä alla orter, där sädan redan fans ?). Det var ett tillägg, som afsäg att i 
katolikernas ögon rättfärdiggöra Richelieus handlingssätt, dä han knöt förbindelsen 
med Gustaf Adolf. Men detta tillägg gaf ocksä ett utiryck ät den religiösa fördrag- 
samhetens tanke. Dä La Rochelles murar fallit, hade Richelieu, kardinalen af deu 
romerska kyrkan, medgifvit hugenotterna fri religionsöfning; i det ögonblick Gustaf 
Adolf, Sveriges store man, stod i begrepp att anträda sitt segertäg genom Tyskland, 
gaf han löftet att skyılda den katolska bekännelsen. 

Till fullständig enighet i alla punkter nädde Gustal Adolf och Charnaecc redan 
den 23 januari 1631. Förbundsurkunden undertecknades sanıma dag af gesandten 
och de trenne deputerade, hvilka pä svensk sida deltagit i öfverläggningarne: Gu- 
staf Horn samt Johan och Carl Bancr »). I en tillbakablick pä det förflutna sades det 
i dess inledning, att Charnace efter afslutandet af stilleständet i Altmark förmärkt 
en icke mindre ifver hos (iustaf Adolf än önskan hos Ludvig XII att sluta eti 
förbund i ändamäl att äterställa gemensamma vänners och grannmakters frihet. 
Därefter hade Gustaf Adolf, hvilkens erfarenhet rörande förhällandena i Tyskland 


var den största, lemnat Charnaccl ett utkast till den blifvande traktaten, och detta 


Neutralitetsförklaringen af d. 15/25 jan. 1631. Svenska Riksark. Gallien. Jmfr Mem. de 
RıcHELIEU, VI, 532. 

2) Denna Charnaccs förbindelse af d. °%ı 1631. Sv. Riksark. Gallien. Jinfr Mem. de 
RıcHkLıev, VI, 532. 

3) «Si deo placuerit regi Suecke felices successus concedere ,... in loeis, in quibas exereitium 
religionis catholico-roman® reperietur, in integro remanent». Moser, Patriotisches Archiv, 
VI, 166. 

*) Säväl den svenska som den franska urkunden till Bärwaldetraktaten är numera förkom- 
men. Tryckt finnes den mängenstädes, lättast tillgängligt hos Moser, Patriotisches Archiv, VI, 
163— 1068. 
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hade, tillägges det, i sa hög grad vunnit Ludvig XIII:s godkännande, att han gifvit 
sitt sändebud fullmakt att underhandla och sluta förbund. Detta var nu blifvit 
‘en verklighet. 


Emellertid gingo vid tiden för Bärwaldetraktatens afslutande rykten om att 


ett vapenstilleständ pä& gynsamma vilkor erbjödes Gustaf Adolf af Tilly, numera 
bäde Ligans och kejsarens fältherre. Det var, säger C'harnace, alldeles olikt denne 
härförares vanliga sätt att gä till väga, men han säg sig tvungen därtill, ty sädan 
var den fruktan hans här hyste för svenskarne, att den nedlade vapnen och ej 
ens vägade visa sig för fienden. Dä dessa rykten höllo sig och Charnace fruktade, 
 att Gustaf Adolf skulle medgifva stilleständet, begärde han, skuggrädd, att konungen 
genast ville ratificera traktaten '. Med uöje gaf Gustaf Adolf härtill sitt samtycke. 
Han lät uppsätta ratifikationen den 26 januari och mottog vid .öfverlemnandet af 
densamma gesandtens skriftliga löfte att genast afsända den till Frankrike och 
inom tre mänader lemna den motsvarande franska hanillingen i Camerarii hän- 
der ?). Samtidigt erhöll han en vexel & 300,000 livres utgörande subsidiebeloppet 
för 1630 | 

Sedan Gustaf Adolfs ratifikation af förbundet gifvits, kunde Charnace med 
lugn ähöra alla rykten om ett blifvande stilleständ. Förbundsverket var fördt till 
sitt slut, dess beständ tryggadt. Därmed var emellertid ocks&ä Charnaces uppdrag 
hos Gustaf Adolf utfördt: han beredde sig nu att ätervända till Frankrike. 

Men innan han for, skulle trots underskrifter och ratifikation förbundet ännu 
en gäng ställas pä spel ®). 

Omedelbart efter det ratifikationen blifvit aflemnad, fick Gustaf Adolf un- 
derrättelse frän Frankrike, att Charnace haft fullmakt erbjuda ett högre subsidie- 
belopp, än han gjort. Ett uppträde, karakteristiskt för tidens diplomatiska förhand- 
lingar, blef följden. Genast kallade konungen sändebudet till sig. Mot sin vana 
visade han till det yttre ingen sinnesrörelse, utan begynte med att säga, att han 
gjort Charnace orätt, dä han misstänkt honom stä i förbindelse med hans tiender; 
för sin del hade denne tagit en rättvis hämd, dä han inrymt honom ringare sub- 
sidiebelopp än han haft befalluing. Ty han visste nu, förklarade Gustaf Adolf, att 
man i Fraukrike velat lemna ända till 1,200,000 och 1,300,000 livres ärligen oclı 
750,000 för 1630; & det senare beloppet hade gesandten till och med erhällit en vexel. 
Af bäda hade sälunda fel begätts; af bäda borde de försonas. Det fans ej gorls 
eller gunst, fortsatte konungen, som Charnace icke kunde vänta af honom: han 
erbjöde 10,000 &eus i ärlig pension, sä länge traktaten varade. Men ä andra sidan 


') Depesch frän Charnaece d. °/z 1631. Arch. des aff. &trang. Suöde II, 40—44. Jmfr med 
denna skrifvelse M&m. de RıcHELIEU, VI, 533—534, och Sırı, Mem. recondite, VII, 338-339, 

?, Denna Charnac6s förbindelse i Sv. Riksark. Gallica. 

®) Se i nut 1 citerade stället. 

*) Berättelsen i det följande om uppträdet mellan Gustaf Adolf och Charnace finnes i en de 
pesch af den senare frän 1631. Arch. des aff. ötrang. Suöde, II, 108. Den är ätergifven i Men. 
de Richelieu, VI, 534—537, och hos Sırı, Mem. recondite, VO, 339—341. 
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borde ocksä gesandten ät honom lemna den summa, till hvilken han hade 
rätt. Sjelf ansäg sig Gustaf Adolf icke handla oriktigt mot Ludvig XIII, dä han | 
gjorde detta förslag: antoges det icke, var det hans mening att trots allt bryta den 
ingängna traktaten. De 10,000 eeus vore en bötessumma, till hvilken han dömde 
sig sjelf; det vore straffet därför, att han ditintills icke till sitt värde uppskattat 
Charnace. 

Medan Gustaf Adolf pä detta sätt uttalade sig, berättar Charnace sjelf, att han 
skarpt fixerade honom för att iakttaga, om han icke af hans yttre kunde dömma 
till hvad ‘som rörde sig i hans inre. Men sändebudet bemästrade sig, och dä han 
märkte, att konungens uppfattning var oriktig i tvä punkter — frägan om de 
1,300,000 livres. som han skulle haft rätt att erbjuda, och vexelns belopp — och 
ddäraf drog slutsatsen, att Gustaf Adolfs meddelare endast haft en dunkel kunskap 
om den franska regeringens instruktion, tog han mod till sig och svarade, att ko- 
nungens utsago icke vore riktig: han kunde sjelf bäst öfvertyga sig därom genom 
att i Amsterdam efterhöra, om nägon vexel & den uppgifna summan blifvit utfär- 
dad. Visade sig detta vara fallet, vore Charnace färdig att äterleınna den ratifice- 
rade förbundsurkunden, och det stode under sädana omständigheter konungen fritt att 
hälla honom för en dälig menniska och enda upphofvet till alla de olyckor, som 
skulle drabba det allmänna, om traktaten brötes. 

Det har pä ett ställe blifvit sagdt af Uharnace om Gustaf Adolf, att det icke 
fans nägon menniska lättare att bringa till misstanke än han). Men var han lätt 
att f& till misstanke, var han ocksä lätt att fä därur. Hvad Charnace anfört till 
sitt försvar Öfvertygade snart nog Gustaf Adolf, och efter nägra nya repliker sade 
konungen: «Välan, jag tror eder i detta fall». Men han försäkrade, att om 
han nägonsin komme underfund med, att hvad man meddelat honom frän Frank- 
rike vore sant. han skulle blifva Charnaees dödsfiende. Dessa ord voro de sista, som 
vexlades dem emellan under förhandlingen. Omedelbart därefter lemnade Hereule 
de Charnaee det svenska högkvarteret och tog öfver Holland vägen hem till 
Frankrike. 

Tre mänader senare sändes Ludvig XIIl:s ratifikation till Camerarius i Haag. 


'\ «Le plus aysce du monde ä faire entrer en ombrage». Charnaees depesch af d. Yes 16531. 
Arch. des aff. etrang. Suede II, 40—44. 


% * 


Afslutandet af traktaten i Bärwalde firades i det svenska högkvarteret med 
stora festligheter. Väldiga eldar upplyste lägret och den omgifvande nejden; ka- 
nonerna dänade oafbrutet trenne nätter igenom, och det ena gästabudet aflöste det 
'andra. Öfverallt herskade, berättar Gualdo Priorato, stor glädje öfver det nya för- 
bundet !). | 

Redan af dessa. högtidligheter var det tydligt, att Gustaf Adolf icke äm- 
nade läta det skedda förblifva en hemlighet. Det hade annars af flera skäl varit 
Richelieus önskan, och Charnace hade härutinnan fört hans talan. Men ko- 
nungen Iyssnade icke därtill. Ännu innan förbundet var slutet, meddelade han det 
till kurfursten af Brandenburg. Han till och med uppmanade denne att föra un- 
derrättelsen vidare och lät sjelf kort därefter genom ett flygblad sprida dess inne- 
häll i vida kretsar. | 

Det intryck, som det mellan Sverige och Frankrike slutna förbundet gjorde 
pä samtiden, var myceket olikartadt. För kejsaren, konungen af Spanien och alla 
anhängare af huset Habsburg räckte knappast orden till. att i nog mörka färger 
framställa den handling konungen af Frankrike begätt: mälet, till hvilket 
Richelieus (diplomati syftade, blef med ens klart för dem alla. Protestanternas led 
äter fyldes med nyfödt mod: efter sä mänga förödmjukelser och nederlag sägo 
de äter hoppet tändas. Och icke blott protestanterna helsade förbundet med jubel. 
Det mäktiga parti, som’ i Frankrike hyllade sig till Richelieu, säg i detta en 
handling af stor statsklokhet; det säg däri, liksom kardinalen sjelf, icke upphofvet 
till ett ondt, utan botemedlet mot ett sädant°). Ända in i det päfliga palatset i 
tom hade denna mening genljud. Gäng pä gäng gjorde kejsaren försök att genom 
Urban VIII Barberini förmä Frankrike ändra politisk hällning. De misslyckades. Om 
det skedde — lät en gäng Ferdinand Il säga i Vatikanen — vore det ingen omöj- 
lighet att jaga konungen af Sverige ur Tyskland: han hade icke ımera än 30,000 
man. Päfven svarade kallt: «med 30,000 man har Alexander eröfrat verlden» °). 

Och i sjelfva verket — det var en ny, en nordisk Alexander, hvars segertäg 
begynte och hvars härar snart skulle beherska Europa ned till Alperna. Ensam 


') PRIORATO, Historia universale 1630 — 1640, I, 28— 20. 
?) Testament politigqne, I, 30. 
RANKE, Die römischen Päpste, Il, 559—560. 
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hade han sommaren 1630 begynt sitt krig, försmäende Richelieus förbundsan- 
bud: nu, i början af 1631, voro alla de svärigheter, som gjort underhandlingen 
mer än ärsläng, öfvervunna. Sverige hade i Frankrike fätt en bundsförvandt, utan 
att Gustaf Adolf uppgifvit nägot af sin handlingsfrihet: äfven gentemot den store 
franske statsmannen hade han förstätt att häfda sin ställning, i huru mängen punkt 
han än gifvit efter. Och genom det förbund, som knutits, hade ät Sverige för- 
värfvats ett fast underlag för kriget i Tvskland: hans eget land i «dess armod skulle 
aldrig i längden kunnat ensamt uthärda den ojämnma striden. I samband med 
Frankrike skulle det nu lösa tidehvarfvets stora fräga. Och det fantom, son sedan 
Karl V:s dagar hällit verlden i skräck, en universalmakt i Kuropa, sjünk för alltid 
tillbaka i sitt intet. | 


Sädana förhällandena gestaltade sig, kommo helt naturligt icke alla af Bär- 
waldeförbundets artiklar i det följande till utförande. Ligans neutralitet blef sälunda 
aldrig en verklighet, och den katolska bekännelsens fra utölvande erkändes väl ıcke 
allestädes, där den vid förbundets ingäende fans. Men i denna punkt höll dock 
Gustaf Adolf sjelf sin och Richelieus öfverenskommelse i helgd: han gaf under 
kriget samma- skydd ät jesuiterna i Erfurt som ät Augsburgs protestanter. Och 
denna punkt är väl ocksä «den som i efterverldens ögon framför andra gifver för- 
bundet i Bärwalde dess särmärke. «Enheten inom det katolska Kuropa är för alltid 
sprängd, och midt i den lägande striden mellan bekännelserna är det tanken pä en 
fredlig jemvikt dem emellan, som ligger till grund för hela fördraget. Detta är den 
största betydelsen af den katolske kardinalens och den protestantiske konungens 
förbund» 


 MarRtrın Weißunn, Gustaf II Adolfs historia, 202. 
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Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXVI. 
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Appendix. 


I Svenska Riksarkivet, afdelningen Gallica, hafva under forskningarne rörande 
detta arbete följande «Hemliga artiklar» blifvit funna. De löreligga i koncept, och 
deras innehäll tillhör, säsom lätt ses, de planer, som stannat pä papperet. Men 
det intresse de äga är icke desto mindre det största. | 

Dessa artiklar hafva icke omtalats i det föregäende, dä det icke lätit sig med 
bestämdhet säga, frän hvilken tidpunkt af underhan.ilingen inellan Sverige och 
Frankrike de datera sig: treligen äro de emellertid frän dess begynnelse. De synas 
hafva formulerats ä& svensk sida, men ä fransk blifvit försedda med de tvenne 
bifogade punkterna, hvilka utan tvifvel varit bestämmande för deras slutliga öde. 
Ät ett fürslag som det. att dela protektoratet öfver Tyskland med Ludvig XII. 
kunde Gustaf Adolf aldrig skänka sitt samtycke. 


Capita secretioris foederis. 


Scopus foederis sit bellum defensivum et offensivum contra domum Austriacam 


ad diminuendam et infrigendam ejus potentianı. 

Ad hune finem Christianissimus Galliarum Rex tres alet exereitus. \num 
ad Mosam contra prouincias Hispani Belgicas, ne Hispanus vires illas cum Cesare 
eonjungere possit. Alterum ad Mosellam, oceupatis Theonville et Trarbachs ur- 
bibus, ad impediendum Hispani in Germaniam ingressum. Tertium ad Alsatiam 
et Burgundiam, ut ita domum Austriacam a tergo agzredj et trans Rhenum pel- 
lere possit. 

Curabit item Christianissimus Galliarum Rex Hispanorum vires in Italia per 
Sabaudie ducem atterı, Italis vero a Rhetis transitus omnes per Vallentellinam 
oceludi, ne ita Caesar exterorum viribus offirmari »ossit. 

* Ita 'rex Sueci® exercitus suos in Bohemiarn, Silesiam et alias hereditarias 
Czesaris provincias ducet, ibique domum Austriacam pro viribus oppugnabit. 

** Foedus hoc tam diu durabit, donee finis supra dietus sit obtentus, nec 
vnus alterum deseret, aut cum domo Austriaca in totum vel ex parte pacem inibit, 
aut conveniet, äbsque alterius scitu et consensu. 


Följande punkter tillagda konceptet | 
* Omnes et singuli catholici prineipes ac status Germanis, ubivis locorum, 
sint in tutela ac protectione Christianissimi Regis. | 
** ()mnes et singulj evangelici principes ac status Germanis, ubivis locorum, 
sint in tutela ac protectione regis Sueci®. 
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[Actum Ubsalie die 21 novemb. a:o 1629 in cancelaria.] 


Secretiora capita, super quibus S. R. 
M:tas vult, ut cum Christianissimi Regis le- 
gato conferant illust. dn. generalis, dn. Joh. 
Skytte, du. Petrus Baner, Carolus Baner et 
I. Salvius. 


Dn. legatus Regis Christianissimi inprimis proposuit, d:num suum impedire 
velle absolutum domus Austriac® in Germania dominium, eoque fine cum S. R. 
M:te Svecis foederari. Sed cum ob ignotas horum locorum constitutiones non Po- 
tuerit certa media et conditiones, quibus id eflici debeat, proponere, rogare, ut S.R. 
M:tas ipsa eonditiones proponat, et simul aliqvem cum ijs plenique statuendi pote- 
state in Galliam expediat, declarationem votivam indubie laturum. 

Ideirco dn. deputati inprimis respondebunt, S. R. M:tem id eoncilij probare, 
nec ab eo alienam esse, ut aliqvem nobilem in Galliam cum conditionibus expediat, 
qui de ije omnibus suflicienti cum potestate concludat. 

Sed cum S. R. M:tas neminem -presentem habeat, qui praxin aule Gallic® 
tam probe calleat, quin alterius opera indigeat ad tanti operis effectum. ideo et 
gratum esset $. R. M:ti et ipsi negotio expeditum, si dn. legatus statim comitari 
posset, suaque prasentia, quod hie proposuit et promisit, iuvare ac promovere, ut 
eo res firmius certiusque cederent. 

Ut vero prius ea media. teneat, que S. R. M:tas huie operi necessaria dueit: 
monstrabunt ei dni deputati primo conditiones finales et fundamentales, quibus 
necessarium existimat S. R. M:tas, ut foedus ipsum inter se et Regem Christianis- 
simum innitatur. Deinde conditiones ipsius foederis ostendent, quod hisce funda- 
mentis inniti debet, deque omnibus et singulis, maioris lucis caussa, cum d:no 
legato colloquentur. | 

Ut vero adhuc propius ad rem veniatur, pro quarundam supradietarum con- 
ditionum ıaiori explicatione, S. quoque Reg. M:tas sequentia a Christianissimo 


Rege requirit. - 
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Primo, ut Christianissimus Rex hac hyeme $. R. M:ti Svecise in antecestum 
contribuat sexcenta millia imperialium thalerorum, ex quibus 400,000 erunt pro 
primo anno, 200,000 vero religqua pro Germanico S. R. M:tis equitatu retinendo, 
cui cum 8. R. M:tas non parum debeat, qvod si id totum pro iuturo vere solvatur, 
non exiguo S. R. M:tis rationibus est impedimento futurum. Ut autem servitia de- 
siderata prsstens, necessario ijs debita solvenda fuerint, ne vel refractarij fiant vel 
ad communes hostes digrediantur. 

Secundo, ut pro singulis annis futuris, quamdiu hoc foedus durarit, huc con- 
tribuat ad minimum 400,000 imperialium thalerorum. 

Tertio, ut h®c pecunia stato tempore certo numeretur vel Amsterodami vel 
in Gallia S. R. M:tis ad id deputatis ministris. | 

Quarto, quoniam maximum hoc bellum non potest non maximis sumptibus 
egere, ideo Uhristianiss. Rex Galliarum patiatur, id etiam geri ex vectigalibus flu- 
minum Germanie®, nee $S. R. M:tem Sveci® in eo impediat. 

Quinto, si aliquis alius rex, princeps aut respublica S. R. M:ti bellum intulerit, 
eo, quod vel his vectigalibus utitur, vel presens bellum gerit:. ut Christ. Rex eum 
quoque eamve pro hoste manifesto habeat, nee commerciorum vel ulla alia amieitie 
jura concedat, non obstantibus quibuscumque alijs in contrarium antegressis pactis. 

Sexto, ut quindeeim naves bellicas, nauta, milite, tormentis et omnibus alijs 
necessarijs instructas, 5. R. M:ti Svecie submittat concedatque, pro Oceani tutela, 
dieti vectigalis conservatione. liberaque necessariorum ad suos exercitus advectione 
praestanda. 

Septimo, ne pacem in Jtalia faciat, quamdiu hoc bellum Germanicum durarit, 
vel si ad eam certis de caüssis faciendum inductus fuerit, ut tum ejus loco suffici- 
entem exercitum ad Rhenum ducat, cum alias facile preesumi poterit Hispanum, 
si inducias in Belgio pepigerit, pace etiam in Jtalia obtenta, totis viribus in Germa- 
niam moturum. 

Öctavo, quod si in duodecimo puncto foederis alios quoque inclusos voluerit 
Christianissimus Rex Galliarum, ut ducem Bavarie cseterosque electores 
aut alios, neque id S. R. M:ti Svecise displicebit. 

omnia si ad conditiones predictas Christianiss. Rex Galliarum przestiterit, 
Sacra R. M:tas Sueci® parata erit, ut pro futuro vere totis viribus in Germaniam 


moveat nec pacem ante faciat, quam Chr. Regi libuerit: modo id quoque reciproce 
S. R. M:ti promittatur. 


Sv. Riksark. Gallica. 
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(use loco protocolli in binis sessioni 
bus notata fuere ad conditiones foederis ex 
sententia legati Gallici. 


Die 20 febr. habita est sessio prima 


Inter legatum Gallieum baronem de Charnasse et dinos Gahrielem Bened. 
Oxenstisrna. Gabr. Gustavi Oxenstierna, An. Petrum Baner, dn. Carolum Baner 
et Johan Salvıium. 


Ad Scopum et Conditiones finales. 


Ad 1 respondit Gallus: debere esse generalissimum, nullo nominato. Bavarım 
urgere foedus sveo-gallieum, e. ipsi eaveri vult. Non ut in primo artieulo hie, sed 
ut in primo artieulo illarum conditionum. si nomiinetur Palatinus, oflenditur 
Bavarus et ligiste, qui in nostram partem potius ducendi sunt. P:sunt tamen ge- 
neraliter nominari status utroque eireulo Saxonico et portus ad utrumaqne mare. 

Ad 2 artieul:. Non putat eum esse nesarium: quia fit restitutio, ut in primo 
arbeulo: supponit ea exauctorationem militum. Approbat tamen, si pace fieri pos- 
sit restitutio. 

Ad 3 art: Ne:arium putat. 

Ad 4 art: Vt ne:arium approbat. 

Ad 5 art: Vult ita concipi: Quacunque gravamına unus alterve ordinum vel 
eontra imperatorem vel contra se inviceem habent ea submittantur censurs® electo- 
ratum et eseterorum ordinum imperij. Praetendit tune Palatino reservari actionem 
ad Electoratum et Palatinatum, sed intelligitur facile eum velle p:servare catholicis 
jiustam, ut putant, q:r:lam contra deteiiores episcopatum. 

Ad 6 art: Putat superfluum damnorum restitutionem diei: quia generaliter 
restitutio omnium la®sorum in primo artieulo posita est. Et Rostock, Wismaria 
que restituende sunt. Putat enim hoc intelligi in 12:0, si consensu communi 
futura pax sit. 

Ad 7. Approbat. 

Ad 8. Non putat hoc pertinere ad universalem restitutionem. Idem est ac 
si is peteret, ne imperator auxilietur Hispano contra Gallum. 

Ad 9. Approbat. 

Ad 10. Approbat. 

Ad 11. Approbat. 


II. 
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Ad 12. Approbat. 

Ad 13. Approbat. 

Totum hune scopum de his 13 conditionibus non putat inseri instrumento 
aperti debere. 


Ad Conditiones inter veges. 


Ad 1. Probat. 

2. Etiam probat. Non pütat Inserendum instrumento. 

Ad 3. ’robat. 

Ad 4. Probat. Putat tantam quantitatem exereitns definiendam. 

Ad 5. Classem non putat necessariam in eonditionibus et instrumento, quia 
hostes nullas naves habent. nee in Balthieo. nee in Oceano. 

Ad 6. Aliqua impediunt regem Galliev contribuere quantum vult: 1) quod 
exereitum tenet In Italia et Campania adversus Germanlam, 2) eontribuit ordinibus. 
3) tenetur exereitum tenere eontra Hispanum. Bonam tamen summam contribuet. 
nempe 600,000 hibrarum Gallicarum. ducenta quinquaginta nullia imperlalium. 

Her Gabriel: Göstafson exaggeravit magnitudinem et potentiam hostis: ex eo 
dleduxit. quantus exercitus contrarius requiratur: quantum onus S. R. Mitas in se 
suseipit: quod magis regni Gallie quam sua causa hoc bellum aggreditur: mains 
‚perieulum imminet Gallie quam nobis, eum ille continua terra iunetus Imperatori, 
nos mari Balthico sejuneti: ergo petit mediam partem exereitus a Gallo sustineri. 

Legatus fatetur potenten esse imperatorem, habere & Grermanos sub pedibus, 
sed vi: qua exceussa omnes ad regem Sueci® moturos. Carolum V fuisse multo 
potentiorem, sed tamen nihil potuisse contra Gallum. Putat »que magnum perieu- 
lum imminere Sueci®, quia Prussia et Livonia sunt contigu& imperio, et Imperator 
hahet p:textum in eas. Si pacem offert imperator Sveciw, hoc faeit, ut res prius 
in Italia peragat. postea huc prior revertatur. lacem et iam offert in Gallia. ‚Pa- 
cem et dabit Svecis, sed non honestam, mulio minus tutam. Faeilitas est maxima 
alendi exereitus in (termania. Prineipes restituendi et solvent’regi impen- 
sas belli. Hase omnia demonstrant non tantum apparatum a r. S. requiri. Deinde 
et exereitus in Italia tenebit imperator. Gallus.ex una divertet eum a mari Bal- 
thico, Batavi ex altera parte. Ergo id subsidium nempe 600,000 florenorum sufli- 
cere putat. | 

Responsum: 1:0) Polonos et Prussos nobiscum defens. Prussiam et Livoniaın. 
Replicavit legatus, se vidisse literas Cxesaris, quibus Marchiam assecurat, sed Prus- 
siam non posse, quia est provincia imperij Romani et Caesar juravit in coronatione 
sua se ablata recuperaturum. | 

Exaggeravit rursus dn. Gabriel Gust. diffieultatem eundi in Germaniam ob 
multos exercitus opponendos, Wallenstenij et Tillijj. Ergo quassivit, quantum regis 
Sveci@ exercitum necessarium duceret? Respondit legatus, 30,000 peditum et 8,000 
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equitum sufficere. Ligan non se obijeiet, si linguimus eam in pace: nanı ea suadet 
hane confwderationem regi Gallie cum rege Sveci». 

Replicavit dn. Gabriel, quantum ergo sumsetum requirit tantus exereitus 
38,000 militum? Legatus fatetur magnum. Ned rex Sveciw accipiet ommnes (rer- 
manos a sua parte, quam primum in Germanlam venerit. 

Dn. Gabriel naulium tantum repetijt equitum e Prussia. Ille putavit equita- 
tum e Prussia terra in Pomeraniam ductum iri. | 

Legatus dixit, suum regen: non posse medios sumptus sustinere hie, quia bel- 
lum dabet ipse in ‚Italia. Dn. Gabriel exaggeravit perieulum a nostris vieinis, si 


ivimus in Germanliam. 


Legatus respondet: Danum nee velle (etsi unius mensis bello regnum integrun 
acciperet) nec posse jam bellum movere. Ordines et huc contribnturos, modo non 
resciant hoc foedus eonelusum esse inter nos et Gallum adhue. 

Foedus est inter Gallum, Venetos, Sabaudum, Mantuanum, ne fiat pax in Italia, 
nisi Mantuanus accipiat investituraım Mantus, et restituantur ommnibus loederatis 
sumptus in id bellum facti. Et Galli numguam gesserunt beilum in Italia minus 
quanı centum aumos. 

Dn. Gabriel proposuit, si se velit obligare ad bellum in Italia continuandum. 


dabit tantum sumptus per tertiam partem exercitus hic. 


Respondit legatus, enm foederatis libuerit, pacem cogitur facere in Italia, ei 
si posset obligare se ad continuationem belli in Italia, ne tributum daret hue sub- 
siliorum. Sed si pacem facit in Italia totis viribus jurabit in Svecia. Verum ne 
in hoe quidem voluit obligare. Non habet m mandatis, ut obliget suum regem vel 
ad eontinuandum bellum in Italia, vel si pacem ibi fecerit, ut transferat Id in Ger 
manlam, nec posse etianı obligare eum, ut regem Sveciw comprehendat in pace 
Italiea; quia neseit utrum confoederati regis Galli id permitterent. 

Dn. Gabriel qussiuit, qua media patet regen Svecke in Germanta habiturum. 

leg. respondet, regem Svecis id optime seire, nec Jdoceri posse ab ullo homine. 

Id 7. Putat elassem in Oceano non esse necessariamm. Posse regem Sveciwv 
ex terris ad Albim vivere nee Danum posse id impedire., Dn. Gabriel quesivit, si 
rex Danise impediret transitum commentum, an rex Gallise vellet assistere regi 
eontra eum ut hostem? Primo aflirmavit, quia erit contra hoc foedus. Sed posten 
dixit idem esse, ac si Hispanus huius foederis eausa Gallum olfenderet, et Gallus 
peteret, ut rex Svecis Hispanum propter ea pro hoste renunclaret. 

Ad 8. Putat nimis generale. Nam si llollandi quoque accederent, erit Torte 
ijs prejudiciosium. Putat ergo suflicere, ut «ireetorium habeat super suos tim exer 
eitus. Et rex Gallie vel Batavi si intrabunt in Germaniam etiam super suos. Ned 
si rex Sveei® divideret suos exereitus, vel ordines Germanie aliqui vellent accedere. 
putat direetorium debere esse regis Sveciw solius. Rex Galli» vult, ut rex Svecte 
habeat direetorium super hane confoederationem totam. 

Ad 9. CGonsentit. 

Ad 10. Consentit. | 

Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 11 
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Ad 11. Consentit. 

Ad. 12. Addit Rlwetos et Helvetios, si volent. Vult etiam iuvare, ut quieun- 
volet ineludi in haec confoederatione sit sub directione Sveci®. 

Ad. 13. Nimis generale. Vult certuin tempus foederis praefigi. Num sı unus 
vult desistere, erit bellum wsternum. 


Die 22 febr. altera sessio. 


lusit dn. Gabriel Oxenstierna omnibus in relus finem proponi et medin: 
iinem huius consultationis et confoederationis esse diminuationem potentiw Austriac. 
Media: tractatus vel arma. De utrisque nune agendum. Legatus Gallieus in om- 
nia ca consensit. | 


Ad primas conditiones finales. 


Ad 1. «uia legatus noluit aliquem nominari, ne nominatio unius esset ex- 
elusio alterius: respondit din. Gabriel, nisi nominentur, prieeipue Palatinus, 1. of 
lendetur Anglus, ordines Belgij, nee putabunt bellum oppressorum, sed nostri eausa 
gerl, 2. nominatı putabunt allas se negligi et ad hostem digredientur. 5. Bavarıs 
incertus amieus. ewterı certi. 4 Nulli alij oppressi quam illi qui hie nomi- 
nantur. 

Iteplieat legatus, omnes oppressos restitui; si hoe potest fieri sine offensione 
lieistarum, tanto melius. Si Bavarus vult esse amieus. bonum est. si non, erit ini- 
miens; Interim et melus putat, ut in genere restitutio ommium «dieatur, et nullus 
nominetur, ne ullus offendatur. 

Replieat dn. Gabriel: si generaliter «dieitur. offerditur Palatinus. si speelaliter 
Bavarus. | 

Triplieat legatus. si nominandi prineipes speeialiter, et eivitates ut Augusta 
ete. Suilicere putat, ut tantum generaliter restitutio omnium ordinunm Germante 
ponatur, nullo nominato. 

Ad 2. Conventum est. ut inseratur. 

Ad Acceptatum. 

Ad 4. Approbat. 


Ad 5. Vult, ut non solum contra imperatorem delieta nominentur: sed etianı 


MT 


prineipum et ezeterorum ordinum contra se inviecem. 

Ita vult coneipi: Si Imperator vel alius ordo :mperij habet iustam causam 
«nerendi oceasione hulus belli ustiela illi administretur ex electorum et ewterorun 
ordinum imperij] censura Kt si aliqui depshensi fuerint deliquisse. consentit. ut 
vel peeunia muletentur, vel aliter satisfaciant proprietate eorum statuum conservata 
ex summa ordinum imperi]. 

Ad 6. lustum esse artieulum, «ixit legatus. Sed superfluum, quia si resti- 
tutio omnium fieri debeat etiam Stralsundij. Nec necessarium, ut instrumento foe- 
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deris inseratur. Comprehenditur enim sub articulo prime, ut species sub genere. 


Nee se habere potestatem. ut ineludat hunc artieulum instrumento. prwesertini de 


expensis: eum in nullo negocio foederis ita consuetum. 


Ad 7. Arquissimum ducit. 

Ad 8. Putat legatus huc non pertinere. Sperat quidem suum regem consen- 
surum. ut hie artieulus inseratur, sed non habet potestatem. 

Ad 9. 10. Arquos putat. 71. „Equum item; saltem ut generaliter ponatur, 
omnes qui velint accedere. 

Ad 12. De obligatione 1. eontinnandi bellum Italieum vel 2. compthendendi 
S. R. M:tem Sveeiw in pace Italica 3. vel casu paecis Italiere transferendi bellum 
in Germaniam: nullam potestatem habet. (uod neimo foederatorum ab armis re- 


cedat, hoe intelligi non de Italieis arnıs sed Germanieis. Replieat dn. Gab.: ergo 


supponitur regem  Galliew debere esse in arımis Grermanteis. Triplicat legatus, non, 
sel ad dandam pecuniam, quamdiu rex Sveeke eontinuet bellun. Credit suum 
regem intra tres menses Ingressurum . Putatur rex Galli esse in armis, cum con- 
tribuit pecuniam. 

Vltimo q:situm, an omnes conditiones supradietw Inserantur instrumento? 
Itespondet legatus ailirmatiue, sed mutat multos esse superfluos, sensum quieden 


inserendum, non onımia verba. 


Ad seeundas condtitiones foeder:s. 
5 


Ad 4 dixit dn. Gabriel regem Sveciß venire in hostieum, e. multum sumptuum 
requiri. Exeipit legatus, nos venturos ad amicos nostros, 

Replicat dn. Gabriel, quanti velit westimare regem Sveecke, In propria 
persona eo iturus est. Respondet, imiestimabilem esse in regno; in camıpis et castris 
vero pluris valere quamı 20,600. Legatus putat 30,000 peditum et 6.060 equitum 
suflicere pro ingressu in Germanlam. 

Ad 5. VOeceasione huius belli elassem minime necessarlam putat. Onerarlas 
quiden naves necessarlas esse, sed mon beilicas existimat legatus. 

Du. Gabriel necessarias monstrat: 1. ob advectionem annone, 2. ob salvunı 
reeeptum.  Ilie exeipit legatus, posse receptun terra fieri in Prussiam.  Deinde, si 
rex maneret in NSuecla, tune esse hecessarias Naves eat In Germanlam cum 
exereitu, non opus habet a tergo, habet enim terminos et fines suos Im Germania. 

\ Dano putat nilil perieul. Sin. rex progreditur, timebit Danus et non 
audebit quid contra. | 

Rex Danie suum iudieium de his conditionibus legato. Non vider 
iniquas, sed qula is amieus est imperatoris, non posse Fas proponere. Ned cum 
ense ptroponendas esse. 

Ad 6. PDixit dn. Gab. 250,000 non suflicere pro uno mense pro 36,000U(0) 
hominum. Respondet legatus. ewtera Batavos et eiwteros vonfwderatos contributuros. 
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Mediam partem non vult contribuere, nec potest hoc facere defectu pleni- 
potentie. Latat regem Sveci® accipere provinclas: vero tantum Incommodo 
belli exaggerare. | 

Dn. Gabr. respondet, an accipimus provincias incertum est: sin aceipimus, fit 
id, restituendorum. | | 

Legatus putat provincias occupatas fore hypothecas p. refusione sumptuum. 

Dn. Carolus Baner revocavit legato in memoriam, quod 600,000 promisit in 
itinere. Respondit legatus se id nescire, nec meminisse sibi eam summam Vbsalise 
propositam fuisse. Dixit se capite soluturum, si plus quamı 250,000 ofleret legatus. 

_Vltimo rogarunt senatores, ut dieeret quenı de Haijs nominavit e-senatu, qui 
dlixerat S. R. Mitem contentam fore eaden summa quam habuit rex Danie. Re- 
spondit legatus, Haijs non nominavit illum senatorem, qui hoc dixit, sed eum no- 
minavit. qui dixerat Charnaceun: causam fuisse. quod Carolus Baner non missus 
esset in (ralliam. 


Sv. Riksark. Gallica. 
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ill. 


Depeche de mr leo sep 


temibre a Lübeck. 


l’audienee aupres «de Gustave Adolphe du 50  juillet. Apres aveir parle de Fa 
Altalie, Charnaec offrit au roi Fixdales par an, si la pain etait falte par la Franee: 


A quov led. roy de Suede respomdit par des plaintes que led. sir de Char- 
nace lamusoit de paroles au heu.deifeets, qual attendoit queon le repaitroit de 
l'esperance d'une guerre eternelle en Italie sans neanmoins sy obliger, que sil vou- 
loit traiter serieusement il falloit quiil Sobligeast a la faire en Allemagne. si lon 
estoit contraint de traiter en Italie, que sans cela 1! ne sobligeroit aussi a rien et 
vouloit de l’argent dont il avoit besoing, non pas de promesses equivoques. 

led. s:r de Charnace repartit qui nm estoit pas necessalre qu il sobligeast pour 
la continuation de la guerre dltalie, la rencontre des occasions len assurant assez, 
et quen tout cas Tooffre de 400/m. rd. que luy fait 8. M. monstrait bien comme 
elle traite serieusement avec luy; que pour la guerre en Allemagne il le pouvoit 
assurer que non seulement on la lui promettroit, mais quelle siestoit mesme desta 
vommeneee, n’estoit que M. avoit pour but donner les princes catholques 
les protestans. partouts ensemble travailler au retablissement de l’empire ce qui cette 
guerre empescheroit assurement, d’autant que lentree d’Allemagne vers la France 
estoit possedee par des catho'iques comme Treves. Mayence et Worms, Speier et le 
bas Palatinat tenu par le duc de Baviere, quainsy se seroit contre eux qu il la faudroit 
commencer deuant que de venir contre l'empereur qui les uniroit avec luy contre 
nostre dessein. Et que finalement pour Targent que lur sir de Charnacc avoit 
promis de la part de. S. M. il avoit charge de luv fourmir presentement 120 
rdalles pour aider a la leuce. lesquelles ne luy seroient point contees quapres que 
nous commencerions a l'aider en argent au cas que le roy fit la paix en Italıe. 

Qu'il ne voulut point accepter cela, mals approuva les ralsons qui retenoient 
le roy d’entrer en Allemagne. L’apres-disnee il fit rappeler le sir de Charnace et luv 
demanda d’abord pourquoy il luv proposoit choses tant A son desavantage veu 
quil sauoit de bonne part quil avoit ordre de luy parler autrement. 

Le s:r de Charnace respondit quiil siestonnoit con:me il se plaignoit de choses 
qu’autrefois luy avoit tesmoigne desirer, que si maintenant cela n’estoit plus il 
avoit aussi ordre de conelure avec le premier traite de Suede. Il repartit quil ne 
le pouvoit, si l’on n’augmentera la somme pourceque depuis ce temps-la il avoit 
appris de tous les autres princes amis que nul deux vouloit contribuer chose que! 
conque. Le s:r de Charnace luy dit qu'il le eroyoit bien pour eontribution d’argent, 
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mais qu'il esteit informe de bonne part que le rov d’Angleterre et les Hollandois 
estoient resolus de faire de leur coste une puissante diversion qui !uy serviroit bean- 
coup plus que de l'argent. II persista qu'il estoit assure quils ne feroient ny Fun 
nv lautre, d’ou le sir de Charnace prist occasion de luy (dire) que siil lassuroit de 
eela, il savanceroit de luv offrir lesd. 400/ım. rd. par an, pourveu qu'il luy pleust 
donner une promesse par eserit. qu’au cas que quelque prince ou estat allıc de 
France entrast en cette allinnee et v contribuast, cela seroit rabatu a 8. M. sur lesd. 
400/m. rd. qui n’estoit rien en effeet, puisqu'il savoit que personne n'y vouloit en- 
trer. Il repartit que sur cette offre il pouvoit traiter, pourveu qu’on ne parlast point 
de ce rabais. 

La Il:me audience fut le IITT aoust qu'il le renvoya querir et parla tout ce 
jour en grande eonfiance avec luy de cette guerre, des moyens (de restablir par 
icelle FAllemagne. si S. Mite ne vouloit point faire la paix en Italie, de l'envie 
quil a de faire de sov mesme une diversion par le coste de Lorraine dans le bas 
Palatinat en la partie que tient P’Espagmol; puis led. roy Tuy demanda, lequel il 
trouva le meilleur ou de passer maintenant en Silezie ou de suivre la coste de la 
mer Baltique entrant dans le Meckelbourg, dont led. s:r de Charnace seestant exeuse 
de luy rien dire, led. rov declara un dessein quil a (lequel il a dit au s:r de Ballce 
son nepveu pour le con.muniquer par deca afın qu’on voye sil y a moyen de l’en- 
gager A ce que l'on «desire par l’esperance de assister), auquel il dit au de 
Charnace qu'il le’ pouvoit mieux servir qu’'homme du monde soit avec l'autorite de 
S. M. soit de la part de m. le eard:al qui y pouvoit beaucoup ou de luy mesme 
en son partieulier avec leur conge, A quoy led. s:r de Charnace s’offrit de tout son 
coeur et ne vonlut pas rendre facile ny aussi impossible. mais seulement luy 
representa un obstacle a ce dessein: la religion. qu'il luy seroit aise de vainere par 
un meilleur traitement des catholiques ete. et donnant pour la ligue «atholque la 
deelaration quiil luy demande la. plus ample et plus affımece qu'il se pourrolt, ce qui 
luy seruiroit non seulement A son dessein, mais encore pour Juy faeiliter Vacces ä 
l"empire avec la grande assistence quil se pourroit promettre de S. M. et de m. le 
cardinal, sur quov led. roy luy dit assez lihrement «que de cela luy sir de Charnace 
seroit bien fasche pour la passion qu'il a, ses amis et luy, au «due de Bavieres 
dont. sans luy permettre de faire voir qui en est, il lJuy dit: «ne vous exeusez 
point A moy qui scay laffaire tout au long et qui ay connaissance des plus seerets 
ressorts de la cabale». 

(Que deux jours apres il le renvoya querir et Juy manda qu'il avoit trouve les 
articles proposcs en Suede; il porta les siens de son cost‘. I le trouva en mauvaise 
humeur. ‘Son ınz:al. Falkenberg «dit au sir de Charnacc quil eroyoit que estoit qu Il 
avoit receu lettres de France contre luv sir de Charnace. Quil commencerent par 
la leeture des articles pour voir (si) les deux copies estoient eonlormes sur le pre 
ambule, le s:r de Charnace dit qu'il falloit convenir des choses avant les formes, ce 
que led. roy trouva bon. Des le I:r article il se fascha tellement que Je sir de 
Charnace eroyoit tout rompu sur ce quil luy dit quau heu des mots qual venott 
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de lire (pro suorum regnorum respective defensione) il suffiroit (pro defensione 
suorum respective communium amicorum). Et sans entendre les raisons il dit qu'il 
voyoit par la les mespris qu’on luy avoit dit que nous fassions de luy en France 
et comme Sa Mi: ne se souciait pas que la Suede fust attaquce non plus qu’elle avoit 
fat de Dannemark, pourveu que cela occupast l’empire, mais apres que le sır de Charn. 


luy dit les raisons, il se rappaisa un peu, qui furent que la Suede n’estant acces- 


sible qu avec des vaisseaux, l’empire nen ayant point eomme chascun seait, il n'y 
avoit rien a craindre pour la Suede, mais la France estant ouverte de toutes parts 
du coste de l’Allemagne S. M:£ n’a pas juge raisonable d’obliger le roy de Suede 
a.une mutuelle defense en si grande inegalite de peril; joint que le bruit commun 
estant aussi que luy mesme rov de Suede a dit que lFempire v veut envover une 
arımde, elle ne veut pas tesmolgner avoir besoing diautrui pour se defendre ni 
uelle fust entree em alliance cette fin, mais seulement pour l’envie quelle a 
d’assister ses amis et l’estimme quelle fait de la personne dud. rov de Suede. On 
dlemeure d’aceord du Z art. Sur le Ill:me il v eut grande contestation sur le nombre 
de son armde, laquelle enfin il promit de 30 mil hommes et six mil gendarmies. 
(Quant au dime il ne fit pas grande ditfienlt& des termes pour les armdes a venir 
des premier de may et de novembre, mals pour la presente il fut encore sur le 
point de rompre si on ne Juy donnoit mesme somme de 400/m rd., moitic presen: 
tement et le reste en nov., mais enfin aprös avoir veu la lettre de change il passa 
cet article comme on a desire, disant toujours au dit Charnace que eetoit luy qui 
ui faisoit perdre ces cent mil r:dales, mais il refusa tout A plain la promesse de 
abattre au cas que les alliez de France contribuassent die sur, seestant mis en ex- 
treme eolere 1! ajousta: «ninis laissons cela indeeis et passons aux autres artieles 
sur lesquelz ils nm eurent plus de diflieulte». 

(Ju’apres cela il le supplia de faire dresser la promesse Tamitie et de neutra- 
litt avee. Bavieres et ligue cath. Surquoy il se cabra disant que le rov desirant 
guil fist cette promesse le prenier tesmoignoit faire plus destime du due de Bavı- 
eres que de Juy. Le sieur de Charnace fist comprendre estoit rausonnabie 
quun prince qui entre en armee dans un pais deelare ceux avec lesquels il ne 
veut point faire la guerre et avec lesquels il veut vivre en bonne Intelligence, «ue 
le roi desiroit eette promesse pour ladvantage de luy, roy de Suede, afin de desunir 
la Ligue catholigue d’avee lemp:r qui autrement auroit succes de sy jeindre ne sa- 
ehant pas ses «esseins. 

(ue led. rov siemporta encore demesurement, quand il ees mots dans le 
projet de lad. promesse (firmiter polliceor meamgque obstringo tam apud Re- 
gem Gallie quam apud Ducem Bavanie) sten avisant que par ces mots Baviere en- 
tendoit que S. M. lui fist eaution sa parole, dit quiil vouloit bien que le «due et 
tout le monde seeul sa parole valoit tie la eautlon de tous les rOVS 
du monde et mesme partieulariza, sur quov apres avoir releue adroitement ses con 
paraisons il dit que Vintention de la Baviere et de la Ligue eathohque este autre. 
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sinon wil fit cette promesse au roy comme a son bon amy ne erovant que la leur 
fist a eux mesines sı volontiers. 

eet delat de tenipeste aboutit a un ‚grand ealme promettant pour con- 
elusion de laire une deelaration a sa mode dont le ser de Charnacd seroit content, et 
luv promit de luv.denner un de ses gentilhommes pour venir aux eleeteurs prot. 

Deux jours apros Sie aoust le de sa cour qu’il aime extrömement apporta 
au s:ır de Charnaec un formulaire de la deelaration pour ie «lue de Bavieres et un 
des artieles du traite. Son premier etoit A peu pres en ces termes: «que le roy de 
Suede alant este convie par treshaut et trespuissant prince ete. Louis par la grace 
ete. de ne rien entreprendre eontre le due de Bavieres et la Ligue cath., mais au 
eontraire de vivre avec eux en anıtie et neutralite pendant cette presente guerre 
entreprize par luv pour la restitution des Aues de Mecklebourg et de Pommern, il 
avoit d’autant plus consenti A la requisition d’un roy tant amy que jamais il n’avoit 
eu dessein de rien entreprendre contre aueun ordre de Fempire ete que partout il 
promettoit de eonserver et garder amitie inviolable avec le .susd. duc de Baviere et 
Ligue cath., pourveu «qm'ils fissent le mesme en son endroit et de ses alliez et luy 
en «domnmassent par escerit assurance autentique dans 3 mois et que pendant iceux 
ilz n’entreprennent rien contre lJuy nv cesd. alliez. Tl trouve cela aueunement passable, 
neanmoins il persista a la demander en Ja premiere forme jusques A ce que le voy- 
ant impossible- il supplia qu’apres ces mots partout je promets, qu’il fust ajouste 
au rov T. et apres amitie neutralite; led. luy fist esperer d’obtesir, als 
non pas la demande du rabais qu'il luy protesta estre tout A fait impossible et que 
plustost on ne traiteroit point. 

Pour le formulaire ‚des artieles le trouva en forme a ce quiil avoit arreste 
avee le roy de Suede, mais au preambule beaucoup de mots changes lesquels quoy- 
que considerables il n’estimoit pas suflisants pour arrester Vaffaire. mais puis apres 
il luv en mioonstra un autre tout semblable sinon que son roy y estoit nomme le 
premier, ou il entendoit que ses commissalres seulz signeroient qu'ilz «donneroient 
au s:r de C'harnace et que luy leur donneroit le sien surquoy il dit que cela ne luv 
senibloit point necessaire puisqu’un pouveoit suflire sans que 8. M. pretendit en cela 
prenomination mais que e'estoit un reeit histortal des choses passces sans preference 
de personne. enfin estant presse de parler plus clairement sur ce sujet il dit «que 
cela n’estant pas la coustume de traiter avec tous les autres roys de la xinte, le dit 
s:r de C'harnace ne pouvoit pas innover de luy mesme une telle lacon de proceder, 
que jamais des rois de Pol., d’Hongrie, de Boheme, de Dannemare et de !’ Angleterre 
sinon depuis deux ans et "Espagne sinon depuis le Concile de 'Trente men avolent 
diffieulte ete. repartit ne queroit pas comme en usotent les autres, mais 
ne traiteroit plustost avee personne, son grandpere Gustave avoit traite 
comme il le demande avee Franeois I ete TI demande: sera ee la derniere volonte 
de S. M:te? Enfin pour eonelusion luy promit de luy dire celle de son 
roy sur les 2 demandes du s:ır de Charnace, qui fut qu’il ne traiteroit avee Tune 
ny l'autre. 
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(JQu’ensuite il dit aud. mareschal que l'envie qu'il avoit que le traitd fut conelu 
par son entremise de luy sir de Charnacc le faisoit avancer de faire deux propo- 
sitions de luy. mesme une de passer le trait& comme le rov de Suede le desiroit 
(avec denx instrumens et sans promesse d’aueun rabais) soubz le bon plaisir de S. 
M:e a condition que si elle ne le vouloit agreer et ratifier, le traitd seroit nul et n’au- 
roit lieu que pour cette premiere annde dont son roy donneroit promesse par eserit 
et que luy sır de Charnace luy fourniroit presentement 120/m. ridales et obligeroit 
S. M. de luy payer la reste dans le movs de novembre, savoir B0V/m., ou siil ne 
vouloit passer le traite en cette sorte il offroit encore de luv fournir la mesme 
somme de 300/m. rd. aux mesines termes pour cette annee seulement attendant re- 
sponse de S. M. sur les deux diffieultez susd. A la charge qu'il proniist par eserit 
dde continuer la guerre le reste de cette annde et ne point entrer en traite de paix 
sans le eonsentement de Sa Mite. Led. M:al luv rapporta que S. Ne ne pouvoit 
accepter ces propositions non plus que le traite avec les deux conditions susd. ei 
luy dit ensuite le grand mecontentement que led. roy a de luy repetant souvent: 
longas regibus esse manus, qu'il saveit quiil avoit ordre de Juy donner 400/m. rd.. 
que c’etoit lui qui fournoit toutes ces diffieultez etc. | 

‚Qu’apres avoir respondu doucement tout cela faisant connoistre «ne ces me- 
naces ne l’emouvoient gueres il adjousta aud. mareschal que si son rov pour cet 
heure ne pouvoit ou ne vouloit eonelure le traite, qu’au-mioins il luv plust de ne 
le pas rompre comme il sembloit qu'il voulut faire, mais qu'iil luv baillast les rai- 
sons qui len empeschoient et sa resolution par escrit selon son ordinaire et en 
termes eonvenables ä Vamitie qui est entre les deux roys ce qui faisant il ne doub- 
toit point que 8. M. ne passast le traite A son contentement ou avec les ambassa- 
deurs qu'il a en France (messirs Rache et Nicolas) ou Juv envovyant personne qui 
luy seroit plus agreable que luy sir de Charnace, et Yayant prie de luy dire ceux 
qui Favoient deeric prez le rov de Suede. si ce mestoit point Zobel. Vibe ou Des 
Hayes, led. m:al luy respondit prolisement et sans conelusion a tout le reste, sur ce 
dernier point luy jura que c’estoit un frangais, qu'il ne scauoit, si e'estoit Des Hayes 
pour ceste fois, mais que dernierement passant par la, il avoit dit a son rov beau- 
coup de mal de luy, et luy aiant promis d’en dire les particularitez comme de re- 
presenter encore ä son roy ses demandes suivant le mem. quil luy en donna et 
qu'il envoye, il luy dit le lendemain qu’il n’avoit peu rien obtenir non pas mesme 
permission de luv donner par eserit qu'il n’avoit peu, et que son rov ne se fioit 
point en luy s:r de Charnace. Lequel se voyant exceluz de ce costc-la le pria de 
luy faire au moins delivrer la declaration pour le due de Bavieres qu ii-luv avoit 
communiqude, ä quoy led. m:al promit de lassister, confessant pourtant quil ne 
pensoit pas qu'il la peut maintenant obtenir non plus que la permission et le con- 
voy necessaire qu'il demandoit pour aller vers les electeurs avec celuy que son 
roy enverroit de sa part. De fait le jour suivant il luy envoya dire quil navont 
peu rien obtenir, et qu’ainsi n’aiant plus rien a luy dire il Iny disoit adieu ete. 

Lunds Univ. Ärsskrit. Tom. XXXVT, 12 


& 
3 
> 
IE 
| 
#77 
am 
x 2 
Ya 


Lauritz Weibull. 


De plus il eserit que se voyant congedid de la sorte et estant prest de sem- 
barquer le s:r Carlos Banier, pr:er secret. d’estat du roy de Suede, fraischement ar- 
rive de Prusse ou il estoit alle pour assister au traite de Dantzig, lest alle voir, 
auquel il a dit que tout ce quiil avoit dit aud. m:al luy tesinoignant le regret qu'il 
avoit de ce que son rov luy avoit refuse sa responce par escerit ete., a quoy led. 
Carlos a reparti les ımesmes discours dud. mareschal et s’estant offert d’en parler 
a son roy, led. sır de Charnace aiant attendu sa responce il apprit par un gentil- 
homme francais qui lavoit veu quil navoit rien A luy dire, puisqu'il ne vouloit 
parler autrement. 

(Jue la nouvelle estant venue que le :raite de Dantzie estoit rompu, 1l se 
promit que cela adoucira lesprit du roy de Suede, et que devant le bout de lan 
il ne parlera pas si hault comme il fait, ce qui le confirme en cela (dit-il) est qu’il 
a appris que ces pretenduez ambassadeurs de la ligue cathol. ne viennent point 
en elfet, et quil mest pas imaginable que lempereur veuille traiter avec le roy 
de Suede estant en armes avec avantage dans l’empire et voulant absolument la 
restitution du duche de Meckelbourg qu'il semble que l’emp:r ne restituera pas sı 
prompten.ent. | | 

(Ju’au reste Il ne scauroit pas s’Iimaginer qui peut avoir donne au roy de 
Sucde de si mauvaises Impressions de luy comme il en a et quiil a tesmoigne A 
beaucoup des gentilhommes frangais, le tenant pour son enneny et ami de la mal- 
son d’Autriche, adjoustant a ce qual disolt contre luy, que estolt pitie que tout le 
monde en France estoit espagnol. que Venlfant ne resembloit point au pere, que si 
Hlenrv IV vivoit on ne le traiteroit pas de Ja sorte, et beaucoup «“autres pa 
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Rättelser och tillägg. 


Ss. 21 r. 16 och 17 uppilran stär: {yra deputerade, läs; fem deputerade, Jacob De la Gartllie, 
» 22» 16 nedifran » de fyra kommissarierna >» de fem kommissarierna 

» 24 ».'2 » eEn- v..ne- 

» Di» 1b » Rhengränsen » Rhen 


As. 353 tillägges, att Charnace under förhandlingarne med de svenska kommissarierna d. 2 
och + mars 1630 äfven häfdade den mening, att ieke blott förseelser mot kejsaren utan äfven 
ständernas inbördes tvistigheter skulle afgöras i enlighet med kurfurstarnes och de öfriga stän- 
derüas dom. | 
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järwalde. Underhandlingarne där. Förbundstraktaten. Dess omedelbara ratitikation 
af Gustaf Adolf. Uppträdet mellan konungen och Charnaee. Slutord . 2 2 2.2.2.6. 
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EINLEITUNG. 


Zu den interessantesten litterarischen Erscheinungen aus der Zeit des Über- 
gangs vom Humanismus zur Reformation gehören ohne Zweifel die Dialoge Ulrichs 


von Hutten. Unter ihnen ist der Vadiseus (Böcking, Huttens Schriften IV S. 145 ff.) - 


Huttens schärfstes Manifest gegen die römische Kirche. Über die Entstehung 
dieses Dialogs haben wir folgende urkundlichen Belege: Am 3. August 1519 er- 
wähnt ihn Hutten (für uns) zum ersten Mal in einem Briefe an Eoban Hesse und 
P. Eberbach (Böcking I 8. 302, 24): »Cuditur mihi nune dialogus cui titulus 
"Trias Romana’, quo nihil vehementius, nihil liberius adhuc editum est in Rome- 
nos aurisugas. brevi perfectum habebitise.. Die Dedikation des Vadiscus an Seba- 
stian von Rotenhan ist vom 13. Februar 1520 datiert (Böcking I $. 322, 32). Zwei 
' Wochen später schreibt Hutten an Melanchthon (Böcking 1 S. 325, 5): »Mihi nunc 


dialogi excuduntur Trias Romana et Inspicientes, mirifice liberi in pontificem prae- 


sertim et Grermaniae depeculatores«. — Im April 1520 erschien dann bekanntlich 
bei Scheffer in Mainz die erste Gesprächsammlung Huttens, darin an vierter Stelle 
»Vadiscus sive Trias Romana«. 

Der Titel weist auf die »Triaden« hin, welche im Dialog Hutten selbst einem 
gewissen Ernhold wiedererzählt, so wie er sie angeblich kurz vorher aus dem Munde 
des Vadiscus vernommmen. In Huttens deutscher Übersetzung des Dialogs), 
die bei Böcking unter dem Texte steht, sind diese Triaden von der fünften ab am 
Rande numeriert. Die »60« ist wohl nur der runden Zahl zuliebe neben den 
Schlusswunsch des Gesprächs gesetzt, welcher keine beabsichtigte Dreiheit enthält, 
und No. 22 erst in einer Erweiterung der Übersetzung hinzugekommen (S. 203, 


4); mithin bleiben für den lateinischen Dialog 58 übrig, wenn man die Triaden ' 


S. 226, 1 und $. 233, 14, die in der That nur dem Wortlaut, nicht dem Inhalt 
nach verschieden sind (s. unten S. 26), unter einer Nummer vereinigt. — Nur 
zwei von diesen 58 Triaden giebt Hutten als eigene Erfindung aus (S. 171, 5 und 
S. 177, 10), nur eine legt er seinem Mitunterredner Ernhold mit der Bekräftigung 
satque haec mea trias estol« in den Mund (S. 252, 12), die anderen werden im 


Gefpräh budlin herr von Hutten, 1621. Vgl. Szamatöleki, Ulriche von Hutten 
Deutsche Schriften. @F. 67, 1 fi. (Strassburg 1891). | 
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Eingang des Gesprächs ausdrücklich als Sprüche des Vadiscus bezeichnet (S. 166 ff., 
besonders S. 169 & 39), und an des Vadiscus Autorschaft erinnert immer von 
neuem ihre Wiedergabe in der Forin des Accusativus cum infinitivo oder meist der 
Zusatz »Vadiscus inquit, Vadiscus ait« u. dgl. Der Eifer und die Wärme, mit 
denen des Vadiscus Eigentumsrecht betont werden, berechtigen zu der Annahme, 
dass Hutten jene Priameln einem nahestehenden Freunde verdanke, dem er seine 
Erkenntlichkeit für die gebotene Anregung nachdrücklich bezeugen will. Daher 
ist Böckings Vermutung, hinter der Maske des Vadiscus stecke Crotus Rubeanus, 
von vorn herein recht ansprechend (H. Schr. IV S. 146). 

Selbständig publiciert tritt uns die in Huttens Vadiscus benutzte Priamelart 
in einer lateinischen und einer deutschen Triadensammlung entgegen, die Böcking 
im Anhang unseres Gesprächs abdruckt (S. 262 ff.)'). Die lateinische Redaktion 
— sie umfasst nur 45 Nummern — erkannte bereits cking als einen Auszug 
aus Huttens Vadiscus, über die deutsche, die wie dieser 58 Triaden enthält, äussert 
er sich nur zurückhaltend (S. 262 Anm.). Bestiminter erklärt sie Strauss für das 
Werk des Crotus Rubeanus und die Quelle des Huttenschen Dialogs und nimmt 
an, Crotus habe seine Triaden von Italien aus, wo er sich von 1517 bis 1520 auf- 
hielt, einem Briefe an Hutten beigelegt (Hutten® S. 308, Huttens Gespr. $. 95 f.). 

Die durch Böcking und Strauss angeregte Frage nach dem Ursprung der 
deutschen Triaden und ihrem Verhältnis zu Huttens Vadiscus will ich im Folgen- 
den untersuchen. Das erste Kapitel gelangt durch textkritische Behandlung der 
JJeutschen Triadensammlung zu dem Resultat, dass diese älter ist als Huttens Dia- 
log. Das zweite Kapitel zeigt, wie Hutten dieselbe im Vadiscus verarbeitet hat. 
Das dritte Kapitel sucht wahrscheinlich zu machen, dass ihr Autor Crotus Rubea- 
nus ist, auf dessen litterarische Thätigkeit das vierte Kapitel noch einige Streif- 
lichter wirft. 


', Einzelne Citate Huttenscher nnd deutscher Triaden aus Quellen des 17. Jahrhunderts 
bei Uhl, Die deutsche Priamel, Leipzig 1897, S. 381 u. 417 f. 
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Die Drucke der deutschen Triadensammlung und ihr 
Verhältnis zu Huttens Vadiscus. 


Böcking (Index bibliographicus Huttenianus S. 51 ff.) kannte sechs Ausgaben 
der deutschen Triadensammlung ohne Angabe des Druckortes und -jahres, »welche 
auch sicherlich grossenteils die älteren sind« (1* bis 6*), und vier mit den Jahres- 
zahlen 1544 (7*), 1560 (8*), 1563 (9*) und 1588 (10*). Über zwei weitere in Wellers 
Repertorium typographicum aufgeführte Drucke s. u. S. 5 Anm. I u. S. 18; von 
den bei Böcking genannten war mir der jüngste nicht zugänglich — wahrschein- 
lich kein grosser Verlust, s. u. S. 18 —; gut erhaltene Exemplare von 1* bis 9* 
fand ich in folgenden Bänden: 1*: Berlin Kgl. Bibl. Xf 7214, 2* Berlin Xf 
3*: Berlin Xf 7213 und Zwickau Rathsschulbibliothek XXIV, XI, 

* Berlin Xf 7215 und Xf 7216, 5* München Hof- und Staatsbibl. Polem. 2733, 
ei München Polem. 407, 7*: Berlin Dg 1160 und München L. eleg. m. 584, 8*: Mün- 
chen P. O. germ. 721m, 9*: München Polem. 2099. Ä 

Typenform und Satz verraten die ungenannten Drucker von 

I*: Johannes Knoblouch in Strassburg, 

2*. Jörge Nadler in Augsburg, 

3*: Johannes Grunenberg in Wittenberg und 

4*; Martin Landsberg, genannt Herbipolensis, in Leipzig ?). 

Die drei Drucke von Nadler, Grunenberg und Landsberg sind unter den uns 
bekannten als die einzigen in Quartformat gewiss die ältesten; jedenfalls über- 
liefern sie den Text reiner als die Oktavdrucke, von denen ihnen eben der Strass- 
burger aus der ÖOffizin des Johannes Knoblouch am nächsten steht. 


') Vgl. Hans Hoffmann, Ein Nachahmer Hermanns von Sachsenheim. Diss. Marburg 1893. 
Seite 5. 


?) Festgestellt durch Vergleichung mit folgenden Drucken der Kgl. Bibl. zu Berlin: 

1* (Triadentext): Bon dem anfang vnd | Wejen der hailigen Statt Jerujalem, Und zü welchen 
zeyten die jelb dem außerwölten vold Gottes jingegeben, wider entzogen, und nachmals aber zügeftelt 
worben ift, |... . . . Durch Se- bajtianum Brant beder Rechten Doctor. | Eemals in lateinijcher hijtori 
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Sowohl der Augsburger als der Leipziger Quartdruck aber stellen sich als 
Nachdrucke des Wittenbergers heraus. Dieser beginnt mit dem sechszeiligen Titel- 


vergriffen | 1518 Am Ende: ‚Getrudt in der loblichen jtatt Straßburg durch den Erjame | Johannem 
Knobloud. Als man zalt nach Eriftus gebürt | Fünfftzehundert Wchtzehen jar. An dem tzwelfften 
tag des Monatz Merken. vnd jäligflich geendet. Weller, Rep. typ. 1096). | 

Ein Sermon: von | dem lichen jtandt voren: dert on corrigicet durch | D. Martin Luther | Au’ 
guitiner ordens | zu Wittenberg. Am Ende: Getrudt zu Straßburg durch Kohannes | Fnobloch, nad 
Ehrift geburt Taujent fünff | hundert vnnd im Neüntzehenden Jar. 
Theologia. | Teitih. |... Am Ende: Getrucdt vnd volledet zu Straßburg, durch | Joan 
nem Knoblouh am Mitwoch nach | jant Jacob des zwelffpotte tag. Nach | Christi gebürt. Fünfftzehun:| 
dert und zwentigften jar. 

(Titelepigramm, Argumentum und Epilog): jvben Bu: pjalme Mit teütticher aufleg: ung, 
Durch den Hochgelerten | Doctore Martinu Luther | Augujtiner zu Wit: temberg. Am Ende: 
Getrudt zü Straßburg durch Johannem | Rnoblouch. Als man zalt nach Ehri- fti vnjers herre gebürt. 1519. 


2*: Ein Treihait des | Sermons Bebjt lichen ablas vımd | gnad belangent | Doctoris "Mar tini 
Am Ende: Gedruckt zu Augipurg durch Jörgen Nadler | bey Barfüjler Dor im MD vn 


glauben. Doctor | Martini Luther | Auguftiner. Am Ende: zi Nugivurg durch Nörgen Nadler 
bey | Barfüifer Dor im MD XX iar. 

Ain Sermon von de | haylige hohwirdigen jacrament der | Tauff, Doctor Martini Luthers Aus | 
gujtiner tzüu Wittenberg. Am Ende: Gedrudt tzi, Augipurg, durch Jörg Nad- fer, Als man tzalt nach der 
geburt EChrifti M. D. im tzwaintzigiiten. 

Ain jermon vo der Beraitung | tziım jterbe, Doctor Martini Luther Auguftiner Am Ende. 
Sedrudt zu Augipurg, durch Jörgen Nadter | bey Barfüiler Dor im M. D. vıd xr. Jar. 

Ain predig vo dem | Eelichenftand. verendert vud | corrigieret durch D’ Mar-tinum Luther zu 
Wittenberg Am Ende: Gedrudt in der Kaijerlichenn | jtat Augipurg durch Jorge Nadler | bey dem 
Parfüfler Dor. | Als man zalt nach der geburt Eprijti | Tanjent fünffgunndert vıund zwaintzig Jar. 


Eyn deutich Thevlogia. das ift | Enn edles Buchleyn, von rechtem voritand, was | Adam 
Ehrijtus jey, und wie Adam yn | vn jterben, und Ehrijtus eriteen jal. Am Ende: &edrudt zu Witten: 
burg durch Foannem | Grünenberg. Nach Ehriit geburt Taujent funif hundert, und Vchezehenden 
(Weller, Repert. typogr. 1151). 

Eynn Sermon von dem | vnnd guade, durch den wirdigen doctorn | Martini Luther 
Auguitiner | tzu Wittenbergt. Am Ende: Gedrudt tzu Wittenberg durch KRoanne | Grunenbergt. Nach 
Ehrift geburt Tau: jent funff hundert ym achtzehenden | yar. 

Eyn Sermon von dem Wucher. | Doctoris Martini Luther | Augujtiner zu Wittenberg. Am 
Ende: Gedrudt zu Wittenbergf, durch Joan. Grüunenbergf | Nach EHriit gepurt taufent Funff Hundert vn 
zwengigiten Jar. 

Bon vormugen des | Ablas. wider bruder | Francifene Sevyler | parfufer ordens | Andres Carol | 
Am Ende: Gedrudt zu Wittenbergf durch Johan. | Grunenberg, 1520. 

Bon geweychten Waller vnd | Doct. Andreas Garl- jtat. wider den viuordie ten Gardian 
Tran- cifeus Seyler. Am Ende: Gedrudt zu Wittenbergf durch Johan. | Grunenberg. 1520. 

Mifliive von der aller hochite | tugent gelaillenheyt. En-idres Bodeniteynun | von Garolitat | Doctor. 
Wittembergf. | 1521. Am Ende: Gedrudt zu Wittembergt durch | Johannem Grunenbergt, | 1521. 


4* (die kleine Type des Texter und die grosse der Titel): 

Auflegung deu-itih des PVBatter vnjer | fuer dye einfeltigen | leyen Doctoris Martini Yuther | Augu- 
ftiner tzu Wittenbergk. | New Gemadt. Am Ende: Gedrudt tzu durch Martinum | herbipolenj- 
jem In der NRitterftraß. | 1519. Soli Deo Honor et Gloria. 


Jar. 
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epigramm Wiltu etwas newes habenn u. s. w.; darüber setzte Landsberg noch dasSprüchlein 
Drey ding findt man zu NAhoım 
| wye das buchlein zeygeth an;') 
den Titel Trias Romana, den Hutten seinem Dialog bei der ersten Erwähnung am 
3. August 1519 giebt (s. o. S. 1), führt die deutsche Triadensammlung erst in 
den Oktavausgaben (ausser 8*). -— Den Rest der ersten Seite «des Wittenberger 
Drucks füllt ein Holzschnitt aus (Adler mit Wappenschild in jeder Klaue, auf dem 


Schilde links — vom Standpunkt des Beschauers — SPAR, rechts ein doppel- 


köpfiger Adler). Blatt 1b enthält nur das achtzeilige Argumentum et WPrologus 
‘Böcking, H. Schr. IV S. 265 f.; Index S. 52). 


Während nun Nadler in Augsburg den Grunenbergschen Holzschnitt auf 
Blatt 1a durch eine rohe Nachbildung des Wappenschildes in der rechten Klaue 
des Adlers ersetzt, benutzt Landsberg in Leipzig denselben Holzstock wie sein 
Wittenberger Kollege, druckt ihn aber nieht nur — wie dieser — aul der Vorder- 
seite, sondern auch auf der Rückseite des Titelblattes unter dem »Argumentum et 
Prologus« ab. Hier kam er in dem Berliner Exemplar mit der Signatur Xf 7215 
einige Millimeter mehr nach links als in Xf 7216, was entschieden besser aus- 
sieht. Und während sein unterer Rand in Xf 7216 noch ebenso unversehrt ist wie 
in dem Wittenberger Druck. hat er in Xf 7215 bereits eine Lücke, die — wenn auch 
nicht viel — "doch auf Blatt 1b schon stärker hervortritt als auf Blatt la. Der 
Holzstock muss also durch Verleihung, Schenkung oder Verkauf aus (Grunen- 
bergs in Landsbergs Besitz übergegangen sein ?), von dessen Nachdruck uns eine 
frühere (Xf 7216) und eine spätere Auflage (Xf 7215) vorliegt. 


das vi chriftenliche buch Martini ters Auguitiners, an den Tewtichen Adel aufgangen 
Borlegung Hieronymi Emjer | gemeyne Hochlöbliche Teutiche Nation Am Ende: WBolendet tzu Yenppt 
am tag Fabiani vır Seba ftiani Martyru vnd Gedrudt durch Bac. | Martinum SHerbipolenjem. | Anıo 
Dri MD rri. 

Wyder den fFalichgenäten Ecelejiajten, vn warhafftigen Ergteger Martinum | Luter 
getrawe vorwarnung mit beitendiiger vorlegung auß bewerter, pn canornijcher ichrifft Am Ende: 
Hedrucdt tzu durch Martinum Herbi- polenjem im M. D. vıd rriij Jar 

Über Martin Landsberg vel. J. Franck in A.D.B. XVIL 595 ff., über Johannes Grunenberg 
A. v. Dommer, Lutherdrucke auf der Hamburger Stadtbibliothek 1516—1523, Leipzig 1888, 8. I fl. 

Für das Resultat der lHeimatsbestimmung dieser Drucke wie für manchen methodischen 
Wink bei der Behandlung der Drucke überhaupt bin ich Herrn Bibliothekar Dr. Johannes Luther 
in Berlin, der mir besonders bei der Typenvergleichung in der liebenswürdigsten Weise mit Rat 
und That zur Seite stand, zu herzlichem Dank verpflichtet. 


Drey ding findt man zu Rhom beginnt Trias 6 (s. folg. S.); wye das buchlein zeugetb an geht 
wohl auf den Anfang des »Argumentum et Prologuse Drey ding zeugen in dDikem buchleyn an,... zu- 
rück. — Der bei Weller Rep. typ. 1426 verzeichnete Druck »Drey ding find neu zu NRhom, wie Dik 
Buchlein zeiget an. o. O. u. J. (1520°%) 4 Bl. 4. In Wolfenbüttele findet sich nach der gütigen Mit- 
teilung des Herrn “eh. Hofrat Prof. Dr. O. von Heinemann nicht in der Herzoglichen Bibliothek 
zu Wolfenbüttel. Da es sich aber — die Richtigkeit der Wellerschen Angabe vorausgesetzt — 
augenscheinlich um einen Nachdruck nach Landsberg handelt, würde er, wenn zugänglich, doch 
für die Feststellung der ursprünglichen Textgestalt belanglos sein. 

?) Über derartigen Besitzwechsel von Holzstöcken vgl. Joh. Luther, Die Reformationsbiblioe 
graphie und die Geschichte der deutschen Sprache, Berlin 1898, 5. 15 f "Of. 
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Blatt 2a, 2b und 38 des Wittenberger Drucks enthalten die Triaden (ohne die 
Zahlen): | 


Blatt 2a. 
@] Scoena. 
1 halten Ahom in wirden, heyltumb, Pabft, 
ablaß. 
2 Eoftlich) gehalten zu rhom frawen, roß, 
vnnd briene. | 
3 jeynd wolfeyll zu Nhom, fiber, peftilen, 4 
| arme leuthe. 
4 bringt man gewonlih von NRhom, boße ge: 
| willen, bößen magen, leren jecdell. 
5 jeyn noth zu chom jolicitanti, vill geides, vill 
vorjchrifft, vill Tügen. 
6 findt man zu rhom in allen galjenn, heylige 
jtete, zurprochen jeulen, und putanas. 
7 Drey ding hatt am meyjten, alte tirm, vorgifftig 
| wurm, fchendliche Eirchenit. | 
jeyndt zu rhom nicht jeltzam, tewrung, böffer 
fufft, vnnd vntrew. 
9 bringen eynen idern gen rhom, gewin, wunder, 
freyheit. 
10 jeyn im brauch zu rhom, fleifchlih wolluft, 
föftlich Eleydung, Nymandt achten. 
11 jeyn im ban zu rhom, fafte, feyre, warheit jage 
12 jeyn vill zu ıhom, Ejelichluff, tüchen feniter, 


vund zurteilte hoßenn. 
13 Dreyerley fujche fiiche gibt man zu xvhom, Froiche, Gan- 
fer, Scorpion. 


14 woll gecleydet zu rhom, pfaffen, maufchell, vn 
meretrices. 

15 Drey jeyn bloß zu rhom, boßen, wanmmes, vn Fides. 

16 gemeyn zu vhom, veythen, gitterjehen vn  briefie 
tragenn. 


17 Drey thut das vold zu rhom, meßhore, callacion mad): 
en, jIchalangen gan. 
18° Drey gemeyn zu chom, Menejter, zwifeln un Enob» 
19 Drey jeyn Clofterjpeiß zu vhom, jalat, pitenge: (loc). 
fein vnd poctie de vin., 
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Blatt 2b. 


Drey jeyn ganghafftigt zu Nhom, allerley vold, allerley 


Drey 


allerley 

jein burger zu rhö, Symö, Judas, popul’ gemorre 
tragen mancjerley farbe zu rhom, Monde, 
en unnd 

jchedlicher jchleyff hat eyn,ider Kardinal, am 
tell, am gefinde, am intradt | 


haben vill gefreng zu rhom, Man gurtell, wale 
tajchen, onnd roßzaume 


ding wil yderman haben zu rhom, furge mejjenii, 
gute munge, bon tempo 

ding hat rhom vol aller welt, alte gebew, Babjt, vn 
ding jeyn tewr zu rhom, ampter, recht liebe (geiß 
ding Eufjet man zu rhom, hende, baden vii altaria 
ding ficht man jelten zu rhom, alt golt, Babjt, vii 
humilitatem 


ding jeyn ane zal zu rhom, fluffe, pfaffen, vii jchrey: . 


ding fordern eynen zu vhonm, gejchende, gunft, (ber 
gewaltt. 

ding thut man nicht gerne zu rhom, bethen, zalenn 
vnd mweychen am wege 

jeynd vorpotten zu tragen auß rhom, heiltüb, jtein 
ding leuthe gloden zu rhom,'pallaft (vi andacht 


Seumröf 


jeyndt groß zu rhom, herren, jcheld, vn ftein 
ding befejtige rhom, dieffe grabe, hodye turm, gäße 
tziren rhom, gafjen, alte fenjter, feyn (mauren 
ding glaubet rhom nit faft, der jelen (ordnüg 
unfterblichkeit, der todten aufferjteung, vi die helle 
mit den ZTeuffelnn 

fein Rhom zu wenigf bijchofjs mentel, pabjt 
nat, annatem | 

bafjet rhom, patronatus frey election vn das 
die Deugichen ein pfennigt haben 


Drey jeind rhom erjchredlich zu hören, General Eoncilij, 


reformatio, vi das die deußjchen jehen werdenn 
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Blatt 3a. 


Drey feind rhom Leidt, der Zurftenn enigfeit, des voldes 


rechter vorjtandt, un das yhr buberey wirdt erfandt 
Reuber vber alle reuber jeyn zu rhom, pergamenn, 
bley | 
werde rhom heylfam, des Feifers der furfte ernft, 
aller Ehrifte ungedult, des Zurde aller jcherffite 
werd der barmbergigfeit treybet vber (rutien 
auß reiche Elofter vnd commenden vorwujtet, alle 
weltliche lehen vn ftifft vorderbt, mit vndreg- 
lichen gejegen die Belen vordammıet 

jeindt Fleglich rhom, das der Floreger jede die 
Ehrifteheit regire, den Babjt vor eynen Faugen auff 
jegen, vri dz die Deutiche glaube der Durdejch 
frig eyn ernit jey 

jein zu rhom, groß junde armut, fordht, früfeit 


Drey helffen de leuthe fort zu gelt, küheit vi hoffart 


lernet mä zu rhom, nymmer faften, Iururiere, unge: 
jein da mit rhom alles vonder brengt, gewalt (horja 
etwan aber igudt fimulata janctitas, vnd aftucia 
jein anjchleg zu rho, gelt zu fümen wid 
der de Turde, ablaß zu firche baw vit facultates 
lafjen yhn zu rhom nicht eym reden, Babjt, ablaß, 
on eynes idern nußlich boßheit 

ding heit man vor warheit zu rhom, der Ahomer 
heiligkeit, walle weyßheit, vn der teufche unwiß 
war jeindt da mit man handelt zu vhom, Ehriftus, 
geistliche lehen vii weyber 

weren rhom ambejte, der gejeße minderung, anıbter 
abgang vi gang vmbferung 

haben gejchriben Ernft, Not, vi Warhent. 
nuß gibt dig buchlein erfarung, lere, vi warnung 


Drey jollen behutenii eymen iderman vor Rhom, lernüg 


des vbels vorlegung der gewifjeni, vunnd vahung 


bößer Erempell. 
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Während die übersichtliche Anordnung auf Blatt 2a deutlich erkennen lässt, 
dass Drey ding (Tr. 7) als gemeinsamer Eingang zu Tr. 1—12 und dass Drey feyn 
(Tr. 15) ebenso zu Tr. 14—16 gehört, sind "Blatt 2b und 3& sparsamer bedruckt, 
und besonders auf Blatt 3a ist sehr mit dem Raum gegeizt worden, offenbar in 
der Absicht, den Rest der Triaden noch auf diese Seite zusamnenzudrängen. Da 
hier auch bei mehrzeiligen Sprüchen nur einmal eingerückt ist, Zeilenende und 
Triadenende aber öfter zusammenfallen, sodass sich der Schluss eines Epigramms 
von dem Anfang des nächstlolgenden fürs Auge nicht abhebt, las der Augsburger 
Nachdrucker, der die Anordnung und. Kinteillung Grunenbergs mechanisch beibe- 
hielt, mehrfach von einer Trias in die andere hinüber: 


Tr. 42 und 43: 
Drey eind rom fayd, der ‚Fürjten ainifeit des voldes 
ter voritandt, vır bubrey wirt erfant Ruauber, 
über alle rauber jein zu vom pergamenn wachs vnd 


Tr. 49 und 50: 
(ernet man zu vom, nimmer falten, Iugurien, vinıge: 
horjam jein damit vom alles vnder bringt gewaltt 
etwwan aber tegumdt fimmlata Janctitas, altucia, 


Tr. 53 und 54: 
ding heltma vor warhait zu vom, der Nomer baifı 
fatt D wallen weißhatt viır der war, 
jeindt damit man handelt zu vom critus 
leben vi weyber ') 


Selbständiger und sorgfältiger als Nadler in Augsburg druckte Landsberg in 
Leipzig nach Grunenbergs Schema. Dessen Systen, die gemeinsamen Eingangs- 
worte mehrerer Triaden links herauszusetzen, liess er von vornherein fallen. Im 
Interesse grleichmässigen, sauberen Drucks band er sich auch nicht an die Ver- 
teilung des Stolfs auf Blatt 2b und 38 seiner Vorlage, sondern nahm einen klei- 
nen Rest der Triaden auf Blatt 3b hinüber: 


bther abgangE vınd gank vmbferungtf. 
Drey Haben geicehruben Ernjt, Not, vn Warhept. 
Drey gibt buchleim erfarug. lere. vn warnug. 
Drey Sollen behnihen eynen yderman vor Nhon, ler: 
nung Des vbels vorleßung der geaviijen, 
hung boßer Erempel 


') Ausser der häufigen Schreibung ai (av) für ei und ey sind für den Augsburger Nach 
«ınek charakteristisch: Tr. 40 pbening statt pfennigk, Tr. 28 baden statt baden, Tr. 45 werd statt 
werd, Tr. 16 fitter jehen statt gitterieben, Tr. 51 paw statt baw des Wittenberger Drucks u. a. m. 
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Blatt 2a des Leipziger Drucks sieht so aus (ohne die Zahlen): 


Sevena. 
1 Drey Halten Ahom in wirden, heyltumb, PBabjt, unnd 
ablaß. 
2 Drey Seyn Eoftlich gehalten tzu vhom frawen, roß vnd 
bryeue. 
3 Drey Seindt wolfeyl zu ARhom, fyber, veitileng, 
arme leuthe. 
4 Drey Bringt man gewonlic;) von Rhom, böße gewyj> 
Ben, boßen magen, even jedet. 
Drey Seyn noth tzu folicitantt, vyll geldes, vyll 
vorjchrifft, vyll lügen. 
Drey Findt man zu vhom in allen gafjen, heylige jtethe, 
zurprochen jeulen, vnnd putanas. 
7 |  Drey Dingt Hat rhom am meyitenn, althe vor: 
gifftygk würm, jchendfiche Firchen. 
8 Drey Seyndt tzu rhom micht jeltzam, tevrung, boßer 
(ufft, vnnd vntrew. 
Drey Bringen eynen idern gen rhom, gewyn, wunder, 
vnnd freyheith. 
10 Drey Seyn im brauch zu vom, fleyichlich wollujt, foit- 
(ich) Eleydung. Nymandt achten. 
11 Drey Seyn ym ban zu rom, fajte, jeyre, warheit jage. 
12 Drey Seyn vyll tzu jeljchluff, tüchen fenfter, 
vnnd tzurteylte hoßen. 
13 Dreierlei Faljche fiiche gibt man zu rhom, Frofche, Ca: 
er, vnd Scorpion. 
14 Drey Seyn wol gecleydet tzu vhom, pfaffen, 
mieretrices. | 
15 Drey Seyn bloß zu vhom, hoßen, wanımes, und fides. 
16 Drey Seyn gemeyu tzu vhom, veythen, gitterjeehn und 
bryeffe tragen. | 
17 Drey Thut das vold zu chom, meßhore, collatien NE 
chen, jchalangen gan. 
18 Drey it dye gemein zu vhom. menefter, zwifeln vn fnob- 
19 Drey Sein Clofterjpeiß zu rhom, jalat, (lod). 


pitengelein vınd poctie de vin. 


Ich nehme an, dass Landsberg zunächst ein Exemplar von seinem Wittenberger 
Kollegen, ehe er es einem Setzer zum Nachdruck in die Hand gab, um die Zeilen, 
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vor denen Drey immer wieder zu ergänzen ist, recht kenntlich zu machen, etwa in 
dieser Weise durchkorrigierte: 


Blatt 2a. 
halten Rhom 
ablaß. 
S jeyn Foftlich 


brieue. 


jennd 


arme leuthe. 


B bringt man 
wiljen, 
ES jeyn noth zu 
vorfchrifft, 
findet man zu 
 ftete, 
Drey ding Hhatt vhom am 
S jeyndt zu rhom 
Boringen eynen 
jeyn im brauc) 
Ejeyn im ban 
Sjeyn vill zu 
Drererley Ffajche fijche 
fer, 
woll gecleydet 
meretrices 
jeyn bloß zu vhom, 
zu 
tragenn. 
DreyTiihut das vold zu 
dye gemeyn zu 
Drey Sieyn Glojterjpeif 
lein 


Blatt 2b, 
Drey jeyn 
S jein 
T tragen 
en 
© jchedlicher 
tell, am 
habenn 
taschen, 
Poing 
gute 
Doingt 
Ding 
Ping 
Ting 
bumilitaten 
Drey Dding 
Voding 
jeynd 
Ding 
Ruchen 
jeyndt 
Ting 
tziven 
Vding 


unjterblichkeit, 


mit den 
jein 
nat, 


hafjet | 


die Deugjchen 


Drey jeind rhom 
reformatio, 


Blatt 3a. 
DreyE jeind 
vechter 
N NReuber 
wachg, 
werde 
aller 
werd 
auf 
weltliche 
lichen 
S jeindt 
Shrifteheit 
jeßen, 
frig 
© jein 
Drey H helffen 
lernet 
Siein 
etwan 
Sjein d’ 
der de 
lafien 
eynes 
ding 
beiligfeit, 
Wwar 
geiftliche 
weren 
abgang 
Hhaben 


| DreyCjollen 


des 
bößer 
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Dann wies er entweder seinen Setzer kurzer Hand an, vor jedem grossen 
Anfangsbuchstaben, den er ihm’in die V orlage hineingezeichnet hätte, das Wört- 
chen Drey zu wiederholen, oder er schrieb es nachträglich schnell überall selbst 
hinzu und übersah dabei, dass die Triaden 1 bis 12 eigentlich mit Drey ding be- 
ginnen sollten. Durch dieses Verfahren erklärt sich auch «das grosse 9 im dritten 
Wort der siebenten Trias (Drey Dingf Hat) in Xf ‘216, dem unser Faesimile ent- 
spricht, während es in Xf 7215, der späteren Auflage, unter anderen Korrekturen !) 
beseitigt ist. 


Auf die Triaden folgt ein Epilog in 25 kurzen Reimpaaren (Böcking, H. 
Schr. IV S. 267 f.) mit der Überschrift Gallipins in den drei (uartdrucken, richtiger 
Salliopius in den Oktavausgaben. »Calliopius recensui<s ist die Subskription in «den 
Handschriften (und älteren Drucken) des Terenz?), und auf dieselbe (Quelle sind 
Argumentum et Prologus sowie Scvena vor dem Text zurückzuführen. Das römische 
Sittengemälde der Triaden ist also im Rahmen einer Terenzkomödie auf uns ge- 
kommen. Ks ist schwer zu glauben, dass der geistreiche Verfasser der Triaden 
diese in ein so unpassendes Gewand gesteckt habe; das hat wahrscheimlich der 
Mann gethan, der die Triaden zuerst zum Druck bekam und dem die 58 Sprüche 
ohne Titel und Verfassernamen selbst für ein Flugblatt zu kahl schienen. 

Wohl in richtiger Erkenntnis dieses Verhältnisses nahm man in die Samm- 
lung Pasquillorum Tomi duo, Eleutkeropoli®) 1544, die Triaden ohne alles Beiwerk 
auf (7*). Der Abdruck im Anhang der Burkhard ' Waldisschen Ausgabe des Bäb- 
stischen Reiches von Thomas Kirehmayer, 1560, (8°) hat dagegen noch Gallivpius 
und den Epilog beibehalten. Ein alemannischer Drucker!) — nach Weller (Rep. 
typ. S. 172) Mathias Apiarius in Bern ca. 1550 — vereinigte die Triaden mit zwei 
Werken älmlicher Art zu einem Bändehen (6#), nachdem er das "Titelepigramm 
entsprechend verändert, auch den Prolog umgearbeitet (Böcking, 11. Schr. IV 8. 
265, 20 #1.) und den Epilog gekürzt hatte. Die Überschrift Argumentum et PBrotvgus 
fehlt hier; in 1°, 5° und 9* sind nur die Worte et Prologus weggefallen. Von den: 
Grunenberg-Landsbergschen Holzschnitt ist in 5*, 6° und em SPONR auf 
dem Titelblatt übrig geblieben. Zevena findet sich ausser in den drei Quartausgaben 
nur noch in dem Strassburger Oktavdruck des Johannes Knobloueh (1*). 


16 gitterjeehn zu gitterjeben, 42 enigfeit zu einigfeit, 26 vol das auch 2* aus 3* über 
nommen hat) zu vor u. 

Teuffels Römische Litteraturgeschichte? IS 109, 2. 

Basel? Strassburg? Vgl. Böcking, Index 8. 9. 

Auf alemannischen Drucker weisen Formen wie filchen für fircben sowie die Schreibungen: 
altes für nhd. ei in Try, Wochen, tribet un. s. w.; altes ü für nhıd. au in bruch, 
Muleiel, muren, fußen u. w.; altes in für nhd. en in füt, tüten, tbür, Tüffeln, Tütichen u. =. w.: 
mhd. on in fmoblouch, Zonmroß, glouben .7*: fnoblod, jeumroß, glauben‘; mhd. ü in firdern 
jorderm). 


- 


= 


- 


Ns 
gr: 
1 
ER 
| 
5 
| 
| 
| 
| 
| 
5 
| 
k£ 


Br 
Ye. 
3 


6 


4 
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Auch im Triadentext steht dieser jenen am nächsten. Nur in einer Lesart 
gehen sie völlig auseinander. Trias 6 und 7 lauten in dem Wittenberger Druck: 
Drey ding findt man zu in allen gafjenm, beylige jtete, zurprochen jenlen, vnd 
pittanag. Drey ding hatt rhom am meyften, alte turm, vorgifftig jchendtiche Firchenn. 
Mhd. ‘schentlich” bedeutet »schämenswert, schändend, entehrend, schmachvoll, 
turpis« (Lexer II, 657). Unter den Belegen des DWB scheint «dem vorliegenden 
(rebrauch eime Stelle aus Kirchhofs Wendunmmut sachlich und zeitlich am nächsten 
zu stehen: »(derhalben «lieser gaszen, mit irer boszheit geweihet, ein neuwer 
namme vieus sceleratus, das ist die schändtliche gasz, gegehen wards. Die Trias 
besagt demnach: Drei Dinge hat Rom am meisten: alte Türme, giftige Schlangen 
und Kirchen, die mit Schande. behaftet sind (Kirchen, in denen es schändlich zu- 
geht; ım «denen Gott in einer Weise gedient wird, dass es eine Schande ist). - - 
Der Strassburger Druck liest statt dessen: verwüjte Kirchen. Zu den alten "Türmen 
mit Nattern und anderem giftigen Geziücht in ihrem Giemäuer passen die verwü- 
steten (verfallenen, verödeten) Kirchen recht gut und sie vervollständigen «das 
Strassenbild, indem sie den Ruinen römischer Göttertempel (Tr. 6) die zerfallenen 
ehristliehen Gotteshäuser zur Seite stellen. — Aber die kühne, jedenfalls unge- 
wöhnliche, vielleicht sogar nieht sofort verständliche Verbindung jchendliche Kirchen 
dürfte doch schon als leetio dittieilior für älter zu halten sein; zudem bereichert sie 
den Inhalt der Trias um einen wichtigen reformatorisch polemischen Gedanken 
-—- in höherem Grade als anderswo sind in Rom die Kirchen Schauplätze und Stät- 
ten der Schande -— und ist deshalb m. E. die bessere und ursprüngliche Fassung. 
Die Änderung im verwüfte Kirchen wurzelt wohl in dem  Gedankenkreis ihrer 
Umgebung, wie eben gezeigt, und hängt vielleicht mit der oberdentschen Herkunft 
des Drucks zusamn:en, deren Spuren der Text auch sonst trägt'). Vgl. das DWB 
unter ‘schänden (VII, 2137): »Die gerundbedentung, der von sehande entsprechend, 
scheint die des verletzens oder beschädigens zu sein... besonders auf oberd. ge- 
biete: der blitzstrahl fuhr den thurm hinunter und schändete die saeristey. Blunt- 
schli bei Adelung« nebst zwei Belegen für die Bedeutung ‘verderben, in schlechten 
Zustand bringen’ aus den Fastnachtsspielen des Berners Nie. Manuel (1484 1530) 
und dem Rollwagenbüchlein des Elsässers Wiekram (1555). Dass ein Oberländer 
jchendliche, durch die ihm geläutige Bedeutung von ‘schänden’ verleitet, als 'zer- 
störte, verfallene aufgefasst um demgemäss in verwülte geändert habe, ist also 
immerhin denkbar. 

Noch in einem zweiten Falle möchte ich der Wittenberger vor der Strass- 
burger Lesart den Vorzug geben. Trias 45 lautet in 3*: Dren jeindt fleglich vber 
vhom, das der Floreßer die Ehrifteheit regire, dem vor eynen Faugen aufflesen, 
vi die Dentiche glaube der Turfejch frig ermjt jen. Ist der jede nicht 
eine «drastische Bezeichnung der habgierigen Florentiner selbst, so besagt die Trias: 


N Vel. Tr. 22 Tr. 30 Gufen gegen Monde, Hufe, die entsprechenden mitteldentschen. 


Wortformen des Wittenberger Drucks. 
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es ist ein Janımer, dass die Mediceer mit ihren Säcken die christliche Welt be- 
herrschen, ihren Leo zum Lockvogel machen, und dass die Deutschen ihr Geld 
und Gut in dem frommen Glauben opfern, es würde ernstlich zum Türkenkrieg 
verwendet, wie man zu Rom immer vorgiebt. Statt jede liest 1* jedt, das — wenn 
es nicht einfach Druckfehler ist — als starker Plural mit abgefallenem Flexions-e 
(für ‘secten') ebenfalls oberdeutschem Sprachgebrauch entspricht, den Sinn ‚der Trias 
zwar nicht wesentlich ändert, aber formell zwiefaches Bedenken erregt: 1) im 
Sinne von ‘politische Partei, Sippschaft‘ ist es weder im mhd. noch in den nld. 
Wörterbüchern belegt; auch Lexer (ll, 543) kennt es nur im religiösen Sinne; 
2) die Verwendung des Plurals hat keinen rechten Sinn; wenn jedt die ursprüng- 
liche l,esart wäre, würde es wohl als Singnlar genonimen worden sein. | 


Bei beiden eben besprochenen Varianten folgt Hutten der jüngeren L.esart. 
Die Frage nach dem Verhältnis der deutschen Triaden zum Vadiseus ist damit in 
der Hauptsache entschieden. | 

Zu Tr. 7 vgl. Vad. 177, 9 f.: »tribus in primis rebus abundare urbem Ro- 
manı dieit Vadiscus, antiquitatibus, venenis et rastitate«. »Vastitas«e kann nur 
als Verallgemeinerung von verwüjte firchen, niemals aber als Gegenstück zu jchendliche 
firchen entstanden sein. Hätte Hutten «das letztere gelesen, so dürften wir nach 
der ganzen Tendenz des Vadiscus wohl irgend eine Spur dieses herausfordernden, 
aggressiven (Gredankens erwarten. Statt dessen finden wir »antiquitatibus«e und 
»vastitate« gewissermassen als Hendiadyoin im Sinne von zurprodhen jeulen (Tr. 6) 
näher ausgeführt (S. 178, 1): »tot collapsa praeclara aedificia, tot dirutas mirabiliter 
speciosas structuras«. Nach Sueton rühmte sich Oktavian, die Stadt Rom in Back- 
stein überkommen und in Marmor hinterlassen zu haben. Umgekehrt klagt Hut- 
ten hier (S. 178, 7): »ex marmorea urbe et argenten factam lateritiam et luteam«. 
(Vgl. Strauss, Hutt. (iespr. $. 121 Anın. 1.) 

In Tr. 46 las Hutten das der Tlorenger ject die Chriftenheit regieren, denn 
er schreibt Vad. 251, 12 »quod pessima Florentinorunm facto in urbe domi- 
netur« und übersetzt dies (S. 251, 31): d3 die aller boßhafftigft ject der Florentiner yeßo 
Rom regiert. ject ist natürlich Rückübertragung in Anlehnung an die Vorlage; dass 
es aber im Sinne von ‘factio' nicht eben gebräuchlich war, bestätigt die Übersetzung 
von Ulrich Varnbüler den jüngeren '): dz der Florentiner jchandtlic facrtion in der ftatt 
berrjchet. —- An dem Plural ject.... regiren hat also auch Hutten Anstoss genommen 
und den Singular gesetzt. 


Dass die deutschen Triaden älter sind als Huttens Vadiscus, 
unterliegt hiernach keinem Zweifel. 


Inftiger nußlicher Dialogus, Herr von Hutten, Vadifens, oder die Rhömiich 
Drevjaltigfeyt genant. VBarnbüter den jüngern, auf dem Yateyn meülich verteutichet. . . 
Getrudt zü Straßburg bey Balthajiar Bed. 1544. Vgl. über ihn Szamatölski QF. 67, 3 fi. 
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Huttens Trias lautet vollständig: »Tria de urbis gubernaculis graviter sunt 
ferenda: quod pessirma Florentinorum factio in urbe dominetur, et quod pro deo 
habendun pontificem adsentatores sui monent, quodque nimium licenter usurpat 
ille sibi veniarum beneficium et anathematis poenam«. Den Ausdruck den WBabft 
vor eynen faugen auffjegen hat Hutten offenbar nicht verstanden und wohl nach der 
bekannten Redensart den faugen (Fußen) ftreichen "kriechend schmeicheln’ umgedeutet. 
Dagegen «die Türkensteuer, die auch. Tr. 51 als Vorwand römischer Gelderpres- 
sung begegnet, war Ihm seit seiner 'Türkenrede für den Augsburger Reichstag 


(1518) ein vertrautes Thema, und er hat sich die Anregung der deutschen Triaden 


nicht entgehen lassen, es auch im Vadiscus ausführlich zu behandeln (besonders 
S. 215 ff). Hier aber passte sie schlecht in den neugewonnenen Zusammenhang; 
ein conformeres drittes (lied trat an ihre Stelle: sie war ja auch sonst schon hin- 
reichend im Dialog ausgebeutet. 

Luther hingegen kannte und verstand unsere Trias in der Form, wie sie der 
Wittenberger und Leipziger Druck überliefern; vgl. seine Schrift an den Adel 
(1520): man muß... die Lieben heyligen zu gelt fußen aufffegenn? (Weimarer Ausgabe 
VI S. 448, 25) und »Vier Predigten« (1546): da fißt der fauß zu Rom mit feinem gau- 
feljad und Locet alle welt zu jid) mit irem gelt vnd gut (DWB V, 369. Dietz, Wör- 
terbuch zu Luthers deutschen Schriften Il, 15). 


Die fünf noch übrigen Oktavdrucke teilen die Lesarten verwüjte Kirchen und der 
slorenger jet mit dem Strassburger, ändern ausserdem sämtlich Tr. 16 gitterjehen 
(1* mit 3*) in durch gitter jehen und zerfallen im übrigen in zwei Gruppen: 6* 
und 7* einerseits und 5*, S* und 9* andererseits. 

6* und 7* stehen für sich in: 
Tr. 19: 1* (mit 3*) poctie de vin, 5*, 8*, 9° VBoctie de vin: 6* portio de uin, 7* 
portie de pin; | 
Tr. 34: 1* (mit 3*) Yuchen, 5*, 9* Leuchen, S* Leichen! 6*, 7* Nuchen; 
Tr. 52: 1* (mit 3*), 5*, s*, 9* Drey (ding) laße jun (ihnen) zu Rom nicht einreden: 6*, 
7* Dry (Drey) laflen zu Rom ein nicht reden. | 

Huttens Vadiseus — für Tr. 19 und 34 ohne Analogon — entspricht der 
Fassung: Drei lassen sich zu Rom nicht einreden, eindringlich zu Gemüt reden, 
gütlich zureden !) (234, 19): 

»Huttenus: Ka moves quae non patiuntur in se verum diei ..... 

Ernholdus: Nos dieamus tamen, et quia non moventur si per officium_ carl- 
tatis pie et jraterne moneamus, tandem «quod Vadisco propositum item vyidemus, 

Obliqua invidia, et stimulis agitemus amaris«. 

Ein direktes Abhängigkeitsverhältnis zwischen 6* und 7* besteht nicht, denn 

einerseits ist für die Vorlage von 6* das gereimte Beiwerk vorauszusetzen, das 7* 


') Wegen dieser Bedeutung von ‘einreden’ vgl. DWB III, 247. 
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völlig entbehrt (s. e. S. 12), andererseits kann 7* schon deshalb keine Rückum- 
schrift des alemannischen Triadentextes in sein, weil 6° an mehreren Stellen 
ändert, wo 7* noch mit 1* und 5* übereinstimmt'). Die 6* und 7" gemeinsamen 
Varianten gehen also auf eine gemeinsame Quelle zurück: einen uns unzugäng- 
lichen Druck, der im übrigen die Lesarten des Knoblouchschen teilte. 

5* 8* und 9* endlich entfernen sich von dem Triadentext «des Strassburger 
Drucks durch Verdeutschung resp. Andeutschung der Fremdyörter: "Tr. 14 meretrices: 
Hürn, 15 Fides: Glaub, 21 popnlus gemorre: das gemeyn vol, 25 bon tempo: güte zeit, 
41 reformatio: Reformation, 43 Bergamen: Pergament, 49 Iururijven: Bnkeujcheyt treiben ; 
durch Erweiterungen des Ausdrueks: Tr. 16 gitterfehen: durch gitter jehen, 17 thut das 
vold: befleifjet fich das vold zu thun, 18 die gemeyn: das vold gemeynlid, 23 Kardinal: Gardis 
nal zu Nhom, 42 Leid: jeer leydt, vber über ans vaft, 45 gejeben: birden vnd 
gejegen, 47 groß junde: verachtet groß Jünd, 48 hefffen: bringen belffen, 50 ge: 
waldt (etwan, aber itundt) jimulata janctitas: Gewalt (etwan gewejen, aber jebßund nit) 
Stmulata janetitas. 56 haben gejchribe: habe Büchlin bejchriben; sowie durch 
Zusätze zum Zweck planmässiger Uniformierung der Triaden. In den Quart- 
drucken steht nämlich — abgesehen von Tr. 15 Dreyerley faljche Fiiche, 23 Drey jched: 
licher jchleyff, 43 Drey Neuber, 45 Drey werd, 51 Drey fein der anjchleg, 54 Drey war, 
57 Drey mug — bald Drey bald Drey ding als Kopf, letzteres in Tr. 1-12, 25 —32, 
34, 36, 38 und 53. Hiervon weicht 1” nur in Tr. 10 ab; 7* stimmt völlig, 6* 
bis auf Tr. 37 (Dry ding) mit 1* überein; 5*, 8* und 9* aber haben den ursprüng- 
hchen Wechsel zugunsten des volleren Kingangs aufgehoben, obgleich dieser mit- 
unter gar nicht passt, z. B. in Tr. 21: Drey ding jeind Bürger zu Nhom, Symon, 
Sudas, vıuıd das gemeyne vold; Tr. 22: Drei ding tragen mancherley farben zu Nom: 
Münch, Frawen, vr Knecht. Dieselben drei Drucke haben die Verbindung des 
zweiten und dritten Triadengliedes durch ‘und’ von der siebenten Trias an (ausser 
bei No. 37) gleichmässig durchgeführt, während in allen anderen Ausgaben die 
Triaden 4, 5, 7, 10, 11, 17, 20, 21, 23, 25, 36, 37, 47 und 49 asyndetisch sind. 

Hutten folgt der durch 5*, 8*, 9* repräsentierten Überarbeitung nicht, denn 
die eben eitierte Tr. 21 hat sein Vadiseus (185, 10) in der Fassung des Strassburger 
Drucks: Tresque urbis eives, Simonem, ‚Judam, et populum (romorrhee. 

Hinter dem Epilog fügen 5*, 8*, 9* das Sprüchlein an: 

Niemand zu nachtheyl 
Dod) ifts die warhegt. 


Tr. 30 an (= ohne pn (so auch 5*, 8*, 9°) 
»  torbeit 8°, 9° narrheyt 
» 58 einen jederman ein jeden 8*, 9* jedermann 
» 31 geichend Schendungen 
» 41 general coucilij Generale coneilium 
» 32 weichen am weg Wychen ab wäg 
» 18 Meneiter \  Maneiter 


» 21 gemorre ' &omorre u, 8. 


. 
’ 
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Die einleitenden Reime u. s. w. fehlen in 8* (s. o. S. 12), in den anderen beiden 
aber nicht. 9* (1563) ist also von 8* (1560) unabhängig. 


Die vergleichende Untersuchung der mir vorliegenden Ausgaben der deutschen 
Triadensammlung führt nach alledem zur Aufstellung folgenden Stammbaums: 


3* Wittenberg, Johannes Grunenberg. 


4* Leipzig, 2* Augsburg, 1* Strassburg, Johannes Knoblouch. 
Martin Landsberg. Jörge Nadler. 
7* 
Nach Weller: Kleutheropoli 1560 Frankfurt a. M., 
Bern, Math. ‚Basel? Strassburg”) Lechler, 


Apiarius, ea. 1550. 1544. 1563. 


Sämtliche Überlieferungsquellen gehen also auf den Wittenberger Druck zu- 
rück, dessen Triadentext S. 6—8 oben wiedergegeben ist. | 

Böcking legte für seinen Abdruck der Triaden (Hutt. Schr. IV S. 265 ff.) 
nach eigener Angabe hauptsächlich 3* und 8* zugrunde. Fehler des Wittenber- 
ger Drucks korrigiert er'); gegen dessen gute Überlieferung setzt er — von ortho- 
graphischen Kleinigkeiten abgesehen ®) — nur statt Trey mit 8* Drey ding an die 


- 


Spitze der Triaden 15—20, 24, 33, 37, 39—42, 44, 46—50 und 55. Gegen alle 


Tr. 26 vol in vor, 39 ammatem in annaten, 42 enigkeit in einigfeit, 44 werde in weren u.s. w, 


| 5° Böcking 
Tr. 21 gemorre Somorre (mit 6*) 
SV ane | vie (mit 
» 43 pergamenn pergament 
u. 8. W. 
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Überlieferung aber recipiert er Huttens Zusatz in Tr. 47: Drey ding fein zu rhom 
groß funde, armut, forcht (gottes), frumfeit aus Vad. 255, 1: »tria Roms sunt extreme 
despecta, paupertas, timor «dei, et aequitas«. M. E. ist armut, forcht, frumfeit als 
das bewusste Gegenstück zu den drei Gliedern der nächstfolgenden Tr. 48 Drey 
‚helffen den leuthen fort zu rhom, gelt, füinheit, hoffart wiederherzustellen, und be- 
deutet ‘bescheidenes Wesen den Menschen gegenüber’ im Gegensatz zu fünbeit 
‘Dreistigkeit, Keckheit? (DWB IV, 1 8. 691; V 8. 2579). 

Da.sich die Ausgaben aus den sechziger Jahren des 16. Jahrhunderts bereits 
so erheblich von der uns bekannten ältesten Textgestalt entfernen, können wir den 
von Böcking mit 10* bezeichneten Druck von Michael Schmuck in Schmalkalden 
aus dem Jahre 1588 gern missen. 

Ebenso wenig dürfte aus der mir nicht zugänglichen, bei Weller Rep. typ. 
S. 172 angeführten Ausgabe von Nic. Basse, Frankfurt a. M. 1562, etwas Neues 
für die Erschliessung der ursprünglichen Lesart zu gewinnen sein. 
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11. 
Die deutschen Triaden und die Sprüche des Vadiscus. 


Bevor wir dem Gros der deutschen Triaden die lateinischen Huttens gegen- 
überstellen, bedürfen vielleicht ein paar italienische und mittellateinische Fremd- 
wörter, die in jenen vorkommen, eines Wortes der Erklärung. Zu Huttens Wieder- 
gabe von jolicitanti (Tr. 5) durch »ei qui Romae lites habeat« (S. 201, 15) vgl. Du 


Cange:  sollieitatio = actio litem promovendi et subsequendi. — Mlat. putana 
(Tr. 6), it. puttana, Dirme, Metze, ist Diminutivum zu putta, Mädehen, Dirne. 
Hutten: meretrices ($. 242, 3). — Gollation (Tr. 17) bedeutet“ursprünglich die Ver- 


sammlung der Mönche zur gemeinsamen Lektüre der heiligen Schrift, dann aber, 
weil man nach beendigter Bibelstunde zum Becher überzugehen pflegte: Trink- 


gelage, convivium (Hutten 8. 185, 2). — Iutradt (Tr. 23) ist mlat. intrata, Ein- 
kommen, vectigal (Hutten S. 1885, 5). — In den Triaden 18 und 19 wird die 


Hausmannskost der gemeyn zu Ron dem feineren Menu der Mönche gegenüber- 
sestellt. Menejter ist nıl. menestra, Gemüsezukost, olus (Hutten S. 185, 6), wäh- 
rend das italienische minestra die engere Bedeutung ‘Suppe, Fleischbrühe mit 
vielem (remüse drin’ angenommen hat. $itengelein (5*, Bietanglin) ist 
ml. pietantia. it. pietanza, die tägliche Speiseration eines Klostergeistlichen im 
Werte einer Pieta (= "se Obolus). — Die Verbindung poctie de vin macht Schwie- 
rigkeiten, Böcking scheint die Lesart von 6* portio de vin für eine missglückte 
Konjektur zu halten; er selbst schlägt poccia vor. Poceia ist im sienesischen 
Dialekt dasselbe wie poppa, Brust (der Mutter). Poppe di Venere (Venusbrüste) 
bezeiehnet als botanischer Terminus eine sehr zarte und wohlschmeckende Pfir- 
sichart. Sollte poctie de vin aus pocce Di Wen. verderbt sein? Dann hätten wir 
nämlich — falls jalat hier nicht salato, Pökellleisch, eingesalzenes Rauchfleisch, 
entspricht -— in jalat, pitengelein vud pocce di Venere: Vorspeise, Fisch- oder Fleisch- 
gericht und Nachtisch. | 

Der Gebrauch soleh bezeichnender Ausdrücke wie der eben besprochenen 
verrät einen Autor, der mit Rom und dem römischen Leben aufs intimste vertraut 
war, und verleiht der deutschen Triadensammlung schon an sich den Charakter 
eines Originalwerkehens. Im Vergleich mit den Sprüchen des Vadiseus bildet die 
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kürzere Fassung der deutschen Epigramme das erste Kennzeichen der Quellen- 
schrift, z. B. in folgenden Paaren: 


28. 8. Vad. 180, 17: 
Drey ding jeyn Eoftlich gehalten zu rhom, tria.... maximo in pretio Romae sunt, 
-.frawen, roß, vnd brieue. venustas mulierum, equorum prae- 


stantia, et diplomata pontificis. 


Tr. 45. Vad. 248, 14: 
Drey werd der barmhergigfeit treybet rhom tria misericordiae opera esse Romae, ... 
vber 


reiche Clojter vnd commenden vor« monasteriorum, siqua sunt opu- 
wujtet, lentiora, census dare in commen- 
| | dam, ut vocant, cardinalibus, 

alle weltliche lehen vnd jtifft vorderbt, canonicorum veectigal et pinguia 


ubique sacerdotia obvertere colla- 
| tioni pontificiae, 
mit vnträglichen gejegen die jelen et inaestimabilibus superstitionibus 
vordammıet. | ac magicis plane terroribus coactas 
ad desperationem fidellum mentes 
condonationum et veniarum refo- 
vere medicamento. — 
Neben der knappen Form der deutschen Redaktion ist ihr Ausdruck charak- 
teristischer, z. B.: 


Tr. 28. Vad. 187, 15: 
Drey jchedlicher jchleyff hat eyn ider Gar: tria calamitosa syrmata post se trahere 
dinal, cardinales Romae, 
am mantel, am gejinde, am intradt. indumenti, ... familiam, ... suum 
| quenque vectigal. 
Te. 8. Vad. 252, 15: 

Drey ding jeynd wolfeyl zu Rhom, tribus erat illa morbis obnoxia, ... 

fiber, pejtileng, ond arme leüt. ‚ febri, paupertati, et fraudi. 
Tr. 10. Vad. 182, 3: 

Drey ding jeyn im brauch zu chom, tria esse frequenti in usu Romae, 
fleischlich wolluit, Eöftlich Heydung, Ny- carnis voluptatem, vestium Juxurianı, 
mandt achten. et animorum fastum. 

Tr. 44. Vad. 218, 16: 
Drey weren rhom heyljanı, tria posse in suum ac optimum statum 
restituere Ronıam, | 
des feilers vnd der furjten ernjt, aller (sermanorum principum seria, po- 
Ehriten vngedult, des XTürden puli Christiani impatientiam, et 


aller jcherffite rutten. praesentem Turcarum exercitum. 


| 
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Am mantel ist specieller als »indumenti«, arme leüt konkreter als »paupertati«, 
Nymandt achten bezeichnender als »animorum fastume«, des Türefen aller jcherffite rutten 
anschaulicher als »praesentem Turcarunı exerceitum«. 

Auch "Tr. 43 gehört hierher: Drey Neuber vber alle veuber jeyn zu rhom, perga- 
men, wachs, und bley. Die Personificierung im Eingang ist origineller als das ab- 
straktere (segenstück Vad. 254, 16 »Tria sunt Romanae avaritiae instrumenta«. 

Die charakteristische. Anspielung endlich: Drey ding jeyn one zal zu vhom, 
gufen (3* Elnffe), pfaffen und jchreyber (Tr. 30) ist ganz verblasst in (Vad. 239, 15): 
»tribus ... ita abundat, ut numerum ea ibi non capiant, scortis, sacerdotibus, 
et seribis, otioso seilicet grege et minime frugi hominibüs....« Ausserdem liegt 
im Original nichts als ein Witz, in Huttens Wiedergabe aber eine herbe Pointe, 
welche zu den Triaden überleitet, die im Dialog in tendenziöser Weise verschärft 
erscheinen: 


Tr. 18 und 19. | Vad. 185, 6: 
Drey die gemeyn zu rvhom, tria esse pauperum obsonia. 
menefter, zwifeln, vıd Enoblod). olus, caepe, et allıum; 
Drey jeyn Elojteripeiß zu chem, ac tria e contra locupletum, 
jalat, pitengelein, vıd poctie de vin. sudorem pauperum, usuras, et spolia 


Christiani populi. 


Drey Wit die gemeyn und Drey jeyn Glojteripeiß bedeutet allerdings einen 
sozialen Gegensatz, aber wie viel schroffer und einschneidender ist er ‘in der 
Form »Tria sunt pauperum obsonia ac tria e contra locupletum!« Und mehr 
noch: die deutsche Satire begnügt sich mit der Gegenüberstellung «der wirklichen 
Speisezettel, Hutten dagegen wählt das wirksamere Bild: die Reichen nähren sich 
vom Schweiss der Armen, von Wueherzinsen und der Ausbeutung der Christenheit. 

Der reformatorischen Tendenz sind auch die harmlosen Ausdrücke bon tempo 
und meßhören zum Opfer gefallen: 


Tr. 25. Vad. 240, 3: 
Drey ding wil yderman haben zu rhom, ‚tria ommes petunt Romae,.... 
furge gute münbe, ben tempo. hreve sacrifictum, vetus aurum, et 


vitam in delitiis agendam. 


De. 17. | Vad. 185. 1: 
Drey ding thut das vold zu rbom, Tria facere eos qui Romae otiantur., 
meßhören, collacion machen, schalan: deambulare, scortari. et convivia 
tzen gan. agere. 


Mit »buon’ tempo« wünscht man sich ein behagliches, sorgenireies Dasein, 
aber noch längst nicht »ein wollüstiges leben«, wie es Hutten auffasst. Meßbüren, 
an sich gewiss niehts Verwerfliches, schliesst in diesem Zusammenhang den "Tadel 
des Müssigeangs in sich; «as ist Hutten nicht scharf genug, er setzt »scortari, 
Bulen«, dafür ein. 


> 
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(tanz besonders gelegen kamen dem reformatorischen Agitator die drei Vor- 
schläge zur Besserung Roms (Tr. 55) und die drei Mittel zu ihrer Durchführung 
(Tr. 44). Beide hat Hutten in seinem Gespräch verarbeitet, aber auch in beiden 
durch die Form der Einkleidung das Bedürfnis einer Reformation schärfer zum 
Ausdruck gebracht: 


Tr. 58. | Vad. 180, 3: 
Drey weren rhom am beiten, remedia quae saluti esse omnibus Romae 
malis possent ... 
der gejege minderung, ambter abgang, superstitionum postergationem, ofh- 
vnd vmbferung. | clorum abolitionem, et universi 
ibidem status conversionem. 
Tr. 4. Vad. 218, 16: 
Drey weren rhom heyljam, trian posse in suum «ue oplimum  statum 


restituere Roman. 

Die deutsche Fassung verlangt nur Kinschränkung, Hutten aber Aufhebung 
der vielen päpstlichen Kanzleiämter, welche für ihn doch nur »superstitiones« 
‚bedeuten. 

Durchaus im Geiste des Reformationsgedankens umgearbeitet erscheint die 
Huttensche Trias Vad. 255, Il im Vergleich zu ihrer Quelle Diese betrifft die 
resamte römische Bevölkerung und ihren Verkehr unter einander, jene spitzt den 
Spruch einseitig auf die Geistlichkeit zu, wie besonders im letzten Glied deutlich 
hervortriti: »Wahrheit sagen ist zu Rom im Bann« klagt die Triadensammlung. 
sdie Predigt der Wahrheit« sagt Hutten: 

(Tr. 11) Drey ding jeyn im ban zu rhom, tria excommunieare ab se urbem Romanı, 
falten, feyren, warheit jagen. egestatem, primitivam ecclesiam, et 
veri praedicationem. 

Ähnlich erging es Tr. 12: Drey ding jeyn vill zu vhom, Ejeljchluff, tüchen fenster, 
vnd zurteilte hoßen. Dieses unschuldige Epigramm. das in witziger Weise die ärmere 
Volksschicht Roms imitnimmt, wird unter Huttens Feder zu einem Ausfall gegen 
päpstliche Anmassung: Vad. 258, 5: »trium esse Romae copiam, mulorum, bulla- 
rum, et procurationum«. 

Das letzte Beispiel endlich, zu «dem wir jetzt kommen, trägt den ausgeprägten 
Stempel Huttenschen Denkens und Empfindens. Tr. 36 Drey ding  befejtigen vhon, 
dieffe graben, hoche turm, gange manren konnte Hutten nieht brauchen: er würde da- 
mit ja die Unüberwindlichkeit der feindlichen Hochburg anerkennen, und dagegen 
sträubt sich sein tapferes Nationalgefühl. Darum wandelt er jene Trias in ihr 
Gegenteil (S. 238, 14): >»... Vadisceus retulit, per contemptum nostri dicere ipsos 
illos (Romanistas‘), Romam tria firmare, humiles fossas,. destructos muros, et non 
sublimes turreis; quasi dieant contra barbarorum inertiam quantulameungue satis 
esse vim, neque ulla quaerenda magnopere propugnacula. adeo non metunnt 
nostram virtutem .« 

Soweit die Beispiele tendenziöser Verschärfung. 
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Wir wenden uns zu der Stellung der drei Glieder innerhalb der Triaden. 
Die Triaden sind Pfeile mit drei Widerhaken, der letzte ist der längste und schärfste. 
Tr. 5 2. B. zeigt, wie unsere Sprüche eine Climax anstreben: Trey ding jeyn toth 
zu rhom folicitanti, vil geldes, vil vorjchrifft, vil fügen. Mit der Verlegung des Schwer- 
punktes ans Ende wird oft zugleich ein witziger Effekt erzielt: Drey weren 
rhom am beiten, der gejege minderung, ambter abgang, vnd vimbferung (Tr. 55). 
Durch den Aufbau vom  Kinzelnen zum Allgemeinen wirkt auch Tr. 27: 
Drey ding jeyn zu vhom, amıpter, recht, und fiebe, und mehr noch ‚die Ternionen, 
welche zwei C'onkreta und ein Abstraktum unter demselben Gesichtspunkt ver- 
einigen: Tr. 26: Drey ding hat rhom vor aller welt, alte gebew, Babjt, — vnd geiß. 
Tr. 33: TDrey jeynd vorpotten zu tragen auß rbhom, heiltumb, jtein, — vnd an: 
dat. Tr. 15: Drey jeind bloß zu vhom, boßen, wammes, -—— vnd Wides. Das 
Witzige solcher Zusammenstellung wird gesteigert, wenn die beiden V\Vorder- 
begriffe, wie in «diesem letzten Beispiel, derselben Gattung angehören, und die 
Überraschung ist um so grösser, je mehr das Schlussglied aus dem Rahmen der 
beiden ersten herausfällt. Mit diesem Mittel arbeiten auch die Triaden: _ 3: Drey 
ding jeynd wolfeyl zu NRhom, fiber, pejtilens, vnd arme leiit. 35: Drey jeyndt groß zu 
rhom, herren, jcheld, vnd ftein. 54: Drey war jeindt da mit man handelt zu vhom, 
Ehrijins, geiftliche Lehen, weyber. 

Nicht überall hat Hutten ‚jene Form der Anordnung gewahrt. Kinmal ver- 
schmäht er das Schema: 2 Conkreta -—+ 1 Abstraktum: 


Tr. 28. Vad. 247, 7: 
Drey ding jicht man jelten zu vhon, tria Romae cum sint maxime, videntur 
tamen perraro, 
alt golt, Babjt, vnd humilitatem. vetus aurum, ... pontifex, ... et 


venustae nıulieres; 


und in drei anderen Fällen durchkreuzt er «die beabsichtigte Wirkung durch Um- 
stellung: 


18:8, Vad. 253, 4: 
Drey ding jeyndt zu rhom nicht jelgam, tria ... urbis mala, 
tewwrung, bößer lufft, vnd vntrew. annonae carlitaten, perfidiam, et 
| caeli intemperiem. 
Tr. 6. Vad. 242, 2: 
Drey ding findt man zu in allen gafien, quae ... oceurrunt passim, 
heylige jtete, zurprochen jeuten, vnd  loea religione sacra, ineretrices. et 
putanas. venerandae antiquitates. 
| Tr. 28. Vad. 248, 5: 
Drey ding Füflet man zu chom, Tria ... oseulantur Romae homines, 


bende, baden, und altaria. 


Ein anderes Mal vernachlässigt er die logische Gruppierung der 'Triadenglieder. 
Auf Pergament wird die päpstliche Bulle geschrieben, aus Wachs ist das Siegel, 
und von Blei die Kapsel, in der sie verwahrt wird. Daher: 


manus, altaria, et buccas. 
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ir. 48. - Dagegen Vad. 254, 16: 
Drey Neuber vber alle reuber jeyn zu rhom, Tria sunt Romanae avaritiae instrumenta, 
pergamen, wachs, vnd biey. cera, membrana, et plumbunı. 


Wir erkennen in dieser Gruppe von Anderungen «den reformatorischen Agı- 
tator, dem es nur auf den kirchlich-politischen Kern der Triaden ankommt, um 
ihre kunstvolle Form kümmert er sich wenig. 


Dieselben Gesichtspunkte nun, welche bei den besprochenen Änderungen 
massgebend waren, leiteten auch Huttens Auswahl, als er einige Sprüche der 
Quelle nicht in den Dialog übernahin. | 

Die drei letzten Stücke der deutschen Redaktion fehlen allerdings aus einem 
anderen Grunde. Tr. 56-58: Drey haben gefchriben, Ernft, Not, vnd Warheyt — 
Drey nuß gibt diß buchlein, erfarung, lere, vnd warnung — Drey jollen behuten eynen 
idermann vor Nhom, lernung des vbels, vorleßung der gewiljen, und vahung bößer Erem: 
pell schliessen den Reihen als Nutzanwendung für den Leser, wie der Zusatz hinter 
der Fabel, sie fallen aus der Art und dem Ton der anderen Triaden heraus, 56 
und 57 habeı überhaupt keine Beziehung zu Rom; — deshalb hat sie Hutten 
nicht aufgenommen. | 

Dagegen entspricht es durchaus der Tendenz des Vadiscus, wenn folgende 
Stücke fehlen: Tr. 13: Dreyerley faljche filche gibt man zu rhom, Kanfer, und 
Scorpion; Tr. 15: Drey jeind bloß zu rhom, hoßen, wanımes, vnd Fides, Tr. 34: Drey 
ding leuthen gloden zu xhom, pallaft, Inchen, vnd Ceumwöß; Tr. 35: Drey jeyndt groß 
zu rvhom, herren, jcheld, vnd ftein; Tr. 37: Drey tziven rhon, frum gafjen, alte fenster, 
ordnung. Diese Triaden sind so harmlos und berühren moralische Schäden Roms ent- 
weder gar nicht oder nur so leise, «dass Hutten keine Verwendung für sie hatte. 
Denn auch von ihm gilt das Wort Juvenals: »laeit indignatio versums. Kr unter- 
drückt deshalb jene Triaden und ersetzt sie durch eigene Geisteskinder, welche die 
abstrakte Sprache dieser sittlichen Kntrüstung reden: 8. 171, 3: Tria maxime 
conservanda interfictt Roma: bonam conseientiam, religionis zelum, et iusiurandum ; 
— Trium commemorationem deridet nune Roma: malorum  exempla, pontificatum 
Petri, et extremum judieium; 8. 177, 11: Tria inde exulant: simplieitas, conti- 
nentia, et integritas; S. 247, 1: Tria Roma cum minime sint, tamen ut nus- 
quam alibi ostentantur: pietas, fies, et innocentia; u. 8. w. 

So sind es auch hier wieder recht ursprüngliche, aus der lebendigen Anschau- 
ung des römischen Strassenlebens geschöpfte Beobachtungen, welche die Quelle 
vor dem Dialog voraushat. | 


Was die eben eitierten Huttenschen Neuschöpfungen bereits im allgemeinen 
erkennen lassen, wollen wir jetzt im einzelnen nachweisen, nämlich: wie wenig 
originell ihre Conception ist. Sie sind fast alle naheliegende Weiterführungen 
eines in der (Quelle wie im Dialog verarbeiteten Triadengedankens. 
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Der Apfel fällt auch hier nicht weit vom Stamm; die Trias, welche Hutten 
aus seiner Vorlage nalım, und die neue, welche er als Seitenstück dazu schuf, ste- 
hen in drei Fällen dieht bei einander: 


1) Tr. 4. Vad. 169, 17: 
Drey ding bringt man gewönlicd) von Ahom, tria ut plurimum inde reportare qui 
eam accedant... 
böße gewiflen, Depravatam conscientianı, 


Vad. 171, 3: 
quod tria maxime conservanda interficiat, 
bonam conscientiam, 


2) Tr. 29. Vad. 247, 7: 
Drey ding ficht man felten zu rhom, tria Romae cum sint maxime, videntur 
| tamen perraro, 


| Vad. 247, 1: | 
tria Romae cum minime sint, tamen ut 
nusquam alibi ostentantur, 


3) Aus Tr. 5 wurde: Vad. 252, 15: 
Drey ding jeynd wohlfey! zu Nhom, tribus erat illa morbis obnoxia, ... 
fiber, pejtileng, vnd arme leüt. | febri, paupertati, et fraudi; 
aus Tr. 8 entstand: Vad. 253, 4: 
Drey ding jeyndt zu rhonm nicht jeltzam, tria ... urbis mala, 
teivrung, bößer Lufft, vnd vutrew. annonae caritatem, .perfidiam. et 


caeli intemperiem ; 


aus beiden sechmolz Hutten für Ernhold die neue Dreiheit S. 252, 12 »tria ... 


mala imprecor ... pestilentiam, famem, et bellunı«. 
Als Gegenstück zu den drei Bürgern Roms (Tr. 21 = Vad. 185, 10: Simo- 


nem, Judam, et populum Gomorrlae) nennt Hutten die drei Herren (239, 2): »leno- 
nes, eurtisainı, et foeneratores«. | 


In zwei auderen Fällen wachsen aus der gemeinsamen Wurzel einer "Trias 
zwei Huttensche: 
Vad. 253, 11: 
tria excommunicare ab se urbem Romam, 


1) Te 11. egestatem, primitivam ecelesiam, et 
Drey ding jeyn im ban zu rhom, veri praedicationeın. 
faften, feyren, warheit Jagen. Vad. 177. 11: 


tria exulare ..... inde, simplieitatem, conti- 
nentiam, et integritatem. 
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2) Tr. 51. Vad. 226, 1: 
Drey jeyn der anjchleg zu rhom gelt zu ober triplex inventum ibi consilium extor- 
fummen, | quendi ab exteris aurum, 


und Vad. 233, 14: 
Tria semper aguntur Romae ... neque 
unquam tamen peraguntur, 


(mit Umstellung der Glieder): 


er simulatam in Turcas expeditionem, 
zud wider den QTurden, 
et in Turcas expeditio ; 


ablaß zu Firchen baw, | per indulgentiarum nundinas 


collapsarum aedium sacrarum restauratio; 


et concessas legatis apud barbaros fa- 
facultates. eultates, 


animarum beatio. 


Wir kommen zu einer anderen Neuschöpfung Huttens. — Mehrfach gedenkt 
die deutsche Spruchsammlung der mangelnden Einsicht und Thatkraft des deut- 
schen Volkes, z. B.: das die Deußjchen jehen werden, ift rhom erjchredlich zu hören 
(Tr. 41), der teutjchen vınwiß belt man vor warheit zu rhom (Tr. 53). Die wiederholte 
Anspielung reizte Hutten, in einer eigenen Dreiheit die Ursachen zusammenzu- 
stellen, welche bisher die Deutschen nicht weise werden liessen. So entstand Vad. 
220, 10 »Tria... Germaniam hactenus sapere non permiserunt, prineipum ignavia, 
literarum imperitia, ei vulgi superstitio«. Ihre Glieder ergaben sich dureh Nega- 
tion aus: des feijers und der furjten ernft (Tr. 44), des voldes rechter vorjtandt (Tr. 42). 


Huttens selbständige Erfindung jedoeh scheint der Spruch von den drei Schwer- 
tern des Papstes zu sein (S. 251, 17): 

»Ernholdus: .... Verum die mihi, qui omnia terna  facit Romae, num tres 
etiam gladios tribuit pontifiei, qui duos habere solebat sua praedicatione, saecula- 
rem et spiritalem ? 

Huttenus: Jam tres habet, ut triplicem ante coronam, accessit enim _ tertius, 
quo tondet gregem suum pastor ille Christi vicarius ....« 

Dass die Verwendung des dritten Schwertes zum Scheeren keine besonders 
glücklich gewählte ist, fühlt Ilutten deutlich, wie der’ weitere Verlauf des Dialogs 
zeigt. Im übrigen ist der Gedanke dieser Zusammenstellung eeht Huttenisch in 
seiner einseitigen Wendung gegen den römischen Pontifex, für welche sich in der 
Quelle kein Beispiel findet. 


II. 


Der Autor der deutschen Triadensammlung. 


Der Autor der deutschen Triaden, der Quelle zu Huttens Vadisceus, war nach 
Strauss Ansicht Crotus Rubeanus. 

Johannes Jäger aus Dornheim bei Arnstadt in Thüringen, Venator, Venato- 
rius. seit 1508 Crotus Rubeanus genannt, bezog 1498 achtzehnjährig die Universität 
Erfurt, wo er 1500 Baccalaureus, 1507 Magister ward, und schloss sich besonders 
an Luther und den acht Jahre jüngeren Hutten an, mit dem ihn bis zu dessen 
Tode die innigste Freundschaft verband. Er half ihm zur Flucht aus dem Kloster 
Fulda und folgte ihm nach Köln. Während der Wanderjahre Huttens blieb er in 
Erfurt und im Kreise Mutians, wurde 1508 Erzieher zweier Hennebergischen (Gra- 
fen (Georg und Berthold, immatrikuliert Mich. 1506) in Erfurt, wohin er nach kur- 
zer Abwesenheit (1509-10) wieder zurückkehrte, um Ende 1310 als Leiter der 
Klosterschule nach Fulda überzusiedeln. Er wurde Priester, war aber mit den 
Einkünften seiner Pfründe unzufrieden und fühlte sich unter »Idioten und Pfaffen« 
sehr vereinsamt. Klagen über seinen Eintritt in den geistlichen Stand durchziehen 
seine Briefe, deren satirischer Witz den alternden Mutian wieder jung macht. 
Vielleicht deutet dieses Zeugnis auf den Ton der Dunkelmännerbriefe, als deren Ur- 
heber Crotus, als deren bedeutendster Mitarbeiter Hutten gilt. Nach einjährigem 
Aufenthalt in Köln und Mainz zieht Crotus 1517 als Erzieher in der Familie Fuchs 
auf drei Jahre nach Italien. In Venedig trifft er den von dort zurückkehrenden 
Hutten, der ihm seinen »Nemo« und seine römischen. Epigramme gewidmet hatte. 
Er bleibt im Zusammenhang mit der Heimat und begeistert sich für Luther wie 
einst für Reuchlin. Sein Brief an Luther aus Bologna, den 16. Oktober 1519, 
giebt u. a. seinen gemischten Gefühlen nach einem Besuche Roms Ausdruck 
(Böeking, Hutt. Schr. I S. 311, 5): »Fui nuper Rhomae ..., vidi veterum monu- 
menta, vidi eathedram pestilenciae: vidisse iuvat, vidisse piget«e. Als Doktor der 
Theologie kehrt er 1520 nach Deutschland zurück, wo er Ostern in Bamberg seinen 
Jugendfreund Hutten wiedersieht'). 


| 


') Über Crotus Rubeanus handeln: @. Kampschulte, De Joanne Croto Rubiano commentatio, 
Bonnae 1862; Horawitz, in d. A.D.B. IV, 612 #.; Einert, in d. Zs. d. Ver. f. thür. Gesch. 12,3 ff. 
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Die Triaden dürften etwa 1518 und müssen spätestens Anfang 1519 entstan- 
den sein, denn am 3. August dieses Jahres war der Vadiscus bereits so weit vor- 
geschritten, dass Hutten hoffen konnte, ihn bald fertig zu haben (s. o. S. I). M. 
FE. hindert nichts, sie mit dem eben erwähnten römischen Aufenthalt des Crotus 
in Verbindung zu bringen, denn »nuper« ist ein gar dehnbarer Begriff. Ihr Wort: 
schatz enthält, soviel ich sehe, nichts, wovon wir annehmen müssten, dass es der Mund- 
art (resp. der obersächsischen Schriftsprache) eines Thüringers, der sich niemals längere 
oder kürzere Zeit in Süddeutschland aufgehalten, fremd gewesen wäre. Freilich 
herrscht in ihnen, wo «die witzige Zusammenstellung, der Effekt durch die originelle 
Form doch beinahe die Hauptsache ist, ein ganz anderer Ton als in dem eben eitierten, 
durch ernste Sprache und strengste Sachlichkeit ausgezeichneten Briefe an Luther, 
dessen Bedeutung Crotus jetzt erst aufgegangen ist; und doch wäre es merkwürllig, 
wenn zwischen zwei zeitlich einander nahestehenden Äusserungen desselben Verfassers 
aus demselben Gedankenkreis trotz der verschiedenen Form und des verschiedenen 
Zwecks gar keine Berührung vorhanden wäre. "Thatsächlich klingt der $ 15 jenes 
Briefes fast wie eine gedrängte Inhaltsübersicht «der «deutschen Triadensammlung. 


Er lautet (S. 311, 22 ff): Vgl. die Triaden: 

Caeca erit Germania donec Der Ddeutjchen vmwis belt man vor woarheit zu 
ımanebit in suo errore rhom (53), 
das die Deutzichen jehen werden, ijt rhom erichrecdlich 
zu hören (41), | 


et donee studiosi publicee non Tr. 10, 11, 49, 58 und: 

elamant, non seribunt contra  böße bringt man gewönlic) von (4), 
norıos mores, quos «nobis Rhoma lügen jeyn noth zu rhom folicitanti (5), 

mittit, — zu. rhom nicht Jeltzam (8), 


geit hat rhom vor aller welt (26), 

recht vnd Liebe jeyun zu rhom (27), 
humilitatem ficht man jelten zu rhom (29), 
bethen thut man nicht gerne zu rvhom (32), 
frumfeit — zu rhom groß junde (47), 
hoffart hilfft den leuthen fort zu rhom (48), 


rudemque plebeculam adımoneant 
Rhomanae fraudis, 

quod hactenus tocies spoliati 
sub praetextu pretatis 


pro palliis, pro confirmationibus, 
pro Turea debellando. 


Vgl. auch: Kampschulte, Die 


Universität 


des volces rechter vorjtandt, vnd Das Yhr buberey 
wirdt erfandt — jeyn rhom leid (42), 


mit fimulata fanctitas bringt Rom alles unter (50), 

Tr. 43, 465, 51 und: | 

das dieDeugjchen nod) ein pfennigk haben, hafjet rhom( +40), 

mit geiftlichen Lehen handelt man zu rhom (54). 


Erfurt; Strauss, Ulrich von Hutten; Böcking, Hutt. 


Schr. Bd I u. 1I; Reindeli, Luther, Crotus und Hutten; Krause, Der Briefwechsel des Mutianus 
Rufus; Krause, Helinus Eobanus Hessus. 


. 
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Als Bruchstück von Crotus’ damaligem Briefwechsel mit Hutten gilt!) ein 
pseudonymes Schreiben aus Rom vom 1. Juli 1519, das im Eingang regen 
litterarischen Verkehr zwischen dem Absender und dem Adressaten bezeugt 
(Böcking, Hutt. Schr. I 8. 277): Eu: 

»Eubulus Cordatus Montesino suo S. D. 

Mittis e Germania, ubi nunc agis, subinde novos libellos, quibus Romanam 
curiam quidam sie depingunt, ut nie vel nati vel habitasse vieleantur, sed non esse 
novam hanc querelam libellus Nicolai de Clemangis, iam olim sub Clemente sep- 
timo conseriptus testatur. Quem e Vaticana mutuatun bibliotheca ad te mitto 
una cum versiculis rithmo constantibus, quos ex altero quodam codice mirandae 
vetustatis desumpsimus«. 

Der folgende Satz aber berührt ein Hauptthema der deutschen Triadensamm- 
lung: »Verum quid putas hune autorem dieturum fuisse, si vel Alexandri sexti 
Epieureismum, vel Julii Martialem animum vidisset ? sub quibus etianı in negociatione 
prebendaria-multae novae technae repertae sunt ad pecunias undique corraden- 
das« u. 8. w. — 

Das wichtigste Dokument, welches wir über die litterarische Thätigkeit «es 
Crotus besitzen, ist |Justi Meniil?) Ad apologam Uroti responsio aus dem 
Jahre 1532. Damals war Crotus in den Schoss der alten Kirche zurückgekehrt 
und hatte sich in einer Schutzschrift zum Verteidiger des Erzbischofs Albrecht 
aufgeworfen. Die neue Stellung des Abgefallenen sucht der Verfasser jenes — wie 
man glaubt, auf Anregung Luthers geschriebenen — Briefes dadurch zu untergra- 
ben, dass er des Urotus Antecedentien enthüllt. In dem mittleren Drittel seiner 
Epistel betrachtet er Crotus als Publicisten, zunächst den Humanisten und Autor 
der Dunkelmännerbriefe ($ 16— 23), dann den Anhänger Luthers ($ 24-31). In 
diesem Zusammenhang findet sich die Stelle (Böcking IE 8. 461, 34 ff): 

 »Taceo tuas censuras et iudicium grave de Jure Canonico et Romanorum 
pontifiecum legibus, quas “ins combustum’ miro cum risu appellare solebas, de 
quibus eonsuevisti dicere, non satis dignos eos libros Romanistarum esse, qui Ro- 
manorum Cardinalium mulis et asinis substernerentur pro stramine .. .s 

Denselben Zug hebt Hutten an dem Gewährsmann seiner Triaden hervor; 
vgl. besonders Vad. 224, 3 ff.: canonicum evomuit acerbissime multa . 
exponebat nobis quas ibi tergiversationes, quomeodo sibi prospexissent .. .« 

Ausserdem bekundet ein offenbar gut Eingeweihter hier, dass Crotus die 
Saumtiere der römischen Cardinäle im Munde führte, und von dem Aufwand, 


", Ältere Litteratur bei Böcking, Huttens Schriften T 8. 277 Anm. — V'gl. ausserdem: Strauss, 
Hujten? 8. 329 Anm. 1. Kampschulte, Commentatio de Jo. Croto Rub. p. 10, not. d; — Univ 
Erf. 11. 8. 50 Anm. 2. 

®) Über die Verfasserfrage: G. 1. Schmidt, Justus Menius, der Reformator Thüringens 1. 
Bd. Gotha 1867. 8. 30-37. (Daselbst 8. 23— 29 findet sich eine Übersetzung des grössten Teils 
der Responsio.\ Zur Kritik der Glaubwürdigkeit des Verfassers ‚er Responsio vergl. ausser 
Schmidt a. a. O. 8. 30 auch Strauss, Hutten? 198 
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den man zu Rom mit Pferden und Mauleseln trieb, sprechen mehrfach auch die 
deutschen Triaden: roß jeyn foftlich gehalten (2), veyten ift gemeyn (16), roßzaume 
haben vill gefrenß (24), maulefel jeyn wol gecleydet (14), Seumröß Yeuthen. gloden (34). 

Zu alledem kommt schliesslich das direkte Zeugnis des ungenannten Brief- 
schreibers, dass Crotus zu Huttens freimütiger Schriftstellerei gegen die römische 
Kirche die Anregung gegeben habe (Böcking II S. 461, 8 ff.): | 

>Ad haec tu unus et primus pene author eras Hutteno .... ut in Germania 
ad vexandos omni genere scommatum Episcopos Romani Pasquilli libertatem et 
rappysiav imitaretur«. 

Böcking (in der Anmerkung zu dieser Stelle) bezieht die Worte ‘Romani Pas- 
quilli’ auf den »Pasquillus (exul)«, abgedruckt in Huttens Schriften IV S. 465 ff., 
einen anonymen Dialog, in welchem sich Pasquillus von Cirus verabschiedet und 
ihm die Gründe auseinandersetzt, weshalb er von Rom, wo es ihm nicht mehr ge- 
fällt, auswandern will. Diese Beziehung ist bedenklich. Bei dem Ausdruck ‘Ro: 
mani Pasquilli’ ist wohl weniger an ein einzelnes Werk als an die ganze Satiren- 
art, als deren Personifikation die Titel- und Hauptperson dieses Dialogs erscheint, 
zu denken. Das Adjektiv ‘Romani’ steht in Antithese zu ‘in Germania’ und als Ton- 
wort des Gegensatzes vor seinem Substantiv. Der Sinn der Stelle ist nach meinem 
Gefühl: Crotus hat Hutten veranlasst, in Deutschland den Freimut einer specifisch 
römischen litterarischen Gattung, der «des Pasquills '), nachzuahmen; Crotus gab 
die Anregung, dass Hutten in dem freimütigen Ton des römischen Pasquills schrieb, 
d. h. Crotus war die Veranlassung, dass Hutten seinen Vadiscus schuf, denn dieser 
Dialog ist nach Huttens eigenem selbstbewussten Zeugnis?) und nach unserer litte- 
rarhistorischen ‚Kenntnis »das Freimütigste, was “Hutten gegen Rom geschrie- 
ben hat«. 

Höchst wahrscheinlich hat also Crotus Rubeanus die 58 deutschen Triaden 
in Italien niedergeschrieben und nach Deutschland geschickt, — vermutlich an 
seinen Busenfreund Hutten (als Gegengabe für dessen römische Epigramme). Die- 
ser sandte das Neueste von Urotus vielleicht an einen befreundeten Humanisten 
weiter, vielleicht- gab er das Manuskript direkt in Druck. Die Triaden erschienen 
und. verbreiteten sich in der uns bekannten Umrahmung: wir können ihren Weg 
über Wittenberg, Leipzig, Augsburg und Strassburg verfolgen. Hutten selbst be- 
nutzte bei der Ausarbeitung seines Dialogs einen Nachdruck. | 


N Vgl. Pasquillus exul 477, 6 »Si Roma mihi patria non foret, si Roma me non educasset, 
si Romano aere non tanto vixissem tempore, si Romanorum ingenia mihi non adeo essent per- 
specta, .. 

2) Vgl. die oben 8. 1 citierten ‚Briefstellen. 


> 


N. 


Der anonyme Dialog “Pugna Pietatis et Superstitionis”. 


Wegen des Nameus ‘Vadiscus' verweist Böcking (IV S. 146) auf den anonymen 
Dialog »Pugna Pietatis et Superstitionis«, den dritten in der Gruppe »Dialogi sep- 
tem festive candidi ... authore S. Abydeno Corallo. Germ.« (Böcking IV S. 5öäd3— 
600), wo es heisst (S. 571, 36 ff.): | 

»Pietas: Vidisti aliquando Vadiscum illum Romanum consulem ?') 

Superstitio: Vidi; insuper et gravissimo odio insector. 

(Juamobrem 

Qugd ociosus nihil agit aliud quam quod aliorum mores observat. 

‘Id erat tam absurdum viro prudenti ? 

Immo absurdissimum: nee temperabo quin hunc e medio tollam. 
Verum evasit. | 

Apage; apage; evasıt? ubi? 

Nuper (rermaniam peragravit, Pasquillum quaerens; quem quum non re- 
perisset, in Galiciam ?) est prosequutus, nec longe aberit quin ambo redi- 
bunt: iam enim semestre agıtur, et alius (ut audio) apud Carolum regem 
Romanorum in aula versatur«. 


Die Stelle basiert auf der ersten Erwähnung des ‘Vadiscus in Huttens Dia- 
log (S. 166, 8 ff): »An non audısti hie divagantem nuper Vadıscum quae 
Romae vidit contumeliose admodum propalare? ... ingenium ... hominis admiratus 


[uisses, quo illos inseetabatur mores ...« und auf den Abschiedsworten des Cirus 
an den nach Spanien auswandernden Pasquillus (exul) am Schlusse des gleich- 
namigen Dialogs (Böcking IV S. 482, 11): »I ergo foelix, ..... nihil enim praeter 


Carolum potentissimum regem nobis salvi est relietum«. Die Zeitangabe »iam enim 
semestre agitur«e scheint darauf zu deuten, dass die Pugna Pietatis ein halbes Jahr 
nach der Veröffentlichung des Pasquillus geschrieben ist. 


') »Romanus consul« wegen des SPQR auf dem Titelblatt der anonym erschienenen und 
von Hutten dem Vadiscus zugeschriebenen deutschen Triaden ? 
?), Galicia, pro Gallaecia, provincia Hispaniae: Du Cange III, 464. 


| 
| 
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Im übrigen aber passt die Charakteristik des »müssigen Menschenbeobachters« 
auf Crotus Rubeanus, dem [Justus Menius] in seiner »Responsio« zuruft (Böcking 
TTS. 461, 2 ff.): »raro eras in templo, raro in schola, quin in cera annotares belle 
et lepide et festive dieta, quaedam ridieule detorta, quibus erescere posset opus 
pulcherrimum (epistolee obse. vir.) .. .e. 


Zur Bestätigung der Vermutung Böckings (IV S. 554), dass Crotus selbst der 
Verfasser der Pugna Pietatis sei, möchte ich auf eine Reminiscenz an Huttens 
Ausspruch von den drei Schwertern des Papstes aufmerksam machen, die dieser 
Dialog mit einem Briefe des Crotus gemein hat. Vgl. o. 8. 26 u. Vad. 252, 3: 

»Huttenus: ... accessit enim tertius (gladius), quo tondet gregem suum 
pastor ille Christi vicarius et quo resecat siquid ulcerosum est... ut simul 
terreat .. . /nterficere nonnunquam oportet aliquas (oves), hoc aptius fit gladio. 

Ernholdus: O gladium, o pastorem, o tondere ac resecare, quam nihil his 
cum Christo convenit, qui apostolis suis feliquit gladium spiritussaneti, quod est 
verbum dei!« | 

So gewaltsam der Gedanke der Zusammenstellung jener drei Schwerter ist, 
Crotus fand ihn doch eitierenswert. Vgl. seinen Brief an luther aus Bamberg, 
den 28. April 1520 (Böcking I S. 337, 30): »pro gladio seripturae succedit gladius 
earnificis«.. Wenn wir in Crotus den Erfinder der Vadisceussprüche sehen, ver- 
stehen wir sehr wohl, dass er dem Versuche seines Freundes, die orignelle Samm- 
lung noch durch eigene Triaden zu bereichern, ein erhöhtes Interesse entgegen- 
brachte. Daher spricht es für die Annahme, C'rotus habe auch die Pugna Pietatis 
geschrieben, wenn sich in diesem Dialog ebenfalls eine Anspielung auf die Idee 
von den drei Schwertern findet. Vgl. mit Vad. 221, 13: »pascere oportet oves 
Christi, non furari, ınactare et perdere« Pugna Pietatis 573, 27: »oceidamus et 
mactemus, et non solum tondamus gregem, sed etiam trucidemus, velut lupi, 
velut ursi«. 

Doch wie viel gröber ist dann Crotus hier als Hutten! Und erinnern wir 
uns, wie tendenziös Hutten im. Vergleich zu seiner Quelle den Gegensatz von Arın 
und Reich behandelte (s. oben S. 21); wieviel schärfer und — man möchte sagen: 
roher thut dies die Pugna Pietatis (573, 32 ff.): »... quum interim pauperes 
Christi egeant pane et mendieus Lasarus vix saturari possit de mieis quae cadunt 
de mensis ipsorum plus quam C'roesiis, plus quam Sybaritieis, asotiis voluptuosis- 
simis ... Quicquid optimum est in foro, in macello, hoc ipsi devorant, hoc 
ipsi abliguriunt, animalia ventris et ad nihil utiles nisi ad helluandum«. 

Wie gerade ('rotus dazu kommen konnte, den Stil Huttens derartig zu über- 
bieten, kann man sich leicht denken, wenn man ihn für den Verfasser der deut: 
schen Triaden hält. In die Zeit seiner Rückkehr aus Italien fällt das Erscheinen 
der Huttenschen Dialoge. Zu dem bedeutendsten und freimütigsten unter ihnen 
hatte er die Anregung gegeben. Aber welche Sprache redet der Vadiscus, an des- 


Huttens Vaidiscus und seine Quelle. 33 


sen Triaden er so hervorragenden Anteil hatte! Aus seiner heiteren, grosse und 
kleine Gebrechen Roms witzig bespöttelnden Satire war unter Huttens Hand ein 
flammendes Manifest gegen die tiefe sittliche Entartung der römischen Kirche und 
ihres Oberhaupts herausgewachsen. Der veränderte Ton macht Eindruck auf ihn. 
In der Erkenntnis, dass seine geistreiche Manier, die Schäden mehr zu belachen 
als zu bekämpfen, nicht die einzige und nicht die wirksamste Waffe gegen Rom. 
sei, bestärkt ihn das Wiedersehen mit Hutten während der Ostertage in Bamberg, 
und von Ehrgeiz erfasst, auch etwas »zur Befreiung des Vaterlandes zu wagen« !), 
eignet er sich den pathetischen Ton seines Freundes an und — übertreibt ihn ?). 

Sollte sich diese Hypothese durch eine eingehende Untersuchung über die 
litterarische Thätigkeit des Crotus Rubeanus als richtig erweisen, so hätten wir die 
interessante Wechselwirkung, dass Crotus, nachdem er durch seine Triaden Hutten 
die Feder zum Vadiscus in die Hand gedrückt, seinerseits aus diesem wieder die 
Anregung schöpfte, sich in Huttens Fach und Stil zu versuchen. 


—— 


!) Worte Huttens in dem Briefe an Eoban Hesse und P. Eberbach vom 3. Aug. 1519. 
(Böcking I S. 302, 17). 
2, Vgl. Strauss, Hutten? S. 207. 
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Sceripta L. Annei Senecs philosophi emendantur. 


Epist. 3, 3. Epistulas ad me perferendas tradidisti, ut scribis, 'amico tuo’; 
deinde admones me, ne omnia cum eo ad te pertinentia cömmunicem, . . ita eadem epi- 
stula ıllum et diıwisti amicum et negastı. Itaque sic priore verbo quasi gublico 
usus es Cet. 

Hunec locum plane integrum male teritarunt Gertzius (Mel. Graux p. 368), qui 
pro priore seriptum vult proprio et Guilelmus Gemoll, qui priore loco proposuit. Scribit 
enim hie (Adnot. erit. p. 6): «Verba q. s. 'priore illo verbo’ sana esse non possunt, 
desideratur enim 'posterius verbum', e regione positum». Sed nihil desideratur, 
modo res attentius consideretur, nam ex epistula Luecilii dub illa verba 'äAmico tuo’ («ut 
seribis, amico tuo») Seneca attulit. Itaque prorsus herito priore verbo pro verbo amici 
varietatis causa usus scripsit: itaque sie priore illo verbo quasi publico usus es et sic illum 
amicum vocasti cet. Nam neque propria neque publica dieuntur verba per se, etiam si ut 
propria (i. e. proprio sensu) vel publica (i. e. communi sensu) isurpari possunt. Pro- 
prium verbtim significat 'egentligt ord’, quod hie non est aptum, ubi Lucilius verbum 
amici latiore sensu adhibuisse dieitur. Ceterum tonfer ep. 58, 11: «lud cui nomen 
modo pürum proprium inposuimus, 'quod est. Quo vero illud 'priore loco’ spectet, 
parum liquet. Preproperce Hensius !) egit, qui älienam coniecturäm simpliei scrip- 
ture omnium codicum przetulit et in ipsum contextum recepit. 

Ep. 5, 2: Asperum cultum et intonsum caput et neglegentiorem barbam et indic- 
tum argento odium et tubile humi positum, et quicgwid aliud ambitionem perversa via 
sequitur, evita. | 

Pro lectione codieum ambitionem, nihil in se habente, quod reprehendi possit,; 
Haasius ambitio ?) sceripsit, quasi quis ambitiose et anxie expetat asperum cultum et 
intonsum. taput et neglegentiorem barbam cet. Fäacile vero he res comites sunt 


| N) Hanc primam partem opusculi mei multo ante confecetam, gtam prodiit editio Hetisiatid. 
Argumenta tamen mea, quibus lectiones propositas probaveram, ne tum quidem, cum nulla fere est 
dissensio inter nos de ipsa lectione, prorsus tollenda putavi. | 
Gertzii stud erit. 149 aiıbitio nebipe eöniteil, quem seguitur Höhsiüs. 
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ambitionis perversa via errantis Üonferentur apte haec Senecz# verba (de tranqu..an. 
c. 15, 1) ambitio usque eo iam se suis non continens terminis, ut per turpitudinem 
splendeat: Pervulgatior significatio comitandi hie ut in $ 7: spem metus sequitur 
verbo q. e. sequitur etiam convenit. Cfr ep. 15, 3: Multa sequuntur incommoda huic 
deditos cure: et ep. 17, 12: malum illum suum sequitur. 

Ib. $ 7, ubi in codieibus haece leguntur: «desines, inquit, timere, sı sperare de- 
sieris»: Dices: «quomodo ista tam diversa pariter sunt: Ita est, mi Lucili, cum videan- 
tur dissidere, coniuncta sunt, pro pariter sunt Volkmannus et Kochius (cir Hessii Our. 
Annan. p. 4) coniecerunt pariter eunt, quia sequuntur incedunt et ıre, sed comme: 
morandum est et dissidere et comiuncla esse, quibus minime repugnat illud pariter 
sunt, proxime sequi. Prieterea ut una esse et simul esse dixerunt Romani, ita etiam 
pariter esse ferri posse opinor. Üerte pariter et simul idem fere valent in hoc ex- 
emplo Ciceroniano (de or. III, 3, 10) ut ille, qui hec non vidit, et vi.cısse cum re pu- 
plica pariter et cum illa simul exstinctus esse videatur. Conferri etiam possunt hac 
Senec® ipsius verba ad Marciam de cons. e 20, 5: M. Cicero si ülo tempore, quo 
Catiline sicas deuitauit, quibus pariter cum patria petitus est, concidisset . . .. felix 
mori potuit — ep. 24, 19: hona pariter malaque summota sunt. — Ceterum ipsi ver- 
borum varietati non nihil est indulgendum. | 

Ep. 8, 4: In precipitia cursus iste deducit: hwius eminentis vite eritus cadere est, 
deinde ne resistere quidem licet, cum coepit transversos agere felicitas. aut saltem rectıs 
aut semel ruere: non vertit fortuna, sed cernulat et adlıdıt. 

Verba illa aut saltem rectis aut semel ruere sine sensu esse mihi videntur. 
Richter (Jahrb. f. class. Pıil. 1863 Bd 87 p. 574 sq.) recte refutatis ceterorum in- 
terpretationibus ad locumn emendandum se contulit, nam, quamquam audacius scri- 
bere voluit aut statim resistite aut semel ruwetis, concinnitatem orationis disiunc- 
tive necessariam observavit. Ipsa enim orationis forma aut saltem . . aut semel 
ruere, ut est in codice P. m. s. (cfr ep. 71, 9 et ep. 22, 3 semel cadere), in priore 
membro infinitivum, qui infinitivo ruere contrarius ponatur, requirit. Rectis igitur 
haud dubie falsum est. Nam si felicitati, cum coepit transversos agere, resistere 
omnino non licet, ne rectis quidem licet. Felicitas enim, opinor, in potestate Neronis 
posita, tecte significatur, quare laudationes, quales in ep. 82, 5 et in ep. 98, 3 ('rec- 
tus atque integer corrigit prava fortuns') perhibentur, hoc loco in comparationem 
non sunt vocande. Neque his Teletis verbis os to) xußspyijtov Exsivon 
öpa. nat od BA&xa» pulchra brachylogia (!) Senecs defendi potest (Hauptii op. II p. 320). 
Nam hie ut in epistula 22 Seneca Lucilium, ut a rebus publieis propter angustias 
temporum secedat totumque se studio philosophie dedat, adhortari videtur, ne ad- 
versa demum illum occupet fortuna. Sin vero honoribus et eminenti illi vite in- 
serviret, eum cadere vel 'semel ruere’ necesse esse docet. Quem casum adversum 
effugere posset, si a rebus publicis secederet, ut Seneca ($ 2 huius epistulse) se ipse 
secedendo tutum reddere erat conatus. In reetis infinitivi formam recedere, qus sen- 
tentie apta est, latere credo. Quod si ita est, oratio tota sic est conformanda: 
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deinde ne resistere quidem Tlicet, cum coepit transversos agere felicitas, (Ticet) aut saltim 
recedere aut semel ruere. Sententia ipsa satis illustratur ep. 22, 5: Epieuri epistu- 
lam ad hanc rem pertinentem legi, Idomeneo que scribitur, quem rogat, ut quanlum 
potest, fugiat et properet, antequam aliqua vis maior interveniat et auferat libertatem 
recedendi et $ 8 eiusdem epistule: Ne illud quidem, quod existimas facturum eum, 
Jacıet, ut ambitiosis rebus ınplicitus semper aestus earum ferat. sed cum viderit gravia, 
in quibus volutabatur, incerta, ancıpitia, referet pedem, non vertet terga, sed sensim 
recedet in tutum. Eadem certe sententia ssepe in his epistulis repetitur, exempli gra- 
tia in ep. 70, 13: hoc unum intuere, ut te fortune quam celerrime eripias et in ep. 
74, 18: ipsa enim se felieitas, nisi temperatur, premit. si fugacissimis bonis credi- 
dıt, cito deseritur et, ut non deseratur, adfligitur . paucis deponere felicitatem molliter 
leuit .ceteri cum vis, inter que eminuere, labuntur et illes degravat ipsa, que extu- 
lerant. | | 

Iniuria Madvigius (Adv. crit. II 462 ')) ewertit et cernuat pro vertit et cernulat (cfr 
Jahrb. f. class. Pbil. (1863), Bd 87 p. 575 sq.) substituit. Male se habet evertit, 
quia transitivam, et cernwat, quia intransitivam vim habet. Praeterea adiectivo, 
quod est cernulus (Apul. metam. 9, 38 — Gloss. l,abb. 'cernulus redavpısris') cernu- 
lare, ut glossa Philoxeni cernulat xvußrsriät, etiam firmatur. Vertit idem est atque 
se vertit vel iter retro vertit. Confer Liv. 5 c. 49 zam verterat fortuna ib. 9, 17 ver- 
tenti fortune, anno vertente Cic. N. D. II, c. 20, 53, stella.. tum antevertens tum sub- 
sequens ib. Quia non cedit fortuna, nobis est cedendum, ne nos cernulet (störtar 
hufvudstupa) et adlidat (slär till marken). Ceterum quinam non evertere vel non 
perdere eum dici potest fortuna, in quem incurrat, presertim cum 'semel ruere’ i. e. 
perire vel labi idem posse dicatur? 

Ep. 9, 4: Vide quam sit se contentus: aligquando sui su contentus est. sı ıllı 
manum aut morbus aut hostis erciderit, si quis oculum vel oculos casus excusserit, re- 
kqwie Uli sue satisfacient, et erit imminuto corpore et amputato tam letus quam in- 
tegro fuit .sed que sibi desunt, non desiderat, non deesse mewult. 

Claudicat aliquid in postrema sententia, nam sapiens, etsi se ipso est contentus 
et que latus imminuto corpore et amputato quam integro est, amicum tamen et 
vieinum et contubernalem habere malle quam non habere supra dieitur. Falso igi- 
tur continuatur eadem fere sententia. coniunctione adversativa annexa. Particulä 
vero sed verba non deesse mavult cum superioribus apte connectuntur, nam sola illa 
sententia contraria iis, qu®e supra dicta sunt, poni potest; sententie autem illi que 
si desunt non desiderat concessiva fere vis est tribuenda addita particula &, cuius 
nota post sed facile excidit, ut in ep. 58, 7 omnes codices excepto p s’ post sed omi- 
serunt. Legitur enim in codice p.: sed si ita necesse est, ponam 'quod est‘. Continua- 
tioni igitur sententiarum apte sic decurret oratio: sed (si), que sibi desunt, non dest- 
derat, non deesse mavult. Similiter fere de vit. beat. c. 25, 5 Seneca scripsit: Totum 
fortune regnum despiciam, sed ex ıllo, si dabitur electio, meliora sumam. Eadem sen- 
tentia his exemplis illustratur (ib. ec. 21, 4): non amat (sapiens) divitias, sed mavolt 
et (ib. ec. 22, 2): Non contemnet se sapiens, etiam si fuerit minime stature, esse tamen 
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se procerum valet; et exilis corpore . . . valehit, malet tamen sihl esse corparis robur, — 
Canfer etiam ep. 9, 3: Sapiens eliamsı contentus est se, tamen habere amicum vult — 
et ib. $ 15: Ergo guamvis se ipso contentus sit, qmucıs opus est. — Ubique con- 
trariyum apertis verbig significatyum videmus. Quare non est mirum veteres iam 
editores de integritate loegi nostri dubitasse. Pincianus enim, quem editores veteres 
gecuti sunf, ‘per transpnsitionem seribendum sic putavit: Que siht desunt, non de- 
siderat, sed non deesse mavuli. Hauptius (op. II 277) Senecam ita seripsisse putat: 
sed que, ybi desunt, non desiderat, non deesse mavuli. Madvigius (Adv. erit. 462 ')), 
Hauptiym reprehendens, reetissime hjec se habere eredit:; (sapiens) que sibi desunt, non 
desiderat; (..et tamen) non deesse sibi (!) mavult. Nihilo minus ipsa interpretatione, ubi 
et tamen addidit, nude positas sibi videri ipsas illas enuntiationes concessit, Praeterea 
particnlam sed plane neglexit. Usus vero Annaanus exemplis supra allatis perspiei 
potest. Tum $ 6 h&c in optimis codicibus leguntur: habes autem non tantum usw 
amicihie veteris et certo magnam valupiatem, sed etiam initinm ei comparalionem nove. 
Justa et vera fiet aententia, modo, pro legeris 4% nam vulgo volupiatem ca- 
pere ex vel habere dieitur, ut infra 7; Ila opere swo occunalta sollicitudo 
ingens ableciqmentum habet in ipsa oceupatione, ep. 121, 6 nsma in usu hasit(at), 
ep: 75, 9: hamum syum nondum im usy habent. Cfr Cic, or. partit. $ 73: Omnis 
enim exspectatin eius, qui audit, et admirgtio et impravisi exitus Iabent aliquam in au- 
dienda voluptatem et pro Mur. 5 39: ipsq oeeupatione deleetationes alias multas ha- 
bere passumuws. Muretus mutatis tribus vooabulis seribere vult: Habet autem non tan- 
tum sus amicilie veteris ei certe magnam valupiatem, sed etiam imitium et comparatio 
noye, Ita nuperrime Hansius edidit, Codicum vero auctoritati magis inservies et 
. eautius egeris, si unum addideris verbum (ti), quam si trie simul mutaveris. Res 
anim proposita vel quastio principalis hac ist 'quomoda amicum in loeum amissi 
eiro facturya sit (sapiens). Hoe igitur significat codieum lectio, veterem amieitiam 
preeter voluptatem initium et comparatianem navz prabere, vel ad novam awici- 
tiam ineundam et camparandam plurimum valere veterem. Per amorem itur ad 
amorem: #3 us amarı, ama. Ad vestigia codieuw quam proxime ita scribi passe iudico : 
habei quiem (amicitiarum artifex) tantum (in) amicitie veteris et certe magnam 
voluptatem, sed imitium ei comparationem nove. Paula infra ($ 8) veteres edi- 
tionen et codjees deteriores perhibent; sapiens etiamsi contentus est se, tamen habere 
amicam vuli, si ob nihil aliud, ul exerceat amieitiam; in cadicibus optimis est; 
sapıens cantentus est se, tamen habere amicum vult, si wihil aliud, ut exerceat 
amicitiam — quod hoc exemplo Ciceronis (iu Verr, I, 152) fuleiri potest: hie istius 
scelerato nefarioque latrocinio banis patrüs fortunisque omnibus spaliatus venit in 
nahıl aliud, saltem ut cum, cwius opera ipse mullos anmos esset in sordibus, 
naulo tamen absoletius videret, | | 

Ep, 12: 7: Alius ait parem esse unum diem omnibus similitudine: nihil eninm ha- 
bei longissimi temporis spalium, quod nam et in uno die invenias, lucem ei noctem: et 
m alternas mundi vices plura facit ista, non alias contractior, alias productior. 
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Ita et plane integer hie locus, ab interpretibus valde vexatus, in optimis codi- 
cibus legitur. Verba enim allata ad dietum illud Heracliti «unus dies par omni est», 
quod alius aliter excepit, pertinent. Veram esse credo scripturam optimorum codi- 
cum: non alias contractior, alias productior. Dies enim ipse (dygnet) non est alias 
contractior, alias productior, sed semper wqualis et par, etsi variant amplitudine 
lux et nox, qua dies continetur, invicem i. e. in annuas hiemis atque zsstatis vices 
(Sen. Rhet. Suas. I, 4). Hac vicissitudo lucis et noctis in uno die ut in longissimi 
temporis spatio cernitur. Quia luce et nocte constat omnis dies, par est unus dies 
omnibus similitudine, nam de hac re sola hic agitur. Totum igitur sententiarum 
orbem ita conformandum puto: Alius ait parem esse unum diem omnibus similitudine : 
nihil enim habet longissimi temporis spatium, quod non et in uno die invenias, lucem 
et noctem: at in alternas mundi vices plura facit ista, non alias contractior, alias pro- 
ductior. Apparet diem hoc loco ubique significare tempus viginti et quattuor hora- 
rum. Plura faeit nihil aliud significare quam 'amplificare vel augere' denique est 
commemorandum. | | | 

Ep. 13, 14: Pudet me ibi sic tecum loqui et tam lenibus te remediis focillare. 
Iuvabit hie quoque scripturam eodicum defendere. Iniuria enim Hauptius (op. II 320) 
bi tentavit, 'quia non habet quo referatur', substituens iw#., quod Madvigius (Adv. 
crit. 465) meritissimo reiecit ob 'infinitivum adiectum verbo pudet cum genetivo po- 
sito. Quod vero ipsi placuit: s© vis, melius abesse potest, nam plane languet. 
Minime enim ineptum est «bi, ut contendit Hauptius (l. c,), sed plane recte se habet: 
significat enim ’in eo, in eis rebus’ (svethice: 'dervid, derutinnan)).,. Qus quidem 
significatio haud rara est in sermone latino, ut multis exemplis confirmari potest:: 
Plaut. Ep. 4, 2, 23: numquid ego «bi peccavi? Cie. Rose. Am. c. 29 & 82: Si quid 
est, quod ad testes reservet, ibi quoque nos, ut in ipsa causa, paratiores reperiet quam 
putabat. Sall. Cat. 5: huie (Catiline) ab adulescentia bella intestina, caedes, rapine, 
discordia civelis grata were, ıbique iuventutem suamn erercuit. Jug. 58: sin Numide 
propius accessissent, ibi vero virtutem ostendere, et eos maxuma vi c@dere, — Quint. 
inst. or. 7, 1, 6: s# confessum, non poterat ibi esse questio. Immo apud Senecam 
ipsum de benef. III, 38, 3 legitur: Quid eo fortunatius sene, qui omnibus ubique pre- 
dicabit a filio se suo beneficiis victum? Quid autem est quam ibi cedere? 

Ep. 14, 8: non sinistrum petit lıtus, sed id, quo propior Charybdis maria con- 
volvit. Ita Fickertus et Haasius ediderunt. Vix tamen recte se habet quo, quod in 
quo? Madvigius (Adv. crit. II p. 465) mutavit. Putamus autem Senecam hoc modo 
scripsisse: sed id, a quo propior Charybdis maria convolvit, ut in ep. 74, 4 legimus: 
nam ut illic quisquis ab igne propior stetit, percusso similis obstupuit, - - cfr ep. 15, 12: 
hie dies ... . prope ab ultimo est et ep. 30, 16. De ipsa Charybdi vide ep. 79, 1. — 
Nuperrime Hensius @ quo scripsit, codieibus Z M, ubi est ita quo, ductus. 

Ep. 14, 13: quid aliud quam vociferatus est Cato et misit inritas voces, cum modo 
per populi levatus manus et obrutus sputis [et portandus] extra forum traheretur, modo 
e senatu in carcerem duceretur ? 
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Haasius et portandus, plane ineptum additamentum, unecis seclusit, sed multo 
veri similius puto verbum prrtandus corruptum quam plane spurium esse. Quare 
sic scribendum iudico: ef obrutus sputis portantium cet. Cfr de const. sap. c. 2, 1. 

Ep. 15, 4: Sunt exercitationes et faciles et breves, que corpus et sine mora lassent 
et tempori parcant, cuius precipua ratio halbenda est: cursus et cum alıquo pondere 
manus mote et saltus vel ille, qui corpus in altum levat, vel ille, qui in longum mittit, 
vel ille, ut ita dieam, saliaris aut, ul contumeliosius dieam, fullonius: quodliıbet ex his 
elige + usum rudem facilem. 

Extrema verba optimi codicis (p) usum rudem facılem, a multis tentata, plane 
sana esse non possunt. Enumeratis exercitationum generibus, quibus iuventus To- 
mana delectari solebat, artem ludieram armorum (Cic. de or. 2, 20, 34), qua maxime 
erat commemoranda, denique ita commendare Seneca videtur: quodlibet ex his elige, 
(aut) usu rudem facilem (den lätthandterliga floretten). Cfr ep. 18, 8: 'exerceamus ad 
palum’ et Sueton. Calig. ec. 32 Murmillonem e ludo, rudibus secum battuentem et sponte 
prostratum confodit ferrea siea cet: — Particulam auf, qua contrarium exercitationis 
genus induceitur, addidi et pro usum restitui usu, quod est in codice P. 

Ib. 88, ubi de voce in declamando moderanda agitur, ad postremum pr&cipitur, 
ut in deelamatione finienda vox sensim descendat, ne subito decidat, hac clausula ad- 
dita: mediatorisui habeat cet. verba corrupta ita refecta velim: media oris uia 
abeat nec indocto et rustico more deseviat. Nam media oris uia abit vox, cum os et lingua 
quasi languescere coeperunt. Os enim viam et locum tantummodo it voce recipi- 
enda revocandaque vento effuso pr&bet. E contrario rustici, quorum de sermone 
verbum elamandı vel crepandı spe usurpatur (Hor. Sat. I, 1, 12; Ep. 1, 7, 84 — 
Luer. II, 1168) toto fere ore loquuntur, ut quasi desseviat vox. Hensius Buecheleri 
coniectura eodem modo restituit hunc locum — sed eandem emendationem iam a. 
1882 proposui (vid. emendst. et crit. annot. p. 60). | 

Ep. 16, 2: Itaque tibi apud me pluribus verbis aut adfirmatis nec tam longis in 
codice p legitur, ut etiam ML pra&bent. | 

E depravatis verbis adfirmatis nec (ne habet codex P sec. Fickertum) adfirma- 
tione facile restitui potest, ut coniecerunt Richter (Jahrb. f. class. Phil. 1863 Bd 87, 
576) et Madvigius (Adv. crit. II 467). Ille etiam longa, facile in long:s ob antece- 
dens verbis depravatuın, rectissime restituit, nam quoniam attributum plurrbus additum 
est verbis, concinnitatis causa adiectivum q. e. longa voci q. e. adfirmatione tribuen- 
aum est. Exemplum plane consimile habes in ep. 71, 4: nec multis verbis nec cir- 
cuitu tam longo, quod sit summum bonum, colliges; — cfr ep. 52, 15: desiderat enim 
(hoc) propriam et longam exsecutionem et. ep. 108, 11: longisstmis orationibus praci- 
pitur, Ceterum excidisse verba non opus est, unde pendeant forms q. s. verbis et 
adfirmatione, satis est manifestum. Seriptum igitur velim: I/taque tibi apud me plu- 
rıbus verbis aut adfirmatione am longa (non opus est): intellego te multum profecisse. 


') habeat pro abeat facile est, ut idem eodex in ep. 16, 1 homneri pro oneri et ib. 4 himiltatur 
pro imitatur praebet. 
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Ep. 17, 3: ita laudatur paupertas: paupertas expedita est, secura est. Cum classicum 
cecinit, scıt non se peli. cum aliqua conclamatıo est, quomodo ereat, non quid efferat, querit. 

Ita Fickertus et Haasius ediderunt. Ille vero adnotavit: «Vix dubito, quin Sen. 
scripserit cum aliqua conclamatum est, quod servat V: et quominus ita edam, sola 
obstat auctoritas codiecum Pp.» Errat tamen, auctoritate codicis p usus, 'nam aliqua 
conclamatio ex vetustis codicibus non legitur nisi in P, qui interdum cum recentioribus 
facit', animadvertit Rossbachius (De Senec# phil. libr. recens. et emend. p. 151) qui, 
quid sit aliqua conclamatio se nescire fatetur. In optimo vero codice (p) legitur: 
aligqua conclamata est, correctum ex aliquo conclamato (Chatelain, Revue de Philol. 
(1877) p. 119), quocum congruunt codices g MW Pr.b, 'optim® notse libri' (Rossb. 
l. 1). Rossbachius, qui conelamatum est a Seneca scriptum fuisse credit, aliqua vel 
vel aliquo in aliquando mutavit — id quod minime est neccesarium, nam non minus 
bene se habet adverbium loci quam temporis, ut ostendunt exempla subsimilia in 
libro de tranqu. an ce. 11, 7: Totiens in vıcinia mea conclamatum est et de ira 3, 
43, 3: . . conclamatum in vicinia incendium .. Alıqua (mägonstädes’) conclamatum 
est eodeın iure dici potest atque in wicinia conclamatum est. Non multum a vero 
aberravit Pincianüs, qui, cum in libro quodam aliqua vi (debuit esse via) conelumatum 
est invenisset, scribendum censuit: conclamatum est. Non plane necessariinı 
esse qaliqua in aqua mutare, ut Gertzius et Buecheler fecerunt. exempla Annzana, 
supra allata, satis ostendunt. Prorsus temere Gertzius (Udvalgte Skrifter af Se- 
neca) pro scriptura omnium codicum querit formam verbi queritat seripsit, qua 
nusquam alibi Seneca usus est, quaque alienissima est ab hoc loco, nam tem- 
pus quzritandi vel deliberandi non est, cum ortum est incendium. Itaque codi- 
cum scripture quam proxime totus sententiarum ambitus sic est constituendus: cum 
aliqua conclamatum est, quomodo exeat, non quid efferat, querit. Gertzius pro querit. 
aut scripsit queritat, ut iam diximus. Sed ut qwerıt ne aut quidem, quod Gertzius 
delevit, est tentandum. Neque recte iudicat Hessius (Cur. Annz&an. p. 10), «auf con- 
iunctionem non satis feliciter hic scriptam esse, cum quelibet exempla afferuntur, 
quibus pauperem curis vacuum esse probetur» aflirmans et wel substituens Auf si 
hie ut in ep. 94, 30 et ep. 99, 8 apte legitur, nam particula aut ad res diversissi- 
mas discernendas pertinet, si quidem aliquid diseriminis inter summa pericula et 
navigationem, voluptatis causa institutam, interesse Cconcesseris. 

lb. 5: Sımul et parare disce. Hanc sententiam neque Hauptius (Op. II 277) neque 
Madvigius (Adv. crit. II 467) sicut oportet accepisse mihi videntur, gquamquam et sim- 
plex et manifesta est. In hac enim epistula Seneca Lucilium adhortatur, ut om- 
nibus rebus omissis studio philosophie se dedat. Ad qus Lucilius respondet: «non- 
dum habeo, quantum satıs est: si ad ıllam summam :pervenero, tunc me totum philoso- 
phie dabo». Cum vero Seneca contra dixisset: «Atqui nihil prius quam hoc paran- 
dum est, quod tu differs et post cetera paras, Lucilius ita se excusans indueitur: «Pa- 
rare unde vivam, volo» (jag vill &tminstone (först) förväıfva mig det för lifvet nöd- 
torftiga). Tum vero Seneca «Simul», inquit, «et parare disce» (Lär dig ocksä pä 
samma gäng förvärfva (det). Lucilium igitur Seneca his verbis adhortatur, ut simul 


| 
u 


8 8, Linde. 


philosophetur, et, unde vivat, paret, vel ut simul utrumque agät, i. e. simul et menti 
et corpori consulat. Lipsius satis miram adscripsit interpretationem : «Vis parare? 
rationem parandi etiam discee. Qus est? ut vivere promptus sis et mori. Sic af- 
fecto nihil deerit: si enim desit, ecce ianua, exivs. Sed in his verbis Simul et pa. 
rare disce hc inest sententia: Simul (cum studio sapientise) etiam parare (unde 
 vivas) disce, nam et particule eftam vim hic habere potest, ut permulta nostri scrip- 
toris exempla ostendunt, e. gr. ep. 22, 8: fortasse autem et desinent (vitia), ep. 33, 7: 
aliquid et de tuo profer et ib. $ 9 am et precipe, ep. 98, 13: intelligebat enim, quod 
dari posset, et eripi posse (Cfr Rauschniug, de latinitate Senec® p. 47). Magis dilu- 
cida fieret sententia, si ante parare pronowen hoc!) (unde vivas) adderes — quod 
equidem non necessarium puto — nam pra&cipue «videtur et particule efiam vim 
habere iis locis, quibus particula illa apposita est pronomini» (Rauschning |. ]1.). 
Sed re vera in iunctura illa simul et vim particulae etiam vulgo et habet, ut in Cie. 
ep. ad Att. I, 1: simul et illud ostendi — ad Quint. fr. I, 1, 11: Simul et illud Asıa 
cogitet — ib. 15: Simul et ıllud cogita, Liv. 31, 36, 7 ut ceresceret simul et negligentia 
cum audacia hosti. Sall. Jug. ce. 25 hi, quod res in invidia erat, simul et ab Numidis 
obsecrati, triduo navim ascendere. | 

Ib. $ 10: vulgo editur: seculum muta, nimis habes. idem autem omni seculo, quod 
sat est. Madvigius (Adv. erit. II p. 468) postremam sententiam quod sublato corri- 
gere voluit, seribens: zdem autem omni seculo sat est. Qu sententia plane falsa est. 
Cur enim seculum mutaret (quo facto nimis haberet), si idem omni seculo sat esset ? 
seculum muta, nimis habes significat, in seculum superius te transfer, quo homines 
magis tenui vietu et cultu contenti erant ef immodice dives eris. (Nuse saltem sen- 
tentia alio loco Senece (ad Helvianı matrem de cons. c. 12, +) plane illustratur: 
Me quidem, quotiens ad antiqua exempla resperi, paupertatis uti solaciis pudet, quo- 
niam quidem eo temporum luxuria prolapsa est, ut maius wiaticum exulum sit, quamı 
olim patrimonium principum fuit. Ne luxuria quidem eadem omnibus seculis est 
(cfr ep. 114, 9). Praeterea in optimo codice verba postrema sic leguntur: Id est 
aulem omni seculo, quod sat est. Id, pro quo multi codices dem habent, corruptum 
est. E compendio scripturs id? 2) error exstitit, nam altero ? sublato aut idem aut 
id est lectum est. Omnia vero recte se habebunt, si selectis codieum seripturis 
scripseris: J/dem est autem omni seculo, quod sat est. Frequentissima loquendi formula 
quod sat est?) minime est tentanda. 

Ep. 19, 2: numquam enim usque eo te abigam generis humani furore damnato, 
ut latebram tıbi alıquam parari obliwione velim: id age, ut otium tuum non emineat, 
sed adpareat. 

Sie edidit Haasius. In vocabulo oblivione, codieis p seriptura, haerent editores. 
lam in editione Mureti ad oblivionem legitur, quod sententi@ aptum est, dum Fic- 
kertus et oblivionem seribit. Oblivione ferri posse non credo. «Aperte>, ut ait Ge- 


') Cir $ 8: hoc prius quere quamı quiequam. 
®, Cfr ep. 2, 6; 4, 11; 18, 7; Hor. ep. I, 2, 46. Ep. %, 19 quantum sat est. 
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mollius (Adnott. crit. p. 8), «penes alios est, nobis oblivione receptaculum contin- 
gere, Seneca autem l.ucilio suadet, ut sua sponte in otium recedat, quod etsi non 
emineat, at tamen adpareat». ÖOptimi autem codieis lectione oblivione dativus finalis 
oblivioni commendatur; exemplum haud dissimile est illud Ussaris (b. g. 3, 14, 5): 
una erat magno usui res preparata a nostris (cfr Kühneri ausf. lat. Gramm. II p. 
254 b). Cfr Sen. de const. sap. 1, 1: — altera pars ad obsequendum, altera imperio 
nata sit. Praterea nulla fere est ista mutatio, nam in codieibus sspe 7 et e litterse 
sunt commixts (vid. Revue de Philol. (1877) p. 158), e. gr.,in ep. 22,1, ubi codices 
inter presente et presenti (p in rasura) variant, ut in ep. 26, 5 inter morte (p) et 
morli (cfr Gemollii adnott, erit. p. 1 sq.). — Sententia hac est: numquam velim te in 
latebra condi, ut, memoria tui obliteretur vel ut in oblivionem hominum venias. 
Confer etiam Cie. de off. 3, 29, 106: videant ne queratur latebra periurio. 

Ep. 20, 2 (med.) hc est codieis p sceriptura, nam Chatelainio (Revue de Phil. 
p. 120), non Fickerto est eredendum: facere docet philosophia, non dicere, et hoc exigit, 
ut ad legem suam quisque vivat, non (PLM:ne) orationi wita dissentiat, ut ipsa inter 
se ulta his (P:unus) sit omnium actio dissertionum (P:dissenionum, Lidissensionum) 
color sit. | 

Inde a Mureto hic locus haud male ita seribebatur: Facere docet philosophia, 
non dicere, et hoc erigit, ut ad legem suam quisque vivat, ne orationi vita dissentiat, ut 
ipsa inter se vita unius, sine actionum dissensione, coloris sit. Sed cum optimus codex 
p, quocum P Arg. b congruunt, et unus et color habeat, forma illee genetivi non sunt 
preferende. Neque probabiliter sine pro codiecum certa lectione ommium ponitur. 
Meliora sane non effecit Hauptius (op. II p. 277 sq.), et commenta Haasii vix cuiquam 
probari possunt. Elegantissime Madvigius (Adv. crit. II p. 469) hanc seriem verborum 
conclusit: ne orationi vita dissentiat aut ipsa inter se vita, in verbis vero extremis 
eonstituendis Fickertum sequitur, scribens: unus sit omnium actionum color ut voca- 
bulum depravatum dissertionum plane sit omissum. Sed non expungendum est 
illud dissertionum, nam dis aut e superiore dissentiat in contextum irrepsit aut, ut 
in hiatu positum, est corruptum: actiofnum**dis] sertionum. Vera sine dubio 
est forma achionum, qu® formam genetivi copulatam desiderat: et sermonum, nam 
hoc loco de concentu verborum et actionum przcipue agitur, paulo enim supra 
hoe praseipitur: verba rebus proba et sententiis illis depravatis he statim subi- 
eiuntur: marimum hoc est et officium sapientie et indieium, ut verbis opera con- 
cordent. Totus igitur sententiarum ambitus ita conformandus est: facere docet phr- 
losophia, non dicere, et hoc exigit, ut ad legem suam quisque vivat, ne orationi vita 
dissentiat aut!) ipsa inter se vita, unus sit omnium actionum et sermonum color. Wa- 
dem sententia ep. 75, 4 continetur: hee sit propositi nostri summa: quod sentimus 
logquamur, quod loqguimur sentiamus . concordet sermo cum vita .ille promissum suum ım- 


') De particulis uf et auf in libris manu seriptis commixtis vide Revue de Philol. I, p. 160 
(ad ep. 55, 11) et Senecz# Dial. ed. Gertz, p. 436, ubi quinque huius depravationis exempla affe- 
runtur, 
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plevit, qui, et cum videas ıllum et cum awudıas, idem est. videbımus, qualıs sit, quantus 
sit: unus sit. 

Ep. 21, 10 im optimo codice h&c sceribuntur: cum audierithis hortulos (m. 1); 
cum adıerithis ortulos (m. 2) et inseriptum ortulıs: 

Vitium in his inesse tanta lectionum differentia a Fickerto enumeratarum in- 
dieat. Vix tamen dubitari potest, quin hie de inscriptione ipsa hortuli, aliquid sit 
dietum. Privrem sententiam satis commode ita correxit Hauptius (op II p. 322): 
Cum adieris hortulos, posterioris vero sententie pars voce fitulum amissa, que vix 
abesse potest. addiia, ita refingenda est: ef (sc. adieris ')) inseriptum hortulis titulum : 
Cfr Liv. 4, 20, 6: titulus ipse spoliis inseriptus et Sen. Rhet. controv. I, 2,1: fitulus 
inscriptus est. Num re vera romanis traductio illa hortulos -- hortulis dissona fuerit, 
ut suspicatur Hessius (Cur, Ann&®an. p 13), dubitari potest. Üerte ad codicum ve- 
stigia proxime accedunt hie: Cum adieris hortulos et inseriptum hortulis titulum. 
Verbum, quod est adieris, in posteriori membro facile intelligitur et ligatione sensu 
eodem, quo Livius adıre vel inspicere lihros Sibyllinos scripsit. Audacius vero Hes- 
sius (l. ec.) seribere vult: cum adieris hortulos ac videris inseriptum port@ titulum vel 
in fronte titulum. — Cum adieris hortulos et inseriptum hortulis titulum idem valet 
ac si scriptum fuisset: Cum adıeris hortulos et inspexeris inserıptum hortulis titulum. 
Ac si verbum addendum est, ınspexeris adde, quod seriba ob subsequens inserip- 
tum transilire facile potuit, ut post hortulis titulum omisit. 

Ep. 26, 4: non quia aliqwid mali ictus et e vita repentinus excessus, sed quia 
lenis hec est via, subduet. 

Mendum in his inesse apparet, nam enuntiationi priori predieatum, quod vo 
catur, deest. Error ommnis in particula ef latet, ex est corrupta. Seribo igitur: non 
quia aliquid mali wetus est e vita repentinus excessus. Repentinus e vita excessus (i. e. 
subita mors) opponitur moriendi illi generi, quod verbis carpimur, subduei indicatur; 
mali ictus idem valet quod casus adversi. Calamitatis enim significatio a vocabulo, 
q. e. vetus, aliena non est, ut satis multa ostendunt exempla, ex. gr. ep. 80, 3: 
ut fortune ictus invictus excipiat, de prev. Il. 6: non fert ullum ictum inlesa felcitas, 
ad Marc, de cons. ce. 9, 3: Vis tu seire te ad omnis expositum tictus stare.. Ad Pol. 
de cons. c. 17, 5: eadem enim intemperie animi adversarum rerum ictus ferebat, Quint. 
VI prooem. 3: ictuw simili ferirer. Neque per se offendit illud aliquid mali ietus, sed 
consimile est et huice exemplo Liviano: neque eo anno quidquam belli externi fuit et 
Cjeeroniano illi (Cat. Mai. 32): potesi erereitatio et temperantia etiam in senectute con- 
servare alıquıd pristini eoloris. — A librario formaın genetivi zefus pro nominativo ha- 
bente est in et mutatum est. Exempla eiusdem erroris in libris manu seriptis mi- 
nime desunt, cfr ep. 67, 6 (cod. p), Liv. 21, 37, 6 (vid. Harant, Emendationes et 
adnot. ad T. Livium p. 73). Male Hessius (Senec® epist. sel.), quem Hensius secu- 
tus est, et retento est inter mali et ictus inserens, ictus contra usum germanice 'ein 


') i. inspexeris. 
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plötzlicher Anfall, z. B, ein Schlaganfall’ interpretatur, praesertim cum ne hune quidem 
sensum voces repentinus excessus excludant. 

Ib. $ 8: Desinere iam volebam et manus  spectabat ad ET sed conficienda 
sunt sacra et huice epistule viaticum dandum est. 

Frustra Madvigius sacra in aera, quod Hessius recepit, mutavit. Bene se ha- 
bet sacra. Sucra enim (tibi devota) metonymice hie promissa vel vota significant, 
ut vota et sacra seepe idem declarant. Verba vero illa confieienda sunt saera nihil 
aliud sibi volunt, quam acienda sunt promissa i. e. munusculum sollenne daudum 
est (ep. 22, 13). Promiserat enim Seneca se unicuique epistule ad Lucilium miss» 
sententiam aliquam viri illustris esse adiuneturum. Ad hoc promissum sacra spectat. 

Ep. 27. 2: quemadmodum scelera etiamsi non sint deprehensa cum fierent, sollici- 
tudo non cum ıpsıs abuit: da improbarum voluptatum etiam post ipsas poenitentia est. 

Coneinnitas membrorum commendat, ut seribamus scelerum (quemadmodum 
scelerum sollicitudo — ita improbarum voluptatum poenitentia). Nanı e genetivo 
facile auditur subiectum in enuntiato concessivo. Cir ep. 68, 26: ex omni notione, 
etiamsi a philosophia longissime aversa est, eruere conor cet. et Gws. b. g |, 32: Se- 
quanı absentıs Arwovisti erudelitatem, velut sı coram esset, horrebant. 

Ep. 29, 2: «quare, inquis, verbis parcam? gratuita sunt .non possum seire, un ei 
profuturus sim, quem admoneo: spargenda manus est .non potest fieri, ut non aliquando 
succedat multa temptanti». Kochius (Jalrb. f. el. Phil. 111 p. 716) invicem et munus 
et sparyenda tentavit. Sed neque sementim spargere latine dieitur, sed sparyere se- 
mina neque porrigendi verbum hie est aptum. Contextus ipse orationis, ubi est: 
quare . . verbis parcam? gratuita sunt . . . plane indicat manus hie copiam signifi- 
care. Spargenda manus (vel copia) verborum est Idem valet quod non verbis parcen- 
dum est. Cfir ep. 38, 2: seminis modo spargenda sunt (verba), et ep. 47, 13: tota ma- 
nus delicatorum. | 

Ep. 29, 8: eius ehiamsı non excidero, ınhibebo. non desinent, si intermilttent. 
fortasse autem et desinent, si intermultendi comsuetudinem fecerint. Sententiam in 
hac orationis serie satis perspicuam et plenam non desinent. si infermititent Mad: 
vigius tamen ita vult wmutataın: s non desineni, intermittent: qua mutatione ea- 
dem sententia, qu& inest in proximis his: etiamsı non e.ccıdero, inhibebo repetitur. 
Plane vera mihi videtur leetio codieum optimorum (Pp), quam Fickertus et 
Haasius wmeritissimo susceperunt. Kditiones autem veteres sed, quod inest in 
codieibus nonnullis (vid. Rossb. de Sen. libr. recens. p. 62), qui tamen optimis libris 
non sunt preferendi, propagarunt. Facile etiam sed, compendiose scriptum, 
cum si commisceri potuit, ut re vera nonnumquanm fit in eodieibus (vid. Revue 
de Philol. (1877) p. 160). Quia negativa sententia praecedit, multo facılius fieri 
potuit, ut scriba sed pro si poneret quam contra sı pro sed. Ceterum non so- 
lum sententiam ‚priorem accuratius explicat hee emuntiatio nom desinent, sı inter- 
mittent: "de (felen) upphöra väl icke, om de (tillfälligtvis) afstanna’, sed etiam tran- 
situm necessarium in subsequentem conciliat sententiam: fortasse autem et desinent, 
si intermittendi consuetudinem fecerint i. e. non desinent (vitia), si intermittent — nisi 
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forte in perpetuum intermittent. Nam in eo peccarunt Madvigius et editores veteres, 
quod in media constiterünt sententia neque usque ad finem perrexerunt. Mecum 
(cfr Queest. erit. p. 2) stat Hessius, qui (Cur. Annsan p. 16) seribit: «Ac primo 
quidem obtuto coniectura (Madvigii) videtur elegantissima esse. Si vero cum pul- 
visculo exeutias, malueris tamen in vulgata lectione acquiescere. Madvigii eniım 
lectione eadem sententia bis iisdem fere verbis repetitur, ut tautologia insit molesta». 

Ep. 30, 3: Bassus tamen noster alacer animo est. hoc philosophia prestat, in 
conspectu mortis hilarem et in quocumque corporis habitu fortem letumque nec deficien- 
tem, deficratur. | 

(zemollius (Adnott. crit. p. 9) post hilarem inserendum putavit esse, quasi la- 
tine dieatur: prestare aliquem hilarem esse. Verbum vero, quod est prestare 'ethi- 
cere vel prasbere' significans, duplici accusativo adjungitur, ut ex his exemplis elucet: 
ic. de imp. Pomp. 55: Socios auctoritate nostri imperuü salvos presture poteramus. 
Id. de Fin. 2, 89: Quid? istam voluptatem perpetuam  quis potest prestare sapienli? 
Hor. Ep. I, 16, 16: incolumem tibi me prestant Septembribus horis. Deest in exemplo 
nostro alter accusativus, sed e continua oratione facile intelligitur. Cir ep. 47, 17: 
servis tuis hilarem te prestes. Contra in ep. 45, 10 est: fortunatum beatumque pre@- 
stare. | 

Ep. 32, 3: Fit hoc, premeris: accelera et evade, perduc te in tutum et subinde 
considera, quam pulchra res sit consummare vilam ante mortem, deinde exspectare secu- 
rum reliquam temporis partem nihil sıbi ın possessione beate vite posıtum, cet. 

Verba extrema, qua in codice p sic leguntur: nıhil sibi ın possessione beat@ 
vite positum plane integra vix esse possunt. Itaque iam Gronovius emendando lo- 
cum sanare voluit, scribens: inniti sibi in wossessione beate vite positum, «quod, in- 
quit Fickertus, bene congruit cum sententia tota et potest confirmari similibus locis. 
At malo insistere librorum mss. vestigiis, nec video quo pacto ex inniti fieri potu- 
erit nihil, quod omnes mss. tenent». Madvigius (Adv. crit. Il, 474) coniecturam 
Gronovü laudat, sed nihilo minus vera esse arbitror, qu® in codicibus exstant. Vo- 
cula (Gell. 12, 14, 5) tamen excidit, notam (}) enim particule nis? inter sibi et ın 
excidisse puto. Seribendum igitur censeo: nıhil sibi (nisı) in possessione vite 
positum, i. e. nihil sibi (expectare) nisi (quod) in possessione beats vite positum 
(est), ut haec insit sententia: Qui vitam consummaverit ante mortem, is securus re- 
liguum vite teınpus degere poterit, beats vitse possessione sola contentus vel, ut 
infra est, «tranquillus placidusque et crastini negligens>, nam «securitas proprium 
bonum sapientis est» (de const. sap. 13, 5), ut beata vita «securitas et perpetua 
tranquillitas» est (ep. 92, 3). Ideo nihil extra se positum exspectare debet vit 
illius possessor. Cir ep. 124, 23: animus scilicet emendatus ac purus, emulator dei, 
super humana se extollens, nihil extra se suwi ponens et ep. 74, 29: beatum enim illud 
ın uno loco positum est, in ipsa mente, grande, stabile cet. : 

Pr&terea commemorandum est, reliquam temporis sui partem accusativum tem- 
poris non obiecti instar esse, quare totus sententiarum ambitus ita scribendus et 
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interpungendus est: deinde exspectare securum reliquam temporis sui partem nihil sibi, 
(nisı) in possessiome beate vie positum, que beatior nom fit, si longior (cfr ep. 13, 13). 

Ep. 33, T: «Hoc Zenon dixit»: tu. quid? hoc ÜOleanthes>, tu quid? quousque sub 
alıw moveris? impera et dic, quod memorie tradatur . aliquid et de tuo profer. 

Sub alıo moveris neque latinum est neque Annsanum. Verba aliquot facile 
sunt depravata, sententia enim, qua Lucilius a Seneca admonetur, ne semper ab 
aliis pendeat, sed aliquid et de suo proferat, satis est-perspicua et his proximis 
verbis iam et precipe etiam illustratur. Ea scilicet eondicio, qua ex alieno imperio 
pendeat, ei exprobratur. Qu& quidem eondicio alias sepissime verbis sub alio esse 
exprimitur, e. gr. de brev. vite 7: 5: nihil sub alio fuit, ep. 58, 13: omnia sub ülo 
sunt, ep. 92, 1: ıpsa (divina ratio) sub nullo st, de const. sap 13, 5: quid-enim ıs 
bon? habet, sub quo nemo nisi malus est. Confer ep. 11, 6: alioquin haberet (sapientia) 
rerum naturam sub imperio et ep. 90, 27: alias quidem artes sub dominio habet. Pr- 
terea in comparationem vocandi sunt duo huius epistulae loci non sumus sub rege 
($ 4) et sub alienu umbra latentes ($ 8). Ut vero hac, qua desideratur, exsistat sen- 
tentia, optimi codieis lectionem quousque sub alio moveris imprra ita refingo: quousque 
sub alıorum eris imperio® Deleto et, quod corrupta imperativi forma secum 
tulit, oratio ita continuabitur: die quod memorie tradatur. | 

Ep. 34, 2: Adsero te mihi: meum opus es. ego cum vidissem indolem tuam, inieci 
manum, exhortatus sum, addidi stimulos nec lente ire passus sum, sed subinde ıncitavı: 
Post lente te excidisse puto, nam legitime verbum quod est pati cum accusativo et 
infinitivo coniungitur. Idenı Baehreusius teste Hensio conieeit. 

Ep. 35, 1: Cum te tam valde rogo, ut studeas, meum negotium ago: habere amı- 
cum volo, quod contingere mihi, nisi pergis ut coepisti exccolere te, non potest. Quoniam 
de certo homine, non de quovis agitur, perspicuitatis causa legendum puto habere 
(te) amicum volo, nam te hie »quo iure atque infra ($ 3), ubi hac adfer vtaque te 
mihi ingens munus leguntur, desideratur. 

Ep. &, 2. Hoc loco in explanatione Hauptii (Op. II p. 325) cousistendum 
puto neque quidgquam - amplius mutandum, cuius hse sunt verba: «In ep. 40, 2 
Seneca postquam dixit philosophi pronuntiationem quoque sicut vitam debere esse 
conpositam, nihil autem ordinatum esse quod pr=eipitetur et properet, ita pergit. 
si libris credimus, itaque oratio illa apud Homerum concitata et sine intermissione in 
morem nivis superveniens oratori data est, lenis et melle duleior seni profluit. notissima 
sunt Homerica illa de Ulixe, di en !sı Kal Ensa vi- 
adöy. sed neque Ulixes orstoris nomine ab aliis, nedum a Ne- 
store, satis recte distinguitur neque oratori senex opponi potest. itaque post super- 
veniens vix dubitandum est, quin exeiderit non dissimile aliquot eius litteris vo- 
cabulum et ita fere scripserit Seneca, ilaque oratio — in morem nivis superveniens 
tuveni oratori data est, lenis et melle duleior seni profluit». — Madvigio vero, ne- 
cessariam partieipii formam superveniens verbis uber iuveni compensanti aut Hessio 
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scribenti «#9 morem nivis ruens assentiri plane vetant exempla Ann®ana: nempe ad 
traditam lectionem tuendam pertinent haec: Nat. quast. II, 30, 2: quem (exerceitum) 
arena austro mota et more nivis incidens et ib. VI, 18, 2: ubi ullum extrinsecus 
superveniens causa sollieitat compellitque, nam superveniens significat subito veniens. 
Confer etiam. haud dissimile exemplum in nat. qusst. VII, 10, 2: suum sine inter- 
misswne peragens opus, — 

Ep. 42, 3: Malorum, quia imbeeilla sunt, latent vitia, non minus ausura, cum 
Ulis vires su@e placuerint, quam ila, que iam felicitas aperuit. Malis nequitie expli- 
cands hic non voluntas deesse dicitur, sed vires, quare animum suum nudabunt, 
ut primum satis se posse existimaverint. Verba igitur illa cum ıllis vires su@ pla- 
cuerint significare debent: cum se satis valere crediderint, sed hac loquendi formula 
non erit plena, nisi verbo placuerint particulam satıs addideris, qus et hic deside- 
ratur, ut satis aperta sit sententia, et alibi in locutione eadem frequentatur, ut in 
his duobus exemplis Livianis (33, 31, 6): Antiochus rex erat, quem transgressurum in 
Europam. cum primum ei uires satıs placuıssent, non dubitabant et (39, 30, 8) ubi sa- 
bis placwere wires — profech. Eadem copia huic locutioni est in Taciti Hist. lib. 
IV; 23: «is et arma satis placebant. Locutio igitur tum demum plena erit, si safis 
addideris. Quare nostro quoque loco ita legendum puto: cum ıllis vires su@ satis 
placuerint, nam id maxime queeritur, ut satis virium sit, vel ut satıs valeant («äro 
starka nog» !). Neque contra usum Seneexz hsc particula additur. Conferenda est 
ep. 13, 1: satıs adversus fortunam placebas tıbi et ep. 9, 4: relique üli sue satısfa- 
cient. Haud dissimile est hoc exemplum Ciceronis (Tuse. V, 5): Non mihi videtur 
ad beate vivendum satis posse virtutem. Ac consentaneum est inter placere et satis- 
placere idem fere discrimen esse atque inter facere et satisfacere. — Verba proxims 
paragraphi (4) partim corrupta eadem velle subaudiıs da posse quantun volunt eandem 
exsequuntur sententiam, scilicet malos male facere velle, dummodo possint, vel, ut 
est apud Senecam: «idem faciet, cum idem potuerit». Verbum subaudis depravatum 
esse plane apparet. In audis vel auditis (L) auctis facile latet, sub autem multo 
magis depravatum videtur, ad audis accommodatum; wiribus enim substituendum 
esse conicio, quod vocabulum compendiose scriptum (db;), notis deletis «b nudas lit- 
teras continet, qua verbo audıis male lecto applicate in sub auct® sunt. Omnia 
meliora fient sic scripta: eadem velle uıribus auctis cognosces: da posse, quantum volunt. 

Ib. $ 5: Meministi, cum quando **adfirmares esse in tua potestate, dirisse me 
volaticum esse ac levem et te non pedem eius tenere, sed pennam ? 

Haasius vitii notam post quando posuit, subiectum enim ad eum spectans, qui 
Lueilio persuasisset, virum se bonum esse ($ 1), excidisse verisimile est. Quo posito 
recte hiec liabent: Meministi, cum quando adfirmares esse (cum) in tua potestate, dı.xcısse 
me volatıcum esse ac levem cet. | 


—— 


" Cfir ep. 106, 4: nwulli non ad nocendum satis virium est et ep. 52, 2: nemo per se salis valet 
ut emergat. 
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Ep. 45, 8: COrterum qui interrogatur, an cornua halwat, non est tam stultus, ut 
frontem suam temptet, nec rursus tam ineptus aut hebes, ut, nesciat, F tu illi subtilissima 
collectione persuaseris. 

Ita Hensius, meliores codices secutus, edidit. Codices deteriores si tu 
bent, sed prorsus contraria desideratur sententia, que particula addita efhicitur: 
nee rursus tam ineptus aut hebes, ut nesciat, (misi) tu iülı subtilissima collectione persna- 
. seris. Nemo enim tam est hebes, ut nesciat cornua se non habere, nisi («utan att») 

ei subtilissima collectione hoc persuasum sit. | 

Ep. 48, 8, ubi codex p exhibet: suceurrere quidquid la quetires pondentium penis 
cet. e reliquiis depravatis hec me iudice restituere licet: swceurre, quidquid oblo- 
quenti respondendum est, poenis omnium: undique ad te manus tenduntur. Locum vero 
adeo depravatum alii aliter sanare conati sunt. Madvigius dupliceem emendandi ra- 
tionem proposuit (Adv. erit. II p. 479), quam Gemollius (adnott. crit. p. 11) tertia 
auxit. suspicatus in archetypo scriptum fuisse: «succurre, quidquid laqueo verbi re- 
spondet, iam poenis: — quod . quidem melius se habet, quam h&#ec, qu&# editiones 
veteres perhibent: Suecurre, quisquis eloquentior es, pereuntium poenis. Sed ea qu& pro- 
posui neque adeo a vestigiis codieum abhorrent et ad orationem rontinuam qua- 
 drant. Monet enim hic Lucilium seriptor, ne cäptiunculis spinosis ineptiis se 
dedat, sed ut auxilium ferat miseris, ad quos advocatus est quibusque se opem Ia- 
turum promiserat: ad sensum confer ep. 82, 23; 102, 20; 117, 25. Postquam vero 
Seneca Lucilium hortatus est, ut remotis spinosis argutiis Stoicorum hominibus mi- 
seris succurreret clarumque veritatis lumen iis ostenderet, docendo quid desideraret 
natura quamque iucunda esset vita, leges nature sequens, huie pr&cepto ($ 9) hc 
adduntur verba: s2 prias docueris quam partem eorum levatura sint quid ıstorum cu- 
piditates demit gıid temperatur (cfr Revue de Philol. I (1877) p. 129). Locum ma- 
nifesto depravatum ita refingendum censeo: Si prius docueris, quam partem eorum 
levet natura, seient quid ipsorum cupiditates demat, quid temperet. Natura enim, quam 
vocem proxima sententia plane commendat, cum verbo decurtato in unam coaluit 
formam, et scient in sint corruptum est, ut nonnumquam fit in codieibus. «Natura 
enim duce utendum est: hanc ratio observat, hanc comsulit» (de vit. beat. e. 8,1). Cfr 
ep. 94, 56. 

Ep. 49, 5: Negat Cicero, si duplicetur sibi etas, habiturum se tempus, quo legat 
Iyrieos: eodem loco dialectieos: tristius inepti sunt. 

Dialecticos Seneca eodem loco, quo Cicero Iyrieos posuit, ponendos esse sine 
dubio eenset. Recte igitur Haasius pone addidit: eodem loco [pome] dialectieos. Si- 
militer fere Seneca scripsit de vit. beat. ce. 5, 2: eodem loco pone homines, quos in nu- 
merum pecorum et animalium redegit hebes natura et ignoratio sui: Hessius vero loco 
verbum esse censet — sed eodem loco ponere et magis latinum et Ann®anum esse 
videtur. Ofr de const. sap. 3, 3; ad Helv. matr. de consol. 5, 4. Quint. inst. or. 

Ib. $ 10, ubi quaritur, quid philosopho ineptiis dialeeticorum spretis maxime 
sit consulendum, cum mors nos sequatur et fugiat tempus, heec preeipiuntur: effice, 
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ut ego mortem non fugiam, wita me non effugiat, erhortare adversus diffieilia, de eqna- 
nimitate adversus inevitahilia.. angustias temporis mei laxa. Verba de @quanimitate 
corrupta esse, prorsus apparet. Vestigia vero codiecum seribi plane iubent: adde 
equanimitatem adversus inevitabillia, qux sententia orationi continus valde congruit. 
Forma adde, ad amisso. in de depravata, equanimitatem in ablativi formam necessario 
abiit. Sententiam haud dissimilem invenies in ep. 91, 18: Hoc puta rerum naturam 
dicere: «ista, de quibus quereris, omnibus eadem sunt .nulli dari factliora possunt . sed 
quisquis volet, sibi ipse ılla reddet facıliora . quomodo? equanimitate Que evitari 
non possunt, equo animo ferenda esse philosophia docebit. Ufr Verg. Aen. V, 710: 
quidquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est et Hor. carm. I, 24, 19 sq. — 
Preeterea, ut ad initium redeam. in altera enuntiatione consecutiva ante vocabulum, 
quod est wita, ut excidisse videtur, plenior enim et rotundior erit rententia, si le- 
geris: effice, ut ego mortem non fugiam, (ut) uita me non effugiat. 

Ep. 52, 5: inueniebo quiequid fecit F alterius magna pars et diffieilior latet. 

In. hac epistula homines ingeniis diversis non »que facile ad veritatem per- 
fectionemgne animi pervenire posse dieuntur, quod quidem duobus aedificiis com- 
paratis illustratur, que ob areas diversas eundem laborem non desiderant, nam in 
area pura opus facile crescit, in molli vero et fluvida humo valde retardatur. Qu® 
cum ita sint, in altero sdificio facile conspieitur labor omnis, dum in altero magna 
ex parte latet. Satis tamen manifesta est sententia loci corrupti et lacunosi, quare 
iam veteres exhibent editiones: «apparet in altero, quidquid factum est». Ilse ta- 
men a vestigiis codiecum iusto longius recedunt. Propius ad scripturam meliorum 
codicum scribo: Intuenti ambo quiequid fecit (alter apparet‘), alterius magna pars 
et difficilior late. Ab alter ad alterius oculus scrib aberravit. Perbene vero inter 
se coneinunt apparet et latet, ut in his exemplis: de vit. beat. c. 13, 1: honesta pre- 
cepta intra latent, quod corrumpit apparet, ep. 84, 9: singulorum dlie latent voces, 
omnium apparent, ep. 104, 12: in alııs rapına facılius apparet, hie latet. 

Ep. 53, 4: Que putas me passum, dum per aspera erepo, dum viam quero, dum 
facio? intellexi non inmerito nautıs terram timeri .incredibilia sunt que tulerim, cum 
mc ferre nom possim, illud scito, Ulixem non fuisse tam irato mari natum, ut ubique 
naufragia faceret ; nausvator erat. 

Ad hunc locum h&#c annotavit Rossbachius (l. ec. p. 154): «cum possim praece- 
dente voce £ulerim, ut nunc quidem verba leguntur, tolerari nequeat, ab Haasio in 
possem mutatum est .at aliter prorsus res se habet, nam ut taceam sic quoque sen- 
sum verborum cum m. f.n. p.: non meliorem evadere, cur tanudem eferre, quod est 
in P, retineri non potest? quod si eandem notionem atque eloqui, ut saepissime 
usu venit, habere statuerimus, distinetione paululum immutata, nulla difticultas re- 
manebit: incredibilia sunt, que tulerim cum efferre (i. e. eloqui) non possim, illud seito 
e. q. 8.» Sed non observavit efferre esse sine obiecto, quod vix abesse potest. 
Latere igitur credo ea efferre in optimi codieis scriptura me ferre. Seribendum est: 


'), Ita Hensius Buecheleri coniectura edidit. 
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Cum ea (sc. qus tulerim) efferre non possim, illud scito cet. — cir Cs. b. 2. 7,1, 6: 
priusquam eorum clandestina consilia efferantur, Cic. de or. Il, 24, 111: 'dicam equidem, 
quoniam institui petamque a vobis’, inquit, 'ne has meas ineptias efferatis. Tac. ann. 
12, 21: elataque vox eius in vulgus. 

Ib. 8 6: dubio et incipiente morbo queritur nomen, qui ubi talarıa coepit intendere 
et utrosque dextros pedes fecit, necesse est podagram fateri. | 

Quomodo uterque pes dexter fiat cum Lipsio iure qnaerere licet, qui sententice 
congruenter utrosque pedes distorserit vel deturserit proposuit. Multo tamen simpli- 
cius scribendum est: et utrosque distortos pedes fecit. Hanc Toupii coniecturam me- 
ritissimo Chatelainius (Rev. de Phil. Ip. 110) commendavit. Eandem emendationem et 
ep. 67, 3 confirmat, ubi est: podagra distortus ... factus et Hor. Sat. 1,3, 47: destortis 
eruribus. Cir Suet. Galb. e. 21: manibus pedibusque artieulari morbo distortissimis, 
et ep. 78, 19: artus ım diversum articulis exeuntibus tortos: 

Ib. $S 7 sententiam interpretatione depravatam ita sceribendam iudico: anımum- 
que altius mergit, quam ut ullo intellectu swi sit (i.e. eger nägon sjelfförnimmelse). 
Ob negativam sententiam (adeo animum mergit, ut nullo intellectu sui sit) pro ullo 
nullo ıllatum esse videtur — quo facto et «f in at? mutatum est et sw sıt (p: est) 
in sinat vel possit. Sententia vero satis nıanifesta, qua dieitur sopor gravis animum 
altius mergere, quam ut sensum sui (Cic. de fin. Ill, 16) habeat, ita a Seneca prin- 
cipio conformata esse videtur: quam ut ullo intellectu swi sit. Verba ılla alti«s mergıt 
plane exeludunt formam negantem nullo. Exemplum structure eonsimilis est Plı- 
nianum illud: »utzque (sapor) nullo intellectu swi est. Genetivum autem habes in hoc 


exemplo Pliniano: — nullum animal minus docıle eristimatur minorisve intellectus (nat. 


hist. 29, 34, 2 (6, 106) et Sen. ep. 99, 30: quis enim nullius sensus est, . . .? — 
Magis codicum seriptur® quam sermoni latino eonvenienter mihi videtur Schultes- 
sius (de Senece quzst. nat. et ep. p. 44) in ullo proposuisse. Fortasse tamen in 
comparationem vocari ypotest ep. 32, 4: o quando illud videbis tempus, «juo scies 
tempus ad te non pertinere, quo tranquillus placidusque eris et crastini neglegens 
et in summa tui satietate (sc. eris)! Et recte codices habent, quo«d (rertzius quasi 
graecissans in «2 mutatum vult. 

Ib. $ 10 haec narrantur: Alerander cuidam einitati partem agrorum et dimidium 
rerum omnium promiltenti: «eo, inquit, proposito in Asiam weni, ut non ıd acciperem, 
uod dedissetis, sed ut id haberetis, quod reliquissem». Wonsimile responsum philoso- 
phia colentibus dare fingitur: Idem philosophia rehbus omnibus: «non sum hoc tempus 
acceptura, quod vobis superfuerit, sed id vos habebitis, quod ipsa erogaro». Ned neque 
rebus omnibus neque verbis, ut suspicatus est Hauptius (op. II p. 279), hee philo- 
sophia respondere vere dici potest. In rebus verisimile est nobis latere, quod ad 
homines, qui appellantur, speetat. (Juocirca legendum puto: /dem (dieit) philoso- 
phra nobis omnibus. Ufr ad Marc. de cons. e. 18, 9: Dieit omnibus nobis natura et 
ep. 110, 20: natura omnious dixit et ep. WI, 18: Hoc puta rerum naturam dieere. — 
(Quod Alexander cuidam ceivitati dixit, idem fere philosophia hominibus omnibus 
respondens satis apte indueitur. Plane vero inepte rebus aut verbis omnibus he 
Lunds Univ. Ärsskritf. Tom. XXX”. 3 
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philosophia exponere diceretur. 'Tum ($ 11) Seneca amicum hortatur, ut se totum 
philosophie studio dedat. Quod si fecerit, fiet, ut ceteris longe prestet, immo ut 
vıta omnes mortales antecedat. Vocabulum vero q. e. vita haud paucis offensioni 
fuit — sed. immerito, opinor. Hauptius fute, quod sapervacuum est, substituit, ferri 
tamen posse credo codieis P? scripturam integram, qus est: ommes mortales vita an- 
tecedes, non multo te di antecedent. Ita quidem ct Fickertus et Haasius ediderunt. 
Lectiones codieum »LVavwito proxime etiam accedunt ad seripturam codieis P, nam 
a littera e verbo sequenti antecedes facile est pr®öccupata. Prieterea varia lectio 
evo ad scripturam wta confirmandam etiam pertinet. Neque plane obscure aut 
inaniter vita hoc loco legitur, idem enim atque @vum, etas, tempus significat vita, 
quam significationem continua oratio comprobat. Paulo enim supra legitur: (pbilo- 
sophia) dat tempus, non accipit et infra deinceps hac continuantur: diutius erunt 


(di) . . . tantum sapienti quantum deo omnıs etas patet. 
Vita antecedere sapientem omnes quid sibi velit, multis aliis locis Annzanis 
accuratius illustratur, exempli gratia nomino ep. 66, 34: ... veri boni omnes pares 


sunt, qua boni sunt.sed habent differentias etatis: alius senior est, alius iuvenior. — 
ep. 73, 13: Juppiter quo antecedit virum bonum? diutius bonus est : sapiens nihilo 
se minoris estimat, quod virtutes eius spativ breviore cluduntur. Quemadmodum ex du- 
obus sapientibus, qui senior decessit, non est beatior eo, cuwius intra pauciores annos ter- 
minata virtus est: sic deus non vincit sapientem felieitate, etiam si vincit etaie. — Quid 
inter sapientem et ceteros homines intersit, hac duo illustrabunt exempla :: de brevit. 
vit. e. 15, 5 sapientis ergo multum patet uita: non idem illum qui ceteros terminus clu- 
dit; solus generis humanı legibus solvitur, ommia secula ut deo serviunt.. Transit 
tempus aliquod : hoc recordatione comprendit ; instat : hoc utitur ; uenturum est : hoc pr«- 
eipit . Longam illi uitam facit omnium temporum in unum conlatio — et ib. c. 16, 1: 
lMllorum brevissima ac sollicitissima «tas est, qui preterilorum obliviscuntur, presentia 
neclegunt, de futuro timent (cfr de brevit. vit. c. 3). Idem declarat ep. 93, 2: Longa 
est vita, si plena «st. inpletur autem, cum anımus siln bonum suum reddidit et ad se 
potestatem sui transtulit. Quid ıllum octoginta anni tuvant per inertiam eracti? non 
virit iste, sed in vita moratus est, nec sero mortuus est, sed dıu. — — Sed officia 
boni civis, boni amici, boni filü exsecutus est: in nulla purte cessavit. licet @tas eius in- 
perfecta sit, vita perfecta est. Cfr ep. 9, 7. 

Vim temporis vite vel »tatis (lefnad, lifstid’) voci vitse inesse posse satis haec 
exempla declarant: de brevit. vit. ce. 7, 5: eminentis uwiri est nihil ex suo tempore de- 
libari sinere et ideo eius wila longissima est. — ib. c. 10, 4: atqui hec est pars tem- 
poris nostri sacra cet., ubi temporis nostri idem quo«l vite nostre valere apparet. 
Ofr ib. 88 2 et 5: abit igitur vita eorum (ij. e. occupatorum) ?n profundum — — 
nihil refert quantum temporis detur. Confer etiam ep. 74, 27 (sub finem). His et 
eiusmodi exemplis satis excusatur lectio codieis P vita, quam etiam sustinent depra- 
vat& scripture codieum aevo et avito. Ablativo limitationis, qui est vita, qua re 
antecedat sapiens ceteros, apte dietum est. Haud necessario igitur editores pro vita 
substituerunt multo, quod quidem inaniter ponitur, nam in sententia proxima idem 
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iam dietum est: ingens intervallum inter te et ceteros fiet i. e. multo antecedes ceteros 
vel omnes mortales.. Multo potius avito depravatio lectionis ver® vita est habenda, 
nam alias quoque codex P haud raro veram servavit scripturam (vid. Madvigii Ad- 
vers. crit. II p. 457 et Rossbachii commentationem in Bresl. Philol. Abhandl. II 
fasc. 3 p. 35 sq.). 

Ep. 54, 1: uni tamen morbo quasi adsignatus sum, quem quare Gra@co nomine 
appellem nescio; satis enim apte diei suspirium potest . brevis autem valde et procellae 
similis est impelus : intra horam fere desinit. quis enim diu exspirat ? 

Codiecum lectio diu erpirat (LV) retinenda est, nam exspirare, quod vulgo de 
eo, qui in luctamine mortis versatur, adhibetur, his quoque verbis 'animam egerere’ 
($ 2) illustratur, et summam spir!tus diflficultatem significat; ceterum vis verbi illius 
accuratius etiam explicatur his sententiis, quze infra leguntur: 'tam s®pe mors ex- 
peritur me? . . ego illam diu expertus sum‘. Hensius diu vir spirat edidit, sed 
iam accumulata illa adverbia suspicioneın ımovent. E contrario eandem fere senten- 
tiam iusta orationis forma non neglecta pruebet ep. 78, 7: nemo potest valde dolere et din. 

Ep. 57, 9: Itaque querendum esi, un possit immortalis esse. hoe quidem certum 
habe: si superstes est corpori, *preter nullo genere posse, "propter quod. *poterit, 
quoniam nulle immesrtalitas cum exceptione est, nec quicquam norium «@terno est. 

Comparatis flamma, aere, fulmine Seneca animum, qui ex tenuissimo constat, 
intra corpus adfligi non posse probat et subtilitate sua per ea, quibus premitur, 
erumpere. Deinde qu.rere pergit, possitne animus esse immortalis, contendens 
nullam immortalitatem cum exceptione esse nec quiequam noxium &terno. Sed in 
enuntiato, quod antecedit, verba et corrupta et omissa sunt, nam hc, qu& integra 
esse non possuut, in optimo codice p leguntur: preter «llum nullo genere posse propter 
quod poterit. E preter (p) vel propter (PVL) Hauptius (op. Il p. 280) proteri recte 
sine dubio restituit, male autem se habet preteri, quod Buecheler proposuit, quia 
et perrarum est verbum illud et significatio ipsa 'nötas framtill’ non apta. Prieterea 
sententia illa relativa: propter quod non perit in hac serie orationis prorsus ferri non 
posse mihi videtur. Ex iis vero verbis, qu® sequuniur, et propter ex proteri cor- 
ruptum esse et poterit ex potuit relicto existimo. Totus igitur sententiarum ambitus ita 
refingi potest: Itaque querendum est, an possit immortalis esse. hoc quidem certum habe: 
si superstes est corpori, proteri üUlum nullo genere posse, proteri quod potuit relicto (i. e. 
relieto corpore). Cfr ep. 102, 26: depone onus: quid cunctaris, tamquam non prius 
quoque relicto, in quo latebas, corpore exieris? — ep. 124, 23: Vis tu relictis, in quibus 
vinei te necesse est, dum in aliena niterıs, ad bonum reverti tuum ? 

Ep. 65, 15: «Quid te, inquis, delectat tempus inter ista conterere, que tıbi in oi 
adfectum eripiunt, nullam cupidıtatem abigunt?» Ego quidem priora ılla ago ac tracto, 
quibus pacatur animus. et me prius scrutor, deinde hune mundum. 

Lectio omnium fere codicum peiora (p: peiura) nullo modo deiendi ferrive 
potest, neque forma correcta priora (V), quam editiones perhibent, nimis commen- 
datur, nam, ut ait Madvigius (Adv. cerit. Il p. 483): «priora neque per se rectum 
est (pro prius), neque propter prius, quod sequitur». — Principio hie propiora scrip- 
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tum fuisse credo, sed forma propiora, compendiose scripta p’iora, In peiora vel peiura 
corrupta est. Propiora mundo vel rebus remotioribus (externis) hie opponi consi- 
dera et idem valere quod nostrum: (mig) 'närmare liggande, mera angäende’ (i. e. 
auod magis ad me pertinet). COfr Ovid. Fast. VI, 83: ad propiora vocor, Cie. Tusc. 
l, 116: Veniunt inde ad propiora. Üic. or. pro Sest. 40: Omnibus sua sibi propiora 
esse pericula quam aliena Non male ampliora Chatelainius (Revue de Philol. I (1877) 
p. 112) proposuit, sed peiora vel priora facilius ex propiora depravatum esse ijudico. 

Ep. 67, 5: Deinde etiamsi* * * tormentorum fortis patientia optabilis est. lacu- 
nam Haasius notis signavit, quam ita explendam censeo: etiamsı < tormenta non opta- 
bilia sunt > tormentorum fortis patientia optabilis est. Qu: quidem sententia non ab- 
horret ab eis, qu paulo supra lecta sunt: Zormenta abesse a me velim: sed si susti- 
nenda fuerint, ut me in ıllıs fortiter, honeste, anımose geram, optabo . . . nom incom- 
moda optabilia sunt, sed virtus, qua perferuntur incommoda. | | | 

Ib. $ 16 plurimi libri exhibent: wror, sed invictus . quidni hoc optabile sıt? non 
quod urit me ignis, sed quod non vincit. Gum vero in codice p hiwee legantur: hoc 
optabile autem non cet., in hoc codice verba optabile sıt omissa esse p@ne apparet 
et locum ita corrigendum: quidni hoc (optabile sit)? optabile autem (est) non quod urit 
me ignis, sed quod non vincit. £ 

Ep. 68, 1: Consilio tuo accedo: absconde te in otio . sed et ipsum otium ab- 
sconde . hoc te facturum Stoicorum eliamsi non pracepto, at exemplo licet scias : sed ex 
precepto quoque facies: et tin con Fet cum voles adprobabis. 

H&c est optimi codieis seriptura; aliquot vero verba corrupta esse facile ap- 
paret. Sed ex reliquis illis hiee restituere audeo: et te abscondes et, cum voles, ad- 
parebis, nam adprobabıs, quod hie sine sensu est, pro adparebis librarius festinans 
facile scripsit. Sententie causa conferenda est ep. 19, 2: neque ego suaserim tibi 
 nomen ex otio petere, quod nec iactare debes nec abscondere. numquam enim usque eo te 
abigam generis humani furrere damnato, ut latebram tibi aliquam parari oblivioni ve- 
lim: id age, ut otium tuum non emineat, sed adpareat. — Ad proximam quoque sen- 
tentiam depravatio propagata est, nam et in p et P codicibus voces quaedam 
sunt amiss® — et quidem deest obieetum verbi, 4. e. millimus; sapientem quod 
infra disserte ponitur, hie necessario requiritur scribendumque est: Nec ad omnem 
rempublicam (sapientem) mittimus nec semper nec sine ullo fine — cfr Sen. de otio ce. 8. 
Aemilius Hermes (qu:est. erit. IT p. 15) nos additum vult, quod quidem facile exci- 
dere potuit, sed pr&fero vocem a me additam, praesertim cum eadem infra fre- 
quenietur et hic locus ceteroquin laboret hiatu. Priterea etiam his locis Ann»anis, 
qui eandeın illustrant sententiam, vox sapientis usurpatur, ut in libro, qui inscribi- 
tur de otio ce. 3, 2: Epicurus ait: «non accedet ad rem publicam sapiens, nisi si quid 
interuenerit»; Zenon ait: accedet ad rem publicam, nisi si quid impedierit». — ib. 
c. 8, 1: Negant nostri (sc. Stoici) sapientem ad quamlibet rem publicam accessurum ; 
quid autem interest, quomodo sapiens ad otium weniat, e. q. s. Cfr de tranqu. anim. 
c. 1, 10. 
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Ib. 8 3: Nunc ad ıllud revertor, quod suadere tibi coeperam, ut otium tuum ig- 
notum sit. Non est, quod inseribas tıbi philosophiam . F atyue etiam aliud proposito tuo 
nomen inpone : valetudinem et inbecillitutem voca et desidiam. Recte Rossbachius (l. 1 
p. 155) «vocul®, inquit, atque etiam supervacaneı et inept® sunt», sed aut quietem 
non bene substituit. Apertis enim verbis Seneca amicum hortatur, ut alias aliud 
proposito suo nomen inponat, valetudinem et inbecillitatem vocans et «desidiam. Ut 
otium celaret, nomen eius mutaret. Nulla igitur emendatio magis in promptu est, 
quam sietiam, facile omissum, addideris: (Etiam) atque etiam aliud proposito tuo no- 
men ımpone. 

Ib. $ 7 Haasius et Fickertus ediderunt: Nota habet quisque [sui] corporis vitia. 
lustum vero verborum ordinem codex p servavit: Nota habet swi' quisque corporis 
vetva, ut Hensius edidit. — Tum ($ 11) legitur: est tanti ab omnibus vinci, dum a 
me fortuna vincatur . cui ın turba par esse non possum, plus habet graci® cet. Sic co- 
dex p. Gollocatio verborum in omnibus codieibus eadem est; quare male egerunt 
editores veteres, qui auctore Pinciano transpositis enuntiatis quaesiverunt medelam 
inutilem. Gemollius (adnot. erit. p. 12) «adieeta voce uhr post possum» seriptum vult: 
'vincatur . cui in turba p. e. n. possum, ubi plus habet gratie’. Idem vero — si quid 
esset mutandum — verbo habet in habenti mutato eflici posset, ut causa, cur for- 
tun in turba par esse non posset, indicaretur. Variant prwterea codices inter 
habet et habeo. Sed etiam sine ulla mutatione lectio codieum ferri poterit, si lege- 
rimus: est tanti ab_omnibus vinci, dum a me fortuna vincatur, cu ın turba par esse 
non possum : plus habet grati@ (i. e. plus (enim) habet grati®). 

Ep. 71, 14: ad ulteriora non prospiceit mens hebes et que se corpori addixerit : 
alioqui fortius finem swi suorumque pateretur, si! speraret, F omnia sie wıtam mor- 
temque per vices ire et composita dissoli, dissoluta componi. Particulam comparationis 
ante omnia exeidisse prorsus apparet et yuwomodo (4y’m’) omissum puto. Nam ut, quod 
addidit Ilaasius, levioris est momenti. Sententias enim, quas vult in conspectum 
cadere, incipit noster partieulis «sieut, velut, quemadmodum, quomodo» (vid. Rau- 
schning, de latinit. Sen. p. 65). Prieteren confer ep. 113, 3: quomodo sapiens omnia 
per virtutem gerit, sie virtus per se. 

Ep. 71, 25: Da mih' adutescentem incorruptum et ingento vegetum: dicet fortuna- 
torem sibi videri, qui omnia rerum adversarum onera rigida cervice sustollat, quı supra 
fortunam erstat. 

Plurimi codices extat habent, solus codex Bernensis ersistat praebet, quod edi- 
tores recentiores iniuria praetulerunt. Nam recte se habet exstat i. e. eminet, signi- 
fieatur enim is, qui erectus stat supra fortunam devietam vel supra fortunam emi- 
net; eandem locutionem hie exempla comprobant: de const. sap. ce. 1. 1 adeo extra 
omnem teli vactum surrexit, ut supra fortunam emineat, de brev. vit. e. 7, 5. supra 
humanos errores eminentis viri, ep. 36, 6: supra res suas eminet. Declaratur et 
commendatur etiam lectio erstat seriptura codieis r est. Confer de brev. vit. e. 5, 
3: Quid enim supra eum potest esse, qui supra fortunam est? Similiter dietum legitur 
in ep. 111, 4: Quidni contentus sit eo usque crevisse, quo manus fortuna non porrigüt? 
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ergo et supra humana est: Praeterea pra®positioni supra adiunctum numquam apud 
latinos scriptores oceurrit exsistere, praepositiones vero ab, ec, de cum verbo :illo 
identidem coniunguntur. Ex contrario exstare supra haud raro legitur, ut apud 
Gellium N. A. 19, 13, 3: homines paulum supra terram exstantes et alio loco eiusdem 
scriptoris virga, que supra terram exstare debet. — Ovid. Met. 11, 358: Nant ali 
celsoque exstant super aeyuora collo. Cic. de leg. 11, 22, 57: quod os supra terram 
non exstaret. Scripturam exstat quodammodo confirmant etiam haec, quae infra le- 
guntur: stare, ubt omnes vacent. 

Ep. 72, 1: Quod qneris a me, liquebat mihi, si rem edicerem per se. 

Verba illa, qu® in editione Haasiana sie leguntur: si rem edicerem per se, in 
codice P ita perbibentur: sie rem edidicerem (priore di exp.) perse et in codice Par. 
b: sie re edidicere perse. | 

Non adeo depravatus est hie locus, ut codices interpolati et varia editorum 
vel eriticorum emendandi conata pr& se ferunt. Unam tantum litteram in forma 
verbi edicerem esse corruptam puto. Sceribendum est elicerem et sententia ita resti- 
tuenda: si rem elicerem per se, naın rem, de qua quwreret Lucilius, cum aliis rebus 
ita esse coniunctam et coufusam dicit Seneca, ut eam e memoria separatim elicere 
non possit. Namque res quasi conglutinatas in memoria cohzerere neque, ut libros 
situ cohierentes, facile explicari aut separari posse contendit. Ceterum ipsam sen- 
tentiam satis explanant que sequuntur: explicandus est anımus et quacumque 
apud illum deposita sunt, subinde excuti debent, ut parata sint, quotiens usus exegerit. 
fr ep. 94, 29: — quaedam sunt quidem in anımo, sed parum prompta, quae incıpi- 
unit in expedito esse, cum dieta sunt . quaedam diversis locis iacent sparsa, quae con- 
trahere inexercitata mens non potest. 

Ep. 73, 2: Itaque ü, quibus altum ad propositum bene vivendi cinfert securitas 
publica, necesse est auctorem huius boni ut parentem colant, multo quidem magis quam 
inqwieti et ın medio positi, qui multa principibus debent. 

Refellere hac epistula Seneca conatur eos, qui existimarent philosophos Stoi- 
corum sect# arrogantes esse magistratuum et regum contemptores. Immo vero ait' 
‚illos esse aliis gratiores et quidem meritissimo, cum reges re vera illis plus pra- 
stent, ut quibus tranquillo otio uti concesserint. Naın «ille, inquit, vir sincerus ac 
purus, qui reliquit et curiam et forum et omnem administrationem — diligit eos, 
per quos hoc ei facere licet» ($ 4) et paulo infra pergit: «huius pacis beneficium 
ad omnes pertinentis altius ad eos pervenit, qui illa bene utuntur». Consentaneum 
ergo est securitatem publicam sapienti plus utilitatis afferre quam ceteris. (Juare 
altum, in quo dus voces coaluisse videntur, neque in multum, quod, quamvis va- 
riatum, iam ter repetitur in eodem sententiarum orbe — debuit autem esse com- 
parativus gradus. — ınutandum est neque prorsus immutatum relinguendum. Üo- 
dices enim duo alterum praebent, dum unus fantum habet. Conicio igitur allterum 
tan)tum (‘doppelt so viel’) pro altum esse substituendum et locum ita legendum : 
ltaque vi, quibus alfterum tan)tum ad propositum bene vivendi confert securitas pu- 
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blıca, necesse est auctorem huius boni ut parentem colant. Duplici quasi pace utitur 
sapiens, cum a«l privatam securitatem vel otium securitas publica accesserit. 

Ib. $ 3, ubi legitur: nec ambitio tantum instahilis est, verum cupiditas omnis, 
quia inripit semper a fine, Madvigius (Adv. crit. TI p. 486) zustabilis in insatiabilis 
speciose  mutavit — qua quidem vox de cupiditatibus ommibus pradicatur a Cice- 
rone (de Fin. I, 43): «Cupiditates enim sunt insatiabiles». Cir de brev. vit. ec. 2, ]: 
Alıum insatiabilis tenet auaritia. Atqui ut insatiabilis ita instabilis ambitio diei po- 
test, nam in ep. 34, 11 sie deseribitur ambitus: ’umida res est, vana, ventosa, nul- 
lum habet terminum, tam sollicita est, ne quem ante se videat, quam ne post se'. 
— Male vero Madvigius (l. ce.) a fine verbis de integro interpretatur, nam hxc est 
sententia: cupiditas summa et extrema exspectat, rebus prs#sentibus et acceptis num- 
quam contenta; ad nova semper properans finem cuiusque rei possidere iam ab 
initio cupit, media ac prima quasi transiliens. Kadem sententia hoc loco Annsano 
illustratur (de vit. beat. ce. 7, 4): en enim pertendit (voluptas), ubi desinat et, dum in- 
cipit, spectat ad finem. Kodem pertinent Manilii verba: nullo votorum fine beati 
vrcturos agimus semper nec vinimus umquam. | 

Ep 74, 9; gaudemus, si quid invasimus, invadendique aliquos spes vana delusit: 
nlem predam megno aliquo incommodo luimus aut de aut fallimus. De hoc loco Haup- 
tius (op. II p 328) subtiliter disputavit, sed de verbis extrenis, qua optimus codex 
P sie perhibet: aut de aut fallimus non bene iudicavit, @nde pellimur scribens. Nam 
in hac extrema sententia de fortuna eorum, qui prada potiti sunt. agitur; quam 
ob rem enuntiationes particulis aut — aut‘) disiunetas verba, qua pracedunt magno 


alıquo incommodo luimus, accuratius explicare consentaneum est, ut luendi genera 


illustrent. Verum igitur esse eredo, quod in codieibus Arg. b et Ps legitur: /uimus 
aut decipimur altero membro «isiunctivo omisso. Codex Metensis solus veram scrip- 
turam aut decipimur aut fallimur integram et plenam servavit (vid. Rossbach. 1. 1. 
p- 67). Quare adiuvante hoc codice ita seribendum est: lem predam magno aliquo 
incommodo luimus : aut decipimur aut fallimur i. e. prada fortuns potiti aut ab aliis 
deeipimur aut nosmet ipsi fallimus (errore aliquo). Ita iam Haasius coniectura edi- 
derat. ‘Minime recte de hoc loco disputavit Rossbachius (l. I. p. 40, 20 et p. 58, 
51). Planissime sententia illustratur ep. 8, 3: vtate ... que casus adtribuit. ad omne 


fortuitum bonum suspieiosi pavidique subsistite: et fera et piscis spe aliqua obleetante 


deeipitur. munera fortune putatis ? quisquis nostrum tutam agere vitam volet —- 
ista viscata beneficia devitet, in quibus hoc ımume miserrimi jallimur : habere nos pu- 
tamus. heremus. Verba autem illa: gaudemns, sı quid invasımus, invadendique aliquos 
spes vana delusit integra esse puto, Hessius vero (Ep. sel.) ita edidit: gaudemus, 
st quid invasimus, invidentque alii, quos spes vana delusit : 

Ep. 75, 11: Quid inter morbos animi intersit et adfectus, seepe . nunc 


", Commemorandum est. partieulas aut — aut integras exstare et in P et V codieibus. V 
autem de in defraudamur (fraudamur supra scripto) eorrexit. Idem tamen codex aut fallimur etiaum 
habet. Hensius, qui luimus aut defrudamur scripsit, genus iuxta speciem posuit. 
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quoque te admonebo: morbi sunt inveterata vitia et dura, ut avarıtıa, ut ambitio nimia 
actus hec animum inplicuerunt et perpetua eius mala esse coeperunt. 

Codices VP nimia uctus exhibent. Pro actus, leciione aperte corrupta, codices 
deteriores altius vel artius prebent. Artius solum apte cum verbo zmplicandı con- 
jungitur — cfr Hor. ep. 15. 5: Artius atque hedera procera adstringitur dex. — Pro 
nimia Gertzius nimirum substituit. Sed iam non sunt omnia ad liquidum perducta, 
requiritur enim coniunctio, qua extrem® sententie artius hec animum inplicuerunt 
et perpelua eius mala esse coeperunt — enuntiationi primariae subieluntur. Particulam 
enim s? excidisse puto et totam orationem, ut. plena fiat sententia, ita esse confor- 
mandam: morbi sunt inveterata vitia et dura, ut avaritia, ul ambitio, nimirum si ar- 
tus hec anımum inplicuerunt et perpetua eius mala esse coeperunt. CGir ep. 85, 10. 

Ep. 83, 26: Fere vinolentiam crudelitas sequitur. Vitiatur enım exasperaturque 
sanıtas mentis. quem difficilesque faciunt diutini morbi et ad minıman radıos offensio- 
nem, ıta ebrietates continue efferant amimos. 

Vitiatur (cfr 8 21), quod e corrupta iibri P scriptura villatur am restituerat 
Hauptius (op. II p. 329), in codice Par. b reperitur. ldem priorem comparationis 
partem, nisi quod ipsius comparationis indicem neglexit, egregie sie röstituit: que- 
rulos difficilesque faciunt diutini morbi et ad minimam rabidos offensionem. Sed neque 
vecte e quem Hauptius querulos elicuit nceque bene Madvigius (Adv. crit. II p. 492) 
commendavit ut particulam, qu& a Seneca in sententiolis, maxime orationi interpo- 
sitis, qu®& rhetorico carent accentu, adhibetur, quales sunt «t dırı (ep. 38, 2), "ut 
Posidonio videtur’ (ep. 90, 3), "ut ait Vergilius noster' (ep. 92, 9), 'ut ait Phwedra’ (ep. 
94, 41). Nam «uf levioris est momenti, quam ut Senecw ad sententias, quas velit 
conspicuas esse, inter se comparandas conveniat», animadvertit Rauschningius (de 
lat. Sen.. p. 64). In enuntiatis enim comparativis longe frequetissima est in scriptis 
Senec® particula quemadmodum, qux® et reliquiis meliorum exemplarium commen- 
datur et in codieibus deterioribus vere legitur. Eandem particulam in duobus ex- 
emplis supra ($ 16) invenimus : guemadmodum musto dolia ipsa rumpuntur et omne, quod 
in imo inest, in summam partem vis caloris eiectat: sie vino exestuante, qwiequid in imo 
vacet abdıtum, effertur et prodit in medium . onerati mero quemadmodum non continent 
cibum vino redundante, ita ne secretum quidem. quod suum alienumque est, pariter ef- 
fundunt». Et forma et sententia consimile exemplum habes in libro secundo de ira 
c. 20, 1: — quemadmodum natura quosdam proclives in iram feeit, ita multe incidunt 
cause, que ıdem possint, quod natura: alios morbus aut iniuria corporum in hoc per- 
duzıt, — Quin verum sit yuemadmodum, vix igitur est dubitandum. Adiectivi vero 
formam simul cum — adınodum exhaustam esse plane apparet — non querulos ta- 
men, sed morosos. Nam morosos, quod ob iracundis sensum- aptius est, sepe cum 
adiectivo q. e. diffieilis apud scriptores latinos coniunetum legitur, e. gr. in Hor. 


Sat. Il, 5, 9: difficilem et morosum; apud Ciceronem hie duo exempla sunt: — ut 
usque eo diffieiles ac morosi simus, ut nobis non satisfaciat ipse Demosthenes (or. c. 28, 
104) et de sen. 65: at sunt morosi . . . et difficeiles senes. — Gomparativam igitur sen- 


tentiam hoc modo reficieudam puto: quemadmodum morosos (nos) diffielesque faciunt 
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diutini morbi et ad minimam rabidos offensionem, ita ehrietates continur efferant animos. 
Nos etiam addidi, quod hie requiritur ut in & 2, ubi legimus: Hoc nos pessimos 
Jacıt, quod nemo vitam suam respieit. Cir ep. 55, 9: presentia enim nos delicatos 
faeit et ep. 70, 16: quid ergo est, quod nos facit pigros inertesque ? 

In ep. 84, 8 postquam Seneca Lucilium admonuit nos omnia, qu® e diversa 
‚ leetione congessimus, quasi concoquere et nostra facere debere eumque potius filii 
quam imaginis similitudinem reddere eius, quem imitaretur, ita pergit interposita 
Lucilii interrogatione (ut in codieibus P et Arg. b seribitur): Puto aliquando ne in- 
tellegı quidem posse, si magni viri nec enim omnibus, que ec co velut exemplaria trazxit 
(Arg. b: que er quo traxit velut eremplari) formam suam impressit et invitantem (Par. 
b: znvitatem) villa conpetat. Quamvis subtiliter, violentius tamen, quam decet, Madvigius 
(Adv. erit. II p. 492) locum tractavit. Propius enim ad vestigia codicum et salvo 
sensu sic scribi potest: Puto aliquando ne intellegi quidem posse, (que) sint magni 
virı, nec enim ommibus, que ex quo (V) velut exemplari trarıt, formam suam impressit, 
ut in unitatem ılla conpetant. Verba qua deinceps continuantur, eandem sententiam 
accuratius explicant, qus quidem choro comparato vel maxime illustratur, ubd. sin- 
gulorum latent voces, omnium apparent. 

Ep. 90, 4: natur@ est enim potioribus deteriora submittere: mutis quidem gregibus 
aut maxima corpora presunt aut vehementissima. Non precedit armenta degener taurus, 
sed qui magnitudine ac toris ceteros mares vicit . elephantorum gregem excelsissimus du- 
cit : inter homines pro ma.ximo est optimum . anımo ilaque rector eligebatur. 

Postquam dietum est bestiarum gregibus presse maxima corpora aut vehe- 
mentissima, quomodo inter homines se res habeat, sequitur ut dieatur. Oratio enim 
continua plane indicat hie agi debere, quis qualisque sit ille, quem homines recto- 
rem sibi potissimum eligant. Üerte eum, qui animo et sapientia plurimuın valeat, 
praferre debent ei, qui corpore solo excellat. Prorsus enim aliam quam mut& be- 
stie sequi debent rationem, seilicet ut non corporis magnitudine pr&stantem sibi 
ducem eligant, sed eum, qui animo prwstet. Quoeirca ita scribendum et interpun- 
gendum censeo: inter homines pro maxımo est optimus anımo . Udaque rector eligebatur 
vdeoque summa felicitas erat gentium, in quibus nom poterat potentior esse, nisı melior. 
Ac form&» quidem potentior et melior iam per se commendant formam optimus, quam 
editiones veteres habent. 

Ib. $ 5: Fiekertus, Haasius, Buecheler ediderunt: ıllo ergo seculo, quod aureum 
perhibent . . . officium erat imperare, non regnum . . . nec erat cuiquam aut anımus 
in iniuriam aut causa, cum bene imperanti bene pareretur nihilque rex maius minari 
male parentibus posset, quam ut abirent e regno. Vlurimi sane libri abirent habent, 
sed codex optimus (Bambergensis) abiret, yuem editores veteres a Mureto usque ad 
Schweigh®userum secuti sunt. Gronovius vero, 'minari, ut abiret e regno latinum 
sernionem non ferre contendens, «placeret, inquit, magis abire e regno.» Neque 
multo aliter Gemollio (adnot. cerit. p. 17) placet, scribenti: "uam iam abıre se regno 
i. e. se regno abdicaturum esse‘. Latinitati, eui inservire voluerunt, quam maxime 
repugnant emendationes illae, nam vix latine dieitur nihil maius minarı quam abire, 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXV1. 4 
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dieitur vero nihil maius, quam ut. Licet etiam exemplum illud Livianum (epit. 
libri 44) in comparationem vocare: Rhodii miserunt legatos Romam minantes, ut Per- 
seo auzxilio essent, nisi populus Romanus cum ilo pacem atque amicitiam wungeret. 
Sed optime propter comparativi formam maius ut se habet: nehilque rer maus mi- 
nari male parentibus posset, guam ut äbiret e regno. Nam ob auctoritatem suam 


et verecundiam populi minis maioribus uti regi non opus erat, quam si diceret, se 


regno abiturum esse. 

Ib. $ 28 non plane integra he esse suspicor: quid sint di qualesque declarat 
(sapientia), quid inferi, quid lares et genii, quid ın secundam numinum formam anıma 
perpetite. Nam in forma perpetite, haud dubie corrupta et a multis tentata, duo voca- 
bula latere credo. Extremam sententiam ita equidem refingo: quid vam secundam numi- 
num formam anime perpet(uam sort)it@, ubı consistant, quid agant, quid possint, quıd 
velint, — cfr ad Marc. de cons. ce. 26, 7: Nos quoque felices anim® et «eterna sortit® 
— Ad Pol. de cons. e. 9, 8: non perdidit lucem frater tuus, sed sinceriorem sortitus 
est. Ad sensum confer ad Mare. de cons. c. 25, 1: Integer ille nihilque in terris re- 
Iinquens sui fugit et totus excessit; paulumque supra nos commoratus, dum expurgatur 
et inherentia uitia situmque omnem mortalis ereutit, deinde ad excelsa sublatus 
inter felices currit animas. -—— Vaulo infra ($ 31) in codieibus est: hec inventa sunt, 
postquam sapientem invenire desimus. MSententia, nisi prava, his non inest, nam «non 
de sapientis inventione in superioribus dietum est, sed de aliarım rerum ab ipso 
inventione» (Madvigii Adv. crit. II p. 495). Verbum excidisse videtur, a verbo de- 
simus pendens. Sententia ferenda erit, si addideris dicere: hee inventa sunt, post- 
quam sapientem invenire desimus ') < dicere > e. postquam inventores et sapi- 
entes vel philosophos discernere coepimus). Eadem sententia etiam his, qua in $ 
33 leguntur: Ista sapiens licet invenerit, non qua sapiens erat, invenit, illustratur. 

Ep. 91, li: Ipswus nature opera vexantur et ıdeo aequo anımo ferre debemus ur- 
bium excidia . Casura exstant. Omnes hie eritus manet: 

Antecedens vocabulum urbium et sequens omnes satis ostendunt casura, quod 
ad opera aptatum videtur, in casur@e esse mutandum. ÜUrbes subiectum esse debere 
verbi erstant per se apparet. Casurae exstant (urbes). Omnes (sc. urbes) hie exitus 
manet. Verbum vero, quod est erstant, integrum est relinguendum, nam maior vis 
sententie ipsi eo additur, quam si cum Hauptio stant, vel sunt, quod Madvigius 
proposuit, seribimus. Exstant urbes, ut procedente tempore cadant. Praeterea paulo 
supra idem verbum eodem sensu ponitur : non vides, quemadmodum in Achaia cla- 
rissimarum urbium vam fundamenta consumpta sint nec quicquam eastet, ex quo adpa- 
reat ıllas saltım fuisse? Sententia vero ipsa his, ep. 71, 15 leguntur, illustra- 
tur: omnes, que usquam rerum pohuntur urbes queque alienorum imperiorum magna 
sunt decora, ubı fuerint, aliquando quaeretur et vario eritit genere tollentur. Cfr. ep. 
74, 19. 


') De forma ipsa vide Rossbachii «de Seneew philos. libr. reeensione p. 131. 
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Ep. 92, 2: hec enim sola (ratio perfecta) non submittit animum, stat contra for- 
tunam : in quolibei rerum habitu seruitus servat. (Juoniam codices optimi (AB) cor- 
ruptam pröebent scripturam serwitus, ob mutationem subiecti non concessam, in vo- 
 cabulo seruitus olim (Quwest. erit. p. 8) virıbus suis latere suspicatus sum. Effieitur 
hac mutatione sententia apta, qua bene convenit cum sententia, que $ 30 legitur 
...in hoc a natura rerum formatus est (aniımus), ut parıa dis vellet, si utatur suis virr- 
bus et se in spatium suum extendat. non aliena via ad summa nititur. Nec repugnant 
ea, qU® continuo sequuntur: id autem unum bonum est, quod numquam defringitur. 
Is est, inquam, beatus quem nulla res minorem facit .tenet summa et ne ulli quidem 
nisi sibi est innicus.nam qui aliguo auxilio sustinetur, potest cadere. Sed nihilo minus 
recte Fickertus et Haasius pro serustus, facillime ex se vertus corruptum, quod re 
vera in codieibus nonnullis reperitur, se virtus legunt. Hiece quidem emendatio le- 
nissima est. Justo longius a codiecum vestigiis alii recesserunt — se rectam servat 
(Gronovius coniecit, se interritam servat Kochius (Jahrb. £. cl. Philol. 111 p. 722), 
suum ius servat vel se swi iuris servat Aemilius Thomas (Herm. 28 p. 301), se- 
curos denique Schweighaeuser et Buecheler editores e codieibus deterioribus as- 
sumpserunt. Subiecti vero mutatio, qu.x offensioni olim mihi erat, re ipsa nulla 
est, nam virtus plane idem valet atque perfeeta ratio, quod alia exempla Annxana 
confirmant, ex. gr. ep. 66, 32: ergo et virtus non alıud quam recta ratıo est et ep. 
76, 10: homini autem suum bonum ratio est; si hanc perfecit, laudabılıs est et finem na- 
ture sue tetigit.hec ratio perfecta virtus vocatur eademque honestum est. 

In eiusdem epistule $ 12 hzse codices exhibent: zfaque non est bonum per se 
munda vestis, sed munde vestis electio, quia non in re bonum est, sed in electione, qualı 
actiones nostre honeste sunt, non ipsa, que aguntur. 

A singulis exemplis ad universi generis vim constituendam aperte se contulit 
seriptor in ponendo: actiones nostre honeste sunt, non ipsa que aguntur. Quam ob 
rem mirum in modum quali ponitur, in qua forıma detruncata, ut mihi videtur, 
qualitate latet. Aptissime quidem hoc modo procedent sententie: ztaque nom est bo- 
num per se munda vestis, sed mund«e vestis electio, quwia non ın re bonum est, sed ın 
electione: qualiıtate actiones nostre honeste sunt, non ipsa que aguntur. Qualitate 
enim, i. e. rationi convenientem servant modum, actiones nostr& sunt honest®: 
quem sensum qu& paulo supra leguntur, illustranut: — cum vestem qualem 
decet, sumo, cum ambulo ut oportet, cum coeno quemadmodem debeo, non coena aut am- 
bulatio aut vestis bona sunt, sed meum in is propositum, servantis in quaque re rationi 
convenientem modum. CGonfer ep. 76, 18: omnes actiones totius vite homesti ac turpıs 
respectu temperantur et ep. 66, 33: Qualıs ratio est, tales et actiones sunt. 

Denique in $ 34 huiusce epistule ab Haasio editur: utrum protectum aves diffe- 
rant, an consumatur 

canibus data preda marinis, 
quid ad illum, qui nullus? Dure mihi omissum videtur verbum substantivum, quare 
legendum censeo: qui nullus (est)? Ita Hensius nune edidit. Copulaın enım hie 
ut alibi hanc loquendi forınulam desiderare apparet, quam quidem bis repetitam in- 
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venies in ep. 99, 30: Nulla, ingquam, res eum ledit, qui nullus est : vivit, si leditur , utrum 
putas illi male esse, quod nullus est, an quod est adhuc aliquis? ep. 102, 4: nihilque sit 
eius, qui nullus est, ad Marciam de cons. ce. 19, 5: nec potest miser esse, qui nullus est 
— ad Polyb. de cons. ce. 9, 3: Quid itaque eius desiderio maceror, qui aut beatus aut 
nullus et? Ne apud Ciceronem quidem verbum est in huiuscemodi locutionibus 
deest: Tusc. Diep. I $ 11: — et tamen miseros ob id ipsum, quia nulli sunt — ib. 87: 
de mortuis loquor, qui nulli sunt — ib. 91: alteri nuili sunt. 

Ep. 93, T: Quemadmolum in minore corporıs habitu potest homo esse perfectus, 
sic et in mınore temporis modo potest vita esse perfecta. aetas inter externa est. quamdıu 
sim, alienum est: quamdıu vero ut sim, meum est. 

Sic codices meliores. Vocabula vero ista vero ut (AB) corrupta esse, vix est 
memorandum. Cum iam alienum esse dietum sit, quamdiu sim, hoc enim fato de- 
betur ($ 2), idem meum esse diei non potest. Exspectares igitur altero membro 
exponi mea in potestate esse 'plenam’ eflicere vitam, animum bonum reddendo. 
Vere enim hoc dicetur: quamdiu recte vivam vel qualis sim, meum est. Neque 
plane sanatur locus addito vir, quod Haasıus et Fickertus e libris deterioribus sus- 
' ceperunt, debuit poni wir bonus. ut paulo infra est: eremplar boni viri posuit. Potius 
tamen credo in reliquiis codicum latere: quamdiu verä vitä !) sim, meum est. 
Haec enim est sententia: quamdiu vivam, alienum est, quamdiu vero recte vivam, 
meum est. | 

Ep. 94, 21: Concedo per se efficacia precepta non esse ad evertendam pravam 
animi persuasionem : sed non ideo aliis quidem adiecta proficiunt. 

Cum duo maxime genera sint eorum, qu& in philosophia traduntur, dogmata 
seu decreta et priecepta, in hac epistula, utra philosophise pars utilior sit, quaeritur. 
Aristo decreta prieferens, precepta minime necessaria esse contendit. Seneca vero 
rationes, quibus Aristo nitebatur, exponit easque refellere conatur, neque decreta 
neque prscepta per se suflicere affirmans. Ex contrario altera alteris adiuncta ali- 
quid proficere posse existimat. Hasc exempla sententiam eius illustrent: quamvis 
 argumentis collectum sıt. que bona malaque sint, nihilominus habent precepta partes 
suas ($ 33) — Illud quoque falsum est, nıhil apud insanos proficere precepta . nam quem- 
admodum sola non prosunt, sie curationem adıuvant (S 36) — quod si est, non tan- 
tum scita sapientie prosunt, sed etiam precepta ($ 47). His consideratis iam per se 
apparet, hec non reete inter se cohsrere : Concedo per se efficacia pre@cepta non esse 

. sed non ideo aliis quidem adiecta proficiunt. Dici debuit : etiamsi per se effica- 
cia non sunt pracepta, aliis tamen adiecta profieiunt. Quzs sententia ut exsistat, scri- 
bendum est addito nihrl: Concedo per se efficacia precepta non esse ad evertendam 
pravam animi persuasionem :sed non ideo (nihil) aliis quidem adiecta (i. e. si aliis 
quidem. adiecta sunt) profieiunt. Conferas velim paulo infra ($ 24) le- 
guntur: sed non ideo nihil sanat, quia non omnia, et sententia et forma haud_ dissi- 


" Cfr Hor- ep. Il, 2, 144. — et supra $ 5: veram lucem. 
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milia. Male igitur Buecheler nihil ne addidit, sententia enim ne adiecto denegatur, 
quamvis affırmanda necessario sit. | 

Ib. 58 Buecheler edidit: ».s scire quam falsus oculos tuos deceperit fulgor ? 
nihil est istis, quamdıu mersa et imvoluta caeno suo vacent, foedius, nihil obscurius, 
quidni? que per longissimorum cuntculorum tenebras extrahuntur : nihil est illis dum 


fiunt et a faece sua separantur informius. Ita fere etiam Fickertus et Haasius. Prope 


sine sensu esse quidni? que — extrahuntur iam per se apparet: quare veteres edi- 
tiones quidni? quando exhibent. Sed et guidni et que corrupta esse arbitror. Ge- 
mollius vero, qui (adnot. crit. p. 19) nihil obscurius quam que... extrahuntur scri- 
bendum censet, vera mihi invenisse non videtur. Vix enim latine dieitur: »nihil (est) 
obscurius quam que pro eis, que, nam reliqua duo membra concinnitatis causa abla- 
tivum comparationis commendant. Quidni in quidem facillime corrigi potest, sed 
etiam que, quod ferri nequit, corruptum esse puto et quom substituendum — 
Tripertita aperte oratione Seneca falsum esse auri et argenti splendorem hic 
demonstrare vult: nam et quamdiu in terra lateant, et dum per cuniculos obscuros 
protrahantur, et dum opificun manibus perpurgentur, omnem fere illis fulgorem 
deesse contendit. Quare ita Senecam scripsisse iudıco: nihil est istis, quamdiu mersa 
et involuta caeno suo tacent, foedius, nihil (sc. est istis) obscurius quidem, quom per lon- 
gissimorum cuniculorum tenebras extrahuntur: nıhil est ıllis, dum fiunt et a faece sua 
separantur, informius. | 

Ep. 95, 12: Quid? quod facienda quoque nemo rite obibit nisi is, cui ratio erit 
tradita, qua in quaque re omnes officiorum numeros exsequi possit, quos non servabıt, 
qui in rem precepta acceperit, non in omne., 

Neminem nisi eum, qui rationem, quam in quaque re sequi possit, perceptam 
habeat, recte agere posse nec satis esse in rem unam. alteramve accepisse przcepta, 
sed in totum scriptor dieit. Deecretis enim ait, qus totam contineant vitam, opus 
esse. Qus partibus darentur non sufficere et «in partieulas suasisse totum ordinanti 
parum esse» ($ 44). Rem adiectivo finitam fuisse suspicatus est Aemilius Hermes 
(Quest. crit. part. II p. 19 sq.) presentem adiciens, cuius vocis significatio (an Ort 
und Stelle’ vel in rem ipsam) hoc loco non apta est. Post in facile unam exeidit 
— cfr $ 27 ad unam rem. In unam rem idem valet quod «particulatim» (ep. 94, 
3l) vel in singulas res. /n omne pro adverbio accipi neque necessario in omnem mu- 
tari debere puto, nam ita in unum (S 27) et ın commune (S 53) adhibentur. Cfr 
etiam ep. 94, 3: doctus ın totum et ib. $ 3l: un „ae res precipit, sed altera in totum, 
particulatım altera. 

Ib. $S 18: corpora opere ac vero labore durabant aut cursu defatigati aut venatu 
aut tellure versata. Ita et Fickertus et Haasius ediderunt. Aemilius Hermes (Qusst. 
crit. II p. 21) verba illa ad priorem ambitus partem addita aut cursu defatigati aut 
venatu aut tellure versata defendi non posse contendit. «Neque enim, inquit, quod 
ad sententiam attinet, ferri potest additamentum illud» — quod cum proxima sen- 
tentia iungendum censet. Sed solita interpungendi ratio non est mutanda, prasertim 
cum proxima sententia per se plena et perspicua sit et obiectum suum verbum q. e. 
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excepit iam habeat, quod prope supervacaneum erit defatigatos lecto. Atqui ad sen- 
tentiam prascedentem accuratius finiendam verba illa aut cursu defatigati cet. per- 
tinent. Corpora enim durabant prisei illi homines aut currendo aut venando aut 
agro colendo. At vero participii forma defatigati hie non absolutam significat actionem, 
sed permanentem et simul cum actioue enuntiationis primarie perdurantem. Ex- 
empla huiusmodi usus in latino sermone non rara sunt: Liv. 2, 36, 1 servum qui- 
dam pater familie ... .. sub furca cesum medio egerat circo — quam sententiam ita 
a Cicerone (de div. I, 26, 55) redditam invenies: servus per circum, cum virgis cw- 
deretur, furcam ferens ductus est. Ad similitudinem huius exempli locus noster ita 
redigi potest: Corpora opere ac vero labore durabant, cum aut cursu defatigarentur 
aut venatu aut tellure versata. — Cfr consimile exemplum (Cxs. de b. g. 5, 7, 2): 
Itaque dies circiter XXV in eo loco commoratus . ., dabat operam, ut in officio Dum- 
norigem contineret. Pro tellure versata Windhausius (Variet. lect. p. 15) et Gertzius 
(Mel. Graux p. 371) t. versanda commendarunt, quia hiec forma propius ad optimo- 
rum codicum lectionem versantia accederet, sed ipsum illud versata, quod ad 
corpora non conveniret, scriba in versantia facile commutevit. Praterea cum cursu 
et venatu magis congruit versata, dum versanda ad currendo et venando melius re- 
spondet. (Cfr Kühneri ausf. lat. gr. II $ 135 et $ 136, 4, y). 

Sequitur $ 19: Vide, quantum rerum per unam gulam transiturarum permisceat 
luxuria, terrarum marisque vastatrix. necesse est itaque inter se tam diversa dissideant 
et hausta male digerantur aliis alio nitentibus. Iniuria Gertzius (Mel. Graux p. 372) 
male transpositum formz verbi hausta adtribuit. Nihil enim interest, quomodo 
hauste sint res, dummodo diversae sint haust® ; multiplex enim variusque dissidet 
cibus maleque digeritur. Hausta enim idem significat atque cum hausta sunt vel 
in ventre, ut est in $ 27. Sine offensione, opinor, hx#c erit sententia: necesse est 
itaque inter se tam diversa dissideant et in ventre male digerantur aliis alio niten- 
tibus. Eandem sententiam hi, versus Horatiani (Sat. II, 2, 71 sqq.) illustrant: 

nam varıe res 
Ut noceant homini, eredas, memor illius esce, 
Quce simplex olim tibi sederit, at simul assis 
Miscueris elixa simul, conchylia turdis, 
Dulcia se ın bilem vertent stomachoque tumultum 
Lenta feret pituita. 

Conferri etiam possunt verba Hippocratis 7 voswöns, Tapa- 
yoöns ap et ep. 2, 4: Fastidientis stomachi est multa deqgustare, que ubi varıa sunt 
et diversa, inquinant, non alunt. Haud igitur dubitandum est, quin vera sint haec 
Senec® verba: — et hausta male digerantur aliis alio nitentibus. — Paulo infra in 
codieibus est: Inde iam nullo wgrotamus genere quam vivimus. -Locum mendosum 
asterisco Haasius signavit, ad quem emendandum iam Stephanus, ut indicat Ficker- 
tus, se contulit tam nullo non «wgrotamus proponens, quod tamen nemini placuit. 
Lipsius verba tradita sie interpretatus est: «tam parum certo et uno et simpliei: 
quam neque vietus est e certis et uni». Quzs interpretatio plane nulla est. — 
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Continua vero oratione scriptor affırmavit innumerabiles illius s»tatis morbos luxurie 
esse supplicia et a multis diversisque cibis profeetos. His congruenter concludere 
potest tot semina esse morborum, quot eiborum sint genera; quam sententiam promp- 
tissima mutatione effecitt Hauptius (op. II p. 331), scribendum enim censet: Inde 
tam multo @egrotamus genere quam vivimus. Et ita quidem ipse conieceram (cfr $ 29). 
Fortasse tamen lectio vulgata ferri potest, ita explicata: inde »que (non magis) 
nullo »grotamus genere quam (nullo) vivimus. 

Ib. $ 23: ın rhetorum ac philosophorum scholis solitudo est: at quam celebres eu- 
line sunt, quanta circa nepotum focos iuventus premit! Premit lectio est codieum. 
Passivam vero formam premitur ıam Pincianus commendavit, quam suscepit Haa- 
sius, dum Fickertus codices sequitur. At plane integra codiecum criptura vix esse 
potest. Suspicor post ‚focos excidisse se: quanta circa nepotum focos (se) iuventus 
premit! CGonfer exemplum consimile de vit. beat. c. I, 4: Quod in strage hominum magna 


'evenit, cum ipse se populus premit — et CGesaris de b. g. comment. VII, 28: — cum 


angusto exitu portarum se ipsi premerent. Se premere germanice 'sich drängen’ sve- 
thice 'trängas’ significat.. — Tum in $ 29 hac seribuntur: Quomodo ista perplera 
sunt, sie ex istis non singulares morbi nascuntur, sed inexplicabiles, diversi, multiformes, 
adversus quos et medicına armare se coepit multıs F generibus, multis observationibus. 
Lacunam ipse signavi, plane enim nude positum est generibus: genetivus, quo accu- 
ratius definiatur, necessarius est, ut consimilia exempla huiusce epistule innumera- 
bilia febrium genera (S 17) et multa auxıliorum genera ($ 22) ostendunt — Ufr ep. 89, 
22: retium variis generibus et de ira III. 3, 6: varia vinceulorum genera, varia poenarum. 
Ac cum potissimum contra morbos se mediecinam armare consentaneum sit ($ 14), et 


sententie et reliquiiss codiecum maxime consulemus scribendo : multis remediorum 


generibus (cfr ep. 2, 3). Gemollius (adnot. cerit. p. 19) remedkiis simplieiter scribere 
vult, sed quomodo vox illa in’ «generibus» depravari potuerit, nescire se fatetur. 
Ib. $ 33: homo, sacra cs homini, iam per lusum et iocum oceiditur et quem eru- 
diri ad ınferenda accıpiendaque volnera nefas erat, is iam nudus inermisque produeitur 
satisque spectaculi er homine mors est. Castigantur Romani, ludorum immanium 


cupidissimi, cum temporibus illis 'homo hominem tantum spectaturus occideret', 


ut est in ep. 90, 45 (cfr ep. 7, 3 et 4).. At tamen pro certo habeo ad Annzanum 
dieendi modum non convenire hoc: speetaculum ex homine mors est; simpliciter est 
dieendum: spectaculum hominis mors est. ÖOffensioni quidem fuisse illud er homine 
iam veterum editorum lectio substituta indicat, qua tamen latinitati melius non 
inservit. Gemollıus (adnot, crit. p. 19) coniecit ex hominis morte, mihi vero omnis 
error in particula ex inesse videtur, que, pro vr falso lecta, homine secum traxit. 
Omnia enim recte se habebunt, si scripserimus: satısque spectaculi wir hominis mors 
est. Aegritudinem animi aptissime etiam depingit negativa sententia, qua vel ma- 
xime illustratur alio loco scriptoris nostri (de brev. vit. c. 13, 6): Princeps civitatis 
et inter antiquos principes, ut fama tradidit, bonitatis erimi@ memorabile putavit spec- 
taculi genus novo more perdere homines: «depugnant? parıum est; lancinantur? parum 
est; ingenti mole animalium exterantur». 
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Ib. $ 52: natura nos. cognatos edidit, cum ex isdem et in eadem gigneret. hec no- 
bis amorem indidit mutuum et sociabiles fecit . equum vwustumque conposuit 
Habeamus in commune nati sumus. In codicibus AB et reliquis fere omnibus legimus: 
Habeamus in commune nati sumus, deteriores vero quod ante nat: inseruerunt. Jam 
Pincianus, quem habeamus, quod nullo pacto ferri potest, offendit, coniecit coeamus, 
dum Gronovius vulgatam lectionem (habeamus in commune quod natı sumus) et de- 
fendere et interpretari conatur: «Habemus, inquit, quod nati sumus, donante Deo 
et natura: habeamus igitur hoc in commune. hoc est, sit hoc nobis datum publico 
bono: efficiamus, ut ad commune bonum vel commodum creati simus tales, vel tale 
animal, quale creati sumus». — Sed et per se contortula est illa interpretatio et deest 
quod in codieibus, qui alicuius sunt momenti. Gertzius nuperrime (Mel. Graux p. 
374) Hac eamus dubitans proposuit. Kochius (Jahrb. f. class. Phil. tom. 111 p. 723) 
ita habeamus, ad exempla non plane consimilia allegans, lectum vult, quem laudavit 
Windhausius (l. c. p. 18). Bartschius (Rhein. Mus. 24 p. 279) coniecit cohereamus, 
quod translate de hominibus dietum suspicionem movet. At neminem horum 
verum vidisse certum est. Scripturam habeamus ex pareamus corruptam puto, ac 
re vera PAREAMUS et HABEAMUS facile confundi potuerunt littera initiali ob- 
scurata. Ac cum supra. de natura agitur, hic apte pracipitur, ut natur® pareamus. 
Scribendum est: Pareamus (sc. naturs): in commune nati sumus. Consimilem verbi 
parendi usum habes in ep. 91, 15: in eum ıntravimus mundum, in quo his legibus 
vivitur. Placet:pare. — et in ep. 94, 38: die, quid me velis fecisse: non disco, sed 
pareo». Cfr ep. 9, 2: Utrum, obsecro te, equius iudicas, te nature an tibi parere 
naturam ? | 
Non tentanda est $ 59: Quemadmodum folia virere per se nom possunt, ramum 
desiderant, cui ıinhereant, ex quo trahunt sucum: sic ısta precepta, si sola sunt, ınar- 
cent: Aemilius Hermes (Quast. crit. II p. 30), cui assentitur Gemollius (Philol. An- 
zeiger VIII p. 247), suspicatus est particulam verba illa ramum desiderant cum iis, 
qus pracedunt, connectentem excidisse, falsoque enim, ut Gemollio videtur, addidit. 
Particulam vero enim temere non esse reiciendam alio exemplo Annsano confir- 
mare licet (ep. 14, 6): nam quemadmodum plus agıt tortor, quo plura instrumenta do- 
loris exposuit, specie enim vincuntur qui patienlia restitissent: ıta ex vis, cet. — Ap- 
tius vero sed hic legeretur, quod eo facilius omitti potuit, quod siglum huius par- 
ticulee antecedenti sunf, compendio scripto, haud ita dissimile est. Plerumque etiam ne- 
gativa sententia aut tollitur aut finitur enuntiato, coniunctione sed annexo (vid. Kühneri 
ausf. lat. gramm. II p. 681 sq.), ut fit in ep. 24, 20; 40, 7; 41, 5; 50, 9; 57,8. — 
Sed nihil est addendum, prorsus enim legitimum est assyndeton illud in eius- 
modi enuntiationibus comparativis, ut exempla consimilia satis ostendunt: Quemad- 
modum ex amphora primum, quod est sincerissimum, efflwit, gravissimum quodque tur- 
bidumque subsidit, sic in aetate nostra quod est optimum in primo !) est (ep. 108, 26). 


') Primum hoc loco et Muretus et Gertzius frustra flagitant: «melius nihil mutare, ubi non 
est opus» Gronovius ad hunc locum animadvertit; cfr ep. 2, 5: in imo et ep. W, 12: in summo. 
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Eadem asyndesis in ep. 39, 3 occurrit: Quemadmodum flamma surgit in rectum, ia- 
cere ac deprimi non potest, non magis quam quiescere: ita noster animus in motu est, — 
cefr ep. 71, 31 et ep. 79, 13. — Denique in $ 62 corruptela est in his: Qu@ res 
communem sensum facıt, eadem perfectum, certarum persuasio. Üertarum persuasio in 
AB est, quod vulgo in certa rerum persuasio mutarunt, sed rerum persuasio que 
absurde dieitur atque suethice 'saköfvertygelse’ (I). Optime se haberet certa animi 
persuasio, ut in ep. 94, 21 prava animi persuasio legimus, nam haud graviore muta- 
tione certarum in certa animi mutari potest quam in certa rerum, sed quoniam codex 
B ar deleto certum re vera habet, perbeue ita oratio conformari potest: Qu@ res 
communem sensum facıt, eadem perfectum et certum, persuasio, ubi appositionis vice 
persuasio fungitur. Neque necessarium est accuratius persuasio definiri, que per se 
seque intellegitur atque in $ 44: Ergo infigi' debet persuasio ad totam pertinens vitam: 
hoc est, quod decretum voco. Qualis hec persuasio fuerit, talia erunt que agentur, que 
cogitabuntur: — cfr ep. 74, 1 et 94, 30. 

Ep. 102, 13: putas tu posse unam omnium esse sententiam? non est unius una 
sententia: ıllı placet verum. veritatis una vis, una facies est: Ad sententiam loci hac 
non quadrant: non est unius una sententia ; desideratur sane prorsus contraria sen- 
tentia. In continua enim oratione omnes boni inter se consentire vel idem sentire 
dieuntur, dum improbi semper dissentiunt. Itaque nor in bon mutato sine offen- 
sione current sententie cohzserentes: boni est unius una sententia: ili placet ve- 
rum, veritatis una vis, una facies et. Nemo enim bono vel sapiente excepto sibi 
constat. | | 

Ib. 102, 23: quemadmodum decem mensibus tenet nos maternus uterus et preparat 
non sıbi, sed ılli loco, in quem videmur emitti vam idonei spiritum trahere et in aperto 
durare: Verbum q. e. videmur nonnullis integrum non visum est. Ördinem tur- 
bando aliisque mutationibus Kochius (Jahrb. f. ef. Phil. tom. 111 p. 725) senten- 
tiam probabilem efficere studuit, sceribens: in quem emittit, < cum > videmur iam 
idonei cet. Violentius tamen agere hoc est. Aemilius Hermes (Krit. Beitr. p. 9) 
iubemur pro videmur substituens iniuria-emitti tentavit, cui verbo eniti substitutun 
vult, quod quidem verbum de matre parturiente bene dieitur (ut in & 26: magno 
nisu matris) non de nascentibus, qui eniti vixdum diei possunt. Praterea verbum 
emittendi etiam infra ($ 26) de nascentibus usurpatur: ex maternorum viscerum calido 
mollique fomento emissum. Etiam effundi (ep. 121, 18 «ex materno utero — effusa»), 
excpelli, ercuti, immo edi (hoc principio edimur — Ad Pol. de cons. 4, 3) nascentes 
dieuntur. Verbum q. e. mitto similiter a Seneca Rhetore (Controv. I, 6, 3) usur- 
patur: natura nos regit, et in quemcumque vult casum quemque mittit. — in ep. 30, 12 
idem verbum de moriente adhibetur: Jam vero si cui contigit, ut illum senectus levı- 
ter emitteret e. q. s. — Ceterum videmur emitti mihi idem fere significare videtur 
quod emittimur — modestius quidem dietum. In comparationem vocari potest Cice- 
rorianum illud videor audisse (de nat. deor. I $ 58). 

Etiam in $ 27 eiusdem epistule erratum est, seribitur enim: @quo animo iam 
supervacua dimitte et istue corpus inhabitatum diu pone: scindetur, obruetur, abolebitur. 

Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 5 
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quid contristaris? ia solet fieri: pereuni sepe velamenta nascentium. Pereunt sepe et 
Fickertus et Haasius ediderunt, codices secuti. Corpus, velamentum animi (ep. 92, 
13 et 34), quo animo deponere debemus, nam eius ut velamentorum sors est pe- 
rire: 'ita fieri sole. Quod si ita est, haec non recte continuantur: pereunt sepe 
velamenta nascentium. Nam et oratio continua et res ipsa requirit, ut legamus: pereunt 
semper velamenta nascentium i. e. secundine et ovorum velamenta semper pereunt. 
Falsum igitur est sepe. Aemilius Hermes (Krit. Beitr. p. 10) Gruteri coniecturam haud 
probabilem aequwe commendat. Verum est semper, quod compendiose scriptum (söp) 
facillime cum sepe commutari potuit, ut re vera errore eodem etiam alıbi in libris manu 
scriptis est peccatum — cfr Sen. Dial. libr. XII ed. Gertz. p. 175, 18 et p. 380, 9. 

Ep. 104, 11: Quicquid te delectat eque vide, ut videres, dum virer et uter. Ita 
codex B. Ante vel post ızderes vocabulum excidisse omnes fere putarunt. Haasius 
flores addidit et videres in virides mutavit. Sed de floribus verbum virendi non 
apte dieitur, rarissimeque flores sunt virides. Violentius, quam decet, Madvigius 
locum refinxit (Adv. II p. 504) scribendo: fide ut virenti folio fideres, dum viret, utere. 
Mihi vero vocabulum unum, quod comparationem habet, viridaria in videres virgulis 
omissis corruptum esse videtur, et sine offensione hec erunt: Quicquid te delectat 
eque vide ut viridaria, dum virent, utere. Neque huic sententie repugnant verba 
proxime antecedentia: Gravissimum iudicabis malum, aliquem ex his, quos amabis, 
amittere, cum interim hoc tam ineptum erit quam flere, quod arboribus amoenis et 
domum tuam ornantıbus decidant folia. 

Ep. 105, 3: Spem improborum vitabis, si nihil habueris, quod cupiditatem alienam 
et improbam inritet, si nihil insigne possederıs. Üoncupiscuntur enim eliam pars inno- 
tarum sunt sic raro invidiam effugies, si te non ingesseris oculis cet. 

Commixta sunt qus ad spem et ınvidiam pertinent, ut ostendit Madvigius (Adv. 
erit. II p. 505), nam a vocabulo invidiam nova est ordi'nda sententia. Plane vero 
depravata sunt verba illa: pars ınnotarum sunt sic raro, quibus ita refectis: parma 
si in notitiam venerunt sieut rara. sine offensione totus sententiarum orbis ita pro- 
cedet: concupiscuntur enim etiam parva, si in notıtiam venerunt sicut rara (cfr Quast. 
erit.. in act. Univers. Lund. tom. 21 p. 9 sq.). Dicendi formas haud dissimiles hec 
prsebent exempla: ep. 102, 16: — ın notitiam plurium emittunt. — ep. 120, 1: qwo- 
modo ad nos boni homestique notitia pervenerit? — Nat. qusest. II, 3, 1: omnia, qua 
in notitiam nostram cadunt, — Sen. Rhet. p. 256, 20 (ed. H. J. Müller): res in no- 
titiam hominum pervenerat. — cir Liv. 22, 26, 2: in notitiam populi . . . pervenit. 
Male Aemilius Thomas (Herm. 28 p. 302) proposuit si in nota (raro)rum sunt, 
st carorum, nam a latino sermone alienum est dicere in nota esse, dicitur vero 
note {alicuius) esse (gen. qual.) — id quod et exempla ab . allata comprobant. 
Quod vero ipse probatum vult, minime probant. 

Ep. 106, 12: Paucis est ad mentem bonam uti lıteris: sed nos ut cetera in super- 
vacuum diffundimus, ita philosophiam ipsam. 


') vid. Windhausii var. lect. p. 28. 
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Aperte scriptor hic commonefarvit, non esse necessariam ad bonam mentem, 
vel ut boni simus, multam et subtilem doctrinam, multis literis acquisitam. Que- 
ritur enim Seneca, quod in supervacuis subtilitas teritur et quod 'literarum quoque 
internperantia laboramus’. Quod si ita est, necessario forma verbi, unde pendeat 
uti, desideratur, nam non «est ut Seneca dixit, ut esset licet uti» (Madv. Adv. crit. 
II p. 506). Addito vero sai plena fiet sententia. Scribo igitur nune: Paucis ') (sat) 
est ad mentem bonam uti literis: — Facile enim ST (i. e. sat) ante EST excidit. 
Eandem fere sententiam in libro de tranqu. an. c. 9, 4 legimus: Quo innumerabiles 
lıbros et bybliothecas, quarum dominus vix tota vita indices perlegit? onerat discentem 
turba, non instruit, multoque satius est paucis te auctoribus tradere quam errare per 
multos. — et ib. paulo infra: Paretur itaque librorum quantum satis est, nihil in ap- 
paratum. landem sententiam in ep. 2, 3 sq. et ep. 45, 1 profitetur noster. 

Ep. 108, 26: Quemadmodum ex amphora primum, quod est sincerissimum, effluit, 
gravissimum quodque turbidumque subsidit, sic in «etate nostra quod est optimum, in 
primo est. id exhauriri in aliis potius patimur, ut nobis fecem reservemus? | 

Haasius in ante als uncis seclusit, dum Gertzius (Mel. Graux p. 377) alienis 
scribendum censet. Sed recte habet codicis B scriptura ın als, cui etiam favent 
lihrorum deteriorum lectio malis vel malimus, ubi in in m- restare videtur. Ipsa 
prspositione (7%) ponderis amplius sententise etiam additur, nam erhauriri in idem 
valet quod consum? in, eoque minus alızs est mutandum, quod nobis respondet. Ad lec- 
tionem codicum tuendam hic locus Ciceronis pertinet (ep. ad Att. IV, 28 4): ami- 
corum benignitas exhausta est in ea re, — 

In $ 38 eiusdem epistule in codieibus scribitur: Omnia que dicunt, que turba 
audiente vactent, aliena sunt: dırıt Ulla Platon, dıxıt Zenon, dixit Chrysippus et Post- 
 donius et ingens agmen non tot ac talium. Ita codex B. A ratione alienum est di- 
cere ingens agmen tot (virorum), nam molestissima inest tautologia; quare verba 
tot ac talium corrupta puto, ut iam alii, qui mihi veram scripturam coniectura re- 
perisse non videntur, suspicati sunt. Dicuntur illi, qui philosophiam velut aliquod 
artificium venale didicissent, prorsus aliena iactare. Eadem enim iam dixisse phi- 
losophos grecos et ingens agmen aliorum hie affirmat Seneca. Ingens agmen ad - 
philosophos in Italia natos vel Roms viventes spectat et in reliquiis depravatis 
tot ac talium (nam non pro falso et sero additamento habeo) latere credo totius Ita- 
lie. Cfr de brev. vit. c. 6, 1. stipatus ingen:: totius Italie coetu — Cic. in Verrem act. 
pr. 18, 54: cum hec frequentia totius Italie Roma discessert — ep. ad fam. I. 9, 4: 
incredibilis Italıe totius . . . comsensio 

In ep. 109, 7, ubi in codica B hee insunt: ut :lle talıs sapor capiat, offendetur, 
non submovendum est verbum capiat, quod verbo faciat Gertzius (Mel. Graux p. 
377) repletum vult, sed sententia ita est reficienda: u£ ille tali sapore capiatur. Kan- 
dem verborum iuncturam invenies in Cic. orat. pro Csel. $ 42: quamobrem si quem 
inveneritis, qui aspernetur oculis pulchriudinem rerum ; non odore ullo, non tactu, non 


1) Ita codices detoriores. BA faueis. 


= 


36 S. Linde. 


sapore capiatur — — huie homini ego fortasse et pauci deos propitios, plerique au- 
tem iratos putabunt. Sublata passive’ forms nota forma reliqua capiat nominativos 
talıs sapor secum duxit. Praterea totum hunc sententiarum ambitum ita legendum 
censeo: «Isto modo dicas licet non esse in melle dulcedinem : nam (nisi) wpse le, qui 
esse debeat, ıta aptatus lingua palatoque est ad eiusmodi gustum, ut ille tali sapore 
capiatur, offendetur. | 

Ep. 109, 8: numquid instructus ommibus rebus agricola ab alio instrur querit? 
numquid armatus miles quantum in aciem exituro satıs est F amplius arma desı- 
derat ? ergo nec sapiens . salıs enim vıle instructus, satıs armatus est. 

B aliique codices permulti ut exhibent, quod integrum esse nullo modo potest, 
quare editores vocem illam vulgo delerunt, at nimis simplieiter. Mihi vero uti ex 
utique (= utig;) depravatum videtur, qua particula affirmandi hic ferri potest. Fre- 
quentissimus etiam est usus huius particule apud Senecam, ex. gr. in ep. 7, 2: 
utique quo maior est populus, cui miscemur, hoc periculi plus est — ep. 45, 9: St uti- 
que vis verborum ambiquitates diducere, hoc nos doce, — ib. $ 11: Quod bonum est, 
ulique necessarium est. — ep. 70, 12: Praterea quemadmodum non utique melior est 
longior vita, sic peior est utique mors longior, Scribendum igitur: numquid armatus 
miles quantum ın aciem exituro satıs est, utiyue amplius arma desiderat ? 

In $ 12 eiusdem epistule haec leguntur: prodesse autem est anımumı TER 
naturam movere virtute sua ut eius, qui movebitur. Postquam qusstionem huius epi- 
 stulee principalem, 'an sapiens sapienti prosit', multis diversisque comparationibus 
llustrare conatus est noster et ad rationem perfectam movendam perfecta opus esse 
ratione !) vel virtute statuit ($ 11), in $ 12 caput rei hoc modo complectitur: pro- 
desse autem est anımum secundum naturam movere virtute sua ut eius, qui movebitur. 
Codicum lectio «? (comparativum) ferri posse credo, ut edidit Hensius. Simplicius 
tamen eandem sententiam u? in et mutato effici posse olim (Qusst. cr. p. 10) pu- 
'itavi. Idem iam Windhausius (var. Lect. p. 32) proposuerat, ut postea cognovi. In 
mutua virtutum agitatione »prodesse consistere dicitur, nam de virtute et moventis 
et eius, qui movebitur, hie agitur, ut ostendunt verba, qus statim sequuntur: hoc 
non sıne ipsius quoque, qui proderit, bono fiel. necesse est enim alienam virtutem exer- 
cendo exerceat et suam. Eandem sententiam declarant hz#c verba ($ 2): opus est et 
saprenti agitatione virtutum: ita quemadmodum ipse se movet, sic movetur ab alio sa- 
piente. Eodem etiam spectant hac, qus supra ($ 9) leguntur: sapiens non potest in 
habıtu mentis sue stare, nisi amicos aliquos similes sui admisit, cum quibus virtutes suas 
communicet, nam «communiter honesta tractando et animos cogitationesque miscendo 
utilis erit» sapiens sapienti, ut legimus paulo infra ($ 14). Gertzius (Mel. Graux) 
ut in wi mutavit. Sed mutatio ista nominum (virtute, wi) haud magnopere hic com- 
mendatur, ubi de mutua virtutum agitatione quseritur. — Praterea uf et et facilius 
commisceri potuerunt quam «uf et wi. Et Gertzius ipse sex prioris erroris exempla 
attulit (Dial. p. 436), nullum autem posterioris. 


') Ratio perfecta virtus vocatur (ep. 76, 10). 
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Ib. $ 15 sic in codieibus legitur: Preterea secundum naturam est et amicos com- 
plech et amicorum auctu ut suo proprioque letari. nam nisi hoc fecerimus, ne virtus 
quidem nobis permanebit, que erercendo se usu (!) valet. Vera esse et exercendo se et 
usu (in B levi errore sensu scriptum est) non possunt; alterum est expungendum — 
et quidem mancum illud ws«, quod ex vetere scholio us# sw. non integrum restat. 
Usu suwi, quod pervulgatum est apud Senecam (ep. 49, 10; 58, 34; 121, 5, 6, 9; de 
vit. beat. 7, 4) nihil aliud sibi vult quam exercendo se, cuius interpretatio esse vVi- 
detur. Interpretatione illa manca deleta scribo: que exercendo se valet et in compa- 
rationem voco ep. 80, 3: animus ex se crescit, se ipse alıt, se exercet. 

Ib. 8 16 vulgo editur: Aiunt homines plus in alieno negotio videre quam in suo. 
hoc Wlis evenit, quos amor sui excecat cet. — Ipsa illa sententia. qua homines plus 
in alieno negotio quam in suo solere videre dieuntur, a ratione et consuetudine 
coınmuni hominum videtur abhorrere et proxima illa sententia: hoc ıllis evenit, 
quos amor sui excecat, . ... plane declarat superiorem sententiam esse falsam. Is 
enim, quem amor sui exczscavit, non plus in alieno negotio quam in suo videt. 
Res plane contra se habet. Neque apte cum tali sententia coharent illa, que mox 
infra continuantur: sed nihilominus quedam sunt, que etiam .sapientes in alio quam 
in se diligentius vident. Nimirum vitia diligentius in aliis quam in nobismet ipsis 
cernimus. Omnia fere igitur sententie lectionis vulgate repugnant et emendatio 
sane requiritur, qua sententia sententise lect# contraria efficiatur, qus quidem hac 
sola esse potest: Aiunt homines plus in alieno negotio videre'vitii. Hoc illis evenit cet., 
In codice B hc leguntur: widere Imitio hoc illis. Ad sententiam confer de ira II, 
28, 8: aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt. Neque aliter iudicat Ci- 
cero (de off. I, 146): Fit emim nescio quo modo ut magis in alis cernamus quam in 
nobismet ipsis, si quid delinquitur. Eandem sententiam continent hi versus Horatiani 
(Sat I, 3, 25 sqq.): 


: Cum tua pervideas oculis mala lippus inunctis, 
Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum 
Quam aut aquila aut serpens Epidaurius? 
et Phadri fab. IV, 10, 1 sqq.: | 


Peras imposuit Juppiter nobis duas : 
proprüs repletam vitiis post tergum dedit, 
alienis ante pectus suspendit gravem. 
Hac re videre nostra mala non possumus, 
simul delinguunt, censores sumus. 
Cfr ti aAkörprov, Baoravwrarz, 
(Meineke, Menandri Rel. incert- 5). 
Et latinis et graecis litteris sententiam nostram satis confirmatam videmus, 
quare scribamus: Aiunt homines plus in alieno negotio videre vıtiı (sc. quam in suo). 
Ep. 110, 5: nemo nostrum, quid veri esset, excussit, sed metum alter alteri tra- 
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didit. nemo «uusus est ad ıd, quo perturbabatur, accedere et naturam ac bonum timoris 
sur nosse. itıque res falsa et inanıs habet adhuc fidem, quia non coarguitur. 

Quid sibi velit bonum timoris sui, haud facile apparet. Mendum igitur inesse 
suspicari licet, ac modum quidem Madvigius substituere voluit, quod tamen voca- 
bulum non est aptum. Desideratur certe vox, qualis est causa vel eadem saltem 
significatione. In voce depravata bonum latere credo rationem. Nam ra syllaba post 
ac amissa pro tion falso bon est lectum. Ac sine offensione, opinor, hac erit sen- 
tentia: Nemo ausus est ad id, quo perturbubutur, accedere et naturam ac rationem timo- 
ris sui uosse. fr nat. qusst. VI, 26, 1: rationem autem huius rei hanc reddunt, 
quod ex lımo tota voncreverit. 

In $ 7 eiusdem epistule legitur: at oheeiie vd agimus, ut longius revocandi 
simus, el cum ignoremus, quo feramur, velociter tamen illo, quo intendimus, persevera- 
mus. Kochius (l. c. p. 725) et Aemilius Hermes (Krit. Beitr. p. 10), ad adverbium 
g. e. velociter infinitivum prorsus non abesse posse iudicantes, properare aut pergere 
proposuerunt. At multo potius credo pro supervacuo substituendum esse 
quod saltem codices nonnulli prasebent, ante vel post perseveramus eollocatum. Mihi 
igitur ita legendum videtur: — veloeiter tamen ire, quo intendimus, perseveramus. Alibi 
quoque s®spenumero ire e verbo ipso perseverandi pendet, e. gr. ep. 41, 1: si, ut 
scribis, perseveras ire ad bonam mentem — ep. Tl, 35: sublabentur autem, nisi wre et 
nili perseveraverint —— ep. 104, 1: exire nerseveravi: — Curt. 9, 2, 32: Sed solus quo- 
que ire perseverabo. Cfr ep. 55, 2: diutius vehi perseveravi. 

Ep. 111, 4 @ridni contentus sit eo usque crevisse, quo manus fortuna non por- 
rigii? ergo et supra humana est et par sibi in omni statu rerum, sive secundo cursu vita 
procedit, sive lluctuatur et F per adversa ac diffieilia: 

Partieula ef, quam codices AB (vide Rossb. 1. c. p. 159) post fluctuatur serva- 
runt, verbum verbo illi adiunctum excidisse indicat. Pra&terea etiam verbum illud 
Ruutuandı cum prepositione per coniunctum suspieionem movet. Rossbachius (l. c.) 
:t additum vult, quod tamen et per se languidum est et cum verbo fluctuatur con- 
iunctum plane claudicat. Verbum subsimili exitu exceidit et quidem iactatur, quod 
cum prapositione per sepe coniunctum invenimus. Seribendum igitur iudico: sive 
flustuatur et (tactalur) per adversa ac diffieilia. 

‚p. 117, 26: «Sapientia bonum est, sapere non est bonum». sic fit F negemur 
sapere, ut hoc totum studium derideatur tamquam operatum supervacuıs. 

Sic fit(ut) vulgo editur. Molesta tamen et insolens est repetitio illa particul® 
ut post verbum q. e. fit. Condicionali interposita enuntiatione coneinnior hic erit 
orationis tenyor: Sie fit, (si) negemur sapere, ut hoc totum studium derideatur cet. Quo 
enim pertinet sapientie studium, si sapere non est bonum ? 

Ep. 121, 1, ubi codex B aliique multi exhibent exclamandum tibi, plurimi edi- 
tores erelama, dum cet., Gruterum secuti, legunt. Multo potius ex erclamandum 'eli- 


N Cr ep. 70, 4: alios vita velocissime adduxit, quo veniendum erat etiam eunctantibus, et ep, 
45, 1: qui, quo destinavit, pervenire vult. 
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ciendum puto exelamanti, quod aliquot codices deteriores prebent. Sine offensione 
hsec erunt: sed erelamantı tibi primum alios obponam, cum quibus litiges, Posidonlum 
et Archidemum. | | | | 

Ib. $ 18 legimus: Producit fetus suos natura, non abicit. et quia tutela certis- 
sima ex proximo est, sibi quisque commissus est. ıtaque, ut in prioribus epistulis dixi, 
tenera quoque animalia et materno utero vel quoquo modo efusıu, quid sit infestum ipsie, 
protinus norunt et mortifera devitant: | 

Pro quoguo modo in B quo modo est. Neutra lectio ferri potest, utraquc eninı 
sensu est cassa. Recte pro quoguo Bartschius ovo !) posuit (Rhein. Mus. 24 p. 286) 
— modo adverbium temporis est. Sed male se habet et (AB) materno utero, nam 
tenera animalia et er utero . . modo effusa (animalia) prorsus eadem sunt, ut hec 
insit sententia: tenera quoque animalia, simul atque ex utero materno vel ovo effusa 
sunt, mortifera protinus norunt et devitant. ‘Hoc edita protinus faciunt'‘, ut est in 
$ 6. Scribendum igitur censeo: tenera quögque animalia, ex materno utero vel ovo 
modo effusa, cet. Praeterea haud raro et et ex in libris manu scriptis permutantur, 
e. gr. in codice p et cavatus pro excavatus in ep. 41, 3 legitur, ut et pro er in ep. 
66, 22 (vid. Revue de Philol. (1877) p. 160). Eundem errorem Gertzius annotavit 
ad aliquot locos in dialogorum libris (p. 436). | 

Ib. $ 20: et tardum est et varıum, quod usus docet: quiequid natura tradit, et 
equale ommibus est et statim. Contraria inter se esse dieuntur ea, qua usus docet 
et qu& a natura animalibus data sunt, nam quod usus docet et tardum et varium 
est, dum quod natura dedit neque varium neque tardum est, sed ab initio omnibus 
zqualiter tributum. Verbo q. e. varium respondet «@quale, quare vocabulum signi- 
ficatione”Zardo contraria desideratur, cuius tamen locum tuetur adverbium q. e. sta- 
tim. Nihil enim nunce mutandum puto, quamquam Aemilius Hermes (Krit. Be- 
merk. p. 4 sq.) aliter sentit. nam ad statim audiendum est @quale omnibus est, ut 
hse sit sententia: quiequid natura tradit »quale omnibus est — et id quidem iam 
ab initio. Cfr 8 6: hoc edita protinus faciwunt (sc. animalia). cum hac scientia pro- 
deunt : instituta nascuntur. — confer etiam S 9 et $ 24 hwius epistule. Kodem 
sensu (= a primo) et eodem fere modo usurpatum statim reperies ad Marc. «de cons. 
c. 21, 7: In hoc omnes errore versamur, ut non putemus ad mortem nısi senes inclina- 
tosque iam vergere, cum ilo ınfantıa statim et wuventa, omnis atas ferat. Alia exempla 
attulit Aemilius Thomas (Herm. 28 p. 303 sq.). 

Ep. 123, 9: Ideo cludende sunt aures malıs vocıbus et quidem primis: nam, cum 
inıtium fecerunt admisseque insunt, plus audent. 

 Uneis in- verbi insunt inclusit Haasius, quod potius ex particula iam corruptum 

puto. B in ex m hbabet. Certe apta et coneinna hzc erit sententia: cum ınıtium 
fecerunt admisseque iam sunt (sc. male voces), plus audent. 

Pr&propere Hensius Buecheleri correctionem initum in contextum, qui vocatur, 


 Cfr Cie. de nat. deor. Il, 51, 129: Etsi pisces, ut aiunt, ova cum genuerunt, relinqguunt: fa- 
cile enim illa aqua et sustinentur et fetum fundunt. 


3 
ER 
Lin 
2 
- 


40 S. Linde. 


recepit, pro verbo usitato ac trito initiz formaın satis insolitam znıtum, a Lueretio 
pro initio metri causa usurpatam, substituens. Ceterum apud Ovidium et Plinium 
initus occurrit 'parning’ significans, quare hc forma, cum eadem significatione est 
atque initium, minime apud pros® orationis sceriptorem commendatur. Rectissime 
se habet codieum BA scriptura initium, non est tentanda, pr&sertim cum lo: 
cutio ipsa 'initium facere’ frequentissima sit in latino sermone. 

Ib. $ 12: H«@ voces non aliter fugiende sunt quam le, quas Ulixes nısı adlı- 
gatus pretervehi noluit : idem possunt: abdurunt a patria, a parentibus, ab amicıs, a 
virtutibus et inter spem vılam misera nisi turpis inludunt. — et inter spem vılam mi- 
sera nisi turpis inludunt optimi codices prabent (cfr Herm. 28 p. 504°): nı- ex m 
aperte corruptum est et miseram legendum, ut hc ef inter spem vitam miseram pzene 
codieum sit seriptura. Restant igitur tantum turpis corrigenda. Itaque non 
Haasio et inter spem (et) vitam miseram situ turpi inludunt edenti assentiendum est 
aut Madvigio (Adv. crit. II p. 515) et inter spem (et) vetam miseras et turpis illudunt 
aut Kochio (Jahrb. f. class. Phil. 111 p. 727) et inter spem (et)) metum misere aestu- 
antis inludunt aut Thomasio (Herm. 28 p. 305) et inter spem vitam miseram sibi pa- 
rituris inludunt conicienti. Mal» voces, ut sirenum cantus, nos in vitam miseram 
inducere hic apte dieuntur, dum voluptatem captantes bonam vitam nos esse acturos 
speramus. Lenissima mutatione — s? turpis in acturis mutando — hanc sententiam 
efficiemus: et inter spem vitam miseram acturıs inludunt. 

Ib. $ 15, ubi legitur: zllos quoque nocere nobis existimo, qui nos sub specie Stoice 
secte hortantur ad vitia. hoc enim iactant: solum sapientem et doctum esse amatorem. 
solus apte ad hanc artem «que conbibendi et convivendi sapiens est peritissimus: apte 
falsum esse manifestum est; autem in apte prepter sequens ad corruptum esse pror- 
sus veri simile est. Sed peritus ad a latino sermone non plane alienum est, quod 
duobus exemplis Ciceronianis confirmari potest: or. pro Font. 33 virum ad labores 
belli impigrum, ad pericula fortem, ad usum ac disciplinam peritum et de or. I, 212 
ad respondendum et ad ayendum et ad cavendum peritus. Lege igitur: solus autem ad 
hanc artem, «que conbibendi et convivendi, sapiens est peritissimus. ÜUt proxima sen- 
tentia denegetur, continua oratio plane postulat. Quare legendum censeo: (ne) que- 
ramus, ad quam usque aetatem iuvenes amandi sint. Hec Grece consuetudini data 
sint: nos cet. voces et qusstiones fugiend® sunt vel Graculis relinquend. 

Ep. 124, 5: quid, si quis vellet non oculis, sed tactu minuta discernere? subtilior 
adhuc acıes nulla quam oculorum et intentior *daret bonum malumque dinoscere. vides in 
quanta ıgnorantia veritatis versatur et quam humi sublimia ac divina proiecerit, apud 
quem de summo bono maloque iudicat tactus. 

Sic edidit Haasius, daret tamen ut mendosum notavit. Madvigio, cui locus valde 
corruptus visus est, scribere placuit: subtilior adhuc acies multo quam oculorum et intentior 
 reformidaret bonum malumque dinoscere. Falso tamen nulla tentavit, multo substituens, 
nam adhuc comparativo additum idem quod multo valet, ut in ep. 66, 46: maiorem adhuc 
elarıtatem (vide Rauschningii de lat. Senec® p. 49), «reformidaret vero et nimis qu- 
itum videtur et a tradita scriptura nimium discedit», recte animadvertit Rossbachius 
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(de Senec® philos. libror. rec. p. 161). Hic vero ipse perperam debet proposuit, 
«quod psne in ipso codice B (Windh. var. lect. p. 44) exstat, in quo prima manu 
deret secunda daret exaratum est». Atque re vera in codice ß debet plane integrum 
exstat, sed nihilo minus sententie aptum non est, qu® hzc esse videtur: nulla acies, 


etiam si multo subtilior et intentior esset acie oculorum, bonum malumque dino- 


scere posset. Ita fere et Windhausius (l. I. p. 44) et Aemilius Thomas (Herm. 28, 
p. 305 sq.) locum interpretati sunt; iniuria vero daret per se idem declarare posse 
quod facultatem daret vel preberet statuerunt. Concedere !) vel pernittere interdum 
significat dare, sed ne ha&c quidem significatio hic apta est. Desideratur sane 
verbum, quod facultatem habere significat. Itaque in detruncata forma deret latere 
credo valeret, quare scribendum censeo: subtilior adhuc acies nulla quam oculorum et 
intentior valeret bonum malumque dinoscere. Confer ep. 66, 35: de bonis ac malis 
sensus non iudıcat: quid utile sit, quid inutıle, ignorat. 


De providentia c. 6, 7: Prono animam loco posui: F trahitur ; adtendite modo 
et uidebitis, quam breuis ad libertatem et quam expedita ducat ua. 

Mira trahitur scriptura, qus in omnibus codicibus et editionibus legitur, Gert- 
zio visa est, qui (Stud. crit. p. 56) reiectis et Lipsii coniecturis traditur aut truditur 
et Woelfflini extrahitur scribendum esse labitur putavit. Postea vero sententiam 
mutavit, nam in editione dialogorum Senecz.p. 21 haec adnotavit: « Reguri tale 
quid uidetur, quale hoc est: Prono animam loco posui abiecturis: adtendite ; sed quid 
lateat nescio». Audacius vero pro trahitur posuit abiecturis. Recte omnino Aubertus, 
qui (Rhein. Mus. 36 p. 193) sententiam Gertzii impugnavit, de sententia ipsa iudi- 
cavit, vereque statuit Senecam hie inceptam metaphoram, adiecetivo prono indicatam, 
continuare.. Omnia enim, quae prono loco posita sunt, facillime detrahi vel deiei 
possunt; «externa enim vis et ipsa gravitatis lex talia /rahit sc. in casum, in altum, 
ad imum». Sed plane integra et plena non est scriptura frahitur. Post posui vocem 
preceps a scriba omissam puto. Apte enim deus dicens fingitur: nihil feci hominibus 
faerlius quam mori. Prono animam loco posui: — (ut facile deici possit) — De facili 
nempe e vita exitu et supra agitur et infra: haec enim prope continuantur verba: 
non tam longas in exitu vobis quam intrantibus moras posui et paulo infra ($ 9) legi- 
tur: @n proximo mors est et paulo deinceps: Ipsum illud quod vocatur mori, quo anima 
dıscedit a corpore, breuius est, quam ut sentiri tanta uelocitas possit; Itaque sententie 
continus congruenter sic scribi posse puto: /preceps) trahitur. Anima enim prono 
loco posita hoc in connexu sententiarum preceps ’) trahi (= in profundum preeipi- 
tari) apte dieitur. Conferenda est eadem verborum iunctura in Annal. Tac. IV c. 62: 
moles convulsa . . inmensam vim mortalium praeceps trahit atque operit. — Plaut. Pseud. 


Cfr ep. 88, 5: demus illis Homerum philosophum fuisse. 
?) Cfr Ep. 85, 39: preeipites agit. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 6 
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494: Juberen tu hunc precipitem in pistrinum trahi? Cfr Hor. Sat. I, 4, 30 per mala 
preceps | fertur uti pulvis collectus turbine, Sen. ep. 12, 5: preceps aetas — ninbs ÖAsdpos 
2 57, ainds Yavaros (Pind.).. Ad sensum confer de ira lib. III c. 15, 4: Vides .llum 
precipitem locum? Wlac ad libertatem descenditur. 

De ira lib. Il ce. 21, 5: In certaminibus aequalium nec f uincı ıllum patiamur 
nec irasci ; | | 

Verbum q. e. winci corruptum esse vulgo existimant, nam et sententia ipsa et 
verbum irascendi, quod contrarium ponitur, vinci excludunt. Nam pueros inter se 
certantes aut vinci aut vincere necessario patiamur. Forsitan in uincz lateat »wscı- 
ari, naım et conviciari et irasci pueri vetari debent, ut qui hac in vitia facile 
incidant, — cfr de ira lib. III ce 34, 1: erede mihi leuia sunt, propter que non leuiter 
exeandescimus, qualia que pueros in rıxam et iurgium concıtant. 

Ib. lib. III, 5, 4: Auaritia adquirit et contrahit, quo aliquis melior utatur ; ira 
+ incendit, paucis gratuita est: — Vulgo incendit corruptum esse critici putant. 
Potius vero post ira omissum esse ?ram credo: ira (iram) incendit. Avaritiä peior, 
qus quidem etsi non sibi, at aliis tamen adquirit et contrahit, ira nihil eommodi 


secum affert, alienam tantum excitat ram. Nam neihill — — habet in se utile teter 
iste et hostilis adfectus, at omnia ex contrario mala, ut inira est c. 41, 3. — cfr Hor. 
ep. I, 19, 48 sog. 


Ib. II, 8, 1: ebriosus convietores in amorem meri traxit, inpudicorum coetus for- 
tem quoque et, si liceat F uirum emollit, auaritia in proximos wirus suum transtulit. 
Particula et adiectivum cum adiectivo fortem coniunctum excidisse indicat. Quare 
legendum puto: inpudicorum coetus fortem quoque et, si licet, castum virum emolliit. 
Voces licet et castum compendio scriptas in coniunctivi formam liceat coaluisse 
videntur. | 

Ad Marciam de cons. c. 7, 4: Paupertatem, luctum, } ambitionem alius aliter 
sentit, prout illum consuetudo infecit,; Sic Gertzius edidit, ambitionem vero non pro- 
bavit, et id quidem iure, nam cum ceteris vocabulis non apte coniungitur. Ex ca- 
terva emendationum satis magna, quas ad h. |. editores protulerunt (orbationem, 
orbitatem, amissionem, abitionem, deminutionem, damnationem) nullam veram esse 
puto, simplicem enim vocem in ambitionem latere non credo, duas vero voces am- 
biltus damnajtionem in unam coaluisse; scribendum censeo: paupertatem, luctum, am- 
biftus damnu)tionem alıus alıter sentit, — Cfr Cic. or. pro Cluent. ce. 41, 114: dam- 
natos ambitus — Brut. c. 48, 180: P. Sextius pretor designatus damnatus est ambitus. 
Quint. inst. or. XI, 1, 79: et ambitus quidem damnati. Suet. Jul. ec. 41 de ambitu 
condemnatos restituit. 

Ib. e. 11, 3 in libris est: Hoc uidelicet illa Pythieis oraculis adseripta : NOSCE TE. 
Additis vocabulis duobus, qus amissa videntur, plenam habebis sententiam: Hoc 
uidelicet dla Pythicis oraculis adscripta (wox): NOSCE TE (notat). Videlicet non est 
tentandum, ut fecit Gertzius, — cfr pag. 184, 20 et 219, 1 editionis Gertziane. 

Ib. c. 22,1 scribendum puto: Quemquam invenire hodie potes, cuius res tam bene 
posite fundat@que sunt, ut nihil li procedente tempore timendum sit? 
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Codex A procedenti exhibet, quod Wesenberg recte in procedente mutatum vult. 

Confer de prov. c. 3, 1: procedente oratione, ep. 53, 6: incipiente morbo, Quint. inst 

or. X, 1, 4: ita procedente opere iam minima incipiunt esse que prima sunt. Proce- 
denti pronomini ls facile est accommodatum. 

De uita beat. c. 23, 4 codieis A scripture quam proxime scribendum est: sie 
pauper si poterit esse, diues uolet. Si idem valet quod etsi vel efiamsi. Eandem sen- 
tentiam hac verba (de vita beat. c. 21, 4) illustrant: Nec enim se sapiens indignum 
ullis muneribus fortuitis putat: non amat diuitias, sed mauolt ; 


Naturalium Questionum lib. I, prol. 3, ubi editur: Equidem tunc rerum na- 
ture gratias ago, cum illam non ab hac parte video, qua publica est, sed cum secre- 
tiora eius intravi, cum disco, que universi materia sit, quis auctor aut custos, quid si 
deus, totus in se intendat an ad nos aliguando respieiat, cet. 

Non recte se habere illud ?» se intendat suspicari licet, adiecto vero pronomine 
se, quod alterum se facile exhausit, omnia recta et plana fient: fotus in se se intendat 
an ad nos aliquando respreiat. | 

Ib. lib. I c. 1, 2: Haasius ita edidit: Ignium multe varieque facies sunt. Ari- 
stoteles quoddam genus illorum capram vocat. si me interrogaveris quare? prior mihi 
rationem reddas oportet, quare et hoedı vocentur. sı autem, quod commodissimum est, 
convenerit inter nos, ne alter alterum interroget, quidquid dieit illum respondere non 
posse, satius erit de re ipsa querere cet. 

In codice Berolinensi, cuius magna est auctoritas, ita scriptum est: znterroget. 
qui dieit illum respondere non posse. His quam proxime Haasius sceripsit: quidgquid 
dieit illum respondere nom posse. «verum neque respondere aliquid, ea quidem 
sententia quam Haasius quaesivisse videtur, Latinum est neque dicendi verbum 
aptum est ubi requiritur verbum opinandi aut sciendi», recte animadvertit Hauptius 

‘Top. II p. 331), eui tamen scribenti cuwi dueit assentiri non possum. In scriptura 
quid dieit latere credo guidquid seit. Seribendum igitur: — ne alter alterum inter- 
roget, quidquid scit ıllum respondere non posse cet., nam hc emendatio a codieis 
Berolinensis sceriptura non magnopere admodum discrepat ipsaque vitii origo facile 
intelligitur. 

Ib. lib. II ce. 20, 3: ergo et ignis ibit in spiritum perdetque fulgorem et spiritus, 
dum secat infra, incendet. Infra corruptum esse plane manifestum est, sed Haasio 
infera substituenti vix est assentiendum, Potius inferzora desideres. Codex tamen 
Berolinensis habet secata infra, in qua scriptura latere credo secat inferum aera, — 
Confer qus (c. 57, 2) leguntur: Non miraris, puto, si aöra aut motus extenuat aui 
ertenuatio incendit: et in c. 58, 1: quia celer ignis undique motus simul et nubes rum- 
pit et aöra incendit. Ad sententiam illustrandam hi quoque loci pertinent, scilicet 
libr. VI, 12, 3: quidni accidere possit, ut alter (ventus) supertorem aera agitet, alter 
inferum? — ib. c. 9, 1, — inprimis Anazxagoras . . existimat, «simili pene ex causa 
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et ara concuti et terram, cum in inferiore parte spiritus crassum . . aöra rumpit et 
ignis . . emicuil. - 

Ib. lib. IV praf. 12: semper enim falsis a vero petitur veritas. 

Gertzius, qui (Mel. Graux p. 360) mendum verbo q. e. veritas inesse credit, 
aditus substitutum vult. Sed neque similitudo verborum, qus sunt veritas et aditus, 
neque sententia, que minus perspicua fit, valde hanc emendationem commendat. 
Si quid est mutandum, propono: semper enim falsıs a vero petitur veritatis (species). 
Nam speciosam tantummodo esse veritatem, qus a vero petitur falsis, per se ap- 
paret. Confer haud dissimilem sententiam de ira lib. II, 22, 2: quedam enim falsa 
veri speciem ferunt. Eodem sensu Cicero voce speciei utitur (de leg. IIl, 17, 39): 
Quam ob rem lege nostra libertatis species datur, auctoritas bonorum retinetur, conten- 
tionis causa tollitur. 

Paulo infra ($ 13), ubi vulgo editur: Ad hoc exemplar conponere, concinnius 
legeretur: Ad hoc exemplar conpone te, presertim cum nd continuetur sententia: 
Cum quis ad te adulator accesserit, dicıto. 
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Controversiarum lib. I, 2 p. 30, 2 sqq.: absint ex hoc foro lenones, absint meretri- 
ces, ne quid parum sanctum occurrat, dum sacerdos legitur. si nihil aliud, certe oscula- 
tus est te quisquis puram putavit. | | 

Iniuria editores novissimi puram tentarunt, inpuram vel spurcam substituentes. 
Pura quidem mulier cupiditatem osculandi accendere facile poterit, vix autem :n- 
pura vel spurca (i. e. scortum vulgare). Itaque ipso verbo osculatus est vel maxime 
commendatur scriptura omnium codicum puram. Hase est sententia: si nemo te 
attigit, attamen osculatus est te quisquis castam vel intactam virginem te esse putavit 
— qus sententia hoc loco (p. 34, 3) etiam confirmatur: cum deprecaveris intrantis 
amplexus, ut alia ommia impetrares, osculo rogasti. Ita enim cum Schottio seribendum 
censeo. Osculo te liberasti stupro vel, ut est in $ 12, osculo pacta es, ut felicissima fue- 
ris, pro pudieitia inpudice rogasti. Eodem spectant verba: ’omnes’ inquit "exo- 
rabam’ ($ 12). 

Controv. I, 2, 18 p. 40, 1 sqq. in codieibus haec leguntur: eruenti et in per- 
niciem ruenti suam ’ne’, inquit, 'arma, que nescis tenere pro pudicitia’, — | 

Ad vestigia codicum quam proxime locum ita refingi posse eredo: cupienti et 
in perniciem ruenti suam ’pone' inquit ’arma, qu® nescis tenere pro pudicitia’, pone enim 
i. e. depone vel remitte verbo tenere optime respondet. fr Sen. ep. 24, 14: pone 
ista, que nos obstupefaciunt — et ad Marciam de cons. c. 12, 6: etiam inimiei fate- 
buntur bene illum (Sullam) arma sumpsisse, bene posuisse: Nescis tenere i. e. nescis 
uti (nostrum 'handhafva’) facillime retineri posse arbitror. Eodem fere sensu clavum 
imperiüi tenere Cicero (pro Sest. 20) dixit. — cfr Liv. 21, 54, 9: ut wie armorum te- 
nendorum potentia esse, — Cupiens idem significans ac cupidus absotnte positum est 
(vid. Georges, Ausf. Wörterb. s. v. ı.). 

ib. 20 p. 41, 6: multum potest ad rectum quoque pudici animi propositum hostis 
gladio. Necessaria verbi forma pervertendum, post propositum oraissa — addenda 
est et legendum; multum potest ad rectum quoque pudici animi propositum < perverten- 
dum > hostis gladio. 

Controv. I, 5, 5, p. 59, 22 sq.: quomodo sacrilegus, quamvis a te servatus, periret, 
sic F alterius puelle protervitate servatus, peribit. 
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Cum membrum alterum coınparationis desit, hoc editores et critiei in proter- 
vitate latere crediderunt. Schottius ex hac voce raptor a te elicuit. Hauptius vero 
raptor ut a te. Müller duce Gertzio edidit raptor vel a te. Raptor necessario requirit 
sententia, sive omissum est, sive in corruptela latet. Equidem duas voces omissas 
esse credo et protervitate omnium codicum lectionem veram esse. Scribendum puto: 
Quomodo sacrilegus, quamvis a te servatus, periret, sic < raptor, quamvis > alte- 
rius puelle protervitate servatus, peribit. | 

Controv. I, 6, 3 p. 64, 18 sqq.: si possent homines facere sibi sortem nascendi, 
nemo esset humilıs, nemo egens, unusquisque felicem domum invaderet,; sed quamdıu non 
? sumus, natura nos regit et in quemcumque vult casum quemque mittit: tunc sumus 
estimandi, cum sumus nostri. 

Quamdiu non sumus omnes libri habent. cum ferri nequeant, mult@ 
varieque emendandi rationes sunt proposite. Librario una syllaba (pos) excidit, 
qua scripta hanc integram habebis sententiam: sed quamdiu non possumus (sc. fa- 
cere nobis sortem nascendi), natura nos regit, ce. Apud scriptorcm nostrum (p. 80, 
12) non et posse esse commutata, ut pagg: 118, 2 et 487, 6 alterum alterius causa 
omissum, fortasse est quod commemorem. — Cfr de brev. vit. c. 15, 3: Solemus 
dicere non fuisse in nostra potestate, quos sortiremur parentes, forte nobıs datos: 

Controv. I, 9, p. 76, 3 sq.: subice ignes, semimortuam hanc partem, que tantum 
in contumeliam suam spirat, quia exstingui nom potest, exure. 

Male se habet coniectura Bursiani etiam Müllero probata /aciem pro partem. 
Nam ad verbum exwrendi et faciem et carnem, quod nuperrime proposuit Gertzius, 
male convenit. Quid enim prodest manus przecidere (lin. 6) carne exusta et vita 
exstincta? Ad vim verbi exurendi plane apta est codicum lectio partem — scilicet 
hanc (corporis) partem, qu& tantum in contumeliam suam spirat. | 

Controv. II, pref. 3 p. 104, 5 sqq.: hec eo libentius, Mela, fili carissime, refero, 
qua video anımum tuum a ciwrlibus offieiis abhorrentem et, ub omni ambıtu aversum, 
hoc unum concupiscentem [nihil concupiscere], ut eloquentie tantum studeas. 

Male inter se cohzrere illa: hoc unum concupiscentem, nihil coneupiscere per se 
apparet. H. J. Müller verba hoc unum concupiscentem delevit, sed servavit verba 
idem significantia nihel concupiscere addito nisi. Melius tamen videtur verba integra 
hoc unum concupiscentem, ad inchoatam verborum structuram aptissima, retinere quam 
illa nihel concupiscere, qu& per se sententi@ non sufliciunt. Satis concinne le- 
guntur: abhorrentem — — et hoc unum concuspiscentem, ut eloquenti@ tantum studeas 

Controv. II, 1, (9), 4 p. 107, 18 sq..: quid porro ? sine in que male in- 
sani ruitis, gaudia dominorum an mera sunt? 

Optimi codices insani habent, duo vero (VD) sani, quod RR nam haud 
raro apud scriptores pros® orationis male sanıs, quod lenius est quam insanus, in 
usu est, e. gr. in Sen. de tranqu. animi c. 11, 1: ad inperfectos et mediocres et male 
sanos hic meus sermo pertinet — de const. sap. c. 13, 2: Scit sapiens ommis hos, qui 
togatı purpuratique incedunt (ut) walentes, coloratos male sanos esse. — Üic. ep. ad 
Att. lib. IX, 15: ego autem illum male sanum semper pulavi. — insani pro glassemate 
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habeo. — ib. 5 p. 108, 14 sq. in codicibus legitur: nam mehercule horam, qua tibi 
rato satıs faciam, ter pluris omni patrimonio puto. Particulam nam in unam vulgo 
mutarunt, pronominis formam illam equidem aptius hie legi puto. In codieibus 11 
in 2 non numquam corruptum esse constat, ut (de brev. vit. ec. 8, 2) inis pro 
ıllıs scriptum est in cod. A’. | 

| ib. 12 p. 112, 10 sqq.: quippe non defendunt sua, sed in communi periculo ad- 
prehendum f hostesque aliena, et in suis dominia validiora ceduntur alia, ipsique cum 
mazxime flaglantı spolium ex alienis ruinis ferunt. 

Multis variisque modis editores et commentatores locum adeo corruptum ad inte- 
grum redigere sunt conati. Emendationes propositas adnotavit Müller, qui quidem ipse. a 
reliquiis codicum nimio plus decessit. Quare nunc, ut olim, ad codicum scripturam 
propius locum reficio scribendo: quippe non defendunt sua, sed in communi periculo adpre- 
hendunt < ut predatores > hostesque aliena, et suis dominia validiora incendunt alia, ip- 
sique, cum mazxıime flagrant, spolium ex alienis ruinıs ferunt. — Paulo infra »que cor- 
rupta hazec cöntinuantur verba: ın hos ergo exilus varius ille secatur lapis et tenui 
fronte parietem tegit? quam umetis seuere in hoc pavimentum levatum et infuscum tectis 
aurum. Locum desperatum Müller in incerto reliquit, ac ne critici quidem magno- 
pere admodum ad locum emendandum operam et studium contulerunt. Ac nisi 
magis corrupta sunt verba quam videntur, satis leni mutatione contextus orationis 
sic refici potest: «at quam timelis spuere !) in hoc pavimenlum et infuscare tecti au- 
rum! i. e. men huru rädde ären I icke att (ens) spotta pä den här fina golfbelägg- 
ningen och att nedsvärta förgyliningen i taket! In infuscum (ita codices exhibent) 
infuscare facile corrumpi potuit.-at addidi, prasertim cum codices omnes fegat ha- 
beant. Forma vero tecti formis singularis numeri parietem et pavimentum aut flagi- 
tatur aut valde commendatur. In proxima sententia paupertas laudatur, ideo quod 
pauperes non adeo anxii erant, quomodo se gererent in domibus suis. 

In hac pagina (113) paulisper commorari liceat, quoniam editores et commentato- 
res omnibus contenderunt viribus, ut, qu& in libris satis bona essent, ad arbitratum 
mutarent et corrigerent vel, ut verius dicam, depravarent et turbarent. In versu 
enim 2 pro omnium librorum lectione levatum Schultingii coniecturam tesselatum 
Müller assumpsit, quasi pavimentum tesselatum etiam levatun: vel expolitum esse 
nequeat. In versu 4 contra omnes codices idem virsdia pro viridibus edidit, sed 
cum in codieibus BVD etiam :» deest, multo cautius scribimus: in domibus marcidis et 
umbra fumoque viridibus, presertim cum a ratione alienum sit in umbra fumoque 
montes, silvas, viridia, maria, amnes depingere. Ceterum nihil omnino interest in- 
ter silvas et viridia (cfr p. 451, 15). Parietes autem umbra fumoque (Dampf. Bro- 
dem) virides (muscosi) fieri, non est quod mireris. In versu 6 Müller satis audacter 
omnium librorum optimam et solam sententie aptam scripturam pelentısque in vı- 
rentisgue mutavit, Bursiani coniectura gramine ductus, opinor. Patentisque vero om- 


') Cfr SEUERE et SPUERE. 
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nium codicum scriptura, qu® etiam per se ferri posset '), ipsa sententia plane firmatur. 
Sed in eamme latere credo latissime, nam verbum, quod est patere, adverbio ampli- 
tudinem indicante plerumque definitur — et quidem s&pissime ipso adverbio, q. e. 
late. Magnam eiusmodi exemplorum copiam apud Ciceronem invenies. — Repre- 
henduntur divites quod in domibus marcidis et sordidis montes, silvas, maria, am- 
nes depingunt, quamvis has res, quales prabeat natura, conspicere liceat. Qui qui- 
dem maxime ideo reprehenduntur, quod picturas minutas et tabellas parvulas rebus 
ipsis magnis et excelsis pr&ferant. Satis bene picture ille colorem rerum reddere 
possunt, patentis vero latissime campos non poterant imitari. Ipsam enim amplitu- 
dinem montium, marium, camporum, amnium imitando pietores non possunt effin- 
gere atque exprimere. Hanc quidem rem, iam per se manifestam, codieum confir- 
mant lectiones : patentis-, lata, parvis, immo vero tota haec sententia: magna non ca- 
pit exigua mens, ut iam indicavit Opitzius (Jahrb. f. class. phil. 1888 p. 279). Quale 
enim et quantum spectaculum oculis prebeant maria /afa, cum ventis penitus agi- 
tata sunt, non minutis illis tabellis pietis satis ostendi potuit: maria quidem lata et 
_ hiberna ®), ventis agitata, ipsa sunt conspicienda. Quid vero maria lenta (= tran- 
quilla), cum ventis penitus agitata sunt, sibi velint, non video. Ob magnitudinem 
deficientem picture ille parva imitamenta appellantur, nam prava non sunt, ideo 
quod sunt parva. Vera enim (p. 114, 1) idem significat atque res ipsas, quibus 
non opponuntur prava vel falsa imitamenta sed parva. Totum hunc locum, iam 
longius pertractatum, in integrum ita restitui posse puto codicum scripturis ubique 
fere servatis: In hos ergo exitus varius ille secatur lapis et tenui fronte parietem tegıt ? 
< at >quam timetis spuere in hoc pavimentum ?) levatum et infuscare *) tecti aurum °)! 
o paupertas, quam ignotum bonum es! quin etiam montes silvasque in domibus marcıdıs 
et umbra fumoque viridibus aut maria amnesque imitantur. vix possum credere quem- 
quam eorum vidisse sıilvas patentisque latissime campos, quos rapidus amnıs ex preci- 
pitio vel, cum per plana infusus est, placidus interfluit; non maria umquam ex colle 
vidisse lata aut hiberna, cum ventis penitus agitata sunt. quis enim tam parvis oblectare 
animum imitamentis possit, si vera cognoverit? videlicet illis ut infantibus, que tangi 
comprehendique manibus aut sinu possunt, placent; nam magna non capit exigua mens. 
— ib. 20 p. 118, 1: si nom potest, an ob id abdicari possit, quod arbitrio suo usus est; 
m» possit, non cum contra voluntatem patris est cum male arbitrio suo utitur. 
Satis bene hunc locum Konitzer ita restituit: si non potest, non ob id abdicari potest, 
quod arbitrio usus est: tamen ut possit, non cum contra voluntatem patris, sed cum male 
arbitrio suo utitur, nisi quod ante unt |. an uni in tamen mutavit. Nam multo ma- 
gis est credibile in depravata illa scriptura voces an, ut latere. Lege igitur: an, 


) Cfr Sen. de vit. beat. c. 22,1: campum patentem et Cie. de div. I, 93: celum er omni parte 
patens. 

”) Cfr Hor. Sat. I, 7, 27 flumen hibernum et homericum: rorapög ysıpappoos (Il. XIII, 138). 

®) COfr Cic. de leg. II, e. 1, 1. 

*) Sen. ep. 44. 5. 

°) Sen. ep. %, 9, lacunaria auro gravia. 
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ut possit, non (possit) cum contra voluntatem patris, sed cum male arbitrio suo utitur. 
Posterius illud possst addidit Müller (efr controv. II, 3 (11), 11 p. 143). 

Controv. II, 4 (12), 9 p. 156, 16 sq.: non quaeram extra exemplar sani hominis, 
ad quod patris F met gat. E corruptis codicum reliquiis eliei potest: al quod pater 
semet exigat. Confer exemplum subsimile in Sen. ep. 11, 10: opus est, inquam, aliquo, 
ad quem mores nostri se ipsi exigant. — et de vit. beat. c. 24, 4: Non est, quod 
me ad formulam meam exigas: — | | | 

Controv. II, 6 (14), 3 p. 177, 4 scribendum est: Quwid? gaudi(orum te tadi)Jum 
cepit? et conferendum ad Helv. de cons. c. 12, 5: sumunt quosdam dies, cum iam 
los diuitiarum tedium cepit, quibus humi cenent. — Plane consimile exemplum’ est 
Cie. Phil. II, ce. 36: — tantum te cepisse odium regni videbatur. 

Controv. 1I, 6 (14), 3 p. 177, 9 sq., ubi in codieibus est: ostendi tili lumina, 
que in te non videbas, Müller assumpta Gertzii emendatione edidit: ostend? tibi tua 
crımıina, que in te non videbas, nihil mihi impedire videtur, quominus ad seripturam 
codicum additamentis haud necessariis omissis quam proxime seribatur: ostendi tibi 
erimina, que in te non videbas, nam permutatio litterarum u et eri in libris manu 
seriptis non est incredibilis. Pronomen vero Zua, sive praemittitur sive postponitur 
voci crimina, propter sequens te relative enuntiationis supervacuum est. Verba 
erimina que idem sibi volunt atque erimina ea que. Cfr p. 273, 11: plura tibi er:- 

mına, . .... quam que videris ipse nosse, indicabo. — ib. + p. 177, 18 sqq.: ın huru- 

_riam usque eo se proiecit, ul accusem. senex amans, sener ehrius, eircumdatus serlis el 
delibutus unguentis et in preteritos annos se retro agens et validius in voluptatibus uam 
wuvenis exsultans, nonne portentum est? luxuriosus adulescens peccat : at senex Iuxuriosus 
insanit,; «etas exhaurit F vitia lasciviunt. Extrema sententia hiatu laborat. Ad detiei- 
entem orationem explendam voces aliquas, quas intereidisse auguror, addens sen- 
tentie continue congruenier scribo: rtas erhaurit < vires, at auget > vilia 
entium. Quz sententia illustratur ep. Hor. II, 2 v. 215 sq. et hoc loco Seneew phi- 
losophi (ad Marc. de cons. e. 22, 2): — sera eogque foedior lururia inuasit coepitque 
dehonestare speciosa principia. efr ep. 112, 3 et 4. 

Controv. II, 7 (15), 6 p. 189, 9 sq.: miserum maritus cum omni censu meo inter 
munera adulteri late. Codices optimi miserum exhibent, miser ut Dr. In seriptura 
miserum duo vocabula in unum conflata mihi videntur. Quare ita scribo et inter- 
pungo: miser sum maritus: cum omni censu meo inter munera adulteri lateo. 

Excerpt. Controv. VI, 3 p. 258, 9 sq. in codieibus legitur: habes yloriam, «uam 
per ıgnes quidam, per arma quesierunt. Ego autem in Actis Univ. Lund. 15 p. 51 
quidam proposui ante quesierunt collocatum, Nune vero ordine mutato seribendum 
censeo: habes gloriam, quam < quidam > per ignes, quidam per arma quasierunt. 
Formam pronominis quidam prasefero, ut usu scriptoris nostri maxime probetur. 


Repetitur enim fere semper alibi guidam in eiusmodi formis orationis, ut p. 64, 


15 sq.: quidam avitas paternasque flagitiis obruerunt imagines, quidam ignobiles nalı 

Suere posteris genus, p. 66, 6 sq. multi durere sine dotibus uxores, quidam dietas non ac- 

cepere dotes, quidam etiam emptis contenti fuerunt maneipüs —.p 89, 15: quidam pacti 
Lunds Univ. Ärsskritt Tom. XXXVI. 7 
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sunt cum patre, — quidam perpetuam denuntiaverunt militiam, p. 149, 14: quidam 
voluerunt videri cito exoratum rapte patrem, quidam tarde. — p. 208, 8: quidam me- 
lius equitem patiuntur, quidam vugum. ib. 12: quidam cum hoplomachis, quidam cum 
Thraecibus pugnant. p. 280, 12: quidam et accusare et damnare possunt, — quidam 
tam miles sunt, ut cet. —p. 315, 13 sq., circa vulnus novercae quidam bellas res dixe- 
runt, quidam ineptas, immo multi ineptas, p. 462, 15: quidam aperte invecti sunt, qui- 
dam — nihil dixerunt, quidam secuti sunt mediam viam. — Pagina vero 208, 6: alıi 
— alii legimus, ut p. 280, 10: alius — alius — alius. Saepissime igitur in contra- 
riis aut quidam aut alius repetitur, ut nulla fere sit vieissitudo. In uno vero exemplo 
(p. 484, 6 sqq.) haec varietas conspieitur: guosdam — alios — quosdamı. Incertum 
est exemplum illud p. 208, 13: quedam sic cum scaeva componi cupiunt, quomodo alt 
timent, nam hic aliz coniectura legitur. Codices enim haec habent: aliciem alıti (al- 
teria) est, quae vel ita corrigi possunt: — cupiunt, si incommodum alteri manui est. 

Controv. VII pr&f. 3 p. 268, 14 sq.: splendidissimus erat: idem res dicebat om- 
nıum sordidissimas ; 

Non apte plane inter se cohaserent: splendidissimus erat: idem res dicebat — 
sordidissimas, contrarie enim sententie non satis distinguuntur, si asyndet® ponun- 
tur. Quod vero fiet, si post erat particulam at, qus ob antecedens — at excidit, 
addideris: splendidissimus erat, at idem res dicebat omnium sordidissimas. 

Controv. VII, 1 (16), 10 p. 278, 12 ubi legitur: inpositus est in navem frater: 
qualem navem? concinnius legeretnr qualem in navem? 

Ib 18 p. 283, 1 sqg.: hie deseriptio supplien, quod dieit gravius etiam culleo fuisse, 
et adiecit hodie illum poenas dare inter barbaros inclusum. Hodie, quod vulgo legunt 
pro codicum paululum depravata scriptura hoc die, sententiam non dare aptam 
Müller putavit. Desideratur. enim vocabulum longius aliquanto temporis spatium 
significans, quod quidem compensare vult idem particula quoque addita. Sed haud 
scio, an commodius codicum lectio hoc die in cotidie mutetur, quae quidem vox sen- 
sum loco aptum praebet; dieitur enim recte adulescens ille cotidie poenas dare inter 
barbaros inelusus, ut cui necesse sit patria, populo, lare carere. Sed nihil est mu- 
tandum, nihil addendum. Optime se habet codicum scriptura hodie. Haud enim 
raro idem significat atque efiamnunc (heute noch, noch heut zu Tage). Plura quoque 
exempla eiusdem significationis apud scriptorem nostrum invenimus: e gr. p. 79, 
5 vratus fui hodieque vwrascor, p. 344, 14 dicentem nescire se hodieque nescire, p. 344, 
14 dicentem nescire se hodieqae nescire, p. 344, T codices habent hodie magis quoque 
credere — quam scire, p. 500, 21 hodie cadaverum artus rescindi, ut — cognosci possit. 
Quin etiam apud Ciceronem haud pauca exempla huius vocis eodem sensu usur- 
patae inveniuntur, ut Academ. II 1: 3 In eodem tanta prudentia fuit in constituendis 
temperandisgae civıtatibus, tanta aequitas, ut hodie stet Asia cet. — De orat. I $ 103 
Postea vero vulgo hoc facere coeperunt hodieque faciunt. — Or. in Verrem V 64 Hodie 
omnes sic habent et $ 84 Hodie, inquam, Syracusanum in ea parte habitare nom licet. 
— Or. pro Cael. II 3 hodieque haberi. — Or. pro Sext. $ 59 regnat hodie. Or. pro 
Sext. Rose. Am. $ 21 — quae hodie possidet. de rep. II 9 Tune id quod retinemus 
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‚hodie magna cum salute ‚reipuhlicae auspicis plurimum obsecutus est Romulus — Ep. 


ad faın. X 24 Quod vimt Antonius hodie, quod Lepidus non est, quod exercitus habent 
non conlemnendos, quod sperant, quod audent omne Cesari acceptum referre possunt, - - 
Corn. Nep. Hann. III — quo facto is hodie saltus Graius appellatur, — Uno tantum - 
loco in seriptis Ciceronis (Or. pro Sext. Rose. Am. c. 25) hodie quoque legitur: — 
leges, quibus hodie quoque utuntur, ut apud Livium I 26 et XXV 27. — Praeterea 
confer Handii Turseil. II p. 100 sq. — Hodie igitur nostro quoque loco satis mu--- 
nitum babendum est. 

Controv. VII, 2 (17), 12 p. 296, 8: magisque admiratus est potentiam suam quod 
Ciceronem Popillio non licebat occidere. Seutentia plena non fit, nisi novum additur 
enuntiatum; quare scribo: magisque admiratus est polentiam suam, quod Ciceronem 
Popillio non licebat occidere, < nisi caput praecideret > (cfr. p. 295, 2). Nam sen- 
tentia mutilata omnino non sanatur legendo: non licebut nom oceidere (et aliter facere 
non lieuit). Popillius vero non solum iussus erat Ciceronem oceidere, sed etiam caput 
eius Antonio afferre: 'i, inquit, occide Ciceronem ; nec credam, inquit, nisi attuleris caput. 
Atque Popillius magis adıniratus esse potentiam suam ideo tantum diei potest, quod 
non solum necandi, verum etiam, ut caput Ciceronis Antonio afferre posset, corpus 
mortuum trucidandi potestatem acceperat. Potentiae igitur summa in eo vertitur, 
quod in oceisum, quomodo velit, agere licet. Itaque bis parricida (p. 292, 9) etiam 
vocatur, et apertissime duo illa mandata (et oceidendi et caput praecidendi) huc 
Argentari dicto (p. 290, 18) declarantur: duo feeit parrieidia, quorum alterum audi- 
stis, alterum vidistis. | 

Controv. VII, 4 (19), 8 p. 309, 7 sq.: non tantum leniter componit, sed cum f 
dieit. Cum falsum esse manifestissimum est. Schultingius efiam coniecit, quod 
Kiesslingius in contextum, qui vocatur, suscepit. Müller summisse addidit. Equi- 
dem legendum puto: non tantum leniter componit, sed commode dieit. Conferas velim 
p. 150, 9: .commodius dieit, p. 269, 10: dicentem commode, p. 492, 19: Labienus com- 
modius videbatur dıxısse. 

Controv. VII, 5 (20), 2 p. 312, 9 sq.: quo mihi lumen? tantum admissuro nefas 
optanda nox est. Pro optanda, quod iam antea contra Kiesslingium defendi, leniter 
depravate form» obtenda vel obtanda in codieibus melioribus insunt. Vix igitur 
dubium esse potest, quin optanda verum sit, iam enim supra (v. 7) dietum est: 
no.c placet sceleri. 

Controv. VII, 6 (21), 7 p. 321, 13 sq. lege: id vel filiam tuam coegisti, quod 
tyrannus tantum permiserat. Ufr p. 323, 14: hoc fecisti, quod tyrannus non cogıt. 
Sigla i et # sunt commutata. -— ib. 14, p. 326, 9 sq.: Albucius hoc colore usus est: 
inmatura etiam } puella nec adhuc iniurie idonea, et ideo illum non abdurimus, quia 
eetatis beneficio tyrannidem sentire non poterat. Lacunz» signum apposul, quam 
tollendam puto: inmaltura etiam(nunc erat) puella nec adhuc iniurie idonea. 

Excerpt. lib. VIII, 4 p. 364, 10, ubi edidit Müller: suffirorum corpora & erucibus 
in sepulturam suam defluunt, equidem legendum censeo, si quid est addendum : suffixo- 
rum corpora @ crucibus in sepulturam suwam defluunt. Nam e ob subsimile e hie 
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scoque facile exeidit atque p. 480, 10 e ante crudelitate, ut statuit Müller. Confer 
etiam simillimum exemplum Curtianum (VII, 7): corpusque ex equo defluit ın terram 
et hoc Ciceronianum (Qu. Fratr. 2): ee qua (sc. cruce) tu eum ante detraxisti. Senecz 
vero ep. 64, 10, ubi est equo desiliam, lectio codicum defendi potest. 

Controv. VIII, 2 (25), 11 p. 386, 16 sq.: convevas tuos ipse narra: fuere, credo, 
tribuni, fuere equites Romani: cum his ergo pretor? Post pretor lacunz signum Bur- 
sianus posuit, quam ita ipse explevit: cum his ego pretores cenare scio — neque 
male, quod ad sententiam pertinet, qua tamen mutatione ınulto leviore effici potest. 
lLegendum iudico: cum his equo pretores. 

- Controv. VIII, 3 (26), 1 p.. 396, 10: miseremint, iudices, gravis indie iuua est. Pro 
corrupta forma indie iuua Bursianus indieis vis proposuit, Madvigius autem vzs individua. 
Kiesslingius indieina seripsit. Sed multo magis codicum depravata scriptura indie iuua 
formam indieiva commendat. Eodem modo Controv. VIIII, 5 (28), 4 p. 415, 19, ubi 

Jahnii emendatione Kiesslingius seripsit: puer ad supplicium indieina patris queritur, 
_indieiva legendum esse puto iubente ipsa codieum seriptura indieava (Cr). Formaın 
indieiva iam in Actis Univers. Lund. 18, 53 defendi, quam Hauptius (op. III, p. 443) 
priori loco vindicasse postea cognovi, qui quidem indicivam veram et solam esse voca- 
buli formam affıirmat loeis allatis, ubi prorsus integra servata est vox indieiva. In- 
dieiva feminina forma adiectivi est — eodem suflixo (-ivo) formati atque adiectiva, 
qualia sunt captivus, furtivus, natiwus. sativus (cfr Brugm., Grundr. II p. 128 ann. 2). 

Controv. X, 9 p. 451. 15 sqq.: quis enim ferat hominem de siphonibus dicentem 
'caelo repluunt’, et de sparsionibus "odoratos imbres’ et in cultum viridium 'caelatas silvas' 
et in pieturam "nemora surgentia’? Cum primo (in Act. Univ. Lund, 18 p. 55) hunc 
loeım tractarem in seriptura tradita cultum defendenda versabar, quod vocabulum 
Müller in editione sua etiam retinuit. Jam hodie ad eundem locum rediens toto 
in hoc sententiarum orbe defendendo versabor. Nam ne unum quidem vocabulum 
esse mutandum .credo, neque ceultum neque viridium neque picturam ---. quam vo- 
cem Otto nuperrime in pictum ramum mutare voluit. Male autem ramum, et per 
se et imprimis singulariter dietum, ad nemora convenit. Sed et cultum et viridium 
substantiva sunt, atque veridium ad pieturam quoque est intelligendum. Optime enim 
hoe modo se habebit sententia; — et in eultum viridium 'caelatas silvas’ et in pie- 
turam (sc. viridium) 'nemora surgentia’. Cultus autem viridium (cfr. cultus hortorum, 
agrorum cet.) hie idem fere valet atque culta viridia. Exempla nonnulla, ubi sub- 
stantivi loco pluralis numerus adiectivi voridis (= arbores et gramina virentia) usur- 
patur, afferre liceat: Sen. ep. 86, 4 — cisternam aedıfieuis ac viridibus subditam. — 
Vitruv. 3, 9: Media spatia, que erant sub divo inter porticus, adornanda viridibus vi- 
dentur. Plin. ep. 5, 6: ambulatio pressis varieque tonsis viridibus inclusa. Yalsä au- 
tem Haasii conieeturä Müller p 113, 4 viridia edidit, nam illie perbona est codicum 
scriptura, modo attentius consideretur. 

Controv. X. 1 (30). 15 p. 465, 13. Neque prior mea emendatio neque alienae 
mihi plane probantur. Apta vero sententia huie loco, ad vestigia codiecum quamı 
proxime ita expressa, exstabit, opinor: nal 
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 <xar>nyopeiv Övväsvos: inimicos habebat, ut qui libere luqueretur et accusare pos- 
set, cfr. p. 457, 21 et p. 458, 17 sq. Graecam sententiam superiorem sic restituen- 
dam censeo: xtiowpev @ ol yap mAobaror Tiv 

Ib. 13 p. 487, 2 sq.: si in agris meis arbusta succidere velim . : . . deinde: an 
hoc non licuerit ılli facere.licuit, inquit; Transposita particula deinde, qu& ad priorem 
enuntiationem condicionalem respondet legendum censeo: deinde si in agris meis ar- 
busta succidere velim, an hoc non licuerit illi (sc. in agris suis) facere? licuit, inquit. 

Ad Suasor. I, 1 p. 519, 5, ubi (Emend. et crit. annot. p. 39) proposui omnia 
desinunt, hie addere liceat ex Sen. ad Pol. de cons. ce. 1, 1 consimilem sententiam. 
quiequid coepit et desintit. 

Suas. I, 1 p. 519, 10 sq.: satis sit hactenus Alexandro vicisse, qua mundo lucere 
satis est. 

Ita legendum est, male enim Müller Soli addidit, quasi latine dieatur sol Tucet 
mundo. Dixit vero Cicero (de divin. II, 91) sol cuncta sua luce illustrat et (N. D. 
II, 92) sol omnia clarıssima luce collustrans. Lucere hic, ut vulgo et in $ 2: vicimu 
qua lucet, 'vara ljus’ -significat, nam pars mundi circumfusa est alta caligine et 
interceptus est tenebris dies, ut infra legitur. Eandem sententiam h&c verba ($ 2) 
illustrant: Tempus est Alexandrum cum orbe et sole (i. e. luce) desinere. Cfr Sen. ep. 
94, 63: it tamen (Alexander) ultra oceanum solemque. 

-Suas. I, 3 p. 521, 14: quidquid ad summum pervenit, ineremento nom religuit locum. 
Sententia aperte ha&c est: quod ad summum pervenit, non amplius creseit vel, ut 
est in Senec® ep. 66, 8 incrementum mazximo non est; 'quo enim crescet, quod ple- 
num est’ (ib. $ 45)? Male igitur reliquit legitur. Necessario legenda est pro rel:- 
quit forma ternporis pr#sentis relinquit, nam quod ad summum pervenit crescere 
non potest vel inceremento non relinquit locum; crescere autem potuit, antequam ad 
summum pervenit, nam 'crescere posse inperfect® rei signum est‘, ut est apud 
Senecam (ep. 66, 9). Eadem sententia repetitur in ep. 72, 7: cui aliquid accedere 
potest, id inperfectum est. — Cfr ep. 74, 11: ultra summum non est locus. 

Suas. II, 2 p. 533, 5 sqq.: nulli natura in eternum spiritum dedit statque na- 
scentibus ın finem vite dies. ex inbecilla enim nos materıa Jdeus orsus est; quippe 
minimis suecidunt corpora. indenuntiata sorte rapimur; sub eodem pueritia fato est, 
eaudem iuventus causa cadıt. optamus quoque plerumque mortem,; adeo ın securam quie:- 
tem recessus ex uita est. at glorie nullus finis est proximique deos f sic F ageses agunt ; 
feminis quoque frequens hoc in mortem pro gloria iter f est fillud]. 

Quatuor locis lacune posui signum. Nam primum satis dilucida non est, ut 
nunc legitur, hac sententia: adeo in securam quietem recessus ex uita est. Scribendum 
est: adeo in securam quielem recessus ex uita < exoptatus > est. Desideratur enim 
forma verbi, ad quam adeo referatur, nam ne latine quidem dieitnr adeo — recessus 
est, ad pr@cedens vero optamus bene convenit exoptatus post verba ex wita facile 
omissum. 

Deinde locum, quem prorsus desperatum putarunt, sic refingendum censeo: 
proximique deos, < qui > sic sese agunt: i. e. qui sic non fugiunt et sic cadunt, 
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nam ad ea, qua paulo supra leguntur: sciet et alios habere nos trecentos, qui sic non 
fugiant et sic cadant verba illa correcta referenda sunt. qus omisso et age ex agunt 
prarepto depravatio exstitit. Tum legendum est: feminis quoque frequens hoc ın 
mortem pro gloria ıter restitit. 

Suas. III, 1 p. 547, 9: at non potero aliter vindicare udulteram: prior est salus 
pudice. Ita Müller edidit. Adverbium vero aliter post ut est collocandum, ut pondere 
suo proferatur, et scribendum: ut alıter non potero vindieure adulterım : prior est salus 
pudice. Cfr S 3: eliamsi aliter nawngari non posset, — P. 296, 20: uliter non potuisse 


 pacari. 


ib. 2 p. 547, 12: Vos ergo adhunc, di immortales, invoco: 

Ita codices. Müller Ribbeckium, qui adhunc delevit, secutus est. Ipse con- 
ieceram: Vos erga hunc, di immortales, invoco. Sed cum omnes fere consentiant, 
huius scriptoris emendationem magis in addendo quam in delendo versari debere, 
potius scribendum est: Vos ergo adversus hunc, di immortules, invoco. Confer exemp- 
lum prorsus simile (p. 493, 15): quem enim melius invocem adversus Parrhasium quam 
quem imilatus est? 

Suas. IV, 3 p, 552, 10 sq.: futura nuntiant: plerosque dixere victuros, at nihil 
metuentis oppressit dies ; | 

Ita codices, sed et languide et nude dies ponitur. ÜCerte attributum, quo dies 
accuratius definiatur, oratio flagitat. Pro morte seu die mortis scriptor noster. alibi 
(ut p. 148, 8 et 558, 20) ultimum diem adhibet — cfr Sen. Dial. (ed. Getrz) p. 310, 
2, 322, 10; 399, 4 — quare etiam hic scribendum puto: «at nihil metuentis oppressit 
ultimus dies ; 

Suas. V, 1 p. 554, 17: omnis est sit anıimum dies, ubi ignominia spem biz 
ubi nullam meminit acıem, nisi qua fugerit. | 

E scriptura depravata est sit verbum (djefieit facile elici BEER nam ut ab 
exitu ordiar, e sit restitui potest -cit, atque in est efi latere veri simile est: (d)efieit 
ergo ad reliquias codicum quam optime convenit. Num vox, q. e. dies ferri possit, 
dubitandum est, nam ımerito exspectamus vocem, qua animi condicio indicetur. Male 
tamen Müller coniecturam Eussneri fides assumpsit, qua ferri posset, si fides idem 
esset atque fiducia 'sjelfförtroende, tillförsigt' (cfr p. 269, 14; 455, 11; 572, 7). Fidu: 
cia est ponendum, quod paulo infra (23) legitur, ubi eadem fere seutentia, variata 
quidem, repetitur: credite mihi, difficıle est attritas opes recolligere et spes fraclas no- 
vare et ex penitenda acie ın melioris eventus fiduciam surgere. Cfr Sen. ep. 94, 46: 
due res plurimum roboris animo dant, fides veri et fidueia: utramque udmonitio facit. 
nam et creditur li et, cum creditum sit, magnos anımus speritus concipit ac fiducıa 
inpletur. 

ib. 3 p. 555, 16 sq.: Inferam, inquit, bellum, alia mihi trophea promittit . potest 
maior venire quam + victus est. 

Post quam quom excidisse credo. Quare etiamnune scribendum iudico: potest 
maior venire, qam quom victus est; et hoc additamentum exemplo Annzano (ep. 
86, 1) consimili probatum velim: . . egregiam moderationem pretatemque, . . magıs in 
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illo admirabilem iudico, cum reliquit patriam, quam cum defendit: — Eadem ratio est 
pronominis relativi in his exemplis (ep. 81, 17) quanto hılarıor est qui solvit quam 
qui mutuatur et p. 89, 2: matus bellum — quam quod. | 

Suas. VI, 7 p. 561, 19 sqq.: repete agedum tot patrocınia, tot clientelas et mari- 
mum beneficiorum tuorum, + ipsum :iam intelliges Ciceronem ın mortem cogi posse, in 
preces non posse. | 

Ante pronomen ipsum vocabulum aliquod omissum esse omnes fere consen- 
tiunt. Nunc ut olim consulatum propono, quod iam Müller recipiendo probavit. 
Consul enim Cicero rempublicam servaverat, quod ipse iusto sspius gloriatur, ut in 
or. IV in Catil. $ 2: cur ego non later meum comsulatum ad salutem populi Romani 
prope fatalem exstitisse. Eiusdem consulatus in suasor. VII, 2 mentio fit: quid refe- 
ram consulatum sulutarem urbi. Cfr de brev. vit. ce. 5: 1: quotiens illum consulatum 
suum non sine causa sed sine fine laudatum detestatur! 
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Varii seriptores latini emendantur. 


T. Liwü lib. XXI, ce. 3, 1: In Hasdrubalis locum haud dubia res fuit quin pre- 
rogatıua militaris, gquam extemplo iuvenis ın pretorium delatus imperatorque 
ingenti omnium clamore atque adsensu appellatus erat, favor plebis sequebatur. 

Sie in codieibus optimis legitur, sed iam in his correectorum manus temerarias 
cernimus. Nam in codice C prserogativam militarem secunda manu superscriptum 
est eademque manu sequebatur in sequeretur satis audacter mutatum, ne de forma 
pronominis quam omnium quasi consensu in qua corrupta dicam. »In hoc loco 
desperato>, ut ait Luchs, lacunam alii alibi statuerunt eamque multis modis explere 
conati sunt, quod ex adnotatione Luchsii ad. h. l. cognosci potest. Postea F. Gu- 
stafsson (in Commentationibus, Helsingforsie 1891 p. 6) tres secernens sententias scrip- 
sit: zn Hasdrubalis locum haud dubia res fuit prerogativa milıtarıs . qua extemplo 
wvenis Hannibal in pretorium delatus imperatorque ingenti omnium clamore atque ad- 
sensu appellatus erat: favor plebis sequebatur. At cum quiın deleto locum se sanasse 
putet, falli mihi quidem videtur. Nam non detractione sed adiectione locum ad 
integrum redigendum esse p®ne apparet. Verba enim illa in Hasdrubalis locum non 
solum dure sonant, sed etiam sine sensu sunt — quod quidem in omnes fere cor- 
rigendi rationes, qu& hic proposits sunt, cadit. Praterea ambigue iam per se hoc 
dietum est: haud dubia res fuit prerogativa militarıs. Sed de prarogativa ipsa mi- 
litari non est qusstio. Verbum requiritur, quod de prarogativa militari dicatur, 
creandi significatione prsditum, quo quidem additamentum illud zn» Hasdrubalis 
locum apte referatur. Ex iis vero, qus infra (c. 4. sqq.) de virtutibus Hannibalis 
narrantur, vel maxime apparet, controversise nihil esse potuisse, quin ille Hasdru- 
balis post obitum imperator crearetur, qu& saltem sententia e verbis servatis satis 
elucet. Quin in quem mutato et amissis verbis (pr®torem crearet) additis hanc in- 
tegram sententiam habebis: In Hasdrubalis locum haud dubia res fuit, quem < pre- 
torem crearet > prerogativa militaris, — oculus enim scribe a pretorem ad pre- 
rogativa facile aberravit — deinde particula quom suo loco adiecta codices prorsus 
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sequamur: quam, < quom > extemplo ') wuvenis Hannibal in pretorium delatus impe 
ratorque ingenti omnium clamore atque adsensu appellatus erat °), favor plebis sequebatur. 
Neque ab his abhorret narratio Polybii (III, 13, 3): &xapadsxonv (ol Kap- 
c. 3. — Verbum creandi iusto iure poni hsc exempla confirmant: Liv. V, 18, 
1: Haut. invitis patribus P. Lieinium Calvum przserogativa tribunum militum 
non petentem creat et lib. II, 5l, 8& — ne comitiorum militarium preroga- 
tiwam urbana comitia isdem tribunis creandis sequerentur. Cfr Tac. Ann. II, 83: 


— neve quis flamen aut augur :n locum Germanici nisi gentis Iulie crearetur.. 


Forma vero imperfecti coniunctivi (erearet) his exemplis Livianis excusatur et munitur: 
Liv. II, 55, 9: incerti, quatenus Volero exerceret vietoriam, ib. III, 4, 2: haud dubium 
erat, quin cum Aequis alter consulum bellum gereret. -- ib. XXI, 36, 4: haud dubia 
res visa, quin per invia circa nec trita antea quamvis longo ambitu circumduceret agmen. 

Liv. XXI, 36, 7: tetra ibi luctatio erat ut a lubrica glacie non recipiente vestigium et 
in prono citius pedes fallente. Sic codices CM. E depravata scriptura u? a Sauppius wia, 
quo vocabulo vix ullum ad codicum reliquias propius accedere potest, elicuit. Herwa- 
gen zta, Harant zlla coniciendo substituerunt, dum Madvigius ui a delet, quem 
Woelfflinius, Luchsius, Weissenbornius, alii sequuntur. Reiecto glacie Mauritzius Müller 
uva lubrica scripsit. Nuperrime Gustafsson (l. ec. p. 18) uda lubrica glacie proposuit. 
Glacie glossema non esse puto. Seribendum est: wia lubrica glaciei (den glatta is- 
banan), quamquam glacie etiam genitivi vicem sustinere potest, nam in libris manu 
scriptis voces quinte declinationis genitivum in e exeuntem pr&bent (vid. 
Neue, Formenl.I® p. 379 — Iwan Müllers Handb. d. klass. Altertumsw. II® p. 338. 
Bücheler-Havet Precis de la declin. lat. p. 114 sq.). 

Liv. XXI, 52, 11: varia inde pugna sequentes cedentesque cum ad extremum 
equassent certamen, maior iamen hostium *, penes Romanos fama victorie fuit. Ita 
edidit Luchsius lacun® notam suo loco ponens. In priore sententise parte restitu- 
enda Heusingerum ducem secutus, partem posteriorem ipse hac coniectura, notis 
adscripta, refingendam proposuit: hostium < numerus quia cecidit, penes > romanos 
cet. Audacius tamen hoc. Secundum Madvigium vulgo editur: maior tamen hostium 
cedes, penes Romanos fama vietorie fuit. Sed ob propriam suam vim, qus activa 
est (cfr c. 59, 8: acrior concursus fuit quam cades (nedgörandet) ®), prorsus rei- 
ciendum est cedes, Burmanni et Madvigii coniectura. Sententise et pernicies (c. 59, 
7: pugna — — utriusque partis pernicie clarior) et clades (c. 59, 8, clade pari dis- 


') Cfr Liv. VI, 1, 9: Hi ex interregno cum extemplo magistratum inissent, — — senatum con- 
suluere. et XXI, c. 12, 8: quo cum extemplo concursus omnis generis hominum rsset factus. 

2) Sed erat aut in esset mutandum est aut quom pro temporali, ut aiunt, habendum. Cfr Plaut. 
Trin. v. 242, 492, 726. 

" Cfr libr. XXI ce. 12. 3 c@de = 'nedsabling'. 
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cessum est), quod Frigellius proposuit, melius inserviret. Sed post hostisw ob initium 
subeimile facilius excidisse mihi videtur sirage, quod etiam ob passivum sensum 
(fall, manspillan’) optime se habet. — Cir c. 58, 9: ex illa miserabili hominum ıu- 
mentorumque strage — lib. XXII, 50, 2 (pugna) strage erercitüs gravior foediorque — 
lib. I, 25, 11 — — victusque fratrum ante se strage, — lib. X, 41, 3: promiscua ho- 
minum pecudumque strages, — Mihi videtur Livius scripsisse: maiore tumen hostium 
strage penes Romanos fuma victorie fuit. 

Ciseronis de Fin. lib. III e. 4, 15. In libris plurimis ita legitur: nam cum in 
greco sermone hec ipsa quondam rerum nominu novarum **non videbantur, que nunc con- 
suetudo diuturna trivit; Lacunam Madvigius primus signavit, quarm ita explendam 
censuit: num cum in grec9 sermone hec ipsu quondum rerum nomina novarum novu 
erant, ferenda non videbantur que nunc consueludo diuturna trivit: — sed alteram 
quoque coniecturaım videbuntur pro ferenda non videbantur proposuit. Atqui minore 
codicum scriptur& mutatione sentontiam integram eflicere possumus seribendo: num 
cum in greco sermone hec ıpsa quondum rerum nomina novarentur, nova!) videbuntur, 
que nunc consueludo diuiurna trivit (1. e. ut nostra utar lingua: när en gäng i grekiskan 
dessa benämningar nybildades, syntes de nya eller ovanliga, hvilka nu ett längvarigt 
hruk tillnött). Conferenda sunt hac sensu consimilia verba, que paulo deinceps conti- 
nuantur: Si enim Zenoni licuit, cum rem «liguam invenisset inusitatam, inauditum quoque 
rei nomen imponere cet. — et de Fin. III, 2, 4: agricultura -—- — — eus res, in quibus 
versatur, nominibus notuvit novis, — »sunt enim rebus novis nova ponenda nomina> 
(N. D. I, 17, 44). — Hic enim loco convenit sensus: licet verba modo nata in- 
cognita et nova videantur, ipso tamen usu novitas illa verborum interibit; quare haec 
verba novandi ratio, unicuique lingus communis et necessaria, latine quoque lingus 
concedenda est. Verbum illud novandı, eodem sensu dietum, paulo supra (c. I, 5) 
legitur itemque in libro III de orat. c. 37, ubi legimus: ergo utemur verbis aut eis, 
que propria sunt et certa quasi vocabula rerum, paene unu nala cum rebus ipsis; aut 
eis que transferuntur et quası alieno in loco collocantur ; aut eis, que novamus et Juct- 
mus ipsi. Ne coniunctivi quidem modus »ovarentur dubitationem movere debet. 
nam variat Ciceronianus quoque sermo eiusmodi in enuntiatis inter coniunctivum 
et indicativum (non accurate discernitur inter cum historicum et c#um temporale), ut 
ex his exemplis perspici potest: Tusc. 2, 15, 35 quom varices secabantur C. Mario, 
dolebat; quom sstu magno ducebat agmen, laborabat, at contra in Tusc. 2, 22, 53 
Marius quom secaretur, — principio vetuit se alligari. Fam. 8, 3, 1 tu quom Roms 
eras, hoc mihi . .-. negotium erat, — Fam. 12, 6, 2 res, quom ha»c seribebam, erat 

in extremum .adducta discrimen, Att. 2, 15, 3 quom haeec maxime seriberem, ecce 
tibi Sebosus! 12. 5, 4: quom Rom» essem et iamiamque visurum me putarem, quo- 
tidie tamen hor®, quibus exspectabam, longs videbantur. Fam. 1,1, 1: res agitur per 
eosdem creditores, per quos, quom tu aderas, agebatur, de or. 2, 10, 41 Crassus 


) Cfr. Quint. inst. or. VII, 3: 34: nam et qua (verba) vetera nunc sunt, fuerunt olim nova, 
— cfr ib. $ 35 et 36. 
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heri, quom vos non adessetis, posuit idem. L. agr. 2, 36, 100 quom petebam (consu- 
latum), nulli me vobis auctores generis mei commendarunt, de or. 1, 24, 112 quom 
peterem magistratum, solebam in prensando dimittere a me Scavolam. 

Varietas illa modorum nonnumquam eodem in enuntiato est, ex gr. de Fin. 
2, 19, 61 num etiam P. Decius, quom se devoveret et... in mediam aciem irruebat, 
aliquid de voluptatibus suis cogitabat Ip Kühneri ausf. Gramm. II p. 891). 

Catulli carm. LXII v. 56: 

Sic virgo, dum intacta manet, dum inculta senescit. 

Huiec versui simillimus est versus 45 eiusdem carminis: | 

Sic virgo, dum intacta manet, dum cara suis est, | 
quem quidem versum Quintilianus attulit, legit tamen (lib. IX, 3, 16): | | 

dum innupta manet, dum cara suis est. 

At haud scio an duos illos versus simillimos (45 et 56) aliquatenus confuderit. | 
Nam lectio eius innupta in versu 56 quam optime se habet, in versu autem, quem 
attulit, prorsus est absurda.. Unde vero hanc habeat lectionem plane non liquet, 
quippe cum in codieibus nostris uterque versus scripturam intacta solam prabeat. 
Quod cum ita sit, credibile est et Quintilianum et librarios hos versus quodam- 
modo confudisse et corrupisse, ut ille initium versus 56 cum exitu versus 45 con- 
iunxerit, hi vero intacta e versu 45 etiam in versum 56 transtulerint. Ita igitur 
versum 56 sonuisse credo: 

Sic virgo dum innupta manet, dum inculta senescit; Ac nisi temporibus Quinti- 
liani alterutro in versn znnupta lectum esset, vix intellegi potest, unde illam sump- 
serit lectionem. Namque, ut supra dixi, in versu 56 sola scriptura innupta est apta, 
ut comparatio ipsa docet, virgo enim innupta cum vidua vite comparatur, quam 
nulli agricole, nulli coluere iuvenei — quod idem hic versus (56) ad virginem in- 
nuptam pertinere declarat; sequitur autem deinceps adhortatio iuvenum, ut marito 
se coniungat virgo connubio pari, ne inculta senescat — id quod fiet, si innupta man- 
serit. — In superiore autem versu (= v. 45) sola lectio intactı ferri potest, qu& 
idem atque casta significet necesse est, ut et comparatic antecedens et admonitio 
sequens docet. Neque credibile est poetam quasi lusu verborum vocem intucta dem 
atque innuptu hie declarare velle, quod et insolens et importunum esset. 
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‘ 


Qui ad Plauti fabulas recensendas operam studiumque summo cum fructu 
attulit, Oscar SEYFFERT, is id quoque effecit, ut appareret quanti essent aestimandae 
correcturae a manu secunda in codice Vetere B factae. Recte enim perspexit, ex 
vetere fonte magnae auctoritatis magnique pretii hausisse correctorem illum. Quae 
ratio inter hunc librum a correcetore adhibitum ceterosque Palatinae classis inter- 
cederet, et SEYFFERT saepe monuit neque infeliciter demonstrare conätus est 
Lınpsay (The Palatin text of Plautus 1896). | 

Sed totam rem cum penitus examinandam esse uiri in Plauti fabulis recensen- 
dis periti haud ignorarent, me monuit G. GorTz, ut hunc laborem subirem. Ne- 
que postea praetermisit quin me in hoc opere conficiendo fuleiret. 


Gratum mihi est et illi me plurimum debere profiteri et SEYFFERTo, qui qua 


eximia est liberalitate mihi collecta sua tradidit utenda. 

Multae sane sunt quaestiones ad correcturas manus secundae in Vetere (“B?“ 
vel “Bb“) pertinentes, quae adhuc haud sunt solutae. Primum igitur unoquoque 
loco statuendum est quantum fieri potest, primane an secunda scripserit manus an 
alla. Nam ut saepissime non difficile est diiudieatu, quae manus correxerit, ita 
haud raro ualde dubitatur, utrum prima an secunda. Huius maiuscula quidem 
omnino est scriptura, neque atramentum eiusdem coloris neque calamus idem, 
Sed ut complures librarios in primae manus scriptura agnoscimus neque codex una 
manu exaratus est totus, ita correctoris B? quem uwocamus scriptura, quamquam 
unius nimirum manus, tamen et calamo et atramento uariatur, ut et litterae primae 
manus ad secundae manus litteras interdum accedant et huius manus ad illius. 
Illius generis maxime perspieuum exemplum in folio 41 (in nouo quaternione incipi- 
endo = Capt. 191—295) deprehendimus. ubi recentis manus, quae hie ineipit neque diu 
scribere pergit, stilus ad similitudinem manus secundae adeo accedit, ut uix ob- 
loqui ausim dicenti hie ipsum correctorem unum folium uel fortasse duo scripsisse, 
nisi rationes »interiores» correcturas huius folii esse eiusdem generis atque cetero- 
rum probent. Et correcturae cui manui sint tribuendae aestimare cum alias est 
difieile tum in rasuris, ubi et calamus et atramentum seilicet mutetur, et in ex- 
pungendi signis et distinguendi et copulandi, ubi in lineolis uel punctis totum cor- 
rigendi genus constet. Neque qua ratione in corrigendo usus sit librarius obser- 
uantes quidquam profieimus. Nam tales res a B* ualde uariantur. Exempli causa: 
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Capt. 921 amator// idomum. 923 amator// idomum. 924 amator;i domum, 925 
amator.i domum (921 i, 923 i, 924 ;, 925 . a B? seriptum). 

Sie facile intelligimus ab iis, qui antea codicem excusserunt, haud raro non 
esse adnotatum haec an illa manus correxerit — praesertim cum illo tempore prae- 
stantia harum correcturarum nondum esset perspecta. Equidem bis Romam me 
contuli, ut codicem inspicerem et denuo ex ipso codice in re haud minimi momenti 
plagulas corrigerem; haud paucis locis aliter iudicaui aliter legi quam ii, qui antea 
codicem perscrutati sunt. Neque fieri potest, quin in manibus discernendis sen- 
tentiae interdum differant. Attamen in rebus maioris momenti cum notae exte- 
riores non sufficiant, alio modo — ex intima rerum peruestigatione — discernere 
plerumque licet. Ubi haec lex est statuenda: si argumenta »interiora» ad B? 
spectant auctorem, neque oppugnant stilus atramentumque, B? correctorem 
fuisse credendum est. 

Tum quanti aestimandae sint hae lectiones a B? allatae inuestigare oportet. 
Ubi et de genere omnino corrigendi agitur et unoquoque loco utrum e suo conie- 
cerit corrector an e codice probatae fidei hauserit scire debemus. Quod ut con- 
sequamur, quaeritur, cuius ingenii omnino fuerit corrector, et imprimis certis ra- 
tionibus si quas in corrigendo adhibuerit indagatis tutissimam uiam in lectionibus 
inibimus. | | 

Et congestis quideın omnibus locis, quos satis prubabile est ad coniecturam 
redire, eruditionem correctoris aestimare possumus: neque dubitabimus, inspectis 
ex. gr. Cas. 766, Epid. 400, Cas. 470, Epid. 89 al., quin supra modum illis tempo- 
ribus inter librarios uulgarem non eminuerit ingenium nostri uiri. Feliciter sane, 
nam tanto maiorem fidem eius correcturis tribuamus, faciliusque coniecturae a ue- 
ris lectionibus secernantur. Id tantum moneo eum et latinae linguae haud sane 
inscium fuisse, ut ex quattuor postremarum fabularum perscrutatione etiam magis 
apparebit, et in rebus ut ita dicam graphicis — quod officio correctoris haud scio 
an perbene congruat — mirabili modo uersatum esse uideri: nam in mendis corrigendis 
facile intellexit unde oriri potuissent. De quo infra.. Neque uero iam hie non di- 
cendum, quo maiorem in legendo consuetudinem seru.onis Plautini interpretandi 
' comparare sibi ipse uisus sit, eo saepius audaciusque correctoris munere eum functum 
esse meris coniecturis fabulas maculantem: ut ex. gr. in Amph. et Asin. uix ullo loco 
pro certo affirmare ausim coniecturas inueniri, sic in Epidico (ne de quattuor ex- 
tremis dicam, ubi alia questio!) tot fere coniecturae, quot in septem omnibus quae 
antecedunt fabulis. 

Ad extremum de quattuor fabulis Bacch. Men. Merc. Mil. agetur. Nam ut de 
octo prioribus consentitur fere hic e fonte summae praestantiae hausisse correcto- 
rem, ita de illis haec quaestio nondum soluta. Nam ut plerisque locis temere con- 
iecisse B? apparet, ita uno alteroue loco tam egregie, ut uix uideatur ad B? cor- 
rectoris ingenium redire posse. Quare recte SeyYFrrEerr monuit hanc quaestionem 
esse nondum absolutam neque solui posse nisi tota re perspecta. 
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Quibus praemonitis ad ipsas lectiones a B? introductar transgredior. 


A. De octo prioribus fabulis. 


Separatim tractabo eos locos, ubi B? I lacunam suppleuit, II uerba _addidit 
ubi lacuna uerba omissa non indicauerat, III uerborum ordinem mutauit, IV uerba 
expunxit, V uarias lectiones et interpretationes intulit, VI alio modo correxit, VII 
personarum notas addidit mutauit deleuit. | 

Quam partitionem, quamquam ad exteriores tantum rationes relatam, ad ip- 
sam rem feliciter conficiendam esse factam .spero fore ut beneuolentes conce- 
dant lectores. | 


I. B? lacunas suppleuit. 


Segregandae sunt eae lacunae, quae Veteris propriae fuerunt neque in ceteris 
Palatinis exsistunt, ab iis quae totius Palatinae classis communes fuerunt. Illae ad 
proximum archetypum (P) redeunt, hae aut ad P aut ad abauos. 

a) Lacunae in Vetere a B? suppletae, quae in ceteris P codieibus non exsistunt 
(in lacunarum numero ea quoque adnotaui exempla ubi finis uersuum omissus est: 
quamquam hae saepe incuria librarii B’ oriri potuerunt). | 

Asin. 940. ARG. Ego uero sequor, ART. I domum'). PH. 

[sie uersus in B exit]. 

Capt. 209. Fugitiuos imitari. — LOR. Immo edepol, si erit occasio, haud Aalen 

[oecasio haud dehortor add. B? ut uid.| 
Capt 251. HE. lam ego reuortar intro, si ex his quae uolo exquisiuero. 

lego reuortar intro add. B? ut uid.] 
Capt. 593. Jam illie hie nos insectabit lapidibus, nisi illune iubes 
[Jam in 6 litt. spat.] 
Capt. 730. Interdius sub terra lapides eximet. 
lerimet add. B? ut uid.! 
Capt. 823. Eugepae: edictiones aedilicias hie quidem habet 
[pe edietiones edilieias hie quidem habet add. B?| 
Capt. 824. Mirumque adeost ni hunc fecere aetoli sıbi agoranomum. 
[fecerunt ceteri] 

Capt. 832. Prius quam pultando [uel] assulatim foribus exitium adfero. 

[wel assultati : tati in spat. B?; cf. Va] 
Capt. 909. Diespiter te deique, Ergasile, perdant et uentrem tuom 
Capt. 920. Dicam, ut sibi penum alibi adornet, siquidem sese uti volet 

[se se uti wolet B?) 
Capt. 951. Vos ite intro: interibi ego ex hac statua uerberea uolo 
auolo B?| 

Cure. 23. Numquid tu quod te aut genere indignum sit iuo 


Ubi nil adnotaui, voces cursiuis litteris impressae a B? sunt scriptae. 


; 
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Cure. 78. PA. Quasi tu lagoenam dicas, ubi uinum chium solet esse. 
Cure. 85. Siquid super illi fuerit, id nobis sat est. 
id nobis sat st B?) 
Cure. 99. Nam omnium unguentum odor prae tuo nauteast: 
Tu mihi stacte, tu cinnamum, tu rosa 


lodor — cinnamum unum uersum efficiunt in B. nausea. st in lacuna B? 
Curc. 282. Nequem in cursu capite aut cubito aut pectore offendam aut genu. 
Cure. 468. Ne nimio opere sumat operam, siquem conuentum uelit 
Cure. 534. Sed eapse ılla qua exeidionem facere condıidicı oppidıs. 

Cure. 538. Sed eopse illo quo mactare soleo quoi nil debeo. 
leopso illo quo mactare soleo quor nichil debeo add. 
Cure. 703. Siquidem uoltis quod decrero facere. — TH. Tibi permittimus. 
[g@ decrero facere in spat. circa 25 litt. B?] 
Cas. 64. Is — ne exspectetis — hodie in hac comoedia 
Cas. 347. Non ego istuc uerbum empsim titiuillicio 
lemissum tibi stalitio B?) 
Cas. 361. Fodico corculum: adsudascis iam ex metu, mastigia. 
ladsuda s’is iam exmetu mastigia B?) 

Of. Cas. 390. Mihi ut sortito eueniat — (CHA.) Ut quidem hercle pedibus pendeas. 

[ut quidem in spat. 9 litt. B?: fort. prius fuit «t quidem eras.| Cf. 389. 
Cas. 488. Satin astulte? — OL. Docte — CHA. Age modo, PAR SENDER 

[Ol. Docte add. B? in fine uersus] 
Cas. 550. Propter operam illius irqui improbi edentuli 
Ihirqui improbi edentuli B?| 
Cas. 583. Negauit posse, quoniam arcesso, mittere 
larcess ex arcers arcesso B?) 
Cas. 722. Ita quoquo adueniunt, ubi ubi sunt, duplici damno dominos multant. 
quo quo B: prius quo add. B? in spat. 6 litt.| 
Of. Cas. 755. Quin tu i modo mecum domum.. — LY. At pol malum metuo 
! modo mecum domum B? in lac.| 
Cist. 679. Quis eam abstulerit guisue sustulerit ... 
Epid. 244. Mulieri quam liberare uolt amator. »quisnam is est?» 
Iliberare (sic!) 
Epid. 333. STR. Vae tibi, muricide homo. — CHAE. Qui tibi lubet mihi male 
loqui. 


[muri//eide in 7 litt. spat. B? 
Epid. 628. Qui perhibetur prius uenisset quam tu aduenisti mih:. 
Pluribus igitur locis in fine uersus ubi scriptura facilius euanuit, interdum in 
medio aut ineunte, lacuna inuenitur. 
Quae lacunae sic plerumque ortae esse uidentur, ut codex P mutilatus sit 
aut litterae alio modo euanuerint. Quod demonstrant imprimis Capt. 823, 824, ubi 
amborum uersuum maior pars omissa est. Neque nullius momenti ad rem expla- 
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nandam Cas. 722, ubi VE epio ex quo corruptum habet, B lacunam, P guo_litteris 
subinde obscuratis et eiasdem generis Capt. 951, ubi EV ueruerce auolo uel weruece 
auolo ex obscuratis litteris archetypi elicuit, B lacunam, B? ueruere auolo praebet. 
(C£. fort. Capt. 429 experiri DOB*: experire B!, erperi VE.) B? et nic et semper, ni 
fallor, ex suo ipsius codice Pb?!) expleuit. — Qua ex re ıd quoque uidetur concludi 
posse, P“ et P"' antea esse scriptos quam B°®) — Interdum uoces difficiles intel- 
leetu (uel totum deinceps uersum) correctori seribendas tradidisse uidetur B!, ut fort. 
Epid. 333, Cure. 534, 538, Cas. 347, 50. 

Quae igitur corruptio quendam alterius paginae locum oceupauit, eam ad 
alteram paginam eiusdem folii penetratam esse — de quo genere et ScHoELL et 
SEYFFERT saepe monuerunt — uix ullo loco certum perspicuumque est, ut nulla 
dubitatio de ea re remaneat. Sed haud scio, an non fortuito interuallo 33 
uersuum lacunae Cas. 722 et 755, Cas. 550 et 583 distent?). In P ceodice Pseudoli 
33 uersus in singulis paginis fuisse recte demonstrauit Liıwpsar (l. ]. 17). Si illae 
a me collatae lacunae quidquam probent, Casinae saltem eundern numerum uer- 
suum fuisse in P codieis singulis paginis uideas. 

Plurimis locis B? cum CDEV consentit in his lacunis explendis. De Cas. 722 
et Capt. 951 uide supra. Alio modo res se habet in Cure. 99, Cas. 361, ubi Pp') 


nausea, adsudasis, quod B? religiose seruauit*) P codice correcturas omittente. 
Aliter Epid. 244, ubi Pp liberaire puncto supra r posito, quod B? item seruauit, P 
punctum obseruans liberae scripsit, et Cas. 347, ubi SEYFFERT recte emissum in 
Pp statuit, ex quo VJ emisim expunctionem obseruans, B?E emissum. — Cure. 538 
eopso B? utrum uera lectio sit (cf. Lınpsay |. Il. 14) an ex eopse lapsu calami 
corrupta, diiudicare non ausim>). In Capt. 824 B® formam fecere (ceteri fecerunt) 
recte praebet. 

Prorsus diuersi generis sunt additamenta quaedam in rasuris a B? facta, 
Aul. 330, 634, 692, Capt. 253, Cas. 381. Epid. 157, ubi B? uerbum uel uerba 
erasit, ut personae notam insereret, dein idem uerbum uel eadem uerba scripsit. 
Vide sub VII. 

b) Rarius B® lacunas totius Palatinae elassis communes suppleuit. 

Primo loco commemorandus est Cist. 680 (Non sum) scitior, quae hos rogem 
aut quae fatigem. Quod ScHoeıı (Praef. XXX) censuit uerba addita ex coniectura 
haud mala prodiisse, uix uerum est. Neque enim uerba tali modo ex coniectura 
alias suppleuit B? (uide infra), neque probabile est B? fortuito uersum in metrum con- 
uenientem coegisse (quamquam talem coniecturam facilem quidem fuisse conceden- 


Pb? codes, quem secutus est Pp = archetypus codieis P. 

?) Tamen «le re pro certo statuere non ausim, priusguam quis testabitur, 
CD et EV nullam uel nullam fere lacunam relietamı esse, quae in B non inneniatur. 

°%, Ut iam hie res. ineerta, sie Capt. 823 et 857, 909 et 44, Cure. 67 et 99 adnotaui mazgis 
ne praeteriisse uiderer quanı quod horam congruentiam quiequanı probare erederem. 


*) Cf. Cure. 289. 
©f. Mil. 605, ubi Tuopto mihi uid. seripsisse ! 
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dum). Neque ad haec uerba lacunam in v. 701 temere a B? correctam respondere ne- 
cesse est, sed fortasse v. 704 mulier mane quae ceteri codices omittunt: quamquam 
haec uerba manui correctoris non debemus. | 

Ut in his uersibus »seissuris fissurisue» exstiterunt lacunae, ita prorsus di- 
uerso modo Epid. 593 Numgquid ego :ibi, pater, peccaui. Ubi A uerba pater peccaui 
seruauit, P omisit, B? peccaut addidit (in fine uersus; incipit sequens:uersus a & 
hercle.,. @uod mirabile sane uidetur: num pater excidit in Pp, dein „eccau: in P? 
Immo prorsus alia causa! »pater peccaui» cum monachis nefarium inpiumque in fa- 
bula Plauti uideretur, librarius omisit, tum corrector, ne sententia obscuraretur, 
peccaui addidit, pater uerbo omisso: quo omisso scilicet sanctitas religionis imvio- 
lata manebat! | | 

Tria genera exemplorum sunt, ubi non ad codicem sed ad coniecturam redire 
supplementum corrigentis manus aut certum est aut probabile: 


1) ubi uox mutila expletur: 


Cas. 680. In erastinum protolli: id huc missa sum tibi ut dicerem 
(di B'VE. dicerem JFZ cum As dicam B?) 
Cas. 868. Eum ut | ludibrio habeas. — PAR. Lubens | 
lu add. B? in lac., cum A ut uid.] 
Cas. 871. splectato hine omnia, intus quid agant. 
plone me amabo. 
[sp et p add. B? in lac., in initio uersus] 
Cist. 11. Accepisti apud te, ut semper meminerimus. 
[meminer B!. meminerimus B®?F. memineris VEJ. meminerim 
Epid. 19. TH. Quid tibi uis dieam nisi quod est? — EP. Ut illi respon * * * 
TH. Probe. 
[respondi B? suppleuit) 
Epid. 311. Ne ulmos parasitos faciat, quae usque attondeant. 
[attonde B!. attondeant B?. attondeant ex attonedat E. attondeat 
Kpid. 599. PHI. Quid si seruo aliter uisumst, non poteras nouisse, obsecro? 
Inouis B'E. nouisse B?) 
Epid. 623. Usque ab unguiculo ad capillum summumst festiuissuma. 
festiuistiuissima A. ///festu uissima B, sed sima B? et si in ras. 
stestiiwiss E!. estesta wise E°. est est tu wise J] 
Epid. 624. Estne consimilis, quasi quom signum pietum pulere aspexeris? 
Iconsimilis A. cons B'E!. considera B?. conspice E°J) 


Cas. 680, Epid. 19, 624 falsum supplementum coniicientis esse apparet, Oas. 
868, 871 (cum quibus conf. Cas. 882 infra), Cist. 11, Epid. 311, 599 cuilibet 
correctori linguae latinae gnaro facile in mentem uenire potuit id, quod addidit B?. 
Et ne Epid. 623 quidem ad coniecturam non redire statuere ausim. 


| 
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2) ubi uox additur aut sequenti aut antecedenti simillima. Quale uerbum 
perspectum .habuit B? (cf. pag. ı) perfacile librarii oculos calamunıque praeterire 
potuisse. Tali modo B? correxisse, magis in sequenti disputatione apparebit quam 
ex hoc uno exemplo, quod nunc dabo: | | 

Cas. 882. Sed tamjen] tenebrae ibi erant [tam]quam in puteo: »dum senex 

abest, decumbe» inquam. 

tamquam | nec abste decumbe B!, nox add. in lac. B?) | 

3) ubi paruula uox particulaue sententiae propriae uacua explicandi causa uel 
ad supplementum inserta additur, ut est et que tal. 

Cas. 378. Vide quid seriptum est. — OL. Unum. — ..... 

Cist. 642. ME. Quid tibist? — SE. Alcesimarchum uon uides? ferrum tenenst. 

Epid. 72. EP. Eu edepol res turbulentaszi. 

Epid. .6087 Neque illam addueit quae * * praeda. sed eceum.... 

| [est add. B? in ras.] 

In Epid. 608 apparet uerbum est, siue additum est siue ex alio uerbo (er?) 
correctum, meram coniecturam esse. 

Ex his coniicere licet, correctorrem quem uoco B? religiose quodammodo in 
lacunis explendis (et uerbis sine lacuna omissis addendis, cf. infra) egisse, ut ınu- 
tila quidem uerba cum posset expleret (cuius igitur generis supplementis wix 
ullam auctoritatem tribusre possimus nisi re alio modo probata), integra autem 
uerba non addidisse nisi aut paruulas voces, quales sunt est et que sim., — in qui- 
bus temere addendis B? cum plerisque librariis peccauit — aut uocem sequenti uel 
antecedenti uoci similem, de quo supra. 


Denique adnotandum, interdum in initio nouae scaenae primam litteram uel 
primas litteras omisisse B' (cum P), addidisse B?: cuius rei rationes dare non opus 
est. Exempla sunt: Cure. 280, 371, 463, 487, 557, 591, 599, 635, 679, Cas. Arg. 1, 89. 

Il. B? uerba addidit ubi lacuna uerba omissa non indicauerat. 
(Cf. etiam III, 2.) 

Persaepe B? uerba addidit, quae incuria ipsius librarii B! omissa sunt: quae 
cum in ceteris Palatinae recensionis codieibus seruata sint, additamenta correc- 
toris hie quidem nobis haud magni momenti sint, nisi ut confirment ceterorum 
lectionem. Quare de his uerbis additis nil addere opus est '). 

Sed maius emolumentum sane afferunt quae addidit uerba corrector, cum iam 
in archetypo P ea defuissse consensu ceterorum codiecum scimus. Utrum hie e 
codice an e sua coniectura hauserit B®, facilius plerumque iudicare possumus hic 
quam in priore genere, ubi lacuna uocem uel uoces omissas indicaret. Imprimis 
adiuuamur deliberantes, correctorem leges uersificationis Plautinae ne leuiter qui- 


dem cognitas habuisse et consentaneum esse et probari posse (coll. ex. gr. Cas. 
470 abeo rus). 


') Id solum admonefacere libet, interdum iam in archetypo uerbum additum esse supra li 
neam apparere, ut Asin. 19 quam tu (tu s. v. BD.) Capt. 369. 
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Rem igitur diiudicare possumus ad has normas: 

Quae addita metrum restituebant, per sensum autem omitti poterant, certe e 
codice petita sunt. 

Quae addita et ad sententiam restituendam opus sunt et metrum explent, per 
se quodque examinari oportet: quo facilius additamentum, eo incertius iudicium, 
quo remotius, eo-ueri similius e codice haustum esse. Imprimis ea exempla mi- 
norem auctoritatem habent, ubi uox addita uoci proximae similis uisu est, uel est 
que et talia adduntrır (cf. supra p. vıı). 

Adnotabo iam ea exempla, quae e codice Pb? esse petita mihi persuasi. 

1) Qui integri uersus a B? adduntur, eos e codice esse uix opus est dicere: 
Amph. 755. Ale. Ego uero, ac falsum dice[re. 

Neque tu illi neque mihi uiro ipsi credis? | 
[re in dicere euanuit. mech:] 
Aul. 454. Temperi, postquam impleuisti fusti fissorum caput. 
Intro abite: opera huc conductast uostra, non oratio. 
[v. 454 om B!: add. B? in marg. praemissa nota coc 
vw. 454. Intro abi (ntro in ras. et [Tex TB?) Temperi abi DJ.| 
Uas. 376. Postremo (si) illue quod uolumus eueniet, gaudebimus 
IB? post v. 375 add. Ad eademque in marg. infer. add.: 
Postremo illue gd uolumus euenid gaudebimus| 
Cist. 749. Mea haec erilis gestitauit filla — 
Lamp. Mentiris: nam mea gestitauit, non tua. — 
Phan. Ne obloquere. — Lamp. Taceo. — Phan. Mulier, perge dicere. 
\Alia .... gestitauit (sti ex sta) B? solus in ras., ubi haud dubie uerba non ta ... 
taceo scriptum fuerat, quae B? deinde addidit] 
Epid. 415—419. Quia Thebis saluos redierit. — Pe. Rectam institit. 
Ap. Immo ipsus illi dixit conductam esse eam, 
(Quae hie administraret ad rem diuinam tibi. 
Facturum hoc dixit rem esse diuinam tibi domi. 
Isaluus. recte. que] 


2) Verba addita metrum restituunt, per sensum omitti possunt. 
Amph. 156. Inde cras quasi e promptaria cella depromar ad flagrum. 
Amph. 199. Nam quom pugnabant maxume, ego tum fugiebam maxume. 
Amph. 669. Am. Quid tibist? — So. Ad aquam praebendam commodum adueni 
| domum 

[comodum] 

Asin. 112. Nequid nocere possit, quom tu mihi tua 
Aul. 251. Impero auctorque (ego) sum, ut {w me quoi uis oastrandum loces. 
Aul. 696. Lye. I, iam sequor te, mater. sed seruom meum!). 


') Cf. Aul. 800. I intro, exquaere, sitne ita ut ego praedico, 
(]J add. rubr.: om. P.| 
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Capt. 609. Istie qui uolt uinciatur. — AR. Tace modo: ego te, Philocrates 
Cas. 4. U wos mi esse aequos iam inde a principio sciam. 


Cas. 247. Si ego in os meum hodie uini guttam indidi. 

Cas. 722. Ita quoquo adueniunt, ubi ubi sunt, duplici damno dominos multant. 

Cure. 167. PH. Est lepida — PA. Nimis lepida. — PH. Sum deus. — PA. 
Immo homo haud magni preti. 

Cure. 46%. Commonstrabo quo in quemque hominem facile inueniatis loco 


3) Verba addita etiam ad sensum necessaria sunt: 
Asin. 651. Sed tibi sz uiginti minae argenti proferentur [cf. infra Epid. 468. 
Cas. 500. Consulere quid emam potero. — LY. Aequom oras: abi. 
Cure. 116. Adfert potionem et sitim sedatum it. | 
Cf. Capt. 253, ubi :» fort. add. B?. 


In his omnibus exemplis quin e suo codice correetor hauserit, non «dubito. 
 Incerta res est iis locis, ubi correetorem e coniectura addere et alias et hoc 
in genere solere exempla ipsa probant: 
1) uox mutila expletur: 
Capt. 59. bellum Aetolis esse dixi cum Aleis 
(die B'DE, diri BP) 
Epid. 39. TH. Er istis rebus iam. — EP. Tu ipse ubi lubet finem face. 
[super sed B'V. super set E. super sed® B?) 
2) uerbum additum proximae uoci simile est (cf. etiam Cas. 384 infra): 
Aul. 372. Ut bene haberem me filiai nuptiis. Ä 
Cist. 498. Sei illam uxorem duxero umquam, mihi quam despondit pater. 
sic A. dwrero mihi um(n)guam EVB!. duxero mihi unquam quam 
Cist. 501. Quam me meamque rem perire et ludificari filiam. 
Epid.468. Si sexaginta mihi denumerantur minae. 
(Cf. Cure. 610 eecum P. quem add. B!. Aul. 800 I intro). I add. B rubr. V?.) 


In his exemplis ubi recte addita sunt uerba, utrum e codice an e conieetura 
hauserit B?, discerni non potest. Coniicientis esse apparet: 
Asin. 456. LI. Erus istune nöuit atque erum hie. — ME. Ero huie praesente 
reddam. 
‚praesente P. (praesentö E\.). praesente te B?. pro ero P habet ego! post praesente 
spatium 2—3 litt. D: ex quo uix de archetypi seriptura aliquid coneludere 
lieet. Cf. etiam E.] 


3) Adduntur est et -gque sim. Nam in talibus rebus librarii nimiam curam 
non adhibent. Et explicandi causa addita saepe alias quoque inueniuntur. Of. ex. 
ce. Gas. 768 VEJ. | 
Aul. 722. Tantum gemiti et mali maestitiaeque hie dies mi optulit, famem et 

pauperiem | 
Imestitiaeque B®. mestitiae ceteri cum Priseiano. Nonio). 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 
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Amph. 39. Debetis uelle quae uelimus: meruimus 
[post welimus * s. v. add. B®? ut uid.')] 
Gas. 384. Sed mane dum: 'num ista aut populna sors aut abiegnast tua? 
 ‚jabiegnas B'V. abiegnä E!. abiegnust B?.| 
Cure. 3. Quo Venus Cupidoque imperat, suadet Amor | 
[suadet B!. suadetque B’EV] 
C£. Curc. 159 Nequod [q’ s. v. BP] 


His correeturis quid auctoritatis tribuere liceat, ipse uideas. In Cure. 3 iam 
in archetypo que est superscriptum ut uid.: quod B! omisit, ceteri cum B? seruarunt. 

De Aul. 722 tantum dicendum. Ubi codices mestitiae, lectio mestitiaeque 
soli B®? debetur. Sed in hac ipsa correetura non tantam, quantam ceteris in rebus, 
auctoritatem B? habet. Nonne haec coniectura mera correctoris est, eodem modo 
quo Priscianus apertum uitium lectione malae emendare conatus est? — Ü'erte cor- 
ruptela peruetusta est, ut ex Nonio et Prisciano uidetur. Quo modo explicetur, 
difficile est dicere. Id tantum mihi persuasi, € ante et in B? (ex quo deinde in P 
‚gemit te et) et ex codice Pb? esse haustum et cum lectione malae pro malı(cf. Pri- 
scianus) cohaerere. Fortasse uera lectio est: tantum gemiti mali maestitiae, quod 
progenuit (£ supra  uerbi mali posito et falso loco seripto) tantum gemiti malı, 
tum (e falso intellecto et suprascripto ef) tantum gemiti « et mali maestitiae. Sed 
ne haec quidem sententia nimis mihi ipsi placet — et fortasse tamen credendum 
apud B? ueram scripturam esse, seu e coniectura feliciter facta seu e codice 
haustam. — | 

Postremo adnotandum, in Amph. 50 Nune quam rem oratum huc weni primum 
proloquar esse suprascriptum ob inter quam et rem (a B??), propter peruulgatam 
formulam quam ob rem. 


UI. B? verborum ordinem mutauit. 


Duo sunt discernenda genera: nam aut 1) B? uerborum ordinem proprie mu- 
tauit aut 2) uerbum uel uerba, quae in B! desunt, addidit alio loco quam in P exsistunt. 

1) In Epid. 402 uerba concludi uolo, quae in P post v. 399 aberrarunt, repo- 
suit B? (et v. 399 erasit). Explicationem aberrationis recte attulit Lınpsay, An 
introduction to Latin textual emend., p. 34. Item Capt. 58 esse deleuit B?, v. 
59 reposuit. Et hie et illie certe e Pb?. 

In Cas. 276 pro autem scripsit autem: in archetypo fortasse 

In Aul. 263 wis me est mutatum (a B®)in me wis (litteris a b positis) 2): — 
et sic Plautus semper fere' scribit, cf. Seyrrert, Jahresber. 1894, II p. 238. 

Miro modo ad Asin. 290 in margine a B? est scriptum: gwid ais custos carceris 
et 297 quid agis custos carceris lineola subduxit eadem manus, ut uidetur. Duae 


Obseruandum est, totum nersum in unam coaetum esse sententiam interpunetione post 
‚non ante) meruimus posita. 


’) In apparatu eritico editorum falso me wis eorreetum esse in wis me dieitur. 
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rationes, si quid uideo, possunt ad hanc rem explicandam afferri. Id certum uide- 
tur, in codice suo ita legisse B® uerba in v. 290 scripta. Sed aut per incuriam 
omissa uerba supra primam lineam paginae scripsit librarius quidam, signo quo 
referrentur adposito: quo non intellecto deinde uel B®? uel unus e prioribus uerba 
falso posuit (cf. SpeneeL, Krit. Pros. Metr. p. 49); aut hic uestigia reperimus 
alterius recensionis, ubi dedita opera eontextum abbreuiare uoluerunt, ut etiam aliis 
loeis haud desunt talis studii uestigia (cf. Leo Pl. F. p. 8): sed ut conceden- 
dum est, uersus inter 290 et 297 intercedentes quodammodo molestos esse, sie for- 
tasse, tali modo si rem explicemus, offendat quod uerba addita non in initio uer- 
sus, sed in medio leguntur. 


2) | 
Capt. 512. Dico eum esse apud me: hic extemplo orat obsecratque 
| [esse eum B (eum s. v. B?). eum esse ceteri] 
Oure. 706. Dicendi, non rem perdendi gratia haec natast mihi. 
[gratia hec B®. gratia B!. hec (v. haec) gratia ceteri] 
Cist. 645. Tu nune, si ego uolo seu nolo, sola me ut uiuam facis. 
Isola me E. solame V. me sola B?. me B") | 
Epid. 295. Atque argentum ego cum hoc feram. — PE. Quanti emi potest mi- 
numo? — EP. Illane? 
IEP. lllane add. B?: om. ceteri, sed in v. 294 Epid. illane addid. E] 


Ut haee differentia ordinis explicetur, refugere quidem liceat ad incuriam 
quandam correctoris, qui falso loco uerbum posuerit (ut in minoribus rebus 


pora'm, antr'aralio); sed multo potius crediderim in archetypo ipso uerbum, de quo 
agitur, antea esse omissun, tum supra lineam uel in margine positum !): ex quo 
euenit, ut in aliis codieibus prorsus non legatur, in aliis alio loco. Sie in Epid. 
295 Ep. illane supra lineam in fine uersus seriptuin (aut incuria antea omissum aut 
propter angustias spatii) ad v. 294 transtulerunt scriptores librari. — Sed quia 
semper cogitari potest, B? per incuriam temere scripsisse, non tantam auctoritatem 
eius sceripturae tribuendam apparet: Curc. 706 metri ratione apparet correctorem 
haud temere scripsisse, Cist. 645 editores merito EV secuti sunt, Capt. 513 uix 
discerni res potest (edit. cum EV.). | 


IV. B? uerba expunxit. 


Exempla sunt: 
Asin. 373. Hercle uero tu cauebis ne me attingas, si sapis 
[si me sapis: me del. B?) 
Aul. 591. Sin dormitet, ita dormitet, seruom se (es)se ut cogitet. 
[seruum DJ, seruum seruum B, post. seruum del. B?.) 


Amph. 572 id ita s. vw. B, id ita ex ita id E. Anl, 48 herele hodie| hodie 
(herele =. v. B®) B, hodie hercle veteri. Et imprimis Capt. 333 hominum es homo JFZ et D e corr. 
hominum home es B et D ante corr. hominum homo F. hominum esse homo V. Amph. 782. 
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Aul. 807. Meum factum ex gnatae pedisequa nutrice anu: ea rem nouit. 
Ignatumfactum B, gnatum del. 
‚Capt. 564. Male loqui mi audes? non ego te noui? — HE. Pol planum id quidemst 
I\mihi loqui mihi B, exp. mihi post. 
Capt. 599. HE. + Hercle quid si hune conprehendi iusserim ? — TYN. Sapias magis. 
'Herele EV et B!, ut uid.; @Qwid B? in ras., qwid’sequenti deleto] 
Cist. Arg. 6. Lemno post rediens ducit quamı compresserat 
eompresserat P: com deleuit B?) 
ist. 48. Nam si quidem ita eris, ut uolo, numquam T et haec ate fies 
Id: haec ate B!, « del. B? et haecatr coni.) 
Epid. 343. Ut importem in coloniam hunce f auspicio commeatum 
Hunc, hunc del. B?) 
Epid. 487. Meum gnatum is ipse hanc destinauit fidicinam. 
[sie A. Aane..... fidieinam JZ. hanc fidieinam emit fidicinam 
fidieinam posteriore loco del. B?| 
Epid. 600. Quid ego, qui illam ut preimum uidi, numquam uidi postea. 
sic A. primam qui P, qui del. et primum ex primam B? 
De Aul. 537 ef. Va. 

In plurimis horum exemplorum unum uerbum bis sceriptum est — siue alte- 
rum juxta alterum, siue spatio unius uerbi uel duorum (cf. Leo F. p. 7). Cor- 
rectori expungenti his in exemplis uix ulla auctoritas danda est: apparet eum semper 
posteriorem uocem delesse (excepto Epid. 345, ubi Hune posteriore uoce nouus 
uersus ineipit) : sie temere ('apt. 564. Epid. 487. 

Etiam Cist. 48 expunctionem signi «d merae coniecturae tribuo (cf. supra 
p. VII, 1x). 

Contra Asin. 373 me et Epid. 600 qui haud scio an expungens B? codicem 
suum secutus sit — quamquam nil pro certo äfferri potest. 

Sed haece haud magni momenti, quo modo iudicemus. Maiorem fructum 
afferet mea quidem sententia correetura Capt. 599 facta Ubi G.-S. erucem po- 
suit, Leo parum felieiter scripsit: herele quid si hunc comprehendi iusseris, sapias 
magis, uerba Tyndaro tribuens. Immo in ipso Hercle mendum latet. Hic B? pro 
Hercle qwid — sie quin antea fuerit non dubium est — sceripsit Qwöd. Hanc_ cor- 
recturam ad Pb? redire iam inde elucet, quod cur B? Hercle eraserit alio 
modo non intelligamus. Quin ipsum genus corrigendi modusque (non Hercle simplieiter 
expunetum uel erasum, sed @Quid in ras. uocis Hercle et tum quwd erasum !) haud 
scio an hanc meam sententiam commendet. Quae cum ita sint, lectioni correctoris 
ut e codice Pb? absque dubio petitae maior auctoritas est. Accerdit quod explicare 
licet unde illud Aercle redundarit. Naın librarius quidam, qui personae notam He 
non intellexit, suprascripsit falsam coniecturam Hercle?): postea in contextum. 
Vera igitur lectio est: He. Quid si hume comprehendi iusserim? — Vynd. Sapias 


') Sie tamen fortasse quia uersus ab uerbo ineipit. ef. 470 Viros) rus! 
2) Of. Men 5836 illae] iclae B'C. "clae D®, hercle FZ. 
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magis : ubi quid excidisse uideas sie ex. gr. explendum: He. Qwd si (nunc) hunc 
comprehendi iusserim? — Tynd. sapias magıs (ita nunc hunc Plautus alias con- 
iunxit haud raro). 


V. B? uarias lectiones et interpretationes intulit. 


In archetypi codieum P oecto prioribus saltem fabulis saepe lectiones uariae 
adscriptae sunt. Quae nunc ab alterius nune ab alterius codieis librariis sunt seruatae: 
interdum etiam a B? correctore. Qui cum solus uariam lectionem intulit. utrum 
iam in archetypo uaria lectio fuerit necne, uix discerni potest. Atque hae lectiones 
aut ad uetustiorem aetatem et fortasse ad zpwragysrmroy redeunt (ut fort. Asin. 38 
quae, qui B?) aut posteriorum sunt temporum, cuius rei praeclarissimum est exem- 
plum Capt. 259 aequomst uitio, ubi equö stuleio P, } stulte B?. 


a) In archetypo uariam lectionem exstitisse ex aliorum codieum consensu 
concludere possumus: et hie quidem illa quoque exempla. intra parentesin, adnn. 
tabo, ubi B® nil habet, quippe quae multitudinem uariarum lectionum im archetypo 
demonstrent. | | 

1) signum uariae lectionis in uno uel altero eodice adseriptum est 4, ul, al): 
Amph. 167 diuitis B? (?). 4 diuitis J. diwitiiss DE. diweiis B!. Amph. 406 nune isto : 
al hie B?. nune hie sto J. Amph. 647 belli redeat B!. al clueat B?. belli reducat 
EJZ. belli "ducat D. Amph. 676 salutat (at in lit.) B. salutet DEJ (F tat s. v. J.) 
Asin. 32b pransitant : al pinsitant B’D. Asin. 80 quoi (1 cwi B?) B. cwi J. |Asin 
86 sit, Lest s.v. D. sitle E. Asin. 121 mauolet, s. v. al (1 E) magis wolet DE. 
Asin. 626 I qwid qd D. Asin. 670 eonfringantur al. confricantur B. confringantur al. 
eonfringantur E. confringantur ADOL. confringantur D| Asın. 694 monerulä : 1 mo- 
nedulä s. v. B?(?) D. |Aul. 121 Are (s. v. 4 hoc) B. haec (s. v. 1 hoc) D. haec 
E.| Capt. 72 clio B! (ul dieco B?) clio D. dio E!. dieco EPJFZ. Cist. 533 
licet B® in marg. E3 (at) F. Zeget B'VEJZ. Cure. 101 telium, in marg. pdellium 
(de B? e corr.) B. alp telliu telinu E'. alp telliu telimu alp telliü telinü V. 
ptellium (1.tellinä s. v.) J. Cure. 125 homines, in mare. omnes al omis homı- 
nes E(V)(et J u. 124 super propinantes : aliter oms homines). Epid. 37 serutartüis : al ') scu- 


_ tariis in marg. B. Epid. 107 bono, s. v.i probo BJ. Epid. 139 piacularem : in marg. 1 


veculiare B. Epid. 164 dieiam BZ. al ditiä Dieä V, dicam : in marg. al ditiä rubr. E. 
Epid. 273.hune : in marg. al hie B. hie hkunce JFZ|. UCf. fort. Epid. 378 me equi- 
dem B?. met quidem B (unde med quidem Rırscaı). 

2) signum uariae lectionis in ipso contextu unius uel pluriun codicum latet: 
632 e ueniant B (DE). re te uentant J (1 s. Amplı. 678 wero (0 ex 
“) rumifieant (ras. Ss. u) D. werorum mirificant B (ri s. v. BP) E. uero alıter wirorum 
ificant rummificant J. Amph. 682 deridulieuli B (corr. B??) deridueuli J (1. e. deridu 
euli,tis.u P). |Amph. 777 edepollarum arum E edepollarum (s. v. aliter ararum) ha’ 
rum J. Amph. 884 at clamitat B. adelamitat E. acclamitat ex atque elamitat D. Asin. 485 


GoETZ el in sua edit. omisit. 
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erum me (GS et Leo erum nos) erum nosmet P. Asin. 589 Quo eui B. eui quoi E. cut DJ. 
Asin. 503 quoi (s. v. em) B. quoi cwi E. cw DJ. Asin. 688 te] te et tu B. et tu 


_ DEJFZ (i. e. % P). Aul. 279 minictum : in marg. wellene mixtum BD. Capt. 349 fidem] 
uice (wie E) fidem BDE. fidem wel wicem J. Capt. 696 rebitet] redibit et P. Capt. 
332 assulatim] wel assultati B (tatt B®? in spat). wel absultait 1 assultatim 1. uel 
assultatim 


In uno uel altero horum exemplorum (ut Capt. 696) res est incerta. 

Has uarias lectiones partim ex interpretatione profectas esse credibile uidetur. 
Sed apertae in ipso archetypo interpretationes his in exemplis deprehenduntur: 

Amph. 73 Sirempse] Si similem rem ipse BDJ. Awph. 631 simitu BF(E). simul 
ex simitu D. simul B in marg. J. Amıph. 773 illam] pateram illam P. Asin. 1 
sultis E. sultis, sed iu s. v. D. s uultis BJ. Asin. 96 me,s. v. arte D. me arte B. 
Asin. 675 illum : .i. libanum s. v. BD. Asin. 676 hanec :t. eruminä s. v. BD. Aul. 
60 s. v. hoc secum loquitur BD. Aul. 67 Noe num : .p non Ss. v. BD. Aul. 537 edi] 
di D. di audiui B'V edi id audiui B? (linea sub audıw expungendi causa!) 
audiui J. Epid. 42 patrem widere senem P. Gf. Aul. 615. 

In singulis quoque eodieibus passim tales interpretationes inueniuntur: sic B 
Epid. 51, 62, 113, 253. D Asin. 676, Aul. 58, 62, 63, 71, 79, 237, 611, 612, 
613, 614, 616 al. | 


b) B? solus uarias leetiones praebet. Ubi hae lectiones ueram scripturam (pro 
falsa ceterorum) restituerunt, erediderim non uariam lectionem in archetypo exstitisse, 
sed B? in suo codice hanc scripturam inuenisse; credi enim potest, B? et suum co- 
dicem et codicem P ante oculos habuisse: cum hi discreparent, aut simpliciter cor- 
rexisse aut notam leetionis uariae addidisse in discrepantia duorum codieum. Huius 
generis possunt esse: Amph. 175 opus:al onus, 178 potwit :al potwwuit, 321 num- 
quam :al nam, Aul. 549 ese natus euocas: ıta esenatu seuocas, Uapt. 262 ignari :1 
ingnaui, 436 desideras: 4 deseras, Cure. 356 animulum : al anulum (si haec scriptura 
uera est: quod negat Leo ad h. |.) 

Varia lectio potest in archetypo fuisse Amph. 303 primum : al pridem, Asin. 
38 quae yw. Dubitaui de Cist. 738 quoi dat :} quoidam. Amph. 218 legiones 
reducunt : 41 se (s. v.) uidetur ad falsam distinetionem legione seducunt redire (s ex- 
tremam fortasse correctoris esse adnotaui). 

Falsae lectiones ad uarias lectiones codicis Pb? (et archetypi Pp?) redeuntes 
his locis exsistunt: Asin. 266 obsceruauit, a s. e B? et at obseruauit s. v. Aul. 691 
uterum : al uterus, Epid. 119 yuam foro : 4 quam tefore, 185 exenterem : 1 extenterem, 
53+ latis : latras. Capt. 259 equö stuleio stulte, 380 rebitas redeas (cf. Capt. 72)- 

Etiam has uarias lectiones partim ex interpretatione profectas esse credibile. 
 Apertae interpretationes sunt: Aul. 355 temeti :s. v. .i. uini. Aul. 389 compulor : 
s. v. spolior, Aul. 601 censeonebubula : ul carne. Gas. 766 oppo : id abundanter. Epid. 


i 
400 siriseu : in marg. sirisch nom ‚ppü. fort. Epid. 668 adıpisei B?, apisei 
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Epid. 62 .nte, supraser. „true. Ci. insuper o littera addita (ut uocatiuus significetur) 
Asin. 540, Cist. 727. 

Interdum a B? addita sunt signa, neque addita tamen uerba, quo referrentur: 
Epid. 604, 617, 620, 626 (.p s. v.). Of. fort. Cure. 159 Ne'quod (coll. ex. e. kp. 51). 


Denique fortasse est adnotandum Cist. 115 amiculum, ubi fort. —=1? 688 par da- 
lısca ? 


VI. 


a) Jam in archetypo multis locis correxerat librarius. Et certum quidem est, 
in archetypo correetum esse, cum et in B et in alio codice ipsa correetura (simul 
cum priore lectione) remanet, uel ex. e. in B correctura est, ceteri autem codices 
alıi cum B!, alii cum correctore faciunt; probabile, cum ex. e. B!V eongruunt con- 
tra DE — neque enim hie certum, nam in eandem conieceturam duo librarii inci- 
dere potuerunt. 

Et sic potissimum aliae in aliis codieibus exstiterunt lectiones, ut correeturam 
hie obseruauerit, hie non obseruauerit. Ita imprimis signum expunctionis saepe 


non animadvertit librarius, saepe etiam falso intellexit correeturamı: ut ex. c. a fieri 
potuit a, 0, ao, oa. Cum quo conferenda sunt ea quoque exempla, ubi talia signa 
qualia sunt ” = sim. non obseruantur: euius quoque generis exempla hie debo. 

Nonnullis locis res est incerta. Intra parentesin ea posui exempla, ubi B? 
nil habet; nam hie quoque talia exempla afferre uolui. 


Amph. 92 inuocarunt B? (ex inuocanerunt) DE. inuocauerunt J. Amph. 116 ad- 
miremini B®? E admiraemini B'D. Amph. 256 adnos ex annos B?D. Amph. 275 iugulae 
B*E). wigulae B\(D). Amph. 295 dentes B corr. D. perlidentes B'E. |Amph. 336 
terrarim, us. i Amph. 383 aiebas B ras. alebas B'D’E. Amph. 398 wiuus 
(uus in lit.) B2P)D? (D! ex uius) J. wius E. Amph. 461 igmorabit (i 2 ex a) B. 
ıgnorabit D. ignorabat E. Amph. 477 probrium B’EJ. proprium B'D. Amph. 636 
qd ex qd B. quod ex gqd D. quod EJ. Amph 638 wdendi (d 1 ex u) B. uidendi D. 
umendi E. Amph. 672 ceradus B? D. credius B'E(D®?). Amph. 678 ade B?D'E?. 
abeo B'D?E!. abeo 4 adeo s. v. J (cl. supra Va). Amph. 678 uero rumificant D 
(ras. s. u) werorum mirificant B (ri s. v.B?) E. uirorum ificant J. Amph. 700 Hie EB?. 
Hei B'D. [Amph. 707 cerabrones DE corr. erabones BE?|. Amph. 743 abii hine hodie D. 
abiih__inhodie B. abü hin hodie E. Amph. 754 ipsos B?, ipsos D. ipsos B'E. Amph. 
759 aduenire B?D?. aduenere B'D'E. Amph. 765 demiror] demimor E. dem'rnor (rn 
ex m) B. (7 s. v. B?) dimiror ex demireor D ras. demiror ex deminor J?. |[Amph. 766 seiat 


'E. seiat in ras. B, ubi m. I in marg. seiat repetiuit. sciat ex sicat D|. Amph. 770 


proferto ex profecto BD. profecto EJ. Amph. 793 erutiatu iam BD (ex sam D, ex lam 
B?), erueiatulam J. eruei attulam E. |Amph. 806 dieat B corr. E. dieit B'D|. Amph. 
S07 aiebas ex alebas D. alaebas BE. aiebas ex aiabas B?. Amph. 849 naueratem ex 
naucratam B°(?)D. naucratam BJ. |Amph. 977 praesens D’J”. praeses BD'E. Amph. 
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1069 metus] meotus B. motus D. me otius J. meo totius E'). Amph. 1083 meorum] 
mearum B. morum D. mea EJ?). Asin 37 ejgo B. ergo, r fort. eras. J. [Asin. 54 
ınstans B. instans D]. Asin. 32 aequöst, 0 ex o B?. equomst E. atquost D. Asın. 103 
perfieito B®E. perfititoe B'D (ef. VI). Asin. 148 dememeres. me s. v. B? (B'?). de 
me meres, me m? in 3—4 litt. spat. E. [Asin. 153 quodque, d s. v. B'D!. Asin. 190 
meum B ras. mecum B'J. Asin. 299 ted esse B?DE'. te esse B'E ras. J. Asin. 314 
dignissimi ex dignissimum B. dignissumi D(E). dignissimum J. Asin. 340 femina, post 
a eras. e(?)B. feminea D. femina J°). Asin. 404 huie, i s. v. B?D. [Asin. 422 centiens 
(n 2 s. v.) D. cenciens B. centies EJ|. Asin. 424 stercus ex stertus ras. BE. Asin. 
442 aiebat ex alebat B?. alebat E. aiebat DJ. Asin. 467 perduint, i s. v. B?. per- 
duint D. perdiunt E. Asin. 469 aufer te B ras. D8J. aufert te B'D'E. Asin. 537 
ywid B?D. quod B'E. Asin. 546 astutiisque B ras. (J astutusque B'E(J'). astatusque 
D. [Asin. 575 lietoris B. littoris E. lietoris ex litteris D. Asin. 589 Quoi] Quo cui 
B. euwi quoi E. ewi DJ (cf. pag. xxıı). Asin. 593 quoi (s. v. cwi) B. quoi eui E. cui DJ). 
Asin. 620 eo D. eo ex ego B?. ego BJ. Asin. 851 meum B ras. DJ?. mecum B'EJ' 
Aul. 49 Testudineum B?D. Testitudinem ut uid. B'!. Testudinem E'. Aul. 78 obstrinxzero 
B corr. D obstrixeroe B'E*). [Aul. 92 Ne (N ex H) BE. Aul. 386 imponentur J. 
imponeuntur BV (u exp. V?). zimpontuntur ex imponeuntur ut uid. D|. Aul. 434 ex- 
speciam B. exspectam D. erpetam J. Aul. 435 qua B®?V?. quia B'DV'. Aul. 525 nu- 


gigerulus B. nugigerulus D. [Aul. 546 plusque D. pusque BV]. Aul. 591 ut ex vet 
BDV. Aul. 593 superare amorem BAV). super aream morem BD. Aul. 605 fieret 
B?®V. furet B'D. Aul. 609 probe B ras. V?E?. probet BIDV'E!. Aul. 652 expetis 
B®V. et petis (B'?)DE. Aul. 697 ubt B corr. V. Aul. 751 B?DV. Tiet 
B'E. Aul. 766 er B?EV? et DV!. Aul. 804 strobilum DV®. strobolum B?. strolum 
B'EV!. Capt. 18 profugiens B?EV. profugeus B'D. Capt. 27 cömercari B?DE)J. 
comercari B'V. Gapt. 36 hie B®?E. his B'DV. [Capt. 120 non widere EV. Now 
dere B. nouidere D|. Gapt. 199 wostris B?EVD®, nostris (B'?)D'J. [Capt. 458 inuiso 
BOJV. imuisu DE). Capt. 477 cam Bras. E. tam B'DV Capt. 653 capti B ras. E. 
capiti B!J. Caps. 774 amoenitate B corr. V? moenitate B'EV', Cas. 75. pignus V. pingnus 
B®?. pugnus E. pugnos J°). Cas. 282 esse| (eras. m) B. ee| (signo supra e 1 pos.; 


eras. {) E. ess&® V. 301 qwd ex corr. B. ged V. gE. quod'B ante corr. 
Cas. 353 certiorem equide B'V. certiorem equid? B?E. Uas. 389 Aut quide B® in ras. 
aut quidem VE ante ras. ut quidem E ex ras. J. Cas. 410 licere|, (er. ) B. liceree 
E (e 2 del.) V. Cas. 771 led EV.J (1 pide s. v. J) ldi B (pe s. v. add. B?). Cas. 


"ij. e. archet. motus: to in E fort. ex 1 0 ortum 


m 


in archet mearum uel mea 


in archet. femine 
in archet. obstrinzero 
°) in archet. pugnus 


« 
. 
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826 taceo B'E rubr. VJ. ts. v. B? (taceo). tacet E''). Cist. 104 te] tue B?. tue VJ. 
te FZ°®). Cist. 155 argumentum B?VE?. argentum |B!?) E!. Cist. 652 si) sie 
B®E corr. sed B'VJ. set vel sit E!. Cist. 679 inter B (corr. B?). inte VE!J. üte 
ras. Cist. 682 siqua B®(E). sequi« BYV). Cist. 715 noscere B?E?V. nosceret B'E!. 
Cist. 729 folio B?E. filio B'VJ. Cist. 747 quesso B®?V. queso B'E (ef. VI f). Cist. 
1755 decee & B®?. decet B'E ras. V. deeöt E!. decö J°). Cure. 21. muttit B?V. 
mittit Cure. 164 recusem B®E. retus|| B!. retus est V. Cure. 185 
inscicia B corr. J. inscia B'V. E. Cure. 287 Quin cadat corr. 
Quı incadat B'E!V. Cure. 289 Queincedunt B?. Quin cedunt B'VE!. Qui incedunt 
Cure. 480 B raus. EV. ubi B!J. Cure. 516 Zyco B?V. B!EJ. Cure. 
559 exultatum P. Curc. 594 fringi P. Epid. 173 reuereor V: ex corr. B? (reor in 
ras.) et E (ex reuertor). Epid. 384 sed id (ed in ras. B?) B. sibi «d EJ (uide in ed. 
Leonis!). Epid. 423 Ire B? (?) |IreB! ere E!. esse J (4 ire). Epid. 523 iurum B®P)E. 
uirum B'J. Epid. 683 wineire B?J. wincere B!E! (?). Epid. 694 colligat P. Epid. 696 
!ubet B?E?. iubet B'E!. C{. Amph. 477, Cist. 660. 

Huc pertinent fortasse ea quoque exempla, ubi B!.contra ceteros codices et B? 
ueram lectionem seruat: fort. Amph. 971 potest B!. potes ceteri. fort. Aul. 331 prngu- 
lorem B (l e corr.) DV. Curc. 292 thermipolio] hermipolio B!. hermopolio B?E. hermo 
polo V. Cist. 531 amens B!. amans ceteri. Of. u. 222. 


b) Certum uidetur ex ipso Pb? esse petitas correcturas a B? factas: 

Amph. Arg. II, 3 decernit B?] cernit P. Awmph. 235 woluimus B®]. uolumus P. 
Amph. 294 deterxere B? (?)] dextere (uel dextere e) P. Amph. 517 ecflietim B?) afflietim B'. 
et fictim D. et fictum (?) E! (P etflictim, ut saepe et ex er in libris. Cf. Neue Form. 
766). Amph. 714 eqwidem quidem P. Asin. 260 parra porro P. Asin. 
463 habebo B®] habeo P. Asin. 635 nequoguam P]} nequoiquam B®. Asin. 947 si plau- 
sum si Bras. si plausum sie P. Aul. 560 obsonium obsequium P; legioni B?) leon:i 
P. Aul. 768 I uero refer B?. fuero refer P. Aul. 815 eampse B?| eam apse P. 
'apt. 516 nimio B?] nemo P. Capt. 561 haud widi magis B ras.) audiui di magis VE. 


FZ di (dii F) magni! Capt. 689 elueas B®) ‘as ducas: VEJF (gloriam V*JF')). 


Capt. 806 imperiosior B®] impensior P. Capt. 592 a: din quid DB?) inquid VE. Capt. 
904 callo B?) collo P. Capt. 908 perne eis B?. pernies VE. Cas. 380 insit B?] sit P. 
Cas. 260 aut commode et commode P. Gas. 358 imperauisti B? ümpetrauisti P. 
(as. 833 impereito B?] impera eito P. Cist. 622 supina susum B?) suspina sus B'. 
suppinasus VE. Cist. 635 erepundia B?. repudia B! ut uid. E. repundia V. Cure. 192 
persolla B?] persole P. Epid. 353 eredit B?) eredidit P. Epid. 476 trudis BP) eudıs P. 


— 


o 
in archet. tacet, 
?) in archet. tu. Ci. sub VI e. 
et em 
») in archet. deecem uel d«c.t. 
in archet. muttit. 
°’) B? seripturam archet. reddit religiose. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 3 
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Epid. 733 Zumbos P] fumros B?. — Huc uidentur pertinere etiam Asin. 30 mendacii 
B!. mendacu et denuo mendacii B?. Capt. 758 seruite ex seruitute B?’(?). Cure. 487 
i tu pro (e?) uwirgo B!. Ei tu pro de uirgo B?. De Cure. 159 u. infra. 

Hue seilicet adnumeranda sunt omnia uel plurima exempla, quae sub Vla 
collegi, et ea (VI £), ubi B? antiquiorem ortographiam rettulit; et hie et illice B? aut 
e P hausit aut, quod multo uerisimilius uidetur, ex ipso Pb?. 

c) Verisimile uidetur, e Pb? hausisse correctorem. Quamquam seilicet certi fines 
hie non possunt statuil. Nam alii aliud de iis rebus, ubi nil certi est, iudicant: 
sic hoc illud exemplum tu quidem nunc ad priorem nunc ad posteriorem referre 
uelis speciem. 

Amph. 323. gestiunt (etiam in margine scriptum) B?] gestiuit P. Amph. 738 
commeminit B?| comminit P. Asin. 405 minis B corr.]. nimis P; animisque B ras.]. 
animusque P. Asin. 438 t rapezitam B ras. et rapezitam B!. et rapere «ta EJ. Asin. 
676 © B corr. et P. Asin. 686 tantis periube B ras. tantis periubes P. Asin. 722 
adiuieissim B?] ad uicissim P. Aul. 325 Tun B ras.] Tum P (Tu JFZ). Aul. 408 
bachanal B ?| bachinal P. (ci. u. 413). Aul. 420 quoi B?] quo P. Aul. 513 sutores 
sutares P. Aul. 595 induitur B?] induetur (indueitur V?JFZ). Aul. 608 
quoiquam] quiequam B. quiequam P. Aul. 714 g’ eam B? (V?)'). queam DV!, queam 
E. Aul. 721 Heu memiserum misere B?. Heu me miserum miserum P. De Aul. 
722 u. II. Aul. 796 eiulas B?] eiuias P. Capt. 3 Hoc B?) Hos P. Capt. 80 coceler 
B®?. cocclee B!. occlee DVE. Capt. 545 site B®. iste P. Capt. 787 quoi B?] quo P. 
Capt. 859 adiuuant B?| adiuuent P. Capt. 888 boius B ras.) bolus P. Capt. 1019 
hune B?]| nune P. Cas. 240 unguentatus B?], unguentis B!, unguentus VE. Cas. 
357 eamusque B?) famusque P. Cas. 634 ne cadam amabo (incerta lectiol) B®) 
nec ad amabo P. Cas. 887 Inlecebram B?(?)) Incelebram wel Incelebrem P. Cist. Arg. 3 
Sycionia eque B?. Sycion aaeque B! (aaeque V. aeque E). Cist. 116 lubet B?] iuuet 
uel uiuet P. Cist. 580 Steine B?]) Seine P (cf. 746). Cist. 666 profecto perg in B®, . 
prophetio pergehin P. Cist. 671—679 (cf. Vla) opsidi dent B?. opes didant (uel de 
dant) P; formido B?. formida P; tenui atque accepi B?. tenuit atque accepit P; 
‚exeidit B?. exciudit (?) P. quis B?. qwid P; wdit B®. uidet P; institerit B_ corr.] 
instuerit V. in stituit Cist. 688 utrobique B corr.] ut rubusque VE. utrubl\ique B!. 
Cist. 746 hicine B®] hie in VE. Cist. 775 lapadionem B?JF] padictonem B!, paditi- 
onem VE. Epid. 191 in amorem B®) in morem P. Epid 329 quoi B?) qui B!. ewi J. 
cui quisi E. Epid. 402 istance B* istaec B!. istac E. istae J. Epid. 704 eo B?) 
ego P (A). 

Quae lectiones a B? praebitae, supra in VI a, b, c enumeratae, ab editori- 
bus quoque acceptae fuerunt, de iis quod addam nil habeo. De ceteris autem 
pauca addere lubet. In Asin. 635 ubi nequoiguam haud dubie ex Pb? est petitum, 
haud scio an idem atque lectio codieis P nequoguam ius, si ad sensum uidemus, 


') Haud paucis locis V? e coniectura cum B? congruit. 


x 
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maius, si auctoritatem codieis Pb? sequimur, habeat!). In Cist. 104 lectio arche- 


typi £fuit tu. Mihi quidem uerisimile fere uidetur, e suprapositam non esse ex 
archetypo, sed conieecturam — quae propter' amabo uocem propinquam facile ex- 
plicatur —, et fu non temere scriptam esse lectionem, sed ueram. Nam nune tu 
fortiter in initio uersus pronuntiatur, amabo ut quodam modo coniungendum est 
(cf. Lınpskos, Satzstellung p. 47, ubi alia huiusmodi exempla!); accedit, quod tu 
uocatiuli casu fungens hoc modo in ineunte sententia adhiberi potest, ad structuram 
enuntiationis nihil ualens. (Cf. Lınnskos, De usu pron. pers. obseruat. p. 126 ®)) 
De Cure. 487 Ei tu pro de uwirgo cf. Lınosay, The pal. text 14. 

Contra Lınpsay uix merito lectionem reddere (Amph. 207) — quae quidem 
lectio, si a B? est, ad Pb? recedit haud dubie — defendit. Nam tali modo infini- 
tiuus nude adhibitus, uerbo welint a priore sententia audito, uix ad Plauti usum. est. 
Neque forma imperfecti redderent post uelint offendit: et sane multo magis aspor- 
tassent offenderet, si reddere legeretur. 

Epid. 733 lumros et Capt. 758 seruite certum est, et Cist. 671 dent wuerisimile 
est ad lectionem temerariam in Pb? redire. a 

De Cure. 159 Ne'quod dubitaui. utrum q signum uariae lectionis fuerit (ef. V), 
an ad lectionem quae (cf. Prise. ad h. 1.) respieiat (an Neque quod?). 

Restat, ut loquar de Cist. 671. Hic res est mutata, postquam uidi B? non 
opis di, sed opsidi correxisse. Quae igitur nunc ab editoribus praebetur Nis quid 
mi opis di dant, disperii lectio, ea non auctoritate B? correetoris nititur, at conieetura 
est, sed fortasse recte facta. Sed opsidi habet B®. Estne haec coniectura mera an est 
e Pb? petita? Hoc uidetur fortasse uerisimilius. Sed di subiectum, quod non 
omitti potest, sic desideratur. Aut igitur correctura a B? data est respuenda et 
lectio uulgata coniectura nitens est admittenda, aut si auctoritati correctoris confi- 
damus, sit aliud excogitandum — fortasse potest cogitari: Nisi quid mihi opsidi dant 
di, perüi, ubi di, peril in disperit facile aberrare potuit. 


dj Corrector ueram quidem lectionem dat, sed utrum ad coniecturam redeat 
ipsius correctoris, an e codice petita sit, uix discerni potest. 

Amph. 167 diuitis B?(?) (cf. J. diuitiis, diuieiis diuitiis DE. Amph. 
322 hince B®?, hie P. Amph. 347 Huc B?, ut uid. Huice P. Amph. 619 Quis B?(P). 
Quid P. Amph. 1054 confidentia B ras. confidentia P. Asin. 337 qui id B®. quid 
B'D. qui EJ. Asin. 614 dulei B?. dulce P. Asin. 687 wis te B corr. zuste P. Asin. 
703 sein B ras. stin P. Asin. 831 Pietas B corr. Pletas (Pleta E) P. Aul. 424 
aequom erat B®. aequo mereat P. Aul. 445 reddi B?. redi P. Aul. 505 quoquo B?. 
quoque P («quod defendi potest»). Aul. 599 frons B®. fronos P. Aul. 602 rediget B?. 
rediet P. Aul. 740 esset B?V?. esses P. Aul. 776 Tum me B?V?. Tu meP. Aul. 779 


') Ex nequoiquam in P nequoquam factum, ut quoi in quo haud raro, ex. ce. Aul. 420, Capt. 
1787, Cist. 739 al. Cf. genetiui forma ai : a. 


?) In »krän Filologiska Föreningen i Lund. Spräkl. upps.» Lund 1897. 
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wocor B?V?. woco P. Aul. 819 soles B®?V?. solis P. Aul. 822 Quod B?E?. Quo P. Aul. 
-824 manu B ras. V®. manus P. Capt. 62 desubito nos agere B?. desubitontos agere P. 
Capt. 103 ni illum B?V?. inillum B'DEV!. Capt. 257 seruem B’(?)V?. seruet P. Capt. 266 
intostrina B?V®. bitostrina P. Capt. 268 pectinem B?(?). petinem P. Capt. 319 optestor B?(?) 
V?2, optector P. Capt. 361 mihr B?V?. meo P. Capt. 386 tuam B corr. tuum P. Capt. 
404 ero gessisse morem B corr. J(F). ero gesis amorem B'D. eroges sis amore EV. Capt. 567 
ait BV ex ras. aut P. Capt. 674 ex emisti B?V?. et emisti P. Capt. 818 lanıi B?F. lanu 
B!. lanü EV. Capt. 830 hoe B®. haec V. om.E. Capt. 887 quous erat 
B?F : quo iusserat P. tune B?F, nunce P. hine B?JF. hie P. Capt. 924 ex B?{P)A, 
et P. me exemerunt B?A. mei (?) emerunt E. metemerunt V. Capt. 1002 patriciis 
patricus B!. patritus EV. Cas. 279 aiebat B ras. alebat P. Gas. 280 zussi B?. 
iussit P. Cas 341 instat B?. instare (?) B!. instar V. istar E. Cas. 381 censes B 
corr. cesses EV (B!?). quiaetum B®. quae tum P. Gas. 394 suspi cere B?. suseipere 
VE (B!?). Cas. 404 fit B®?. sit P. Cas. 422 hortemur B®F. hortamur ortamur 
VE. Cas. 455 Erquid B?. Eequis P. Cas. 539 Miror B?JF. Miro P. Cas. 605 
Quin B?A. Qui P. Cas. 719 Redit B rras.: Reddit P. dueit B?A. dieit P. Cas. 822 
ur te B ras. A. uwirtute P. Cist. Arg. 6 rediens B?E?. redens P. Arg. 8 proiee- 
ticiae B?. pro lectieiae B!. proletitie V. pro leticre KCist. 111 promito B?. 
promitto P. Cist. 112 lacrimas B?J. lacrimis B!EV. Cist. 147 sic B®E’PF. 
B'VE!. Cist. 516 et B?A. est P. Cist. 599 ıstie B ras. istue P. Cist. 623 3stuc 
B?. zstune P. Cist. 633 inducam B?. indicam P. Cist. 657 pwerile offieium B?. 
puer iloffieium P. Cist. 694 inuestiges B? (sic Leo). inuestigies P. (in uestigüis 
G-5). Cist. 698 B ras. ut P. Cist. 702 B corr. ut B!. kt VE.; hine B?. 
hie P. Cist. 736 a B ras. ad VE. at (?) B!. Cıst. 742 seruassit B®. serua sit P. 
Cist. 770 et B®?. te VE. (B! fort. kbi). B ras. (fort. er.). VE. Cure. 
66 qui B ras. quid P. Cure. 230 quis B?. qui P'). Cure. 379 soluant B? (uant B? 
in ras.). soleant EJ. uoleant V. Cure. 559 petam B?. petat P’. Cure. 684 nemihi 
B corr. nemini P. Epid. 201. Epidienm B?. epidietum P. Epid. 643 wiuust B?. 
wiuist B'E. — De Capt. 420 laudihus (laudanit P) difhieile est iudicatu, cum incertum 
sit quid h. 1. uera sit lectio. 


e) Ex coniectura profecta est lectio a B? data: aut ipsius correctoris -—- ut 
Capt. 456 stultis (sultis ceteri) — aut ex coniectura ipsius archetypi scriptoris (cuius 
rei certa exempla dare nimirum non licet). 

Exempla haec sunt: 

Aul. 563 curio P. curiosus B? (cf. v. 562 curiosam pro curionen). Aul. 736 
perditum ires P. perditum iri B? (?). Capt. 35 FHiscee P. Hice B?(?)?). Capt. 456 
sultis P. stultis B!. stulti B? (?). Cas. 353 certiorem me quwid] certiorem equide B'V. 
certiorem equid& B?E (cf. VI a). Cas. 470 abeo Viros P. abeo rus B®?. Cas. 671, 6983 
occisurum P. occisuram B?A. Cas. 896 aegum P. aegrum B?. Cist. 631 sequerem mea 


') Cf. SEYFFERT, Stud. Plaut. p. 27 adn. 20. Cf. v. 274. 
?) Cf. STUDEMUND, Jahrb. f. Phil. u. Peed. 113, 57 sqg. 
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B!. sequere me mea B®J. sequer& meä V. sequere meam E'). Cist. 668 ecastore ais 
ame moro EVJ. ecastor ais? hä memoro. B. (? hä memoro. B? in ras.). Cist. 701 
liquis V. siquis E. hi qui st B®. Cist. 713. ea eradicam B'!. eam eradıcam VE. 
meae erae dicam B?. Cist. 727 mersera P. mens era (et o s. v.) B?. Cure. 72 
iamientaculum P. iam lentaculum B®?E? (cf. v. 73 alentaculo BEV). Cure. 76 eubatare 
B!. are cubat V(E}). eubitare B??). Epid. 18 Capre aginum B'E. Caprigenum B®FZ. 
Capere aginum V. Epid. 189 celuent P. celuet B?. Epid. 215 qui P. quä B?. Epid. 
217 dk AP. illie B?. Epid. 357 pelia EJ. pro ılla B?. Epid. 411 auro P. aurü B?. 
Epid. 455 proin A] quin B, sed in B? in ras. quo in E!. quin E?PJFZ. Epid. 496 
eandum JE! (B!?). ehodum B? (cf. EP). Epid. 607 qued me B'E. qui de me B?E?JFZ. 
Epid. 627 socio iussi EJ. scio inssi B'. ocio iussi B?. Epid. 716 inuenia si B'E! 
inuenta sit B?JE?. Epid. 397 qui nomini B!. quoi homini B?. cum nomini E'. 
Saepe scilicet non potest discerni, utrum a B? an a B! correctum sit: sic im- 
primis in rasuris et expunctionibus: Asin. 121 morif Asin. 696 circumdatorque. 
_ Aul. 172 |le castor (sed uix m eras.°)). Cas. 380 Alias oris P. Alia sors B ras. 
 Asin. 942 uxore P. uzore B ras. 

Ad B! potius recedunt: Amph. 592 putes ex potes. Capt. 118 postillä (= po- 
tius B'). Capt. 168 reconcilias sere. 

Paueis loeis dubium est, utrum ad coniecturam redeat falsa lectio a B? data 
neene: Cas. 572 Ab sitne ex adestne ut uid. 700 qwa ex quam uel qualia(?) ist. 
36 tun unqguam ex tu enunquam ut uid. 652 sie B?E?. sed B'VJ. set uel sit E'. 
Curc. 298 infortunia ex infortuna. Epid. 52 reddigetur ex reddigitur. 181 Statei- 
tacete, eita in ras. B?(?) (de ei cf. hei ex ei Epid. 714, Cist. 623). 322 sic, 0 ex ec 
corr., deinde del. B. De Amph. 207 reddere)| uide supra p. XIX. De Cas. 634 
'uide in meo appar. 


VI Res ortographicae. 


Hie conferam et ea exempla, ubi B? antiquiorem sceripturam pro recentiore 
uel recentiorem pro antiquiore intulit, et ea, ubi B®? uulgares illos in illorum tem- 
porum codieibus errores ortographicos (b—u, d—t, b -p cet.) correxit uel ipse in- 
tulit. Conferam, nam haud semper hoc et illud genus discerni potest — quam- 


quam minime me fugit, hoc modo exempla haud congruentia interdum in unum 
couferri. 


I. Vocalismus. 
et Aul. 694 /ex EiBras Asin. 486 ı ex FEB ras (ef. Cure 487 
Ei B? — sed in initio seaenäe, ubi prima littera K& omissa est in P, uide 
cap. I — et Aul. 458 i et B, ubi tamen cf. Leo! et Most. 121). Cist. 133 
SEYFFERT, Phil. 29, 102 an. 
SCHOELLIE Praef. Cas. 53 adn ; SEYFFERT, Jahresb. 18%4, IL, 2593. 


’, Fortasse igitur aliam litteram erasit, ut m seriberet, deinde seribere oblitus est: ut Mil. 
(26 parauiss& parauiss// 


; 
% 
t 


e.: Mm. 
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meretriei (ex -ei?) B®. Cist. 547 uidi ex widel| (wider? et iuder V(E)). Cf. Cist. 
605 deiciam B! al dicam B?!). Epid. 626 ulmeis ex ulmis. Of. fort. 
Asin. 916, Cure. 552. | 

Epid. 434 (447) aures B®. aureis P. 

Amph. 314 tres ex tris B®. Amph. 264. edes ex edis B?. Amph. 1067 
aedes ex aedıs B??). Epid. 579 sues ex suis B?. Cas. 74 liberales ex libe- 
ralıs B?. Amph. 5 peregregue ex peregrique B? (cf. Lınpsay, L. Spr. p. 445). 


 Capt. 656 subleuere B?. subliuere P. — Asin. 520, Capt. 1001 omnis ex 


omnes B?. Cist. 770 semul P. simul B?. Asin. 693 aneticulam ex anitieu- 
lam B. Epid. 236 oceepere ex occipere B®. — Imprimis obseruanda est uacillatio 
e: in formis aliquorum uerborum: Aul. 743, 832 enecem, -a B?. enicem, -a °) 
(quae est plautina forma) P (cf. Lınpsay 214, 223). — Curc. 360 condor- 
miscit B?EV. condormescit B!. Amph. 533 /ucescat B?. lueiscat P. Amph. 543 


‚ Tucescit B®. lueiscit P. In P igitur 2:da et 4:ta coniugatio confunduntur (cf. 


Lınpsay 552)*), e codice hausit. 
Cure. 395 sycionem ex sicionem Curc. 516 Lyco B®V. lico B'EJ. 
Amph. 141 seruus ex seruos, Asin. 185 nous ex nouos, Amph. 754 ipsus ex 


ipsos, Capt. 761 seruum ex seruom (B??), Asin. 98 ofuturum ex ofoturum, Aul. 
635 abstoli, u s. o B. 


in weto: Asin. 212 uetuerä, 522 uetw, 536 weto ex wo. Cf. Capt. 703, 
Cas. 374. 


Capt. 748 conueniendi. 


: quoi. | Asin. 80 quo 1 cw B? DE). Amph. 375 Quoius BP. 
cuius : quoius. | Cuius B® in marg. Cf. Asin. 593 et Aul. 608 (quiequam) — CT. 


i: m. 
e: ae. 


Capt. 787 quoi B?FZ. quo EV'B!. cui JV?. Epid. 329 tibi quoi 
ex tibi qui B?. tibi eui EJ. | 


Capt. 669, 698, Cure. 465, 601 negotii ex negoti. Capt. 1028 peculii ex. 


peculi. — Aul. 705 abuü ex abi, 728 interii ex interi. — Amph. 12 düs ex 
dis. C£. Wölffl. Arch. III, 148. Cf. Amph. 597 di. — Epid. 474 gratis 
ex | | 
Epid. 391 plurumum B?. plurimum P. Aul. 375 Vitulinam B?. Vitilinam P. 
Capt. 239 proxumus B?V. proximus B'DE. 

Persaepe pro e correcta est ge, rarius e pro e. Adnotabo uoces cor- 
rectas Asin. 676 belle (ex belle ras.). 857 mazxime (e fort. ex e ras.), Aul. 
269 staphyla te (ex staphylatı ras.), 377 emam (ex emam ras BD). 
227 somniculose (ex -e), 245 mei ex mei ras. 247 Neme ex Neme ras. honore 


ex honorg ras. Aul. 483 vlle (ex ille), Aul. 661 Icto (ex let), 801 male, plurimg, 807 


") deieiam ef. Epid. 164 dieiam BZ (ubi Leo: die iam). 

?) sed ex. gr. Amph. 955 edis non corr. 

») Cf. Bacch. 867 enicet B ante corr. ©. enecet B corr.. Cum lectione enecet non eonferendae sunt 
tales seripturae quales sunt efrangantur (Asin. 388 B!. efringantur B’D) erayam (Capt. 811) exwque 
ris (Bacch. 721 P) praeraptum (Cas. 102 B'): quae ad lapsum calami recedunt. 

*) sed in Amph. 547 recte. 


ei :e. 

e:i. 

u:o. 
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ynate, Capt. 570 queso (B??), 598 larue, Cas. 283 bone, 327 bone, 855 Accepte, 
commode, 857 ad eque ex ad vquae ras., Cist. 120 magne, 122 largiloque, 
626 bone, Cure. 65 equi, 390 querebam, 471 cloacing, Epid. 83 tante, ruwine. 
216 plere que, 229 vste, 246 periphang, 251 tabelle, 329 maxume, 396 propere, 
677 suppetie. Cf. Cas. 386 Zuge B?, Cas. 422 hortaemur B?, Amph. 116 
admiraemini B!; Epid. 218 tibieing ex tibieines B. 

Saepe que in quae est correctum: Asin. 846, Aul. 534, Capt. 143, 313, 799, 

Cas. 239, Cist. 547. 


Vix ullam auctoritatem his correcturis posse tribui, BGE intelligas inspectis 
ex. gr. Aul. 661, Cas. 283, Epid. 396. 


Aspiratio. | 
h additur. Aul. 657 nehili habet B?V (abet B'DE). Capt. 893 hegio ex egio B?. Cist. 
668 hec ex ec B?. Curc. 33 prohibet, h s. v. fort. B?. C'f. Cas. 973 Hac) ac cum 
spat. in B! (47 rubr. add.) VE. Cf. Cas. 470 abeo Viros B!. abeo rus B?. — Aul. 
649 Noutsi con» "antyas B?(?). Asin. 746 singrap*"um. 
h deletur. Amph. 769 hominis (B!?) (ef. Epid. 397). Aul. 695 ab eo] IIabeo B (ha- 
‚beo P). Aul. 730 |labeam B. habeam P. Cas. 226 Miropolas ex Miro pol has 
B?®. Amph. 397 |lerele, h(?) eras. 
Imprimis obseruandae sunt formae datiui et abl. plur. pronominis is: Capt. 
494 Is P. His B®?. Asin. 437!) pro is] prohis B®?. proüs B!. pro üs DE. Capt. 
555') is] us B'EV!Z. his B’P)V?JF. — Amph. 55 hisdem ex isdem B®?. — Cf. Cure. 
552 non ne//is B:. non neus V. non neüs E. Cf. Capt. 908. Deinde formae uerbo- 
rum exclamationis: Asin. 335 Em ergo B?. Hem ergo P. Capt. 540 |lem. Capt. 
1006 Hem, H in ras. B?. em EV. (cf. Asin. 431). — Epid. 72 eu B!. heu B?. — 
Asin. 432, Cist. 602 Eho ,h s. v. B®. — Epid. 714 (hei ex e) et Cist. 623 (Ei, h 
i) B® falso imperatiui formam uidetur accepisse. 


Consonantismus 
e:t. Asin. 103 perficıto B?. perfitito B'D. Capt. 855 coctitiani ex cottidiani (?) B 
Cas. 390 sorticio B?. sortitio VE. sortituo(?) B!. Cist. 224 pernicies ex 
permities B! (?). Curc. 155 respieio ex respitio B! uel B?. respitio EV. 528 
decem ex dete B?. Cf. Curc. 400 incomities ex incomicies B. 403 comitium ex 
comicium B. 
d:t ad: cat. quod :quot persaepe mutontur. — Capt. 476 condempnant, d ex t B? (?). 


Cist. 785 deliquit ex celiguid B°. Cure. 633 fastidit ex fastitit. Aul. 776 


id ex it. C£. Epid. 39 super sede B?. super set (?) B!. 

b:u. Amph. 467 Narrabit B?. Narrauit B!. Aul. 579 lZauatum B?(?) V corr. laba- 
tum B'DV! Cas. 140 uersabere B’. wersauwere AB'E (uorsauere V). Cas. 245 
hibisti ex uiuisti B?. 352 depugnabimus ex depugnauimus B*?. 400 calefactabere ex 


") In his exemplis Pb? uidetur habuisse is. Attamen cf. Capt. 555 V?”JF et Cas. 64 His 
(nominatiuus|!) BVE. 


| 
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calefacta uere B?. Cist. 586 bene uolentem B?. uene wolentem P. 785 uapula- 
hit B?E. wuapulauit B'V. Cure. Arg. 3 seribit ex serinit B?(?). 

b :p. Amph. 477 probri tum) probrium proprinm B!D. Epid. 302 ämplum ex 

ambium B. — Capt. 269 probe ex prope. 759 elabsu ex elapsa BF. 

n: m').n et m imprimis in fine uocis uacillant: Capt. 285 nomen ex nomem ras. 
Capt. 634 nomem ex nomen B?. Epid. 516 tamem ex tamen B®. Cas. 795 
tamen ras. ex tamem. Ci. Cas. 787 tamem (?) ex tamen B''\. Capt. 297 ta- 
mem B. Epid. 49 exin fort. ex erım ras. Epid. 126 stratipporlen ras. ex stra- 
tippoclem. Epid. 189 columen ex columem. — Epid. 634 an parum ex am 
parum B?. Cist. Arg. 6 compresserat ex conpresserat B?. Cf. Cure. 616 
nunguam ex numquam B. Cist. 698 inpuluere ex impuluere (?) ras. 

n omissum uel additum ??): Asin. 655 thensaurus B?P. thesaurus B!. Aul. 78 ob. 
strinzero B corr. obstri.cero B'E. Cf. Cure. 4657 commonstrabo, ex commas trabo B?. 

xs. Capt. 5l4 ex olwi B'O. exsolui 

rs: ss: 8. Aul. 649 rusum P. rursum Cist. 754 r usus VE. rursum 

(ex russu'?) Cf. Epid. 582 prorsum BJ, sed r B? in ras. 2 litt. 

e : q(u) : eg. Capt. 264 falslogum ex falsiloeum B?. Cf. Bacch. 418, 488 equm nequic- 

quam. 

nyn : gn®). B?: Cas. 75 pingnus. Capt. 262 4 ingnani, Capt. 819 anl|\gnos. 

geminatio: Cist. 741 loquellam B corr. loquelam P. Cist. 147 quesso B?V. queso 

B'E. (Of. VI a). Amph. 143 pinnulas B?. pinulas P. Epid. 633 
Opperire B?. ÖOperire P. 
elisio: Epid. 335 nusquam |st. Amph. 693 queso ut ex quesut B' uel B°. 
Cf. Amph. 534 data est ex dat est B!. Cure. 595 Conspicata st (st ex 
sta B?). | 
Ad hoc caput quodammodo pertinent haec quoqne exempla: Aınph. 12 a ex ab 
ras., 847 istanc ex ıstam B. Asin. 299 ted esse B?D(E). te esse B!E?. Cas. 211 abs 
tuo B?. ab tuo P. 555 haud B?. hau B'E. Epid. 155 tramittas B’A. trans mittas P. Kupid. 

217 Üli.AP, dllie B?, Cas. 412 Temperi P. Tempori B?. Capt. 35 Hisee, s exp. 

B?, ut uid. Cure. 571 mindare ex minitaris B?. Cure. 330 uti ex ut B?. Ct. 

Cist. 189. Kpid. 437 (441) commonstrasso ex commonstrauero. 624 uideris ex uidere. 


VIg B? distinclionem werborum mutauit. 

Persaepe B? uerba litterasgue nunc separauit nunec coniunxit, et plerumque 
certo hac in re secutus est ipsum Pb?, qui optimam distinctionem uidetur habuisse. 
Diuerso modo in corrigendo usus est, uide p. ı1. Nune id tantum addo, signum 
_ aut duo uerl)a coniungere — sic saepius — aut unam litteram alterius uoeis 
ad alteram uocem trahere, ex. gr. Amph. 68 Ut_is, 435 me__desse, 554 Ecer 
reı_am, Asin. 85, 9% seruoms__auream, 264 atriensis _aureg, 417 nolis__aureu, 


') Cf. SEELMAN, Ausspr. 358, 281. v. Planta. Gr. d. osk. umbr. Dial. I, 572, 
2) Of. SEELMAN 287. 
Cf. SKELMAN 286. 


- 
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Aul. 627 in pectu__semicare, Capt. 148 hah__egio, Cure. 296 serwis_ _currarum. Of. 
Aul. 565 insolee _uiuo (cf. infra). Epid. 637 deprae facilex__oras. 

Interdun: B? praepositionem eum nom. uel pronom. iunxit: Amph. 195 aportu, Asin. 
230 cumquiquam, Aul. 549 esenatu, 565 euiuo (cf. supra). Cist. 562 extus__co.modo. 
Eodem modo subst. et pronom. Asin. 517 (= 511) isquestus. Cf. Capt. 376 etquid. 

Exeinpla omnia hic dare operae pretium uix est. Qui ea collecta unolet, fa- 
ex copia lectionum conquiret. Hic praeclara tantuın exempla correcturae ad- 
notabo: Amph. 68 Ut_üs is D),' 435 me__desse, 554 Ecce rei_«am. Asin. 
163 ego ted atque ex ego datque B®(?). Asin. 299 ted esse B®?D. te esse B'E ras. Asin. 
536 ted amare ex tedamare (te damare ED). Capt. 405 med umquam B?(P)D. me dum- 
quam me umgqnam EJ. Capt. 636 dierectum B®. die rectum B'E. 

Raro falso distinxit B®: Capt. 830 est is (B??). Cure. 189 et dam, Epid. 338 per it (pro 
perttt!), Epid. 400 cuue siriseu ex caue si ris eü (cf. p. XIV). Cf. Capt. 586, Cure. 
57. Commemoratione digna sunt Cas. 573 eranima,tum__amittat, 1719 comes__CSse, 

Negligenter egit B? Aul. 287 antr'axalio et, ut uid., Cure. 498 uos met testis: 
sed haec ipsa negligentia uidetur probare, ex suo codice eum correxisse. 


VII. Personarum notae et tituli. 

Personarum notas et titulos saepe addidit B?. Neque dubium est, quin e suo 
codice haec petiuerit. Corrector enim ipse haec addidisse e suo ingenio non potuit 
— et perraro temere addidit —; et sunt spatia personarum, quae a B? non sunt 
suppleta (ex. ce. Cas. 720—754), sunt uersus, ubi B® inseruit motas ubi spatium non erat. 

Duo genera discerni possunt: 1) corrector per maiores partes fabulae (in totis 
scaenjs uel actibus) notas continenter addidit — hie P personarum notas omnino 
habuit, et B! omisit: ıd quod uel inde intelligi potest, quod tales partes ipsis pa- 
ginis codieis B describuntur. 2) currector singulares locos notis ornauit — neque 
hie quidem potui semper statuere, utrum iam P has notas omiserit necne, «uia 
editores non semper notas pers. ceterorum codicum adnotauerunt; neque sane 
tanti momenti; sed plerumque saltem iam P omisit (cf. ex. ce. Cist. 727—T734). 

Tum sunt discernenda ea exempla, ubi notas 1) in margine posuit, 2) in 
spatio posuit, 3) sine spatio inseruit!), 4) erasit uel correxit: et obseruandum, sae- 
pius in margine quam in interiore spatio, et saepius quidem in margine ineuntis 
scaenae (quia hae notae scilicet semper fere rubricatori tradebantur pingendae). 

In re non nimii momenti satis habeo ipsos locos afferre: signis adnotabo, ubi 
B® temere addidit (f), ubi inseruit sine spatio (ins.), ubi correxit uel erasit (corr., 
eras.), ubi titulos addidit (lit.). Cetera adnotare uix opus est. Haud raro editorum 
uerba correxi. | 


Amph. 788 (eras.); Asin. 46, 47 [32° & (), 231. 232 (corr.), 442°), 471, 


') Ubi spatium non erat, B®? saepius simplieiter supra lineam notam inseruit: sed hand raro 
nerbum uel uerba sequentia erasit, tum notam scripsit et erasa reseripsit: Aul. 330, 634, 692, 
Capt. 253, Cas. 381, 395, 396, 408, 874, Cist. 746, Epid. 157. 

2?) Pers. notam (Leon‘ non omisit, sed in fine u. 441 seripsit rmbrieator. Sed in medio u. 
442 (post relicuonı) Lib. sceripsit non rubr. 
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652, 653, 940 (eras.); Aul. 185 (eras.), 330, 415—608 (exc. 449, ubi rubr.; 538 
ins., 569 ser. B®, dein eras.), 692; Capt. 125, 126 (), 271, 274, 284—287 (in 
marg., non in inter. uersu), 361, 366 (eras.), 381, 393—400 (exe. 396 PH), 447, 
533, 534, 541, 554, 613 (corr.?), 616 (corr.), 618 (corr.), 619, 622 (TY eras.), 880—884, 
1025 (corr.); 768—1029 titulos B? semper scripsit (768, 781, 901, 909, 922, 954, 
978, 998, 1029); Cas. prologus, 89— 117 (tit. et marg., non inter.), 144, 165; 
212—214, 217, 253 (8 ante Rogas), 282, 283 (|, 293, 297—502, 325, 326 
(corr.?), 333, 338, 349, 353—423 (et in marg. et in inter. u.), 437—685 (in marg.; 
in inter. u. 468), 719, 798, 815, 829, 855, 868—874; Cist. 20 (spat., uix ras.), 42 
(bis), 51, 551, 573, 640, 653, 660 (bis), 664, 666, 668, 670, 671, 695—704, 705, 
713, 727—734 (exc. Hal. u. 732 ct Ph. 734), 746- 756, 766, 769, 770, 773, 774; 
Cure. 1—13, 42—66 (in marg, exe. 42, 48, 53, in inter. exc. 48, 65; ins. 50), 114, 
118, 119, 140; 158—787 semper titulos B?, idem 158--787 pers. notas in marg,, 
B! in inter. (sed 512 Le in ras. B®?, 528 Ly in ras. B?, 560 Mil. in ras. B?, item 
610 Cuf; 626 Ph ins. B®, item 642 PL, 705 PHE in r:ıs., Cap in spat. B?); Epid. 
181, 190. 192 (Per (B®') ego enxerucior. Epid. (B?)), 293, 320, 326, 337--644 
notas pers. scripsit B®? (non titulos, sed 433, 607 MULIER add. B?). 


Ad extremum exsistit quaestio: qui fuerit codex ille praestantissimus (Pb?), 
ex quo hausit B?; qua affinitate sit coniuncetus cum ceteris Palatinae classis codi 
cibus (nam quin Palatinae classis fuerit, ne minima quidem «dubitatio est). 

In libro supra a me laudato (The palat. text) Lınpsay probare temptauit, 
hune librum esse eundem atque ipsum archetypum codieis P (i. e. Pb®=Pp). 
Quod licet non refutari possit!), tamen probari non potcst. Nam quid impedit, 
quominus Ph? non ipse sit hie archetypus, sed ab eo originem ducat? Id tantum 
certum est, ad eundem archetypum P et Pb? redire, nisi Pb? ipse est archetypus. 

Sed lubet mihi rem afferre, quae fortasse non nullins momenti est ad hanc 
quaestionem absoluendam. Utrum fuit Pb? minusculis an maiusculis litteris scrip- 
tus? Sunt exempla, a B? correcta, quorum in P mendum ad maiusculas litteras 
sine dubio redit, sic imprimis Aul. 768 I wero refer B?. fuero refer P. Cas. 357 
eamusque B?, famusque P (cf. Aul. 796, Capt. 888), e quibus illa certe correctura 
ad ipsum Pb? referenda est. Sunt autem alii loci, ubi item ipsam correcturam a 
B® factam ad Ph? redire certum fere est, qui minusculas litteras in Pb? fuisse de- 
monstrare uidentur: ante omnes illi loci, ubi B® prius falso correxit, tum priorem 
lectionem restituit, ut Asin. 30 mendacii : mendacu : mendacii : qui loci quamquam 
alio quoque modo explicari possint, tamen si uniuersas correcturas a B? illatas 
inspicimus, potius credamus Pb? esse minusculis litteris seriptum. Si igitur uestigia 
et minuscularum et maiuscularum litterarum repperimus, ea res sic explicari potest, 


') Neque oppugnant aperta in Pb? uitia Epid. 733 lumros, Capt. 758 seruite (Cist. 671 dent?) 
— nam hi tam aperti errores facile, si in Pp inneniebantur, ab ipso P corrigi poterant. 
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P et Pb’, quamquam ipsos minusculis scriptos, ad ecommunem archetypum maius- 
culis scriptum redire. Sed alia quoque coniectura fortasse admitti potest. Nanı 
_ uenit mihi in mentem, Havetum (Plauti Amphitruo (1895) p. 117 sq.) eausis haud 
sane contemnendis contendisse, Pp esse minusculis quidem litteris seriptum, sed 
primam euiusque paginae lineanı habuisse maiusculas Quid? Si Lınpsay recte 
indicauerit, Pp codicem esse = Pb?, num nimis audaeis sit suspicari, duo illa exenı- 
pla (Aul. 768, Cas. 357), quorum in P codice mendum ad maiusculas redit, in 
prima linea paginae stetisse, cetera autem exempla minusculis esse scripta. 


B. De quattuor posterioribus fabulis. 


Correeturas in Bacch. Men. Most. Mil. (1—742) cum tractabimus, primaria 
quaestio erit, num corrector hie quoque codicem illum summae praestantiae ante 
oculos habuerit, ut summa auctoritas eius lectionibus tribui possit. Nam apparet, 
si hoc negetur, nullam esse rationem, cur multa uerba de "his lectionibus librarii 
temere coniicientis faclamus. | 

Qua in quaestione cum ipse «diu wersatus sim neque iam mihi dubitatio ulla 
restet, non est cur lectorem longa perquisitione morer. B? multas correcturas bonas 
wel non conteinnendas intulit, plures malas wel pessimas. Id quidem nihil probat 
ad ipsam rem: nam iam: dixi (p. II), quo maiorem consuetudinem sermonis Plauti 
interpretandi sibi asciuerit, eo audacius illum correxisse: cuius rei exemplum attuli 
Epidieum, ubi saepius coniecturas e suo dedit. Maiorem uim demonstrandi id ha- 
bet, quod nullo loco uersum uel sententiam seu in lacuna seu sine lacuna inferre 
. potuit, neque addidit nisi unam uocem uel alteram. Sed ne hoc quidem afferens rem 
absolutaım esse contendere ausim. Jd demum mihi quiden pro certo argumento 
fuit, quod omnes iustae correeturae omnia additamenta iusta, quae 
B? in his quattuor fabulis intulit, prorsus eiusdem sunt generis 
eiusdemque formae, atque correcturae et additamenta falsa quae 
uel in his uel in octo prioribus fabulis intulit. 


Ad quae demonstranda prius correcturas meliusculas a B? datas afferamus: 


1) additamenta in lacunis: Most. 833 pen ergum P. pendo tergum B?. 784 
quis B?, om. P. 785 fidelis B?, om. P. 

2) additamenta sine lacuna: 

a) uocem add. B®: (Most. 16 hoc uix B?) Most. 778 hie B?, om. P. 1139 te B#, 
om. P. Mil. 240 Tam similem quam lac lacti est B?. Tum similem tam lacti est P. 
638 te B?, om. P. | 

b) syllabas add.: Most. 355 mea wuice B?. meamui P. 1033 indignis modıs B?. 
indigni(s) dis P. 1066 prestolabor B?. prestabor B!. praestabo CD. M&n. 495 hie 
ignoto B®?. hic noto P. Mil. 218 expergiscere B?. expergis P. Cf. Most. 243 (241) 
towi bo B!. iowi wiuo B?D. 

c) deleuit: Most. 359 Non modo hinc abite intro atq’ hec inquid (B*?), 849— 851 
est ter deleuit. 
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d) correxit (litteras deleuit vel mutauit ete.);: Most. 303 operam nusquam B®. 
opera manus quam P. 352 Ita mali meroris B®?. Itam aliam eroris B!. Itam aliam 
erroris CD. 407 ancliens B?. accliens B!. andiens D. addiens GC. 463 faxınt B?. 
axint P. 620 argentoos argentos argenteos CD. 642 sed sein quoius modi 
sed sint quouis modi B!. sed in quo uis modi C(D). 794 num moror B?. nunc moror 
P. 806 Inspicere te B®. Imspicerent P. 821 Audenfuerant: B? (cf. FZ). Aut in 
fuerat P. Men. 375 folia B?. fortia P. 510 pallam B?. taliam P. 532 aiebas B?. 
mebas P (timebas D’FZ!). | 

Facillime sane supplere potuit B? in lacuna et pen/do tJergum (Most. 883) et 
quis (Most. 784). Etiam uox idelis Most. 785 addita tanto minus de auctoritate 
correcturarum B? quidquam probare potest, quia incertum est, utrum tota uox an 
pars (-elis) a B®? sit addita. Cf. Most.-496 quae illi in«»). quae ille inyuit suppleuit 
B®? ex aperta coniectura.. — Voces sine lacuna additas obseruandum est semper 
'similes esse aut uoci autecedenti aut sequenti (ad quae cf. pag. VII, IX): Most. 778 
hie post uehit, 1139 te post absente, Mil. 240 lac lacti. Mil. 635 apud te exemplum. 
 — Ad syllabas additas et ceteras correcturas supra enumeratas conferendae sunt hae 
falsae correcturae a B? prorsus analoga ratione factae: Bacch. 401 com ın comodus 
B!. comodus in comodus B? (CD). 542 sublesta] subuesta B'D. subuecta C. subuersa B corr. 
652 multipotens P. multipatens B?. Most. 124 reparcunt P. ne parcunt B? (cf. aut 
pro haud!). 194 nuhı) mei P. ei B?. 311 cum amica] cum amica cum P. cum amica 
eccum B?. 414 sine malo] sınemo malo B!. sine omni malo B?. sine momolo C(D). 
419 egredere, Sphaerio] egıederes perio P. egrederis peri B?. 420 maxzumo Opere] 
maximo Opete P. maxima Ope te B?. 504 aedes impia] aedesimpla P. aedes simpla B?. 
705 ueluti] ue P. uero B?. 731 wita/ wit P. ut B?. 763 malo (lacuna) opere P. magno 
opere B?. 1108 probe] probi P. probri B?. 1122 somnum(?)) omnium P. omnem B?®. 
Men. 62 quom ipse obiüit diem] quam ipse obüt diem B’. 101 Cerialis). Certalis 
P. Certe talis B?. 135 praeda] pre P. parte B?. Mil. 73 hie heri] hie aeri P. 
hie aeris B?. 84 quam nos] quandos CD. quando B'. quam modo B?. 94 ualgis P| 
uulgi B?. 112 clam matrem suam] clamat rem suam P. clam ad rem suam B?. 115 
quantum wiuus possum P. quantum ceitius possum B?. 139 conuenas] conuenias P. 
conuenire B*, 260, 337, 355, 394, 426 al. — Verba falso deleuit B*: Most. 567 
est frustra est P] est frustra est. 7121 habeo hau del., 1010 quas sciam del. 

Ne uariae quidem lectiones, quae a B? haud paucae dantur, maiorem fructun 
afferunt, cum uix ullo loco aliud quam uanas coniecturas reperiamus. Et inueni- 
untur uariae lectiones his locis: 

a) falsae: | 

Bacch. 351 at ut amanti erili ope facerö filio B?. 468 sirint :al na s. v. (i. e. 
sinant) B?(?). 929 pedibus pelides B?CD®. 1162 Necar :t ne carpe (B' vel) B?. 
Most. 12 comes :1 comedis B’. 63 Data es inonestis :} date aes B?. 129 comita : 1 
tum m. ant. (fort. B®?). 141 opticere :4 optinere B® (cf. 164 optingere). 146 Atque 
(ex At B?) edepol ita : atque aedis polita. 158 ficatam (er. d ante f, ut uid.) ] 
defecatam. 208 Ineiste incus. 264 ofugiam :} effigiem. 288 ctate aetas. 607 
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Vetro tene wetero (et te neque corr.). 8314 te. Men. 334 Tua sua. 
391 bexeae buxer. 432 susseiri sciscifari. 443 insitus inscius (cf. 440). 
Mil. 16 auris : 1 aurıibus 21 periuriorem peiorem. 276 ıste:! sta. 318 Now & 
ibi : tute tin. 672 morus mortuus. 678 libere :t bibere. Huc pertinere etiam 
Most. 5 eupinam culine credibile uidetur. 

Recentiorem ortographiam intulit B? in Most. 312 manu plares :i manipulares. 

b) uerae: 

Bacch. 159 compedium P. compendium B?. 727 ‚paraui, sup. B? } ri. pa- 
rar C. parare DF. 925 Atridas :} e sup. s (i. e. Atridae B? (-des CD). Most. 151 
flia P pıila B?. 187 Non sta i tam:t stultüä B?. 318 elepida sup. e pri 
orem et e sup. a B?(?). 692 Peranium P. 4 prandium B* (= FZ).. Men. 1040 exelu- 
sum dunt B?. (altero recte in B!). G£. etiam Bacch. 551 inconeiliunre ex incon- 
 eullare B ras., et incceiliare in marg. B?. 

Denique afferaım res ortographicas ideo, ut cum exemplis in priore parte 
huius dissertationis enumeratis conferantur: 


Vocalısmus: 
ei : 1. Men. 1 8, 19, 29, 105. 1082 natei, puerei, Tudei, careis, geminei B!, nati, pueri, 
ludi, caris, gemini B’. uel B!. Men. 375 heie B!. hie B°. CT. Most. 121 Ei) Et 
CDFZ. Et ex Ei(P) B corr. — Cf. insuper Men. 361.mei B'. mi B ras. 
676 Me B', Mi B?. 
e: 1. Most. 165 edes ex edis. 462 Ommes ex Omnis B?. 482 in B?. en P. 
146 celientis P. clientes 389 Mihi] Miles ex Milıs. Mil. 410 fores ex fors. 
— Most. 219 enecem ex enicem (cf. Bacch. 867 enecet ex enicet B'). — Bacch. 
721 erqueris P. exquiris B®?. (cf. p. XXI adın.). 
: Most. 742 negocii ex negoci. 
Bacch. 772 Saluos B\. Saluus B’CD. 936 equos B!. ‚quus B’(C)D. Most. 
1151 seruos ex seruus (!) B. Men. 40 auus ex auos. 
e: u. Bacch. 591 semul B corr. CD!F. semel B!. 
Aspiratio: 1) add. h: Bacch. 44, 53, 425, Most. 245. 45, 453, 454, 480, 1077 
(aduentes!) 
2) del. k: Bacch. 1069, Most. 131, 383, 445, 547 (?). 633, 654, 706, 958, 
782, Men. 333. 


Gonsonantismus : 
d:t apud ex aput saepe. Item haud ex haut. Most. 512 Qwd ex Qui; 647 
quot ex quod. Cf. 661 sed ex set B!. 
e:#.  Bacch. 46 faciat ex fatiat B corr. Most. 184 facio ex fatio et eodem modo 
in hoc. uerbo saepe. Most. 745 indieium ex inditium B corr. Most. 474 
nune iam ex nuntiam (cf. Bacch. 160). 
9. Most. 479 necauit ex neyauit. 486 ceubitum ex gubitum. 1118 digitis ex dieitis 
bh: Most. 1032 Turbauit B?. Turbabit P. 
b:»p. Baech. 909 obseero ex opseero. Mil. 161, 334 deturpato (-bo) ex deturbato (-bo). 
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q(u) : eg. Bacch. 711 anticum P. antigquum Most. 83 equum B!. ecyuum 
B®. eccum-rel. Most. 290 neqwieguam B, c exp. B®?. item Men. 123. 
Of. Bacch.. 403 equos B!. ercos B?. 
m : n. Bacch. 373 permitiem B!. pernitiem B ras. CD. Most. 3 permicies Ö. permi- 
cies D. permities B!. pernities B ras. Men. 45 nomem, m in n exp. B. 
r.: rs. Most. 307 prosus P. prorsus B?D’FZ. Men. 625 rurum B!CD!, rursum 
B?D®F (archet. rusum 2). 


Restat, ut afferam exempla omnia, ubi B? correxit: quae afferre uolui, ut si 
quid in meo libello dubii uideretur, potestas esset tibi ipsi iudicandi. Et exempla, 
ubi aliter legi quam priores, signo * notaui. Attamen in quattuor posterioribus fa- 
bulis ea sola exempla attuli (cuius rei rationem uide supra!), ubi mea lectio discrepat 
ab editorum — neque hie omnes res minutas adnotaui. Numeris intra parentesin |] 
positis ad ipsam dissert. rettuli; (ubi in nulla alia re nisi in distinetione uerborum 
correctura consistit, tamen semper VI g addidi, etiam ubi exemplum ipsum in dis- 
sert. non tractatur: quod quamquam nune me ipsum paene paenitet, ideirco feci 
ut statim appareret hac sola in re correctionem esse factam). Saepe I pro la 
uel Ib, V pro Vb seripsi. Interpunctionis signa correcta afferre prorsus omisi, cum 
plerumque non posset discerni, utrum B! an B? correxisset, eaque causa de hac 
re agere nolui. Pers. notas hic omnino non attuli (exc. iis quae pag. XXV adn. I 
leguntur). | 
Causis typographieis coactus ” et ” promiscue posui, item interdum um, am 


cet. pro ü, ä cet.; eadem causa ex. gr. »a ex ab» = «a ex ab 5?» (etiam ubi B? 
non additur!), item »a s. v.» uel »a add» = »a s. v. (add) B?». B= DB! uel B? 
(ubi discerni non potuit!. Ubi B!, semper B! seribitur. — || = 1 litt. ras. ||| = 2 
litt. ras. 


Numeros intra parentesin positos hie lucis corrigas et ueros reponas uelim: 
Amph. 754 Vla, f; Asin. 80 Va; VI £; 103 Vla, i; 463 VIb; 676 Vle, f; 838 VI f 
delendum; Aul. 549 Vb, VI g; 593 (non 592!) Vla; Capt. 35 Vle, f; 58, 59 III; 
168 VlIe, 1006 VI f, Cure. 298 Vle. | I 

Falsi uersuum numeri: Amph. 198 pro 199; Asin. 535 pro 536; Aul. 592 pro 
593; Capt. 238 pro 239; 509 pro 514. 

Ceteri errores: Amph. 477 G. pro G.-L; Capt. 62 G! pro S!; 824 agoranonum 
pro agoranomum; Curc. 192 ebriolla pro ebriola. 


| 


Amph. 


Arg.? v.3 decernit ex cernit [VI b] 
5 peregreque ex peregrique [VI f] 
11 quidem id iam ex qui demidiam [VI g] 
12 aliis, ii ex u. ras. 
a ex ab ras. [VI fl 
diis ex dis [VI fl 
26 huc ex hie B??) 
37 inigllius (- fort. B?) 

*39 uelimus: meruimus] uclimus * merui- 
mus (* B??) [II] (observandum est, 
punctum post meruimus (non ante) 
esse in B. Hinc illud * explicatur) 

DU quam ” rem B, ob s. v. B? aut B' [II] 
53 commuta uero B!, coni. B? [VI g] 
55 hisdem ex isdem [VI £] 

*68 Ut _iis (ex Ut iis) ö. e. Utiis vel Uti is, 
quod h. B? voluit [VI g] 

*92 inuocauerunt (ue exp. B®) [VI a] 

104 nouisse ras. ex nouissen 

116 admiremini ex admiraemini [VI a] 

117 seruili ras. ex seruuli 

*132 cupiens cupiens B!, cuius cupiens (ius 
in ras.) B?(?), et cuius in marg. B? 
*139 quod ex quot B?(?) [VI f] 
141 seruus ex seruos [VI f] 
143 impetas opinulas B!. in petas opinnu- 
“ las B® [VI] 
156 quasi add. s. v. [TI] 


) ef v. 268 — ubi wie dubie B' — et v. 316. 


Amph. 


157 inero ex inerro ras. 

161 puplieitus, t s. v. B? 
*167 diuiciis B!. diuitis B®P) [V a] 

171 posse retur ex posseretur B*{?) [VI g] 
175 opus est]: at onus B? [V b] | 


| *178 potuit]: al potiuit B®? s. v. [V b] 


191 uietum! uinetum B (exp. B! aut B?) 
*195 Me aportu ex Mea portu [VI g] 
198 tum s. v. 


207 Si quae asportassent ex Siquasas pOr- 
tassent 
207 reddere ex redderent ras. [VI e] 
*218 legiones reducunt B, s. re B? } se, et 
fort. s vocis legiones add. B? [V b] 
*235 uolu'mus B, is. v. B? [VIb] 
*256 adnos ex annos [VI a] 
*260 ob s. v. 
264 edes ex edis [VI £] 
*275 iugulae ex uigulae [VT al 
281 Eam 
*291 ut erus ex uterus [VI g] 
*294 detexere B?{?) ex dextere [VI b] 
*295 perii dentes ex per lidentes B' vel B? 
[VI a] | 
303 Iam primum: al pridem s. v. B?[V b] 
*314 hastres ex hastris [VI f] 
318 oportet] oportet, t 1 s. v. B! aut B®') 
321 numquam: al nam s. quam B? [V b) 
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Amph. 


322 hinc ex hie [VI d] 
+323 gestiunt (efiam in marg.) ex gestiuit 
[VI c] 
338 perierierunt B, eri exp. B® vel m. rec. 
*347 Hullc, _ [VI d] 
353 Allt | 
375 Quoius B!. Cuius B? in marg. {VI fl 
383 aiebas, i ex | ras. [VI a] 
. 397 |lercle, h. eras., ut vid. [VI fi] 
398 uiuus B, uus in lit. [VI a] 
399 alienabis ex aliena bis B?P) [VI g] 
406 nunce isto: at hic s. isto B? [V al 
 *408 malae dolent er mala edolent [VI g] 
410 quin ex quinq’ B?P) [VI g] 
430 eduxi meri ex eduxim eri [VI g] 
435 medesse (vel med esse, cf. ad v. 68) 
ex me desse B?({?) [VI g] 
*437 iurato, t e corr. B? (ex d?) 
439 esset uesto B!, esse|| tu esto B?(?) [VIg] 
*448 nouia _edis, copul. B? [VI g] 
*449 optem__pero, copul. B? [VI g] 
461 ignorabit, i 2 ex a ras. [VI al 
467 Narrauit, bs. u B? [VI fl 
*477 probrium ex proprium B? (sie! @. pro- 
| prium ex probrium temere) [Vla, f] 
490 (7 litt. eras., aut B' 
aut B? n et d copul.) 
*499 cura rem er curarem [VI g] 
513 locus] lo&||]] 
517 ecflietim (priore loco!)| ex afflietim 
[VIb] 
533 lucescat ex luciscat [VI f] 
538 sic bis scriptum et prius eras, 
*539 fureifer te disiecit B! vel B®? ex furci- 
ferte [VI gl 
543 lucescit ex lueiseit [VI f£] 
554 Ecce rei _am, copul. B' vel B? [VI g] 
570 mali sum ere ex mali sumere B?(?) 
[VI gl 
579 locutus esse|||| 


Amph. 


"585 sis erum ex si serum /sie!] B! vel B? 
(VI g] 

592 potes corr. in putes B! ut vid. [VI e| 

*594 quoiuis]| uis vel cui ius B!. 
uis corr., et cui__uis copul.; post i 
priorem paruula rasura [VI g] 

597 dil| [VI 

*598 ille || egomet, eras. e 

*619 Quis er Quid B? [VI d] 

636 quid] qd ex qd B [VIal 

638 Parumper ex Parum per B®P) [VI g] 

638 uidendi ex uiuendi B [VI a] 

640 nunec s. v. B! vel B? 


647 belli c!ueat] belli redeat: in marg. 
al clueat DB? [V a] 


*669 comodum [sie! non commodum] ix 
marg. B?(P) [II] 

671 

672 creduis ex credius [VI a] 

676 salutat, at in lit. B’vel B' [Val 

*678 adeo ex abeo [VI a] 


uero rumiferant| uerorum mirificant, 
ris.v B? [Vla; cf. Val 


680 Exspectatum eum] exspectatü |jeü (tü 
ex tu fort. B?; m eras.) [VI g?] 

682 deriduliculi, corr. [cf. V a] 

693 queso ut ex quesut B! vel B®. (potius 
B', adnotaui) ef. v. 534 [VI f] 

*700 Hic, ex Hei [VI a] 

*71l ante hac B!. id s. e B? 

714 equidem ex quidem [VI b] 

716 prehendi et] et s. v. B?(?) 

*722 istuc ame nominator ex istucame no- 
minator [VI g] 

*723 praegnati oportet ex pregnatio portet 
(VI gl] 

*738 commeminit ex comminit B® (non 
corr. et in marg. posuit [VI c] 


| 
| 
| | 
| | 
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Amph. | | 

743 abii hine hodie ex abiih inhodie B 
| 

*754 ipsos, s. v. B? [VI f] 

155 Ale. Ego.... credis in marg. add. 


(ubi re v. dicere euanuit et michi 
scr). [I] 
"759 aduenire ex aduenere [VI al 


*765 demrnor, is.» B?,rımex m B[Vla] 
769 hominis, h exp. BY?) [VI f] 


770 thessala ex thes sala B! ve! B? [Vlg] 


proferto ex profecto B [Vl al 
*77i edepollaruarum, sep. B! vel B? [VI g] 
*793 crutiatu iam er crutiatu lam [VI a] 
794 Qui ex Quis ras. 
798 iam tul|, s post u eras. 
807 aiebas vel aiaebas ex aiabas [VI a] 
*817 deliqui ex delique B? (sequitur ras. 
5 litt.) 
*821 si (sic, non i) s. v. add. B! vel B? 
840 sedatum ex se datum B! vel B? [VI eg] 
#844 Delinitus sum, elinitus sum in lit. B® 
847 istanc ex istam B [VI ff] 
349 naucratem er naucratam B°P) [VI al 
*859 malum, | corr., ut videtur, ex alia lit- 
tera (1 ?) 
862 id&|!) m eras., = fort. B® 
912 didixisti, prius di deleuit B?(?) 
971 potes ex potest ras. [VI al 
1024 Ilita 
1042 Namjliam 


1054 confidentia, ras. sup. a |Vld 
1059 dolet|| 

1067 aedes ex aedis [VI f] 

1140 adficiet, et in lit. B?(P) 

1146 |jlouis 


Asin. 


30 mendacii B'. mendacu et denuo corr. 
; mendacii [VI b] | 
32” pransitant: al pinsitant B? [V a] 
36 fit s. v. 
37 eigo, exp. fort. B? [VI al. Of. v. 611 
38 quae: I qui s. v. [V b] 
80 quoi: s.v. tcui B? [V b, VIffl 
82 aequöst ex aequost [VI al 
85 seruoms _auream, copul. vel B?[VIg] 
96 seruoms _auream, copul. B! vel B? 
[VIg] (ef. Amph. 68 supra et As. 264) 
97 Potes ex Potest ras. Ä 
*98 offuturum ex offoturum [VI f] 
103 perfieito ex perfitito [VI a] 
104 tu demaenete ex tudem aenete B?(?) 
[VI g] 
109 si, i in lit. B®? 
112 tu s. vo. [II] 
119 caueas egrius, caueas eg in lit. B?(?) 
121 moriri, super alt. ri puncta B [VI e] 
sese, alt. se s. v. B? ut vid. add. 
124 contui ex conitu 
144 opera est ex operä est raus. 
148 dememeres ex demeres (me s. v.) B?(?) 
[VIal 
153 Unum, n s. v. B? 
*163 ego datque corr. in ego ted atque B?, 
ut vid. [VI g] 
164 potes ex potest ras. 
172 pecunia, pe s. v. B? (haud dubie!) 
182 däni ex dä ni B? vel B! [VI g] 
183 pedisaeque ex pedis aeque B? vel BD! 
(VI g] 
*185 nouus ex nouos B? (sie!) [VI £] 
190 mellum, er. e [VIal. Cf. Asin. 851, 
Aul. 626 


v. 896 maledieta verbi non le 8. v. posuit B, ut adnot. @G., sed uno tenore. 
v. 1031 inadulescentiam, quod non separatum est nec a B' nec a B? 


Asin. 4 poplum, ” vix a B? ducta. 
'\ ef. fort. Amph. 317 meümque B. 


| 
| 
| 
| 
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Asin. 


212 uetuerä ex uotu erä(?) (et e e corr. et, 
es. v. Sed fort. iam B! uetu erä 
scripsit) [VI £] 

*230 ne cüquiquam ex necü quiquam |VIg] 

240 adfer||to, i eras. 

255 ingenium, i 2 ex u ras. 

260 parıa ex porro [VI b] 

264 atriensi sauree ex atriensis auree [VI g] 

266 obsceruauit]| a s. e B? et al obser- 
uauit s. v. B? [V b] 

276 de tergo ex det ergo [VI gl] 

289 quando s. v. 

290, 291 quid ais custos carceris in marg. 

(IT) Of. v. 297 

*297 quid agis custos carceris linea subduzit 
nesciogque manus (B??) [III] 

293 catenarum ex cotenarum B 

299 ted esse ex te esse [VI a, fl 

301 pondo, n s. v. B?P?) 

314 dignissimi ex dignissinum B? vel B' 
[VI a] 

321 tergo, t s. v. 

323 ista s. v. | 

fert, t in lit. B? uel B! 

325 actutum ex actuum 

326 unum quidque ex unum quisque 

329 hic s. v. 

330 mitte ridicularia ex mitteri dicularia 
(VI gl 

333 arcadicos ex arca dicos B?P) [VIg] 

335 Em ergo, Em s. v. [VI ff] 

337 q|ljjid ex quid [VI d] 

340 femina, post a ras. parva (e er.?) |Vla] 

373 si me sapis B!, me exp. [IV] 

388 efringantur ex efrangantur [VI f] 

390 |||| morata est, re eras. 


Asin 230 ? post tune (sed tune B') a B?! 
247 certüst, vix add. 
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Asin. 


393 sit ex fit ras. 


*404 huic, v. B? [VI a 


405 minis ex nimis B!, ut vid. [VI c] 
animisque ex animusque ras. [VI c] 

413 utiusseram ex utius seram [VI gl] 
moratus est ex memoratus est [Vlg] 

414 detinuisse ex detimuisse ras. 

415 adsiet ex adsi et [VI g] 

417 nolisaurea ex nolis aurea B [VI gl] 

424 stercus ex stertus ras. [VI a] 

427 sil||eü, e BP) in ras. 

428 foro, o 2 in lit. B?. forü B! 

432 Eho, h s. vo. [VI f] 

430 exaerambo ex exaer ambo [VI g] 


*437 prohis ex proiis [VI f] 


438 |lt rapezitam, e eras. [VI c] 


*441 post h. v. add. B? Quid relicuom. Lib. 


alebat.... esset. Quae verba deinde 
erusa. [sed opinor B', Leon rubr. 
scripsit!] Cf. Capt. 63 


*442 aiebat ex alebat [VI a] 


456 nouit atque ex nouitatque |VI gl] 

456 praesente] praesente te, te s. v. [Il] 
[Obs! ego non ero in libris] 

458 fidem ex finem 

459 suljs censeat (er. i)_B*, ut. vid. 


462 nec redderes B? ex ne crederes. dein 
ne crederes per ras. restitutum [VI b] 

463 habebo ex habeo 

467 perduint, i s. v. [VIal 

469 aufer te ex aufert te raus. [VI al 

486 Ei, E eras. [VI f] 

491 Preficisci ni ex Perfieisci ni 

505 matris expers|| 


517 mater isquestus & ex materis questus € 
(VI gl 


@. adnot. v. 442: Pers. om. BE. Immo in fine v. 441 sceripsit rubricator. Sed in melio v. 442 


(post reliquum) Lib. scripsit B*, non rubr. 


| 
| 
| 
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Asin. 
520 omis, i s. v. [VI fl 
522 uotui, e s. o [VI f} 
526 expetessis ex expetes sis [VI g] 
527 dant “ (dant in ras.) B? 
535 uoto, es.o 1 [VI fl 
ted amare ex tedamare [VI g] Cf. 
v. 299. 


536 q ex qui 
537 qd ex qd B?P) [VI al 
540 mater] 6 mater, o s. v. [e£. V b] 
546 astutiisque ras. ex astutusque Of. v. 30. 
[VIal | 
594 || iussit, d eras. 
605 iam, i in lit. B! vel B? 
611 ergo, rs. v. B! vel B? 
614 dulei ex dulce (B? haud dubie!) [VI d] 
elo ex ego [VIal 
633 uiginti s. v. 
*635 nequoiquam, v. [VI b] 
637 perdor, r 2 eras. 
646 Vin erum ex Vinerum [VI g] 
651 Sed tibi si, si s. v. [I] 
655 thensaurus, n s. v. [VI f] 
674 bella es, es ex &@ 
676 [Cf. VI 
676 belle ex belle ras. [VI g] 
686 tantis periube ex tantis periubes ras. 
[VI c] 
687 uis te ex iuste fort. B? [VI d] 
693 aneticulam ex aniticulam B [VI fl 
694 monerulä (n ex r B'). } ınonedulä s. v. 
B’P) [Val 
696 circumdatofque me. r exp. B! (vel B??) 
[VI e] 
703 sein ex stin ras. [VI d] 
122 adiuieissim, i 1 s. v. [VI ce] 
*729 sermoni] sermonis ex sermones 
740 huc ex hic B? (vel B'?) 


Asin. 

742 nequis se ex nequisse B?({P) [VI gl 

*746 singraphum, hso.ee (siel) 
B® [VI] 

194 sic ex sit ras. 

810 ego nel] haec 

831 Pietas ex Pletas B! vel B? [VI d] 

837 esse ex esset ras. 

838 dieta, die in ras. B*(?) [VI f] 

846 mibi.g ex mihig’ (i. e. mihi quae ex 
mihique) [VI f£, g] 


*851 meum ex mecum (sic!) ras. [Vla| Of. 


Asin. 190, Aul. 626. 


857 maxime, e ex e ras.(?) [VI £] 
876 me s. v. 


878 fortel| 


888 suppilabat, i ex 1 ras. 

910 pollictorem B?(?) ex pol lictorem [VI g] 

916 potierier B: punetum supra e utrum a 
B! an a B? an fortuitum sit, haud 
potest discerni [VI 

921, 923, 924, 925 surge amator i domum 
ex surge amatori domum [VI g] 


*940, 941 sic in B: — — -— — — Arg. 
Ego uero sequor. Artem. I do- 
mum. Phileniü |||| Da sauium 


— --- —: ubi I domum B? in lac. 
et duo puncta et supra philenium 
et supra notam ante Da nunc erasam 
rubr. posuit |cf. I] 
942 uxore ex uxor& ras. [VI e] 
947 impetra||ri 
si plausum si, si alt. ex sie ras. [VIb] 


Aul. 

*Arg.I,6 suasus ex sua sus [VI gl 
*13 eil i B!, ei B? 
42 nam||||, me eras. 
45 ||rationem 


G. adnotauit v. 528: post oportet B? inser.? Perperam; nihil in B invenitur. 
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Aul. 


48 hodie hercle, hercle s. v. |cf. III] 
49 Testudineum ex Testitudinem [VI a] 
*50 suspendiü ex suspendü | 
78 obstrinxero ex obstrixero B [VI a, f] 


93 uiuet 
113 cum s. v. B? (non By 
168 imperia)|, e erasa (seguitur eburna) 
||uehicula 
*172 me castor] |||e castor (non m eras., sed 
1 vel 2 alias litt.) (potuit igitur fieri, ut 
B! vel B? eraderet, ut m litteram scribe- 
ret, deinde scribere oblivisceretur) [VI e] 
*178 exill||bam, _ ge fort. eras. 
183 recten ex retten ras. 
193 adiubabere, be s. v. B? 
221 abstullis, t eras. 
233 Ne ut _rubi, B? vel B! copul. 
*240 Eo |||||Idico |ne__me ({ 
tum (.) a rubr.) [sic!] 
*247 opulentus it ex opulentu sit g] 
251 tu s. v. B®P?) [II] 
cuiuis, uis add. B? 
257 facito s. v. : 
*263 uis me, corr. in me uis litteris a b 
 positis vel B? (sie!) [III] 
*264 Hellus (i eras.) 
propere |||, er. macellum, ut 


| 
| 
| 


8 | 
_ punc- 


Aul. 


330 adnos |||. Cocus. Hercle iniuria 
(eras. herele iniuria. Post Cocus (u 
rubr. scr.) B? scripsit Hercle iniuria) 
[VII 

pingulorem, I e corr. (ef. v. 332 pin- 
gulor BD) [VI al 

eleusum, us. um B? 

Vineite (e B?) ||uerberate (eras. e) [VI g] 

ut ex ait rus. 

Cerer__instrobile, copul. B® [VI g] 

temeti] s. v. .i. uini B? [V b] 

Atiam ex Adiam [VI f] 

haberem me, me s. v. [II] 

Vitilinam, us. i2 [VI f] 

emam ex emam ras. [VI f} 

peperceris ex peperceris ras. 

compilor] s. v. spolior [V b] 

tu,is tum posuit aut B?, ut sepur. 
tu is [VI g] 

*408 bachinal, a s. i B? [VI cl 

411 eol||Iquä corr. in ego usquä 

*420 quoi, is. v. B? Cf. Asin 635, Capt. 
787, Cist. 739 |VI e] 

424 aequom erat ex aequo mereat [VI d] 

434 exspectam, c erp. B. Cf. Capt. 63 |Vlal 

434 Scio ne ex Scione [VI g] 

435 qua ex quia (i exp. B?) [Vl al 


331 


333 
*347 
351 
*354 
305 
306 
312 
375 
317 
381 
389 
401 


 *437 angulosl|||omis (eras. signum litterae d 


*269 staphyla te ex staphylate (sic!) separ. | 


B! vel B® [VL g] 


*287 antrraxalio uorsum [B? punctum po- 


suit) [VI g] 


*296 negotii est, est in ras., ubi fuit sit 


rogas (sic!) 
299 clamat |||, er. fi 
311 || 
315 misere ex miserere ras. 
316 eripuit,es.v. 
325 Tun ex Tum ras. [VI c] 
327 uter ex inter raus. 


simile) (sie!) 

439 si ex s|| B! vel B? 

445 reddi ex redi. Cf. v. 444 [VI d] 

454 Hanc uersum «add. B? in marg prae- 
missa nota pers.: Coc Temperi post- 
quamı impleuisti fusti fissorum caput. 
Et in v. 455 Intro B? in ras. (ex 
Temperi, ut vid.) [Il] 

463 simulauit ex simul aut 

480 ducant ex dubant ras. 

483 ille ex ille [VI £] 

*491 aut iubeant ex lubeant B', aut, quod 


haud scio an werisimilius uideatur, 


3% 

m | 

| 

| 

| 

| 


Aul. 


"537 edi] di audiui B'. edi 
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lubeant ex iubeant B*, dein ras. in 
iubeant corr. 

505 quoquo ex quoque [VI d] 

508 lanarius ex linarius 

513 sutores ex sutares (o s. a) [VI ec] 

522 aliıqua mala ex aliquä ala eras., m 
s. v.) [VI g] 


025 nugigerulus B! (B®?) [VI a} 

526 aes petit ex aespetit [VI g] 

534 Nam,g (i. e. Nam quae) er Namque 

id 

audiui (sie!) 

B?, ita ut edi h. !. B? legere uult, 
expunzit audiui, guam explicationem 
esse verbis suprapositis Id significat 
IV, Va] 

538 Alln 

544 Opinione ex Opione 

res tructa est ex restructa est [VI g] 


d 
ese natus euocas B. 


ita 
a esenatu seuocas B® in murg. [VI g] | 


*560 obsonium B? obs] \uium (sic), B'[VIb] 


uel legionisat|| est ex uelleonisat|| est 
[VI b] | 
561 agnosljat(_B?) ex agnoscat Cf. Nonius! 
562 curiosam|| 
563 curiosus ex curio Üf. v. 562 curiosam 
libri [VI e] 
565 insolee _uiuo, copul. B®? [VI g] 
573 uluo s. v. 
575 adfectat||uiam 
578 metui num B!. |letui _num B? [VI g] 
579 uis eo ex uiseo [VI g] 


lauatum, u ex b B?P) [VI 
591 dormitat, a 

seruum seruum, alt. B? del. [IV] 

ut ex iet ras. [VI a] | 


') ante a vix ras. est sed macula in ipso papyro. 


Aul. 


592 supare amorem ex sup aream morem 

ad ex at [VI ff] 

595 nare discunt ex narediscunt [VI g] 

*595 induitur ex indulltur (er. ce?) B? (sie!) 
[VI ce] 

596 nent et ex nentet [VI g] 

599 frons ex fllon||s [VI d] 


601 censeonebubula, ut carne B*? in mary., 
ad censeone signo relatum |V b| 

602 rediget ex rediet [VI d] 

605 fieret ex furet [VI a] 

608 quiequam, ce B! vel B? exp. [VI e, fi} 

609 probe ex probet as. [VI a] 

612 ut rem &x utrem B??) [VI g] 

614 ut ex aut ras. 

626 meum ex mecum B?(P). Cf. Asin. 190, 
851. 

ludieram ex ludietam 

627 in pectu__semicare, copul. B? [VI g] 

*533 Verberabilissime ex Verberabilis sime 
(sie!) [VI g] 

634 rogitas B? in fine versus add. 

635 abstoli, us.o B[VI fl 

635 illud ex illü 


649 Nouisi conp.antyas, h s. v. B?(?) [VIf] 
* age rursum, rursum in ras. B®? [VI fl 
650 Quin equidem ex Qui nequidem [VIg] 
1\652 expetis, ex in ras. B? [VI a] 
657 nihili habet, h s. v. [VI fl 
661 leto ex let [VI £] 
664 hec feret iam ex hec feretiam [VI g| 
*668 subluit os ex subluitos, ut vid., B? [VIg 
675 ibi ex ubi ras. 
682 Dixi tibi ex Dixit ibi [VI g] 
691 uterum: :s. v. al uterus [V b] 


 *692 post fidem 15—16 litt. erasae (ubi Em 


mater mea fuisse credo) Liconid. 
Em mater mea B? scripsit [VII] 


| 
| 
| | 
| 
| 
| 

| 
| 
| 
| 
| 

| 

| 
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694 I ex Ei ras. [VI f] 
695 |jabeo, h eras. [VI £] 


696 Iam, i s. v. [I 
697 tibi, u s. ti B? vel B' |Vl al 
705 abii ex abi [VI f] 
713 Tene tene quem ex Tenete nequem 
VI g] 
714 q’jjjeam, o sv. [VIc) 
misere 


721 memiserum miserum. perii, misere s. 
miserum 2 B? [VI c] 
122 gemit te et B'. gemiti e et B? [ef. 
I; VI 
mestitiaeque ex mestitiae IM) 
728 interii ex interi [VI fl 
130 |labeam, er. h [VI f] 
an||maljneä (_ B?) ex anima meä 

734 |lego (er. t) 

. *735 ego Emerui, linea coniunxit B®. 

Of. v. 757, 775 

136 iri ex ires B?(?) [VI e] 

*737 ad ex at [VI ff] 

140 esset ex esses [VI d] 

*743 enecem ex enicem (sic!) [VI f] 

744 meinuito tactio st ex meinuitot actio 
st [VI g] 
751 licet ex liet [VI a] 

*757 postulo |||||| Sed (er. nota pers. a rubr. 
scripta Eucl.). Postulo cum Sed con- 
iunzit linea 

766 ex in ras. B? [VI al 
768 I uero refer ex fuero refer [VI b] 
771 Magnaestres ex Magnaes tres [VI g] 

*773 atque ut si sciesg’ B!. atque id si 

sciesg|| B? 
175 posces Neque, linea coniunzit B®. 
Cf. v. 735. 
776 id fallis ex it fallis [VI f]_ 
tü me ex tu me [VI d] 
779 uocor ex uoco [VI d] 


788 uortat ita ex uortatita [VI g] | 


Aul. 


192 ego s. v. 
796 Cur eiulas, lex i [VI 
*cf. 800 I add. in marg. rubr. (siel) 
801 male ex male [VI f] 
plurime ex plurime [VI f] 
803 uidetur ex uidet 
-804 strolum, bo s. ol (cf. v. 280 STRI 
(Ö s. v.) BOLUS) [VI a] 
807 meum gnatumfactum, gnatum exp. B! 
vel B* [IV] 
gnate ex gnate [VI f] 
*nedisiqua ex pedi siqua (sic!) [VI gl 
*815 eam apse B!, quod B? fort. primum 
correxit in eam ipse, ut videtur, tum 
autem in eam||pse [VIb] 


817 me emittat iboque ex mee mittatibo- 
que [VI gl 

818 Quid ex Quod 

pueri clamitant ex puericla mitant 

(VI gl 

819 soles ex solis [VI d] 

822 Quod ex Quo [VI d] 

*824 manull, s eras. [VI d] 

828 repperis sem, coni. B? [VI gl 

829 I red_deaurum, _ (VI g] 

832 eneca ex enica [VI f] 


Capt. 


Arg. 5 inibi, in s. v. 
Arg. 6 vestell, er. s, ut vid. 
3 Hoc ex Hos [VI ce] 
18 profugiens ex profugens [VI al 
abstulerat ex abstulerit 
24 belligerant ex belli gerant [VI g] 
27 cömercari ex comercari B? (cf. v 100) 
VIa, 
32 parsit ex par sit [VI g] 
35 Hisce, s exp. B®, ut vid. [VI f] 
36 hic seruus ex his seruus [VI a] 
58 gloriosus ee del. [II] 
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Capt. 


59 ee inseruit 
dixi ex dix 

62 desubito,n|los (‚ _ i. e. desubito 
nos B? ex desubitonllos (in @! errore 
thypot. B’DFZ pro B'DFZ) [VI 

63 hunc v. iuxta v. 62 adscripsit B? (om. B') 

72 aio] clio B', ul dico B? (in marg.) [V a] 

80 cocclee ex coccleo [VI ec] 

89 aulas ex aulos 


*90 Velire ||jtra poram B!. Velire extra 


pora.m B? (sic!) 
91 Quod ex Quot [VI ff] 
103 ni illum ex inillum [VI d] 
109 saturitate, a 1 B? in raus. 
118 postillä, add. [VI e] 
127 Visam ne ex Visamne [VI g] 
*135 miser a macritudine (sic!) ex miseri 
amacritudine ras. (separ. B® vel B!) 
(VI g] 
140 Talem, l ex ce ut vid. B? 
143 Cum que ex Cumg? [VI f, g] 
145 fuerint, n exp. B! vel B? 
*148 hah__egio, _ B? [VI g] 
168 reconcilias gere, s exp. D! (vel B??) 
175 ad te ad nam] te corr. B?, ut vid., sed 
quid woluerit, haud apparet; ad alt. 
del. (fort. B®) 
195 iduo__luerunt, _ B? [VI g] 
aerum nam, _ B? [VI g] 
199 uostris, u B®? e corr. [VI a] 
209 occasio haud dehortor add. B?, ut vid. [1] 
227 soinniculose, ce e corr. B? et e ras. 
ex e [VI fl 
230 ante uilitati 6—7 litt. ras. 
236 autumo B?(®) in ras. 
238 proxumus ex proximus [VI f] 
243 erüj||| (eras. nt?) 
244 perita_bam, _ B? [VI g] 


") sic: Et |||] (er. &) te & hunc 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 


Capt. 
245 mei ex mei ras. [VI f] 
247 Neme ex Neme ras. |VI f] 
honore ex honore ras. [VI f] 


"248 |jj| nune ||| 


251 ego reuertar intro B? (?) in spat. [I] 
*253 in s. v. fort B? [I] 
HE cautum intellego B? (?) in ras. [VII] 
257 seruem ex seruet fort. B? [VI d] 
258 grandi er grandis ras. 
259 equö stulcio B, 1 stulte B? [V b] 
262 ignari B, 4 ingnaui B? in marg. [V 
b, VIffl 
264 falsilogum ex falsiloeum [VI f] 
266 intostrina ex ||||(biP)tostrina [VI d] 
267 ne s. v. B? vel B! 
*268 pe’tinem, c s. v. B?(?) [VI d] 
269 probe ex prope [VI fl 
271 pro‘umum, x s. v. B?P) - 
282 linguimus, n eras. 
285 nomen ex nomem ras. [VI f] 
287 auariccam vel B? in ras. 
296 re feceris ex refeceris B? ut vid. [VI g] 
313 quig ex quig? [VI f] 
audit que, copul. B [VI 
319 optestor, s ex ce B® ut vid. [VI d] 
323 illi ex ulli ras. 
*330 Post seruit 5 litt. ras. (alide er.?), cap- 
tus alide add. B! (uix B?). 
*332 Et (er. &) ') 
341 misero, ero in ras. B? 
351 |j|Itua 
359 illum ex illim 
361 mihi, ihi in ras. B? [VI d] 
364 minis ex minas 
*376 agitemet quid B! (sie!). agitem,et__quid 
B* [VI 
377 omnem: illue, in marg.: rem, puncta 
rubr., rem helvo ser. (fort. B*?: ipsi 
typi similes sunt B?) 
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Capt. 


*380 rebitas, 4 redeas in marg. B®? [V b] 

386 tuam ex tuum B! ut vid. [VI d] 

393 neprecias, pi s. v. helvo add. eadem m. 
‚quae v. 377 rem (fort. B?) 

401 nunciari ex nunciare 

404 ero gessisse morem er ero gesis amo- 
rem B! vel B? [VI d] 

405 med umquam ex me dumquam B?, 
ut vid. [VI g] 

420 laudibus, ibus B? in ras. [VI d] 

429 experiri ex experire [cf. I] 

*434 extemplo, temp (sic!) in ras. B?, ut vid. 

a in ras. B? 

436 desideras B!, 1 deseras B? in marg. 
[V b] 

449 dem atrapezita B? in ras. 

456 stultis, s exp. B? (B'P) [VI e] 

476 condempnant, d ex t B?{P) [VI fl 

477 iam ex tam ras. [VI a] 

482 dictis, d ex u B! vel B? 

494 His ex Is [VI f, 

507 dedil| 

509 exsolui ex ex olui [VI f] 


512 eum esse] esse B', esse Be (IT) 
*516 nimio, imio (sic!) ex corr. B?, ut vid. 
[VI b] | 
*526 Quin, Q ex C, ut vid., B? 

530 Nisilsi 


538 imperatam, exp. eeta s. v. 

540 |jem [VI f] 

544 Tu usque ex Tuusque [VI g] 

1) 545 (non 546!) si te] ||jte DB", site B? 
(VI 

552 |llatquelll 

555 his ex iis B?(?) [VI f] 

*556 insanü |lesse, - fort. udd. B?, m er. 
[VI g?] 

*557 uoltull, i er., ut vid. 

561 haudlluidi, i er. [VI b] 


') Leo false: si te B', si B° 


Capt. 


*562 alc meus, eu (sie!) ex corr. fort. B? 
564 mihi loqui mihi, exp. mihi poster. B? [IV] 
566 non s. v. add. eadem m. quae v. 377 
rem (helvo atram.) 

567 ait ex aut ras. [VId 

568 ||ueri uerbio | 

570 queso ex queso eadem m. quae v. 377 
(helvo atram.) [VI 

572 |lais | 

580 ei s. v. eadem m. quae v. 377 (helvo 
atram.) 

£uit, 4 litt. ras. 


586 neutiquam ex ne utiquam B®(?) [VIg] 


592 heus audin qui ait in ras. [VLb) 
quin fugis (qu in ras.) B®? 
593 Iam in 6 litt. spat. B? | a] 


iliue, n s. v. 
*596 Atra bilis ex Atrabilis [VI g] 
598 larue ex larue [VI fl 
599 Hercle quid] Quid quid, Quid in ras. 
B?, quid exp. B® [IV] 
603 istine ex istice 
606 quem in marg. B? 
*608 uero non B®, sed B! seripsit 
609 te s. v. [TI 
*611 absis, s 1 s. v. B? 
*622 faxit, x e corr. (ex u) B 
626 deliliquio, er. n 
*634 nomem ec nomen /siel) [VI 
635 theodoromedes ex theodoro medes 
[VI g] 
636 Quin, ui B® in ras. 
dierectum ex die rectum [VI g] 
*637 as in sussultas e? iser in miser fort. 
ex corr. 
642 tibi, ti ex corr. B?(P) 
643 inquam, q ex u et uam in ras. B? 
(B': 


| 
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652 crura, crur B? in ras. 

653 capilti, er. i [VI a} 

656 subleuere ex subliuere [VI f] 
659 Inicite, icite in ras. B?, ut vid. 
664 astitit, t Ze corr. B! vel B? 
668 precidi, i 2 in ras. (ex e ?) B®? 
669 negotii ex negoti [VI f] 

671 fallatiis, ii ex u ras. 

674 ex emisti, x B? e corr. [VI d] 
689 clueas ex dueas [VI b] 

698 negotii, i 2 add. B?, ut vid. [VI f] 
703 Votu__inte, coni. B? [VI g] 

" quiequam, c ex i B?, ut vid. 
707 Gaudeo, Gaud in 3 litt. ras. B®? 
718 nouiciljum 
1720 exegeram, egera B? in ras. 


*724 octonos, ut vid. Etiam n 
inferius addidisse vid. m. posterior (et 
° perspieuitatis causa suprasceriptum 

*i25 Cotidianos, s fort. B? add. 

127 istunc, n s. v. B? 

130 eximet add. B? ut vid. [I a] 

T47At |||, q’ erus. 


*748 conueniendi, us. e B® ut vid, (VIfl 
*758 seruite||j], uite (sic!) e corr. B?, ut vid., 
et ante 2 litt. ras. |VI b} 
*759 spes elabsa (sic!) est B? in ras., et b 
ex p corr. [VI f] | 
761 seruum, u 2ecorr. B! vel B? [VI ff] 
165 mei add. B®? s. v. | 
773 Nam } prodesse amico possum H ini- 
micum perdere. } priorem in ras. B 
774 "amoenitate, a s. v. B’ vel B? Vlal 
774 onerauit B? in ras. 
183 subitum, sub e corr. B? 
787 quoi ex quo [VI ce] 
188 est _ne, _ B®, ut vid. [VI g] 
793 ore ex are 
796 pallista, lista DB? in ras. 


Capt. 


197 iecero, ce B® in ras. 
799 Que ex Que [VI f] 


‚ 804 domi ex domu ras. 


*806 imperiosior, riosior B? in ras. ex nsior, 
ut vid. [VI b] 

813 quadrupedanti ex quadrupedancia 

816 Exhibeant, Ex B? in ras. 

818 Janii ex lanu [VI d]. 


819 an|||jgnos, gn eras.et g ex o B!. ng B? 


ut vid. coni. [Cf. VIf] 
823 pe (in Eugepe) edictiones edilicias hie 
quidem habet B? in lac. [1 a] 
824 ni hunc fecere aetoli sibi agoranonum 
B® in lac. [la] 
(obs ! fecere B?, fecerunt ceteri) 
829 largitur, r 21 s. v. B? ut vid. 
830 estis]) est is ex estis BD! (vel B??) [VI g) 
830 hoc, oc B? in ras. [VI d] 
832 uel assultati, tati B? in spat. [Il a] 
834 facit, it B? in ras. 

1)843 Ignem ingentem, gnem i ex corr. B? 
845 Tuan causa ex Tu ancausa B?(?) [VIg] 
847 Larl|||dum, ri er. 

853 mean ex me an [VI g] 

855 eoetitiani, e 2 ex t ut vid. BI[VI ff] 
857 mi igitur in ras. B?, ut vid. 

*859 adiuuant, a 2 ecorr. B? [VI ec] 

862 pinguem, inguem in ras. B? 

*863 nam in ras. B® 
880 maton appollo, coni. B®, ut vid. [VI g] 
881 netancorä B? in ras. 

883 Ne tä (bis!) B? in ras. 
884 enim item B?, ut vid., in ras. 
887 quo __iusllerat (s eras., _ B®) [VI d] 
tune ex nunc [VI d] 
hinc, n s. v. [VI d] 
888 boius ex bolus ras. [VI ec] | 
*80] uaraautumas B!, a 1 in e corr. et 
uera autumas separ. B® [VI g] 


", Inv. 841 B non exigam, sed exagam habet: quod obiter adnotavi 


| 
| 

| 

| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Capt. | Capt. 

893 hegio ex egio [VI f] *1009 quo ius B!. oe (et iu coni.) B? 
*894 Vis e ad (sic) B\. Vise ad B® [VI g] 


(Visel| ad, e B?, er. e) [VI g] 
*900 red__ambula, 5 litt. spat., coni. B®? ut 
vid. Cf. Aul. 735. 
902 immortales ex im mortales B?(?) [VI g] 
903 ueniet quanta labes larido in ras. B?, 
ut vid. | 
904 callo ex collo [VI b] 
905 portinarüs, ti ex u 
908 indenate ex ind& nate [VI g] 
perne eis, ne eis B? in ras. [VI b] 
909 Diespiter B®? in spat. [I a] 
910 post hanc, n exp. B? 
920 se se uti uolet B? in spat. [I a] 
924 ex ex & BP) [VI d] 
me exemerunt, me exe in ras. 
[VI d] 
*942 impetrabis, tra ex corr. B® 
*944 lapicidinas, icidinas (sic!) in ras. B? 
951 ueruere auolo add. B? in fine v. [La] 
953 inter _ibi, _ B? [VI g] 
954 AGE,TU separ. B®(?) [VI g] 
959 melius _culam, coni. [VI g] 
*964 die que vel die que, ut vid., B!. 
quid B?. Cf. Camerarius 
965 post iam ras. 5 litt. | 
*968 tuis, signum vel litteram (e?, vix p) 
suprascr. Camerarius (vix B?)'!) 
968 melius _culas, _ B? [VI g] 
973 poliplusio ex poliplus io [VI g] 
995 qua ex qua 
1001 oms B', oris B® [VI f] 
1002 patriciis ex patricus [VI d] 
1006 H_em, H in ras. B?et _ B? [VIe, f] 
1008 utparentes, r ex p B 


die 


1009 erumnam ex erum nam [VI &] 
1010 nam, na e corr. B 


*1014 Illic, — B®. Of. addit. in edit. Schoell 
1015 fratrem om. B', d adscripsit et in marg. 
int. h frm add. B® 

1016 huius, iu e corr. B? (vel B'?) 
1018 tibi B? in ras. 
1019 hune B? in ras. nunc B’ fort. [VI ce] 


gradem, n B®?s. v. 
*1023 audissem, e ex i B!, ut vid. (vix B?) 
1028 peculii ex peculi [VI f] 


Cure. Arg. 3 scribit ex scriuit, ut vid., [VI f] 


Oure. 

2 istoc ex isto 

3 suadetque ex suadet [II]: 

18 derides ne me ex derides me DB? 

21 muttit ex mittit [VI a] 

23 tuo add. in fine v. Br 7 
24 phaedrome, re corr. B? 
30 ne sis ex nesis [VI g] 
33 prohibet, h s. v., fort. B®? [VI fi] 
39 eueniallt, n eras., et deinde a et t li- 

neola coni. B? 
46 ea me ex eame [VI g] 
49 clandestinus ex clan destinus [VI g] 
50 Iam, I exi B?°) et in marg. ne udd. B? 
53 fumo @ proxima ex fumo &proximal||| 
[VI g] 

56 ante sauiis 5 litt. ras. 

saulis, sa e corr. et i 1 ex u (fort. B®?) 
57 nequedum ex neque dum [VI g] 
64 neque, que e corr. B 
65 ex equi B? ut vid. [VI ff} 


') Camerarius igitur in ipso codice suam correcturam, ut haud raro, scripsisse widetur (wide in 


appar. crit.!) 
”) v. 1006: in eccum u non in ras. 
®) obs.l pers. not. P add. B? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| | 
| 
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De correcturis secundae manus in codice Vetere plautino. 


| Oure. 


Ourc. 


66 qui ex quid raus. [VI d] 
67 parasitum, asitum in ras. B®, ut vid. 


72 iam lentaculum ex iamientaculum [VIe])_ 


Cf. v. 73 alentaculo B | 

*76 cubitare, i ex a ut vid., B? [VI e] Cf. 
Schoell praef. Cas. p. 33 adnot. 

*79 uinum chium solet esse] esse om B', 
add. B®, et in marg. [I] 

82 nisi ne uis ex ni sine uis [VI g] 

85 id nobis sat st add. in fine v. (om. 
B') I 

97 prolieit ex prolicet 

99 prae ex pro 


nausea (t s. 8) st add. in lacuna [1] 
101 telium, in marg. pdellium sed 
de B®? e corr. [V a] 
104 anui ex anum B’ vel B? 
109 h&zc B!, exp. et a supraser. B®? 
113 redi et ex rediet [VI g] 
*114 Vini ex uini B? et ante id 10 litt. 
spat. ?) 
116 sitim in marg. [II] 
sedatum ex se datum [VI g] 
126 faucibus in ras. BD! vel B? 
133 ||||scire 
145 Quid ex Quod 
150 causa mea lidi ex causa me alidi [VIg] 
155 respicio ex respitio B® vel B! [VI f} 


q 
159 Nequod B!. Nequod 
Cf. Priscianus ad h. 1. 


II, V b] 


*164 retusem, ce s. t B? et em in ras. B? 
[Vl a] 
165 amantem, a 2 ecorr. B 
167 homo add. in marg. [1]} 
163 equiparabile ex equi parabile [VI g] 


falso: solet om. B' 


169 ualere te ex ualerete [VI g] 
172 amplectere, e 2 in ras. -B 
182 lucebit, ce ex b ut vid. B 
185 inseicia ex inscia B! vel B® (potius B!) 
[VI 
186 ||| edentem e me corr. B 
187 amando, an e corr. B 
*188 Viden ex Vidi (sic!) 
189 et iam ex etiam [VI g] 
191 noctuinis ex noctu in is [VI g 
oculis ex osculis 
192 ebriolla persolla nuge ex ebriolla per- 
sole nuge [VI b] 
193 qd quidem ex quj||| (quod?) quidem 
B?’, ut vid. | 
198 magnum, a in ras. B®? ut vid. 
203 uale, aex e B 
214 pulchre? in ras., in qua palinure? 
scriptum erat B? 
230 quis ex qui [VI d] 
231 Cum, © ser. B? 
233 leno, n ex m ras. 
234 salue, ue e corr. B® 
243 post salsura 7 litt. raus. 
244 uilillus, b eras., _ B? 
246 facere, fa ex si et cere in 5—6 litt. 
ras. B? 
253 ueniat ex ueniet B 
*259 post dabo B? CAP. et in marg. 5 litt. 
scripsit, dein eras. (sic!) 
260 uisussum uiderier in ras. B (fort. B?) 
263 scilicet in ras. B? 
266 te s. v. 
270 aesculapio, sc e corr. B 
280 Date (tum 4 litt. fort. mihi eras.) ex ate [I] 
280 in marg. 7—8 litt. eras. 
282 aut genu add. in fine v. [l] 


®) sed uini pollens B'. @' falso. De Vini ex vini cf. v. 50. 


| 
| 
| 
3 
| 
| 
| | 
| 
| 
| | 


14 
Oure. 


287 Quin cadat ex Qui incadat [VI a] 

*289 Quin cedunt B!. Quiin-cedunt .B? 
[VI a] 

292 in hermopolio ex inhermipolio (VI a?]') 


296 datatim ex celadatim | 
seruis _currarum, _ B? [VI g] | 
298 infortunia ex infortuna | 
302 subita, sex b B 
||| celeriter 
conuento est ex conuenito est B | 
321 nimis, ni ex m ras. | 
325 scimus ex sciimus ras. 
330 uti ex ut [VI ff] 
346 quil] anulo, a er. 


*351 placelit, e et t lineola coni. B? (fort. a 
eras.) 
354 sibiimanum, i B? inseruit 
356 animulum, al anulum in marg. B? 
[V bj 
inuocat, t add. B? 


| 
| 
| 
| 
| 


357 meos”“, ne s. v. B? 

*360 condormiscit ex condormeseit [VI f] 

*360 ei subduco in ras. B? ut vid. | 

364 qä in marg. B?, siqno ad suum locum | 
relatum | | 

365 moror, oror in ras. B? 


367 assabubula, a 2 ex u DB? bula ex 
lala B? 

*369 tabellas ex tabulas (sie!) B? ut vid. 

371 Beatus, B add. B® [I] 

372 

379 soluant, uant B? in ras. [VI d] 

387. ||||unilocum, i in unilocum fort. add. B® 

*390 querebam ex querebam B? ut vid. [VIf] 

391 nouerim, nouer in ras. B 

395 sycionem ex sicionem B?, ut vid. [VIf] 

396 quassa ex quasa 

402 quidem, is. q vel B? 


*407 ||Eloquar, E B® 


Claes Lingskog. 


Oure. 


414 sciä ex scia 
416 uocant, n s. v. B? 
417 alibi, bi e corr. B 
428 Tuo, o s. v. B? 
436 lenoni ex lemoni B?, ut vid. 
437 dieä, — fort. deletum 
446 contenebrom|jniam, B?. 
447 dimidiam, d 2 e corr. B 
451 eircumirier ex circum irier [VI g] 
*455 eccum, u e corr. B? 
463 Edepol, E ser. B? [I] 
463 kalophantam, am ex em B 
465 negotii ex negoti [VI f, g] 
ipsi ex ipse ras. | | 
*467 commonstrabo, ex commos trabo [ef. 
Vlf,g] 
falle B? in mary. et eras. aliquid supra 
(homin)em inue [II] 
468 conuentum ex concentum B 
uelit add. B? in fine v. [1] 
470 uult, uu e corr. B 
incomitium, ium e corr. 
471 cloacine ex cloacine [VI f] 
478 audacter ex audecter B 
ueteribus, ueterib in raus. B 
480 ibi, i Zex u ras. [VI a] 
accipiunt, iunt e corr. B 
487 Ei, E ser. B® [I, 
pro de, d ve! de ser. B? [VI b] 
491 causa, a 2 in ras.‘'B 
496 mancupatis, ti in 3 litt. ras. B 
498 ullust|||| 
uos met testis, t in met add, B? [ef. 
VIg] 
500 mus||cae, 


cf. Z 


_ add. B®? 


504 perdere tam et si ex perderetam et si 


[VI gl 
505 nouillsti add. B? 


511 feruuentem ex feruuent em [VI g] 


) Of. Pseud. 742, Rud. 529 et imprimis Trin. 1013 (termipolio B, thermopolio CD) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| > 
ı 


De correcturis secundae manus in codice Vetere plautino. 


Cure. | | 

*516 Lyco num quid (sic!) ex liconum quid 
[VIa, 

*518 meae domi ex mea ||domi (er. e, ut 
vid.) [VI g] 

522 numquid, num s. v. B? 

527 benegessi rem ex beneges sirem [VIg], 

528 decem puellam ex dete puellam [VIf] 

533 ego nunc mediocri, o nunc m B in ras. 

534 eapse illa qua excidionem facere con- 
didici oppidis add. B® in lac. [1] 

(condidiei, d2ex ce) 
537 medioeri: ediocri 

538 eopso illo quo mactare soleo quoi nichil 
debeo udd. B? in- lac. 
eopso — nichil) 

543 liberto, lib e corr. B 

551 crederes ex credes 

552 publica||, s eras. 

non nellis, 7 litt. er. [VI f] 

557 Quoi, add. B? [I] 

558 post quä ex post qua 

559 exulllatum, t eras. [VI a] 

petam ex petat [VI d] 

568 post te ras. 6 litt. 

569 hine, in e corr. B? (B'?) 

570 Male eloqui ex Mala eloqui 

nihil, i 2 e corr. B? 

571 minitare ex minitaris [VI f] 
573 meaeque, me ex ma et que s. v. B? 
578 me s. v. B! ut vid. 

axicia ex acicia 
581 attulit ex attuli 
584 subripuit, sub in ras. B? 
589 Quid ex Quod | 


B? et edio in ras. 


591 Antiquom, Anti in 11 litt. spat. B® [I] | 


*594 fllingi, r er. (sic!) [VI a] 

595 conspicata st (st ex sta B?) anulum 
599 Phaedrome, P ser. B®? [I] 

601 negotii ex negoti [VI f] 

606 sub, b ex m B? 


[I] (ods.! 


| 
| 


| 
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Ourec. 


607 ego sum in ras. B!, ut vid. 

610 quem s. v. B' [Cf. I] 

623 Serum, m in ras. B! vel B® (dein spat. 
2 litt.) 

627 mihill, 1 ut vid. er. 

633 fastidit, d ex t B® [VI f] 

635 Ego, E scr. B? TV 

647 spectacla ibil|||||, ibi e corr. B? ut vid.: 

post ibi 3 litt. ras. (spectacla totum 

a B!|) 

656 tibi misi in ras. B?(2). Certe tibi eudem 
m., quae v. 647 ibi 

665 lubente] iubente, u e corr. B? 

673 Si, Se corr. B | 

679 Argentariis, A in 3 litt. spat. B® [I] 

684 nemihi ex nemini et nee corr. B[VId] 

*687 vos s. v. B?, ut vid, 

703 siquidem|| | 

qd decrero facere in spat. circa 25 

litt. B® [1] 


706 gratia‘. nata, hec s. v. [III] 

716 illius, ill e corr. (fort. ex eius: non potest 
huius fuisse. Cf. Luchs. de gen. pron. 
p. 44) 

719 tes.v. B 

129 In fine fabulae add. B®: 
plauti ceurculio explieit 
incipit prolugus in Cassina 


Epid. 
*1 adulesj|cens, _ B? 
*2 familia]|riter, sed a_r e corr. 
*15 ||||Iscurra, eras. Sur 
18 Caprigenum ex Capre aginum DB? 
[VI e] 
19 Ut illi respon B!, di Thes add. B® 
(deinde 6 litt. lac.) [1] 
22 sed ubi est is ex sed ubi estis [VI g] 
simull) 
24 |ireditur, fort. c eras. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


16 
Epid. 


25 |lius, er. p 
Medec_&, _ B? [VI g] 
29 |jais 
35 facinus, cin in ras. B 
39 sup sed‘, °s. v. add. B*(P) [Cf. I] 
ubi ex ibi 
fin@ ex fine 
46 legationem, at exp. B? 
47 fidieina ex fidicinä ras. 
49 exin fort. ex exim ras. [VI f] 
52 reddigetur ex reddigitur [VI e] 
61 qäll 
62 inte, supraser. otrate [V b] 
70 neq conspicaril| 
72 eu edepol res turbulentas B!. heu 
aedepol res turbulentast (r in ras.) 
B® [T, VI £] 
83 tante ex tante [VI f] 
ruineg ex ruine [VI f] 


92 
95 corruptüst ex corruptü D?(?). Deinde 
6 litt. spat. 
96 nequä|| 
197 tu te te: posterius te fort. B? add. (sed 
potius B'!) 


104 post admodum ras. 4—5 litt. 

106 post Praeter ras. 6 litt. 

115 sumpsil||| 

116 post te 4 litt. ras. 

119 quä foro B', in marg. 3 quä tefore 
B? [V b] 

126 stratippoclen, n ex m ras. [VI f] 

135 || ia ||| 

144 nil||, fort. si er. 

154 

155 tra |jmittas, _ B®, ns eras. [VI f] 


157 Cher. Quid hie nunc B? (Cher. quid 
hic in ras.) [VII] 
luculente || 


Claes Lindskog. 
Epid. 


162 cunctandi (di in ras.; fort. B?) |||||| copia 


163 at eundem, n s. v. B? (et uexzn B!) 


171 familiä in ras., fort. B? 

173 Reuereor, reor in ras. 9 litt. B? [VI a] 

174 ex||sequi, Ss e corr. B?, quae signo ad- 
dito ex cum sequi iunxit 


*181, 182 Stateitacete, eita (i vix dubia) in 


ras. B® ut vid. [VI e] 
185 exenterem B!, } extenterem in marg. 


[V b] 


186 Apecide|! ‚neras., 0 s. v. et, B? 
189 columen, n ex m ras. [VI f] 
eluent, n erp. B? [VI e] 
191 in amorem ex in morem [VI c] 
193 ipsi ex ipse ut. vid. ras. 
201 Epidiejum, _ eras. t [VI d] 
pheriphanes, pher in raus. B?- 
204 ||| animo 
208 quil 
||ire 
212 ||suos 
214 occurrebant. n s. ». B®? 
215 quä ex qui [VI e] 
216 plere que ex plere que [VI f] 
217 ill‘, °s.v. B? [VIe, f] 
218 tibicine ex tibicines B 
219 deamabat, exp. B®, ut vid. 
224 facimus, mus in ras. B®? 
229 iste ex iste [VI f] 
232 exoticum, c s. v. B? 
234 ||||nomen (er. st?) 
236 occepere ex occipere [VI f] 


*244 liberare (sic!) post mulieri in fine versus 


B?, signo addito et in mary. d [I] 
246 periphang ex periphane [VI f] 
247 quod, d inseruit B? 
247 postquam id] post ibi B!, coni. B? 
[VI g] 
251 tabelle ex tabelle [VI £] 


1) @8? temere: tute vel tu te, corr. B* Nam cf. codex V. 


De correeturis secundae manus in codice Vetere plautino. 


Fpid. 
254 


abse atque (ab post atque eras.) epi- 
stola B 


| 
| 


285 Nä telollnon, ä in ra. Be _ BR 


[VI g] 
295 Ep. Illane in fine versus add. B? 
(in fine v. 294 KJ)) 

299 quid dum, d exp. B? 

amplum ex ambium ut vid. B (fort. 
B?) [VI fl 

tu is ex tuis [VI gl 

numera, num in ras. B? 

attondeant, ant add. 

diuinam, ui s. vo. B? 


post o 1—2 litt. spat.) nequit {VI e| 
tibi quoi er tibi qui [VI e, fl 
maxume er maxume [VI fl 
||habeam 
allieunde, a in ras. B? 
murijcide in 7 litt. spat. B? 


(V b] 


me|| 
periit| perit B', per it disi. B? [VI g] 
339 | 
343 coloniam hune Hunce, hune del. B? |IV] 
353 eredidit, prius di del. B? [VI b] 
357 pro filia] pro illa in ras. B? [VI e] 
359 iam ipse in ras. B? 
363 adempsit ex dempsit 
*365 |||||adueniam, ex at__ueniam (sie!) corr. 
(VIf] 
ante esse ras. 8 litt. 
368 pater||||| 
374 ud tuum ex ad suum 
Strä. ut in ras. B? 


sio (o er c-corr. B!, deinde exp. m. 2: 


#306 


| 


#400 


blatis]) latis B', in mary. 4 latras B? 


quod nusquam ||st (fort. e eras.) [VI f} 


17 
Epid. 


audiuisse se (ia B®? er audiui sese) 378 met quidem B!. met equidem B?[Cf.Val 


379 abeamus, abe add. B? (be in ras.) 

|lintro 

Sed qui] sed (ed B? in ras.) id qui 
B' a 

plurumum ex plurimum [VI fl 

propere ex propere (sie!) [VI fl 

qui (o s. 1 B') homini (B? ex nomini) 
[VIe VIfl 

omnis'||||| (res eras., ut vid.) 

399 post mulierem eire. 10 litt. eras.: uidetur 
prima litt. fuisse ce et ultima o (con- 
eludi uolo). Cf. v. 402 [III] 

quid uis? (? add. B?) (sie!) 

caue siriseü ex caue si ris eü et in 


marg. siriscü B?') [Vb; VIg] 
istane er istaee [VI ce] 
concludi uolo add. B® 
404 potest||, er. a ut vid. 
40% post istam ras. 8 litt. 
408 uidisse er uisse 

ante hie 5 litt. (fort. filiu) eras. 
411 aurü ex auro [V]J e] 
416—419 add. B? (wide ap. Goetz.) 
423 Ire, I e corr. fort. [VI al 


384 
391 


397 


402 


 *424 ||me, eras. q? (sie!) 


428 callidum, u in ras. B? 
430 deridet B!. deridet B® et in marg. 
derideret B? 

.meritissumo ex meritis sumo [VI g] 
447=434 aure|js, i eras., _ B? (VI 
435439 

admeretuleris, ad add. et set ut vid. 

corr. B®? 
437—441 commonstrasso ex commonstra- 
uero [VI 
438-—442 ‚pmerui ex pmerui ut vid. B? 
451 post audias eras. meas pugnas 
455 quin, in in ras. B? [VI e] 


') h. l. paulo minoribus litteris quam alioquin usus est B?: credo quia in adnotatione. 


Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXVI. 


| 

| 3% 

33 

331 

33 

33; 

334 

3 


18 
Epid. 


Claes Lindskog. 


| Epid. 


459, 460 adulescens ita est ut dieis emi 


Mil. in ras. B? 


467 quinquaginta ex quinqua ginta B|VIg| 


468 si add. B? in fine v. antec. |II]} 
474 gratiis, i 1 exp. B® [VI 
476 tenebras trudis, tr in ras. B? |VI b] 
481 filius ex fidieinä fort. B? 
482 deperijjbat, eras. e 
484 dedi, i in ras. B? 
stulte ex stult® ras. 
487 hanc fidieinam emit (12 litt. lac., ubi 
Mil. a B? seriptum et deletum) fidici- 
nam (del. B?) |IV] 


489, 490 Mil sic suspiciost nam pro in 
ras. B? [VII 

490 subposita est|| (fort. o er.) 
491 sulitum, i ex a B? 
492 illä ex illa 
493 euge frugi|| 

frugi es ex frugist B 
496 eandum B' ut vid. ehodum B? |VI el 
499 audies, u s. v. B? 
504 habitat |||| (eras. po?). tum 13 litt. spat. 
505 habitet ex habitat 
506 liberauerit ex liberaui aut B®? aut B® 
511 exenterauit ex ex intrauit B?(?) 
516 tamen B!, tamem corr. B®? [VI f] 
523 iurum ex uirum vel B®? [VI al 
525 sapientiorem ||||||, tum 20 litt. spat. 


*534 miseretur, eexp. ee as.v. B® (f. F 

537 prius]|| 

*572 ex segtur (sie), seq in 3—4 litt. ras. 
B? (ex ex sequitur «t vid.) 

573 ferre, r 1s.v. B? 

577 quia, a add. B? 

579 sues ex suis [VI f] 

582 prorsum, r B? in ras. 2 litt. [VI ff] 

590 post me 3—4 litt. (fort. esse) eras. 

593 pater peccaui]l om. peccaui add, 
(in fine versus) [l] 


| 


599 nouisse, se add. B? |I] 

600 primum qui uidi, primum ex primam 
B? et qui exp. B®, ut vid. [IV] 

604 circa B!, addito s. B?. Of. v. 626 

607 quei a me] quid me B!. qui de me 
B® (fort. B') [VI e) 

"508 quae est praeda, est in ras. B? et post 
est 10 litt. spat. [1] 

617 secum simul] secum siaui DB. ) add. B? 

618 post habe 6 litt. (fort. animum) eras. 

619 nanctil|, s eras. ut vid. 

620 sed, ed in ras. B? 

grauas tellusq’ B, .) in marg. B? 

622 Haec est] haec B, sed @. add. s. v. B? 

623 festiuissuma] |jjfestu uissima B, sed 
sima B? (si in ras.) [1] 

624 Estne consimilis quasi cum] est ne con- 
sidera (idera B?, deinde 10 litt. 
spat.) |1] 

aspexeris] uideris er uidere B? [VI 
626 appelles B, BE 
pincent B, s. v. add. s. (i. e. signum 
adnotationis) 
ulmeis ex ulmis [VI fl 
*628 mihi addidisse widetur B? (in ‚fine ver- 
sus) 
633 Opperire ex ÖOperire [VI f] 
est? addidisse videtur B? (in fine ver- 
sus) (1) 
634 satin||, fort. e eras. 
an parum ex am parum [VI f] 
643 uluust ex uiuist [VI d] 
648 tu aequae ex tuae quae BP) [VI g] 
*666 ille homo hie B!. ille hi homo B?. 
ille hie homo B® 

668 apisci B!. adipisei (di s.v.) B? [Cf.V b 

669 post te eras. melius 

677 suppetie ex suppetie [VI f] 

680 quaeris? ex quaeras 

683 uincire uls em ex uincere uisem 


a, 8] 


| 
| 
| 
. | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


De correcturis secundae manus in codice Vetere plautino. 


Epid. 

687 deprae facilexoras ex deprae facilex 
oras [VI g] 

694 colligat, t erp. B?P?) [VI al 

696 lubet ex iubet [VI al 

*697 Quae fiducia, e ex alia litt. corr. (fort. 
B?) (sie!) 

704 ego B!. ello, quus litteras lineola 
coniunzit B® [VI ec] 

708 factum est ex factum es 

714 hei ex ei [VI f] 

716 inuenta si B'. inuenta sit B? [VI e] 

717 inueni et er inueniet [VI g] 

*733 lumbos, sed b in r correxit B? [VI b] 


Arg, (post prologum) v. 1 Couseruam, © 
scr. B? 

*Arg. 4 subelicitur (potius quam subdicitur 
[sic, non subditur/) B'. sub||lieitur 
B?(_i B) 


*Arg.5 Nequälllil ex Nequaquam B®(* 


Uas 


4 mihi equos, "add. s. v. B® (II) 
12 uos s. v. B? 
18 flos||po etarum (erus. q, ut vid.) 
33 hane et rursü denuo in ras. B? 
35 hie maritus, hie m in ras. BD? 
38 hercle, le e corr. B?(?) 
49 efllietim, e s. v. B? 
62 ablegauit er abligauit 
64 comedia B? (in fine v.): 
marg. d add. B' ut vid. |l] 
68 ex quod 
74 liberales ex liberalis [VI f] 
*7D ni, i in ras. 1 vel 2 litt. B? 
pingnus in ras. B? |Vl a, fl 
78 Quid ex Quod | 
*37 Tantume,ualete lineola inter & et u 
separ. B?, ut vid. [VI g] 
*102 prereptum, e ex a (sie!) B? |Cf. VI fl 


v. 236 amobo B quod non correxit B* neque B' 


om. B'; in 


19 
Cas. 
116 Habebo, abebo in rus. B? 


139 ||| mihi haec, eras. haec 


140 uersabere ex uersauere [VI f] 

143 ages||| sine, eras. si (B! scilicet, qui 
agessi in uno tenore scripserat, deinde 
in scribendo ages sine correxit) 

169 manu|se]lalpitur, 


211 ab’ tuo uiro, Ss s. v. add. B?(?) [VI f] 

222 salsum ex saluum 

226 Miropolas ex Miro pol has [VI f, g] 

232 quam ted amo B?. quamte damo vel 
quamte clamo B! [VI g] 

234 |||dicas, eras. 2 vel 3 litt. 

239 gqnque ex .quing. [VI 

240 unguentis B!. unguentatus (ta s. v. et 
us ex is) B? [VI c] 

245 bibisti ex uiuisti [VI f] 

247 hodie s. v. B? [II] 

250 disperde rem ex disperderem [VI g] 

253 casina ex casi na, ut vid. BD! (wel 
fort. B?) [VI g] 


*260 aut in ras. B? [VIb] 


276 illa autem ex Autem illa in ras. B? [III 

279 aiebat er alebat ras. [VI d] 

280 iussit, t exp. B? [VI d] 

282 esse , eras. m [VI a] 

283 bone ex bone [VI fl 

296 sitellam ex site iam (non site liam) 

297 tragulä, © BD? 

299 suffragatores, ra ex la vel sa fort. B? 
et post ga eras. ce vel ci(?) 

quid ex quod B! vel B? [VI a 

quam istam, eras. jam 

322 necasinam ex necasiam 

323 Ipsi ex ipse 

327 bone ex boni B!. bone B? [VI f] 

334 humani ex humane 

335 sis emortuos ex sise mortuos [VI g] 

341 instat ex instare, ut vid., B? 


301 
all 


| 
| | 
| 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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341 |li|detur 
emissum tibi stalitio (sed uerbum B') 
in fine v. add. 
marg. (antecedentis potius wersus, sed 
seil. hue pertinet) |l 
350 S|| tace, er. t, «t vid. 
parum||, fort. p eras. 
352 conlatis||, eras. t 
depugnabimus ex depugnauimus [Vlf] 


d deletum in: 


353 certiorem equid& ex certiorem e«uide 
[Vla, 
355 ex uelle (obs. interpunctionem: 


credo ecastor. uelle at pol ego) [Vla?i 


haud ex hau [VI ff] 

propius er propicius DB? ut vid. 
eamusque ex famusque [VI e| 
imperauisti ex impetrauisti ras. |VI 


357 


358 


361 adsuda sis iam exmetu mastigia B? 
in fine v., et eras. «liquid (d ut vid.) 
in marg. |I! 

362 istune ex istuc 

376 Postremo illuce qd uolumus euenik 

gaudebimus B? in mary.: et in marg. 
v. 375 hä et supra Postremo ser. 
B? hp [II] 


378 scriptum est, est add. B® (in fine v.) [TI] | 


380 insit B? in raus. ex sit, ut vid. (in fine 
v.) [VI b] 
380 Alia sors ex Alias. oris (sie certe 
[VI e] 
381 censes in ras. B! vel B? [VI 
Nulla add. B? in ras. (in fine v.) [VII] 


quae tum, i s. B? [VI d] 
382 post atque erus. fo, ut vid. (B', nam 
in fine versus) 
384 abiegnast ex abiegnas B? [ll] 
385 id ex ad ras. 


in v. 466 sectari litterae ri wix e corr. 


Ulaes Lindskog. 


Cas. 


3856 /Buge (i. e. Euge?) ex Auge. Of. fort. 
Amph. 116, Cas. 422 
Inune eras. huc et a 
389 Aut quide in ras. B®? [VI a] 
390 sorticio, ei eorr. ex tu, ut vid. [ef. VI 
in spat. 9 litt.: fort. 
prius fuit ut quide eras. |l] 
ante Jam eras. laqueum 
suspi cere ex suscipere(?) 3? (pi cere 
in ras.) [VI d] 
Ol. Perdis me C BD? add., ex parte in 
ras., et in ras. p litt. 
396 C. Deos queso B? add. in ras. [VII] 
400 Tul|, eras. te 
calefactabere ex calefacta uere |VI 
f, 


ut quide 


391 


395 


404 age, eras &, ut rid. (sey. ec quid) 
fit ex sit [VI d] 

410 licerell, erus. t [VI a] 

412 Tempori ex Temperi [VI fl 

422 hortaeınur e. hortemur) ex hortamur 
[VId 

449 maxime er maime 

453 deosculer ex de osculer [VI g] 

455 Ecquid ex Ecquis [VI d] 

468 Arm. attate in ras. B? 

470 abeo rus ex abeo Viros [VI e| 

471 amplexari ex ampleariri B' vel BD? 

488 Ol. Docte (sie!) add. B? (in fine v.) | 

500 potero in marg. super. add. B®, signo 
ad suum locum referens 

503 mandaui, supra u er. ce (non el) 

521 uacent, u in ras. D! vel B? 

539 Miror ex Miro!) [VI d] 

548 ualeat qQ BD" uale atq? B? [VI gl 


550 hirqui improbi edentuli add. B? (in 
fine v.) 


") M nimirum, ut semper in initio scenae, a rubr. 


| 


De correcturis secundae manus in codice Vetere plautino. 2] 


552 |lhominis, eras. f 

556 Si quid ex Sed quid 

572 Ab sitne (b, ut vid., et fort. sit BP?) ex 
adestne, ut vid. [VI e] 

exanima.tum _amittat e. exanima 
tumamittatl) B? [VI g] 

"575 ne ||| non sit, eras. vel fillt (sie) 

519 traduxti ex traduxit 
582 uxori suae, eras. S . 
arcess ex arcers (sie!). arcesso B? 
(0 udd. in lac.) [I] 
599 mempe, m in n exp. BD! vel B? 
605 Qui”, mn sv. B? (in initio v.) [VI d] 
Quin ex Qum ras. 
607 aegere, e 2 exp. B' (fort. B®?) 

*625 mira miris] mira ueris ex mira ueras 

B?, ut vid. 
629 impos||, eras a (haud dubie!) 

"634 nec ad amabo B!. nec ad coni. lineola 
B?, et lineola supra d posuit B®; 
fort. uoluit necat amabo (cf. E?JFZ). 
Sed uid. uelle ne cadam [VI ec, e] 

671 oceisuram ex oceisurum B?. item v». 
693 [VI e] | 


679 uitam in crastinum ex uitam sin cra- ' 


stinum ras. 
681 dicerem] di B!. diecam B? [T] 


d 
. 688 pardalisca, d s. p ser. B? [V b?] 
693 vide ad v. 671 


700 quoi] quia ex quam vel qua)'a(?) [VIe] 


718 Abi et cura ex Abdet cura ras. 
719 Redit ex Reddit ras. [VI d] 
dueit ex dieit (u s. i) [VI d] 


122 quo quo, prius quo add. B*? in spat. 


6 litt. [1] 


dominos B? in marg., siyno ad suum | 


locum referens [11] 
732 mel||juis, us-vel ns eras. (nimirum B'?) 


In v. 829 Ancl B®?, Age B' scripsit. 
In v. 875 celem non in ras. est 


166 coctam oppo, supra oppo B? id abun 
danter [V b] 

771 lepide] lidi”, pe s. ». B? (eryo proprir 
lidipe) [VI a] 

779 Comes _esse, _ [VI g] 

. 790 '||serio er. B(?) 

795 tamen ex tamem ras. |VI f] 


. 806 Quid si |||||| etiam, eras. ego (ef. v. 807) 
821 superet|| 


822 uir|)te, eras tu [VI d] 


826 taceo (i. e. taceto, non tacet: ts. v. B?) 
[Vla] 

833 impercito ex impera cito (haud dubie!) 
VIb] 

855 Accepte ex Accepte [VI f] 
commode ex commode [VI f] 

857 ad eque ex ad equae ras. [VI f] 

868 ludibrio, lu add. B? in lacuna [1] 

871 spectato,. sp add. B? in lacuna (ectato, 
non e ctato B') [I] 

872 pone, p add. B? in lacuna [T] 

874 Anel. Tace nostr? in rus. B?, eraso 

Tace nostra [VII] 
tamquam 
nec abste 
ubi nox add. B? (haud dubie) et nec 
ex nex ras. [1] 

887 Inlecebram ex Incelebrem B?(?) [VI cl 

896 aegrum, rs. v. B? [VI ee] 

919 Nimis||, h eras. ut vid. 


noX 


conpungit, n s. v. B®?, ut vid. (sed p 


een B!) 

943 Ante ita manufesto eras. Itäanufesto 
festo (nimirum 

973 sceuam, sc ex st ee u er n B?(?) 

975 post aut eras. meliust, ut vid. 


| 
| 
| 
| 
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Cist. 
*Arg. 3 Sycion aaeque B!. 
Il B* [VI e] 
6 rediens ex redens [VI d] 
quam com conpresserat B!. quam com 


Sycioni__a eg; 


compresserat (prius com lineola sub- 
duzxit, ee m ex n) B? [IV, VL f] 
8 proiecticiae ex pro lecticiae [VI d] 


Cist. 


1 post mihi eras. esse (non &) 
9 haberi ex habere (haud dubie!) 
11 meminerimus, imus add. B? (et min 
ex mn vel nim ut vid. B') [I] 
12 animo, eras. f (seguitur factum |) 
26 post eam eras. 4 litt. (bene?) 
27 uoluut ex nolunt B! vel B? 
3l simus, s 2 in ras. litt. mu’, ut vid. 
B® (fort. B!) 
34 post occasio eras. est 
Melilretrices fuimus, er. r (sic!), et im 
e corr, B! | 
48 & haec__ate, & exp. et add. B? [IV] 
62, 63 in marg. horum versuum eras. signu 
nescio quue | 
82 accersite ||causa, erus. g(?) 


86 tu ||nunquam (tu enungquam, vid.) | 


B'. tun unquam B? [VI e] 
92 eümatre, add. B? 
104 tue, e exp. B? [Vl a] 
I11 promitto, t exp. [VI d] 
112 lacrimas ex lacrimis [VI d] 


113 Cura te ex Curate (puncto seiunxit) 


[VI g] | 
115 Amiculum, t s. ce B? [Cf. V b] 


116 iuuet (haud dubiel) lubet B’[VIe]) 


120 magne ex magne [VI ff} 
partil 
122 largiloque ex largiloque [VI f}] 


_Cist. 


*132 eum linea subduxisse B? adnot. Schoell: 
sed munus posterior subduxit, neque 
id delendi causa, sed signum dubitu- 
tionis! 

*133 meretrici, i in ras. B? (ex meretricei, 
ut mihi vid.) [VI £] 

137 euenit , i (sic!) eras., ut vid. | 

144 suppositionem eius, eius in raus. B? 

146 post quae eras. ame (antea lineola sub- 


ducta) 

147 sic ex si [VI d] 

150 satine uix ex satineuix [VI g] 

Dileo, eras. e(?) 

155 argumentum, uınentum in ras. 
[VIa] 

164 reljum, fort. r eras. 

169 Quo||, eras. d 

171 meretrici, re s. v. B? 

181 |\gnatam, eras. go vel ga, ut vid. 

183 iubet ex lubet B ras. 

189 Ut, t ex corr. it vel ti [VI £] 

191 illa, ” add. BD? 

194 Huma“, na s. v. DB? 

perpetuü B? ex perpetu|| (vid. ın er«s.) 

204 |||\domi ex |||leiomi feras. fa, ut vid.: 
eryo domi ex facio B') 

212 post ibi est eras. ibi est, ut vid. 

222 amantem er amentem. Uf. v. 531 

"224 mihi, supra 1 2 ras., ubi m videtur 
scripsisse B® 

1 pernicies ex permities, n ex m ras., 
et c ex t B!, ut mihi certum vid. 
(Schoell: B?) [VI 

495 nrm, n ex m ras. 

498 umquam mihi quam] mihi unquam 

B', mihi unquam quam 5° [Il] 
(Juäme meamque er Quam meam- 


que [II] 


‚124 sustuli|| >05 Rede B!. d s. v. add. et B? et 


v. 10 proxumo ex proximo corr. B' (non B?!) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Cist. 


510 in |||||| auris, eras. 3 litt., quorum ex- 
trema s fuit 


516 et) summis iupiter, eras. s (et e cum t 
lineola coni. B?), u s. v. B? [VI d] 

*519 Eniuero (sie - fort. B? 

531 amans ex amens [VI a]. Cf. v. 222 

533 leget B', in marg. } licet B? [V a] 

540 Admoeniui, eniui in ras. B? 


541 u s. v. B? 
543 post Audire eras. Ante, ut vid. 
544 läpadisci in raus. B? 
Non|| surda, eras. N, s in ras. B? 
"546 Quid ||| ide, eras. est 
547 uidi ex uidel|| R®(?) [VI 
Illamque (sie) B!. Ilamque B® [VIf] 
In v. 551, 554, 556 signa neseio quae 
(in v. 551, 554 eiusdem generis) erasa 
(vix d, potius h linea supraposita) 
extus__co.modo, . B? (i. e. extusco 
modo) [VI g] 
572 est) || Inquam 
575 dixit, t in ras. BD? 
580 Jin marg. B? 
Sieine ex Scine [VI e] 

586 |||||bene uolentem, eras. uoli et b ex u 
B®? [VIffJ 

589 -) in marg. B? 

593 er«s. stio. 

596 eosde, * fort. B® (sed potius B') 

599 istie ex istue ras. [VI d] 

II|Demipho 
602 Eho, h s. v. B? [VI f] 

603 deiciam B!, in marg. at dieä B?, signo 
supra al posito ad suum locum re- 
ferens [VI £] 

607 Huius ex Hecest (sic!) 

*609 haeczprior, & lineolis separ. et = supra 
[VIg] 


In v. 517, 518 Mel non s. v. 
In v. 548 nulla ras. est post sustulerat 


| 


23 
Cist. 


615 posterior, r 2 s.v. DB? 

618 paruä, ” B? | 

622 suspina sus (sie!) B'. sul|jpina susü 

[VI b] 
623 Ei, hs. i B’ [VI ff] 
istune, n exp. B’ [VI d] 

626 bone ex bone [VI f] 

*628 h vel simiüe eras. in mary. (potius quam 
S: cf. ad v. 551) 

sequerem mea DB'. sequere me mea 
B’ [VI ee] 

|| esse, eras. sis (haud dubie!) 


indicam, u s. i B? [VI d] 

consulam, supra a eras. — (sie!) 

erepundia, cr e corr. ex ia B?, unteced. 
ras. 6 litt. (repud wir dubie) [VI b] 

has liscas ex has licas 

pullita, i eras. 

anab laeua latus (sie!) er anablae ua- 
latus [VI g] 

tenenst ex tenens [1] 

accurrite ex accurite 


631 


632 


633 
634 
*635 


637 
638 
641 


642 
643 


645 
647 
650 
652 


657 


me [111] 

habeo er habeam B? ut vid. 

totä er tota B? 

te tulero, coni. B* [VI g] 

sic ex sed [VI a] 

puerile offieium ex puer_ illoflieium 

interrä ex interra ras. [VI a] 

662 illä |anum ex illa manum [VI g] 

665 filiolä ex filiola 

*666 Sanane es, ane ex e es P, ut vid., B? 
profecto ex prophetio [VI c] 
pergeh in B!, exp. eh B? [VI ce] 

667 ist hoc, copul. et B' et B? [VI g] 

668 ecastor ais? hä memoro? hä memoro' 


660 


_ 
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Cist. 


DB? (hä me in ras., moro in spat,) 


[VI e 
hec ex ec [VI fi] 
opsidi ex opes dil||| [VI ce] 
dent (e uix certa!) er dant [VI e| 
673 formido, o 2 in ras. B? [VI ce] 
petulantia mea me ex petulanti ame 
ame [VI g] | 
*575—678 tenuit — accepit — excilldit — 
quis uidit ex tenuit — accepit -— ex- 


eildit (er. u wein) — quid uidet [VIc] 


679 quis ue in lac. B®? [I] | 
inter B!, u n exp. B? [VI a] 
institerit, it e corr. B[VI c] 
non sum B? in 12 litt. due. [1] 
siquia, i 2 exp. B? [Vlal 
nemo, 0 e corr. B' vel B? 


hie|| 


680 
682 
683 


688 utrobique, 0 ex u B'(P) et i ex iis ve/ 
ui ras. [VI ce] 
693 terräl| 
*694 inuestiges ex inuestigies (B?) |VI d] 
astute|| 


698 iit ras. ex ut [VI d] 
inpuluere ex impuluere(?) v«s. [VI f] 
persequar|| (non e eras.) 
700 prorsum, i ex propsumi(?) 
concilium, ci in ras. B? 
701 hi qui st in ras. B? (h ex |) [VI e, 
ef. I] 
702 it ee ut B [VI d] 
hine ex hie [VI d] 
712 liec, eras. e 
713 mes er® dicam ex ea eradicam [VI 
714 qui suos ex quis uos [VI g] 
715 nosceret, t exp. B? [VI a] 
721 inter rem ex interrem [VI g] 
122 die||||, eras. it, ut vid. 
723 queritabas ex querit abas [VI g] 
724 post hic eras. Q».ro (quero?) 


* 


') post inpanpini nil eras. 


| 


Claes Lindskog. 


Cist. 


727 mens o era ex mersera |V b, VI e| 
729!) In]juoluolum, eras. q? (sie) 
folio ex filio [VI a] 
736 (eras. t ?) [VI d] 
737 ante sibi ille eras. pol ille 
mercedem, r s. v. 

738 quoi dat: I quoidam B? in marg. |V bj 
739 quoi damu’(?) B', quoi damu(o?) || B? 
vel 
741 loquellam ex loquelam vel B? [VI fl 

) in marg. D? 
142 seruassit ex serua sit |VI d] 
745 sum ex sun B?(?) 
illius mater ex illiusemater 
746 hieine tu, ine B? in ras. [VI ce] 
Pha. hariolare (o s. ».) BD? ex parte 
in ras. [VII ?] 
147 quesso ex queso [Vl a, fl 
1749—751 filla — gestitauit B? in ras. 
non tua — taceo Pha udd. B? 
754 rursum in ras. [VI f] 
«55 Quot ex Quod [VI fl 
dec& & ex decet (sic! non decem!) [VIal 
759 queritabam ex querit abam [VI gl 
762 calumnia est || (eras. a) 
163 redditura, alt. d s. v. B! vel B? 
1765 Exquerito__te, copul. B? [VI g] 
770 et in ras. B? [VI 
abil| (eras. i ?, vix ä) [VI d] 
simul ex semul [VI f] 
771 Tibi ex Tib 
774 fabulantur, la ex lu B? et lineola supra 
t erus. | 
‚175 et läpadionem ex et padietonem [VI e| 
776 unde ex undi 


783 |\negotium, g er. (vix dubie!) 


. 785 Qui ||!| deliquit, t ex d B? et al, ut 


vid,, eras. |VI 
uapulabit ex uapulauit [VI fl 


| 
| 
| 


De correcturis secundae manus in codice Vetere plautino. 25 
Bacch. | Bacch. 
64 destimulant ex destimalant /sic]] B anticum B'. antiquum B’ 
81 accubä B!, accubä B raus. 127 parusti B', parasti B' vel B* BP) 
92 supra mulier B? 727 paraui, et sup. wi B’ ri (sic) 
155 "ercules, :B? 733 interturba in ras. ser. 
158 uereri, ri s. v. B? 139 tibi add. B? 
164 testu vas. corr. in es tu /sie!] [lineolis 143 congregö, g& a BD, sequente ras. paruu 
separ. B?] | | (videtur congrecer fuisse: cf. Nonius 
184 Venire tu (tu s. v. BD? vel fort. B') | Uss.) 
206 rogitas, it fort. B? erpunit 770 illa_|ec, _ eras. h 
223 Quideamittenda B!, lineolis recte se- 773 ad hominem, ad exp. BD’ 
par. B? | 793 intendit erus B!, quod in intendit enus 
262 pelago|nem, s eras., _ B’ corr. ipse B' 
284 archidemidis, dem in lit. 
325 tibiımet, m e corr. B® 811 ut add. B®? vel fort. B’ s. v. 


40 tantis per B!, copul. 833 pauxillum B? (sich. pausillum 
349 oneratus et recte lineu coniunzit BE 949 exheredem ex ex eredem 2° 
355 etas B!, otas 858 manufesto, st e corr. B?(?) 


403 equos B!: qu @ieD erp. et es n.. 925 duos B!, duo B ras. (ef. Atridas B') 


B? (non | 944 Exidium, ce s. v. 
426 exorientem, ex in lit. ut vid. EN CD) 
464 hune versum in marg. seripsit 979 Cui_anam, _ 
468 di sirint B, al na s. v. B°P) 989 ad esse B, quod non est correctum 
510 Qui adhue @ied B!. Qui adhune (n 1004 non s v. B 

s.v) 1035 censes, n e corr. D?(?) 


526 ante uertar praecedente 3 litt. rasura 1042 perdam ex perdas B’ 
(non lacunad 1047 et 1048 in mary. add. BD? 
539 andedhae corr. in antedhac Gied et 1106 miseratque B', separ. B* (ef. D) 
signum nescio quod supra 1139 Stulte Stulte B’ 
541 falsil|moniis, s eras, _B 1145 nostros ex nostro B’ 
Gi4 To 1160 ipse sitquid sit et priore loco sit statim 
a B! erasum 
1162 Necar: } ne carpe in margy. (B' vel) 
1190 Ego nubi B', Egon ubi D? 


614 imposque ex sim postque B’ 


628 acerbe . ueniunt (:° a B’) 
630 Eiia Eia B ras. | 


655 Nisiet: qui s. v. B? Most. 

662 Utquecumg (que exp. et q add. B’ >. v.) BI pacus in parcus et oontineas in con- 

672 Qua B!, is. a B | tinens corr. B? (non 

681 Redidisti: d in mary. B’, nullo signo 155 expetebant tamı edoctrinam BD", expe- 
addito quo referatur | tebant tam edoctrinam B? (t voeis 

699 Quid, de wrr. B Ä tam non erasum, credo, sed rasura 

710 ballista, 1 exp. B! vel B’ | voeis discip|]line v. 154 usque hue 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 4 
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Most. ‚ Most. 


immigrauit. Sin autem t erasam esse 168 astatus que B’. astat us que B 


| 
stutuas, tum . non ad erpungendum e, uehut uehunt certe B | 
sed ad disinngendum e doctrinam 183 Nune nune hausclo B'. Nunc hunc 


positum esse credendum: sed certe ılla haut scio 
erplieatio multo weri similtor) 784 quis, vr. 785 fidelis (tamen fort. fi vel 
208 } incus in marg. B’ | | fid « B!: sed vix eredibile) a B? esse 
ei | recte testatus est Studen. 
806 inspicerent iuspicere, te (ec 
226 capiend s. os. r. Ber. a | add. Be) 


817 amplacrum corr. B® 


258 opos, us. er. B (sieh 
Audenfuera’t er Aut infuerat B? 


290 nequiequam, c erp. B? | 


. ee 84 nisi a esse vecete Studem. testutus est 

31l cum amica.cum, ec s. B? 850 Hi Hi 
312 manu plares: 1 manipulares =. v. 3865 pauxillo: lo postea videtur additum esse 
318 elepida, Il&seetes.a fort. b? | a B? 
325 Hoho hocellus B'. D (uel potius 0?) 866 consilii: i ertrema ut vid. 

ho ocellus B er raus. et corr, 269 Sincerum, n x. B? 
328 sino| s& hoc (s eras, s ad. & sunt (priore loco: post bonis) er sum B* 

s. B2(?)) | 383 pen ergum B!. pendo tergum 
333 quod. d exp. B?, ut vid. 889 Miles er Milis R° 
403 pultabit, 1 s. v. B? 937 tranio, o furt. B? seripsit in rasura 
512 Quid /sie!] tu te cum B*. Quit te 968 abalia sedis DB. adalias edis (s. erus.) 1° 

tu eum BR! 1028 aiebat seripsit: correeturae nullum 
522 etiam ne B!. etiamne B® uestigium! (sed in v. 1027 correrit B*) 
527 quis, add. B®, ut vid. 1066 prestolabor B®?. prestabor B!. 
556, 557, 558. 559: punct« initio add. nullum westigium | 

B®) 1101 resitire ressit ire 
562 abeone B!. abeo ne BR? 1134 Die uentu B! Dice uenturü DB? 


567 est frustra est (est poster. erp. B?) 
570 Eontinuo er Continuo B? ut rid. 
620 argentos B’!, argentoos B? 

665 mendatium, n s. r. B? 


Men. 
Arg. 2 Ei e corr. post ras. B? 
v.19 ante puerei fort. eras. puerel 
(54 argentum, non argumentum ef in b 


emit, m er n B' et non s. r. B? et in leyuntur) 

674 has cedis (in ras. fuerat S. tum hoc 82 post homini eras. miso wel mis 
eraso et hoc et ıllud « sceriptum) 90 praebeas, p er d B: 

101 ceubandunn stıni (erasum s?) 105 sunmus que B!. sum us que B 

131 uit ut B? 


109 post erasa sunt verba Menaeclı 
«43 venit, fort. B? | peniculus 


— 


sie recte S hoell: sed adnoto quia false Leo intellerit om. 


3 


De correcturis secundae manus in codice etere plautino. | 27 
Men. | Men. | 
112 mi B!. 602 statin B’. satin B ras. 
135 pre in parte corr. BD? | 620 Numquis B®. Numqua| B! 
163 Haec quid B!. H eryp. B? 654 tu tutus que dicat B unte rus., ut vid 
182 Mei B!, e erj. B? tu tu usque dicat Ber rus. (us que 
189 uxore mea B', uxor@ meä BD? cop. rubr.) 
191 M (vers. not.) s. v. inseruit B 671 abste B!. abse B raus. 
ante mensam erus. ad | 694 
214 post Jam eras. nos ut vid. hie 
0) 123 mos ıta est hic [ste!]. annos 
222 de,cem, eras. c ut vid. 
.; 148 mihi te B. sed hi te in ras. D® 
227 qum, BD? ut vid. 801 anpillaspen (sine rusura !) 
228 post dicam nihil, eredo. erasum 14 delurat B', deiurat B raus. 
fac cessas. B® 821 neque nego 
245 es, eras. ci ut vid. 938 minis status minitatus B? 
351 sie abi (ö. e. sieubi) B® corr. "84 culpä culpa B raus. 
556 Amantia moenitas BD’. Amanti amoc- uasa (a.2 uoeis uasa poste- 
estu sul B!. est usui DB? 
989 metuone B!, separ. B? 
381 hi adelitias 'ı delitias B ras. („eiu 
. sublimens i& (ut rid.) B’. subliınen- 
corr.*“ G. addidit: quod non intelligo) 
354 obuoluit oboluit B raus. 
301 bexeae: } buxeg supraser. (hund 1012 fatiam, B*(?) 
dubie!) 1020 erene B!, separ, D? 
108 prognatu ‚pignatü B? (in Pu 1021 fatiant, 
ut vid.) 1038 hic mame (B?). hie mane (B raus.) 
425 post faclas erasum? est iu in 
434 nequiore B!. nequior.e* (i. e. nequior 1051 quomodo (. BP) 5 
es) 1054 te que, ut vid., te B’ 
459 comitiis er comitus, uf rid.. B? 1059 Mepte. 
466 P otine (fort. pP eras.) (ie eras.) ut 1064 edepol ita B?. me depolita B' 
quiescas 1119 erratis, eras. r 
47% departi B’. departe B?, =. r. 1 pal- 1127 morara B’, mortuum 
laın (?) evas. 1156 septimi (. B*) 
„7 surrupuistin B er ras., surrupuiistin 
vel surrupuustin B ante vas. Mil. 
uolet uoles B? (ut vid.) [sie!] Arc. il v. +4 Deportata pessü Depor- 
faxore ferantur B!: curr. B® 
Atque ad, uf vid., B’. Atq: ad B? 
>42 Molesto que. uf rid. B'. Molesto q | B? Arg. pemum 2°. ueniret 
mense inquo ire mense inquoi re b? epesum DB? 


28 

Mil. 

v.16 auris B: I auribus B? in marg. 

31 nunc ex num B? | 

32 mihi te narrare B!. mihi |je__narrare B? 

‚38 stilum ex stilium ras. 

40 me tuos ex metuos corr. rubr. 

47 memimi tamen B? /sie!]. 
amen DB! 

53 ietu ex istu BD? 

70 Viderit ut ante ras. Videri ut ex ras. 

97 habeo oculis B!. |jabeo |leuill)| B? 

119 ire ex iret B? 

125 mee cü B!. me_cü B? 

134 uenietis B!. uenit et is B? [sie 7] 

143 hie huc D!. hie hu'e B? 

144 fecistis (haud dubie!) B'. feci is B? 

153 sublinito)||s B'!. sublinitust” B? 

161 deturbato te B!. deturpatote B? /sie!] 
(Cf. v. 334) 

165 sin et aliis sine |italijs 

174 quisis B ante ras. 

175 philocomaziüatque (- B?) 

176 qui sis erit homost B'. quis |lis erit 
homost B? 

178 habiit B ante ras. abiit B ras. 

179 sein iam B!. s|limiam B® /sie!] 

180 B'. nihilijjbestiä /sie 

184 crucib; (b; a B?, ut vid.) 

186 et quemadmodum B!: lineolu subter et 
potius signum dubitationis. 

199 it uidum, corr. in it uisum B!. id 
uisum B? 

216 agitar& auis B'. agitare mauis B? 

226 calidum, ' s. v. B? ut vid. 

231 impetrar& B'!. impetrare B rus. 


meminit 


236 aegomi stucscio B!. llegom | istuc- 
scio B? 

253 Quantü is B!. Quantü : B? 

259 ecquidem B'!. etquidem B? 

263 esius euidisset B!. eri seuidisse B? 

270 uoc# B!. uoce B raus. 


Claes Lindskog. 


Mil. 


233 tuis tamsit ||| edia mente erea ut /sie!] 
ollas B!. tu istamsi te dii /sie!] 


ament erea haud tollas B?, et te- 
St 


mere in marg. B? 
308 illac hec B!. illaec BD? 
318 ptune dari B!. pt’unc 5? 
322 lasciuiosus /sie!] 
ex a t ex u corr.) B? 
hedepol ex hedebol B! 
345 fack B!. fac & B? (lineolae intra € 
et & disiungendi causa!) 


luseitiosus (u 


uiderit B!. uideri"t B?, tun B: 
357 ego abste procul B!. abste ego pro- 
cul B rubr. (non B?!) 
358 celebre B!. sceledre B? 
360 quö B!. quom B? 
Qua nam B!. Quä nam 2? 
371 Que B!. Que B? 


376 uidente uideo B?. uident (5—6 litt. 


ras.) B' 
404 peruenit B?. creuerit B' 


419 etiam B? uid. woluisse: eam esse hanc 
445 mihi exp. B? | 


460 recte recte B? 

461 obstruncabo me B!. obtruncabo (sie!) B’ 
470 h in hec(cam) »on del. 

487 uieinirentur sepur. B? 

488 ludificat B!, corr. B? 

489 Qua B!, Que D? 

517 Mea B', a exp. D? 

532 & si aest B!. & si eaest B® 

551 exuno puteo B raus. 

601 quin nisi ex qui nisi D? 

605 Tuopto potius quam Tuopte 5b? 
622 fugere ex fugeret 

634 adulescentule ex adulescentules (sic /) 
650 eductum er aeductum raus. 

656 amoenitatem q’ ex amoenitatem que 
657 accubans ex accubas 

707 Meam bonam _ea, m eras. 


(Typis impressum Nonis Aprilibus MDCCCC) 
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4. Den devteronomiska lagen. 


Vär föregäende undersökning har bekräftat den allmänt erkända satsen, att 
Fbb är äldre än Dt. I alla de fall, der Fbb och Dt innehälla lagar oın samma sak; 
och der en ätskilnad i älder mellan dessa lagar kunnat skönjas, hafva Fbb:s före- 
skrifter visat sig vara de äldre. Dt har dervid icke innehällit nägra utöfver Fbb 
gäende bestämmelser, hvilka gjort intryck af att vara mosaiska !). Att Dt emellertid 
verkligen kan innehälla mosaiska bestämmelser, hvilka sakna motsvarighet i Fbb, 
hafva vi redan förut (pag. 21) sökt göra troligt, 1 det vi nemligen angifvit tvä vägar, 
pä& hvilka dylika bestämmelser skulle kunnat inkomma i 5 M utan att hafva nägon 
motsvarighet i 2 M 20: 22—23: 33. En mosaisk stadga kunde vara okänd i den 


trakt af Kanaan. der Fbb skrefs, men bevarad i äminnelse pä& den plats, der D ut- 


arbetade sin lagbok?). Vidare kunde en mosaisk bestämmelse, hvilken ursprungligen 
tillhört Fbb och frän denna upptagits af D, sedermera hafva utfallit ur Fbb, i hvilket 
fall den säledes blott genom D kommit till vär kännedom ?). Men äfven bortsedt 
frän de nu nämda tvä möjligheterna kan Dt innehälla ätskilligt mosaiskt utöfver 
föreskrifterna i Fbb, beroende derpä, att denna senare äfven i sin ursprungliga form 
längt ifrän upptog alla lagar, som gälde pä det ställe, der den skrefs.: Vi hafva 


 redan förut (pag. 20) nämt, att den, som utgifvit Fbb, kunnat förbigä& p& hans tid 


gällande bestämmelser om gudstjenst och dermed sammanhängande ting, alldenstund 


han ville gifva en lag blott för folket i gemen och e} för presterna. Äfven Dt är 


en lag för medborgarne i allmänhet, och den talar derför e] mycket om prester och 
gudstjenstbruk, men den innehäller dock ätskilligt härom, hvilket saknar motsvarig- 


!, Det enda undantaget var, att D i sina utöfver Fbb gäende föreskrifter om päsken möjligen 
innehöll nägot mosaiskt. Man jemföre härom det föregäende (pag. 72 f., 94). 

?) Denna möjlighet kan ullra minst förnekas af dem, hvilka ansluta sig till WELLHAUSENS 
hypotes om päskfestens ursprung. Ty om man med WELLHAUSEN (Prol.*, pag. 91) antager, att 
den enda pä Moses tid firade festen, den urgamla förstlingsfesten, räkat i gelömska pä det ställe af 
landet, der Fbb skrefs, under det den fortfarande firades i andra delar af Kanaan, ligger det mye- 
ket närmare till hands antaga, att en del andra i folkmedvetandet mindre djupt inpräglade gamla 
föreskrifter blifvit förgätna i somliga delar af Kanaan, under det de bevarats i andra. Om en först- 
lingsfest funnits pä Moses dagar och än längre tillbaka i tiden, borde den hört till de ting, hvilka 


allra minst voro utsatta för möjligheten af att glömmas. Man jemföre härom det föregäende 


\pag. 60 f.), 


®), Denna möjlighet fär ej förkastas af dem, hvilka anse, att Fbb i 2 M 20: 22— 23: 33 är 
defekt, 
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het i Fbb. Den möjligheten är allts& icke utan vidare utesluten, att nägot af detta 
kan vara mosaiskt. Men ej nog härmed. Dt inrymmer en rad lagar, hvilka gälde 
folket i gemen och dock saknas i Fbb, ehuru de otvifvelaktigt till sina grunddrag 
förefunnos redan pä Moses tid. Vi äsyfta särskildt stadgarne omı rent och orent. - 
Man är allmänt öfverens om, att det ursprungliga i dessa bestämmelser tillämpades 
bland de israelitiska stammarne redan före Moses tid. Fbb:s författare har säledes 
längt ifrän upptagit alla p& hans tid gällande lagar, och man fär alltsä icke förklara 
nägon enda lag für eftermosaisk blott af det skäl, att den saknas i Fbb, utan mäste 
andra bestämningsgrunder följas vid afgörandet af de olika lagarnes älder. 

Men om det säledes icke blott är möjligt utan otvifvelaktigt, att äfven de 
bland Dt:s lagar, hvilka sakna motsvarigheter i Fbb, hafva mosaismer, kunna vi 
dock redan nu säga, att flertalet af Dt:s lagar är eftermosaiskt. För att styrka 
detta pästäende behöfva vi blott hänvisa till de förut (pag. 21 f.) gjorda allmänna 
iakttagelserna, och ytterligare bevis härför skola lemınas vid den detaljerade under- 
sökningen, till hvilken vi nu öfvergä. | 


Äfven D:s lagar komma att af oss inordnas efter Dek säsom skema, och vilja 
vi, der sädant utan olägenhet kan ske. för öfverskädlighetens skull använda samıma 
öfverskrifter öfver de olika grupperna af lagar, som förut begagnats vid undersök- 
ningen af Fbb. D:s satser komma att i följande ordning undersökas: 

1. Bestäinmelser mot afguderi (4:15—19; 6: 4 f., 10—15; 7: 1—5, 16, 25; 
8: 7—20]; 12: 2 f., 29 ff.; 13; 17: 2—7); 2. — mot bilddyrkan ([4: 15— 19, 25—28]; 
16: 21 £.; [27: 15]); 3. — mot trolldom (18: 9—14); 4. — om gudstjenstorten (12: 
1—28; 14: 22—26; 15: 19 £.; 16: 2, 5 26: 1 £.; [27: 1—8]); 5: — prester- 
skapet (12: 12, 18 f.!); 14: 27 ff.; 16: 11, 14; 17: 8—13, 18; 18: 1—8; 19: 16 f.; 
20: 1—4; 21: 5; 24: 8; 26: 1--15); 6. — om offren (12: 6 f., 11—19, 23—27; 14: 
22—29; 15: 19—23; 16: 1—17; 17: 1, 18: 3 £.; 21: 4; 23: 19, 22 ff.; 26: 1—15); 
2 . Högtidslagar (16: 1—17); 8. Sabbatslagar (15: 1—18); 9. Bestämmelser om 


") Vid indelningen af Fbb:s lagar (pag. 46 f.) upptogo vi ingen bestämmelse under mer än 
en rubrik. Eınellertid visade det sig vid ett par tillfällen (pag. 47, anm. 4, och pag. 67, anm. 2), 
att en och samma föreskrift tillhörde tvä rubıiker. Hos D äterkommer detta förhällande oftare. 
Sä t. ex. gifver 12: 18 föreskrifter bäde om gudstjenstorten, presterskapet och offren, och läsaren 
skulle derför ej kunna veta, under hvilken af dessa rubriker vi upptagit versen, sävida vi blott 
citerade den pä ett ställe. Men framförallt vore det oriktigt att t. ex. under rubriken «bestämmelser 
om gudstjenstorten» undersöka, om den i 12: 18 gifna uppmaningen, att leviten borde fä deltaga i 
offermältiden, är mosaisk. Denna uppmaning hör till «bestämmelser om presterskapet>» och bör 
tagas i betraktande i sammanhang med undersökningen om presterskapets inkomster. Slutligen 
hör uppmaningen, att leviten bör fä deltaga i oflermältiden, ej blott till «<bestämmelser om prester- 
skapet» utan äfven till «bestämmelser om offren», dä den nemligen förutsätter de till offren hörande 
offermältiderna. Vi mäste derför ätskilliga gänger citera en och samma vers eller en och samma 
bestämmelse under mer än en rubrik. 
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rent och orent (12: 16, 23 ff.;, 14: I—21; 15: 21 ff.; 16: 4; 17: 1; 21: 1—13, 
22 f.; 22: 5, 9—12; 23: 2—15; 24:5 f.); !0. — om förhällandet mellan öfver- 
och underordnade (15: 12—18; 17: 14—20; 21: 18—21; 23: 16 £.; [27: 16)); 11. — 
om skydd för menniskolifvet (19: 1—13; 22: 8; 24: 7; [27: 24]); 12. Krigslagar 
(20; 21: 10—14; 24: 5; 25: 17 ff); 13. Bestämmelser om sedligheten (21: 10—14; 
22: 13—29; 23: I, 18; 24: 1—4; 25: 5--12; 127: 20—23]); 14. — om skvdd för 
egendomen (19: 14; 21: 15 ff.; 24: 14 f.; 25: 13—16; [27: 17]); 15. Humanitets- 
lagar (14: 21b, 29; 15: 1—11; 16: 11, 14; 21: 13 f.; 22: 1—4, 6 f., 23: 20 £., 25 f.; 
24 5 f, 10—13, 17—22; 25: 4; 26: 11 f.; |27: 18 £.]); 16. Bestämmelser om 
rättsskipningen ([1: 16 £.|; 16: 18 f£.; 17: 6—13; 19: 15—21; 24: 17 £.; 25: 1 fi; 
127: 19, 25]) 


| l. Bestämmelser mot afguderi 
((4: 15--19; 6: 4 f., 10-15; 7: 1—5, 16. 25;8: 7—20]; 12: 2 f., 29 ff.; 13; 17: 2—7). 


Vi hafva redan vid framställningen af Fbb:s föreskrift mot afguderi (pag. 47) 
citerat alla de här uppräknade lagarne med den anmärkning, att ätskilliga af dem 
genom sina hänsyftningar pä kanaaneiska förhällanden visa sig vara författade i 
eftermosaisk tid. Detta gäller särskildt 8: 7—20; 13: 13—19; 17: 2--7. Men bort- 
sedt frän hänsyftningarne pä kanaaneiska förhällanden röja de ifrägavarande lagarne 
sitt eftermosaiska 'ursprung. derigenom att de äro pä Fbb:s (och Dek:s) bud byggda 
förmaningar och föreskrifter (4 15—19; 6: 4 £., 10—15; T: 1—5, 16, 25; 8: 7—20; 
12: 2 £., 29 ff.) och noggranna inskärpningar af allvaret i Fbb:s dödsdom (13) °). 

Om man emellertid redan pä Moses tid afrättade afgudadyrkare, mätte dock 
nägot slags bevisning hafva företetts mot de för afguderi anklagade och nägon be- 
stämd sed hafva följts angäende sättet för afrättningen, och vi ın& derför under- 
söka, huruvida ej blaud D:s föreskrifter härom möjligen kan finnas nägot mosaiskt. 
Vi hafva i sä fall att rikta uppmärksamheten p& 13: 10 £., 16 £.,; 1:5 ft. 

13: 16 f. förutsätter den möjligheten, att de israelitiske invänarne i nägon af 
- Kanaans städer affalla till afguderi, och bjuder, att allt lefvande i den staden skall 


) Vid undersökningen af Fbb:s älder riktades uppmärksamheten äfven nägot pä inledningarne 
och afslutningarne (pag. 47, 92 f.), och ansägo vi dessa vara eftermosaiska. Ätskilliga bland Fbb:s 
lagar voro nemligen eftermosaiska, och dä gälde detsamma äfven inledningarne och afslutningarne, 
hvilka rimligtvis tillhöra det sist skrifna. Men om säledes Fbb:s inledningar och afslutningar äro 
eftermosaiska, mäste äfven inledningarne och afslutningarne i de ännu icke undersökta lagsam- 
lingarne tillhöra en senare tid, alldenstund dessa lagsamlingar ocksä innehälla eftermosaiska be- 
stämmelser. Pä& grund häraf komma vi att i den följande undersökningen förbigä lagsamlingarnes 
inledningar och afslutningar. 

2, Vid redogörelsen för Fbb:s lagar ätergäfvo vi dem alla in extenso. Samma förfaringssätt 
kunna vi emellertid ej följa, dä det gäller de vidlyftiga lagarne i Dt, H och P. I regel öfversätta 
vi blott de lagar, som enligt vär mening innehälla mosaiska moment. Derjemte öfversättas 
emellertid äfven en del korta föreskrifter, hvilkas fullständiga ätergifvande ej tager större utrymme 
i anspräk än en redogörelse för innehället skulle göra. Ä andra sidan öfversättas ej en del lagar, 
hvilka väl torde innehälla ımosaiska beständsdelar, men der gränsen mellan den mosaiska kärnan 
och de senare omarbetningarne ej af oss kan uppvisas, 
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dödas med svärd. Derjemte skall staden och allt bytet derifrän uppbrännas och 
platsen förvandlas till en evig grushög. Vi hafva säledes här en lag, hvilken ej 
kunde tillämpas förrän efter invandringen i Kanaan, och den är icke en allmän, 
programartad bestämmelse utan en p& de kanaaneiska förhällandena gjord tillämp- 
ning af budet, att afgudadyrkare skola utrotas. Vi anse den derför vara efter- 
mosaisk '). | 

Annorlunda utfaller värt omdöme om föreskrifterna i 17T: 5 ff. 

17: 5,6. Du skall stena dem till döds. P& utsago af tvä vittnen eller 

tre vittnen skall deliqventen dödas. Han fär icke dödas pä ett vittnes 

7.utsago. Först skall vittnenas hand Iyftas mot honom för att döda honom 

och sedan hela folkets hand. 

De i dessa verser gifna föreskrifterna om afrättningar torde, ätminstone i huf- 
vudsak, hafva gält redan under ökenvandringen, oafsedt naturligtvis om brottet var 
afguderi eller nägot annat ?). Pä Ahabs tid fordrades tv& vittnen, för att en ankla 
gad skulle kunna dömas till döden (1 K 21: 9—14), och det är sannolikt, att redan 
Mose följde samma grundsats. I Egypten var man, ätminstone beträffande somliga 
slags brott, sä& noggrann, att man icke nöjde sig med en enkel bekännelse af den 
anklagade utan derjemte äfven fordrade bevisniug ?), och det är dä ej heller troligt, 
att Mose fälde nägon dödsdom pä blott ett vittnes utsago. Urgammıal torde äfven 
den seden vara, att vittnena i första hand skulle utföra dödsdomen. Nägon skarp- 
rättare fans naturligtvis icke, och det läg dä nära till hands, att afrättningen när- 
mast verkstäldes af dem, hvilka genom sitt vittnesmäl ästadkommit den brottsliges 
fällande *). | 

Svärare är att afgöra, p& hvad -sätt missdädare afrättades ıi det äldre Israel. 
I regel tyckes man hafva följt vär lags föreskrift. Stenandet omtalas nemligen icke 
blott i Pentatevken, utan den förekoım äfven enligt Jos 7: 25 pä& Josuas tid samt 
enligt 1 S 30: 6; 1 K 12: 18; 2 Kr 10: 18 pä& Davids och Rehabeams tid. Den pä 
grund af falskt vittnesbörd dömde Nabot blef ocksä stenad (1 K 21: 9—15). 
Emellertid veta vi, att israeliterna ej blott stenade utan äfven brände (1 M 38: 24; 
3 M 20: 14; 21: 9 Jos 7: 15, 25) eller hängde (5 M 21: 22 Jos 8: 29; 10: 26; 28 
4: 12)°) brottslingar. Det är likväl ej fullt säkert, huruvida man brände eller 
hängde nägon lefvande. Den i Jos 7 omtalade Akan tyckes först hafva blifvit 
stenad, innan han brändes ®), och de i Jos 10: 26; 2 S 4: 12 omtalade persönerna 


!) Jemför det föregäende, pag. 22. 

?) Jemför 4 M 35: 30; 5 M 19: 15. 

®, Jemför ERMAN: anförda arbete. I, pag. 189—193. 

*) Seden, att vittnena skulle kasta första stenen, bidrog helt säkert till att förhindra lättsin- 
nigt vittnesbörd (NowAck: Archäologie. I, pag. 328), men den ursprungliga anledningen till denna 
sed är väl knappast att söka häri. 

®) Betydelsen af det i 4 M 25: 4; 2 8 21: 6, 9, 13 förekommande 217, hvilket vanligen 
öfversättes med «upphänga>, är osäker. Jemför DiLLMAnN: Nu—Dt— Jo.?, pag, 169 f. 

°) Jemför t. ex. NowaAck: Archäologie. I, pag. 329, 


« 
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dlödades, innan de hängdes. Lägges härtill, att afrättning med svärd aldrig nämnes, 
dä det är fräga om att utföra en vid domstol fäld dödsdom, tyckes sälunda stenande 
hafva varit «det enda eller ätıninstone det vanligaste dödssättet för dem, som aflif- 
vades pä grund af laga dom. 

13: 10 f. innehälla intet mosaiskt utöfver det i 17: 5 ff. töreskrifna, Dä 13: 10 
bjuder, att afgudadyrkarens närmaste anhöriga skola kasta första stenen, är detta i 
full öfverensstämmelse med 17: 7, ty det förutsättes (13: 7), att afgudadyrkarne i 
hemlighet sökt förleda sina närmaste till affall frän Jahve, och dessa äro derför 
ocksä de enda, som kunna vittna. Ej heller hafva vi rätt fatta singularformerna i 
13: T—11 sä, att en afgudadyrkare kunde fällas pä blott ett enda vittnes utsago, 
emedan en dylik tolkning skulle komma i uppenbar strid med föreskrifterna i 
17: 6; 19: 15. | 


2.  Bestämmelser mot bilddyrkan (4 15—19, 25—28|; 16: 21 £.; 127: 15)). 


Om perikopen 5 M 4: 15—19 bör räknas till förbuden mot bilddyrkan, är den 
en pä& Dek:s bildförbud byggd förmaning, till hvilken 4: 25—28 och 27: 15 foga 
en eftermosaisk hotelse ') och 16: 21 f. är en mot aserer och stoder riktad tillämp- 
-ning af Dek:s bildförbud. Bildförbudet i 5 M innehäller säledes inga utöfver Dek 
gäende mosaiska bestämmelser. 


3.  Destämmelser mot trolldom (18: 9—14). 


Vi hafva redan förut (pag. 49) uttalat den meningen, att 5 M 18: 9—14 är 
yngre än 2 M 22: 17 och säledes eftermosaisk. 


4. Bestämmelser om qudstjenstorten 
(12: 1—28; 14: 22--26; 15: 19 f.; 16: 2, 5 ff.; 26: 1 £.; [27: 1—8)). 

Vi hafva i den föregäende framställningen (pag. 50—56) uttalat säsom vär 
äsigt. att en kultens centralisation visserligen fans pä Moses tid, men att den mo- 
saiska lagen dock lemnade möjligheten öppen för inrättandet af flera samtidiga offer- 
platser 2). Denna möjlighet är utesluten hos D, i det nemligen samtliga de anförda 


') Man beakte anspelningarne pä exilen (4: 25—28) och jemföre dei föregäende (pag. 37). 

?) Vi vilja här söka besvara nägra mot vÄr uppfattning om kultens centralisation pä Moses 
tid riktade anmärkningar, hvilka prof. Könıe framställer i sin sä ytterst välvilliga recension öfver 
denna afhandlings första häfte. Anmärkningarne äro införda i Theol. Lit. bl. ?*/s 99 och hafva 
följande Iydelse: «Aber wie wäre die Gottheit dazu gekommen, durch Mose die Erlaubniss, dass 
man einen Altar aus unbehauenen Steinen oder Ackerland an jedem Orte, wo die Gottheit ihres 
Namens (redächtniss stiften werde, bauen «dürfe, zu geben, wenn die Gottheit schon vorausgewusst 
hätte, dass diese Erlaubniss mit der Herstellung der Bundeslade hinfällig werde? Bestand bei der 
Darbietung jener Erlaubniss noch nicht die Gefahr, dass den Se’irim geopfert werde (Lev. 17, D? 
Und wie kommt bei jener Auffassung das Wort Moses «nicht sollt ihr thun, wie wir jetzt hier 
thun» (Deut. 12, 8) zu seinem Rechte? Wurde nicht ein Altar nach der Art von Exod. WU, 21 beim 
Einzug in Kanaan errichtet (Dent. 27, 5 ff.) 

Vär hypotes om den mosaiska kultens centralisation har velat förklara, huru Fbb:s altarlag, 
tolkad i öfverensstämmelse me Israels äldre historia, kan stä tillsammans med inrättandet af för- 
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eitaten, med undantag blott af det frän kap. 27 hemtade, rikta sig mot lokalhelge- 
domarne och fordra, att alla offer skola förrättas vid centralhelgedomen, och kunna 
pä grund häraf D:s föreskrifter ej vara mosaiska. 


bundsarken, ‚och vi anse derför ej, att befallningen till Mose om arkens förfärdigande upphäfde den 
i 2 M 20: 24 f. gifna tillätelsen att uppföra ett altare af jord eller obuggna stenar pä hvarje rum, der 
Jahve stiftade en äminnelse ät sitt namn. Dermed, att arken blef centralhelgedom, var det ej med nödvän- 
dighet gifvet, att hvarje offer skulle förrättas vid densamma. Rättigrheten att uppföra altare pä hvarje 
rum, der Jahve stiftade en äminnelse ät sitt namn, qvarstod fortfarande orubbad. Mose utfärdade enligt 
vär mening intet päbud, att alla offer skulle förrättas vid arken, och möjligheten af flera samtidiga 
offerplatser stod sälunda fortfarande öppen. Men det till tillätelsen onı flera offerplatser fogade 
vilkoret, att Jahve sjelf pä ett eller annat sätt skulle utse dem, hindrade ett godtyckligt utväljande 
och hade antagligen till följd, att under sjelfva ökenvandringen efter centralhelgedomens inrättande 
inga andra offerplatser voro legitima än de vid arken. Jäahve uppenbarade sig nemligen blott för 
Mose och Aron, och dessa mottogo sina uppenbarelser vid arken. Det torde säledes icke hafva 
gifvits anledning att upprätta altare p& annat ställe, än der arken för tillfället befann sig. Ett 
flertal samtidiga offerplatser behöfdes ei heller, alldenstund hela folket var församladt pä ett be- 
gränsadt omräde. Men dermed var e) Fbb:s altarlag i den af oss föreslagna betydelsen upphäfd, äfven 
om de nu nämda, för ökenvandringen karakteristiska, omständigheterna gjorde, att man ej hade an- 
ledning tillämpa den i lagen gifna tillätelsen förr än efter invandringen i Kanaan. 

En bestämd motsats eger deremot enligt vär mening rum mellan Fbb:s föreskrift om altare 
af jord eller ohuggna stenar och P:s beskrifning pä tabernaklets brännoffersaltare, och vi hafva 
derför (pag. 49 f.) antagit, att P:s brännoffersaltare är eftermosaiskt. 

Otvifvelaktigt medförde den ifrägavarande tillätelsen redan frän början den faran, att israeli- 
terna kunde hemfalla ät afguderi. Under Moses egen tid var dock denna fara af jemförelsevis un- 
derordnad betydelse, alldenstund, säsom vi nyss sökt visa, den giina tillätelsen ej torde hafva blifvit 
tillämpad under sjelfva ökenvandringen. Men efter invandringen framträdde faran allt tydligare 
och tydligare. Man började vid de mänga offerplatserna allt mer sammanblanda Jahvetjenst och 
afgudatjenst, och det blef derför till sist nödvändigt att förlägga all offring till centralhelgedomen. 
Detta torde emellertid ej kunna anföras mot riktigheten af vär hypotes. Det är nemligen ett oveder- 
sägligt faktum, att Jahve efter folkets invandring i Kanaan päbjöd och med välbehag mottog offer, 
hvilka framburos pä annat ställe än det, der arken för tillfället '";efann sig eller under en föregäende 
tidpunkt hade‘ befunnit sig (sä t. ex. Dom 6: 25 f.; 13: 16—20), och en mängfald offerplatser tole- 
rerades sälunda oaktadt den fara för afguderi, som ständigt Ätföljde detta medgifvande. Men onı 
Jahve tillät en mängfald af offervlatser efter invandringen i Kanaan oaktadt den dermed förenade 
faran för afguderi, kan ju ej heller nämda fara vederlägga vär tolkning af Fbb:s altarlag. 

Enligt vär mening äro ej orden i 5 M 12: 8 mosaiska, utan syfta de pä det under D:s tid 
gällande bruket att offra vie lokalhelgedomarne. Men äfven om vi tänkte oss, att 5 M 12: 8 vore 
ett ord af Mose, behöfde vi ej derför lemına vär hypotes om tolkningen af 2 M 20: 24 och kultens 
centralisation pä Moses tid. 5 M 12: 8 skulle i sä fall enligt vär mening blott bevisa, att israeli- 
terna under ökenvandringen ej följt det till medgifvandet af flere samtidiga offerplatser fogade vil- 
koret, att Jahve sjelf pä ett eller annat sätt skulle utse dem, utan uppfört altare, hvar de sjelfva 
behagade. Möjligheten af ett dylikt missbruk läg nära till hands, och vär hypotes skulle derför ej 
hafva omöjliggjorts genom uttalandet i 5 M 12: 8, äfven om detta uttalande varit mosaiskt. 

Enligt vär omedelbart härefter följande undersökning af 5 M 27: 1—8 äro ej («essa verser 
ınosaiska. Emellertid fä vi icke af detta skäl bortse frän den der gifna befallningen utan mäste 
tillse, om den läter sig förena med vär hypotes. Enligt vär mening gör den detta. Fans det längre 
fram i Israels historia ett gammalt stenaltare pä berget Ebal (Jos 8: 30 f.), och trodde man, att 
detta altare blifvit upprest p& Moses befallning, sä läter en dylik. tro fullt förena sig med vär hy- 
potes. Offer fingo frambäras pä andra platser än vid arken, men Jahve skulle sjelf utse rummet, 
och detta hade skett, dä han genom sin tjenare Mose gifvit befallning om byggandet af det ifräga- 
varande altaret. 

P& grund af det anförda tro vi oss fortfarande kunna fasthälla vär tolkning af Fbb:s altarlag 
och den dermed förenade hypotesen om kultens centralisation pä& Moses tid, 
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D:s fordran pä kultens centralisation är ej bestämmande för det frän kap. 27 
gjorda citatet, och vi mäste derför egna detsamma särskild uppmärksamhet. Det 
päbjuder, att israeliterna skola efter öfvergängen af Jordan uppresa stora stenar, 
bestryka dem ıned kalk, skrifva «denna lags alla ord» pä dem, uppresa dem pä 
berget Ebal samt dersammastädes bygga ett altare och offra. Helt säkert hafva vi 
i dessa föreskriiter fördevteronomiska moment. Berättelsen om en Jahve behaglig 
offerfest p& annat ställe än vid centralhelgedomen kan ej hafva uppkommit först pä 
D:s tid. Framställningen i v. 5—7* är i noggrann Öfverensstämmelse med: Fbb:s 
altarlag (20: 24 f.)'). Det oaktadt anse vi ej v. 5--7* vara mosaiska. Föreskriften 
om offerfesten pä Ebal stär i närmaste sammanhang med befallningen att pä berget 
uppresa de stenar, pä hvilka lagens bud voro skrifna. En dylik befallning har 
emellertid Mose svärligen gifvit. Det är icke troligt, att israeliterna älades släpa 
med sig de stora stenarne flera mil 2) i en bergig trakt pä& obanade vägar ?) för att 
uppresa dem pä det 938 meter höga berget Ebal*). Och icke heller torde nägon 
exeget vilja göra gällande, att vära verser päbjuda en dubbel uppteckning af la- 
garne, en vid Jordan och en p& Ebal. Det blir väl dä ingen annan möjlighet öfrig, 
än att vär perikop innehäller tv& bestämmelser om samma sak, en, enligt hvilken 
lagens stenar skulle uppresas omedelbart efter öfvergängen af Jordan (v. 2 £.), och 
en, enligt hvilken de skulle uppställas pä berget Ebal, i sammanhang med att en 
offerfest firas (v. 4—8)), samt att den ena af dessa föreskrifter är äldre än och 
utgör grunden för den andra. Och vid besvarandet af frägan, hvilkendera af de 
bäda bestämmelserna är den äldre, torde ingen tvekan kunna uppkomma. Skulle 
nägra lagens stenar uppresas, var den naturligaste tidpunkten derför den, dä folket 
nyss gätt öfver ‚Jordan och stod i begrepp att börja eröfringskriget. Lagens stenar 
uppresas omedelbart efter öfvergängen af Jordan, «pä det att du mä komma in i 
det land, som Jahve, din Gud, gifver dig,» och Israel inleder säledes eröfringen af 
landet med en högtidlig underkastelse under Jahves lag. I förhällande till v. 2 f. 
äro v. 4—8 sekundära. Den i v. 4—8 företagna förändringen och utvidgningen af 
päbudet i v. 2 f. har antagligen förorsakats af gamla erinringar om ett stenaltare 


!) Jemför vidare t. ex. DILLMAnN: Nu—Dt—Jo.?, pag. 364 ff. 

?, Fogelvägen frän den plats af Jordan, der öfvergängen skedde (Jos 3: 16), eller frän Gilgal, 
der folket lägrade sig efter öfvergängen af Jordan (Jos 4: 2 f., 19 f.), är omkring 50 kilometer. 

®) Den enda i gamla tider farbara vägen mellan Jeriko och Sikem torde hafva varit karavan- 
vägen mellan Jeıiko och Jerusalem samt mellan Jerusalem och Sikem. Men dels gick israeliternas 
färd frän Jeriko till Sikem ej öfver Jerusalem, dels anlades denna väg helt säkert ej förr än längt 
in i konungatiden. Man jemföre beträffande karavanvägarne i Kanaan L. HERZFELD: Handels- 
geschichte der Juden des Alterthums. Zweite Ausgabe. 1894, pag. 23, 46 f. 

‘) Jos 8: 30 ff. tänker sig icke heller, att lagens stenar fördes frän trakten af Jordan till 
Ebal, utan förutsätta dessa verser, att lagen inskrefs pä stenar, iwvilka förut funnos pä Ebal. 

’) Man jemföre härom t. ex. Kurzgefasster Kommentar herausgegeben von H. STRACK und 
OÖ. ZÖCKLER, 2. Abteilung A. T.':s = Deuteronomium, Buch Josua und Buch Richter ausgelegt von 
S Orrruı. 189, pag. 
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och kanske äfven om förbundsstenar pä berget Ebal'), hvilka erinringar dock en- 
ligt den af oss gjorda framställningen ej kunna vara mosaiska. 

Men äfven v. 2 f. äro, s& vidt vi kunna se, eftermosaiska. Först och främst 
kunde ej Mose befalla en uppteckning af «denna lags alla ord,» alldenstund mänga 
af de äsyftade lagarne äro eftermosaiska ?). Vidare tyckes v. 2 förutsätta, att man 
ej skulle inhugga lagens ord i stenarne utan skrifva utanpä kalkrappningen. En 
dylik skrift hade dock snart utplänats och var säledes ej lämplig att använda. 
Slutligen hafva vi i Jos 4: 3, 8, 20°) en föreskrift, hvilken visar stor likhet med 
DM 27: 2f. Pä bäda ställena är det fräga om stenar, hvilka skola uppresas eiter 
öfvergängen af Jordan, och bäda gängerna stadgas det. att stenarne skola uppresas 
samma dag öfvergängen sker. Det ligger dä nära till hands antaga, att vi här 
hafva en dubbelberättelse, och frawnställningen i Jos 4 gifver sig dervid osökt säsom 
den äldre. 5 M 27: 2 f. är en senare form af Jos 4: 3, 6 ff., 20 men har i sin 
ordning utvecklats vidare i 5 M 27: 4—8, och hela perikopen 5 M 27: 1—8 blir 
alltsa enligt vär mening eftermosaisk. 


5. Bestämmelser om presterskapet | 
(12: 12, 18 £.; 14: 27 ff.; 16: 11, 14; 17: 8—13, 18; 18: 1—8; 
19: 16 f.; 20: 1—4; 21: 5, 24: 8; 26: 1—15). 

D:s bestämmelser om presterskapet torde lämpligen kunna fördelas pä följande 
4 rubriker: a) presterskapets embetsgerning, b) presterskapets organisation, c) prester- 
skapets härstamning, d) presterskapets inkomster. 

a) Presterskapets embetsgerning omtalas i följande lagar: 17: 8—13, 18; 18: 
5 ff.; 19: 16 £.; 20: 1—4; 21: 5; 24: 8; 26: 1-—-11, och vilja vi göra början med 
att undersöka citatet frän kap. 21. 

21: 5. Och presterna, Levis söner, skola framträda, ty dem har Jahve, din 
Gud, utvalt till att tjena sig och till att välsigna i Jahves namın, 
och efter deras mun skall hvarje strid och hvarje slag afdömas. 

Enligt den anförda versen hafva presterna att fraınbära offer *), välsigna folket 
och afdöma rättstvister, och skola de derför äfven assistera vid försoningsceremonien 
öfver den af okänd hand mördade. Hade männe den mosaiska tiden nägra prester, 
och ingingo i sä fall de nämda bestämmelserna i de mosaiska presternas embets- 
gerning? 

Enligt WELLHAUsen °) var det i det äldre Israel hvars och ens ensak att sjelf 
offra, och man hade derför ej bruk för sädana personer, hvilkas sysselsättning det 

Jemför Dın.mann: Nu—Dt—Jo., pag. 366. 

2) Det är härvid likgiltig, om man läter uttrycket «denna lags alla ord» syfta pä Pentatev- 
kens hela lagsamling eller blott pä lagarne i Dt. 

®) Beträffande den närmare redogörelsen för innehället i Jos 4 hänvisas till WELLHAUSEN: 
Comp.?, pag. 121 f., DiLLmann: Nu—Dt—)Jo.?, pag. 454 ff., Oertıı: Dt—Jo -Ri., pag. 136 f. 

* Vi förutsätta dä, att WW närmast äsyftar fraınbärandet af offer, och vilia, vare sig denna 
förutsättning är riktig eller ej, här undersöka, huruvida pä Moses tid nägra bestämda offerförrät- 


tare funnos, eller om hvar och en sjelf förrättade sina offer. 
°) WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 125 ff. 
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var att offra för andra. För ett enkelt altare behöfdes ingen prest utan blott för 
ett hus, hvari en gudabild fans. Presten skulle bevara gudabilden för tjufvar samt 
aflocka hononı orakelsvar. Denna senare konst var frän'första början blott prester- 
nas hemlighet, under det deremot hvem som helst förstod att frambära offer. 

Vid denna WeLLHAusens framställuing vilja vi först taga fasta p& hans utta- 
lande, att ett hus med en gudabild förutsätter en prest, och dermed sammanställa 
hans medgifvande, att arken var mosaisk !). Slutsatsen häraf blir nemligen, att ett 
prestadöme fans redan pä Moses tid. Ty om en prest behöfdes för att bevaka en 
gudabild. behöfdes han i lika hög grad för att bevaka arken. Öcksä tyckes WELL- 
HAUSEN erkänna, hvad StApE?) oförbehällsamt medgifver, nemligen att Jahvepresta- 
dömet grundlades i Israel redan under ökenvandringens dagar!)., Dermed har han 
ju ocksä medgifvit, att särskilda offerförrättare funnos pä& Moses tid, äfven om han 
anser, att hvarje privatman kunde sjelf utan vidare förrätta sina offer, och att pre- 
sternas egentliga uppgift var bevakandet af helgedomen och utforskandet af orakel- 
svar. Enligt Stape ?) voro det gamla Israels prester offerförrättare ehuru «nur 
nebenbei», och detta är äfven WELLHAUSENS !) äsigt. Det äterstär säledes blott att 
undersöka, huruvida offertjensten var en väsentlig del af de mosaiska presternas 
einbetsgerning, eller om den endast var nägonting vid sidan om den egentliga tjenst- 
göringen ®). Vi vilja dä först erinra om den föregäende framställningen (pag. 58), 
enligt hvilken Mose ej förbjudit lekmän att sjelfva förrätta offer. Men det oaktadt 
hafva vi dock rätt förutsätta, att offertjensten var en synnerligen väsentlig, för att 
ej säga den allra väsentligaste delen af presternas embetsutöfning. Redan sjelfva 
ordet 12 (af 1m=19 stä, stä upprätt, bistä, betjena) betecknar väl betjenandet 
vid. altaret säsom prestens egentliga uppgift*).. Och en del af WELLHAUSENS egna 
uttalanden torde füra till samma resultat. Han säger nemligen, att det inflytande 
Mose hade öfver sitt folk berodde p& hans förbindelse med arken, den äldsta israe- 
litiska helgedomen, och vidare, att Israel i alla tider haft offertjenst, samt att för 
hebreerna liksom för hela den gaımla verlden offret var hufvudsaken i kulten ?). 
Häraf blir ju en nödvändig följd, att offren vid arken hade en utomordentlig bety- 
delse under ökenvandringen, och i s& fall mäste äfven förrättandet af offertjensten 
hafva varit en synnerligen vigtig del af de vid arken anstälda presternas embets- 
gerning. Denna slutsats kan, sävidt vi se, ej undvikas pä annat sätt än genom det 
orimliga antagandet, att de vid arken anstälda presterna ej assisterade vid de der 
förrättade offren. Enligt vär ımening borde WELLHAUsEN derför medgifva, att ofler- 


tjensten hörde till de mosaiska presternas. vigtigaste embetsgerningar, oaktadt Mose 
ej förbjöd lekmän att sjelfva förrätta offer. 


') WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 28 f., Prol.*, pag. 123, 139. 

?) STADE: Gesch. I?, pag. 155, 471 ft. 

®, Denna undersökning tillhör kanske riktigare vär aflıandlings sista hufvuddel, men vi vilja 
dock här upptaga den. 

*) Jemför Könıe: Die Hauptprobleme der altisraelitischen Religionsgeschichte, 1884, pag. 88, 
och BAupissin: anförda arbete, pag. 269 f. 

5) WELLHAUSEN: Gresch.?, pag. 29, Prol.*, pag. 61, 54. 
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Bland de äterstäende bestämmelserna i vär vers mä vi först vända oss till den, 
enligt hvilken .presten hade att afdöma rättstvister, Det erkännes allmänt, att de 
israelitiska presterna ända frän äldsta tider gäfvo orakelsvar. «Daran schloss sich 
aber früh eine allgemeinere Unterweisung und Bescheidung an, die zum Beruf der 
Priester gehörte, die 'Thora. Sie bezog sich auf göttliche und auf menschliche 
Dinge — — — Auch die Rechtsprechung gehörte dazu — — — Die Priester 
wurden nach Allem befragt und gaben für Alles Verhaltungsmaasregeln; sie statuirten 
was erlaubt und was verboten, rein und unrein, recht und unrecht sei» !). Vi kunna 
säledes utan att behöfva befara nägon svärare gensägelse frän den kritiska venstern 
-fastslä den satsen, att prestadömet ända frän Moses tid var dömande ınyndighet 
i Israel ?). 

Vär vers säger vidare, att presterna skola välsigna i Jahves namn. Äfven denna 
bestämmelse anse vi vara uttryck för en mosaisk sed. Det är klart, att de, hvilka 
förestodo kulten, förkunnade Jahves vilja och i allmänhet förmedlade förbindelsen 
mellan Jahve och hans folk, ocksä hade att uttala välsignelsen °) öfver folket. Redan 
i presternas förkunnelse, att Jahve gillade det eller det företaget och skulle 
läta det lyckas, läg en välsignelse. Härmed är ingalunda förnekadt, att i enstaka 
fall äfven annan person än presten kunde uttala välsignelsen öfver den i en kultakt 
deltagande menigheten ®), men det normala och ända frän prestadömets första dagar 
nedärfda bruket var helt naturligt, att välsignelsen framsades af presten. 

Äterstär sälunda att söka utreda, huruvida det i vär vers äsyftade speciella 
fallet af presterlig embetsgerning är mosaisk föreskrift. Enligt vär mening är sä 
ej förhällandet. 5 M 21: 1—9 lemnar en detaljerad framställning, om huru förfaras 
bör, dä efter invandringen i Kanaan en ihjelslagen menniska päträffas liggande pä 
marken, och man ej vet, hvem som dödat henne. Perikopen i fräga är alltsä en i 
detalj utarbetad lag, hänförande sig till förhällandena efter invandringen i Kanaan, 


') WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 29, hvarmed torde jemföras t. ex. Prol.*. pag. 127, och STADE: 
Gesch. T?, pag. 471—474, 517. 

?) Dä miänga exegeter tillägga presterna ej blott dömande utan äfven Ingstiftande myndighet, 
är detta riktigt. I äldre tid fans ingen sträng gräns mellan lagstiftande och dömande myndighet, 
och i de icke blott religiösa utan äfven rent borgerliga fall, der den bestäende rätten ej räckte 
till, voro presternas ord af högsta vigt. Vi behöfva härvid blott erinra om urim och tummim. 
Äfven om dessa egentligen endast skulle användas för att i enskilda tvifvelaktiga fall utforska 
Jahves vilja, mäste dock de utslag, som devvid gäfvos, blifva bestämmande äfven för framtiden. 
Men deremot är det oriktigt, om man frän presternas dömande mvndighet drager den slutsatsen, 
att samtliga lagar i Pentatevken gifvits efter invandringen i Kanaan. Grundstommen af Pentatev- 
kens lagar är mosaisk, och de eftermosaiska presternas uppgift var ej närmast att stifta nya lagar 
utan att bevara och uttolka de frän Mose nedärfda samt tillämpa dem pä enskilda fall. Man jem- 
före härom König: Der Offenbarungsbegriff des Alten Testamentes. Zweiter Band. 1882, pag. 345 f., 
DILLMANN: Ex-Lev.’, pag. 340. 

®) Huruvida välsignelsen redan pä Moses tid hade den i 4 M 6: 24 ff. upptagna formen skall 
längre fram undersökas. 

*) Berättelsen om David, som vülsignade folket i Jahves namn (2 S6: 18 =1 Kr 16: 2; 
jemför 1 K 8: 55), är blott ett exempel pä det förut (pag. 58 f.) anmärkta förhällandet, att ätskilliga 
äarhundraden förflöto, innan gränsen för den presterliga verksamheten blef fullt klart dragen. 
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och vi mäste säledes enligt vär förut (pag. 22) angifna prineip betrakta den som 
eftermosaisk. Vi hafva derför ej heller frän denna perikop sökt hemta nägon be- 
visning angäende de mosaiska presternas embetsverksamhet utan blott med anled- 
ning af de i v. 5 lemnade notiserna framstält frägan, huruvida prester funnos i 
Israel p& Moses tid, och i sä fall om de förrättade offer, välsignade folket och af- 
dömde rättstvister. Bevisningen har hemtats frän annat häll och hvilar i intet hän- 
 seende p& denna perikop. Det är under sädana omständigheter för vär undersökning 
likgiltigt, huruvida v. 5 är ett senare tillägg ') eller en ursprunglig del af perikopen. 
De i v. 5 omnämda presterliga förrättningarne att offra, välsigna folket och afdöma 
rättstvister hafva lika stor sannolikhet för sig att vara mosaiska, äfven om v. 5 är 
interpolation ?), och & andra sidan är föreskriften, att prester skola assistera vid 
försoningsceremonien öfver den af okänd hand mördade, eftermosaisk, äfven om vär 
vers ej är interpolation. 

Föreskrifterna i 21: 5 finna ytterligare tillämpning i 17: 8—13; 18: 5 ff.; 
19: 16 f. och 26: 1—11. I 18: 5 ff. upprepas satsen om presten säsom offerförrät- 
tare®), men citatet utgär frän den förutsättningen, att privathelgedomar ej längre fä 
finnas i Israel, och är det säledes eftermosaiskt. Sak samma gäller 26: 1—11, och 
det eftermosaiska ursprunget af dessa senare verser framträder vidare, derigenom att 
Israel fär befallning offra förstlingen af markens gröda. Enligt den föregäende 
framställningen (pag. 64 ff.) päbjöd nemligen Mose ej, att sjelfva förstlingen af grö- 
dan skulle offras, utan gaf han blott den mera allmänna föreskriften: «med din 
ymnighet och din saft skall du icke dröja.» 

Äfven 17: 12 nämner presten eäsom offerförrättare ®). Detta är dock blott i 
förbigäende, och perikopen 17: 8--13 handlar egentligen om den dömande myndig- 
heten i Israel. Den har följande Iydelse: 

11: 8. Om en sak i rättsskipningen mellan blod och blod, mellan rättsfräga 

och rättsfräga och mellan slag och slag, stridsfrägor i dina portar, blir 

dig för svärlöst, sä skall du stä upp och gä till den plats, hvilken Jahve, 

9.din Gud, utväljer, och komma till presterna leviterna och till den, som 

är domaren i de dagarne, och söka (dem), och de skola förkunna dom- 

10.elutet för dig. Och du skall göra i enlighet med det ord, som de för- 
kunna för dig frän den plats, hvilken Jahve utväljer, och du skall 
Il.handla i noga öfverensstämmelse med alli hvad de lära dig. I enlighet 

med den lag, som de lära dig, och efiter den dom, som de afkunna för 

dig, skall du handla; frän det ord, som de förkunna för dig, skall du icke 

12.vika till höger eller till venster. Och den man, som handlar i öfvermod, 


') SA WELLHAUSEN i Deutsche Litteraturzeitung. 1887, pag. 481. 

2, Enligt C. STEUERNAGEL (Handkommentar zum Alten Testament herausgezeben von W, 
Nowack, I, 3, 1 = Das Deuteronomium übersetzt und erklärt von STEUERNAGEL, 1898, pag. XV1 f.) 
infogade man efterät i den devteronomiska lagen ätskilliga bestämmelser, hvilka redan i det gamla 
Israel voro allmänt erkända säsom Jahves fordringar. 

®, Under förutsättning att MW och "MY närmast äsyfta offertjensten. 
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sa att han icke hör pä presten, som stär för att der tjena Jahve, din 

Gud, eller pä& domaren, den mannen skall dö, och du skall utrota det 
.13.onda frän Israel. Och allt folket skall höra det och frukta, och de skola 

icke mer handla öfvermodigt. 

Den citerade lagen är ej i sin nuvarande form mosaisk. Den tillhör en tid, 
dä Israel redan blifvit bofast i Kanaan (TyWw2 v. 8), och det uttryck, hvarmed D 
sä ofta framställer krafvet pä kultens centralisation (TOR 
användes ett par gänger (v. 8, 10). Vid centralhelgedomen finnes förutom den 
presterliga myndigheten en verldslig domare (v. 9, 12), och denne tyckes hafva ett 
antal lekmän till sina bisittare '. Att Mose sä i detalj ordnat rättsväsendet är ej 
troligt. 2 M 18: 13—27 känner ingen dylik öfverdonistol ?). Deremot läsa vii 2 Kr 
19: 8—11, att Josafat inrättade i Jerusalem en domstol, hvilken tyckes hafva varit 
fullt analog med den i vär perikop omtalade, och torde perikopen derför ej vara 
skrifven före Josafats tid ®). | | | 

Men ändock synes oss en mosaisk stadga ligga till grund för den ifrägavarande 
lagen. Vi behöfva till bevis härför blott päminna om den nyss äberopade framställ- 
ningen af WELLHAUSEN och Stape, enligt hvilken det äldsta Israels prester blefvo 
- rädfrägade om allt och gäfvo förhällningsregler för allt. Lägges härtill erkännandet, 
att arken, den äldsta israelitiska helgedoinen, hade en afgörande betydelse p& Moses 
tid, blir ju slutsatsen, att arkens presterskap redan under ökenvandringen bildade 
ett slags öfverdomstol för hela Israel. Vid denna slutsats vilja vi hlott erinra derom., 
att Mose säsom lagstiftare naturligtvis ocksä var den högste domaren, sä länge han 
lefde, hvarför de öfriga presternas *) dömande myndighet under sjelfva ökenvan- 
dringen var af jemförelsevis underordnad betydelse. Men efter Moses död trädde 
den presterliga öfverdomstolen vid arken i full verksamhet,. och vi hafva rätt för- 
utsätta, att Mose gaf bestämmelser härom. Otvifvelaktigt hänsköts under ökenvan- 
dringens dagar ınänget svärare rättsfall direkt till Mose 5), och behofvet af en öf- 
verdomstol gjorde sig sälunda gällande. Mose mäste derför vara betänkt pä att in- 
rätta en sädan, och det var naturligt, att han skulle fästa den vid nationalhelge- 
domen och dess prester. Vi anse oss derför hafva rätt betrakta den i vär lag omnämda, 
vid arken fästade, presterliga öfverdomstolen säsom en mosaisk stiftelse. 


") 17: 8—13 och 19: 16—21 äro helt säkert affattade p& samıma tid, och 19: 17 f. visar, att 
öfverdomstolen räknade flere verldsliga medlemmar. Svärligen har Baupıssın (anförda arbete, pag. 
85) rätt, dä han är benägen läta 19: 17 f. syfta pä lokaldomstolarne. Man jemföre vidare Dim. 
MANN: Nu—Dt—)Jo.’, pag. 320, 334, samt Dti—Jo—Ri., pag. 68, 75. 

?, Huruvida uttrycket (v. 9) är en efter mosaiska förhällanden lämpad he 
teckning skall undersökas vid redogörelsen för presternas härstamning. 

®, Sä t. ex. E. RiEHM: Die Gesetzgebung Mosis im Lande Moab. Ein Beitrag zur Einleitung 
in’s alte Testament. 1854, pag. 86 f. 

*) Det förutsättes härvid, att Mose sjelf bör räknas med till presterskapet, hvarom mera vi. 
redogörelsen för presterskapets härstamning. 

®) Man jemföre 2 M 33: 7—11. 


- 


Den mosaiska tiden. 117 


19: 16 f£. är blott en tilläinpning i ett särskildt fall af den i 17: 8—13 gifna 
stadgan, och vi kunna säledes ej i dessa bäda verser finna nägot nytt material för 
undersökningen af de mosaiska föreskrifterna om prester säsom domare !), 

I egenskap af domare hade presterna att förvara de skrifna lagarne. Härom 
talas i 17: 18, der det om konungen heter: 

17: 18. Och när han blifvit uppsatt pä sin konungatron, skall han frän 
presterna leviterna (läta) skrifva ät sig afskriften ai denna lag i en bok. 

Om uttrycket syftar pä hela den devteronomiska lagen ?), kan 
vär vers redan al detta skäl ej vara mosaisk, alldenstund mänga af de devtero- 
nomiska lagarne äro eftermosaiska. Asyftas deremot blott konungalagen °?), skulle 
ju versen kunna vara mosaisk, för den händelse konungalagen sjelf tillhör ett sä 
tidigt skede. Vi skola längre fram hafva tillfälle undersöka konungalagens älder 
men kunna under alla omständigheter antaga. att de vid arken tjenstgörande pre- 
sterna ända frän ökenvandringens dagar hade i sitt förvar en samling lagar. Den 
förnämsta lagen vid centralhelgedomen var den pä stentaflor skrifna Dekalogen, 
men troligen upptecknades redan pä- Moses tie äfven andra lagar och förvarades i 
helgedomen. | 

Till presternas embetsgerning hörde vidare enligt D att uppmuntra folket, dä 
det skulle rycka ut i krig. Härom föreskrifver 20: 1—4 följande: 

20: 1. Om du drager ut till strid mot din fiende och ser häst och vagn, 
ett folk talrikare än du, skall du icke Irukta för dem, tv Jahve, din Gud. 

2.är med dig, han som har fört dig upp ur Egvptens land. Och när I 
3.närmen eder till striden, skall presten träda fram och tala till folket, och 

han skall säga till dem: «Hör, Israel! I närmen eder i dag till striden mot 

edra fiender; edert hjerta vare icke försagdt, frukten icke, och förskräckens 

4.icke, och darren icke för dem. Tv Jahve, eder Gud, är den, som gär med 

eder till att strida för eder mot edra fiender för att hjelpa eder.» 

De i 5 M 20: 5-—20 inrymda krigslagarne äro enligt vär mening ej författade 
af Mose. De visa hän till en tid, dä Israel redan är bofast i Kanaan. Om nägon 
byggt sig ett nytt hus (v. 5) eller planterat en vingärd (v. 6), mä han vända till- 
baka hem. Israel har icke blott strid med Kanaans urinvänare (v. 16 fl.) utan för 
äfven eröfringskrig mot de pä längre eller kortare afstand frän Kanaan boende fol- 
ken (v. 15). Prineipen för krigföringen är ocksä olika, beroende pä hvem fienden 
är, Den i sjelfva Kanaan bosatte fienden mäste utrotas helt och hället (v. 16 ff), 


', Ätven om 19: 16 1. lemmnar föreskrifter för lokaldomstolarne, kunna vi deck ej 
verser finna nägra meosaiska bestämmelser om presterna säsom domare, utölver dem, hvilka redan 
blitvit omnämda. 

Sä t. ex. WELLHAUSEN: 194, Nu—Dt—Jo”, pag. 323, OETTLI: 
Dt—Jo—Ri., par. 70, STEUERNAGEL: Deuteronomium, pag. 66 f., och Kurzer Hand-Commentar zum 
Alten Testament herausgegeben von MARTI. Lieferung 9 = Deuteronominm erklärt von A. BERTHOLET. 
1899, pag. 56. 

», Man jemföre t. ex. (+. 1. RoBINSoNn: «The Genesis of Deuteronomy> i »The Expositor>. 
Volume IX. 1899, pag. 276. 
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den utanför Kanaan boende fick lefva, om han underkastade sig (v..10—15). Det 
talas ej blott i allmänhet om Kanaans urinvänarc, utan de olika folkslagen upp- 
räknas (v. 17). Detaljerade bestämmelser lemnas om, huru förfaras bör med de träd, 
hvilka växa omkring en stad, som belägras (v. 19 f.. Vi kunna ej tänka 'oss, att 
Mose gifvit dylika i detalj gäende bestämmelser för framtiden. Och äfven om den 
utopiska karakteren af v. 5-—9 möjligen skulle kunna föra tanken pä& Israels äldre 
historia '), synes det dock otroligt, att Mose gifvit sädana föreskrifter som de, hvilka 
i dessa verser innehällas ?). 

Om säledes 20: 5-—20 är eftermosaiskt, ligger det nära till hands antaga, att 
detsamına gäller 20: 1—4. Otvifvelaktigt är sä äfven förhällandet beträffande dessa 
senare versers formulering. Enligt WELLHAUsEN ?) och CornıLL?*) skulle v. 2 ff. t. o. m. 
vara yngre än kapitlet i öfrigt. Säsom bevis härför anföres följande: V. 2 ff. 
skildra ställningen omedelbart före slagtningen, dä deremot de följande verserna 
ännu tala om härens utryckning; v. 2 ff. hafva plurala verbformer, kapitlet i öfrigt 
singulara; v. 5—9 tala ej alls om prester. Enligt vär mening är denna bevisning 
ej bindande. «Närma sig till striden» skulle ocksä kunna betyda «inställa sig till 
striden,» «d. h. nicht unmittelbar vor der Schlacht, sondern noch vor dem Ausrücken, 
zur Sammlung des Heeres» °®). Men äfven om v. 2 ff. skildra tillständet omedelbart 
före slagtningen, och de följande verserna ännu tala om härens utryckning, är dock 
dermed ej interpolationen bevisad. Det är visserligen vanligt att tala om interpola- 
tion, sä snart den inbördes ordningen mellan nägra verser kunde varit bättre, men 
enligt mängas mening skjuter en dylik kritik öfver mälet®). Beträffande pluralfor- 
merna hänvisas till hvad förut (pag. 47 f.) sagts pä tal om liknande fall i Fbb. 
V. 5—9 nämna visserligen ej presterna, men de säga icke heller nägot, som strider 
mot innehället i v. 2 ff. | 

Men vill man verkligen anse, att v. 2 ff. och v. 5—® utesluta hvarandra, mäste 
man, sä vidt vi kunna se, gifva prioritet At 2 ff.°). Att prester ända frän äldsta tider 
voro med vid hären är otvifvelaktigt®). Hvar och en, som erkänner, att Jahve med 
stark hand och utsträckt arm förde Israel ur Egypten, och tillskrifver denna hän- 
delse grundläggande betydelse för det israelitiska folket, bör ju finna det naturligt, 
' att Jahves prester sedermera trädde fram och uppmuntrade folket; hvarje gäng det 
skulle rycka ut i strid. Och det af presterna till folket riktade uppmuntringstalet 
borde just hafva det i v. 3 f. angifna innehället. Vi tveka derför ej att anse den 


') Man jemföre RoBınsox: anförda arbete, pag. 278. 

?®) Man jemföre t. ex. Dı.Lmann: Nu—Dt—Jo.?, pag. 335. 

®, Deutsche Litteraturzeitung. 1887, pag. 481. 

*) CoRNILL: anförda arbete, pag. 35. 

®) DILLMANN: Nu—Dt—Jo.?, pag. 335. Jemför äfven STEUERNAGEL: Deuteronomium, pag. 

®, Man jemföre härom t. ex. KurNen: anförda arbete, I, 1, pag. 251, 259 f., samt BAENTSCH: 
Bundesbuch, pag. 41. 

?) STEUERNAGEL: (Die Entstehung des deuteronomischen Gesetzes, 189%, pag. 34) anser, att 
v. 5—9 kanske böra anses säsom en tillsats till v. 2 ff. 

*, Jemför BERTHOLET: Deuteronomium, pag. 63. 
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i v. 2 ff. oıntalade seden säsom pä Moses tid gällande eller af honom päbjuden. 

I denna vär äsigt borde vi ju kunna päräkna bifall framförallt af WELLHAUSEN. 

Ty om presterna gäfvo förhällningsregler för allt och hade att afgöra, huruvida ett 

företag skulle lyckas eller icke'), borde man ju framförallt rädfräga dem och fä 

deras uppmuntrande yttrande, innan man började nägot sä vigtigt som ett krig. 

Var vidare Jahve för det gan.la Israel egentligen blott en krigsgud, hvilken sof i 

fredstid och vaknade först vid fiendernas krigslarm ?), är det ju nödvändigt, att hans 

prester framförallt mäste fungera, sä snart det blef tal om krig. 

Äterstär blott att undersöka föreskriften i 24: 8. - 

24: 8. Tag dig till vara för spetälskeplägan, sä att du noga gifver akt oclı 
handlar i öfverensstämmelse med allt hvad presterna leviterna lära eder. 
Säsom jag har befallt dem, sä skolen I nogsamt göra. 

Denna vers gifver oss anledning fräga, om presterna redau pä Moses tid hade 
uppsigt öfver de spetälska. Intet antagligt skäl torde kunna framställas, pä grund 
af hvilket denna fräga horde besvaras nekande. Otvifvelaktigt funnos spetälska 
personer bland israeliterna pä& Moses tid. Och dä presterna fingo uppsigt öfver de 
spetälska, var detta i öfverensstämmelse med gammalt egyptiskt bruk °®). Till stöd 
för vär mening kunna vi äfven anföra WELLHAUSEN *), enligt hvilken redan det 
äldre Israels prester afgjorde, hvad som var rent eller orent. Härmed var nemligen 
äfven uppsigten öfver de spetälska gifven, ty onekligen betraktades redan pä Moses 
tid de spetälska säsom orena °). 

H och P lemna utförliga föreskrifter om presterskapets embetsgerning, men 
det torde vara lämpligt uppskjuta undersökningen deraf och företaga den i samman- 
hang med granskningen af de öfriga bestämmelserna i dessa lagsamlingar. 

b) Man har varit af olika mening om, huruvida nägon ätskilnad finnes i Dt 
mellan prester och leviter, eller om dessa bäda begrepp hafva samma omfäng. 
Hufvudstället för afgörandet af denna fräga är 18: 1—8. 

18:1. Presterua leviterna, Levis hela stam, skola ingen lott eller arfvedel 

2.hafva ıned Israel; Jalves eldsoffer och hans arfvedel skola de äta. Och 

han skall ingen arfvedel hafva bland sina bröder: Jahve sjelf är hans 

arfvedel, säsom han har sagt honom. 


') WELLHAUSEN: (resch.?, pag. 29. 

2?) WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 26 f. 

®, Man jemföre DELITZSCH: «Aussatz-Thora> i Z. K. W. L. 1880, pag. 4 f. 

*, WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 29. 

5, Beträffande STEUERNAGELS antagande (Deuteronomium, pag. 89), att 5 M 24: 9 ursprung:- 
ligen anslöt till v. 8a«, och att lagens äldsta mening derför var: «akta dig för sädant, som, enligt 
hvad Mirjams exempel visar, straffas med spetälska,> hänvisas till BERTHOLET: Deuteronomium, 
pag. 75. Dä STEUERNAGEL för öfrigt läter v. Sa5b vara en interpolation mellan v. 8a« och v. 9 
samt v. 9 en senare tillsats till v. 8a«, hvilken ä& sin sida hvarken passar in i den ena eller den 
andra af Dt:s källskrifter, m& häremot framhällas hans uttalande pä annat ställe i sammıa arbete 
(pag. xvı f.), att ätskilliga af tillsatserna i Dt gälla sädant, som redan var erkändt i det gamla 
Israel. Till det ända frän äldsta tider erkända hörde nemligen just sädana lagar som den nu ifrä- 
gavarande. 
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B. Och detta skall vara presternas rätt frän folket, frän dem som offra 
slagtoffer. vare sig nötkreatur eller smäboskap; ınan skall gifva presten 
4.bogen och käkstyckena och väınmen. Förstlingen af. din säd, din must 
5.och din olja och förstlingen af dina färs ull skall du gifva honom. Ty 
honom har Jahve, din Gud, utvalt bland alla dina stammar, pä det att 
han mä stä till att göra tjenst i Jahves namn, han och hans söner alltid. 
6. Och om leviten kommer frän en af dina portar i hela Israel, der 
han bor säsom främling, sa mä han xomma enligt sin själs hela ästun- 
1.dan till den plats, som Jahve utväljer. Och han mä göra tjenst i Jahves, 
sin Guds, namn likasom alla hans bröder, leviterna, som stä der inför 
S.Jahve. Lika del skola de äta, oberäknadt hvars och ens lösen frän hans 
fädernearf. | 
Enligt Kueinerr !) finne i Dt ingen ätskilnad mellan prester och leviter. 
5 M 18: 1-——-8 nämner visserligen prester och leviter hvar för sig, men identiteten 
i funktionerna (sy och mw i v. 5 och 7) bevisar, att de bäda benämningarne 
blott äro olika beteckningar för samma sak. Andra, t. ex. Dınımann ?), se I vära 
verser en tydlig skilnad dragen mellan prester och leviter. Presterna (omtalade 
iv. 3 ff) bo i närheten af centralhelgedomen och förrätta tjenst vid densamma: 
leviterna (omtalade i v. 6 ff.) bo kringspridda i landet och utöfva derför icke sin 
presttjenst. Men äfven leviterna hafva rätt till presterlig tjenstgöring. Enligt dessa 
forskares mening hafva alltsa presterna och leviterna samma rättigheter, och skil- 
naden dem emellan är derför blott en skilnad i boningsort och rättsutöfning. Dock 
mäste, enligt Dıiuumann, nägra föreskrifter hafva funnits beträffande leviternas rätt 
till tjenst vid centralhelgedomen, och hvarje levit kunde icke utan vidare göra sin 
latenta presträtt gällande. Enligt Kırreu°®) var skilnaden mellan de i ‚Jerusalem 
bosatta tempelpresterna och landtleviterna ännu mera utpreglad. 18: 6 ff. vet in- 
genting om, att landtleviterna hade rätt blifva upptagna i tempelpresternas förnäma 
klass, utan tilläter blott den till Jerusalem kommande landtleviten att under nägra 
dagar deltaga i offertjensten. «Im übrigen bleibt er, was er ist und kehrt nach ein 
paar Tagen an seinen Ort zurück.» Ä 
Det är för vär undersökning likgiltigt, hvilkendera af de nu nämda äsigterna är 
den riktiga. Ty för det första medgifver äfven Kırrzı, att landtleviterna fingo 
deltaga i offertjensten vid eentralhelgedomen, och skilnaden mellan prester och le- 
viter är säledes icke en skilnad mellan sädana, som fä offra, och sädana, som icke 
fä offra. Och för det andra kan skilnaden mellan centralhelgedomens prester och 
landtleviterna, äfven om den var sä pass stor, som Kırrer antager, dock icke bi- 
draga till kännedomen om förbällandet pä Moses tid, ty under ökenvandringen fans 


KLEINERT: anförda arbete, pag. 145 f. 

DILLMANN: Ex-Lev.?, pag 500 Nu—Dt—Jo?, par. 324, 327. Jemför äfven Könıe: 
Offenbarungsbegriff. II, pag. 322. 

°, KırtEL: anförda arbete, I, pag. 110 f., «Die Priester und Leviten> i «Theologische Studien 
aus Württemberg.» 1882, pag. 279-2858. Jemför äfven anförda arbete, pag. 286. 
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intet annat presterskap än det, hvilket var anstäldt vid centralhelgedomen. 18: 1—8 
leımnar allts& inga upplysningar, p& grund hvaraf vi kunna sluta oss till en pä Moses 
tid befintlig rangskala inom presterskapet. 

Men fans d& männe pä D:s tid ingen ätskilnad i rang bland presterskapet vid 
templet? Vi mäste nödvändigt förutsätta en sädan och kunna till stöd för denna 
mening äberopa WELLHAUSENs ord: «Schon vor dem Exil war allerdings der Tempel- 
dienst zu Jerusalem so grossartig und das Personal so zahlreich, dass eine geregelte 
Äınterteilung und abgestufte Rangordnung eine Notwendigkeit war. Zur Zeit Jeremias 
bildeten die Priester eine in Klassen oder Geschlechter eingeteilte (Genossenschaft, 
mit Ältesten als Vorstehern; der oberste Priester hatte in der Anstellung seiner nie- 
deren Kollegen einen bedeutenden Einfluss (1. Sam. 2, 36); neben ihm standen der 
zweite Priester, der Schwellenhüter, der Wachtoberst als vornehme Chargen» !). 
Men ej nog härmed. En ätskilnad mellan högre och lägre tempeltjenare mäste 
hafva funnits längt före Jeremias tid. Vi hafva grundad anledning antaga, att 
den fans redan pä Elis dagar. Äfven beträffande denna äsigt kunna vi hänvisa 
till WertHausen 2). Enligt honom stod nemligen Eli i spetsen för ett talrikt prester- 
skap i Silo, och icke blott Eli utan äfven hans söner intogo uppenbarligen en furst- 
lig ställning. Vi hafva säledes här en tydlig rangskala mellanEli och hans söner 
ä& ena sidan samt de öfrign presterna & den andra. Men fans en dylik rangskala 
under Elis tid, hade den helt säkert nägon motsvarighet redan under ökenvandringen. 

Säväl det religiösa som det politiska lifvet gick tillbaka under domaretiden ?°), 
och vi kunna derför ej vänta, att centralhelgedomen skulle hafva större betydelse 
vid denna periods slut än vid dess början. Det är visserligen troligt, ati helgedomen 
i Silo ej hade lika stor betydelse under hela domaretiden som i Elis dagar *), men 
& andra sidan kunna vi ej antaga, att arken ätnjöt större anseende pä Elis tid än 
under ökenvandringen. Om derför ett organiseradt presterskap fans vid arken pä 
' Elis tid, var väl förhällandet detsamma under ökenvandringen. Huruvida denna 
oıganisering var sädan, som den framställes i P, skall längre fram undersökas. 

Det mä vara med presterskapets organisation i öfrigt huru som helst; ett torde 
vi ätminstone kunna förutsätta, det nemligen, att en chef för presterskapet fans 
redau under ökenvandringen. All verksamhet vid nationalhelgedomen kunde ej för- 
rättas af en 'enda, utan mäste ett flertal personer hafva varit anstälda vid densamnna. 
Vi mäste dä äfven tänka oss, att en af dem hade befälet öfver de öfriga. I den 
devteronomiska lagen förekomma ett par ställen (17: 12; 26: 3; [17: 9]), hvilka torde 
syfta pä Öfverstepresten °), och s& längt tillbaka vi kunna följa arkens historia, finna 
vi nägon person i spetsen för presterskapet. Vi nämde nyss, att Eli enligt WELL- 
HAUSEN stod i spetsen för det talrika presterskapet i Silo. Säväl WELLHAUsSEN °) 


—— — 


!) WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 146. 

?) WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 125 f., Bücher Samuelis, pag. 46. 
®) Jemför särskildt KLOSTERMANN: anförda arbete pag. 121—133. 
*) Jemför KLOSTERMANN: anförda arbete, pag. 126 f., 131 f. 

°) Jemför Baunissin: anförda arbete, pag. 89. 

°) WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 29, Prol.*, pag. 139. 
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som Stape !) tyckas antaga, att Mose var Jahvereligionens förste prest i Israel. Om 
de derjemte medgifva, hvad vi anse vara ovedersägligt, nemligen att nationalhelge- 
domen hade mer än en tjenare, f& vi ju enligt deras äsigt Mose sjelf till öfverste- 
prest. Tills vidare mäste vi läta oss nöja med denna slutsats och skola nu öfvergä 
till undersökningen om presterskapets härstamning, hvarvid äfven ett svar skall 
sökas pä& den frägan, huruvida Mose cller Aron var öfversteprest. 

c) Presterskapets härstamning omtalas i följande lagar: (14: 27 ff.; 16: 11, 14); 
17: 9, 18; 18: 1—8; 21: 5; 24: 8; (26: 11 ff.). 

Hufvudstället är 18: 1—8, och bör denna perikop helt säkert fattas sä, ati ä 
ena sidan alla prester tillhörde Levis staım, och & andra sidan hela Levis stam till- 
hörde presterskapet. Presterskapet omfattade säledes hela Levis stam, men af de 
öfriga israeliterna fick ingen blifva prest eller utöfva presterliga förrättningar ?) 
Öfverensstämmer männe D i denna sak med förhällandena pä Moses tid? 

Vi hafva redan förut (pag. 58) omnämt, att under ätskilliga ärhundraden efter 
Mose äfven andra israeliter än leviterna fingo offra. Denna frihet sträckte sig ocksä 
till andra presterliga förrättningar. Sät. ex. välsignade David folket i Jahves Zebaots 
namn (2 S 6: 18). Otvifvelaktigt är här fräga om den liturgiska välsignelsen, hvilken 
enligt D (21: 5, jemför 10: 8) skulle uttalas af presterna leviterna och enligt P (4 
M 6: 22—27) af Aron och hans söner?). Presterliga förrättningar kunde säledes 
utföras af icke-leviter,, och det torde derför ej heller hafva varit sä sällsynt, att icke- 
leviter upptogos i presternas klass. Israels äldre historia tyckes ocksä lemna ätskilliga 
exempel härpä *). Vi vilja blott erinra om ett enda. Samuel var Jahves tjenare 
vid templet i Silo (1 S 2: I1, 18), bar redan säsom gosse den presterliga drägten 
(1 S 2: 18) och sof i Jahves hus, der arken stod (1 S 3: 3). Men det oaktadt till- 
hörde han ej Levis stam utan var en efraimit (1 S 1: 1)°). Vi kunna pä& grund 
häraf ej säsom mosaisk betrakta en lag, enligt hvilken endast medlemmar af Levis 
stam fingo vara prester eller göra presterliga förrättningar. | Be 

Om Mose ej stiftade nägon lag, som uteslöt alla icke-leviter frän prestadöme 
och presterliga förrättningar, är det ej heller troligt, att han band Levis hela stam 
vid helgedomen. Bestämmelsen, att Levis hela stam skulle göra presttjenst, kunde 
svärligen uppkomma tidigare än lagen, att hvarje prest skulle tillhöra Levis stam. 


') STADE: Gesch. I?, pag. 155, 475. 

2) D tyckes ej tilläta lekmän att offra eller göra nägon annan presterlig förrättning. 21: 1—9 
är väl blott ett skenbart undantag, ty den i denna perikop beskrifna ceremonien hade troligen pä 
D:s tid förlorat karakteren af offer. 

®», Jemför BAupissin: anförda arbete, pag. 188. 

*) Man jemföre härom t. ex. DILLMANN: Ex-Lev.’, pag. 502 f., KırTeL: Gesch. I, pag. 106. 

°) «Wenn die Chronik einen Samuel, Sohn des Elkana, unter den Leviten, speciell unter 
den Kehatitern, anführt (1 Chr. 6, 12 f. 18 £.), damit olıne Frage den Propheten Samuel meinend, 
so zeugt diese Angabe seiner Abstaminung wohl nur von der Anschauung der späteren Zeiten, 
weiche das priesterliche Auftreten eines Nichtleviten nicht mehr verstanden. Wenn die Chronik 
ihn zu einem lLeviten macht, so berechtigt das nicht dazu, darin mit DELıTZscH (Pentateuch krit. 
Studien, S. 232) das Richtige zu erkennen. Wäre Samuel Levit gewesen, so brauchte seine Mutter 
ihn nicht dem Dienste Jahwe's zu weihen.» Baupıssin: anförda arbete, pag. 189. 
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Sä länge personer al hivilken stam som helst kunde blifva prester eller förrätta 
presterliga tjenster, fans ju intet skäl att bekläda Levis alla efterkommande med 
prestadöme. Ej heller kunde gerna en hel stam vara upptagen med presterlig 
tjenst under ökenvandringen. Vi hafva redan (pag. 56 ff., 65, 76 f.) haft tillfälle 
visa, att mänga af de i Pentatevken omnämda presterliga förrättningarne ej tillhörde 
Moses tid, och vi skola längre fram göra ätskilliga liknande iakttagelser. Det mo- 
saiska presterskapets inkomster voro icke heller beräknade för en sädan massa 
menniskor. Presternas inkomster enligt stadgarne i P skulle visserligen hafva räckt 
till för en hel stam, men vi skola snart hafva tillfälle visa, att de mosaiska prester- 
nas inkonster voro blott en liten bräkdel af det, som P föreskrifver. Vi kunna pä 
grund häraf ej säsom mosaisk betrakta en lag, enligt hvilken Levis hela stam skulle 
tillhöra presterskapet. 

Under sädana omständigheter kunde man vara frestad gifva dem rätt, hvilka 
anse, att ordet «levit» ej förutsätter härstamning frän Levi utan betecknar en med- 
lem af presterskapet. Vi vilja granska denna äsigt, sädan den framstälts af Weuı- 
HAUSEN och Baupissın. 

Enligt Wrıunausen !) fans i det äldsta Israel en rent verldslig staın, Levi, 
som dock splittrades redan under domaretiden. Stammen upplöstes pä grund af 
en väldsgerning mot kananeerna, hviiken skildras i 1 M (34); 49: 5 ff. Den pre- 
sterliga kasten Levi framträdde ej förrän mot slutet af konungatiden och bildades 
p& det sätt, att de ursprungligen ej med hvarandra beslägtade prestfamiljerna i 
Juda växte samman och föregäfvo, att de tillhörde samma stam. Det är omöjligt 
att härleda den presterliga kasten Levi ur den verldsliga stammen Levi, «es existirt 
kein realer Zusammenhang zwischen beiden. Es fehlen alle Mittelglieder, der Stamm 
ist früh untergegangen und die Kaste sehr spät entstanden, nachweisbar aus freien 
Anfängen. Unter sotanen Umständen ist nun aber die Übereinstimmung des Namens 
höchst rätselhaft.» Nägra exegeter hafva derför antagit, att den väldsamma upp- 
lösningen af stammen under domaretiden föranledde de enskilda leviterna, som öf- 
 verlefde katastrofen, att förvärfva sig sitt uppehälle genom förvaltning af offer- 
tjensten, och detta skulle hafva lyckats dem, derför att religionsstiftaren Mose till- 
hörde deras stam. Detta antagande vill emellertid WELLHAUSEN ej godkänna, all- 
denstund det under domaretiden fans s& fä presterliga beställningar, att de ej kunde 
räcka till för en sädan mängd leviter. «Richtig ist es vielleicht, dass Moses wirklich 
aus Levi stamınt und dass von ihm aus die spätere Bedeutung des Namens Levit 
zu erklären ist. In der Tat scheint derselbe, zunächst nur auf die Nachkommen 
und Verwandten Moses angewandt und erst später auf die Priester überhaupt über- 
tragen zu sein, die dem Blute nach nichts mit ihm zu tun hatten, aber alle mit 
ihm als ihrem Haupte in Zusammenhang stehen wollten.» 

Denna WELLHAUSENs hypotes är, sävidt vi se, oriktig. Vi fürbigä WELLHAUSENS 
tolkning af 1 M (34); 49: 5 ff., enligt hvilken Levis stam skulle hafva blifvit till- 


') WELLHAUSERN: Prol.*, pag. 137—143, Comp.?, pag. 353 fl. 
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intetgjord under domaretiden !), men vilja rikta oss mot det pästäendet, att den 
presterliga kasten Levi ej framträdde förr än ınot slutet af konungatiden. Wenn 
HAUSEN har härvid ej tagit tillbörlig hänsyn till de äldre historiska böckernas fram- 
ställning om leviterna. Vi vilja i detta sammanhang blott erinra om 2 S 15: 24, 
som känner leviterna säsom prester redan pä Davids tid. Versen i fräga aflägsnas 
af WertHuausen men pä allt för svaga grunder ?. Hade han erkänt denna vers, 
skulle han ej behöft sakna ett realt sammanhang mellan den verldsliga stammen 
och den presterliga kasten, ty en läng period hade dä ej förflutit mellan den förras 
. undergäng och den senares framträdande. Den högst gätfulla öfverensstämmelsen 
i namn hade dä lätit förklara sig pä det sätt, att de presterliga leviterna p& Davids 
tid voro afkomlingar af den under domaretiden splittrade och upplösta stammen 
Levi. I sjelfva verket kan Weıunausen ej heller förneka cett realt sammanhang 
mellan den verldsliga stammen och den presterliga kasten. Dom 17 f. hör enligt 
hans egen mening till det historiskt värdefullaste i hela Gamla Testamentet ®), och 
dessa bäda kapitel omnämna p& mänga ställen leviten Jonatan. Att blott en levit 
omtalas och ej flere gör naturligtvis ingenting till saken. Weuunausen läter denne 
Jonatan härstamma frän Mose *), pä samma gäng han förmodar, att Mose tillhörde 
Levis stam. Presten Jonatan var i sä fall levit till börden, och vi hafva dermed 
ett realt sammanhang mellan den verldsliga staımmen och den presterliga kasten. 
Jonatan blef enligt Werınausen stamfader för det ärftliga prestadömet i Dan, och 
detta utgjorde säledes under hela det efraimitiska rikets tid °) en förbindelseled 
mellan stammen Levi och prestkasten Levi. Wertnuausen borde väl derför knappast 
hafya saknat ett realt sammanhang mellan den verldsliga stammen och den prester- 
liga kasten eller gjort nägon invändning mot den hypotesen, att enskilda medlemmar 
af den splittrade stammen Levi öfvertogo förvaltningen af offertjensten och deri: 
genom bildade prestkasten Levi. Det betyder ju ingenting, huruvida under domare- 
tiden funnos mänga eller fä presterliga beställningar, utan hufvudsaken är, om de, 
som funnos, kommo nägorlunda allmänt i leviternas händer. För öfrigt bör man 
väl ej uppställa säsom en svärighet, att en mängd leviter pä en gäng sökte pre- 
sterlig tjenst, om man nyss förut lätit Levis hela stam nägorlunda mangrant om- 
komma genom en katastrof. Vi anse oss pä grund af det anförda hafva giltigt skäl 
förkasta WELLHAUSENs hypotes. | 

Enligt Baupıssın ®) inrättades det mosaiska prestadömet pä följande sätt: De 
egentliga presterna togos frän Moses familj, men derjemte anstäldes en stor tempel- 


ı) Jemför härom t. ex. Bunt: Hist.?, pag. 103 f., och STAvE: «Om den gudomliga uppen- 
barelsen i Gamla Testamentet,» i «Kyrklig Tidskrift.» 1900, pag. 22. 

”) Man jemföre härom Kırrtkı: Priest. u. Lev. i Th. St. W., 1882, pag. 301, Baupissin: an- 
förda arbete, pag. 193. 

®) WELLHAUSEN: Comp.?, pag. 232. 

*) WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 29. 

®) Enligt WEILLHAUSENS egen utsaga (Prol.*, pag. 131) blef prestadömet i Dan ärftligt inom 
Jonatans familj ända till assyriska fängenskapen. 

®) Baupissin: anförda arbete, pag. 50 f., 58 f., 68—74, 184 f., 263-—266. 
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vakt för att ätfölja och skydda arken. Dessa krigare voro folk frän olika stammar; 
en del tillhörde samma slägt som Mose, men ınänga af dem (= fiertalet?) voro af 
annan härstamning. De kallades med ett gemensamt namn för leviter, eınedan de 
slöto sig till (my) presterna (4 M 18: 2, 4), hvilkas tjenare de voro. «Levit» var 
säledes ej ursprungligen ett slägtnamn utan ett yrkesnamn och betecknade tillhö- 
righet till helgedomen. Derför kallas ocksä Aron gent emot Mose för levit (2 M 
4: 14), oaktadt de voro bröder. Den i Dom 17 f. uppträdande leviten är af Judas 
stam och synes sälunda icke hafva tillhört en särskild stam Levi. Först längre 
fram uppkom den föreställningen, att levit var ett släginamn, och samhörigheten 
mellan prester och leviter förklarades bero pä gemensam härstamning. Den gemen- 
samme stamfadern var sälunda abstraherad frän beteckningen »levit», hvilken ur- 
sprungligen angaf ett vrke och ej en slägt. | 

Äfven denna bevisning synes oss ej bindande. Sammanställningen af levit 
och "ey är ınycket osäker.: Baupıssın säger sjelf, att man ej kan tillskrifva de i 
Gamla Testamentet förekommande etymologiska infallen nägon större betydelse. 
Här torde man knappast ens kunna tala om ett etymologiskt infall. "& och ya» 
(4 M 18: 2) bilda visserligen en ordlek, men det kan ej hafva varit författarens 
mening, att leviterna hade sitt namn frän sin embetsverksamhet, ty dä skulle han 
ej samtidigt sagt, att de voro Moses stamförvandter man TTS MN) 
4 M 18: 2, 4 är skrifvet pä en tid, dä ingen annan fick göra presterlig tjenst än 
den, som ansägs härstamma frän Levi ga Visserligen är «levit» 
i2 M 4: 14 ej slägtnamn, utan yrkesnamn, men dermed bevisas ingalunda, att sä 
varit förhällandet frän början. am IS visar ‚blott, att 2 M 4: 14 tillhör en tid, 
dä = kunde vara liktydigt med prest, men denna betydelse af ordet kunde natur- 
ligtvis mvcket väl bero derpä, att presterna togos ur Levis stam. Den apellativiska 
betydelsen af ordet levit kan ej gerna vara den .ursprungliga. Enligt Bauvıssın 
togos presterna frän Moses egen familj, dä derenmot deras tjenare, leviterna, voro 
folk frän olika stammar. Det är under sädana förhällanden icke troligt, att presterna 
i en senare tid skulle hafva godkänt en oriktig etymologi, enligt hvilken de sjelfva 
blefvo stamförvandter med sina tjenare, leviterna.. Dom 17 f. gagnar föga, allden- 
stund det ej ens kan bevisas, att levit här är embetsnamn. Baupıssın lemnar det oaf- 
gjordt, om Jonatan kallas levit blott pä grund af sitt embete eller äfven pä& grund 
af sin härkomst, och han tyckes medgifva, att Jonatan var en ättling af Mose. Han 
synes ej vilja fasthälla, att Jonatan härstammade frän Juda, och kan dä ej heller 
frän Dom 17 f. hemta nägot stöd för sin hypotes. 

P& grund af det anförda sluta vi oss till deras mening, som förklara de bäda 
betydelserna af ordet levit dermed, att presterskapets medlermmar i regel tillhörde 
Levis stam. .Bland de israelitiska stammarne under ökenvandringen var äfven Levis. 
Eftersom religionsstiftaren var levit (2 M 2: 1—10). togos tabernaklets säväl högre 
som lägre tjenare oftast bland leviterna. Det är en öfverallt i den gamla verlden 
gällande regel, att den, som förkunnar en ny religion, gör den nya religionens pre- 
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stadöme ärftligt inom sin slägt. Det skulle derför vara all anledning antaga det- 
samma beträffande Mose och hans slägt, äfven om en dithän gäende tradition ej 
vore förhanden '). En dylik tradition finnes emellertid alldeles oafsedt föreskrifterna 
härom i Pentatevkens lagar. Vi behöfva blott erinra om Eli, som härstammade 
frän Aron ?), och den i Dom 17 f. omtalade Jonatan, hvilken Mika med glädje an- 
stälde säsom prest, derför att han tillhörde Levis stam. Vi hafva nyss sett, huru 
bäde WELLHAUSEN och Baupissıin tyckas medgifva, att Jonatan var en ättling af 
Mose, ehuru deras hypoteser skulle vunnit i styrka, om de kunnat fasthälla, att 
han genom födelsen tillhörde Judas stam. En mängd andra forskare vidhälla utan 
tvekan Jonatans härstamning frän Mose. Dä& det (Dom 17: 7) heter, att Jonatan 
var af Judas slägt, behöfver detta ingalunda betyda, att han genom födelsen till- 
hörde Judas stam°®). Men om Jonatan var levit till börden och pä& grund deraf 
gerna anstäldes säsom prest af en i religiösa ting sä bortkommen person som Mika, 
bevisas härigenom pä ett kraftigt sätt det företräde Levis stam hade, dä det gälde 
att tillsätta prester 

Enligt P fingo endast Aron och hans efterkommande blifva prester (2 M 28: 
1, 4, 41; 29: 9, 44; 40: 12—15; 3M 7: 35 £; 4 M 18: 1-—7; 25: 10—13), och de 
öfriga medlemmarne af Levis stam förrättade blott en del lägre sysslor. Leviterna 
skänktes säsom gäfva ät Aron och hans söner till att förrätta Israels barns tjenst 
 vid uppenbarelsetältet (4 M 3: 5—4: 33; 8: 5—19; 18: 1—7). I stället för det hos 
D förekommande uttrycket «presterna leviterna» (17: 9; 18: 1; 21: 5]; 24: 8) säger 
derför P «Arons söner presterna» (3 M 1: 5, [7], 8, 11; 2: 2; 3: 2; [13: 2]; 4 M 
3: 3; 10: 8). Äfven H (21: 17, 21; 22: 2 ff.) inskränker prestadömet till Aron och 
hans efterkommande och använder derför uttrycket «presterna Arons söner» (21: 1). 

Enligt BıeeX ?) äro uttrycken «Arons söner presterna» och «Aron och hans 
söner» bevis för att de stycken af Pentatevken, der dessa uttryck förekomma, äro 
mosaiska. Denna äsigt kan ej vara riktig.. Dä H och P tala om Aron och hans 
söner, mena de tydligen, att blott dessa och deras efterkommande fä innehafva det 
egentliga prestadömet. Men en dylik föreskrift kan ej hafva gifvits af Mose. Vi 
hafva nyss päpekat, att Mose ej ens genom lag uteslöt alla icke-leviter frän presta- 
döme och presterliga förrättningar, och han kan dä ännu mycket mindre hafva 
päbjudit, att. endast Aron och hans söner fingo göra presttjenst. Lagarne 15 M 
tala aldrig om Arons söner säsom prester, och äfven vissa delar af P tyckas till- 
höra en tid, dä prester och leviter voro jemnstälda. Vi vilja sasom exempel nämna 


y Jemför STADE: Gesch. I?, pag. 473. 

», Vi skola snart hafva tillfälle upptaga frägan, om Eli härstammade frän Aron eller 
frän Mose. | 

®, Man jemföre härom t. ex. Baupissin: anförda arbete, pag. 184 f. 

*) Man jemföre härom ej blott KırrEı (Gesch. I, pag. 106) och DıLLmasn (Ex-Lev.’, pag. 
502) utan äfven KuEnen: anförda arbete. I. 1, pag. 193. 

°) F. BLEEK: Einleitung in das Alte Testament. Sechste Auflage besorgt von WELLHAUSEN. 
1893, pag. 41 f., 46 f. 
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berättelsen oım Arons blomstrande staf (4 M 17: 16—28). Här är det icke tal om 
en ımotsats mellan det aronitiska prestadömet och de öfriga leviterna utan om ut- 
väljandet af Levis stam till prestadöme i motsats mot de öfriga stammarne !). 

Men oaktadt sälunda enligt vär mening ingen mosaisk lag band prestadömet 
uteslutande vid Aron och hans efterkommande, hafva dock H och P helt säkert 
rätt, dä de säga, att, Aron och hans söner voro prester. Om man under domare- 
tiden gerna tog leviter till prester, derför att de tillhörde samma stam som Mose, 
läg det nära till hands att bland leviterna sjelfva föredraga dem, som härstammade 
frän Moses egen familj. Och intet skäl finnes, hvarför man skulle betvifla, att Mose 
först och främst vände sig till sina närmaste anhöriga, dä det gälde att utse prester 
vid arken. De olika exegetiska riktningarne äro i hufvudsak öfverens i denna senare 
punkt, och vi vilja derför blott söka utreda, om endast Mose eller äfven Aron var 
prest (öfversteprest), och i sammanhang dermed om presterna i Silo härstammade 
frän Mose eller Aron. | | 

Det är naturligt, att den, som förkunnade en ny religion och angaf för sitt folk 
den nya religionens kulthandlingar, äfven sjelf utförde dessa kulthandlingar och 
hade den högsta uppsigten öfver det sätt, hvarp& andra utförde deın. Pentatevken 
antyder ocksä detta pä ätskilliga ställen. Enligt 2 M 33: T—11 är Mose prest. 
4 M 12: 7 säger, att Mose är betrodd i Jahves hela hus, och öfverallt i Pentatev- 
kens framställning om den mosaiska tiden är Mose medlaren mellan Jahve och Israel. 
Huru mycket P än accentuerar Arons och hans söners prestadöme, läter den dock 
Mose inviga dem till deras embete, och Mose berättas dervid hafva utfört en mängd 
presterliga handlingar (3 M 8). Det kan derför ej förnekas, att Mose var prest och 
hade högsta ledningen öfver de presterliga förrättningarne ?). Men detta berättigar 
ej till den slutsats, att Aron blott är en sagofigur, säsom WELLHAUSEN °), STADE *) 
m. fl. antaga. Enligt dessa forskare. förekommer Aron ej ursprungligen hos J, utan 
har han först genom JE införts dit. De skäl, p& grund af hvilka man utsöndrar 
Aron öfverallt, der han nämnes af J, äro emellertid icke bindande °). Och ej heller 
har man rätt aflägsna Aron af det skäl, att Mose var religionsstiftaren och derför 


!) Man jemföre vidare KırTTEL: Priest. u. Lev. i Th. St. W. 1881, pag. 160—166. 

?, Man jemföre härom ej blott WELLHAUSEN (Prol.*, pag. 137 f£., Gesch.*, pag. 29) utan äfven 
Baupiıssın (anförda arbete, pag. 60, 62) och STRAcK (Indledning til det Gamle Testamentes enkelte 
Skrifter. Oversat af Munck. 1888, pag. 44) m. fl. 

®), WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 139, Comp.?, pag. 70—74. 

. *) STADE: Gesch. T?, pag. 156. 

®) Man jemföre härom DıLLmann: Ex-Lev.’, pag. 50 f., 57 f., 500. BaxntscH (Heiligkeits- 
Gesetz, pag. 15 f., 18, 20, 3% £., 50, 142) har gätt ännu ett steg längre än WELLHAUSEN, i det han 
_ nemligen utsöndrar Aron äfven frän H. Hans bevisning synes oss emellertid ej tillfredsställande. 
Verser, i hvilka Aron nämnes, utmönstras och hänföras till P endast af det skäl, att de hafva en 
eller annan glosa, som äfven förekommer i P. BAENTScH kan t. o. m. icke ens pä alla ställena 
anföra detta eller andra dermed jemförliga skäl, utan utsöndrar han äfven (pag. 39) en vers, blott 
derför att den nämner Aron. Vi behöfva emellertid ej närmare sysselsätta oss med BAENTSCHSs 
bevisning. Han förnekar nemligen ej, att Aron omtalas af E, och dä han anser, att E är äldre än 
IH, blir det för vär undersökning likgiltigt, om han läter Aron vara nämd i H eller icke. 


er 


128 Sven Herner. 


äfven prestadömets främste man’). Vi finna det antagandet omöjligt, att Mose sjelf 
skulle i regel hafva varit tjenstförrättande prest vid arken. Den, hvilken hade 
högsta ledningen af folket och skulle bära omsorg om allt i en sä orolig tid som 
ökenvandringen, kunde ej hinna förrätta mer än ett jemförelsevis ringa fätal af 
kulthandlingarne vid centralhelgedomen. Arken hade ju en ofantlig betydelse under 
ökenvandringen ?), och kulten vid arken mäste väl dä ocksä hafva tagit mycken tid 
i anspräk. Mose behöfde derför vid arken en ställföreträdare, hvilken ledde den 
dagliga tjeusten, och det läg närmast till hands, att han dertill skulle förordna sin 
broder. Aron var i sä fall den tjenstförrättande chefen vid centralhelgedomen, 
nägot som mycket väl läter förena sig med det faktum, att Mose hade det högsta 
öfverinseendet öfver kulten. Men om Aron var den tjenstförrättande chefen vid 
arken, kunna vi mycket väl tänka oss, att arkens prestadöme för framtiden hufvud- 
sakligen togs ur Arons slägt, och vi hafva dä ej rätt förkasta traditionen, som säger, 
att Eli härstammade frän Aron och ej frän Mose. Om presterna i Silo ej här- 
stammade frän Aron, förstär man ej, hvarför ett dylikt pästäende framkommit. 
«Es lässt sich schwer begreifen, wie die spätere Priesterschaft eine grössere Ehre in 
einer fingirten Abstammung von einem Bruder des Gesetzgebers finden konnte als 
in der ebenso gut zu fingirenden Abstammung von diesem selbst» °). 

d) Presterskapets inkomster omtalas i följande lagar: 12: 12, ” f.; 14: 27 ff.; 
16: 11, 14; 18: 1—8; 26: (1—10), 11—15. 

Hufvudställete är 18: 1—8. Vär undersökning mä v. 4, enligt 
hvilken presterna erhöllo förstlingen af säd, must och olja. Dessa bestämmelser 
kunna enligt den föregäende framställningen (pag. 62—66) icke vara mosaiska. 
Mose gaf inga föreskrifter om förstlingen af grödan, utan framkommo lagarne härom 
i en senare tid med anledning af förstlingsoffren inom djurverlden. 

Bestämmelserna i vär vers tillhöra kanske ej ens de vegetabiliska förstlings- 
offrens första tid. Skall versen tolkas sä, att hela förstlingsoffret tillföll presten (= 4 
.M 18: 11 ff.), kan den ej vara lika gammal som förstlingsoffren sjelfva. Förstlings- 
frukterna liksom alla andra offer gäfvos ursprungligen ät Jahve. Visserligen erhöllo 
presterna dervid redan frän början nägon del af offergäfvan, i det de nemligen del- 
togo i offermältiden, men hela offret kan ej ursprungligen hafva tillfallit dem utan 
blott s& smäningom öfvergätt till att blifva deras egendom ®). 5 M 26: 1—11 tyckes 
emellertid gifva vid handen, att D blott gör anspräk pä en del af förstlingsfruk- 
terna för presternas räkning, och i sä fall kan päbudet i vär vers motsvara det 
ursprungliga förfaringssättet. Versen syftar naturligtvis icke pä presternas rätt att 
deltaga i offermältiden, till hvilken äfven landtleviter och främlingar, enkor och 
fattiga borde inbjudas, utan den fordrar, att presterna derutöfver skulle fA nägot 


") Man jemföre härom STADE: Gesch. IT’, pag. 473. 

?) Man jemföre härom WELLHAUSEN: Gesch.’, pag. 29. 
®) BauDissin: anförda arbete, pag. 62 f. 

*), Jemför WELLHAUSEN: Prol.', pag. 153. 
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af förstlingsoffret för egen räkning, men det är möjligt, att denna sed fans ända 
frän de vegetabiliska förstlingsoffrens början. 

Vär vers föreskrifver vidare, att presterna skulle erhälla förstlingen af färens 
ull. Äfven denna bestämmelse är helt säkert eftermosaisk, och den bör otvifvelaktigt 
ställas i förbindelse med den gamla färklippningsfesten (1 S 25: 2, 4, 7, 36; 2 S 
13: 23 f.)'Y). Derigenom att förstlingen af färens ull bestämdes ät det vid central- 
helgedomen tjenstgörande presterskapet, förlades färklippningsfesten, för sä vidt den 
fortfarande firades, till centralhelgedomen, och den bragtes sälunda i öfverensstäm- 
melse med D:s fordringar. | 

Deremot är det ej otänkbart, att föreskriften i 18: 3 ätergifver en mosaisk sed. 
Redan formeln mm tyckes antyda, att D här citerar en äldre 
lag ?), och sä vidt vi kunna se, hindrar 1 S 2: 12—17 icke, att denna lag fans redan 
pa Elis tid. 1 S 2: 15 känner lika väl som 5 M 18: 3 en «presternas rätt» 
Hovaruti denna rätt bestod säges icke, men vi fä ej derför göra 
den till en sädan obetydlighet, att presten endast hade att afvakta, hvad man gaf 
honom, eller vara nöjd, om han blef inbjuden till offermöltiden ®). Om den, som 
frambar uffret, fick efter eget behag bestämma, hvad presten skuile erhälla, kan 
man ej gerna tala om nägon presternas rätt. 1 S 2: 16 förvandlar ej heller pre- 
sternas rätt till ett dylikt sken. Elis söner öfverskredo i tvenne hänseenden sin rätt: 
De läto hemta kött ur grytan och togo dervid hvilka stycken som helst, och vidare 
ryckte de ät sig köttstycken, innan fettet blifvit uppbrändt pä Jahves altare. Dessa 
missbruk skulle emellertid ej heller hafva gillats af författaren till 5 M 18: 3, och 
de kunna derför icke anföras som bevis mot det mosaiska ursprunget af denna vers. 
1 S 2: 15 lär oss, att presterna pä Elis tid vanligen fingo kokt kött och ej rätt. 
Den, soın frambar ett offer, kokade säledes äfven de stycken, hvilka presterna skulle 
erhälla. Man följde härvid antagligen ett uräldrigt bruk, men detta bruk behöfver 
ingalunda innebära, att ej likväl vissa bestämda delar af offerdjuren skulle gifvas 
ät presterna *). Den af Elis söner framstälda fordran pä rätt kött stöter,ej heller 
pä nägot särskildt motständ frän de offrandes sida. Det oberättigade, enligt v. 15 £., 
var ej, att Elis söner begärde rätt kött, utan att de ville hafva det, innan fettstyckena 
voro uppbrända ®.. 1 S 2: 12—17 visar säledes, att en «presternas rätt» fans redan 
pä Elis tid, ehuru innehället af denna rätt ej angifves, och dessa verser säga ingen- 
ting, som stär i strid med föreskrifterna i 5 M 18: 3. Det är derför tänkbart, att 
de i denna vers gifna bestämmelserna tillämpades redan pä Moses tid. 

D tolkar den i 18: 3 citerade lagen sä, att presterna skulle erhälla de i versen 
omnämda offergäfvorna utöfver det, som kunde tillfalla dem vid den gemensamma 
offermältiden. Men detta torde icke vara lagens ursprungliga mening. Elis söner 


') Jemför STEUERNAGEL: Deuteronomium, pag. 68. 

?) Jemför STEUERNAGEL: Deuteronomium, pag. 68, HoLzınakr: anförda arbete, pag. 29. 
®) Jemför WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 151. 

*) Jemför Bauvissin: anförda arbete, pag. 207 f. 

°), Jemför WELLHAUSEN: Bücher Samuelis, pag. 44. 
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voro sä förnäma, att de ej deltogo i det offrande folkets heliga mältider, men det- 
samma gälde ej de mosaiska presterna.. Den i 1 S 2: 12—17 beskrifna seden, att 
det för presterna bestämda köttet koktes tillsammans med det öfriga, har uppkommit 
i en tid, dä dei p& en gäng kokta köttet äfven äts gemensamt, d. v. s. dä presterna 
hade att vid den gemensamma offermältiden förtära de ät dem bestämda delarne 
af offerdjuret. | 

18: 3 omnämner endast presternas andelar af slagtofiret. Men nägot annat 
offerslag kunde ej heller komma i fräga, sävida det gälde offerdjurens kött. Säsom 
vi redan förut (pag. 57 f.) nämt, kände man ji det äldsta Israel inga andra anima- 
liska offer än brännoffer och slagtoffer (= tackoffer). Brännofferdjurens kött upp- 
brändes helt och hället, och det var säledes blott af slagtoffrens kött presterna kunde 
erhälla nägon andel. 

Den kommande undersökningen skall visa, att de mosaiska presternas »rätt» 
helt säkert ej omfattat stort mer än det i 18: 3 omnämda, förutsatt nu att bestäm- 
melserna i denna vers gä tillbaka ända till Moses tid. 18: 3 angifver i sä fall det 
hufvudsakliga af den arfvedel Jahve gaf de mosaiska presterna. Undersökningen 
om presterskapets härstamning ädagalade, att längt ifrän hela Levis stam var anstäld 
vid arken under ökenvandringen. Den af offergäfvor bestäende arfvedelen komı 
säledes icke hela stammen till godo, och hela stammen kunde derför ej heller enligt 
nägon mosaisk stadga förbigäs, dä det gälde att utskifta det eröfrade Kanaan. En 
sädan bestämmelse, sonı den i 18: 1 f.. gifna, kunde ej framkomma, förrän prester- 
skapet och Levis stam hade blifvit synonyma begrepp. 

Nägon skulle möjligen vilja härleda 18: 1 f. frän en mosaisk bestämmelse, enligt 
hvilken presterskapets medlemmar ej borde erhälla nägon lott vid den blifvande 
fördelningen af Kanaan. Ett sädant antagande har emeliertid föga sannolikhet för 
sig. De mosaiska presternas inkomster voro ej sä stora, att de gäfvo anledning till 
en dylik föreskrift. 

Det är möjligt, att den i 26: 1—10 skildrade ceremonien gäller den del af 
förstlingsfrukterna, hvilken enligt 18: 4 skulle tillfalla presterna !). Vi behöfva ej 
undersöka, om sä är förhällandet, ty alldenstund perikopen i fräga gifver föreskrifter 
orı förstlingsfrukter, kan den ej tillhöra den mosaiska tiden. 

Äfven 14: 28 f. och 26: 12—15 äro eftermosaiska. Dä dessa lagar gäfvos, 
hade de vegetabiliska offren redan börjat antaga en bestämd storlek. Man nöjde 
sig ej längre med det sväfvande uttrycket «förstlingsfrukterna,» utan det föreskrefs, 
att man ät Jahve skulle helga tionde af grödan ?).. Och den tionde, hvaroın vära 
verser tala, förtäres ej vid offermältider utan användes till underl:äli At fattiga och 
behöfvande. Ocksä leviterna fä del af den, alldenstund de ej i liklıct med Israels 
öfriga stammar besitta nägon jordegendom. Säledes idel eftermosaiska bestämmelser. 


') Jemför DiLLmann: Nu—Dt—Jo.?, pag. 360 f. 


?) Jemför det föregäende (pag. 66), Huruvida D fattar „uttrycket «tionde> sä strängt, att 
dermed äsyftas precis '/ıo af grödan, mä lemnas oafgjordt. 
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Föreskrifterna i 12: 12, 18 f.;. 14: 27; 16: 11, 14; 26: 11 äro äfven gifna med 
anledning af leviternas betryckta ställning p& D:s tid. Dessa verser innehälla en mängd 
- af de förut angifna eftermosaiska kännetecknen. 

De af D föreskrifna presterliga inkomsterna äro betydligt ökade i P. D:s alla 
fordringar äterkomma i stegrad form. Det är otvifvelaktigt, att P härvid represen- 
terar ett senare stadium än D. 

Dä D tillerkänner presterna förstlingen af säd, must och olja, tyckes han, 
säsom nämt är, blott äsyfta en del af det vegetabiliska förstlingsoffret. P deremot 
fordrar, att hela offret skall gifvas ät presterna, och tillerkännes dem dervid icke 
blott förstlingen af säd, must och olja, utan utsträckes bestämmelsen till förstlings- 
frukterna af allt, som växer i landet (4 M 18: 11 ff... Denna lag har än ytterligare 
utvidgats i 4 M 15: 17-—21, der förstlingen af degarne skänkes ät presterna '). 

Enligt D (15: 19—23) skall det förstfödda af hankön bland nötboskap och 
smäboskap användas till heiiga mältider vid centralhelgedomen, och torde presterna 
ej hafva fätt större andel af dessa offer än af hvilka andra slagtoffer som helst 
(18: 3). Var djuret Iytt, skulle israeliterna äta det inom sina städers portar, och 
det vid centralhelgedomen anstälda presterskapet blef i sä fall lottlöst. Det först- 
födda af menniskor och af orena djur finner D ingen anledning att omnämna ?). 
Det enda iförstlingsoffer frän djurverlden D omnämner säsom presternas tillhörighet 
är förstlingen af färons ull (18: 4). 

Helt annoriunda gestaltar sig saken i P (3 M 27: 26 f.; 4 M 3: 40—48; 18: 
15—18). Här gilves det förstfödda ät presterna: «Allt det, som öppnar moder!lif, 
af allt kött, ehvad det är menniskor eller boskap, som de föra fram till Jahve, 
det skall tillhöra dig» (4 M 18: 15). De rena förstlingsdjurens blod utgjutes pä 
altaret och deras fett förbrännes, men deras kött tillhör presterna. Det förstfödda 
af menniskor och orena djur löses, och lösesumman tillfaller presterna. | 

Äfven den af D gifna föreskriften, att presterna skola vid slagtoffer erhälla 
bogen, käkstyckena och vämmen, har betydligt utvidgats i P. Enligt P fär presten 
tackofferdjurens bröst och högra lär (2 M 29: 26 ff.; 3 M 7: 31—34; 10: 14 f.; 4 
M 18: 15), hvarjemte han äfven erhäller en del af de kakor, som tillhöra ett säsom 
lofoffer framburet tackoffer (3 M 7: 14). Af nasirernas tackoffer fär han förutom 
bröstet och högra läret äfven bogen och tvä osyrade kakor (4 M 6: 19 £.). Vidare 
fär presten brännofferdjurets hud (3 M 7: 8) samt af de högheliga offergäfvorna 
(4 M 18: 9 £.): af syndoffer (3 M 5: 13; 6: 19; 7: 7; 14: 13), skuldoffer (3M 7: 0 f.; 
14: 13; 4 M 5: 8) och spisoffer (3 M 2: 3, 10; 5: 13; 6: 9 ff.; 7:9 £.; 10: 12 £.) allt det, 
som icke lemnas ät elden. Föreskrifterna i P om presternas andel af tackoffren äro 
otvifvelaktigt yngre än de motsvarande bestämimelserna hos D (18: 3). Synd- och 
skuldoffren äro helt säkert eftermosaiska. Spisoffren spelade en underordnad roll 


- 


') Presterna nämnas visserligen icke i 4 M 15: 17—21, utan stadgas det der, att förstlingen 
af degarne skall gifvas ät Jahve. Men P föreskrifver pä& annat ställe (4 M 18: 19), att allt, som 
gifves ät Jahve (och ej uppbrännes pä altaret), skall tillhöra presterna. 

Jemför DiLLmAnn: Nu—Dt—Jo.:, pag. 310. 
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under ökenvandringen och förekommo svärligen sjeifständiga utan endast i förening 
med bränn- och slagtoffer, i det man nemligen understundom till de animaliska 
offergäfvorna fogade vegetabiliska '.. Vi kunna derför ej vänta nägra föreskrifter 
om presterliga inkomster, hemtade frän spisoffren. 

Den enda af de frän P’anförda lagarne, hvilken skulle kunna vara mosaisk, 
är derför den, som ät presten bestämmer brännofferdjurets hud. Ewmellertid skola 
vi snart finna, att ınan i det äldre Israel ej följde nägon oföränderlig regel angä- 
ende förfaringssättet med brännofferdjurets hud, och sälänge det ej ännu var med 
bestämdhet afgjord, om huden skulle uppbrännas eller icke, kunde naturligtvis 
ej stadgan i 3 M 7: 8 framkomma. 

De af D gifna lagarne om tionde af grödan äro i P förändrade till prester- 
skapets förmän ?). Leviterna erhälla all tionde i Israel och gifva i sin ordning 
tionde af tionden ät Aron (3 M 27: 30 f.; 4 M 18: 20—32). Ja, den till växtriket 
hörande stadgan om tionde tillämpas i P (3 M 27: 32 £.) äfven pä djurriket. och hvart 
tionde af boskapsdjuren tillfaller presterskapet ?).. En med lagen om tionde jemförlig 
. stadga är den, som gifves i 4 M 31: 25—30 och tillerkänner presterskapet en viss 
procent af krigsbytet. = 

Säsom vi se, tillämpar P konsegqvent den äfven af D (18: 1 f.) uttalade satsen, 
att Jahves arfvedel skail tjena till presterskapets underhäll *,. P bestämmer ät pre- 
sterskapet allt, som gifves ät Jahve eller hemfaller ät honom (3 M 27: 21]; 4 M 
[5: 9 £.]; 18: 8, 14, 19), säledes äfven de böter, hvilka af olika anledningar utkräfvas (3 M 
5: 15 f.; 4 M 5: 5—8), och tilldelar p& grund deraf icke Levis stam nägon arfvedel 
bland Israels barn (4 M 26: 62). Det oaktadt finna vi i P (4 M 35: 1—8) en för- 
ordning om 48 städer, hvilka skullc tillhöra leviterna. Denna äfven i H (25: 32 ff.) 
förutsatta lag kan ej vara mosaisk. Lika litet som Mose hade skäl att utesluta 
Levis stam vid den väntade fördelningen af Kanaan, lika litet hade han skäl att 
tillerkänna presterskapet 48 städer. Det mosaiska presterskapet kunde ej räkna pä 
en sä stor gäfva, bortsedt nu frän allt annat, som ınot lagen om levitstäderna kan 
anmärkas. | 

Förutom föreskriften om levitstäderna har H ett par lagar (23: 10 f., 20), 
hvilka i detta sammanhang böra beaktas. Enligt 23: 20 skall presten erhälla de 
tvä& vid pingsten framburna förstlingsbröden jemte de bäda säsom tackoffer tillfo- 
gade lammen. Denna stadga kan ej vara mosaisk, alldenstund hela pingstfesten är 
en eftermosaisk högtid°). Liknande är förhällandet med 23: 10 f. Om nägot af 
Jemför det föregäende, pag. 57 f. 

Vi kunna ej in p& (Ex-Lev.’, pag. 692-—695) äsigt, enligt hvilken P:s före- 
skrifter om tionde skulle vara äldre än D:s. 

®) Enligt DiLLmann (Ex-Lev.?, pag. 693) säger 3 M 27: 30—33 blott, att tionden skall vara 
helig ät Jahve, och skulle dessa verser ingenting förordna om densammas användning, men det, 
som är heligt ät Jahve, tillfaller enligt v. 21 presten. Man jemföre härom BAupiıssın: anförda 
arbete, pag. 39. 

*) Det är för vär afhandling likgiltig, om en större eller mindre del af 5 M 18: 1 f. är se- 


nare tillsats. 
®, Jemför det föregäende, pag. 60, 64. 
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den der omnämda förstlingskärfven tillföll presten, s& var detta dock ingen mosaisk 


sed, ty hela perikopen 23: 9-—14 är, enligt hvad vi förut (pag. 60, 74) visat, efter- 
mosaisk. | 


6.  Bestämmelser om offren 
(12: 6 £,, 11—19, 23—27; 14: 22—29; 15: 19-23; 16: 1—17; 17: 1; 
18: 3 £.; 21: 4; 23: 19, 22 ff.; 26: 1—15). 


D:s framställning om offren torde kuuna sammanfattas i en undersökning af 
a) offermaterialet, b) offerslagen och c) offerhandlingarne. | 

a) Säsom offerinaterial nämner D (12: 17; 14: 22 f.; 18: 3 f.) nötboskap och 
smäboskap samt säd, vin och olja. Offerdjuren äro alltsä desamma, som omtalas i 
Fbb:s altarlag (20: 24), och det vegetabiliska materialet motsvarar föreskriften i 
Fbb:s förstlingslag (22: 28). Helt säkert frambar man under ökenvandringen bäde 
animaliska och vegetabiliska offergäfvor, ehuru de senare trädde i bakgrunden och 
.ej fingo nägon större betydelse, förrän Israel blifvit ett äkerbrukande folk. Under 
nomadlifvet stod djuroffret helt och hället i medelpunkten '). 

Beträffande offerdjurens qvalitet päbjuder D (15: 21; 17: 1), att man ej fär 
offra djur, som hafva nägot fel eller Iyte. Enligt hvad vi förut (pag. 72) visat, torde 
denna bestämmelse vara eftermosaisk. D:s päbud, att alla offerdjur skola vara fel- 
fria, upprepas i H (22: 17—25; [23: 12, 18]). Emellertid äro H:s föreskrifter mycket 
mera detaljerade än D:s. Säsom exempel pä& Iyte nämner D (15: 21) halthet och 
blindhet, och han tyckes blott fästa sig vid svärare fel 53 15: 21; 
y 17: 1). I motsats häremot har H en hel tabell med fel, och göres dervid en ät- 
skilnad ınellan sädana fel, hvilka under inga omständigheter fä vidläda ett offerdjur, 
och sädana. hvilka i nödfall kunna tolereras vid frivilliga offer. Sävidt vi kunna 
se, representerar H härvid ett senare stadium än D?). Det af D gjorda medgif- 
vandet angäende de frivilliga offren upprepas ej i P, utan heter det här helt kort 
om samtliga säväl till brännoffer som till tackoffer afsedda djur, att de skola vara 
felfria (3 M 1: 3, 10; 3: 1, 6). Huruvida P härmed velat än ytterligare skärpa H:s 
föreskrifter mä lemnas oafgjordt. 

Det i 21: 3 omtalade offerdjuret fick ej hafva burit nägot ok. Hela den i 21: 
1—9 päbjudna ceremonien är emellertid enligt det föregäende (pag. 114 f.) eftermosaisk, 
och detsamma gäller, enligt hvad vi längre fram skola visa, äfven lagen om den 
röda kon (4 M 19), hvilken ej heller fick hafva burit nägot ok (v. 2). 

Öfferdjurens kön omtalas blott pä ett ställe i D (15: 19), der det heter, att det 
förstfödda af hankön, som födes bland nötboskapen och smäboskapen, skall offras 
ät Jahve. Vi hafva redan förut (pag. 64 f., 72) visat, att. de äldsta lagarne om 
förstlingsdjur och päskoffer ej nämna nägonting om offerdjurens kön, och att alltsä 
föreskrifterna härom äro senare tillsatser. Detsamma gäller de likartade lagarne i 


') Jemför Nowack: Archäologie. Il, pag. 210, samt det föregäende, pag. 57. 
?) Jemför BaENnTscH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 103. 
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H och P. Enligt H (22: 19; [23: 12, 18]) skulle endast handjur användas till 
brännoffer. Enligt F mäste man till alla brännoffer (3 M 1: 3, 10 m. fi.), päskoffer 
(2 M 12: 5) och skuldoffer (3 M 5: 15; 4 M 6: 12 m. fl.) taga handjur, men till 
tackoffer kunde i regel användas bäde han- och honkön (3 M 3: 1,6). Beträffande 
syndoffren gälde olika regler, beroende p& för hvems räkning offret förrättades. 
Säsom syndoffer för helgedomen (2 M 29: 36; 3 M 16: 5), öfverstepresten, presterna 
och leviterna (2 M 29: 1, 3 M 4: 3; 8: 2; 9: 2; 16: 3; 4 M 8: 8), hela menigheten 
(3 M 4: 14; 9: 3; 16: 5; 4 M 15: 24) eller en höfding bland folket (3 M 4: 23) 
skulle djur af hankön användas, men för en nasir (4 M 6: 14) eller nägon af det 
meniga folket (3 M 4: 28, 32; 5: 6; 14: 10; 4 M 15: 27) skulle man taga ett djur 
af honkön. 

D läter israeliterna sjelfva bestämma, huru mycket animaliskt eller vegetabiliskt 
material de ville använda till hvarje särskildt offer, samt om offret skulle vara bäde 
animaliskt och vegetabiliskt eller endast ettdera.. Hvar och en skulle frambära sin 
hands frivilliga gäfva, allteftersom Jahve hade välsignat honom (16: 10, 17), och 
till offer fick han använda nötboskap eller smäboskap eller vin eller andra starka 
drycker eller hvad han eljest kunde ästunda (14: 26). Här räder säledes samma 
stora frihet som i Fbb:s förstlingslag (22: 28)'), och D öfverensstämmer med de 
berättelser vi känna om offer i det äldre Israel. Ville man läta ett animaliskt offer 
ätföljas af ett vegetabiliskt, behöfde ingen bestämd proportion finnas dememellan. 
Ej heller behöfde ett offer af säd, mjöl eller bakade kakor ätföljas af olja och vin. 
Gideon tog bröd af en hel efa mjöl till ett kid (Dom 6: 19 f.), under det Hanna 
förde med sig till Silo tre tjurar och en efa mjöl (1 S 1: 24). Jemte tjurarne och 
mjölet hade Hanna äfven en kruka vin, men hvarken Gideon eller Hanna tyckes 
hafva begjutit spisoffret med olja. Annorlunda är deremnot förhällandet i H och P. 
Man bestämmer noggrant de olika offrens storlek. Sä föreskrifver H, att man sam- 
tidigt med förstlingskärfven skall offra ett lam »&som brännoffer, tvä tiondedels efa 
mjöl, hegjutet med olja, säsom spisoffer och en fjerdedels hin vin säsom drickoffer 
(23: 12 f.), och pingstoffret skulle, jemte de tv& bröden om tvä tiondedels efa mjöl, 
bestä af sju lam, en tjur och tvä vädurar jemte tillhörande spis- och drickoffer 
(23: 17 £.)?2). Samma noggranna mätt bestämdes för skädebröden. Hvarje kaka skulle 
innehälla tvä tiondedels efa mjöl (24: 5). En mängd likartade regler uppställas ı P. 
Ofta möta vi föreskrifter om hvilka djurslag och huru mänga djur af hvarje slag 
skulle användas till ett bestämdt offer. Vidare fick ingen offra nötboskap eller smä- 
boskap säsom brännoffer eller slagtoffer utan att samtidigt frambära till storleken 
noggrant bestämda spis- och drickofier. Som hufvudregel gälde följande: till hvarje 
lam hörde en tiondedels efa mjöl, begjutet med en fjerdedels hin olja, säsoın spis- 
offer samt en fjerdedels hin vin säsom drickoffer. De motsvarande mätten för en 


') Jemför det föregäende, pag. 63. 

?, Vi bortse här frän vär äsigt om förstlingsfestens och pingstens eftermosaiska ursprung 
och tänka blott pä fordran, att hvarje offer skulle hafva en bestämd storlek, samt att ett bestämdt 
mätt af olika vegetabilier skulle medfölja det animaliska offret. 
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vädur voro tvä tiondedels efa mjöl, en tredjedels hin olja och en tredjedels hin vin 
samt för en ungtjur tre tiondedels efa mjöl, en half hin olja och en half hin vin 
(4 M 15: 1—16). Att emellertid brännoffren och slagtoffren ej under ökenvandringens 
dagar behöfde ätföljas af spis- och drickoffer är väl bekant för P och säges ocksä 
uttryckligen 14 M 15: 2. 

| D lemnar en del upplysningar angäende sättet för offermaterialets anskaflande. 
Vanligen var det förstlingsdjuren (12: 6, 17; 14: 23; 15: 19—23; [18: 4), päskoffret 
(16: 2, 5 £.) samt förstlingen ([18: 4]; 26: 1—11) och tionden (12: 6, 11, 17; 14: 22 f.; 
14: 28; 26: 12]) af grödan, som användes till offer, men utöfver dessa lagstadgade 
offergärder framburos äfven andra af fri vilja (12: 6, 17; [16: 10]; 23: 24) eller pä 
grund af gifvet löfte (12: 6, 11, 17, 26; 23: 19, 22 ff.). För öfrigt var gränsen mellan 
lagstadgade och frivilliga offergärder flytande '). 

Af D:s föreskrifter om lagstadgade offergärder gä blott de, som röra förstlings- 
djuren och päskoffren, tillbaka till den mosaiska tiden, under, det deremot de vege- 
tabiliska offren af förstling och tionde tillkommo efter invandringen i Kanaan ?). 
Och ej heller är allt hvad D säger om förstlingsdjur och päskoffer mosaiskt. De 
hos D utöfver Fbb:s förstlingslag gäende bestämmelserna om förstlingsdjuren äro 
eftermosaiska ?).. Päskoffersdjuren togos under Moses tid frän smäboskapen, och om 
D tilläter, att äfven nötboskap användes till päskoffer, beror detta pä eftermosaisk 
förändring af päskfesten ?). 


Angäende de pä löften beroende offren gifver D i 23: 19, 22 ff. ett par. före- 
skrifter: 

23: 19. Du skall icke läta skökolön och hundpris komma in i Jahves, din 
Guds, hus med anledning af nägot löfte, ty en : för Jahve, din 
Gud, äro de bäda. 

Redan omnämnandet af Jahves hus visar, att lagen är eftermosaisk. Den passar 
för en tid, dä Israel lätit besmitta sig af feniciernas styggelser ?). 

23: 22. Om du lofvar Jahve, din Gud, ett löfte, skall du icke dröja att 
uppfylla det. 

V. 22b, 23 f. äro blott utläggningar af föreskriften i 22a, och vär undersök- 
ning gäller derför endast 22a. Sävida redan pä Moses tid offer framburos p& grund 
af föregäende löften, skulle ju äfven missbruket att dröja med löftenas infriande 
kunna vara lika gammalt och hafva förauledt Mose till ett sädant uttalande, som 
det i 22a gilna. Emellertid torde det ligga närmare till hands antaga, att vär lag 
framkoınmit i eftermosaisk tid, dä man ofta tyckes hafva varit ganska försumlig 
med frambärandet af utlofvade offer ®). 


" Se t. ex. föreskriften i 16: 10. 

?) Jemför det föregäende, pag. 60, 64, 66, 69, 76. 

®) Jemför det föregäende, pag. 55, 65 f., 72, 109 f. 

*, Jemför det föregäende, pag. 70 f. 

Jemför DiLLmAann: Nu—Dt—Jo.?, pag. 349. 

®) Man jemföre t. ex. Ps. 22: 26; 50: 14; 76: 12; 116: 14, 18 
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Liksom D till de mosaiska föreskrifterna om päskoffer och animaliska förstlings- 
offer fogar bestämmelser om vegetabilisk förstling och tionde, sä ökas de lagstadgade 
offrens antal än ytterligare i H och P. H nämner förstlingsskörden frän frukt- 
träden (19: 23 ff.) och vissa bestämda offer vid de olika högtiderna (23) saınt der- 
jemte skädebröden (24: 5—9) och skuldoffret för den man, som förfört en annans 
trälinna (19: 20 fi.). Enligt den föregäende framställningen (pag. 57 f., 66, 76 £.) 
äro samtliga dessa offer med undantag af skädebröden eftermosaiska. Beträffande 
skädebröden hänvisas till den följande undersökningen. - Hos P äro ej blott päsk- 
förstlings- och tiondeoffer (2 M 12: 1—6; 3 M 27: 30-33; 4 M 3: 11 f#f.; 8: 5-—19, 
23—26; 9%: 1 f., 9—14; 15: 17—21; 31: 25--30), invignings- högtids- och dagliga 
offer (2 M 29; 30: 10; 3 M [8: 1—9: 7]; 16; 4 M 8: 5—19; 28 f.), synd- och skuld- 
offer (3 M 4 f.) obligatoriska, utan derjemte föreskrifvas äfven obligatoriska offer, 
dä nägons nasirtid är ute (4 M 6: 13—20), dä nägon skall renas frän nägon svärare 
orenhet (3 M 12: 6 fi.; 14: 1.--31, 49—53; 15: 13 ff£., 28 ff.), eller da en man an- 
klagar sin hustru för otrohet (4 M 5: 11—31). Slutligen skulle hvarje israelit vid 
mönstringen betala en half sikel till uppenbarelsetältet (2 M 30: 11—16). Enligt vär 
mening äro ae af P:s föreskrifter, som gä utöfver de äldre lagsamlingarne. efter- 
mosaiska. Ätskilliga af de för P egendomliga offren förekomıno ej alls under öken- 
vandringen, och de, som .förekommo, framburos ej p& grund af lag eller i öfver- 
ensstämmelse med gällande sed utan voro af tillfällig art. Men närmare härom i 
den följande undersökningen. 

D:s föreskrift om uppfyllandet af gifna löften är vidare utvecklad i P (3 M 
27: 1—29; 4 M 30). 3 M 27: 1—25 angifver de regier, efter hvilka man fick lösa 
menniskor (v. 2—8), boskap (9—13), hus (14 f.) och jordegendom (16—25). Det 
förstfödda af boskapen tillhörde redan säsom- förstfödt Jahve och kunde derför ej 
gifvas säsom löftesoffer (v. 26). Det, som nägon gifvit till spillo ät Jahve, fick under 
inga omständigheter lösas (28 f.). 

4 M 30 uppdrager noggranna gränser mellan sädana löften, som äro biudande, 
och sädana, hvilka äro utan gällande kraft. Men äfven pä& annat sätt visar sig 
4 M 30 vara yngre än 5 M 23: 22 ff. Stadgan hos D äsyftar otvifvelaktigt vanliga 
offergäfvor, enligt 4 M 30 gäller det deremot att tjena Jahve genom ett asketiskt 
lefnadssätt. 

 b) Af offerslag nämner D brännoffer (12: 6, 11, 13 £., 27), slagtoffer (12: 6, 11. 
27, 18: 3), frivilliga offer (12: 6, 17), löftesoffer (12: 6, 11, 17, 26; 23: 19, 22), päsk- 
offer (16: 2, 5 f.) och reningsoffer vid mord af obckant gerningsman (21: 1—9). 

Det sistnämda af dessa offer är enligt den föregäende undersökningen (pag. 114 f.) 
eftermosaiskt. Naturligtvis kunde redan pä Moses tid offer frambäras sävä! af fri 
vilja som p& grund af gifvet löfte, och ätskilnaden mellan frivilliga offer och löftes- 
offer kan derför pä sätt och vis kallas mosaisk, sävida nemligen denna ätskilnad 


blott utmärker olika anledningar till frambärandet af offer, och ej betecknar olika 


') Endast det i 3 M 14: 4—7 beskrifna spetälskeoffret hvilar möjligen pä mosaisk sed. 
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ofterslag, für hvilka olika bestänmelser gälla, säsom förhällandet är i H (22: 23). Huru- 
vida man pä D:s tid hade i nägon män olika bestämmelser för frivilliga offer och löftes- 
offer, veta viicke. Ej heller kunna vi afgöra, huru snart sjelfva termerna 33 och 35 
kommo i bruk, men hufvudsaken är, att de till en början endast betecknade olika 
anledningar till frambärandet af offer. Ätminstone kunna de ej hafva haft nägon 
annan betydelse i det äldsta Israel, sävida de nemligen redan dä användes. Den i 
detalj utförda indelningen af offerslagen, med särskilda bestämmelser för hvar och 
en af de olika underafdelningarne, tillhör ej det äldsta Israel. Till en början hade 
man, säsom vi vid redogörelsen för offerhandlingarne skola visa, ej ens fastslagit 
nägra oföränderliga regler für en sä vigtig sak som förfaringssättet med offerblodet, 
och vi kunna dä än mindre vänta, att man skulle hafva uppdelat de stora offer- 
slagen i olika underafdelningar ıned särskild ritus för hvarje underafdelning. 

c) D lemnar ingen vidlyftig beskrifning pä offerhandlingarne men har dock 
antecknat nägra bestämmelser härom. De vigtigaste äro de, som läsas i 12: 27. 
12: 27. Och du skall göra dina brännoffer, köttet och blodet, pä Jahves, 

din Guds, altare; och blodet af dina slagtoffer skall utgjutas pä Jahves, 

din Guds, altare, och köttet skall du äta. | 

Enligt denna vers var brännoffret ett animaliskt heloffer, d. v. s. icke blott 
offerdjurets blod utan äfven allt dess kött kom pä altaret. Dylika offer framburos 
otvifvelaktigt p& Moses tid, äfven om sjelfva termen Sy, säsom beteckning endast 
för animaliska helofler, är eftermosaisk. Af sammanställningen och (1 5 
1: 9 Ps 51: 21) kan man miöjligen draga den slutsatsen, att en del af de bränn- 
offer, som framburos, bildade ett slags mellanting mellan brännoffer och slagtoffer, 
i det nemligen ej hela djuret offrades !), men detta upphäfver naturligtvis ingalunda 
antagandet, att man pä Moses tid offrade hela djur ät Jahve. 

Om emellertid gränsen var fiytande mellan brännoffer och slagtoffer, i det 
nemligen den, som frambar ett brännoffer, ej nödvändigt behöfde offra hela djuret, 
har man ‚ej heller följt nägra bestämda regler angäende förfaringssättet med bränn- 
offerdjurets hud. Enligt 3 M 7: 8 öfverlemnades ej brännofferdjurets hud ät offer- 
flamman, men beträffande de syndoffersdjur, som framburos för presterna eller hela 
menigheten (2 M 29: 14; 3 M 4: 11 £., 21; |8&: 17; 9 11, 151; 16: 27), och det 
syndoffersdjur, Iıvars aska användes vid beredandet af reningsvatten (4 M 19: 5), 
heter det uttryckligen, att äfven huden skulle uppbrännas Säledes förekommo i en 
senare tid bäde heioffer, der djurets hud förbrändes, och heloffer, der den ej för- 
brändes, och samma förhällande har otvifvelaktigt egt rum i det äldre Israel, blott 
ıned den skilnad, att man der ej kände nägra regler, enligt hvilka förbränningen 
ena gängen skulle ega rum och andra gängen uteblifva. 

Enligt vär vers skulle blodet bäde vid brännoffer och slagtoffer utgjutas pä 
altaret. Detta bruk är helt säkert förmosaiskt, äfven om det sätt, pä hvilket blodet 
kom i beröring med altaret, nägot förändrades under tidernas lopp. Det ursprung- 


') Jemför DıLLMmAann: Ex-Lev.?’, pag. 430. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVJ. 5 


d 

4 

- 


138 | Sven Herner. 


liga förfaringssättet var antagligen, ati allt blodet utgöts pä altaret. Denna sed 
torde hafva tillämpats, sälänge man följde den i Fbb:s altarlag (20: 26) gifna före- 
skriitten om läga altare. Sedan man fätt höga altare, började man s& smäningom 
lemna det gamla bruket. Blodet utgöts ej längre pä altaret utan stänktes pä dess 
sidor !), och blott en ringa del af blodet kom säledes upp pä altaret. Detta senare 
förfaringssätt föreskrifves af P för bränn- (2 M 29: 16; 3 M 1: 5, 11), täck- (3 M 
3: 2, 8, 13; [7: 14];), invignings- (2 M 29: 20; 3 M 8: 24), |förstlings- (4 M 18: 17)| 
och skuldoffer (3 M 7: 2). I öfverensstämmelse härmed utkramade man pä altarets 
vägg de till brännoffer framburna dufvornas blod (3 M 1: 15). Äfven dä dufvor 
framburos som syndoffer, kom ej blodet upp pä altaret, utan nägot af detsamma 
stänktes pä altarets vägg, hvaremot det öfriga utkramades vid foten af altaret (3 M 
5: 9). Dä syndoffret var ett fyrfotadjur, strök presten med fingret nägot blod p& 
altarets horn (2 M 29: 12; 30: 10; 3 M 4: 7, 18, 25, 30, 34; 8: 15; 9: 9; 16: 18), 
hvarjeınte han vid försoningsdagen 7 gänger stänkte blod med fingret pä (sidorna 
af?) altaret (3 M 16: 19), men det allra mesta af blodet utgöts vid altarets fot. Det 
vid syndoffret förekommande bruket att blott stryka nägot litet af blodet pä altaret 
och utgjuta det öfriga vid altarets fot är antagligen det senast uppkomna. Det har 
en märklig motsvarighet i den frän mycket senare tid kända arabiska seden att 
vid offer stryka nägot af blodet pä den heliga sten, hvilken motsvarar hebreernas 
altare ?). | 

Om vär frän D citerade vers skall tolkas rent efter bokstafven, var det pä 
D:s tid ännu sed att utgjuta blodet pä altaret. Emellertid har D lika litet här som 
pä andra ställen velat lemna nägon utförlig redogörelse för gudstjenstliga bruk, och 
vär vers vill väl derför blott säga, att blodet skulle offras, utan att närmare be- 
stämma förfaringssättet. Troligen följde man pä& D:s tid samma ritus som den, 
hvilken enligt P gäller för. brännoffer och slagtoffer ?). 

De i Israels äldre historia förekommande berättelserna om offer läta oss ej 
med bestämdhet veta, pä& hvad sätt blodet bragtes i beröring med altaret. Huru- 
vida 2 M 24: 6 bör tolkas i öfverensstämmelse med P:s föreskrift om brännoffer, 
eller om. enligt denna vers, blodet utgöts ofvanpä altaret, kunna vi ej afgöra. Vid 
det i Dom 6: 18-21 skildrade fallet tyckes inte‘ af blodet hafva blifvit offradt. 
Äfven 1 S 14: 32 ff. lemnar oss i sticket. Det säges ej tydligt, huru man förfor 
med blodet, och vi skulle säledes ej frän dessa verser kunna draga nägon tillförlitlig 
slutsats, äfven om det vore fullt klart, att slagta pä Sauls tid var lika med offra*). Ej heller 
hafva vi p& annat ställe funnit nägon säker ledning för bestämmandet af huru man 
i det äldsta Israel förfor med offerdjurens blod, och vi kunna derför här säväl som 
pa s&ä mänga andra punkter ej koııma utöfver gissningarnes omräde. Ett synes 
ätminstone vara klart: Mose har icke beträffande förfaringssättet med offerdjurens 


Jemför t. ex. DILLMAnNN: Ex-Lev.?, pag. 434. 
2) Jemför WELLHAUSEN: Reste.”, pag. 116. 

Jemför DILLMAnNn: Nu—Dt—Jo., pag. 299. 
*) Jemför det föregäende, pag. 53 f. 
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blod föreskrifvit nägon fast regel, som ej fick öfverträdas, ty om sä varit förhällan- 
det, skulle vi ej kunna förklara den nyss omnämda berättelsen i Dom 6: 18-21. 

Enligt den frän D citerade versen skulle köttet af slagtoffren ätas, och i öf- 
verensstämmelse härmed omtalar D pä mänga ställen offermältider (12: 7, [12], 17 f£.; 
14: 22 f., 26 f.; 15: 19-23, [16: 11, 14; 26: 11]). Att offren redan pä Moses tid 
voro förbundna med heliga mältider kan icke betviflas '); fräga är blott, om de i 
Dt intagna bestämmelserna rörande dessa mältider äro mosaiska. Offren voro fest- 
ınältider, i hvilka familjens alla medlemmar, säväl husbondefolk som tjenare, deltogo. 
Sa var förhällandet redan pä& Moses tid. Men D vill derjemte göra offermältiderna 
till en slags fattigförsörjning, i det han nemligen upprepade gänger gifver den för- 
maningen, att man ej vid glädjehögtiderna fick glömma leviten och främlingen, 
den faderlöse och enkan. Fränsedt att Mose svärligen föreskref nägot beträffande 
främlingarne, och att ordet levit hade en annan betydelse pä Moses tid, än dä Dt 
skrefs ?), visa D:s förmaningar hän till en tid, dä skilnaden mellan rika och fattiga 
var mera skarpt utpreglad än under ökenvandringens dagar. D:s sträfvan att an- 
vända offergäfvor i barmhertighetens tjenst framträder allra tydligast, dä han till- 
erkänner de fattiga tionden för hvart tredje är (14: 28 £.; 26: 12—15). 

Bland dem, som pä Moses tid deltogo i de vid centralhelgedomen firade offer- 
mältiderna, var naturligtvis älven den tjenstförrättande presten, och det är enligt 
vär föregäende framställning (pag. 129f.) möjligt, att han dervid erhöll just de i 
18: 3 omnämda delarne af offerdjuret. 

Hvad angär äldern af de i Dt intagna bestämmelserna om päskoffret (16: 1—7) 
hänvisas till den föregäende framställningen (pag. 70—73). Ocksä kunna vi beträf- 
fande den i 26: I—11 angifna ritualen för offer al förstlingsfrukter äberopa den 
förut gjorda undersökningen (pag. 64 f.), enligt hvilken den ifrägavarande perikopen 
är eftermosaisk. Äfven den i 21: 1—9 föreskrifna egendomliga ceremonien kunde, 
säsom redan (pag. 114 f.) anmärkts, ej tillämpas förrän efter invandringen i Kanaan, 
och den är säledes att räkna till det eftermosaiska. 

Innan vi afsluta redogörelsen för offerhandlingarne, mä vi rikta nägon upp- 
märksamhet pä en med föreskrifterna om offer närbeslägtad bestämmelse, den nem- 
ligen, som angifver, huru man vid slagt skulle förfara med blodet. 

12: 16. Men blodet skolen I icke äta; du skall utgjuta det pä& jorden säsoın 
vatten. 

Enligt P (1 M 9: 4) blefvo redan Noa och hans söner förbjudna att äta kött, 
i hvilket blodet ännu var qvar, och af 1 S 14: 32 ff. se vi, att samma förbud gälde 
pa Sauls tid. Den första satsen i vär vers tillämpades derför sannolikt pä Moses 
tid. Deremot torde man ej under ökenvandringen hafva utan vidare utgjutit slagt- 
djurens blod p& marken, ty berättelsen-i 1 S 14: 32 ff. visar, att skilnaden mellan 
slagta och offra ej var sä stor i det äldsta Israel, som dä D skref. Visserligen veta 
vi ej fullständigt, huru det af Saul päbjudna slagtandet tillgiek, men blodet mätte 


') Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 71. 
?) Jemför det föregäende, pag. 89, 125, 
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p& nägot sätt hafva bragts i beröring med den -framvältrade stenen, och förfarings- 
sättet vid slagtning har i sä fall visat stor likhet med förfaringssättet vid offring. 
Kanske betraktades under ökenvandringen all slagt af offerbara djur säsom offer. 
Enligt vära förut (pag. 54 f., 137_f.) uttalade hypoteser slagtade man i sä fall vid cen- 
tralhelgedomen och utgöt blodet öfver altaret. { 

D upprepar ett par gänger (12: 23 f.; 15: 23) föreskrifterna ı 12: 16. Äfven 
H (17: 10—14; 19: 26) och P (3 M 3: 17; 7: 26 £.) förbjuda israeliterna att äta 
blod, och budet förses dervid ıned en del tillsatser. Sä t. ex. säges det, att före- 
skriften gäller icke blott israeliterna utan äfven främlingarne, som bo ibland dem. 
Vidare är öfverträdelsen af budet belagd med dödsstraff. Enligt vär mening äro 
samtliga tillsatser eftermosaiska. Hvad särskildt dödsstraffet beträffar, fans detta ej 
p& Sauls tid. Berättelsen i 1 S 14: 32 ff. visar visserligen, att ätandet af blod var 
förbjudet, men här omtalas intet särskildt straff för öfverträdelsen. 

D:s föreskrift, att de slagtade djurens blod skall utgjutas p& marken, har iıH 
den formen, att blodet af offerbara djur skall hällas pä altaret vid tabernaklet 
(17: 6), men blodet af andra rena djur utgjutas p& marken och öfvertäckas med 
jord (17: 13). Enligt vär nyss uttalade mening är det möjligt, att de offerbara 
djuren under ökenvandringen slagtades vid centralhelgedomen, och att blodet ut- 
göts öfver altaret. Skilnaden mellan föreskriften i 3 M 17: 6 och verkliga förhäl- 
landet pä Moses tid är dä blott den, att 3 M 17: 6 päbjuder säsom en lag, hvad 
som under ökenvandringen var ett faktum '). Äfven föreskriften i 3M 17: 13 torde 
i hufvudsak motsvara förhällandet pä Moses tid. Blod fick ej ätas, men & andra 
sidan kunde blod af icke-offerbara djur ej komma pä& altaret, och det äterstod sä- 
ledes blott att uigjuta det p& marken. Seden att öfvertäcka blodet med jord torde 
dleremot icke vara urgammal, ty i sä fall borde den hafva omnämts af D. 

Om all slagt af offerbara djur under ökenvandringens dagar betraktades säsom 
offer, mäste man äfven hafva förfarit p& annat sätt med blodet af dessa djur än 
med blodet af andra djur. Längre fram, dä man vid offerbara djur skilde mellan 
offer och slagt, blef slagt af dessa djur likstäld med slagt af andra djur, och man 
förfor dä med blodet af offerbara djur, som användes till slagt, p& samma sätt 
som med blodet af icke-offerbara djur. Under sädana omständigheter innehälla fö- 
reskrifterna i 3 M 17 erinringar, hvilka gä längre tillbaka än 5 M 12: 16. 


1. Högtidslagar (16: 1-—-17). 


Angäende D:s föreskrifter om högtiderna hänvisas till den redan (pag. 67--77) 
gjorda framställningen. 


Ss. Sabbatslagar (15: 1—18). 


Äfven D:s lagar om sabbatsäret hafva förut (pag. 78, 80) undersökts, och 
kommo vi dervid till det resultat, att de voro eftermosaiska. 


') Jemför det föregäende, pag. 55. 
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Bestämmelser om rent och orent 
(12: 16, 23 ff.; 14: 1—21; 15: 21 ff.; 16: 4; 17: 1; 21: 1—13, 22 f.;, 22: 5, 9—12; 
23: 2—15; 24: 8 £.). 


SA längt tillbaka vi kunna följa israeliternas historia, finna vi bestämmelser 
om rent och orent. Enligt 1 M 7 skilde man redan pä Noas tid mellan rena och 
orena djur, och under de närmaste äArhundradena efter invandringen i Kanaan gälde 
ätskilliga föreskrifter om personlig helighet och renhet '). Dessa föreskrifter hafva 
icke sin grund i den af Mose förkunnade etiska religionen utan äro nägot utifrän 
upptaget, hvilket den mosaiska religionen ej utrotade men deremot ordnade 
efter fasta synpunkter och använde i sin tjenst ?). Den höga äldern af detta främ- 
mande bevisas ej blott genom Gamla Testamentets utsagor, utan äfven derigenom 
att de andra gamla folken hafva samma eller liknande föreskrifter. Det erkännes 
derför ocksäA allmänt, att de israelitiska stammarne före Moses tid hade ätskilliga 
bestänımelser om rent och orent ?). Emellertid kunna’ vi omöjligen i detalj afgöra, 
hvilka af de i Pentatevken intagna hithörande lagarne äro mosaiska. Nägra af de 
bestämmelser, hvilka gälde p& Moses tid, mildrades eller upphäfdes längre fram, 
under det andra skärptes och försägos med en mängd tillsatser. Säsom exempel 
pä det förstnämda förfaringssättet mä nämnas den redan (pag. 78 f.) behandlade 
lagen, att rifvet kött ej fick ätas. Fbb har härvid den strängaste föreskriften och 
dernäst D, hvaremot H och P representera en mildare uppfattning. Ä andra sidan 
skall den kommande framställningen med mänga exempel visa, huru äldre lagar 
under tidernas lopp utvidgades och skärptes. Dä vi ej förmä finna nägon allmän- 
giltig regel, enligt hvilken nägra bestämmelser mildrades och andra skärptes, kunna 
vi p& ätskilliga ställen ej komma utöfver gissningarnes omräde, alldeles bortsedt 
frän öfriga svärigheter vid bestämmandet af de hithörande lagarnes älder. Emel- 
lertid vilja vi försöka vinna klarhet ätminstone p& nägra punkter och göra dä början 
med spislagarne (12: 16, 23 ff.; 14: 3-—21; [15: 21 ff.; 16: 4)). | 

Beträffande förbudet att äta blod (12: 16, 23 ff.; 15: 23) hänvisas till det nyss 
härom sagda. Äfvenledes hafva vi i det föregäende (pag. 78 f.) haft tillfälle taga 
i betraktande bestämmelserna i 14: 21 och vilja derför nu rikta uppmärksamheten 
pä de öfriga föreskrifterna i kap. 14. | 
14: 3,4. Du skall icke äta nägot, som är en styggelse. Dessa äro de fyr- 

5.fota djur, som I fän äta: fäkreatur, fär och getter, hjort och gasell och 
6.dofhjort och stenbock och antilop och vildoxe och springbock och alla 

[yrfota djur, som klyfva klöfven och hafva en remna i bäda klöfvarne, 

7.de som idisla bland de fyrfota djuren, dem fän I äta. Blott detta skolen 

I icke äta af dem, som idisla, och af dem, som klyfva den delade klöf- 

ven: kamelen och haren och gräflingen, ty de idisla men klyfva icke 


') Man jemföre t. ex. Jos 3: 5; 7: 18; 1 S 16: 5; 20: 26; 21:5; 28 11: 4. 
?) Man jemföre t. ex. DinLMANN: Alttest. Theol., pag. 4141. 
®») Jemför t. ex. STADE: Gesch. I’, pag. 9, 482. 
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'8.klöfven, de äro orena för eder; och svinet, ty det klyfver klöfven, men 
det idislar icke, det är orent för eder; af deras kött skolen I icke äta, 
Y.och I skolen icke röra vid deras döda kroppar. Detta fän I äta af allt, 
10.som är i vattnet: allt, som har fena och fjäll, fän I äta. Men intet, som 
ll.icke har fena och fjäll, fän I äta, orent är det för eder. Hvarje ren 
12.fägel fän I äta. Men detta är de bland dem, som I icke skolen äta: 
13.örnen och lamgamen och hafsörnen (och spejaren) och falken och gladan 
14,15. med dess arter och alla korpar efter deras arter och strutsen - och 
16.svalan och mäsen och höken med dess arter, ugglan och ufven och natt- 
17,18. ugglan och pelikanen och asgamen och dykfogeln och storken och 
19.regnpiparen med dess arter och härfogeln och flädermusen. Och hvarje 
20.bevingadt krypdjur det är orent för eder, de skola icke ätas. Hvarje 

ren fogel fän I äta. 

Äfven hos andra österländingar än israeliterna finna vi spislagar, hvilka visa 
stor öfverensstämmelse med de nu citerade !) och ädagalägga dessas höga älder. 
Det erkännes ocksä allmänt, att de israelitiska stammarne före Moses tid skilde 
mellan rena och orena djur, och de citerade verserna gälde helt säkert till sina 
grunddrag under ökenvandringens dagar?). Vär perikop innefattar tre afdelningar, en 
om däggdjur (v. 3—8), en om vattendjur (v. 9 f.) och en om bevingade «jur (v. 
11-—-20)°®), och vi vilja i öfverensstämmelse härmed först rikta uppmärksamheten 
p& dtskilnaden mellan rena och orena däggdjur. 

Denna ätskilnad gälde otvifvelaktigt till sina grunddrag redan längt före Moses 
dagar. Naturligtvis voro nötkreatur, fär och getter ända frän urminnes tider rena 
djur. De utgjorde ju nomadens förnämsta egendom, hans vigtigaste näringskälla. 
Och alldenstund de nämda djuren voro rena, blefvo ocksä de närmast dem stäende 
djuren räknade till de rena*). Kmellertid är en i detalj gäende granskning omöjlig 
redan af det skäl, att vi ej veta, hvad alla de i v. 5 förekommande orden betyda. 
Dock tro vi knappast, att den i v. 4 f. gjorda uppräkningen af rena däggdjur fullt 
motsvarar förhällandena vare sig pä Moses tid eller under nägon annan period af 
Israels äldre historia. Vid uppräkningen har lagstiftaren stannat, dä han fick tio- 
talet fullt. Tiotalet spelade en stor roll redan i det äldsta Israel, och det läg der- 
för nära till hands, att en förteckning skulle omfatta jemna tiotal, men fräga är, 
om man ocksä verkligen nägon gäng under Israels äldre historia hade precis tio arter 
rena däggdjur. Vära misstankar vinna i styrka genom katalogen i v. 12—15, hvil- 
ken, enligt hvad snart skall visas, ursprungligen torde hafva omfattat tvä tiotal 
arter. Det är knappast troligt, att det äldsta Israel ansett just 10 arter af däggdjur 
för rena och 20 arter af fäglar för orena, utan bero väl dessa tal pä senare kon- 


') Jemför t. ex. DILLMANN: Ex-Lev.’, pag. 526 f. 

?) Jemför t. ex. STADE: Gesch. T?, pag. 485, Nowack: Archäologie. II, pag. 277. 

», Vj hafva ej här att sysselsätta oss med de rent naturvetenskapliga spörsmäl, till hvilka 
vär perikop kan gifva anledning. 

*) Jemför H. Schutz: Alttest. Theol.’, pag. 867. 
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struktion. Mähända kände israeliterna pä Moses tid ej alla de i v. 4 f. nämda 
arterna af idislare och ej heller alla de i v. 12—18 uppräknade foglarne. 

Vers 6 och den dermed sammanhängande motiveringen i v. 7 f. torde vara 
eitermosaiska. En sädan systematisering, som dessa verser innehälla, var antag- 


ligen okänd i det äldsta Israel, och de i v. 7 f. nämda djuren ansägos ej för orena 


p& grund af de der angifna egenskaperna !). Detta hindrar dock icke, att de ifräga- 
varande djurslagen redan pä Moses tid räknades till de orena. I ätskilliga folk- 
slags mytologi spelade svinen en roll, och häri läg för israeliterna en anledning att 
betrakta dessa djur säsom orena. Man fick nemligen ej äta kött af sädana djur, 
hvilka hos andra semitiska stammar gälde för heliga, och hvilkas kött användes 
till offer ät de främmande folkens gudar?). Hos araberna voro kamelerna ofler- 
djur°®), och dessa djur räknades kanske pä& grund häraf redan p& Moses tid till de 
orena®). Möjligen voro af liknande skäl de öfriga i v. 7 nämda djuren redan 
under ökenvandringen orena). 

Enligt v. 8 fick man ej ens vidröra de orena djurens döda kroppar. Denna 
füreskrift är ej mosaisk. I det äldsta Israel blef man ej oren genom blotta vid- 
rörandet af ett dödt djur, utan torde lagarne härom vgra senare slutsatser frän den 
otvifvelaktigt urgamla föreställningen, att en person blef oren, om han vidrörde 
det mest orena af allt, nemligen en död ınenniska. 

Af vattendjur voro alla de orena, hvilka ej hade fenor och fjäll. Denna bestäm- 
melse träffar närmast sädana djur, hvilka lefva i vatten men icke äro fiskar, säsom 
t. ex. ormar, grodor och kräftor. Troligen räknades dessa djur redan före Moses 
tid till de orena. I allmänhet är deras yttre fränstötande och väcker afsky. Hvad 
särskildt beträffar ormarne, s& ansägos de för demoniska och voro alltsä orena. 

Till vattendjur, som sakna fenor och fjäll, räkna emellertid vära verser an- 
tagligen ocksä en mängd fiskar säsom t. ex. älarne, och helt säkert ansägos äfven 
älar och andra ormliknande fiskar redan pä Moses tid för orena ®). 

Men om vära verser äsyfta älarne, torde de äfven inbegripa en del andra 
fiskar, hvilka ej äro ormliknande. I sä fall torde bestämmelsen, att vattendjur, 
som sakna fenor och fjäll, skola anses för orena, vara tillkommen af det skäl, att 
dylika djur enligt israeliternas mening ej hade den för fiskar utmärkande kropps- 
formen fullständigt utpreglad utan voro liksom stympade, felaktiga. blott delvis ut- 
vecklade ‘). Föreskriften i vära verser är i sä fall jemförlig med de i eftermosaisk 


") Jemför Nowack: Archäologie. II, pag. 278. 

?), Jemför t. ex. SMEND: anförda arbete, pag. 327, STADE: Gesch. T’, pag. 484 f., Nowack: 
Archäologie. I, pag. 117, MARTI: anförda arbete, pag. 24. 

WELLHAUSEN: Reste.?, pag. 115. 

*) Äfven nötkreatur och fär offrades af araberna, men pä grund af den betydelse dessa 
djur hade, kunde israeliterna omöjligen räkna dem till de orena djuren. 

°) Jemför STADE: Gesch. I, pag. 485. 

*) Jemför t. ex. STADE: Gesch. J®, pag. 484 f., Nowack: Archäologie. I, pag. 117, DiLLmans: 
Ex-Lev.’, pag. 528 f., 533. 

‘) Jemför H. ScHuLTz: Alttest. Theol.’, pag. 368. 
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tid förekommande buden, att offerdjur skola vara felfria. lic äldsta lagarne nämna 
ingenting härom!), och de torde derför ej heller hafva förklarat sädana djurarter 
för orena, hvilka ansägos vara behäftade med nägot slags fel. 

Slutresultatet af vär undersökning öfver v. 8 f. blir, att isracliterna pä Moses 
tid räknade säsonı orena dels alla vattendjur, hvilka ej äro fiskar, dels älar och 
andra ormliknande fiskar, men att bestämmelsen om fenor ociı fjäll beror pä be- 
traktelsesätt, som ännu ej fans under ökenvandringens dagar. 

Äfven det i v. 12--18 upptagna registret öfver orena foglar torde i hufvud- 
sak motsvara betraktelsesättet under ökenvandringen. De flesta namnen beteckna 
roffoglar ?), och efter allt att döma ansägos dessa för orens, redan längt innan Moses 
uppträdde. Budet att ej äta blod inneslöt nemligen i sig budet att ej äta nägot 
rifvet eller sjelfdödt eller djur, som lefde af rof, och om budet att ej äta blod är 
urgammalt, böra derför äfven roffoglar sedan urminnes tider hafva ansetts säsom 
orena°®). Emellertid fans det, säsom redan nämts, svärligen i Israels äldre historia 
nägon period, dä just de i v. 12—18 uppräknade foglarne och inga andra ansägos 
för orena. Förteckningen omfattar 21 arter, men det i v. 13 förekommande ordet 
„7 är helt säkert ett skriffel, hvilket inkoınmit i st. f. det strax derpä följande 
ordet ==. 9 saknas i Sam. och LXX. Det saknas äfven i 3 M 11: 14, under 
det att uppräkningen 13 M 11: 13—19 för öfrigt nämner alldeles samma arter som 
5 M 14: 12—18*). Vi hafva derför rätt antaga, att värt register ursprungligen 
innehällit jemt 20 namn, och kapitlets författare tyckes säledes hafva eftersträfvat 
att fä jemna tiotal arter, hvarvid han svärligen fullt exakt ätergifvit sin tids 
äskädning. Som nyss nämts, hafva vi rätt antaga, att roffoglar redan före Moses 
tid ansägos för orena, men om de öfriga i tabellen omnämda foglarne kunna vi 
sä myeket mindre yttra oss, som Öfversättningen af orden är myceket osäker och de 
flesta namnen blott tillnärmelsevis kunna bestämmas. | 

Antagligen ansägo de israclitiska stammarne redan längt före Moses dagar de 
i v. 19 omnämda insekterna för orena. 

H meddelar inga utförliga bestämmelser om rena och orena djur utan om- 
nämner dem blott i förbigäende (20: 25), men D:s föreskrifter äterkomma deremot 
i utvidgad form hos P (3 M 11). Sävidt vi kunna se, representerar P härvid ett 
senare stadium än D. P uppräknar icke de rena däggdjuren utan angifver endast 
deras kännetecken (v. 2 f). P har säledes i detta hänseende gätt ännu ett steg 
längre än D. D har qvar den äldre seden att namngifva de olika rena djurarterna 
men röjer sin päverkan af en senare tid genom den till uppräkningen fogade sy- 
stematiseringen. P lemnar alldeles den äldre seden och nöjer sig med den blotta 


") Jemför det föregäende, pag. 72. 
?) Katalogen upptager alla i Gamla Testamentet nämda arter af roffoglar. 


®) Jemför t. ex. STADE: Gesch. I, pag. 484, NowAck: Archäologie. II, pag. 277, H. ScHuntZz: 
Alttest. Theol.’, pag. 367. 


Jemför t. ex. DıLLmann: Ex-Lev.’, pag. 535. 
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systematiseringen. P kan härvid mycket väl hafva haft D framför sig'), ty 5 M 
14: 4 f. upptager (försävidt man kan tolka de der förekommande orden) inga 
andra arter än sädana, som hafva de i v. 6 angifua kännetecknen. D:s föreskrifter 
om orena däggdjur samt on vattendjur äterlinnas i utvidgad form hos P (v. 4—12, 
26 f.). och den äfven i H (22: 5) äterkommande efterınosaiska lagen, att orena 
djurs döda kroppar ej ens f& vidröras, upprepas ätskilliga gänger samt bestämmes 
närmare af P (v. 8, 11, 24—28, 31--38). Men P nöjer sig ej med att förklara 
dem för orena, som vidrört ett orent djurs döda kropp, utan detsamma gäller äfven 
dem, hvilka vidrört ett (sjelf)dödt djur af de rena djurslagen (v. 39 f.). 

Som redan nämts, hafva D och P samma katalog öfver orena foglar, men 
D:s lag, enligt hvilken alla insekter äro orena, har i P modifierats derhän, att gräs- 
hoppor fä ätas (v. 20--23). Sä vidt vi kunna se, representerar P äfven i denna 
punkt ett senare stadium än D. Om det fans en period i Israels historia, dä gräshoppor 
ansägos för orena, och en, «lä de ansägos för rena, mäste det senare betraktelsesättet 
hafva varit det yngre, alldenstund man i Johannes Döparens dagar ät gräshoppor. Och 
man kan ej gerna antaga, att D, dä han förklarade alla insekter för orena, skulle 
underlätit att undantaga gräshopporna, om dessa pä hans tid ansetts för rena ?). 
Föreskriften cm gräshopporna tyckes sälunda vara ett nytt exempel pä, huru en 
bestämmelse om rent och orent mildrades under tidernas lopp, i det nemligen 
gräshopporna till en början ansägos för orena men längre fram räknades till de 
rena djuren. 

Äfven omnämnandet af smädjur, som vimla pä jorden (3 M 11: 29-38, 
41—45), torde visa, att P skrifvit senare änD. Dıuımann?) har rätt, dä han säger, 
att D härvid har samma ständpunkt som P, och att D icke nämner krypdjuren, 
alldenstund det förutsättes, att de ej äro ätliga. Otvifvelaktigt ansägos de under 
hela Israels historia och säledes äfven under ökenvandringens dagar för orena, ınen 
deras uttryckliga omnämnande beror väl pä P:s sinne för systematisering. 

Enligt den föregäende framställningen (pag. 72) är den 15 M 15: 21 f.; (17: 1) 
giina lagen, att djur, som hade nägot Iyte, väl finge ätas men icke offras, efter- 
mosaisk. Deremot hafva vi (pag. 67 £., 70), om än med tvekan, tänkt oss, att israe- 
literna möjligen redan pä Moses tid förbjüdos göümma päskoffrets kött till päföl- 
jande dagen (5 M 16: 4). 

Likaledes torde 5 M 24: 8 sätillvida ätergifva ett mosaiskt bruk, som pre- 
sterna helt säkert redan under ökenvandringens dagar hade uppsigt öfver de spe- 
tälska *). Dä D emellertid ej alls angifver, hvilka förhällningsregler presterna älade 
de spetälska, mä vi uppskjuta undersökningen häroım till behandlingen af lagarne 
i P och i stället öfvergä till de i 14: 1 f. förbjudna sorgetecknen. 


') Mot STEUERNAGEL: Deuteronomium, pag. 53. 

?) Jemför t. ex. KLEINERT: anförda arbete, pag. 51 f. 
DILLMANN: Ex-Lev.?, pag. 526, 546. 

*, Jemför det föregäende, pag. 119. 
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14: 1. I ären Herrens, eder Guds, barn. Gören ingen inskärning, och 
gören ingen skallighet mellan edra ögon för en död. 

Sävidt vi kunna se, är denna vers en interpolation af mycket sen datum, ty 
ännu p&ä Jeremias tid (16: 6), möjligen ännu pä Hesekiels (7: 18), tyckas de här 
förbjudna bruken hafva varit fullt tillätna‘). Äfven H har pä ett par ställen (19: 
27 £.; 21: 5) ungefär samma föreskrifter som de i vär vers gifna. 

Den i 21: 22 f. gifna befallningen att före nattens inbrott nedtaga hängd 
missdädares kropp tillämpades ej i det äldre Israel, säsom vi kunna se af 2 S 21. 
Det berättas nemligen der, huru Sauls efterkommande upphängdes inför Jahve 
och fingo under läng tid hänga qvar, ända till dess David lät hopsamla och be- 
grafva de afrättades ben®). Äfven den i 21: 1—9 beskrifna ceremonien är enligt 
var föregäende framstälining (pag. 114 f.) eftermosaisk. 

Om israeliterna i äldre tider ej ansägo landet blifva orenadt, derigenom att 
afrättade personer hängde qvar pä trät öfver natten, kunna vi ej heller tro, att de 
tillämpade . sädana föreskrifter om renhet som de i 23: 10—15 gifna, och vi 
mäste derför förlägga dessa verser till eftermosaisk tid. D:s päbud, att den man, för 
hvilken nägot händt under natten, ej den päföljande dagen fick vistas inne i 
krigslägret, är ett senare tillägg till det budet, att dylik person skulle anses oren?°). 
Denna sistnämda bestämmelse gälde deremot redan pä Sauls tid (1 S 20: 26) och är 
helt säkert urgammal. 

H (18: 19; 20: 18) föreskrifver, att om nägon ligger när en qvinna, som har 
sin mänadsrening, sä skola de bäda utrotas. ÖOtvifvelaktigt är denna lag efter- 
mosaisk. Troligen var det sed redan i det äldsta Israel att ej komma när en oren 
qvinna *), men dödsstraff för dylikt tillhör en senare tid. Den stränga fordran pä 
helighet, som är sä utmärkande för H, gör, att vi i denna lagsamling finna döds- 
doınen uttalad öfver ätskilligt, hvilket det äldsta Israel antingen ansäg för tillätligt 
eller ätminstone tolererade. Sä t. ex. tyckes man, enligt hvad vi längre fram skola 
visa, i mosaisk tid hafva fördragit äktenskap mellan halfsyskon, men H (20: 17) 
finner deruti ett brott, som är värdt döden?°). Lika litet som vi tro, att den i 
20: 17 uttalade domen är mosaisk, lika litet tro vi, att 20: 18 tillhör Israels äldsta 


') Jemför t. ex. CoRNILL: anförda arbete, pag. 383, SMEND: anförda arbete, pag. 327 f., 
Nowack: Archäologie. II, pag. 277 f., STEUERNAGEL: Deuteronomium, pag. 52. 

2», Äfven om enligt det föregäende (pag. 108) betydelsen af YDır är osäker, upphäfves dock 
ej derigenom riktigheten af vär nu dragna slutsats, ty sammanhanget visar tydligt, att de dödades 
kroppar befunno sig under bar himmel, ända tills David lät begrafva dem. 

®, Jemför Nowack: Archäologie. II, pag. 278. 

*) Mänga af forntidens folk undveko med stor sorgfällighet att komma i beröring med 
orena qvinnor. Jemför härom DIiLLMANN: Ex-Lev.’, pag. 570, NowaAck: Archäologie. I, pag. 276 f. 

*) Mähända fordrar ej H, att den borgerliga myndigheten skall afrätta dem, som handla 
mot föreskrifterna i 20: 17 f,, men i hvarje fall anser H dock ett brott mot dessa bud vara 
nägonting eä straffvärdt, att de skyldiga pä grund deraf skola utrotas af Jahve. För öfrigt synes 
20: 2 f., 6, 27 antyda, att H ej alltid drager nägon sträng gräns ınellan de fall, dä det israelitiska 
folket bör afrätta en brotteling, och de, dä Jahve »jelf utrotar den skyldige. 


| 


Den mosaiska tiden. 147 


historia.. P (3 M 15: 24) anser ej det i 3 M 20: 18 omtalade vara nägon döds- 
synd utan föreskrifver blott, att mannen skall vara oren i sju dagar'). 

P (3 M 15) gifver en mängd föreskrifter om oren fiytning hos man och qvinna. 
Det mesta i dessa bud är eftermosaiskt. Sä t. ex. hafva vi redan förut (pag. 56 
f.) visat, att israeliterna ej hade dufvor under ökenvandringen, och föreskrifterna 
om offer af dufvor äro säledes eftermosaiska. Äfven de mänga i detalj utförda be- 
stämmelserna, enligt hvilka allt, som omedelbart eller endast medelbart kom i be- 
röring ıned den sjuke, blef orent, röja P:s förkärlek för minutiöst utformande af 
äldre lagır. Men sjelfva grundtanken i kapitlet, nemligen att de olika slagen af 
flytnuing medförde orenhet, är urgammal. Vi äterfinna den hos en mängd andra 
folkelag, och den gälde i det äldre Israel. Vi hafva nyss säsom bevis härpä erinrat 
om 1 5 20: 26 och kunna härtill ytterligare lägga 1 S 21: 5 f. samt 2 S 11: 4, 
enligt hvilka citat man pä Davids tid ansäg köttslig beblandelse medföra orenhet 
für bäda parterna. Likaledes är det pä ätskilliga ställen i kapitlet omtalade och 
äfven 1 D (23: 12) och H (22: 6) nämda reningsmedlet, tvagning med vatten, otvif- 
velaktigt det äldsta®). Hvad slutligen angär längden af den tid, under hvilken en 
person var oren, efter det anledningen till orenheten upphört, sä& är det ju möjligt, 
att redan Mose bestämde en hel vecka för vissa fall, men det vanliga var helt 
säkert, att orenheten ansägs upphöra efter en dag. Eniigt Stape?) skulle israeli- 
terna i äldre tider sannolikt hafva ansett, att köttslig beblandelse medförde crenhet 
intill tredje dagen. Uppenbarligen stöder han sin mening p& 1 S 21: 6, men denna 
vers säger intet, som i detta hänseende kan vara afgörande, och 1 5 20: 26 f. talar 
direkt mot Stapes hypotes. Enligt dessa verser var nemligen den man, för hvilken 
nägot händt under natten, oren den närmast följande dagen men ej dagen derpä. 
Och helt säkert gälde orenheten lika länge, vare sig den inträdt enligt förutsätt- 
ningen i 1 S 20: 26 eller enligt 1 S 21: 5. 

Äfven P:s stadga om barnaföderskors rening (3 M 12) innehäller äldre och 
vngre bestämmelser om hvarandra, utan att vi med säkerhet kunna uppdraga grän- 
serna. Urgammalt är, att barnaföderskor ansägos orena, men osäkert är, om den 
'tid orenheten varade var sä läng i det äldre Israel, som P föreskrifver *). De med 
reningen förenade offren voro ej obligatoriska under ökenvandringen och det redan 
af den orsak, att ej alla kunde anskaffa ett offerlam, än mindre en dufva. Lagen 
tillhör tydligen en tid, dä det var lättare att anskaffa en dufva än etit Jam. men 
under ökenvandringen var förhällandet omvändt. 

D:s lag om renhet i Jahves församling (23: 2—9) kan ej vara mosaisk. Före- 
ställningen om Jahves församling säsom ett begrepp vid sidan af det israelitiska 


", Man har ej rätt antaga, att 3 M 15: 24 och 20: 18 tala om olika ting. Det är visserligen 
sant, att 20: 18 till MOIN MIN fogat MN hvilket tillägg saknas i 15: 24, 
och att denna senare vers ej heller har det i 3 M 15:18 förekommande uttrycket YT Na2V, 
men sä läser 15: 24 i ställete IWW" AIW mot det enkla ZW" i 15: 18 och 24: 18. 

2) Jemför t. ex. Nowack: Archäologie. II, pag. 287, DıLLmann: Ex-Lev.’, pag. 520. 

») STADE: Gesch. T?, pag. 494. 

Jemför t. ex. DıLLMANnN: Ex-Lev.’, pag. 560 f., och STADE: Gesch. pag. 387. 
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folket fans ej i det äldre Israel. Men äfven fränsedt detta är det lätt att visa, 
hurusom bestämmelserna om ammoniter och moabiter, edomeer och egyptier ej 
gälde under de första ärhundradena efter Mose. Vi behöfva blott erinra om den 
moabitiska qvinnan Rut. Pä hennes tid voro ej ammoniter och moabiter förväg- 
rade medborgerskap i Israel. Men berättelsen om Rut är icke blott skrifven före 
bestämmelserna om ammoniter och moabiter, den är äfven äldre än lagen om 
edomeer och egyptier. Pä& Ruts tid kunde vänskapligt sinnad utländing, som in- 
fiyttade till Kanaan, blifva upptagen bland folket, och det behöfde ej dröja tre 
slägtled, innan medborgerskap beviljades. 

Eftermosaisk är antagligen äfven den i5 M 21: 10—13 gifna stadgan, att 
om en israelit säsom krigsbyte tager en qvinna, hvilken han vill göra till sin hustru, 
sa skall hon raka sitt här, ansa sina naglar och aflägga de kläder hon bar säsom 
fänge. Dessa bestämmelser tillhöra väl samma tid som de nyss nämda. Liksom 
man i det äldre Israel kunde till full medborgarrätt upptaga utländingar, som in- 
fiyttade till Kanaan, och först längre fram stadgade, att utländingar i tre led skulle 
hafva bott i Kanaan, innan de fingo komma in i Jahves församling, sä äro väl 
äfven de nu ifrägavarande bestämmelserna tillkomna ganska längt efter Moses tid. 

Eftermosaisk är helt säkert äfven den i 5 M 22: 5 gifna stadgan, att en 
qvinna ej skall bära hvad till en man hör ej heller en man kläda sig i qvinno- 
kläder. Versen tyckes vara riktad mot ett i hednisk kult förekommande bruk, 
men vi kunna ej afgöra, vid hvilken tid detta bruk hotade intränga i Israel. Det 
antagliga är, att en hos kananeerna förekommande med otukt förenad osed äsyftas. 

Nära beslägtade med den nu omnämda versen äro föreskrifterna i v. 9 ff. af 
samma kapitel. De äterkomma i nägot förändrad form hos H (19: 19) och tyckas 
vara senare utformningar pä& basis af stadgan i v. 5!). Svärligen tillhöra de Israels 
äldre historia.. David och hans söner hade muläsnor (2 S 13: 29; 18: 9; 1 K 1: 
33, 38, 44), och de ifrägavarande satserna torde derför hafva framkommit pä en 
senare tid. 

Eftermosaisk är ocksä otvifvelaktigt den i 5 M 22: 12 gifna och af P (4 M 
15: 37—41) upprepade föreskriften om tofsar pä kläder. Enligt vär föregäende 
framställning (pag. 50, 59) torde Moses ej ens hafva lemnat nägra bestämmelser 
om presternas kläder längt mindre dä om de öfriga israeliternas. 


10. Bestämmelser om förhällandet mellan öfver- och underordnade 
(15: 12—18; 17: 14—20; 21: 18—21; 23: 16 f.; [27: 16)). 


Vi hafva redan förut (pag. 80) undersökt samtliga dessa lagar ?) med undan- 


—— 


') Jemför STADE: Gesch. T?, pag. 486 f. 

”, I det för öfrigt: mycket välvilliga omnämnande, som första delen af min undersökning 
fätt i «Kyrklig Tidskrift» 1899, pag. 330—334, vill ej recensenten biträda den ärigten, att Fbb:= 
slaflag (21: 2—11) skulle vara eftermosaisk. Det medgifves gerna, att man beträffande denna sak 
kan hysa olika mening, men det synes mig dock fortfarande, som om den i det föregäende utta- 
lade hypotesen skulle hafva den största sannolikheten för sig. Vi hafva ej velat betvifla, att en 
och annan israelit redan under Moses dagar hade slafvar, utan blott, att slafveriet hade nägon 
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tag blott af konungalagen (17: 14—20) och vilja derför nu egna denna senare nägon 
uppmärksambhet. 

Den af Rosengere ') vidlyftigt försvarade äsigten, att konungalagen skulle 
vara mosaisk, har helt nyligen fätt en anhängare i Rosınson ?). Emellertid är, sä- 
vidt vi kunna se, ett dylikt antagande omöjlig. Den ifrägavarande lagen kan 
ej inrymmas bland de allmänna principer, hvilka Mose helt säkert gaf sitt folk 
med hänsyn till de förändrade förhällanden, som skulle blifva en följd af den nära 
förestäende invandringen i Kanaan ?). Under ökenvandringen visade israeliterna 
ingen lust att välja en konung, och det dröjde länge efter Moses död, innan en 
sädan önskan gjorde sig gällande. Men en konungalag behöfdes ej, förrän det blef 
tal om ett konungadöme ). I det äldre Israel betraktades konungadömet säsom 
stridande mot Jahves herradöme (Dom 8: 23), och det kunde derför ej blifva tal 
om en konungalag. Den i 1 S 8 gifna framställningen om konungadömets infö- 
rande tager ingen hänsyn till en sedan gammalit förhandenvarande konungalag, 
utan innehäller tvärtom sjelf en konungalag, hvilken gifver intryck af att vara äldre 
än D:s°®). Den bestämmelsen, att konungen ej fick vara en utländsk man, kuide 
lika gerna framkomma i eftermosaisk tid som i mosaisk och kan säledes ej an- 
föras säsom bevis p& vär lags mosaiska ursprung. Vidare är det visserligen sant, 
att de egyptiska konungarne redan pä Moses tid hade hästar, men före Salomos tid 
använde israeliterna ej hästar till krigsbruk, utan inskränkte de sig till att förderfva 
de stridshästar de lyckades taga säsom byte (Jos 11: 6, 9 25 84. V.16f.i 
vär lag innehälla allts& intet, som tvingar oss att tänka pä& mosaisk tid, utan tvärt- 
om, och dä Rosınson hufvudsakligen stöder sig pä dessa bäda verser, kunna vi 
säledes ej biträda hans mening. 


11. Bestämmelser om skydd för menniskolifvet (19: 1—13; 22: 8; 24: 7; |27: 24). 


Enligt den föregäende framställningen (pag. 34) äro samtliga dessa lagar senare 
utvecklingar af Fbb:s föreskrifter och säledes eftermosaiska. De detaljerade be- 
stämmelserna om fristäder (19: 1—13) äro en efter invandringen i Kanaan gjord 


nämnvärd under ökenvandringen och gaf anledning till en slaflag, sädan som den i 
Fbb gifna. Svärligen hade israeliterna mänga slafvar under tiden närmast före utvandringen. De 
voro dertill alldeles för fattiga.. Och sjelfva utvandringen medförde ingen väsentlig förändring 
härutinnan. Visserligen är det sant, att med israeliterna utvandrade en hop folk af allehanda slag 
(2 M 12: 38), och dessa främlingar räkade helt säkert i beroendeförhällande till israeliterna, men 
Jetta kan ej hafva gifvit anledning till den ifrägavarande slaflagen, ty den tager blott hänsyn 
till slafvar af hebreisk härkomst (2 M 21: 2). För öfrigt hänvisas till de redan (pag. 80) framstälda 
skälen mot det mosaiska ursprunget af Fbb:s slaflag. 

') A. ROSENBERG: Die mosaische Echtheit der Königs-Urkunde im Deuteronomium XVII. 
14—20. 1867. 

”) Rogınsox: anförda arbete, pag. 274 ff. 

») Jemför det föregäende, pag. 22. 

*) Man jemföre härvid KLEINERTS hypotes (anförda arbete, pag. 142 f., 242 f. Yenligt hvilken 
Samuel skref den devteronomiska lagen, innan Saul blef konung, men efter konungadömete infö- 
rande tillfogade konungalagen. 

°) Jemför t. ex. DiLLMAnn: Nu-Dt-Jo.?, pag. 321, och OertLı: Di—Jo—Ri., pag. 69. 
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utvidgning af Fbb:s lag (21: 12 ff... Stadgan att hustaken skulle förses med bröst- 
värn (22: 8) hade ingen tillämpning under ökenvandringens dagar '), oclı föreskriften 
15 M 24: 7 är blott en modifikation af Fbb:s päbud om samma sak (21: 16), 
liksom förbannelsen öfver lönmördare (5 M 27: 24) inbegripes i Dek:s och Fbb:s 
bestämmelser om mord. 


12. Krigslagar (20; 21: 10-—14; 24: 5; 25: 17 ff.). 

Beträffande kap. 20 hänvisas till det föregäende (pag. 117 ff.), enligt hvilket 
v. 5—20 äro eftermosaiska men v. 2 ff. sätillvida mosaiska, som presterna helt 
säkert ända frän ökenvandringens dagar uppmuntrade folket, dä det skulle rycka 
ut i strid, och dervid gäfvo uppmuntringstalet just det i v. 3 f. angifna innehället. 

Vi hafva äfven vid den föregäende undersökningen (pag. 148) haft tillfälle rikta 
uppmärksamheten p& 5 M 21: 10—13 och dervid trott oss böra hänföra dessa ver- 
ser till det eftermosaiska. Bestämmelserna i den 14:de versen äro väl ocksä efter- 
mosaiska och torde böra inräknas bland de af D i öfverensstämmelse med mosaisk 
grundäskädning gifna humanitetslagarne. 

Äfven det medgifvandet, att en man, som nyligen tagit sig hustru, BEP un- 
der ett är vara fri frän krigstjenst och all annan börda (24: 5), är helt säkert en 
af D sjelf gifven lag. Den kan enligt vär mening ej hafva gifvits, innan Israel 
fick konungar, och . icke hafva funnits i den fromme Rung Asas dagar 
(1 K 15: 22). 

Äterstär den i 25: 17 ff. gifna befallningen att utrota Amalek: 
2b: 17. Kom ihäg, hvad Amalek gjorde mot dig pä vägen, dä I drogen ut 

18.ur Egypten; huru han gick emot dig p& vägen och tillintetgjorde din 
eftertrupp, alla de uttröttade, som följde efter dig. och du var trött och 
19.utmattad, och han fruktade icke Gud. Och när Jahve, din Gud, lätit 

dig fä ro för alla dina fiender rundt omkring i det land, som Jahve, din 

Gud, skall gifva dig säsom arfvedel till att besitta det, skall du utrota 

minnet af Amalek frän jorden. Förgät icke detta. 

Denna lag är ej till sin nuvarande form mosaisk. Amaleks fiendtligheter vid 
Israels uttäg ur Egypten tyckas vara nägot för jänge sedan förflutet, och uttrycket, 
att hämden skulle utkräfvas, dä Jahve gifvit Israel ro för alla dess fiender rundt 
omkring i Kanaan, kan knappast hafva användts före Davids tid ?). Vär lag syftar 
p& den i 2 M 17: 8—16 omtalade striden med Amalek och synes hafva tillkommit 
med anledning af 2 M 17: 14, 16°). Men vi kunna ej betvifla, att en strid meilan 
Israel och Amalek egde rum), och att med anledning häraf amalekiternas utro- 


') Detta erkännes t. o. m. af RoBINsoN (anförda arbete, pag. 281). 

Jemför DiLLmAnn: Nu-Dt-Jo., pag. 296 f., 359. 

Jemför DıLı.MmAnN: Nu-Dt-Jo.?, pag. 358, Ex-Lev.’, pag. 200, STEUERNAGEL: Deuterono- 
mium, pag. 93. 

*) Jemför Stanpe: Die Entstehung des Volkes Israel, pag. 13 f., H. GuTHe: Geschichte des 
Volkes Israel. 1899, pag. 25 f. 
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tande beslöts redan p& Moses tid. Det är mycket möjligt, att Mose sjelf nedskref 
en berättelse oım striden jemte en befalluing till sitt folk att utrota amalekiterna !), 
och under alla omständigheter har nedskrifvandet skett tidigt. Författaren till 2M 
17 kunde ej uttryckt sig, som han gör,om han icke haft framför sig ett gammalt, 
Mose tillskrifvet, dokument öfver amalekiterstriden med befallning att utrota ama- 
lekiterna ?). 

Antagandet, att domen öfver Amalek är mosaisk, synes oss vara styrkt äfven 
genom berättelsen i 1 S 15. Det är visserligen mycket möjligt, att Samuels upp- 
maning till Saul skulle hafva förklingat ohörd, om ej ett krig med Amalek hade 
varit synnerligen önskvärdt äfven rent politiskt sedt°). Detta senare var emellertid 
just förhällandet. Genom ett dylikt krig hoppades Saul för sig vinna Judas stam, 
hvilken svärt plägades af amalekiternas plundringstäg *). Men de politiska fördelar, 
som kunde vara förenade med ett krig mot Amalek, hindra naturligtvis icke, att 
Samuel uppmanade till kriget, emedan en pä Moses tid gifven befallning derigenom 
skulle gä i fullboxdan, och det finnes derför, sävidt vi kunna se, intet skäl att be- 
tvifla den i 1 S 15:\L—3 meddelade berättelsen. 


13. Bestäimmelser om sedligheten 
(21: 10—14; 22: 13—29; 23: 1, 18; 24: 1—4; 25: 5—12; [27: 20—23)). 


Vi hafva redan förut (pag. [84], 88, 148, 150) haft tillfälle rikta uppmärksam- 
heten pä lagarne i 21: 10—14; 22: 28 f.; (27: 21) och öfvergä derför till de äter- 
stäende bestämmelserna, hvarvid början mä göras med föreskrifterna i 22: 13— 27. 

V. 13—21 angifva, huru man skall förfara, om en man riktar mot sin nygifta 
hustru den anklagelsen, att hon ej var jungfru, dä äktenskapet ingicks. 

Ätskilligt i denna lag är eftermosaiskt. Omnämnandet af staden och stads- 
porten (v. 15, 17 f., 21) visar, att lagen ätminstone blifvit omarbetad efter invan- 
dringen i Kanaan. Eftermosaisk är äfven den i v. 19a angifna straffbestämmelsen. 
Den med falsk anklagelse beslagne mannen ädömes här en plikt af 100 siklar 
silfiver. Summan är tydligen en fördubbling af den i v. 29 omnämda plikten ®), 
och den kunde säledes ej bestämmas till ett visst belopp, förrän man stadgat ett 
bestämdt bötesbelopp för den i v. 28 omnäında förbrytelsen. Men pä den tid Fbb 
skrefs, hade man ännu ej bestämdt fixerat bötessumman för dylika brott. Ätmin- 
stone nöjer sig 2 M 22: 15 f. med den nägot obestämda fordran, att förföraren 
skall gifva brudgäfva eller penningar motsvarande en brudgäfva. Men äfven bort- 
sedt frän de nu päpekade bestämmelserna, hvilka ju skulle kunna tänkas vara senare 
tillsatser till en gammal lag, gör lagen i sin helhet intryck af att vara eftermosaisk. 


— —— 
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Det fordrade beviset för den anklagades oskuld är ganska otillförlitligt. Visserligen 
lägga ätskilliga österländska folk stor vigt vid detsamma, men vi tro ej, att Mose 
ville besluta öfver en persons lif eller död pä grund af nägot sä osäkert '). 
Äfven den i v. 21 angifna anledningen till dödsstraffet tyckes visa, att lagen ej 
tillhör det äldre Israel. Den skyldiga dömes till döden, emedan hon bedrifvit otukt 
i sin faders’hus. Det säges icke, att hon skall dödas, emedan hon blifvit förförd 
och derefter fördolt detta för sin blifvande man, utan dödsstraffet drabbar henne 
blott derför, att hon lätit förföra sig. Men en dylik lag gär utöfver Fbb, ty jung- 
frun var kanske ännu icke trolofvad, dä försyndelsen skedde, och i sä fall var hon 
ej enligt Fbb (22: 15 f.) hemfallen till nägot straff. Det ser verkligen ut, som om 
författaren till vär lag velat belägga icke trolofvad jungfrus osedlighet med döds- 
straff. Icke blott v. 21 talar för denna äsikt utan äfven v. 28 f., jemförd med 
2 M 22: 15 f. Enligt 2 M 22: 15 f. straffas nemligen ej icke trolofvad jungfru, 
som blifvit förförd, men denna lag är i 5 M 22: 28 f. förändrad derhän, att endast 
väldtägt omtalas, vid hvilken .qvinnan naturligtvis mäste blifva utan straff. Skulle 
den nu föreslagna tolkniugen af sista versen i vär lag vara riktig, mäste hela lagen 
vara yngre än Fbb och säledes eftermosaisk. Men äfven om den vanliga tolkningen 
af v. 21 är riktig, och om säledes qvinnan dömdes till döden, emedan hon ej lätit 
sin blifvande man fä kännedom om sitt fall, är dock hela lagen sannolikt efter- 
ınosaisk. Dödsstraffet drabbar qvinnan, emedan hon bedragit sin blifvande man. 
Lagen kan säledes jemföras med föreskrifterna i v. 22 ff., enligt hvilka dödsdomen 
förkunnas öfver qvinna, som bedrager sin man eller trolofvade. Den gär emellertid 
längre än dessa föreskrifter, i det den nemligen fordrar trohet äfven för tiden före 
trolofningen och äktenskapet. Vär lag är alltsa en yttersta konseqvens af före- 
skrifterna i v. 22 fl., men det är ej troligt, att ınan i det äldsta Israel drog denna 
konsegqvens. . Säsom slutresultat af vära undersökningar tro vi oss kunna uttala den 
förmodan, att hela perikopen 22: 13—21 är eftenosaisk. 
Nägot annorlunda är vär äsigt om lagarne i 22: 22—27. 
22: 22. Om en man ertappas liggande när en qvinna, som är en mans hustru, 
sä skola de bäda dö, mannen, som läg när qvinnan, och qvinnan, och 
du skall utrota det onda ur Israel. 
23. Om det finues en flicka, en jungfru, trolofvad med en man, och en 
24.man finner henne i staden och ligger när henne, sä skolen I föra dem 
bäda ut till den stadens port och stena dem med stenar, och de skola dö, 
flickan, emedan hon icke ropade i staden, och mannen, eınedan han kränkte 
sin nästas hustru, och du skall utrota det onda ifrän dig. 
25. Men om mannen fann den trolofvade flickan ute pä& marken, och 
mannen tog henne med väld och läg när henne, sä skall mannen, som 
26.läg när henne, ensam dö. Och flickan skall du icke göra nägot, ingen 


') Jemför DıLımann: Nu-DtJo.?, pag. 345 f., Oerriı: Dt-Jo-Ri, pag. 80, STEUERNAGEL: 
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dödssynd finnes hos flickan, ty denna sak förhäller sig p& sä sätt, som 
27T.om nägon reser sig upp emot sin nästa och dödar honom. Ty ute pä 

p& marken fann han henne; den trolofvade fliekan skriade, och ingen 

räddare fans för henne. | 

Äfven dessa lagar hafva omarbetats efter invandringen i Kanaan, säsom vi se 
af talet om staden och stadsporten (v. 23 f). Men kärnan är mosaisk. Dek för- 
bjuder äktenskapsbrott, och vi hafva förut (pag. 21) sökt göra troligt, att äfven Fbb 
ursprungligen haft nägon paragraf härom. Fbb har dervid helt säkert icke inskränkt 
sig till att blott förbjuda äktenskapsbrott utan äfven till förbudet fogat en straff- 
bestämmelse. Antagligen har ända frän Moses tid äktenskapsbrott belagts med 
dlödsstraff. P& Davids tid ansägs det säsom en dödssynd (2 S 11 f.). David sjelf 
kunde ju icke dömas till döden, men det är tydligt, att hans synd ansägs vara 
döden värd, „och äktenskapsbrottet betraktades dervid säsom en minst lika stor för- 
brytelse som mordet pä Uria (2 S 12: 9—14). Hvad beträffar tiden mellan Mose 
och David, är det visserligen troligt, att mängen uppenbar äktenskapsbrytare blef 
ostraffad, men detta hindrar icke, att enligt mosaisk föreskrift äktenskapsbrytare 
skulle dödas, ty äfven efter Davids tid tillämpades visst icke alltid lagens bud i 
denna punkt. Dä 1 M 20: 3 och 1 M 38: 24 skrefvos, ansägs äktenskapsbrott som 
en dödssynd, och allt tyder hän pä, att detta betraktelsesätt ständigt funnits i Israel. 
Helt säkert har man äfven redan pä Moses tid skilt mellan sädana fall, dä bäde 
qvinnan och mannen voro skyldiga, och sädana, dä väldtägt egt rum. Vi hafva 
förut (pag. 83) ansett det sannolikt, att Mose tog hänsyn till olikheten mellan af- 
sigtligt och oafsigtligt dödande, och helt säkert har han dä äfven vid äktenskaps- 
brott sökt utröna, om qvinnan hade nägon skuld eller icke. Vär lag torde säledes 
äfven i denna punkt hvila p&ä mosaisk grund. En annan fräga är, om man pä 
Moses tid stenade äktenskapsbrytare. Enligt 1 M 38: 24, hvilken vers allmänt till- 
skrifves J, skulle äktenskapsbrytare brännas. H (20: 14; 21: 9) fordrar samına 
straff för nägra särskildt svära slag af sedlighetsbrott, och det är derför troligt, att 
man i det äldsta Israel brände äktenskapsbrytare. Emellertid tyckas Jos 7: 15, 25 
gifva vid handen, att de brottslige först stenades till döds, innan de brändes '). 
Längre fram i Israels historia blef det regel, att äktenskapsbrytare endast skulle 
stenas, och den uräldriga seden att bränna liken bibehölls blott vid sädana slag af 
äktenskapsbrott, som ansägos vara de sväraste. 
23:1. Ingen skall taga sin faders hustru och Iyfta pä& sin faders täcke. 

Köttslig beblandelse mellan moder och son har alltid i Israel ansetts som en 
skändlighet. Deremot kunna vi ej komma till full klarhet om, huruvida det äldsta 
Israel bestämdt förbjöd en son att äkta nägon af de öfriga bland fadrens hustrur. 
Har Jakob yttrat de i 1 M 49: 3 f. nedskrifna orden ?), ser det ut, som om äkten- 
skap mellan en man och hans faders frilla skulle ända frän patriarkernas dagar 
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hafva betraktats säsom en skändlighet. Till samma resultat tyckes berättelsen i 
2 S 16: 21 föra.. KEmellertid m& vi betänka, att sönerna i bäda dessa fall, medan 
fäderna ännu lefde och mot deras vilja, bemägtigade sig deras frillor. Enligt 1 K 
2: 13—25 var det väl ej i det äldre Israel ovilkorligen förbjudet, att en man äktade 
nägon af sin aflidne faders hustrur. Salomo vredgades ej derför, att ett äktenskap 
mellan Adonia och Abisag skulle vara blodskam, utan derför, att ett dylikt äkten- 
skap skulle kunna medföra farliga politiska följder. Och Fbb:s slaflag (21: 7 ff.) 
tyckes tilläta, att en fader, sedan han ej längre hade behag i sin slafvinna, gaf 
henne till hustru ät sin son!). Det synes oss derför troligt, att det äldre Israel 
tolererat äktenskap mellan en man och hans faders hustru ?), och 5 M 23: 1; (2%: 
20) är i sä fall eftermosaiskt. | 
Om det äldre Israel tillätit äktenskap mellan en man och hans faders hustru, 
har det väl ocksä tillätit äktenskap mellan en man och haus svärmoder (5 M 27: 
23). Emellertid kunna vi beträffande dessa frägor knappast ens säga nägot sanno- 
likt, längt mindre dä nägot visst. 
 Äfven torde i det äldre Israel äktenskap .mellan halfsyskon hafva tolererats, 
säsom särskildt framgär af berättelsen om Abraham och Sara (1 M 20: 12). Berät- 
telsen om Ammon och Tamar (2 S 13) tyckes visa detsamma, ty annars skulle väl 
Tamar knappast yttrat sig sä, som hon gör (v. 13). Förbannelsen i 5 M 27: 22 
är alltsa enligt vär mening eftermosaisk, försävidt den nemligen äsyftar äkten- 
skap mellan halfsyskon. 
I detta sammanhang mä vi undersöka lagen om svägeräktenskap (25: 5-10). 
25:5. När bröder bo tillsammans och en af dem dör utan att hafva en 
son, sä skall icke den dödes hustru tillhöra en utanförstäende, främ- 
mande man; hennes sväger skall gä in till henne och taga henne ät sig 
6.till hustru och sluta svägeräktenskap med henne. Och den förstfödde, 
som hon föder, skall upptaga hans döde broders namn, pä det att den- 
7.nes namn icke mä& utplänas ur Israel. Men om mannen icke vill taga 
sin svägerska till äkta, sä skall hans svägerska gä upp i porten till de 
äldste och säga: «min sväger vägrar att upprätthälla ät sin broder ett 
8.namn i Israel, han vill icke ing& svägeräktenskap med .mig». Och de 
äldste i hans stad skola tillkalla honom och tala med honom. Om han 
9.dä stär och säger: «jag vill icke taga henne till äkta», sä skall hans 
svägerska träda fram till honom inför de äldstes ögon och draga hans 
sko af hans fot och spotta honom i ansigtet och tala och säga: «sä skall 
.10.man göra med den man, som icke uppbygger sin broders hus». Och 
han skall i Israel heta «den barfotades hus». 
Äfven denna lag har fätt sin nuvarande form i eftermosaisk tid. Redan de 
första orden: «när bröder bo tillsammans», torde vara eftermosaiska. De vilja väl 
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nemligen säga, att bröderna bodde pä det omräde, som tillhörde deras slägt !), samt 
förutsätta ı sä fall, att israeliterna redan inflyttat i Kanaan och fördelat jorden 
mellan de olika stammarne och slägterna. Än tydligare röjer sig det eftermosaiska, 
dä tal är om staden och stadsporten (v. 7 f.). Eftermosaisk torde ocksä den i v. 
7—10 omtalade seden vara, enligt hvilken enkan skulle draga skon af svägern och 
dennes hus kallas den barfotades hus, sävida svägern vägrade taga sin broders 
enka till äkta. Afdragandet af skon och öfverlemnandet af densamma till en annan 
var i Israel symbol för afträdandet af mark (Rut 4: 7 £.), och likaledes var kastandet 
af skon pä& ett jordstycke symbol för besittningstagande (Ps. 60: 10; 108: 10)2). Den 
i v. 7—10 omtalade seden skall väl säledes ej blott vara en skymf mot svägern 
utan äfven angifva, att denne, dä han vägrade ingä giftermäl med sin broders 
enka, ocksä mäste afstä ifrän sin broders arfvejord. V. 7—10 säga i sä fall pä ett 
symboliskt sätt detsamma, som uttryckligen framgär af Ruts bok (4: 5), nemligen 
att svägeräktenskap och arfsrätt höra tillsammans, och ändamälet med vär lag blir 
dä ej blott att bevara en barnlös mans namn (v. 6, 9) utan äfven att behälla fa- 
miljejorden i familjens ego. Men detta senare intresse kunde ej finnas under 
ökenvandringen och är allts& eftermosaiskt. 

Deremot är det i vär lag päbjudna svägeräktenskapet, i syfte att bevara en 
afliden barnlös mans namn, otvifvelaktigt en redan pä Moses tid existerande sed. 
Enligt Ruts bok tillämpades den under domaretiden, och enligt 1 M 38 gär den 
tillbaka ända till patriarkernas dagar. Men äfven utanför Gamla Testamentet 
kunna vi hemta bevis för värt antagande. Den ifrägavarande seden är vidt utbredd 
hos de mest olika folk och mäste derför vara urgammal?°). Liksom de förut under- 
sökta lagarne om rent och orent utgör denna sed ett moment i de föreställningar, 
hvilka de olika israelitiska stammarne nedärft frän urminnes tider och hade säsom 
gemensam egendom, redan innan de slöto sig samman till ett folk. 

Efter allt att döma är den i 24: 1—4 gifna lagen om äktenskapsskilnad efter- 
mosaisk. Lagens syfte är tydligen att förekomma ett lättsinnigt upplösande af 
äktenskap, och den torde derför hafva gifvits pä en tid, dä det var vanligt, att 
männen försköto sina hustrur, men sä var svärligen förhällandet under ökenvan- 
dringen. De i lagen omnämda skiljebrefven förutsätta, att skrifkunnigheten fätt 
en betydligt större utbredning, än den hade p& Moses tid, och den i v. 4 gifna 
motiveringen, att brott mot lagen skulle draga synd öfver Kanaan, tyckes tillhöra 
samma tid som 5 M 21: 22 f., d. v. s. vara eftermosaisk t. Slutligen synes lagen 
hafva varit okänd pä Davids tid (1 S 25: 4; 2 8 3: 13 £.). 

Naturligtvis är det i 23: 18 riktade förbudet mot tempeltärnor och tempel- 
bolare i öfverensstämmelse med den mosaiska sedelagen, men vi hänföra likväl ej 
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denna vers till det mosaiska, alldenstund den väl knappast framkom, förrän israe- 
literna börjat deltaga i kananeernas otuktiga kult. 

Eftermosaisk är helt säkert ocksä föreskriften i 5 M 25: 11 f. Den är ett 
typiskt exempel pä, huru strängt man förfor mot qvinnors skamlöshet, äfven dä 
förmildrande omständigheter förelägo, men den tyckes vara ett tillägg till 2M 21: 
22 och är säledes eftermosaisk. 

Ätskilliga af de nu undersökta lagarne hafva motsvarigheter i H och P. Sa 
finna vii4 M 55: 11—31 en pendant till 5 M 22: 13—21. 5 M 22: 13—21 stif- 
tar lag för den händelse en man misstänker, att haus nygifta hustru lefvat osedligt 
före äktenskapets ingäende; 4 M 5: 11—31 bestämmer, huru förfaras bör, om en 
man misstänker, att hans hustru lefvat osedligt efter äktenskapets ingäende. Lik- 
som vi ansägo perikopen 5 M 22: 13—21 för eftermosaisk, sä tro vi äfven, att 
detsamma gäller 4 M 5: 11—31. Bestämmelsen, att offret skulle bestä af '/ıo efa 
kornmjöl, men utan olja och utan rökelse, tillhör en tid, dä offerritualen blifvit be- 
tydligt noggrannare fixerad, än den var i det äldre Israel. Vidare kan enligt vär 
mening hela ceremonien med olycksvattnet ej hafva uppkommit förrän i efter- 
mosaisk tid. Nägot «heligt vatten» kände man väl icke, förrän man fätt heliga 
kärl, i hvilka vattnet förvarades, och frän hvilka det länade sin helighet. Det i v. 
17 omtalade heliga vattnet förutsätter väl säledes det till tabernaklet hörande kop- 
parbäckenet (2 M 30: 17—21)'). Detta fans emellertid knappast pä& Moses tid. 
Enligt 2 M 38: 8 var bäckenet förfärdigadt af speglar, som tillhört de qvinnor, 
hvilka hade tjenstgöring vid stiftshyddan, och bäckenet fans säledes ej, förrän 
tabernaklet en längre tid egt beständ ?). För öfrigt är hela lagen med sina mänga . 
ceremonier i full harmoni med förhällandena pä P:s tid, under det den deremot 
icke passar till den enkla, af fä regler bundna, mosaiska kulten. 

Den af D uttalade dödsdomen öfver äktenskapsbrytare upprepas i H ([18: 20); 
20: 10). Dessutom tager H (19: 20 ff.) äfven hänsyn till det fall, att nägon be- 
drifvit otukt med en annans trälinna, och älägger den skyldige att säsom försoning 
för sin synd föra fram en vädur till skuldoffer. Vi hafva redan förut (pag. 80) 
varit obenägna att anse nägra lagar om slafvar för mosaiska, och hvad särskildt 
den nu ifrägavarande föreskriften beträffar, röjer den sin sena [— genom 
bestämmelsen om skuldoffersväduren 

H (18: 7 £.; 20: 11) upprepar D:s lag, att ingen fär tage sin iaders hustru, 
men lagen skärpes derhän, att öfverträdelsen af deusamma belägges med dödsstraff. 
Vidare uppdelar H D:s bud i tvenne, ett, som talar om modren, och eıt, som talar 
om fadrens öfriga hustrur. Den i 5 M 27: 23 uttalade förbannelsen öfver en man, 
som legat när sin svärmoder, är i H (18: 17; 20: 14) ytterligare skärpt. Att taga 
till hustru en qvinna och tillika hennes moder anses som en sä stor skuld, att 
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dödsstraffet skärpes. «Med eld skall man uppbränna honom och dem». H (18: 9; 
20: 17) upprepar äfven förbudet mot äktenskap mellan syskon, och öfverträdelsen 
belägges med dödsstraff. | 


Af H:s öfriga bestämmelser om förbjudna leder mä vi här blott undersöka 3 


M 18: 16; 20: 21, emedan dessa verser äro de enda, hvilka direkt hänföra sig till 


en 1 Dt upptecknad lag. 3 M 18: 16; 20: 21 förbjuda svägeräktenskap. Enligt 
Dırımann !) skulle 5 M 25: 5—10 lätt läta inordna.sig säsom undantag under den 
i dessa verser uppstälda allmänna regeln. Häremot anmärker emellertid redan 
Kurnen med rätta: «Wie kommt es dann aber, dass D auf diese Regel selbst 
nirgends anspielt, und dass im Lev. von der Ausnahme nicht die Rede ist?» ?) 
Otvifvelaktigt vänder sig H direkt mot den i 5 M 25: 5—10 gifna föreskriften, 
nägot som äfven framgär af hotelsen i 3 M 20: 21: «barnlösa skola de blifva». D 
anbefaller svägeräktenskap, pä& det en son mä födas, som kan upptaga den döde 
farbrodrens namn. H förbjuder svägeräktenskap och säger, att om det än ingäs, 
skall det dock icke blifva välsignadt med nägot barnı. Man kan ej gerna tveka, 
dä det gäller att afgöra, hvilken af dessa bäda lagar är den yngre. | 

D:s förbud mot okyskhet äterkommer i H (19: 29). Dock är det här ej tal 
om otuktig kult utan om vanligt skökolif. Naturligtvis öfverensstäinmer föreskriften 
i fräga med den mosaiska sedelagen, ehuru hänsynen till det af israeliternas sköko- 
väsende besmittade Kanaan angifver, att versen nedskrifvits i eftermosaisk tid. 
Vidare riktar sig H (21: 9) särskildt mot prestdöttrars skökolefnad och fordrar, att 
de skyldiga skola uppbrännas i eld®).. Vi skola längre fram visa, att denna lag 
tıllhör en tid, dä gränsen mellan prester och lekmän var betydligt skarpare dragen 
än i det äldre Israel. 


+ 
14. Bestämmelser om skydd för egendomen 
(19: 14; 21: 15 ff.; 24: 14 £.; 25: 13—16; [27: 17)). 

'Vi hafva redan förut (pag. 88) riktat uppmärksamheten pä dessa bestämmel- 
ser med undantag endast af 21: 15 ff. och skola derför nu blott taga denna senare 
lag i betraktande. 

5 M 21: 15 ff. lemnar föreskrifter om förstfödslorätten. Om en man har tvä 
hustrur, en, som han älskar, och en, som han försmär, och bäda födt honom söner. 
och hans förstfödde är son till den försmädda, fär han ej taga förstfödslorätten 
frän denne och gifva den ät den älskade hustruns son. Den förstfödde sonen skall 
hafva dubbel lott af allt hvad fadren eger. 

SA längt tillbaka vi kunna tränga i Israels historia, synas de förstfödda hafva 
haft en ansenligare ställning i familjen och slägten och fätt större arf än de öfriga 


DILLMANN: Ex-Lev.?’, pag. 597. 

%, KuENEN: Einleitung. I. 1, pag. 256. Man jemföre äfven BAENTscH: Heiligkeits-Gesetz, 
pag. 80, 139, 151. 

®) Rörande frägan, huruvida lösaktig prestdotter skulle brännas lefvande, hänvisas till det 
föregäende (pag. 108 f., 153), 
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sönerna (1 M 43: 33). Emellertid har en viss frihet gält, sä att fadren ej behöfde 
gifva förstfödslorätten ät den förstfödde utan kunde föredraga nägen af de andra 
sönerna. Berättelserna om Jakob och Esau (1 M 25: 29—34), Efraim och Manasse 
(1 M 48: 13—19), Ruben och Juda (1 M 49: 3 f., 8—12) visa detta tillfyllest. 
Ännu ett exempel härpä hafva vi i David, hvilken med förbigäende af Adonia för- 
ordnade Salomo till konung (1 K 1)'). Och liksom man i det äldre Israel ej alltid 
gaf förstfödslorätten ät den äldste sonen, sä var det ej heller bestäindt, huru stort 
arf den skulle erhälla, hvilken hade förstfödslorätten. Fadren kunde äfven i detta 
hänseende förfara med stor frihet. Sä gaf Abraham allt hvad han egde ät Isak, 
och Keturas söner fingo blott skänker (1 M 24: 36; 25: 5 £.). Vi tro säledes ej, 
att vär lag är mosaisk, men deremot har det redan pä Moses tid varit sed att 


gifva en af sönerna större arf än de öfriga, och i regel har företrädet gifvits ät 
den förstfödde. 


15. Humanitetslagar | 
14: 21 b, 29; 15: 1-11; 16: 11, 14; 21: 13 £.; 22: 1—4, 6 £.; 23: 20 £., 25 £.; 24: 
5 f., 10—13, 17—22; 25: 4; 26: 11 £.; [27: 18 £.)). 


Redan förut (pag. 78 f., 89 f., 148, 150) hafva vi haft tillfälle rikta uppmärk- 
samheten pä samtliga dessa lagar med undantag blott af 22: 6 f.; 23: 25 f.; 25: 
4; (27: 18). 

Alla de redan undersökta lagarne hafva vi ansett vara eftermosaiska, och vi 
hafva samma uppfattning om dem, hvilka ännu äterstä att granska. 23: 25 f. gör 
vissa medgifvanden ät den, som gär igenom sin nästas vingärd eller sädesfält. och 
25: 4 förmanar, att man ej skall binda munnen till pä& oxen, som tröskar. Bäda 
dessa lagar äro säledes skrifna efter invandıingen i Känaan. Äfven 22: 6 f. och 
27: 18 äro enligt vär mening eftermosaiska. De förmana till en viss skonsamhet 
vid plundring af fogelbo och uttala förbannelse öfver den, som leder en blind vilse 
p& vägen. Svärligen upptog Mose dessa detaljfrägor i sin lagstiftning. Deremot 
passa de fullständigt in bland de öfriga eftermosaiska humanitetslagarne i Dt och 
hafva derför antagligen samme författare som dessa. 

5 M 27: 18 har en motsyarighet i 3 M 19: 14, der israeliterna förmanas att 
ej banna en döf eller lägga en stötesten för en blind. Vi se äfven i denna vers 
en i eftermosaisk tid gjord tillämpning af den humanitetsprincip, som genomgär 
den mosaiska lagstiftningen. 


16. Bestämmelser om rättsskipningen 
(1: 16 £.;] 16: 18 ff.; 17: 6—13; 19: 15—21; 24: 17 f.; 25: 1 ff.; [27: 19, 25)). 


Vi hafva redan förut (pag. 91, 108 f., 115 ff.) undersökt dessa lagar med 
undantag endast af 25: 1 ff. 

5 M 25: 1 ff. lemnar föreskrifter angäende afstraffnuing inför domstol. Doma- 
ren skall tillse, att slagens antal vid hudstrykning motsvara brottens storlek, och 


') Jemför STADE: Gesch. I?, pag. 392. 
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under inga omständigheter läta tilldela nägon mer än 40 slag. Svärligen är denna 
lag mosaisk. Visserligen är det troligt, att prygelstraffet förekom vid de israelitiska 
domstolarne redan i äldsta tid, ty gälde principen: sär för sär, strimma för strimma 
(2 M 21: 25), var ju dermed spöstraffet gifvet'). Men för de fall, dä talionsprinci- 
pen fordrade spöstraff, kunde lagen icke bestämma, att slagens antal ej finge öfver- 
stiga 40, ty antalet af de slag den brottslige skulle fä berodde ju pä antalet af de 
slag han förut sjelf tilldelat sin nästa. Och det är möjligt, att man i det äldsta 
Israel ej använde spöstraffet annat än vid tillämpning af talionsprineipen. Fbb 
nämner nemligen aldrig hudflängning säsom ett straff, hvilket domstolen hade att 
äAdöma. Deremot tyckes vär lag tillhöra en tid, under hvilken spöstraffet användes 
jemförelsevis ofta, och man hade dä större anledning att närmare bestämma slagens 
antal för de olika brotten och det högsta antal slag, som pä en gäng fick gifvas. 
I äldsta tid räknade man helt säkert ej slagens antal sä noga. 


Innan vi öfverg& till H, mä vi för öfverskädlighetens skull sammanföra de 
bestämmelser i D, hvilka vi i den nu afslutade undersökningen räknat till det mo- 
saiska. Vid den motsvarande sammanfattningen af Fbb:s mosaiska lagar (pag. 
93—96) ansägo vi oss hafva rätt citera Fbb:s egen text, alldenstund de ifrägava- 
rande lagarne syntes oss vara mosaiska, om än ej till forınen sä dock till innehället. 
Här mäste vi deremot använda ett annat förfaringssätt. De devteronomiska före- 
skrifter, hvilka med sina rötter g& tillbaka till ökenvandringens dagar, hafva 
nemligen i regel alldeles omformats under tidernas lopp, och vi kunna derför ej 
ätergifva det mosaiska genom att ur vär föreliggande text utplocka en och annan 
sats utan mäste i stället med egna ord ätergifva det, som enligt vär mening är 
mosaiskt. S&ä t. ex. skulle det enligt den föregäende undersökningen (pag. 122— 126) 
vara felaktigt, om vi utan vidare räknade uttrycket «presterna, leviterna» till det 
mosaiska, men det skulle vara ännu mera felaktigt att anse detta uttryck sakna all 
motsvarighet under den mosaiska tiden, och det enda riktiga blir säledes att i den 
nu följande sammanfattningen införa resultatet af vära undersökningar med anled- 
ning af uttrycket «presterna, leviterna». Nu är det visserligen sant, att en del af 
D:s mosaiska lagar bibehällits nägorlunda oförändrade till innehället, och de skulle 
ju derför ocksä kunna citeras med D:s egna ord, men för likformighetens skull 
föredraga vi att ätergifva äfven dessa lagar med egna ord Slutligen mä anmärkas, 
att vi i den nu följande sammanfattningen af D:s mosaiska bestämmelser ej anse 
oss behöfva upprepa sädana föreskrifter, hvilka redan innehällas i Dek eller Fbb, 
och om vi i den föregäende framställningen citerat en och samma lag under mer 


") Jemför DILLMANN: Nu-Dt-Jo.?, pag. 355. 
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än en rubrik, omnämna vi den här blott under den rubrik, der den först blifvit 
citerad, och der undersökningen af densammas älder företagits. 
Det mosaiska i D är enligt den nu afslutade undersökningen följande: 


1. Bestämmelser mot afguderi. 


Det enda eller ätminstone vanligaste dödssättet vid afrättningar under öken- 
vandringen var antagligen stening, och gälde dervid regeln, att vittnena skulle i 
första hand utföra dödsdomen. Säväl vid afguderi som andra brott kunde ingen 
fällas pä blott ett vittnes utsago, utan fordrades minst tvä vittnen, für att en sak 
skulle anses vara bevisad. 


2. Bestämmelser mot bılddyrkan. 
D innehäller inga utöfver Dek gäende bestämmelser mot bilddyrkan. 


3. Bestämmelser mot trolldom. 
Hvad D har här utöfver Fbb är eftermosaiskt. 


4. Bestämmelser om qudstjenstorten. 
Alla D:s föreskrifter härom äro eftermosaiska. 


5.  Bestämmelser om presterskapet. 


Redan under ökenvandringen fans ett presterskap, hvilket ombesörjde offer- 
tjensten vid centralhelgedomen. Men derjemte voro äfven centralhelgedomens prester 
(till hvilka Mose sjelf hörde) ända frän ökenvandringens dagar den högsta lagstif- 
tande och dömande myndigheten i Israel, och p& grund häraf hade de ocksä i för- 
var de lagar Jahve genom Mose gaf sitt folk. I egenskap af lagens väktare 
vakade presterna likaledes öfver de uräldriga bestämmelserna om rent och orent 
och hade derför äfven uppsigten öfver de spetälska. Slutligen hörde det helt natur- 
ligt till presternas uppgift att i Jahves namn välsigna folket och särskildt att upp- 
muntra krigshären, dä denna skulle rycka ut i strid mot Israels fiender. Emellertid 
drogs gränsen för den presterliga verksamheten ej sä strängt, och det var derför 
t. ex. icke förbjudet för lekmän att sjelfva förrätta offer. 

Ett flertal prester tjenstgjorde vid arken, och vi kunna derför antaga, att de 
p& nägot sätt fördelade arbetet sinsemellan. Framförallt mäste vi förutsätta, att 
det redan under ökenvandringens dagar fans en föreständare för presterskapet, en 
öfversteprest. 

Liksom andra personer än presterna fingo utföra presterlig tjenst, sä var e] 
heller prestadömet bundet vid en bestämd stam eller slägt. Mose stiftade ingen lag, 
som uteslöt alla icke-leviter frän prestadöme vare sig under hans egen lifstid eller 
för framtiden, och & andra sidan band han ej heller Levis hela stam vid helgedo- 
men. Men otvifvelaktigt tog Mose företrädesvis sina egna anförvandter till prester, 
 hvarför flertalet af centralhelgedomens tjenare tillhörde Levis stam, alldenstund Mose 
sjelf var levit. Mose öfverensstämde vidare med den gamla verldens religionsstif- 
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tare deruti, att han lät prestadömet blifva ärftligt inom sin slägt. Mose var sjelf 
den förnämste presten, men hans tid tillät honom icke att förrätta mer än ett jem- 
förelsevis ringa fätal af kulthandlingarne vid centralhelgedomen, och han behöfde 
derför vid arken en ställföreträdare, hvilken kunde leda den dagliga tjensten. Vi 
finna det helt naturligt, att han till ställföreträdare utsäg sin broder, och hafva dä 
ej heller skäl betvifla traditionen, när den läter Eli härstamma frän Aron och ej 
Mose. | 

Liksom Mose ej genom nägon lag förbjöd lekmän att göra presterliga förrätt- 
ningar eller uteslöt alla icke-leviter frän prestadöme, sä& befäste han icke heller pre- 
sternas magt genom att gifva dem stora ordinarie inkomster. De mosaiska presternas 
inkonister hafva i hufvudsak om ej helt och hället bestätt af frivilliga gäfvor. Pre- 
sterna deltogo i de till slagtoffren hörande offermältiderna, och det är tänkbart, att 
de dervid erhöllo vissa bestänıda delar af offerdjuret nemligen bogen, käkstyckena 
och vämmen. Men alla d« öfriga föreskrifterna i Dt om presternas inkomster äro 
eftermosaiska. 

6. Bestämmelser om offren. 


Redan pä Moses tid offrades hela djur ät Jahve, men i regel auvändes större 
delen af offerdjuret till heliga mältider, i hvilka den offrandes hela familj jemte 
offerförrättaren deltog. Under inga omständigheter fick blodet ätas, utan skulle det 
utgjutas inför Jahve. I regel utgöts blodet öfver altaret, men Mose gaf ingen be- 
stämdt bindande föreskrift härom. Möjligen betraktades under ökenvandringens 
’dagar all slagt af offerbara djur säsom offer, och i sä fall var det regel att slagta 
alla offerbara djur vid centralhelgedoinen samt dervid utgjuta blodet öfver altaret. 
Blodet af icke offerbara djur utgöts p& marken. 


7. Hösgtidslagar. 


D:s högtidslagar innehälla’ ingenting mosaiskt utöfver det vid redogörelsen för 
Fbb:s högtidslagar nämda. | 
8. Sabbatslagar. 


D:s lag om sabbatsäret är eftermosaisk. 
9. Bestämmelser om rent och orent. 


Vära undersökningar med anledning af D:s bestämmelser om rent och orent 
hafva ledt till följande resultat: 

D:s föreskrifter om rena och orena djur öfverensstämma i sina grunddrag med 
äskädningen pä Moses tid. Nötkreatur, fär och getter voro ända frän urıninnes tid 
rena djur, och pä& grund häraf blefvo äfven de närbeslägtade djuren räknade till 
de rena. Deremot torde svin och möjligen äfven kameler hafva ansetts för orena 
redan under Moses dagar. Älar och andra ormliknande fiskar ansägos för orena 
samt derjemte alla vattendjur, hvilka ej äro fiskar. Likaledes voro roffoglar 
orena. Beträffande de öfriga af D uppräknade foglarne kan deremot ingenting af- 
göras. Alla insekter och öfriga smädjur betraktades säsom orena. 

Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXVl. 8 
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Allt, som pä nägot sätt stod tillsammans med köttslig beblandelse, medförde 
orenhet. Vid en del fall torde personen i fräga hafva betraktats säsom oren ät- 
skilliga dagar efter det anledningen till orenheten upphört, men i regel ansägs oren- 
heten upphöra efter en dag. Det vanligaste reningsmedlet var tvagning med vatten. 
Möjligen förekom det derjemte understundom, att den orene frambar ett offer för 
sin rening, men detta var ej regel, längt mindre lag. ER; 


10. Bestämmelser om förhällandet mellan öfver- och underordnade. 
Hvad D har här utöfver Dek och Fbb är eftermosaiskt. 


11. Bestämmelser om skydd för menniskolifvet. 
Äfven här innehäller D ingenting mosaiskt utöfver det i Dek och Fbb gifna. 


12. Krigslagar. 
Under ökenvandringen egde en strid rum mellan Israel och Amalek, och med 
anledning häraf beslöts amalekiternas utrotande. 


13. Bestämmelser om sedligheten. 


Otvifvelaktigt belade redan Mose äktenskapsbrott med dödsstraff. Voro bäda 
parterna skyldiga, skulle bäda dödas; hade väldtägt egt rum, dödades blott mannen. 
Äktenskapsbrytarne blefvo antagligen först stenade till döds och derefter brända. 

Köttslig beblandelse mellan moder och son har alltid i Israel ansetts säsom en 
skändlighet, och troligen var äfven äktenskap mellan helsyskon förbjudet. Deremot 
är det möjligt, att Dt:s öfriga föreskrifter om förbjudna leder ej gälde p& Moses 
tid. Lagen om svägeräktenskap hör till de urgamla bestämmelser, hvilka gälde 
bland de olika israelitiska stammarne, redan innan de slöto sig samman till ett folk. 


14. Bestämmelser om skydd för.egendomen. 


Det var en urgammal sed hos israeliterna, att fadren gaf större arf ät den ene 
af sönerna än ät de öfriga, och i regel var det den förstfödde, som gynnades, men 
D:s lag härom är eftermosaisk. 


15. Humanitetslagar. 
Alla D:s föreskrifter härom äro eftermosaiska. 


16. Bestämmelser om rättsskipningen. 


Äfven de hithörande föreskrifterna äro eftermosaiska med undantag af de, 
hvilka redan anförts under rubriken «bestämmelser mot afguderi.» 


| 
| 


9. Helighetslagen. 


Den nyss afslutade undersökningen af den devteronomiska lagen har bekräftat 
vär hypotes, att en yngre lagsamling kan innehälla mosaismer, som sakna motsva- 
righet i en äldre. Vi funno nemligen hos D ätskilligt mosaiskt, hvilket ej är upp- 
taget i Fbb. En del af detta mosaiska föll under rubriken «bestämmelser om 
presterskapet» och kunde alltsä icke hafva nägon motsvarighet i Fbb, alldenstund 
Fbb aldrig talar om presterskapet: Men derjemte bevarade D ätskilliga mosaismer, 
hvilka gälde folket i gemen och säledes lika gerna kunde haft en plats redan i Fhb. 
Sa var förhällandet t. ex. med förordningarne om rent och orent, om svägeräkten- 
skap och om förfaringssättet mot brottslingar. Den möjligheten är derför icke pä 
förhand utesluten, att äfven bland H:s stadgar för medborgare i allmänhet mosais- 
mer finnas, hvilka saknas i Fbb och Dt. Och ännu närmare ligger det antagandet, 
att ätskilliga af H:s bestämmelser om presterskapet skola vara mosaiska. I öfver- 
ensstämmelse härmed hafva vi ocksä redan (pag. 55, 140) funnit, att H:s stadgar 
om kultens centralisation samt om förfaringssättet ıned blod i hufvudsak torde 
motsvara förhällandena pä Moses tid. H har nemligen blott gifvit form af lag ät 
‚det, som pä Moses tid var faktum. | 

Emellertid kunna vi ej vänta att frän H ga upplysningar om förhäl- 
landena pä Moses tid. Vi hafva redan vid MER af Fbb och Dt haft an- 
ledning undersöka flertalet af H:s föreskrifter, och det enda nya mosaiska vi dervid 
funnit har varit de nyss äberopade lagarne om kultens centralisation samt om för- 
faringssättet med blod. Den genomgäende tanken i H: «I skolen vara heliga, ty 
jag, Jahve eder Gud, är helig» (19: 2), har fätt en tillämpning, som betydligt afvi- 
ker frän betraktelsesättet p& Moses tid. Redan den föregäende framställningen har 
gifvit oss anledning iakttaga detta. SA t. ex. uttalar H dödsdom öfver den, som 
ingär äktenskap med sin halfsyster (20: 17), ehuru man i det äldsta Israel tyckes 
hafva tolererat dylika förbindelser '. Men lagarne i H äro icke blott dikterade af 
en i eftermosaisk tid skärpt fordran pä samtliga israelitiska medborgares helighet, 
utan en stor mängd af dem gifva uttryck ät de särskilda helighetsfordringar man 


') Jemför det föregäende, pag. 146, 154, 157. 


164 | Sven Herner. 


stälde p& presterskapet. Vi skola i den komınande undersökningen finna, att H 
äfven i denna punkt representerar ett eftermosaiskt stadium, och vi kunna derför 
ej i’ H:s bestämmelser om presterskapet vänta mänga mosaiska erinringar. Men 
närmare härom i den detaljerade undersökningen, till hvilken vi nu öfvergä. 


Samma rubriker, under hvilka D:s lagar inordnades, koınma äfven att användas 
vid granskningen af föreskrifterna i H med det enda undantag, att afdelningen 
«krigslagar» bortfaller, alldenstund H ej har nägra dithörande ROSERAERANNR, Indel- 
ningen af H:s föreskrifter blir säledes följande: 

1. Bestämmelser mot afguderi (17: 7; 18: 21; 19: 4; 20: 2—5; [24: 10—16, 23]; 
26: 1); 2. — mot bilddyrkan (19: 4; 26: 1); 3. — mot trolldom (19: 26, 31; 20: 6, 
27); 4 — om gudstjenstorten (17: 1—9; 19: 30; 26: 2), 5. — om presterskapet 
(21: 1-—-22: 16; 23: 10 £., 20; 24: 1—9; 25: 32 ff.); 6. — om offren (17: 5-—9; 19: 
5—8, 20—25; 21: 6, 21; 22: 17—30; 23: 5, 8, 10—13, 16—20, 25, 27, 36 ff.; 24: 
5—9); 7. Högtidslagar (23); 8. Sabbatslagar (19: 3, 30; 23: 3; 25: 1—55; 26: 2); 
9. Bestämmelser om rent och orent (17: 10—16; 19: 5—8, 19, 23, 26 ff.; 20: 18, 25; 
21: 1—22: 25; 22: 29 f.); 10. — om förhällandet mellan öfver- och underordnade 
(19: 3, 32; 20: 9; 25: 35—55); 11. — om skydd för menniskolifvet (19: 17 f.; 24: 
17, 19 f£.); 12. — om sedligheten (18: 6—20, 22 f.; 19: 20 ff., 29; 20: 10—21; 21: 9); 
13. — om skydd för egendomen (19: 11 ff., 35 f.; 24: 18, 21; 25: 14—17); 14. 
Humanitetslagar (19: 9 f., 14, 33 f.; 22: 26 ff.; 23: 22; 25: 35—55); 15. Bestämmel- 
ser om rättsskipningen (19: 12, 15 f., 35 £.; 24: 22). 


1. Bestämmelser mot afquderi (17: 7; 18: 21; 19: 4; 20: 2—5; [24: 10—16, 23]; 26: 1). 

Vi hafva redan vid framställningen af Fbb:s föreskrift mot afguderi (pag. 47) 
citerat de senare lagsamlingarnes motsvarande bestämmelser med den anımnärkning, 
att ätskilliga af dem genom sina hänsyftningar p& kananeiska förhällanden visa 
sig vara författade i eftermosaisk tid. Framförallt gäller detta om nägra af lagarne 
i Dt, men det torde äfven hafva sin tillämpning pä en del af de nu ifrägavarande 
bestämmelserna. Särskildt torde förbudet mot Molokstjenst (18: 21; 20: 2—5) ej 
hafva framkommit förrän efter invandringen i Kanaan. Under alla omständigheter 
är detta förbud intet annat än en tillämpning af den i Fbb uttalade dödsdomen 
öfver afgudadyrkare, liksom 19:4 och 26: 1 hafva sin fulla motsvarighet i Dek och 
Fbb. Äfven 17:7 innehäller intet, som gär utöfver Dek. 24: 10—16, 23 vill genom 
ett exempel visa, huru strängt man pä Moses tid beifrade brott mot Dek:s första bud. 
Huruvida sjelfva denna berättelse är mosaisk, tillkommer det ej denna del af afhand- 
lingen att undersöka '), men under alla omständigheter är den blott en tillämpning 


') Man jemföre härom WELLHAUSEN: Comp.?, pag. 166, och DeLitzsch: «Das Heiligkeits- 
gesetz» i Z. K. W. L. 1880, pag. 624 f. 
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af Dek:s, Fbb:s och D:s bud, och H innehäller alltsä inga mosaiska föreskrifter mot 
afguderi, hvilka gä utöfver det, som äterfinnes i de redan undersökta lagsamlingarne. 
2. Bestämmelser mot bilddyrkan (19: 4; 26: 1). 
Bildförbudet i H uppvisar, säsom vi förut (pag. 48) antydt, inga nya moment 
utöfver det, som föreskrifves i de redan undersökta lagsamlingarne. 
3. Bestämmelser mot trolldom (19: 26, 31; 20: 6, 27). 


H gär enligt det föregäende (pag. 49) sätillvida utöfver Fbb, som den angifver, 
hvilket slags dödsstraff följde pä& trolldom och andra dermed likartade brott. Vi 
hafva förut (pag. 108 f.) uttalat den förmodan, att missdädare under ökenvandrin- 


gens dagar i regel afrättades genom att stenas, och H:s föreskrift härom öfverens- 


stämmer i sä fall med den mosaiska seden. 


4. DBestämmelser om qudstjenstorten (17: 1—9; 19: 30; 26: 2). 
H:s föreskrift om kultens centralisation är sätillvida mosaisk, som det under 
ökenvandringen (efter arkens förfärdigande) sannolikt ej fans nägon annan legitim 


offerplats än centralhelgedomen. Man jemföre härom den föregäende Beer ea 
(pag. 50—56, 109 f.). 


5. Bestämmelser om presterskapet (21: 1—22: 16; 23: 10 f., 20; 24: 1—9; 25: 32 f.). 


'Vid granskningen af D:s lagar för presterskapet hade vi tillfälle rikta uppimärk- 
samheten pä motsvarande föreskrifter i H. Vi sökte nemligen ett sä fullständigt svar 
som möjligt p& frägorna om det mosaiska presterskapets organisation och härstamning 
och angäfvo äfven i väsentliga punkter presterskapets embetsgerning och inkommster. 
Emellertid hade vi ej anledning sysselsätta oss med de i 3 M 24: 1—9 gifna stad- 
garne om presterskapets embetsgerning och inkomster, hvarjemte äfven de i 21: 
1—22: 16 bevarade helighetsreglerna för presterskapet föllo utanför vär undersökning. 

Ehuru vi ej vid undersökningen af D:s bestämmelser om presterskapet hade 
anledning sysselsätta oss med hela perikopen 3 M 21: 1—22: 16, fäste vi dock 
uppmärksamheten pä nägra af de der gifna helighetsreglerna. Vi kommo dervid 
till det resultat, att budet i 21: 5 är eftermosaiskt (pag. 146). Vidare omnämde vi 
(pag. 79) vid redogörelsen för Fbb:s lagar, huru den uräldriga seden att icke äta 
rifvet och sjelfdödt fätt den formuleringen i H (22: 8), att förbudet särskildt skulle 
gälla för presterna.. H tyckes i nödfall tilläta folket i gemen att äta rifvet ochı 
sjelfdödt (17: 15 f.), och det gamla förbudet qvarstär i sin fulla stränghet blott för 
presterna !), Sävidt vi kunna se, representerar H härvid ett yngre stadium än Fbb. 
Man har under tidernas lopp mildrat en gammal stadga, eller ätminstone har man 
‚närmare i detalj bestämt, huru den skulle tolkas, och det har dervid föreskrifvits, 
att lagens fulla stränghet skall gälla blott för presterskapet. En dylik omformulering 
af lagen visar, att man i senare tid stälde större fordringar pä presterskapets än pä 


') Jemför BAENTscH: Bundesbuch, pag. 114, Heiligkeits-Gesetz, pag. 150. 


| 
| 
| | 


166 | Sven Herner. 


det öfriga folkets helighet. Men & andra sidan tyckes lagens ursprungliga ordalydelse 
ädagalägga, att det äldsta Israel ätıminstone ej p& denna punkt gjorde nägon ät- 
skilnad mellan prester och lekmän, och stadgan om rifvet och sjelfdödt gifver oss 
säledes anledning misstänka, att H:s helighetsregler för presterna äro eftermosaiska. 
| Slutligen hafva vi äfven vid redogörelsen för D:s lagar omnämt stadgan i 21: 
9, att prestdotter, som lefver otuktigt, skall brännas, och uttalat den förmodan, att 
äfven denna föreskrift tillhör de helighetsregler man först i eftermosaisk tid fast- 
stälde för presterskapet!., Redan det i vär vers päbjudna sättet för afrättningen 
tyckes bekräfta denna hypotes. I det äldsta Israel brände man äktenskapsbrytare. 
Sa smäningom kom emellertid denna sed ur bruk, och D föreskrifver samma döds- 
sätt för äktenskapsbrytare som för andra missdädare d. v. s. stenande. Man bibehöll 
likväl det ursprungliga straffet för en del förbrytelser, hvilka ansägos vara särskildt 
svära, och till denna kategori hänför H prestdöttrars skörlefnad ?). Säledes hafva 
vi under alla omständigheter i H en för det äldsta Israel okänd skilnad i döds- 
straff, beroende pä, huruvida den skyldiga var prestdotter eller dotter af lekman. 
Men äfven sjelfva föreskriften, att otuktig prestdotter skulle dödas, torde vara efter- 
mossisk. Vi kunna ej gerna tro, att man i det äldsta Israel dödade otuktig prest- 
dotter, dä man enligt Fbb (22: 15 f.) ej tyckes hafva haft nägot straff mot annan 
jungfru, som blef förförd. Föreskriften i vär vers har möjligen framkommit under 
följande omständigheter: ursprungligen bestraffade ej israeliterna qvinnas otukt. 
D tyckes deremot vilja, att skörlefnad under vissa omständigheter skall straffas med 
döden, men han uttrycker sig ej fullt bestämdt®). Äfven författaren till H har 
dömt strängt om denna synd och antagligen ansett den förtjena döden, liksom han 
dömer till döden för ätskilligt, hvilket ej bestraffades i det äldsta Israel*). Bl. a. 
talar föreskriften i 19: 29 för denna äsigt. Men om författaren till H ansäg skör- 
lefnad hos en jungfru bland folket vara en dödssynd, läg det nära till hands, att 
han enligt sina fordringar pä presterskapets helighet skulle än ytterligare skärpa 
straffet, om den skyldiga var prestdotter, och detta har skett pä sä sätt, att det ur- 
äldriga, strängare straffet för äktenskapsbrott tillämpats gent emot otuktig prest- 
dotter. | 

 Vär förmodan, att H:s regler för presterna i öfvervägande grad äro efter- 
mosaiska, vinner i styrka vid en undersökning af perikopen 22: 10—16. Denna 
afdelning kan nemligen ej vara mosaisk. Den päbjuder, att ingen annan fär äta 
af det heliga än presten och hans husfolk ®). Naturligtvis hvilar bestämmelsen pä 


") Jemför det föregäende, pag. 157. 

°, Det är naturligtvis för vär bevisning fullständigt likgiltigt, huruvida bruket att bränna 
dem, hvilka gjort sig skyldiga till sedlighetsbrott, var fullständigt afekaffadt, dä Dt skrefs, för att 
i en senare tid äter tillämpas vid en del svärare förbrytelser, eller huruvida det under Israels 
hela historia qvarstod gent emot de sedlighetsbrott, som ansägos varaı de gröfsta. 

”, Jemför härom det föregäende, pag. 152. 

*) Jemför härom frän det föregäende t. ex. pag. 146 f., 154. 

®) Det är här endast fräga om de heliga gäfvor, som tillföllo presterskapet, och H upphäfver 
säledes icke de uräldriga, med slagtoffren förenade, offermältiderna. 


- 
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förutsättningen, att presten är offerförrättare, och kan säledes ej hafva framkommit, 
förrän det var klart faststäldt, att ingen annan än presten fick förrätta offer. Men 
i det äldsta Israel fingo äfven lekmän offra'), och vära verser tillhöra derför ej 
de närmaste ärhundradena efter invandringen i Kanaan. Ocksä visar berättelsen 
om Ahimelek och David (1 S 21: 2—7) otvetydigt, att föreskriften i fräga var okänıd 
pa Davids tid. Sedan Ahimelek blott gjort sig underrättad om, att David och hans 
män voro rena, utlemnar han ät dem skädebröden till att äta. Och skädebröden 
voro dock enligt H (24: 9) icke blott heliga utan högheliga. 22: 10—16 angifver 
säledes en skilnad mellan prester och lekmän, hvilken ej existerade under öken- 
vandringens dagar. | 

En annan eftermosaisk lag är 21: 16—23, som föreskrifver, att ingen, hvilken 
har nägot Iyte, fär träda fram för att frambära sin Guds spis. I det äldsta Israel 
kände man ännu ej den fordran, att offerdjuren skulle vara felfria, utan är det 
först hos D vi finna ett uttalande härom. D:s föreskrift utvecklas vidare i H, i 
det nemligen en mängd olika fel uppräknas och en ätskilnad göres mellan sädana 
fel, hvilka under inga omständigheter fingo förekomma hos ett offerdjur, och sädana, 
hvilka i nödfall kunde tolereras vid vissa offer *). Men H gär ännu ett steg längre, 
dä han utsträcker fordran pä felfrihet, sä att den ej längre gäller endast offer- 
djuren utan äfven offerförrättaren °), och dervid uppräknas nästan samma fel, bäde 
dä det är fräga oın offerdjuren och offerförrättaren. Sävidt vi kunna se, är fordran 
pä felfria offerdjur det primära och fordran pä felfria offerförrättare det deraf här- 
ledda, och stadgan i 21: 16—23 kan i sä fall ej vara mosaisk. 

Eftermosaisk är ocksä föreskriften i 21: 7 f., att prest ej fär taga till hustru 
en sköka eller en vanärad eller en förskjuten qvinna. AÄfven om det ej sades, att 
denna bestämmelse tillkommit, emedan presten var offerförrättare, skulle vi dock 
utan vidare kunna förutsätta det, men nu säges det till yttermera visso üttryckligen. 
21:7 £. gär säledes ett steg utöfver 21: 16—23. Denna senare perikop fordrade, att 
offerförrättaren sjelf skulle vara felfri; v. 7 f. nöjer sig ej härmed utan ställer äf- 
ven vissa fordringar p& oflerförrättarens hustru. 21: 7 f. kan allts& ej vara äldre 
än 21: 16—23 utan antingen samtidig med eller ocksä yngre än denna stadga. 
De i 21: 7 f. uppstälda fordringarne skärpas ytterligare i 21: 13 ff., och äfven 
dessa 'senare verser äro säledes eftermosaiska. 

Liksom 21: 13 ff. skärper föreskrifterna i 21: 7 £., iäsueshel detta senare 
ställe talar om prester i allmänhet men det förra om öfverstepresten, sä är äfven 
af samma anledning 21: 10 en förstärkning af den i 21: 5 framstälda fordran. 
Enligt v. 5 fär ej en prest raka nägon del af sitt hufvud skallig eller göra nägon 


N Man jemföre härom det föregäende, pag. 58 f. 

?, Man jemföre härom det föregäende, pag. 72, 133. 

%, Det är för vär bevisning likgiltigt, om författaren till H var den förste, som yrkade pä 
felfria offerförrättare, eller om denna fordran framstälts redan före hans tid. Hufvudsaken är, 
att man icke kunde reflektera pä möjliga Iyten hos offerförrättaren, innan man bestämt nägot om 
Iyten hos offerdjuren, samt att ej ens denna senare sak hade nägot rum i Israels äldsta lag- 
stiftning. 


N 
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inskärning pä sin kropp; enligt v. 10 fär öfverstepresten ej ens hafva sitt här oord- 
 nadt eller rifva sönder sina kläder. Om derför den föregäende undersökningen 
(pag. 146) lätit oss förmoda, att v. 5 är eftermosaisk, mäste vi hysa samma äsigt 
om v. 10. | 

Äterstär säledes af perikopen 21: 1- --22: 16 endast 21: 1--4, 11 f. samt 22: 1—7. 

21: 1—4 har, med bortseende ifrän inledningsorden och motiveringen, föl- 
jande Iydelse: 
21:1. Han (=presten) skall icke förorena sig genom en död bland sitt 

2.folk utan genom sin närstäende blodsförvandt, sin moder och sin fader 
3.och sin son och sin dotter och sin broder och sin syster, jungfrun, den 

‚honom närstäende, hvilken icke tillhörde nägon man, genom henne fär 

han förorena sig. 

Om alla de hittills undersökta partierna af 21: 1—22: 16 äro eftermosaiska, 
hafva sannolikt äfven de nu citerade verserna rönt inflytande af eftermosaiska för- 
hällanden, och det är mindre troligt, att de i detalj motsvara förfaringssättet under 
ökenvandringen. Svärligen drog man i det äldsta Israel nägon bestämd gräns mel- 
lan de blodsförvandter, genom hvilka presten fick förorena sig, och de, genom hvilka 
han icke fick förorena sig, och troligen föreskref man ej ens, att en prest endast 
fick ädraga sig orenhet genom en död, försävidt denne varit hans anförvandt. Vära 
verser äro väl ett uttryck för, huru man i eftermosaisk tid förenade pietetens kraf 
med de stegrade fordringarne pä prestens helighet!,. Men äfven om sä är, hvila 
de dock otvifvelaktigt pä mosaisk grundval. Öfverallt hos de gamla folken herskade 
tron p& dödens förorenande kraft ?), och vi hafva derför skäl antaga, att den fans 
hos de israelitiska stammarne redan före Moses tid. Men under sädana förhällan- 
den mäste naturligtvis särskildt offerförrättarne undvika att vidröra de döda. Sä 
var det hos andra gamla folkslag®), och sä var det äfven i Israel. En oren person 
kunde ej frambära offer, och de, hvilka framför andra voro offerförrättare, mäste 
derför undvika att blifva orena och säledes bl. a. undvika att komma vid nägon 
död. Men ett absolut förbud rörande denna sak existerade icke, och om derför 
den aflidne varit en nära anförvandt (eller förtrogen vän) till presten, torde denne 
senare i regel icke hafva tvekat att ädraga sig den orenhet, som blef en följd af 
den sista tjensten mot den döde. Sä har enligt vär mening saken gestaltat sig 
under ökenvandringen. Vär lag motsvarar dä i hufvudsak den mosaiska seden, ty 
i regel har presten otvifvelaktigt undvikit att orena sig genom en död, sävida den 
aflidne icke tillhört hans närmaste blodsförvandter *). 


Jemför BAaENTscH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 143. 

?) Jemför t. ex. DILLMANN: Nu-Dt-Jo.?, pag. 105, samt det föregäende, pag. 141. 

®, Jemför t. ex. DILLMANN: Ex-Lev.’, pag. 618 f. 

*) Man jemföre härvid den föregäende framställningen, pag. 55, 140. Särskildt anmärknings- 
värdt är, att vär lag ej nämner prestens hustru. P&ä samma gäng vi i öfverensstämmelse med 
den gjorda undersökningen tro, att lagen i detta hänseende strider mot den mosaiska seden, 
kunna vi ej anse, att det ifrägavarande förhällandet är uttryck för en af det senare Israel visad 
vanvördnad mot hustrun. Vi hafva nemligen vid redogörelsen för Dek:s bäda recensioner (pag. 
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Om 21: 1—4 är en stegring af den gammalisraelitiska seden, gäller detsamma 
äfven 21: 11 f,, som förbjuder öfverstepresten att lemna helgedomen !) för att gä 
in “till nägon död, vore det ocksä hans fader eller moder, och vi kunna derför ej 
anse dessa verser vara mosaiska. Möjligen har Aron med ännu större omsorg än 
de öfriga presterna undvikit att orena sig genom nägon död, alldenstund han säsom 
‚öfversteprest ej gerna borde vara fränvarande frän helgedomen, men det absoluta 
förbudet i vära verser är, sävidt vi kunna se, eftermosaiskt. 

lLiksom en mosaisk kärna ligger till grund för 21: 1—4 (11 f.), sä är det- 
samma äfven förhällandet ımed 22: 1—7. 22: 1—7 har följande lydelse: 

"22:1, 2. Och Jahve talade till Mose och sade: «Tala till Aron och till hans 
söner, att de afhälla sig frän Israels barns heliga gäfvor, som de helga 
ät mig, p& det att de icke mä ohelga ‚mitt heliga namn. Jag är Jahve. 

3.Säg till dem: För edra slägter! Hvarje man af all eder säd, som, me- 
dan hans orenhet läder vid honom, kommer vid de heliga gäfvor, hvilka 
Israels barn helga ät Jahve, den själen skall utrotas ur min äsyn. Jag 
4.är Jahve. Hvar och en af Arons säd, som är spetälsk eller har flyt- 
ning, skall icke äta af de heliga gäfvorna, förrän han är ren. Och den, 
som vidrör nägon, hvilken är oren genom ett lik, eller en man, som 
5.haft sädesutgjutning, eller nägon, som rör vid nägot slags smädjur, 
genom hvilket han blir oren, eller vid en menniska, genom hvilken han 

6.p& grund af nägon hans orenhet blir oren, hvar och en, som: kommer 
vid sädant, skall vara oren till aftonen, och han skall icke äta af de 

T.heliga ‚gäfvorna, förrän han badat sin kropp i vatten. Och när solen 
har gätt ned, är han ren, och derefter fär han äta af de heliga gäf- 
vorna, ty det är hans spis.» 


Ätskilligt i de nu öfversatta verserna visar hän pä eftermosaisk tid. Vi lemna 
äsido den i v. 2 ff. uttalade äsigten, att hela presterskapet härstammade frän Aron ?), 
och rikta i stället uppmärksamheten pä bestämmelserna om orenhet. Oren är icke 
blott den, som sjelf har spetälska eller flytning ete., utan äfven den, som kommer 


25) päpekat, huru en senare tid förändrade en gammal lag i syfte att riktigt tydligt framhälla 
hustruns höga värde, och H sjelf visar stor vördnad för qvinnan. Sä nämner 21: 2 f. icke blott 
fadern, sonen och brodern utan äfven modern, dottern och den ogifta systern, hvarjemte bäde 
21: 2 och 19: 3 nämna modern före fadern. Anledningen, hvarför hustrun utelemnats, är väl der- 
för den, att man, dä krafvet pä presternas helighet alltmer stegrades, hvarken vägade räkna 
hustrun till blodsförvandterna eller göra särskildt undantag för henne. Man jemföre för öfrigt den 
af E. SCHÜRER (Geschichte des jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi. Zweiter Theil. 1886, 
pag. 180) uttalade förmodan: «Nicht einmal die Trauer um die eigene Frau scheint dem Priester 
gestattet gewesen zu sein. Oder sollte sie als selbstverständlich nur nicht ausdrücklich unter den 
Ausnahmen mitgenannt sein?» 

!) Det mä lemnas oafgjordt, om Baupiıssın (anförda arbete, pag. 38, 46) och BAENTSCH 
(Heiligkeits-Gesetz, pag. 142) hafva rätt, dä de med anledning af v. 12 förutsätta, att författaren 
till denna vers tänkte sig öfversteprestens boningslägenhet förbunden med helgedomen. Man 
jemföre härom DiLLMAnNN: Ex-Lev.’, pag. 621. 

») Man jemföre härom det föregäende, pag. 122—128. 
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vid ett orent djur eller en oren menniska. Redan förut (pag. 143) hafva vi betviflat, 
att man i det äldsta Israel ansäg blotta vidrörandet af ett orent djurs döda kropp 
medföra orenhet. Och likaledes torde bestämmelsen, att vidrörandet af en oren 
menniska medförde orenhet, tillhöra ett senare skede af Israels historia. Alla före- 
ställningar om att blotta vidrörandet af ett orent föremäl medför orenhet hafva an- 
tagligen sin rot i det urgamla betraktelsesättet, att den, som vidrör en död men- 
niska, derigenom blir oren. Huru tidigt man dragit den ena eller andra al de 
hithörande slutsatserna, kunna vi naturligtvis ej afgöra; troligen äro de emellerti«dl 
alla eftermosaiska. | 

Men om alltsä den mosaiska tiden ej kände alla de i vära verser uppräknade 
sätten att ädraga sig orenhet, är dock sjelfva grundtanken mosaisk, den nemligen, 
att ingen oren fick äta af de heliga gäfvorna'!). En oren person kunde naturligt- 
vis icke deltaga i kulthandlingarne och fick säledes ej vara med om offermältiderna 
eller äta af det, som var helgait ät Jahve?.. Vi finna denna regel tillämpad pä 
Davids tid (145 [20:25 f.;] 21: 2--7)?), och den mätte vara lika gaınmal som föreställningen 
om rent och orent. Om Gudomen stötte ifrän sig allt oreut*), kunde den, som 
för tillfället var oren, ej äta af de ät Gudomen helgade gäfvorna. 

Ätskilliga af de i 3 M 21: 1—22: 16 gifna föreskrifterna äterkomma i P. Sä 
tillämpar 3 M 10: 6 f. bestämmelserna i 21: 10 ff. Men framförallt har P en 
mängd regler beträffande ätandet af de heliga gäfvorna. Den i H gifna allmänna 
föreskriften, att presten, hans familj och hans trälar fingo äta af det heliga, är 
noga detaljerad i P. Bäde leviterna och hans husfolk hade rättighet äta tionden- 
(4 M 18: 31), och likaledes var det tillätet för alla medlemmarne af prestens hus 
att äta förstlingsfrukterna (4 M 18: 13) och öfverhufvudtaget de oflergäfvor, af 
hvilka intet kom pä altaret (4 M 18: 11). Deremot hade blott prestens familj 
(«du och dina söner och dina döttrar med dig») rättighet äta slagtoffrets bringa och 
lär (3 M 10: 14), och det högheliga skulle endast ätas af Arons manliga efterkom- 
mande (3 M 6: 9 ff.; 7: 6; 10: 12 £; 4 M 18: 9 £.)?P). Och liksom de nu citerade 
föreskrifterna antyda de olika oflergäfvornas olika helighet ®), sä gifver älven P ett 


!) Visserligen funnos mycket flera heliga gäfvor, dä vär lag skrefs än under ökenvandrin- 
gens dagar, men detta förändrar icke sjelfva hufvudsaken. 

?) D eäger ej uttryckligen, att den, som äter offerkött, skall vara ren, men han förutsätter 
det säsom sjelfklart. Man jemföre härom 5 M 12: 15, 22; 15: 22; 23: 10—1B. 

® Egendomligt nog nämner 1 8 21: 2—7 ej orenhet i allmänhet utan blott ett särskildt slagaf oren- 
het, men vi fä ej pä grund deraf antaga, att personer, som blifvit orena pä annat sätt, än dessa 
verser angifva, skulle fätt äta af skädebröden, lika litet som vi kunna antaga, att det äldsta Israel 
ej kände nägot annat sätt att blifva oren än det i denna berättelse omtalade. 

*, Jemför t. ex. DILLMANnN: Ex-Lev.’, pag. 522, och SMEND: anförda arbete, pag. 334. 

°), Skulle 3 M 6: 19 tolkas strängt efter bokstafven, fick syndoffret blott ätas af den prest, 
som offrade det. Emellertid tyckes 4 M 18: 9 f. visa, att en dylik tolkning är oriktig, och P gil- 
ver ej eljest nägon särskild undantagsställning ät syndoffret. Vi vilja i detta sammanhang endast 
erinra am 3 M 7:6 f., der det heter, att hvad som gäller omı syndoffret skall ocksä güälla om 
skuldoffret. 

°©, Det närmast föregäende visar, att offergäfvorna i anseende till heligheten voro af tre 
slag. Den ena gruppen utgjordes af de heliga gäfvorna. Dessa skünktes oafkortadt ät presterna 
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uttryck ät samma sak, dä han bestämmer, hvar offergäfvorna fä ätas.. H hade 
ingen stadga härom utan nöjde sig med den fordran, att hvar och en, som ät af 
de heliga gäfvorna, skulle vara ren. Denna senare fordran upprepas ett par gän- 
ger i P(4 M 18: 11, 13, jemför 3 M.7: 19 ff.), men i allmänhet utelemnas den. 
emedan den anses vara sjelfklar. Deremot gifvas noggranna bestämmelser om 
hvar de olika offergäfvorna skola ätas. Om leviternas tionde heter det, att den 
fick ätas pä hvilken plats som helst (4 M 18: 31), och detsamma gälde väl äfven 
beträffande de ät presterna gifna offergäfvor, af hvilka intet kom pä altaret, ehuru 
lagen icke säger nägonting direkt härom (4 M 18: 11, 13). Platsen, p& hvilken de 
heliga gäfvorna ätos, mäste dock vara ren. Denna fordran nämnes uttryckligen, 
dä det är fräga om slagtoffrets bringa och lär (3 M 10: 14). Om det högheliga 
heter det, att det skall ätas pä en helig plats (3 M 7: 6)'), i förgärden till uppen- 
barelsetältet (3 M 6: 9, 19), pä en höghelig plats (4 M 18: 10), vid sidan af altaret 
(3 M 10: 12 £.). P& samma gäng vi anse den stora mängden af de nu citerade 
lagarne tillhöra en ganska sen tid, tro vi dock, att ett uräldrigt moment ligger till 
grund för den grupp bland dem, som angifver, hvar de heliga gäfvorna fingo ätas. 
Liksom det ända frän urminnes tid mätte hafva varit. förbjudet för en oren att deltaga i 
offermältider eller äta af det ät Gudomen helgade, sä& kunde det ej heller före- 
komma, att man höll offermältid eller förtärde det ät Uudomen helgade pä en plats, 
som ansägs vara oren. 

Vi hafva nu att öfvergä till de presterliga ETNESIESGENE och inkomster, 
som omtalas i 24: 1—-9, och göra dervid början med v. 1—4. 
24: 1, 2. Och‘ Jahve talade till Mose och sade: «Bjud Israels barn att 

skaffa dig ren, stött olivolja till ljusstaken till att beständigt uppsätta en 

3.lampa. Utanför vittnesbördets förlät i församlingstältet skall Aron be- 
ständigt sköta den frän afton till morgon; en evig lag för edra slägter. 
4.Lamporna pä den rena ljusstaken skall han beständigt sköta inför Jahve». 


Denna lag torde med sina rötter gä tillbaka till den mosaiska tiden. Van- 
ligen brinner under hela natten en lampa i de förnäma österländingarnes hus och 


och leviterna utan att nägot dervid offrades. Till denna grupp hörde förstlingen af boskapen och 
grödan, tionden m. m. En annan grupp utgjordes af det högheliga. En del af det högheliga 
kom pä altaret, och äterstoden tillföll presten. Det högheliga utgjordes af skädebröd, spisoffer, 
synd- och skuldoffer. Men härtill kom en tredje grupp, nemligen de gäfvor presten erhöll vid 
slagtoffren. De intogo en mellanställning mellan det heliga och det högheliga. Det heliga fick 
ätas af presten, hans familj’ och hans trälar; prestens andel af slagtoffret fick ätas af presten, 
hans söner och hans döttrar; det högheliga fick endast ätas af Arons manliga efterkommande. 
Slagtoffret intog ocksä i verkligheten en mellanställning mellan det heliga, af hvilket intet kom 
pä altaret, och det högheliga, af bvilket nägot kom pä altaret och det äterstäende tiliföll presten. 
En del af slagtoffret kom nemligen pä altaret, och en del gafs ät presten, men det hufvudsakliga 
stannade i dens ego, som framburit offret. WELLHAUSEN (Comp.?, pag. 160) torde derför knap- 
past hafva rätt, dä han hänför prestens andel af slagtoflret till det heliga. 

ı, Äfven 3 M 24: 9 föreskrifver, att Aron och hans söner skola äta skädebröden pä helig 
plats, och denna vers är säledes i full öfverensstämmelse med P. Man jemföre härvid t. ex. 
DiLLMAann: Ex-Lev.’, pag. 651, och WELLHAUSEN: Comp.’, pag. 165 f. 
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tält!.. Lampor funnos ocks& i de hedniska templen ?), och en tillfällig notis i Sa- 
muelsboken (1 S 3: 3) lär oss, att Guds lampa brann under natten i templet i Silo. 
Antagligen hade dä äfven det mosaiska tabernaklet en lampa brinnande under 
natten. Deremot är det mindre troligt, att den i vära verser oımnämda och i 2 M 
25: 31—39 beskrifna gyllene ljusstaken med ty ätföljande redskap är mosaisk. 
Den tillhör väl en senare tids dyrbarare tempelinredning. Detsamma gäller om 
fordran pä& ren, stött olivolja. Liksom man i det äldsta Israel ej fordrade, att offer- 
djuren skulle vara felfria®), sä var det ej heller nödvändigt, att det vegetabiliska 
offermaterialet skulle vara af allra finaste beskaffenhet, och de föreskrifter H och P 
innehälla i den riktningen böra derför räknas till en senare tid. 

P (2 M 27: 20 f.) upprepar vära verser nästan ordagrant och lemnar der- 
jemte underrättelse om huru de sju lamporna skulle uppsättas p& ljusstaken (4 M 
8: 1 f.). Denna senare notis kan naturligtvis ej vara äldre än ljusstaken sjelf. 

Enligt 24: 5—9 fär Mose befallning att taga fint mjöl och deraf baka tolf 
kakor, hvardera kaka innehällande tvä tiondedels efa. Kakorna borde uppläggas i 
tvä rader p& skädebrödsbordet, och mellan raderna skulle läggas ren rökelse. Hvarje 
sabbatsdag skulle presterna lägga fram nya kakor och dervid sjelfva erhälla dem, 
som togos bort. Dessa fingo ätas endast af presterna och pä helig plats. 

.„ Lagen om skädebröden visar, med huru stor försigtighet man mäste upptaga 
alla argumenta e silentio*), och bekräftar vär förut (pag. 19 ff., 105 f., 163) utta- 
lade sats, att en yngre lag mycket väl kan innehälla bestämmelser, hvilka voro 
kända, dä en äldre lag skrefs, ehuru de ej blefvo inryında i denna. Alla ställen 
i Pentatevken, der skädebröden omnämnas, tillhöra nemligen H «ller P, och dock 
mäste skädebröden räknas till de äldsta offren i Israei®. De omnämnas i 1 S 21: 
2—7, och vi hafva ej skäl antaga, att de voro en nyhet för den tiden. Detta 
oaktadt tveka vi dock att räkna dem till det mosaiska. Säsom redan förut (pag. 
57, 133) anmärkts, trädde djuroffret starkt i förgrunden under nomadlifvet, 
och de vegetabiliska offergäfvor, som framburos under ökenvandringen, intogo 
svärligen nägon sjelfständig plats, utan framkommo de väl endast i förening 
med animaliska offer. Härtill kommer, att skädebröden ej i likhet med öfriga offer 
kunde frambäras pä en kort stund när som helst, utan de skulle ständigt ligga pä 
bordet inför Jahve. Men frän denna regel mäste en mängd undantag göras, sä- 
länge folket var stadt p& vandring frän den ena orten till den andra. Bestämmel- 
sen om skädebröden passar sälunda ej gerna för den mosaiska tiden. 

‚ Som vi emellertid äro mycket tveksamma beträffande skädebrödens älder, anse 
vi oss böra pröfva de olika föreskrifterna i 24: 5—9 under den förutsättning, att 
skädebröden verkligen skulle vara mosaiska. Det skall dervid visa sig, att Nertalet 


") Jemför Nowack: Archäologie. II, pag. 62. 

Jemför t. ex. DILLMAnN: Ex-Lev.?, pag. 316. 

®) Jemför det föregäende, pag. 72, 133. 

*) Jemför STRACK: Gen-Ex-Lev-Nu., pag. 356 f. 

®) Jemför t. ex. NowAck: Archäologie. II, pag. 207. 
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af H:s bestämmelser om skädebröden äro eftermosaiska. Sä hafva vi förut (pag. 134) 
päpekat, att det äldre Israel ej kände nägra regler för de olika offrens storlek, och 
stadgan, att hvarje bröd skulle innehälla tvä tiondedels efa mjöl, bör derför för- 
läggas till en senare tid. Vidare framhöllo vi nyss (pag. 167), att äfven lekmän 
äto skädebröd under de första ärhundradena efter invandriugen, samt att platsen, 
der offergäfvorna ätos, visserligen mäste vara ren men ej nödvändigt helig. Efter- 
mosaisk torde ocksä den förordningen vara, att skädebröden skulle bakas af fint 
mjöl (mbp). Äfven de i 23: 13, 17 omtalade spisoffren skulle tillredas af fint mjöl | 
och i öfverensstämmelse härmed föreskrifver P blott en enda gäng (4 M 5: 15) 
vanligt mjöl (Map) men eljest alltid fint ımjöl. Det äldsta Israel tyckes emellertid 
ej hafva känt föreskriften om fint mjöl till offer. Dom 6: 19; 1 S 1: 24 visa ät- 
minstone, att äfven vanligt mjöl kunde användas, och samma frihet mätte hafva 
gält under ökenvandringen !. En annan eftermosaisk förordning tro vi oss finna i 
päbudet om rökelsen. Den äldre litteraturen nämner ej rökelsen vid offer, och dä 
KırreL?) pa grund af 1 K 3: 3 anser, satt redan Salomo frambar rökoffer, torde 
dermed den allra tidigaste period vara angifven, frän hvilken vi kunna datera rök- 
offer i Israel. Urgamla torde deremot «de bestämmelserna vara, att skädebröden 
skulle ligga pä ett bord, samt att de för hvarje sabbatsdag skulle ersättas af nya, 
hvarvid de, som borttogos, tillföllo presterna. | 


6. Bestämmelser om offren 
(17: 5—9; 19: 5—-8, 20-—25; 21: 6, 21; 22: 17—30; 23: 5, 8, 10—13, 
16—20, 25, 27, 36 ff.; 24: 5—9). 


D:s franıställning om offren (pag. 133—140) sammanfattades i en undersökning 
af a) offermaterialet, b) offerslagen o&h ce) offerhandlingarne. Samına plan kommer 
att följas här. | 

a) Vid redogörelsen för det animaliska offermaterialets qvalitet undersökte vi 
bestämmelserna om offerdjurens felfrihet och kön och ansägo oss dervid böra hän- 
föra alla stadgar härom till den eftermosaiska tiden. Äfven den i H (22: 17) gifna 
stadgan, att kalf, fär och get ej fä offras, -förrän de blifvit ätta dagar gamla, bör 
förläggas till en senare tid. Den synes nemligen hvila pä& Fbb:> (22: 29) lag, att 
förstlingsdjuren skulle offras pä ättonde dagen. Eftermosaisk är äfven den i H 
(23: 12, 18 f.) upptagna förordningen om ärsgamla offerdjur ?). Lika litet som Mose 
torde hafva föreskrifvit, att päskalammen skulle vara ärsgamla ®), lika litet är det 
troligt, att han gifvit en dylik bestämmelse beträffande nägot annat offer. Fordran 
 p& ärsgamla offerdjur upprepas ofta i P pä de ställen, der ej sjelfva namnet: 8, 
etc. angifver, att offerdjuret är ärsgammalt eller derutöfver. 


'") Jemför WELLHAUSEN: Prol.‘, pag. 64. 

?) Th. St. W. II, pag. 53. 

®, Vi bortse här ifrän vär äsigt om förstlingsfestens och pingstens eftermosaiska ursprung och 
tänka blott i allmänhet pä en stadga om ärsgamla oflerdjur. 

*, Jemiör det föregäende, pag. 72. 


x 


174 Sven Herner. 


I detta sammanhang mä vi undersöka den i 22: 28 gifna regeln, att ej nägot 
djur fick slagtas pä samma dag ‘som dess afföda. Denna bestämmelse tyckes hvila 
p& den i Fbb (23: 19) gifua och i Dek? (v. 26) och Dt (14: 21) upprepade satsen: 
«du skall icke koka ett kid i dess moders mjölk.» Af hvilken anledning denna 
senare sats ursprungligen framkommit, veta vi icke, men i Dt ätminstone tyckes 
den höra till de förordningar, hvilka vilja afvärja rähet och grymhet och inskärpa 
skonsamhet mot naturen. Och sedan satsen fätt denna betydelse, tyckes den hafva 
gifvit anledning till föreskriften i 3 M 22: 28, hvilken i sä fail är eftermosaisk '). 

Beträffande stadgan, att spisoffret skulle tillredas af fint mjöl (23: 13, 17) samt 
de dermed likartade stadgarne om ren, stött olivolja (24: 2) och rökelse (24: 7), 
hänvisas till det nyss sagda (pag. 172 f.). Föreskriften, huru rökelsen skulle för- 
färdigas, gifves i P (2 M 30: 34—38). 

Det i 23: 10 f. päbjudna spisoffret skulle bestä af den omalna säden, det i v. 13 
omtalade af mjöl och det i v. 17 af bröd. I öfverensstäminelse härmed omtalar 
3 M 2 spisoffer af rätt mjöl (v. I), af osyrade kakor och tunnkakor, bakade i ugn 
(v. 4), af pä plät bakade, sönderbrutna kakor (v. 5 f.) och af mjöl, tillredt i panna 
(v. 7), och föreskrifter lenınas, angifvande, hvilket af dessa spisoffer skulle föürekomma 
i det ena eller andra fallet (2 M 29: 23 £; 3 M 14: 10; [4 M 5: 15] m. fl). Alla 
stadgar af detta slag mäste hänföras till en sen tid. Under ökenvandringen torde 
man ej hafva offrat omalen säd eller mjöl utan endast bröd (Dom 6: 19) ?2), men 
nägra föreskrifter i den vägen framkommo ej förrän längt senare. 

Angäende H:s föreskrifter om offermaterialets qvantitet och om sättet för mate- 
rialets anskaffande hänvisas till den föregäende undersökningen (pag. 134 f.). 

b) H näınner följande offer: eldsoffer (21: 6, 21; 22: 22, 27; 23: 8, 13, 18, 25, 
27, 37, 24: 7, 9), brännoffer (17: 8; 22: 18; 23: 12, 18, 37), slagtoffer (17: 7 £.; 
23: 37), tackoffer (17: 5; 19: 5; 22: 21; 23: 19), löftesoffer (22: 18, 21, 23; 23: 38), 
frivilliga offer (22: 18, 21, 23; 23: 38), lofoffer (22: 29), syndoffer (23: 19), skuldoffer 
(19: 21 f.), päskoffer (23: 5), spisoffer (23: 13, 16, 18, 37), drickoffer (23: 13, 18, 37), 
skädebröd (24: 5—9). 

De .ställen, der eldsoffret omtalas, visa, att ordet ej betecknar ett särskildt 
offerslag utan användes om samtliga offer, som uppbrändes pä altaret. Vidare hafva 
vi förut (pag. 57, 137) anınärkt, dels att det äldsta Israel ej torde hafva gjort nägon 
skilnad mellan slagt- och tackoffer ?), förutsatt nemligen, att bäda dessa termer voro 
i bruk, dels att benämningarne löftesoffer och frivilliga offer antingen icke användes 
eller ocksä blott angäfvo olika anledningar till frambärandet af offer. Synd- och 
skuldoffer samt skädebröd äro enligt den redan (pag. 57 f., 172) gjorda under- 
sökningen eftermosaiska. Beträffande spis- och drickoffer hänvisas till det förega- 
ende (pag. 133 ff.). 


ı) Jemför DILLMANN: Ex-Lev.?’, pag. 280 f., BaAentscH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 100. 
”), Jemför WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 68 f. 
», Jemför härvid äfven frän H t. ex. 17: 5—8. 


- 
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En\gt H kan säväl brännoffret som slagtoffret vara antingen frivilligt offer 
eller löftesoffer (22: 18, 21), och dä vid sidan om och i motsättning mot frivilligt 
offer och löftesoffer nämnes lofoffer, fär man väl antaga, att detta senare uttryck 
betecknar en tredje underafdelning under säväl’ brännoffret som slagtoffret Vid 
hvilken tid lofoffret kom i bruk, veta vi icke. D har ej uttrycket, men det före- 
kommer i Ps 50: 14, 23; 56: 13. Under alla omständigheter kunna vi i öfverens- 
stämmelse med den föregäende undersökningen (pag. 137) ej tro, att man i det 
äldsta Israel hade nägon särskild ritus för lofoffret, nvarigenom det skilde sig frän 
hvilket annat brännoffer eller slagtoffer som helst. 

-c) Vi hafva redan förut (pag. 140) haft tillfälle rikta uppmärksamheten pä H:s 
stadga om offerdjurens blod och dervid uttalat den förmodan, att H pä& denna punkt 
bevarat ett mosaiskt moment. ] samma vers (17: 6) päbjuder H en annan offer- 
handling, hvilken torde. vara af hög älder. 

17:6. Och presten skall utgjuta blodet p& Jahves altare vid ingängen till 
församlingstältet och läta fettet gä& upp i rök till välbehaglig doft för Jahve. 

17: 7 anknyter till 17: 5°), och Baxntscn ®) menar derför, att 17: 6 är en 
senare tillsats. Men äfven om sä skulle vara förhällandet, kan ändä versens inne- 
häll vara uräldrigt‘). Det erkännes allmänt, att israeliterna ända frän urminnes 


tider utgöto eller ströko offerblodet pä Jahves altare °), och om säledes den första 


hälften af vär vers ätergifver en urgammal sed, kan äfven andra hälften göra det- 
samma. BaxntscH ®) medgifver ocksä, att man pä Fbb:s tid brukade uppbränna 
offerdjurens fettstycken ät Jahve, och han yttrar sig ej om huru länge seden gält 
dessförinnan. Deremot vänder sig WELLHAUSEN ‘) uttryckligen mot den äsigten, 
-att uppbränningen af fettstyckena skulle vara ett urgammalt bruk. Enligt honom 
bestod den äldsta hebreiska offerseden blott deruti, att djurets blod utgöts eller 
ströks pä& altaret, och nägon offereld fürekom icke: Som bevis anföres dels en ana- 
logi frän Arabien, dels berättelsen i 1 S 14: 32—35. Hvad beträffar analogien frän 
Arabien, kunna vi ej tillskrifva den nägon afgörande betydelse, dä det naturligtvis 
ej är nödvändigt, att araberna och hebreerna skulle hafva alldeles sarnma offersed, 
och ej heller finna vi WerLnausens hypotes bevisad genom 1 5 14: 32—35. Dessa 
verser förbigä visserligen bäde altarelden och fettstyckena, men dermed är ingalunda 
ädagalagdt, att fettstyckena icke uppbrändes, ty man skulle ıned lika stor rätt kunna 
antaga, att det äldsta Israel ej utgöt eller strök offerblodet pä altaret, äberopande 
sig dervid pä Dom 6: 19 ff. För öfrigt utgär WEILEAGEM frän den hypotesen, 
att slagta och offra vore alldeles samma sak pä den tid 1 5 14: 32—35 represen- 


ı) Att lofoffret var en underafdelning under slagtoffret framgär af sjelfva namnet TI Ma: 
2 Jemför t. ex. DILLMANN: Ex-Lev.’, pag. 587, STRACK: Gen-Ex-Lev-Nu., pag. 339. 

®) BAENTSCH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 16—19. 

*, Jemför det föregäende, pag. 115. 

6, Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 63, Nowack: Archäologie. I, pag. 210 f. 

®%, BaeEntscH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 101. 

WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 63. 
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terar, hvilket antagande vi redan förut (pag. 53 f.) haft skäl betvifla. Men voro 
slagta och offra olika ting, dä 1 S 14: 32—35 skrefs, är det helt naturligt, att offer- 
elden och fettstyckena ej omtalas. WELLHAUSENs hypotes har säledes enligt vär 
mening ett alltför osäkert stöd i 1 S 14: 32—35, och nägon ytterligare bevisning 
torde ej kunna framletas ur Gamla Testamentet. Sä längt tillbaka vi kunna tränga 
i Israels historia, förutsätter alltid det animaliska offret en offereld. Vi behöfva 
härvid blott erinra om tvä af WELLHAUSEN ofta citerade berättelser nemligen den 
i Dom 6: 19 ff. och den i 1 S 2: 11—17, hvilka bäda gä längre tillbaka i tiden än 
1 S 14 32—35. Och det äldsta Israel hade icke blott en offereld vid hvarje ani- 
maliskt offer, utan i regel torde just fettstyckena hafva blifvit uppbrända. Pä Elis 
tid (1 S 2: 15) var detta en sjelfklar sak, och vi hafva derför rätt antaga, att bru- 
ket gär ännu längre tillbaka i tiden. Dom 6: 19 ff. kan icke anföras säsom bevis 
 häremot, ty ordet WS inbegriper bäde det egentliga köttet och fettstyckena. Det 
synes derför öfvervägande sannolikt, att uppbrännandet af offerdjurens fettstycken 
är en mosaisk sed. er 

Deremot torde det i 23: 11 £., 17, 20 omtalade bruket att vifta offergäfvorna 
hafva uppkommit i en senare tid. Det gör intryck af att tillhöra ett mera utveckladt 
ceremoniväsende och omnämnes icke i den äldre litteraturen. Dom 6: 19 ff. tyckes 
ocksä tala direkt emot sedens höga älder. 

Detsamma torde gälla föreskrifterna i 19: 5—8; 22: 29 f., att tackoffrets kött 
fär gömmas en dag, men att lofoffret skall ätas pä sjelfva offerdagen. Enligt det 
föregäende (pag. 137, 174 f.) hade det äldsta Israel ingen i detalj utförd indelning af 
offerslagen med särskilda bestämmelser för de olika underafdelningarne, och den i vära 
verser gjorda ätskilnaden mellan tackoffer och lofoffer är i sä fall eftermosaisk. 
Men det är öfverhufvudtaget icke troligt, att det äldsta Israel kände nägon allmän 
bestämmelse om huru länge offerköttet fick gömmas. Den äldsta föreskriften i 
denna riktning är helt säkert Fbb:s ord (23: 18): «min högtids fett skall icke lem- 
nas qvar öfver natten till morgonen.» Vi hafva förut (pag. 67 f.) slutit oss till 
deras mening, hvilka anse, att dessa ord afse päskalammet. Emellertid är uttrycket 
«min högtids fett» dunkelt, och mänga exegeter läta det syfta pä de offer, hvilka 
framburos vid de i 2 M 23: 14—17 omnämda festerna. Möjligen har äfven H 
föredragit denna tolkning och me«d anledning deraf gilvit föreskriften i 22: 29 f. 
4 M 15: 3 tyckes nemligen gifva vid handen, att lofoffret (pP 37) just betecknar 
de vid högtiderna framburna offren '. Men sedan man föreskrifvit, huru länge 
festoffrens kött fick gömmas, läg det nära till hands att äfven träffa bestämmelser 
om de öfriga offrens kött, och dä de vid högtiderna framburna offren naturligtvis in- 
togo en förnämare plats än de vanliga offren, fick ju ocksä föreskriften för dessa 
senare blifva nägot mildare, d. v. s. offerköttet fick gömmas en dag längre. 

Beträffande de nu granskade offerhandlingarne gifver P ytterligare föreskrifter. 
Sä upprepas ofta (2 M 29: 13, 22—25; 3 M 3: 3 ff., 9 ff., 14 fl.; 4: 8 ff., 19, 26, 


') Jemför t. ex. BAENTSCcH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 101 f. 
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31, 35; 6:5; 7:3 1.,30f.; 16:25; 4 M 18: 17) befallningen att uppbränna fettstyckena 
och dervid angifves noggrant, hvilka delar af offerdjuret denna beteckning afser. 
Dessa i detalj utförda bestämmelser äro att anse säsom senare utformningar af den 
gamla seden att offra fettstyckena. En annan utvidgning af denna sed är förbudet 
för israeliterna att äta offerbara djurs fett (3 M 3: 17; 7:23 ff.)'). Tydligen hvilar 
förbudet pä regeln. att offra fettstyckena, men denna konseqvens af den gamla 
seden tillhör ej det äldsta Israel och var ännu okänd, dä D skref. Enligt D (12: 
20—23) fingo neınligen israeliterna slagta och äta offerbara djur hvar som helst, 
och de mäste dervid blott undvika blodet. Det enda de hade att undvika var blod- 
ätandet Bag och nägot förbud mot förtärandet af fettstyckena _ 
kan säledes icke p& den tiden hafva funnits. 

Befallningen att vifta offergäfvorna äterkommer ej sällan (2 M 29: 24, 26 f.; 
3 M 7: 30; 10: 15; 14: 12, 21, 24; 4 M 5: 25; 6: 20; 8: 11, 13, 15) i P?), och den 
utsträckes derhän, att presterna ej blott skola vifta vanliga offergäfvor utan äfven 
leviterna (4 M 8: 11, 13, 15). I öfverensstämmelse härmed omtalas viftningen ät- 
skilliga gänger i de historiska delarne af P. P (3 M 7: 15—18) äterupptager äfven 
de i H gifna bestämmelserna:om huru läng tid oflerkött fick gömmas ®). 


71. Hösgtidslagar (23). 


Vi hafva redan (pag. 65, 67—77) haft tillfälle uttala vär äsigt om de i kap. 
23 föreskrifna festerna med undantag endast för den 7T:de mänadens nymänadsdag 
(v. 23 ff.) och försoningsdagen (v. 26—32). 

Lagen om den T:de mänadens nymänadsdag har följande lydelse: 
3M 23: 23,24. Och 'Jahve talade till Mose och sade: «Tala till Israels barn 

och säg: I sjunde mänaden, p& den förste i mänaden, skolen I hälla 

25.sabbatshvila, en äminnelse med larmsignal, en helig sammankomst. Ingen 
arbetssyssla skolen I göra, och I skolen offra eldsoffer ät Jahve.» 

Denna lag är ej till alla sina bestämmelser mosaisk. Vid festerna i det äldre 
Israel bläste man icke i basuner, nägot som tydligt framgär af 4 M 10: 1—10. 
De i denna perikop omtalade trumpeterna hade nemligen till en början en rent 
verldslig användning och fingo först längre fram en plats i kulten. Ursprungligen 
‚brukades de nemligen blott, dä lägren skulle bryta upp, eller folket eller stamhöf- 
dingarne af en eller annan anledning borde samlas (v. 1—8). Härmed samman- 
hänger seden att bläsa larnısignal, dä Israel skulle draga ut i strid. Denna signal 
fick dock ej blott en verldslig utan äfven en rent religiös betydelse, dä det nemli- 


13 M 3: 17 heter det: «intet fett skolen I äta,» men 3 M 7: 23 ff, visar, att förbudet ej 
afser alla djurs fett utan endast de offerbara djurens. Man jemföre härom t. ex. DILLMANN: 
Ex-Lev.?, pag. 493, STRACK: Gen Ex-Lev-Nu., pag. 309. 

2) Man jemföre härvid t. ex. STRAcK: Gen-Ex-Lev-Nu., pag. 258. 

#, Man bör nemligen helt säkert tolka 3 M 19: 5—8; 22: 29 f. i öfverensstämmelse med 3 
M 7: 15—18. Jemför härvid det nyss förut sagda samt BAENTScH: Heiligkeits-Gesetz, pag. 28, 
100 f£., 146. 
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gen heter, att larmsignalen skulle bringa israeliterna i äminnelse inför Jahve, att 
de mätte blifva frälsta frän sina fiender. Öfvergängen läg nära till hands, allden- 
stund Jahve fört sitt folk upp ur Egyptens land och derefter gick med dem i stri- 
den för att gifva dem seger öfver deras fiender !). Emellertid hänföres den religiösa 
användningen af trumpeterna uttryckligen till tiden efter invandringen i Kanaan 
(v. 9). S&ä smäningom framträdde den religiösa sidan allt mer, och man stötte i 
trumpeterna vid alla gläljedagar, vid högtider och nymänader, vid brännoffer och 
tackoffer för att dermed bringa sig i äminnelse inför Jahve (v. 10). Dä det derför 
om den 7:de mänadens nymänadsdag heter, att den skulle vara en äminnelse ıned 
larmsignal, mäste vi hänföra denna bestämmelse till den eftermosaiska tiden ?). 

Deremot hafva vi ej rätt antaga, att allt hvad vär lag säger är eftermosaiskt. 
Troligen firade man nymänadsdagen redan pä Moses tid och ej blott den 7:de mä- 
nadens utan samtliga mänaders. Saul (1 S 20: 5, 18, 24) firade nymänadsdagen 
med festmältid (offermältid?), och högtiden tyckes hafva utsträckts äfven till dagen 
efter nymänaden (v. 27). Notisen i 1 S 20: 6, 29 antyder väl ocksä, att slägt- 
offerfester ofta höllos p& nymänadsdagen. Vi hafva i sä fall redan pä Sauls tid 
motsvarigheter till föreskrifterna i vär lag om helig sammankomst och eldsoffer ät 
Jahve. Men or nymänadsdagen högtidlighölls pä& dylikt sätt i Sauls dagar, är det 
troligt, att enahanda bruk rädde under ökenvandringen. Det är ocksä en bland 
exegeter vanlig äsigt, att israeliterna redan under nomadlifvet firade nymänads- 
fester®.. Hvad slutligen den i vär lag päbjudna sabbatshvilan beträffar, grunda 
sig bäde mänaden och veckan pä& mänens faser, och nymänadsdagen och sabbaten 
torde derför hafva stätt ganska nära hvarandra (2 K 4: 23 Am 8: 5). Under alla 
omständigheter gälde för nymänaden detsamma som för hvarje annan festdag, 
nemligen att högtid och offer medförde ett undanskjutande af hvardagsarbetet ®). 
Vär lag tyckes sälunda i väsentlig män motsvara förhällandena under ökenvan- 
dringen. | 

P:s stadgar om nymänadsfesterna (4 M 28: 11—15; 29: 1—6) innehälla det 
mosaiska momentet, att de omnämna ej blott den 7:de mänadens utan samtliga 
mänaders nymänadsdagar. Deremot äro de i P föreskrifna offren eftermosaiska. 
Samtliga de i 4 M 28: 9—29: 39 päbjudna offren äro endast en stegring af lagen 
om dagliga morgon- och aftonoffer (2 M 29: 38—42; 4 M 28: 3--8), tillämpad pä 


— 


") Jemför t. ex. 5 M 20: 1--4. Naturligtvis hafva vi ej härmed velat säga, att det äldsta 
Israel betraktade Jahve blott säsom en krigsgud. Beträffande denna punkt hänvisas till vär fram- 
ställning i inledningen. 

?, Riktigheten af den nu gjorda framställningen är naturligtvis alldeles oberoende af om 
man pä den 7:de mänadens nymänadsdag bläste i silfvertrumpeter eller basuner. 

®) BENZINGER (anförda arbete, pag. 464) och DiLLMAnN (Ex-Lev.’, pag. 635) m. fl. säga utan 
tvekan, att israeliterna firade nymänadsdagen, redan innan de bosatte sig i Kanaan. STADE (Gesch. 
I®, pag. 499 f£., Nowack (Archäologie. II, pag. 138) och Bun (Hist,’, pag. 39) finna denna äsigt 
mycket sannolik. MARTIı anser den sannolik (anförda arbete, pag. 43 f.) eller ätminstone möjlig 
(pag. 107). Enligt WELLHAUSEN (Prol.*, pag. 111) äro mänfesterna hos hebreerna säkert äldre än 
skördefesterna. | 

*) Jemför det föregäende, pag. 38. 
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sabbaten och de öfriga högtiderna!), och de äro säledes ej äldre än denna stadga. 
Men de dagliga mergon- och aftonoffren kunde ej frambäras, dä stiftshyddan fyt- 
tades frän en plats i öknen till en annan?), och för öfrigt tillhöra dessa offer en 
tid, dä helgedomen hade fasta inkomster och ej: berodde af frivilliga gäfvor, säsom 
förhällandet var under ökenvandringen. 

Den gjorda undersökningen har fört till det resultat, att lagarne om nymänads- 
festen visserligen fätt sin nuvarande form i eftermosaisk tid men dock hvila pä 
urgaınmal sed. Föreskrifterna om försoningsdagen äro deremot helt och hället 
eftermosaiska. Detta framgär särskildt tydligt af beskrifningen i P (3 M 16). Det 
för försoningsdagen utmärkande är det p& denna dag framburna syndoffret, och 
redan häri ligger ett skäl att anse denna högtid för eftermosaisk. Om nemligen 
det äldsta Israel ej kände syndoffret?), kunde det ej heller hafva en högtid, hvil- 
ken hvilar pä detta offerslag. För öfrigt är bestämmelsen om de bäda bockarne 
en pä det andliga omrädet gjord tillämpning af förfaringssättet vid rening frän 
spetälska (3 M 14: 3-7). Man skulle nemligen dä taga tvä foglar, slagta den ena 
och med blodet bestänka den, som sku:le renas, samt derefter släppa den andra 
fogeln fri öfver fältet. D& fogeln flög bort, symboliserades dermed, att spetälskan 
flytt frän den förut angripne. Fogeln tog sjukdomen med sig, dä han flög*). För- 
faringssättet vid reningen frän syndens spetälska är fullt analogt härmed. Den 
'ene bocken slagtades, och blodet stänktes pä helgedomen med hvad dertill hörde 
för att ästadkomma rening frän Israels barns. orenheter och öfverträdelser, och 
derpä drefs den ändre bocken ut i öknen, dit han bar Israels barns alla missger- 
ningar. Ä 

Lagen om försoningsdagen tillhör ocksä en tid, dä man hyste en i det äldsta 
Israel okänd fruktan för att närma sig arken. Under de närmaste ärhundradena 
efter invandringen i Kanaan kunde äfven lekmän träda fram inför Jahve och 
offra?). Sä smäningom blef dock offertjensten ett privilegium uteslutande för pre- 
sterna, och i sammanhang härmed uppstäldes en mäugd kraf pä presterskapets he- 
lighet. Derför att presterna hade med offertjensten att göra, mäste de afhälla sig 
frän mycket, som var tillätet för lekmännen, och ä andra sidan fingo ej lekmännen 
‚förrätta offer eller vidröra altaret och de öfriga heliga föremälen; de fingo icke ens 
äta de heliga gäfvorna®). De heliga föremälen, personerna och handlingarne bil- 
dade en verld för sig, strängt afskild frän det öfriga Israel. Men äfven inom 


') Jemför WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 79. 

Jemför t. ex. DıiLLmann: Ex-Lev.’, pag. 294, 302, och äfven DELITZscH: «Stiftshütte> 
2. K. W. L. 1880, pag. 69. 

”, Jemför det föregäende, pag. 57 f. 

# Jemför t. ex. DiLLmann: Ex-Lev.?, pag. 563, Nowack: Archäologie. II, pag. 291 f., samt 
den ännu i nyare tid hos invänarne i hamnstaden Janbu förekommande seden att i pesttid föra 
en kamel genom stadens qvarter, pä det densamme mätte upptaga sjukdomen och föra den med 
sig bort (I. GoLDZIHER: Muhammedanische Studien. Erster Theil. 1889, pag. 34). 

°) Jemför det föregäende, pag. 58. 

®, Jemför det föregäende, pag. 165-—171. 
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presterskapet sjelft egde en bestämd ätskilnad rum, i det nemligen betydligt större 
helighetskraf stäldes pä öfverstepresten än pä de öfriga presterna. Det mäste sä 
vara, ty öfverstepresten var den ende, hvilken en gäng om äret fick träda fram 
inför Jahves ansigte och stänka offerblod p& nädastolen. Detta skedde pä för- 
soningsdagen, och denna högtid är säledes den sista konseqvensen af den i efter- 
mosaisk tid allt skarpare dragna gränsen mellan prester och lekmän samt mellan 
prester inbördes. För att äskädliggöra, huru mycket betraktelsesättet i det äldsta 
Israel skilde sig frän lagen om försoningsdagen, behöfva vi endast erinra om be- 
rättelsen i 1 S 7: 1, enligt hvilken männen i Kirjat-Jearim insatte en icke-levit till 
att hafva värd om arken!.. Knappast torde väl heller mänga kritiska exegeter i 
vära dagar anse, att försoningsdagen firades pä& Moses tid eller päbjöds af honom. 
Deuitzscr inskränker sig till att försvara «das hohe vorexilische Alter» ?), och han 
gör dervid ej minsta försök att föra festen tillbaka ända till den mosaiska tiden. 


8. Sabhatslagar (19: 3, 30; 23:.3; 25: 1--55; 26: 2). 


19: 3, 30; 23: 3; 26: 2 upprepa det mosaiska sabbatsbudet ®), men den i kap. 
25 gifna lagen om sabbatsär och Zn är enligt den föregäende framställningen 
(pag. 77 f.) eftermosaisk. 

Sabbatsbudet äterkommer ocksä i P(2 M 31: 12—17; 35: 1 ff.;, 4M 15: 32 — 36), 
och brott mot detsamma belägges dervid med dödsstraff. Vidare skärpes föreskrif- 
ten om sabbatshvilan derhän, att ingen fick göra upp eld pä sabbaten (2 M 38: 3). 


Bäda dessa tillägg äro eftermosaiska. P tager i sin lagstiftning äfven hänsyn till 
jubeläret (3 M 27: 16—25). 


9. Bestämmelser om rent och orent 
(17: 10—16; 19: 5—8, 19, 23, 26 ff.; 20: 18, 25; 21: 1—22: 25; 22: 29 £.). 


Beträffande samtliga dessa stadgar kunna vi hänvisa till den föregäende fram- 
ställningen (pag. 66, 72, 79, 133, 140, 144, 146 ff., 165—170, 176). 


10. Bestämmelser om förhällandet mellan öfver- och underordnade 
(19: 3, 32; 20: 9; 25: 35—5b). 
Vi hafva äfven under det föregäende arbetet (pag. 80, 90) haft tillfälle rikta 


uppmärksamheten p& dessa stadgar och dervid funnit, att de äro upprepningar, ut- 
vidgningar och modifikationer af motsvarande bestämmelser i Fbb. 


ll. Bestämmelser om skydd för menniskolifvet (19: 17 f.; 24: 17, 19 ff.). 


Äfven dessa lagar äro enligt det föregäende (pag. 84) 0 och ut: 
vidgningar af motsvarande föreskrifter i Fbb. 


") Jemför t. ex. Baupıssın: anförda arbete, pag. 1% f. 


*”, DeLITZscH: «Der Versöhnungstag» i Z. K. W. L. 1880, pag. 183. Jemför äfven STRACK: 
Gen-Ex-Lev-Nu., pag. 337 f. 


®, Jemför det föregäende, pag. 38 ff, 


.. 
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12. Bestämmelser om sedligheten (18: 6-—20, 22 f.; 19: 20 ff., 29; 20: 10—21; 21: 9). 


Angäende 18: i9 £., 23; 19: 20 ff., 28; 20: 10, 15 £., 18; 21: 9 hänvisas till 
den föregäende undersökningen (pag. 84, 146 f., 153, 156 f., 166). 

Bland de öfriga lagarne mä vi först uppmärksamma 20: 13. 

20: 13. Och om en man ligger när en man, säsom man ligger när en 
qvinna, sä hafva de häda gjort en styggelse; de skola dödas, deras blod- 
skuld läder vid dem. 

Den här och i 18: 22 omnämda skändligheten gick i svang bland kananeerna !). 
Men det är möjligt, att ätskilliga israeliter redan under ökenvandringens dagar 
voro slafvar under den ifrägavarande lasten, vch den i vär vers uttalade döds- 
domen är i sä fall otvifveiaktigt mosaisk. 

De äunu äterstäende sedlighetsreglerna i H komma alla under rubriken för- 
bjudna leder. Vi hafva förut (pag. 146 f., 153, 156 f.) undersökt ätskilliga af dem 
(18: 7 f£., 16 £.; 20: 11, 14, 17, 21) och kunna med anledning häraf draga slut- 
satser beträffaude de öfriga (18: 10—15, 18; 20: 12, 19 £.). 18: 11 förbjuder 
äktenskap mellan en man och hans faders hustrus dotter, emedan denna är hans 
syster. Sävida eımellertid det äldsta Israel tolererade äktenskap mellan halfsyskon, 
kan ej heller det i vär vers gifna förbudet vara mosaiskt. 18: 12—15; 20: 12, 19 
f. uttala dödsdomen öfver den, som gifter sig med sin faster, moster, svärdotter 
eller farbrors hustru. Ej heller dessa lagar kunna vara mosaiska, om nemligen det 
äldsta Israel tillät en man att äkta en qvinna, hvilken förat varit hans faders 
 hustru. Och om slutligen det äldsta Israel tillät en man att äkta sin halfsyster, 
var det väl äfven tillätet att samtidigt äkta tvenne systrar (18: 18). Berättelsen om 


Rakel och Lea (1 M 29: 25-30) tyckes ocksä bekräfta detta antagande ?). Äterstär 
sälunda endast 18: 10, 


18: 10. Din sondotters eller din dotterdotters blygd, deras blygd skall du 
| icke blotta, ty din biygd äro de. 

Om. köttslig beblandelse mellan son och moder betraktades säsom blodskam 
redan under ökenvandringens dagar, mäste detsamma hafva gält om förbindelsen 
mellan fader och dotter. Möjligen har ocksä vär vers ursprungligen talat ej blott 
om sondotter och dotterdotter utan äfven om dotter?.. Huru härmed än mä för- 
hälla sig, tro vi, att föreskriften i vär vers motsvarar tänkesättet pä Moses tid. 


13. Bestämmelser om skydıl för egendomen (19: 11 fi., 35 f.; 24: 18, 21; 25: 14—17). 


Beträffande dessa lagar hänvisas till den föregäende undersökningen (pag. 88), 


enligt hvilken de icke innehälla nägot mosaiskt utöfver de motsvarande bestäm- 
melserna i Fbb. | 


) Jemför 1 M 19: 5; 3 M 18: 3, 24. 

®) DiLLMmAnN (Ex-Lev.’, pag. 598), hvilken anser de i 3 M 18; 20 gifna föreskrifterna om 
förbjudna leder vara urgamla, synes vilja göra undantag för 18: 18. 

Jemför DıLLMmann: Ex-Lev.’, pag. 593. 
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14. Humanitetslagar (19: 9 f., 14, 33 f., 22: 26 ff.; 23: 22, 25: 35—55). 


Äfven dessa stadgar äro enligt den föregäende framställningen (pag. 78, 89 f., 
158, 174) eftermosaiska. 


15. Bestämmelser om rättsskipningen (19: 12, 15 £., 35 £.; 24: 22). 


19: 12, 15 f., 35 f. innehälla enligt den föregäende granskningen (pag. 88, 
91) ingenting mosaiskt utöfver det motsvarande i Dek. Eftermosaisk är äfven 
föreskriften i 24: 22, att samma lag skall gälla för främlingen som för infödingen. 
Den förutsätter, att israeliterna redan blifvit bofasta i Kanaanı '). 


Innan vi öfvergä till P, mä en sammanfattning gifvas af de bestämmelser i 
H, hvilka vi p& grund af den gjorda undersökningen räkna till det mosaiska. 
Sammanfattningen kan emellertid ej bestä i ett utdrag af nägra bland H:s satser, 
utan vi mäste med egna ord ätergifva det mosaiska. Anledningen härtill känna vi 
redan frän öfversigten öfver det mosaiska i Dt (pag. 159). H skiljer sig nemligen ej 
i detta hänseende frän Dt. Beträffande de mosaismer, hvilka äro gemensamma för 
H och Dek, Fbb eller Dt, eller hvilka citerats under mer än en rubrik, följes den 
& pag. 159 f. angifna regeln. 

Det mosaiska i H är enligt den nu afslutade undersökningen följande: 


1. Bestämmelser mot afguder:. 
H innehäller inga utöfver Dek, Fbb och PD gäende mosaiska bestämmmelser 
mot afguderi. 


| 2. Bestämmelser mot bilddyrkan. 
Äfven här innehäller H ingenting mosaiskt utöfver det i Dek gifna. 


3.  Bestämmelser mot trolldom. 


Under ökenvandringens dagar torde missdädare vanligen hafva afrättats ge- 
nom att stenas, och H:s föreskrift, att trollkarlar skola stenas, motsvarar väl derför 
den mosaiska seden. 


4. Bestämmelser om qgudstjenstorten. 


H:s föreskrift om kultens centralisation är sätillvida mosaisk, som det under 
ökenvandringen (efter arkens förfärdigande) sannolikt ej fans nägon annan legitim 
offerplats än centralhelgedomen. 


") Jemför det föregäende, pag. 89. 


| 
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5. Bestämmelser om presterskapet. 


Redan under ökenvandringen herskade tron pä dödens förorenande kraft, och 
särskildt presterna mäste derför undvika att komma vid nägon död. Men ett ab- 
solut förbud rörande denna sak existerade icke, och om derför den aflidne varit en 
nära anförvandt (eller förtrogen vän) till presten, torde denne senare i regel icke 
hafva tvekat att ädraga sig den orenhet, som blef en följd af den sista tjensten 
mot den döde. Aron torde emellertid med ännu större sorgfällighet än de öfriga 
presterna hafva undvikit att orena sig genom nägon död. 

Liksom en oren person ej kunde förrätta nägon kulthandling, s& fick han ej 
heller äta af de heliga gäfvorna. Dessa skulle ätas af rena personer (och pä ren plats). 

Till presterskapets embetsgerning hörde bl. a. äfven att hälla en lampa brin- 
nande i tabernaklet öfver natten. | | 


6. Bestämmelser om offren. 


Redan under ökenvandringens dagar ätföljdes de animaliska offergäfvorna ej 
sällan af vegetabiliska säväl i fast som flytande form. Men de vegetabiliska offer- 
gäfvorna fingo ej nägon större betydelse, sälänge Israel var ett herdefolk, utan 
djuroffret trädde under denna tid starkt i förgrunden. Rent vegetabiliska offer 
torde ocksä knappast hafva förekommit, utan framburos väl de frän växtriket hem- 
tade gäfvorna endast ji sammanhang med animaliska offer. 

Möjligen betraktades under ökenvandringens dagar all slagt af offerbara djur 
säsom. offer, och i sä fall var det regel att slagta alla offerbara djur vid central- 
helgedomen samt dervid utgjuta blodet öfver altaret. Blodet af icke offerbara djur 
utgöts pä marken. Äfven seden att uppbränna offerdjurens fettstycken gär tillbaka 
ända till Moses tid. 


7. Högtidslagar. 


Redan under ökenvandringen firades nymänadsdagen. Man samlades ej sällan 
pä denna dag till offerfest och sköt hvardagsarbetet ät sidan. 


8. Sabbatslagar. 


H upprepar sabbatsbudet men har ingen utöfver de äldre lagsamlingarne gä- 
ende bestämmelse om sabbaten. 


Bestämmelser om rent och orent. 


H innehäller inga utöfver de äldre lagsamlingarne gäende mosaiska föreskrif- 
ter om rent och orent med undantag af det, som redan nämts under rubriken «be- 
stämmelser om presterskapet», samt stadgan, att oren qvinna skulle undvikas. 


10. Bestämmelser om förhällandet mellan öfver- och underordnade. 


Dessa stadgar innehälla intet mosaiskt utöfver de motsvarande förordnin- 
uingarne i Fbb. 


» 
| 
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11. Bestämmelser om skydd för menniskolifvet. 
Äfven dessa lagar äro endast upprepningar och utvidgningar af motsvarande 
föreskrifter i Fbb. | 
Bestämmelser om. sedligheten. 

Om pederasti förekom under IENEHENETSGRN. har Mose otvifvelaktigt belagt 
denna styggelse med dödsstraff. 

Liksom köttslig beblandelse mellan son och imoder betraktades säsoın blod- 
skam, sä mäste detsamma hafva gält om förbindelse  mellan fader och dotter oclhı 
dermed äfven om förbindelse mellan en man och hans sondotter eller dotterdotter. 

13. Bestämmelser om skydd för egendomen. 

Dessa lagar innehälla ingenting mosaiskt utöfver de motsvarande föreskrif- 

terna i Fbb. | 
14. Humantitetslagar. 
Äfven dessa stadgar äro eftermosaiska. 


15. Bestämmelser om rättsskipningen. 
Dessa lagar innehälla intet mosaiskt utöfver budet i Dek. 


6b. Prestkodex’ lag. 


Enligt ätskilliga kritiska exegeters äsigt är P alldeles värdelös säsom källa för 
den mosaiska tiden. Nägra uttala denna sats oförtäckt, och andra tyckas betrakta 
den säsom en sjelfklar sak, hvilken ej ens behöfver uttryckligen nämnas. För den 
händelse P dervid fattas i sä vidsträckt betydelse, att äfven H inrymmes. deri, 
mäste vi pä& grund af den föregäende undersökningen bestrida den ifrägavarande 
meningen. Vi hafva ju nemligen nyss gjort en sammanfattning af de mosaismer, 
hvilka finnas i H men sakna motsvarighet i de äldre lagsamlingarne. Men äfven 
om P tages i inskränkt bemärkelse, omfattar den dock enligt vär mening ätskilligt 
mosaiskt, hvilket gär utöfver de äldre lagsamlingarne !). Redan under den föregä- 
ende framställningen hafva vi haft anledning rikta uppmärksamheten pä nägra för 
P egendomliga bestämmelser, hvilka göra intryck af att vara mosaiska. Ingen af 
de äldre lagsamlingarne omnämner med ett ord nymänadsdagen, och det är först i 
H vi finna en bestämmelse om den T:de mänadens nymänadsdag, hvarefter P före- 
skrifver, att samtliga nymänadsdagar skola firas. Det oaktadt är man dock, enligt 
hvad vi .redan (pag. 178) päpekat, ganska allmänt öfverens om att nymänadsdagen 
firades redan under ökenvandringen. De i Dt och H lemnade stadgarne om rent 
och orent äro ej uttömmande. Otvifvelaktigt gifver P uttryck ä&t en mosaisk äskäd- 
ning, dä den förklarar, att allt, som pä nägot sätt stär tillsammans med köttslig 
beblandelse, medför orenhet (pag. 146 f.). Likaledes har P bevarat ett mosaiskt 
moment, dä den stadgar, att de ät Gudomen helgade offergäfvorna skola ätas pä 
en ren plats (pag. 171)?). Mähända var det ocksä redan under ökenvandringen 
sed att fira päsken vid fullmäne (pag. 72). Och dä vi redan funnit mosaismer i 
P, kunna vi förmoda, att den följande undersökningen skall gifva oss flera sädana. 
Sä t. ex. ligger det nära till hands antaga, att P:s af oss ännu ej granskade för- 
ordningar om spetälska skola innehälla nägot mosaiskt. Likaledes kunna vi vänta 
mosaismer i P:s beskrifning öfver arken. Det erkännes nemligen allmänt, att arken 


') Vi hafva ej här att göra med de mosaismer, hvilka möjligen kunna finnas i P:s historiska 
framställning. 


?)3 M 24: 9 föreskrifver visserligen, att skädebröden skola ätas pä en helig plats, men hela 
perikopen 3 M 24: 1—9 brukar ju räknas till P. 
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är mosaisk !, och man kan ej antaga, att israeliterna pä den tid P författades 
skulle hafva förlorat allt minne af arkens utseende. Dä det slutligen heter, att 
presterna i sin hand skulle hafva urim och tummim för att medelst dessa i tvif- 
velaktiga fall utforska Jahves vilja, hafva vi häri ett mosaiskt moment, hvilket 
tyckes vara allınänt erkändt ?), ehuru det saknar motsvarighet i de öfriga.lagsam- 
lingarne. Vi anse oss derför med full rätt kunna pästä, att P innehäller mosaiska 
beständsdelar äfven i det, som den har utöfver de äldre lagsamlingarne i Pen- 
tatevken. 

Men om allts& P har mosaismier, hvilka saknas i de äldre Iagsamlingarne, 
kunna vi dock pä förhand veta, att deras antal är ringa i jemförelse med den stora 
mängden eftermosaiska bestämmelser. Vi hafva under den föregäende granskningen 
äter och äter funnit, att P är den yngsta af Pentatevkens lagsamlingar, och alla 
de föreskrifter frän P, hvilka redan undersökts, hafva ej gifvit oss flera mosaismer 
än de nyss citerade satserna. Den mosaiska gudstjensten hade en läng utveckling 
att genomlöpa, innan den blef sädan, som den beskrifves i P, och i regel omnämna 
redan de äldre lagsamlingarne (Fbb, Dt, H) de moment, hvilka bevarats frän äldsta 
tid. Vi kunna derför ej vänta stort positivt resultat af vär undersökning öfver P. 


P:s stadgar kormma att inordnas under samma rubriker, som användts vid 
de föregäende lagsamlingarne, endast med den olikhet att . rubriker bortfalla. 
Indelningen af P:s föreskrifter blir följande: 

1. Bestämmelser mot afguderi (4 M 33: 50 ff.); 2. — om gudstjenstorten (2 M 
25 ff.; 30: 1-83; 31: 1—11; 35: 4— 19; 40: 1—11; 4 M 1: 48—53; 2: 1 f.; 3: 5—4: 33; 
8: 1f.; 17: 1 f£.; 18: 1—7, 22); 3. — om presterskapet (2 M 28: 1--29: 37; 40: 12-—15; 
3 M 1: 1—7: 14; 7: 28—36; [8: 1—9: 7; 10: 1—7], 8—15; 12: 6 ff.; 13 f.; 15: 13 ff., 
28 16; 27, 4 M 1: 48—53; 3: 5—4: 33; b: 5-31; 6: 10—27; 8: 1 5-19, 
23—26; 10: 1—10; 15: 17—21; [17: 16—20, 25]; 18: 1--19: 9; 25: 10—13; 27: 
18—21; 31: 25—30; 35: 1—8); 4. — om offren (2 M 12: 1—13, 43—49; 13: 1 f£.; 
29; 30: 7--10, 34—38; 3 M 1-—7; [8: 14—9: 7; 10: 1-5], 12--15; 12: 6 ff.; 
14: 1—32, 49—53; 15: 13 fi., 28 ff.; 16; 27, 4M 3: 11 5 5—31; 6: 1—2]; 
8: 5--19; 9: 1 ff., 9—14; 15: 1—31; 18: 8—19: 9; 28 ff.); 5. Högtidslagar (2 M 12: 
1—20, 43—49; 29: 38—42; 3M 16; 4M 9: 1 fi, 9—14; 28 f.); 6. Sabbatslagar 
(2 M 31: 12—17; 35: 1 fi; 3 M 27: 16—25;, 4 M 15: 32--36; 28: 9 f.; 36: 4); 
7. Bestämmelser om rent och orent (3 M 3: 17; 5: 1--6; 7: 15— 18, 22—27; 11—15; 
4 M 5: 1 fl; 6 1—21; 15: 37—41; 19; 31: 19—24); 8. — om förhällandet mellan 
öfver- och underordnade (4 M 10: 1—10; 27: 18—21); 9. — om skydd för menni- 


!) Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 29, Prol.*, pag. 40, 59. 
») Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 28, STADE: Gesch. I®, pag. 517. 
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skolifvet (4 M 35: 9—34); 10. Krigslagar (4 M 31: 25—30); 11. Bestämmelser om 
sedligheten (4 M 5: 11—31), 12. — om skydd för egendomen (4 M 5: 5—10; 26: 
52—56; 27: 6—11; 33: 50—56; 34; 36: 5—9); 13. — om rättsskipningen (4 M 35: 30). 


1. Bestämmelser mot afguderi (4 M 33: 50 fi.). 


4 M 33: 50 ff. är en pä Dek:s I:sta bud hvilande befallning med hänseende 
till förhällandena efter invandringen i Kanaan, och verserna innehälla intet, som gär 
utöfver de äldre lagsamlingarnes bestämmelser mot afguderi. 


2.  Bestämmelser om gudstjenstorten 


(2 M 25 ff.; 30: 1—33; 31: 1—11; 35: 4—19; 40: 1—11; 4 M 1: 48-53; 
2: 15; 3: 5—4: 33; 8: 1 £.; 17: 1 18: 1—7, 22). 


Fans under ökenvandringens dagar ett tält, i hvilket arken förvarades? Srape'!) 
betviflar den mosaiska stiftshyddans existens och förlägger densamma till mytolo- 
giens omräde. .Sävidt vi veta, säger han ej heller uttryckligen, att arken är mo- 
saisk ?2). Skulle Srape mena, att arken ej förfärdigades förrän efter invandringen, 
torde han ej derför kunna anföra nägot skäl, och & andra sidan om han medgifver, 
att arken fans under ökenvandringen, är dermed ocksä ett förvaringsställe för den- 
samma gifvet. Vi mäste säledes förutsätta ett tält för arken redan under Moses tid °). 

En annan fräga är, om det mosaiska tabernaklet motsvarade den i P gifna 
skildringen. Detta har af mänga skäl betviflats. Vi vilja ej anföra dem alla utan 
blott erinra om nägra af de vigtigaste. Redan transporten af tabernaklet, sädant 
det beskrifves af P, skulle hafva medfört ganska stora svärigheter. Enligt Kanp- 
HAUSENS beräkning vägde hvar och en af de till stiftshyddan hörande tjocka bjel- 
karne minst 12 centner. Och dock skulle alla bjelkar och tvärstänger, stolpar och 
fotstyeken m. m. forslas pä fyra vagnar (4 M 3: 36 f.; 7: 8)%). Rısernsach >), 
hvilken söker fasthälla den af P gifna beskrifningen pä tabernaklet, medgifver, att 
fyra vagnar ej pä hängt när räckte till®). Och svärigheten med de obanade vä- 
'garne torde äfven vara större än RıssrngacH förmodar ‘), En byggnad enligt P:s 


!) STADE: Gesch. T?, pag. 334. 

2) Enligt Stape (Gesch. I?, pag. 458) var arken till en början Josefsstammens egendom, men 
det säges ej, huruvida den fans före invandringen i Kanaan. WELLHAUSEN (Gesch.?, pag. 29, 
Prol.*, pag. 40, 46), Nowack (Archäologie. IL, pag. 3, 6), GuTHE (anförda arbete, pag. 22, 30, 47, 51), 
hvilka äfven betrakta arken säsom en ursprungligen till Josefsstammen hörande helgedom, anse 
deremot, att den fans redan pä Moses tid. 

») Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 40. 

1) 4 M 4: 29—33 tyckes t. o. m. fordra, att de ifrägavarande föremälen ej skulle forslas pä 
utan bäras. 

5) J. RIGGENRBACH: «Stiftshütte> i HERZoG och PLirts Realencyklopedi. 

°, Äfven om P ej tänkt sig alla bjelkarne lika tjocka som hörnbjelkarne (man jemföre här- 
om NowAck: Archäologie. II, pag. 56), skulle dock det uppgifna antalet transportvagnar varit all- 
deles för litet. 
Jemför Rıenum: HWB.?, pag. 1588. 


| 
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mönster kunde ocksä knappast kallas ett tält. Den var ju snarare ett massivt hus. 
Vi hafva säledes anledning förmoda, att den af Mose inrättade stiftshyddan icke i 
alla stycken motsvarade den praktfulla byggnad P beskrifver. Liksom de altaren 
israeliterna uppförde under ökenvandringen voro enklare än det af P anbefalda 
brännoffersaltaret !), sa har detsamma äfven gält om stiftshyddan ?). 

Detaljerna rörande stiftshyddan undandraga sig historisk kontroll ?), men ut- 
öfver det anförda talar dock ätskilligt mot den af P gifna framställningen. Synner- 
ligen anmärkningsvärdt är, att det mosaiska tabernaklet tyckes vara försvunnet pä 
Davids tid, utan att vi höra nägot om dess slutliga öde. Dä arken blifvit till- 
fängatagen af filisteerna men äterlemnades af dem, fördes den ej tillbaka till Silo, 
utan den kom först till Bet-Semes och derefter till Kirjat-Jearim, der den stannade 
ett par ärtionden i Abinadabs hus (1 S 4—7). David förflyttade arken frän Abi- 
nadabs hus till Obed-Edoms, och först sedan han sett, ati Jahve välsignade Obed- 
Edoms hus, vägade han uppställa arken i sin egen borg i ett för ändamälet upp- 
slaget tält (2 S 6). Det uppenbarelsetält, hvilket Salomo lät förvara i sitt tempel 
(1 K 8: 4), kan ej hafva varit den mosaiska stiftshyddan utan blott det af David 
förfärdigade tälte, ty om man ännu haft det ursprungliga tabernaklet i behäll, 
borde ju David satt arken i detta och ej lätit förfärdiga ett nytt*). Hade emeller- 
tid den mosaiska stiftshyddan varit sä praktfull, som beskrifningen i P angifver, 
skulle den väl svärligen hafva förstörts, utan att israeliternas äldre historieskrifvare 
bevarat ät efterverlden nägon erinran derom, och tabernaklets spärlösa försvinnande 
ur historien styrker derför vär äsigt, att P:s skildring är idealiserande. 

Härmed vare dock ingalunda sagdt, att den mosaiska stiftshyddan var ett 
vanligt enkelt nomadtält. Man har ofta dragit för vidtgäende slutsatser frän E:s 
berättelse i 2 M 33: 7—11. Otvifvelaktigt omtala dessa verser det tält, i hvilket 
arken förvarades, ty naturligtvis uppenbarade sig Jahve i närheten afarken?). Det 
ifrägavarande tältet beskrifves icke, och vi veta derför ej, huru praktfullt det 
var, men ätskilliga tecken tyda pä att det var dyrbarare än de mosaiska israeliter- 
nas vanliga boningar. Perikopen börjar pä följande sätt: «Och Mose tog tältet och 
slog upp det.» Det heter ej, «Mose tog ett tält,» utan «Mose tog tältet,» och E 
mäste säledes förut hafva omtalat detsamma, ehuru berättelsen härom ej blifvit 
upptagen i Pentatevken. Men den för oss ej tillgängliga berättelsen kan ej hafva 
gätt ut pä att skildra tältets användning, alldenstund den ännu i behäll varande 
perikopen inleder en beskrifning härom, utan mätte den hafva gifvit en framställ- 
ning öfver tältets utseende. En sädan framställning förutsätter emellertid, att tältet 


') Jemför det föregäende, pag. 49 fi. 

?) Jemför t. ex. Rıenm: HWB., pag. 1589, Kırren: Gesch. I, pag. 215. 

®, Jemför DELITZSCH: «Stiftshütte>» i Z. K. W. L. 1880, pag. 63. 

*, Jemför ej blott WELLHAUSEN (Prol.*, pag. 43 f.) utan äfven DıiLLMmAnN (Ex-Lev.?, pag. 302), 
RıeHnm (HWB.”, pag. 1589 f.) m. fl. 

Jemför t. ex. DELITZscH: «Stiftehütte> i Z. K. W. L. 1880, pag. 63 f., DiL.umAnn: Ex-Lev.”, 
pag. 301, 382 f., WELLHAUSEN: Comp.?, pag. %. 
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i fräga ej liknade de öfriga, och vi hafva derför anledning antaga, att det var prakt- 
fullare än de israelitiske nomadernas vanliga boningar. Denna förınodan vinner i styrka 
genom E:s notis i den närmast föregäende versen, att Israels barn togo af sig sina 
smycken. Det säges ej, hvartill smyckena blefvo brukade, men otvifvelaktigt har 
det mellan 33: 6 och 33: 7 utfallna stycket berättat, att de användes till det i v. 
7—11 omtalade tältet (och arken) ', Under sädana omständigheter mätte den mo- 
saiska stiftshyddan äfven enligt E:s beskrifning hafva varit ganska praktfull ?). 

Ätven om vi ej i detalj kunna granska P:s skildring af stiftshyddans utse- 
ende, tro vi dock, att sjelfva grundtanken deri är mosaisk, den nemligen, att hyd- 
dan var delad i tvä rum, af hvilka det inre var förvaringsställe för arken. Enligt 
vär mening är denna äsigt ej oförenlig med berättelsen i 2M 33: 7—11, att moln- 
stoden, i hvilken Jahve uppenbarade sig för Mose, stannade vid ingängen till tältet, 
men skulle P och E i detta hänseende stä i strid med hvarandra, torde företrädet 
böra gifvas ät P. Enligt orientaliskt bruk innehäller ett tält tvä rum: ett inre, den 
egentliga bostaden, hvilken ej fär beträdas af nägon främling, och ett yttre, der 
gäster mottagas®), och hvarför skulle dä det för arkens räkning uppslagna tältet 
vara mera primitivt i detta hänseende. De egyptiska templen hade ej gudabilden 
i det yttre rummet utan i ett innanför detsamma liggande alldeles mörkt kapell. 
Detta kapell utgjorde den heligaste delen af templet, och bredvid ingängen dit lästes 
orden: «Einhvar, som inträder här, rene sig fyra gänger» *). Med dessa jemförelse- 
punkter för ögonen tro vi oss kunna fasthälla ett «allra heligaste» för den mosaiska 
stiftshyddan och anse oss ej behöfva skrifva allt hvad P berättar härom pä en se- 
nare tids stränga ätskilnad mellan öfverstepresten och de öfriga presterna. Man 
anlöre ej häremot berättelsen i 1 S3:3. WerLLHausen°) tyckes mena, att Samuel sof i 
samma rum, der arken stod. Detta säges emellertid icke i texten, utan det heter 
blott, att Samuel sof i templet, i hvilket arken stod. Tempiet hade otvifvelaktigt 
ett fürrum och ett inre rum ®). 

Mosaisk är möjligen äfven den af P omialade förgärden kring tabernaklet. 
Altaret mäste hafva haft sin plats utanför tabernaklet, och det antagandet ligger dä 
nära till hands, att tabernaklets och offerplatsens samhörighet utmärktes genom en 
kring dem bäda upprest inhägnad. Modellen härtill är lätt att finna. Äfven de 
egyptiska teimplen hade en förgärd *). Visserligen omtalas ingen förgärd hvarken 
vid templet i Silo eller vid det af David uppresta tältet, men beskrifningarne öfver 
dessa bä-da helgedomar äro ytterst ofullständiga och kunna derför ej anföras säsom 
bevis mot tillvaron al en inhägnad kring den mosaiska stiftshyddan och ofler- 
platsen. 


Jemför Kırreu: Gesch. L, pag. 189 f., WELLHAUSEN: Comp’, pag. 9b. 

Jemför Ex-Lev.’, pag. 301, 582, 

Jemför NowAck: Archäologie. 1I, pag. 65. 

*, Jemför ERMAN: anförda arbete, pag. 380 f. 

°) WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 128. 

Jemför Baupıssin: anförda arbete, pag. 189, Denrrzsch: «Hohepriester» i K. W. IL. 
1880, pag. 231 1. 
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Päbudet om förfärdigandet af förbundsarken läses i 2 M 25: 10—22. 
2M25: 10. Och de skola göra en ark af akacieträ, tvä och en half aln vare 

dess längd och en och en half aln dess bredd och en och en half aln 

11.dess höjd. Och du skall öfverdraga den med rent guld, innan och utan 
skall du öfverdraga den, och du skall pä den göra en rand af guld rundt 
12.omkring. Och du skall till den gjuta fyra ringar af guld och sätta dem 
öfver hans fyra fötter nemligen tvä& ringar p& hans ena sida och tvä 
l3.ringar p& hans andra sida. Och du skall göra stänger af akacieträ och 
14.öfverdraga dem med guld. Och stängerna skall du skjuta in i ringarne 
15.pä& sidorna af arken till att bära arken med dem. I arkens ringar skola 
16.stängerna vara, de skola icke aflägsnas frän honom. Och i arken skall du 
 17.lägga vittnesbördet, som jag skall gifva dig. Och du skall göra en täck- 
platta af rent guld, tvä& och en half aln vare dess längd och en och en 
18.half aln dess bredd. Och du skall göra tvä keruber af guld, i drifvet 
'19.arbete skall du göra dein, vid de bäda ändarne-af täckplattan. Och gör _ 
en kerub vid ena ändan och en kerub vid andra ändan, (utgäende) frän 
20.täckplattan skolen I göra keruberna vid dess bäda ändar. Och keruberna 
skola utbreda vingarne uppät, öfverskyggande täckplattan med sina vingar, 
och vända sina ansigten mot hvarandra, mot täckplattan skola kerubernas 
21.ansigten vara (riktade). Och du skall sätta täckplattan ofvanpä arken, 
22.och i arken skall du lägga vittnesbördet, som jag skall gifva dig. Och 

jag skall sammanträffa med dig der, och frän täckplattan, frän platsen 

mellan de bäda keruberna, som äro pä vittnesbördets ark, skall jag tala 

till dig allt det jag skall befalla dig beträffande Israels barn. 

Den i dessa verser gifna beskrifningen torde i hufvudsak motsvara arkens ut- 
seende pä Moses tid. Äfven om 2 M 25: 10—22 ej författats förrän efter arkens 
försvinnande, kunna vi dock förutsätta, att skildringen i hufvudsak är riktig, ty 
svärligen förlorade judarne nägonsin minnet af arkens utseende. 

En detalj äro vi i tillfälle att kontrollera, den nemligen, dä det heter, att ar 
ken skulle förfärdigas af akacieträ. Akacien är det enda träd pä Sinaihalfön, hvilket 
växer till en sädan storlek att bräder kunna skäras af detsamma'), och en pä Moses 
tid förfärdigad ark mäste säledes vara gjord af detta trädslag. Har nu männe för- 
fattaren till 2 M 25: 10—22 förskaffat sig kännedom härom och med anledning 
deraf infogat päbudet, att arken skulle göras af akacieträ? Som stöd för en dylik 
hypotes skulle ju kunna anföras, att P ocksä läter de öfriga heliga föremälen vara 
förfärdigade af samma trädslag, och att uppgifterna härom ej i alla punkter äro 
riktiga. P läter nemligen äfven brännoffersaltaret vara af akacieträ (2 M 27: 1f.), 
en uppgift, hvilken, säsom vi förut (pag. 49 £.) framhällit, ej öfverensstämmer med 
föreskriften i 2 M 20: 24 i, att altarena skulle göras af jord eller sten. Ett bränn- 
offersaltare af trä hade oJeksä varit mindre ändamälsenligt, äfven om detsamma 


') Jemför t. ex. NowAck: Archäologie. Il, pag. 55, 66. 


= 
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 öfverdragits med koppar. Man kunde ju under sädana omständigheter antaga (säsom 
ocks& mänga göra), att hela beskrifningen pä& säväl arken som de öfriga heliga före- 
mälen är ren konstruktion, ät hvilken P velat förläna ett sken af sannolikhet genom 
den föreskriften, att säsom virke skulle användas Just det trädslag, hvilket var till- 
gängligt pä Sinaihalfön. Ett dylikt antagande är emellertid mycket osannolikt. 
En författare, hvilken eljest ej sä ängsligt pröfvade, huruvida hans föreställning 
om den mosaiska tiden i alla punkter öfverensstämde med det sannolika '), anstälde 
helt visst inga efterforskningar beträffande trädslagen pä Sinaihalfön, och hans före- 
skrifter om akacieträ böra derför förklaras pä annat sätt. Den naturligaste förkla- 
ringsgrunden är, att arken verkligen var förfärdigad af akacieträ, och att författa- 
ren till P hade kännedom härom. Det läg sedan nära till hands, att han äfven 
tänkte sig de öfriga heliga föremälen förfärdigade af samma trädslag och dervid 
ocksä fick in uppgiften om brännoffersaltaret af trä. KNotisen, att arken var af aka- 
cieträ, är säledes enligt vär mening icke blott riktig, utan den bevisar äfven, att 
man pä P:s tid hade en ganska noggrann kännedom om arken ?). | 
Emellertid är svärligen beskrifningen i vär perikop pä alla punkter mosaisk. 
Vi tro öss nemligen böra gifva dem rätt, hvilka betvifla, att den mosaiska arken 
hade nägra keruber. Visserligen är sjelfva föreställningen om keruber urgammal i 
israel. Vi behöfva ej säsom bevis härpä äberopa 1 S 4: 4; 2 S 6: 2°) eller Ps 18: 11%), 
ty liksom de öfriga orientaliska folken tala om keruber, sä fans äfven föreställningen 
om dem hos israeliterna ända frän urminnes tider?). En ej obetydlig svärighet 
vällar deremot den omständigheten, att det äldsta Israel tyckes hafva lidit stor brist 
p& personer, som kunde bearbeta metaller. Pä Sauls tid var det enligt 1 S 13: 
19—22 sä illa bestäldt, att ingen smed fans i hela Israel, ochı Dom 1: 19 synes 
antyda, att förhällandet ej var mycket bättre under tiden närmast efter Josuas död. 
Den nu antydda svärigheten är visserligen icke oöfvervinnelig, ty egyptierna voro 
mycket förfarna i bearbetandet af metaller °), och israeliterna kunde ju hafva lärt 
af dem, men 1 K 8: 6 f. lägger deremot enligt vär mening oöfverstigliga hinder i 
vägen för det antagandet, att arken i äldre tider hade keruber. Det heter nemligen 
i dessa verser, att presterna buro in arken till dess plats i husets kor, till platsen 
under kerubernas vingar. Ty keruberna utbredde sina vingar till den plats, der 
arken stod, och keruberna öfverskyggade arken och dess stänger ofvantill. De ke- 


ı) Jemför uppgiften om brännoffersaltaret af trä samt den föregäende framställningen (pag. 
187) om bjelkarne till stiftshyddan. 

2) Om arken var af akacieträ, kunna vi ej frän uppgiften i 5 M 10: 3 draga ger slutsats 
beträffande D:s och P:s inbördes älder. 

®, Jemför DELITZSCH: «Stiftshütte> i Z. K. W. L. 1880, pag. 68 f. 

*) Alla exegeter, hvilka anse, att David skrifvit nägon af Psalmerna, fasthälla Ps 18 säsom 
davidisk. Man jemföre härvid särskildt Handkommentar zum Alten Testament. Il, 2 = Die Psal- 
men übersetzt und erklärt von F. BAETHGEn. 1897, pag. v1, 48 f. 

®) Jemför t. ex. RıEum: HWB.*, pag. 267, BuHL: Hist.?, pag. 42. 

6) Jemför ERMAN: anförda arbete, pag. 610. 


> 
um 
. 
= 


192 Sven Herner. BR 


ruber, hvilka pä Salomos tid öfverskyggade arken, stodo säledes ej pä nädastolen, 
utan det är här fräga om de väldiga keruber Salomo lät förfärdiga (1 K 6: 23—28). 

2 M 25: 12 ff. förordnar, att arken skulle vara försedd med ringar, i hvilka 
bärstänger kunde inskjutas. Detta päbud kan vara mosaiskt, äfven om Baupıssın !), 
KLosTERMANN °) m. fl. otvifvelaktigt hafva rätt, dä de frän 4 M 10: 33—36; 1 5 6: 
7—12; 256: 6 f. draga den slutsatsen, att man i det äldsta Israel vanligen ej 
bar arken utan transporterade den pä vagn, ty man mäste dock ätminstone under- 
stundom bära arken, och detta kunde icke beqvämligen ske utan ringar och bär- 
stänger. 

Beträffande den äfven i 5.M 10: 1—5 gifna föreskriften, att arken skulle vara 
förvaringsställe för lagens taflor, hänvisas till den redan gjorda undersökningen 
(pag. 10 f., 30-44). 


Vi hafva äfven förut (pag. 49 f., 156, 172) haft tillfälle rikta uppmärksam- . 


heten pä& P:s bestämmelser om den gyllene ljusstaken (2 M 25: 31—39), koppar- 
bäckenet (2 M 30: 17—21) och brännoffersaltaret (2 M 27: 1—8). Om de altaren 
Mose lät bygga voro af jord eller sten, kan den i 4 M 17: 1 ff. föreskrifna använd- 
ningen af upprorsstiftarnes fyrfat ej vara ımosaisk, nägot som äfven gäller förord- 
ningen om rökelsealtaret (2 M 30: 1—10), 3 M 10: 1; 4M 16: 6 £; 17: 1 ff. visa, 
att rökelsen till en början ej lades pä ett särskildt altare utan frambars pä fyrfat®). 

2 M 25: 23—30 lemnar beskrifning pä skädebrödsbordet med dertill hörande 
redskap. Dä tal var om skädebröden (pag. 172 f.), ansägo vi det troligast, att detta 
offerslag ej förekom under ökenvandringen, ınen voro härvid mycket tveksamma 
och pröfvade derför de enskilda bestämmelserna i 3 M 24: 59 under den förut- 
sättning, att skädebröden voro mosaiska. En liknande pröfning mä här göras an- 
gäende föreskriften om skädebrödsbordet. Äfven om skädebröden funnos pä Moses 
tid. var dock svärligen det mosaiska skädebrödsbordet sädant, som beskrifningen 1 
2 M 25: 23—30 angifver. Liksom altaret pä Moses tid var enklare än P:s altare, 
och liksom fordran pä fint mjöl och rökelse till skädebröden är eftermosaisk, sä 
torde äfven det af P omtalade bordet förskrifva sig frän en tid, dä snart sagdt allt 
hvad till gudstjensten hörde var dyrbarare än under ökenvandringens dagar. Denna 
var förmodan vinner hög grad af sannolikhet, dä vi i I K 7: 48 läsa, att Salomo 
 lät förfärdiga det gyllene bord, hvaruppä skädebröden skulle ligga. Det var helt 
näturligt, att en senare tid skulle beskrifva det skädebrödsbord «den kände, nemligen 
det salomonska, utan att ing& i nägon ängslig pröfning af huruvida det verkligen 
‚var mosaiskt, eller om det förfärdigats efter Moses död. 

Enligt 2 M 30: 22—33; 40: 9—15 skulle Mose med olja smörja och derigenom 
inviga icke biott Aron och hans söner utan äfven tabernaklet, arken och de öfriga 
heliga föremälen. Fans männe under ökenvandringen nägon motsvarighet till denna 


') Baupissin: anförda arbete, pag. 191. 
?) KLOSTERMANN: (resch., pag. 62. 
Jemför DIiLLMANN: Ex-Lev.?, pag. 294, 302, Nu-Dt-Jo.?, pag. 95. 
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lag? WELLHAUSEN !) m. fl. förneka detta och framställa saken pä& följande sätt: 
Vi höra ingenting om en invigning af prester i äldre tid, utan det är först H och 
P som tala härom. I de yngre delarne af P gär man ännu ett steg längre och 
föreskrifver, att icke blott presterna utan äfven tabernaklet med allt sitt tillbehör 
skall invigas genom smörjelse med olja. Detta, att man ville smörja icke blott 
de heliga personerna utan äfven de heliga tingen, är den yttersta könseqvensen i 
mekaniseringen af begreppet helighet. Man jemföre ej härmed de s. k. oljoste- 
narne, ty vid dessa var smörjelsen med olja ett offer ät. den i stenen inne- 
boende anden. | 

Det är möjligt ehuru längt ifrän säkert ?), att de heliga stenarnes öfvergjut- 
ning med olja urspruugligen var ett offer och ej en invigning, men i sä fall mäste 
vi fräga oss, huru snart man började betrakta smörjelsen säsom en invigningsakt. 
Det enda i Gamla Testamentet omtalade fallet, dä en sten öfvergöts med olja, är 
berättelsen om den sten Jıkob smorde i Bet-El (1 M 28: 18; 31: 13; 35: 14). Det 
förefaller oss, som om den i denna berättelse omtalade smörjelsen var en invig- 
ningsakt, äfven om den ej helt och hället lemnat den ursprungliga betydelsen af 
offer. ÜUttrycket: «Jag är Guden i Bet-El, der du har smort en stod», skulle svär- 
ligen hafva valts, om smiörjelsen med olja varit ett vanligt offer, jemförligt med hvil- 
ket annat offer som helst. Sävida smörjandet af oljostenarne ursprungligen var ett 
offer, har väl »etydelsen af smörjelsehandlingen undergätt följande utveckling. Det, 
hvilket till en början var ett offer, ansägs sedermera säsom en invigningsakt, äfven 
om det ursprungliga betraktelsesättet endast sä smäningom trängdes ät sidan. För- 
ändringen i betydelse hade till följd, att man började smörja icke blott altare utan 
äfven annat, som helgadcs ät Gudomen, vare sig det var personer eller neutrala 
objekt. Dä man började med. smörjelse inviga persuner ät Gudomen, hade alta- 
renas begjutning med olja redan i hufvudsak förlorat sin ursprungliga betydelse 
och var ej längre i första hand ett offer utan en invigningsakt. Det är nemligen 
mindre troligt, att en och samıma handling betraktades än säsom offer, än säsom 
invigning, beroende pä om objektet var ett altare eller en menniska, utan törde 
man tvärtom hafva börjat smörja personer, just derför att begjutningen med olja 
blifvit en invigning, äfven dä den företogs med altare säsom objekt®). Vi hafva 
under denna förutsättning att närmast söka utreda, huru snart man började genom 
smörjelse inviga personer. Enligt 1 S 10: 1; 16: 1—13 blefvo Saul och David 
smorda till konungar, och Tell-el-Amarnabrefven®) lära oss, att samma sed fans 
pä den tid dessa bref skrefvos. Vi tro oss derför kunna fasthälla, att man redan 
under den mosaiska tiden betraktade altarenas öfvergjutande med olja säsom en 


') Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Comp.?, pag. 142—145, STADE: Gesch. T?, pag. 460, Nowack: 
Archäologie. II, pag. 120 f. 

?) Jemför Ex-Lev.?’, pag. 358. 

8) Jemför Nowack: Archäologie. II, pag. 124, 208. 

*) Keilinschriftliche Bibliothek. Die Thontafeln von Tell-el-Amarna von H. WIncKLER. 1896. 
27: 50—53; 37: 6 f. Jemför ERMAnN: anförda arbete, pag. 316 f. 

Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXV1. 12 
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invigningsakt. En annan fräga är, om man under ökenvandringens dagar brukade 
genom smörjelse inviga altarena. Otvifvelaktigt ansägs eu dylik invigning ej nöd- 
vändig. Vid den i Dom 6: 19 ff. omtalade offerhandlingen var ej offerplatsen in- 
vigd, andra exempel att förtiga.. 1 K 8: 62 ff. tyckes visa, att det saloınonska 
altaret icke öfvergöts med olja, utan invigningen bestod deri, att man offrade pä 
altaret. Men äfven om säledes invigning med olja ej ansägs nödvändig, förekom 
den dock ünderstundom. Den anförda berättelsen om stenen i Bet-El är bevis här 
för, och det är allts& icke otänkbart, att altarena i öknen invigdes genom smörjelse 
med olja. 

Nästa fräga rör de mosaiska presternas invigning. Härvid mä vi först fästa 
uppmärksamheten pä en olikhet i traditionen, i det nemligen ätskilliga ställen i P 
(2M 29: 7 £.,29£., 3M 4: 3,5, i6; 6: 13, 15; 8: 12f.: 16: 32; 4 M 35: 25) förutsätta, att 
endast Aron blef smord, under det andra (2 M 28: 41; 30: 30; 40: 12—15; 3 M 7: 36, 10: -» 
1, 4 M 3: 3) utsträcka denna invigningsakt äfven till Arons söner''). Vi gifva före- 
träde ät den förstnämda traditionen redan af det skäl, att den öfverensstämmer 
med framställningen i H (21: 10 ff). Men blef dä männe Aron invigd genom 
smörjelse? Ett dylikt antagande har ganska stor sannolikhet für sig. Som nyss 
nämts, blefvo Saul och David smorda till konungar, och samma sed fans pä den 
tid Tell-el-Amarnabrefven skrefvos. Det är en allmän äsigt, att konungarne ej 
smordes derför att de hade den verldsliga magten, utan emedan de voro öfverste- 
prester för sina undersätar?), och man har ju dä rätt antaga, att en öfversteprest, 
hvilken lefde ungefär pä& Tell-el-Amarnabrefvens tid, blef genom smörjelse invigd i 
sitt embete. | 

Om de ställen i P, enligt hvilka endast öfverstepresten begöts med helig olja, 
göra oss betänksamma gent emot det antagandet, att äfven de öfriga presterna 
blefvo pä samma sätt invigda, kunde ju dock en urgammal tradition ligga till 
grund för bestämmelsen i 2 M 29: 20 £. (3 M 8: 23 f., 30), att samtliga presterna 
och deras kläder skulle bestänkas med smörjelseolja: och offerblod. Huru gamınal 
denna senare föreskrift är, kunna vi ej afgöra. En likartad ceremoni omtalas i 3 
M 14: 14 ff., och vi mä i detta sammanhang äfven erinra om 2 M 24: 6 ff., hvilka 
verser pläga hänföras till J och E. Stadgan i 2 M 29: 20 £f. skulle ju möjligen 
kunna hviia pä en gammal sed, men det synes oss icke troligt, att dessa verser 
afspegla ett mosaiskt bruk. Redan den omständigheten, att den ifrägavarande cere- 
monien ej tyckes hafva blifvit upprepad utan endast skulle hafva tillämpats första 
gängen tabernaklet försägs med prester°?), gör det osannolikt, att ceremonien är 
urgammal. 

Enligt 4 M 8: 5—19 skulle äfven leviterna invigas i sitt embete. De skulle 
läta raka bein sin kropp, tvä sina kläder och rena sig, hvarefter Mose skulle be- 


") Jemför Baupissın: anförda arbete, pag. 25, DILLMAnN: lix-Lev.’, pag. 506 f., DELITZScH: 
«Hohepriester» i Z. K. W. L. 1880, pag. 225 f. 

?) Jemför t. ex. Nowack : Archäologie. I, pag. 310. 

Jemför DıLıLmann; Ex-Lev.’, pag. 407, 510. 
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stänka dein med reningsvatten och Aron vifta dem inför Jahves ansigte säsom ett 
viftoffer. Skilnaden mellan presternas och leviternas invigning förutsätter en skil- 
nad mellan högre och lägre presterskap, hvilken icke existerade i det äldre Israel. 
Dä presterna bestänktes med offerblod och leviterna endast med reningsvatten, var 
detta uttryck för den lagen, att blott presterna och ej leviterna fingo offra. En 
dylik lag gälde emellertid enligt det föregäende (pag. 58) ej i det äldre Israel, der 
äfven lekmän fingo offra.. Hvad viftningsceremonien beträffar, hade den enligt det 
föregäende (pag. 176 f.) ingen motsvarighet i det äldre Israels offerritual. Med 
föreskriften, att leviterna skulle läta raka hela sin kropp, jemföre man bestämmel- 
 serna 13 M 19: 27 £.; 21:5; 5 M 14: 1. Liksom dessa senare verser enligt den 
föregäende undersökningen (pag. 146) äro eftermosaiska, sä torde detsamma gälla 
den nu ifrägavarande bestämmelsen. Deremot är det ovedersägligt, att presierna 
 hade renat sig, innan de infunno sig i helgedomen. De redan före Moses tid gäl- 
lande bestämmelserna om rent och orent visa, hvilken stor religiös betydelse israe- 
literna ända frän allra äldsta tid tillskrefvo den kroppsliga renheten, och presterna 
mäste derför hafva renat sig, innan de framträdde för Jahve'). Det enklaste och 
otvifvelaktigt äldsta reningsmedlet var tvagning med vatten. Men till reningen 
hörde redan i äldsta tid icke blott att tvä& kroppen utan äfven att tvä eller byta 
om kläderna ?), och vi kunna derför förutsätta, att Aron och hans medhjelpare hade 
tvagit kroppen och kläderna, innan de infunno sig vid helgedomen för att fram- 
bära det första offret ät Jahve?°). 

Vidare mä& vi söka utreda, om icke blott altaret utan äfven de öfriga heliga 
föremälen smordes. Troligen var ej sä förhällandet. DA H (21: 10 ff.) skrefs, smor- 
des endast öfverstepresten och ej de öfriga presterna, och det är dä ej sannolikt, 
att dessa invigts genom smörjelse under nägon tidigare period af Israels historia. 
Men om icke.samtliga de vid tabernaklet anstälda presterna smordes, kan man ej 
heller gerna antaga, att tabernaklet sjelft med -allt sitt tillbehör fick mottaga en 
dylik invigning. Vi äro alltsä benägna gifva företräde ät framställningen i 2 M 
29: 36 f., der endast smörjelsen af altaret och ej smörjelsen af de öfriga heliga 
föremälen omtalas. Emellertid vilja vi ej härmed hafva antagit WeLLHAuUsEns hy- 
potes, att invigningen af neutrala objekt är den yttersta konseqvensen i mekanise- 
ringen af begreppet helighet. Vi väga ej ens helt förneka möjligheten af att det 
mosaiska tabernaklet med allt hvad dertill hörde, säväl personer som saker, smor- 
des eller ätminstone bestänktes med olja. Invigningen af personer behöfver visst 
icke vara nägonting äldre än invigningen af saker; enligt den föregäende framställ- 
ningen är förhällandet alldeles motsatt. Man började genom smörjelse inviga per- 
soner, just emedan smörjandet af altare hade öfvergätt till att blifva en invignings- 
akt, och invigningen af neutrala objekt (= altare) är säledes äldre än invigandet 


Jemför t. ex. 1 16: 5. 

2?) Jemför t. ex. Nowack: Archäologie. II, pag. 287, DıLı.mann: Ex-Lev.’, pag. 520, och 2 
S 12: 20. 

») Jemför 2 M 20: 4 3M 8: 6, 
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af personer. Men hade man en gäng börjat inviga altare, läg det nära till hands 
att äfven inviga Öfriga heliga föremäl. 

2 M 30: 22—25 angifver, af hvilka ämnen den heliga smörjelseoljan skulle 
beredas. Framställningen härom är väl hemtad frän den tid P skrefs. Under öken- 
vandringens dagar hade israeliterna svärligen tillgäng till de dyrbara utländska 
kryddor, hvilka omtalas i vära verser !). | 

P(2M 25: 12--15, 26 ff.; 27:4,6f; 4 M 1: 48—53; 3: 5—4: 35; 18: 1—7, 
22) gifver noggranna föreskrifter om de heliga föremälens förflyttning frän en ort 
till en annan. Hvar och en af de levitiska slägterna skall transportera en bestämd 
del af hvad till helgedomen hör. Inga andra än Levis efterkommande fä taga 
befattning med transporten eller ens komma vid nägot af det heliga.. «Den främ- 
ling, som närmar sig, skall dödas» (4 M 1: 51). Arken, skädebrödsbordet, ljus- 

'staken och de bäda altarena fä icke forslas p& vagn utan skola bäras, och de leviter, 
. hvilka bära, mäste noga akta sig för att vidröra de heliga föremälen, emedan ett 
dylikt vidrörande skulle medföra döden. Leviterna fä icke ens se de heliga före- 
mälen. Aron och hans söner mäste derför sjelfva sätta in stängerna i ringarne ?) 
elle lägga föremälen p& bärar samt dervid noga öfvertäcka dem, ty om nägon af 
leviterna ser de heliga föremälen, vore det ocksä blott för ett ögonblick, skall han 
dö. Dessa bestämmelser tillhöra en sen tid. Det slags helighetskraf, för hvilket 
de äro ett uttryck, framträdde ej sä skarpt i det äldre Israel sm i H och P. Vi 
. hafva redan funnit, att H:s stränga fordringar pä yttre helighet äro eftermosaiska, 
och detsamma gäller om de ınotsvarande föreskrifterna i P. Hvad först beträffar 
päbudet att arken (skädebrödsbordet, ljusstaken och altarena) skulle bäras, hafva vi 
nyss (pag. 192) antydt, att man i det äldre Israel forslade arken pä vagn. Osäkert 
är om man vid dylika transporter i regel hade nägot täckelse öfver arken; det for- 
drades ätminstone ej med nödvändighet, att arken skulle vara öfvertäckt. 15 6: 
13, 19 är bevis härför. Det är för vär närvarande undersökning jemförelsevis lik- 
giltigt, om 1 S 6 innehäller nägon interpolation eller icke, men äfven om kapitlet 
i fräga betraktas säsom ett enhetligt verk, kunde dock ätminstone leviterna se 
arken utan att dö, ty den i v. 19 omtalade straffdomen drabbade blott invänarne 
i Bet-Semes. V. 15 tyckes gifva vid handen, att leviterna ej blott fingo se utan 
äfven beröra arken°). Slutligen visa sig P:s bestämmelser angäende transporten af 
de heliga föreınälen säsom eftermosaiska, derigenom att de förutsätta en skarp gräns 
mellan presterskapet och lekmännen samt, inom presterskapet sjelft, mellan de 
egentliga presterna och leviterna. Enligt den föregäende framställningen (pag. 58 
f., 113 f., 169--171) voro dessa stränga. ätskilnader okända i det äldre Israel. Men 
om säledes P:s föreskrifter rörande sättet för förflyttandet af de heliga föremälen 


Jemför DıLLmann: Ex-Lev.’, pag. 356 f. 
®») Enligt 2 M 25: 15 fingo ej de till arken hörande stängerna dragas ut ur sina ringar (eme- 


dan all beröring af arken mäste pä det sorgfälligaste undvikas), Bestämmelsen härom ändras 
emellertid i 4 M 4: 6. 


®) Man jemföre t. ex. Baupıssin: anförda arbete, pag. 190 f. 
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frän en ort till en annan tillhöra en sen tid, gär dock’sjelfva grundtanken i dessa 


lagar tillbaka till den mosaiska tiden. Arken var redan under ökenvandringens 


dagar Israels förnämsta helgedom och mäste hafva varit föremäl för folkets djupa 
vördnad. Liksom ingen fick gä& in i de egyptiska templens allra heligaste utan att 
förut hafva renat sig upprepade gänger'), sä har helt säkert icke heller nägon i 
oträngda mäl. inträdt i den israelitiska centralhelgedomens allra heligaste eller af 
ren nyfikenhet kommit vid arken, dä denne transporterades frän en ort till en 
annan. De ifrägavarande föreskrifterna äro äfven sätillvida mosaiska, som det na- 
turligtvis äläg presterskapet att draga försorg om de heliga föremälens fortskaffande 
frän en ort till en annan. 

Enligt P (2 M 25: 8] 4 M |1: 52 £.;] 2: 1 f., 17) skulle stiftshyddan hafva 
sin plats midt i lägret, enligt E (2 M 33: 7--11; 4 M [10: 33;] 11: 24—30; 12: 5) läg 
den deremot utanför lägret. Det af Gkxen ?) gjorda försöket att utjemna denna 
motsats mäste anses otillfredsställande, och Strack ®) medgifver, att möjligen 
tvenne traditioner förelegat beträflande arkens plats under ökenvandringen. Vi 
böra allt:A söka afgöra, hvilken af de bäda traditionerna är den äldre, och gifva 
dervid företräde ät E,  dels emedan E är äldre än P, dels emedan framställningen 
hos E öfverensstämmer med regeln att förlägga offerplatsen ett stycke utanför 
staden eller byn. 

Enligt 2 M 25: 1—7; 35: 4—-19 skulle hvarje israelit. hvilken hade ett villigt 
hjerta, skänka ät Jahve sädana ting, som behöfdes till förfärdigandet af tabernaklet 
och hvad dertill.hörde. Detta päbud öfverensstämmer med den i 2 M 33: 6 gifna 
underrättelsen, 'att Israels barn togo af sig sina smycken, och motsvarar det verk- 
liga förfaringssättet. Eftermosaisk är deremot den i 2 M 30: 11--16 gifna stadgan, 
att hvarje israelit skulle vid mönstringen betala en half sikel till uppenbarelsetältet. 
Det äldre Israel kände nemligen inga penningeafgifter till helgedomen, och P har 


säledes till den mosaiska tiden förlagt en fordran, hvilken först längt senare fram- 
trädde 


3.  Bestämmelser om presterskapet 

M 28: 1—29: 37; 12—15; 3 M 1: 1-—-7: 14; 7: 28386; |8: 1—9: 7; 10: 1---7], 

8—15; 12: 6 13 £.; 13 fi., 28 ff; 16; 27; 4M 1: 48--53; 3: 5-—4: 33; 5: 

5—31; 6: 10—27; 8: 1 £., 5-—19, 23—26; 10: 1—10; 15: 17--21; [17: 16—20, 25]; 
18: 1—19: 9 25: 10—13; 27: 18—21; 31: 25—30; 35: 18). 

Flertalet af P:s lagar om presterskapet äro i det föregäende (pag. 58 f., 112— 

135, 165— 173, 177, 179 £., 194 f.) undersökta, och här äterstär alltsä blott en efterskörd. 

Vi hafva sälunda redan (pag. 59, 177, 194 f.) pröfvat de hufvudsakliga föreskrif- 

terna om presterskapets invigning (2 M 29: 1—37; [3 M 8: 1—9: 7;] 4M 8: 5—-19) 

och dervid kommit till det resultat, att Aron troligen blifvit invigd genom smör- 


') Jemför det föregäende, pag. 189. 
?), W. H. GREEN: Moses and the Prophets. 1883, pag. 58 f. 
”) STRACK: Gen-Ex-Lev-Nu., pag. 286. 
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jelse med olja, men att deremot de öfriga presterna antagligen icke mottagit nägon 
särskild invigning hvarken genom smörjelse med olja eller genom bestänkande med 
olja och offerblod eller reningsvatten. Aron och hans medhjelpare hafva ej fram- 
trädt med offer för Jahve, innan de renat sig genom att tvä kroppen och kläderna. _ 

Ätskilliga af de vid invigningsoffren bundna föreskrifterna äro eftermosaiska. 
Den föregäende undersökningen har upprepade gänger gifvit oss anledning fästa 
uppmärksambeten härp&. Sä t. ex. torde man ej i det äldre Israel hafva gjort 
nägon skilnad mellan offerdjur af han- och honkön (pag. 65, 72, 133 £.), och bestäm- 
sen, att tjurar och vädurar skulle offras (2 M 29: 1; [3 M 8: 2] 4 M 8: 8), räkna 
vi derför till det eftermosaiska. Likaledes är stadgan, att offerdjuren skulle vara 
felfria (2 M 29: 1), eftermosaisk (pag. 72, 133), och detsamma gäller föreskriften om 
fint mjöl (2 M 29: 2; 4 M 8: 8). I det: äldre Israel begagnade man vanligt mjöl 
vid offer (pag. 173 f.). Ej heller har man i äldre tider känt de i 2 M 29: 13, 22 
(3 M 8: 16, 25) gifna detaljerade bestämmelserna angäende hvilka delar af offer- 
djuret skulle räknas till fettstyckena (pag. 176 £.). Den i 2 M 29: 24-27 (3M 8: 
27 fi.) föreskrifna viftningen af offergäfvorna tyckes hafva varit okänd för det 
äldre Israel (pag. 176 f.), och de delar af offerdjuret, hvilka enligt 2 M 29: 26 ff. 
tillerkännas presten, äro helt andra än de, som nämnas i den äldre lag, hvilken 
bevarats i 5 M 18: 3 (pag. 131). De anförda exemplen visa, att beskrifniugen öfver 
invigningsoffren länats fräu de bestämmelser, hvilka gälde under en senare period 
af Israels historia. Författaren till P har hemtat sina föreskrifter frän sin egen 
tids offerseder under den förutsättning, att hvad som pä hans tid ansägs för ur- 
äldrigt ocksä verkligen var mosaiskt. Han har dervid ledts af den riktiga grund- 
tanken, att inviguingsoffren ej i nägon väsentlig män skilde sig frän andra offer 
under ökenvandringens dagar. Den enda olikheten torde hafva varit, att offer- 
materialet troligen var rikligare än vid vanliga offer. Pä grund häraf lemna vi nu 
invigniugsoffren med den anmärkning, att de mosaismer vi redan sökt uppvisa eller 
under den fortsatta granskningen kunna finna angäende offren äfven böra tillämpas 
 pä& de första offer, som framburos vid tabernaklet. 

Alldenstund vi förut (pag. 59) sökt visa, att de mosaiska presterna ej hade 
nägon särskild embetsdrägt, kunna vi ej räkna P:s föreskrifter om Arons och hans 
söners kläder till det mosaiska, vare sig nu dessa föreskrifter ing& i bestämmelserna 
om presternas invigning (2 M 29: 5—9, 9 f£.; [3 M 8: 7 ff., 13]) eller förekomma 
särskildt för sig (2 M 28; [39: 1—31;]) 3 M 6: 3 f.; 16: 4, 23, 32). Vi vilja blott 
göra undantag för en enda sak, hvilken dock egentligen ej hör till klädedrägten. 
nemligen urim och tummim (2 M 28: 30; [3 M 8: 8;] 4 M 27: 21), och skola undersöka 
föreskrifterna härom vid redogörelsen för prosterskapets embetsgerning. Äfven den 
i3 M 10: 6 gifna lagen, att presterna ej fingo rifva sönder sina kläder för nägen 
död, är enligt den föregäende undersökningen (pag. 167 f., 170) eftermosaisk. 

Innan vi öfverg& till granskningen af presterskapets embetsgerning, mä vi 
rikta nägon uppmärksamhet pä den 1 3 M 10:8 f. gifna föreskriften om presternas 
förhällande till vin och rusdrycker. Lagen i fräga har följande Iydelse: 
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3M 10: 8,9. Och Jahve talade till Aron och sade: «Vin och rusdryck 

ekall du icke dricka, du och dina söner med dig, när I gän in i uppen- 

barelsetältet, p& det att I icke män dö. En evig stadga för edra slägter». 

Liksom vi vid undersökningen af H:s helighetsregler för presterskapet funno 
nägra bestämmelser, hvilka visserligen ej till sin nuvarande form äro mosaiska 
men dock hvila pä& mosaisk grund, sä torde ett snarlikt förhällande ega rum med 
den nu öfversatta lagen. Det absoluta förbudet, att presterna ej fingo dricka vin, dä 
de skulle begifva sig till tabernaklet, synes vara en senare tids skärpning af en gam- 
mal sed. Enligt D (14: 26) fick israeliten köpa vin och rusdryck och allt, som 
hans själ ästundade, för att derefter hälla mältid inför Jahve och fröjda sig 
med sitt husfolk. Naturligtvis inbjöds offerförrättaren till denna glädjehögtid. Det 
absoluta förbudet i vär lag kan säledes ej gerna hafva funnits, dä Dt skrefs, ty 
om presterna fingo drieka vin och rusdryck vid sjelfva offerfesten, mätte de hafva 
haft samma frihet för tiden innan de begäfvo sig till offerplatsen. Detta hindrar 
emellertid icke, att vär lag i hufvudsak hölls p& Moses tid.. Israeliterna hafva ända 
frän äldsta tider betraktat dryckenskap säsom en skamlighet (1 M 9: 20--23; 19: 
30—38), och framförallt ansägs det brottsligt att uppträda drucken vid helgedomen 
(15 1: 12 ff). Särskildt under ökenvandringen mätte dryckenskap hafva varit 
nägonting mycket sällsynt, ty dä rekabiterna ville afhjelpa sin tids missförhällan- 
den genom att afsäga sig den kananeiska kulturen och ätervända till nomadlifvets 
enkelhet, var en af deras allra vigtigaste lefnadsregler den att aldrig smaka vin 
(Jer 35: 6—9)'.. Under ökenvandringen kunde israeliterna ej hafva stor tillgäng 
till rusdrycker. Lägges härtill, att de egyptiska presterna sällan eller aldrig sma- 
kade vin?), är det ganska säkert, att alvikelser frän vär lag voro mycket sällsynta 
under ökenvandringens dagar. | 

De öfriga i P förekommande helighetsreglerua för presterskapet äro redan 
förut (pag. 170 f.) undersökta, och vi öfvergä derför till granskningen af bestäm- 
melserna om presterskapets embetsgerning. 

Till’ presterskapets embetsgerning hörde enligt det föregäende (pag. 112 ff.) 
att förrätta offer vid centralhelgedomen, att afdölma rättstvister och välsigna folket. 

P angifver i detalj de olika offerceremonierna och bestämmer dervid, hvad 
presterna hade att iakttaga, samt hvilket arbete skulle utföras af dem, som fram- 
buro offren. Lämpligast torde einellertid vara att undersöka lagarne häroın under 
rubriken «bestämmelser om offren». 

Mose var ej blott lagstiftare utan äfven högste domare öfver sitt folk. Detta 
strider emellertid icke mot vär sats, att presterna skulle afdöma rättstvister, ty dels 
hörde Mose sjelf till presterskapet ?), dels hafva redan under ökenvandringen äfven 
de öfriga presterna deltagit i rättsskipningen, och vidare var presternas inflytande 
p& rättsväsendet för framtiden tryggadi redan derigenom att de i sin hand hade 


ı) Jemför Bun: Die socialen Verhältnisse der Israeliten. 1899, pag. 10. 
2?) Jemför DıiLLmann: Ex-Lev.’, pag. 516. 
®, Jemför det föregäende, pag. 127. 
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urim och tummim. Beträffande urim och tummim gifver 2 M 28: 30 följande 
föreskrift: 
2 M 28: 30. Och i domssmycket skall du lägga urim och tummim, och 
de skola ligga p& Arons hjerta, dä han inträder inför Jahve, och Aron 
skall bära Israels barns dom pä sitt hjerta inför Jahve beständigt. 


Urim och tummim nämnas uttryckligen i Sauls historia (1 S 14: 41; 28: 6) 
och äsyftas troligen pä& ett par ställen i Domareboken (1: 1 f.; 20: 18, 27 f.). Huru- 
vida de hade sin förebild i Egypten eller ej') är jemförelsevis likgiltigt, da man 
allmänt tyckes medgifva, att de funnos redan under ökenvandringens dagar’?). 
Eftermosaisk är deremot föreskriften, att urim och tummim skulle förvaras i öfver- 
steprestens domssmycke. Detta senare fans nemligen ej p& Moses tid. Sävida 1 S 
23: 6, 9 30: 7 äsyfta urim och tummim, förvarades dessa i en efod, ett uttryck 
hvars tolkning fortfarande är omtvistad ?). 

Angäende betydelsen af uriım och tummim lemnar 4 M 27: 21 följande upp- 
lysning: | 
4 M 27: 21. Och han skall inställa sig inför presten Eleasar, och denne 

skall genom urims dom fräga für honom inför Jahve. Efter hans utta- 

lande skola de utgä, och efter hans uttalande skola de ingä, han sjelf 

och alla Israels barn med honom och hela menigheten. 


Urim och tummim skulle alltsä användas, dä man i tvifvelaktiga fall önskade 
känna Jahves vilja. Alla äro öfverens om att urim och tummim ända frän första 
början haft denna betydelse, och vi kunna säledes räkna vär vers till det mosai- 
ska®). Visserligen spelade ej urim och tummim en sä stor roll i det äldre Israel, 
att staten blef absolut beroende af kyrkan och en konung otänkbar vid sidan af 

öfverstepresten °), men sävidt vi kunna se, vill ej heller vär vers häfda nägot dylikt®).- 
P nämner nägra exempel pä presternas dömande myndighet. Om nägon lof- 
vat menniskor, boskap, hus eller jordegendom ät Jahve men ville blifva fri frän 
sitt löfte, skulle presterna bestämma lösesummans storlek för de fall, dä löftet fick 
lösas (3 M 27: 1—29; 4 M 18: 16). Otvifvelaktigt hade presterna denna ınyndig- 
het ända frän den tid man började uppgöra regler för lösandet af löften, men 
nägra dylika regler funnos enligt den föregäende framställningen (pag. 135 f.) ej 
under ökenvandringens dagar. 

Beslägtad med 3 M 27: 1—29; 4 M 18: 16 är stadgan i 3 M 5: 15, 18, 25, 
att presterna skulle bestämma skuldoffervädurens värde. Denna föreskrift visar sig 


Jemför t. ex. DILLMANN: Ex-Lev.?, pag. 341, Rıeum: HWB#, pag. 931 f. 

?) Jemför t. ex. WELLHAUSEN: Gesch.?, pag. 28, STADE: Gesch. T?, pag. 517. 

®) Enligt WELLHAUSEN (Prol.*, pag. 146), Nowack: (Archäologie. II, pag. 22), BENZINGER 
(anförda arbete, pag. 382) m. fl. var efoden en gudabild, men STADE (Gesch. T?, pag. 471) lemnar 
det oafgjordt, om ordet betecknar en gudabild eller en presterlig mantel (efod bad). 

*, Frägan om Josuas och Eleasars existens faller utanför vär närvarande undersökning. 

5) Jemför WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 147. 

°) Jemför DeLıtzscH: «Hohepriester> i Z. K. W. L. 1880, pag. 233. 
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vara eftermosaisk, icke blott derigenom, att den handlar om skuldoffret!), utan 
äfven derigenom, att den tillhör en tid, dä man ej längre offrade af fri vilja, s& 
mycket man sjelf ville, utan dä offren blifvit lagstadgade afgifter till helgedomen ?). 
 Ett annat exempel pä presterskapets dömande myndighet nämnes i 4 M 31: 
25—30, der det föreskrifves, att Ööfverstepresten Eleasar skulle jemte Mose och 
menighetens stamhöfdingar verkställa utskiftningen af krigsbyte. Det är möjligt, 
att öfverstepresten pä Moses tid var närvarande vid utskiftandet af krigsbyte, men 
hans närvaro hade i sä fall ej den betydelse vär perikop tyckes förutsätta. Eleasar 
synes nemligen vara tillkallad för att bevaka presterskapets rätt, enär detta skulle 
erhälla vissa procent af bytet. Sä var emellertid ej förhällandet under ökenvan- 
dringen, utau dä voro gäfvorna till tabernaklet och presterskapet frivilliga. Före- 
skriften onı vissa procent hvilar pä den eftermosaiska stadgan om tionde °). 

Enligt 4 M 5: 11—31 skulle presten utröna, huruvida en för otrohet miss- 
tänkt hustru var skyldig eller icke. Otvifvelaktigt vände man sig äfven i dylika 
ımäl till presten, men de i vär perikop förekommande ceremonierna äro enligt den 
föregäende undersökningen (pag. 156) eftermosaiska. 

De eftermosaiska presternas dömande myndighet hade ett kraftigt stöd deruti, 
att de bevarade i äminnelse de frän Mose nedärfda lagarne och kungjorde dem 
för folket. En vigtig grupp inom denna lagsamling voro bestämmelserna om rent 
och orent. Men redan under ökenvandringen hade presterna en liknande verk- 
samhet. i det de nemligen voro Moses närmaste medhjelpare i förkunnandet och 
tillämpandet af de urgamla eller först genom Mose gifna lagarne, vare sig nu dessa 


tillhörde det religiösa eller det borgerliga omrädet. Denna presternas verksamhet 


angifves i 3 M 10: 10 f. pä följande sätt: 
3 M 10: 10. Och I skolen skilja mellan det heliga och det oheliga och 
Il.mellan det orena och det rena, och I skolen lära Israels barn alla de 
stadgar, som Jahve har talat till dem genom Mose. 

Som vi redan förut (pag. 114) päpekat, erkänna äfven WeLLHAUsENn och STADe, 
att det israelitiska presterskapet ända frän äldsia tider bevarade de fäderneärfda 
stadgarne, handhade rättsskipningen, bestämde hvad som var rent och orent o. s. v., 
och vi behöfva säledes ej frän det hället befara nägot svärare angrepp mot denna 
punkt. 

P nämner ätskilliga fall, dä en oren skulle frambära offer för sin rening. 


Nägra af dem äro redan (pag. 147) undersökta, och de äterstäende torde lämpligast‘ 


granskas under rubrikerna «bestämmelser om offren» och «bestämmelser om rent 
och orent». 

Till presternas embetsgerning hörde äfven att välsigna folket. Den aronitiska 
välsignelsen läses i 4 M 6: 24 ff. 


ı) Jemför det föregäende, pag. 57 f. 
2) Jemför det föregäende, pag. 134 f. 
®, Jemför det föregäende, pag. 66, 132, 197. 
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4M 6: 24. Jahve välsigne dig och bevare dig. 
25. Jahve läte sitt ansigte Iysa öfver dig och vare dig nädig. 
26. Jahve vände sitt ansigte till dig och gifve dig frid. 

Välsignelsen fans redan, dä Ps 4: 7 skrefs'), men härmed är ocksä angifvet 
allt hval vi med säkerhet veta om densammas älder. Vi inskränka oss derför till 
att anföra Diuumanns?) yttrande, att man ej kan bevisa välsignelsens mosaiska 
ursprung men ej heller motsatsen. 

Enligt 4 M 10: 1—10 skulle signal med silfvertrumpeterna gifvas af pre- 
sterna. Vi hafva redan (pag. 177 f.) haft tillfälle visa, att v. 9 f. äro eftermosaiska, 
och skola derför nu rikta uppmärksamheten pä& v. 1—8. De Iyda i öfversättning: 
-4M I0: 1, 2. Och Jahve talade till Mose och sade: «Gör dig tvä trum- 

peter af silfver; i drifvet arbete skall du göra dem. De skola vara för 
dig till att sammankalla menigheten och till att läta lägren bryta upp. 
3.Och stöter man i dem, skall hela meniglıeten församlas till dig vid in- 
4.gängen till uppenbarelsetältet. Och om man stöter i en, skola höfdin- 
d.garne, hufvudmännen för Israels tusende, församlas till dig. Och när I 
6.bläsen larm, skola de läger bryta upp, som ligga österut. Och när I 
bläsen ların för andra gängen, skola de läger bryta upp, som ligga 
7.söderut. Man skall bläsa larm för deras uppbrott. Men vid församlan- 
det af församlingen skolen | stöta (1 trumpeterna) men icke bläsa larm. 
8.Och Arons söner, presterna, skola stöta i trumpeterna. Och dessa skola 
vara eder en evig stadga för edra slägter.» 


Enligt vär mening har BurekX) rätt, dä han finner den i vära verser om- 
nämda användningen af trumpeterna lika naturlig, om den förskrifver sig frän 
Moses tid, som den skulle vara onaturlig för hvarje annan tidpunkt i Israels histo- 
ria. Att Mose lät gifva signal med trumpeter, dä han ville församla folket och 
stamhöfdingarne, är synnerligen troligt och motsvarar seden hos de gamle romarne !). 
Och aldrig kunde trumpeterna med större fördel användas än just under öken- 
vandringen, dä folket var samladt p& ett begränsadi omräde. Härmed vare dock 
ingalunda sagdt, att alla bestämmelser i v. 1—8 äro mosaiska. Hvad beträffar de 
olika slagen af signaler, kunna vi ingenting afgöra om deras älder, men ett par af 
de öfriga föreskrifterna visa sig tydligt vara eftermosaiska. Enligt v. 3 skulle 
menigheten samlas vid ingängen till uppenbarelsetältet, och i öfverensstämmelse 
härmed är det presterna, som fä i uppdrag att bläsa i trumpeterna (v. 8). Den 
förstnämda af dessa bestämmelser utgär frän det i P gjorda antagandet, att taber- 
naklet stod midt i lägret, men detta antagande är enligt den föregäende framställ- 
ningen (pag. 197) oriktigt. Naturligtvis borde den plats, frän hvilken man bläste 


") Jemför DELITZscH: «Der mosaische Priestersegen Num. VI, 22--27> i Z. K. W. L. 1882, 
pag. 118. 

?) DILLMANN: Nu-Dt-Jo.?, pag. 38. 

®) BLEEK: anförda arbete, pag. 46. 

Jemför Nu-Dt-Jo.’, pag. 49. 
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i trumpeterna, vara centralt belägen, men i sä fall kunde ej trumpeterna förvaras 
vid uppenbarelsetältet. Och af samma anledning kunde ej heller tabernaklets pre- 
ster hafva i uppdrag att bläsa i trumpeterna. - Det är lätt att förstä, huru författa- 
ren till P kunnat taga miste i denna detaljfräga. Hade verkligen tabernaklet legat 
midt i lägret, s&ä att man derifrän kunnat gifva signal, dä folket eller stamhöfdingarne 
borde samlas, skulle helt säkert äfven signalen gifvits af dem, hvilka voro anstälda 
i tabernaklets tjenst. Härtill kommer ännu en annan omständighet. Det i v. 9 f. 
omnämda bruket, hvilket otvifvelaktigt förefans, dä P skrefs, tillhörde naturligtvis 
presternas embetsgerning, och författaren till vär perikop har härigenom styrkts i 
‚sitt antagande, att detsamma äfven gälde de i v. 2—8 omtalade signalerna. Det 
mosaiska 1 4 M 10: 1—S8 är säledes enligt vär mening, att Mose frän lägrets midt 
lät gifva signal med trumpeter, dä han af en eller annan anledning ville församla 
folket eller stamhöfdingarne. 

Till presterskapets embetsgerning hörde naturligtvis äfven att transportera 
tabernaklet med dess tillbehör frän en ort till en annan och att i öfrigt hafva värd 
om de heliga föremälen. Angäende lagarne bärom hänvisas till den föregäende 
undersökningen (pag. 171 £., 196 f.). 

4 M 8: 23—26 päbjuda, att leviternas tjenst skulle räcka frän 25:te till 50:de 
lefnadsäret. Denna föreskrift är ej mosaisk, äfven bortsedt frän det förhällandet, 
att den mosaiska lagstiftningen ej skilde mellan prester och leviter. 4 M 4: 3, 23, 
30, 47 förutsätta, att leviternas tjenstgöring omfattade ären 30—50, och 1 Kr 23: 
3, 27; 2 Kr 31: 17 visa, att man ännu längt fram i Israels historia hade vacklande 
praxis beträffande leviternas tjenstetid. Det äldre Israel kände inga bestämda grän- 
ser för presterskapets tjenstgöringstid, och Samuel började redan säsom gosse güra 
tjenst inför Jahve (1 S 2: 18). | 

Angäende P:s föreskrifter om presterskapets organisation, härstamning oclı 
inkomster hänvisas till den föregäende undersökningen (pag. 58, 119—133, 136, 
172 £., 201). 


Bestämmelser om offren 


(2 M 12: 1—13, 43—49; 13: 1 £.; 29; 30: 7—10, 34—38; 3 M 1-7; [8: 14—9: 7; 
10: 1--5], 12-—15; 12: 6 ff.; 14: 1—32, 49—53; 15: 13 ff., 28 ff.; 
16; 27, 4M 3: 11 ff; 5 5—31; 6: 1—21; 8: 5—19; 9: 1 ff., 
9—14; 15: 1—31; 18: 8—19: 9; 28 ff.). 


Vid redogörelsen för D:s och H:s bestämmelser om offren inordnades de olika 
löreskrifterna under rubrikerna a) offermaterialet, b) offerslagen, ce) offerhandlingarne, 
och samma indelningsgrund kommer att följas här. 

a) Flertalet af P:s lagar om offermaterialet halva redan (pag. 56 f., 72, 133 
—136, 173 £.) undersökts, och endast nägra fä bestämmelser äterstä. 

Som offermaterial nämner P (4 M 6: 18) nasirernas här. Förutsatt att man 
under ökenvandringen afgaf nasirlöften, och att dessa löften kunde begränsas till 
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en viss del af en menniskas lifstid, är det troligt, att nasirerna vid den bestämda 
tidens utgäng offrade sitt här '). 

Vidare föreskrifver P ofta offer af dufvor, hvarjemte en ren fogel af ej an- 
gifvet slägte skulle offras vid rening frän spetälska (3 M 14: 1—7, 49—53). Enligt 
det föregäonde (pag. 56 f.) voro dufvor icke offerdjur under ökenvandringen, ät- 
minstone ej annat än i rena undantagsfall. Hvad beträffar offret af foglar vid re- 
ning frän spetälska, skola vi längre fram äterkomma dertill. 

Vid bestämmandet af det animaliska offermaterialets beskaffenhet gär P en 
gäng sA längt i noggrannhet, att den angifver färgen pä det djur, som skulle offras 
(4 M 19: 2). En dylik stadga motsvarar ej seden i det äldre Israel. 

Enligt 3 M 2: 11 £.; 6: 9 £.; 10: 12 fick intet spisoffer vara syradt, ty hvarken 
af surdeg eller af honung fick nägot förbrännas säsom eldsoffer ät Jahve. Vi hafva 
förut (pag. 57) nämt, att de vegetabiliska offren spelade en underordnad roll under 
ökenvandringen, men de animaliska offergäfvorna ätföljdes dock äfven p& Möses tid 
understundom af bröd, och frägan är dä, om dessa senare mäste vara osyrade. 
Svärligen var sä förhällandet. Pingstbröden (3 M 23: 17—20) voro syrade men 
blefvo likväl viftade säsom ett viftoffer ät Jahve och hade allts& karakteren af offer, 
äfven om de ej uppbrändes pä altaret utan tillföllo presterna. Syradt bröd kunde 
enligt 3 M 2: 12 frambäras säsom förstlingsoffer, och äfven om förstlingsoffren ı en 
senare tid voro afgifter ät presterna, hade de dock ursprungligen varit verkliga 
offer. Till lofoffret hörde ej blott osyradt utan äfven syradt bröd (3 M 7: 12 ff.), 
och äfven om det syrade brödet endast användes till offermältiden samt till afgift 
ät presten, har man dock i det äldre Israel ej lätit offermältiden bestä af annat än 
sädant, som äfven kunde användas till offer. Det vore ju visserligen tänkbart, att 
man använde eudast osyradt bröd till pingst-, förstlings- och lofoffer, sälänge dessa 
voro offer i egentlig mening, samt ej införde syradt bröd, förrän det blifvit bestämdt, 
att dessa offer helt eller delvis skulle utgöra en afgift ät presten, men ett dylikt 
antagande är föga sannolikt. Frän 1 S 10: 3 Am 4: 5 anse vi oss visserligen ej 
hafva rätt draga nägon slutsats, men t. o. m. skädebröden voro troligen syrade, 
och i sä fall är det sanuolikt, att de kakor, hvilka under ökenvandringen uppbrän- 
des pä altaret, kunde vara säväl syrade som osyrade ?2). Lagen, att intet spisoffer 
fick vara syradt, har antagligen sin utgängspunkt i massotbfesten. Ju mer denna 
fest steg i betydelse, dess mer började man betrakta de osyrade bröden säsom det 
norınala offerbrödet. Förbudet ınot honung är blott en konseqvens af förbudet mot 
syradt bröd, ty honung surnar lätt °). 

En annan ännu ej undersökt bestämmelse om offermaterialet är den i 3 M 
2: 13 lemnade föreskriften, att alla spisoffer skulle beströs med salt, och att salt ej 
fick fattas vid nägot offer. Äfven denna lag synes vara eftermosaisk. För det 


") Jemför DıiLLmann: Nu-Dt-Jo.’, pag. 32, 35. 
”), Jemför DıLLmann: Ex-Lev.’, pag. 654, WELLHAUSEN: Prol.*, pag. 69. 
Jemför NowAck: Archäologie. II, pag. 241 f. 
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första torde seden att salta blodiga offer vara yngre och härledd frän saltandet af 
spisoffret !. Men äfven spisoffret mätte ej ursprungligen hafva beströtts med salt, 
ty i s& fall borde nägon underrättelse derom hafva lemnats i föreskriften om skäde- 
bröden. LXX infogar visserligen orden xai Aa i 3 M 24: 7, men den hebieiska 
texten saknar motstycke härtill, och vi hafva derför rätt antaga, att israeliterna i 
i äldre tid ej ens beströdde spisoffret med salt. 

b) P nämner samtliga i Dt och H omtalade offer med undantag endast för 
reningsoffret vid mord af obekant gerningsman (5 M 21: 1—9) samt föreskrifver 
derjemte rök- (2 M 30: 1, 7 ff; 3 M 16: 12 f.), försonings- (2 M 30: 10; 3 M 16), 
invignings- (2 M 29: 1—37; [3 M 8: 1—9: 7;| 4 M 8: 5—19), renings- (3 M 12: 6 ff; 
14: 1—32, 49—53; 15: 13 ff, 28 ff; 4 M 19: 1—9), nasir- (4 M 6: 10-—20) och 
misstankeoffer (& M 5: 11—31). 

Rök- försonings- och misstankeoffren äro enligt det föregäende (pag. 156, 173, 179 f.) 
eftermosaiska. Invigningsoffren liknade de öfriga offren under ökenvandringen, 
blott med den skilnad att offermaterialet torde hafva varit nägot rikligare än vid 
vanliga offer ?.. Bland reningsoffren äro de i 3M 15: 13 ff., 28 ff. föreskrifna 
eftermosaiska, alldenstund man enligt det föregäende (pag. 56 f.) ej offrade dufvor 
under ökenvandringen. De med barnaföderskors rening förbundna offren (3 M 
12: 6 ff.) voro ej obligatoriska utan framburos blott i undantagsfall, för den hän- 
delse de verkligen förekommo pä Moses tid. Säsom offerdjur användes icke dufvor, 
och den mosaiska tiden kände ej heller stadgan, att offerdjuret skulle vara ärs- 
gammalt ?). 

Af reningsoffren för. spetälska (3 M 14: 1—32, 49—53) äro de, som skulle 
frambäras pä ättonde dagen efter det den spetälske blifvit ren (v. 10—32), efter- 
mosaiska. Dessa offer äro icke blott eftermosaiska i sina detaljer (synd- och skuld- 
offer, hvilka tillerkännas presten; felfria, ärsgamla lam, tvä af hankön och ett af 
honkön; lammens utbytande mot dufvor; det animaliska offret förbundet med vege- 
tabiliskt och dervid bestämda mätt af fint mjöl och olja; viftning af offergäfvorna) ?), 
utan hela föreskriften i v. 10—32 är en senare tillsats till stadgan i v. 1—9. Om 
de spetälske i det äldre Israel plägade offra för sin rening, kunna vi ätminstone 
ej antaga, att de framburo mer än ett offer, och bestämmelserna i v. 10—32 mätte 
derför ej gifvits, förrän ceremonien i v. 1—7 förlorat karakteren af offer. Ilvad 
föreskriften i v. 1—7 beträffar, vilja vi ej yttra oss om densammas älder förrän | 
sammanhang med de i 3 M 13 gifna lagarne om spetälska, hvilka skola granskas 
under rubriken «bestämmelser om rent och orent.» 

Enligt 4 M 19 skulle man slagta en röd ko och uppbränna henne för att an- 
vända askan vid tillredandet af stänkelsevatten. Med vattnet skulle man pä tredje 


Jemför Ex-Lev.?’, pag. 446. 

») Jemför det föregäende, pag. 198. 

®, Jemför det föregäende, pag. 147, 173. 

*) Jemför det föregäende, pag. 56 ff., 133 f., 175, 176. 
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och sjunde dagen bestänka den, som blifvit oren genom att komma vid nägon död. 
Denna stadga tyckes tillhöra en sen tid. Det är visserligen troligt, att redan öken- 
vandringens israeliter ansägo berörandet af ett lik medföra orenhet, men lagarne 
härom voro ej sä stränga, som värt kap. angifver. Antagligen gälde orenheten en- 
dast för en dag, och blott den, hvilken berörde liket, blei oren. Helt annorlunda 
Iyder lagen i 4 M 19. När en menniska dog i ett tält, skulle hvar och en, som 
var i tältet eller kom dit in, vara oren i sju dagar. Och alla öppna kärl, som ej 
varit öfverbundna med nägot, skulle vara orena. Och allt, som en oren kom vid, 
skulle vara orent. Liksom (dessa lagar äro en skärpning af den uräldriga regeln, 
att vidrörandet af ett lik medförde orenhet, sa är äfven föreskriften om stänkelse- 
vattnets tillredande och användning en skärpning af det urgamla reningsmedlet, 
hvilket bestod i tvagning med vanligt vaiten !). 

Äterstä alltsä endast nasirernas offer. Dessa skulle frambäras, dels dä nasiren 
blef orenad genom nägon död (v. 10 ff.), dels dä nasirtiden var ute (v. 13—20). 
Föreskrifterna i v. 10 ff. äro helt och hället eftermosaiska. Säväl Simsons som 
Samuels historia (Dom 13: 5; 14: 19; 15: 15; 1 S 1: 11; 15: 33) visar nemligen, att 
det äldre Israel ej kände de i v. 6—9 gifna lagarne, enligt hvilka nasirerna skulle 
med största sorglällighet undvika döda, och säledes ej heller de i v. 10 ff. omtalade 
offren. Dessa offer röja ocksä pä mängahanda sätt sin eftermosaiska härkomst. 
En dufva skulle fraınbäras till brännoffer och likaledes en dufva till syndoffer samt 
derjemte ett ärsgammalt lam till skuldoffer. 

Men bestämmelserna i v. 13—20 äro ocksä ätminstone till största delen efter- 
mosaiska. Äfven oın man under ökenvandringen afgaf nasirlöften säväl för lifvet 
som för kortare tid, afslutades dock ej nägons nasirtid med ett sädant offer, som 
det i v. 13—20 päbjudna. Dessa verser innehälla nemligen nästan alla de eiter- 
mosaiska bestämmelser, hvilka nyss uppräknades pä tal om reningsoffret för spet- 
älska (3 M 14: 10—32), och flera dertill (med olja beinängda osyrade kakor och 
med olja smorda osyrade tunnkakor) ?). Det enda uräldriga i vära verser torde vara, 
att nasirerna vid nasirtidens utgäng offrade sitt här ®) samt derjemte firade den vig- 
tiga dagen med ett slagtoffer, för hvilket emellertid ej gälde nägra särskilda be- 
stämmelser. 

Öfferslagen under ökenvandringen voro säledes egentligen blott brännoffer och 
slagtoffer. Understundom ätföljdes dessa af spis- och drickoffer, men det vegetabi- 
lıska offret trädde helt och hället i bakgrunden och torde knappast hafva fürekommit 
sjelfständigt. Säsorm underart under slagtoffret hade man päskoffret, och möjligen 
kände man äfven det offer, som bestod deri, att nasiren uppbrände sitt här pä al- 
taret. Huruvida derjemte det 13 M 14: 1- 7, (49--53) omtalade reningsoffret för 
spetälska är mosaiskt skall längre fram undersökas. De invignings- renings- oclı 


') Jemför det föregäende, pag. 143, 147. 
?) Jemför det föregäende, pag. 174, 204. 
Jemför t. ex. DILLMANN: Nu Dt-Jo.?, pag. 35, StApe: Gesch. I’, pag. 3W. 
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hasiroffer, hvilka härutöfver kunde förekomma under ökenvandringen, skilde sig ej 
till sin ritus frän de vanliga bränn- och slagtoffren. | 

c) De hufvudakter vi hafva att ätskilja i P:s beskrifning öfver bränn- och 
slagtoffren äro följande: offerdjurets framförande til! offerplatsen, handpäläggningen. 
slagtningen, användandet af blodet, sönderstyckandet af offerdjuret. förbränningen 
pä& altaret. | | 

Den, hvilken ville offra ett brännoffer eller slagtoffer, skulle föra fram djuret 
till uppenbarelsetältets ingäng (3 M 1: 3; 3: 1). Beträffande denna stadga hänvisas 
till den föregäende undersökningen om kultens centralisation (pag. 50—56, 109 f.). 

Vidare skulle den, som frambar offret, lägga sin hand pä djurets hufvud (2 
M 29: 15, 19, 5 M 1:4 3: 2, 8, 13; 4 M 8: 12). Betydelsen af denna sed är om- 
tvistad. Vi föredraga den 13 M 1: 4 gifna tolkningen, enligt hvilken den offrande 
genom handpäläggningen ville framställa offerdjuret säsom ett försoningseffer. Men 
ı sä fall torde handpäläggningen vara en ceremoni. hvilken ursprungligen blott 
tillhörde syndoffret (2 M 29: 10; 3 M 4: 4, 15, 24, 29, 33, och skuldoffret) !) och 
 säledes ej är äldre än detta offerslag. | 

Den offrande skulle vidare sjelf förrätta slagtningen (3 M 1: 5, 11; 3: 2, 8, 
13). Troligen motsvarar denna bestämmelse seden under ökenvandringen, ehuru 
det & andra sidan läg nära till hands, att offerförräitaren biträdde vid slagtningen ?). 
Öfverhufvudtaget var ej gränsen sA strängt dragen mellan presternas och lekmän- 
nens verksamhet vid frambärandet af ett offer?). Fftermosaisk är deremot före- 
skriften 1 3 M 1: 11, att brännoffersdjuret skulle slagtas vid sidan af altaret. För 
brännoffret gälde samma frihet som för slagtoffret, nemligen att slagtningen ej be- 
höfde företagas i omedelbar närhet af altaret, och bestämmelsen i 3 M 1: 11 utgör 
ett led i raden af P:s eftermosaiska helighetsregler. Äfven synd- och skuldoffren 
skulle slagtas vid sidan af altaret (3 M 4: 24, 29, 33; 6: 18; 7: 2, 14: 13). Svnd- 
och skuldoffren voro nemligen högheliga, och offerdjuren borde derför slagtas pä 
höghelig plats. Brännoffret, hvilket kom helt och hället pä altaret, var ocksä hög- 
heligt*) och mäste säledes äfven slagtas pä högheligt rum. Slagtoffret var deremot 
ej högheligt°) och behöfde derför ej slagtas pä& höghelig plats. Man jemföre härvid 
P:s förut (pag. 171) undersökta bestämmelser om hvar de heliga och hvar de hög- 
heliga offergäfvorna finge ätas. 

Sedan offerdjuret blifvit slagtadt, skulle presten bära fram blodet och stänka 
det pä altaret rundt omkring (2 M 29: 16; 3M 1: 5, 11; 3: 2,8, 13; 1& 4M 


'), Handpäläggningen nämnes visserligen icke uttryekligen vid skuldoffrei + M T: 2? men 
förekoın dock otvifvelaktigt. Jemför härom DILLMANN: Ex-Lev.?, pag. 488. 

”) Jemför KırtTEL: «Priester und Leviten» i ThstW. II, pag. 166. 

®) Jemför Baupissin: anförda arbete, pag. 262 f., samt det föregäende, pag. 59. 

*) Uttryeket «högheligt> begagnas visserligen ej om brännoffret, beroende derpä att intet af 
brännoffret användes till föda, men om säsom hufvudregel gälde, att de offergäfvor voro heliga, 
af hvilka intet kom pä altaret, och de högheliga, af hvilka nägot kom pä altaret, borde naturligt- 
vis brännoffret jemnställas med den senare gruppen. 

°®) Jemför det föregäende, pag. 171 f. 
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18: 17). Äfven om den största frihet rädde under ökenvandringen med hänseende 
till offerhandlingarnes detaljer, hafva vi dock skäl antaga, att offerförrättarne i 
regel utförde de handlingar, hvilka stodo i direkt förhällande till altaret, och att 
särskildt den nu ifrägavarande akten förrättades af presterna. Enligt P skulle pre- 
sterna sjelfva utföra all tjenst vid altaret,. beroende derpä att ingen annan fick 
närma sig detsamma. Denna äskädning är eftermosaisk !. S&ä länge det ännu var 
möjligt för lekmän att sjelfva förrätta offer, kunde ocksä lekmän träda fram till 
altaret och hjelpa presterna, t. ex. dä det gälde att bära brännoffret upp pä altaret 
eller lägga ny ved p& elden. Men utgjutandet af blodet pä altaret var ju den allra 
vigtigaste offerhandlingen och torde derför hafva utförts af offerförrättarne ända 
frän den tid särskilda sädana började finnas. 

Men det sätt, hvarpä& blodet bragtes i beröring med altaret, var ej under öken- 
vandringens dagar helt och hället i öfverensstämmelse med P:s föreskrift. Pä& P:s 
tid hade man ett högt altare och stänkte derför blodet p& detsamınas sidor; i det äldre 
Israel hade man deremot läga altaren och utgöt derför blodet ofvanpä (dessa. För öf- 
rigt hade Mose ej ens beträffande förfaringssättet med blodet gifvit nägen fast 
regel, som nödvändigt mäste iakttagas ?). | 

Nästa handling var att flä och stycka offerdjuren, och skulle detta göras ej 
blott med slagtoffren utan äfven med brännoffren (2 M 29: 17,3 M 1: 6, 12; |8: 
20]. Troligen öfverensstämmer P i denna punkt ıned seden pä Moses tid. Den 
tjur, hvilken Elia offrade p& Karmel, styckades, innan den lades pä altaret (1 K 
18: 33), och enligt 1 M 15: 9 f. handlade Abraham efter samma regel. Osäkert 
‚är deremot hvem som enligt P skulle utföra detta arbete. Singularformerna i 3 
M 1: 6, 12 torde visserligen naturligast hänföras till den, som frambar offret, men 
 LXX har pluraler i bäda verserna och äsyftar sälunda presterna, och den om P:s 
lagstiftning sä mäna Krönikeboken säger uttryckligen, att presterna och leviterna 
drogo huden af brännoffersdjuren (2 Kr 29: 34). Obestämdheten motsvarar otvif- 
velaktigt det verkliga förhällandet, och det var säledes likgiltigt, hvem som flädde 
och styckade offerdjuren. 

Äterstär förbränningen pä altaret. Vid brännoffret skulle hela djuret (2 M 
29: 18; 3 M 1: 9, 13; [8: 20 f.]) med undantag af huden (3 M 7: 8) öfverlemnas 
ät offerflamman, vid slagtoffret uppbrändes deremot endast fettstyckena (3 M 3: 3 
ff., 14 ff.; 4: 8 ff., 26, 31, 35; 6: 5; T: 31; 4 M 18: 17). De af P gifna noggranna 
regierna härom äro eftermosaiska. Det äldre Israel hade icke fastslagit, att bränn- 
‘MHret skulle omfatta hela djuret med undantag af huden, och understundom har 
man derför äfven offrat denna. Ä andra sidan behöll understundom den, som 
frambar ett brännoffer, icke blott huden utan äfven andra delar af offerdjuret ?). 
Seden att uppbränna slagtofferdjurets fett är helt säkert mosaisk, men man kände 


') Jemför det föregäende, pag. 19%. 
», Jemför det föregäende, pag. 137 ff. 
®», Jemför det föregäende, pag. 137. 
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ej i äldre .tider P:s noggranna bestämmelser angäende hvilka delar af offerdjuret 
borde räknas till fettstyckena !). 

Brännofferdjurets inelfvor och Lötter skulle tväs i vatten, innan de lades pä 
altaret (2 M 29: 17; 3 M 1: 9, 13; [8: 21]. Svärligen hade denna bestämmelse 
nägon motsvarighet i den mosaiska tiden. Enligt vär föregäende undersökning 
(pag. 1556) är ej det i 2 M 30: 17—21 omtalade kopparbäckenet med vatten till 
tvagning af presteruas händer och fötter mosaiskt, och det är dä ej heller troligt, 
att nägon del af offerdjuret tväddes, innan den lades pä altaret. Berättelsen om 
det brännoffer Abraham [rambar, d& hans son Isak blifvit skonad (1 M 22: 13), 
tyckes ocksä visa, att man i äldre tider ej tvädde brännofferdjurets inelfvor och 
fötter. 

Presterna skulle sjelfva göra upp elden pä altaret och underhälla den (3 M 
1: 7), sä att den aldrig slocknade (3 M 6: 2—6), samt bära bort askan (3M 6: 3 f.). 
De skulle äfven sjelfva läg;za offerstyckena ofvanpä veden (3 M 1: 8, 12; 6: 5) och 
förbränna dem (2 M 29: 18, 25; 3 M 1: 9, 13; 3: 5, 11, 16; 6: 5; 7: 31; [8: 20 £., 
25, 28;] 4 M 18: 17). Otvifvelaktigt tillhörde detta arbete närmast presierna, men 
det noggranna aflägsnandet af lekmännen frän närheten af altaret är, som vi 'nyss 
nämt, eltermosaiskt. HEftermosaisk är väl ocksä bestäminelsen om den ständigt 
brinnande offerelden. Ätskilliga motsvarigheter härtill finnas visserligen hos andra 
gamla folk ?), men i Israel är väl ej denna sed äldre än lagen om dagliga morgon- 
och aftonoffer, och under alla omständigheter gafs icke föreskriften om en stän- 
digt brinnande offereld, sälänge centralhelgsdomen ännu mäste flyttas frän den ena 
platsen till den andra. 

All ritus med hänsyn till offer af dufvor är enligt det föregäende (pag. 56 f.) 
eftermosaisk, alldenstund dufvorna ej voro offerdjur under ökenvandringen. 

Eftersom israeliterna ej under ökenvandringen torde hafva offrat omalen 
säd eller mjöl utan endast bröd °), hafva vi blott att undersöka P:s föreskrifter an- 
gäende förfaringssättet vid de spisoffer, som bestodo af bröd. Om vi undantaga 
de bestämmelser härom, hvilka redan granskats (pag. 173, 204 f.), äterstä följande: 
Den, som ville offra ett spisoffer, skulle bära fram detsamma till presten, hvilken 
deraf skulle taga den del, som utgjorde sjelfva altaroffret, och förbränna densamma 
pä altaret (3 M 2: 8 £.). De kakor, hvilka voro bakade pä plät, skulle brytas sönder 
(3 M 2:5 £.; 6: 14). Liksom vi nyss räknat till presternas gerning att lägga det 
pä altaret, s& mäste vi hafva samma äsigt beträffande 
det vegetabiliska. Deremot är bestämmelsen om sönderbrytandet af kakorna en 
efterbildning af den gamla seden att stycka offerdjuren. Det var i äldre tider lik- 
giltigt, om kakorna offrades hela eller sönderbrutna. 

Det i 4M 6: 18 omtalade häroffret skulle tillg& p& sädant sätt, att nasiren rakade 
sitt hufvud vid ingängen till uppenbarelsetältet och derefter lade häret pä altar- 


ı) Jemför det föregäende, pag. 175 ff. 
») Jemför t. ex. DILLMANN: Ex-Lev.?, pag. 483. 
®), Jemför det föregäende, pag. 174. 
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elden. Om häroffret fans pä Moses tid, torde . det hafva företagits ungefär pä det 
här beskrifna sättet. Afskärandet af häret kunde väl ske i nasirens bostad eller pä 
hvilken annan plats som helst, men det närmast till hands liggande var, att äfven 
denna haudling utfördes i närheten af offerplatsen. 
P:s lagar om päskoffret äro redan (pag. 71 ff.) undersökta, och det i 3 M 14: 
-", (49--53) omtalade reningsoffret för spetälska torde lämpligast granskas i sam- 
ie med öfriga föreskrifter om spetälska säledes under rubriken «bestämmel- 
ser om rent och orent». 


5. Högtidslagar 
(2 Mm 12: 1—20, 43—49; 29: 33—42;, 3 M 16; 4M 9: 1 fi., 9—14; 28 f.). 


Beträffande samtliga dessa lagar hänvisas till den föregäende undersökningen 
(pag. 64 ff., 7177, 177—180). 


| 6. Sabbatslagar 
(2 M 31: 12—17; 35: 1 fi, 3 M 27: 16—25; 4 M 15: 32—36; 28: 9 f.; 36: 4). 


Samtliga dessa lagar hafva redan (pag. 78, 178 ff.) undersöktes. 


| 1. Bestämmelser om rent och orent 
(3 M 3: 17, 5: 1-6, 7: 15—18, 22—27; 11--15; 4 M 5: 1 ff; 6: 1—21; 15: 37—41; 
19% 31: 1924. 

Vi hafva redan (pag. 57 f., 136, 139 £., 144 f., 147 f., 177, 205 f., 209 f.) 

dessa lagar med undantag af 3M 13; 14: 1—9, 33—57; 4 M 5: 1 
: 1-5; 31: 19—24. 

3 M 13 f. innehälla lagar om spetälska. De bäda kapitlen kunna ve 
uppdelas i fyra underafdelningar: 1) 13: 1—46 oın spetälska pä& menniskor, 2) 13: 
47—59 om spetälska pä& kläder och skinnvaror, 3) 14: 1—32 om den spetälskes 
rening, 4) 14: 33—53 om spetälska p& hus och dessas rening. Af tredje underaf- 
delningen hafva vi redan (pag. 205) undersökt v. 10—32, hvilka befunnits vara 
eftermosaiska. Detsamma gäller hela andra och hela fjerde underafdelningen. De. 
äro i senare tid gjorda utvidgningar och tillämpningar uf föreskrifterna i första och 
tredje underafdelningen'. Vi hafva sälunda här endast att sysselsätta oss med 
första underafdelningen samt de nio första verserna i den tredje. 


3 M 13: 1—46 har följande Iydelse: 


3M 13: 1; 2. Och Jahve talade till Mose och till Aron och sade: 
«När nägon pä sin kropps hud fär en upphöjning eller ett utslag eller 
en ljus fläck och det blifver p& hans kötts hud till ett spetälskeartadt 
ondt, sä skall han föras till Aron, presten, eller till en af hans söner, 
3.presterna. Och ser presten det onda pä hans kötts hud, och har häret 


") Man jemföre härom ej blott WELLHAUSEN: Comp.?, pag. 151, NowaAck: Archäologie. I, 
pag. 284 f., DıLLmann: Ex-Lev.’, pag. 552 f., m. fl. utan äfven (beträffande fjerde underafdel- 
ningen) DELITZSCH: «Aussatz-Thora» i Z. K. W. L. 1880, pag. 5 f. 
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pä& det onda blifvit hvitt, och visar sig det onda vara djupare än hans 
kötts hud, s& är det ett spetälskeartadt ondt, och om presten ser det, 
4.skall han förklara honom för oren. Men om det är en hvit fläck pä 
hans kötts hud, och den icke visar sig djupare än hbuden, och häret 
derpä icke har hvitnat, s& skall presten hälla den angripne innestängd 
5.i sju dagar. Och ser presten honom pä den sjunde dagen, och si, det 
onda stär enligt hans ögon stilla, och det onda har icke utbredt sig pä 
huden, sä skall presten för andra gängen hälla honom innestängd i sju 
6.dagar. Och ser presten honom pä den sjunde dagen för andra gängen, 
och si, det onda har bleknat, och det onda har icke utbredt sig p& hu- 
den, sä skall presten förklara honom ren, det är ett utslag; och han skall 
7.tvä sina kläder och vara ren. Men om utslaget utbreder sig pä huden, 
sedan han visat sig för presten för sin rening, sä skall han visa sig för 
' 8.andra gängen för presten, och ser presten, och si, utslaget har utbredt sig 
pä huden, sä skall presten förklara honom för oren; det är spetälska. 
9. När ett spetälskeondt har kommit p& en menniska, skall han föras 
10.till presten. Och ser presten, och si, en hvit upphöjning är p& huden, 
och den har gjort häret hvitt, och lif af lefvande kött är i upphöjningen, 
11.s& är det gammal spetälska p& hans kötts hud, och presten skall för- 
klara honom för oren, han skall icke stänga honom inne, ty han är oren. 
12.Men om spetälskan bryter ut p& huden, och betäcker spetälskan den 
angripnes hela hud frän hufvud till fötter, efter allt hvad prestens ögon 
13.se, och ser presten, och si, spetälskan har betäckt hela hans hud, sä 
skall han förklara den angripne ren. Han har blifvit helt och hället 
14.hvit; han är ren. Men pä den dag lefvande kött visar sig p& honom, 
1ö.skall han vara oren. Och ser presten det leivande köttet, skall han för- 
16.klara honom oren. Det lefvande köttet är orent; det är spetälska. Men 
om det lefvande köttet gär tillbaka, och han blifver hvit, sä skall han 
17.komma till presten. Och ser presten honom, och si, den angripne har 
blifvit hvit, s& skall presten förklara den angripne ren; han är ren. 
18. Och om pä& hans kött, nemligen pä hans hud, blir en bulnad, och 
19.den blir läkt, men pä bulnadens plats uppstär en hvit upphöjning eller 
20.en rödhvit fläck, sä skall han visa sig för presten. Och ser presten, och 
si, den visar sig lägre än huden, och häret derpä har hvitnat, sä skall 
presten förklara honon: oren; det är ett spetälskeartadt ondt, i bulnaden 
21.har det brutit ut. Och om presten ser den, och si, intet hvitt här är 
der, och den är icke lägre än huden, och den är blek, sä skall presten 
22.hälla honom innestängd i sju dagar. Och om den utbreder sig pä& hu- 
23.den, sä skall presten förklara honom oren; ett ondt är det. Men om 
fläcken blir stäende pä sitt ställe och icke har utbredt sig, sä är det ärret 
efter bulnaden, och ‚presten skall förklara honom ren, 
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24. Eller om ett brännsär är pä hans kropps hud, och brännsärets ärr- 
25.bildning blifver till en rödhvit eller hvit fläck, och presten ser den, och 
si, hvitt här har blifvit p& fläcken, och den visar sig djupare än huden, 
sä är det spetälska, som har brutit ut i brännsäret, och presten skall 
26. förklara honom oren, ett spetälskeartadt ondt är de. Men om presten 
ser den, och si, intet hvitt här är p& fläcken, och den är icke lägre än 
huden, och den är blek, sä skall presten hälla honom innestängd i sju 
27.dagar. Och ser presten honom pä sjunde dagen, skall presten förklara 
honom oren, om den har utbredt sig pä& huden; ett spetälskeartadt ondt 
28.är det. Men om fläcken blir stäende pä sitt ställe och icke har utbredt 
sig p& huden och har bleknat, s& är det en upphöjning efter bränn- 
säret, och presten skall förklara honom ren, ty det är ärret efter bränn- 
säret. | 
29. Och om en man eller en qvinna har nägot ondt pä hufvudet eller 
30.pä hakau, och presten ser det onda, och si, det visar sig djupare än 
huden, och guldgult, tunt här är derpä, sä skall presten förklara honom 
3l.oren, skorf är det, hufvud- eller hakspetälska är det. Men om presten 
ser det onda af skorfven, och si, det visar sig icke djupare än huden, 
men svart här saknas der, sä skall presten hälla den af skorfven an- 
32.gripne innestängd i sju dagar. Och ser presten den angripne pä sjunde 
dagen, och si, skorfven har icke utbredt sig, och der finnes intet guld- 
33.gult här, och skorfven visar sig icke djupare än huden, sä skall han raka 
sig, men han skall icke raka skorfven, och presten skall för andra gän- 
34.gen hälla den skorfsjuke innestängd i sju dagar. Och ser presten den 
skorfsjuke p& sjunde dagen, och si, skorfven har icke utbredt sig pä 
huden, och den visar sig icke djupare än huden, sä skall presten för- 
35.klara honom ren, och han skall tvä sina kläder och vara ren. Men om 
36.skorfven utbreder sig pä huden, sedan han blifvit förklarad ren, och 
presten ser honom, och si, skorfven har utbredt sig pA hudcen, sä skall 
37.presten icke söka efter det guldgula häret; oren är han. Men om skorf- 
ven enligt hans ögon stär stilla, och svart här har uppspirat pä& den, dä 
är skorfven läkt, och han är ren, och presten skall förklara honom ren. 
38. Och om en man eller en qvinna fär fläckar, hvita fläckar pä sin 
39.kropps hud, och presten ser, och si, pä deras kropps hud äro bleka, hvita 
fläckar, sä är det bohaq, som har brutit fram pä huden; ren är han. 
40. Och om en mans hufvud blifver kalt, sä är det bakskallighet; ren 
41.är han. Och om hans hufvud blifver kalt frän riktningen af hans an- 
42.sigte, sä är det framskallighet; ren är han. Men om pä det skalliga stäl- 
let, baktill eller framtill, ett rödhvitt ondt uppstär, sä är det spetälska, 
43.som bryter ut pä& det skalliga stället, baktill eller framtill. Och ser pre- 
sten honom, och si, upphöjningen af det onda är rödhvit pä det skalliga 
stället, baktill eller framtill, säsom utseendet af spetälska är köttets hud, 
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44.s& är han en spetälsk man; oren är han; oren, oren skall presten för- 

45.klara honom, hans onda är p& hans hufvud. Och den spetälske, pä 
hvilken det onda är, hans kläder skola vara sönderrifna och hans huf- 
vudhär upplöst, och han skall skyla sitt skägg, och «oren, oren» skall 

46.han ropa. Sä länge det onda är p& honom, skall han vara oren; oren 
är han. Afskild skall han bo, utanför lägret skall hans boning vara.» 


Vid bestäinmandet af denna lags älder hafva vi först att erinra om förhällan- 
det till 5 M 24: 8. Enligt Cornınu'), Bertuorer ?) m. fl. kan det ej bevisas, att 
5 M 24: 8 anspelar pa 5 M 13 f. Försävidt det är fräga om den nuvarande 
formen af 3 M 13 f., mä detta medgifvas och än mera dertill. 5 M 24: 8 syftar 
ejp&3 M 13 f. i den gestalt vi läsa dessa kap., ty denna är yngre än D. Som 
bevis härföür mä endast nämnas det i 3 M 14: 10 föreskrifna offret af tvä lam, tre 
tiondedels efa mjöl, begjutet med olja, och dertill en log olja. Pä D:s tid ınäste 
ej de animaliska offren vara ätföljda af till storleken noggrant bestämda vegetabi- 
liska®?). Men 5 M 24: 8 är ej blott äldre än 3 M 14: 10, den är äfven äldre än 
perikopen 3 M 13: 1—46 i den nuvarande formen. Det tydligaste beviset härför 
är uttrycket: «Aron, presten, eller en af hans söner, presterna» (v. 2). Visserligen 
tro vi, att bäde Aron och hans söner voro prester, men dä författaren till P in- 
skränker . prestadömet till Aron och hans efterkommande, visar han sig derigenom 
tillhöra en senare tid än Dt). Detta oaktadt är det dock sannolikt, att 5 M 24: 8 
äsyftar den spetälskelag, hvilken i delvis förändrad och utvidgad form föreligger i 
3 M 13 f. Troligen hade denna lag länge varit nedskrifven, dä D framträdde ’°). 
I sjelfva verket hafva vi ej skäl betvifla, att det hufvudsakliga i 3 M 13: 1—46 
är mosaiskt. Bestämmelser oni rent och orent hafva alltid funnits i Israel; de 
spetälske hafva alltid i Israel ansetts för orena, och presterna hafva ända frän äld- 
sta tider haft det afgörande ordet angäende rent och orent®). Det är dä ocksä 
troligt, att Mose gaf presterna vissa regler med hänsyn till de spetälske, och de i 
var perikop gifna föreskrifterna göra i allmänhet intryck af att vara urgamla. Att 
de ätminstone i nägon män omarbetats i eftermosaisk tid, hafva vi redan visat, 
men vi kunna ej i detalj draga nägra gränser mellan äldre och yngre beständs- 
delar utan mäste stanna vid den allmänna satsen, att perikopen i fräga till sin 
väsendtliga beständsdel torde vara mosaisk. 


Om det hufvudsakliga af bestämmelserna i 3 M 13: 1-46 är mosaiskt, skulle 
ju äfven de i 3 M 14: 1--9 gifna föreskrifterna om den spetälskes rening kunna 
vara lika gamla. De Iyda i öfversättning: 


CornıLL: Einleitung’, pag. 43. 

?) BERTHOLET: anförda arbete, pag. 75. 

’) Jemför det füregäende, pag. 131 f. 

+) Jemför det föregäende, pag. 126 ff. 

Jemför t. ex. Nu-Dt-Jo., pag. 353, 605 f. 
*) Jemför det föregäende, pag. 119, 141. 
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3M 14:'1, 2. Och Jahve talade till Mose och sade: «Detta skall vara lagen 
3.för den spetälske pä hans reningsdag: Han skall föras till presten.“ Och 
presten skall g& ut utanför lägret. Och ser presten, och si, det spetäl- 
4.skcartade onda har blifvit läkt frän den spetälske, sä skall presten bjuda, 
att man för dens räkning, som läter rena sig, tager tvä lefvande rena 
5.foglar och cederträ och rosenrödt garn och isop. Och presten skall bjuda, 
6.att man slagtar den ena fogeln i ett lerkärl öfver lefvande vatten. Den 
lefvande fcgeln skall han taga, den och cederträet och det rosenröda 
garnet och isopen, och han skall doppa dem och den lefvande fogeln i 
7.den fogelns blod, som blifvit slagtad öfver det lefvande vattnet. Och‘ 
han skall stänka sju gänger pä den, som läter rena sig frän spetälskan, 
och rena honom, och han skall släppa den lefvande fogeln fri öfver fäl- 
8.tet. Och den, som läter rena sig, skall tvä sina kläder och raka af allt 
sitt här och bada sig i vatten, sä blifver han ren, och derefter fär han 
9.komma in i lägret. Men han skall bo utanför sitt tält i sju dagar. Och 
pä& den sjunde dagen skall han raka af allt sitt här, hufvudhäret och 
skägget och ögonbrynen, allt sitt här skall han raka af. Och han skall 
tvä sina kläder och bada sin kropp i vatten, sä blifver han ren.» 


Dessa stadgar bära en uräldrig prägel och torde gä betydligt längre tillbaka 
i tiden än flertalet af P:s föreskrifter om reningar och offer!). Naturligtvis kunna 
vi ej med säkerhet afgöra, frän hvilken tid de stamma, men finna det mycket an- 
tagligt, att kärnan är mosaisk. Emellertid hafva svärligen alla de i vära verser 
gifna reglerna framkomıit p& en gäng. SA torde päbudet om cederträet, det rosen- 
röda garnet och isopen vara en senare tillsats. - Dessa tre ting spela ju ej nägon 
sjelfständig roll i reningsceremonien. Dä det vidare heter, att vattnet skulle vara 
lefvande, är detta väl föranledt deraf, att man i en senare tid ville gifva symbolisk 
betydelse ät allt, som hade med reningsceremonien att göra. Slutligen torde v. 8 
b 9 vara eu senare tillsats, hvilken tjenar säsom inledning till den derpä följande 
offerstadgan. Det är visserligen möjligt, att den, som haft spetälska, ej blef för- 
klarad ren redan första dagen presten säg, att han blifvit botad, men all observa- 
tionstid borde dock vara förbi, dä den i v. 3—7 omtalade ceremonien företogs. V. 
9 är ocksä endast en upprepning af v. 8 a, och vi kunna ej tänka oss, att renings- 
ceremonier af alla slag företogos den ena dagen, ätföljda endast af en half renings- 
förklaring, under det den fullständiga reningsförklaringen blott förbands ıned en 


Pä P:s tid »lagtade presterna »sjelfva de till offer framıburna foglarne (3. M 1: 15; 5: 8), 
och dä vär lag (v. 5) läter en lekman företaga slagtningen, ınätte detta alltsä bero derpä, att lagen 
är äldre än P:s öfriga föreskrifter om offer. Deremot kunna vi ej säsom bevis för hög älder an- 
föra, att offret förrättades p& annat ställe än vid centralhelgedomen, ty detta var nödvändigt, all 
denstund den, som skulle renas frän spetälekan, ej ännu fick infinna sig vid stiftehyddan. Äfven 
den säsom syndoffer slagtade röda kon, hvilkens aska användes vid tillredandet af stänkelsevatten, 
slagtades utanför lägret (4 M 19: 3), och dock torde, enligt hvad vi redan (pag. 205 f.) sökt visa, före- 
skriften om stänkelsevatten vara af ganska sen datum. Men hela förlaringssättet med de bäda 
foglarne bär en uräldrig prägel. 
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upprepning af de bland den första reningsdagens ceremonier, hvilka voro minst egen- 
domliga. Deremot läter v. 9 mycket väl -förklara sig säsom inledning till de i v. 
10—32 föreskrifna offren. Man fordrade nemligen p& P:s tid, att hvarje rening frän 
svärare orenhet skulle ätföljas af ett offer, och dä ceremonien i v. 3—7 ej var ett 
offer enligt P:s lagar, mäste ett nytt offer frambäras, som dä föregicks af en del 
handliugar, hvilka redan utförts den första reningsdagen. 

3 M 14: 33--53 handlar om spetälska pä& hus och är en senare llampning 
af dei 3M 13: 1—46; 14: 1—7 gifna lagarne om spetälska p& menniskor och re- 
ning derifrän. 

Enligt 4 M 5: 1 ff. skulle den, som var spetälsk eller hade flytning eller biif- 
vit oren genom en död, skickas bort till nägot ställe utanför lägret. Otvifvelaktigt 
gälde denna lag beträffande de spetälske !), men för de tvä öfriga fallen hade man 
ej sä stränga föreskrifter, utan är bestämmelsen härom  mycket sen, och den om- 
nämnes ej ens 13 M 15 eller 4 M 19°). 

4 M 31: 19--24 skärper lagen i 4 M 5: 1 ff. derhän, att hvar och en, som 
dödat nägon i krig, skulle stanna utanför lägret i sju dagar. Derjemte stadgas, att 
allt krigsbyte skulle gä igenom eld eller vatten samt tillika renas med stänkelse- 
vatten.. Här är säledes fordran pä levitisk renhet stegrad till det yttersta. 

Äterstär nu blott lagen om nasirer (4 M 6: 1—-21). Vi hafva redan (pag. 206, 
209 f.) haft tillfälle granska bestäinmelserna om nasirernas offer samt förbudet att 
nalkas nägon död, och äterstä derför endast föreskrifterna i v. 1-5. Enligt dessa 
verser var det förbjudet att dricka vin eller förtära nägot, som hade sammanhang 
ned vinstocken, hvarjemte ingen rakknif fick komma pä nasirens hufvud, sälänge 
nasirtiden varade.e Om förbudet mot vin alltid varit förknippadt med nasirlöftet, 
funnos svärligen nägra nasirer pä Moses tid. Under ökenvandringen hade israe- 
literna ej stor tillgäng till vin, och man hade derför ej heller anledning stifta lagar 
om absolut nykterhet®). Annorlunda blef deremot förhällandet efter invandringen 
i Kanaan. Vinet betraktades säsom symbolen för den kananeiska kulturen, och 
de, hvilka ville äterinföra förfädernas enkla lefnadssätt i motsats mot den kanane- 
iska kulturens förslappande inverkningar, ifrade derför särskildt mot bruket af vin '). 
Det nasirat, hvars grundtanke är fullständig afhällsamhet frän vin, torde derför 
vara eftermosaiskt. Fräga är emellertid, om det äldsta Israels nasirer afhöllo sig 
frän vin. Simsons moder fick visserligen ej smaka vin (Dom 13: 4, 7, 14), men be- 
träffande Simson sjelf gifves ingen dylik föreskrift. Uraktlätenheten i detta stycke 
kan ju bero pä en tillfällighet, men det dryckeslag (MmW%) Simson tillstälde (Dom 
14: 10 ff.) tyckes tala för motsatsen. Ej heller nämnes nägonting om vin i det 
 löfte Hanna afgaf för Samuels räkning, och när hon sedermera förde pilten till 
Silo, hade hon äfven med sig en kruka vin (1 S 1: 24). Bäde beträffande Simson 


') Jemför 3 M 13: 46. 

?) Jemför det föregäende, pag. 146. 

®») Jemför det föregäende, pag. 19. 

*) Jemför t. ex. NowAck: Archäologie. I, pag. 133, och Bun: Sociale Verhältnisse, pag. 10 f. 
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och. Samuel tyckes alltsä all vigt ligga pä härlöftet (Dom 13: 5; 1 S 1: 11), och 
detta torde derför vara den äldsta beständsdelen i nasirlöftet!). Under sädana för- 
hällanden kunna emellertid nasirer mycket väl hafva funnits redan pä Moses tid. 
Huruvida dessa nasirer med särskild sorgfällighet undveko att äta nägot orent (Dom 
13: 4, 7, 14), kan ej afgöras. 


8. Bestämmelser om förhällandet mellan öfver- och underordnade 
(4 M 10: 1—10; 27: 18—21). | 
Beträffande 4 M 10: 1—10 hänvisas till det föregäende (pag. 177 f., 202 f.). 
Vi hafva äfven redan (pag. 200) granskat 4 M 27: 21, och alldenstund 4 M 27: 18 


ff. närmast böra hänföras till den historiska framställningen, mä vi tillsvidare lemna 
undersökningen af dessa verser. 


9. Bestämmelser om skydd för menniskolifvet (4 M 35: 9—34). 


Dessa bestämmelser hafva redan (pag. 84) varit föremäl för vär undersökning. 


10. Krigslagar (4 M 31:.25- -30). 

Enligt 4 M 31: 25—30 skulle krigsbyte fördelas pä sä sätt, att de, som varit 
med i striden, fingo hälften och hela den öfriga menigheten hälften, hvarefter sä- 
väl krigare som menighet skulle afstä vissa procent ät presterskapet. Bestämmelsen 
om afgiften till presterskapet är enligt det föregäende (pag. 132, 201) eftermosaisk. 
Men äfven stadgan, att bytet skulle delas jemnt mellan krigarne och den öfriga 
menigheten, var okänd i det äldre Israel. Först pä Davids tid blef det lag, att de 
krigare, hvilka stannade vid trossen, skulle fä lika lott med dein, som deltogo i 
striden (1 S 30: 9 f., 21—25). Den öfriga menigheten omtalas ej, och fördelningen 
skedde ej heller p& det sättet, att folket vid trossen fick hälften af bytet, utan 
hvarje man fick lika anpart, oafsedt om han varit vid trossen eller deltagit i striden. 


11. Bestämmelser om sedligheten (4 M 5: 11—31). 
‘ Lagen i 4 M 5: 11—31 är enligt det föregäende (pag. 156) eftermosaisk. 


12. Bestämmelser om skydd för egendomen | 
(4 M 5: 5—10; 26: 52—56; 27: 6—11; 33: 50—56; 34; 36: 5—9). 

4 M 5: 5—10 är enligt det föregäende (pag. 88) eftermosaisk. Alla de öfriga 
lagarne röra fördelningen af Kanaan mellan de olika stammarne, slägterna och fa- 
miljerna. Vi kunna ej frän Mose vänta detaljerade föreskrifter angäende denna 
.sak, ınen det är deremot troligt, tt han uppstälde nägra allmänna principer härom ?). 
De allmänna reglerna för landets fördelning angifvas bl. a. 1 4 M 33: 54. 

4 M 33: 54. Och I skolen genom lott erhälla laudet säsom arfvedel efter 
edra slägter; ät den stora skolen I göra hennes arfvedel stor, och ät den 


') Jemför DiLLMANN: Nu-Dt-Jo., pag. 31. 
*) Jemför det föregäende, pag. 9. 
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lilla skall du göra hennes arfvedel liten; hvarest lotten utfaller för nägon 

‚(slägt), der skall den (besittningen) vara för henne. 

Vär vers är skrifven pä en tid, dä jorden tillhörde de enskilda israeliterna 
säsom deras privategendom, nägot som tydligt framgär af de öfriga hithörande la- 
garne. Men säväl denna vers som de Öfriga lagarne om landets fördelning utgä 
frän den förutsättningen, att jorden till en början var gemensam egendom för en 


‘ hel stam, slägt eller familj. Det var nemligen blott säsom medlem af en bestämd 


stam (slägt eller familj) den enskilde israeliten fick sin jordlott !). Häri se vi ett 
minne. frän den närmaste perioden efter invandringen i Kanaan. Mänga (alla?) 
gamla folk hafva ursprungligen haft jorden säsom gemensam egendom, och ej ens 
i Europa har man helt leınnat denna sed. Sä t. ex. är ännu jorden i Ryssland 
gemensam egendom, hvarför den ärligen utlottas mellan byarnes medlemmar. 
Mänga tecken tyda pä att samma förhällande egt rum i det äldsta Israel ?), och 
det antagandet ligger nära till hands, att redan Mose gifvit nägon föreskrift i denna 
riktning. Helt säkert förutsatte äfven Mose, att hvarje stam skulle fä ett jordstycke, 
som motsvarade medlemmarnes antal, och den möjligheten är icke utesluten, att 
han tänkte sig landets fördelning mellan stammarne skola ske genoın lottkastning, 
äfven om det sedermera blef hvarje stams ensak att söka eröfra det oınräde den 
fätt sig anvisadt ?). Att lottkastningen spelade en afgörande roll vid jordfördelnin- 
gen i det äldsta Israel är ovedersägligt. Vi vilja säsom bevis härför endast -erinra 
om urim och tummim samt för öfrigt hänvisa till det af Bunz *) samlade materialet. 

De äterstäende lagarne angäende landets fördelning äro deremot, sävidt vi 
kunna se, eftermosaiska.. 4 M 26: 52—56 är blott en utvidgad forın af 4 M 33: 54. 
4 M 27: 6—11 och 36: 5—9 tillerkänna dotter arfsrätt till jorden, för den händelse 
son ej finnes. Denna lag kan ej hafva stiftats, förrän jorden blef privategendom, 
och tillhör derför icke det äldsta Israel. 4 M 34 angifver ı detalj laudets gränser 
och mäste derför förläggas till eftermosaisk tid. 


13. Bestämmelser om rättsskipningen (4 M 35: 30). 
Denna lag innehäller intet, som gär utöfver Fbb:s (21: 12) och D:s (17: 6; 
19: 15) föreskrifter. | 


I likhet med förfaringssättet vid de förut undersökta lagsamlingarne vilja vi 
till sist lemna en .sammanfattning af de bestämmelser i P, hvilka vi p& grund af 


ı, Jemför utom vär vers särskildt 4 M 26: 55. 

2, Jemför Bunt: Sociale Verhältnisse, pag. 55-—62, WELLHAUSEN: Reste’, pag. 107 f. 
®, Jemför Bunt: Hist.’, pag. 78. 

Jemför Sociale Verhältnisse, pag. 56 fl. 
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den gjorda undersökningen räkna till det mosaiska, och komma vi dervid att följa 
samma regler som vid öfversigten öfver det mosaiska hos D och i H. 
Det mosaiska i P är enligt den nu afslutade undersökningen följande: 


1. Bestämmelser mot afguderi. 


P innehäller inga utöfver de äldre lagsamlingarne gäende mosaiska bestäm. 
melser mot afguderi. 


2. Bestämmelser om 

Redan pä Moses tid fans ett tält som förvaringsställe för arken. Detta var 
visserligen ej sä praktfullt, som P förmodar, men & andra sidan var det ej heller 
ett vanligt enkelt nomadtält. Stiftshyddans utseende kan ej i detalj angifvas, men 
vi tro oss ätminstone väga fasthälla, att den var delad i tvä& rum, af hvilka det 
inre, «det allra heligaste», var förvaringsställe för arken. Det är möjligt, att äfven 
den i P omtalade förgärden hade sin motsvarighet pä Moses tid, i det nemligen 
tabernaklets och offerplatsens samhörighet mähända utmärktes genom en kring deın 
bäda upprest inhägnad. 

Den i P lemnade beskrifningen pd arken är i hufvudsak riktig. T. o. m. 
uppgiften pä det trädslag, hvaraf arken var förfärdigad, är i öfverensstämmelse med 
verkliga förhällandet. Arken hade emellertid inga keruber. Till tabernaklets inred- 
ning hörde bl. a. en lampa, som brann under natten. 

Det ansägs ej i det äldsta Israel nödvändigt, att altare skulle invigas genom 
smörjelse med olja, meu denna sed förekom dock understundom, och det är derför 
möjligt, att äfven de mosaiska altarena fingo en dylik invigning. Med ännu större 
skäl hafva vi rätt antaga, att Aron blef genom smörjelse med olja invigd i sitt 
embete. Vidare kunna vi förutsätta, att säväl Aron som de öfriga presterna hade 
renat sig genom att tvä& kroppen och kläderna, innan de infunno sig vid helgedomen 
för ati frambära det första offret ät Jahve. 

Redan under ökenvandringens dagar var arken föremäl för folkets djupa 
vördnad, och vi hafva rätt antaga, att ingen israelit i oträngda mäl inträdde i det 
allra heligaste eller af ren nyfikenhet kom vid arken, dä denne transporterades frän 
en ort till en annan. Dä arken och de öfriga heliga föremälen skulle förflyttas frän 
en ort till en annan, äläg det naturligtvis i första hand presterna att draga försorg 
härom, alldenstund de öfverhufvudtaget hade värden om allt, hvad till taber- 
naklet hörde. 

Dä de heliga föremälen skulle förfärdigas, anskaffades materialet genom fri- 
villiga bidrag. 


3. Bestämmelser om presterskapet. 


Lagen, att presterna ej fingo dricka vin, innan de begäfvo sig till uppen- 
barelsetältet, fans visserligen icke under ökenvandringen, men de mosaiska presterna 
hafva ytterst sällan om ens nägonsin handlat i strid med densamma. 


> 


Den mosaiska tiden. 219 


Redan det mosaiska presterskapet hade i sin hand urim och tummim, medelst 
hvilka man i tvifvelaktiga fall skulle utforska Jahves vilja. 

Huruvida den aronitiska välsignelsen tillhör ökenvandringens dagar eller ej, 
kunna vi icke afgöra. | | 


4. Bestämmelser om offren. 


Af de för P egendomliga föreskrifterna om offermaterialet äro möjligen de 
mosaiska, som omtala nasirernas här samt den fogel af obestämdt slägte, hvilken 
skulle offras vid rening frän spetälska. Häroffret tillgick p& sä sätt, att nasiren 
lade det afskurna häret pä altarelden. Vid spetälskeoffret slagtades en ren fogel 
‚öfver ett kärl med vatten. Derpä doppade presten en annan fogel i det blodblan- 
dage vattnet och stänkte med denne sju gänger p& den, som skulle renas, hvarefter 
den lefvande fogeln släpptes fri. 

Den, hvilken frambar ett bränn- eller tackoffer, slagtade i regel sjelf offer- 
djuret, hvarefter presten utgöt blodet öfver altaret. Derpä& drog man huden af 
djuret och styckade det, lade de ät Jahve bestämda styckena pä altaret och upp- 
brände dem. Nägon sträng regel rädde visserligen ej beträffande hvem som skulle 
utföra dessa handlingar, men vanligen förrättade presten den tjenst, hvilken stod i 
omedelbart sammanhang med altaret. 


5. Högtidslagar. 


P:s lagar om högtider innehälla intet mosaiskt utöfver det, som redan (pag. 94, 
177 £.) nämts vid redogörelsen för det mosaiska i de öfriga lagsamlingarne. 


6. Sabbatslagar. 


P har inga utöfver de äldre lagsamlingarne gäende ımosaiska bestämmelser 
om sabbaten. 


71. Bestämmelser om rent och orent. 


Det väsentliga af de i 3 M 13: 1—46 gifna föreskrifterna om spetälska torde 
vara mosaiskt. Af P:s lagar om rening frän spetälska torde följande vara mosaiskt: 
Dä presten besett den, som haft spetälska, och funnit honom vara botad, företogs 
det nyss beskrifna offret, hvarefter personen i fräga förklarades för ren, sedan han 
tvagit sina kläder, rakat af sitt här och badat sig i vatten. 

Det är möjligt, att redan pä& Moses tid personer funnos, som förbundo sig att 
under en viss tid ej läta nägon rakknif komma pä sitt hufvud. Vid nasirtidens 
utgäng offrades häret pä nyss angifvet sätt, hvarjemte den vigtiga dagen torde 
hafva firats med ett slagtoffer. 


8. Bestämmelser om förhällandet mellan öfver- och underordnade. 


Dä Mose af en eller annan anledning ville försanıla folket eller stamhöfdingarne, 
lät han genom trumpeter gifva signal härtill. 


H 
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9. Bestämmelser om skydd för menniskolifvet. | 
P har inga utöfver de äldre lagsamılingarne gäende mosaiska föreskrifter härom. 


10. Krigslagar. 
Dessa lagar äro eftermosaiska. 


11. Bestämmelser om sedligheten. 
Äfven P:s föreskrifter om sedligheten äro eftermosaiska. 


12. Bestämmelser om skydd för egendomen. 


Troligen föreskref Mose, att jorden i Kanaan skulle vara gemensam egendom 
för hela stammar, slägter eller familjer och ej de enskilda israeliternas privategen- 
dom, och han förutsatte dervid, att hvarje stam skulle fä ett jordstycke, som mot- 
svarade medlemmarnes antal.e Den möjligheten är icke heller utesluten, att han 
tänkte sig landets fördelning mellan stammarne skola ske genom lottkastning, äfven . 
om det sedermera blef hvarje stams ensak att söka eröfra det omräde den fätt sig 
anvisadt. 


13. Bestämmelser om rättsskipmingen. 
P har inga hithörande föreskrifter, som gä utöfver de äldre lagsamlingarne. 


Tryekt den 26 Juli, 


Innehällsförteckning. 
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Avant-Propos. 


S'il fallait juger d’apres la diversit& d’opinions qui existe concernant la versi- 
fication des Francais, ce sujet d’etude serait des plus incertains. Si, d’un autre 
cöte, on juge d’apres l’assurance avec laquelle les opinions les plus diverses sont 
soutenues, la question doit &tre bien simple. La complication, car complication il 
y a, vient de l’histoire et d’une tenace tradition. 

Ayant eu & m’occuper de temps en temps des probleines de l’accentuation 
verbale et phraseologique de plusieurs langues modernes, j’ai trouve utile de con- 
sacrer & ces sortes de recherches une lecon publique par semaine, analysant avec 
mes eleves, de vive voix, la rythmique et la prosodie des langues romanes et les 
comparant nos procedes scandinaves. J’aime et j’admire, autant qu'un etranger 
peut le faire, ce »genie» frangais qui s’est manifeste, pendant neuf siecles, par tant 
d’idees et de chefs-d’euvre. Mais n’est-il pas incomprehensible que cette nation, si 
novatrice ailleurs, se trouve &ötre la plus retardataire en fait de saines reformes des 
qu'il s’agit de la versification, — & ne rien dire ici de »l’orthographe»? Des reformes, 
il y en a eu; mais ce qui a le mieux reussi, gräce & la fascination exercee par un 
Victor Hugo, par exemple, est loin d'ötre toujours une evolution saine et pratique. 

»Man versteht nur eine Sprache gut», dit Berne quelque part, dans un deli- 
cieux passage, et j’eusse mieux fait, peut-&tre, de me taire sur ce que, necessaire- 
ment, je ne comprends pas comme un frangais doit le comprendre et le sentir. 
Or, en France comme ailleurs, les critiques indigenes ne sont guere &coutes non 
plus. Un grand-maitre, totius disciplinae doctor, comme M. Gaston Paris, a eu beau 
instruire, a eu beau condamner, — personne ne se convertit. Ainsi, il ecrivait des 
1877 cette juste appreciation !) souvent repetee: 

»Notre versification est devenue absolument routiniere, et chaque jour, en per- 
fectionnant certaines de ses qualites, elle exagere quelques-uns de ses defauts. Nos 
poetes se servent du vieil instrument sans s’apercevoir qu’ils continuent & toucher 
plus d’une corde qui ne sonne plus, et se privent d’accords qu’ils pouvaient sans 
peine obtenir. Ils sont trop timores et surtout trop peu instruits pour essayer de 


') Voy. Romania VI, 625. 
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remettre l’instrument & neuf: ils craindraient de le briser; les plus habiles eux- 
mömes s’ecrient: 
| D’autres ont fait la lyre, et je subis leur loi. 


Ils ne se decideront que quand la !yre sera devenue tout a fait muette sous leurs 
doigts, ou qu’un instrument nouveau, accorde au ton populaire par une 
main hardie et savante, les forcera & sortir de leur röve et ä rendre & la 
langue francaise une versification vivante, harmonieuse et libre.» 

Voilä le remöde, le seul efficace: »accorde au ton populaire par une main 
hardie et savante». 

Car chez les »decadents», l’&cole de ’ART INDEPENDANT, il y a certaine- 
ment plus d’une main hardie, mais il n’y a ni le ton populaire, ni la main süre 
et savante; du moins, la hardiesse et la bizarre affectation surabondent. Cette 
jeune Ecole a, de fait, pris son depart dans une saine critique des abus du roman- 
tisme et du parnassisme, mais un frangais ayant le sens commun, et qui ait l’esprit 
historique, ne goütera jamais des elucubrations comme celle-ci, par exemple: 


Une ä& une les Peines s’enfuirent! 
Et l’envie fouailla le vide! ... 

Seule une d’entre elles, droite aux cöt6s de mon caur, demeurait. 

Je vis bien qu’il n’dtait pas de couchant pour sa souffrance: 

La tristesse d’&tre en sa joie ferme, comme en un retrait 

Inaccessible a la foule de ses freres en souffrance! 

Jouir d’un heur que nul ötre n’a le droit d’oser prötendre; 

Et qui cependant est la prime nourriture f&condante, 

Sans pouvoir faire le juste partage d’un pain si tendre, 

Et pour le festin allumer de pure lampadaires 

D’astres inconnus & sa joie comme aux yeux de ses fröres! ... 
Ah! La Grand’ Peine, la bonne compagne! 
Elle me ramena dans la nuit: 
L’accueillante et benoite nuit! ... 


Ami lecteur, devinez ce que veut dire cette divagation. Vous ne voyez 
pas? ... Mais c'est une »fumerolle», — une belle fumerolle »hyacinthe»: non point 
une fumerolle »rousse, phosphorescente et feu», ni non plus »mauve et gris-rose», 
encore moins »incarnadine et safrande>, .... mais simplement une fumerolle hya- 
cinthe, co qui s’appelle hyacinthe .... 

Le jeune auteur a eu l’aimable soin d’italiser lui-möme certains e (muets?), 
comme on peut le voir, ... pour »laisser les rythmes ınaitres de mouvementer au 
gre de leur valeur psychologique les varietes de la syllabe feminine», et dans le 
but de »föconder toutes les richesses de l’'harmonie», vous comprenez. 

Dans ce morceau-la, M. de Souza emploie la riıme; mais, — et er cela il a 
bien raison — il n'est pas l’esclave de la rime. »Avec d’autres couleurs», il pre- 
fere l'assonance, »non seulement parce qu’en general la plus legere homophonie 
nous semble d’une plus juste delicatesse musicale et laisser aux rythmes une vie 
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plus souple, mais en particulier parce qu’en ce livre, presque exclusivement 
passionnel, le mouvement des emotions n’aurait pu souffrir des arröts fastueux> '). 

A coup sür, l’editeur a bien fait de nous avertir, dans sa vignette: Non hie 
piscis omnium. 

Eh bien, raillerie a part, il y a dans tout cela un mouvement, c'est, au fond, 
une eau vive, qui n’aura qu’& jaillir au grand soleil pour raffraichir la veine des 
vrais grands poötes, les po&tes du peuple, qui aime le simple, le naturel, et qui est 
avide du vrai beau. 

En sortira-t-il cette po6esie, du moins cette forme, »vivante, harmonieuse et 
libre», dont parlait M. Gaston Paris? Je l’espere, je le crois m&me. 

J'espere aussi qu'’on ne verra pas, ‘en France, une entrave dans le fait que, 
essentiellement, cette nouvelle voie est la vieille et bonne voie de la versification 
... d’autres peuples, ci-devant barbares. 

Pourquoi me suis-je resolu A 6erire le present memoire, et en francais? I 
faut bien le dire. J’en avais pris la resolution deja en 1897 ?), mais c'est le grand 
succ®ös du Cyrano de M. Rostand qui m’a enfin decide. Autant que cette piöce me 
parait charmante comme invention, comme »fable» et fonds, autant elle m’a deplu 
comme versification. C'est le romantisme & son comble. C’est une mosaique sans 
töte ni queue; c'est ce qu’il y a, pour moi, de plus penible en fait de rythme; 
c'est l’apotheose de Becq de Fouquieres et de ses vues fausses sur ce que j’entends 
par rythme et harmonie. Passe encore, si l’on n’avait pas designe cela comme des 
»alexandrins», je me serais toujours tü et contenu. Mais quand la critique des 
journaux — de nos journaux suedois aussi — s’extasie sur les vers »harmonieux 
et faciles» de M. Rostand, la bile m’a deborde et j’ai fait analyse de sa technique 
avec mes eleves; c'est le resultat de cette analyse que je voulais humblement sou- 
mettre au public ®), et surtout au gentil jeune. &erivain qui, avec une meilleure 
theorie de l’art des rythmes compatibles — les francais disent de l’harmonie —, 
finira certainement par donner A la France et au monde entier de vrais chefs- 
d’oeuvre. | 

Je n’ai pu penser ä reprendre iei ab ovo toutes les recherches qu'il fallait, 
mais je me permettrai de dire prealablement quelques mots sur l'art de Malherbe 
et de certains autres versificateurs ou codificateurs francais. Et d’abord, un mot 
sur la maniere de lire les vers. ä 


R. de Souza, fumerolles (sic, avec minuscule), M DCCC XCIV (sie), Paris. Cf. Forhand- 
linger paa det 4:de Nordiske Filologmode, Copenhague, 1892. 

?) Apres avoir vu, dans le Litteraturblatt f. @. uw. R. Ph., sp. 405, le compte-rendu bien 
veillant que M. Brenner y a donne de mon livre Om Värsbildning. 

® Un critique allemand, rendant eompte d’une traduction de l’Aiglon de M. Rostand, dans 
la Zeitschr. f. franz. Sprache u. Litt., 1900, p. 223, s’expriime innocemment ainsi: »Die Verse sind 
neuerer Art (!), der Alexandriner oft ohne Cäsur und hier und da abgekürzt (?!). Der Uebersetzer 
hat bisweilen auch kürzere Verse statt des fünffüssigen (!!) Jambus gebraucht». Une analyse ne 
sera done pas superflue. 
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La plupart des recitateurs de vers francais semblent preferer aujourd’hui une 
lecture prosaisante au possible. Au mois de decembre dernier, & Stockholm, j’assis- 
tais, la plume & la main, & la representation d’Hernani, donnee par M. Mounet- 
Sully et ses compagnons. Je fus bien etonne de n'y trouver qu’un seul qui s’ef- 
forgät de faire entendre, tant soit peu, l’intention du po&te: en general, c’etait une 
prose gönee par les entraves du langage po6tique, non point des vers. Ü’est 
derisoire, mais c’est la mode! Naturellement je ne critique pas cette manidre, 
je ne la vise pas dans cette ötude, — je pense toujours & un lectenr qui soigne 
»les temps». Je veux entendre tous les e sourds, et möme un peu les e muets; 
d’autres menagent des »compensations» en allongeant outre mesure »la tonique» etc.; 
d’autres pıeferent cette evidente absurdit& qui consiste A se contenter, dans chaque 
vers ou hemistiche, de deux »endroits forts» (zwei Hebungen) '. Tout ce que je 
me permets, pour ma part, suivant en cela ce que jai entendu pratiquer moi- 
möme & Paris, autrefois, c'est d’egaliser au possible toutes les syllabes, surtout 
celles qui ne se prötent point A ce que jaappelle »rythmisation en arriere», et de 
sauvegarder soigneusement la juste accentuation me&elodique de chaque syllabe: 
qui &ecoute pour entendre le rythme, sera satisfait par l’egalisation dynamique; qui 
ecoute pour saisir le sens, sera satisfait par les tons naturels. Tant qu’il s’agit 
des beaux vers anciens, des vers de Malherbe, de Racine, de Lafontaine, c’est la 
seule manidre harmonieuse et justifiable. Des qu’il s’agit des romantiques, des 
parnassiens, de l’Ecole de »mosaique» enfin, cela est moins necessaire, et ces messieurs 
ont, bien entendu, une tout autre intention: mais les vers A pretentions mosaiques 
deviennent intolerables par leurs mouvements discordants et leur franche ignorance 
des pauses schematiques (voy. plus loin). Si encore l’incongruence vient sy meöler, 
a ces vers-ci, il n’y a que la prose qui nous sauve. Quant A l’ecole libre (Ver- 
laine etc.), elle finira, sans doute, par tout concilier: la poesie redeviendra harmo- 
nieuse et libre. Mais il y aura toute une legislation A& faire d’ici la. 

Je me fais un plaisir de citer ici un excellent critique, non prevenu, de 1838, 
c'est l’eEpoque möme olı Quicherat et Ackermann s’extasiaient sur la decouverte 
qu’ils venaient de faire: la »revelation» des »accents du vers alexandrin», ce que 
jappelle le systeme de mosaique, funeste et hybride genre de .dietion qui a acheve 
- de ruiner l'ancienne versification; je veux dire Gustave Planche ?), en parlant du 
Jeu de Paume: | 

»Le rythme de cette piece echappe A toute definition: c'est un melange sin- 
gulier de mesures diverses, et ce me&lange est concu de telle sorte que l'il et 
l’oreille sont chaque instant deroutes. ..... Mieux vaudrait assur&ement l’ampleur 
monotone de l’alexandrin que ce perpetuel changeınent de mesure qui ne reussit 
pas & se regulariser en se röpetant vingt-deux fois®); car l'alexandrin, malgre son 
uniformite apparente, peut, entre les mains d’un poöte habile, s’assouplir et se varier.» 


') Of. Le Maitre phonetique, p. ex. le n® 2, fev. 1900, p. 22. 
®, Portraits litt6raires, 1853, Andre Chenier, I, p. 8. —- Cf. Revue critique 1876, p. 427. 
Par 22 strophes, tr&s r&öguliöres exisrieurement. 


r 
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Il est vrai que cette critique porte, en premier lieu, sur la strophe peu el6- 
gante de dix-neuf vers, ainsi distribues: un alexandrin, un octosyllabe, deux alexan- 
drins, un octosyllabe, un alexandrin, un decasyllabe, un alexandrin, un octosyllabe, 
un alexandrin, un decasyllabe, un octosyllabe, un alexandrin, deux octosyllabes, 
trois. alexandrins, un octosyllabe; soit 10 alexandrins, 7 octosyllabes et 2 deca- 
syllabes. Mais evidemment aussi l’allure des vers y est forc&ment saccadee. Ce 
qu'aurait eu & souffrir Gustave Planche, s’il lui eüt ete-reserve de lire, comme 
vers, le Cyrano de M. Rostand| 

Avant de quitter la critique de Gustave Planche, voici ce qu’il dit sur V. 
Hugo, la möme annde 1838 !): »M. Hugo professe pour la rime un respect reli- 
gieux, et nous croyons qu’il a raison, car la prosodie de notre langue est trop 
vague et trop incertaine pour suffire aA la melodie ?) du vers francais; mais M. 
Hugo se laisse emporter par le respect de la rime bien au delä de la verite, car 
il attribue &evidemment & la rime la faculte d’engendrer la pensdee ... La rime 
ainsi comprise soumet la pensede & toutes les chances de la loterie.» Je röpete ces 
mots, — toutes les chances de la loterie! 

 Ceci est tr&s vrai, si ce n'est que Planche, comme la plupart des frangais, 
impute injustement & la langue ce qui revient uniquement A une imparfaite 
theorie prosodique et A une tr&s imparfaite connaissance du mecanisme accen- 
tuel de la phrase francaise. Je tiens A le repeter pour la vingtiöme fois: la langue 
francaise est parfaitement capable, et tout aussi capable que n'importe quelle autre 
langue moderne, de remplir n’importe quel schema rythmique — ancien ou mo- 
derne —, non seulement avec une concordance suffisante, mais avec une fidelite 
presque absolue, une congruence »de premiere classe»: Intendami chi puö, ch’ i 
m'intend' io. | 

L’on entend souvent dire qu’au temps jadis, au douzieme siöcle par exemple, 
la phrase francaise comportait une versification plus solide, plus naturelle, plus 
congruente enfin avec un scheima quelconque, voire ımöme un schema antique. Il 
ya une petite part de verite dans cette assertion, p. ex. en tant que les »e muets» 
n'’existaient pas encore du tout, et que les e sourds (=>) se pronongaient suffisam- 
ment pour remplir pleinement une faible („) du vers. Mais il ne faut pas oublier 
qu’encore au temps de Malherbe tous ces 3 faibles se pronongaient distincetement, 
et que c'est au dix-huitiöme siecle seulement que l’amuissement de ceriains 3 de- 
vient gönant. Le fait essentiel, ce qui, apr&es que cet amuissement est devenu de 
plus en plus absolu, a ruine l’ancienne versification, c’est qu’en gardant ces >, qui 
ne comptent, le plus souvent, que pour l’«il, on s’entöte a garder aussi cette trop 
- grande liberte rythmique & l’interieur du vers, ce desordre qui constitue la rythmi- 
. eit6 particulierement romane, laquelle tolere jusqu’a quatre ou cinq syllabes incon- 
gruentes de suite, au lieu de deux, ou tout au plus trois, ce qui est le maximum 


») Ibid. I, 122. 
'Mölodie’, "harmonie’, 'me&lopee’ etc. dans la bouche d’un frangais — sauf exception — veut 
souvent dire le rythme naturel et facile selon le sch&ma constitutif, l’allure du vers. 
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admis par une oreille tant soit peu sensible aux conditions ryihmiques. Les de- 
faillances du rythme ne choquent cependant pas moins chez Pötrarque ou Dante 
que dans les vers frangais, j'en suis sür; j’ose dire möme qu'elles choquent moins 
en francais, et cela tient ä ce que la »rythmisation en arriere» me semble plus 
facile en francais qu’en italien !). Je veux dire que, deja dans la prose, la phrase 
francaise a de merveilleuses ressources de rythmisation. Ainsi, l'imperatif Arimez! 
est fortement accentus sur -mez; dans. Aimez-vous! _) -mes: est faible; 
dans N’aimes-vous Pa8? ("_._), -mez est de nouveau fort; dans N’aimez-vous 
pas mieux? (_._._), -mez (et pas) devient faible de nouveau. Peut-on dire 
d’une telle langue qu’elle n’admette pas »l’alternative des breves et des longues»? ?) 
L’ignorance seule de l’accentuation phraseologique peut rendre compte de telles 
assertions| Que cet admirable connaisseur qu’ötait Fenelon, le plus perspicace, le 
plus instruit des critiques frangais et des manieurs de la langue, ait encore pu pre- 
sumer — tout en condamnant la manie de la rime ?) — que »sans les rimes notre 
versification tomberait; nous n’avons point dans notre langue cette di- 
versit& de bröves et de longues qui faisait dans le grec et dans le latin la 
rögle des pieds et la mesure des vers», cela est excusable. Mais que de nos jours, 
oü les problemes de la dynamique du langage sont bien mieux &tudies, dans plu- 
sieurs pays, par un assez grand nombre de rythmiciens, de telles opinions se tien- 
nent debout, c'est $coeuraut. Le fait est simplement que le goüt francais n’aime 
pas un rythme »trop brutal», et que l’on croit toujours, en France, qu’il y a trop 
de mecanicite dans les vers germaniques, ce qui n’est pas vrai du tout. 
Mais le goüt des Frangais semble ötre en train de s’ameliorer. 

Le romantisme croyait bien faire en »disloquant» l’alexandrin, et l’on ne 
voyait pas quil ne faut pas perdre de vue le tout, l’unite, pour des details. La 
defense d’hiatus modifiee; les > sourds separes nettement des vrais e muets, et 
reserves, de preference, pour les endroits faibles du schema; le schema un peu 
mieux respecte, notamment les pauses constitutives, — voilä, en resume, le remöde. 
Et il n’est que justice de dire que l’aimable Clair‘ Tisseur, dans ses »modestes 
observations», a vu ou entrevu presque tous ces points du programme de la reforme, 
celle qui triomphera töt ou tard. 


Lund, le 11 mai 1900. 
Fr. Wuurr. 


') Toutes les langues se pr&tent & de telles rythmisations, le su6dois — et le norvögien — 
tout particulierement. Il y a de belles recherches & faire dans ce domaine vierge. 

”) De Broglie, Malherbe (Les grands ecerivains), p. 80. Le theoricien Benlauw est dans la 
möme erreur, voy. Preecis ete. p. 91; cf. Wulff, Juan de la Cuera, Lunds Univ. Ärsskr. XXIi 
(1887), p. LXxvI. 

®») »Notre versification perd plus qu'elle ne gagne par les rimes>, Lettre & M. Dacier. — On 
est etrangement injuste pour Fönelon en France, p. ex. M. Brunetiöre; quand M. G. Lanson (Hist. 
de la Litt. fr., p. 601) qualifie de 'bien fausse’ la critique de F&nelon, il s’accuse lui-m&me. 


CHAPITRE 1. 


Quelques pr6liminaires. 


1. Le materiel seul et unique de toute versification accentuelle -— comme . 
notre versification moderne — consiste en des phrases et bouts de phrases, y-com- 
pris les pauses phraseologiques; ce n'est qu’indirectement et en second lieu. qu’on 
a affaire & des mots isoles et des syllabes. 

2. Un vers, quelque libre qu'il puisse .paraitre dans ses details, a un 
lette, une charpente rythmique, un schema; ce schema est necessairement ryth- - 
mique, par la pensee, et partant constitue par des pieds de 2, 3, 4, 5 ou möme 6 
»syllabes» (»temps», »endroits»)!). Les grecs et les latins avaient mis en circulation un 
grand nombre de schemas rythmiques; les peuples germaniques — scandinaves, 
allemands, anglais etc. — emploient aussi un nombre de rythmes presque illimite, 
tandis que les peuples romans ont prefere de ne faire usage que d’un plus petit 
 choix, le plus souvent alternance iambique ou trochaique ou Mais 
usage de tel schema peut y avoir amene, ou laisse subsister, certaines licences. 
Cela est notamment le cas pour la versification francaise. Bien que, p. ex., la 
moitie ou environ des vers francais ont, de tout temps, te tellement conformes A 
leurs schemas qu’on peut y distinguer les pieds (u _ ou _.) aussi bien que dans 
les vers scandinaves, les licences admises ont &te sauvegardees A ce point, par les 
francais, qu’on a une fois propose de »compter les syllabes du vers et diviser par 
deux, pour avoir le nombre des pieds>; mais le plus souvent on identifie simple- 
ment syllabe et pied. 

3. On peut, ä coup sür, parler aussi du schema accentuel du texte d’un 
vers, comme du schema accentuel d'une phrase prosaique; mais il sagit maintenant 
du schema dynamique, abstrait et de theorie, qui sert & la facture de chaque vers, 
sciemment ou insciemment. 

4. Quand toutes les syllabes d’un vers sont en parfait accord dynamique (ou 
accentuel) avec l’ensemble des »temps», ou endroits ®?), du schema, ce vers est »en 


Si p. ex. un certain sch&ma s’effectue tr&s r&guliörement par un assemblage constant et 
repete de _vvv, ce que je lis tifi tam tititi, tili tam tititi, il faut bien ap- 
peler cette metrique un pied, ou une mesure, 

”) On pourrait encore iei dire: les syllabes du schema, mais ce serait souvent &equivogue. 
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congruence», il est congruent; il a alors une »rythmicite» parfaite ou »de premiere 
classes. Il y a toujours une rythmiecite, bonne ou mauvaise, dans chaque vers, et 
on fera bien de distinguer jusqu’a sept ou huit degres ou classes de rythmicite 
possible. La rythmicite est excellente dans les classes I—II; bonne ou tolerable 

dans les classes I—III non reductibles: mauvaise dans IV—V; tres mauvaise (ou 
. transmutde en un mouvement nettement contraire) dans V—VII ete. Naturellement, 
si les syllabes d'un schema ou d’une phrase sont toutes egalisees, comme cela peut 
arriver dans le style noble, l’incongruence se fait moins sentir. C'est ainsi que, 
dans la solennelle recitation, p. ex. de l’Athalie, d'il y a vingt ou vingt-cing ans, 
pas un seul vers ne blessait mon oreille, qui avait present soit le schema 


Oui, je viens däns sön temple 7 üdörer l’Eternel 
Je viens selon lüsäge 7 äntique öt sölennel 7 ...; 


tandis qu’on est mecessairement, et de fait, jete dans la pure prose — non point 
dans une prose pure! —, quand on prononce trop librement, comme cela se pratique 
de nos jours, surtout quand on vient. aux vers de mauvaise rythmicite. 

5. Que veut done dire ce classement? C'est tres simple. Il y a rythmieite 
de 2° classe (significe par un II & la marge), a tous les endroits d’un vers oü l’on 
trouve une syllabe isol&ee — faible vu forte — qui soit placee contrairement & la 
valeur accentuelle qu’elle a dans la phrase ?); il y a rythmicite de 3° classe (III) a 
tout endroit du vers ol les incongruences atteignent le nombre de deux syllabes 
contiguös, mais ne depassent pas ce nombre; il y a rythmicite de 4° classe (IV), 
quand il y a trois syllabes incongruentes ensemble; la 5° classe (V) offre quatre 
incongruences. contigues, ete. Les versificateurs francais, italiens, ete., ont, de tout 
temps, toler&E des vers de 5*, 6°, 7° classe, entrem@les ä des vers de I, II, III, 
IV; probablement parce qu’ils continuaient la tradition des vers chantes, dans les- 
quels la musique masquait l’incongruence. C'est ainsi que, encore aujourd’'hui — 
ou disons mieux »hier», »naguere» — une oreille francaise n'avait rien & redire si 
‚Von se mettait a chanter des vers, ecrits sur le schöema (»octo- 
syllabes»), sur ce schema du rythme de la musique: 


Les scandinaves, de möme que les anglais, les allemands, les hollandais, ne souffrent 
en general pas une rythmicit6 moins bonne que celle designde ici comme de 3° ou 


") L’accentuation m&lodique s’exerce librement, mais selon le style du morceau r6eite. — 
7 venut dire pause constitutive et calculee. 

*, Il va sans dire que la derniere syllabe forte du sch&ma est toujours occup6e par une forte 
du texte; rejet et enjambement ne font que des exceptions. 


C'est justement le rythme musical employ& par l’abb&e L’Attaignant dans la chanson citee 
plus loin: »Envain la severe raison>». 
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tout au plus de 4° classe; c’est-aA-dire, deux ou trois syllabes incongruentes ensemble 
c'est pour nous le maximum permis. Que, dans un möme vers, il y ait des in- 
congruences isolees de 2° classe deux ou trois fois r&epetees, cela n’est pas nuisible 
du tout. Le publie croira le plus souvent avoir affaire a des I, tandis qu’en effet 
il peut n’y avoir que des Il. Je creis ne point trop assurer quand je dis que les 
scandinaves aiment I—II, preferant souvent II ä I, et qu'ils ne font que tolerer 
un III, de ceux qui ne sont pas reductibles par la rythmisation de la fin (voy. 
plus loin, ou m&me un IV; tandis que les nations romanes se delectent dans les 
classes I—V, et se permettent des VI, des VII möme. 

6. Les incongruences ne detruisent point le rythme voulu, le schema, 
tant quelles restent au dessous de la classe IV; et il est evident aussi que les in- 
congruences ne changent pas le schema (en un autre schema, non voulu), tant 
quelles ne se repetent pas, d’une maniere identique, dans plus de deux ou trois 
courts vers ou hemistiches contigus. Ce dernier defaut est plus grave que le pre- 
mier: il est plus dangereux de se trouver en fausse route que de nerdre de vue 
son chemin pour un moment. 

7. Tout le monde est d’accord qu'il ne faut lire machinalement ni la prose 
ni les vers. Soit. Mais bätir les vers sans respecter la charpente de la technique, 
c’est une faute plus impardonnable que la lecture pedante ou nonchalante. Or, dans 
les vers modernes de toute nationalite, une pause. logique ou pathetique, syn- 
taxique enfin, peut avoir lieu nimporte oü dans le vers'), sans que cela de- 
range notablement l’allure du vers. Mais negliger les pauses la ol le schema a 
une cesure avec pause obligatoire, voila qui n’est point permis, comme regle. Si 
cela va plus loin que ce qui peut passer pour une exception; si non seulement le 
lecteur, mais deja le versificateur se le permet sans göne, le rythme est serieuse- 
ment endommage. Je ne parle pas des pieces chantdes ou strophiques, mais des 
morceaux, ou laisses, dont les vers ont un sch“ma vniforme. Les pauses syn- 
taxiques et accidentelles ne comptent done pas; mais il faut respecter les pauses 
constitutives du schema; ce sont elles qui constituent, en premier lieu, la char- 
pente du rythme. Mais il y a aussi des schemas sans pauses. 

8. L’accentuation dynamique ?) de la phrase est, seule, generatrice des 
»longues» et des »bröves» constitutives, en vers non moins qu'en prose. La 
longneur intentionnelle d’une syllabe lui venant directement d’un accent dyna, 
mique — celui-la soit logique, soit purement rythmisant, soit analogique —, je 
suis d’avis qu'il n’'y a pas le moindre inconvenient, ici, a employer partout »long» 
et »fort» comme synonymes, et »bref» et »faible» de ınöme. Mais il yaceciä& 
observer: une syllabe peut ötre forte (et longue) par trois choses: ou bien par 
une voyelle, p. ex. gros (grö:); ou bien par une consonne, p. ex. grotte (grot: 


') Deja Malherbe — voire möme Chretien de Troyes! — en offre des exemples; Andre 
Chenier abonde. 
?) J’evite soigneusement le qualifieatif tonique qui pröte l’equivoque ici, 
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ou.gr9t:)‘); ou bien enfin par une pause d’articulation qui remplit la mesure de 
la syllabe accentude, p. ex. trop (fam. £r97:, au lieu de trö.), bien (bj@7:), un (&7:), 
Comment cela? (sla7:), Oui! (wi7:).. En italien, no! (n97:, cf. nossignore! olı la pause 
est reınplie), cwö (7X97:), trinitäa (trinita7:). En suedois, il y a pas mal de ces syllabes 
longues et fortes qui ne contiennent pas d’articulation allongee, p. ex. souvent les 
exclamations nd! bah! fy! baz: fy7‘). 


CHAPITRE 
Constatation de la rythmieite. 


La maniere d’examiner un vers donne, au point de vue de la concor- 
dance ou discordance ol il se .trouve par rapport au schöma actuel choisi par le 
poete, est tres simple. Pour que la rythmicite d’un vers soit parfaite ?), les »temps 
forts» du schema rythmique se trouveront occupes par des syllabes du texte qui 
ont un accent suffisamment fort, tandis que toute syllabe faible du texte occu- 
pera un »temps faible», ou endroit non releve, du schema. Alors, il n’y a rien A 
noter en marge, si ce n'est, si l’on veut, un I romain, qui annonce que la »rythmi- 
cite» est de 1” classe, et ‚que l’accentuation et le schema sont conformes d'un bout 
a J'autre du vers. 

Ce cas, je l'ai deja dit, n'est pas rare dans la versification frangaise, du moins 
beaucoup plus fr&quent qu’on ne le croit. Et, d’un autre cöte, dans la versification 
germanique, ce cas est loin d’ötre le plus frequent, ni m&öme le mieux goüte. 

Si, par contre, il y a incongruence, elle se fait sentir ä la scansion 
du vers®. Scander veut dire: exagerer mecaniqueinent et regulierement les 
endroits forts et faibles du schema, soit en pensant, soit en lisant le vers tout 
haut; chaque fois que, par cette lecture, une syllabe du texte se trouve en des- 
accord avec l’exigence du schema, on marque, au-dessus de cette syllabe, le signe 
de sa veritable valeur phraseologique, „ ou _. En d’autres mots, si la syllabe 
phraseologique se trouve faible, la oü le schöma theorique a un temps fort, ou 
endroit releve, on met un u (micron, »ti») dessus; et chaque fois que la syllabe se 
trouve forte, par l’accentuation naturelle de la phrase, la olı le schema demande 


"II est inexacte de noter par 9 la voyelle de dot, bonne, comme aussi celle de corps, fort (m); 
toutes les deux sont plus rapproch6es de &; le suedois et l'italien ont le pur 9. Mais je ne veux 
pas contrarier M. Paul Passy en cela, — ici, et j’ecris 9 

?, Toutes les fortes d’une phrase ne sont pas FREE! fortes, ni les faibles egalement 
faibles. Il s’agit de savoir si elles le sont suffisamment. 

®) Quand on scande un vers latin classique, on obtient toujours la »premiere classe>, chaque 
syllabe du texte y &tant calcul&de pour r&epondre & sa place, breve ou longue, du sch&ma. 


x 
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‚le contraire, on marque un _ (macron, »tam») dessus. Par cet expedient, chaque syllabe 
naturellement faible dans le texte, mais qui se trouve placee & faux, a un endroit 
fort, est signalde A l’eil par son \ juste mais discordant; et vice-versa, chaque _ 
sur une syllabe indique que la voix doit ou peut appuyer sur cette syllabe tout en 
faussant cet endroit-Ja du schema rythmique. Autrement dit, toute syllabe du 
texte qui, en lisant, fausse le schema, et tout endroit du schema oü la brutale 
exag6eration du schema fausse la tendance accentuelle d’une syllabe, on doit le 
munir d’un _ ou d’un u, selon le cas. 

Or, il y a bien des cas oü l’on reste interdit un instant; car parfois 
deux, ou möme plusieurs, accentuations sont egalement bonnes. Il faut se decider, 
soit pour celle qui est censde la plus »correcte», soit pour. celle qui est la plus 
naturelle, malgre la logique et la syntaxe, pourvu qu’on ne se laisse pas en- 
trainer faussement par le seul rythme du schema: il faut que la prose, deja, 
permette la möme accentuation. Presque toujours, dans des mots de plusieurs 
sation, toutes les deux (ou trois) syllabes, a compter en arriere de la syllabe chef: 
titamtitamtıtam De m&me avec des phrases: mauvais sujet ou mauvarse 
gräce 14, 104. Vouleg-vous ou !%, Vous voulez ou !%, Ne voulez-vous pas 
00008 114 PYous ne voulez pas ou Vous ne voulez donc pas ou 
010104 Puisque la derniere syllabe pleine et sonore d’un mot frangais, A ne pas 
compter un -3 finale atone, est toujours forte, il s’ensuit que, sauf cas special, la 
penultieme se trouve naturellement faible, celle qui la precede forte, ou facile a 
rythmiser, et ainsi de suite. Ce mouvement par ondulations en arriere amöne par- 
fois une transposition spontande, et tout illogique, de l’accentuation ordinaire des 
mö&mes mots, pris isol&ment; mais il ne faut pas oublier que cette rythmisation 
n'est que facultative, et que ceci est un effet, non point de la »versification», mais 
de l'accentuation phraseologique. Le mouvement exige par la donnee rythmi- 
que, par le schema d'un vers, n’influence done aucunement la phrase. Mais il 
est &vident aussi qu’on peut se servir de ce que j’appelle la rythmisation accentuelle 
de la phrase, ou ne pas s’en servir, en faveur du rythme requis par le schema 
choisi pour tel vers. En suedois, cette rvthmisation est un fait si naturel, que 
p. ex. les mots kapten (kapte*n), major (majw*r), kamrer (kamre*r), ewployes comme 
titres, ne gardent leur forme accentuelle que devant des mots ayant la chute 
vv_ ou vu u: kapte'n Meli'n ?), kamre'r Indebe*tou; tandis que leur accent 
dynamique est, d’abord suspendu, puis renverse en _., devant un mot ayant la 
chute _, _v, ou _vu: maj'or Mal*m, kap‘ten Kall’ing?, kam'rer Bon?deson’?. 


'), Je dösigne par ° que la syllabe est sans aucun accent (»derobee>, »assoupie>, aufgehoben); 
par ' qu’elle a un accent secondaire, plus ou moins notable; par * ou ® l’accent principal. Ce systeme, 
employ& par le grand Dictionnaire de l’Academie Suedoise, est souvent le plus commode. 

?) En effet, ici encore ils ne gardent pas intacte leur forme accentuelle, ils retiennent seule- 
ment la distribution dynamique de l’accentuation, comme on le voit par les exemples: kapte'n, non 
kapte*n etc., sauf quand le titre est relev&: kapte'n Meli*n, par opposition a kamre'r Meli'n etc. 
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Comparez & cela des bouts de phrase tels que beaucoup d’argent (v _ v —_), beaucoup 
d’ordre (__.) repond toujours (vu —_u_), Ün(e) repond pas ou 
u(v) plus souvent, du moins, que l’ancien _). Il est a noter que 
cette rythmisation se fait plus facilement en arriere qu’en avant, et que des mots 
de trois syllabes ayant le schema »_v, p. ex. sued. professor °°?, peuvent repre- 
senter, quand ils se trouvent »assoupis» (»derobes», »undanhällna», aufgehoben), 
soit vuv, _ vv, soit möme selon les eirconstances. Mais les mots 
ayant la formule rythmique vu _ ne se laissent pas rythmiser en 
vu. O’est ainsi que le fr. colonel, general (Lv _ ou _ u _) admettent facilement la 
rythmisation en _ vv, mais non point en v_v. Lianglais D. G. Rosetti se permet 
de rythmiser en avant, et d’employer p. ex. le mot field-hlies (_ — .) comme 
— v_, rimant avec His (dans son Ave). Dans tout cela, il faut aller doucement, 
je l’avoue; mais il est bon de noter ces faits si negliges, afıin que l’on ne qualifie 
aussi trop vite de »faux» ou d’»impossible» ce qui est, pour mon oreille, un fait 


de grande consequence. Ce qui parait insaississable, souvent, n'est que mal compris. 


Voici quelques exemples d’incongruence »reductible par rythmisation», et en 
möme temps des exemples d’incongruence non reductible; je mets entre paren- 
theses les syllabes plus ou moins reductibles, c’est A dire celles dont l’ineongruence 
est negligeable ou facultative. 

(IT), (ID. Vous qui 7 mon agonie, 
II. N& me dites rien: 7 
II, II (IID. Faites qu& j’entende 7 ün peu d’harmonie, 
IL, (IM. ft je mourrai bien. 7 
(Sully-Prudhomme.) 

Les chiffres romains entre parenthöses correspondent au signes u (mieron) et 
— (macron) que jai mis sur les syllabes du texte qui sont susceptibles de deux 
differentes lectures. Souvent une legere incongruence est plus agreable que la 
striete observance. Plus d’un francais voudra sans doute contester la rythmisation 
de mourrai ( _), devant bien (_), en _.; dans le cas present, olı il ne s’agit que 
de la classe III, cela ne signifie pas grand’'chose. Mais il y a des cas oü la rythmi- 
sation est necessaire, si l’on veut rester dans le rythme voulu. Surtout daus les 
vers octosyllabiques, les incongruences peuvent s’amonceler. Car de tous les schemas 
frangais, celui-ci est le plus etendu; tant du moins qu’on respecte la c&sure, suivie 
de pause, au milieu de l’alexandrin, ou la cösure (aujourd'hui sans pause) apres la 
4° ou 6° du decasyllabe. Disons en passant que c&sure, dans ce me&moire, veut 
toujours dire cesure ou coupe rythmique, du sch&ma, et qu'il y a trois espöces 
de cette cesure sch&matique: 1° cesure sans pause aucune, ce que jappelle virgule 
rythmique, 2°,c&sure avec une pause obligatoire, mais peu considerable (7), 3° e&sure 
avec une grande pause (77). l,octosyllabe ordinaire n’a que la premiere espece de 
cesure, a sa fin: | 


(d 


- 
| 
ta 
n 
ch 
les 
ve 
Ti 
| la 
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le decasyllabe ancien (voy. plus loin) a la deuxieme espece, apres la 4° ou apres la 
6°, et puis A sa fin 77: | | 


| TFT, 
ou bien: 


Tun 


lalexandrin a la troisieme espece de cesure schematique, d’abord au milieu, ensuite 
a sa fin: 


2. Schema: ur, sans compter une syllabe f&minine 


en qui peut s’y annexer. 
IV. Envain la sevörö raison 


IV. Toujours aux dreillös nous crie: 
I. »Fuyez l’amour, c'est un poison!» 


l. Je la compare ä cette mie 
II (II). Qui fait grand’ peur ä son enfant, 
I. Et puis l’endort en lui chantant: 
IV. »Do, dö, l’önfänt, do!) 
(v 
II (IV). »L’önfänt dormira bientöt!» 
(L’abbö L’Attaignant, 1750.) 
83. Schema: » _u_v_vuL. 
() 
(I). Qu’on serve bien lorsque l’on pense 
I. En recevoir la r&compense, 
I. Cela se peut facilement: 
() 
V (VD. Mais qu’üne aütrd foi que la mienne 
() ° 
(I). N’espere rien, et se maintienne, 
III. Cela ne sö peüt nullement. 


(Malherbe.) 


Il est naturellement difficile, dans le quatrieme de ces vers, de rythmiser que 
(devant la mienne), A cause de la longue suite d’inecongruences qui prectde ce que; 
tandis que le mot se (devant maintienne) au vers suivant se rythmise tres facile- 
ment, l'oreille cette fois n’ayant 6t& corrompue par rien. Comparez encore ces 


J'ai peut-&tre tort de supposer pour ce vers le schöma la musique de cette 
charmante petite piece demande _ 7 — 7 — v7 pour ce vers. Notons que la musique suit pour 
les quatre premiers vers le schema zu 2uv_vu_L Il arrive donc, pour les deux premiers 
vers, que la lecture demande Titam, tititam, tititam, tandis que le schema versificatoire exige 


Titam, titam, titam, titam, et que la musique, negligeant l’une et l’autre donnee, emploie Tamtiti 
tamti 7 tamti 7 tam 7. 
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octosyllabes de Malherbe, parfois tres discordants par rapport au pur schema 
iambique: 
IV. O toute pärfait& princesse, 
I. L’&tonnement de 


III, (I). Aströ par qui vont avoir cesse 
IV. Nos töndbrös et nos hivers! 
III. FExemple sans aütrös exemples, 
(I). Future image d& nos temples! 
II, IV, (VID. Quoi qu® faiblö pouvoir 
ll. En votre accueil öse entreprendre, 


v () 
II (1V). Peut-il esperer de vous rendre 
( 


(II). Ce que nous vous allons devoir? 


4. Schemas iambiques de 8, de 12, de 10 syllabes, puis les six derniers vers selon 
le schema trochaique de sept syllabes _ 


V. Un baüdet chärge de reliques 
I. S’imagina qu’on l’adorait: 
I. Dans ce penser il se carrait, 
III. Recövänt, comme siens, l’encens et les cantiques. 
IV. Quelqu’un vit l’örreür, et lui dit: 
II. Maitrö Baudet, Ötez-vous de l’esprit 
II, II. Une vanite si folle. 
u, 1. ” n'est pas voüs, c'est l’idole 
(II). Ä qui cet honneur se rend, 
II, III. Et que lä gloire en est due. — 
IT, III. D’ün magisträt ignorant 
I. C'est la robe qu’on salue. 
(Lafontaine.) 


Voiei, pour faciliter une compäaraison, une strophe de Petrarque, traitee de la 


möme facon (Italia mia, str. 3); notez que _ _, comme debut, est presque 
schematique. 


V. Ben prövid& Natura al nostro stato 
I. Quandö de l’Alpi schermo 
III, II. Pös& fra noi e lä tedesca rabbia; 
III, III. Ma ’l dösir cieco, e 'ncontr' al süo ben fermo, 
I. S’e poi tänto ingegnato 
I. Ch’al corpo sano A procurato scabbia. ® 
II. Ör dentro ad una gabbia 
III, 1I. Fiöre selvagge e mänsüete gregge 
III. S’annidan si, che sempre il migliör geme: 
III. Ed & questö del seme, 


") Si, dans ce vers, le mot notre est derob6e (ou »assoupi>, aufgehoben, sans accent), il devient 
nötr, et alors la syllabe no se trouve congruente, — ce qui suffit pour changer la rythmicite du 
vers en III + IV, au lieu de VII. 

Jci, Ötez-vous est rythmise en _ par de l’esprit (_ __), comme p. ex. Oü mönöz- 
voüs dönc? (cf. Oü m& möniz-voüs?), N’en doütöz päsl, N’ävöns-noüs päs dit?, Commönt dönc!, 
Commönt e’lä? (ef. Cömment c&la?), Allöns döne! ete. 
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I. Per piü dolor, del popol senza legge, 
Al qual, com& si legge, 
VI. Märio 0 äperse si '] fianco, 
IV, IV. Che memöriä de l'opra nön langue, 
| I. Quando, assetato stanco, 
II, III, III. Nön piü | bövvö del fiume acquä che 
(Ed. Mestica, 1896.) 


Je ne compare pas cette fois ce que M. Carducei, en parlant des poesies de 
Guinizelli, appelle »l’ondeggiamento armonioso e solenne della stanza italica» en 
comparaison de ce quiil appelle »la dovizia misera del ritmo provenzale» !). lei, 
je veux seulement constater la nonchalance materielle de toute versification romane, 
comparde & celle des suedois, surtout, mais en gencral a celle de tout peuple ger- 
manique. Sed de gustibus non est disputandum. Je tiens A constater aussi un autre 
fait, ımeconnu par les peuples romans, c'est que notre versification scandinave, 
anglaise, allemande etc. est loin d’&tre aussi »brutalement uniforme» qu’on se la 
represente. Ce qui est vrai seulement, c'est que, chez nous, la classe III est rare et 
deja la classe IV tout a fait exceptionnelle. Je me permeitrai, encore pour faciliter 
la comparaison rythmique, de donner ici quelques vers en sueddois, vers faciles et 
naturels soit qu’on observe soit qu’on neglige les incongruences possibles. Re- 
marquez le traitement divers du verbe auxiliaire har, lequel dans le deuxieme vers 
ne peut point se rythmiser, devant ödemarken (_. — .), tandis que dans les vers 
1, 3, 4 ce möme mot atone se rythmise tr&s facilement, -et contre la logique. Il 
est A noter aussi que le huitieme vers est, de tous ces neuf vers, le seul qui .soit 
necessairement et absolument »de 1” classe» quant A la rythmicite. Il n’en est 
pas, pour cela, plus corrcet que les autres. Voici ces vers, qui sont de Topelius, 


l’aimable et regrett6 poete finlandais (introduction a ses Ljungblommor): 


Schema: vu _v_v Lv. 


() 
(I. Vintergranen har sin grönska 
II. Öch sin doft har ödemarken; 


(u) 
(I). Ljungen har sin bleka rodnad, 


w) () 
(ID), (IT). Själva heden har sin glädje: 
II. Och det rika mänskohjärtat, — 


() 
III, (ID. Skäll det, armare än heden, 


(II). Sorjsnare än ödemarken, 
I. Inga ljuva biomanoe bära, 


(v 
II, (II). Dä dess vintrar stä& nära? 


Bien que cela ne puisse guöre interesser un lecteur &tranger, je montrerai ici 
par un autre exemple les limites, pour ainsi dire, d'une oreille suedoise. Supposons 
le schema du decasyllabe iambique, u 7, et supposons, comme 


—- 


' Voy. Vita Nova, ed. Casini, p. 102. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 3 
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texte, la phrase: En koja, tückt av näver, torv och taklök'). Voici, en variant l’ordre 
des mots, les classes de rythmieite tolerables et intolerables, selon ce sch&ema 
ou ttam titam titam titam titamlı. 
Bons ou tolerables: 
I. En koja, täckt av näver, torv och taklök. | 
I. En koja, täckt av taklök, torv och näver. ! 


II. En koja, täckt av torv, tak-lök och näver.. (Vers lourd, mais admissible.) 
IH. En koja, täckt av torv, näver och taklök. (Plus incongruent encore.) 


Parfaits. 


Et enfin, puisqu’on peut lire taklök comme. ta®klo®k au lieu de ta®k-lo*k: 
III. En koja, täckt av torv, taklök och näver. 
Voilä, en tous cas, des manieres possibles; intolerables et, pour nous, ridiceules, sont 


les suivants et semblables: 
D’abord, l'incongruence pratiquee la cesure finale: 


Tl. En koja, täckt av taklök, näver öch törv. 


Ensuite, avec des transpositions phraseologiques permises, et toujours par rap- 
port au möme schema 


Changement de schema: 


() 
IV (V). Täckt äv täklök och näver var min koja. | 


V. Täckt äv nävör och taklök var min koja. | ” 
(>) 
"VI (VID). Täckt äv näver, täklök och torv var kojan. _ Lv. 
VII (VII. Täckt äv näver, törv öch täklök var kojan. 


Dans ce dernier vers, le sch&ema est devenu purement trochaique, et juste le 
contraire du schema suppose. Si l’on y pratique une pause au debut, comme 
je lai indique, il rentre parfaitement dans l’ancien schema. Mais cela n'est pas 
(encore!) un principe recu, du moins dans ce genre de decasyllabe. Comparez ce- 
pendant les vers suivants, et notez les pauses, respectees dans toute lecture soignee: 


I. Ditt ord, o Jesu, bliva mä 
II. Den stjärna, hvars sken i 
I. 7 Lät din helga lära 7 
III. Ledsäga oss ?), i all vär tid, 
l. 7 Ljus och kraft beskära 7 ei ET 
I. Ät oss, i livets sorj och strid, 
(ID. 7 Sch i döden bära 7 
I. 7 Til värt hjärta frid. 77 


"), »Une cabane couverte de l’&corce du bouleau, de mottes et de joubarbe (Sempervivum 
.tectorum).» L’accentuation de la phrase est, syllabe pour syllabe: 032, 4041, 4,03-2*; notons que 
les mots comme tak-lök, de la forme accentuelle 3-2*, fonetionnent tres bien, sans incongruence, 
comme _ ., et presque egalement bien comme _ _; mais non pas, sans incongruence du moins, 
comme u__; dans un tel endroit (u __) du sch&ema, la premiere syllabe (3) est n&cessairement in- 
congruente, et la seconde (2*) l’est facultativement. ’ 

Par ce que j’appelle annexion accentuelle (»akcent-infattning>) Le’d-sa’*ya oss (IT) de- 
vient Le’dsäga-oss?* (IT); l’ancienne accentuation ledsa*ga-oss' amene cl. L 


AR 
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Il serait interessant de r&peter ou r&esumer ici certaines recherches minutieuses 
concernant l’accentuation de la phrase francaise comme telle, et de la phrase 
suedoise, comme phrase. Mais le lieu ne comporte pas plus de deviations. Je 
prie le lecteur de croire que ce que j’avance repose sur de longues observations du 
langage vivant, et que, dans les analyses qui vont suivre, si tout n’est pas in- 
discutable, »si tout n'est pas selon la raison, tout a, du moins, une raison» (Vinet). 


CHAPITRE II. 


Quelques sch&mas de douze syllabes. 


Avant d’en venir au schema de l’alexandrin ancien et classique, il sera utile 
de passer en revue quelques schemas qui sont.bien des »schemas A douze temps», 
ou »de douze syllabes», voire möme plus d'un un schema jambique, mais qui n’ont 
pas le droit de figurer sous le nom de schemas du bon vieil alexandrin. Il ne 
faut pas confondre regle et exception; il faut, avant toute chose, distinguer les cas 
ol le schema, comme tel, ne comporte pas de pauses, d’avec les cas otı il doit y 
avoir au moins une pause constitutive. Il est vrai que l'usage a aboli, de plus en 
plus, la pause qui, autrefois, caracterisait le schema du decasyllabe iambique (apres 
la 4° ou la 6°). Mais ce fait n’a rien A voir avec les pauses encore obligatoires 
apres la 6° et la 12° de l’alexandrin, lesquelles restent encore en pleine vigueur, — 
.n’en deplaise aux modernes. 

Voici quelques sch&mas qui, je le r&pete, ne sont pas des schemas d’alexandrin: 


l. vuv_ ce qui se lit'!): tam, tıtıti tam, 
fititi tam, Pause. | 

Notez la pause considerable, et toujours symetrique, de ce sch&ma de trois 
peons. Cette pause est finale, et il n’y en a point & linterieur de ce schema; les 
pieds (car quoi quil en soit des vers, les schemas sont toujours constitues 
par des pieds rythmiques, les schemas ınodernes non mioins que les anciens), 
les pieds de ce schema se suivent immediatement; le »rejet» interieur est done tres 
facile. — La pause finale se fait sentir en ce qu’elle defend de commencer trop 


', 11 est souvent utile de pouvoir distingner, en parlant, les faibles et breves (u) d’avec les 
fortes et longues (_) d'un schema. J'emploie avec mes eleves fi pour u, fam pour _, et quand 
une pause survient, je dis tout haut: pause. La cesure rythmique est rendue par | sil n’y a pas 
de pause sch&ematique, par || s’il y a une telle pause plus ou moins considerable. La pause etant 
d’ordinaire symetrique, je la marque parfois tout au long, entre crochets. On peut aussi employer 
les signes 7, 77. 777 pour figurer les pauses plus ou moins longues, 
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töt le vers suivant; partant l’enjambement, ici, est presque impossible, möme 
comme exception. 


2. v_v_ ce qui se lit: tiam titam, titam 
tıtam, titam titam, Pause. | 

| Ce schema est trös rapproche du precedent, non seulement par la pause finale, 
impossible a ignorer, mais encore par ce que u. u __ (le peon) se rythmise naturelle- 
ment en (la dipodie jiambique); d’un autre cöte, ce trimötre jambique a 
une cösure (sans pause) plus prononcee entre ses dipodies (u — u) que n’a le 
schema precedent (tripodie p&eonique) entre ses pieds (vv). 


3. v_ ce qui se lit: tilamtiti, titamtıti, titam- 
tıti, Pause. | 

Ce systeme n’est qu’un cas du precedent, surtout si l’on accentue de prefe- 
rence la deuxieme syllabe de chaque dipodie iambique (v2 u _), ce qui est souvent 
le cas. 


4. ce qui se lit: tıtam, titam 
fitam, titam, (Pause) tam, (Pause) tam, (Pause). 

L’on voit qu’ici les syllabes sch&matiques empietent sur la grande pause, 
qui est symetrique, en espacant, vers la fin, de petites pauses [)=7] corres- 
pondantes. | | 


Ensuite il y a linversion de n’ I et de n" 2, toujours avec des pauses symetri- 
ques & la fin du vers, mais sans aucune pause entre les dipodies (trochaiques). 


Jusqu’ici, les pauses ont &t€ indispensables. 


Mais il y a des systemes dodecasyllabiques sans pause aucune, soit a la fin, 
soit a l'interieur. Tels sont p. ex.: 


‚ tıtamti titamtı titamtı titamtı. 

Qui le croirait? ce systeme »germanique» a ete employe sur le sol roman, en 
plein dix-septieme siecle. Je m’en suis, fort a propos, souvenu en me delectant un 
jour dans le Tesoro de Quintana '): c'est Lope de Vega qui s’en sert, dans sa 
Dorotea, pour un hymne a l’Amour. Lope parle de 'säficos himnos’; mais Quintana 
a raison de dire que cela ne se justifie par rien, si ce n’est par l’arrangement 
strophique tout exterieur: trois vers de douze syllabes, suivis d’un vers de six 
syllabes. Tous les vers sont a rimes feminines, mais, a cause des rimes internes, 
on serait tout aussi justifi6, malgre l’auteur, de les arranger ainsi: un vers de douze 


') Paris, Baudry, 1838, p. 248, dans la Coleccion de los mejores Autores Espanoles, Tome XV. 
Cf. la piece de Malherbe citee plus loin. 


. 
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syllabes, puis ceing vers de six, le tout a rimes plates: Aabbcee. Tel que Lope et 
Quintana l’ecrivent, c’est en effet un excellent dimetre amphibrachique, trois fois 
r6pete, puis une dipodie; et l’oreille nous avertit que la seule pause rythmique de 
ce sch&ma, c'est une dipodie muette entre les strophes. 


Voici ce beau specimen, trop interessant pour ne pas etre mis a contribution '). 


Himno al Amor. 


i Amor! poderoso en cielo y en tierra, 
Duleisima guerra de nuestros sentidos, 
iO cuantos perdidos con vida inquiöta 
Tu imperio sujeta ! 
Con vanos deleites y locos empleos, 
 Ardientes deseos y helados temores, 
Alegres dolores y dulces enganos 
Usurpas los afios. 
Tirano violento de tiernas edades, 
El bien persüades y al mal precipitas, 
EI fin solieitas del mismo ä quien quieres: 
ı Tan bärbaro eres ! 
Huid sus engafios, haced resistencia 
A tanta violencia jo locos amantes ! 
Que son semejantes al äspid en flores 
| Sus vanos favores: 
IO] templa las flechas en agua de olvido, 
jAmor! bien nacido de iguales extremos, 
Porque [los] eantemos tus loores divinos 
En säficos himnos. 


8. vu_uu_ tam, titi tam, titi tam, titi 

Ici encore, pas de pause du tout, seulement une »virgule» rythmique ä la fin, 
et si l’on veut, au milieu. La rytlımisation schematique de la premiere faible dans 
chaque anapeste est tellement naturelle, dans nos langues modernes, que le ereticus 
(ou amphimacre) peut sans difficultE remplacer un anapeste. Si toutefois les 
— vu viennent en majorite, le sch&ema devient notablement different, du moins 
plus lourd ?). Je veux dire seulement que l'incongruence qui nait, pour le vers, 
par l’echauge de „u _ contre contre et vice versa, 
et la, comme exception, est tres tolerable. Ainsi p. ex. il est difficile de dire, ä 
premiere vue, si notre Tegner a 6erit son adınirable Hymne au Soleil: 


— 


- 1) Jai corrige, a la fin, Porque |los) cantemos, et je n'hesite pas a lire O templa (ou Tempera?) 
au d@but de la derniere strophe. Si, a tout prix, l’on veut garder les vers tels quels, il faut mar- 
quer une [u] la ol jai mis [O] et avant Porque. 

?) _v__ devait, a la rigueur, s’cerirre _ v [vu]. Cf. Clair Tisseur, op. e., p. 121. 


- - 
3 
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= Dig jag sjunger en säng, 
. Du högt strälande sol, etc. 


selon le schema _ _ ou: si le sch&ema est uu_ C'est cette 


derniere alternative qui prevaut, et les _u__ ne sont que des incongruences 
tolerables. 


9. v_v_ vr vr |, ftam titam titam, titam titam tıtam. 

Nous avons affaire, ici, & deux tripodies iambiques, ou un dimetre, sans 
pause aucune. Laccentuation la plus naturelle de ce schema (qui aussi n’est 
encore point celui de l’alexandrin) est _ uw | 

Mentionnons encore les deux schemas »8-+4» et »4+ 8» !), qui sont encore 
autre chose que le n° 2 (p. 18): | | 


TER 
Notez bien qu’aucun des schemas dodecasyllabiques que j’ai passes en revue 
ci-dessus n’a le droit de figurer sous le nom d’alexandrin. U’est encore le cas pour 
lasclöpiade mineur, qui est A coup sür un »vers de douze syllabes», mais ce vers 
est absolument incompatible avec tout schema usuel roman. 
Ce schema, avec ses pauses naturelles, a la forme: 


ll. 2 _ | e’est a dire tam tamtıti tam 7, 
tamtiti tamtıti 77: 
(Juod non imber edax, non Aquilo impotens 
Pollet diruere, aut innumerabilis 
Annorum series et fuga temporum. 


Inutile d’insister sur l'impossibilite de ce que ce schema, ou l’accentuation 
d’un vers ainsi constitue, aurait pu faire naitre le schema de l’alexandrin. Il est 
vrai que p. ex. le dernier des vers cites, accentue A la maniere absurde des francais, 
donne le sch&öma vu |; mais ce sch&ma lui-möme, qu’on a vu 
lötrange fantaisie d’appeler le type de l’alexandrin, »l’alexandrin normal», n'est 
pas non plus celui de l’alexandrin. C’est aussi un cas fortuit quand l’accentuation 
latine de ce vers isol& donne, en effet, le schema „__u_vuvl|u_vu_vuxv. Pour 
ına part, je crois que certains de nos schemas modernes, ceux qui ne sont pas 
empruntes directement a la rythmique naturelle que la poesie utilise tout comme 
le peut faire la musique, d’une maniere spontanee; je dis que certains de nos 
schemas modernes peuvent bien avoir leurs racines dans des schemas metriques 
des anciens, lesquels seraient alles en s’alterant, sous linfluence de l’accompagne- 
ment de la musique. A une certaine epoque, la musique aurait cesse de suivre 
fidelement les schemas classiques. Notez bien cependant qu’un schema est un 
produit fort caracteristique: rempli de syllabes longues et breves par l'accent, ou 


', Clair Tisseur, dans Pauca Paueis, a fait de beaux vers avec ces schemas compos6s, et 
avee «lautres encore. 


Er 
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de longues et breves »par la seule quantite», tout schema reste le möäme, tant 
qu'il reste. Je ne crois guöre en des schemas rythmiques engendre&s directement 
par l'’accentuation phraseologique, laquelle a toujours &t&e variable Le schema est 
un princeps, est, comme je viens de le dire, un emprunt fait & la rythmique gene-. 
rale, ou bien, si l’on veut, ä la »musique» en tant que rythme. Poesie et musique 
sont seurs, et leur mere & toutes deux est la rythmique. Le vers proprement dit 
nest qu'une alliance entre un schdma generateur, tout fait, et un bout de phrase 
qui sy adapte (@uand, en latin, la »quantite» (qui n’etait elle-m&me, probable- 
ment, qu'un ancien systeme d’accentuation) s’est &vanouie, la syllabe »tonique» (qui 
a domine sans doute par sa force aussi, de plus en plus) a occup& les endroits, 
ou »temps», reserves A l’element le plus caracteristique. Mais tout cela est encore 
peu connu. Prenons la phrase Miserere mei, Deus! Klle entre parfaiteınent dans 
un hexanıötre: 


At misörere mä, Deüs, o qui erimina tollis; 


elle fait, selon l’accent latin, un schema anaecreontique _ 
| Miserere mei, Deus! 
elle fait, avec rythmisation, un bon vers trochaique, -— - ..! 
Miserere mei, Deus! 

elle fait, pour un poete frangais, un octosyllabe jambique: 

| Miserere mei, Deüs! 
et c’est en effet le vers initial du Miserere francais du renclus de Moilliens ®); il 
en est de möme de cet autre octosyllabe (trochaique pour un germain): 


Per höc signum sanctae crucis. 


Mais qu'est-ce que de tels exemples prouvent en fait de la genöse d’un 
schema? Absolument rien. Il n’est done pas 6tonnant que le vers d Horace: 


(») 
Annödrum series || et füga temporum || 


peut se lire comme des iambes, comme un alexandrin; pas plus etonnant que ce 
que mon premier exemple ci-dessus peut de ınöme faire partie d’un alexandrin 
rögulier francais: 

Miserere mei, || Deis! Misericörde! | 


') Le seul exemple d’un tel proc&de qui me semble assure, c'est le rytlıme germanique fam 
tititamti, tam titam titamti, ou bien tamtiti tamti, tamti tamti tamli, 
obtenu par l’accentuation verbale du vers sapphique _v___vv_v_ vu Integer vitae 
scelerisque purus; cf. Om Värsbildning, p. 57 et 125. 

», P. p. van Hamel. — Cf. Om Värsbildning, p. 78. 


; 
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CHAPITRE IV. 


Le dodecasyllabe iambique avec deux pauses. 


Je ne traite pas ici de l'origine historique du vers celebre et glorieux qui est 
connu sous le nom de lalexandrin. Qu’il me soit permis seulement de dire, en 
passant, que je me persuade que ce vers est ne d'un accoupleınent de deux petits 
vers de six syllabes, avec schema iambique et ayant de rigueur une ae syme- 
trique [u _| au milieu et a la fin de ce couplet primitif: 


Il est curieux de voir que, dans le meilleur manuserit, les vers de six syllabes 
de Philippe de Thaon, composes vers 1130 ou environ, se trouvent eerits comme des 
alexandrins !), ce qui me semble annoncer plutöt l’intention de marquer les »couplets» 
que la simple cherte du parchemin. Le ms. est de la fin du XII" sieele. 

Il y a ieci un rapprochement ä faire. 

le systeme rythmique, au grand complet, du decasyllabe francais est aussi, 
dans l’ancien temps, de seize syllabes sch@matiques, si l'on compte les pauses: 


ou bien, ce qui, theoriquement, me semble ötre un schema de formation plus 
recente, | 


Evidemment, avec ces schemas, l’enjambement et le rejet &taient originairement 
hors de question et presque impossibles. 

C'est & un de ces trois schemas francais, je pense, que remonte le knittel ®) 
allemand et scandinave, lequel est caracterise par ses cesures plus encore que par 
de ses hemistiches: 

jusqu’ä | 
ete. 

Si l’on remplit la pause [U _] du plus grand hemistiche du decasyllabe, celui 

Je six syllabes, on obtient les deux sch&mas dont j’ai dit un mot plus haut: 


') Voy. E. Walberg, Le Bestiaire de Ph. de Th., Lund, 1900, p. xıx. Cf. Romania, XXIII, 6, 
iarticle de M. Paul Meyer. Je reviendrai ä ces vers plus loin. 
®) Je prefere, pour la pause interieure de cette variante, le signe moins rigoureux 7, car il 
est difficile d’admettre ä l’interieur d’un m&me »vers> une panse sch6ömatique de la longueur de 
vv.) 
 #) Voy. Forhandlinger, Copenhague 1892, p. 187. Cf. N. Bure, Rytmiska studier öfver knittel- 
versen i medeltidens svenska rimverk. Lund 1898. (Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXV.) 
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+45; 
et 


Et de möme: 


Si, d’un autre cöte, on remplit les deux pauses »de forme iambique» du 
dodecasyllabe en question, et que toute oreille demande & l’'hemistiche et A la fin 
de l’alexandrin classique, il en nait l’octosyllabe, ou pour mieux dire le schema 
iambique du couplet de deux octosyllabes: 


lei, point de pause rythmique possible (puisqu’elles son‘ justement remplies), 
et c’est ainsi que s’explique cette &vidente facilitE d’enjambement qu’on observe A 
tout octosyllabe iambique ou trochaique.. On a bien tort de ne pas juger plus 
favorablement des enjambements sans pause, que de ceux ol il y a, outre la 
»derniere forte» constitutive et congruente, une considerable pause schematique qui 
ne se laisse pas ignorer autrement que par exception. Et l’on voit aussi combien 
il est insuffisant de parler seulement du nombre des syllabes!. En effet, le 
nombre huit, non le nombre douze, fournit la periode la plus rythmique que nous 
connaissions, soit que toutes les »syllabes» (ou temps, ou endroits) se trouvent 
remplies, soit qu'il y ait des pauses. En tous cas, (deux,) huit et seize, non 
point (trois,) six et douze sont les nombres qui dominent le vrai schöma alexandrin. 
C'est pourquoi ni les peons (3 x 4): 
ni les anapestes (4 x 3): 

ni möme les deux tripodies iambiques sans pauses: 


ne constituent des alexandıins; tandis que d’autres schemas, que les po&tes francais 
n’admettent jamais au milieu des alexandrins, en sont beaucoup plus rapproches 
que ces 4X 3 et 3X 4 si par trop favorises aujourd’hui. 

Voici quelques exemples de remplissage different. Je cite d’abord quelques 
alexandrins, venerables entre tous, puisqu’ils datent du onzieme siecle ?): 


III. Un jorn fut If reis Charles 7 al saint Denis mostier; 77 

III. Pris& s’out sa corone, 7 en croiz seignat son chief 77 
IV, III. Et ät ceintö s’espee 7 dont If pönz fut d’or mier. 77 

II. Chärlös li emperere 7 reguardet sa moillier, 77 

IV. I lä prist pär le poin 77 desoz un olivier 77 ..... 


On peut le faire par commodite, quand toute erreur est exclue. 

?) Une syllabe munie de __ se lit longue, une syllabe avec u se lit breve, contre le schema 
iambique; c'est A dire, je ne marque par ces signes que les syllabes ineongruentes. Cf. plus 
haut, p. 10. Un „ au-dessous de la ligne marque !’&lision. 

Lunds Univ. :Ärsskrift. Tom. XXXVI. 4 
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Ore  entent lä reine 7 que ne se poet estordre, 7 

Volöntiers le laissast, 77 mais qu& müer nen oset. 7 

»Emperöre, dist ele, 7 ne me tenez a fole; 7 

»Del rei Hugon le Fort 77 ai molt oi parole: 

»Emperöre € est de Grece 7 et de Costentinoble, 7 

»Et si tient tote terre 7 tresquö en Capadoce 7 

»N’at tant bel chevalier 77 de ci en Antioche, 7 

»Ne fut itels barnez 77 com l& soen, senz le vostre.» 7 
(Pölerinage de Charlemagne, p. p. Koschwitz.) 


Comparez ä& cela ces vers modernes italiens: 


I. 
III. 
I. 
I. 


III (IV). 


Nessun l’onor m’apprese 7 nessun m’apprese | Iddio 7 ... 
No, tienti lü tüa sorte 7 e lasciami la mia ® 

La vanitä di vincere ti fa di questo & avviso 1: 

Appresi le diffieili movenzi degli scacchi 7. 


(u 
Se non appresi a vivere, ho impäräto a morire 7 ... 


et, avec les pauses remplies au bout des deux hemisticlıes: 


I. 
III. 


IL, II. 


»Noi ti vedremo all’ opera, o, d’ogni arte maestro! 7 

»A te, figliola! Insegnagli, nö sära poca gloria, 

»Comö si faccia a vincere, senzä gridar vittoria.» 
7 (Giacosa, Una Partita a Scacchi.) 


Evidemment, si la derniere syllabe de ces hemistiches sdruceioli est rendue 


franchement forte, 


nous rentrons dans le vers iambique de seize syllabes, c'est A 


dire l’octosyllabe accouple, lequel comble le schema ... du couplet alexandrin: 
6+2+6+2= 16, avec les mömes »leves» et les mömes »frappes» du schema. 

Des cas du Anittel, des cas du vers du Nibelungenlied, pour ne pas en nommer 
d’autres, sont aussi du möme systöme schematique. Et voici enfin que le schema 
de l’alexandrin classique y appartient encore foncierement: 


II, 
I, 
LU, 


Je viens, selon l’usage 77 antique et solennel 77 ... 

Que le Seigneur instruit 77 et prend sous sa defense 7 ... 

Venez, cher rejeton 77 d’un@ vaillante race, 7 

Remplir vos defenseurs 77 d’un& nouvelle audace; 7 

Venez du diademe, 77 & leurs yeux, vous couvrir: 77 

Et perissez du moins 77 en roi, s’il faut perir. 77 
(Athalie.) 


Quelqu& sujet qu’on traite, ou plaisänt ou sublime, 
Que toüjours l@ bon sens s’accorde avec la rime: 
L’un l’autre vainement ils semblent se hair; 

La rime, est une esclave, et nö doit qu’ob£ir. 
Lorsqu'’ ä& la bien chercher d’abord on 'evertue, 
L’esprit lä trouver aisement #’habitue; 

Au joug de läü raison sans peine ell& flechit, 

Et, loin de lä göner, la sert et l’enrichit. 

Mais lorsqu'on lä neglige, ellö devient rebelle; 


Et, pour la rattraper, le sens coürt aprös elle. ') 
(Art Poetique.) 


') äpres ölle peut se rythmiser en _ v _, mais court est trop accentu& pour admettre la r&duction. 


1 
I. 
I. | 
II, II. 
II. 
II. 
I. 
IL, III. 
IV. 
L. 
| II. | 
II. 
III. 
II. 
II. 
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Qu'est-ce done qui caracterise essentiellement, d’abord le sch&ma de l’alexan- 
drin, ensuite l’alexandrin typigtie (je n’ose dire le 'norınal', puisqu’on a abuse de 
ce qualificatif, croyant ä faux que le dimötre anapestique sans pauses (n° 8, ci- 
dessus p. 19) merite ce nom)? Qu’est-ce qui, de toute necessite, a dü se trouver dans, 
le schema original des vers alexandrins? Je reponds, sans crainte d’avoir & me 
retracter: c'est d’abord les pauses, puis un mouvement ascendant (»steigender 
Rythmus»), et, comme regle, plus ou moins iambique _), avec une congruence 
obligatoire & la fin de chaque hemistiche (ou petit vers), avant la pause. 

Voila pourquoi l’asclepiade mineur est absolument exclu: le schema de ce vers, 
reduit au minimum, devient (de _ 2u u 20077) L_2_1712_1_77. 
On serait mieux fonde ä& dire que ce schema, qui du reste se rencontre essentielle- 
ment avec le pentametre: 


correspond plutöt, pour sa charpente rythmique, au vers trochaique francais: 


Vous qui m’aiderez 7 Dans mon agonie, 
Ne me dites rien! 7 
(BSully-Prudhomme.) 


Rien ne montre plus clairement combien certains theoriciens frangais s’expri- 
ment nonchalamment, ou comprennent peu leur besogne, que le fait que ce vers 
trochaique se trouve souvent englobe dans »les vers de dix syllabes, ot — dit-on — 
les toniques sont tantöt la 6° et la 10%, tantöt la 5° et la 10°, tantöt la 4* et 
la 10%, ces deux dernieres coupes e&tant seules employees aujourd’'hui». On ne 
voit done pas que ces »decasyllabes» appartiennet A deux systömes disparates et 
incompatibles? 

Je regrette d’avoir & le dire et ä le repeter: les auteurs francais de traites de 
prosodie, de »notions generales» etc. devraient parler sur un ton moins assure et 
s’astreindre A refaire leur terminologie, ou du moins faire attention aux schemas, 
au mouvement rythmique, aux pauses schematiques. Les syllabes comme telles 
n’engendrent point des vers. 


; 
. 
- - 
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CHAPITRE V. 


Cas ou variations de l’alexandrin elassique. 


Le schema n° 9 ci-dessus (p. 20), je l’ai deja dit, n'est point celui de l’alexan- 
drin, mais ces deux tripodies jambiques deviennent le schema regulier ou prototype 
de l’alexandrin des qu’on y pratique deux pauses symetriques finales: 


ou bien 
TV 


ou bien 
! tıtam titam titam, Pause; titam titam tıitam, Pause; 


chaque syllabe du texte se trouve congruente. Mais c'est loin d’etre le seul cas 
correct ou agreable. En voici d’autres, plus ou moins usuels dans la po6sie frangaise 
des l'origine. Je les divise par leur classes de rythmicite '). 


') Dans le Skandinavisches Archiv que M. Th. Walter publia & Lund 1891—92, j’ai donne, II, 
p. 314—17, les cas de l’incongruence pour le sch&ma de sept syllabes (trochaique: _ o _ vu _v_.). 
Voici quelques-uns de ces 63 cas, avec des exemples tir6s d’Aucassin, ou forg6s; j’en aurais voulu 
changer plus d’un maintenant, et j’ajoute des exemples de Malherbe. 


DIe classe: _ _vv__v_ Tot dröit le porte en vient. 
 ÖOrne vös säl u quester.. 
 Biax baisiers, biax äcolers. 


— 2 Bien est droiz que s’ämör aie. 
— vuv_ mös ne le feräi plus. 


v__v_ vu. St Diu plaist, le pere fort. 
II, II. Li üns dist: Bel cömpaignet. 
III, II. väir oil et vös gäens cors. 


Pour les classes IV—VI, je reproduis les cas dans l’ordre que je croyais utile alors 
(ibid. p. 317). 


VI. v_u_u_2 Et vös nd mö häös mie, 

2. VI v_vu_vuvr  Jetee fü de Cartage. Voici l’heureuse saison. 

n® 3. V. v_v_._vu_2. Je vais ou va toute chose. | 

Il vest ün aubere dublier. Enfin, apres tant d’anndes. 
n° 5. __v_v__2  *Dox est If cans, li dis biax. 

6 Mais quö jö soie Aveuc vos. 

Ce dist lü belö Nieole. Mais, vn le nom que me donne. 
8, IV. __v__v2  Aine Dius ne fist ce regne. 

n° 10. Preus et cörtöis sachans. L’aise et lennwi de la vie. 
n° 11. V,DL ü vü cis böns ber. 


Nieöle öst en prisön misse. Et rien, afin que tout dure. 
VE Mälädös de l’ösvertin.. De Uhymne de ta victoire. 
14. IV, IL »_vv__2 *PöOr vös püsserai cest mal. La marque d’un si beau jour. 


| 
c'est le cas »premitre classe» de la rythmicite, quand, tout le long de ce schema, 
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Je laisse au lecteur de trouver des exemples modernes, et je me contente d’en 
fournir un certain nombre, empruntes, sans trop chercher, au Bestiaire de Philippe 
de Thaon '), et ä !’Art Poetique de Boileau; je cite aussi deux po&mes suddois, in- 
spires du reste par les maitres francais, l’Atis de Creutz (1761) et le Försök om 
Skaldekonsten, ou Essai sur l’art poetique, de son ami Gyllienborg (1798). Le comte 
de Creutz etait longtemps ambassadeur du roi de Suede en France, et c'est notre 
meilleur representant du rococo. Ni l’un ni l'autre n’exeedent jamais les bornes 
de la rythmicite germanique, et Gyllenborg, en eitant Marmontel, se demande »si, 
oui ou non, la langue francaise possede une prosodie» ?). 

Il suffit de donner des hemistiches isoles, car la pause et la congruence me- 
dianes sont toujours ‚la rögle, et l’accouplement ne change en rien la theorie. 
‚L’incongruence de la 5° syllabe est rare, et la 4° syllabe se rythmise tres facilement; 
notez combien l'incongruence de la 3° est daugereuse pour l& rythme de ce schema 


essentiellement iambique, surtout si cette incongruence se repete par plus d’un 
hemistiche. 


II. Rythmieite de 2° classe. 


Cas 0 2. __v_vzr, tam tam titam titam; la 1” seulement apesantie. 


Co est li reis de gloire 209. 
Fuit en l’odurement 4%. 
Dous cornes at agües 763. 
La rögne un corridor A. P. 

 Loin ces rimeurs craintifs A. P. 
Lui seul y fit longtemps A. P. 
Tre gänger ljusets gud Atis. 

Sist, längst vid himlabryn Atis. 


Cas n 3. „.___—_vz, titam tam tam titam; la 3° apesantie. 


E tuz jurz mais loöe 22. 

Par treiz jurz jut en terre 375. 

E oz tu, om de De 935. 

O vous done qui, brülant 4. P. 
On lit peu ces auteurs A. P. 

Pä en gäng öppnas de Atis. 

Ditt spräk ej allmänt syns Försök. 


n° 15. Ft se j’ütönt 1% jör cler. Quelle victime assez grande. 


16. II IV. v_ v_  Dölens fu, nö fü si. 

En und eanbrü voltie. Ont fait un coup de leur foudre. 
löngement ni sörai mie. 

19. I1V,1. __v___ *Dox est cans, mout par biax. 

____v_ *Lautrier vi dös önfans more. 


E. Walberg, Lund 1900; c'est un texte anglo-normand du premier tiers du XII" sieele. 

®) Försök, p. 99, Stockholm 1798. —- Il en est de’ la »prosodie> francaise comme de l’accentua- 
tion: elle est riche et variable, mais elle obeit A des regles assez fixes, du style et de »l'’oreille>. 
Et ainsi dans toutes les langues modernes: c’est une question de phrases, non de syllabes. 


. 
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Cas 0 4. v_v__., titam titam tam tam; la 5° apesantie. 


Ne sout que Deus om fu 19. 

Uverz esteit, nient clos 684. 

Un vers 6tait trop faible A. P. 

Il est, dans tout autre art, A. P. 

Ty bärgets grund-val !) skälfver Atis. 
Uti dess rum upprinna '!) Atis. 
Välkommen, Sängmörs vän! Försök. 


Cas n 5. v_vvvur, titam bitititam; la 4° allegee. 


Pantere est une beste 461. 

Par quei seient lie 566. 

Ki luinz deivent errer 620. 
Sans peine elle flechit A. P. 
Le Tasse, dira-t-on A. P. 
Han ryser för den eld Atis. 
Men konsten i ditt spel Försök. 


Cas 0 6. uv_vu.r, titititam titam; la 2° allegee. 


Dunt il anceis turnat . 201. 
Cuntre le jur levuns 313. 

Nen avrat mais neient 564. 

Il est toujours captif A. P. 

Uti ett menlöst bröst Atis. 

När han dem skilja kan Försök. 
Med en förenad magt Försök. 


Cas n’ 7. uvvvuvur, bitititititam; 4° et 2° allegees. 


Issifaitierement 171. 

Cuntre nostre enemi 192. 

Ne ne la pot plaier 760. 

E istorialment 142. 

Ce ne sont que festons A.P. 
(Jui ne sait se borner A. P. 
Han i sitt raseri Atis. 

ÖOss rycka ur vär dvala Försök. 


Cas n 8 __vvvr, tam tam titititam; 4° allögee, 1” apesantie. 


Luns ungles e curvez 40. 

Deus-om, qu’il ne cunut 454. 

Vingt fois eur le mötier A. P. 

La regne un corridor A. P. (Cf. n® 2.) 
Du lefver uti fred Atis. | 
Jag ensam är ju grym Atis. 

Ej villa ditt förständ Försök. 


Cas n’ 9. tam tam tam tam titam; 3° et 1” apesanties. 


Sil fist Deus euintement 189. 
Treis jurz 8’i dormirat 477. 


) Les mots su6dois du type accentuel 3-2+ (ef. plus haut p. 16, le mot ta®k-lö**k) sont 
prosodiquement des _ _ ou _\ congruents. Je ne fais ici aucune rythmisation. 


. 
| 
\ 
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Deus treis jurz jut en terre 507. 
Dous piez at, sist dentez 570. 
»Un, deux, trois, quatre, cing.> ') 
Allt ler, allt gläder sig Atıs. 

Er tillhör, vittra Mör! Försök. 
Än lätt, än äter rik Försök. 


Cas n’ 10. __v__—_ +, tam tam titam tam tam; 5° et 1” apesanties. 


»Trois, quatre, cing, six, sept.> ') 
En enda vaniytt vers Försök. 


Cas n’ 11. +, titam tam tam tam tam; 5* et 3° apesanties. 


Apres tous ces grands cris A. P. 
Kan ock den förmän visa Försük. 


Et TER +, tam tam tam tam tam tam ?); 5*, 3° et 1'" apesanties. 


>Cing, six, sept, huit, neuf, dix.» 


Cas n’ 13. titititam tam tam; 5° apesantie, 2° allegee. 


Monosceros griu est 417. 

Si cum li sols uns est 535. 

Que de savoir 8’y plaire A. P. 
Hvad jag för din skull lider Atis. 
Hvi har jag re’'n, sä ung Atis. 
Om ur en oren gyttja, Försök. 


III. Rythmieite de 3° classe. 


Nota. Tous les cas ol la 4° ou la 2° syllabe est congruente (forte), sont 
encore assez harmonieux; l’incongruence de la 3° porte la plus grave atteinte a 
’'hemistiche dans cette classe III, surtout si la pause finale est negligee. 


Cas n° 14. _uv_v.r, tam tititam titam; 2° et 1” incongruentes ensemble. 
Ceci est presque une variation constitutive du schema, et alors de 1” classe. 


Vint en sa majeste 200. 

Cil ki od D& esteient 207. 
Umes de sainte vie 230. 

Pere, pardune mei 237. 

L’autre d’un trait plaisant A. P. 
Nes pour nous ennuyer A.P. 
L’ode, avec plus d’&clat A. P. 
Där, i en helgad skog Atis. 

Nej, de fördömdas kval Atis. 


—. 


") Je me permets de forger ces exemples au lieu d’en chercher; ils sont lourds, mais point 
discordants. 

?) Cet h6mistiche est tres lourd, mais il n'est pas rare d’en trouver des exemples, p. ex.: 
Hvar höjd, hvar dal, hvar 8jö, hvar bück, hvar klyfta ler, oü il n’y a qu’une breve (la 11°) sur 
les douze. | 


» 
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Cas n 15. vuv__v., tititam tam titam; 3° et 2° incongruentes ensemble. 


En franceis rei at num 26. 

E urum, nuit e jur 253. 

Ki pur gent morz se fist 374. 
Evitong ces excöes A.P. 

On ne vit plus, en vers A. P. 

Du har ej nägot straff Atıs (?). ‘) 
Det är den stjernans kraft Försök. 
Vill jag ej missbruk dölja Försök. 


Cas n’ 16. v_vv_ 2, tılam tititam tam; 5° et 4° incongruentes ensemble. 


Pur go, quant li fiz De 1%. 

E si at itel sort 225. 

Diable apelat mort 335. 

De mult precius estre 4062. 

La beste. fait grant dol 793. 

Li fus, Fespirit De 926. 

Le style le moins noble A. P. 
Ou erut ne s’y point voir A. P. 
Remplir les seconds rangs A. P. 
Jag äger dig ej nog?’) Atis. 

Men hjärtat vet ej bäfva”) Atis. 
Har vikit för Ert vett Försök. 
Af fruktan för hvar sten Försök. 
Dig reser med ett steg Försök. 


Cas n’ 17. titam tam tititam; 4° et 3° incongruentes ensemble. 


Pur co chantent devin 259. 

Oöz d’altre matire 362. 

Diable ume decut 453. 

Un grant cri geterat 480. 
Crestuz est e elez 569. 

S’en va, mal ä propos 4A.P. 

En vain brille a nos yeux A.P. 
Que ce style jamais A.P. 
Men ack! nu har jag blott Atis. 
Men du, du är ju född Atis. 
Begär ej heta skald! Försök. 
(Och friheten till slut Försök.) 


Cas n’ 18. x, tititititam tam; 5° et 4°+ 2° incongruentes. 


Se l’em ne li tolt tute 84. 
Que devant lur nez pent 146. 
Que il at itel sort 329. 

E li leuncels Crist 373. 

Se par un engin nun 761. 

E li espiriz vit 982. 


") Les anapestes au d&ebut sont serupuleusement &vites dans l’alexandrin suedois; aussi cette 
lecture du vers est-elle sans doute fausse. Mieux vaut: _vvwvv _2,n° 19, ou bien n® 14. 
?) Sans doute Creutz a voulu rythmiser la fin du vers, en _v L. 
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Mais ne vous rendez ') pas A.P. 
Et ne vous chargez ') point A.P. 
Et dont le crayon eür A.P. 

Sä är det dä din eld Altis. 

Och finner sig ej snärd Försök. 
Men om frän Castals brunn Försök. 


Cas n’ 19. tam tititititam; 4° et 1” incongruentes. 


La met une pulcele”“ 403. 

Si la trovet liee 791. 

Telle qu’une bergere A. P. 

Plut par sa nouveaut6 ?) A. P. 
Möme en une Pharsale A.P. 
Ack, hvad jag varit ”) härd! 

Ack, hvad jag varit?) blind! Atis. 
Nej, vill du heta skald Försök. 


Cas n 20. 2, tam tititam tam tam; 5° 2° et 1” incongruentes. 


Si est de tant fier estre 758, 
Bläme les plus beaux vers A. P. 


Cas n’ 21. tam tam tam tititam; 4° et 3°+ 1” incongruentes. 


Uns Deus est e serat 421. 

Virgine est, fut e serat 429. 

Mult par het cocodrilles 640. 

Dous leis Deus li dunat 801. 

L’'un meurt vide de sang A. P. 

Du, Stiernhjelm! pä& hvars graf Försök. 
I, sängmör, dem jag dyrkat Försök. 


Notez combien la 3° apesantie est faite pour derouter l’oreille.e Aussi les 


exemples suedois sont-ils 


presque introuvables. Säng-mör est plutöt _. que 


— —, comme toujours les mots de la formule 3-.2*. Une forte se fait valoir en 


deprimant les moins fortes 


y annexees. 


Cas n 22. __-vv_ 2, tam tam tititam tam; 5° et 4° + 1" incongruentes. 


Tut co que il fait unt 616. 

Ce tour ne me plait pas A.P. 

Bör, äfven i vär tid Försök. 

Syns sängmön i vär tid Försök. Cf.n” 16 et 28. 
Din hjessa, Voltaire, blänker Försök. 


Cas 23. tititam tam tam tam; 5° + 3° et 2° incongruentes. 


Li löuns blanc coc crient 223. 
En franceis un cor est 418. 
Quant mangie l’at, si plure 718. 


ı) Rytnmisation de rendez et chargez (de v _. en _ u) possible, mais non obligatoire. 


Si l’on rythmise vaPrit® 
n® 14; de m&me pour nowveaufe. 


(vv) en va’rit, ce qui est permis mais non necessaire, on a le cas 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 
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Cas 24. ,'tam titititam tam; 5° et 4° +2° et incongruentes. 


Angele ki el ciel erent 212. 
Quatre des feeiz DE 318. 

Si cume Jonas fist 379. Cf. n® 18. 
L'’eve sapience est 737. 


IV. Rythmieite de 4° celasse. ') 


Cas n’ 25. _-.__vxr, tam tilam tam titam; 3, 2 et 1 incongruentes. 


Si est Crist Deus e om 244. 
Marc, Matheu, senz engan 319. 

Si decut Deus diable 491. 

Pan, c'est tut, Deus est pan 529. 
L’un n’est point trop fard& A. P. 
Change tout, donne ä tout A.P. 
La le grec, ne moqueur A. P. 
Nej, med sä mycket ömt Atis. ?) 
Ej mot min pläga hinner Atis. ?) 


Cas n’ 26. »_--._ x, titam tam titam tam; 5, 4 et 3 incongruentes. 


(Que Deus om mortels fust 186. 
Ki tuz jurz par nuit ovrent 302. 
Par quei gent raient sunt 324. 
Pur go tut sis nuns est 548. 

En lur lampes nient n’out 0. 
Toujours loin du droit sens A.P. 


Cas 27. — +, tam titam tam tam tam; 5 + 3, 2 et incongruentes. 
»(Quatre, cing, six, sept, huit.» 


Cas n 28. __-_v_ x, tam tam tam titam tam; 5, 4et3+1 incongruentes. 


Fors nus mist par tel sort 696. 
Peut, sans honte et sans crime, A. P. 


Cas n’ 29. u_vuvr, tititam tititam; 4, 8 et 2 incongruentes. 
Ce cas est presque introuvable dans la poesie germanique; la raison est na- 
turelle: les anapestes ont un mouvement trop caracteristique d’une tout autre allure. 


De vermeille figure 214. 
Anuncierent sa mort 232. 
E oöz de sun nun 468. 
Si cum dient devin 574. 
Cf. les vv. 75—79. 


') lei encore si, outre la 6°, la 4° ou la 2%* est congruente, le vers est tol&rable et le sch&ma 
est maintenu par la pensee. 

”), L’auteur su6dois lisait probablement: _uv_v_, n’ 14, qui est un cas favori; alors 
il y a III classe. Cf. la note 2, p. 33. 


A 

4 
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Ce sont la ces anapestes qui, aprös qu’on s’est permis de negliger les pauses, 
ont amene la fächeuse idee que »l’alexandrin normal» serait celui qui a le schema: 


auquel jaurai ä revenir. Of. plus haut, p. 19 et 23. 
Je ne veux point derober, ä ce propos, les armes que semble fournir contre 
moi une serie de vers comme celle-ci: | 


La plupart, emportes d’une fougue insensee, 

Toujours loin du droit sens vont chercher leur pens6e: 

Ils croiraient s’abaisser, dans leurs vers monstrueux. 
(Boileau.) 


Ou celle-ci: 


Il connut son erreur; occupe de sa crainte, 

Il laissa, pour son fils, &chapper quelque plainte, 

Et voulut, mais trop tard, assembler ses amis. 
(Racine.) 


V. Rythmieite de 5° elasse. ') 
Cas n’ 30. _v_vv.r, tam titam tititam; 4, 3, 2, 1 incongruentes. 


Ainz que cos chantereit 248. 

Prime, tierce e midi 252. 

Mustre ceste figure 370, 

Deus cunuist les erranz 617. 

Telle, aimable en son air A. P. 

L’autre a peur de ramper A. P. 

Cent montagnes plaintives 4A.P. 

Roule, plein de gravier A. P. 

(Jag lär ej vara född Atis.)?); ef. n® 19. 
Det är ej vara Skald Försök. 


Cas n’ 31. vuv_v_ .r, tititam titam tam; 5, 4, 3, 2 incongruentes. 


Que a uiz uverz dort 226. 

Ki del munt lumiere est 536. 

E par piez del cerf, fin 745. 

E pur co sainz Pols dit 947. 

Qui toujours sur un ton A.P. 
Mais sa muse est trop nue A.P. 
Dedaigna de ces vers A. P. 

Un poöte, sans art, A. P. 


') Notez qu’iei la 2° et la 4° sont incongrnentes en möme temps, avec la 3°. 

2) Le fait qu’un vers su6ddois semble pouvoir figurer, par extraordinaire, dans la classe V 
sexplique par ce que l’inversion du »premier pied> (_vv__ pour v_v__) est presque une 
variation sch&matique (»debut coriambique>) de l’alexandrin, partant l’incongruence reelle est 
de la IlI* classe. 


x, 
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VI. Rythmieit6 de 6° classe. 


Cas n’ 32. _v_v_ 2, tam titam titam tam;, 5, 4, 3, 2, 1 incongruentes. 


Tant sufist de co dire 361. 

Fors nus mist par tel sort 696. Cf. n® 28, 
Pan, en griu, trestut est 465. 

Si l’ocit par tel art 660. 

Tout doit tendre au bon sens A.P. 


Viennent ensuite les cas ol, contrairement & la regle fondamentale du vers 
la 6° est allegee, incongruence beaucoup plus grave que les precedentes '). 


n° 33. vv (6° seule incongruente): 

Kar par iver entent” Le jur del jugement W5—#. 

Den vreda himlen vill”sitt mästerverk förgöra Altis. 
v (6° et 19); (6° et 3°). 


36. (6° et 2°): 


Cume la beste fait” 


1 
| L’'arbre (avec enjambement '), 807 et 823. 


37. (6° et 4°): | 
Car l’eve signifie”... 833. 


n’ 38. _uvu_vv (6°, 2 et 1”): 
Gör att mitt hjärta blir” Atis. 
»Än du med slutet gär”” ') 


P& andra raden in, att iedsnan undanvika” 
Af en och samma takt» Försük. 


n’ 39. (6°, 4° et 2°). 


On dirait qu’un tel hemistiche serait impossible et introuvable. Aussi n’en 
puis-je trouver pour le moment. Mais on a tant vu d’impossibilites dans ce genre, 
que jose forger cet exemple »d’alexandrin»: 


»Une impossibili-" reste encore & voir.>» 


En effet, M. Leconte de Lisle n’est pas loin d’un tel vers quand il donne 


le suivant: | 
Comme des merles” “dans l’&paisseur des buissons. 


", Notez qu'en enjambant ici on neglige deux choses: la congruence finale et la pause sch&ma- 
tique. Les rejets et les enjambements du Bestiaire sont tr&s interessants. Voy. p. ex. vv. 196—97, 
349—51, 832—36, 55—56, 1337—38, 1455 —56, 1601—03, 1805—06, 1875 —76; au v. 148—49 je lis 
avec M. Paul Meyer: Mult sereient dolenz Se ü etc. 


AR“ 
7 
; 
| 
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Je pourrais continuer encore par les »cas» n* 40—60 que j’ai rassembles, et 
‘dont les deux derniers sont 


59: _vu_v(6, 5, 4 3 et 2 incongruentes), VI* classe, et 

n’ 60: _ u _u_ u (toutes incongruentes), VII’ classe de »rythmieite», et la 
pure invetsion du scheına iambique de six syllabes. Mais c'est du non sens, 
tout ceci, ce n’est qu une argumentation ın absurdum. L’enjambement n'est pas 
un cas, c'est une exception, pour ainsi dire, phraseologique, et n’a que faire avec 
la facture du vers. | | | ® 

Möme en ne combinant ensemble que les hemistiches de 1”, de 2° et les plus 
tolerables de 3° classe, il y a une enorme richesse, surtout quand on a recours A 
diverses coupes phraseologiques. A coup sür, si l’on pousse la manie de »nouvelles 
coupes» au delä de la classe III ou IV, ce n’est pas a cause du besoin. Mais 
le goüt est le goüt, et la-dessus on n’entend point raison. »La coupe», si l’on en- 
tend par la une pause phraseologique, peut se produire n’importe ol. dans le vers, 
sans compter pour la facture du vers. Mais les pauses schömatiques, comme aussi 
les congruences finales :constitutives, sont obligatoires. 

Il y a trois groupes & distinguer. 

A. Rythme facile et harmonieux, cas n” 1 & 22; ce sont ceux que les peuples 
romans ont en commun avec nous autres. | 

B. Rythme plus ou moins trouble, a moins d’une &galisation dynamique, cas 
n" 23 a 28; si les germains se permettent ga et la ces cas, c'est par pure excep- 
tion, mais les romans s’en accommodent encore volontiers, par tradition — et 
commodite. 

C. Rythme complötement detruit, n“ 29 A 32; ces cas sont tres discordants, 
et ils deroutent- l’oreille, qui pis est, en amenant un schema incompatible avec 
l'alexandrin. S’il ne s’agit que d’un hemistiche ou m&öme vers isole, cela est encore 
tolerable, ınais alors les pauses doivent ötre respectees. Les bons poetes me&leront 
sagement des cas d’excellente rythmicite aux cas d’hemistiches irreguliers. 


* * 
* 


Pour donner une idee de la distribution des incongruences, lesquelles bien 
entendu ne suivent d’autre loi que la chance de la plume, tantöt en imitant les 
cadences qui ont precede (remarquez surtout n° 29), tantöt en les evitant, je copie 
ici les vers 299—320 et 461—540 du Bestiaire de Philippe de Thaon '). Les chiffres 
romains designent les classes de rythmieite, selon l’id6e que je m’en fais; les petits 
chiffres arabes, ä droite, indiquent les numeros des 32 schömas que je viens de discuter. 


') Voy. l’&d. Walberg, pp. 12, 18—19. J’imprime les vers comme des alexandrins, d’abord 
parce que les »couplets> sont en general distincts, ensuite pour &epargner l’espace. La 4° syllabe 
se rythmise le plus facilement. 
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IV, I. 


IV, IV. 
LH. 

I, 


1: I, I. 


I, 
IL, II. 

IV, IV. 

II; ILL, II. 
IV, I. 


IL, II. 
IV; U, I. 
VLV. 
V, IH. 
IL, IV. 
I, I. 

IV, V. 
II, II; I. 
I, IH. 
IV, IV. 


IL, 1. 

L IV. 
I, 1. 
L, 

I, II. 
III, 
LM. 
I, I. 

L, Iv. 
LI, IL; IM. 
LL 
IV, IIL. 
v, II. 

L, IV. 
L, 
IV, 1. 
I. 
IV, I. 
II, 
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El primseir röposum, ** E lores nus taisum, 

E diäbl& s’esmovent *’ Ki tuz jürz pär nüit ovrent. ® 
Quant nus cessum d’urer, Dünc poent il errer; ° 

La nuit unt poeste” De travaillier malfe, 

Kar il sunt fiz Neirun, Que nus nöir äpelum. '’ 
Pur eo, quant vient le jur, Düne fuient lA luur, ® 

E nus, euntr& le jur, ° TLoüm le creatur: . 

Cuntrö le jur levuns, ° Dim&s noz uraisuns. ’* 

Or döz, par maistrie, °° Que If chärs signefie. ** 

Li chars nöte, en verte, * Quätr& des fäeiz De: ’* 


_Märc, Mätheu, senz engan, T,ucas e saint Johan. 


(vv. 299—320.) 


Pantere est üne beste° De mult prectüs estre, 
E ööz d& sun nun Signöfieätiun: 

Pan ön griu tröstüt est, ® Kar d& tel nätüre est: °®' 
Ele ät mültös valurs, ® Si at plusurs colurs, '* 
Dülce est e atempree E d& bestes amee; 
Tüt aime, par raisun, * Förs sulement dragun; ' 
Iceste beste mue, Divers mangiers manjue; 
Quant säül& serat, En sä fösse önterrat, 
Treis jurs s’i dormirat, * Al tierz s’esveillerat. 
(Quant el se leverat, Un grant cri gäterat '' 

E &l eri qu’öl ferat, * De sä büch& istrat” 
Un tel odurement Cum fust bäsme, u piment. ® 
Les bestes ki l’orrunt, Ki prof e luinz serunt, 
Elös s’asemblerunt, T’odurement sivrunt 

Ki de la buche istrat, Que päntörö ferat. °’ 

Li drägüns, sulement, '* Quant ot le muiement, 
Mult grant poür le prent, Fiit en l’odurement, °® 
En terre mucerat, Cum& mört se girat, '® 

Läiz & desfigurez '* Cum s& il fust tuöz, ® 
Muveir ne se pürrat. Signefiance i at! 

Pantere mustre vie” Del fiz Saintö Marie, ® 

E nus signöfium 37 "Les bestes, par raisun, 

E li draguns diable, Par sömblant cüvenable. °’ 


Deus treis jürz jut en terre’ Pur noz ünmös cunquerre, '’ 


Al tierz resuscitat, Sun pople rapelat, 
Tüz lös söns äsemblat, Diable acraventat, 
Sulüne semblance * Del drägün, senz dutance., ' 
Döus äl princö de mort *° Nus tölit, par sa mort; ' 
De mort nus delivrat, Nostr& dolur portat. ® 
E co avum oi Del pröphötö Davi: ’" 
Jesus en halt muntat, Noströ dolur portat. ® 
Quant Deus nus asemblat, Pantere resemblat; 
E löün rösemblat Quant il resuseitat. 
Deus, co dit Salemun * Que pan est sün dreit nun; ’* 
Pän, e’öst tüt, Deus est pan, °° Par veir e senz engan: 
Uns est en deite, * Tüt ön humanite; '* | 
Döus &st tüt fündement * E bien, de tute gent: 
Si eüm li sols üns est, '* Ki d&äl münt lümiöre est, *' 
E s{ räi sünt plusur, ® [Luisant] de sa luur, 
Issi est Deus luur, E nus si rai plusur. 

(vv. 461-— 540.) 
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Le nombre des hemistiches ici examineds est de 102, dont 40 appartiennent A 
la classe I, 23 ä& la elasse II, 19 a la classe IV, 13 a la classe III, 6 a la classe V, 
‚et un seul ä la classe VI. Pris comme des alexandrins entiers, et en ne.regardant 
que leur chiffre de classe maximum, il y a 15 grands vers (= 30 °/o) de IV*, 12 
(= 24 °%) de IF, 10 (=20 °%) de III, 8 (= 16 %) de I*, 5 (= 10%) de V*, 1 
(= 2 °/) de classe. | 

Les cas employes par le poete dans ces 102 petits vers ou hemistiches, selon 
l’ordre que j’ai adopte ci-dessus, sont les suivants: 


le cas m 1 se trouve 40 fois, | tandis que, par accident, pour ces m&- 
» »»% » » 15 fois, | mes 102 hemistiches, les cas n” 4, 10, 
a | BER Tfois, I 11, 12, 18, 19; 20, 21, 22, 23, 27 et 
a BB 5 fois, | 28 ne sont pas employes; notez que la 
les cas n” 14, 15, 30 u 4 fois, | plupart de ces cas ont la 5* apesantie 
3 fois, | (forte), et les autres (n“ 19 et 21) la 
» » 3,9, 16, 31 2 fois, | allegee (faible, sans rythmisation), par 
» » '» 7,8,13,24,26,32» » l fois; } tantl’'hemistiche incongruente vers sa fin. 


Naturellement, avec une autre lecture ou &valuation, ces chiffres varieront un 
peu. le moyen de n’etre pas »subjeetif» dans ces sortes de recherches? En tous 
cas, voiläa mon resultat personnel, avec la lecture que jaai eru devoir ou pouvoir 
supposer. | | | 


CHAPITRE VI. 


Malherbe et Boileau. 


»Enfin Malherbe vintl» Je ne fais qu'une esquisse, et je prefere les faits 
aux jugements. En demandant encore au lecteur un peu de patience, je vais lui 
mettre sous les yeux quelques exemples pris aux auvres celebres de Malherbe et 
de Boileau. 

L’annotation des vers de sept et de huit syllabes qui vont suivre, avant d’en- 
tamer de nouveau l’alexandrin, est faite d’apres les mömes principes que ci-dessus. 


Malherbe. 
Schema trochaique: [u] I. ı 
IV. Enfin, äpr&s tant d’annees, * 


VI. Vofei l’heüreüsö saison 


') L’enjambement est facile iei, la pause de ce sch&ma n’6tant que [V)], et souvent m&öme 
remplie. En general, Malherbe soigne la fin des vers, la penultieme (ici la 6°) n’etant que rarement 
en faute. Cf. les cas de ce schema-ci, plus haut p. 26, la note, auxquels repondent les petits 
chiffres que je place ä droite, en exposant. 


% 
| 
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IL, IV. 
u. 

II. 

11, IV. 

IIL (IV), (IM). 
IL, IV. 

II, IV. 

II, IV. 


2. Il, U. 
11. 


4. 2,8%: 


I. 

I. 

IV. 
II, I. 
IV. 

I. 
IV, III. 


I (I). 
(II) (IN). 
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Oü nos misdrös bornees " 

Vönt avoir leur gu6rison. 

Les dieüx, longs se resoudre, 
Önt fait ün coüp d& leur foudre, " 


Qu& les füreürs d& la terre '" 

N& sont qu& paille &t que verre '’ 
Ä la cölör& des cieux. 


Peuples, qui lä tempete, 

Ä fait faire tant de vaux, 
Quelles fleurs, A cette fete, 
Coüronnerönt vös cheveux? 
Quölle vietime Assez grande '® 
Dönneröz-voüs pöur offrande? 
Et quel Indiqu& 

Une perle fera naitre 

D’ässez d& lüstr& pour &tre” 
Lä märque d’un si beau jour? '* 


. Cöt effröyüblö colosse, 


Cäzaüx, l’äppui dös mutins, 
A mis l& pied däns la fosse '' 
lui cävaient lös destins. 

bas, le parricide: 

Un Aleide, fils d’Aleide, 

A qui lä Fränce pröte” 
Sön invineiblö genie, 

(vw) 

A coupe sa tyrannie 

D’ün glaivä de liberte. * 


Les avöntürös du monde '' 
Vont d’un ordre mutuel, 
Comme on voit, au bord de l’onde, 
Un reflux perp6tuel. 
L’aise et l’önnui d& la vie 
Önt leur course entrösuivie 
Aüssi näturellement * 
Que le chaud et la froidure; 
Et rien, äfin qu& toüt dure, '? 
N& dure &ternellement. 

(Ode 1596.) 


10 


J&ö veux croire que la Seine” 
Aürä sös eygnüs alors 

Qui pour toi seront en peine” 

fairö quelquös efforts; 

Mais, vü l&ö nöm quö me donne” 
Tout ce qu& ma |yre sonne, 

Quelle söra la hauteur” 

D& de ta victoire, 


(-) 
Quad elle aüra cette gloire 
() 
Que Malherbe en soit l’auteur! 


1. 
Il, IV. 
Il, V. 
II, IV. 
I, IV, 
l. 
VI. 
IV, II. | 
3. V 
VI 
II, IV. 
Il, IV. 
(1). 
(IN. 
v1. 
v1. | 
(ID. 
IV. 
| II. 
II. 
VI. 
I. 
IV, I. 
V, 
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Selon mon calcul, il y a sur ces 50 vers de sept syllabes (au schema trochaique): 


7 vers (env. 14 °/o) de 


8 » (»: 36%) » 
4°%%) » 
» 


vers (40 °/%) de III-—IV. 9 vers 

9%) de V—VI; en somme env. 
"146 de bonne (I—IlI): 54 de 
[m | mauvaise rythmieite (IV—VND 


2. Schema iambique: „ _ =. 


III 
III. 

V; 

III. 


(I), IV. 
II). 


v1. 


Il), (il). 
III. 

III, IV, 
IV. 

VI. 

IV (V). 
I. 
W..2E 
VII 

IIT (IV). 


III, TV VII). 
IV. 


"\ Dans ce schema, il n’y a 


Peüplös, Qu’on mette sur la tete 

Toüt eö que lä terre a de fleurs. 
Peüplös, que cette belle föte 

A jämais tärissö nos pleurs: 

(Qu’aux deux boüts dü mönds se voie” N 
Luirö le feu de notre joie; 

Et soient dans lös coüpes noyes” 


Les soieis ces orages ?) 
() | 
(Que, pour nos röbelles courages, 
( 


Les dieux nous avaient envovde. 
“ 
La volei. lü belle Marie ... 


Ve vous qui, de nos ville». 
Ferez la beaüte refleurir; 

Voüs qui, de nös hainös eiviles. 
Ferez la räcin® mourir: 

Et pär voüs la paix ässuree * 
N'’aura la coürte duree 
(u’esperent infidelement, 

Non lüsses dö notrö souffrance, 

Ces Fräneais qui n’önt la Franc 


() 
Que lä längue et l’habillement. 


* 


(Guise, en ses muraillös forceer. 
Remitträa lös börn!s passees 
Qu’avaient notre &inpirö marin: 


point de pause, pas meme ä la fin senlement ce que Jappelik 


une virgule du schema rythmique); e’est pourquoi l’enjambement ici ne fait aueune diffieulte: 
plus difficile dans le schema preeedent, olı la pause etait d’une 
2, Maler‘ l’&norme serie d’incongruences qui precede le mot ces, il peut se rythmiser iei. 


‚levant orages. 


avaient est allege ici, et peut m&me se rythmiser en _.x. 
La longue serie d’ineongruences qui pr6edde assuree, na permet pas la rytlimisation de In 


I" syllabe de ce mot. 


Lunds Univ. Ärsskriftt. Tom. XXXV]. 


BEN 
= 
a 
| 
1 


I. 
I. 


II. 


(ID. 


I, HL (IV). 
v1. 

VL. 

‘ID. 

I. 

IV. 

IV (v). 


I. 


von. 


I. 


Il, IE 
III. 


III (IV). 
II, IV. 

II. 

v1. 


Fredrik Wulff. 


Et Soissöns, fätäl aix snperbes, 
Fera chercher, parmi les herbes, 
En quelle place fut Turin. 

(1600,) 


Les tiennes ", pär moi publices, 
Je 1% jüre sur les autels, 


En la m@moire des mortels 


(-) 
Ne seront jamais onblides; 9 
w 
Et l’&törnite promet” 


Ta möntügne Au döubl® sommet 
N’est que mensonge et que fumce, — 


Ou je rendrai cet univers 
Amöureux de ta renommde, 


Autant que tu de mes vers. 


Mais l’art d’en faire des eonronnes 


() 
N’est pas su toutes personnes; 
Kt trois ou quatre, seulement, 


Au nombre desquels ön me range, 
Penvent Jonner une louange 
(Juni dämeure eternellement. 


* * 
* 


kt quanıl jaurai peint image, 
Conmme® jen prepar“ l’ouvrage, 
Sans donte on dira quelque jour: 
(Juoi d’Apelle on nous raconte, 
Malherbe poüvait, ä sa honte, 
Achöver la merö d’Amour. 

(1610.) 


Tu dis, Colin, de tous eötes 

(Jue mes vers, A les oir lire, 

Te font venir des erudites, 

Kt penses qu’ön en «doive rire: 
Coceu de long et «de travers, 

Söt äu-delä de toutes bornes, 
Comment te pläins-tu de mes vers, 
Töi qui söuffrös si bien les eornes” 


") Les louanges du due de Bellegarde (1608) J’ai choisi plusieurs de ces passages amponles 
expres pour faire voir le cas que la cour faisait de »l’art consommes de Malherbe. 

?) Ce vers, de nos jours du moins, peut se rythimiser tout au long: seront jamais ou ; alors 
nous aurions ijei I" elasse. TI me semble plns sür, cependant, d’aceentuer fortement mais, ce qui 


amene III on m&me IV. 


40 
. 
u 
| 
(>) 
° 
I. 
Ill, II. 
| 1. 
I. 
III. 
| II. 
V. 
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Enfin je donne le charmant et bien connu quatrain de l’annce 1625 (ou 26): 


Vois-tu, passant, couler cette onde 
Et s’&couler incessamment? 

Ainsi füit IA glöir@ du monde, !) 

. Et rien que Dien n’est permanent. 


Sur ces 61 octosyllabes (au schema iambique), il y a 18 vers de I—II, 28 
vers de III—IV, 6 vers de V", S de VT', un seul de VII‘, et pas un de VIII (c’est- 
a-dire, la penultieme au moins est toujours congruente, dans les vers examıinds Ici); 
soit, en pourcent, env. 29 %/o de I—II, 46 %% de III—IV, de V—VH. 

Waddition de tous ces 111 cas de vers de sept et de huit syllabes donne, 
approximativement ?): 


sur 111 vers, 39 (= 35 "/) d’excellente rythmiecite (I—II), 
» 48 (=43 "/o) de tolerable > (HI—IV), 
» 24 (= 22 de trös mauvaise » (V--VIO); 
» (=43"/) de mauvaise (IV—-VN), 
» 63 (= 57 de bonne 


les elasses constituent la bonne rythmieite, pour les peuples germa- 
niques. Sur les 111 vers en question il y a 63 soit 57 °/o, dont la rythmieite 
s’eleve aux elasses I—IIl. Oest a peu pres mon ancien resultat ?): une bonne 
moitic des vers francais est suffisamment rythmique, et, quoi que l’on dise, alors 
il my a rien de presomptueux admettre le schöma et les pieds (dynamiques) pour 
les vers francais, du moins en tant qu’on ne pense qua un mouvement alternant, 
iambique ou trochaique. Si pratique la solennelle egalisation dynamique. toute 
ineongruence disparait. 

Mais les vers tres discordants, chez Malherbe, montent jusqu’a 48 sur I11, 
soit 43 ”/o. 11 est done evident que dans ses vers de sept et de huit syllabes 
Malherbe ne se gena pas du tout, il n’etait gucre preoceupe de »l’harmonie» selon 
le schema theorique. La definition commune (et. de fait, juste) des vers romans a 
pour lui aussi toute sa valeur: un nombre fixe de syllabes, avec congruence obliga- 
toire seulement dans la »derniere forte», entiere liberte a linterieur du vers. Il 
est done A presumer que le traitement de V'hemistiche de lalexandrin, chez Mal- 
herbe, sera analogue: x x v zu... Om sait que dans ses alexandrins le rejet et 
Fenjambement sont pourtant evites avec un grand soin. 

Avant »venir a Valexandrin des deux Iegislateurs, volcl quelques octo- 
syllabes de Boileau: 


', Un tröes moderne, M. «de Souza p. ex., lirait iei probablement fuit (deux syllabes) et gloir' 
(une syllabe), de maniere que le vers serait de I" elasse, comme les autres. Mais pour Malherbe 
eela est impossible. 

?, Le plus haut chiffre seul eompte ponr chaque vers; les chiffres en parentheses sont ignores 

mes recherches sur la rythmicite d’Aucassin, dans Skandinarisches Archiv, 1892 (Lund), 
p. 321. Ibid. p. 314--17 Von trouve les cas du vers de sept syllabes, au nombre de 64. Cf. ci. 
Jdessus, p. 26. 


. 


42 Fredrik Wulff. 


En 1663 Boileau ecrit, a propos de l’Eeole des Femmes de Moliere (schema: 
0.2 |. sans aucune pause rytlimique): | 


l. Ta muse, avec utilite, 
I. Dit plaisamment la verite; 
I. Chacun profite a ton »Ecole>, 
i1, II. Toüt en est beau, toüt en est bon: 
VI. Et tä plüs bürlesque parole 
VI 


Est soüvent ün döct® sermon. 


Il. Laisse gronder tes envieux; 
VII. Ils önt beaü erier &n toüs lieux 

I. Qu’en vain tu charmes le vulgaire. 
VI. Que tes vörs n’Oönt rien plaisanı 
III. Si tu savais un peü moins plaire. 

I. Tu ne.leur deplairais pas tant. 


En 1672. dans une chansoı & boire, ıl ehante ains:: 


IV. Que Bävillö me semble aimable, 


VII. Quand dös magisträts lö plüs grand’ 
III. Permet que Bäcchüs, A sa table, 
Sojt notre prömier pr6sident!® 


Il. Trois muses, en habit de ville 
IV. Y presidönt ä ses cötes, 

I. Et ses arrets par Arbouville 
Sont ä plein verre 


i. Si Bourdaloue, un peu severe, 

Il. Nous dit: »Craignez la volupte! 
II. — Eseöbär, lui dit-on, mon ‚pere, 

I. Nous la permet pour la sante.> 


VIl. Cöntrö es döcteür aüthentique, ' 
IV. Si dü fl prend l'interet, 
III. Bacchus le deeläre herstique, 
II. Et... janseniste, qui pis est. 


Dans la chanson, les incongruences se masquent naturellement par le rythm« 
ınusical de l’air employe °®). Mais dans les stances a Moliere, Boileau montre 
parfaitement combien il se vreoccupe peu, lui aussi, de remedier au rythme, tout 


') Le schema vv zv_2vw _ qui nait, pour un scandinave, des deux derniers vers, n'est 
pas un schema intentionnel pour un francais (cf. la fin de la strophe suivante), pas plus que le 
19» (vuv_vo_, frequent chez Malherbe, p. ex. ci-dessus p. 38. 

2) On peut laisser ma- bref; et alors la rythmicit& de ce vers devient II, V, aut lieu de VIL 

®) premier peut se rythmiser (en pr&miör) devant president (__ vo _); alors ce vers devient de 
Ir® classe. 

I est impossible de rythmiser ici, l’oreille ayant deroutde par l’&norme incon 
gruence qui precede, sans pause possible; mais on peut alleger (»dörober>») le mot eöntre, iei, er 
alors on a la classe VI. Cf. tous les cas VI de ces pages 39, 40, 42. 

5) Si l’on se souvient du schöma v 2 dont parl& plus haut p. 19, et que Lope 
de Vega a si magistralement employe, on me passera la question si, possible, Malherbe, dans les 


Y 
| 
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en donnant, au debut de la premiere de ces deux stances, ‘qyuatre vers de suite 
Tune rytbmieite parfaite. Notons du reste que sur ces 28 octosyllabes. nous avons 


9 vers de 1" classe:; 
3 » » 9: » 


7 5 
» 6° 
3 
soit 12 sur 23 de tr&s rythmiques 


{9 sur 28 de tolerabies (I—II). 
sur 283 de mauvais ou trös mauvais (IV — VL; 


L’alexandrin de Malherbe. 


Extraits des »Larmes de saint Pierre». ‘| 


It. 33335 Üe n’est pas En mös vers qu’une amante abüusee V, il. 
I. 3333 Des äppäs enchanteurs d’un pärjür& Thesee, III, IV. 

I. 66 Apres l’honneur ravi de sa pudieite ®) 1. 

Il. 633 Laissde, ingratement, en ün börd solitaire, IlLi. 

il. 3333 Fait, de toüs lös assauts que lä ragö peut faire, V, IV 
66 Une fidle preuve l’infidelite. LI. | 


1. 66 Les ondes que jepands d’une &ternelle veine 1. 
. 633 Dans un courage saint ont löur säintö fontaine, IV. 
1. 3333 Ou l’ämöur de la terre et l® söin de la chair III, II. 


paroles pour le ballet du Triomphe de Pallas qu'il Eerivait en 1615 et dont, malheureuseiment, je ue 
‚onnais point la musique, a voulu &crire sur le schema et non sur vu 


[. 1. Cette Anne si belle IIl. 1. Donnons-y remede, I 
1. (Qu’on vante si fort, IV. I. Allons la guerir. LI. 
I. Pourquoi ne vient-elle? Il. 
L. Vraiment, elle a tort. 1. IIl. 4. Assömblöns, Marie, 1. 
I. Ses yeux ä vos yeux: IV 
Il. 2. Son Löuis soupire .1. I. Notr& bergerie I. 
I. Apres ses appas; Il. N’en vaüdrä que mieux. 
I. (Jue veut-elle dire 1. 
II, II. De n® venir pas? I. I. 5. Hätons le voyage: U. 
Le siecle dore IV. 
l. 3. s’il ne la possede, En ce mariage 1 
T. Il s’en va mourir; IL. I Nous est assure. 1. 


Les chiffres ä gauches marquent les incongruences d’avec le premier schema, ceux äa droite 
»elles d’avec le second. La premiere maniere n’est-elle pas la plus harmonieuse ? 

‘) Imitation Je l’italien, 1587; au roi Henri III. Ne regarder que les chiffres ä droite du texte. 

%) Les faiseurs de mosalque modernes feront sans doute de ce vers un ternaire (= 444): 
- mais personne, jusqu’ici, n’a 086 pretendre que Malherbe ait pu et voulu en commettre, de ter 
naire, au milieu des alexandrine. 


| 

3 

= 
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II, II. 


—— 


') Au premier hemistiche on peut rytlmiser: fontjours se __), mais non pas sa faute 


336 
635 


3333 


633 
633 
336 

66 


633 


633 
3333 
3333 
3333 

336 

336 

033 
3333 
3399 


66 
439 
66 
33353 


46 


633 
633 
63 


336 


66 
336 


635 
3353 
4233 
66 
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Aux frägilös pensers” 'ayant ouvert la porte, IV. 
Uns plüs belle amour se rändit forte, II, V. 
Et 1% fit repentir aussitöt que pecher. IL, III. 


Henri, de qui les yeux et l’imägö sacrde IV. 

Font ün visage d’or cette ferrde, IL, IIL 

Ne röfüse A mes veerux un favorable appui; |!) I11. 

Et si pour ton autel ce n'est chöse ässez grande, IV. 

Pense qu’il est si grand qu'il n’aüräit pas d’offrande III, TI 
n’en recövait point que d’egalös A ni. III, IV. 


Eh bien! ou, maintenant, est ce bravd langage, II, I. 
Cettö röche de foi, cet Acier de courage? IV, Il. 

Qu’est feu de ton zele, au besoin, devenu? III. 

Od sönt tant de serments qui jüräient une fable? II, Il. 
Comim& tü fus menteur, suis-je pas veritable? III, Il. 

Et qu& t’ai-je promis qui soit avenu? II, Il, 11. 


Le nombre est infini des pärolös empreintes IV. 
(Jue regärde l’apötre en ces lumieres saintes; IV. 
Et eölüi seulement que sous und .beaute II, Il. 
Les feux d'un «il humain ont röndu tributaire 11. 
Jugera, sans mentir, quel a pu faire IM. 
Des rayons immortels Pimmörtellö etarte. III, IV 


Sa vie, auparavant si cherement gardee, 1. 

Lui semble trop longtemps ici-bas retardee, II. 

(est elle qui le fäche, et 18 fait consumer; I. 

I Ja nomm&@ parjure, il lä nomm# eruelle; II, Il, IL, I. 
Kt, toujours se plaignant que sä faut® vient d’elle,. IV. 
I n’en veut faire eompte et nö la peut aimer. TI. 


Va, laisse-moi, dit-il, va, dcloyale vie, IL 14. 

Si de te retenir autröfois jeens lrenvie, 11, IV. 
Kt si desire que tü fusser chez moi, IL, 1. 
Puisque tu m’as si compagme, II, V. 
Ton infidele foi maintenant je dedagne: IV. 

(nitt moi, je te pri, je na veux plus de toi. IV, III. 


Sont-c® tes beaux desseins, mensöngere et meehante, TI. 
(u’un® seconde fois ta mälie® m’enchante IL, IV. 

Kt que, pour retarder, une heure seulement, IL. 

La nuit deja prochaine A ta courts journee, IV. 

Je demeure en danger que V’äme, qui est nee 111. ? 

Pour ne mourir jamais, meure eternellement. 11. 


(Jue je portö d’envie a la troupe innocente U, II, II. 
De ceux qui, massacres d'une main violente, 
Virönt des matin leur beau jour aceeurei! IL, IL, I. 
le fer qui les tua leur dönna cette gräce, 11. 

(Jue, si de faire bien ils n’eurent pas Vlespace, 1. 

Ils n’eurent pas le temps de faire mal aussi. 1]. 


(v v), qui reste ici necessaissement irreduetible IV" elasse, dans le schema _v.-v_L. 
?) Veritable enjambement. Cf. cet exemple de rejet: D’un homme qui, tout nu de ylaive et 


de courage, ... 


; 

I. | 
11. | 
I. 
II. 
IM. 
II. 
| 
I. 
| 
I. 
L. 
I. 
1. 
11. 
I. 
| 
1. 
| 
| 
| 

II, II. 
1. 
| 
11. 
| 
11. | 
1. | 
Il. 
U. 
I. 
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I 336 De ces jeunds guerriers la flotte vagabonde TIL. 
Il. 3333  Alläit courrö fortune aux öräges du monde, H, IL, IV. 
I. 336 Et deja pour voguer abandonnait le bord, II. 
3333 Quand l’aguet d’un pirate arröta leur voyage; II. 
II. 3333 Mais löur sört fut si bon, que d’un m&mö naufrage II, III. 
I. 3333 Ils sö virönt sous l’onde et s& viröänt au port. IV, IV. 


111. 66 Ce furent de beaux lis qui, mieux que la nature, III. 
635 Melant leur blancheur Vineärnate peinture IV. 
1. 3335 Que tira de lenr sein le eoüteau eriminel, IH, II. 
Il. 633  Devant que d'iin hiver Ja tämpöte et Vorage IL, II. 
3535 A leur teint delieat pussent faire dommage, III, II, Il. 
3333 S’en ällerönt fleurir au printemps öternel. IV, IH. 


3555 (June vöudra se vanter, eux se compare, Il, IL, 
633  D’avoir recu la mort par glaive barbare, IV. 

633 Et d’etre alle sol-meme au inartyro s’offrir; IV. 

66 is’honneur leur appartient d’avoir ouvert la porte” 1. 
336 A quiconque osera, d’une äıne belle et forte, IH 

633 Pour vivre dans le ciel, en la terr® mourir. IV. 


3836 Aussi qui porte une äme belle et haute, 111. 
II, Il, 11. 66 Auand, seul en üne part, il fait une faute, II, Il, II. 
l. 63 n’a de jugement son ssprit depourvu, 11. 
3353 1 röugit de lui-meme, et eömbien qu'il ne sente 
Ill. 633 Rien que le eiel present et la terre presente, IL, IV. 
6933 Pense qu’en se voyant tout monde Fa vo. ILL, IV. 


| v a un interet speeial A examiner A part ces treize sixains d’alexandrins, 

soit 156 ‚hemistiches de ce pocme qui date de Fannde 1587. Et pour n’ötre pas 

injuste envers mes adversaires, champions de la mosaique et du »vers normal» 

(prorsus. nego!) anapestique !), jai adımis bon nombre de strophes contenant des 

quaternaires d’anapestes. Em ne regardant que les chiffres que jai places A droite 
(les vers, nous trouvons que 

sur 156 hemistiches ya (= 3,2") de V" elasse. 

» »» (= 16,7") » 


) » » (= 18 II 


soit I—II 46 %%, 80 %, IV- -V 20 %. | 

Le caleul est plus favorable pour les vers de six syllabes que pour ceux de 
sept ou huit (ef. plus haut p. +1), par la raison bien simple que sur six svllabes 
il ya moins despace pour les incongruences que sur sept ou huit. 

Dun autre eöte, en les traitant comme des vers entiers, non les hemistiches 
seöparement, le resultat devient ceei !) (a ne signaler que le ma.rimum de chaque vers): 


') Notez eependant qu'il sagit de 6-+6, avee pauses; non de 12 contigues. Mon »cas n" 21 
est le plus frequent pour Vhemistiehe (vov. p. 32): quant aux vers, il va 25 de ces »33935>, 15 
»66> purs, sur les 78 vers. 


5 
4 
& 
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sur 78 alexandrins il ya 5 (= 6,4’) de V* classe, 


» » 24 (= 30,8 » » 
» » »» » 33 (= 42,3 °/o) » III 
» 10 (= 12,8 » I » 


oit 20 %, II—IV 73 %; 63 %%, IV—V 37’. 

Je vais maintenant rapprocher l'un de l'’autre quelques quatrains de son debut 
(1586) et deux sonnets de son äge mür, lesquels nous feront vojir combien Malherbe 
a delaisse de mieux en mieux les incongruences nuisibles pour rentrer essentielle- 
ment dans le schema par 2, 4 et 6. Il a aussi pris soin de ne plus faire suivre 


deux vers ou möme deux hemistiches tres incongruents. Il y a done un veritable 
developpement, de 1586 a 1628. 


Il. 336 Si d@s mäux renaissants avec ma patience TIT. 

I. 3333 N’ont pduvöir d’arröter un ösprit si hautain, II, IN 
66 Le temps est medecin d’heureuse experience: I. 

I 336 Son römöde est tardif, mais il est bien certain. II 


III. 633 Tänt dö perfections qui voüs rendönt superbe, III; II, II. 
I. 633 Les restes d’un mari, sentirönt le reclus; III. 
1. 3333 Et vös jeünös beautes” A6trirönt comme l’herbe” IV, IT. 
I. 66 Que l’on a trop foulee et qui ne fleürit plus. III. 


I. 3333 Vous äuröz des enfants, des döulöurs incroyables, Ill, IN 
I. 3333 Qui seront pres de vous, et crieront alentour; III, III. 

ll. 3333 Lörs füirönt de vos yeux les söleils agreables, IV, III 

I. 3333 Y läissänt pour jamais des &toilös autour. TIL, IV. 


I. 336 Si je pässe en ce temps dedans votr& province, Ill, 11. 

I. 336 Vous vöyänt sans beautes, et moi rempli d’honneur, Ill. 
I. 3333 Car pöut-ötrö qu’alors les bienfäits d’ün gränd prince IV, \ 
I. 336 Marierönt ma fortune avecque le bonheur: II. 


I. 633 Ayant un souvenir de mä pein& fidele, IV. 


IR 66 Mais n’ayant point, aA l’heure, autant que jai, d’ennuis, |. 
I. 3333 Je diräi: Autrefois eöttö fömme fut belle, — IIL V. 
m 66 Et je fur, autrefois, pln®e sot que je ne suis. II. 


'A une 1586 ı 


A madame la princesse de Conth. 
1619. 


1 633 Räce de mille rois, addrablö princesse, Ill, IV. 
II. 633 Dont puissant appui de fävsurs m’a comble, Il 
I. 336 Si faütil qu’a la fin jaeqnitte ma promesse, IV. 

| 336 Et m’ällögi du faix dont acenble IV, II. 


'‘ Ne regardez pas encore les chiffres mis a gauche:; ils ne serviront que plus loin. 


| 
| 
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III, 1. 66 Telle uotre sieele au-jour-d’hui vous regarde, ') III, I. 
I. 66 Merveille incomparable en toute qualite, 1. 
II. 6b Tell je me r&sous de vous bailler en garde IM. 


I. 6b Aux fastes &ternels de la posterite. 1. 


Il. 633 Je sais bien quel effort cet duvräg& demande: II, IV. 
Il. 633 Mais si la pesanteur d’un& chärge si grande IV. 
I. 66 Resiste A mon audace et ıne la refroidit, I. 


I. 3333  Vois-je pas vos bontes A mön äide paraitre, II, IV. 
Il. 5336 Et pärler, dans vos yeux, un signe qui me dit II. 
l. 6353 (Que c'est assez payer que d& bien reconnaitre? II. 


Sur la mort de mon fils. 
1628. 


I. 3333 Que mön fils ait perdu sa depöuille mortelle, III, IV. 
I. 66 Ce fils qui fut si brave, et que j’aimai si fort, 1. 
I. 633 Je ne l’impute point A l’injür& du sort, IV. 

I 66 Puisque, finir, a l’homme est chose naturelle I. 


633 Mais que de deux marauds la sürprise infidele II. 
1. 665 Ait termine ses jours tragique mort; 1. 
I. 336 En ceelä ma douleur n’a point de reconfort, III. 
I. 633 Et tous mes sentiments sont d’äceörd avec elle. IH. 


II, 11. 336 O mön Diöu, mon Sauveur! Puisqu&, par lä raison, III, TI, TI. 
ll. 66 Le trouble de mon äme etänt sans gucrison, II. 
I 633 Le varu de la vengeance est ün legitime, II. 


II. 66 Fäis quü de ton appui je sois fortifi&; III. 
l. 336 Ta j’stic t’en prie, et les auteurs du erime IV. 
I. 66 Sont fils de ces bourreaux qui t'ont erucifie. 1. 


Dans ces deux sonnets il y a 


sur 56 hemistiches: pas un de V“ classe, 


» » » 13 » III By 
» 9» » >» 


De nos jours, on pourrait lire ce vers comme un quaternaire (3333) ou m&me comme un 
ternaire (444); je prefere infiniment de n'y voir que les deux hemistiches d’un bon alexandrin elas 
sique. mais de troisiöme elasse (A cause du d&ebut coriambique), et avec jour encore aussi accentue 
que d’huwi. Of. Il arrivait a peine a läge de vingt ans (1623), ce qui n’est pas non plus un ternaire 
pour Malherbe. Aujourd’hui, e’en est un, comme p. ex. Elle filait pensivement la blanche laine ou 
Vis ävec lui, cherche ävee lui, pense ävec lwi! (Sully-Prudhonme). 

®, [ci encore, un moderne de Il’&cole de la mosaique, M. Rostand par exemple, dirait d’un 
»admirable ternaire> (444), puisqu'il y a »rejet» au milieu du vers. Mais c’est une pure exception: 
les pauses ä& la fin des h&mistiches est le pivot de la po6sie de Malherbe et de Boileau; on peut, 
du reste, tres bien menager une pause entre les deux h&mistiches. Notez bien qu’une pause syn- 
taxique peut avoir lieu n’importe oü, dans n’importe quelle maniere de vers: ce ne sont que on 
pauses constitutionnelles du sch6öma qui comptent necessairement. 
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soit 2,4 hemistiches sur 56 de I—II, 
22 » 
47 » » 
+ 
* 


L’alexandrin de Boileau. 


Ayant maintenant initie le leeteur dans mon systöme, je resume, sans exem- 
ples, le resultat que jai obtenu pour cent vers de l’Art Poetique, soit 200 hemi- 
stiches, A savoir (toujours avec, dans l’oreille, le sch&ema jambique): 


84 hemistiches, soit 42 °/o, de I, 


80 » 40°), » III, 


J’ai done tout lieu de pretendre et de repeter ce fait, que dans l’alexandrin 
classique c'est "hemistiche, et m&me le vers, Zambique, non point le vers par 5 
(les anapestes) qui a le droit de s’appeler »le normal». 
Ce n’est qu’apres la grande Revolution, voire möme la Restauration, que le 
schema de lalexandrin a ete altere. Car Andre Chenier, qui est, parait-il, le vrai 
novateur, n’a exercee son influence qu’avee V. Hugo et les romantiques ?). 


CHAPITRE VI. 


L’alexandrin d&epec&e en mosaique. 


Il serait injuste, evidemment, de disputer aux romantiques — de theorie et 
de fait — la gloire d’avoir ruine l'alexandrin classique. Mais il faut bien admettre 
qu’Andre Chenier semble avoir commence la dissolution, d’abord en negligeant 
les pauses constitutives du sch&ma, du moins, au dela de ce qui peut passer pour 
une exception; et ensuite en introduisant, de propos delibere, un sch&ema ryth- 
mique nouveau, ä cöte du vieux sch&ma jambique; jeentends les quatre anapestes: 
vv_uu_uvu_vv.., avec abolition principielle des pauses au milieu et ä la fin 


') Pour les alexandrins entiers de Boileau la rythmieite mauvaise s’6leve A environ 15 "/o, 
eontre 85 °/o de bonne ou tol6rable. 
?) Of. Sainte-Beuve, Nouveaux Portraits, &d. de Bruxelles 1836, p. 139. 
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de I’'hemistiche. Entendons-nous! Prenons d’abord ses plus anciens vers Connus '), 
d’octobre 1778, fragment d’une imitation d’Hom£re. .J’avertis encore une fois le 
leeteur qu'il faut toujours penser au sch&ema iambique et ne regarder, d’abord, que 
les chiffres de classe que j’ai places & droite. Mais des & present, il est temps de dire 
que les chiffres a gauche du texte indiquent la »dislocation» du vieux alexandrin 
elassique, et essentiellement iambique, selon l'interpretation de Quicherat, d’Acker- 
ınann, de Becq de Fouquieres et tutti quantı de l’&cole de la mosaique. J'ai dejä 
applique <e systeme, on l’a vu, aussi pour les alexandrins de Malherbe, mais je n’ai 
pu nı voulu en tirer parti pour lui. Il s’agit de savoir si Andre Chenier, des son 
debut, a travaille sur l’ancien schema jambique A incongruences, ou sil y a entre- 
mele, de propos delibere, les quaternaires anapestiques, ou, pour mieux dire, si 
son hemistiche reconnait egalement les deux schemas et 
vv uu.. (sans pause, et avec, tout au plus, une virgule pour cesure). 
Voiei ces onze alexandrins, ou 22 hemistiches: 


% 66 Le beau Xanthus succombe, et rend avec effort I. 

l. 633 Son äme en flots de sang sur lä terre &epandue, III. 
l. 66 Du mont Ida, jadis, au Xanthe descendue, 1. 

I. 665 Sa mere mit au jour ce tendre nourrisson; 1. 

11. 66 Le Xanthe l& vit naitre, et lui donna son nom. 11. 


ll. 336 Il öxpir@ loin d’elle, et sa reconnaissance V. 

IR. 633 Ne paiera pas les soins ?) que contä son enfance; II. 
Il. 3333 Faible, ä peine allum&, le flämbeaü de ses jours” IV, Ill 
I. 633 S’eteint: dompte d’Ajax, le guerrier, sans secours, III. 


| () 
II (II). 66 Tömbe; un sommeil de fer accable sa paupiere, ?) II (II). 
Il. 336 Et sön cörps palpitant röul& sur la poussiere. III, III. 


Ge qui, seul, ici marque une nouvelle theorie, celle des anapestes sans 
pauses et avec enjambement facile (puisqu’il a rien sauterl!), c'est le 
quatrieme vers d’en bas. Mais nous restons indecis, bien que l’energique » S’eternt:», 
suivi de sa pause phrascologique. est surprenant de nouveaute apres les anapestes 
et leur facile enjambement. Nous n’avons qu’äa continuer, dans l'edition, olı suit 
immediatement une imitation de Virgile, date du 10 octobre la m&me annde 1778. 
Ce morceau de 37 alexandrins debute par deux »3333», c’est-A-dire quaternaires 
d’anapestes, et il y en a non moins de dix, dans le reste du court fragment, soit 
douze sur trente-sept vers, tandis «que les »66» ne montent qu’au nombre de 
sept, et le reste se compose de vers mixtes (treize »633» et cing »336>»). Voici 
les six derniers vers: 


') Je eite d’apres l’&d. Garnier Freres, 1879, II, 345. 

?) J’adlmets l’accentuation _u__ pour la phrase paiera pas; il y a rytlımisation, depuis 
soins en arriere, d&ja dans la prose. 

”) Un moderne verrait dans cet alexandrin un fernaire (HAM); ef. ce que je dis sur les schemas 
de douze syllabes et les pauses qui en font des vers tout diffErents, iei p. 17. Notez que un, 
apres la pause phrascologique, se rythmise facilement devant sommeil. 
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l. 3333 Dans le sang de ses fils, par l’amour €@garde, (111, 11. 

I. 336 Une mere trempa sa main denaturde! (IV). 

II. 336 [Et l’amour, l’amoür seul avait conduit sa main). ') (V). 
II. 633 Mörs, tu fus impie, et l’amour inhumain. (III, IID. 

LE 66 Qui, d’elle ou de l’amour, eut plus de barbarie? (N). 
Ill. 66 L’amonr fut inhumain; tu fus impie. (III). 


Dix ans plus tard ?), Chenier fait sur ce morceau entier la suivante note: 
»J'avais seize ans. Il y a quelques bons vers.» Et en effet, pour sa 30° Bucolique 
il a utilis6 les six derniers vers, avec un leger changement: 


I. 633 Au sang de ses enfants, de vengeance £garde, (IIND. 
I. 336 Une mere plongea sa main denaturde; (IV). 
I. 336 Et l’amour, Yamour seul avait conduit sa main. (V). 
Il. 653 Merk, tu fus im:pie, et Famour inhumain. HD. 
‘II. 8336 Mere! amonr! qui des deux eut plus de barbarie? (IV). 
III. 66 L’amour fut inhumain, merö, tu fus impie. (III. 


II a done fait disparaitre un »3333» et un »66». Mais a coup sür, cela ne 
sienifie aueunement que les »3333> l> choquent, — car il continue, en 1788, ainsı: 
3333 Plüt au dieu que la Thrace aux rameurs de Jason (1V, IID. 


I 

l. 3333 Eüt ferme le Bosphore, orageuse prison; IV). 

I. 3333 Que, Minerve abjurant leur fatale entreprise, (III, ID. 
I 


336 Pelion n’eht jamais ete. (IM). 
Et son neveu, Gabriel de {henier, a - en 1874 —, six vers plus-loin, fait ter- 


miner ce morceau par deux »3333» additionnels!. Les anapestes semblent done 
bien &tre dans. le goüt de lauteur. Or, il y a de cela un indice ulterieur. Andre 
Chenier, en eitant le sixain de Malherbe que jai donne plus haut (voy, p. 45) et 


qui commence ainsi: Ce furent de beau lis, loue fort la versification de cette strophe 


et dit que le dernier vers surtout »est divin»: 
S'’en allerent fleurir au printemps &ternel. 


Si le lecteur, maintenant, se reporte a ces m&mes sixains. il verra quiil v en 
a de plus anapestises que celui-la. Mais il v a sans aucun doute cette reserve A 
faire: Malherbe n’a point pense äa des anapestes voulus, et sans virgule ou pause 
mediane, tandis que cela etait probablement lidee de Chenier 


* * 


J’ai deja fait ‘observer (iei, p. 42) que, quand Boil-au se permet d’employer 
le scheina vu 2 au milieu de ses octosyllabes: 


Et ta plus burlesque parole 
Est souvent un docte sermon, 


') Ce vers a dt& omis, dans l’&d. Garnier, par inadvertance. 
”) Voy. &d. Garnier Il, 347 note; I, 
®) Voy. Due de Broglie, Malherbe, p. 25. 
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et, dans la strophe subsequente: 
(Jue tes vers n’ont rien de pl«isant, 


ceci est un pur accident de la plume %; de m&me, Malherbe n’a sans doute pas 
pense au schema vvo_ vv, quana il emploie ce »cas» ceing fois dans une 
möme strophe (voy. ici, p. 38, au haut de la page), ni non plus au schema du ter- 
naire moderne quand il se permet d’eerire cet alexandrin 


D’un homme qui, tout nu de glaive et de courage, 
ni au schema _  _ — _ quand il eerit: 


Jugera, sans mentir, quei effet a pu faire .... 
Lors fuiront de vos yeux les soleils agreables .... 


Non, Malherbe suit encore l’ancienne tradition, se contentant de »compter sur 
les doigts» tout ce qui se trouve «ans les limites «de la coupe et pause rytlmique 
(»la eesure») interieure et finale. Mais Malherhe jeune s’est laisse aller sans reserve 
au mouvement anapestique, m@me outre mesure, comme je lai deja constate pour 
Philippe de 'Thaon (vov. ici, p. 36, le »cas n" 29») ?). Je serais bien nise de savoır 
si Fenelon. dans ce hardi et fameux passage, avait en vue cette fächeuse repetition 
d’ineongruences uniformes: »Me sera pern is de representer ici ma pensee sur 
ce que la perfection de la versifiecation francoise me paroit presque impossible? Ce 
qui me confirme dans cette pensce est de voir que nos plus grands poötes ont fait 
beaucoup de vers faibles. Personne n'en a fait de plus beaux que Malherbe; conı- 
bien en a-t-il fait qui ne sont guere dignes de lui!» 


* 


Exam inons maintenant quelques alexandrins modernes. 

(Que le schema iambique, avec ses pauses, alt souvent paru insupportable. 
cela se comprend. Et d’un autre cöte, on a ressenti le besoin d’un ıythme plus 
regulier. Abolir les pauses, sans regulariser en m&öme temps lallure du vers »par 
pieds», c'etait eerire de la prose. Mais se restreindre a un seul cas de rythme severe, 
fixe et uniforme, «'eüt ete encore pis. On a fait un compromis: on a melange 
toutes sortes de rythmes, sans se demander si ces rythmes etaient compatibles et 
seraient faciles ä saisir JA ot ils surviennent. 

»Les poetes rejetant la cesure imediane sont des musiciens qui veulent se 
passer du rythme, c’est-äA dire du fond möme de toute musique et de tout vers.» 


CH. la fable de Lafontaine Maätre corbeau dans mon livre Om Värsbildning, p. 113, la note; 
avec eing ineongruentes (»VI>), l’oetosyllabe donne facilement le sch6ma en question. 

*) Je n’ose dire que Mathurin Regnier ait vise A ce fait quand il eensure Malherbe. Mais 
mademoiselle Gournay y a peut-ötre pense, quand elle parle de ’»celoppement et brisement» 
vers de Malherbe. Le romantisme en a juge Jdifferemment. 

®), Le texte a peine, mais il y a souvent «e ces inadvertances dans les dditions de Fenelon. 


er, 
. 


52 Fredrik Wulff. 


Je cite d’apres le regrette Olair Tisseur ces mots de Guyau, regrette par lui '). 
Et je eiterai de suite quatre »alexandrins» qui font le sujet de la saine critique 
de Clair Tisseur: | 


Les clairs feuillages söus les rayöns semblaient rire (Banville.) 
Des brises tiedes qui font defaillir le ... (Maupassant.) 


Ton ecur, jeune homme, est la söurce dl chacun veut boire '*...  (Aicard.) 
De la Thrace, avec les” "Naiades, ses compagnes ... (Banville.) 


Le dernier de ces vers, ajoute-t-il, venant apres un vers classique (6 +6), 
change soudain la mesure, et comme on a le premier dans l’oreille cela devient 
horrible. »Cela, dans V. Hugo, jamais. Vous trouvez toujours au sixiöme un 
leger frappe qui permet de continuer la mesure et de compter la distance», d’autant 
que Hugo, »qui se serait plutöt coupe la main que d’ecrire un vers comme les 
cites, s’est toujours arrange pour que la sixieme syllabe terminät le mot.» 

De möme, dans une note additionnelle ä la page 113 (p. 354), en parlant de 
ce vers de Verlaine: 

Votre genie | improvisait | au piano, 


Clair Tisseur fait rermarquer que par cet »alexandrin» survenant brusquement 
apres un 6+6 tout classique, on est deroute; »nouveau temoignage de la diffieulte 
de loger des coupes differentes dans une möme piece sans y preparer le 
lecteur.» 

Voila une juste eritique de tout ce systeme que je nomme de la mosaique, 
eritique qu'il faut rapprocher de celle que j’ai eitee plus haut, p. 4, d’aprös. Gustave 
Planche. 

En effet, le schema de l’alexandrin classique est tellement present & toute 
oreille francaise, qu’un lecteur n’est pas facilement deroute, du moins ne s’dgare 
pas pour longtemps. C'est la, je crois, une raison suffisante pour expliquer le fait 
que les francais peuvent user des classes III. IV et möme V, presque sans s’aper- 
cevoir que le rytlıme est egare. Or, ce qui a trouble les oreilles, ce qui a amene 
Falteration du schema, unique mais multiforme, de lalexandrin jambique, 
c'est justement et infailliblement le mepris de la pause schematique ?). On a voulu 
des rytlımes reguliers, sürs, palpables. et on s’en est fait deux nouveaux, tout dis- 
parates, A savoir 

4+4+4 et 
3+3+3+3, 
en tenant compte du defaut de pause mediane et en le constituant r& gle. 


Le premier est le plus funeste ä l’alexandrin, pour beau qu’il puisse ©tre en 
lui-m&me et part. 


') Modestes Observations, p. 82 et suiv. Pour les petits chiffres de »cas>, voy. ci-dessus p. 26. 

?) Olair Tisseur a tort de tant parler des pauser phras6dologiques, car toute pause phrase» 
logique est libre et permise a tout endroit du vers, pourvu que les pauses schömatiques sont res- 
pect6ees en ım&me temps. Fin de mot ou non, c'est tout un. 


| 
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Chose curieuse, ce rythme, »le ternaire», n'est pas encore reconnu comme un 
cas legitime dans les Nofions generales de M. Petit de Julleville, parait-il, puisque 
cet auteur !), en forgeant, comme exemples, les deux vers »mauvais»: 


Vous 6tes rempli de *° bonnes intentions, '* VI. 
Mais il faut voir ce que yaudront les actions, 


les declare tous deux egalement faux. Üeci est, bien entendu, aussi mon opinion. 
Mais le dernier de ces deux miscrables est un parfait »alexandrin ternaire», selon 
le goüt de la mosaique, tout aussi correct que cet autre pretendu vers »juste et 
tres beau»: 


Ne trompent üne main“ 'eredule, ni tes bois; I. 


la difference, historique et de fait. d’un ternaire et d’un alexandrin regulier clas- 
sique, c’est que le ternaire (444) neglige la pause mediane ou la rend impossible. 
le m&me auteur est d’avis que ce vers du Grur de Hialmar de M. Leconte de Lisle: 


l. 3333 Parmi tant de joyeux et robustes garcons, III, IV, 
»est juste, parce que -yeux est tonique»; tandis que le .vers 
444 Comme des merles dans '6paisscur des buissons II. 


sne lest pas, parce que dans est enclitique et atone, ou tout au moins n'est pas 
franchement tonique. » 

Voyons ce qu'il en est, de ces derniers eing echantillons, selon le systeme 
suivi dans ce memoire. Incorreet a tout point de vue est celui-ei: 


Vous ötes rempli de bonnes intentions, 


qui a la sixieme incongruente, et pas de pause mediane, etant aussi trop incon- 
gruent comme pretendu 3333 ou 444. Sont mediocres comme alexandrins clas- 
siques, mais tolerables comme ternaires: ; 


Mais il faut voir ce que vaudront les actions. 
Ne trompent üne main credule, ni tes bois. 


Correct et de premiere classe comme quaternaire; correct aussi, mais tres in- 
congruent, selon l’ancien systöme est celui-ci: 


Parmi tant de joyeux” ‘et robustes garcons, 


oü la pause mediane est enjambee. 
Enfin, 


Comme des merles düns” l’&päisseür des buissons 


est tres mauvais selon l’ancien schema, car il y a enjambement de la pause me- 
diane, et la sixieme est incongruente; il est tout aussi mauvais selon le schema 


Voy. Notions etc. p. 


- 
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633: _ et il n’est que tolerable möme comme ternaire 444, 
car Fincongruence est de III° elasse, ce qui dans les vers ä pretentions mosaiques 
et rythmiques est trop embarrassant. 


* 


Le grand codificateur des romantiques et pretendus elassiques modernes est 
Beeq de Fouquieres, qui dans son vaste Traitd genüral de Versification Frangaise ') 
a doune aux poeötes francais un code poetique fort appreeie. Je suis loin de par- 
tager entiereinent cette opinion trop favorable, car les constructions et les idees 
fausses abondeni dans ce livre.. Quoi de plus etrange, pour moi du moins, que 
d’entendre ces mots, par exemple: »C’est notre intelligence, beaucoup plus que 
notre oreille qui jouit du rythme d’un vers grec ou latin, allemand ou anglais»! 
Et ensuite il se plaint de »l’impertinence litteraire» de Schiller, de Hegel, de Les- 
sing qui ne voyaient guere dans les vers francais que »la difficulte vaineue de la 
rime». Je ne souscris naturellement pas a un prejuge aussi absolu que celui de 
ces trois grands, et jai montre qu’en effet une bonne part des vers frangais est 
aussi rythmique que les vers allemands. Mais evidemment le manque de rythme., 
»la ımauvaise rythmieite», jointe labsurde defense d’hiatus et l’inconstant emploi 
des > sourds et des e absolument muets, a dü amener l’ecole libre, aussi bien que ce 
manque a amene les essais »a l’allemande» d’un Van Hasselt et, en effet, le systeme 
de mosaique dont Becq lui-m&me a ete le codificateur. | 

Quant aux vers rythıniques de Van Hasselt, ils sont probablement encore 
trop mecaniques pour un francais, et nous n’en parlerons plus: en voici seulement 
deux &chantillons ?): 


I. Ot faut-il la chercher sur la terre, 
I. Oü faut-il la chercher dans le ciel, I. Qui sait pourquoi, roseau qui fremis 
l. Cette fleur, cette fleur du mystere, I. Au bord du lac, le soir, tu g&emis 
I. Ideal complete du reel? | l. Penche sur le flot solitaire? 


De Yecole libre et »l'art independant» j’ai dit un mot ci-dessus (p. 2), et il 
n'est que juste que je presente ici l’&chantillon de M. de Souza sous un jour plus 
sympathique. Reprenons la pauvre »fumerolle hyacinthe>, et jugeons-la un peu 
selon l'intention de son auteur! 

Sans doute les »independants» modernes francais ressentent le besoin de 
rythne. Mais eerire «des »vers libres» sur des rythmes inconnus au lecteur 
et tout en admettant des incongruences, cela laisse le lecteur interdit. Une fois 


') Paris, Charpentier, 1879. | 
?) Cf. mon Introduction au Sannio, de Juan de la Cueva, Lunds Univ. Ärsskrift. T. XXIII 
(1887), p. 86. — Van Hasselt, Etudes Rhythmiques, Bruxelles, 1862, p. 189 et 210. 


r 
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que la structure du vers, pour »libre» qu'elle soit, est un fait saisissable, gräce ü la 
charpente schömatique, tout va bien. D’un schema vaecillant en lui-möme et in- 
connu, a un schema qui, malgre telle variation organique, s’accuse nettement A 
»loreille», la difference est enorme. Tant que je ne n’aurai aucune notion des 
rythınes voulus, tout dans ces vers sera vague et penible. Des que j’entrevois un 
schema, cela devient d’abord tolerable, bientöt une jouissance; les voici de nouveau !): 


Bi 1. Une ä une les Peines s’enfuirent! 
2. Et l’envie fouailla le vide! ... 
3. Seule une d’entre elles, dröite aux cötes de mon 


cur, demeurait. 
. 7-uv2iv_v_vur2|v_u2v 4 Je vis bien qu'il n’etait pas de couchant pour sa 


souffrance: 
D. 5. tristesse d’ötre en sa joie ferme, comme En un 
retrait 
EU 6. Inaccessible A la foule de ses freres en souffrance! 


ÜBER Tu 7. Jouir d’un heur que nul ötre n’a le droit d’oser 


pretendre; 
LU Et qui eependant est la prime nourriture fecon- 
dante, 
tendre, 
10. Et pour le festin allumer de purs lampadaires 
11. D’astres inconnus A sa joie comme aux yeux (de 


ses freres! ... 
12. 12 Ahl La Grüänd’ Peine, la bonne 


compagne! 
N © 13. Elle me ramena dans la nuit: 
14. L’aceueillante et benoite nuit!... 


Il va sans dire que cette donnee rythmique que je me suis proposde a mol- 
möme. pour entrer dans une intention rythmique quelconque de l'auteur, n’a point 
la pretention de le satisfaire J'ai voulu inculquer. seulement qu’afin d’ötre une 
@uvre d’art, toute piece rythinique doit necessairement ötre comprehensible et m&me 
facile ä comprendre, j’entends rythmiquement. Il y a des incongruences, ici; les 
», faibles ou muets, sont diffieilement reconnaissables, et neuf lecteurs sur dix, je 
presume, ne saisiront guere lintention de l’auteur, quelle qu’elle füt, et ne se 
donneront point la peine d’y rien trouver de »delicieusement bergant>. Mais. je 
tiens A le repeter, il y a du bon dans ces vers, il y a une promesse. Ötez l’affecta- 
tion, ötez l’incertitude, et l'’»sart independant» deviendra un veritable genre d’art, 
bien superieur au genre mosaique, lequel force le lecteur a trouver des rytlımes, 
accuses oui, mais disparates et souvent desagreables a l’endroit ol ils se presentent 
inopinement. 

Entendons-nous. Les m&mes schemas que p. ex. V. Hugo ou M. Rostand 
emploient pour leür alexandrins, feront un excellent effet dans une piece A rythmes 
reguliers. Keoutons Clair Tisseur, dans ce melancolique 


een, une. 7 = pause; les e en italique sont muets, selon M. de Souza. 


Lunds Univ. Ärsskritt. Tom. XXXVl. S 
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Adıieu. 


66 Mourons diseretement. Il est d'une Ame bonne 

. 396 De quitter le salon sans deranger personne. 

. 633 Pour peu que nous sachions «derober notre sort, 
. 633 Nul nö s’apercevra du depart. La nouvelle” 
..3353 Touchera nos amis d’une peine reelle, 

. 3333 Qui diront, leur m&moire evercant quelque effort: 


I 
| 
I 
I 
| 66 »Vraiment! Voiei longtemps que je le eroyais mort!» 


R. 


Mais, je le repete, d’une piece, Iyrique ou autre, sagement ordonnde, a une 
longue laisse libre, il y a une grande distance. 

Le principal defaut de l'alexandrin moderne, ce n'est pas d’avoir ndglige, ga et 
la, les pauses, par exception, pour varier l’incontestable monononie des hemi- 
stiches trop &gaux; ni möme d’avoir admis, entre des hemistiches solides de lan- 
eien schema 2+2 +2, 2+4 4+2 et 6, des hemistiches de +5, 3+3 etc. Le 
defaut prineipal, e’est Yimmixtion du schema 3+3+3+3, et plus tard du schema 
4+4-+4, & titre de variation schematique reguliere et par des vers sporadiques. On 
a ignore le röle capital que joue, dans toute versification. les pauses constitutives, 
et Ton a fini par avoir une mosaique heterogene qui choque Vooreille, tant qu'on 
‚ne fait pas des strophes, mais des laisses libres et qui doivent ötre essentiellement 
homogenes, essentiellenient uniformes, jusqu’a nouvel ordre. 


L’Alexandrin moderne. 


Voyons maintenant les eonditions des quatre iypes auxquels, outre les cas que 
Jappelle elassiques (6, 4+2, 2+4 ete.). on peut reduire les cas innombrables qu on 
a proposes. Ils different essentiellement en fait de pauses, ces pauses schema- 
tiques dont jai si souvent parle. et qui sont independantes des pauses phraseo- 
logiques extra ordinem. 


Notez que se rythmise tres facilement en —. 

Ce type a deux pauses schematiques, Yune finale, qui est sentie tres distinete 
ment [u —|, Fautre mediane, qui, par une illusion de l'oreille semble ötre moins 
grande. Si cette pause mediane est distinetement observee aussi, l’alexandrin v 
est parfaitement ?). | 


lix. Ce matin, je l’ai vu. — C'est trös vilain, seur Marthe. 202. 
Avec rythmisation (cf. ei-dessus p. 11 Kapten Malm = _ _ pour _ ._): 


Je... Restez! Restera ... Restera pas ... Je erois ... 35. 
Comme un grand oiseau noir, parmi des oiseaux blanes, 203. 
') Cf. plusieurs exemples «dans Om Värsbildning, p. 110 et suiv. 
Je eite les pages (de l’@dition Charpentier et Fasquelle, 1899 (162° mille»), du Cyrano de 
Bergerac, par Edmond Rostand. 


R 
. 

N 
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Naturellement, dans ce type le rejet et surtout l’enjambement font un mau- 
vais eflet | 


Un affront pas trös bien” la 


Jaune encore de sommeil ete. 44. 


Attendez! Je vais Iui” lancer un de ces traits! 1. 


Notons que c'est justement la negligenee de la pause mediane qui a pousse 
les romantiques «dans les cas 3333 et 444. 


Cest un renversement des hemistiches du nm’ I, mais quand on en examine les 
pauses naturelles, on trouve que la pause mediane | —| est rendue superflue et 
‚..ilusoire par l’anapeste qui suit. La pause finale tombe d’elle möme. Partant, rejet 
et enjambement sont facıles dans ce type, — c'est le eontraire, en eeei, du n" 1. 


Ex. Tout ee que jai predit: VYabanden, la misere! ... 206. 
Avee rythmisation: 

Mais ... Dien! — Rassurez-vous: Dien doit bien le eonnaitre,. 208. 
Avee rejet ou enjambement: 


Tenez, la premie” du jetais la! 17. 


I est si eddrölel — Cost” ammsant quand il vient. 20%. 
Est-ce que Cyrano” vient vous voir? — Oui, sonvent. 205. 
‚entends | 


(Car je ne tourne plus m&eme le front!) sa eanne 


Deseendre le perron; il s’assied; il rieane” 

De ma tapisserie” 'eternelle; il me fait” 

La ehronique ete. 206. 


Ion voit combien Venjambement fait peu de trouble, une fois que le nouvean 


schema est reconnu. a moins que la 6° ne soit incongruente, comme au vers cite 
de la p. 203, vers abominable sil en fut. Ef. la ligne 5° d’en haut, iei. 


Type n' 3: »3333», dont le nom comique de »lalexandrin normal» ne fait 
quw’attester la mauvaise oreille de lVinventeur de ee nom, mangue absolument. de 
pause (c'est mon n" 29 double, voy. ei-dessus p. 32, ou plutöt len" 8 de la p. 19). 

Schema: Lu 


Ex. Lorsqu’on vient en avance, on est bien ponr manger. 15. 
la dentelle surtout des eanons, conpez-lal 17. 


vers encore devient, selon la leeture des trös modernes, type »635>, quand om Hit 
ainsi Phemistiche: mem’ le front. 7 Sa canne = vv 2. Mais pontöt un hemistiche 
elassique in® 14, jei p. 2), avee rejet du premier hemistiche. 


- 
| 
| 
x 
| 
> 
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Mon salut balaiera largement le seuil bleu. 2. 

Les marquis! ... au parterre? ... Oh! pour quelgnes minutes 17. 

Et penser que c’est düäns une salle pareille. 16. 

Tous eös noms dont päs un ne mourra, que c'est bean! 20, 
 Preeieuse. — Heläs! — Libre. Orpheline. Cousine. 20. 


* * 


Puisque nous revoila dans le schema des purs anapestes, le lecteur goütera 
peut-ötre quelques eitations que je place ici. 

Dans son introduction, Beeq de Fouquieres emet opinion que le nombre douze 
a 6t& longtemps, et reste encore, le nombre rythmique »auquel l'oreille est le plus 
sensible», parce que les el&ments de ce nombre adme'tent le plus de combinaisons 
uniformes, A savoir des groupes de 2, de 3, de 4, de 6.» Je crois, d’abord, que 
c'est la intervertir l’ordre des choses: on a dü operer longtemps avec des multiples 
de 2 et de 3, avant d’en arriver au nombre Douze lequel »remplit seul toutes les 
eonditionss. Notons du reste que la partition par trois est fort discordante d’avee 
celle par deux ou par quatre. Becq conelut qu’un »vers» serait — theoriquement 
— la somme des douze parties egales »qui composent chaque exspiration», con- 
elusion qui me parait arbitraire. Ü’est une hypothese toute fietive. Peu imperte 
aussi la question de savoir si la longueur du »vers fondamental» a te identique 
dans toutes les langues. En tout cas, c'est l’oreille. et non point la capacite des 
poumons, qui sent et qui rögle le bien-tre rythimi;ue qu'on s’est accoutume A 
attacher ä certains nombres, certaines »mesures» precises et calceulables. A coup 
sür, le vers, ou la mesure, fondammental, n'est point d’une longueur excessive, mais 
c'est par les petites unites qu’on a dü comımencer. | 

Apres le maitre, M. George Pellissier a deux fois traite de l’alexandrin, d’abord 
en 1890 '), oü il s’astreint & prouver — tout comme Foth, Lubarsch, Beeq —, 
que l’ideal du vers dodecasyllabe (identifi& de suite avec l'alexandrin, comme si le 
nombre douze suffisait A cette identification) se compose de quatre fragments egaux. 
dont chacun est separe des autres par une cesure disjonctive qui en marque la fin. 
Ce »type ideal», M. Pellissier en convient, n'’a jamais dte seul employe (!), mais 
»toute alteration de cette formule», („u censde »parfaite», est. 
selon M. Pellissier, »une atteinte portee ä la symetrie absolue». »Tandis que, M. 
»P. continue, l'alexandrin normal se compose de quatre parties independantes, 
»l’alexandrin classique n’a que deux cesures obligatoires: une A la sixieme syllabe, 
»l’autre a la douzieme. Il maintient l’egalit&E des hemistiches, mais peut diviser 
»chacun d’eux en deux portions (!) inegales. De la plusieurs formules nouvelles (!), 
»qui satisfont, dans une certaine mesure, aux exigences de la variete et aux besoins 


') Le Mouvement litteraire au XIX* siecle, 2" @d., Hachette et C*, p. 116. 


3 
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»de l’expression. ÜÖes nouvelles formules (!), dont la discordance est manifeste (!), 
»se rencontrent chez les poetes du XVII" siecle presque aussi frequemment (?!!), 
»pour la plupart, que celle de la parfaite concordance. Le vers normal [»3333 >| 
»revient toujours a de brefs intervalles pour rendre & l’oreille la pleine sensation 
»de la symetrie.» 

M. Pellissier &erit ensuite plus d’une page excellente, et quand il avoue (p. 
118) que »les discordances romantiques ne sont pour la plupart, et ne doivent ötre, 
que des accidents». je suis entierement de son avis. Mais dans le passage que je 
viens de ceiter, il n’y a guere une syllabe qui n’aille tout droit contre tout ce que 
jai täche de demontrer dans ce me&moire. 

Plus tard, en 1893'), M. Pellissier consacre un essai entier A l’övolution de 
lalexandrin ®%). Cette fois (voy. p. 117) il raisonne ainsi (moins mal): »Comme la 
»serie de douze pieds est trop longue pour que l’oreille la saisisse d’un trait, une 
»pause [Notez bien, l'autre fois, en 1890, on ne parlait pas de pause du tout!). 
»les le principe, la divise en deux parties [Tres bien, mais il semble que l’auteur 
»soit revenu sur ce point, si cela est ecrit en 1889, cf. plus haut!], et ces deux 
»parties sont egales entre elles, comme toute unite metrique lest A toute autre: 
»l’alexandrin formant un assemblage de douze syllabes, chaque fragment en com- 
»prend six, et une cesure fixe partage egalement le vers en interdisant toute com- 
»binaison entre les deux moities. Mais [Eccolo!| une serie de six pieds depasse 


') Essais de Litterature contemporaine, chez Lecene, Oudin et C'*. M. Pellissier dit dans sa 
pr6face que l’essai en question date de 1889; par ceonsequent il serait anterieur A celni que 
nous venons d’examiner. 

?) Dans une note ä Ja p. 122 M. P. repete cette assertion que »un einquieme environ des 
vers elassiques (du sieele) sont eomposes d’apres la formule 5--3—3--3>. C'est nne enorme 
exag6ration. Cf. ci-dessous, p. 69! 

Si l’on voulait admettre, pour Malherbe, un rythme particulier, un »eas» abnorme favori et 
suivi, p. ex. dans les strophes de la p. 44 ci.dessus, on y aurait une strophe presque purement 
anapestique (Eh bien! Out, maintenant, ete.), une autre (Le nombre est infini etc.) selon l’ordonnance: 
633, 336, 336, 633, 3333, 3333, et encore une autre (la derniere de la page) selon l’ordonnance 3333, 
633, 3333, 633, 66, 66, etc. De möme, le quatrain Vous aurez des enfants etc., de la p. 46 serait 
quatre purs «dimetres d’anapestes. Et je ne doute pas que les romantiques n’aient embrasse cha- 
leureusement cette hypothese. Pour ma part, je la nie; et &evidemment, la »decouverte>», la »reve- 
lation» de Quicherat et d’Ackermann et 6te bien tarde A venir, alors! M&me dans des composi- 
tions strophiques (comme celles-ci le sont preeisement) les »dimetres d’anapestes> voulus sont bien 
posterieurs au bonhomme Malherbe. Cela sent le Van Hasselt. 

Il est naturel que, une fois les quatre anapestes admis come schema, avec ou sans pauses 
(lesquelles, dans de tels vers, sont permises, mais non sch@ematiques), il ne faut plus traiter d’in- 
eongruence le »cas n® 29» (moins sa pause), qui en eonstitue l’'h&mistiche. On voit par les chiffres 
que jai places ü gauche du texte, de la page 43 en avant, combien l’incongruence est diminuee 
du moment ol ce cas est recu comme variation schematique. Notons ieci (ef. au haut de la 
p. 46) que sur les 78 vers entiers que j’ai eit6s des »Larmes de saint Pierre», de Malherbe, il y a 
jusgn’ä 25 vers (32 °/0) qui ont l’air d’&tre des »quaternaires d’anapestes»; tandis que les bons »66> 
n'y sont que 15 (= 19%), et que les vers mixtes (qui tous eontiennent un h@mistiche »6> et un 
»33> plus ou moins congruent) sont au nombre de 38 (= 49 Jo). 

Mais n’oublions pas la c6sure mediane, et n’oublions pas non plus que jai choisi expres 
des »3333> | 


» 
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»elle-möme la portee d’une .oreille novice. De la, la necessite de diviser A leur 
»tour les deux hemistiches; et, le rapport d’egalite presidant encore & cette opera- 
»tion (!!), comme le plus elementaire et le plus symetrique de tous, chaque Irag- 
hexasyllabique se partage en deux groupes de trois syllabes Ainsi de 
»compose, le rythme du vers ne peut manquer d’&tre pergu: quatre fragments, 
»toujours egaux entre eux, avec un accent rythmique pour marquer la fin de 
»ehacun, et l’assonance pour faire sentir celle du vers lui-möme, c'est la ce qu’on 
»peut appeler l’alexandrin ideal [prorsus nego!|, type de la concordance parfaite '), 
»dont l’education la plus rudimentaire saisira le mecanisme si simple et si rögulier.» 

Je voudrais en finir, car c'est A contreceeur que jattaque un &erivain qui. 
ailleurs, m’a tant instruit. Mais toute cette publication serait inutile si la rage in- 
fructueuse des raisonnements en l’air continuait ä se röpeter encore un demi-eitele. 
Je eite done encore cette inexacte conclusion: 

»Cette forme remplit toutes les exigences de la symetrie; mais c'est justement 
»pour cette raison qu une suite de vers ainsi rythmes serait, pour peu quelle se 
»prolongeät, d'une monotonie insupportable. Il a done fallu alterer la formule 
»ideale (!) de l'alexandrin [»3333»|, et toute alteration de cette formule ne pouvait 


»ötre qu’une atteinte portee au principe de la concordance absolue. .... Notre 
»[sie| alexandrin a eu pour point de depart, au moins. en theorie (!). une regularite 
»parfaite de ses elements logiques comme de ses elements rythmiques; .... si 


»cette symetrie s’est plus ou moins alteree, il faut que l'oreille en garde toujours 
»une perception assez nette; et, par delä certaines limites, on en vient A je ne 
»sais quel langage sans nom, qui n’a ni la franche liberte de la prose, ni la ca- 
»dence harmonieuse de la poesie.» | 

Ce langage, ami lecteur, est celui de tous les anciens poötes avant la 
Restauration. | | 

Je laisse maintenant au lecteur lui-möme la ceritique de ce melange de bon 
sens et de subtilites de theorie, en depit de l’histoire et de la tradition. Tout ce 
que je retiens de ces raisonnements, c'est l’aveu d’un plus grand, d’un excessif 
besoin de rythme, d’un rythme suivi, aussi dans l’interieur du vers. Maus notez 
que ceci est un element nouveau. Du reste, ici encore on n’a pas affaire A cet 
additionnel element de »l’alexandrin ideal» qui s’appelle »le ternaire» et qui acheve 
de ruiner l’alexandrin traditionnel. J’entends le 


Type n’ 4: »444», dont on a deja vu le sch&ma ci-dessus, a la p. 17, et qui 
admet presque egalement bien la forme „ _ _ que pour chaque pied ou 
elöment. On a vu combien la pause finale, dans ce systeme, est solide et, sem- 
blerait-il, infranchissable, tandis que la pause mediane, du moins aprüs la 6°, est 
selon toute bonne theorie. 


') Evidemment, apre&s lalteration du schema _v en »3333>, la »eoncor- 
dance est parfaite>; mais ce dernier sch&ma est un parvenn. 


? 
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Fix. On ne commence qu’ä deux heures. Le parterre ... 14. 
Au dernier goüt. — Monsieur debarque de Touraine? 19. 
Attention! Nos precieuses prennent place. 20. 
Elle est toujours, A droite, au fond: la loge vide. 21. 


Avee Incongruences: 


Ah! — Ligniere! — Pas encor gris? — Je vous prösente? 18. 
Ah! Voiei la distributriee! — Oranges, lait! 

Eau de framboise, aigre de cedre ... Place, brutes! 17. 

Que tous eeüx qui veulent mourir levent le doigt! 35. 


On voit comment vite le schema des »66» ua dans celui-ci, une fois la 
pause mediane detruite. 
Avec enjambement: 


(u’on le laisse” 
Entrer. Il vient erier misere. Etant un jour” 
Parti ete. 208. 
* 


Notez que tout autre type se reduit a un de ces quatre; ou bien au schema 
ancien et »elassique» de preference, »66», comme p. ex. 4+2, 2+4, 1+5, 5-+1. 


CHAPITRE VI. 


Un sucee&s fin de siecle: Cyrano. 


Que pas ete en prosel! 

En relisant la charmante piece de M. Rostand, dans l'intention d’en daneige 
les bizarreries qui lui viennent du systeme de versification que jattaque depuis si 
longtemps, je me sens presque coupable de sacrilöge, tant je subis l’enchantement 
de cette fraiche et belle wuvre. C'est comme si jallais faire de la viviseetion. — 
et jabhorre me&nie l'anatomie sur ecadavre! Mais, il le faut bien..... 

* * 
* 


Je cite les pages de l’ed. Charpentier, 1899, et je suppose qu’on se reporte 
ä ce volume pour bien comprendre le texte. Le texte, comme texte, n'existe pas 
pour cet aucupem syllabarum que je me suis ingratement constitue }). 


") Notez bien que cette fois je ne marque des signes u et _ que les syllabes qui sont in- 
congruentes par rapport au schema (designed par les chiffres arabes. 


» 

4 

o 
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Je debuterai par la p. 24, et ici je ne signalerai la rythhmicite que selon les 
schemas modernes. 


I. 633 Mais son ami Le Bret peut vous dire ... l.e Bret! 
II. 3333 Vous cherchez Bergerae? — Oui, je suis inquiet! ... 


I. 3333 — N’est-ce pas que cet homme est des moins ordinaires ? 
III. 66 — Ah! e’öst le plus exquis des ötres sublunaires! 


I. 444 — Rimetr! — Bretteur! — Physicien! — Musicien! 
Il. 44 — Et quel aspect heteroclite que le sien! 
II, II. 633 -— Cörtös, je nö crois pas que jamais nous le peigne” 
I. 444 Le solennel monsieur Philippe de Champaigne:; 
I. 336 Mais bizarre, excessif, extravagant, falot, 
I. 66 Il eut fourni, je pense, ä feu Jacquös Callot 
I. 336 De plus fol spadassin A mettre entrö ses masques: 
; Ill, II. 633 Feutre ä panache triple, et pourpoint & six basques, 
III. 633 Cäpe, que par derriere, avee pompe, l’estoc” 
III, II. 633 comme üne queue insolente de coq, 
II. 444 Plus fier que tous les Artabans dont la Gascogne” 
Ill, I. 633 Füt öt sera toujours lalme Mere Gigogne, 
I. 336 Il promene, en sa fraise A lä Pulecinella, 
u. 66. Un nez!.... Ah! messeigneurs, quel nez que ce nez-lä! 
I. 633 On ne peut voir passer un pareil nasigere 
II 66 Sans s’ecrier: »Oh! non, vraiment, il exagdre!» 


Bi IV. 66 Puis ön sourit, on dit: »Il va l’enlöver ...» Mäis”” 
I. 633 Monsieur de Bergeraec ne l’enleve jamais. 
ll. 336 — Il le porte, ... et pourfend quiconque l& remarque! 
I. 633 — Son glaive est lA moitic des eiseaux de la Parque! 
I, I. 633 — Il ne viendra pas! — Si! ... Je parie un poulet” 


II, II, I, I. 633 A lü Raguöneaui — Soit!') — Ah! Messieurs! mais elle öst” 
I. 633 Epouvantablement ravissante! — Une p&che 
Il. 633 Qui sourirait avöe” une fraise! — Et si fraiche 
I. 3333 Qu’on pourrait, l’approchant, prendre un rhume de «wur! 


Passons A la p. 28. 


I, II. 3333 Lächez-moi! Je vous livre un secret. — Quel? — Ligniere ... 


II. 3333 Qui vous quitte.... — Eh! bien? -- ... touche A son heure derniere. 
1. 66 chanson qu’il fit blessa quelqu’un de grand, *) 
IL, II. 336 Et eönt hommes, j’en suis, ce soir sont pöstes! ... — Cent! 
UI. 66 Par qui? — Diserdtion ... Öh! — professionnelle! — 
II, II. 633 Otü söront-Is postes? — A la porte de Nesle. 
I. 444 Sur son chemin. Prevenezle! — Mais ot le voir? 
I. 633 -- Allez courir tous lös” eabarets: le Pressoir”  ®) 


ll. 3333 D’Or, la Pomme de Pin, la Ceinture qui eraque, 
I. 3333 Les Deux Torches, les Trois Entonnoirs, et dans chaqne, 
IL, II, II. 444 Laissez un pötit möt d’eerit, l’avertissant. 

') Get h&mistiche est du rare cas n" 18, voy. p. 30 ei-dessus. — L’enjambement du vers est 
aggrave par l’incongruence, toujours fächeuse, de la 6° syllabe de Vhemistiche, 

?, Probablement lauteur voit dans ce vers un »ternaire» (444), avec cette lögere incongruence 
sur fit qui ne fait point de mal. Mais la proposition relative permettant eösure et möme pause 
mediane, je pröfere »66>, dans lequel je ne vois nullement, comme M. G. Pellissier, »une diseor- 
dance manifeste», puisque, selon moi et selon lV’histoire, c'est le cas fondamental de Valexandrin. 

3) L’ineongruenee des 6° rend ce vers «detestable, surtout par l’ineongruence D’Or. 


== 
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I, II. 336 — Oui, je cours! Ah! les gueux! Contre ün seul homme, cent! 
II. 3333 La quitter ... elle! Et lui!... Mais il faut que je sauve” 
Il. 633 Ligniere! ... — Commencez! — Ma perruque! — Il est chauve! 


11. 444 — Bravö, les pages! ... Ha! ha! ha!... — Petit gredin! 


II, I, I. 683 — HA! HA! hä! hal hä! na! — Ce silence soudain? ... 
II, II. 3333 Ah? .... — La chose me viönt d’ötre certifide. 
III, II. 633 -—- Chüt! — Il parait? — Nön! — Sil — Dans la loge grillee. 
I. 444 — Le cardinal! — Le cardinal? — Le cardinal! 


II, I. 444 — Ah! diäble, on nö va pas pouvoir se tenir mal! ') 
Il. 3333 — Mouchz cette chändelle — Une chaise! — Silence! 
II. 3333 — Montfleury entre en scene? — Oui, c'est lui qui commence. 
I. 3333 — Cyrano n’est pas la. J’ai perdu mon pari. 
I. 633 — Tant mieux! tant mieux! — Bravo, Montfleury! Montfleury'! 


Je passe A la p. 32, toujours du 1" acte. 


Hrn. 66 Assez! — Que lös marquis se taisent sür leurs bancs, 
II. 444 Ou bien je fäis täter ma canne & leurs rubans! 
I. 336 — Üen est trop! ... Montfleury ... — Que Montfleury s’en aille, 
II. 66 Ou bien je l'essorille et lö desentripaille! 


I, II. 336 — Mais... — Qu’il sorte! — Pourtant ... — Ce n’öst pas eneör fait? 
II. 336 Bön! je vais sur la scene en guise de buffet, 
II. 444 Decouper cette mortadelle d’Italie! 
I. 66 — En m’insultant, Monsieur, vous insultez Thalie ! 
I. 66 — Si cette Muse, A qui, Monsieur, vous n’&tes rien, 
II. 444 Avait l’'honneur de vous connaitre, cröyez bien”” ?) 
II. 444 Qu’en vous voyant si grös et böte comme une urne, °) 
II. 3333 Elle voüs flanquerait quelque part son cothurne. 
Il. 336 — Montfleury! Montfleury! — La piece de Baro! 
I. 444 — Je vous en prie, ayez piti6 de mon fourreau: 
II. 633 Si voüs eontinuez, il va rendre la lame! 
Il, II. 66 — He! läal... — Sortez de scene! — oh! — Quelqu’'un r&elame ? 


I, I. 444 -- Si j'entönds une fois encor cette chanson, 
l. 66 Je vous assomme tous. — Vous n’&tes pas Samson ! 
II. 336 — Voulez vous me pıeter, Monsieur, votr@ mächoire ? 
I. 44 — C'est inoui! — C'est scandaleux! — C'est vexatoire ! 
l. 683 — Ce qu'’on s’amuse! — Kss! — Montfleury! — Cyrano! 
IT, III. 444 — Silence! — Hi han! Bee! Ouäh, ouah! Cocorico!®) 
"I. 44 — Je vous ... — Miäou! — Je vous ordonne de vous taire! 


l. 3333 Et jadresse un defi collectif au parterre! 
II, I. 444 J’inseris les noms! Approchez-vous, jeunes heros! 
» 7. 444 Chacün son tour! Je vais donner des numeros! 
Il, II, II, II. 444 Allöns, quel öst celui qui veüt ouvrir la liste? 


Je ne saurais dire si ce vers est moins bon comme »66> ou comme »444>», c'est-A-dire si 
cela choque d’avantage d’ignorer la eesure mediane du 66, ou bien de commencer le 444 par un 
p6on aussi troubl&e: U. Mais ayant dans l’oreille le vers pr&ecddent, je suppose le ternaire 
voulu; sur ce, voici les trois >3333>» qui viennent »rendre & l’oreille la pleine sensation de la 
symetrie> (cf. ci-dessus p. 59). | 

?) Je lis eröyez bien, ayvc rythmisation; cela donne une moindre incongruence par rapport - 
au «dernier p&eon du schema (v v _r2) que sans la rythmisation: 2. Lecas est 
A peu pres legitime dans les peons, comme cä et la un _ u __ dans les anapestes. 

Ges vers sont aussi des »66>, si l’on veut; mais les th6orieiens ont si bien 6tabli la pref6rence 
»syme6trique> et »historique> des 4 X 53 et des 3X 4, que je erois devoir supposer iei des 444. 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVl. 


II, III. 338: 
I, 633 
II, I. 44 
Il. 336 

II, II. 3836 
I. 633 

II. 336 
A la p. 42: 
II, III. 336 
IL, II, II. 633 
II, II, I. 836 
II. 633 

I. 633 

Il, II. 3333 
II. 336 
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II, I. 336 
I. 3333 
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I. 3333 

I. 3333 

III, U. 633 
I. 633 

II. 66 
I. 44 

II, II. 3333 
II. 336 

I. 633 

II, 336 
I. 3333 

III. 444 
II. 444 


") Celui-ci est un monstre. 


Fredrik Wulff. 


Vous, Monsieur? Nön! Vous? Non! Le premier «duelliste, 
Je l’öxpedie avöc” les honneurs qu’on lui doit!") 

— (Jue tous eeux qui veulent mourir lövent le doigt! 

La pudeur vous defend de voir ma lame nue? 

Päs un nom? Päs un doigt? C’est bien. Je continue. 
Döne, je desire voir le theätre gueri” 

De cette fluxion. Sinon ... le bistouri! 


— Je... — Mes mains vont frapper trois elaques, pleine lune! 
Vous vous &clipserez A lü troisieme. — Ah? — Une! 


Attendez! Je vais lui lancer un cös traits! ... 

Vous ... voüs avez un nez ... heü ... un nez ... trös grüänd. — Tres. 
— Hä! — C'est tout? — Mais ... Ah! non! @’est ün pen eourt, jeune homme! 
On pouvait dire ... Oh! Dien! ... bien des ehoses en somme ... 
En variant le ton, ... par exemple, tenez: 

Agressif?): »Moi, monsieur, si j'avais un tl nez, 

Il faudrait sur le champ que je me l’amputasse!» 

Amical: »Mais il doit”tremper dans votre tasae: 

Pour boire, faites-vous fabriquer un hanap!; 

Descriptif: »C'est un roc! ... c’est un pie ... e’est un cap! 
Que dis-je, c’est un cap? C'est üne peninsule!» 

Curieux: »De quoi sert cette oblongue capsule? 

D’ecritoire, monsieur, ou de boite A eiseaux ?> 

Gracieux: »Aimez-vous ä ce point les oiseaux 

(Que paternellement vous vous preoceupätes 

De tendre ce perchoir ä leurs petites pattes?» 

Trueculent: »Cä, monsieur, lorsqu& vous p6etunez, 

La vapeur du tabac vous sort-elle du nez 

Sans qu’un voisin ne crie au fen de cheminde?> 

Prevenant: »(rardez-vous, votre töte entrainde 

Par ce poids, de tomber en avant sur le sol!» 

Tendre: »Faitös-lui faire un petit parasol, 

De peur que sa couleur au soleil ne se fane!> 


 Pedant: »L'animäl seul, monsieur, qu’Aristophane 


Appelle Hippöcampelephantocamelos, 

Dut avoir sous le front tänt de chair sur tänt d’os!» 
Cavalier: »Quoi, l’ami, ce croc est ä la mode? 

Pour pendre son chapeau c'est vraiment tres commode!» 
Emphatique: »Aucün vent ne peut, nöz magistral, 
T’enrhumer tout entier, except& le mistral!» 
Dramatiquö: »C’est la Mer Rouge, quand il saigne!; 
Admiratif: »Pour un parfümenr ?”), quelle enseigne!» 


Le premier h&mistiche est le »cas n® 36» (voy. p. 34 cei-deasus). 


Ou bien, pris comme 444, hönneurs fait une insupportable ineongruence, puisqu’iei on doit ötre 


bien plus severe qu’avece l’ancien schema classique. 


Le vers suivant est mauvais aussi. Faut-il 


lire: 7 Que tous ceux | qui veul’ mourir | 7 lev’ le doigt? 
?”) Le morceau present est particulierement instruetif, en c@ que la grande majorite de ces 
qualificatifs sont places de maniere a ramener le rytlıme 3333, que M. Rostand a si bien appris 


eomme »le normal», »l'ideal>. 


De möme le morceau »Non, merci!» (p. 93 de la Piece). 


”) On commence ä voir de plus en plus, j’espere, combien les 4X 3 et 3X 4 sont fatigants. 
De lä ces incongruences par lesquelles l’auteur semble faire fi du systöme de la mosaique. 
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A la P- 90; 


La Rythmicite de l’Alexandrin Francais. 


l,yrique: »Est-ce üne conque, 6tes-vous un triton ?> 
Naif: monument, quand le visite-t-on 
Respeetueux: »Souffrez, monsieur, qu’on vous salue, 
C'est la ce qui s’appelle avoir pignon sur rue!» 
Campagnard: »He, ard6! C’est-y un nez? Nanain! 
C'est queuqu’ navet geant, ou Den queuqu’ melon nain!: 
Militaire: »Pointez eontre ceävalerie!> ') 

Pratique: »Voulez-vous” le mettre en loterie? 
Assurement, monsieur, ce sera le grös lot!» 


remarquez ıci la frequence du cas »336» ?); dans ce cas-ci 


Jambement est presque aussi genant que pour »66». 


Il. 


66 
336 
3335 
66 
633 
336 
444 
66 
66 
336 
336 
336 
336 
336 
66 
435 
336 
336 
444 
633 
633 
336 
336 


3333 


444 
+44 
336 


Diner! ... Boisson! ... Dessert! ... La, je me meöts a table! 
Ah! j’avais une faim, mon cher, epouvantable! ... 

Tu disais? — Que ces fats aux grands airs belliqueux 

Te fausseront l’esprit, si tu n'&coutes qu'eux! 

Va consulter des gens de bon sens, et t’informe 

De l'effet qu’a produit ton algarade. — Enorme. 

Le eardinal ... — 1] etait la, le cardinal? 

— A dü trouver cela ... -—- Mais tres original! 

— Pourtant ... — C'est un auteur. Il nö peut lui deplaire 
(Que l’on vienne troubler” la piece d’un confrere. 

— Tu te mets sur les bras, vraiment, tröp d’ennemis! 

— Combien puis-je, a peu pres, ce soir, m’en 6tre mis? 

— (Juarante-huit. Sans compter” les femmes. — Vöyöns, compte! 
— Montfleury, le bourgeois, de Guiche, le vicomte, 

Baro, l’Academie ... — Assez! tu me ravis! 

-— Mais olı te menera la facon dont tu vis? 


(Juel systeme est le tien? — J’errais dans un meandre; 
Javais trop de partis, trop compliqu6s, a prendre; 


J'ai pris ... — Lequel? — Mais le plus simple, de beaucoup. 
Jai deeide d’ötre admirable, en tout, pour tout! 

-— Soit! Mais enfin, A moi, le motif de ta haine” 
Pour Montfleury, le vrai, dis-le-moi! — Ce silene 

Si ventru que son doigt n’atteint pas son nombril, 
Pour les femmes encor se eroit un doux peril, 

Et leur fait, cependant qu'en jouant il bredouille, 

Des yeux de carpe avec ses gros yeux de grenouille! 
öt je le hais depuis qu’il s@ permit, un soir, 

De poser son regard sur celle ... Öh! j'ai eru voir” 
Glisser sur üne fleur une longue limace! 


— Hein? Comment? Serait-i1” possible? ... — j'aimasse? .. 


len 


", Naturellement, si le publie parvient a avoir les anapestes solidement dans l'oreille, un 
mot comme cavalerie se rythmise tres bien »par trois>, ca'va'ls’ri*, aussi bien que »par deux>, 


ea val’aPri?d., Alors le signe u sur ca- serait, dans le vers present, de trop. 


Mais le fait est que, 


sans mon index arabe »3333>, un leeteur francais de ces sortes de vers est toujours incertain, 


est toujours surpris. 


Autrement avec le vieux systeme; la, le sch@ema 


vvvuvv_. est si solide que möme de graves incongruences (IV, V) ehoquent moins quiiei un III 
on meme 1I. 


2) [] est tonjours interessant d’observer les fantaisies de la plume. Souvent l'@erivain cherche, 
souvent il evite, telle repetition. 
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Fredrik Wulff. 


J’aime. — Et peut-on savoir? tu ne m’as jamais dit? ...') 


66 — Qui jaime? Reflechis, voyons. Il m’interdit” 
II, I. 66 Le röve d’ötre aimd m&ömö par üne laide! 


("est avec un plaisir melancolique, je l’avoue, que je vais eiter la fin du T' 
acte, car la M. Rostand semble avouer ouvertement que l’allure naturelle, »ideale», 
ce n’est point l’allure anapestique sans pauses, mais bien le bon vieux schema 
iambique au fond, des ancötres, et avec pauses. 


I. 3333 Venez tous, le Docteur, Isabelle, T,&andre, 
#1 66 Toüs! -Car vous allez joindre, essaim charmant et fol, 
I. 633 La farce italienne A ce drame espagnol, 
II, II. 444 Et, sur son rönflemönt tintant un bruit fantasque, 
I. 336 T’entourer de grelots comme un tambour de basque! 
II. 336 — Bravö! — Vite, une mante! — Un eapuchon! — Allons! 
I 66 — Vous nous jouerez un air, messieurs les violons! 
I. 66 Bravo! des officiers, des femmes en costume, 
III, II. 633 Et vingt päs ön avant ... moi, tout seul, sous la plume”“ 
I. 3333 Que la gloire elle-möme & ce feutre piqua, ?) 
II. 633 Fier cömme un Seipion triplement Nasica! ... 
I. 336 C'est compris? Defendu” de me pröter main-forte! 
II, II. 336 On yest?... Un, deüx, trois! Portier, öuvr& la porte! 
1, I, I. 444 Ah!... Paris fuit, nocturne et quäsi nebuleux; 
II. 444 Le clair de lune coule anx pentes des toits bleus: 
F. 66 Un cadre se prepare, exquis, pour cette scene; 
I. 633 Lä-bas, sous des vapeurs en 6charpe, la Seine, 
II. 633 Comme ün mysterieux et magique miroir, 
I. > Tremble ... Et vous allez voir ce que vous allez voir! ®) 
I. 3333 A la porte de Nesle! — A la porte de Nesle! 
iR 66 Ne demandiez-vous pas pourquoi, mademoiselle, 
Il, II. 66 Contrö ce seul rimeur eent hommes furent 'mis? 
I 66 C'est parce qu’on savait qu’il est de mes amis! 
* 
* 


Je passe au dernier acte. Suis-je dans l’erreur, ou l'auteur s’est-il permis les 
plus grandes nonchalances de forıne dans ces belles pages? !) 
trouver plus d’un tour guinde dans cet acte. P. 202: 


Je erois mönıe 


I. 444 N’est-ce päs, Mere Marguerite de Jesus, 
I. 66 Qu’il vient le samedi depuis dix ans? — Et plus! 
I. 66 Depuis que sa cousine, A nos beguins de toile, 


') Le second he@mistiche est parfaitement rythmise; ceci est si naturel pour un francais, que 
bien souvent je passe sous silence les »66» rytlımises. 

?) Les tr&s modernes liraient p.-€. glo-ar' ell’ mem’, faisant de ce premier h&emistiche un 6. Mais, 
ici, c'est contre le syst&me de la »parfaite symötrie> anapestique. 

®, Je rythmise le vers d’aprös le sch&ma jambique., 

Un autre passage tres vif et avec force ineongruences se trouve pp. Remarqnez 
la place du Non, merci! r&pete. Kvidemment, »3333> est le sch&ma fondamental suggere a M. 
Rostand, — par les theoriciens de l’&cole de la mosaique. 
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I. 653 Mela le deuil mondain de sa coiffe de voile, 
Il, II. 3333 Qui chez nous vint s’abattre, il y ü quatörze ans, 
ii. 5336 Comme un grand oiseau noir parmi des oiseaux blanes!.'\) 


I. 44 — Lui seul, depuis qu'elle a pris chambre dans ce cloitre, 
Il. 5336 Sait distraire un chagrin qui ne veut pas de&croitre. 

I. 633 — Ilest si dröle! — C'est” amusant quand il vient! ?) 

I. 444 -- I nous taquine! — Il est gentil! — Nous l’aimons bien! 
I. 665 — Nous fabriquons, pour lui, des pätes d’angelique! 

Il. 3333 Mais enfin, ce n'est pas un tres bon catholique! 

11. 66 — Nous le convertirons. — Oui! Oui! — Je vous defends” 
l. 633 De l'entreprendre encor, sur ce point, mes enfants. 

Il. 66 Ne l& tourmentez pas: il viendrait moins, peut-6tre! ?) 


Une page des plus troublees est la p. 206. C'est comme-si la mosaique de 
336, 3333, 444, 66 et 633 füt devenue tellement familiere A V'cerivain qu'il eherche 
de la variation dans les. enjambements et les pauses irregulieres,. ce qui semble 
absolument contraire au prineipe de la nouvelle theorie, et qui ne se justifie qu’avec 
un schema bien connu et bien sür malgre son apparente mobilite, j'entends le 
schema classique. Pour ma’ part, javoue que la mosaique me fatigue bien plus 
vite que p. ex. les vers de Racine ou de Lafontaine. 


I. 66 Ce vieil ami, pour moi, remplace les gazettes. 
I. #633 I vient; c'est rögulier; sous cet arbre ol vous 6tes 
I. 633 On place son fauteuil, s’il fait beau; je l'attends” 
II. 336 En brodant; l’'heure sonne; au dernier coup, jentends 
II. 66 (Car je ne tourne plus” m&me le front!) sa ecanne”” 
I. 633 Descendre le perron; il s’assied, il ricane” 
Il, I. 633 De mä tapisserie 6ternelle; il me fait” 


III, II. 444 La chroniqu& de la semaine, et... — Tiens, Le Bret! 
11. 66 Comment va notre ami? — Mal. -- Oh! — Il exagere! 
III. 633 — Tout que predit: l’abandon, la misere! ... 


II. 336 Ses 6pitres lui fönt” des ennemis nouveaux! 
IV. 336 I attaque les faüx” 'nöbles *), les faux devots, 
III. 444 Les faux braves, les plagiaires, tout le monde. 


II. 66 -— Mais son &pee inspire” "und terreur profonde. 

I. 66 On ne viendra jamais A bout de lui. — (ui sait? 
II, II. 444 — Ce que je crains, ce n'est pas lös attaques, c'öst” 

I. 444 La solitude, la famine, c'est Decembre 

I. 66 Entrant a pas de loup dans son obscure chambre. 


A la p. 214: 


66 Vous ne me prächez pas? c'est etonnant, ceci! 
I, II. 441 Sabre de bois! Je veux vons 6etonner aussi! 


', La fin du vers peut se rythmiser, »oiseau» 6tant dejä, ici, une notion eonnue, rien de 
nouveanu. 

?) Ce vers est hybride. Si on lit dröl’ et met un z avant quand, c'est un 444 regulier. 

Vers rytlmise d’apres le schema jambique. 

Si je laisse faur congruent devant devots _—) et devant braves — dest par 
rythmisation. Devant nobles, eela ne se fait pas. On peut lire faur long (accentuc) partout: 
ainsi on a el. III iei, mais alors on ne saisit pas de suite que nobles est le nom. 
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111, II. 


Il, II. 


ul, II. 


II, II. 


Fredrik Wulff. 


Tenez, je vous permets ... Ah! la chose est nouvelle! ... 
De... de prier pour moi, ce soir, dans la chapelle. 
— Öh! oh! — Sur Marthe est dans la stüpefaction! 
— Je n’ai pas attendu votre permission. 

— Du diäble, si je peux jamais, tapisserie, ') 

Voir ta fin! — J’attendais cette plaisanterie. 

— Les feuilles! — Elles sont d’un blond v£nitien. 
Regärdez-les tomber! — Comme ülles tombent bien! 
Dans ce trajet si court de la branche ä& la terre, 
Comme ölles savent mettre und beaute derniere, 

Et malgre leur terreur de pourrir sur le sol, 

Veulönt que cette chute ait la gräce d’un vol! 

— Melancolique, vous? — Mais, pas du tout, Roxane! 
— Allons, laissez tomber les feuilles de platane ... 
Et racontez un peu ce qu’il y a de neuf. 


Ici encore, combien le retour des »66», quand möme ils seraient un peu in- 


congruents, me fait 
Parce que c'est le 
bien constitude, ce 


de bien! Cela fait positivement du bien ä l'oreille. Pourquoi? 
vrai schema de l’alexandrin, le seul reconnu par une oreille 
me semble. Pas de surprises, point d’inquietude, point de 


malaise A cause du rythıne. 
La page derniere de la piece renferme toutes les manieres de cette ccole des 
manieres. Je suis bien aise de voir que le dernier vers est un bon »66»: 
I. 444 (Que dites-vous? e’est inutile? ... Je le sais! 
II, II. 633 Mais ön ne sö bät pas dans l’espoir du succes! 
II, II. 66 Nön! Non! c’est bien plus beau lorsqu® e’est inutile! 
II. 444 (Qu’est-ce que c’est que tous ceux-la? Vous &tes mille? 
I. 633 Ah! je vous reconnais, tous mes vieux ennemis! 
II, II. 336 Le Mensonge? Tiöns, tiens! ... Hä! ha! les Compromis, 
I. 444 Les Prejug6s, les Lächetes! ... Que je pactise? 
II, II. 444 Jamais, jamais!... Ah! te voilä, toi, la Sottise! 
l. 336 Je sais bien qu’ä la fin vous me mettrez A bas; 
II. 633 N’importe: j® me bats! je me bats! je me bats! 
II. #33 Oui, vons m’arrachez tout ?), le laurier et la rose! 
I. 3333 Arrachez! Il y a, malgre vous, quelque chose 
I. 336 «Jue j’emporte, et ce’soir, quand j'entrerai chez Dieu, 
II. 3333 Mon salut balaiera largement le seuil bleu, 
III. 444 Quelque chös® que, sans un pli, sans une tache,“ 
I. 66 J’emporte malgre vous, ?) ... et dest ... — est? ... — Mon panache. 


_ Voiei maintenant un calcul fait ‘pour &tonner le lecteur dont l’oreille est 


encore Tatigudce par le galop des anapestes et des peons. 


(es deux turbulentes 


manidres ensemble ne montent qu’ä 35 %/o A peine, sur les 250 vers que J al examinds 
cı-dessus, tandis que plus de 65 °/ contiennent au moins un hemistiche essentiellement 
jambique, et 24 °/, sont des alexandrins entiers, du bon type »66>»: 


"I arrive parfois qu’on a affaire, non point A un >»66> (avec ses pauses), ni a un »444> 


(avee sa pause finale), mais plutöt a un 6+6 sans pauses (ef. eidessus p. 20, n° 
theorieciens n’en disent rien. 


Mais les 
Mes eing types ou cas suffisent. 


?, Je rythmise cet hemistiche. 
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60 alexandrins elassiques (»66») ... 2.2... == 24 
56 du type »633» — 22,4 "/o | 
49 vers peoniques »444». .... 19,6 %. 
33»  anapestiques . == 15_"9%e. 


soit 103 vers mixtes = 41,4 °/o. 


Le vers soi-disant »normal» en minorite absolue encore ici, malgre sa parfaite 
»symetrie», voilä un fait qui me donne satisfaction. | 
La partition par 4x3 et 3x4 A laquelle M. Rostand s’est vu oblige de 
revenir !) n’a done fait que troubler le caractere de l’ancien vers par des mouve- 
ments disparates et, selon moi, de mauvais effet. Ces nouveaux rythmes, les ter- 
naires pconiques et les quaternaires anapestiques, sont tellement prononces, telle- 
ment peremptoires qu'ils alterent et detruisent le caractere des alexandrins. Ou 
je me trompe fort, ou une vingtaine d’annees suffira pour demoder cette insipide 
mosaique. Puisse-je voir un jour un veritable chef-d’«euvre de M. Rostand, une 
«uvre faite, non point selon des fausses theories, mais selon les instinets rythmiques 
de ce charmant 6&erivain qui meriterait ’honneur de »remettre A neuf» instrument 
des grands ancötres. 


') Selon la premiere note que j’ai prise sur les actes I et V du Cyrano, soit 902 vers, il y 
aurait 291 (= 32 "/o) du type »66>; 191 (= 21 "/o) du type »633>, 174 (= 19 "/o) du type »336>», 130 
(= 15 "/) du type »444>, et 116 seulement (= 13,0) du type >»3333>. — V. Hugo, dans les cent 
derniers vers des Legendes des Siecles (1877) a 38 %/o de »66>, 24 "/o de »336>, 19 °/o de »633>, 10 "u 
de »3333>, 9 °/o de »444». Il est A noter cependant que Hugo a de nombreuses incongruences, des 
rejets et enjambements de pauses; les »cing types> que j’attribue aux modernes &taient naturelle- 
ment moins purs et moins arr&tes- pour lui. — M. Christopher Nilsson, un de mes &el&ves dans 
mon s6minaire de langues romanes, ä Lund, a cru trouver de sa part que dans le Cyrano tout 
entier, soit 2,447 alexandrins, il y aurait environ 40 °. du type »66>, 20 %. du type »633>, 15 °%o 
du type »336>, 13 %o du type »444>, et 12 °/o du type »3333>. Je n’ai pu verifier ce resultat de 
nouveau, mais evidemment M. Nilsson a porte au type »66>» autant de vers que possible. 
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CHAPITRE IX. 


Du respect qu’on doit au sche&ma. 


D’abord encore un mot sur la maniere de lire les vers. 

En Suede, ces derniers temps, on a accoutume, notamment sur la scene, de 
faire autant d’enjambements que possible et de »proser les vers» & qui ınieux 
niieux. Je deteste cette maniere. Mais le fait est que, pour nous, les suedois, le 
rythme est assez marque partout dans le vers, et alors cela ne detruit pas entiere- 
ment le rythme. Mais toujours est-il que trop souvent ce plaisir additionnel, qu'est 
la rime, disparait. En francais, ot la rime est bien plus necessaire, A cause des 
frequentes incongruences, le dommage devient bien plus grand. 

»Quand un auteur ‚parle au public, il n’y a aucune peine quil ne doive 
prendre pour en &pargner A’ son lecteur..... En effet, le premier de tous les 
devoirs d'un homme qui n’eerit que pour ötre entendu est de soulager son lecteur 
en se faisant d’abord [= de suite] entendre.» 

C'est Fenelon qui, entre mille bonnes choses, porte ce jugement. Et a coup 
sür, ce mot n’est pas moins vrai pour l’espece de sch&ema dont il sagit dans les 
vers, que pour l’eutendement de la phrase. 

Il est peu d’ecrivains qui soient mieux inities aux finesses traditionnelles du 
style et de leur metier que les &erivains francais, tout le monde est d’accord sur 
ce point. On s’etonne & voir qu’avec ces mille et mille entraves. et avec un public 
parisien melange qui semble mieux aimer sousentendre que simpiement d’entendre, 
le pauvre poe&te ose &crire des vers. On l'ose cependaut, et on se donne une peine 
horrible pour satisfaire a toutes les demandes usuelles. 

Or, avez-vous entendu un de ces francais si nombreux qui »disent bien» et 
qui »reeitent bien»? J’en ai entendus. Et vien souvent je n’ai point compris les 
preferences de l’auditoire (la claque y comprise). Vivacite, vie, verite, quoi de 
mieux? Mais tout ce tumulte du »diseur», — ce tempo rubato continuel, ces ine- 
vitables syncopes! 

Tant qu'il sagit de l'ancien alexandrin, celui qui suit pius ou moins fidele- 
ment le sch&ema par deux ou du moins par six, et qui @vite les repetitions fächeuses. 
on peut comprendre que le »diseur» voudra animer cäA et la cette monotonie des 
pauses, dont pourtant je m’accommode facilement. Mais quand une fois les 
nouvelles regles sont la, quand aujourd'hui on n’ose guere rien eerire sans des 
bouts d’anapestes, des peons, une constante variation et repetition de ‚mosaique 
d’au moins trois systömes differents, — alors il fallait bien lire ces vers un peu 
comme ils ont ete faits. Si on ne le fait pas, est-ce que tel reeitateur que jai eu 
a entendre n'y a lui-m&me rien entendu? Est-ce par une saine reaction contre ce 
systöme si inquidtant et si surprenant? Je n’en sais rien. Mais pour moi c'est 


% 
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un axiome, ceei: qu’un diseur ou reeitateur doit satisfaire A la lois aux besoins 
«Fentendement du publie et A Vintention rythmique du poete, quelle qu’elle füt. 
C'est ainsi que les Espagnols, en passant, dans leurs elassiques, de la silwa ä 
la romance, puis A la redondılla ete.. marquent parfaitement la transition d’une de 
ces curieuses manieres A lautre. Mais. il est vrai. la les nouvelles manieres se 
eontinuent pour quelques minutes du moins; tandis qu’iei, dans le Cyrano p. ex., 
tout survient inopinement, tout passe et file et disparait en un instant. Vrai- 
ment, le pauvre comedien est excuse quand il n’y comprendrait pas grand’ chose 
et qu’il se met resolüment a tout noyer dans la prose, en »prosant» non seulement 
»la rime», mais la belle mosaige tout entiere, aeuvre ingrate de tant «d'artifice, de 
tant de labeurs. Sl faut lire comme si e'etait eerit en prose, pourquoi n’derit-on 
pas en prose? — ce qui du reste. dans le genre dramatique, me semble le seul 
naturel, aujourd’hui. S’agit-il de eontrefaire. d’imiter les temps aneiens? Mais 
alors, Ja mosaique!? 
Je suppose done une lecture, une dietion qui ne neglige ni le fond ni la forme. 
_ Il est vrai qu’un bon vers doit naitre spontandement, et comme de soi, par la 
dietion naturelle, et »expressive». Mais, je le repete, l’auditoire ne sera jamais A 
son aise tant quil n’aura pas compris de quelle maniere de vers, de quel schema, 
il sagit. Ft je erois avoir fait remarquer suffisamment que l'accentuation phrasco- 
logique permet egalement bien, ou presque, differentes leetures. Tl est done de- 
fendu, selon mon humble opinion, d’aller trop obstinement heurter contre l'intention 
schematique du poete, pour vague ou libre que, parfois, cette Intention puisse 


Un petit regard en arriere! 

la »inusique» a dü jouer un röle dans la transition des vers savants, et pure- 
ment quantitaires, aux vers accentuels, dans le Moven-Age. Il est naturel aussi 
«ue les schemas alternants ont prevalu «te plus en plus sur les schemas mixtes et 
eompliques. Jai parle longuement des variations de la phrase par rapport a un 
certain schema queleonque, et des Incongruences qui en naissent. Uertainement, 
ce quil v a de plus constant, en toute versifieation, c'est la notion du schema. 
Mais sil y a des schemas invariables et fixes, il y en a aussi qui ont une con- 
stitution plus laxe, vu du moins admettent certaines variations schematiques. 
soit pour le nombre, soit pour la qualit6e des syllabes. On sait que möme les 
schemas «des anciens offraient de ces varlations '). Ainsi le vers aleaique a egale- 


saphique, qui est strietement _ — |vv _ |, nous charme tout autant 
sous la forme - vv de möme, pour nous, V'hexamötre 


\(u’on se rappelle le dimetre et le trimetre jambignes des epodes d’Horace. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XNXVI. 10 
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ala forme Et si cela est vrai pour nous, e’etait 
sans doute aussi vrai pour ceux ‘qui derivaient des vers latins dans les basses 
epoques «de la Jatinite. C’est done une affaire parlois tres complexe que de dire, 
dans un cas special, sil sagit d’une variation du schema, ou bien d’une licence 
ou incongruence tolerde. entre les syllabes du texte et les endroits du schema. Mais 
le schema e&tait familier a ceux qui aimalent a lentendre de pere en fils. 

On entend dire tous les jours que tel ancien po&te classique, et plus encore 
les poetes posterieurs, se permettaient de »laire d'une breve une longue ın ursı», etc. 

On seimble croire que llarsis ou la thesis a la lorce de changer la valeur, 
d’alterer la prononciation, des syllabes qui s’y trouvent. Ceci est evidemment 
une erreur. La prononciation a pu varier pour un m&eme mot, mais il est infini- 
ment rare, et la toujours ete, qu’un möme auteur, a une epoque, ait versilic 
avec deux prononeiations differentes !)., Je m’etonne de voir que möme M. 
Ramorino, dans son memoire si competent et si interessant sur la prononelation 
populaire des vers latins ?) emet l'opinion que tel allongement d’une breve »sex- 
plique par lietus». et qu'il se permet de conclure, parfois, avec une trop grande 
assurance a la prononeciation «une syl!abe, des les premiers siecles, de son 
emploi daus le vers ou de sa place fautive (p. 36, et partout). Et m&ıne plus tar, 
quand. p. ex. Juvenco fait finir un hexametre par -(ignando loquetur, -audendv 
dicebit, ou quand on trouve -oblata libamina divis, -tacıta sapientin lustrans; -et nulla 
prüecepta locutus; -ıntentus litteraturae etc. ?), on n'est pas encore sür d’avoir affaire 
a une prononciation alteree (ö pour ö, 2 pour ö, 4 pour a, de pour de). Sinon 
toujours, du moins souvent, il serait beaucoup plus naturel d’admettre que nous 
avons affaire A une incongruence (legere du reste, »de 2" elasse», selon ma termino- 
logie), tout comme cela se passe chez nous. Tl faut d’abord examiner si le schema 
lui-m&öme peut varier a l’endroit en question; et la olı cela parait impossible, il 
faut peut-ötre simplement admettre une incongruence toleree. Quand p. ex. on 
trouve, dans un me&me vers: 


natove nätaeve (schema suppose: _ _.vv_v), ou 
In prolem nätosque patrum nätosque nätorum, 


ceci ne me parait point une »preuve evidente» que la prononeiation variait et que 
lauteur voulait qu on pronongät mitaeve, nätorum, tout en pronongant, dans le möme 
passage, nutore, nätosque. Bien au contraire, si la etnit encore long dans ceux-ci 
(ce que je ne veux pas pretendre, le schema ayant pu varier ici), l!’a etait aussi long 
dans ceux-lä, et nous aurions une pure »incongruence tolerde, de 2" elasse», laquelle 


') Les variations qui naissent dans la phrase, par rythmisation, e’est un autre fait. 

?) La Promunzia popolare etc. (1893), Extrait des Memoire l’acad. de Turin, ser. 11, tome 
XLU. Cf. le compte rendu par M. R. sur Lattes, Studi metriei (1896), dans la Rivista di Filol. 
class., II, 254. 

”) (and j’eeris ici deux signes sur une voyelle, le superieur marque la valeur >»alteree>, 
demandee par le sch&ma ordinaire. 
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nalfeete pas notablement le rythme. Ce que je veux dire, c'est ceci. Lauteur 
voulant et sachant jusqu’äa un certain point derire des vers quantitaires »correets». 
il laut examiner les fautes qui se glissent dans ses vers A differents points de vue: 

1’ La syllabe »fautive» fonctionne-t-elle correetement selon la »rögle de l’accent» 
(rögle si parfaitement demontree. par M. Ramorino), avec ou sans negligence quant 
aux syllabes atones, selon les eirconstances actuelles ou besoins du vers (dactylique 
ou trochaique, anapestique ou jambique)? Alors tout mot bisyllabe fonetionne selon 
la formule 2 x», tout mot trisyllabe selon la formule x x x ou zux, tout mot 
polysyllabe selon la formule 2 x ou z 2 dependant de la valeur de la 
penultieme. 

2° Ou bien, la syllabe »fautive» en question, est-elle adınissible moyennant ce 
que jappelle rythmisation ? 

3° Ou bien enfin, si aucune de ces explications ne parait admissible, l’auteur 
n’a-t-il pas dü suivre l’etrange »loi de l’absurde»? Je veux dire que, tout comme 
un bonhomme qui est incertain sur la bonne »orthographe», choisit volontiers ce 
ui est le plus. loin du raisonnable et de la phonetique, de m&me un de ces auteurs 
dont il sagit a pu, parfois, employer ses syllabes au gre d’une reaction in absur- 
dum, p. ex. Ille pieem poseens, Ipse rögum prineeps (p. 38). conühlum. ecclösia. suffrä- 
geum (p. 41), enstödiens (p. 45). Je me nie pas que souvent il n’ait dü ötre en proie 
dune analogie, et javoue «que bien souvent lexplication de M. Ramorino parait 
ötre la bonne. Mais du possible a l’evident, »e'& un abisso>» 


* * 


Comme je lai dit, ei-dessus, p. 21. je ne connais guere de schema, ou plutöt 
vers, Jatin qui se soit evidemment transforme d’une maniere A une autre moyen- 
nant l’aceent verbal seul, si ce n'est le »saphique d’Horace> ®): Integer vitae ete 
Il est incontestablement venu un temps ot Ihymne elassique de Prudence, qui ctait 


gerit sur lancien schema _ — rempli selon la »quantitc>, a ete 


') (Quelques exemples encore! M. R. dit (op. e. p. 3%) que dans les vers sulvants: 


(enesi 6: Lux fiat et clare- \ 
Deuteron. 125: Cui fräter adstabit- | 
Giudiei 162: urget furor et Üivor 


la misura pirriechia di fiat, frater, livor (places comme des ou) e dovuta al fatto che... . fossero 
enelitiche>. Point «du tout, fräter du moins ‚pour fräter, est parfaitement releve. Ne s’agit-il pas 
plutöt de ce cas d’ineongruence tolerce (fiät, fräter, la ou le schema demande qui ex- 
pligue si bien tant de choses autrement desesperces ? (Quant an mot (pour le elassique ödazr), 
ee mot est aceentuellement eorreet: je erois m&eme qu’il fonetionne iei plutöt comme trochee (_ 
que comme »spondee> au lien de jambe (u _) qu'il Etait dans le bon temps, selon la senle 
qmantite>, 

va de soi que Je ne puis partager Vopinion de eeux—qni venlent «deriver le «d6easvllahe 
iambique roman de ee »saphique accentuel». CE. Litteraturblatt, 1596, sp. 199. 


A 


Fredrik 


chante et p.-&. reeite selon Naceent tonique et dynamique Vallemande», »ad 
accento rilmico»), suivant le schöma _ 


Christe, servörüm 7 rögimen tuörum, 7 
Möllibüs qui nös 7 möderäns habenis 7 
Leniter frenäs, 7 fäcilique septos 7 
Lege co6erces etc. 


M. Ramorino veut (ibid. p. 48) que dans les basses epoques on ma dü regarder 
que »le nombre des paroles et leur qualite de bisvllabes, trisyllabes» ete., en ignorant 
simplement le schema. Ce prineipe me parait bien difficille A admettre.  Eviden- 
ment. les gens d’art ont travaille sur (et erıt entendre) un schema quelconque, et 
pas trop vague. OGomment expliquer, autrement, le fait qu’avec des pauses et avec 
des leves surnumeraires (»anaerouses»), en y joignant les deux breves admises 
pour une, dans la thesis ?), un graud nombre des vieux vers accentuels obtiennent 
une structure naturelle et solide? Essayons avec un vers tr&ös embarrassant. le 
»septenaire jambiques de Secondin (ibid. p. 60), et traitons-le selon le systeme que 
je prefere, ayant soin du schema avant töute chose, un schema coneret et palpable, 
tel qu'il se donne entendre: | 


VE 


ou bien, de fait. dans notre exemple: 


Audit? ömnes ämiäntes Peum säneta merita | 
7 Viri in Christo beati 7 || Patrieii episcopı | 
7 Quömödo böntm ob aetum 7\7 similätur ängelis | 
Porfsctämque pröpter vitam 7 || 7 "ädlequätür apöstolis. | 


Puisque »loreille» n'est point autrement faite aujourd’hui que dans ces temps-lä, 
et puisque (pour lauteur d’un pocme) le schema intentionnel est ce quil ya de 
plus palpable dans tous ces vers, chantes ou non, je me permettrai de rapprocher 


icı un exemple suedois, pris dans la Frithiofs Saga, de Tegner. Uest quelques 
strophes du Balders Bäl. 


Encore iei je rapproche par un 
— les deux syllabes breves qui oc- 


eupent un »endroit» faible. 


Midnatts-solön pä bärjen satt 7 
Blodröd till att skäda. 7 

Det var äj dag, det var äj natt, 
Det vägde häda. 77 


Baldersbälöt, dün solens bild, 7 
Brann pä vigda härden. 77 
Snart är ändä lägan spilld, 7 
Dä rär Höder för världen. 77 


') Dans les morceaux suivants, les _ ne marquent point Vineongruence 
”, Non seulement la synerese entre voyelles. 
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Präster stodö kring tempelvägg, 7 
Makiule bälets “bränder, 77 

Bleka zubbär med 

ch med fiintkniv härda hinder 77 


Kung med krona stär bredvid, 7 
Sysslär kring altarrunden. 77 
Hör! Dä klineä 1 mielnattstid 7 
Vapen- i offerlunden. 77 


»Björn, häll endast dörren till, 7- 
Fängne ärd ds alle: 77 

Ut eller in om nägeon vill, 7 
Klyv hans huvudskalle!> 77 


Anka i är templet innan kort, 7 
Aska t tempellunden; 7 

Sor «lrager Frithiof bort, 7 
Gräter i 1 morgonstunden. 77 


Le v. 48 du pocme semible m&eme pouvoir commencer par une pause (au res 
de Att incongruent): 


Angurvadel vill äj ha skuld 7 
7 Ätt hä fällt din like. 77 


quand un vers commence par une syllabe surnumeraire () ou deux (..), la pause 
finale preeedente perd tout autant. Dans notre pocdsie sucdoise, si le schema 
contient de ces päuses de la fin et du debut, elles sont toujours senties dans la 
bonne reeitation. Voici p. ex. la premiere strophe. du m&me cantique (Svenska 
Psalmboken, n" 68), dont jai donne une strophe ci-dessus, p. 16 ?): 


Il. Statt upp, o Sion, dch lävsjung 
I. Din Frälsare, Profet och Kung! 
I. 7 Du haus stjärna skädar. 
Il. Stäm upp, i helig fröjd, din röst: 

1. 7 Glädjerik hon bädar, 7 
I. Att kommen är, till världens tröst, 9 

11. 7 Härren, söm benädar 7 
I 7 Alla trogna bröst. 77 

* 
* 


Avant de retourner maintenant aux vers classiques des Francais, je prie M. 
Ramorino, qui a eu lobligeance de menvoyer, en 1894, un exemplaire de son 
remarquable traite sur les vers accentuels latins, de recevoir ieci mon hommage et 
de prendre en consideration mes remarques sur lincongruence tolerce et sur 
la notion, toujours vivante, dun sch&ema quelconque, du moins pour les meil 
leurs versificateurs. Reste encore a expliquer comment les poetes romans sont 
parvenus, ou plutöt sont restes, ä tolerer toujours cette rythmieite si par trop liberale 
(IV-——- VID, et a un nombre de schemas si restreint ?), surtout les Francais 

Passons maintenant aux vers »numeriques» frangais, les vers classiques de 
Malherbe et de Boileau. 


') CE. plus haut: Perfeetamgue, avee deux breves surnumeraires au debut. 
?) lei, je marque de nonvean les incongruences. 
») La riche variete d’ordonnances strophiques est un fait A part; je ne parle que «des vers isoles. 
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(JQu’est-ce qui sauve, formellement, dans les elasses de ımauvaise rythmicite 
(IV— VII), ces vers d’ötre de la prose? La rime? En quelque mesure, oul. Mais 
surtout les pauses schematiques, et, m&me quand il n’y a pas de pauses, le stricte 
syllabisme. Le nombre fixe et familier des syllabes vous garantit que le vers v 
est '. Car avec le syllabisme le schema est fourni, et on le trouve, m&me dans 
les vers les plus incongruents, des qu’on egalise dynamiquement les syllabes, comme 
je le fais volontiers toutes les fois que le style du morceux le permet. Voieci quel 
ques vers, assez incongruents, de Racine, ecrits sur le schema trochaique, »en 
comptant sur les doigts» (Regarder la rythmicite qui se trouve marqude A droite): 


I 1. Quel chärme vainqueur du monde IV. 
Il. 2. Vörs Dieu m’eleve aujourd’hui? V. 
1ll. 53. Malheureux ’homme qui fonde I. 


I. 4. Sur les hommes sön appui! II. 

I 5. Leür gloir& fuit öt s’efface VL 

I. 6. moins de tomps qu& la trace” VI. 

Il. 7. Du vaisseau qui fend les mers 1. 

l. 8. Oü de lä flechö rapide II, IV. 

l. 9. Qui, loin de l’#il qui la guide, V. 

I Cherche l’oiseau dans les airs. II. 
(Cantique IV.) 


Veut-on savoir comment un suedois non prevenu lira ces vers? Cherchant 


partout, sauf incongruences, un rythme, il lira le morceau trochaique ainsi ?): 


Avec des a muets: Avec les a gardees: 


2. v_v_v_v_ (hui de deux syllabes;). 
4. 7—- v_(v)v_ (pwide deux syllabes). 
6. 
10, W. 7_—-vv_ vv 277: 


C'est la encore, au fond. la maniere de plus d’un 
Mais notez bien quil s’agit. iei, de rytlımes compatibles et 


jen suis persuade. 
naturels, gräce aux pauses. 


' Pourvu que la »(derniere forte 
jambante. 


des tres modernes francais, 


(= la syllabe rimde) ne soit pas incongruente et en 


?) Se reporter au texte de Raeine donne ei-dessus, avec la rythmieite margnee a gauche: 


lire v= fi, _ fam, et dire pause, tout haut, quand il on 


marquent les 2 rendus muets «ad libitum. 


r 


ete.; les parentheses rondes 
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Voiei un morceau jambique (rythmieite »classique» a droite, rythmieite »ac- 
eentuelle» a ennche du texte): 


1. Maitr& corbeau, sur ün ärbr&ö perche, III, IV. 

2. Tenait, en sön bee, un fromage. II. 

3. Maitrö renard, par l’ödeur all6ech& 111, I. 

4. Lui tint a peu pres ce langage: Ill. 

5. »He, bön jour, Mönsieur du Corbeau! IV. 

4. Que vöns 6tös joli, que vöus me semblez beau'! II, II, I. 
i. Sans möntir, si votre ramage III. 

S. Se räppörte votrö plumage IV, IL. 

Vous 6tes le pheenix des hötes ces bois.> III. 
10. A ces möts l@ corbeau ne s@ sent pas de joie, ete. 111, TI. 
(Lafontaine, Fable, I. 2.) 


® 
a) Diapres les accents: b) A la francaise: 
T. = 8 >» 
S. = 8 


Lafontaine, sans doute, n’a pense qu’ä la deuxieme maniere de schema. 

Si un auteur francais (je pense a Van Hasselt, ou m&me a Clair Tisseur) veut 
introduire de nouveaux schemas, leurs vers doivent ötre bien plus solidement bätis, 
et avoir bien moins d’incongruences, que les vers des anciens classiques. De m&me 
les vers modernes, ceux de M. Jean Morcas '), par exemple, qui pretend que »ce 
dont nous voulons enchanter le rythme, c'est la divine surprise, toujours neuve», 
et qui a &erit une telle »strophe rimee»: 


Je naquis au bord d’une mer dont la couleur passe” 
En douceur le saphir oriental. Des Iys” 

Y poussent dans le sable, ah, n’est-ce ta face” 
Triste, les päles Iys de la mer natale; 

N’est-ce ton corps delie, la tige allongee” 

Des Iys de la mer natale! 


Ce que, bien a raison, M. de Souza propose d’eerire et de lire, »selon le sens», 
ainsi, sans rimes: 


Je naquis au bord d’une mer 
Dont la couleur passe en douceur 
Le saphir oriental. 

Des Iys y poussent dans le sable, 


') Je eite d’apres R. de Souza, Le Rythme poctique, Perrin et C*, 1892, p. 191 et 212. 


= 
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Ah! n’est-ce ta face triste, 

les päles Iys de la mer natale; 

N'est-ce ton corps delie, 

La tige allongee des Iys 

De la mer natale! | 

Le produit est et reste plutöt »une delicieuse eaptation de rythmes de prose>, 

ou »une jolie prose curieusement assonancee» !). Il y a une prose antirythmique. 
la bonne et belle prose; ıl y a une prose cadencee et solennellement rythmisce; de 
lautre cöte ıl y a les vers franchement libres, soit »blanes», soit assonances; il y 
a les vers strophiques, encore avec ou sans rimes, soit en laisses plus ou moins 
irrdgulieres, soit enfin strietement ordonnes et uniformes, avec ou sans syllabisme. 
M. de Souza a raison de dire que »la lecture seule doit suffire A montrer l’ex- 
cellence plus ou moins achevee» des lois de versification. Mais il faut tout d’abor«d 
que le lecteur saisisse preceisement lintention rythmique de l'auteur,. brei, son 
»schema», pauses et tout. Si les Francais veulent eontinuer A &crire des vers clas- 
siques, ou sils veulent &crire des vers »ad accento ritmico» (ce qui veut dire des 
vers rythmiques selon l’accentuation dynamique, avec de legeres incongruences. 
avec des pauses comptees), — toujours est-il qu'il faut pouvoir constater distincte- 
ment les cas d’hiatus permis et la valeur des > muets ou sourds; lögislation que 
les Frangais seuls peuvent faire ?). 


Je vais dire mon adieu pour cette fois et terminer cette rapide esquisse trop 
bourree de chiffres arabes et autres ?). 


 Cf. mon discours A Copenhague en 1892, Forhandlinger ete., p. 173— 184. 

2) Of. les sages paroles de M.G. Paris dans la Pröface mise en töte «de la traduetion franeaise 
de l’excellente trait& de M. Ad. Tobler, Le Vers francais p. Breul et Sudre, Vieweg, 1885. Je eiterai 
aussi trois comptes rendus p. M. Tobler dans l’Archiv de Herrig, 1892, p. 105 —110. 

®) Je m’apercois que dans le 37° Congres des Societes savantes, tenu A Toulouse 4--8 Avril 
l'’annee passce (voy. Revue des Langues Romanes, 1899, p. 180) M. Maurice Grammont, qui avait 
fait (ibid. p. 162) des remargques un peu severes, mais judicieuses, sur la rime, a cherche & &tablir 
une nouvelle theorie sur le secret de l’armonie des vers», laquelle M. G. toit — essentiellement, 
ef. p. 165 du m&me numero, — dans »le jeu des vovelles qui font une sorte de musique». 
Voila du nouveau, et il en est de tel vieux maitre comme de M. Jourdain: on a fait de l!’harmonie 
sans le savoir! Je ne comprends pas bien cette hypothese. Certes, dans la prose comme «Jans 
les vers, cette »harmonie des voyelles» y est pour quelque chose, mais le röle. qu’elle y joue est 
tout A fait secondaire et accessoire. M. G. est tres severe, sous ce rapport, avee Lamartine; apres 
avoir dit du bien d’abord de Raeine, »puis» de Musset, »puis> d’IHugo, M. G. va placer »notable 
“ ment plus bas Lamartine et Boileau, et en dernier lien Boileau». Il prötend que ce beau vers de 

lamartine (p. 169 du n®): 
Tembe sous son douwz fardeau, 


est »mal pense, mal &crit, mal ritme (?), saccade (?), sifflant (2), disgracieux, d6sagreable, 
des pires, en un mot, qu’ait commis \!) Lamartine-. Entendons encore (ibid. 164): I n’i a pas de 
gens peut.tre qui soient plus moutonniers que les po&tes, sans en exelure ler «d&eadents, qui se 
targuent des audaces les plus scandaleuses>, et enfin (p. 164): »Ce n’est pas le ritme qui rend les 
vers armonieux>». — Evidemment, il faut definir ces notions de l’'harmonie, de la melodie, de la 
melopee ete. Je m’en tiens uniquement au rythme. Cela est l’essentiel, formellement. 
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Comment la critique accueillera-t-elle ma tentative? 

Voilä, dira-t-on peut-ötre, encore un dtranger qui veut juger. de notre glorieuse 
po6sie francaisel Voila encore une »impertinence Jitteraire», par exemple, de se 
mettre a critiquer de preferencee M. Edmond Rostand, poete habile et patriotique 
et aimable comme pas un, et dont l'ouvrage si sympathique vient de conquerir les 
suffrages des Deux Mondes! Oui, je l’ai deja avoue, je me reconnais presque 
coupable, et je ne manie assurement pas la langue francaise a la francaise. Mais, 
— »Fais ce qüe dois, arrive que pourra!», cette belle devise bien francaise que 
. Jarborise parlera en ına faveur aupres de ce public des savants auquel j adresse 
ma discussion, et sans doute aussi aupres de M. Rostand. Qu’on se souvienne que 
depuis un quart de siecle j'ai a enseigner, ä faire comprendre et aimer, en Suede, 
les »lettres frangaises». Surtout pour les anciennes epoques cela est faciie Ce qui 
me cause le plus d’embarras, c'est la prose bigarree du seizieme: siecle et .... 
la forıne postique du vingtieme siöele commencant, avec ses tätonneinents. Faire 
lire les bons celassiques tout bonnement selon leurs intentions; faire entamer une 
discussion - serieuse, qui puisse faire naitre une juste et competente appreciation, 
en France m&me, de l’art moderne, pour ce qui est de la forme, c'est tout ce que 
je voulais. Tl en est de la bonne poesie comme de la bonne musique. Le grand 
public ne eree point lart. Mais un art, une forme poetique qui n'est pas sentie, 
et comme devinde, par le grand public, un tel art fait fausse route. Le public, 
reuni ensemble, est toujours plus honnöte, plus idealiste, plus simple, plus in- 
genu, plus bon enfant, que l'individu isole, ce qui explique le fait, trop meconnu 
par nos grands eerivains modernes, que bien des choses se pensent et se lisent 
qu’on ne veut ni voir ni entendre executer en publie.  Sil n’a pas ce superbissı- 
mum aurium iudieium, cette oreille süre et fine, d'un public d’Athenes ou de Rome 
elassiques, »le public» demande toujours A saisir, et il est avide de !’harmonie. (Que 
la chinoiserie disparaisse, soit; mais les novateurs puissent-ils garder le bon, et 
n’elaguer que le faux, le guinde, le surfin, ’absurde, au cas oü un pareil defaut 
voudra se faire le maitre de la poetique des Frangais. 


* * 


»(AJue dites-vous? C'est inutile? ... Je le sais!» 


Avec ce mot du sympathique heros de M. Rostand, je termine, sans, au fond, 
autre pretention que de revendiquer pour le vieux bon schema jambique de 
l’alexandrin le nom de »normal» et d’»ideal», et de faire reduire »la mosaique» 
des proportions raisonnables. 


(L’impression achevee le 12 Septembre 1900.) 
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«Historia sine geographia nulla.; 


Eu ämne, som den filosofiska historieskrifningen med särskild förkärlek frän ur- 
minnes tid behandlat, är naturomgifningarnas inflytande p& menniskolifvets gestal- 
tande och deras betydelse för menniskoslägtet och dess historiska utveckling — eller. 
skulle man kunna i korthet säga, «förhällandet mellan geografi och historia.» 
Redan tidigt hade den berömda «alexandrinska geografskolan» säsom sin mening 
uttalat, att den skarpt framträdande olikheten mellan jordens säväl folkstammar 
som produkter helt och hället vore betingad af «klimatet», eller (säsom detta be- 
grepp fordom fattades) af det matematiska läget pä jordytan. Utan att helt och 
hället fränkänna ortläget hvarje betydelse opponerar emellertid STRABO sig emot den 
rpövora eller praedestination, som pä detta sätt skulle upphäfvas till den högsta 
verkande kraften, och som bevis för sin mening anför han ätskilliga väl valda 
exempel | | 

Men denna fräga var längt ifrän utagerad och äterkommer ständigt pä dag- 
ordningen under följande perioder. 

Ibland den mängd filosoferande historieskrifvare, som i nyare tider dermed 
sysselsatt sig, finna vi berömdheter sädana som MONTESQIEU, VOLTAIRE och 
HERDER ?). 

Under detta sista ärhundrade, hvilket varit vittne till den djupt fallna geo- 
grafiens vetenskapliga pänyttfödelse, erhöll naturligtvis denna fräga en Öökad be- 
tydelse. Sammanhanget mellan den menskliga kulturen och platsen för dess upp- 
trädande pävisades af ALEXANDER VON HUMBOLDT och RıTTER, och män sädana 
som PESCHEL, KAPP, GUYoT, Warrz, RECLUS gingo i dessas fotspär och drogo ännu 
ytterligare konseqvenser af deras läror. Ett visst uppseende kunde THOMAS 
BuckLE’s bok History of Civilisation in England till en början väcka, tack vare 
den begäfvade författarens utmärkta forskningsmetod. Men hans ideliga «gä- 


') STRABO, Geographia ed. Müller & Dübner Lib. II. Cap. Ill, 7. 
®) Sina äsigter har H. nedlagt i det bekanta arbetet Ideen zur Philosophie der Ge- 
schichte der Menschheit. 
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päande» vid afgörandet af all verldens spörsmäl verkade i längden tröttande och 
ledde till öfverdrifter, röjande autodidaktens bristfälliga sakkännedom, hvarför 
ocksä det först sä värderade arbetet snart nog bragtes i vanrykte. 

Under allra sista tid har FRIEDRICH RATZEL, en af de allra mest framträ- 
dande nu lefvande tyske geograferna, gjort «menniskans geografiska ställning» till 
föremäl för en särskild gren af geografien, hvilken han gifvit benämningen 
Antropogeografi. Ä 

Ritter var den främste representanten för hvad man kallat «geografisk teleo- 
logi» !), enligt hvilken de olika landens anordning och daning ingä i skapelse- 
planen, hvilken till slutmäl har menniskoslägtets uppfostran. Folkens begäfning, 
prestationer och öden böra enligt honom uppfattas som en spegelbild af deras 
respektive hemlands naturliga beskafflenhet. Hvarje «individualiseradt» landom- 
räde är, säger han, i besittning af en sedlig kraft och ätager sig pä eget ansvar 
dervarande lefvande varelsers wppfostran. Vill man draga ännu ytterligare kon- 
seqvenser af dessa äsigter, sa stär man tydligtvis eo ipso vid randen af «pr«&- 
destinationens afgrund». | | 

Hegelianen Ernst Kapp var Ritters kanske förnänıste lärjunge. Ocksä tog 
han beslutsamt i tu med att finna en lösning pä de af denne framställda problemen. 
Redan titeln ?) pä det af honom utgifna arbetet vittnar tydligt om författarens 
uppfattning. Genom sina strängt teleologiska undersö\kningar, hvilkas förnämsta 
fel var deras egenskap att vilja .bevisa allt för mycket, räkade Kapp och hans 
«filosofiska geografi» dock allt för ofta pä afvägar. Stundom har han emellertid 
känt sig nödsakad att göra väsentliga medgifvanden, tack vare hvilka de förut 
uppställda teleologiska satserna i betydlig män mildras eller rent af upphäfvas 9). 

Mot Ritter och hans skola uppträdde med tilltagande skärpa den ypperlige 
geografen OsScAR PESCHEL i en mängd artiklar, till stor del publicerade i den väl- 
kända tidskriften Das Ausland, — artiklar, hvilka väckte ett lika allmänt som 
välförtjent uppseende. Till de af Peschel deri uttalade äsigterna ansluta sig 
ännu i dag (i hufvudsak ätminstone) den vetenskapliga geografiens ledande män. 

Främst bland dem har RATZErL, skaparen af «Antropogeografien», som 
ur historien och etnografien hopsamlat ett utomordentligt stort och värdefullt 


") Hans mest kända arbete är den stora ofullbordade geografiska handbok, hvilken 
började utkomma 1817 under titel. Die Erdkunde im Verhältniss zur Natur und zur Ge- 
schichte des Menschen, oder allgemeine vergleichende Geographie als sichere Grundlage des 
Studiums und Unterrichts in den physikalischen und historsichen Wissenschaften. I Ritters 
ä 1852 utgifna Einleitung zur allgemeinen vergleichenden Geographie etc. finna vi ett par af 
hans mera kända afhandlingar Ueber das historische Element in der Geographischen Wissen- 
schaft och Ueber räumliche Anordungen auf der Aussenseile des Erdballs und ihre Functionen 
im Entwicklungsgange der Geschichte. 

?) Philosophische oder vergleichende allgemeine Erdkunde als wissenschaftliche Darstel- 
lung der Erdverhälinisse und des Menschenlebens nach ihrem innern Zusammmenhang. Braun- 
schweig 1845. 

®”) Andra upplagan af sin bok (1868) har Karpr ocksä gifvit en med tidens smak mera 
öfverenstämmande titel: Vergleichende allgemeine Erdkunde in wissenschaftlicher Darstellung. 
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material, kraftigt bidragit till att ytterligare styrka de af Peschel förfäktade grund- 
satserna | 

Medgifvas mäste dock, att man ej helt oberättigadt emot R. framkastat an- 
 märkningen, att han stundom gär för längt vid sträfvandet att uppställa allmänt 
giltiga lagar, och att han, genom ett för strängt docerande emellanät räkar göra 
ett visst trivialt intryck, i det han som uppnädda resultat utgifver fakta, hvilka 
redan i sig äro alldeles sjelfklara. 

Det slutresultat, man tack vare RATZEL, PESCHEL m. fl. uppnätt och till 
hvilket det ojämförligt största flertalet nu lefvande geografer och historieskrifvare 
tvifvelsutan ansluta sig, torde man kunna sammanfatta i en allmänt «antropogeo- 
grafisk» sats, ungefär sä Iydande: Verldshistorien uppfattas rättast som 
en bild af enintensiv,aldrigafstannande vexelverkan mellan natur- 
krafterna ä ena sidan och menniskoslägtet ä den andra, ty detär 
ohällbart att söka förklara de skiftande <historiska» företeelserna 
uteslutande som resultatafen de fysiskt-geografiska förhällandenas 
förmenta allmagt. De folk, som icke förmätt frigöra sig frän naturmakternas 
inflytande — vi kunna kalla dem «naturfolk» — sakna ocksä hvad man rätteligen 
menar med «historia». 


Antropogeografien i dess helhet utgör emellertid icke föremälet för denna 
_ uppsats, hvilken endast afser en af dess frägor eller, hvad jag skulle vilja benämna, 
de olika folkens sjöduglighet?). Med sjöduglighet menar jag dä den större 
eller ringare förtrogenhet medhafvetochdendermedisammanhang 
stäende olika graden af företagsamhet, som kustfolk lagt i dagen 
vid deras direkta förbindelse med det väta elementet. 

Vidare förefaller det mig riktigt, att vid sidan af den «allmänna» antropo- 
geografien en «speciell» sädan uppställes. Den förra har dä att redogöra för, huru 
den naturliga geografiska beskaflenheten plägar verka. Den senare deremot till- 
hör det att pävisa, huru naturförhällandena vid hvarje särskildt tillfälle faktiskt 
hafva verkat. Och det är i öfverenstämmelse med denna uppfattning, som jag 
utarbetat denna min uppsats. 


) Af Ratzels ätskilliga utmärkta arbeten anför jag blott följande här: Aniropo-Geo- 
graphie oder Grundzüge der Anwendung der Erdkunde auf die Geschichte 2 bd. 1882, 1891 
(Ny upplaga 1899) och Politische Geographie 1897. 

®») Jag fär dervid ä ena sidan öppet erkänna, att jag väl vet, att «sjöduglighet>», tysk. 
«Seetüchtigkeit>, hittills icke brukats i denna betydelse, men att jag ä andra sidan anser 
denna term, hvilken i visst afseende är liktydig med det danska «Sömandskab», värt «sjö- 
vandhet», vara rätt betecknande. 


. - 


Materialet dertill, hvilket mäst sammanföras frän vidt skilda omräden i na- 
ten och hemtas frän den ytterst rikhaltiga litteraturen, har derför blifvit rätt 
vidlyftigt, men derigenom har jag hoppats kunna undvika allt för besvärande 
luckor i framställningen. Vid de undersökningar, hvilka jag i sammanhang der- 
med anställt, har jag icke trott mig böra följa Ratzels generaliserande metod, nägot 
som tydligtvis ingalunda utesluter, att jag uti flera (mähända de flesta) afseenden 
hyser en med honom öfverenstämmande uppfattning af de skiftande, här behand- 
lade frägorna. Att redan frän början försöka intvinga den stora sälunda vunna 
mängden af fakta i ett förut uppgjordt systematiskt schema, anser jag nämligen 
vara mindre riktigt, om ens öfver hufvud utförbart. 

För undvikande af allt för elastiska generalisationer och deraf följande öfver- 
drifter har jag valt en annan metod, d. v. s. att geografiskt gruppera materialet 
och derefter läta det allmänna resultatet spontant framgä af de upplysningar, hvarje 
specielt faktum vid undersökningen lemnat. Att framställningen derigenom kom- 
mer att lida af en viss brist pä öfverskädlighet, derom är jag visserligen fullt 
medveten; det har dock vid detta tillfälle icke stätt i min förmäga att räda bot 
pa denna olägenlıet. 

Nägra fä allmänna anmärkningar vill jag emellertid redan nu hafva förut- 
skickat. Jag fär dä till en början päpeka skillnaden mellan «sjöduglighet, allmänt 
taget,» och en speciell del deraf, «det högre utvecklade sjöväsendet,» som känne- 
tecknar kulturfolken, under det att den förra äfven omfattar det lägre stadiet, 
pä hvilket naturfolken ännu befinna sig och som här speeciellt finner sitt uttryck 
‘ı mer eller mindre primitiva sjöfärder. Ett folks sjöduglighet grundar sig i all 
hufvudsak pä tvä omständigheter: 

1. Kustens större eller mindre företräden och 

2. Befolkningens egna kulturella ständpunkt. 

Särskildt bör dä kraftigt päpekas, att begreppet «kust» här ständigt tages ) 
betydelsen «kustbräm» eller «kustland»; och att det icke är liktydigt med «kustlinie». 

En kusts praktiska värde beror företrädesvis pä följande faktorer: Dess till- 
'gänglighet fräan sjösidan betingas framför allt af strandens «vertikala konfigura- 
tion». Detta viktiga antropogeografiska moment, som man populärt kunde kalla 
«kustens fortsättande under vattnet,» har hittills längt ifran blifvit tillräckligt pä- 
aktadt, ehuru den för hvarje trafik störande länggrundheten och dennas motsats. 
befintligheten af en med djupt vatten (och god ankargrund) försedd, nära kusten 
belägen redd, utgöra talande vittnesbörd om dess betydelse. | 

Hvad kustens «horisontala modellering» eller «kustutveckling» beträffar, har 
tydligtvis äfven den sin stora betydelse, alldenstund förekomsten ‚af mot vägor och 
dyningar skyddande «hamnar» stä i närmaste sammanhang dermed. 

Men deremoöt torde väl den tid för alltid vara förbi, da man i likhet med 
RITTER tillskref «kustutvecklingen,» hans «Küstengliederung,» en sä stor betydelse, 
att man genom att jämföra den buktiga kustliniens milantal med landmassans areal 
trodde sig utan vidare kunna finna ett fullt tillförlitligt sifferuttryck för en verlds- 
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dels kulturhistoriska värde. Att dervid Europa med sin sirligt modellerade utlinie 
skulle ega företrädet särskildt framför det «otympliga» Afrika, faller af sig sjelf. 

En annan härmed nära beslägtad fräga hvilken väckt en berättigad uppmärk- 
samhet är den, som rör hafvets tillgänglighet frän ett lands olika delar, och 
särskildt den «tid», som ätgär för att frän en viss punkt nä närmaste kust, 
hvilket äskädliggöres med tillhjelp af s. k. «isokronkartor» '). 

Kustens tillgänglighet frän landsidan är en annan mycket vigtig faktor, ty 
kusten, som bildar ett öfvergängsbälte emellan hafvet och landet, är ocksä skäde- 
platsen för begge dessas verkningar. | 

Kustens geologiska beskaflenhet och dess deraf beroende relativa fruktbarhet 
och folktäthet äfvensom den möjliga förekomsten af skeppsvirke spela, som man 
lätt inser, en stor rol. Detsamma är äfven fallet med det närmast beikgne hafvets 
fiskrikedom, dess vind- och strömförhällanden. | 

Afständet sjövägen till närmaste land har en väsentlig betydelse, liksom be- 
gripligtvis den större eller mindre förekomsten af kustöar är egnad att kraftigt 
inverka pä den frän fastlandet utgäende sjötrafiken. Kustlandets läge i förhällande 
till omgifvande landkomplex och den olika ställning, det derigenom kan komma 
att intaga till verldshandelns stora sträkvägar, mäste likaledes tillerkännas en stor 
betydelse. Vidare äro kustens matematiska läge pä jordklotet och de ofta deraf 
betingade klimatiska förhällanden af utomordentlig vigt, enär de i sista hand 
vepresentera de för dervarande infödingars kulturella ständpunkt bestämmande fak- 
torerna. Ty stort sedt päverkas onekligen den menskliga utvecklingen af natur- 
krafterna, hvilka vid hvarje gifvet tillfälle utöfva ett desto större inflytande pä ett 
folk, ju mindre utveckladt detta är, och ju ringare förmäga det eger att öfvervinna 
de hinder, som naturen ställer i dess väg. Ej heller kan det numera förnekas, att 
«Naturomgifningens magt» öfver folken minskas i samma, män som dessas sociala 
ställning höjes. | 

Pä ett släende sätt har Guvor ?) skildrat naturomgifningarnas inflytande pa 
menniskan med’ följande nära nog klassiskt vordna ord: L’homme des regions 
tropicales est le fils d’une maison opulente: au milieu de Pabondance qui l'entoure. 
le travail lui parait trop souvent inutile, sabandonner ä ses penchants lui semble 
plus doux et plus aise. Esclave de ses passions, serviteur infidele, il laisse sans 
emploi toutes les facultes dont son Dieu la doue. L’oeuvre de son developpe- 
ment est manquee. 


',Se härom: F. RATzEL, Antropogeographie p. 383. 1899. A. PEncK, Morphologie der 
Erdoberfläche 1. p. 120 ff. 1884. H. WasneERr, Lehrbuch der Geographie, sechste Aufl. p. 248. 
1897. W. talar här om «Bestinnmung der mittlern Meerferne». E. M. RonrBach, Ueber 
miltlere Grenzabstände. Petermann Geogr. Mitt. 189%, p. 76 ff. p. 89 ff. Härtill 2 upplysande 
kartor. W. GÖTZ, Die Verkehrswege im Dienste des Welthandels. Med 5 tilltalande s. k. «iso- 
hemerkartor», bl. a. ätergifvande tiden för godstransporten under skilda perioder. 

?, Schweizaren ARNOLD GuyvoT född 1807 var (liksom Reclus) Ritters lärjunge i Berlin 
under flera är. Senare utflyttade han till Amerika, der han under mänga är intog en franı- 
skjuten ställning som professor i geografi vid det berömda Princeton-universitetet New Jersey. 


- 

; 

i 
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L’homme des regions polaires est le pauvre accabl& par la misere, qui, heu- 
reux quand il peut gagner son pain quotidien, n’a pas le loisir de songer A quel- 
que chose de plus releve. 

L’homme des regions temperees, enfin, est ’homme ne dans l’aisance, dans 
cette «mediocrite doree», qui toujours est la plus favorisee des conditions. Invite 
au travail par tout ce qui l’entoure, il trouve bientöt dans l’exercice de toutes ses 
facultes la fois le bien-etre et le progre®s. 

C’est ainsi que, si les continents tropicaux ont pour eux les richesses de la 
nature, les continents temperes sont les plus parfaitement organises pour le de- 
veloppement de l’homme. Ils s’opposent les uns aux autres comme le corps et 
l’äme, les races inferieures et les races superieures, ’homme sauvage et ’homme 
civilise, la nature et l’histoire» '). 

Mera allmänt torde man numera medgifva, att, om den hjelplösa «förkultur- 
menniskans» hemvist med rätta bör sökas i troperna, sä mäste ursprunget till - 
den första verkliga kulturen förläggas till det tempererade bältet ?), ty, noggrannare 
undersökt, har «den heta zonen», ätminstone sä vidt vi känna, icke visat sig eg- 
nad att frambringa en originell civilisation. 

Den som slagord sä ofta brukade och missbrukade satsen «alla menniskor 
äro lika» innehäller onekligen en vacker tanke, hvilken dock, noga sedt, ännu i dag 
kräfver sitt vetenskapliga bevis, och att ett dylikt torde vara svärt att tillhanda- 
hälla, tyckes mig framför allt framgä af den omständighet, att verldshistoriens af- 
görande händelser hittills hafva utspelats «mellan vändkrets och poleirkel» ®). 
Hittills — och hvad ser en fördomsfri blick in i framtiden? Är nägon ge- 
nomgripande förändring häri att förvänta? För egen del tror jag det icke. 

Slutligen kan här lämpligen päminnas om, att sjödugligheten icke är ett 
«varaktigt» fenomen, och att historien rätt ofta har att uppvisa icke blott till- 
bakagäng utan äfven längvariga afbrott i denna menniskans färdighet att umgäs 
med vattnet, hvilken till och med vid vissa tillfällen tyckes hafva spärlöst gätt 
förlorad. Orsakerna dertill äro mycket olikartade, säsom t. ex. förändrade lifs- 
villkor, politiskt tryck, fruktan för sjöröfveri o. s. v. (de historiska elementen till- 
erkännas alltsä härvid ett betydligt inflytande). Men, närmare sedt, stär allt detta 
i ett fullt logiskt sammanhang med det oomkullkastliga sakförhällandet, att (sär- 
skildt den tekniskt högt stäende) sjödugligheten är att betrakta som slutresultatet 
af en stor mängd samverkande krafter, hvilkas relativa betydelse genom omstän- 


Geographie Physique Comparee consideree dans ses rapporls avec Thistoire de 
nite. (Texte original francais public pour la premiere fois).. Paris 1888. p. 255. 

?) Den! allbekanta älskligt-naiva framställningen i Genesis visar oss, huru det tropiska 
lifvet, med sin nakenhet och sysslolöshet, utbytes mot ett lifi ett kallare klimat, der bekläd- 
nad erfordras och menniskan mäste arbeta «i sitt anletes svett» för att äta sitt bröd i stäl- 
let för paradisiska trädfrukter. 

’) Sydhemisferens jämförelsevis ringa landmassa är ännu glest bebygd, och Antarktis 
är obebodt. 
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digheternas magt esomoftast vexlar och i följd hvaraf anledningar till icke blott för- 
skjutningar, ‚utan äfven stundom högst betydande förändringar hafva ästadkommits. 

Liksom vi nödgas hbekänna vär okunnighet om, huru det egentligen tillgätt, 
när menniskan allra först trädde i närmare förbindelse med hafvet, sä äro vi fort- 
farande nödsakade medgifva, att «skeppsfartens första ursprung Öfverallt är höljdt 
i dunkel», alldenstund den jämförande etnografiska forskningen, trots sista tidens 
jJättelika framsteg, hittills icke lyckats bringa klarhet i dessa frägor. 

RATZEL gifver oss emellertid en tilltalande beskrifning ') om, huruledes men- 


niskan, hvilken, ehuru född pä land, i sitt sinne upptagit hafvet, först kom i be- 


röring med detta haf. Enligt R. erbjöd hafvet först och främst «näring» och 
«skydd», och vissa kustplatser rent af lockade till bosättning. Menniskorna slogo 
sig ned vid sjökanten; de mindre familjegrupperna ökades till hela kuststammar 
och folk. Först derefter inträder det «andra stadiet af menniskans beröring med 
hafvet», hvilket betecknas genom hennes befarande af det väta elementet. Be- 
gynnelsen var anspräkslös, säger Ratzel, ty det gällde först fisket i kustvattnet, men 
djerfheten steg o. s. v. 

Hela denna process, om än aldrig sä schematiskt riktig, förefaller mig alltför 
omständlig och som sädan ej synnerligen sannolik. Icke kan det utan vidare pä- 
stäs, att menniskan gjorde bekantskap och inledde förbindelse med hafvet pä detta 
sätt? Ratzel har här bl. a. underskattat betydelsen af den «omärkliga» öfvergängen 
mellan en flods vattenmassa och hafvet. Vidare kan jag icke med Ratzel instämma 
i hans förmenande, att skeppsfart under dess första utvecklingsstadier var en 
verksamhet, hvars privilegium blott tillhörde ytterst fä folkstammar. I alla fall 
torde hans framställning icke kunna göra anspräk pä nägon större allmängiltighet. 

För egen del hyser jag en sä hög tanke om menniskoslägtets inneboende 
företagsamma sinne, att jag pä det högsta betviflar, att hafvet i regeln förmätt ingifva 
strandens första besökare nägon vidare stor respekt. De allbekanta uttrycken, i 
stil med «ws triplex», som skildra den skräck, hafvet ingaf de första menniskorna, 
härstamma ju företrädesvis frän forntidens «klassiska» Medelhafsfolk, hvilkas upp- 
fattning af speciellt nautiska frägor säkerligen längt ifrän förtjenar nutidens fulla 
erkännande. 

Riktigt och beaktansvärdt är emellertid det sakförhällande, Ratzel päpekar, 
att icke alla «kustfolk», som sig bort, dragit nytta af hafvets närhet, sä att de 
derigenom faktiskt blifvit «sjöfolk». Men denna omständighet stär väl icke i nägot 
sammanhang med «individens» uppfattning af det väta elementet, utan bör sna 
rast anses vara betingad af högst vexlande geografiska, historiska och etnografiska 
omständigheter. . 

För den första uppkomsten af vattentrafiken och dess derpä följande utveck- 
ling till en primitiv sjöfart, sädan den ännu i hufvudsak förekommer hos de flesta 


” Das Meer als Quelle der Völkergrosse. Broschyren är närmast föranledd af den i 
Tyskland för närvarande i alla politiska kretsar dryftade frägan om krigsflottans föreslagna 
betydliga förökning. 
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naturfolken torde det vara lämpligare att längre fram redogöra, när vär under- 
sökning hunnit till ‘de tropiska folkstammar, hvilka ännu i dag intaga den 
lägsta platsen pä den nautiska skalan. 


Efter dessa förutskickade reflexioner anträda vi härmed en, vi kunna ju kalla 
det, «periplus» utefter de vigtigaste kustomrädena pä vär jord, om hvilkas invä- 
nares sjöduglighet jag inhemtat nägon underrättelse. 

Om jag dervid till utgängspunkt valt Medelhafvet, sä har detta härvidlag haft 
en dubbel anledning. Ty när «sjöduglighet» är den fräga, som skall skärskädas, 
bör säkerligen ett haf (med dess kustomramning) vara ett lämpligare föremäl- för 
en sammanhängande behandling än t. ex. en verldsdel '). Dertill kommer särskildt, 
att Medelhafvet, som varit skädeplatsen för den «antika verldens» första kända 
historiska tilldragelser, med rätta ätnjuter ett sä stort anseende, att dess folk vid 
en allmän, jorden i sin helhet rörande undersökning, rätt väl kunna ställas i 
förgrunden. | 

Skeppsfartens första ursprung är öfverallt höljdt i dunkel — 
redan detta uttalande innebär en ej obetydande koncession gentemot den äldre 
uppfattningen, enligt hvilken Fenicierna utan vidare ansägos säsom forntidens äldsta 
sjöfarande folk. För icke sä läng tid sedan kunde den fast rotade auktoritetstro, 
man hyste i fräga om gamla tidens historia, ännu icke anses säsom fullt öfvervun- 

nen, och ätskilliga af de gamla trossatserna qvarstodo orubbade som förut. 

‚ För närvarande veta vi emellertid, att den mera utvecklade skeppsfarten sjelf- 
mant uppkommit pä vidt skilda punkter af vär jord, och att t. ex. Ligurerna, 
Etruskerna, Sardinarne m. fl. Medelhafsfolk och framför allt Hellenerna, lika litet 
haft Fenicierna till läromästare i denna idrott som Indiska Oceanens och den 
asiatiska Österns folk. Initiativet till de europeiska nordbornas skeppsfart har 
lıka litet utgätt frän Medelhafvet, som nägot dylikt kan vara fallet i fräga om In- 
dianers och Malayers förbindelse med hafvet. 

Allt häntyder dä snarare pä, att Indiska Oceanen med sina regelbundna 
vexelvindar ännu tidigare än Medelhafvet haft att giädja sig af en väl organiserad 
hafsseglats. Vidare torde det numera ligga närmare till hands att hänföra Asiens 
kuster vid Stora Oceanen till de omräden, der en väl organiserad skeppsfart redan 
under den aflägsnaste forntid blifvit inhemsk. 

Hittills har ofta Europas förhistoria missuppfattats i det afseende, att den 
uteslutande betraktats frän synpunkten af den ariska, «till lands» försiggäende, 


') Indelningen af jorden i de s. k. «verldsdelar» är enligt min mening ej blott föräldrad, 
utan äfven i det hela oriktig och säsom sädan numera oberättigad. 
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invandringen frän öster till vester, hvarvid man rätt allmänt förbisett, att äfven 
 «sjövägen» frän allra äldsta tid varit starkt anlitad. Till sjös nädde sälunda il- 
Iyriska stammar Syd-Italien, liksom Samniter och Ligurer Sicilien. Till siös kor- 
responderade Cornwallis’ kelter med Bretagne, hvars inbyggare sträckte sina fär- 
der tvärt öfver Spanska sjön till Galicien, för att icke här tala om den lifliga för- 
bindelse, som frän urminnes tid egde rum mellan Östersjöns motsatta kuster. 

Allt talar sälunda för en uräldrig hafstrafik vid Europas alla utkanter. 

Vi taga härmed i tu med de af den klassiska litteraturen behandlade Medel- 
hafsfolken och göra början med FENICIERNA '). 

Angäende detta folk har mycket riktigt men äfven mycket oriktigt blifvit 
sagdt. Det sista gäller i synnerhet den s. k. «pragmatiska» historieskrifningens 
förklaringsgrunder för uppkonmsten af det feniciska sjöväsendet och dess alltigenom 
karakteristiska utveckling. Enligt denna uppkonstruerade framställning var det 
lilla bergiga landet föga fruktbart, hvarför ocksä dess öfvertaliga invänare, hvilka 
nöden gjort uppfinningsrika, drefvos ut pä hafvet för att der söka och finna er- 
sättning för hvad deras hemort förnekade dem. Till hafvet hänvisades de redan 
i följd af kustens ovanligt gynnsamma daning, samtidigt ıned att Libanons skogar 
erbjödo det tänkbarast förträffliga skeppsvirke 2). 

I det stora hela är denna framställning icke med det verkliga förhällandet 
öfverensstämmande. 

Det emellan öknen i öster och Medelhafvet i vester belägna syriska kustlandet 
företer i geografiskt hänseende en skarpt utpräglad individualitet.. Särskildt gäller 
detta dess afrikanskt enformiga, rätlinigt 1000 kilometer fortlöpande kustrand. 
Stundom användes namnet Fenicien för hela detta omräde. Men rättast tillämpas 
denna benämning endast pä den mellersta tredjedelen deraf och ännu speciellare 
pä& den blott 120 kilometer länga kuststräckan mellan Akko och Tripolis, i geogra- 
fiskt hänseende sammanfallande med Libanonkedjans vestra sluttning och kändt 
som «kustutsprängens omräde». 

Bergmassorna tränga här ända fram till hafvet, lemnande plats blott för en 
läg, sandig kustremsa, ofta piskad af böljeslaget, frambringadt af den häftiga, här 
vanliga N. V. vinden. Men icke ens den obetydliga strandremsan fortlöper utan 
afbrott. Rytmiskt skjuter Libanon sina höga, tvärbranta sträfpelare rätvinkligt ut 
i hafvet, som skummande bryter sig vid deras fot, och strandslätten sönderdelas 
derigenom i smärre, endast nägra fä kilometer breda, frän hvarandra isolerade 
halfmänformade läglandspartier ®), hvart och ett en liten verld för sig med all 


” en ratur jag särskildt för Fenicien användt, är den mera allmänt kända: F. 
GC. Movers, Die Phönizier I--IV. 1841-56; J. KEnrıck, Phoenicia, 1855; H. Prutz, Aus Phöni- 
zien, 1876; G. RxwLınson, History of Phoenicia, 1889; K. PIETSCHMANN, Geschichte der Phöni- 
zier, (Smlg. Oncken) 1889; O. MELTZER, Geschichte der Karthager, I, Il. 1879—96; G. MAsPERro, 
Histoire ancienne des peuples de l’Orient classique, I, II. 1895 - 97. 

®) Se t. ex. Ranke, Weltgeschichte I. p. 82. 

°») Vi hafva här ett godt exempel pä den «mediterrana kusttypen» med sina s. k. största 
stabilitetskurvor, hvilken bl. a. äfven karakteriserar den liguriska »rivieran». 
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förutsättning att lemna plats för ett samhälle, som genom hardt när otillgängliga 
klippmassor afskäres frän sina närmaste grannar. 

De frän bergsidorna nedstörtande Litani och Kelb, «lejon- och vargfloden», 
röja redan genom namnen sin ringa farbarhet, hvilken utesluter all tanke pä att 
deras vatten lemnat tillfälle till uppkomsten af en «potamisk» förskola för blif- 
vande «hafsskeppare»s. Verkade berglandet i öster hindrande, i synnerhet pä en 
tid, dä dervarande pass voro vida svärare att trafikera än nu, sä stod dock under 
alla omständigheter hafvet öppet. Till detta gränsade ju samtliga de smä strand- 
slätterna.. Pä denna sida föreläg alltsä möjligen för de skilda strandkantonerna 
att, utan för stort besvär och med minsta tidsförlust, meddela sig med hvarandra !'). 
Särskildt var denna väg jämförelsevis beqväm, när det gällde varutransport. 

I början torde härvarande kustbor (vare sig Fenicier eller andra) försigtigt 
hafva hällit sig ända in pä kusten, och när den närmaste udden, med ärornas 
och vindens hjelp omsider Iyckligen kringfarits, en prestation, som kräfde en icke 
ringa skicklighet, enär de utskjutande kustpunkterna i regeln voro omgifna af skär 
och längsträckta ref ?), med ständig bränning, sä var härmed onekligen en väsent- 
lig fördel vunnen, dä ju den äsyftade förbindelsen med grannsamhället sälunda 
blifvit ävägabragt. 

Men dermed voro dessa framskjutande bergspartier, hvilkas störande egenska- 
per sä skarpt framträdde i fräga om landtrafiken frän sjömännens synpunkt sedt 
till en äfsevärd nytta. Pä endera af uddens sidor börde man väl nämligen i van- 
liga fall kunna päräkna lä och ett lugnare vatten än i det öppna hafvet derutan- 
för. Och i skydd af utspränget kunde vidare de smä fartygen utan större svärig- 
het uppdragas pä den sandiga stranden under afvaktan pä den störande sjögängens 
aftagande. 

Det torde vara lätt att inse, att dessa äldsta sjöfärder icke kunde vara snabba, 
särskildt när den omständighet medtages i beräkningen, att man dä icke seglade 
under dygnets mörka timmar. Man eftersträfvade att om möjligt n& sin närmaste 
destinationsort, under det solen stod öfver horisonten. Som en följd af dessa 
dagfärder har man päpekat, att de feniciska städerna oftast voro belägna pä 
en dags seglats frän hvarandra. Dervid bör dock icke förglömmas, att städerna 
vanligtvis med beräkning anlades vid den mot hafvet vettande ändan af de tvär- 
dalar, som genomskuro det bergiga baklandet och ästadkommo förbindelsen mel- 
lan det syriska höglandet och stranden °). 


', Här som i det pontinska Kaukasien korrespondera kustborna med hvarandra hufvud- 
sakligen till sjös, ehuru under tidernas lopp konstvägar blifvit anlagda öfver de skiljande 
bergspartierna. 

Om dylika daningars hindrande inflytande vittnar bäst den länga tid, som ätgick, 
innan det lyckades Portugiserna att dubblera det af dem sä fruktade Kap Bojador. 

*, Det nuvarande Beiruts betydelse bör i hög grad tillskrifvas de jämförelsevis lätta 
förbindelser med Damascus, säsom hvars hamnstad det med viss rätt kan betraktas. För 
en vagnsresa mellan bägge dessa städer ätgä 14 timmar. 
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Men derjämte började tidigt bebyggandet af de smä klippiga kustöarna !), hvilka 
under oroliga tider erbjödo ett godt skydd ät den fiskeriidkande befolkningen. 
«Klippan utgjorde den fasta borgen, strandslätten dess visthus». Ty härvarande 
kustvattens fiskrikedom hade tidigt blifvit tagen i anspräk, och bevisligen hafva 
flera af Feniciernas sedan sä mägtiga städer framgätt ur anspräkslösa fiskaresam- 
hällen 2). | 

Kustens hela utseende har emellertid som bekant under historisk tid mycket 
förändrats. Detta hufvudsakligen i följd af den här alltjämt fortskridande till- 
landningen °), hvilken process dels bör tillskrifvas den frän söder kommande, med 
Nilslam *) belastade, kustströmmen, men dels det genom bränningen hastigt pägäende 
nndergräfvandet och söndersmulandet af kustens lösa kalkstensmassor °).. Denna 
förslamning af den länggrunda kusten pägick redan under äldsta tid. Detta feno- 
men medförde emellertid icke dä sä obehagliga konseqvenser som nuförtiden, all- 
denstund man genom energiskt ingripande förmädde omsorgsfullt vidmagthälla det 
för dätidens smärre fartyg behöfliga djupet. | | 
Ä De naturliga hamnarna, hvilkas befintlighet man teoretiskt antagit här, exi- 

sterade alltsa icke i verkligheten, och endast med tillhjelp af högst kostbara an- 
läggningar och byggnadsarbeten Iycekades man ästadkomma de för en högre ut- 
vecklad skeppsfart erforderliga, i nägon män tryggande ankarplatserna. Vi hafva 
derför allt skäl att pästä, att Fenicierna utvecklade sig tillettsjöfolkaf 
första rang frots kustliniens ogynnsamma konfiguration. 

Deremot kan det omöjligt, förnekas, att Fenicien var inklämdt mellan berg 
och hafvet, till hvilket kustbefolkningen var hänvisad, framför allt vid hvarje inträ- 
dande tendens till expansion, ty verkliga förutsättningar till en territorial utvidg- 
ning i östlig riktning tyckas helt och hället hafva fattats ®). 


ı, Sa läg det gamla Tyrus pä en dylik kustholme, hvilken först Alexander gjorde 
landfast. Allmänt kändt är vidare Feniciernas förfarande att af strategiska skäl slä sig ned. 
pä frän landsidan svärt ätkomliga kustpunkter, eller ännu hellre pä smä kustöar. Samma 
taktik har ju för öfrigt i stor skala användts af alla europeiska handelsnationer, främst mä- 
hända i fräga om Afrikas kust, och samma tillvägagängssätt användes ännu i dag med för- 
kärlek af «Nya tidens Fenicier» — Engelsmännen. 

®) SA är ju Sidon, (af Sidönim, fiskare,) «fiskarestaden» företrädesvis. 

», För närvarande saknar den feniciska kusten helt och hället hamnar af nägorlunda 
god qvalitet. Detta äfven delvis att tillskrifva det under ärhundraden här rädande sociala 
förfallet. 

‘) Stora arealer af det östra Medelhafsbäckenets botten äro betäckta af väldiga slam- 
massor, härstammande frän Nilen. 

°, Enligt förväntan finna vi här en skarpt utpräglad abrasionsplatä, som i sin ordning 
föranleder de ovanligt starka bränningar, af hvilka hela kusten är besvärad. 

®, Vi hafva dock att förutsätta en varaktig kontakt mellan kusten och dess bakland, 
hvars bergstammar voro Fenicierna fysiskt öfverlägsne, churu dessa under tidernas lopp 
pä dem Iyckades utöfva ett betydligt inflytande. Kustremsans befolkning, Fenicierna, lade 
emellertid beslag pä hela härvarande hafstrafik och höllo samtidigt de icke sjödugliga inland- 
stammarna i schack. Ett liknande sakförhällande har man i vära dagar fätt bevittna i 
fräga om Öfre Guineas negerstammar och deras olika ställning till hafvet. 


«För Fenicierna var hafvet allt», har man sagt. Dock icke sä, som skulle 
det egna landet varit ett af naturen styfmoderligt behandladt omräde. Landet 
var visserligen obetydligt till arealen, men det odlingshara omrädet jämförelsevis stort. 

I fräga om detta sista hafva meningarna gätt vidt ätskils hos olika förfat- 
tare, af hvilka somliga i Fenicien velat se «ett land, der mjölk och honung flyta», 
under det att andra kunnat uttala den äsigten, att Fenicien egentligen icke var 
ett «land», utan blott «en rad städer» med sina jämförelsevis obetydliga jordar '). 
Det riktiga torde väl här, som sä ofta, ligga midt emellan bägge ytterligheterna. 

Sjelfva strandremsan, «Sahel», var mycket fruktbar och Libanons mot hafvet 
vända sluttning täckt med utmärkt väl odlade terrasser. Betydande ruiner af 
kanalarbeten, murar och terrassanläggningar finnas ännu här och vittna högst 
fördelaktigt om de forna invänarnes framstäende odlingsegenskaper ?). Dessa samma 
tyckas hafva gätt i arf pä Feniciernas karthaginiensiska stamförvandter, som under- 
visat Libyerna i äkerbruk, och af hvilkas förträffliga landtbruksskrifter t. ex. 
Romarne inhemtade mänga nyttiga lärdomar. 

Landet producerade betydligt med säd, vin, olja, frukter, m. m., ehuru troligen, 
trots den radikala odlingen, icke i tillräcklig mängd, i synnerhet när befolkningen 
alltmera ökades °). Af landets vertikala konfiguration blef förekomsten af olika 
klimats produkter en följd; det 3000 meter höga Libanon hade «vintern pä sitt 
hufvud, sommaren vid sin fot.» I följd af det lilla landets brist pä betesmarker 
mäste nötboskap importeras *) frän landen i öster och frän Egypten. 

Hvad befolkningens antal beträffar, kunna vi ingalunda förneka möjligheten 
af att icke vid ätskilliga tillfällen folkvägor frän inlandet brutit sig öfver Libanon 
ned till hafvet. Särskildt torde detta ha varit fallet vid Egyptens eröfring af Sy- 
rien (1500—1400 f. Kr.), dä skaror af Chetiter trängdes till kusten. Likaledes 
tvingades kananeiska stammar af de segrande Isra@literna ned till hafvet. 

Att dessa plötsligen tillstötande folkelement skulle väsentligen bidraga till 
ökningen af Feniciens befolkning, är tydligt, och att folktätheten vid vissa tider 
varit högst betydande, framgär af de talrika härvarande städerna med sina torn- 
höga, tätt sammanträngda hus. Ovisst är. deremot, om detta sakförhällande kan 
kännetecknas säsom en «öfverbefolkning», hvilken i sin ordning direkt skulle hafva 
drifvit till utvandring sjövägen. Den täta befolkning, som Fenicien under sina 


') Fullt sant är dock, att man hos äldre författare endast sällan finner kollektivbenäm- 
ningen Fenicier. Dessa kallade sig sjelfva gentemot utlandet Arvaditer, Gibliter, Sidonier 
o. s v. Detta sista namn användes dock ofta (t. ex i Bibeln och af de äldsta Hellenerna) 
säsom liktydigt med Fenicier eller Kananeer, emedan Sidon ursprungligen var den mäg- 
tigaste staden med de talrikaste sjömännen. Jf. PIETSCHMANN p. 106. Senare användes 
Tyrier i samma bemärkelse. 


”), Allmänt beundras ännu i dag de härliga, välskötta trädgärdsanläggningarna, hvilka 
omgifva alla feniciska orter. Jf. Masp£ro II. p. 188. 
°») Sä erhöll Konung Hiram af Tyrus stora leveranser af hvete och olja frän Salomo. 


* Hafvets rikedom, har man ansett, ersatte i visst hänseende bristen pä slagtboskap 
MaspEro I. p. 191. 
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välmagtsdagar egde, bör mähända rättast betraktas icke säsom grunden till utan 
snarare som följden af en högt uppdrifven merkantil och industriell verksamhet '). 

Anledningarna till de ständiga utflyttningarna voro mänga, bl. a. de ofta före- 
kommande politiska partistriderna. _ Ej heller böra vi väl föreställa oss, att den 
feniciska utvandringen och kolonisationen ?) i allmänhet omfattat sä synnerligen 
stora folkmassor, i egentlig bemärkelse tillhörande moderlandet vid Syriens kust. 
Ty det är i hög grad sannolikt, att äfven andra folkelement än de rena Fenici- 
erna deltagit i dessa expeditioner, och det förefaller mig till och med icke helt 
otroligt, att de styrande understundom brukat koloniseringen säsom ett medel att 
göra sig qvitt mera besvärliga samhällsingredienser. 

Men hvar hafva vi dä egentligen att söka orsaken till Feniciernas sä högt 
stäende nautiska utveckling, hvilken aldrig öfverträffats af nägot forntidens folk. 
De feniciska sjömännen pä sin tid kunde fullt mäta sig med de berömdaste sjö- 
fararne under de stora geografiska upptäckternas tidehvarf. Huru förklara den 
verldshistoriska rol ?) detta lilla folk kom att spela? 

Det resultat, till hvilket den senare tidens forskning kommit i denna fräga, 


är detta, att det var Feniciens ytterst fördelaktiga verldsläge, som gaf anledning. 


till dess folks ursprungliga betydelse; Auftniankiigen ätminstone — bör väl till- 
läggas! 

Det syriska kustlandet vid Medelhafvets östliga rand, hvilket närmast utgjorde 
den direkta förbindelseleden mellan den semitiska urkulturstaten vid Euphrat och 
Tigris och den hamitiska i Nildalen, var, säger man, genom de antropogeografiska 
omständigheternas magt sjelfskrifven att intaga en ledande ställning i fräga om 
«den mediterrana verldens öppnande för den orientaliska civilisationen», vidare 
heter det, att Fenicierna förde den orientaliska verlden till Occidentens kuster vid 
inlandsorientens vestrand, der det stora inhafvet vidtager. 

Att sä blef fallet, är omöjligt förneka, men om detta framför allt betingades 
al Feniciens geografiska läge, vill jag lemna osagdt. Ej heller är det fullt klart 
för mig, huru detta läge kunnat i sä betydlig grad inverka speciellt pä Feniciernas 
höga nautiska utveckling. Ty hvarför skulle det vara otänkbart, att Fenicierna 
lugnt stannat pä land och lätit främmande fartyg sjelf afhemta de indiska varorna 
i feniciska hamnplatser. 

Hos en engelsk författare *) finna vi följande beaktansvärda ord: «History 


') Jf. MELTZER, Geschichte der Karthager I. p. 7. 
?) Den feniciska kolonisationen bör icke alltid tänkas som anläggning af nya orter. 
Tvärtom har det blifvit visadt, att Fenicierna ofta slogo sig ned i främmande samhällen, 
som genom deras företagsamhet «fenicierades» och derpä genom handel nädde ko förut al- 
drig anadt välständ. Jf. PIETSCHMANN, p. 85. 

®») Dervid mäste vi emellertid städse fasthälla den omständigheten, att ARE historia 
icke utspelas i det ursprungliga landets duodesstater, och att hemlandets kust i de flesta 
fall utgjorde blott den operationsbas, frän hvilken vidtomfattande expeditioner utgingo. 

*) H. J. MAckınDER, The physical basis of political geography. Scott. Geogr. Mag. V1. 
pp. 73—84. 18%. 
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is to a great extent one long comment of the imporlance of the East and West 
trade». | 

Den kända verlden fär väl vid denna tid anses hafva omfattat tvä, frän 
hvarandra genom en rad af öknar skilda hufvudkulturomräden, eller det ostasiatiskt- 
och det främreasiatiskt-mediterrana, hvilkas likartade produkter kräfde att on- 
sättas och sinsemellan utbytas. Förbindelsen mellan dessa omräden ') upprätthölls 
af semitiska handelsfolk sädana som Babylonier, Fenicier, Judar och Araber. 

De utpräglade anlag för alla kommersiella angelägenheter, hvilka vi äter- 
finna hos ätskilliga folk, hafva tvifvelsutan en betydelse, som hittills vanligen allt- 
för mycket underskattats. Slumrande «folkanlag» kunna icke utan vidare för- 
 nekas, och med skäl kan man säga, att ett folks karakter delvis bestär af 
förfädernas egenskaper, liksom otaliga generationer slumra i individen vid dess födsel. 

De anförda semitiska stammarnes merkantila utveckling bör säkerligen i viss 
män tillskrifvas den omständigheten, att de bebodde genomgängslandet mellan In- 
diska oceanen och Medelhafvet. Trafiken försiggick till stor del medelst kara- 
vaner eller transport pä floderna, dessa «linier för det ringaste motständet», som 
man kallat dem. Vid sin framkomst till Medelhafvet öfvertogos varorna af Feni- 
cierna. Men det är ju ocksä till sjös, kan man med rätta säga, som Fenicierna 
gjort sig ryktbara, under det att t. ex. Judarne ständigt visat utpräglade «konti- 
nentala» anlag och blott sällan trädt i närmare beröring med hafvet. 

Hafva vi dock skäl att söka den första grunden till dessa olika anlag hos de 
tvä folken i deras äldsta hemorts läge till hafvet? Vid afgörandet af en dylik fräga 
är det nödvändigt att tillvägagä med en viss försigtighet. Fenicierna bodde vid Sy- 
riens kust, men detta bevisar ingalunda, att det var just här som grunden till 
deras blifvande utmärkta sjöduglighet blef agd. Ty hvarför skulle man icke kunna 
förutsätta, att en viss «nautisk läggning» sä att säga kunnat «ligga i blodet» pä 
Fenicierna, redan när de slogo sig ned vid Medelhafvet? 

Detta folks äldsta historia är längt ifrän utredd, men vi hafva dock intet 
skäl att förkasta den gamla, af HERODOT anförda traditionen, att Fenicier ur- 
sprungligen bott vid Erythraiska halvet, d. v. s. Persiska viken, och att de deri- 
frän utvandrat till sina senare boningsplatser i vester. Ingenting hindrar oss vi- 
dare frän att antaga, det en del af denna folkstam qvarstannat vid Persiska viken 
och varit i tillfälle att derifrän fortfarande upprätthälla beröringen med den vid 
Medelhafvet bosatta gruppen af sina landsmän. 

De äldsta handelsförbindelserna mellan Medelhafslanden och Indien räcka 
tillbaka till den aflägsnaste forntid, om hvilken vi icke hafva nägon tillförlitlig 
underrättelse. Att dessa kommunikationer till stor del försiggätt sjövägen, be- 
höfver icke betviflas, men, huruvida de under vissa bestämda perioder hufvud- 
sakligen följt vägen genom Persiska viken eller Röda hafvet, derom veta vi intet. 


») MackInDER talar om en «Gulf-stream roman area» med sina 300 millioner invänare 
och en sydostasiatisk monsunarea med 700 millioner menniskor. 
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Af dessa tvänne väldiga remnor, hvilka i riktning frän S. O. till N. V. inbjudande 
sträcka sig frän Indiska oceanen till närheten af Medelhafvet, har under olika 
historiska tidsafsnitt bevisligen än den ena än den andra, säsom handelssträkväg 
betraktad, haft öfvertaget. 

Den feniciska sjöhandelns lika gamla som storartade blomstring tyckes mig 
utgöra ett indirekt bevis för, att handelsvägen genom Persiska viken redan tidigt 
haft en mycket stor betydelse '). Intet läge i merkantilt hänseende kunde ju tän- 
kas vara förträffligare än det, Fenicierna pä detta sätt innehade, dä de vid Per- 
siska viken säväl som vid Medelhafvet kunde beherrska bägge ändpunkterna af 
den vigtiga landshandelsvägen öfver «det arabiska näset» ?). 

Detta allt är emellertid antaganden, och vi veta icke heller, af hvilken grad 
nautisk skicklighet ?) Fenicierna voro i besittning vid sin ankomst till den syriska 
kusten. Men ju större deras förtrolighet med hafvet var, desto mindre: voro ny- 
komlingarne beroende af denna kusts ej vidare gynnsanıma konfiguration. Ty 
för ett folk med Feniciernas begäfning var förekomsten af om ock blott en 
enda medelmättig hamn samt befintligheten af regelbundna vind- och strömförhäl- 
landen tillräckliga att medgifva en utveckling af de medförda nautiska anlagen *). 

Att Libanons cedrar och cypresser erbjödo ett utmärkt skeppsvirke °), är vis- 
serligen en omständighet af stor betydelse, hvilken aldrig undgätt nägon förfat- 
tares uppmärksamhet. Men ett annat mindre observeradt faktum, hvilket dock i 
ännu högre grad bidrog till att en gäng för alla gifva det feniciska sjöväsendet 
en kraftig impuls, var det, att Cypern vid klar himmel och särskildt i solnedgän- 
gen aftecknade sig pä horisonten ®). Som man kan vänta, motstodo icke de före- 
tagsamma Fenicierna denna lockelse och vände djerft stäfven till detta land, som 
vinkade dem till mötes pä andra sidan hafvet. Det fruktbara Cyperns skogar 
innehöllo cedrar, ännu väldigare än Libanons, bergen voro rika pä metaller — 
järn m. m., men framför allt koppar; allt, som fordrades för byggandet af ett skepp 
frän masttoppen till den kopparpansrade kölen, frambringades pä sjelfva ön, säsom 
dess invänare plägade skryta. Härifrän gick vägen längs Mindre-Asiens kust till Rho- 
dos, «Archipelagens port», hvilken ös kommersiella betydelse, särskildt under forn- 


') Att Röda hafvet längre fram, t. ex. pä Salomos tid, hade en stor kommersiell betydelse, 
lära vi ju af den bibliska historien. | 

®) F. RATzEL, Anthropogeographie p. 298. 1899. Det ligger i sakens natur, att de sy- 
riska kuststädernas kommersiella ställning än ytterligare försämrats genom öppnandet af 
Sues-kanalen. | 

®», Det bör icke förväna oss, att Fenicierna ä andra sidan gerna ville läta päskina, att 
«gudarne hade undervisat dem i seglingskonsten». 

*, RATZEL, Antropogeographie p. 305. 1899. 

5) Numera finnes ingen skog pä Libanon utom de fä berömda cederveteranerna. Sko- 
gen har blifvit systematiskt undanröjd för att lemna plats ät trädgärdsanläggningar. PIETSCH- 
MANN p. 23. 

°) Längre fram möta vi talrika exempel pä det inflytande, som frän land synliga öar 
utöfvat pä kustfolkens sjöduglighet. 


e 
i 
= 
5 
% 
= 
% 
vn 
| 


16 


tiden var sä stor, beroende därpä att de förnämsta trafiklederna frän Fenicien till 
Hellas och frän Egypten till Pontus här korsade hvarandra. 

Ehuru det icke ingär i planen för denna uppsats att närmare undersöka 
arten och gängen af den feniciska kolonisationen, hvars slutresultat som bekant 
var, att Medelhafvets östra ända med tillhjelp af en ost-vestlig rad af handels- 
faktorier fast sammankopplades med det iberiska Tarschisch i dätidens «yttersta 
vester», sä vill jag dock här i korthet beröra ett par frägor, som stä i närmaste 
förbindelse med Fenicierna och deras äldsta sjöfart. 

Det rör sig närmast om hvad man kallat «phoinikomani» eller tendensen att 
öfverallt tro sig finna spär efter Fenicier '), hvilka dervid allmänt betraktas 
som bärare och befordrare af en öfverlägsen österländsk eivilisation. Särskildt 
gäller detta /Egeiska hafvets överld och angränsande kuster. Att Fenicierna, här 
som annanstädes, drifvit handel ?), bestrides ingalunda, men spären af deras för- 
menta fasta nybyggen torde oftast vara ytterst svära att pävisa.. Om ett «feniciskt 
herravälde» i /Egeiska hafvet kan numera icke vara tal, och Feniciernas ofta an- 
förda «genomgripande betydelse» för detta omräde bör alltsä i högst väsentlig grad 
reduceras. 

Detta hafs äldre historia är synnerligen invecklad och svär att numera ut- 
reda. Sä mycket veta vi dock nu, att Archipelagen frän den allra äldsta forntiden 
varit tummelplatsen för talrika folkstammar, Taphier, Leleger, Karer, Pelasger °), 
m. fl., hvilkas etnografiska ställning det visserligen är omöjligt att fullt fastställa, men 
om hvilka man med trygghet kan antaga, att de bl. a. icke lärt seglingskonsten 
af Fenicierna. | 

Särskildt bör den helleniska skeppsfarten tillskrifvas en med den feniciska 
parallel, alldeles sjelfständig utveckling. Den hittills allmänt antagna uppfattningen, 
att den förra uteslutande gätt i den senares ledband *), är ohällbar. Det verkliga 
förhällandet framgär bl. a. deraf, att Hellenernas nautiska terminologi saknar alla 
läneord, hemtade frän den feniciska sjötekniken °), ett förhällande som väl vore 
otänkbart, sävida det helleniska sjörfartsväsendet blott varit en efterbildning af 
det feniciska. 

Fenicierna voro emellertid Medelhafvets mest framstäende sjöfolk under forn- 
tiden®), och med dem kunna hvarken Hellenerna eller ännu mindre Romarne mäta sig. 

Hvad de gamle Hellenernas sjöduglighet beträffar, sä hafva ätskilliga oriktigheter 
under tidernas lopp i fräga om denna deras färdighet mera allmänt gjort sig gällande. 


') Alla uräldriga ruiner, hvilkas ursprung man icke kunde förklara, tillskrelvos utan 
vidare CGycloper, Pelasger eller Fenicier. 

”) Redan tidigt utträngde Hellenerna Fenicierna frän Östra Medelhafvet. PIETSCHMANN 
p. 279. H. Nissen, Italische Landeskunde p. 119 ff. 1883. 

®) H. KıEPERT, Lehrbuch der alten Geographie p. 239 ff. 

*) Jf. PIETSCHMANN p. 273; E. Currivs, Griechische Geschichte I p. 39. 1878. 


°») Jf. J. BELocH, Die Phoeniker am aegeischen Meer pp. 111—132 i Rhein. Museum f 
Philologie 49. 1894. 


®, Jf. A. BrEuSINnG, Die Nautik der Alten. 1886. 
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Ett frän den teleologiska geografien härstammande misstag är, att Grek- 
lands rikt utskurna kuster och talrika ösvärmar .nödvändigt skulle förvandla 
dess invänare till hafsbeherrskare. Det kan emellertid aldrig nog kraftigt päpekas, 
att kusten och dess daning icke fär Öfverskattas, och vi veta, att ingen sjömagt 
nägonsin blifvit stor uteslutande genom sin kust. 

Skillnaden är högst betydlig mellan uppfattningen, att ett omrädes fysiska 
konfiguration rent af tvingar invänarne till en i bestämd riktning gäende kul- 
turell utveckling, eller att den naturliga daningen inskränker sig till att frikostigt 
erbjuda tillfällen till en dylik. 

Onekligen har emellertid t. ex. Archipelagens högst egendomliga, utpräglade 
daning ') varit egnad att draga härvarande menniskors sinne till hafvet. Redan 
under äldsta tid hafva sälunda dess farvatten varit skädeplatsen för ett i stor 
skala bedrifvet sjöröfveri °), i hvilket icke blott Fenicier utan äfven Hellener och 
andra stammar deltogo. | 

Stundom torde detta röfvarväsende hafva framgätt af de krig, som här fördes, 
men. i regeln var denna, som förnäm ansedda, handtering endast en sida af den 
 «vällofliga» handelsnäringen. Skepparen eller köpmannen var samtidigt slafhand- 
lare och menniskoröfvare, ty slafhandel och menniskorof hafva under alla tider 
och ända in i vära dagar stätt i innerligt sammanhang med hvarandra. | 


GÖTHES bekanta ord beskrifva en dylik sakernas ställning: 


Man hat Gewalt, so hat man Recht... 
Krieg, Handel und Piraterie, 
Dreieinig sind sie, nicht zu trennen. 


HERODoT inleder sin historia med framställningen af den bekanta fenieiska 
skeppsbazarscenen i Argos med thy ätföljande qvinnorof ?) hvilket slutligen fatalt 
blir anledningen till trojanska kriget. 

För en skeppsfart i sin barndom voro den grekiska överldens farvatten för- 
delaktiga, men för en jäwnnt fortskridande utveckling af nautiken voro de längt 
ifrän gynnsamma. Ty skepparen, som var vand att ständigt hafva land i sikte, 
kände sig helt hjelplös, när det öppna hafvet läg framför honom. Hans längsamt 
förvärfvade lokalkännedom svek honom här. Det Aegeiska hafvets af sommar- 
solen belysfa öar, hvilka till en början varit en fördel för skeppsfarten, visade sig 


') Här ett ofta anfördt typiskt exempel pä, huru en hafsgräns (i motsats mot en land- 
gräns) verkar förbindande mellan olika «verldsdelar». Men hvar egentligen skola vi draga 
_ gränsen mellan Europa och Asien i det Aegeiska hafvet, hvars öar äro spillror af ett sönder- 
trasadt bergland, som en gäng i tiden förband de motsatta kusterna med hvarandra? 


®) Currıus I p. 61. Sjöröfvares förekomst i en archipelag är lika naturlig, som strät- 
röfvares i bergspass och skogar och rofgiriga nomaders i öknen. 


®») Synnerligen innehällsrikt är kapitlet «Der Seeraub und die Seeräuber» i R. ANDREE, 
Geographie des Welthandels I pp. 345—70. 1877. 
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längre fram utöfva ett hämmande inflytande pä densamma !). «Ledbanden hade 
 förvandlats till besvärande bojor». 

Allbekant är äfven den fruktan, som de gamle Hellenerna hyste för att kring- 
segla uddar sädana som Malea, Athos, Pachynos, etc. 

«Etesierna» ?), eller de under sommarhalfäret (mars—oktober) i Archipelagen 
förherrskande nordvindarne bidrogo ocksä till att inskränka härvarande skepps-. 
fartsidkande befolknings företagsamhet. Man föredrog makligt att blott segla 
under denna ärstid för att derpä ligga overksam i hamnen under de länga vinter- 
mänaderna, med hvilkas obeständiga vindar man ansäg det icke af behofvet pä- 
kalladt att närmare inläta sig °). | 

Redan tidigt har det päpekats, att en stadigvarande kontrast egt rum mellan 
Land- och Sjö-Greker, hvilka sistnämnde vände sig till den mödosamma skepps- 
farten för att deraf finna sin utkomst *). Med den alltjämt tilltagande folkökningen, 
hvilken det lilla moderlandet icke förmädde bära, hänvisades allt flera till hafvet. 
Och hela denna process kulminerade omsider i den regelbundet pägäende massutvan- 
dringen och den deraf beroende kolonisationen af i Medelhafvet vidt spridda omräden, 

Af särskildt stort intresse är framför allt det faktum, att olika grekiska stam- 
mar och stater visa en väsentligen olika benägenhet för skeppsfart och sjömans- 
yrke°). De största konstrasterna härutinnan visa de woliska och de ioniska stä- 
derna pä Mindre Asiens kust. 

Om det zoliska Kyme gick berättelsen, att trehundra är gätt, innan dess 
invänare märkte, att staden läg vid hafvet, och att de först derefter börjat upptaga 
hamnumgälder ®). Grannstäderna af samma stam voro ännu mera konservativa 
och undveko all beröring med hafvet för att helt och hället egna sig ät landets 
odling. 

En ytterlig motsats härtill utgjorde det mägtiga ioniska emporiet Milet. Ingen- 
städes fick landtbruket som här träda tillbaka för handel och industri. Stadens 
skeppsredare hade bildat en egen korporation, de s. k. «aeinauterna», hvilka vat- 
tenmenniskor kände sig hemmastadda endast om bord pä sina skepp och undveko 
sä mycket som möjligt att komma i beröring med landet ’). | 


ı Sä pästods, att Megaras sjömän med förkärlek uppsökte tränga farvatten, som lik- 
nade deras hemlands, och deraf skulle den seghet förklaras, hvarmed de qvarhöllo sig i 
Propontis. RATZEL, Das Meer p. 12. 

2) Af Ftesier el. «ärsvindar»; derför motstycke till arab. «mausim>» ärstid, 
hvaraf värt «monsun» för de bekanta vexelvindarne J. Hann, Handbuch der Klimatologie. 
III p. 96. 1897. Jf. F. UmLAuFT, Das Luftmeer p. 158. 1891. 

®, Phoczerna deremot, hvilkas förnämsta verksamhet var förlagd till det vestra, mindre 
örika Medelhafsbäckenet, lägo pä sjön äfven under vintern. Jf. RATZEL, Das Meer p. 12, 

Currius I p. 224. 

5) E. MEYER, Geschichte des Alterthums II p. 437. 1893. 

6) Straso XIII 3. 6. Kymeborna uppfattas pätagligen af folkhumorn säsom ett slags 
Telge-tokar. 

”) Currıus I p. 398, 
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Jag är längt ifrän att vilja bestrida, att icke den helleniska nautiken i vissa 
särskilda fall lemnat ganska framstäende kompetens prof. Men trots att det 
blifvit sagdt, att «Hellenernas historia börjar pä hafvet», sä mäste jag dock, i det 
stora hela ansluta mig till den uppfattningen, att, jämförda med Fenicierna, voro 
Hellenerna «nautiska kälkborgare». | 

Vidare kan det icke bestridas, att icke vära dagars Greker, hvilka ännu sam- 
vetsgrant följa sina föregängares försigtiga traditioner, d. v. s. att vid hvarje till- 
stymmelse till fara fly till den skyddande hamnen, hafva i viss män förtjent det 
epitet, man velat pälägga dem eller — «mildväderssjöfarande» '). 

En kort, öfversigtlig undersökning af det nuvarande Grekland och dess invä- 
nares maritima begäfning lemnar oss upplysningar, hvilka mähända äro egnade 
att väcka en viss känsla af öfverraskning hos dem, som utgä frän den uppfatt- 
ningen, att de gamle Helienerna voro utomordentligt dugande sjömän, och att det 
moderna Grekland direkt härutinnan tagit arf efter gamla Hellas. 

- Det skall dä tydligt visa sig, att minst berättigad af alla föreställningar är 
den, att ett folks, en gäng förvärfvade sjöduglighet fortfarande bibehälles genom 
alla tiders skiften. Företrädesvis gäller väl detta i fräga om fastlandet, men 
vi skola här kunna konstatera, att äfven den grekiska överlden kan lemna bevis 
‘för ofvanstäendes riktighet. 

 Archipelagens öar intaga för närvarande mycket olika ställningar i fräga om 
odling, produktion och befolkning. Nägra af dem exportera vin och sydfruk- 
ter och befatta sig med nägon silkesodling. Men Paros’ marmorbrott ligga obe- 
gagnade, och endast sällan visar sig ett fartyg i dess förträffliga hamn. 

Somliga af öarna äro Öfverbefolkade, sä att en utflyttning till fastlandet ä 
ömse sidor ärligen försiggär, andra äter sakna hvarje fast befolkning och besökas 
blott tillfälligt af nomadiserande herdar med sina hjordar af svältfödda getter. Sä 
utgöras de flesta öarna mellan Naxos och Amorgos endast af kala klippor, och 
det berömda Delos, forntidens största slafmarknad och en gäng sätet för Athens 
«riksbank», gör numera närmast intrycket af ett kolossalt stenröse. 

Kykladernas invänare äro längt ifrän allmänt sjödugliga, och de flesta träda 
aldrig i minsta beröring med hafvet ?). 

Före befrielsekriget saknade den lilla vattenfattiga och trädlösa, ohistoriska 
klippön Syra hvarje betydelse. Men häri inträdde en grundlig förändring °), när 
fiyktingar frän de af Turkarne under den gräsligaste blodsutgjutelse eröfrade öarna 
Psara och Chios slagit sig ned här 1824. Tack vare de företagsamme nykom- 


ı) S, GÜNTHER, «Die naturwissenschaftlichen Grundlagen der wirthschaftlichen Geo- 
graphie» i Deutsche Rundschau für Geographie und Statistik XI p. 243. 1889. («Schönwet- 
terpiloten»). Jf. E. RecLus, Geographie Universelle I p. 120 ff. | 

2»), A. PuıLıppson, Die griechischen Inseln des Ägäischen Meeres i Verhandl. der Gesellsch. 
für Erdkunde zur Berlin XXIV. 1897. 

®) Die Seehäfen des Weltverkehrs. Red. von A. Dorn I p. 88. 1891, 
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lingarnes sjömansegenskaper ') och öns centrala läge ®) var snart Syra hela }Egeiska 
hafvets förnämsta hamn och handelsemporium. 

Men de ekonomiska villkoren vexla hastigt i dessa trakter, och Syra är nu- 
mera Öfverflygladt af Piräus, hvilket till sig dragit mera än hälften af det grekiska 
konungarikets hela handel. 

Ett liknande exempel pä öfvergäende magt och betydelse lemnar oss det lilla 
Hydra. Läget pä gränsen mellan /Egina- och Nauplia-bukterna är synnerligen 
gynnsamt, men ön saknar hvarje hamn. Den bestär hufvudsakligen af kala klippor; 
träd och rinnande vatten fattas här alldeles. Trots detta hade här uppstätt ett 
sjömanssamhälle, räknande 50,000 menniskor, hvilkas vidlyftiga handelsrelationer 
omfattade alla Levantens haf. Vid krigets utbrott egde sälunda de hydriotiske 
skeppsredarne ej mindre än 400 fartyg pä 100 till 200 tons, och under striden °) 
mot Turkarne, i hvilken öborna deltogo med ett sant hjeltemod, uppsatte de 
öfver hundra fartyg med tvä tusen kanoner. 

Men genom sitt ingripande i striden för Greklands frihet arbetade Hydrio- 
terna sjelfva mot bättre vetande pä sin ös ekonomiska ruin, ty sä snart kriget Iyck- 
ligen blifvit bragt till slut förflyttades handelns tyngdpunkt till Syra och Piräus *). 

Det icke minst värdefulla i Hydrioternas historia förefaller mig den omstän- 
digheten vara, att dessa raska öbor ingalunda tillhörde den grekiska natio- 
naliteten, utan voro Albaneser, en folkstam, man väl sällan tilltrott vara i be- 
sittning af vidare sjömansanlag. 

Ett skädespel af alldeles motsatt art erbjuder oss vära dagars Cerigo °), gamla 
tidens Kythera. Den helleniska kärleksgudinnans mängbesjungna ö erbjuder en 
tröstlös bild af det förfall, i hvilket sa mänga af den klassiska forntidens berömdaste 
platser, icke alltid utan egen förskyllan, räkat. 

Den af Fenicierna för dess violetta purpurspeeialitet sä högt värderade ön, 
hvilken fordom intog en verldsställning, dels som öfvergängsplats mellan Pelopon- 
nesos och Kreta, dels som skeppfartsstation för färderna till Medelhafvet °), har 
numera helt och hället förlorat sin forna betydelse. Särskildt har dess tillbaka- 
gäng päskyndats frän och med den tid, dä kringseglingen af Malea icke mera in- 


», Psaras historia är i allt ett motstycke till Hydras; bägge räknades de till Greklands 
«nautiska» öar. Psarioterna voro fruktade korsarer, och deras sjömagt högst betydande. 
Deras störste sjöhjelte var den berömde Kanaris. 

:, Som bekant är det just det centrala läget, som gifver St. Thomas dess betydelse för 
den vestindiska trafiken. Deri delvis hemligheten, hvarför det hittills visat sig sä svärt 
att afyttra de danska smäöarna. 

®, Den berömde «helleniske» frihetshjelten amiral MıauLıs hade sitt förnämsta stam- 
häll här. 

*) Hydras öfvergäende sjöherravälde päminner i visst afseende om Helgolands korta 
glansperiod under kontinentalspärrningens dagar. 

5) R. LEONHARD, Die Insel Kythera. Ergänzungsheft N:o 128 till Peterm. Geogr. Miltei- 
lungen, 189. 

°®) Jf. E. Currıus, Peloponnesos II p. 299. 1852; V. Duruy, Histoire des Grecs I p. 157, 
II p. 42, p. 171; RAtzeı, Politische Geographie p. 551. 
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gaf samma fruktan som fordomdags, dä ön vid inträffande gynnsam väderlek i 
stor utsträckning användes säsom väntplats af de icke onödigtvis utmanande gre- 
'kiske kustfararne. | | 

Den tvärbranta kustens nuvarande fullständiga betydelselöshet framgär bäst 


af den omständigheten, att den i det närmaste är obebodd '). Endast en liten, af 


fartyg blott sällan anlitad, tilläggsplats finnes numera här. Den af mänga olikar- 
tade element sammansatta befolkningen idkar ingen sjöfart alls och egnar sig ute- 
slutande ät äkerbruket, ehuru endast en ringa del af den odlingsbara arealen är i 
bruk. | 

Sädan är ställningen pä en ö, hvilken man efter en blick pä kartan i följd 
af dess läge med visst skäl skulle kunna tänka sig som sätet för en betydlig, 
sjöfartsidkande befolkning ?). 

Redan tidigt, veta vi, vände Kreta, som dock fordom ansägs hafva varit den 
berömde «sjökonungen» Minos’ säte ®), sin uppmärksamhet ifrän hafvet och dess 
angelägenheter för att uteslutande syssla med markens odling t.. De nuvarande 


Kretenserna sky kustlandet °), emedan klimatet här i följd af flodernas försumpning. 


är ohelsosamt, och föredraga att bo pä det högre belägna, ofruktbarare landet. 
Öns talrika hamnar hafva användts endast högst obetydligt under sista tiden. 

Sak samma gäller för närvarande äfven Cyprioterna, hvilka numera visa sig 
säsom afgjordt «antipelagiska». De sakna t. ex. bätar att använda vid de i kust- 
landet ofta inträffande flodöfversvämningarna ®). Ej heller idka de sjelfva det syn- 
nerligen gifvande svampfisket vid sina kuster, utan öfverläta detta ät främlingar '). 
Kusten är numera delvis försandad och säte för farliga sumpfebrar, hvilka afhälla 
infödingarne frän att bosätta sig här. 

Ett minne finnes dock ännu qvar frän den tid, dä hafvet var en rikedoms- 
källa för ön, hvilken dä utrustade stora flottor, nämligen den högtidliga procession af 
cypriotiska qvinnor, som ärligen tägar ned till kusten. Man doppar dervid sina 
händer i hafvet och anropar det säsom varande öns heliga beskyddarinna °). 

Korfus invänare egna sig numera icke ät sjöfart, derigenom sä skarpt som 
möjligt brytande med de forntida traditionernas uppfattning, enligt hvilken deras 
ö var säte för Fäakernas mytiska sjömansfolk, och det faktum, att Kerkyras sjö- 
magt var sä betydande, att den i det första större, historiskt kända sjöslaget, 665 


") LEONHARD p. 42. 

?), Den söder härom belägna lilla ön Cerigotto eger endast tre — roddbätar, hvilka 
underhälla förbindelsen med Cerigo och Kreta. 

®, E. H. Bunßury, A History of Ancient Geography I p. 16. 1879. 

*) Orsaken dertill är att söka uti öns förvända kommunala organisation. E. MEYER, 
Geschichte des Alterthums II p. 437. 

5) Franz R. v. LE MonnIeR, Die Insel Kreta i Deutsche Rundschau f. Geogr. u. Statistik 
XIX p. 500. 

°, F. von HELLwALD, Die Insel Cypern i Deutsche Rundschau f. Geogr. u. Stat. I p. 5. 

Statesman’s Year-Book 189. 

°*) RecLus, Geographie Universelle IX p. 684. Jf. Horarıı «diva potens Cypri». 
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f. Kr., i grund besegrade sin stolta moderstad Korinth !). Vära dagars Korfioter 
hysa en sä stor kärlek till sin hembygd, att de föredraga att lefva fattiga pä sin 
fäderneö framför att söka lIyckan i främmande land. Deras sinne för handel och 
dess transaktioner är stadt i minskning ?). 

Med Korfu hafva vi närmat oss tröskeln till Adriatiska hafvet, hvars maritima 
historia i forntid och nutid har lemnat oss de förträfligast tänkbara exempel pä 
de omständigheter, af hvilka folkens sjöduglighet äro beroende. 

Ingenstädes kanske visar det sig tydligare än här, huru kraftigt kusternas 
naturliga konfiguration inverkar pä sina bebyggares läggning och tendenser. Den 
italiska kusten konstrasterar ju i allra högsta grad med den illyriska midt emot °). 
Den förra är i regeln rakt fortlöpande *) och i saknad af alla skyddande insnitt. 
Hafvets länggrundhet hidrager ytterligare att öka dess otillgänglighet. Med undan- 
tag af de smä Tremiti-öarna förekommer ingen öbildning. «Italien vänder ryggen 
til Adria» kan man med rätt pästä. Endast norra delen af denna kust har en 
fördelaktigare modellering att uppvisa, tack vare sina lagunbildningar. 

Den söndertrasade, af talrika kanaler genomskurna illyriska bergkusten °), med 
sina i dubbla rader ordnade klippöar, gränsar till djupt farvatten. Följden af 
denna ojämna fördelning af dessa beqvämligheter för sjöfarten har icke heller 
uteblifvit, och naturen har här tagit ut sin rätt, kan man säga. 

Sälunda beboddes Istriens pä djupa insnitt rika kust sedan äldsta tid af ett 
djerft sjöfartsfolk, hvilket derjämte sysselsatte sig med sjöröfveri ®). 

Sak samma gällde de bekanta Liburnerna och Dalmaterna, de gamle bebyg- 


garne af den österrikiska «rivieran» och den istrisk-dalmatinska archipelagen. Sär- 


skildt ’) voro de först lika ansedde sjömän som fruktade sjöröfvare, med hvilka 
Romarne nödgades föra krig, men af hvilka de ä andra sidan klokt nog inhem- 
tade ätskilligt i fräga om den mera utvecklade sjötekniken. 

Pä grund af de väldsamma, i Adriatiska hafvets nordliga del uppträdande Bora- 
orkanerna °), mot hvilka den till hafvet i följd af landets karghet hänvisade be- 


) E. Currius, Griech. Gesch. I p. 420: Kerkyras förtjenster om det helleniska sjöväsen- 
dets utveckling. Dess väl organiserade handel, Currıus II p. 365. 

») Die Seehäfen des Weliverkehrs I p. 67. 

®) STRABO päpekar denna skillnad VII 5. 10. och Livıus talar om importuosa Italice 
litora X 2. 

*) Endast Anconas «armbäge» och Monte s sporre afbryta enformigheten, 
dock utan att goda hamnar deraf uppkomma. 

s) Om härvarande «riaskust» och dess speciella daning lemnas förträffliga upplysningar 
af Penck, Morphologie II p. 567 ff. 

°, H. KıEPERT, Lehrbuch der alten Geographie p. 385. 

”, De s. k. liburnic® naves. hvilka förde ett trekantigt, nu s. k. «latinskt>», segel och i 
följd af sin konstruktion ansägos som ytterst snabbgäende, upptogos som bekant af Augustus 
i hans flotta under sjökriget mot Antonius. 

®) Att i allmänhet det Adriatiska hafvets vindförhällanden äro ogynnsamma för trafiken, 
erkännes redan under äldsta tid. SA omtalar HORATIOR «notus>», nutidens «scirocco>, med or- 
den quo non arbiter Hadrie major. 
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folkningen lärt sig att kämpa, anses härvarande sjömän vara bland de bästa i 
verlden, framför allt gifvet öfverlägsna Medelhafssjömännen frän andra trakter !). 

Segelskeppsfarten stär pä de dalmatinska öarna i hög blomstring ännu i dag, 
och nästan alla män der egna sig ät sjömansyrket. Denna verkligen inrotade vana 
gär dock stundom sä längt, att den kan gifva anledning till rätt egendomliga 
resultat. | 

Sa äro t. ex. ön Lussin’s invänare allmänt ute som sjöfarande ?), mest pä 
längfart. Med det lönande fisket vid öns kuster befattar sig deremot ingen, sä 
att denna näring helt och hället ligger i händerna pä Chioggioterna frän den mot- 
liggande italienska kusten, hvilka vid ön fänga den fisk, de sedan afyttra till 
dess invänare. 

Af helt annat ursprung var den kustdaning, som pä den italiska sidan af 
Adrias nordligaste inbuktning tidigt inbjöd till sjöfärder. | 

Ätskilliga vittnesbörd föreligga om, att härvarande lagunbildningar ®) under 
äldre historisk tid, dä försumpningen och tillandningsprocessen ännu pä längt när 
icke uppnätt sin nuvarande höga grad, sträckt sig utefter vida betydligare delar 
af kusten än nu. Sälunda kunde man pä de med hvarandra kommunicerande 
longitudinallagunerna, hvilka sammanfattades under benämningen Septem Maria *), 
segla mellan Ravenna och Altinum (och längre tillbaka i tiden ända till Aquileja). 

En dylik, jämförelsevis trygg inomskärsseglats var tydligtvis liksom särskildt 
egnad att uppfostra ett folk till sjöduglighet. Säkerligen torde ocksä invä- 
narne, tillhörande fiskaresamhällena & de smä härvarande, i lagunerna belägna 
Insule Venetorum ?) tidigt hafva begagnat sig af tillfället att genom dylika läng- 
väga lagunfärder lägga grunden till den sjöduglighet, som sedan utgjorde en af de 
hufvudfaktorer, pä hvilka Venedig stödde sin magt. 

Men innan Venedig med rätta kunde antaga den stolta titeln «Adrias drott- 
ning», hade det att med till en början vexlande Iycka utkämpa mänga och svära 
strider emot den illyriska kustens sjödugliga folkstammar ®). Och när omsider 


ı, Seehäfen 1 p. 22; Anthropogeographie I p. 334; I. H. ScCHwIcKER, Das Gebiet von Cat- 
taro p. 420 i Deutsche Rundschau f. Geographie u. Stat. IV; E. GELCHICH, Die österr.-ungar. 
Kurorte am Adriatischen Meere p. 127 ff. i Deutsche Geographische Blätter XVI. 

?) Befolkningen utgör en blandning af Kroater, Italienare m. fl. A. Haracıc, Die Insel 
Lussin etc. p. 435 i Deutsche Rundschau f. Geogr. u. Stat. XIV. Detta exempel pä «ensidigt ut- 
vecklad» företagsamhet är synnerligen lärorikt, om det jämföres med andra sädana, hvilka 
här längre fram skola anföras och som skenbart äro motstycken dertill, ehuru de i verk- 
ligheten äro yttringar af ett alldeles motsatt förhällande, d. v. s. bristande» företagsamhet. 

®) Dessa strandsjöars historiska betydelse har ocksä i hög grad ökats deraf, att deras 
bakland tillhörde den rika och vidsträckta Poslätten. 

*) KIEPERT p. 388. 

5) Uppfattningen, att kustbefolkningens flykt till de smä lagunöarna vid Hunnernas an- 
komst varit första anledningen till Venedigs uppkomst, är oriktig. Öarna voro redan längt 
förut, säte för fiskare och salttillverkare. 

°) Särskildt förorsakade «Narentapiraterna» Venedig stort bryderi till en början. Jf. 
Daru, Histoire de Venise I p. 25 ff., p. 88 ff. 1838. 
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Venedig svingat sig upp till rangen af en stormagt, sä var det Dalmatiens skogar, 
som fätt tillsläppa virket till den mägtiga republikens 3,000 fartyg, och af denna 
flottas till 30,000 man uppgäende besättning bestod den öfvervägande delen af de 
numera underkufvade illyriska sjöröfvarnes afkomlingar '). 

Det enda mera nämnvärda undantag frän den italiska kustens karakteristiska 
otillgänglighet finna vi ytierst i söder pä den «iapygiska halfön», der Brundusi- 
um’s, nuv. Brindisi, greniga «hjorthornshamn» är belägen. Denna utmärkta 
naturhamn ?) vann ytterligare i betydelse genom sitt läge invid Otfranto-sundet. 
Detta hade sedan urminnes tid utgjort en liflig förbindelseled mellan Italien och 
Balkanhalfön, till stor del i följd af den omständigheten, att de Akrokerauniska 
bergen vid klart väder kunna ses frän Italien. | 

Gestaltar sig den maritima verksamheten i Adriatiska hafvet ungefär pä 
samma sätt nu som under forntiden, sä nödgas vi deremot konstatera, att för- 
hällandena, särskildt i fräga Taranto-bukten, under historisk tid undergätt en sorg- 
lig förändring °). | 

Det berömda Grecia Magnas kust är numera icke besökt. Lifvet har dragit 
sig tillbaka frän stranden med sina feberalstrande sumptrakter och trögt rinnande 
«fiumarer». Sälunda saknar, för att anföra ett exempel, det 10 kilometer breda 
kustbället mellan Tarent och Metapontum, en sträcka pä mer än 40 kilometer, 
hvarje mensklig boning. Särskildt är det berömda Tarent förfallet trots sitt för- 
träffliga läge mellan sina tvä «haf», det stora och det lilla. 

Barbareskkorsarernas fruktade strandhugg eller sä kallade «algarader» hafva 
skrämt kustbefolkningen, som dragit sig inät till bergstrakterna; Kalabresernas 
dervarande otillgängliga örnnästen hafva trädt i stället för Hellenernas vid kusten 
anlagda städer *.. Kustfloderna hafva «förvildats», och deraf har den mennisko- 
mördande malarian uppstätt®. Och ändock torde det icke kunna förnekas, att 


') De venetianska galerernas manskap bildades af samma förträffliga element som den 
nuvarande österrikiska flottans. 

*) Brundusium, som under äldsta tiden var den italiska utgängspunkten för den ytterst 
vigtiga romerska militärvägen Via Agnatia frän Durazzo till Salonili och Konstantinopel, 
utgör ju ännu slutstationen för den europeiska kontinentens järnvägsnät, hvariirän man pä 
tre dagar befordras till Port-Said, utgängspunkten för den stora irafikleden till Indien. 

” F. LENORMANT, La Grande Grece I p. 133 ff. 1881. Författarens framställning är yt- 
terst fängslande, han afgör dock väl kort allehanda spörsmäl: Medelhafslandens förfall böra 
icke tillskrifvas skogssköfling. Ej heller verkade, hvarken muhammedanska väldenas ut- 
bredning här, eller uppiäckten af sjövägen till Indien till skada för handelsrörelsen, hvilken 
särskildt Muhammedanerna bidrogo att öka. Alla olyckor, som drabbade Medelhafsbäckenets 
olika folk, böra, enligt L.. tillskrifvas Turkarnes framträngande till Medelhafvet och den 
ytterst fördärfliga verksamhet, som utöivades af deras flottor, hufvudsakligen bemannade med 
renegater, tillhörande kristenhetens värsta afskum. 

*) Italiens säväl som dess öars uddar voro sedan Carl V:s tid försedda med värdtorn 
för utspejande af de muhammedanska piraterna. H. Nissen, Italische Landeskunde I p. 
114, p. 334. | 

°) Die Malaria in Italien. Globus 1883. I p. 127 ff: 
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«Greecia Magnas» sjödugliga folk i flera afseenden haft större förutsättningar än 
t. ex. Latiums bönder att en gäng blifva Medelhafvets beherrskare !). 

Terspı passati!' Numera plöja Stor-Greklands fartyg icke vägen, men dess 
invänare, de räaste och mest okunnige i konungariket Italien, lemna massvis sitt 
förödda land ?) för att söka sin Iycka i de syd-amerikanska SCPUREERENN, före- 
trädesvis Argentina. 

Trots sin, hvad längden beträffar, ansenliga kust kan icke Italien i maritimt 
hänseende sägas vara vidare gynnadt af naturen. Undantag härifrän (utom de 
redan anförda) utgöra den liguriska «rivieran» och framför allt den etruriska ku- 
sten. Den förra, eller den smala, jämförelsevis ofruktbara kustremsan, inklämd 
mellan de tvärbranta sväröfverstigliga ®) Alperna och Apenninerna samt hafvet 
med sin rad af smä naturliga hamnar, var tidigt säte för ett härdadt folk, hvars 
förnämsta näring utgjordes af skeppsfart och — sjöröfveri. Deras djerfhet att trots 
sina usla bätar väga sig till sjös väckte forntidens beundran *). 

En omständighet, hvilken i hög grad bidrog till att draga dessa Ligurer ut 
pä hafvet, var, ati Corsicas bergmassor hägrade i fjärran. Dertill kom, att sjelfva 
kustens vatten äro i följd af sitt stora djup fattiga pä fisk, sä att befolkningen var 
hänvisad till att uppsöka mera aflägsna fisketrakter °). Tidigt lärde de att «plöja 
hafvet för att vinna fisk». Corsicas betydelse för ett sjöfartsidkande folk bestod 
framför allt i dess kolossala tillgang pä skeppsvirke ®). 

Genua, som redan pä andra puniska krigets tid var en betydande handelstad, 
uppnädde dock icke sin dominerande ställning förr än under Medeltiden, och detta 
dä hufvudsakligen i följd af sina invänares sjöduglighet '). 

Genueserna räknas ännu som Italiens bästa sjömän ®), men de söka numera 


OO. PEscHeL, Die Rückwirkung der Ländergestaltung auf die menschliche Gesittung 
i Das Ausland 1867 pp. 913—918. 

», Glädjande vore i sanning, om den länge bebädade ändringen till det bättre snart 
kunde visa sig, icke blott i dessa bygder, utan äfven i landets öfriga nu grundfördärfvade 
trakter, säsom t. ex. Toscanas maremmer m. m. Stora ansträngningar hafva pä senare tid 
blifvit gjorda för att sätta en gräns för malarians grasserande. Men resultaten torde icke 
alltid hafva motsvarat förhoppningarna. 

%), Genua korresponderar numera med sitt bakland genom en Apennin-tunnel under 
Bochetta-passet. 

Nissen p. 468. 

5) Jf. RecLus, Geographie Universelle I p. 390 ff. «Mare senza pesce» är en sats af det 
bekanta fula ordspräk, som Genuesernas vedersakare hopsatt om desse. 

° Ön var fordom helt och hället täckt af urskog. «Hvarken Libanons cedrar, eller 
Cyperns och Bruttiums skogar, eller Latiums tallar och granar kunde mäta sig med de cor- 
sicanska i höjd och styrka». Nissen p. 364. Numera har skogen här fätt vika för den van- 
liga mediterrana kulturfloran, eller ocksä har den ersatts af skogs-kratt eller «maquis>, som 
det i de romanska Medellıiafslanden kallas. 

?) Genuas «Lanterna» var ett af de äldsta kända fyrtornen, genom hvilket trafiken i 
Medelhafvet underlättades. 

°») För ännu ett tjugotal Ar sedan egdes *. af den italienska handelsflottan af Genua 
och angränsande städer. 
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sin Iycka i aflägsnare farvatten. En betydande emigration eger ärligen rum till 
La Plata, der man finner Genueserna sysselsatta med skeppsfart pä floderna. 

Ännu mera gynnad af naturen var den etruriska kusten, hvilken, förutom 
sina mänga utmärkta hamnar '), hade att glädja sig ät den framför liggande ögrup- 
pen, som utgjorde en brygga mellan fastlandet och Corsica. Här uppstod ocksä 
tidigt ett sjöfolk ?) af första rang, som närmast beherrskade det vestitaliska rand- 
hafvet, hvilket ocksä i följd deraf kallades det Tyrrhenska hafvet. 

De sicilianska Grekernas försök att nedslä den etruriska sjömagten Iyckades, 
tack vare denna senares förbund med Karthago, först i 4:de ärhundradet f. Kr., 
dä samtidigt Etruskerna till lands tillfogades svära förluster af Romarne ?). 

Numera har den etruriska kusten förlorat det mesta af sin maritima betydelse 
i följd af den alltjämt pägäende tillandningen och maremmbildningen *). Den 
ena efter den andra af de i historisk tid här anlagda hamnarne hafva upphört 
att finnas till säsom sädana, och deras spär äterfinnas längt inne i landet. 

Livorno, Toscanas nuvarande mest betydande hamn, är beläget vid en rät- 
linig, länggrund kust. 'Emellan denna och den för sina ytterst väldsamma brän- 
ningar historiskt bekanta Meloria-banken förefinnes visserligen en tillräckligt djup 
segelränna. Men «hamnen» är alltigenom med konst uppförd, och MONTESQIEU 
kallade Livorno «den mediceiska dynastiens mästerverl: » °), dä det ju pä detta ener- 
giska sätt Iyckades inlandsstaden Florenz att skafla sig det oundgängligen nöd- 
vändiga direkta tillträdet till hafvet. | 

I motsats till Genuesernas och de gamile Etruskernas utpräglade nautiska 
läggning hafva Corsicas och Sardiniens befolkning tidigt gifvit prof pä en egen- 
domlig «apati» i fräga om hafvet, hvilken i närvarande tid, särskildt hos de senare, 
nära nog urartat till en formlig «antipativy emot det dem och deras land pä alla 
sidor omslutande elementet. 

'Sä skyr Sarden ®) formligen hafvet, eller tager han sä ringa notis derom, att 


ı) Häri speciellt en kontrast mot den $. härom belägna, rakt fortlöpande latinska kusten. 

2, Uppkomsten af en tyrrhensk sjömagt underlättades genom de närbelägna Apenni- 
nernas rikedom pä virke. KıEPERT p. 405. Tyrrhenerna voro fruktade sjöröfvare, och deras 
sjötaktik högt stäende. «Rammandet> af det fiendtliga fartyget tillskrifves dem. Jf. Nissen 
p. 121 fl. Hvarifrän Tyrrhenerna eller Etruskerna egentligen kommit hit, är en fräga, 
man ännu icke lyckats fullt lösa. Äldre författare tänka pä en emigration sjövägen frän 
Mindre-Asien. Folket skulle alltsä redan varit fullt sjödugligt vid ankomsten till Italien. 

®, KıEPERT, Lehrbuch p. 404. Etruskerna voro i besittning af Corsica, och Karthagerna 
af Sardinien — till en början. 

*, Den sumpiga kusten, som i följd af sina febrar är obeboelig större delen af äret, 
skys af befolkningen, hvilken pä detta sätt förlorar sin kontakt med hafvet och sitt af denna 
beroende sinne för sjöfarten. Men att dylika tillandningsfenomen icke alltid medföra sä 
svära följder, Bär mindre apatiska folk utsättas derför, framgär af Holländarnes energiska 
bekämpande af den javanesiska nordkustens tilltagande uppgrundning. 

Seehäfen 1 p. 356. 

°) Att Sarderna fordom varit mera vakna, framgär af ätskilliga mycket gamla käll- 
skrifter. Sälunda uppträda de ofta säsom legotrupper i Karthagos krigshärar. Huruvida de 
redan under urminnes tider deltagit i de s. k. «sjöfolkens»> anfall pä det gamla Egypten, 
tyckes mig deremot vara omöjligt att bestämdt pävisa. 
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bildade(!) personer sägas finnas i det inre, hvilka icke hafva aning derom, att de 
bo pä en ö'). Denna skygghet för hafvet tydes oftast säsom en följd af-den 
ihällande skräck, de nordafrikanska piraterna ®) ända till början af förra är- 
hundradet förmädde ingifva härvarande befolkning. En annan kraftigt verkande 


orsak till dessa öars antimaritima läggning hafva vi att söka uti kustens allt mer 
tilltagande försumpning 9. 


Redan under romerska tiden var sälunda Sardinien bekant för sitt feber- 


klimat (särskildt omkring det nuvarande Oristano pä& Ööns vestkust) och användes 
med raffinerad beräkning säsom förvisningsort för Roms politiska brottslingar. 

För närvarande är nästan hela ön omgifven af ett bälte osunda miasmer, 
hvilket förklarar den folktomhet, som nu kännetecknar hela kustremsan med endast 
nägra fä undantag‘,. Främmande fiskare besöka dess kustvatten, som alldeles 
försummas af infödingarne, hvilka sälunda bl. a. gä miste om utbytet af här- 
varande synnerligen gifvande korallfiske. | 

Hvad Sicilien beträffar, visade dess forna helleniska inbyggare en mycket 
olika begäfning för sjön, allt i sammanhang med den trakt af moderlandet, frän 
hvilken det största antal af dem härstammade. Sä fingo Syrakusanerna undervisas 
i nautik af korinthiska sjömän, för att under Peloponnesiska kriget med kraft 
kunna upptaga striden mot Athenienserna äfven till sjös °). 

I det hela torde ej Sicilien efter den romerska eröfringen visat särskilda an- 
lag för maritima färdigheter, säsom det bäst framgär af dess historia ®). Det ut- 
gjorde dock öfvergängslandet mellan Italien och det karthagiska Afrika, frän hvilket 
Lilybzums berg vid klart väder kunna ses öfver det 120 kilometer breda farvatt- 
. net’). Och först efter Siciliens intagande kunde Rom, hvilket pä detta sätt trängt 


') Betecknande är onekligen, att af 3,000 sardiska ordspräk endast 2 röra hafvet. Niıs- 
SEN p. 359. 

?) RecLus, Geographie I p. 580. 

®) Corsicas mot Italien vända längsluttande kust är sedan Medeltiden i följd af träsk- 
bildning säte för malarian. Den vestra, mera utskurna kusten visar genom sin rikedom pä 
megalitiska minnesmärken, att den tidigt varit bebodd. RATZEL, Das Meer p. 52. REcLus, 
Geographie I p. 634, p. 641: «Banda de Fuori», den mot Frankrike vända sidan är numera 
vigtigare än «Banda di Dentro». Corsicanarn är framför allt boskapsskötare och trädpassare. 
Det egentliga landtbruket skötes af frän fastlandet importerade, flitiga Italienare, hvilka 
dock föraktas af öns invänare. 

*) Recrus, I p. 586, p. 601. Ej mindre än en fjerdedel af den stora öns areal beräknas 
vara underkastad malarians förderfbringande inflytande. Äfven i andra afseenden kan Sar- 
dinien med rätta sägas intaga en i naturligt hänseende föga gynnad ställning. 

5) Currıus, II p. 673. 

6) Dervarande förekomst af dubbelstäder i närheten af kusten’ talar ännu om, ati man 
under vissa perioder skytt hafvet. Numera konstateras dock, t. ex. pä öns norra kust, att 
den vid hafvet belägna stadsdelen eller «marinan» visar en bestämd tendens att utvidga sig 
pä bekostnad af dessa städers högt belägna äldre del eller «borghon». 

”), Är namnet Lilybeum, d. v. s. midt emot Libyen, för Siciliens vestra udde ett talande 
namn, sä saknar märkvärdigt nog hittills sundet mellan Afrika och denna ö ett namn. «Kar- 
thagos sund» förefaller mig dock icke sä oäfvet, sävida man derom kunde enas. 
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Karthago ända in pä lifvet, börja att:spela rolen af en sjömagt. Dess landmagt 
hade genom omständigheternas tväng blifvit förvandlad till sjömagt '). 

Men trots allt visade sig Romarne alltid mer eller mindre antipelagiska, deras 
. sjömagt var artificiell, da den saknade de nödvändiga förutsättningarna, som hän- 
visa till hafvet, eller det «negativa elementet» — bristen pä tillräckligt landomräde ?). 
Strax efter sin segerrika strid med Karthago om Siciliens besittning lade Rom 
äfven beslag p& Sardinien och Corsica. 

Dessa tre stora öar, hvilka ursprungligen utgjorde «provinser», räknades sedan 
Diocletianus säsom integrerande delar af det «utvidgade Italien». Men det Iyckades 
icke att för längre tid förbinda deras historia med det italiska fastlandets °®). Och 
ännu i dag utgör skyddandet af de stora öarna mot främmande angrepp ett af 
det nya italienska konungadömets förnämsta omsorger eller mähända rättare — 
bekymmer %). | | 

Mera än andra exempel antyder detta faktum, att det nuvarande Italien ej 
förmätt att till sjös fast sammanknyta sina olika delar. Ock detta beror tydligt- 
vis pä dess bristande maritima läggning °), särskildt om denna jämföres med andra 
moderna sjömagters. 

Att de verklige Romarne voro antipelagiska°), framgär ju som bekant tydligt 
af de romerska författarnes egna ord. Vi behöfva här endast tänka pä den äldre 
Caro och framför allt pä& Horarıus '). Romarne voro «vattenskygga»; hade de 


1) Sicilien spelade der samma rol för Rom som Salamis för Athen och Cypern för Fe- 
nicien, menar RATZEL, Politische Geographie p. 567. — Härvid bör ej förglömmas, att här- 
varande farvattens smä öar: Malta och Pantellaria, säväl som den Lipariska och AEgatiska 
gruppen visade sig hafva en stor strategisk betydelse, hvilken till fullo uppskattades af de 
krigförande magterna. 

») Jf. RATZEL, Polit. Geogr. p. 609. 

®», Först äterupprättade Vandalerna i Afrika Karthagernas sjövälde. Derpä kommo 
Byzantinerna, som frän Afrika styrde Sardinien och Corsica. I sin ordning eröfrade Ara- 
berna Sicilien frän Byzantinerna, hvilka ställt ön under en egen pretor. Sedan uppträda 
Normanderna, som under sitt välde förena Syd-Italien och Sicilien — en förebild af «Konunga- 
riket Bägge Sicilierna», päminnande delvis om Danmarks territoriella sammansättning före 
Roskildefreden. Slutligen under Medeltidens sista ärhundraden gör den Spanska halföns 
öfvermagt sig gällande för Sardinien och Sicilien. J. Jung, Grundriss der Geographie von 
Italien und dem Orbis Romanus p. 69. 1897. 

*) Gorsica för sin del räknas ju för närvarande till — Italia irredenta! 

°) Italienarne anses t. ex. i Nord-Amerika säsom tämligen däliga sjömän, och deras far- 
tyg användas, trots den billiga frakten, endast med en viss inisstro af Amerikanerna. 

°), Den «pragmatiska» historieskrifningen möter oss äter här med sitt pästäende, att 
staden Rom särskildt egnade sig till beherrskande af Medelhafvet. Rom var ju beläget, fram- 
hälles det dä, vid den största floden pä Medelhafvets mellersta halfös utätvända kusts cen- 
trala del. Jf. J. G. Kon, Die geographische Lage der Hauptstädte Europas. Rom pp. 39— 
81. 1874. Att Etruskerna eller Gracia Magnas invänare voro mera sjökunniga, medtages icke 
i beräkningen. Hade det «geografiska» läget ensamt varit afgörande, sä erbjöde väl Karthago 
eller nägon punkt pä Sicilien, t. ex. Lilybzum, en lämpligare position för ett Medelhafsher- 
raväldes centrum. 

L. FRIEDLÄNDER, Sittengeschichte Roms II p. ff. 1874; Nissen p. 130 V. HERN, 
Kulturpflanzen und Hausthiere p. 397 ff. 1887. De här anförda periodiska afbrotten i skepps- 


villor vid hafsstranden, bör detta närnıast tillskrifvas Hellenernas civilisatoriska 
inflytande. Vid beherrskandet af Medelhafvets vatten användes i regeln icke-Ro- 
mare, d. v. s. Greker och de mera sjökunniga stammarne frän Syd-Italien och Etrurien. 

Emot det «egentliga» Romerska riket, i sin egenskap af karakteristisk «land- 
magt», uppstod pompejanska partiets «sjövälde» som en ytterst farlig konkurrent. 
Först PompEsus hade som bekant Iyckats att underkufva de fruktade kilikiska 
sjöröfvarena, hvilka gjorde hela Medelhafvet osäkert. 

Med rätta kunna vi beundra den öppna blick, CıcErO lägger i dagen, dä han 
om den store Pompeji strategiska. planer yttrar: «Cujus omne consilium Themi- 
stocleum est. Existimat enim, qui mare teneat, eum necesse esse rerum potiri..... 
navalis apparatus ei semper antiquissima cura fuit» '.. Och mähända skulle Pom- 
pejus gätt segrande ur striden med Casar, om han icke satt allt pä spel genom 
landslaget vid Pharsalus 2). Antonii undergäng beseglades genom sjöslaget vid 
Actium, der hans stora, oviga skepp besegrades af Agrippa’s smä, lätt manövrerade, 
liburniska fartyg °). 

Men noga sedt, mäste vi erkänna, att, om den af Romerska riket genomförda 
«innerliga föreningen af Medelhafslanden» aldrig sa mycket utöfvade en «aspirerande 
inverkan» äfven pä aflägsna land, sä befordrade den i intet afseende sjöfarten i 
dess egna farvatten. | 

Medelhafvet var förvandladt till en italisk insjö *), men härvarande magthafvare 
saknade den rätta maritima instinkten °. «Den romerska sjöfarten liknade det 
romerska äkerbruket»: bägge saknade förutsättningar till en utveckling®). «Je län- 
ger die römische Weltherrschaft dauerte, desto einförmiger wurde die Welt,» tyckes 


farten och den längsamhet, som karakteriserade samfärdseln till sjös i följd af de länga om- 
vägarna utmed kusterna, visa nogsamt dävarande romerska nautiks läga ständpunkt. 

", Vidare tillägger Cicero: «Navigabit igitur, quum erit tempus, maximis classibus et ad 
Italiam accedet, in qua nos sedentes quid erimus?» Epist. ad Atticum X 8. Speciellt Cicero 
tyckes icke hafva hyst sina landsmäns utpräglade afsky för vattenfärder, att döma af hans 
kända epigram: 

Grede ralem ventis; animum ne crede puellis. 
Namque est feminea tutior unda fide. 


?) Längre fram grundar Sextus PoMPEJUS en ny magt, som stödjer sig pä Sicilien och 
andra öar. I sin egenskap af «sjökonung» häller han i sin hand Roms spannmälsprovian- 
tering, och föga fattades i, att hela den mediterrana verlden genom honom fätt en helt ny, 
maritim prägel. Häraf hade säkerligen bl. a. de geografiska upptäckternas historia kunnat 
vänta sig en betydlig vinst. 

® Motstycke till Holländarnes och Engelsmännens anfall pa Armadans kolosser 1588. 

*) Knappast kunde Romarne sägas hafva i sin hand haft alla Medelhafvets kustland 
samtidigt, och Svarta hafvet var i alla fall för aflägset, sä att de här icke ens Iyckades ut- 
rota sjöröfveriet. Jf. RATZEL, Polit. Geographie p. 611. 

5) &SAR, den skarpsinnige kännaren af sä mänga folk, icke blott vid Medelhafvet, utan 
vid Europas utrand, tillerkänner de senare odeladt företräde i fräga om sjömannaduglighet. 
Sä t. ex. De bello gallico. Lib. III 9: «ac longe aliam esse navigationem in concluso mari at- 
que in vastissimo atque apertissimo Oceano». 

°) HEHN, p. 398. 
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mig vara ett uttalande !), som till fullo redogör för den verkliga situationen vid 
Gamla tidens slut. 

Att det Byzantinska kejsardömet ytterligare kunde bestä 1000 är efter Roms 
fall, bör emellertid uteslutande tillskrifvas dess sjömagt. Ty sä länge de urartade 
Östromarne förmädde hälla Bosporen och Dardanellerna ?) och Iyckades bevara 
hemligheten med den «grekiska elden», kunde icke Muhammedanerna — Saracener 
eller Turkar, hvilka de nu voro, fatta fast fot pä östra Medelhafvets öar. 

Att de östromerske herrskarne väl visste, att deras styrka läg i deras flotta, 
framgär drastiskt af de ord, som läggas i munnen pä den räe Kejsar NICEPHORUS 
PnHocas, dä han 968 vid sitt hof emottager Kejsar OTTo I:s sändebud, Biskop 
LiUDPRAND af Cremona °): Mentiris! Domini tui milites equitandi ignari, pedestris 
pugne sunt inscü .... Impedit eos et gastrimagia (hoc est) ventris ingluvies ; quorum 
Deus venter est; quorum audacia, crapula; fortitudo, ebrietas; ieiunium, dissolutio; 
pavor, sodrietas. Nec est in mari domino tuo classium numerus. Navigantium for- 
titudo mihi soli inest, qui eum classibus aggrediar, bello maritimas eius civitates 
demoliar, et que fluminibus sunt 'vicina, redigam in favillam. Quis, cedo, mihi 
etiam in terra copiarum paucitate resistere poterit? ..... Vos non Romani, sed Longo- 
bardi estis! 


Om vi kasta en blick pä det pontiska bäckenet och dess historia under olika 
tidehvarf, komma vi till följande resultat. Detta haf, hvilket först karakteriserades 
som det «ogästvänliga», blef, sedan den grekiska kolonisationen omfattat hela dess 
periferi, omdöpt till det gästvänliga — Pontos Euxeinos. Sedan äldsta tid, veta 
vi, har detta haf varit säte för en vidsträckt skeppsfart och dermed samman- 
hängande sjöröfveri. Ty här träder den orientaliska verlden, som längst tillbaka 
i tiden nätt fram till hafvets syd-östra hörn ®), i beröring med dess norra kust- 
land, som ständigt varit utgängspunkten för en betydande handelsrörelse med de 
nordliga europeisk-asiatiska folkstammarna. 

De pontiska stepperna hafva under alla tider utgjort skädeplatsen för en lif- 
lig trafik, alldenstund den frän öster till vester aldrig afstannande folkförskjutningen 
här sammanträffade med en annan frän norr till söder pägäende migrationsrörelse. 
I följd af sitt utmärkta, lätt trafikabla flodnät hafva ju Rysslands slätter alltid, 
trots sin kolossala vidd, varit ett genomgängsland för folkstammar af olika ursprung, 


) FRIEDLÄNDER, II p. 135. 

’) Allvarsammare faror hotade dock frän Svarta hafvets sjödugliga folk, framför allt 
Gother och Ryssar. 

'®) Se denna nära nog klassiskt vordna beskriining, i hvilken den förtörnade biskopen 
skoningslöst gär löst pä Kejsaren i Konstantinopel och de byzantinska Grekerna pä hans 


tid, i Monumenta Germani® Historica ed. Pertz. Scriptorum Tom. III p. 349. Liudprandi 
Legatio 11. 


Currius, I p. 400. 
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icke minst för dem, som utgätt frän Östersjöns stora etnografiska «samlings- 
bäcken». | | 

Den kaukasiska kusten var i följd af sin naturliga beskaffenhet, en hög klip- 
pig rand med talrika smä inskärningar, af älder tillhäll för Zygers och Heniochers 
sjöröfvarefolk, hvilka bedrefvo sitt ofog när och fjärran pä ett sätt, som päminner 
om de malajiska piraternas i de asiatiska farvattnen !). Säväl ostkustens som syd- 
kustens mot hafvet vända sidor voro under forntiden bekanta för sin utomordent- 
liga rikedom pä förträffligt skeppsvirke ?). 

Den norra kusten deremot var skogsfattig, men den utgjorde redan tidigt 
mötesplatsen för företagsamma stammar, som voro vanda att umgäs med hafvet, 
och af hvilka det härvarande Bosporanska riket ?) hade mycket att lida. Sä komma 
de nordiska Pos utför floderna ned till hafvet, der de till en början instinktmässigt 
samla sig pä Chilidromi-landtungan *), nära Dnjeprs mynning, för att derifrän 
rikta sina anfall emot sjelfva Konstantinopel. 

Goterna och Herulerna attackera Öst-Rom bäde till lands och sjös och sprida 
sig till Svarta hafvets alla kuster samt slä sig ned äfven vid Propontis, Helles- 
ponten och AEgeiska hafvets öar. 

Svarta hafvet är mycket fattigt pä hamnar, hvilken omständighet, i sam- 
manhang med de under den regniga vintern synnerligen stränga väderleksför- 
hällandena °), gör, att skeppsfarten alltid är förenad med besvär och stundom 
med fara. Tät dimma är ett ofta uppträdande fenomen. Häftigast och vanligast 
äro N. O. vindarne, hvilka förorsaka de kortaste, men rörligaste och derför mest 
förstörande vägorna. Syd- och S. O. vindarne deremot frambringa de längsta och 
längsammare vägorna, hvilka icke pä längt när äro sä fruktade af de sjöfarande 
som de förra. | 

Vid den kaukasiska kusten finna vi ett slags monsunvindar rädande; om 
sommaren bläser vinden frän N. V., vid vintertid frän S. OÖ. Detta regelbundna 
vindsystem har säkerligen i sin män bidragit till att tidigt utveckla här boende 
folkstammars sjömansegenskaper och anlag för sjöröfveri. 


") ANDREE, Geographie des Welthandels I p. 346. — Landet var af samma beskaffenhet 
som Kilikien, med sin hamnrikedom och sina furuskogar. Befolkningen säväl här som der 
blef i följd af hemortens naturliga daning hänvisad till hafvet, hvilket den gjorde osäkert 
genom sina sjöröfverier. 

», KıiEPERT, Lehrb. pp. 88—89. — «Pontica pinus» har ju en klassisk klang. Noaks 
ark antogs ocksä hafva varit uppförd af detta förträffliga virke. Mindre-Asiens norra kust- 
kedja är ännu i dag till stor del bevuxen med präktiga skogar. 

s, Virket till den Bosporanska flottan härstammade företrädesvis frän de inre delarne 
af Ryssland, utför hvars floder det forslats ned till hafvet. Jf. R. LoEwE, Die Reste der 
Germaner am Schwarzen Meere p. 1 fl., p. 118. 1896. 

Hvarför de af Byzantinerna kallades Achilleodromiter. Om denna Apöpog ’Ayııktwg 
se H. H. von ScHweERrın, Herodots framställning af Europas geografi p. 182 ff. 1884. 

6) Hann, Klimatologie III p. 98; Seehäfen I p. 137 fl.; W. J. van BEBBER, Meteorologie 
p. 113. 1893. I. Luxsch — I. WoLr, Das Schwarze Meer i Deutsche Rundschau VIll. 
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Trots allt utmärker Svarta hafvet sig för närvarande genom sin lifliga handels- 
trafik, som intet förmär afskräcka. Men denna är hufvudsakligen af internationell 
art, och sjelfva kustborna ingripa icke synnerligen lifligt deri. 

Kaukasusfolken äro icke som förr sjövanda, sedan de kommit under Ryss- 
lands spira. Lokaltrafiken utför den mindreasiatiska kusten upprätthälles af för- 
sigtiga Greker och sömniga ') Turkar, hvilka senare allmänt inskränka seglatsen 
till tiden Maj—September. Pä den europeiska sidan är förhällandet i det närmaste 
detsamma, dä hvarken Bulgarer, Rumäner eller Sydryssar lägga i dagen nägra syn- 
nerliga anlag för sjömansyrket ?). 

Det kan vara pä sin plats att här nämna nägot om Turkarne och deras 
förhällande till hafvet. 

Bekant är, att Turkarne i regeln gifvit blott ringa prof pä sjöduglighet, och 
att detta delvis berott pä inneboende anlag, kan icke helt och hället förnekas. Der- 
emot har PESCHEL säkerligen orätt, när han pästär, att Turkarne, säsom varande 
ett ursprungligt »steppfolk», ej duga för sjömansyrket °). 

Orsaken till Turkarnes ringa sinne för hafvet söker jag i den omständigheten, 
att de vid sin ankomst till Medelhafvet funno dess kuster upptagna af sjöfolk, som 
suttt här sedan urminnes tid. I följd häraf föreläg intet skäl för Turkarne 
att öfvergifva sina «landvanor», och de löste problemet pä ett lika enkelt som 
fullt tillfredsställande sätt, genom att taga dessa folk i sin tjenst. Särskildt voro 
Turkarnes krigsflottor till stor del bemannade med renegater *) och löst folk, till- 
hörande alla möjliga europeiska nationaliteters värsta afskum. 

Säsom bevis pä det oriktiga i pästäendet, att steppfolk sakna sjömansduglig- 
het, kan här anföras följande exempel. 

De vid kusten af Kaspiska hafvet boende Turkmenerna hafva numera slagit 
sig pä fiske och blifvit utmärkta sjömän och bätbyggare °). Virket till fartygen, 
som byggas pä platsen, är infördt frän Astrachan (liksom stolparne till den trans- 
kaspiska telegraflinien). 

De vid Astrabad-bugten lefvande Turkmenerna voruo fordom bekanta som 
Be sjöröfvare ©), hvilka anföllo handelsfartyg och röfvade menniskor pä den 


") Karakteristiskt för bägge folkens nautiska ständpunkt är, att Grekerna kalla den ut- 
med Balkanhalfön och ut genom Bosporen flytande starka strömmen den «stora». Tur- 
karne kalla den deremot schaitan akindisi, d. v. s. den «djefvulska strömmen». 

:, Pä 1840-talet utgjordes manskapet pä Rysslands Svarta-hafs-flotta till stor del aftill 
krigstjenst pressade Kossaker och Judar. Jf. F. Lıcrorx, Les Mysteres de la Russie p. 416. 
1845. 

») Ueber den Einfluss der physikalischen Länderbeschaffenheit auf das Wesen der 
Völker i Das Ausland 1859 p. 779 ff. 

*, Sa var Turkarnes berömde sjöhjelte KHAaIREnDIN BARBAROSSA son till en grekisk re- 
negat frän Lesbos. A. DE LA JONQUIERE, Histoire de ’Empire Ottoman p. 232 ff. 1881. 

°) KRAHMER, Russland in Asien II p. 133 ff. 189; O. HEYFELDER, Aus Transkaspien p. 
198 i Deutsche Rundschau f. Geogr. u. Stat. XIH. 

®) Die russische Insel Aschurade im kaspischen Meere und die turkmenischen Piraten 
i Das Ausland 1866 p. 311 ff. Jf. härmed N. G. Perrussewitsch, Die Turkmenen zwischen 
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persiska kusten. De voro i besittning af flera hundra s. k. lodkas. Tack vare 
dessa (för öfrigt rätt bristfälligt bygda) flatbottnade bätar, kunde röfvarena lätt 
undfly de djupgäende ryska kryssarne, som voro pä jagt efter dem !). 

Man tror sig redan hafva kunnat konstatera den intressanta omständigheten, 
att Turkmenerna genom sitt ombytta lefnadssätt blifvit underkastade vissa typiska 
anatomiska förändringar ?). Likt sä mänga andra orientaliska folk utmärka Öken- 
Turkmenerna sig genom sina smä, välformade händer, hvilka deremot ej före- 
komma hos kustens invänare. Denna handens beskaffenhet är, menar man nu, 
resultatet af det gamla, sysslolösa röfvare- och ryttarelefnadssättet, under det att 
Kust-Turkmenernas breda och gröfre händer hafva utvecklats i 06. af det stränga 
arbete, som fisket och skeppsfarten kräfva. 


Men vi ätervända till Medelhafvets vestra bäcken och taga der först i be- 
traktande det omräde, som motsvarar nuvarande Frankrike.. Trots allt hvad 
man mä säga, har Frankrike icke till fullo dragit nytta af sitt förträffliga läge 
mellan tvänne haf?). Detta har bl. a. gifvit sig tillkänna genom den under se- 
nare är inträdande minskningen af handelsflottan. 

Att detta förhällande varit egnadt att väcka de franska patrioternas farhägor, 
bör icke förväna oss, liksom de pä allt sätt sökt bortresonera detta faktum, 
(ramför allt, om det skulle tagas som yttring af en Fransmännens «afvoghet 
emot hafvet» ?). 


Lätom oss t. ex. höra, hvad ELis£E REcLUS, Frankrikes störste nu lefvande 
geograf, säger härom °): 


dem Usboi und der Nordgrenze Persiens i Zeitschrift für Wissenschaftliche Geographie I pp. 
194—202. Författaren menar här, att ökenröfvarena fortsatte sitt handtverk äfven pä sjön. 
Det ombytta elementet inverkade alltsä, enligt hans uppfattning, icke pä det af älder utveck- 
lade, rofgiriga sinnelaget. 

') En grundlig förändring i dessa förhällanden torde, ätminstone officiellt, hafva inträdt, 
sedan det ryska väldet blifvit effektivt i dessa trakter. — Turkmenerna äro för närvarande 
rätt och slätt fredliga fiskare och intet annat! 

?) (1. RAppE, Transkaspien und Nord-Chorassan p. 93 ff. 1898. Ergänzhft N:r 126 till 
Peterm. Geogr. Mitteilungen. NRAppE, Das Ostufer des Pontus. Ergänzhft N:r 112. | 

») Jf. ©. PrscHeL, Ueber die Beziehungen zwischen Geschichte und Erdkunde i Das 
Ausland 1869 p. 204. — Den direkta vattenkorrespondensen mellan Medelhafvet och Ocea- 
nen har länge ansetts vara ytterst behöflig. Den betydande Canal du Midi var ett erkän- 
nande af detta behofs rättmätighet. Men numera hafva fordringarna ökats, och man har 
snart under en mansälder i Frankrike allvarsamt dryftat frägan om att förena «Medelhafvets 
bläa vatten med Oceanens gröna böljor» medelst en, för de största krigsfartyg tillgänglig 
vattenväg — le Canal des Mers. 

*%) F. BERNARD, l.avenir de notre marine marchande i PRRRURE Diplomatiques et Co- 
loniales I p. 402 ff. 

5) Geographie Universelle II p. 879 fi. 


Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. > 
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«Afin d’expliquer cette diminution de la marine commereciale, il ne suffit pas 
d’arguer d’une pretendue aversion des Francais pour la mer: Y’histoire dit le con- 
traire. Basques et Provencaux, Saintongeais, Bretons et Normands ont fait leurs 
preuves; si les raisons qui firent jadis la prosperit& de la Rochelle, de Saint-Malo, 
de Dieppe comme ports d’armement existairent encore, ces villes construiraient 
toujours leurs navires et les @quiperaient de leurs propres marins. Les causes de 
linferiorit€ de la France dans liindustrie de la navigation sont surtout de nature 
economique. Les Francais n’habitent pas, comme les Norvegiens, un &troit littoral 
qui ne leur laisse d’autre issue que vers la mer, et les campagnes fertiles de 
linterieur leur sont largement ouvertes; ils ne sont point prives, comme la plu- 
part des Anglais et des Italiens, de leur part d’heritage dans le sol, ils ont un 
domaine, et la dure necessit& ne les pousse pas au loin sur le chemin des mers.» 

Som en bidragande orsak till att Fransmännen mera nu än förr hälla sig 
frän hafvet torde man böra räkna den ständigt pägäende tillandningen af 
Frankrikes kuster '). | | 

Trots de högst betydande, för ändamälet uppoffrade penningesummorna, pä- 
gär den franska kustens försumpning i ett oroväckande snabbt tempo. Mänga 
gamla hamnplatser äro alldeles förstörda, och de allra flesta af Frankrikes nuva- 
rande hamnar existera endast i följd af den aldrig afbrutna tillsyn, som egnas dem 
frän myndigheternas sida. 

Hafva vi icke alla hört omtalas Syd-Frankrikes «villes mortes», och framför 
allt det här belägna Aigues-Mortes, frän hvars hamn ZLudvig den Heliges korsfarare- 
flottor löpte ut ?)? | 

Äfven den atlantiska vestkusten har under historisk tid undergätt högst väs- 
entliga förändringar till det värre. Vi behöfva här endast päminna om Brouage ?), 
hvilket under nyare tidens första ärhundraden var en af denna kusts förnämsta 
handelsplatser. Numera utgöres det af ett längt ifrän hafvet beläget, litet uselt 
samhälle, ständigt härjadt af sumpfebrar, och hvilket man förvänar sig att finna 


omgifvet af väldiga murar och fästningsverk — melankoliska minnen af en svun- 
nen storhetstid *). 


') En detaljerad framställning häraf förekommer i det förträffliga vetenskapliga arbetet 
af A. BuRAT, Voyages sur les Cötes de la France. 188%. Här finna vi bl. a. p. 4 ett uttalande 
sädant som detta: «Ge qui interesse surtout, c’est Y’historique varie des modifications deter- 
minees sur les cötes par les actions de la mer». Se vidaıre L. HAscHERT, Die allmählige 
Umgestaltung der Erde mit besonderer Berücksichtigung der Küsten Frankreichs i Deutsche 
Rundschau f. Geogr. u. Stat. IX pp. 341—47. — E. Recrus, Geographie II och La Terre II 
lemna utmärkta upplysningar i saken. 

”) Jf. det mönstergilla arbetet Cu. Lentn£rıc, Les Villes mortes du Golfe de Lyon. 
1875. — Aigues-Mortes användes vanligast som exempel för Rhönedeltats progressiva fram- 
ryckning. Man gör sig dock dervid ofta skyldig till ätskilliga misstag. Jf. BurAT p. 280. 

») Är 1572 kallade en fransk författare Brouage «le port le plus assur& et le plus com- 
mode qui soit en Europe». — Särskildt med Skandinavien dref denna plats, en ingalunda 
obetydlig salthandel i synnerhet under 16:de ärhundradet. 

*) REecLus, Geographie II p. 407 ff. 
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Likaledes är den norra kusten vid Engelska kanalen underkastad ständiga 
modifikationer '), hvarvid tillandning genom flodalluvioner vexlar med resultaten, 
som frambringats af en positiv sekulär niväförändring. 

En annan omständighet, som i sin ordning äfven bidragit att försämra Frankrikes 
maritima ställning, är den, att ätskilliga af dess främsta handelsstäder, t. ex. Bor- 
deaux och Nantes, äro belägna vid floder, hvilkas djup antingen’ direkt minskats, 
eller ocksä relativt förlorat sitt värde i följd af de moderna sjögäende fartygens 
ständigt ökade djupgäng ?). 

Onekligen hafva ätskilliga af Frankrikes kuststammar under Hrn lopp 
lemnat prof pä en stor nautisk begäfning och en högt utvecklad sjöteknik. Detta 
gäller företrädesvis den utätvända oceaniska sidan ?). 

Af Gxsar (De bello gallico III 13) lära vi känna Veneternas framstäende 
sjöduglighet och deras stora, med lädersegel och tackel af järnkedjor försedda, 
eketimrade fartyg, med hvilka den romerske fältherren hade att utkämpa en väl- 
dig sjöstrid, som mähända dock aflupit till hans ofördel, sävida han icke dervid 
till bundsförvanter haft andra sjövanda stammar sädana som Pictoner och Santoner. 

De här anförda tre keltiska folkens omräde, motsvarande sydliga Bretagne, 
Poitou och Saintonge, var i följd af sin rikedom pä inbuktningar och framförliggande 
öar liksom skapadt till hemland för sjöfartsidkande folk. Och sä har alltid varit 
fallet frän äldsta till nuvarande tid. Här hafva Portus Santonum *), Brouage och 
La Rochelle, för att icke anföra flera namn, under olika perioder berömligt omtalats 
i sammanhang med den oceaniska trafiken och sina djerfva till sjös utförda däd. 

Framför allt Veneterna torde hafva varit ett högst betydande sjöfolk. Pä 
CGasars tid hade de, säsom det af allt tyckes framgä, handeln särskildt med de 
brittiska öarna °) fullkomligt i sina händer. Dervid intog säkerligen Cornwallis’ tenn 
en betydande ställning. Men, att deras sjöfärder icke voro riktade blott ät detta 
häll, framgär af deras kolonisation af Spaniens nordvestra hörn, hvars invänare, 


') Honfleurs och Harfleurs förgängna storhet är allbekant. 
?) Pauillac och St. Nazaire intaga samma ställning till Bordeaux och Nantes, som Bre- 


. merhafen och Leixöes till Bremen och Oporto. Varor, kommande frän hafvet, visa som be- 


kant tendensen, att med tillhjelp af vattentransporten tränga sä djupt in i landmassan som 
möjligt. I öfverenstämmelse härmed har Neva, Düna, St. Lawrence, m. fl. floder blifvit reg- 
lerade, sä att de största sjögäende fartyg numera gä upp till Petersburg, Riga och Montreal. 
Och mähända dröjer det icke sä länge, innan det kolossala projektet «Paris port de mer» 
blifver realiseradt. 

», Provencalerna voro dugliga sjömän, men PyrHeas, den store upptäckaren, var en 
son af kolonien 'Massalia, som ärft sin moderstad Phoc@as rykte att frambringa de nautiskt 
mest begäfvade männen af hellenisk nationalitet. 

*, Enligt PoLygıus och STRABoO var Corbilo, en sedan försvunnen ett vigtigt han- 
delsemporium vid Loires mynning. 

6) KIEPERT, Lehrbuch p. 516. Handelsförbindelsen mellan Kelterna pä bägge sidor om 
hafvet var sä intim, att Veneterna, under sin strid emot Romarne, erhöllo hjelp ifrän Brit- 
terna. Det var af fruktan för att Cesar skulle bemägtiga sig de brittiska öarna, som Ve- 
neterna inläto sig i strid med Romarne. Se härom StraBo IV 4. I; JuLes JAnım, La Bre- 
tagne p. ff. 
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Artabrerna '), med mycket stor sannolikhet hitkommit frän Veneternas omräde sjö- 
vägen tvärt öfver Biscaya-bukten. 

Dessas sjömagt omfattade alltsä kusterna vid Europas vestliga utkant frän 
Irland till Spanien, alla gränsande till det haf, som man med visst skäl skulle 
kunna kalla det «venetiska randhafvet» 2. Veneternas land utgjorde närmast en 
del af det vidsträckta omrädet Aremorica ?), hvilket enligt spräkbruket omfattade 
alla sjöstater frän Loire till Pas de Calais, och hvars alla folkstammar visade 
prof pä en stor sjöduglighet. 

Flamländare, Normander *) och Bretagnare hafva alltid räknats till Frankrikes 
bästa sjömän liksom Baskerna. För dem alla har det besannat sig, att en sjö- 
duglig befolkning uppkommer af väghalsiga fiskare. 

Hvar och en af dessa hade ät sig utvalt en bestämd specialitet i fräga om 
fisket, hvilken de ännu i dag, ätminstone delvis, fasthälla. Sä taga företrädesvis 
Flamländare och Bretagnare plats pä de franska fartygen, som idka torskfiske i 
Islands farvatten, och Baskerna hade fordom ryktet om sig att vara Frankrikes. 
förträffligaste hvalfängare. 

Nu är hvalfängsten att räkna till de näringar, hvilka närmast förlorat all 
betydelse. Men alla deltaga de ännu i det «stora fisket» p& New Foundlands- 
bankarne °). 

Mycket har ordats om, att fiskeriet är en »förskola» för olika folks sjöduglig- 
het °), och, särskildt hvad Fransmännen beträffar, har man ansett New Foundlands- 


 Bunßtüry, II p. 127. Belgiska Kelter bodde pä ömse sidor om sundet. KiEPERT p. 489. 

2, Häri mähända nägon förklaring pä den egendomligheten, att de fleste gamle greki- 
ske och romerske författarne regelbundet sätta de mycket omtalade «Kassiteriderna» eller 
«Tennöarna» i närınaste förbindelse med Spanien. Bungury II p. 583. 

®, Aremorica = «vid hafvet beläget» (ar = lat. ad, more = mare). Detta namn hade 
under olika perioder en mycket förändrad användning. Speciellt brukas det för det nuv. 
Bretagne. Jf. J. J. EsLı, Nomina Geographica ?2:te Aufl. voc. Bretagne. 

*) Allbekant är Dieppes till sjös utvecklade energi samt den betydande rol, hvilken 
Dunkerque spelat säsom tillhäll för fruktade kaparellottor. 

) Dervid bör päpekas, att den franska regeringen ärligen utbetalar stora prem ier för 
idkandet af denna näring, hvilken sälunda onekligen fär en viss 'artificiell prägel. 

6, Jf. P. GAFFAREL, Les Golonies Frangaises p. 206. 1880: «Nos grandes peches, qui sont 
elles-m&mes les Ecoles pratiques de notre navigation». LioNXEL W. I,yDE, A Geography of the 
British Isles p. 19. 1898. «The fishing industry is the only satisfactory school for a navy, 
whether royal or mercantile. The heroes of the Armada hailed from the pilchard and 
mackeret ports of the CGornish peninsula, as the grealtest French sailors have hailed from 
the sardine ports of Brittany. Cf. Plymouth and Devonport with Lorient and Brest». PauL 
LEroy-BEAULIEU, De la Colonisation chez les Peuples Modernes 4:icme &d. p. 578. 1891. Fisket 
vid New Foundland säges vara «une pe£piniere pre@cieuse pour notre marine militaire». 
MorıTz LINDEMAN, Die Seefischereien, Ergänzungsheft N:r 66 till Pelermann’s Geogr. Mitteil. 
p. III. 1880. «Da, wo vom schmalen, kaum das dürftigsten Behausungen Raum gewährenden 
Ufersaum klüftereiche Felsschroffen zu schwindelnder Höhe emporsteigen, wo unwirthbares 
Gestein oder schlammige, von der Fluth überspülte Sandwüsten dem friedlichen Erobe- 
rungszug des Pflugs eine unüberschreitbare Grenze setzen, wo auch der Baumwuchs, der 
Wald mit seinem Thierleben kaum gedeihen konnte, an Norwegens, Schottlands und der 
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fisket, hvilket nu sysselsätter omkring tio tusen sjömän, vara af största betydelse 
för den franska marinens rekrytering. 

Dock torde detta antagande numera icke vara berättigadt. Sä Jänge örlogs- 
flottans hufvudvigt ännu läg pä segelskeppen, utgjorde tvifvelsutan dessa skolade 
New Foundlands-fiskare ett värdefullt material för den franska marinen. Men 
nu tilldags, sedan ängfartygen för krigsbruk helt och hället öfverflyglat segelfartygen, 
finner man icke som förr en lämplig användning för detta slags sjömän, huru 
skickliga de än mä vara i sitt handtverk. Deras allmänbildning är sä klen, att 
de pä krigsflottan kunna brukas endast till de allra lägsta sysslorna eller sädana, 
för hvilka en sjömansutbildning är helt och hället onödig. 

När allt tages med i beräkningen, äro Fransmännen ännu i dag att hänföra 
till jordens mest sjödugliga nationer '.. Samma «clan» karaktiserar ännu den 

franska flottan, som pä den tid, dä sjöhjelten SUFFREN DE SAINT-TROPEZ pä sju 
mänader utkämpade fyra sjöslag emot Engelsmännen i de indiska farvattnen. 

Och i det stora hela kan Frankrike med tillfredsställelse blicka tillbaka pä sin 
nautiska historia, hvilken ofta har att erbjuda lika betecknande som glädjande 
fakta, sädana ‚som t. ex., att under den nästan oafbrutna krigsperioden, ären 1795 
—1810, franska kryssare togo 1475 skepp frän Engelsmännen, under det att desse 
endast Iyckades kapa 224 franska kofferdifartyg ?). | 

Ett för Frankrike, kanske mer än för andra land, betecknande drag är 
den stora konservatism, som vid alla tillfällen träder i dagen, i synnerhet när 
det gäller kustbefolkningens förhällande till hafvet, detta ändock sä föränderliga 
element. Fädernas seder och bruk hänga härvid i med en rent af oförklarlig 
seghet °). | | 

Säsom exempel härpä kan anlöras den kontrast, befolkningen vid Bretagnes 
norra och södra kust för närvarande erbjuder. Denna motsats, som förekommit 
här under ärhundraden, och som tyckes vara alltigenom omotiverad, innehäller 
en kraftig varning emot att af kustens och hafvets naturliga beskaflenhet för hastigt 
sluta sig till befolkningens olika sinne för sjöfart. 


Bretagne Felsgestaden, war die Heimath wagemuthiger Seefahrer; von hier segelten jene 
Vikinger Flotten, welche, ein Verderben des friedlichen Handels, die nordischen Meere 
durchkreuzten, und hier erblühte, als jene trotzigen Recken bezwungen, und Ordnung und 
Recht zur Herrschaft gelangt waren, die Seefischerei, als ein für Millionen von Menschen 
Nahrungsmittel schaffendes Grossgewerbe». 

') Dervid bör naturligtvis icke nägon vigt fästas vid mot sjön afvoga uttalanden sä- 
dana som Femme de marin, femme de chagrin, ty dylika förekommıa hos alla folk. Med 
ett visst förakt talar den «verklige> franske sjömannen om en marin d’eau douce, 

?) 0. Wachs, Die Etappenstrasse von England nach Indien p. 23. 1899. — Det märkliga 
fenomen gör sig emellertid gällande i Algier, att dervarande franska immigranter, som 
visserligen i regeln flyttat hit för att idka landtbruk, icke taga nägon notis alls om sjön. 
Det gifvande kustfisket skötes nästan uteslutande af främlingar, hufvudsakligen Italienare. 
G. ZACHER, Die Seefischerei Algiers p. 544 fl. i Deutsche Rundschau f. Geogr. u. Stat. XIM. 

”, En yttring deraf är det faktum, att strandröfveriet varit synnerligen svart att utrota 
i Bretagne, som envist höll pä sin uräldriga «droit de bris». Se Pırrk GHEVALIER, La Bretagne 
ancienne et moderne p. 645. 1844. 
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Trots den norra kustens fruktbarhet, hvilken förvärfvat den benämningen 
«ceinture dor&e», gifva sig dess invänare nästan mangrannt ut pä längfärder; äker- 
bruket skötes af qvinnorna. Sydsidan deremot är ofruktbar, under det att hafvet 
är synnerligen rikt särskildt pä sardiner '). Härvarande befolkning stannar emel- 
lertid hemma och lifnär sig förnämligast genom fiske i egna farvatten ?). 

Kanske ännu egendomligare är det förhällande, som eger rum pä Oleron, Re 
och Aix®).. Dessa vid Charentes mynning belägna öar äro ytterst tätt befolkade. 
Men längt ifrän att mera allmänt begifva sig till sjös stanna invänarne hemma 
som jordbrukare, hvilket äter haft till följd, att jorden är sönderstyckad i det oändliga. 

Om hafvet bryr sig ingen, när det icke är, för att därifrän hämta den till 
gödslingen af äkerlapparne använda sjötängen. Af det lilla Aix’s närmare 400 in- 
födingar äro endast 3 sjömän. 

Hvad Spanien beträffar, veta vi, att den centrala castillanska «mesetans» in- 
vänare knappast känt behofvet att träda i direkt förbindelse med hafvet. Santander, 
som ju räknas till Gamla Castilien, är emellertid numera faktiskt Madrids ocea- 
niska hamn. | 

Af den Iberiska halföns kustfolk hafva särskildt Catalanerna och Nordkustens 
stammar gjort sitt inlägg i fräga om hafvets tillgodoseende. Härvarande betingelser 
för en högre nautisk utveckling utgöras dels af den cantabriska kustkedjans ytterst 
gynnsamma riasbildning med sin rikedom pä smärre naturhamnar ‘), dels af den 
baleariska öraden, spillrorna af det bergland, hvilket fordom förenade Spanien med 
Corsica och Sardinien. 

Balearerna lockade tidigt fastlandets befolkning till hafsfärder och blefvo snart 
högt värderade af de sjöfarande, dä de af naturen voro rikt försedda med utmärkta 
hamnar. Allbekant är framför allt den gamla karthagiska riahamnen Mahon pä 
Minorca, om hvilken AnprEA Dorıas sakkunniga utlätande föreligger, sä Iydande: 
«Juni, Juli och Augusti jämte Port Mahon äro Medelhafvets bästa hamnar». 

Catalanerna, om hvilkas ihärdighet uttrycket «sacan de piedras panes» talar, 
voro ju medtäflare till de italienska sjöstäderna under Medeltidens senare del, och 
Barcelona kunde mäta sig med Genua och Venedig. Det catalanskt-aragonesiska 
sjöväldet, som tidtals bl. a. omfattade Sardinien och Sicilien, spelade en högst 


ı) Slä sardinerna fel, har det för härvarande befolkning samma svära följd som, när 
sillen hos oss icke kommer. Huruvida detta beror pä «oceaniska» förändringar är ett ämne 
för diskussion. Jf. S. GÜNTHER, Lehrbuch der Geophysik Il p. 289. 1885. 

®?) B. AUERBACH, Über französiche Länderkunde p. 586 ff. i Geographische Zeitschrift \V. 
1899. Otaliga äro de stämningsfulla sagor och legender, hvilka de mystiskt anlagda Bretag- 
narne hafva diktat om hafvet. En rikhaltig samling af dessa aterfinna vi i P. SEBILLOT, 
Legendes de la Mer I. 1886. Vi konstatera der till fullo riktigheten af det af de moderne 
«folk-loristerna»> kända faktum, att «historier» spontant och sjelfständigt uppkomma pä frän 
hvarandra vidt skilda orter. 

®, Se ARDOUIN-DUMAZET, Voyage en France Ill. Les iles atlantiques p. 109. 1895. 

*) F. von RICHTHOFEN, Führer für Forschungsreisende p. 318. 1886. 
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framstäende rol, icke minst i geografiens och de stora geografiska upptäckternas 
historia '). | 
Allmänt bekant är den energi, som Spanien till sjös utvecklade frän början 
af 1500-talet och tiden närmast derefter. Regeringens okloka inskränkningar och 
förvända lagstiftning , verkade emellertid snart nog hämmande pä de «anlag för 
sjöfart i större stil», hvilka onekligen besuttos af Spanjorerna och som genom ett 


förständigt skolande säkerligen kunnat ännu mer utvecklas ?). Betydligare spanska 


handelsflottor kommo sälunda icke till ständ. 

Men snart vidtog den stora Armadans period, hvilken sedermera knappast 
afbrutits genom nägra för Spaniens nautiska ära vidare Iysande bedrifter. Er- 
kännas mäste dock, att den af Barbareskerna ästadkomna osäkerheten i Medel- 
hafvet ända till sista tid haft ett menligt inflytande särskildt pä den spanska sjö- 
farten och hindrat dess eventuella utveckling. 

Portugal, den Iberiska halföns atlantiska vestvindsomräde, har en föga in- 
vecklad historia, för sä vidt den rör befolkningens förhällande till hafvet. 

Namn sädana som «Promontorium Sacrum» och «Promontorium Magnum» för 
Europas vestligaste och sydvestligaste uddar förekomma visserligen pä denna kust, 
men inhemska benämningar frän forntiden saknas här för dessa framträdande 
geografiska punkter ?). | 

De gamle Lusitanerna voro inga sjümän, och först sent utvecklades ett sjö- 
folk här, hufvudsakligen i följd af HENRIK SJÖFARARENS aldrig tröttnande bemödan- 
den ®). Orsaken till de gamle Portugisernas bristande häg för sjön bör hufvud- 
sakligen sökas i kustlandets egen beskaffenhet. Den rätlinigt fortlöpande kusten, 
hvilken, i följd af den här helt felande öbildningen, ligger alldeles öppen för den 
väldiga Oceanens anstormande vägor, kunde tydligtvis icke utöfva en särskild 
dragnring pä härvarande befolkning, i synnerhet som dess norra hälft frän Minho 
till Cap Corveiro, kännetecknas genom en 300 kilometer läng, oafbruten dynrand 
af samma beskaffenhet, som den vi finna vid kusten af les Landes °). 

Först i 15:de ärhundradet sätta Portugiserna sig fast pä Afrikas kust, hvilket 
förefaller desto egendomligare, som den stora afro-europeiska bugten mellan Cantin- 


" Hvilken geografie-studerande känner icke den verldsberömda Catalanska kartan af 
1375 i «Bibliotheque Nationale» i Paris? 

®) För närmare detaljer se A. ZIMMERMANN, Die Kolonialpolitik Portugals und Spaniens 
1896. Att en uppfriskande hafsfläkt dock tidtals uppfriskat det kontinentala spanska sam 
hället, kan ses af CGERVANTES' ord: Quien quiere medrar iglesia, mar, 6 casa real. Don Qui- 
chotte cap. XXXIX. 

®) Deremot kunna vi taga för gifvet, att Fenicier och Karthager, Greker och Romare, 
liksom senare de italienska :sjöstäderna, använde Portugals hamnar till beqväma hällplatser 
pä deras väg till N. V. Europa. 

* Under medeltidens senare hälft lemnade särskildt Italien ät Portugiserna (och Spanjo- 
rerna) dugliga sjökaptener, som anförde och ledde deras flottor. 

5) Det var den portugisiske konungen Dınız O LavrADors förtjenst, att dessa sandmassor 
pä 1300-talet blefvo dämpade med tillhjelp af furuplanteringar, hvilka tvä sekel derefter 
blefvo den portugisiska flottan till ovärderlig nyitta. 


» 
- 


40 


och Vicente-uddarne redan tidigt tyckes hafva utöfvat ett lockande inflytande pä 
dem genom sin fiskrikedom. | | 

Den portugisiska magten utbredde sig som bekant frän norr till söder, huf- 
vudsakligen genom framträngande längs kusien. Dervid utgjorde flodmynningarnas 
städer de förnämsta etapperna pä vägen söderut. Frän Oporto, det gamla Cale 
Portus vid Douro, näddes Mondego, hvars stad Coimbra en tid var de portugisiske 
konungarnes residens. Omsider vanns den härliga Lissabon-bukten, d. v. s. den 
utvidgade mynningen till Tejo, som Portugiserna med stolthet kalla «o rey dos 
rios» och hvars skogar lemnade det förträffligaste skeppsvirke '). 

Med eröfrandet af det moriska konungariket Algarve i midten af 13:de är- 
hundradet var Portugals territoriella daning ?) fullbordad. Och härmed hade Por- 
tugal i maritimt afseende gjort en god vinst. Den lagunrika algarviska kusten 
har nämligen, för sä vidt vi veta, under alla tider varit säte för en driftig och 
sjöduglig fiskarebefolkning, hvilken här lärt sig att segla inomskärs ?), innan den 
försökt sig pä vidsträcktare farvatten. | 


Om de Prittiska öarna och deras befolknings maritima läggning har sä mycket 
skrifvits, att jag derom kan fatta mig helt kort. 

Allmänt framhäfves, att Engelsmän och Skottar visa sig som öfverlägsna sjö- 
män i jämförelse med /rländarne *). Detta har emellertid icke att skafla med de 
senares mera oblandade keltiska nationalitet, utan beror pä andra orsaker af skilda 
slag. Under vikingatiden utmärkte sig nämligen säväl Kelter som Anglosachser 
för sin utpräglade ovilja mot hafvet °). 


ı Af dess skogar hade den beryktade Armadans fartyg till största delen hemitat sitt 
material. Se J. G. Kon, Hauptstädte Europas p. 120. 

2) Egendomligt är onekligen det fenomen, som den Iberiska halfön erbjuder, att tvenne 
magter som Spanien och Portugal kunnat under sä mänga ärhundraden existera jämte hvar- 
andra, utan att territoriella förändringar af nägon betydelse egt rum. Olivenza som 1801 
afträddes till Spanien, har trots Wienkongressens. beslut 1815 aldrig restituerats till Portugal. 

®») Jf. RecLus, Geographie I p. 973. — För närvarande utvanıdra de algarviska fiskarena 
i icke ringa mängd till Portugals kolonier i Syd-Vest-Afrika, der de, t. ex. i provinsen Mos- 
samedes, anlagt betydande fiskerianstalter. «Peixe de Mossamedes» är en mycket eftersökt 
vara i Kongostaten och andra delar af Gentral-Afrika, der den redan konkurrerar med den 
nordiska kabiljon. 

* England och Skottland räkna hvardera omkring 41,000 hafsfiskare, under det att Ir- 
land, trots sin längre kustlinie, blott har omkring 27,000. Den mest utskurna och örikaste 
af Irlands kuster är den vestra, men denna är iyvärr ofta genom otillgängliga bergspartier 
afskuren frän sitt bakland, hvadan det naturliga afsättningsomrädet för Nnkeriets produkter 
här fattas. — Jf. RATZeEL, Polit. Geographie p. 611. 

®) L.. J. Vost, Dublin som norsk By p. 381 ff. 1896. Förf. uttalar den meningen, att 
den engelska ostkustens befolkning, som härstammar frän den nordiska rasen, är vida mera 
företagsam än invänarne pä den motsatta kusten. 
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Vi göra dock rätt i att betrakta denna antipelagiska stämning säsom nägon- 
ting Öfvergiende — seglingskonsten hade man glömt !) för tillfället. Ty vi veta 


ju, att Angler, Sachser och andra härvarande germanska stammar frän början lagt 
en betydande nautisk begäfning i dagen. Hvad vidare Stor-Britanniens Kelter be- 
träffar, sä känna vi till deras lifliga förbindelse med kontinenten och deras oför- 
skräckta sjöfärder med sina af vidjor hopflätade, läderöfverdragna bätar ?).. Och 
särskildt Irländarne företogo vidlyftiga missionsresor till omgifvande landsdelar °). 

Allbekant är berättelsen om konung ALFRED DEN STORE, och huru han ge- 


nom inkallande af främmande sjömän och bätbyggare lade grunden till den engel- 


ska flottan, som kunde segerrikt upptaga striden emot de nordiske inkräktarne *). 

Gentemot hafvet förhälla sig dock Engelsmännen i det hela rätt passivt ända 
till Medeltidens sista ärhundrade°). Frän är 1412 räknadt uppträda engelska 
fiskare i stor mängd i de isländska farvattnen, der de drifva ett inbringande fiske ®). 
Det varade dock till Elisabeths och stora Armadans tid, innan Engelsmännen uti 
ordets nuvarande betydelse blefvo en verklig sjöfarande nation. 

Att Engelsmännen, till följd af moderlandets läge och sitt kolonialväldes 
sammansättning af vidt spridda, genom haf ätskilda delar, faktiskt för närvarande 
äro jordens förnämsta sjöfolk, är ingalunda liktydigt med att Englands sjömän 
i allmänhet äro- de bästa, som finnas ’).. Skandinaver och Finnar, Dalmater och 
Tysklands Nordsjöbor m. fl. göra dem rangen stridig. 


') Denna likgiltighet för hafvet är annars en företeelse, som vid en viss tid. gör sig 


' gällande hos i det närmaste alla europeiska folk ‚icke minst Skandinaverna efter vikinga- 


tidens slut) och som finner sin förklaring af den växande omsorg man öfverallt egnade 
landtbruket. 

?), Dylika «basket-boats>» användas ännu pä Severn. Detta ett utmärkt motstycke till 
den inrotade konservatism, som utmärker de tyska alpernas befolkning. Pä dervarande sjöar 
användas ännu i dag, liksom för ett par tusen är sedan, bätar eller «ekstockar», urhälkade 
ur en enda stor trädstam. 

®, Den ryktbara berättclsen om den Helige Brandanus och hans resa är en äterspeg- 
ling häraf. 

*, Vi göra dock rättast i att anse Alfred icke helt och hället nyskapa sitt lands flotta, 
utan snarare förbättra denna. Sammaledes voro Romarne i besittning af en egen flotta, 
om än jämförelsevis obetydlig, längt innan det stora sjökriget mot Karthago utbröt. 

5) Det segerrika sjöslaget vid Sluys emot Fransmännen 1340 bädade godt för den engel- 
ska marinens framtid. 

®, Bristol blef snart den förnämsta marknaden för stockfisk, med hvilken vara England 
försäg hela Syd-Europa. Driftiga sjömän hitkommo frän alla häll. Sä var CoLumgus här 
1476—77 och företog härifrän med ett engelskt skepp resan till Island, den längsta vid denna 
tid brukliga oceaniska sjöfärd, hvilken med skäl kan sägas hafva utgjorl en förskola för den 
berömde upptäckarens senare, verldsberyktade resa. Jf. A. ZIMMERMANN, Die Kolonialpolitik 
Englands I p. 1 ff. 1898. H. O. AnnoLp-Forster, A History of England. Kapitlet, England’s 
Part in Rolling Back the Clouds p. 402 ff. 1898. 

', Tvärtom hafva de engelske navigatörerna mera allmänt det ryktet om sig, att vara 
rätt värdslösa vid utöfvandet af sin gerning. De engelske sjömännens humoristiska sjelf- 
känsla förnekar sig aldrig; sä kalla de numera Atlantiska oceanen «the pond», liksom de 
orespektabelt titulera Gibraltars sund «the gut». För dem äro «landlubbers» knappast menniskor. 
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Hafsfisket deremot, i hög grad befordradt genom kustens egen konfigura- 
tion och Doggerbankens utomordentligt gynnsamma läge, har af Stor-Britanniens in- 
vänare bragts upp till en ännu oöfverträffad grad af fullkomlighet. Och dervid 
kan, som sä ofta annanstädes, det sakförhällande iakttagas, att, ju mindre fruktbart 
sjelfva landet är, desto mera uppmärksamhet egnas ät «hafvets skördar». 

Ju längre norrut vi fortskrida utefter Stor-Britanniens kust, desto intensivare 
blifver fisket, och desto mera skolade dess idkare. Slutligen gifver hafvets öfver- 
tag öfver land sig definitivt tillkänna, när vi kommit till de norrut belägna ögrup- 
perna '), hvilka, ursprungligen en del af det norska sjöväldet, numera räknas till 
det engelska storriket. 

. Nordsjöns södra kust frän Pas de Calais till Elbe och derutöfver har alltid 
varit bekant som hemvist för sjödugliga folkstammar. Tydligtvis uppstär sjöduglig- 
heten framför allt spontant, der sammanblandningen eller «interpenetrationen» af 
land och vatten ?) mest gör sig gällande, och der den «oceaniska permeabiliteten » 
är intensivast utvecklad. Ett sädant «amfibiskt» omräde var Batavernas och Fri- 
sernas land med sina djupt inträngande kanaler och talrika flodförgreningar. Intet 
under, att dess invänare blefvo förstklassiga siöfolk ! | 

Men dervid fär icke förglömmas, att härvarande folkstammars företagsamma 
läggning och beundransvärda dädkraft i högsta grad bidragit till uppnäende af 
det nuvarande slutresultatet, som saknar sitt motstycke pä& vär jord. Deras land 
höll pä att uppslukas af hafvet — de uppförde en ny, hällbar strand emot detta. 
Deus mare Batavus littora fecit°), Iydde de sjelfmedvetna orden. Men det iand, 
som Batavern sälunda räddat ät sig, skulle enligt hans mening icke tjena till bo- 
ningsplats ät «landkrabbor», men väl utgöra raske sjömäns hemland ). 

Virke °) fattades till de holländska skeppen, men dylikt anskaffades frän annat 
häll, frän Rhen och frän Östersjölanden. 


ge 


') Rätt upplysande är i detta fall det fint afvägda, populära ordspräket: «It is said that 
the Orcadian is a farmer who keeps a boat, and that the Shetlander is a fisherman who 
has a farm.» Ä 

”) Engelsmännens «The blending of the water with the land». 

Jf. härmed inskriptionen pä Venedigs «murazzi». /Ere venelo ausu,romano. 

*) LAMARTINE, Histoire des Girondins V p. 273. 1847, gifver oss en karakteristisk be- 
skrifning pä Holländarnes skaplynne, hvilken är betecknande för hans samtids uppfattning: 
«Les Hollandais, nation germanique modifiee par le contact avec la mer, tiennent ä la fois de 
l’Allemand et de l’Anglais. Lourds comme les uns, libres comme les autres, la mer semble 
inspirer aux nations qui l’habitent le sentiment et la volonte de la liberte. L’Oc&an, dont 
l’aspect affranchit les pensees, sembla aussi affranchir les peuples. Les Hollandais, obliges 
de se construire un sol pour ainsi dire artificiel, d’elargir leur empire par la marine... 
s’etaient affranchis Je la tyrannie espagnole». 

°) Bristen pä skeppsvirke verkar icke sä synnerligen mycket pä folk, hvilka nätt en 
högre kulturpunkt. Sä var ju Egypten, Medelhafvets skogfatligaste kulturland, ständigt hän- 
visadt till import af utländskt timmer för byggandet af sina, stundom högst betydande, flottor 
Men mera härom här nedan. 
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De egentlige Holländarnes !) framstäende sjömansegenskaper delas af den 
frisiska kustbefolkningen, numera delvis tillhörande det tyska kejsarriket. 

Den tyska marinens säväl som handelsflottans bästa matroser rekryteras 
bland Friserna och de kring Elbe och Weser boende Lägtyskarne. 

Dessa floder hafva tidigt utöfvat en uppfostrande inverkan pä de vid dess 
stränder boende germanska stammarne. Pä deras sakta framrinnande vatten upp- 
stod snart en flodfart, som omärkligen öfvergick till trafikerande af det öppna 
hafvet, och detta desto lättare, som till följd af tidvattensrörelsen gränsen mellan flod 
och haf knappast är möjlig att uppdraga. Här boende Chaucer och Saxare om- 
talas af de romerske författarne som utmärkta sjömän, mot hvilka Romarne hade 
att utstä mer än en härd dust pä sjön. ’ 

Bremen ?) och Hamburg hafyva redan länge tagit en berömlig del i verldstrafiken, 
och det senare är ju för närvarande den europeiska kontinentens obestridt främsta 
sjöhandelsplats ®). Orsaken härtill bör icke blott sökas i dess utomordentligt för- 
delaktiga läge vid Elbelinien, hvilken ju tränger längt in i kontinentens massa, 
utan äfven till stor del i befolkningens egenskaper, ihärdighet och en genom är- 
hundraden skolad sjöduglighet. | 

Att döma af den bekanta inskriften pä Bremens sjömanshus: Navigare necesse 
est vivere non est skulle man nästan kunna tro, att denna stads sjöfartsidkande 
befolkning *) till sin förebild tagit de ofvan anförda milesiska «aeinauterna», och 
pätagligen äro de icke böjda att följa den gamla uppmaningen: Bleibe im Lande 
nnd nähre dich redlich. Allmänt sedt omfattar Kontinentens Nordsjöbefolkning 
sjömansyrket med ständigt stegrad ifver. För denna ätminstone har det dystra ord- 
spräket Nordsee-Mordsee numera förlorat största delen af sin betydelse, tack vare 
den höga ständpunkt, som den nautiska tekniken nu intager, och den makalösa 
duglighet, som härvarande sjömän lägga i dagen. 

Mindre gynnsanıt hafva (till för nägra tiotal är sedan) Tysklands Östersjöfolk 
i nautiskt hänseende utvecklat sig °). 


') Belgien deremot idkar visserligen nägot hafsfiske, men dess handelsflotta minskas är 
för är. Befolkningen är helt och hället bunden af den allt jämnt tilltagande industrien. 
Deremot är Ostende Nordsjöns största fiskmarknad pä kontinenten. Detta beroende af 
att fisken afgiftsfritt fär importeras. | 

?) Weser är den i klimatiskt hänseende mest gynnade af Tysklands floder; den besväras 
sälunda vida mindre af is än Östersjöfloderna och det nordöstligare belägna Elb-sstuariet. 
Flera vintrar ä rad kunna förflyta, under hvilka Weser är helt och hället isfri. 

») Ärligen inlöpa 10,000 hafsskepp här, deraf 7,500 ängare, och samma antal utlöper. 
Hamburgs rederier ega 800 fartyg, hvaraf 380 ängbätar, med 16,000 mans besättning. Bättre 
sjöfolk än dessa finnes öfver hufvud icke. 

*) Frän Weser utgick, som ADAM AF BREMEN meddelar oss, en frisisk expedition till det 
nordliga ishafvet, hvilken man icke utan skäl har kallat «den första tyska nordpolsfärden». 
(Deseriptio Insularum Aquilonis XXXIX). Detta tyckes hafva bädat godt för Weserfloden och 
dess folks nautiska framtid. 

s) Detta delvis beroende pä de synnerligen ogynnsamma politiska förhällandena i Tysk- 
land under de tvänne sista ärhundradena. Men en del andra medverkande orsaker bör 
dervid tagas med i beräkningen, säsom kustlandets egen beskaflenhet, befolkningens anlag, m. m. 
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Det Pommerska kustlandets gestaltning är ingalunda fördelaktig. Dess vinkel- 
böjda 450 kilometers kustlinie är för läng ') för omrädets maximalbredd, 135 km., 


och gränserna mot Preussen i öster och Mecklenburg i vester äro svälvande. Pom- 
mern saknar geografisk enhet och en energiskt ingripande politisk medelpunkt. 


Oderdalen bildar landets naturliga centrum, men flodens lopp här är för kort för 


att kunna utöfva nägon verklig betydelse ?). 

Trots sitt skenbart gynnsamma läge vid hafvet ?) är Pommern öfvervägande 
ett «kontinentalt» land. Säsom redan ses af de flesta härvarande städernas inlands- 
läge, utöfvar kusten icke en lockande inverkan pä «hinterlandets» befolkning. Detta 
beror i väsentlig grad pä kustens egen mindre fördelaktiga beskaffenhet. Strand- 


linien är i regeln rakt fortlöpande *) och gränsar till grundt vatten, hvilket omöj- 


liggör uppkomsten af djupare, naturliga hamnar. 

Deraf den kolossala betydelse, som Kiels förvärlvande spelade för Preussen, 
ett faktum, som, till fromina för Danmark, bort inses af dettas ledande män, 
innan det var för sent. | 

Pommerns glansperiod ’) inföll pä Hansans tid, d. v. s. den tid, dä Östersjön 
hade större betydelse än Nordsjön, och Lübeck, inklämdt som det är i sitt hörn, 
kunde täfla med Hamburg. Det var samma tid, dä de nordiska landen icke för- 


mädde tillgodose sig sillen, och dä särskildt Danskarne hade skäl att vara tack- 


samma emot Hanseaterna, för att dessa togo sig af Skanörs fiskemarknad. Ej 


mindre än sexton pommerska städer voro medlemmar af det mägtiga handels- 
förbundet. 


') Tyska rikets betydelse till sjös beror tydligtvis ej pä kusternas längd, utan pä bak- 
landets nära förbindelse med kustlandet och hafvet. | 

Huru enkelt detta uttalande än kan förefalla oss, sa är dess sanning ännu längt ifrän 
erkänd af alla. 

Sä säger RATzEL (Das Meer p. 37 ff.): «Von den zahlreichen Öffnungen der buchtenreich- 
sten Küste Deutschlands, der schleswig-holsteinischen, über deren reiche Gliederung der 
philosophische Geograph in Entzücken geräth, umschliesst die Kieler Bucht alles, was Deut- 
schland für einen grossen Kriegshafen an der Ostsee braucht. Die’ übrigen Buchten sind 
kein Plus in der Machtbilanz des Deutschen Reiches». 

”) Säsom hamnstad till kejsarstaden Berlin ökas Stettins betydelse för hvarje dag. Redan 
har det öfverflyglat Danzig, det gamla handelsemporiet, Polens förnämsta debouch& vid 
Östersjön. 

’) Sjelfva namnet är ju bildadt af det slaviska po-more = längs hafvet, och ett pom- 
merskt folkrim Iyder: Das blaue Meer, der weisse Strand umsäumen unser Heimatland, 

*) En ständigt pägäende land-förlust kan här konstateras, särskildt i form af lerklin- 
tarnes söndersprängning genom frosten, deras nedstörtande och bortsköljning af hafvet. De 
lägre kustpartierna deremot försandas. Huruvida man här mera allmänt har med en positiv 
sekulär niväförändring att skafla, kan väl icke till fullo pävisas. C. ACKERMANN, Beiträge 
zur Physischen Geographie des Ostsees p. 31 ff. 1891. 

*) De beryktade vendiska sjöröfvarena hade ursprungligen varit fredliga äkerbrukare, 
men som genom ärhundraden pägäende anfall af sina grannar, synnerligast frän sjösidan, 
till karakteren undergätt en fullständig förändring. Genom vikingarne lärde de känna ett 
aytt element, hafvet„och utbytte slutligen plogen mot sjöröfvaresnäckan. Jf. N. BAcHE, Nor- 
dens Historie II p. 247 ff. 1885. 


| 
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Men Portugisernas upptäckt af sjövägen till Indien afklippte Hanseaternas 
landtillförsel frän Medelhafvet, och dä samtidigt Norden frigjorde sig frän Han- 
sans merkantila öfvervälde, är det icke att undra pä, att denna fordom sä 
mägtiga Östersjömagt gick under. De pommerska städernas betydelse beror för 
öfrigt, nu som förr, pä deras läge midt emot Danmark och Sverige -— sävida icke 
Kejsar Wilhelm-kanalen kan tänkas häri skola ästadkomma nägon förändring. 

Vidare har det visat sig, att Danzigs och Königsbergs sjöhandel är alltmera 
stadd pä ätergäng, säsom en direkt följd deraf, att dessa städer genom den nya, 
skarpt uppdragna, ryska tullgränsen afskurits frän sitt gamla, naturliga «hinterland». 
Allmänt sedt visar den tyska Östersjökustens befolkning för närvarande ingen 
särskildt framstäende nautisk begäfning, och särskildt klagas det af tyska patrioter, 
att den alltför litet vinlägger sig om hafsfisket !), denna för ett folk sä vigtiga näring. 

Likt alla Germaner utmärka sig emellertid Tyskarne genom sin «centrifugala» 
sinnesriktning, eller det «Hinaus des Geistes», som hos menniskan väcker länglan 
att lära känna sin jord. De «centripetalt» anlagda romanska folken stanna helst 
hemma; de germanska deremot draga till främmande land -—— ofta «auf Nimmer- 
wiederkehr». 


Omfänget för denna uppsats tilläter icke nägon mera vidlyftig behandling 
af de nordiska folkens sjöduglighet. Det rör sig ju för öfrigt här om idel kända 
fakta. 

Redan de romerske författarne ?) tala som bekant med erkännande om nord- 
bornas utmärkta maritima begäfning. Särskildt kändt är det, som Tacırus 
nämner om Suionerna ?). Längre fram lemnar bl. a. Anam AF BREMEN 0ss en 
liflig framställning af Östersjöfolkens förhällanden till sitt haf och tıll hvarandra, 
vittnande om den nordiska skeppslartens höga ständpunkt under I1l:te är- 
hundradet. | 

De skandinaviska landens naturliga daning — Danmarks överld, Norges 
fjordlandskap, Sveriges rikt utvecklade inre hydrografi och dess rikt utskurna kuster 
— allt var. egnadt att befordra deras invänares förbindelse med hafvet. 


') Det har för öfrigt länge varit kändt, att Nordsjön är mycket fiskrikare än Östersjön, 
hvars botlen dessutom ofta är betäckt med erratiska block, hvilka äro ytterst hindrande 
för fisket med släpnät, Jf. LinpEmaAnN, Die Seefischereien. Kurische Haff t. ex. är bekant 
för sin fenomenala rikedom pa fisk. Tyskland importerar emellertid ärligen stora mängder 
fisk. Bekant är bl. a. att Svenskarne vid Östersjön massvis försälja sin fisk till tyska 
uppköpare. 

») Jf. J. C. Tuxen. Den danske og norske Sömagt p. 14 ff. 1875. De nordiska folkens 
skeppsfart visade, att bristande teknik kunde ersättas genom mannamod Nissen p. 129, 
RATZEL (Das Meer p. 13) menar, att nordbornas korsning af Atlanten 500 är före Columbus 
var svärare att utföra än Spanjorernas, dä dessa hade passaden till hjelp. För egen del 
anser jag bäda dessa fakta vara inkommensurabla storheter. 

®) Germania XXXXIV: Suionum hine eivitates, ipso in Oceano, preter viros armaque 
classibus valent, etc. 
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Utan vidare kunna vi väl instämma med STRINNHOLM !) i hans ord «Tvänne 
omgifvande haf, en omätlig kuststräcka, skärgärdar med breda fjärdar och oräk- 
neliga vikar, holmar, öar och skär, dertill stora vattensystemer af ansenliga och 
talrika insjöar ?), elfvar och strömmar, hvilka i alla riktningar genomskära de 
.nordiska länderna — ett sä beskaffadt läge och en sädan natur, som i äldsta 
tider längt mer än i vära dagar skilde Skandinaviens inbyggare ät, sä att de 
nästan mer öfver vatten än land hade gemenskap med hvarandra, och icke min- 
dre äfven det, att de ur hafvets rika visthus ?) mäste upphemta en icke oväsentlig 
del af sin föda, gjorde, att vära fornfäder, derutinnan icke mycket olika amphi- 
bierna, delade sin lefnad mellan vattnet och landet. Detta hade till följd att göra 
dem frän barndomen förtrogna med vattnets element och att dana dem till sjömän». 


Till det, som förut blifvit sagdt om Ryssarne och deras förhällande till hafvet, 


kan här ytterligare tilläggas. I stort sedt är det med mongoliska element starkt 
uppblandade ryska folket «antipelagiskt» *) redan säsom en följd af sitt lands 
kontinentala läge och kolossala utsträckning. 


Rysslands utomordentligt gynnsamt utvecklade flodnät mäste tidigt hafva upp- 
muntrat de närboende folken till vattenfärder, i synnerhet som förträffligt bätvirke °) 
förekom i stor mängd. 


Hvad det egentliga skeppsbyggeriet i Ryssland beträffar, sa bör dess början 
sättas tidigare, än man vanligen brukar ®). Engelsmännens resor till Nord-Ryssland 
i midten af 16:de ärhundradet hade utöfvat ett sä väckande inflytande, att /van IV 


strax inkallade holländska skeppstimmermän för byggandet af ryska fartyg pä 
Hvita och hafvet. 


’ Svenska folkets historia II p. 9 ff. 1836. Jf. K. E. F. lomarıos, Finlands Geografi, 
Kap. Finlands bebyggande pp. 431—468. 1881—%. 
?) Af synnerligt intresse skulle det vara, att känna det inflytande, som t. ex Venern 
och Vettern utöfvat pä de kringboende stammarnes sjömansutveckling. 
®) Vackert skildrar Ivar AAseEn, huru Normannen lockades ut pä hafvet: 


Han saag ut paa det baarutte havel, 
Der var ruskut aa leggja ut paa; 
Men der leikade fisk ned i kavet, 
Og den leiken den vilde han sjaa, 


En utmärkt skildring af befolkningens i Norge ställning bl. a. till hafvet finna vi hos Hac- 
BART MaGnus, Zur Siedelungskunde von Norwegen pp. 367— 392 i Zeitschrift der Gesellschaft 
für Erdkunde zu Berlin XXXIII. 1898. Jf. C. O. E. Argo, Er der foregäet nye invandringer 
*i Norden? pp. 25—43 iYmer 1%0. 1. 

*, Ryssarnes ordspräk om hafvet är en trogen afspegling af deras förkärlek för landet. 
SEBILLOT, Legendes de la mer I p. 56, p. 61. Om de s. k. Pomori eller «Hafs-Ryssarne» se 
Recrus V p. 633 ft. 

°, Det Bosporanska rikets hufvudstad Pantikap®eon byggde sina flottor af timmer, som 
forslats utför floderna frän Rysslands inre delar. De pontinska Gotherna brukade till en 
början helt enkelt af Bosporanerna pressa de fartyg, som de behöfde för sina sjöröfvaretäg 
pä Svarta hafvet. 

°) A. BRÜCKNER, Die Europäisierung Russlands p. 391 ff. 1888. 
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Derefter fortsatte man oafbrutet att pä olika delar af Volga bygga fartyg, 
hvilka i Ryssarnes ögon kunde förefalla som riktiga Jättar. Deras ändamäl var 
hufvudsakligen, att befordra och trygga varutransporten pa Kaspiska hafvet. Det 
mest bekanta af dessa skepp var Orel, d. v. s. «örnen», kommenderadt af en hol- 


ländsk kapten, hvilket 1669 uppbrändes i Astrachan af Stenka Rasins upproriska 


kossaker. 

CzAR PETER, hvilken ju är allmänt bekant säsom grundläggaren af den ryska 
flottan, lade grunden till sin sjömansutbildning först genom färder pä en dam och 
derefter pä Perejaslavl-sjön '). Tillträdet till Östersjön tillkämpades snart af honom, 
men först 1774 i freden vid Kutschuk Kainardji lyckades Ryssland erhälla fri 
handelsskeppsfart pä Svarta hafvet ?). 


Vi lemna nu definitivt de europeiska kusterna och vända oss till AFRIKA 
och dess med hafvet i beröring stäende olika folk. Icke som skulle jag anse dessa 
folk sins emellan hafva nägon synnerlig gemenskap ?), men pä den grund att jag 
nödgas följa den här ofvan angifna planen för denna uppsats, eller att under form 
af en kustsegling oafbrutet öfvergä frän det ena omrädet till det andra, allt efter 
som de matematiskt gränsa till hvarandra. 

Sälunda här närmast för Afrika: Medelhafskusten, den atlantiska kusten, kon- 
tinentens sydspets samt kusten vid den öppna Indiska oceanen och Röda hafvet 


" Päminnande om CHRISTIAN IV:s nautiska evolutioner pä Skanderborgs sjöar. 

2) GUSTAF ADoLF torde ändock hafva insett, att upprätthällandet af Stolbovafredens be- 
stämmelse, Rysslands afspärrande frän Östersjön, i längden vore omöjligt. Ryssland hvilade icke 
heller i sin berättigade längtan att nä detta haf; efter freden i Kardis sökte det förgäfves 
att af Kurland förvärfva sig en hamn, och i det omsider utbrytande stora nordiska kriget 
kämpade Ryssland närmast emot Gustaf Adolf, liksom Tyskarne 1870—71 emot Ludvig XIV, 
som beröfvat dem Elsass. Bättre än Carl XII visste Sultanen att värna om sitt rike. Han 
ätertog Asov, Carl lät Petersburg obehindradt växa upp. Men det var jui alla fall blott 
en tidsfräga, när Ryssland skulle tränga fram till de haf, som satte det i förbindelse med 
det öfriga Europa. 

Enskilda magters alla försök att helt och hället beherrska iuhaf — Medelhafvet (i dess 
helhet), Pontus, Adria eller Östersjön — mäste misslyckas af den anledning, att hafvet är fritt. 
Karthagers, Tarentiners och Romares traktater om oöfverskridbara gränslinier i Medelhafvet 
visade sig lika betydelselösa som Päfvens tilltag att dela verldshafvet mellan Portugiser 
och Spanjorer. 

Helt nyligen hafva Förenta Staterna, men Iyckligtvis utan framgäng, försökt att rea- 
lisera .den gamla tanken om ett «slutet haf,» och detta i fräga om farvattnen invid det af 
dem nyligen förvärfvade Alaskalerritoriet. Af allt att döma, kommer ett dylikt försök icke 
att i närmaste framtid äterupprepas, alldenstund den internationella grundsatsen, att «haf- 
vet är fritt», oemotständligen allt mera kommer till sin rätt. | 

®, Hafva vi skäl att kalla Afrika en «verldsdel»? Under detta namn omfattas omräden, 
tillhörande flera olika «verldar», skulle man kunna säga: Medelhafvets och Indiska ocea- 


' nens kustland, bägge genom ofruktbara sträckor skilda frän den inre, tropiska landmassan, 


som i vester Öfvergär i det atlantiska bäckenets randomräde. 


| | 

| 


48 


Det ligger i sakens egen natur, att vi dervid skola komma i beröring med 
förhällanden, hvilka-i hög grad skilja sig frän de redan skildrade, men derigenom 
att vi göra början med den afrikanska Medelhafskusten, kommer öfvergängen att 
blifva mindre skarp. 2 | 

Trots sin stora omvexling bilda Medelhafslanden i geografiskt och klimatiskt 
hänseende ett af jordens bäst begränsade omräden !), hvarför vi ocksä med skäl 
kunna vänta oss, att dess etnografiska företeelser mäste hafva tagit ett visst in- 
tryck deraf. 

De olikheter, som här kunna konstateras i fräga om vissa yttringar af folk- 
karakteren, äro kanske oftast att betrakta säsom resultat af historiska och poli- 
tiska faktorer, hvilka mera ostördt fätt utöfva sin verksamhet under en längre 
tidsföljd. Och vi mäste antaga, att skiljaktigheten frän börjän varit vida mindre. 
framträdande, än hvad den senare blifvit. 

Vi göra dä början med Egypten och Egyptierna. 

En förut allmänt omfattad mening var den, att flodfolket Egyptierna under 


alla tider hyst en inrotad afsky för hafvet, och att Egypten derför icke utmärkt sig 


genom deltagande i maritima företag. Vid närmare granskning visar sig emeller- 
tid denna uppfattring i flera väsentliga afseenden oriktig. Framför allt hafva vi 
här att skilja mellan Egypten säsom rike och det egyptiska folket. 

Orsaken till att Egyptierna icke blifvit ett nautiskt folk hafva vi att söka i 
deras lands naturliga beskaffenhet — dess form, läge till och kontakt med hafvet. 
Allmänt taget, sarımanfaller Egypten med Nildalen, hvars tätt befolkade omräde i 
sjelfva verket afstänges frän hafvet genom en sumpig delta-rand, hvilken ingalunda 
lockade till bosättning ?). Pä detta sätt kom det glest bebodda Nilmynningslandet 
att bilda den skarpaste kontrast mot Feniciernas och Hellenernas smä, fruktbara 
strandslätter, hvilkas ytterst täta befolkning derjämte af närbelägna öar lockades 
ut pä hafvet. 

En liflig flodskeppsfart ®) rädde pä Nilen frän allra äldsta tid. Att denna icke 
omärkligt öfvergick till trafikerande af hafvet, beror dels pä Nildalens fruktbarhet, 
som med starka band fasthöll dervarande jordbrukande befolkning, dels, och mä- 
hända i ännu högre grad, pä deltats isolerande inverkan. 

Man har ständigt accentuerat, att bristen pä skeppsvirke inverkat för- 


ı) Te. FiscHEr, Studien über das Klima der Mittelmeerländer p. 1 ff. Ergänzhft N:o 58 
till Peterm. Geogr. Mitteilungen. 

», Som allınänt bekant är Alexandria beläget utanför deltat, pä högre liggande libyskt 
omräde, skyddadt pä hafssidan af den lilla, berömda Pharosön. 

», Man har visserligen stundonı, ehuru med orätt, menat, att Nilvattnet hade betydelse 
endast för bevatiningen af äkern, men icke för trafiken. Ej heller kan jag dela den upp- 
fattningen, att den s k. «potamiska verlden» sä att säga «civiliserat sig sjelf». Ty icke kunde 
Nilen ensam hafva «civiliserat» sitt öfversvämningsomräde, om icke utifrän kommande im- 
pulser här inverkat. — Jf. härmed de äsigter, som uttalas af Kapp i hans förut omtalade 


Vergleichende Allgemeine Erdkunde, afdelningen: Die potamische oder orientalische Welt pp. 
%—162. 1868. | 


| 
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lamande pä den egyptiska sjöfarten. Att sä till en viss grad varit fallet, kan icke 
förnekas, men ä andra sidan nädde den egyptiska kulturen redan tidigt en sä hög 
ständpunkt, att man löste derigenom uppkommande svärigheter genom en massim- 
port af utländskt timmer'). Libanons, Kilikiens och Cyperns skogar lemnade 
Egypten sitt material ?) till de stora flottor, hvilka pharaonerna läto bygga, säväl 
i Röda hafvet, som vid Menzaleh sjön, i närheten af den kanopiska Nilmynningen. 
Längre fram höra vi alltjämt, att Egypten importerar skeppsvirke i stora massor. 
De underkufvade folken betala sädant i tribut. 

Sedan Egypten blifvit säte för muhammedanska, mot kristenheten fiendtliga 
makter, höjdes upprepade gänger röster i Europa särskildt mot de italienska sjö- 
städerna, som samvetslöst försägo arffienden med just de medel, hvilka han fram- 
för allt använde vid bekämpandet af de kristna rikena och förtryckandet af 
deras trosförvanter i Orienten. Det gällde sälunda här företrädesvis kristna slafvar, 
hvaraf sultanerna bildade «ina fruktade janitschar- eller mamelukregementen, och 
skeppsvirke. Vid ätskilliga tillfällen förbjödo päfvarne °?) all handel pä& Egypten 


bl. a. med denna senare vara, hvilken förklarades som kontraband, men förgäfves! 


Vinstbegäret var för starkt, och trafiken fortgick oafbrutet. 

Allbekant är det korstäg, som Venetianaren MARINO SANUDO i början af 14:de 
ärhundradet predikade mot Egypten. I en rundskrifvelse *) till kristenhetens 
furstar anbefaller han Egyptens handelsafspärrning och en blokad af närbelägna 
muhammedanska kuster, för att derigenom leda den indiska handeln frän Röda 
hafvet, som stod under sultanens i Kairo kontroll, till Persiska viken och öfver 
Tabris och Trapezunt till Svarta hafvet?). En viktig del af planen var att kristna 
flottor skulle blokera Mindre-Asiens skogrika kuster, för att hindra export af skepps- 
virke derifrän till Egypten. 

Trots päfvens kraftiga biständ gick hela planen om intet. Allt blef vid det 
gamla, ända till dess att det murkna mamelukväldet 1518 störtades af Turkarne. 
Sä veta vi, att den flotta, som sultanen i Kairo 1507 lät bygga, för att dermed 
rikta ett sista förtvifladt slag emot Portugiserna i Indien ®), byggdes af virke, som 
hemtats frän Mindre-Asien och Cypern och med kameler forslats till Sues '). 


Om de primitiva medel, som stodo de gamle Egyptierna till förfogande vid deras 
intensiva flodfart, se FRIEDLÄNDER, Sittengeschichte Roms II p. 135. 1874. 

®2) Under äldre tider var det hufvudsakligen Fenicierna, som törmedlade denna timmer- 
handel. Jf. RecLus, G&eographie IX p. 688; Görtz, Die Verkehrswege p. 57; PESCHEL, Gesch. der 
Erdkunde p. 20. 

®) PESCHEL, Geschichte des Zeitalters der Entdeckungen p. 0. 1877. 

* Denna s. k. Liber secretorum fidelium cerueis är bl. a. märkvärdig för den verldskarta, 
dat. 1320, som medföljer densamma. Se NoRDENSKIÖLD, Periplus p. 56. 

®, PESCHEL, Geschichte der Erdkunde p. 210. 

°%) Denna flotta med sina indiska allierade tillfogades ett förkrossande nederlag af den 
portugisiske sjöhjelten FRANcESco D’ALMEIDA Dius redd d. 2 Februari 1509. Se F. 
MERICH, Vasco da Gama p. W. 18%. 

?) ZIMMERMANN, Die Kolonialpolitik Portugals und Spaniens p. %. 
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 Äfven i värt ärhundrade har man ju för öfrigt sett betydande egyptiska flottor 
uppträda i Medelhafvet och der spela en vigtig rol. 

Genom allt detta nu anförda har det visserligen icke ädagalagts, att de 
infödde Egyptierna lemnat prof pä nautisk läggning. Deremot har det visats, 
att äfven ett land, som helt och hället saknar skeppsvirke, kan i vissa gilna fall 
uppträda som sjömagt. 

Egypten gränsar omedelbart i vester till en flik af den libyska ökenplatän ; 
hvilken här träder ända fram till hafvet. Dennas fätaliga, nomadiserande invänare 
hafva sedan äldsta tid varit kända som gentemot hafvct ytterst afvoga. Den mera 
lifliga beröring, denna kust tidtals haft med hafvet, beror uteslutande pä främ- 
mande fartyg, som besökt härvarande hamnplatser, företrädesvis TOBRUQ ?), i dess 
egenskap af den närmast de egyptiska oaserna belägna kustpunkten. 

Derpä i ordningen följer det historiskt berömda Kyrenaika, den fruktbara <hög- 
landsön omgifven af öknen», hvilken äfven under det helleniska Pentapolis’ glans- 
period gör ett ovanligt «antipelagiskt» °) intryck liksom det midtemot liggande Kreta. 
_Dess förnänısta städer lägo pä afständ frän hafvet, och landets ovanliga fruktbar- 
het tyckes i hög grad derifrän hafva dragit befolkningens uppmärksamhet. Det- 
samma är för närvarande fallet med det turkiska Barka, säsom nu omrädet 
benämnes. 

Den Stora Syrtens läga, sandiga strand med sitt grunda kustvatten har alltid 
skytts af seglarne och har i följd af sin konfiguration aldrig varit egnad att fostra 
sjödugligt folk. Nu som förr utgöres härvarande befolkning al nomader. 

Först längre vesterut, der Saharas platä med de s. k. Ghurianbergen närmar 
sig hafvet, uppstä för en kolonisation gynnsammare förhällanden *). Här finnas 
ocksä, som man kan vänta sig, under äldsta tid feniciska kolonier, af hvilka de 
tre förnämsta, sammanslagna, numera representeras af Tripolis. Den för sjöfart i 
det hela ogynnsamt utrustade kusten °) har aldrig producerat sjöfolk, och nu som 
fordom har hafstrafiken ombesörjts af främlingar. 

För landtrafiken emellan Medelhafvet och Sudan har deremot alltid Tripolis- 
trakten intagit en betydelsefull ställning, säsom varande utgängspunkt för den kortaste 
och, tack vare förekomsten af mellanliggande oaser, lättaste vägen genom Sahara 
till «de svartes land». 

Lilla Syrtens innersta bukt, som gränsar till den «allbekanta» landsträckan 
Biläd el djerid omkring de s. k. «schotts», hvilken haft en «ringare betydelse för 


') Här bodde de egentlige Libyerna, efter hvilka hela kontinenten sedan erhöll sitt 
namn. Af gamla författare skildras de allmänt som vattenskygga. Jf. KiEPERT, Lehrbuch p. 210. 

») Se härom H. H. von SCHWERIN, Muhammedanismen i Afrika p. 121 ff. 1892. 

®) Rätt betecknande är, att härvarande kolonister hufvudsakligen voro Dorier, den hel- 
leniska stam, som visade minst sinne för hafvet. 

*) Framför allt var härvarande Kynipsflodens utomordentligt fruktbara oas sä berömd 
under forntiden, att man stundom hit förlade Hesperidernas paradiska trädgärdar. 

°) Den bästa hamnen här Leptis (kejsar Alexander Severi PIERIODRI igengrundades 
af de missunnsamma Karthagerna. 


| 
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historien än för den grekiska sagan», utgör gränsen till det omräde, som RITTER 
icke utan grund velat kalla «Mindre-Afrika» ') och hvilket utgjorde de karthagiska 
och vandaliska rikenas kärna. 

Tunis och Algier äro rätteligen att betrakta som ett «kustland», en «litorale» n, 
hvilken genom öÖknen afskäres frän det centralafrikanska inlandet och alltsä sak- 


nar egentligt «bakland». Detta sakförhällande är i geografiskt hänseende längt ifrän 


gynnsamt, ehuru det i högst väsentlig grad förbättras genom dessa kusters läge 
midt emot Syd-Europa, frän hvilket de äro skilda endast genom mycket tillgäng- 
liga vatten. 

Härvarande infödda libyska befolkning tyckes vid Feniciernas ankonıst huf- 
vudsakligen hafva varit nomadisk, ehuru den tvifvelsutan redan dä i nägon män 
egnade sig ät ett ordnadt äkerbruk. Ät hafvet torde deremot föga eller ingen 
uppmärksamhet hafva offrats. 

Med Feniciernas bosättning här togo emellertid sakerna en annan vändning; 
äkerbruket bedrefs allt radikalare, och ett inbringande fiske ninjade idkas vid 
kusterna ?°). 

Efter allt att döma, voro de ERDE flottorna hufvudsakligen bemannade 
med stadsinvänarne, tillhörande den «libyfeniciska» blandningsrasen, hvilken här 
sa smäningom uppstätt, och slafvar af allehanda nationalitet, hvarvid dock chefs- 
platserna i regeln torde innehafts af Feniciernas mera oblandade afkomlingar t). 

Vi göra emellertid rättast i att antaga, att den nordafrikanska befolkningen 
icke i det stora hela af Fenicierna och deras stamfränder Karthagerna uppfostrats 
till nägon synnerligen hög grad af sjöduglighet. Ty hade detta varit fallet, sa borde 
väl nägra underrättelser derom framkommit till oss. Allt talar emellertid för, att 
den inhemska befolkningen efter Karthagos undergäng ätervändt till sina ursprung- 
liga, alltigenom «kontinentala» vanor. 

Vandalernas röfvareflottor voro icke företrädesvis bemannade med libyska 
sjömän, utan med «desperados», tillhörande det Romerska rikets alla delar. 

Detsamma var fallet med de härifrän utgäende muhammedanska flottorna, 
hvilka under sä mänga ärhundraden spredo skräck i Medelhafvets farvatten. Detta 
sjöröfvareväsende kulminerade med uppkomsten af de s. k. Barbareskstaterna, 


') ] geografiskt hänseende omfattande den östra delen af Atlassystemets veckade berg- 
massor, ett omräde, som skarpt ätskiljer sig frän det öfriga Afrikas platädaning, hvilken ut- 
sör en direkt fortsättning af de «asiatiska platformerna». Jf. A. DE LAPPARENT, Lecons de 
Geographie Physique, XXIII: Les plates-formes indo-africaines pp. 508—533. 18%. 

?) Här tyckes mig föreligga ett exempel pä, hvad Ratzer kallar, «eine litorale Geschichte». 
Anthropogeographie I p. 291. 189. 

®, MELTZER, Geschichte der Karthager I p. 85. Den salta fisken utgjorde redan dä en 
begärlig bytesvara vid_ handelstransaktionerna med de centralafrikanska negerstammarne. 
Korallfisket tyckes deremot icke hafva bedrifvits vid afrikanska kusten under äldsta tid. 

*) Jf. MELTZER II p. 136. 1896. Om Karthagos förhällande till Libyer och Numider 
se II p. 76 fl., p. W ff. 
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hvilkas välde märkvärdigt nog kunde ulntas existera sä sent som längt in i det 
19:de ärhundradet !). 

Men ännu intill allra senaste tid har detta ofog, ehuru mindre officiellt än 
förut, kunnat fortfara. Utgängspunkten för detta sjöröfvarelif, ett uppenbart hän 
mot allt hvad civilisation heter, har dervid varit förlagd längre vester ut, till den 
marokkanska kusten. 

Marokkos mediterrana kustrand, frän Ceuta till den algeriska gränsen och 
derutöfver, allmänt känd under namnet Rif?), är af naturen danad till ett sann- 
skyldigt sjöröfvareparadis. Det hela bildar en sammanhängande, ända till vat- 
tenbrynet framträdande bergmassa, hvars kulminerande delar uppnä en höjd af 
ända intill 2,000 meter och hvars mot hafvet tvärstupande remnor sluta med smä 
kustinsnitt, synnerligen lämpliga till gömställen för infödingarnes grundgäende fartyg. 

Här lägo de beryktade Rifpiraterna pä lur efter europeiska segelfartyg, och 
ve dem som kommo inom röfvarenas räckvidd ?)! Intet förbarmande var att vänta 
— skeppet äntrades, sattes pä . och I sedan det plundrats pä allt 
användbart ®). 

Rifpiraternas fartyg, eller de s. k. felukerna, äro stora roddbätar, i regeln hop- 
timrade af europeiska fartygsstumpar. Att sä är fallet, beror icke pä landets brist 
pa timmer; tvärtom är hela Rifomrädet täckt af skogar, frän hvilka mer än till- 
räckligt virke till Rifbornas bätar skulle kunna hemtas. Sjöröfvarena ledas pä- 
tagligen af beqvämlighetsskäl i fräga om sitt skeppsbyggeri. 

Den marokkanska Rifens invänare med sina sjöröfvareseder lemnar oss ett 
förträffligt exempel pä, huru ett omrädes fysiska daning vid vissa tillfällen nästan 
oemotständligt ingriper vid utbildandet af dess invänares anlag. 

Rifbornas omräde star knappast i nägot politiskt förhällande till det marok- 
kanska baklandet, hvars herrskare ej förmätt underkufva de vilda kustborna. 
Till hafvet deremot hafva de hittills känt sig’ hänvisade, ehuru den dervid af dem 
‚uteslutande valda kommunikationsformen sjöröfveriet ingalunda är helt och hället 
betingad af det egna landets fruktbarhet. 

Trärtom skildras Rifen säsom delvis fruktbar och ganska väl odlad, förutom 


', I stort en bild af det zigenar- och tattar-lif med bvilket sa mänga europeiska land 
ännu läta sig nöja. | 

2) Egentligen Er-Rif, af det latinska ripa. EsLı, Nomina Geographica 2:te Aufl. voc. 
Ribeira. 

” De spanska s. k. presidios voro ursprungligen anlagda för att om möjligt hälla 
härvarande sjöröfvarebefolkning i respekt. 

*, Se af den synnerligen rikhaltiga litteraturen rörande detta omräde t. ex. G. RoHLrs, 
Der Rif i Deutsche Rundschau XVI p. 193 ff. Bland rifpiraternas mest uppseendeväckande 
mandater var onekligen deras anfa!l 1859 pä den preussiska segelkorvetten Danzig, hvilken 
stod under kommando af ingen nindre än Prins ADALBERT AF PREUSSEN. — Sä sent som 
1892 päträffades af en europeisk resande i Marokkos inland flere slafvar af spansk natio- 
nalitet, hvilka sälts af Rifpiraterna och genom denne europ£s förmedling nu lösköptes 


ı 
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att den säges vara ovanligt rik pä jagtbara djur. Bergens branthet lägga deremot. 
hinder i vägen för äkerbruk ') i egentlig mening. 

Men hvad hade väl kunnat hindra, att icke desse Rifbor utvecklat sig till 
ett driftigt fiskefolk eller ett slägte af djerfva sjöfarande? 

När allt medtages i beräkningen, sä visar det sig, att Nord-Afrikas Medel- 
hafskust i hela sin utsträckning, frän Port Said till Ceuta, för närvarande är i 
hög grad antipelagiskt lagd ’?). Detta sakförhällande illustreras kanske bäst genom 
det kända faktum, att Nordafrikanerna sjelfva icke bry sig om hafvet vid sina 
egna kuster, hvars utbyte de ocksä sorglöst öfverlämna ät Irämlingar ’), mera före- 
tagsamma än de sjelfva. 

Sä bedrifves - det lönande svampfisket vid Tripolis’ kust uteslutande af 
Greker. Tunis’ och Algiers koraller hemtas ur djupet hufvudsakligen af Italie- 
nare, speciellt invänarne i Torre del Greco. Och det mest betydande fisket vid 
Marokkos kust pä ömse sidor om sundet bedrifves af Portugiser och Spanjorer. 

Marokkos oceaniska kust, som till en början är läg och sandig, erbjuder i 
sin södra del en omvexling af högre och lägre strandpartier. Goda naturhamnar 
saknas dock i regeln pä denna kust, hvars kontakt med hafvet under historisk 
tid undergätt högst betydande förändringar, hufvudsakligen i form af försandning *?). 

Detta omräde har haft tvä olika glansperioder, den ena, dä det var besatt 
med en rad karthagiska nybyggen, den andra vid nyare tidens början, dä Por- 
tugiser °) (och efter dem Spanjorer) här anlagt en mängd ej oansenliga städer och 
starka fästen. Men förlallets tider inträdde äfven här, och vid 19:de ärhundradets 
början hörde denna kust onekligen till de mest okända vid Atlanten. 

Kusten stod dä i särskildt vanrykte för sina sjöröfvare, i synnerhet dem, som 
hade hemma i den lilla staden Sala eller Sale och hvilka massvis släpade kristna 
i slafveri till landets inre delar. | 

Härvarande kustvattens fiskrikedom lockade visserligen främmande fiskare, 
hvilka dock framför allt hade att akta sig för att komma i närmare beröring 


', Häri ser Rontrs p. 196 en förklaring pä Rifbornas rofgiriga sinnelag. 

®) I visst afseende befordras detta genom den under historisk tid fortskridande för- 
sämringen af härvarande kust. Se T. FıscHhEr, Küstenstudien aus Nordafrika p. 1 ff., p. 33 
ff. i Petermann's Geogr. Mitteil. 1887. Pä vissa punkter af kusten har en positiv niväför- 
ändring egt rum. 

®, LINDEMAN, Die Seefischereien p. 44, p. 53 fi, Härofvan, p. 37, har redan papekats 
de algeriska kolonisternas likgiltighet för hafvet. 

* Noggranna undersökningar hafva ädagalagt, att denn» uppgrundning af hafsbandet 
bör tillskrifvas icke blott tillandning, förorsakad genom härvarande väldsanıma vägsvall 
och den starka nord-sydliga kustströmmen, utan äfven en negativ sekulär niväför- 
ändring. 

») Redan frän Henrik Sjöfararens tid. — I det bekanta slaget vid Alkazar Khebir 1578 
stupade konung Sebaslian af Portugal, men Portugal fortfor, att hafva besittningar pä den 
marokkanska kusten till 1769. Deras spär här i landet äro synnerligen talrika, och föga 
torde hafva fatlats, att Marokko i sin helhet blifvit en portugisisk koloni. Men i stäl- 
let för att rikta sin uppmärksamhet pa det närbelägna landet, för brukade Portugal sina 
krafter till kolonialföretag i längt aflägsna landsändar. 
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med land. Kusten med sina genom en väldsam bränning ytterst försvärade land- 
stigningsförhällanden och sin fanatiska muhammedanska befolkning var för öfrigt 
allt annat än inbjudande. 

Kustbefolkningen lade emellertid i dagen en viss begäfning för sjömansyrket !), 
i synnerhet i dess missriktade form sjöröfveriet. Gäng pä gäng, hafva europeiska 
makter tvingats att företaga straffexpeditioner mot härvarande pirater. Sä bom- 
barderades Larache eller El-Araisch är 1785 al Fransmännen, 1829 af Österrikarne 
och 1860 af Spanjorerna. 

För närvarande tyckes befolkningen hafva alltmera nedsjunkit i apati, sedan 
deras röfvarehandtverk genom Europeernas ingripande för dem blifvit omöjliggjordt. 

 Ett rätt lifligt bätfiske bedrifves emellertid sä längt som till Wadi Draa, 
Marokkos nuvarande officiella sydgräns. Men här upphöra alla bätar ?), och fisken 
fängas frän stranden medelst metref. 

Lika omsorgsfullt som Canariöarnas befolkning, eller de s. k. Islenos, undveko 
att beröra kusten norr om Wadi Draa ?°), lika lifliga hafva deras relationer med 
den här vidtagande Saharas kust pä sista tiden varit. Med orätt har man dervid 
ımenat, att Saharastammarne, som sades ega primitiva, med skinn Öfverdragna, 
bätar, trädt i direkt förbindelse med dessa Islenos. Detta är emellertid icke 
fallet, utan Saharakustens eländiga fiskefolk hafva förhällit sig helt passiva gent- 
emot de spanska Canarienserna och väga sig sjelfva aldrig till sjös ®). . | 

Denna omständighet förklaras tydligtvis till stor del af denna kusts fullkom- 
liga brist pä bätvirke. Det har dock päpekats, att härvarande strand är ovanligt 
rik pä spillror efter förolyckade europeiska fartyg. | 

Hvad Canariöarna 'sjelfva angär, sä voro de dervarande Guancherna °) vid 
tiden för upptäckten i saknad af alla kommunikationsmedel till sjös — seglings- 
konsten hade för dem gätt spärlöst förlorad. 


— —— 


', Fırzau p. 254. Märkvärdigt nog torde dock deras sjöfärder aldrig under den mu- 
hammedanska tiden sträckt sig sä längt som till Canariöarna, hvilken ögrupp för dem var 
obekant. Att dessa öar varit kända af de gamle, framgär tydligt af konung Jubas af Maure- 
tanien beskrifning. Se härom t. ex. KıEpErt, Lehrbuch p. 222. 

”) De bästa upplysningar rörande dessa, annars i regeln förbisedda, trakter finna vi 
hos A. Fırzau, Die Nordwestküste Afrikas von Agadir bis St. Louis i Deutsche Geographische 
Blätter XI pp. 223—270. Jf. vidare Recı.us, Geographie XI p. 710 ff. 

») Dervarande bätegare skulle säkerligen med väld sökt att förhindra Spanjorernas 
fiske i deras farvatten. 

*) Den af den kalla kustströmmen här befordrade fiskrikedomen har direkt gilvit 
Spanien anledning till att annektera kusten mellan det historiska Kap Bojador och Kap 
Blanco. Se härom F. BLumenTRiTT, Die neuen Erwerbungen Spaniens an der Atlantischen 
Küste Nordafrikas i Globus 1885. I p.311 ff. Saharakustens befolkning, som föder sig nästan 
uteslutande af fisk, är mycket underlägsen de längre inne i landet boende herdestammarne. 
Fırzau p. 255, BLUMENTRITT p. 313. | 

» Namnet Guancher tillhörde egentligen blott invänarne pä Tenerife men tillämpades 
sedan pä hela ögruppens befolkning. Frägan om Guanchernas etnografiska ställning är, som 
bekant, en af de mest svärutredliga. Se vidare E. CHARToN, Voyageurs anciens et modernes 
Ill. Histoire de la Conquete des Canaries par le Sieur de Böthencourt pp. 1—75. 1855. 
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Vidare har man i fräga om härvarande spanska kolonister anställt synnerligen 
lärorika iakttagelser i fräga om deras vexlande sjöduglighet. De ursprunglige span- 
ske nybyggarne voro bekanta som dugliga sjömän, men längre fram deltogo Canari- 
öarna i moderlandets allmänna förfall '), och skeppsfarten förlorade all betydelse. 

Sä länge de af naturen sä gynnsamt utrustade öarnas socker- och vinodling 
hade goda resultat att uppvisa, lefde deras befolkning ett verkligt «schlaraffenlif», 
utan att egna sin uppmärksamhet ät det omgifvande hafvet och dess produkter. 
Kom sä en ekonomisk kris, som delvis ruinerade ögruppens äldre näringar, och 
nu voro öborna, vida mer än förut, hänvisade till hafvet och särskildt det utmärkt 
gifvande afrikanska kustfisket ?). - 

Hela den af Spanien i besittning tagna kuststräckan är vattenfattig och ut- 
göres till största delen af en vegetationslös öken. Endast pä nägra fä punkter 
glädes ögat af nägon grönska. Kusten är ytterst farlig att nalkas i följd af det 
starka vägsvallet och dess egen länggrundhet, hvilken ju dessutom i hög grad 
befordrar det förra. Grundheten bör företrädesvis tillskrifvas sandmassor, som de 
under största delen af äret här förherrskande nord- och nordost-passadvindarne 
föra frän landets inre delar ut i hafvet 3). En negativ förskjutning af kustlinien 
gör för Ööfrigt Äfven sitt till att minska djupet närmast land. 

Hamnplatserna äro hvarken mänga eller goda; den relativt bästa bland dem 
är Ria de Oros fjordliknande inbuktning, och pä franskt omräde längre i söder den 
bekanta, jämförelsevis väl skyddade, Arguinbukten (med sina smä öar och sin 
sandbank) ?), hvilken varit säte för sä mänga handelskompanier, tillhörande folk 
af olika europeiska nationaliteter. | 

I stort sedt borde det säledes icke hafva väckt vär förväning, att Saharas 
kustbefolkning, ehuru den hemtade sin näring frän hafvet °), föredragit att stanna 
pä land, äfven om skeppsvirke för den varit tillgängligt i aldrig sä stor myckenhet. 


ı Träffande iakttagelser rörande de verkliga orsakerna till Spaniens tillbakagäng finner 
man hos J. MAERKER, Die geographischen Ursachen von Spaniens Niedergang i Geographi- 
sche Zeitschrift V 4. 1899. | 

®), Önskligt vore, att dettas produkter i nägon män ätminstone kunde täcka moderlan- 
dets stora konsumtion af stockfisk, en vara som nu massvis importeras till Spanien särskildt 
frän Frankrike. Tack vare sitt utomordentligt fördelaktiga klimat, tillhör Canarigruppen de 
«lycksaliga» öarna vid Nord-Afrikas vestkust, som uppsökas af förmögna utländingar. Gran 
Canaria har sälunda pä sista tid blifvit säte för sanatorier, hvilka med framgäng upptagit 
konkurrensen med det af älder i detta hänseende berömda Madeira. 

®) Kusten har här under historisk tid undergätt sä ansenliga förändringar, att man 
enligt min mening gör rättast i att helt och hället uppgifva tanken att söka identifiera 
härvarande lokaliteter med de platser, som omtalas i Hannos berömda periplus, och hvilka 
förorsakat den lärda verlden ett sä stort hufvudbry. 

Damm och stoftpartiklar, förskrifvande sig frän Sahara, föras af vinden längt ut till sjös, 
säsom det af de seglande ofta kan konstateras, redan innan den afrikanska kusten är i sigte. 
Detta var t. ex. förf. sjelf i tillfälle att iakttaga i November 1885. 

*) Sorgligt ryktbar genom den franska fregatten Meduses skeppsbrott här 1816. 

s, Här exempel pä det oriktiga i uppfattningen, att kustfiske ovilkorligen leder till 
hafsfiske, och detta vidare till sjöfart. 
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Synnerligen betecknande är emellertid den förtrogenhet med det väta elemen- 
tet, pä hvilken t. ex. de «moriska» Arguinfiskarena det oaktadt lemna prof. Pä 
härvarande bank, som säges vara en af jordens fiskrikaste platser, drifva de sitt 
handtverk med en djärfhet, som sätter främlingarne i förväning. Fastän vattnet 
.vimlar af menniskofarliga hajar, draga de, simmande !), sina stora släpnät genom 
vattnet, utan att tyckas fästa afseende vid de dem kringsvärmande rofgiriga djuren. 
Huru lätt skulle man icke af dylika «vattenmenniskor» kunna skapa oförskräckta 
sjöfarande. 


Med Sahara hafva vi nätt den del af vär jord, som man med viss rätt kun- 
nat benämna «den gamla verldens historiska söder» °). Först här pä andra sidan 
af jordens största öken vidtager det «egentliga» Afrika. Med skäl har man under 
nyare tid börjat räkna Afrika till de s. k. «antipelagiska» verldsdelarne ?), men de 
skäl, man anfört till stöd för detta pästäende, behöfva numera en grundlig revision. 

Först och främst bör det dä framhällas, att vid en dylik undersökning en 
hufvudsaklig skillnad mäste göras i fräga om Afrikas olika «sidor», hvilka pä 
inga villkor fä bedömas ifrän en och samma synpunkt. Ty var den afrikanska 
nordranden af älder indragen i Medelhafvets kultursfer, och stod Afrikas ostkust 
sedan urminnes tid under den indisk-asiatiska verldens inflytande, sä läg denna 
kontinents vestra utkant onekligen «i ryggen» pä den «gamla verlden», och redan 
af detta skäl kom denna kust att utgöra Afrikas mest antipelagiska del. 

Men detta obestridliga faktum är ingalunda resultatet ensamt af det relativa 
läget i förhällande till den gamla verldens öfriga land, utan en stor mängd andra 
orsaker hafva samverkat för att frambringa härvarande karakteristiska förhällanden. 

Afrikas vestra rand gränsar till den öppna Atlantiska oceanen, som under 
äldsta tider var ett öde haf*). Ingen öbrygga ledde öfver till det aflägsna «Amerika», 
och ingen oceanisk trafik utgick härifrän till «Afrika». De midt emot hvarandra 
belägna hafsstränderna voro befolkade af oföretagsamma menniskor, som aldrig 
Iyckades ävägabringa nägon förbindelse sins emellan. Ingen räckte handen ät 
den andre, hvars tillvaro man ju icke ens kände. | 

Huru olika hade dock icke allt kunnat gestalta sig, om en tät ösvärım upptagit 
det mellan Liberia och Brazilien belägna hafvet, der nu blott de enstaka vulkaniska ®) 


. ") Bätar saknas nämligen helt och hället. J. CGuavannz, Die Sahara p. 456. 1879. Pä 
denna för vissa naturfolk egendomliga likgiltighet för farliga vattendjur skola vi här nedan 
anföra ätskilliga exempel. 

”, Liksom God« Hoppsudden onekligen kan karakteriseras som «Afrikas historiska 
sydspets» — under de «stora upptäckternas» tidehvarf. 

'®) LINDEMAN p. IV. Jf. här ofvan p. 5. 

*) Liksom för närvarande Stora oceanens sydöstliga del. 

°») F. G. Hann, Insel-Studien p. 76 ff. 1883. 
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öarna St. Paul och Fernando Noronha äro till finnandes ')? Härvarande hafär ju 
för öfrigt icke bredare, än att CGABRAL pä sin resa till Indien är 1500 «af misstag» 
kom till Brazilien, om hvars existens han icke hade minsta aning. 

Atlantens söndrande egenskaper äro visserligen numera undanröjda, men här- 
till fordrades en energi, hvilken Afrikas infödingar aldrig besulttit. Och orsakerna 
till detta sista förhällande äro numera fullt utredda. 

Ty lätom oss först kasta en blick pä den afrikanska kustens naturliga 
konfiguration, och vi skola se, att redan denna lemnar oss en fullgod lörkla- 
ring pä, hvarför icke — Negrerna upptäckte Amerika ?). 

Afrikas atlantiska kust utmärker sig i regeln genom sin rakt fortlöpande ut- 
linie, hvilken hvarken afbrytes af större framspringande, alsöndrade partier, egnade 
att bilda sjelfständiga «geografiska individer», ej heller är i besittning af den vida 
mera betydelsefulla, i smätt gäende modelleringen af beröringslinien mellan land 


‘och vatten. Inga uddar till seglingsmärken, intet synligt mäl ute i hafvet, inga 


kustöar, som mildra sjögängen till bästa för sjöfarten; dertill ett länggrundt, 
stormigt haf. Vi finna här en den olyckligaste samverkan af den mest ogynn- 
samma, säväl horisontala, som vertikala kustkonfiguration °), man väl kan tänka sig. 

Allmänt taget utgjorde den afrıkanska vestkusten sämre delen af landet 
och var af denna anledning vid Europcernas ankomst jämförelsevis tunnt befolkad ). 
Atlantiska «litoralen» stod icke i nägon förbindelse med den yttre verlden och 
var derför icke ett begärligt omräde för inlandets stammar. Detta framgär bäst 
deraf, att Afrikas alla större stater voro belägna i inlandet, och hela kontinenten 
var omgifven af ett bräm af «kuster» °), hvilka af de främmande sjöfararne, Eu- 
ropeerna i vester och Araberna i öster, erhöllo sina särskilda benämningar i öfver- 
ensstämmelse med dervarande karakteristiska produkter eller landets egna geo- 
grafiska egendomligheter. 

Hvilka skulle dä de kraftigt verkande laktorerna egentligen hafva varit, som 
förmätt drifva härboende infödingar ut pä det stormiga hafvet? Om öfverbefolk- 
ning kan här icke blifva tal, ty kusten erbjöd sina inbyggare mer än tillräckliga 
existensmedel®). Ännu mindre fä vi antaga, att nägot slags predisposition för hals- 


" En viss uppmärksamhet väckte en härmed i sammanhang stäende fräga i England 
för nägra är sedan. Se H. YuLE OLpHAam, A pre-colombian discovery of America med replik 
och diskussion) pp. 221—240 i The Geographical Journal V. 1891. 1. 

®), Jag lemnar här ä sido alla de fantasier, man kunnat hysa om Negrernas och Syd- 
Amerikanernas uräldriga direkta sjöförbindelse med hvarandra. 

») Sedan nyare tidens början visar sig detta olyckliga sammanträflande af ofördelak- 
tiga konjunkturer hafva en dubbelt isolerande inverkan. Negrerna hindras att blifva sjö- 
dugliga, och Europeerna att med dem korrespondera fran hafssidan. 

‘%) Allmänt bekant är, att motsatsen härtill nu under senare tid gjort sig gällande. 
För orsakerna skall längre ned redogöras. 

5) Numera har man, vid det centripetala framträngandet frän sjön till kontinentens 
inre delar, allmänt börjat att tala om dessa kusters «hinterland», säsom den tekniska ter- 
men dervid kommit att Iyda efter tyskt mönster. 

°) Mera härnedan om detta ämne, med hvilket t. ex. BuckLE sä myeket sysslat. 
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färder kännetecknat Afrikanerna, ty som bekant sakna de sinne för den yttre verl- 
den och hafva aldrig utmärkt sig genom nägon «romantisk längtan efter det fjär- 
ran varande», hvilken sinnesriktning man deremot tillskrifvit andra folk. Negrerna 
sakna expansion och hafva derför aldrig koloniserat, i detta ords rätta mening '). 

Likt andra tropiska fastlandsfolk saknade vidare Negrerna ?) den nöd- 
vändiga energien, att trots hafvets ogynnsamma förhällanden utveckla sig till ett 
sjöfolk af nägon betydelse. Och till ursäkt för dem kan dervid i viss män den 
omständigheten tjena, att strandbrädden sjelf i hög grad underlättar landkor- 
respondensen med närbelägna kustsamhällen. Tvir:gades Fenicier och Kauka- 
sier af sin kusts beskaffenhet att sjövägen meddela sig med sina grannar, sä 
ligger här i Vest-Afrika den vid lägvatten blottade strandremsan alldeles jämn och 
. fast, liksom inbjudande till ett fortskaffningssätt, som man med skäl kunde kalla 
strandlöperi 

Vi skulle emellertid göra Negrerna den största orättvisa, om vi antaga dem 
sakna hvarje spär till nautisk begäfning. Tvärtom visar det sig, att de lägga i 
dagen sällsynta anlag för sjöduglighet vid alla tillfällen, dä kustens konfiguration 
är nägot gynnsammare än vanligt.. Härvid tillkommer det faktum, att vissa stam- 
mar förvärfvat sig namnet att vara synnerligen «perfektibla», och att de under eu- 
ropeisk ledning pä kort tid förvandlats till utmärkt sjöfolk ?). 

Dervid bör dock framför allt den omständigheten hällas i minne, att olika 
stammar hafva utprägladt olika anlag för vattnet, sä att t. ex. Syd-Afrikas Kaffer- 
stammar häri bilda en lika egendomlig som skarp motsats till de centralafrikan- 
ska infödingarne. 


Det är synnerligen lönande att undersöka alla de olika omständigheter, 
som vid bvarje särskildt tillfälle befordrat uppkomsten af en gryende sjöduglighet. 


Här i Afrika liksom annanstädes visar det sig dä, att de i sammanhang med 
denna fräga stäende olika faktorer icke samtliga kunna inrangerasiettochsamma 
system. Förklaringarna pä de olika fenomen, som här möta oss. äro att hemta 
frän vidt skilda häll — sävida man vid hvarje speeciellt tillfälle öfver hufvud 


Iyckats finna en antaglig förklaringsgrund med stöd af den ännu mycket ofull- - 


ständiga kännedom om Afrikas etnologiska förhällanden, hvilken vi för närvarande 
besitta. — — 


Vid redogörelsen för de vestafrikanska specialförhällandena fortskrida vi oaf- 
‚brutet längs kusten frän norr till söder. 


- — _ 


') Betecknande är, att, under det att Canariöarna vid upptäckten voro befolkade, sä 
voro de midt emot negerkuster belägna (ap Verdeöarna och öarna i Biafrabukten (med 
undantag af det frän fastlandet synliga Fernan do Poo) obebodda. 

”) Mähända finna vi dock härnedan ett slags undantag frän denna regel. 

’, PA ömse sidor om Kongos mynning användes lägvattensstranden i stor skala vid 
transporter af olika slag. 

*) Dessutom är det ju allmänt bekant, att mänga Negerfolk utveckla en utomordentlig 
färdighet vid befarandet af sina floder. | 
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Den betydande, vid Rio Grandes och Gebas mynning belägna Bissagos-archi- 
pelagen, hvilken officiellt räknas till Portugals besittningar i Vest-Afrika, utmärker 
sig genom sin, efter allmänna afrikanska förhällanden, ovanligt sjödugliga befolk- 
ning, de s. k. Bissagos ') (eller Bijugas), af hvilka den fätt sitt namn. Dessa öbor 
sägas under historisk tid hafva trängts hit ut frän fastlandet af sina dervarande 
fiender. Vid sin nya naturomgifning tyckas emellertid Bissagos fullkomligt hafva 
vant sig. Med sina längsträckta, ur en enda trädstam urholkade, rödmälade bä- 
tar, hvilka de veta att manövrera med en förvänande färdighet, u de sig 
nämligen utan minsta tvekan längt ut pä hafvet. 

Bruket af segel sägas de först sent hafva lärt känna, men numera anses 
de vara fullt jämbördiga med Portugiserna i fräga om seglingskonstens finaste 
detaljer. Sin nautiska begäfning hafva de emellertid användt pä ett sätt, som 
gjort, att de ännu för helt kort tid sedan af grannfolken allmänt voro fruktade 
som olörsynta sjöröfvare. 

Denna Bissagos’ ovanliga nautiska färdighet kan väl enklast förklaras af 
deras nuvarande hemorts egna naturliga beskaffenhet. De mellan dessa öar belä- 
gna, mera skyddade farvattnen inbjödo inbyggarne till bätfärder, hvarvid de af 
härvarande sunds synnerligen starka strömningar ofta nog mot sin vilja fördes ut pä 
öppna hafvet, der tillfälle erbjöds dem ati än ytterligare utveckla sina sjö- 
mansanlag. 

Nägot mera invecklad blifver onekligen frägan om det bekanta Kroofolket pä 
Liberias kust. Dess representanter, de populära s. k. Krooboys, hvilka allmänt 
taga plats som matroser pä alla större fartyg ?) i dessa trakter, blifva inom kort 
utmärkta sjömän efter europeiskt mönster. 

Äfven i sitt hemland ädagalägga de en sällsynt förkärlek för sjön och ligga 
vid alla väder och plaska pä hafvet i sina, stundom rätt bristfälliga, kanoter, ofta 
pä betydligt afständ frän land °). Ännu för kort tid sedan voro Kroomännen be- 
ryktade som farliga pirater och strandröfvare. 

Det egentliga Kroodistriktet *) pä Liberias kust, blott omfattande 5 smä byar, 
saknar alla naturliga betingelser för att uppfostra ett sjömansfolk. Den vegeta- 


') RecLus, Geographie XII p. 323; P. HEICHENn, Afrika Hand-Lexikon voc. Bissagos. 1885; 
J. CHAVANNE, Reisen und Forschungen im alten und neuen Kongostaate p. 30 ff. 1887. 

2) Dessa Krooboys äro omistliga i de tropiska trakterna, emedan de europeiska ma- 
troserna för hettans skull ej kunna deltaga i det besvärliga omlastningsarbetet. Man har 
till och med velat härleda deras namn af det engelska crew, skeppsbesättning. Sä snart en 
Krooboy anser sig hafva förtjent tillräckligt, ätervänder han hem, för att snart nog igen 
gifva sig ut pä sjön. 

®) Att särskildt deras färd mellan kusten och det flera sjömil derifrän förankrade 
fartyget, som signalerat för att engagera Krooboys frän land, förefaller en ovan person i 
högsta grad äfventyrlig, kan förf. af egen erfarenhet intyga. Och huru de egentligen kunna 
undgä att drunkna eller att uppätas af de här talrika hajarne, kan förefalla mängen som 
en gäta. 

*) Kroomännen finnas dessutom spridda i Liberias alla kustorter, der de konseqvent 
egna sig ät sjömansyrket och med förakt se ned pä de dem omgifvande «landkrabborna», 
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tionsfattiga stranden lider brist pä skyddande kustinsnitt, och det närmaste kust- 
vattnet är synnerligen farligt i följd af sina grund och skär. | 

Men saken förefaller ännu obegripligare, när vi erfara, att dessa Kroos ur- 
sprungligen äro inlandsfolk, hvilka jämförelsevis sent kommit ned till kusten !). 
Hvarifrän förskrifva sig dä dessa utpräglade sjömansanlag, hvilka i sa hög grad 
karakterisera detta folk? Hvar och hur hafva Kroomännen inhemtat sin exempel- 
lösa färdighet att umgäs med hafvet? 

Onekligen äro Kroos att räkna till Afrikas mest egendomliga folkstammar. 
Den äkte Kroomannen, redan igenkännlig genom ett tatueradt, mörkblätt, vertikalt 
band, utgäende frän härfästet och räckande ned till nässpetsen, skiljer sig [rän 
alla sina grannar i följd al sina atletiska ?) kroppsformer. 

Man har äfven talat om deras sällsynta kärlek till oberoende, hvilken pä sin 
tid gjorde, att det mycket sällan Iyckades de europeiska slafhandlarne att förvärfva 
slafvar af deras nationalitet, hvilka i värsta fall hellre begingo sjelfmord än funno 
sig ı sitt öde. Huru dermed egentligen förhällit sig, tyckes mig vara mera än 
tvifvelaktigt ?).. Anekdoten läter i alla fall rätt vackert. | 

För öfrigt intressera L.iberianerna sig för allt, som stär i sammanhang med 
vattentrafiken. Sä äro St. Paul-flodens stränder säte för en betydande kanotfa- 
brikation *), och i allmänhet kan deras beröring med hafvet sägas vara rätt liflig. 
Sälunda bedrifves fisket?°), i hvilket äfven qvinnor och smä barn ifrigt deltaga, sä- 
wäl frän stranden som med tillhjälp af bätar. | 

Men hafvet lemnar icke blott animala produkter, utan äfven salt. Vid torr- 
tidens början komma Negrerna frän inlandet ned till stranden ®), der betydliga 
mängder salt vinnas genom att man läter hafsvattnet afdunsta i stora messings- 
bäcken, hvilka ocksä massvis importeras frän Europa. 

Öfre Guineakusten är en typisk lagunkust, som uppkommit genom härvarande 
vattenrika floders och hafvets samarbete ‘). Det «verkliga» fastlandet ätföljes i 

Reczus XII p. 382 J. Börrikorer, Reisebilder aus Liberia II p. 190. 1890. 

2), Denna deras starkt utvecklade muskulatur ser mer imponerande ut än den i verk- 
ligheten förtjenar. Den kraftutveckling, som en dylik groflemmad individ förmär prestera, är 
vida mindre, än hvad man skulle vara böjd att antaga — säsom det bevisligen framgätt af 
de upprepade, fullt kontrollerade kraftprof, hvilka Krooboys blifvit underkastade pä de eu- 
ropeiska fartygen. 

», Jf. BÜTTIKOFER II p. 1%. 

*) Jf. BÜTTIKoOFER I p. 127 ff. Det lämpliga bätvirket vid flodens nedre lopp är numera 
förbrukadt. De högre uppe vid floden boende infödingarne förfärdiga vid torrtid kanot- 
stommar, hvilka vid regntiden forslas utför flodens dä tillgängliga vattenfall.e. De ännu blott 
groft tillyxade farkosterna, som dervid erhälla ätskilliga skador, förbättras och fullbordas 
efter nedkomsten till flodmynningen, hvarpä de försäljas till dervarande farmare. 

°) Ett allmänt bekant faktum är, att Negrerna i det hela äro oskickliga fiskarve, franı- 
för allt pä hafvet, särskildt om man jämför dem med Malajer och Indianer. 

®, B. Schwarz, Einiges über das interne Leben der Eingebornen Liberias p. 741 ff. i 
Deutsche Kolonialzeitung 1887. — Om saltets betydelse för Afrika mera härnedan. 

’) Jf. PEcHUEL-LoEscHeE, Flachküsten, Meeresströmungen und Brandung i Globus 1886. 1. 


En förträfflig pä autopsi grundad uppsats. Jf. vidare K. WEuLE, Beiträge zur Morphologie 
der Flachküsten i Zeitschrift für Wissenschaftliche Geographie VII (1891). 
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regeln af en framför, i hafvet belägen, läg strandremsa, eller s. k. «falsk kust», 
bakom hvilken en rad af stora, med hvarandra korresponderande, longitudinalla- 


guner är belägen. Kontinuiteten afbrytes visserligen af Guldkusten, der det läg- 


kulliga inlandet träder ända fram till hafsbrynet. 

Den bristande lagunbildningen beror pä den meteorologiska egendomlig- 
heten, att nederbörden här är högst väsentligen ringare än pä den vester och öster 
härom belägna kusten !). I sin ordning förklaras denna lokala regnbrist ge- 
nom förekomsten af abnormt kallt kustvatten, företrädesvis under sommarmänaderna. 

Den yttre kusten erbjuder en bild af tröttande enformighet, alldenstund stran- 
den fortlöper i en nästan oafbruten rak linie. Denna utrandens rätlinighet ästad- 
kommes af kustströmmen, eller rättare «vägförskjutningen», som afputsar. alla 
ojämnheterna ?). 

Guineabukten är som bekant känd för sin synnerligen väldsamma bränning 
eller s. k. kalema ?), som äfven vid alldeles lugnt väder skummande bryter sig 
mot den öppet liggande länggrunda stranden *).. Vid den i regeln här rädande 
pälandsvinden uppstär dessutom en väldsam bränning, «surf» eller «barre», hvilken 
stundom förhindrar hvarje landstigning. Denna del af afrikanska kusten är, har 
man sagt, ständigt belägrad af hafvet, hvars hvitskummande böljor utan uppe- 
häll slä mot stranden. I 

 Att en dylik kust vid ett sä beskaffadt haf icke kan vara synnerligen lämp- 
lig för uppkonssten af sjöfartsidkande folkstammar, faller af sig sjelf. 

I följd af det häftiga vägsvallet förhindras dertill bildningen af fruktbarare 
svämland, alldenstund de lösa delarne bortspolas ?), innan de hinna afsätta sig. 


') Hann, Klimatologie II p. 73 I. 1897. Att lagunbildningen är betingad af regnmängden. 
framgär tydligt deraf. att dess sydliga gräns utgöres af Kongo. Den söder härom belägna, 
regnfattiga kusten bildar med sin flygsand och sina s. k. zoulpans (saltpannor) en skarp kon- 
trast mot Öfre Guinea och dess längsträckta strandsjöar. 

?) Jf. RıcnhtnoreEx, Führer für. Forschungsreisende p. 313. 

REcLus, Geographie XII p. 425; AnprEE II p. 50. 

*) Om kaleman säsom dyningsbränning har mycket skrifvits, och otaliga äro de för- 
klaringar, man gifvit pä detta fenomen. Man har numera allmänt antagit den af PEcHvEL- 
LoEscHheE, Loango-Expedition, Abt. III 1 p. 18 fl. 1888, uttalade äsigten. Kaleman stär i sam- 
manhang med de häftiga stormar, som under den sydhemisferiska vintern uppträda i Syd- 
Atlanten. Den derstädes genom vindens direkta inverkan uppkommande väldsanıma sjögän- 
gen fortplantar sig, under form af dyning, öfver hela det sydatlantiska bäckenet och bildar 
kalemans bränningar, dä den träffar Vest-Afrikas länggrunda kust. 

Med stöd af pä stället inhemtade upplysningar är emellertid förf. i tillfälle meddela, 
att man säväl pä Öfre som pä Nedre Guineakusten med namnet kalema, eller dess synony- 
mer: rollende Wellen, rollers, rouleurs, Brecher, surf, breakers, brisants, barra, arrebentagaö, m. 
fl. betecknar hvarje strandbränning, utan nägon som helst ätskillnad, huruvida 
den är frambringad af dyningens fria vägor eller aftvungna vindvägor. Se vi- 
dare om kaleman G. Scnorr, Wissenschaftliche Ergebnisse einer Forschungsreise zur See 
1891— 92 p. 92 If. Ergänzhft. N:o 109 till Pelermann’s Geogr. Mitteil. -- H. Seimzı., Die Küste 
und das Vorland der Togokolonie p. 379 i Deutsche Kolonialreitung 1897. 

°) Strandlinien är i följd af vägsvallet mycket ombytlig och ändrar efter svärare stornı- 
lloder sitt utseende till oigenkännlighet. 
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Endast pä& mera skyddade ställen kunna alluvialbildningar uppstä, sä t. ex. i la- 
guner och flodmynningar, men säväl de förra som de senare äro tyvärr att räkna 
till kustens mest helsofarliga lokaliteter i följd af härvarande feberalstrande 
brakvatten, hvars förekomst regelbundet angifves genom den frodiga, amfibiska 
mangrovevegetationen '). Kustomrädet är alltsä antingen sandigt och ofruktbart, 
eller fruktbart men ytterst helsofarligt äfven för den infödda befolkningen ?). 

De här förekommande longitudinallagunerna’) hafva naturligtvis befordrat 
den «inre» vattensamfärdseln, särskildt pä en kust, hvilken som denna saknar alla 
egentliga hamnar. Sä är Lagos, «det afrikanska Liverpool», mycket fördelaktigt 
beläget vid ändan af en inre rad laguner, som kunna med ängbät oafbrutet be- 
faras intill det 350 kilometer aflägsna Nigerdeltat ‘). 

Denna beqväma med kusten parallela segelled tyckes emellertid icke hafva 
befordrat Lagosbornas sjöduglighet ?).. Infödingarne äro konservativa och fiska 
blott i lagunerna. De sakna för öfrigt s. k. «surfboats», hvilka skulle tilläta dem 
att idka denna näring ute p& öppna hafvet °). 

En liknande lagunseglats förekommer äfven längre vesterut ‘) pä franskt och 
tyskt omräde, men vissa af dervarande infödingar hafva dock, dertill tvungna af 

omständigheternas magt, lärt sig att med sina dertill särskildt konstruerade bätar 
| (eng. surfboat, fr. serrbote) väga sig ut pä hafvet för att inleda förbindelse med de 
der utanför bränningszonen förankrade europeiska fartygen ®). 

Af det här anförda framgä tydligt orsakerna, hvarför Öfre Guineas kuststam- 


') Om dessa s. k. «mangrove swamps» och dessas helsovädlighet se förf:s lilla skizz, 
Natursceneri pä Afrikas Vestkust pp. 8—14. 1893. | 

”) Dylika omräden förekomma till stor utsträckning i Kamerun, men äro i följd af sin 
osundhet obebodda. P. LAnGHans, Die Bevölkerungsverhältnisse im deutschen Kamerunge- 
biete p. 147 ff. i Deutsche Rundschau IX (1887). 

®) ANDREE II p. 50; Recrus XII p. 467. Minst sjödugliga äro, som man kan vänta sig, 
Guldkustens invänare. Jf. P. STEINER, Land und Leute von Akra p. 10 ff. i Deutsche Kolonial- 
zeitung 1885, 

*) RecLus, XII p. 497; RATzeı, Polit. Geographie p. 587. Här ett förhällande, päminnande 
om Septem maria och Adriatiska hafvet. 

5) Samma förslöande inverkan, har man stundom menat, skulle den bekanta «Kejsar- 
kanalen» i China hafva utöfvat pä dervarande befolkning. Kanalen vore anlagd med den 
speciella afsigt att derigenom undvika färder pä det genom sjöröfvare osäkra hafvet. 

°) The African Times, Art. «Civilising West Africa» p. 23. 1889. 

”, Af den utomordentligt rika, dessa trakter rörande koloniallitteraturen anför jag här 
endast: E. Henrıcı, Das Deutsche Togogebiet p. 130 ff. 1888. — Krooboys hällas ofta af 
de europeiska handelshusen för att genomkorsa «kustbarren» och underhälla förbindelsen 
med fartygen pä redden. | 

®) Att dylika experiment, trots infödingarnes högt uppdrifna manövreringsskicklighet, 
ofta aflöpa högst olyckligt, bör bl. a. tillskrifvas förekomsten af talrika hajar, som, väntande 
rof, troget följa bränningsbätarne. Säsom bevis pä härvarande surfs väldsamhet kan an- 
föras, att det icke sällan inträffar, att dessa hafsodjur, dä de vägat sig för nära land, räka 
in i den innersta bränningslinien, sä att de mer eller mindre sargade slungas högt upp pä 
land, der de falla offer för de jublande infödingarne. 


| | | 
| | 
| 
| 


63 


mar icke blifvit sjömän '). De härvarande ogynnsamma naturförhällandena hafva 
varit dem öfvermäktiga, hvilket desto mindre bör förväna oss, när vi konstatera, 
att de europeiska, här intresserade kolonialmagterna, trots sina kolossala tekniska 
resurser, ännu icke i nämnvärd grad lyckats att räda bot pä dessa olägenheter ?). 


Innan vi lemna Öfre Guinea-kusten, kan def vara lämpligt att här inskjuta 
nägra ord angäende denna «kusts» förhällande till det «inre» Afrika. 

Förbindelsen emellan Guineabukten och Sudan torde under äldsta tid hafva 
varit ytterst svag. Det senare fruktbara omrädet läg inom Medelhafvets attrak- 
tionssfer, och dess handel gick genom Sahara till detta hafs kuster ?). Guineakusten 
erhöll först sin betydelse genom «Amerikas upptäckande» och den dermed i stort 
begynnande slafhandeln. 

Den glest bebodda kustremsan kunde  emellertid icke förse sina höf- 
dingar med ett tillräckligt antal slafvar. Man mäste derför anskaffa denna för de 
europeiska köpmännen sä begärliga vara frän kontinentens inre delar; periferien 
började reagera mot den centrala massan. Slafhandelns skamliga handtering var 
sa till vida gagnelig för Afrika, som det stora inlandsomrädet nu för första gängen 
nödgades vända sin uppmärksamhet till hafvet i vester, hvilket hittills saknat 
hvarje nämnvärd betydelse. Men nu gällde det för kuststammarne att mot sina 
svarta grannar skydda detta sitt haf, hvars värde allt mera ökades, och ända till 
allra sista tid har det verkligen Iyckats Guineakustens befolkning att utestänga 
inlandsstammarne frän hafvet och den direkta beröringen med Europe&erna ?). 

Särskildt hvad Öfre Guineakusten angär, har det sitt intresse att undersöka, 
huruvida den gamla, kända differentieringen mellan Guinea och Sudan har nägot geo- 
grafiskt berättigande ?). Som gräns mellan bägge omrädena antogos teoretiskt 
Khongbergen, hvilka emellertid, som det genom BiNnGERS, KRAUSES och andras 
resor visat sig, icke existera.. Men ändock har den uppdragna IREROMER. mellan 
Guinea och Sudan icke varit helt och hället oberättigad. 

De nyare undersökningarna hafva nämligen ädagalagt, att förbindelsen emellan 
t. ex. franska Sudan och kusten är ytterligt försvärad dels genom ett ogenom- 


ı Den vid denna kust ofta rädande intensiva s. k. cacimbo-dimman har i sin män 
bidragit att göra härvarande kustvatten synnerligen svärtrafikabla. Jf. Berghaus’ Physikal. 
Atlas. II. Abt. Hydrographie N:r VII, Strömungen und Wärme der See. 

2) Jf. Landungsverhältnisse in Westafrika p. 371 i Deutsche Kolonialzeitung 18%. 

#) Den för Sudan sä ytterst vigtiga handelsvaran saltet kunde hemtas frän Bilma, m. fl. 
orter i Sahara. Man behöfde alltsä icke för den sakens skull vända sig till de sydliga grann- 
landen vid Guineabukten, hvilka för öfrigt icke hade nägon annan mera begärlig bytesvara 
att föra i marknaden. 

*, Denna kustbornas mot inlandet riktade blokad af hafsranden har i ej ringa grad 
underlättats genom dennas egna enkla utlinie, hvilken icke har att uppvisa nägon längre 
in i landet belägen, frän öppna hafvet tillgänglig punkt. 

» Se H. H. von ScHhwErIn, Muhammedanismen i Afrika p. 43 not. 


| 

| 
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trängligt skogsbälte '!), dels i följd af flodernas öfversvämningar, hvilka under vissa 
tider pä äret förvandla stora sträckor till otrafikabla sumptrakter. Äfven detta 
förhällande har underlättat den af kuststammarne anordnade kustafspärrningen, i 
öfverensstämmelse med hvilken de sjelfva skulle spela rolen af mäklare och mel- 
lanhandlare, utan att sjelfva behöfva producera nägot ?). 


> 

Man har emellertid pä sista tid konstaterat, att kontinentens inlandsstammar 
med oemotständlig kraft tränga ned mot kusterna kring Guineabukten °). RATZEI *) 
vill häri se en fullt öfvervägd handling frän Sudanstaternas sida, som hafva «ök- 
nen i ryggen» och derför sträfva att nä ned till hafvet i söder, med hvilket de 
sträfva att komma i beröring. Pä denna uppfattning kan jag för egen del icke 
utan vidare ingä. Afrikanernas framträngande till hafvet är icke föranledt af 
längtan att nä detta och att möjligen träda i förbindelse med dervarande Euro- 
peer, utan bör betraktas som resultatet af en allmän, frän landmassans centrala 
delar utgäende vidgningsprocess, hvarvid de svagare eller mera periferiskt boende 
skjutas utät af de starkare °). | 

Den del af Guineakusten, der detta tryck starkast gifver sig tillkänna, är sä- 
kerligen Kamerunbuktens omgifningar. Här har en formlig folkträngsel uppstätt, 
sä att i synnerhet de smä kuststammarne äro hoppressade mellan hafvet och de 
inifrän päträngande folken, af hvilka de s. k. Fans hafva den största betydelsen ®). 
Kamerunnegrernas hufvudstam utgöres af Duallas, hvilka som bekant lägga en 
beundransvärd nautisk begäfning i dagen. 

I följd af härvarande trakts högst betydande regnrikhet ’) och dess läge i 
Guineabuktens innersta del, som ytterligare skyddas mot kaleman af framförlig- 


H. Lorın, Le Soudan Francais p. 463 i Questions Diplomatiques et Coloniales IX. 
Man kommer dervid att tänka pä Skandinaviens forna gränsskogar. — Jf. vidare rörande 
här belägna »naturliga» gränslinier Hann, Klimatologie II p. 73. 

?, Den afrikanska handeln utgör ett synnerligen kompliceradt helt med tullar, transito- 
afgifter och det högst förderfliga s. k. «trustsystemet», hvilket medgifver den vidsträcktaste 
kredit, man kan tänka sig. En direkt förbindelse mellan kärnan och periferien förhindras 
absolut pä detta sätt. Jf. RAtzEL, Antropogeographie p. 293; M. Buchner, Kamerun p. 98 
ff., p.’165 fl.; AnDREE I p. 11 ff, II p. 65 ff. 

», Sa har redan länge tvistigheter af denna anledning egt rum mellan konungen af 
Dahomey och «kustfolken», RecLus XII p. 496. 

*, Politische Geographie p. 87. 

°) Jf. H. HartTeERT, Völkerverschiebungen in Westafrika p. 200 ff. i Deutsche Geographi- 
sche Blätter XIV; H. H. vo ScHuwerin, Muhammedanismen i Afrika p. 36; P. LANnGHANS, 
op. eit. p. 146. Deremot mäste man med Rarzeı till fullo instämma i hans uttalande i fräga 
om det berättigade i den ungerska folkrörelsen, sonı till sitt härrop valt Tengerre Magyar! 
Till hafvet Magyar! Det var en lifssak för den ungerska monarkien att ega en hamın vid Adria. 
Antropogeographie p. 218. Jf. Seehäfen I p. 23 ff.; J. Hunrauvy, Fiume p. 27 ff. i Rundschau 
IX (1887). 

°, Jf. P. LAnGHANS op. cit. med dertill hörande etnografiska karta. 

’) Om Kameruns «stigningsregn» se Hann, Klimatologie II p. 75 1. 
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 gande hafsöar, har en storartad alluvialbildning här kunnat uppkomma. I denna 


al flodförgreningar och sumpiga öar bestäende vattenlabyrint äro Duallas hemma. 
Trafiken försiggär uteslutande pä vattnet med tillhjelp af infödingarnes af «redwood » 
konstruerade länga kanoter, hvilka af beskrifningen att döma, tvifvelsutan böra 
räknas till jordens bästa fartyg'.. Hvad Duallamännen i fräga om dessa vatten- 
färder prestera, lär till och med öfverträffa Krooboys’ ofvan omtalade korsande 
af kalemabränningen. | 

Orsakerna till att härvarande infödingar blifvit sä framstäende vattenmen- 
niskor ?) föreligga klara.. Omrädets egna sumpiga daning och «permeabilitet» 
samt trängboddheten hafva samverkat med hvarandra och oemotständligt hän- 
visat infödingarne till det väta elementet, hvars befarande Iyckligtvis i väsentlig 
män underlättades genom förekomsten af ytterst lämpligt bätvirke. 

Det förefaller mig ingalunda otroligt, att Kamerunnegrerna. rätt snart skulle 
kunna öÖfvergä frän den mindre, lokala flodtrafiken till högre nautiska prestationer 
pa det öppna hafvet och slutligen uppnä en hos naturfolk sällan förekommande 
maritim utveckling. | | 

Flodfart och sjöfart öfvergä ju omärkligt i hvarandra, och enligt min mening 
bör sjöfartens första uppkomst icke förläggas till sjelfva hafsstranden, utan till 
de i hafvet mynnande flodernas nedre lopp?). RATZEL menar visserligen, att 
floderna äro fortsättningar af oceanen. För naturfolken tyckes mig dock den mot- 
satta uppfattningen vara den riktigare, eller att hafvet är en fortsättning af det 
rinnande vattnet. Sä mäste särskildt fallet hafva varit med Syd-Amerikas indian- 
ska stammar 

De centralafrikanska Negerstammarne äro ju allmänt bekanta för den utom- 
ordentliga skicklighet, de lägga i dagen vid befarandet af floderna med sina 
primitiva bätar, vanligen bestäende af en urholkad trädstam. Resande frän alla 
delar af det eqvatoriella omrädet äro fullt ense derom °\. 

Mussoronghonegrerna, som för närvarande innehafva öarna och bägge strän- 
derna af det vida Kongorrstuariet, äro skickliga kanotkonstruktörer och voro till 
slutet af 19:de ärhundradet fruktade som djerfva sjöröfvare ®). Deras omrädes 


!) BuCcHNER, Kamerun p. 35 ff. 

®, En märkvärdig kontrast till Kamerunomrädet bildar Fernan do Poo, hvars invänare 
hafva endast däliga kanoter och sakna sjelfva alla anlag för vattentrafik. Sälunda äro de 
bl. a. däliga simmare. Deras fruktbara ö har pätagligen icke tvingat dem till sjöfärder. 

®, Att östra Medelhafsbäckenet har blott ett fätal sakta framflytande floder att uppvisa, 
har varit ogynnsamt för uppfattningen om sjöfartens början här. — De praktiske Chine- 
serna benämna floderna «hafsträdar»>. 

*) Weltgeschichte herausgegeben von H. F. HELMmoLT I p. 1% ff. 1899. 

5), Se t. ex. ur den rikhaltiga litteraturen PEcHv&L-LoESCHE, Ruder und Canoes in West- 
afrika p. 74 ff. i Globus 1886. I. De mänga olika mönster, som förekomma för ärorna, tyckas 
mig häntyda pä, att «konsten» dels är gammal, dels att den samtidigt utvecklat sig pä 
flera punkter. 

°), Ären 1875—76 utsändes flera engelska straffexpeditioner för att tukta Kongopiraterna. 
Se P. PAULITSCHKE, Die geographische Erforschung des Afrikanischen Continents p. 200 ff. 1880. 
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naturbeskaffenhet, med sina mänga slingrande kanaler, i hvilka ingen främling finner 
vägen, är i sjelfva verket synnerligen lämpligt för denna handtering äfvensom till 
att uppfostra ett med vattenfärder förtroget slägte '). 

Bajanzierna pä mellersta Kongo företaga . vidlyftiga handelsresor pä floden 
med sina till relingen lastade kanoter ?), hvilka de förstä att lotsa fram med stor 
färdighet. För öfrigt äro Kongoflodens infödingar samtligen skickliga vattentrafi- 
kanter. Dervid kan det med skäl förväna oss, att de i allmänhet äro däliga 
fiskare samtidigt med att simkonsten, trots krokodilerna, är en synnerligen omtyckt 
och högt uppdrifven sport. Af JunkEr höra vi omtalas Schillukstammens stora 
säkerhet pä vattnet och de rölvartäg, deras bätflottor fordom plägade företaga pä 
Öfre Nil ända till Khartum °). 

Tvifvelsutan hade man kunnat vänta sig, att i ett land, hvilket likt Gentral- 
Afrika saknar säväl egentliga landkommunikationer ?) som lastdjur, flodtrafiken 
skulle spela en framstäende rol. Vidare kan här päpekas, att, ehuru de be- 
tydande floderna borde hafva utgjort ett starkt sammanhällningsband emellan när- 
liggande landskap, sä känna vi endast föga om «afrikanska flodriken». Och i 
sammanhang dermed skulle man kanske vara böjd att antaga, att de afrikanska 
floderna icke utöfvat nägot civiliserande inflytande pä sina strandbor. 

Dervid bör dä först och främst päpekas, att vär kännedom om Gentral-Alri- 
kas äldre historia är synnerligen ofullständig, sä att vi icke alls känna till de 
politiska grupperingar, som t. ex. under Europas medeltid möjligen här före- 
kommit. Och vidare böra vi päminna oss om det ingalunda obetydliga inflytande, 
som utöfvats af Nigers mellersta lopp eller den s. k. «stora kröken», vid hvilken 
det ena storriket Melli, Ghana, m. fl. aflöst det andra ?). Denna del af floden var 
fordom i tiden lika lifligt trafikerad som nu, men dess förbindelse med den yttre 
verlden representerades dä af karavanhandeln genom Sahara till Medelhafslanden 


') Rätt egendomligt är, att St. Thome vid upptäckten 1469 var obebodt. Huru lätt 
kunde man icke annars tänka sig, att infödingarnes bätar af Kongos starka ström ryckts ut 
i öppna hafvet och derifrän af kustströmmen förts till St. Thome, der tidt och ofta s. k. 
«gräsöar», som slitits frän Kongomynningens läga kust, stranda. Se R. GrEEF, Die Insel SAo 
Thome& p. 121 ff. i Petermann’s Geogr. Mitteil. 1884. 

?) Deras lager bestär till stor del af sämre europeiska varor. Den förnämsta af deras 
handelsprinciper torde emellertid vara, att «tid är icke pengar». Den längsamhet som 
karakteriserar deras färder, kan bringa en Europe till förtviflan. 

°») RAatzer, Völkerkunde I p. 504 ff. Jf. W. Jun&ker, Reisen in Afrika I p. 213 M. 1889. 
Särskildt intressant är Junkers beskrifning (p. 255) pä Schillukernas flottar, förfärdigade af 
'Ambatschs eller Herminiera Elaphroxylons sammanbundna stammar. En dylik flotte är 
sä lätt, att det säges, att den bär 3 man och att en man kan bära 3 dylika. Men materialet. 

som liknar flädermärg, suger ständigt vatten till sig, och flotten mäste derför torkas pä land. 
*, Hela Central-Afrik>. särskildt savannen, är betäckt med ett nät af ungefär en half 
aln breda gängstigar, hvilka tilläta endast ett framskridande i «gäsmarsch». 

6) Se Berghaus’ Physikal. Atlas. VIl. Abt. Völkerkunde N:o XI,Heutige und frühere Staa- 
tenbildungen in Afrika. Jf. P. C. Mzyer, Erforschungsgeschichte und Staatenbildungen des 
Westsudan, Ergänzhft N:r 121 till Petermann’s Geogr. Mitteil. 
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och hade intet att skaffa med flodens aflägsna mynning !), belägen som den var 
vid ett otrafikeradt och okändt haf. 

Tydligtvis kunde de afrikanska floderna utöfva sin stora betydelse, utan att 
stä ı oafbruten, farbar förbindelse med hafvet. Man har ocksä allt för skarpt ac- 
centuerat den olägenhet, som bestod deri, att de afrikanska floderna i sitt nedre 
lopp genom sina katarakter bildade för skeppsfarten oöfverstigliga hinder. Flo- 
derna kunde derför icke användas som operationslinier af Europeerna, har man 
vidare menai, och detta skulle framgä bl. a. deraf, att inga flodmynningsstäder 
här blifvit anlagda ?). 

Derpä kan man lämpligen invända, att Niger, som frän hafvet är farbar ända 
till Rabba el. Bussang, icke alls var känd i sitt nedre lopp af Europeerna, hvilka 
ouppmärksanıt seglade förbi dess deltaomräde ?) utan aning om, att den stora, i 
inlandet kända floden här mynnade. Ej heller äro de tillfällen för mig bekanta, 
dä Europcer af flodernas katarakter hindrats ati efter behag intränga i kontinen- 
tens massa ?). Det mycekna talet om flodernas hindrande vattenfall och den ödes- 
digra betydelse, de haft för Afrikas utvecklingshistoria ®), anser jag rättast böra hän- 
löras till de «konjekturalgeografiska» funderingar, hvilka ännu för en mansälder 
sedan voro sä vanliga, men frän hvilka vi väl fä hoppas att vära efterkommande 
helt och hället mä förskonas. | 

Onekligt är deremot, att katarakterna vid Europeernas definitiva beslagtagande 
al «de Svartes verldsdel» förorsakat dem ätskilliga kostnader ®). Men häri torde 
väl icke ligga det minsta mot naturens ordning, att i civilisationens krets sent 
indragna omräden erbjuda de största hindren, hvilka dock relativt lättare öfver- 
vinnas, tack vare den aktivt uppträdande maktens för hvarje är alltmera stegrade 
resurser. | 

Att de afrikanska lloderna numera tagit ut sin rätt, framgär nogsamt af 


') Denna var ju ocksä obekant ända till 1830, och ännu 1816 kunde Tuckey föreställa 
sig, att Kongos nedre lopp rätteligen utgjorde Nigers mynningsomräde. Jf. A. Supan, Ein 
Jahrhundert Afrikaforschung i Petermann’s Geogyr. Mitteil. 1888. 

?) Alt Afrikas äldre kuststäder (med undantag af St. Louis, Bathurst, m. fl.) icke voro 
anlagda vid flodmynningar, utan företrädesvis pa smä kustöar, bestämdes af strategiska och 
hygieniska skäl. Samma skäl förmädde de förste köpmännen vid Guineakusten att residera 
pä större fartyg, t. ex. utdömda krigsskepp, förankrade pä ett visst afständ fran den farliga 
kusten, det s. k. «<hulksystemet». 

», Zambezi, hvars hela nedersta lopp af älder var fullt kändt af Portugiserna, befinnes 
[rän äldsta tid hafva haft hämmande «barrer» i alla sina mynningsarmar. 

%) Vid Srtaxıeys ankomst frän-. Zanzibar till Boma 1877 hade dervarande handelshus 
dittills aldrig det minsta bekymrat sig om flodens högre belägna lopp eller om dervarande 
lands beskaffenhet. 

5) Amazonfloden t. ex. har inga katarakter, men hvilken rol har väl den, bäde före och 
efter Europ6eernas ankonnst, i eivilisationsbefordrande hänseende spelat för Syd-Amerikas folk? 

°, Salunda har den fullbordade Kongojärnvägen, en «conditio sine qua non» för Kongo- 
statens existens, kostat stora summor, hvilka emellertid redan frän liniens första öppnande 
gifvit en oväntadt god afkastning. 


| 
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territoriella!) benämningar, sädana som Senegal, Gambia, Rivieres du Sud, Oil 
Rivers, Nigeria, Gabon, Congo Francais, Etat Independant du Congo, British Zam- 
bezia, Oranje, Transvaal, m. fl. 

Det torde vara lämpligt att i detta sammanhang nämna nägra ord om det 
inflytande, Central-Afrikas stora sjöar haft pä härvarande befolkning. Tsadsjöns 
talrika öar bebos af Budduma- och Kuri-stammarne, hvilka äro af strandfolken 
fruktade som sjöröfvare ?). Stundom leverera de hvarandra sjöstrider, i hvilka ända 
till 200 bätar sägas deltaga. | 

Ukerewes kustbefolkning är i besittning af rätt framstäende nautiska egenska- 
per ®), hvilkas utveckling med stor sannolikhet är att delvis tillskrifva de frän 
kusten hit invandrade «Arabernas» inflytande !). 


En helt annan bild möter när vi vända oss till Afrikas södra del?) I 
stort sedt äro dess invänare afvogt sinnade mot hafvet, och flodtrafiken förlorar 
hvarje större betydelse. 

Den vid Kongo vidtagande Angolakusten utmärker sig genom en befolkning, 
som tager den minsta tänkbara notis om hafvet ®). Kustseglatsen ?) ombesörjes 
uteslutande af härvarande Europeer, hvilka dervid som matroser använda män al 
Cabindastammen, som här spela samma rol som Krooboys längre norrut. Orsaken 
till denna infödingarnes antimaritima läggning hafva vi att söka i kustens egen 
ogynnsamma daning °), i följd af hvilken, utom Sao Paolo de Loanda, inga hamnar 
eller ens smä kustinsnitt finnas här. 


) De med flodbäckenen sammanfallande nya Sydamerikanska staterna kunde med visst 
skäl utbyta de nuvarande, i det hela rätt omotiverade «historiska» namnen, sädana som Bra- 
zil, Venezuela och Colombia, mot dylika med bättre geografisk klang, säsom t. ex. Pard, Ori- 
noco och Cauca, 

2), RecLus XII p. 697 ff. — Närmare underrättelser om dessa högst intressanta öfolk 
lemnas af NacHTisar i hans stora arbete «Sahara und Sudan». Jf. RATZEL, Völkerkunde IIl p. 299. 

») Sälunda användas nn segelfartyg. Sä är äfven fallet weg Tanganjeka. Jf. RATZEL, 
Völkerkunde I p: 191 ff. 

*) Antalet fartyg i de här utkämpade sjöslagen torde dock sällan vara fullt sä stort, 
som det STANLEY anför i sin lifliga resebeskrifning «Through the Dark Continent». 

5) För Afrikas sociala och kulturella ständpunkt se F. Ratzeı., Entwurf einer neuen 
politischen Karte von Afrika p. 245 ff. med karta i Petermann’s Geogr. Mitteil. 1885 och L.. 
FROBENIUS, Der Ursprung der afrikanischen Kulturen p. 111 ff. med karta i Zeitschrift der 
Gesellschaft für Erdkunde zu Berlin XXXIII (1898). 

°) Vid Benguella använda infödingarne i viss utsträckning flottar af ambatsch, pämin- 
nande om Schillukernas. Se PECHUEL-LoESCHE, Kongoland p. 385. 1887. — Säsom bevis pä 
infödingarnes, man skulle kunna säga, hat till hafvet kan anföras, att konungen af Angola 
var strängt förbjuden att se hafvet, «de hvites haf». 

”) De längs kusten uppradade portugisiska kolonierna korrespondera sins emellan ute- 
slutande till sjös, af fruktan för de mot de hvite fiendtliga kuststammarne. 

") Om denna kusts fysiska beskaffenhet se närmare förf:s uppsats, Natursceneri pä 
Afrikas Vestkust p. 17 ff. 
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Ju längre vi foıtskrida i sydlig riktning, desto ofruktbarare blir kusten, men 
samtidigt tyckes det, som ville naturen i nägon mıän försona detta genom den 
oerhörda fiskrikedom, hvilken är betecknande för dessa kustvatten '). Hafvets 
kultur stär dock i allmäphet pä en läg ständpunkt i Sydvest-Afrika, och härvarande 
strandbor draga ingen verklig nytta af hafvets rikedomar. 

Portugiserna hafva emellertid under de sista ärtiondena siert lofvärda an- 
strängningar att genom inkallande af sakkunniga algarviska fiskare här höja fiskeri- 
näringen. Att dessa försök delvis krönts med framgäng, bör i väsentlig grad till- 
skrifvas det nära hafvet i stor mängd förekommande naturliga saltet, hvilket ound- 
gängligen fordras för beredningen af fisken ?). 

Ännu kulturfiendtligare än den portugisiska är den tyska kustremsan, eller 
s. k. Namib, hvilken är befolkad af ett hundratal Sjöbuschmän, hvilka nästan ute- 
slutande lefva af Narakurbitser och ej hemta nägon näring alls frän hafvet °), om 
man undantager de pä stranden uppkastade musslorna, bläckfiskarne, m. m. 

 Närmare kontinentens sydspets är kustlinien mera utskuren. Men präktiga natur- 
hamnar, sädana som Saldanhabukten, äro utan betydelse, enär de sakna bakland ?). 

Men ej blott i förhällande till hafvet, utan äfven till inlandsvattnen 
förhäller sig Syd-Afrikas negerbefolkning fiendtlig. I allmänhet saknas farkoster 
pä härvarande vattendrag, hvilka alltsä mer än tillbörligt lägga hinder i vägen för 
en obehindrad kommunikation. Orsakerna dertill äro mänga, al hvilka dock de 
tvä förnämsta torde vara flodernas egen beskaffenhet och befolkningens skarpt ut- 
präglade egendomliga läggning. 


', Den kalla Benguella-kustströmmen, som är anledning till kustlandets regnlöshet, 
befordrar därjämte genom sin relativt läga temperatur en sä kolossal utveckling af djur- 
lifvet i dess vatten, ati man kunnat tala om ett <Guds aquarium», eller ett «Californien i 
hafvet» vid Sydvest-Afrikas kust. Här kan alltsä icke blifva tal om Homeros’ kända epitel 
till hafvet: “rpöysıos = det skördelösa, motsatsen till Tyskarnes benämning «grüne Weide» 
för oceanen. | 

Om härvarande kustsfiskrikedom se t. ex. W. BELCK, Die koloniale Entwickelung Süd- 
westafrikas p. 460 ff. i Deutsche Kolonialzeitung 1886. 

?) Se härom närmare H. H. von SCHwERIN $. V. Afrikas kust p. 26 IT. 

Hade fisksalteriet tidigt utvecklat sig, sä skulle denna industri jämte salthandeln kunnat 
gilva anledning till en lönande kusttrafik, hvilken satt de olika folken i närmare beröring 
med hvarandra Och hvarför skulle icke salthandeln här kunnat uppnä samma betydelse 
som för Medelhafslanden under gamla tiden? 

Det gamla AByzans förde en fisk i silt vapen, till vittnesbörd om den stora betydelse, 
tonfisken hade för staden, och ännu i dag representeras som bekant /sland i det danska 
riksvapnet genom en krönt stockfisk. 

°») Ratzen, Anthropogeographie 1 p. 289. — Kalahariöknens kust päminner i allt om 
Saharas atlantiska rand. Bägge karakteriseras genom total brist pä skeppsvirke, sina kalla, 
liskrika kustvatten och en otillgänglig kust, hvars ogynnsamma daning ätminstone delvis bör 
tillskrifvas en negativ sekulär kustförändring, sädan man konstaterat den hos andra «perife- 
riska» öknar t. ex. i Belutschistan och Chile-Peru. En förträfflig beskrifning pä detta om- 
räde lemnas af K. Dove, Deutsch Südwest Afrika, Ergänzhft N:o 120 till Pelermann’s Geogr. 
Mitteilungen. 

*) Jf. RecLus XIII p. 495. Om frän landsidan blokerade hamnar se vidare Dove p. 2 Il. 
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Större, lugnt flytande floder saknas i allmänhet i Syd-Afrika, och härvarande 
vattendrag äro värdelösa för trafiken, i följd af sitt i hög grad och hastigt vex- 
lande vattenständ, hvilket i sin ordning beror pä nederbördens ojämna fördelning 
och den hastiga Öfvergängen frän längvarig regnlöshet till plötsligen inträffande 
skyfall. Floderna i Syd-Afrika spela derför ocksä rätt ofta rolen af skarpt skil- 
jande gränser, och för att denna deras egenskap skall desto bättre kunna upp- 
rätthällas idkas bätbyggeriet i sä liten skala som möjligt af härvarande separa- 
tistiskt lagda infödingar. Sä sägas flera af Zambezistammarne icke väga förfärdiga 
nägra större kanoter af fruktan för, att deras arffiender Matabelerna skola bemäg- 
tiga sig dem och derigenom komma i tillfälle att med lätthet korsa floden för att 
angripa der invid boende folk '), med hvilka de lefva i beständig strid. 

Pä Ngamisjön användas olika befordringssätt, antingen med tillhjelp af smä, 
mycket däliga kanoter eller medelst flottar, hvilka antingen bestä af samman- 
bundna rör, eller af stora massor i vattnet löst kastade grenar och qvistar, pä 
hvilka rishögar hela grupper af menniskor kunna stä och staka sig öfver den 
mycket grunda sjön. En sä läg ständpunkt intager vattentrafiken här, der man 
skulle kunna vänta sig en betydande insjöskeppsfart. 

Ytterligare tillkommer ett för Syd-Afrikas etnografiska ställning särdeles be- 
tecknande faktum, eller alla härvarande Retschuan- och Kafferstammars afsky för 
vatten i alla former. Trots sitt välkända oförskräckta mannamod litar Kaflern 
aldrig pä vattnet. Seglingskonst och vattentrafik känner han icke till, simma 
har han endast mycket sällan lärt, bada och dricka vatten *?) gör han aldrig. 

Men han utsträcker sin ovilja för det väta elementet ända till dettas invä- 
nare fiskarne, hvilka för öfrigt, enligt en rätt spridd uppfattning, anses halva «ska- 
pat hafvet». Kaffern fiskar aldrig och hyser en verklig fasa för fiskföda. Detta 
finner i viss män sin förklaring deraf, att han i ovanligt hög grad — af själ och 
hjerta är fäst vid en annan näring, boskapsskötseln, hvilken i verkligheten icke 
lätt läter förena sig med fiskeriet. Hos Kaffern äro bov:mani ‘och ichtyofobi re- 
presenterade, bägge i sin intensivast kända form ?). 

Hottentotterna deremot äro fiskätare samt duktiga simmare och dykare *). 


— > 


')E. Horug, Von der Capstadt ins Land der Maschukulumbe II p. 84. 1890. Vi träflfa 
här den djupt begrundade reflexionen: «So tritt hier, wie auch anderwärts, die Politik der 
Schiffbaukunst feindlich entgegen». Om de sydafrikanska bätarnes däliga beskalfenhet se 
Horug {I p. 13. 

?) Märkvärdig är den ackomodationsförmäga, härvarande djur visa. Sä äta hyenor och 
schakaler fisk. Enligt Anpersson (Sjön N’Gami p. 260) dricka antiloperna icke. Detsamma 
är fallet med dessa djur i Mossamedes’ bakland, hvilka infödingarne dessutom för förf. pa- 
stodo äta fäglar. — Äfven veta vi, att björnarna vid Amurfloden äta lax, liksom boskapen i 
Belutschistan lefver af fisk. Redan HERroDoT (V 16) omtalar Paeonernas hästar som fiskätare. 

®») F. Mürser, Allgemeine Ethnographie p. 196 ff. 1879: E. F. SAnDEMAN, Eight Months 
in an Ox-Waggon p. 45 ff. 1880; R. AnDREE, EihnegraphinEhe Parallelen und Vergleiche p. 
125 ff. 1878; Ratzeı, Völkerkunde I p. 192 ff. 

*, MÜLLER p. 105. — Förbudet att äta fisk är vida spridt bland alla folk. Sä äta mänga 
Nilstammar och Somalis icke fisk, detsamma är fallet med de indiska Kafirerna. Enligt 
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En annan icke oviktig omständighet är den, att Syd-Afrika tyckes i allmän- 
het sakna verkligen lämpligt skeppstimmer '!. Bristen pä godt virke lemnar 
oss till en del förklaringen pä den frägan, huru det egentligen varit möjligt, att 
de holländske Kapkolonisterna sä hastigt förlorat ett sjöfartsidkande folks alla 
karakteristiska egenskaper och förvandlats till ett nomadiskt, boskapsidkande, kon- 
tinentalt folk ?). Till detta resultat torde emellertid ocksä Kaplandets brist pä 
hamnar och trafikabla floder hafva bidragit. Och i fräga om inlandsboerna i de 
tvä fristaterna lära de ega endast en mycket dunkel föreställning om hafvet och 
allt hvad dertill hör. . 

Betecknande är vidare, att Kaphalföns europeiska befolkning icke sysselsätter 
sig med hafsfiske, utan öfverlemnar denna omsorg till Malajerna ?), som inflyttat 
hit, hufvudsakligen frän Batavia, till ett antal af omkring 15,000. Härvarande 
dubbelhamn, (Cape Town--Simons Town är af oerhörd sjöstrategisk betydelse 
för Englands verldsfaimnande kolonialvälde, ehuru denna positions naturliga före- 
träden jämförelsevis äro ringa. 

Kaplandets vid Indiska oceanen belägna kust kan med rätta räknas till 
en af de farligaste i föhd al de här rädande stormarne och det väldsamma väg- 
svallet. Port Elizabeth, East London och Durban hafva endast med uppoffrande 
al stora summor omskapats till medelmättiga hamnplatser. St. Lucia Bay har 
man förespätt en stor framtid, men det oaktadt är den till England hörande kusten 
noga sedt högst ogynnsamt danad för sjötrafiken. Derom är ingen tvekan möjlig. 
Vi förstä derför ocksä mer än väl, att denna kusts befolkning, Kaffrer, Holländare, 
m. fl., ej inlätit sig i närmare beröring med det svära haf, den hade framför sig. 

Den enda för mera djupgäende fartyg tillgängliga naturliga bukten pä den 
mer än 4,000 kilometer länga sträckan emellan Simons Town och Mozambique 
är Delagoa Bay, eller rältare Bahia de Lagoa, med den uppätsträfvande hamn- 


staden Lourenco Marquez, hvars fullt fria disponerande skulle vara af en omätlig 
betydelse för England *). 


HERonDoT (11 37) voro de egyptiske presterna förbjudna att äta fisk. Det är icke otroligt, att 
dylika förbud ej sällan föranledts af den spridda äsigten, att fiskätande befordrar spetälska. 

', Tre Skandinaver, som 1886 utförde vägstycket, att pä en 20 fots läng bät segla 
frän Durban om Kap till England, hade varit tvungna att importera virket till denna far- 
kost, amerikansk «pitch pine>. Se W. P. GrEswELL, Geography of Africa south ofthe Zam- 
besi p. 88. 1892. 

?) GRESWELL p. 88, p. 246. L.Eroy-BEAULIEU, De la Colonisation chez les Peuples mo- 
dernes p. 82 ff. — Kapkolonien saknar bäde marin och handelsflotta, och trafiken besörjes 
nästan uteslutande af engelska fartyg. — Vid Gawmas besök här visade sig den hottentottska 
kustbefolkningen vara i saknad af bätar, under det att ridoxar redan «dä voro i bruk, ett 
godt bevis pä kontinentala böjelser. 

®) GRESWELL, p. 117 ff. Malajerna kunna icke förmäs att flytta till landets inre delar, 
ulan stanna troget i hamnplatserna. 

* Detta framgär bäst af den nu pägaende sydafrikanska konflikten. 
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Det norr om Delagoabukten vidtagande Ghazalandets ödsliga, sandiga kust ') 
är synnerligen ogynnsamt danad för sjötrafik, med hvilken ocksä härvarande in- 
födingar, tillhörande fredliga äkerbruksidkande stammar, numera underkufvade 
af invandrade Kaffrer, aldrig befattat sig. 

Zambezideltat med sina talrika förgrenade kanaler och smygvrär var synner- 
ligen gynnsamt för den här :blomstrande slafhandeln, hvilken i rätt betydlig män 
bidrog till att vänja härvarande infödingar ätminstone vid flodfart. 

Mozambiques korallkust norr härom utmärker sig deremot. genom ett betv- 
dande antal förträffliga naturhamnar, dels bildade ‘af inskärningar i sjelfva kust- 
randen, dels belägna inomskärs, d. v. s. mellan fastlandet och den rad af mindre 
korallöar, som sträcker sig parallelt med densamma pä ett afständ af 20—30 ki- 
lometer ?.. De här föreliggande betingelserna för uppkomsten af ett sjödugligt 
folk kommo säkerligen till sin fulla rätt särskildt under en frän vär tid rätt af- 
lägsen period ®). Ty tvifvelsutan har en kolonisering af Madagaskar i en aflägsen 
forntid utgätt: härifrän. Att denna färd i hög grad underlättats genom Komorernas 
ökedja *) är ju tydligt, men den svära frägan, huru den afrikanska hornboskapen 
som nu bevisligen finnes p& Madagaskar, blifvit öfverförd till denna ö, stär ännu 
olöst ?). 

Under alla omständigheter bör det som en händelse, värd vär uppmärksam- 
het, uppfattas, att fastlandsnegrer koloniserat den enda nära deras kontinent be- 
lägna större ön. Huru denna kolonisering egentligen tillgätt, derom veta vi. 
intet bestämdt, men för egen del är jag böjd antaga, att en impuls härtill 
direkt blifvit gifven af den malajiska befolkning, som redan dä man pa Mada- 
gaskar eller pä den midt emot belägna fastlandskusten. 

Undersökningen af denna ös sjöfartsförhällanden är väl den tacksammaste 
man kan föreställa sig, ty det visar sig dervid, att Madagaskar bildar en mikro- 
kosm, en verld för sig, hvilken i rik omvexling har att erbjuda exempel pä alla 
de utvecklingsstadier, som menniskans beröring med hafvet under tidernas lopp 
haft att genomgä. En liten specialperiplus omkring denna ö är derför i hög 
grad lönande ®). 


') Denna kust, som gränsade till det berömda riket Monomolapa eller Benamalapa, om 
hvilket nyare tidens äldre berättelser hade sä mycket att förtälja, stod redan af älder un- 
der inflytande af nordligare folk, sädana som Fenicier, Perser, Araber, m. fl, hvilka uti Sofala 
hemtade det frän inlandets grufvor hitförda guldet. GRESWELL p. 311 ff., Reenus XIII p. 624 N. 

2) RecLus XIII p. 702 ff. 

®, Den nuvarande kustbefolkningen disponerar endast öfver ringa befordringsredskap, 
men visar ett visst sinne för sjön, bl. a. genom att gärna läta antaga sig som matroser pä 
europeiska fartyg. 

*, Äfven det lilla Juan de Nova, beläget i Mozambiquekanalens smalaste del, torde 
hafva bildat en hvilopunkt under öfverfarten mellan kontinenten och Madagaskar. 

°) KELLER, p. 59. 

°) De bästa upplysningar härom lemnas af (. KELLER, Die Ostafrikanischen Inseln p. 

105 ff, 1898. Se dervid särskildt Verbreitungskarle der Madagass. Volksstämme, p. 47. 
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Den lagunrika Ostkustens invävare af Betsimisarakastammen, hvilka lärt sig 
vattentrafiken pä härvarande strandsjöar och kanaler !), visa en utpräglad förkär- 
lek för sjön och taga gerna anställning pä europeiska fartyg likt Krooboys och 
CGabindas pä Afrikas vestkust. Deras vid trafikerandet af inlandsvattnen i hemlan- 
det använda kanoter, som hafva en längd af ända till 10 meter, äro särdeles skick- 
ligt utskurna ur de stora, härda stammarne af ett magnolieliknande träd, Calo- 
phyllum inophyllum. Men komma vi till öns sydöstra kust, sä ersättas bätarne der 
af stora träflottar, och vid den nästan ökenartade sydspetsen användas ytterst 
primitiva farkoster, bestäende af solfjäderformigt sammanbundna bamburör. 

Vestkustens Sakalaver, liksom Antaktarerna pä Öns nordspets, äro deremot 
utmärkta sjömän, hvilkas välbyggda bätar alltid äro försedda med «utliggare» ?). 
Detta senare förefaller mig som ett tydligt bevis pä, att Malajerna ursprungligen 
varit deras läromästare i seglingskonsten. Att Sakalaverna sjelfva hafva förtroende 
till sin egen sjöduglighet, framgär bl. a. deraf, att de är 1816 utrustade en eskader 
pä 250 bätar, med 6,000 man ombord, hvilken till sin uppgift hade att eröfra det 
portugisiska fortet /bo pä Mosambiquekusten °). Expeditionen misslyckades emel- 
lertid ı följd af en häftig storm, som öfverföll flottan, sä att endast ett 60-tal far- 
tyg framkom till den afrikanska kusten. Det var för öfrigt ingen ovanlig sak, att 
Sakalaverna utrustat dylika flottor för att bedrifva sjöröfveri i Mozambiquekanalen, 
som de gjorde osäker, och hvarigenom de beredde i synnerhet Portugiserna mänga 
svärigheter 

De i Madagaskars centrala delar boende malajiska Hovas, som underkufvat. 
öns alla andra stammar och pätvingat desamma ett gemensamt malajiskt spräk, 
«Malgaschiskan» eller «Madagassiskan» °), hafva helt och hället förlorat den direkta 
kontakten med hafvet. Vid hvilken tid och pä hvilken väg de kommo till ön ®), 
derom föreligga inga tillförlitliga underrättelser, och alla de hittills gjorda försöken 
att lösa denna fräga hafva icke lemnat nägot resultat. - Att Hovas helt och hället 
slömt eller rättare genom intagande af sitt härvarande centrala läge numera 
bortlagt idkande af sjöfart är ytterligare ett exempel pä, att sjödugligheten, be- 
tecknande nog, är en egenskap, som synnerligen lätt gär förlorad. 


»J. Xıor, La Question des Chemins de fer ä Madagascar p. 82 ff. i Questions Diplo- 
maliques IX (1900). 

?), Äfven seglet finner hos dem en vidsträckt användning. Utliggare förekomma dock 
icke ensamt hos Malajerna och hos i beröring med dem stäende stammar; ännu i dag an- 
vändas pä Livlands insjöar primitiva «ekstockar», försedda med dylika apparater. Jf. Zeit- 
schrift für Eihnologie IX p. 397. 
| ®, RATzErL, Völkerkunde II p. 499 ff. 

*) KELLER p. 54. 

5) KELLER p. 46. — Denna spräkets gemenskap kontrasterar i högsta grad med förhäl- 
landet pä en annan stor ö, Nya Guinea, der en mängd spräk talas jämte hvarandra. 

°, Hovas tyckas dock hysa ett visst intresse för hafvet och företaga stundom 15—20 
dagars resor för att se hafvet. Xıor p. 87. Dessutom lära Hovas vid utöfvandet af den hos 
dem högt utvecklade dekorationskonsten ännu använda skeppsornament. 
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En annan mera invecklad fräga är denna: hvilka slutledningar kunna dragas 
af de med hvarandra sä kontrasterande utvecklingsstadierna af sjödugligheten pä 
hvilka. Madagaskar lemnar prof? Ty icke kan den af RATZEL vid sä mänga till- 
fällen med förkärlek använda förklaringsgrunden här brukas, eller att, när kust- 
folk med hög och läg begälning för hafvets värf gränsa omedelbart till hvarandra, 
sä finner detta faktum sin förklaring deraf, att inlandsfolk trängt ned till kusten, 
och det sä sent, att de ännu icke hunnit uppnä ett högre maritimt stadium '). 

För egen del hyser jag en helt annan äsigt om orsakerna till den ifräga- 
varande nautiska olikheten hos angränsande kuststammar. Denna anser jag fast- 
mera vara grundad pä den märkvärdigt intensiva konservatism, som karakleri- 
serar alla sjöfar‘ sidkande folk i fräga om deras användning af farkoster ?). Hvart 
och ett af dessa folk har frän första början anordnat sin privala vattentrafik pä 
ett sätt, som bäst Ööfverensstämde med det egna landets resurser. Kanoter kommo 
sälunda till användning endast vid den kust, der träd förefunnos, dä deremot 
andra, trädfattiga omrädens invänare nödgades att befara vattnet med mer eller 
mindre skickligt af smärre trästammar hopfogade flottar eller rörbundtar. 

När derpä de olika kustfolken trädde i beröring med hvarandra, borde, ät- 
minstone teoretiskt, det ena folket lärt af det andra, och förbättringar, bland annal 
i seglingskonsten, blifvit en följd deraf. Men detta är nu en gäng för alla, säsom 
det faktiskt visat sig, icke fallet, och den madagassiska sydsteppens invänare °), 
för att taga ett exempel, importera hvarken kanoter eller nägot virke till dylika, 
utan bruka nu sem förr sina primitiva rörflottar, [rän hvilka först ett europeiskt 
ingripande eventuellt kommer att skilja dem. 

 Detta samma se vi upprepadt i vidt skilda trakter, tillhörande säväl «gamıla» 
som «nya» verlden. Och som allmän erfarenhetssats kan uppställas, att lättheten 
att glömma seglingskonsten är lika starkt utpräglad som svärigheten att relor- 
mera det i sammanhang med denna färdighet redan en gäng antagna. Sanningen 
häraf har tyvärr först sent blifvit insedd, under det man förut i regeln drog all- 
deles falska slutsatser om ätskilliga folk, hvilka man betraktade säsom förhärdadt 
kontinentala. | 

En för den ostafrikanska kusten i dess helhet genomgäende typisk egenhet 
är vidare det beroende, i hvilket den stär till Asien och dettas vid Indiska oceanen 
boende, mera företagsamma folk. Sä hafva vi sett, att det malajiska elementet 


') RAatzer, Völkerkunde III p. 666 ff. 

?) Icke utan skäl räkar man i förväning, när man ser den oskäliga mängd af fartygs- 
typer, som ännu äro i bruk. hos Europas kustfolk. Man skulle kunna tycka, att erfaren- 
heten borde hafva visat, att en eller nägra fä typer vore de bästa och mest ändamälsenliga. 
Men nej! Samma brokiga mängfald räder nu som förr — och detta pä grund af en inbiten, 
knappast perfektibel konservatism. Se den rikhaltiga uppräkningen af olika fartygstyper. 
K. AnDREE, Geographie des Welthandels I p. 316 ff. 

®) Dessa s. k. Antanossis äro bäst att uppfatta som ett blandfolk, i hvilket arabiskt blod 
har en viss andel. Desto mera förvänande är, att detta faktum ej gifvit sig tillkänna genom 
en mera utvecklad nautik hos folket i fräga. 
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för närvarande har en icke ringa betydelse för Afrikas yttersta sydspets, och 
att det i räga om Madagaskars etnografiska förhällanden är i besittning af en i 
allo beher skande ställning. Vidare kan konstateras, att Hinduerna pä den brittisk- 
afrikanska ostkusten (och kanske särskildt i dess nordligare del) vinner en allt- 
jämt ökad betydelse '. Hinduer, särskildt Goaneser, användas af Portugiserna som 
garnisonstrupper i deras ostafrikanska besittningar, och banjanska köpmän före- 
finnas icke blott i Madagaskars alla kuststäder, utan hafva äfven vetat att förskaffa 
sig tillträde till öns alla mera betydande inlandsplatser. 

Här pä Madagaskar sammmanträffar det hinduiska elementet med ett annat, 
eller det arabiska, hvilket fordom pä denna ö haft en ojämförligt större utbred- 
ning än för närvarande, dä det hufvudsakligen är inskränkt till den vestra kusten. 

Komorernas befolkning är ett blandfolk, i hvilket Arabernas andel är mycket 
stor. Härvarande sultaner äro i regeln af ren arabisk härkomst och ifriga mu- 
hammedaner ?).. Och frän Mozambique till Cap Guardafui och derifrän till Bab el 
Mandeb och derutöfver stär den afrikanska kusten ?) afgjort under arabiskt in- 
flytande, ehuru här, liksom ännu längre söderut, de indiska Banjanköpmännen 
spela en stor rol. 

Detta sakförhällande träder strax i dagen, när man kastar en blick pä 
Afrikas karta. Här möta arabiska ortnamn i en enda oafbruten följd. Sawaähil, 
deraf Suaheli, d. v. s. kusten, i motsats mot det inre landet, tillhörande det 
tyska och engelska Ostafrika, är allmänt kändt säsom förut utgörande Zanzibar- 


' sultanens fastlandsbesittningar. Norr härom, mellan Tanas och Webis mynningar, 


vidtager kuststräckan EI Djesäir, d. v. s. öarna, sä benämnd af en rad korallöar 


eller skär, ‘som bilda en falsk kust till det bakomliggande fastlandet. Den enkla 


kusten, som följer härpä, är känd som EI Banädir*), eller hamnarne, med de 
kända platserna Barawa, Merka, Mogdischu, m. fl., och slutligen vittna de arabiska 
namnen Sif et tawil och Barr el Khasäin om den somaliska ostkustens vexlande 
läga eller bergiga beskaffenhet. 

Härvarande icke-europeiska kusttrafik °) (ty annan sädan idkas icke här) upp- 
rätthälles uteslutande med tillhjelp af de bekanta snabbseglande dhaus, lätt igen- 
kännliga pä sina framätlutande master och bländhvita trekantiga segel °). Nu som 
pä den portugisiska upptäcktens tid förfärdigas dessa farkoster af plankor, sam- 


" Det indiska elementet representeras här dels af importerade, ursprungligen ofria 
«kulis», dels af de bekante ytterst merkantilt anlagde Banjanerna, hvilka drifva en mycket 
lönande handelsrörelse i alla de sydafrikanska kustorterna. 

?®) KELLER p. 126. 

s, En utmärkt beskrifning pä denna historiska, af persiska, arabiska, indiska och por- 
tugisiska ruiner öfversällade, kust finna vi i det förtjenstfulla arbetet: J. STRANDES, Die Por- 
tugisenzeit von Deutsch- und Englisch-Östafrika. 189. 

p. 843 fl. 

5) Se Die ostafrikanischen Küstensperre p. 3 i Deutsche Kolonialzeitung 1889. 

®) Om dessa dhaus och deras ingripande betydelse för slafhandeln vid dessa kuster 
se H. H. von SCHWERIN, Slafveri och slafhandel i Afrika p. 45 ff. 1891. Jf. GC. PETERS, Die 
deutsche Emin-Pascha-Expedition p. 37 ff. 1891. 
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mannästade med kokosnötsfibrer, eller det: s. k. coir, och kalfatraie med fiskolja 


och kopalgummi '). 

I allmänhet erbjuder den ostafrikanska kusten ett sällsynt exempel pä stilla- 
stäende. Om man undantager den förut lönande guldhandeln, sä hafva under 
de sist förflutna 400 ären knappast förändringar inträffat här. Befolkningen bestär 
nu som förr af den herrskande klassen, bildad af «hvita och svarta Morer», och 
den stora mängden, i strängt beroende hällna svarta infödingar. Samma byggnads- 


sätt användes nu som dä — för fartygen brukas den gamla konstruktionen oförän- _ 


drad, och den förnämsta importvaran är nu som förr det indiska bomullstyget ?). 

Förutom af de mer eller mindre uppblandade s. k. Araberna ?) idkas kust 
farten (ty om annat än en dylik är icke frägan här) af Suahelis *), eller, som de äfven 
benämnas, Zanzibariterna och ‚Somalis. Särskildt de af dessa senare, som tillhöra 
den vid Ostkusten boende Midjertin-«nationen», hvilken är starkt uppblandad med 
arabiskt blod, äro duktiga sjömän, som pä sina fartyg pä 40—50 tons företaga 
sjöresor ända till Bombay och Zanzibar °). 

Om Sokotra, hvars läge tvifvelsutan är förträffligt, har mycket (antiserats, 
särskildt i följd af dess, säsom indiskt tydda, namn. Sä borde denna ö, har man 
teoretiskt uträknat, egentligen hafva varit säte för «<hafsbeherrskande pirater». Har 
ön fordom haft nägon större betydelse för den indiska sjötrafiken, sä är detta nu- 
mera icke alls falle. Härvarande fätaliga invänare hafva ingen uppmärksamhet 
att egna ät det ständigt upprörda hafvet, som slär emot deras strand. 

Somalihornets mot Arabien vända nordkust utmärker sig genom sina tal- 
rika smä hamnar, hvilka gifvit anledning till en rätt betydlig sjötrafik med den 
närliggande motkusten ®). Adenbuktens meteorologiska förhällanden erbjuda i smätt 
en bild af den vestra Indiska oceanen med sina regelbundet vexlande monsuner, 
som i hög grad underlätta sjötrafiken '). 

I fräga om Röda hafvet är icke sä särdeles mycket annat att säga, än att 
den redan i följd af korallbildningar äret om synnerligen farliga seglatsen dertill 
ständig! varit i högsta grad beroende af härvarande egendomliga vindförhällan- 


') Denna Lassksnlilnsiisn som redan var bekant för den gamla tidens författare (sä 
omtalar Periplus Maris Erythrei xkorapn para, lat. naves suliles) är vida utbredd i den In- 
diska oceanen och tyckes hafva varit bruklig här under alla tider. Sä passar den beskrif- 
ning, som Marco PoLo lemnar oss öfver de skepp, han träflade vid Ormuz, till fullo in pä 
de nu vid afrikanska kusten brukade dhaus. Se YuLe, Traveis of Marco Polo I p. 111. 1874. 

2) Se STRANDES p. 100. 

») Om de verkliga Arabernas ringa antal se H. H. von SCHWERIN, Slafveri och slaf- 
handel p. 64 f£ 

*%, R. HARTMANN, Die Nigritier p. 152. 1876. Suppl. till Zeitschrift für Ethnologie XI (1879); 
HARTMANN, Les Peuples de l’Afrique p. 146. 1880. 

5), RecLus XIII p. 828. ff. Här utöfvar den arabiska afstamningen säkerligen sitt infly- 
tande. Nägon betydelse torde ocksä böra tillskrifvas det här under sommarmänaderna före- 
kommande kalla kustvattnet. Jf. Hann, Klimatologie I p. 187. 

®), Hvem ätager sig att t. ex. här uppdraga gränsen mellan «verldsdelarne» Afrika och Asien? 

”) Jf. Hann III p. 168. Pä monsunerna och förekomsten af de mänga korallhamnarne 
berodde det, att Ost-Afrika sä tidigt indrogs i den indiskt-asiatiska kultursferen. 


v2, 
2, 
. 


17 


den '). Kustens egna invänare hafva derför ocksä, som man kunde vänta sig, i 
allmänhet visat ringa prof pä sjömansegenskaper, ehuru Arabiens vestkust, i följd 
af den här uppträdande schermbildningen ?), har att glädja sig ät en stor mängd 
mycket användbara naturliga bukter, hvilka i sin tid utgjorde förträffliga skydds- 
hamnar för de med slafvar lastade dhaus, som ville undvika den engelska «bevak- 
ningseskaderns» fartyg. 

_Rätt betecknande är för öfrigt den ringa beröring Abessinien för närvarande 
har med Röda hafvet, trots dess utomordentliga fiskrikedom. Detta finner före- 
trädesvis sin förklaring af detta farvattens högst ogynnsamma meteorologiska för- 
hällauden ?). Den heta, ytterst fuktiga sommaren är en af jordens obehagligaste 
kliinatiska företeelser *). Mexikos säväl_som Abessiniens tillvaro betingas af kli- 
matet, som genom omrädets egenskap af bergland i hög grad kontrasterar mot 
omgifvande hetfuktiga läglandssträckor. Abessiniens värdefullaste del utgöres af 
det subtropiska Voina Dega, der ocksä alla betydligare städer äro koncentrerade. Pä 
den brännande kusten °) har Abessinien med jämnmod sett Italienarne slä sig ned. 

Den vigtiga «acklimatisationsfrägan» ®) spelar här en framträdande rol liksom 
för de gamla rikena Mexiko och Peru. Vid alla tillfällen har det visat sig med- 
föra ytterst betänkliga följder, när tropiska bergfolk sökt utbyta sina högt be- 
lägna boningsplatser mot dylika vid hafsstranden ’). Och deri hafva vi säkerligen 
att söka den förnämsta orsaken till att Peru och Mexiko vid eröfringens tid voro 


utpräglade inlandsstater, äfvensom att detta förhällande, hvad Abessinien beträffar» 


fortfarit till vära dagar ?®). 


', Röda hafvet ligger utanför det egentliga monsunomrädet, men periodiska vindar 
bestämma dock segelskeppsfarten här. Frän Maj till November herrska nordliga vindar pä 
detta haf i hela dess utsträckning. Men frän Djidda till Bab el Mandeb räder under ärets 
öfriga mänader nästan beständig sydvind. Vid Djidda, der de bägge motsatta luftströmmarne 
möta hvarandra, finner man ofta stiltje och vexlande vindar. 

Häri ligger förklaringen, hvarför skeppen under forntiden och medeltiden icke brukade 
fara ända fram till Sues, utan lossade sina varor halfvägs i Röda hafvet, helst pä nägon 
punkt af den egyptiska kusten, hvarifrän de genom öknen fördes till Nilen och utför denna 
till Medelhafvet. Äfven utan Mekka skulle Djidda alltsä bort blifva en betydande hamn- 
stad. Jf. Hann, Klimatologie III p. 76 ff.; RecLus IX p. 868 ff. 

?) Om schermkuster se A. PeEnck, Morphologie der Erdoberfläche II p. 568 If.; A. DE 
L.APPARENT, L.econs de Geographie physique p. 261 ff.; Fıscner, Klima der Mittelmeerländer p. 43. 

»), Vidare kan det icke nekas, att Nilen, hvars parallelväg ju utgör ett slags dedubble- 
ring af Röda hafvel, bidragit till att vända Abessiniens uppmärksamhet frän detta senare 
vatten. | 

%) RecLus IX p. 867; Guide Hygienique et Medical du Voyageur dans l’Afrique Centrale 
p. 11 ff. 1885. 

6) RAtzEeL, Völkerkunde Ill p. 239, LinpEMAN p. 55 Härvarande infödingar sägas 
vara skickliga fiskare och dykare, liksom «kustbeduinerna» norr härom idka nägot kust- 
liske med smärre bätar. 

°) Wartz, Anthropologie der Naturvölker I p. 144 ff, RatzeL, Anthropogeographie p. 574. 

’) Det Brittiska Indien förvaltas ju faktiskt «frän högre belägna orter». 

°») Det är egentligen först genom den spanska «conquistan» som Mexiko och Peru er- 
hällit ett kustomräde, och detsamma skulle ju äfven blifvit fallet med Abessinien, om icke 
det mannamördande slaget vid Adua gjort ett hastigt slut pä Italiens eröfringsplaner. 
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Längsamt hafva vi pä vär kustfärd närmat oss den asiatiska kontinenten, 
och när vi nu hunnit sä längt som till Röda hafvet, träda vi dermed i omedelbar 
'beröring med de land, hvilka man konventionellt ännu räknar till den asiatiska 
«verldsdelen». | 


Vi öfvergä derför till granskningen af dess olika delars värde för sjöfarten 
och dess invänares större eller mindre sjöduglighet och begynna dervid med den 
sida af ASIEN, som redan frän äldsta tid spelat en, äfven af Medelhafsverlden 
känd, ytterst vigtig rol i fräga om verldshandel och oceanisk sjöfart — alltsä den 
mot Indiska oceanen vända randen. | 

Trots ämnets alldeles ovanligt intressanta beskaffenhet mäste jag här afstä 
frän att söka lemna en redogörelse för den Indiska oceanens äldsta maritima hi- 
storia, sädan den nu, säsom resultat af de senaste forskningarna, föreligger för 
oss. Allmänt bekant är emellertid, att Chinesernas, Hinduernas, Persernas och 
Arabernas sjömagt tidtals omfattat väldiga arealer af den Indiska oceanen !) med 
tillstötande land, och att en periodiskt vexlande utvidgning eller sammandragning 
af de respektive folkens verksamhetsfält egt rum här under tidernas lopp. 

Jag vill i detta sammanhang blott förutskicka en allmän anmärkning rörande 
flet inhemska, i Vestra Indiska oceanen för närvarande brukliga s. k. arabiska 
skeppsbyggeriet. Just dettas genomgäende konservativa prägel, som bäst framgär 
deraf, att den i de gamles skrifter förekommande beskrifningen ännu fullt passar 
in p& de nuvarande fartygen, förefaller mig vara ett kraftigt vittnesbörd om, att 
skeppsfarten i detta haf är uräldrig, och att den under alla tider bedrifvits af 
samma eller närbeslägtade folk. Nu som förr hafva de olika arabiska stammarne 
i sitt umgänge med hafvet lagt i dagen sällsynta nautiska egenskaper ?) och en 
beundransvärd förmäga att med jämförelsevis svaga hjelpmedel trotsa det mäk- 
tiga elementet. 

Syd-Arabernas anlag för hafvet äro mycket omvexlande. Den öster om Kap 
Mirbat till Oman hörande kusten bebos uteslutande af oföretagsamma stammar, 
som äro i saknad af allt hvad bätar heter, och som fiska med korgar frän stranden. 
Mahra- och Hadramautkusten vester härom utmärker sig fortfarande genom en 
mera sjöduglig befolkning, som är egare till ett större antal dhaus, fordom före- 
trädesvis sysselsatt med slafhandel och hvilken nu vid inträdet af den gynnsamma 


ärstiden strax söker sjön för att pä skilda platser genom kustfart förtjena sitt uppe- 
hälle ®). | 


Se härom W. Görtz, Verkehrswege p. 646 1l.; S. Rue, Geschichte des Zeitalters der 
Entdeckungen p. 156 fi.; YuLe, Marco Polo, Bok I, Kap. 19 och Bok Ill, Kap. 1; H., Yuue, 
Cathay and the Way thither II p. 417. 1866. 

?, Denna deras läggning framgär bl. a. af Koranens ord Kap. XLV v. 11. 

») REecuus IX p. 898 ff. — Syd-Arabernas land är otillräckligt, hvarför befolkningen hän- 
visas till hafvet. 
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Hvad särskildt Aden beträflar, har ju denna plats, som redan omtalas af 
HEZEKIEL, under alla tider haft en mycket stor betydelse i följd af det utmärkta 
läget i förhällande till Röda hafvets mynning och som ändpunkt för inlandskara- 
vanerna. 

Al ännu större betydelse har under alla tider den del af Arabien varit, som 
nu representeras af sulianatet Oman eller Maskat'). Härifrän grundades under 
medeltiden ett väldigt arabiskt strand- och örike, som räckte till China och Sunda- 
öarna i öster ?). En annan glansperiod hade riket Oman i midten af 19:de ärhun- 
dradet, dä det omfattade alla öar och kuster frän Belutschistan till Zanzibar 3). 
Maskatsultanen tog dä tull till Persiska viken, hvars öar och nästan alla kuster 
Iydde under honom. Numera är denna härlighet i det närmaste slut, och sultanen, 
som sält sin flotta, stär nu i beroende af den engelsk-ostindiska regeringen. 

Omanhalfön är i maritimt hänseende synnerligen fördelaktigt belägen mellan 
Arabiens inlandsöknar och midtemot liggande kuster samt beherrskande det öfyllda 
mynningssundet till ett stort inhaf, i hvilket betydande floder utfalla. I synnerhet 
öarna, af hvilka Ormuz är den mest bekanta, hafva af älder spelat en betydande 
rol för sjöfarten ®). 

Den Persiska vikens befolkning har ständigt bibehällit sina maritima egenska- 
per, och sjöröfveriet har grasserat här till allra sista tider. Sä var den längsträckta 
ön Kischm eller Tawilah °) vid sundets mynning bekant som ett verkligt piratnäste, 
och halföns vestra sida, särskildt omkring Schardscha, benämndes den «arabiska 
piratkusten» °). Staden El Khatif midt emot Bahreins ryktbara perlöar utgjorde vid 
ärhundradets början Wahabiternas välförsedda sjöarsenal, frän hvilken de bedrefvo 
ett intensivt sjöröfveri °), liksom fordom de schiitiske Karmatheerna, som här grun- 
dat ett rike under 9:de och 10:de ärhündradet. Helt nyligen hade vidare Araberna 
kring Koveitbukten strax vester om Schatt el Arab grundat en betydande sjörepu- 
blik, päminnande om Venedig och Genua. Och det var endast med biständ af 
Koveitarabernas fartyg, som det Iyckades Turkarne, hvilka saknade örlogsflotta i 
Persiska viken, att eröfra EI Hasa. 


REcLus IX p. 858. 

?) Det var ju mot dessa Araber som Portugiserna i Indien hade att utkämpa sä mänga 
härda strider. 

®) En reminiscens frän denna tid är, att staden Gwadar pä Belutschistans kust ännu 
tillhör Oman, och att sultanens i Zanzibar gardestrupper utgöras af Belutscher. Ar 1854 
skildes Zanzibar ifrän sitt moderland och har under de senaste ären gätt sin bestämmelse 
till mötes att likt detta komma under Englands kontroll. 

*) KIEPERT, Lehrbuch p. 63. Redan under det gamla persiska rikets tid sammanfatta- 
des härvarande piratöar med närliggande kuster till ett gemensamt skattedistrikt Jutija. 

Recrus IX p. 281. 

°, Recrus IX p. 896. 

’), Pä den lilla Kharakön mellan Buschir och Schatt el Arab existerade under 18:de är- 
hundradet ett sjöröfvaresamhälle, som stod under dervarande f. d. holländske konsulns 
styrelse. RecLus IX p. 284. 
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Orsaken till den Persiska vikens sä stora maritima lifaktighet hafva vi, för- 
utom i dess geografiska konfiguration och läge, äfven att söka i etnografiska 
förhällanden. Detta inhafs bägge stränder, säväl den läga, sandiga arabiska, som 
den högre, fruktbarare persiska äro hufvudsakligen bebodda af Araber !), hvilkas 
fartyg uppehälla hela härvarande sjötrafiken, under det att Perserna här icke alls 
idka nägon skeppsfart. «Arabiska viken» vore i verkligheten ett mycket mera be- 
tecknande namn än det nuvarande. Pä den persiska sidan sysselsätta sig derva- 


rande Perser hufvudsakligen med äkerbruk, under det att Araberna äro fiskare 


och sjömän ?). Och Perserna sjelfva medgifva, att det egentliga Iran först börjar 
med Tengsir, eller «passens land», under det att den «heta» kustremsan Germsir 
eller Deschistan redan kan räknas till Arabien °). 

Perserna hafva under alla tider lagt utpräglade kontinentala anlag #4) j dagen. 
Sa läto de t. ex. som bekant under gamla tiden till sjös representera sig af den 
feniciska eller grekiska marinen. Vidare veta vi, att de gamla Perserna vid alla 
tillfällen föredrogo karavanvägarne och läto Mesopotamiens vidtförgrenade kanal- 


system nästan förfalla, liksom de icke egnade Kaspiska hafvets lifliga trafik nägon 


uppmärksambhet >). 

Den Persiska viken kan med rätta betraktas som Euphrats och Tigris’ myn- 
ningsbukt, hvars öfre del de redan uppfylit med sina alluvioner. Man har skrifvit 
ätskilligt om den «potamiska» civilisationen, som uppstätt i härvarande mellan- 
flodsland, och den ringa nautiska begäfning, hvilken dess invänare städse visat, 
samt om den konservatism, som i fräga om vattenfortskaffningsmedlen under är- 
tusenden gifvit sig tillkänna. Det här anförda fär dock icke tagas alltför all- 
mänt. Det är visserligen sant, att samma primitiva farkoster användas här nu 
som förr, men denna omständighet fär icke uppfattas pä det sätt, att den potami- 
ska verldens representanter. icke skulle hafva trädt i direkt förbindelse med det 
vid flodernas mynning belägna hafvet ®). 


') Se Ecıı, Nomina Geographica voc. Persia. Det gamla namnet har en mera historisk 
än etnografisk betydelse. Se Berghaus’ Physikal. Atlas N:o 68, XII. Abt. Völkerkunde N:o XIII, 
Asien bis 1880. 

®), Den af ScHaH Napır grundlagda, närmast Schiras belägna hamnstaden Bender Bu- 
schehr, ehuru Persiens förnämsta debouche& här, har en internationell befolkning, till hvilken 
de rena Perserna bidraga med endast en mycket ringa del. Tvä tredjedelar äro Araber eller 
af arabisk-persisk blandras, och den sista iredjedelen bestär hufvudsakligen af Armenier. 
Seehäfen des Weltverkehrs Il p. 6%0; Kırrert, Lehrbuch p. 64. 

Recus IX p. 285. | 

*) Om en viss maritim expansionsperiod tala emellertid ätskilliga fakta. Jf. STRANDES, 
Portugisenzeit p. 85 ff. 

°») Görtz, Verkehrswege p. 203 if. Den dädkraftige Darıus I läter dock SKYLAX AF Ka- 
RYANDA utforska kusten mellan Indus och Schatt el Arab. Likaledes kunde det tyckas, som 
hade XERXES intresserat sig för geografiska sjöupptäckter, om vi fä döma af den bekanta 
berättelsen om Persern SATaspEs, som fick i uppdrag att kringsegla Afrika frän vester 
till öster. 


°) SA uppträdde Babylon som sjömagt under sin blomstringstid i 6:te ärh. f. Kr. 
KıEPERT p. 138. 
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I fräga om de bägge flodernas respektive värde för trafiken mäste vidare 
päpekas, att Tigris alltid varit Mesopotamiens förnämsta handelsväg !), under det 
att Euphrat dervid alltid spelat en underordnad rol. Nu som förr är den senare 
flodens öÖfre lopp oanvändbart i följd af sina vattenfall, under det att dess nedre 
lopp är hämmadt af bankar°). Floden kan trafikeras blott med forntidens smä, 
tjärade, vidjeflätade bätar. Annorlunda förhäller det sig med Tigris, som utmärker 
sig genom sin större vattenmängd och sitt snabbare lopp, utför hvilket stora 


träflottar, de s. k. kellek, uppburna af luftfylida lädersäckar jämförelsevis hastigt 


befordra varorna, sä t. ex. för nägra tiotal är sedan Layards kolossala sten-lejon 
och tjurar ?). 

Belutschistans kust, belägen ungefär pa samma bredd som Kalahariöknen, 
utgör i mängt ett motstycke till detta omräde *),. Den regnfattiga och ödsliga 
kuststräckan, hvilken under namnet Gedrosia var bekant för de gamle, beboddes 


. enligt NEARCHOSs’ framställning af ytterst lägt stäende ichtyofager, lefvande af fisk 


och hafsstrandens djur. Den af Nearchos och andra författare lemnade beskrif- 
ningen passar annars fullkomligt in pä befolkningen af den s. k. Makrankusten?). 

Tydligtvis har denna kusts befolkning aldrig förmätt höja sig ens till den 
mest primitiva sjöduglighet. Och om man undantager nägra mera gynnade 
punkter, hvaraf den mest betydande är det nyss anförda Gwadar, hvilka ega en 
befolkning, sammansatt af allehanda nationaliteter, är kusten i det närmaste öde ®). 

Som man har rättighet att vänta af ett land, hvilket är sig sjelf nog, är 
Främre Indiens sjöfart för närvarande obetydlig, och dess skilda folkstammar sakna 
mera allmänt hvarje högre nautisk begäfning ‘). Detta är beroende dels pä kustens 
ringa antal goda hamnar, dels pä befolkningens numera genomgäende apatiska 
läggning, hufvudsakligen befordrad deraf, att deras land uppsökes af skepp, till- 
hörande alla främmande nationaliteter ®).. I fräga om de indiska hamnarne bör 


ı) Jf. KiEPERT p. 136. Se vidare M. Jastrow, Religion of Babylonia and Assyria p. 27 


1898. 


2) Görz p. 2306 fl.; KıEpErt p. 145 not. Sä kunde pä Alexanders tid Babylon ställas i 
användbar vattenförbindelse med Persiska viken endast med tillhjelp af den parallelt med 
högra flodstranden redan frän äldsta tid gräfda Pallakopas-kanalen. 

®) Se HEYFELDER, Aus Transkaspien p. 308 ff. i Rundschau IX. 

Recrus IX p. 114; KıEpERT p. 62. 

5) Bunßury, Ancient Geography 1 p. 530 ff. Tydningen af Makran som Mahi-Koran, 
d. v. s, «fiskätare» kan jag deremot icke utan vidare antaga. Snarare bör väl namnet sättas 
i förbindelse med Makerna, eller det folk, som under äldsta kända tid bebodde Maskathalfön. 

Recrus IX p. 135 fl. 

Likaledes äro Indiens sjöfiskerier utan betydelse. LiNDEMAN pp. 88—89, 

‘ Ratzer, Völkerkunde III p. 437. De gamla indiska hufvudstädernas läge vittnar re- 
dan om befolkningens bristande sinne för sjötrafiken. Detta hindrar emellertid icke, att 
Indien under aflägsna perioder, bl. a. vid vär tideräknings början, haft ansatser till att 
blifva en «ocvanisk» magt. Det är frän denna tid Sokotra förmenas hafva erhällit sitt 
sanskritnamn Dovipa Sukhatara, hvaraf Grekernas Dioskorides. Numera skulle religionen 


förbjuda Hinduerna att företaga vidsträcktare sjöfärder. Jf. PESCHEL, Ueber die Beziehungen 


zwischen Geschichte und Erdkunde i Ausland 1869. 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. | 11 
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framför allt ihägkommas, att det här gäller trakter, hvilka äro utsatta för de pe- 
riodiskt vexlande monsunerna, sä att den hamnplats, som lemınar godt skydd 
under vintermonsunen, deremot kan vara Öppet utsalt för sommarstormarnes an- 
fall. De flesta hamnarne pä Främre Indiens vestra kust äro dylika «fair-weather 
harbours» 

Vid Vasco pa GaMAs ankonıst hit innehades den förnänsta magten pä denna 
kust af herrskaren i Kalikut, hvilken förde den stolta titeln Samudrin Raja, d. v. Ss. 
 «hafvets herre» ®). Detta namın grundade sig dock icke pä Kalikuts egna stora 
sjömagt, utan föranleddes deraf, att denna stad utgjorde hufvudstapelplatsen för 
den indiska marknadens alla varor, hvilka främmande skepp förde hit frän olika 
trakter. 

Malabarkusten utmärker sig genom en längsträckt rad kustlaguner, eng. 
«backwaters», hvilkas ömsesidiga förbindelse (rän äldsta tid omsorgsfullt under- 
hällits, sä att en betydlig laguntrafik parallelt med kusten försiggär här °) äret om. 
Sälunda förmedlas Kotchins och Travancores handel inom lagunerna, och härva- 
rande befolkning egnar sig af denna anledning icke ät sjöfart p& Ööppna hafvet. 
Sjelfva Kalikut är beläget vid denna inre kommunikationsled, men staden und- 
vikes numera af Europcerna i följd af strandsjöarnas afdunstningar, hvilka alstra 
farliga sjukdomar. 

Manaarbuktens befolkning har af älder befattat sig med perlfiskeri, och 
stammarne vid Indiens sydspets sysselsätta sig med fiske, hvarvid kormoraner 
användas som fängstdjur. Singhaleserna äro i allmänhet icke sjömän '); öns kuster 
äro svärtillgängliga. Koromandelkusten är illa känd för sin väldsamma bränning, 
hvilken i högsta grad lägger hinder i vägen för förbindelsen mellan kusten och 
hafvet’). Allbekant är den skicklighet, som Madras’ infödingar lägga i dagen vid 
landstigningen med tillhjelp af sina flatbottnade, af mangoträd hopfogade bätar 


)G. G. CHiısHhoLM, Handbook of Commercial Geography p. 324 ff. 1889. Härvarande 
hamnars bety.(else hafva vexlat efter hand som sjötrafikens fordringar förändrats. Broach 
eller Barygaza vid Narbadas mynning var vid vär tideräknings början den främsta hamnen, 
som dock längre fram öfverflyglades af Surat, hvilken i sin ordning fick vika för Bombay, 
hvars hamn i motsats mot de tvä förras erbjöd skydd under alla ärstider., 

2, I. TAyror, Names and their histories, voc. Sumatra. 1896. 

®) RecrLus VIII p. 524, p. 550. Under regntiden korrespondera de 300 kilometer frän 
hvarandra aflägsna Mangalore och Trivandrum med hvarandra pä detta sätt. Betecknande 
nog är för öfrigt, att Kolchin och Travancore äro de tvä enda bland de icke helt annekterade 
rikena, som gränsa till hafvet; alla de andra äro inlandsomräden, som genom engelskt ter- 
ritorium afskäras frän kusten. 

*) Lakkadivernas och Maledivernas befolkning deremot bestär af utmärkta sjömän, som 
ega fartyg af ända till 200 tons drägtighet. Öborna företaga med användande af monsunerna 
regelbundna turer till Colombo, CGalcutta och Sumatra. Recrus VIII p. 621. 

») Af älder har emellertid här liksom pä kusten midtemot en med hafvet parallel 
vattenled underhällits, hvarigenom man undvikit att komma i beröring med det upprörda 
hafvet derutanför. Sälunda sätter Buckinghamkanalen Madras i direkt förbindelse med Go- 
daveris mynning. Se GHisHoLM, Handbook of Commercial Geography p. 318 ff. Jf. The Sta- 
lesman’s Year-Book 1900 p. 160; AnprEE, Geographie II p. 376. 
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eller massulas och katamaraner '), d. v. s. flottar, hvilka tillgripas i det allra svä- 
raste väder för att befordra posten. | 

Bortre Indiens sjöskeppsfart har aldrig varit betydlig, handeln och trafiken 
 vid dess kuster hafva sedan urminnes tid uteslutande legat i händerna pä Chine- 
serna ?). Bortre Indien har alltid tillhört de «uppsökta landen», hvilka ej sjelfva 
behöft bekymra sig om trafikens underhällande med den omgifvande verlden. 
Hafsfisket är alldeles försummadt. Den tröge Annamiten idkar deremot det ofar- 
liga och lätta insjöfiskeriet, hvars ovanligt gifvande afkastning jämte den högt 
stäende risodlingen qvarhäller infödingarne i landet och hindra dem att gä till sjös °)- 
Deremot underhälla Bortre Indiska halföns stammar allmänt en liflig trafik pä 
floderna, hvilka de skickligt befara med sina längsmala, af det utmärkta teakvir- 
ket förfärdigade kanoter. 

Siamesernas och Tonkinesernas försök att sjelfva bygga fartyg efter europeiskt 
mönster hafva icke gifvit nägra gynnsamma resultat. Säkerligen kommer icke heller 
speciellt den inhemska sjöfarten att skörda nägon vinst af de främmande mag- 
ternas ingripande här. Och af allt att döma, skall det högre nautiska lifvet inom 
kort hafva intagit en fullt europeisk prägel. 

Den indiska överlden, Indonesien eller Insulindien, som man föreslagit att 
kalla den, är i följd af sin egen beskaffenhet tydligtvis frän första början ämnad 
att spela en betydande rol i maritimt hänseende. Och vid granskning af derva- 
rande befolknings etnografiska läggning mäste vi anse RATZELS *) förslag mycket 
tilltalande, att till de vid menniskosiägtets indelning vanligen använda tre grup- 
perna jägare, nomader och äkerbrukare här foga en fjerde sädan, omfattande 
sjöfolken. Ingenstädes pä vär jord finna vi nämligen ett sä vidsträckt omräde, 
som här, företrädesvis karakteriseradt genom sin «Oceandurchtränktheit», hvilken 
egenskap begripligtvis ocksä inverkat pä de här lefvande folkens speciella ställning 
till det öfver allt kraftigt ingripande hafvet °). 

Att de hufvudsakligen tillhöra en enda stor folkfamilj, den malajiska, är 
vidare ett faktum, hvars betydelse ej fär underskattas. T'y, allmänt sedt, äro Mala- 
jerna (i vidsträckt bemärkelse) verldens mest sjödugliga folkgrupp, ehuru äfven 
bland dem finnas ätskilliga stammar, som hafva fullt kontinentala vanor, sakna 
bätar och aldrig gifva sig ut till sjös °). 


 Dylika flottar, sammanfogade af bambu- eller kokos-stammar, brukas flerstädes i den 
Indiska oceanen i synnerhet vid fiske. 

RATZEL III p. 484 ff. 

Jf. LiNDEMAN p. 9. 

Das Meer p 

5) Det austral-asiatiska medelhafvet utmärker sig, likt det europeiska och amerikanska 
medelhafvet, genom förekomsten af tidigt sjödugliga folk. 

°), Dervid böra vi ihägkomma, att icke hela massan af den malajiska befolkningen id- 
kar skeppsfart, utan endast en större eller mindre del deraf, stundom blott en enda privile- 
gierad klass. Närmare beskrifning pä det malajiska skeppsbyggeriet och dess detaljer se 
Rarzeı, Völkerkunde II p. 427 I. Särskildt berömda som skeppsbyggare äro invänarne pä 
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Exempel pä, att äfven folk af icke-malajisk afstamning egna sig ät skepps- 
farten i dessa haf, lemnas oss af Andamanernas svarta Mincopier !), som äro 
lika skickliga sjömän som sina grannar Nikobareserna, hvilka torde vara starkt 
uppblandade med malajiska och andra element. | 

Synnerligen karakteristiskt för den malajiska stammen är förutom dess vid- 
sträckta sjöhandel ?) det stora antal verkliga hafsnomader den räknar. Sädana 
hafsfolk äro t. ex. Orang-Sekat pä Bangka, Oraig-Kuata vid Sumatras ostkust, 
Orang-Badjos pä Celebes och Orang-Laut pä Borneo ?). Dessa stanımar äro sä att 
säga födda pä sjön *) samt lefva och dö ombord pä sina bätar, de bekanta praus. 
Endast sällan gä de i land; de lefva uteslutande af hafvets produkter. Mest be- 
kanta af dessa äro Orang-Laut, eller «hafvets zigenare», som de blifvit kallade, 
hvilka man finner spridda i alla den malajiska överldens farvatten, företrädesvis 
sysselsatta med det ansträngande och farliga fisket af holoturier eller trepang, som 
de sedan afyttra hufvudsakligen i Singapore, Batavia och Makassar, hvarifrän varan 
reexporteras till de chinesiska hamnarne °). | 

Sumatras äldre inlandsstammar torde väl sällan träda i närmare beröring 
med hafvet, under det att de senare inflyttade Malajerna, i synnerhet de vid ost- 
kusten ©), äro utmärkta sjömän. Den med vestkusten parallela öraden bebos af 
infödingar, tillhörande olika raser, hvilka, liksom befolkningen pä den närbelägna 
kusten, icke egna tillbörlig uppmärksamhet ät hafvet. Den öster om Sumatra 
belägna lilla ön Rio har deremot synnerligen viktiga fiskerier, hvilka dock hufvud- 
sakligen omhänderhafvas af de omtalade Orang-Laut. 

Javas befolkning är, oaktadt sin oerhördt snabba förökning, hufvudsakligen sys- 
selsatt med jordens odiing, men fisket och skeppsfarten inlaga derjämte en stor be- 
tydelse, särskildt pä nordkusten, längs hvilken en nästan oafbruten rad smärre an- 
karplatser sträcker sig, trots kustens alltjämt tilltagande höggradiga försumpning '). 


de smä Keiöarna. Deras af trä och rotting, medelst träpluggar sammanfogade skepp, före- 
komma i hela archipelagen frän Nya Guinea till Singapore. Se H. ZoNnDERVAN, Die Bewohner 
der Kei-Inseln i Deutsche Geegr. Blätter XVI p. 354 ff. — En följd af det faktum, att bland 
Malajiska archipelagens skeppsredare mänga Chineser och Araber förekomma, är för öfrigi 
den, att dschonk- och dhau-liknande fartyg flerstädes hota att uttränga de inhemska mala- 
jiska prauernc. 

') Recuus VIII p. 735 ff. — Mincopis tillhöra den svarta, infödda rasen, de s. k. «negri- 


tos>, eller «pelagiska negrer>», af hvilka vi finna sä mänga lemningar och spär i den mala- 
jiska archipelagens olika delar. 


?), RATZEL, Völkerkunde II p. 428 ff. 

®) Recrus XIV p. 273 ff., p. 472 ff. 

*) Tydligtvis är det svärt att utreda, till hvilken religion dylikt folk bekänner sig. 

s Det enligt den chinesiska smaken bästa slaget trepang finnes i Carpentariabuklen, 
hvilken ocksä träget besökes af dessa Orang-Laut. LinDEMAN p. W ff. 

°%, Om den östra kustens företräden framför den vestra se RATzEı, Polit. Geographie 
p. 543, m. fl. 

?) E. MAYER, Bilder aus den Sunda-Inseln, Kap. 3, Versumpfen der Sunda-See p. 301 ff. 


i Rundschau XIV 189); Recrus XIV pp. 301—7. Om Holländarnes energiska bekämpande 
af den javanska nordkustens försumpning se här ofvan p. 26 not. 
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Den södra, korallrika sydkusten ') har sin största betydelse af de der befintliga 
ätbara svalbona, den kända chinesiska läckerheten. 

Kan Java i följd af sin längsträckta, smäckra form räknas till de «oceaniska 
öarna», sä är Borneo snarare att betrakta som en liten kontinent för sig, hvilken 
genom sin masskonfiguration är i tillfälle att göra ett verksamt passivt motständ 
emot de frän det periferiska hafvet utgäende impulserna. I början pä 19:de är- 
hundradet kände man till den stora öns konturer endast i allmänna drag. Borneos 
otillgänglighet orsakas i främsta hand af det sumpiga skogsbälte, som omgifver 
ön i nästan hela dess utsträckning. Hela öns inre uppfylles af en enda samman- 
hängande skogsöken ?), i hvilken floderna utgöra de enda samfärdselvägarne, hvilka 
ocksä hafva användts af upptäcktsresandena samt af de här allt talrikare företag- 
samma chinesiska och malajiska köpmännen. : 

Trots det amfibiska lif, som öns urinvänare, de bekante Dajakerna, lefva i 
närheten af. floderna och pä den sumpiga kusten ®), visa de i allmänhet icke 
prof pä nägon högre grad af sjöduglighet. Andra Malajer af alla slag, Chineser, m. fl. 
hafva satt sig i besittning af kustranden och förmedla den stora öns sjöförbindelser 
med de omgifvande landen. En annan anledning till att Dajakerna ej gifva sig 
ut pä längre sjöfärder ligger i den omständigheten, att det sumpiga kustbrämet 
just är favorittillhället för sagopalmen ®), hvilken lemnar en sä riklig mängd 
näringsämnen, att de makliga infödingarne derigenom sättas i tillfälle att stanna i 
land i stället för att förtjena sin föda pä hafvet. 

Invänarne pä Celebes, Halmahera och Molukkerna bedrifva fiske och skepps- 
fart i stor skala. Timoreserna deremot, som helt och hället egna sig ät äkerbruk, 
väga sig i regeln aldrig till sjös °); fisket vid deras ös kuster ombesörjes af invä- 
narne pä den lilla ön Solor, hvilka äro bekanta för sin stora företagsamhet till 
sjös. Ännu större antipati för hafvet hysa Burus urinfödingar, de s. k. Alfurerna, 


') Märkvärdigt nog egna icke, som det kan tyckas, hvarken infödingar eller Europ&er 
tillbörlig maritim uppmärksamhet ät hvarken Javas eller Sumatras utätvända kuster, hvilka 
dock genom sin fysiska konfiguration i och för sig onekligen äro bättre ställda än dessa öars 
motsatta «inre» kuster. 

?) Aporna kunna, har det sagts, korsa ön i hela dess bredd, genom alt fortskaffa sig 
frän gren till gren och utan att nägonsin behöfva vidröra marken. Se Recıus, XIV p. 292 
och karta p. 291. Syd-Borneos flodsystem är bland jordens mest fullständigt utvecklade, 
men är ännu nästan helt och hället obegagnadt. Floderna pä öns nordöstra del äro der- 

emot synnerligen svärtrafikabla i följd af här förekommande talrika korallbildningar. 
| ») Dajakernas boningar säväl vid vattenkanten som pä land äro byggda pä fristäende 
pälar, och nordkustens städer, t. ex. Bruni, äro «vattenstäder» i ännu högre grad än Venedig. 
ÄNDREE I p. 73 ff. 

+) Recıuus XIV p. 293. En medelstor sagopalm lemnar tillräcklig näring för en full- 
vuxen menniska under ett helt ärs tid, och för detta ändamäl kräfves endast tio dagars jäm- 
förelsevis lätt arbete. 

5) Recıus XIV p. 444; LiNDEMAN p. W. Betecknande nog skilja infödingarne mellan 
det stormigare sydhafvet och det lugnare nordhafvet, hvilka de respektive gifvit benäm- 
ningarna det «manliga» och det «qvinliga» hafvet. 
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för hvilka hafvet är tabu !), och som vid lifsstraff icke fä nalkas hafsstranden sä 
nära, att vägsvallet kan höras. 

De tvä sist anförda fakta rörande Timoreserna och Alfurerna kunna gifva 
anledning till reflexioner af skilda slag. Bör orsaken till de tvä folkens bristande 
maritima läggning sökas i deras etnografiska ställning — intetdera räknas näm- 
ligen till de egentliga Malajerna — och bör denna senare ras ensam anses vara 
i besittning af medfödda anlag för sjöfart? Denna sista mening har ofta blifvit 
förfäktad, men för egen del kan jag icke utan vidare ansluta mig till den. 

Malajernas i förhällande till andra stammar starkt framträdande öfvertag pä 
hafvet fär icke uteslutande förklaras som resultat af en hos dem medfödd 
läggning för det maritima, utan bör säkerligen äfven tillskrifvas omständigheter 
af historisk och rent topografisk natur. Vid sitt utbredande öfver den efter dem 
benämnda överlden trängde de nyankommande Malajerna öarnas ursprungliga, 
vanligen mörkare befolkning till inlandet, under det att de sjelfve bemägtigade sig 
kusten. Huruvida dessa urinvänare vid detta tillfälle voro i besittning af mer 
eller mindre framstäende nautiska egenskaper ?), veta vi deremot icke. Vidare är 
det lätt att förstä, att endast utpräglade inlandsvanor kunde göra sig gällande hos 
desse, sedan de en gäng af nykomlingarne definitivt afskurits frän hafvet. 

En annan i närmaste sammanhang härmed stäende fräga är den, huruvida 
vissa nordaustraliska stammars jämförelsevis mera utvecklade sinne för hafvet bör 
betraktas som resultat af beröringen med de mera sjödugliga Malajerna eller 
af Australkontinentens nordrands gynnsammare maritima daning. Det gäller här 
den stora, sä ofta behandlade frägan, huruvida rasen eller naturomgifningen 
är det hufvudsakligen verkande vid utvecklingen af kustfolkens sjöduglighet °). 
Att intet af dessa alternativ har kunnat förvärfva sig en absolut allmängiltighet, 
är sjelfklart, men för egen del är jag obetingadt böjd att tillerkänna ett afgjordt 
företräde ät det inflytande, naturomgifningarna i allmänhet utöfva pä& menniskan, 
hvilken ras hon än mätte tillhöra. | 

Malajernas ypperliga förmäga att beherrska hafvet framgär bäst deraf, att de 
grundat verkliga hafsvälden, omfattande stora delar af den austral-asiatiska överlden. 
Och det icke minst karakteristiska dervid har varit, att dessa vidsträckta riken 
haft sin medelpunkt förlagd till mycket smä öar, sädana som t. ex. Ternate och 
Tidore *). 


» Recrus XIV p. 484. Dervid bör tilläggas, att de beherrskande Malajerna äro i be- 
sittning af kustremsan. | 

2), Af omständigheten, att de förste inbyggarnes ankomst naturligtvis försiggätt till sjös, 
kunna vi icke sluta oss till, huruvida de allt fortfarande bibehällit sin sjöduglighet, eller om 
de, likt Guancherna pä Canariöarna, vid Malajernas ankomst, redan lätit färdigheten att 
trafikera hafvet gä förlorad. 

Waıtzz, Anthropologie der Naturvölker I p. 416. 

* De tvä rikenas glansperiod inföll samtidigt med Venedigs och Genuas, dessa med dem 
analoga politiska bildningar, d. v. s. vid öfvergängen mellan Medeltiden och upptäcktstide- 
hvarfvet. Om sultanaten Ternate och Tidore se RecLus XIV p. 505 I. och karta p. 506, p. 
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Filipinernas olika kustfolk äro alla synnerligen hemmastadda pä sjön. Ham- 
narne pä de midt emot hvarandra belägna öst- och vestkusterna tagas i bruk 
allt efter den rädande monsunen, liksom sjöfart och fiske bedrifvas alternerande 
pä öarnas vestra och östra sida '). Fördelaktigast ställda äro dervid de pä näs 
belägna platser, som sälunda komma 1 besittning af tvä hamnar, af hvilka alltid 
den ena är skyddad för den rädande vinden. | 

Mycket skulle kunna tilläggas om de olika malajiska stammarnes maritima 
egenskaper och dessas olika sätt att yttra sig, men ämnet är vidlyftigare, än att 
det här kan behandlas. Jag vill i stället tillägga nägra ord om sjöröfveriet, hvil- 
ket sä länge haft en genomgripande betydelse för dessa farvatten. Denna hand- 
tering, som PESCHEL hänfört till «verldstrafikens barnsjukdomar», har under 
historisk tid uppnätt sin mest storartade utveckling i den Indiska oceanen, frän 
Sumatras nordspets till Nya Guinea, frän Timor i söder till Formosa i norr, eller 
en areal, omfattande 50 längdgrader och 30 breddgrader ?). Hela archipelagen 
gjordes osäker genom dessa röfvare, och infödingarnes handelsfartyg voro tvungna 
att ständigt vara beredda pä anfall; bakom hvarje udde, i hvarje litet sund kunde 
fiendens «prauer» ligga p& lur. Man har beräknat, att pä 1840-talet mer än hun- 
dratusen personer systematiskt bedrefvo sjöröfveri i den malajiska archipelagen. 

Den mest omfattande verksamheten utvecklades dervidlag af de muhamme- 
danska piraterna pä Mindanao och Suluögruppen ®). Hela flottor, räknande flera 
hundra fartyg, utsändes ärligen, hvilka pä förut bestämda vägar genomkorsade 
farvattnen kring de stora Sundaöarna m. fl. ögrupper. Holländarne aktade sig 
alltid, i sin merkantila försigtighet, att öppet stöta sig med dessa pirater, hvilka 
slutligen icke ens drogo i betänkande att anfalla äfven europeiska fartyg och 
allt emellanät gjorde strandhugg pä de holländska koloniernas omräde, hvarifrän 
de röfvade menniskor, som de sedan sälde som slafvar ?). 

Frän den malajiska archipelagen till Stora oceanens ösvärmar är öfvergängen 


638 ff.; RAtzeı, Politische Geographie p. 565: Ternate och Tidore, öar pä resp. 65 och 78 7) 
kilom., herrskade öfver omräden hvilkas areal var 4,000 gänger större än moderlandets. 
Dylika fenomen äro för öfrigt ingalunda ovanliga i dessa haf. Sä beherrskades hela Fidschi- 
gruppen frän den lilla ön Mbau, liksom Salomonerna och Bismarcks-archipelagen, frän min- 
dre öar. RaTtzeL, Das Meer p. 67; Recrus XIV p. 873. 

) Reczus XIV pp. 531—36, p. 542 ff. De malajiska infödingarne bilda verkliga skeppslag. 
Deras byar kallas «balangays», d. v. s. «bätar». Samma betydelse har det chinesiska «sam- 
pan», som användes för boningskomplexen. 

2) ANDREE I p. 362 ff. Äfven Europ6er hafva länge drifvit ett organiseradt sjöröfveri 
i dessa farvatten. Sä t. ex. Holländarne gentemot de spanska kolonierna pä 1600-talet. ZıMm- 
MERMANN, Die Kolonialpolitik Portugals und Spaniens p. 411 ff. 

») Recnus XIV p. 546. — Religionen hade dervid en icke ringa betydelse. 

“ Ofoget stäfjades emellertid sa smäningom, sedan Spanjorerna 1858 allvarsamt tnktat 
Sulusjöröfvarena och 1876 satt sig i besittning af Mindanao. Radjan af Sarawak Sır JAMES 
BROoKE, onekligen en af det 19:de ärhundradets om menskligheten mest förtjente män, till- 
fogade sjöröfveriet ett svärt slag genom att energiskt gäng pä gäng i midten af 19:de ärhun- 
dradet rensa farvattnen mellan Borneo och Singapore frän de i högsta grad oförsynta sjö- 
röfvarenas flottor. 
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lika lätt som naturlig. Härvarande, af hafvet beherrskade och af sjöluft genom- 
dränkta omräde är bebodt af jordens till hafvet mest hänvisade folk '), och ju 
längre landets splittring i smätt fortskridit, desto större inflytande har hafvet 
kunnat utöfva, och desto mera framstäende nautiska egenskaper hafva invänarne 
säsom en direkt följd deraf faktiskt kommit i tillfälle att utveckla ?). Sälunda 
äro Polynesierna och Mikronesierna i allmänhet öfverlägsna Melanesierna i sjödug- 
lighet, och Tahiti- och Fidschi-borna ?) företaga jämförelsevis mera sällan längfärder 
i motsats mot invänarne pä Karolinerna samt Marshall-, Tonga- och Poamotu-öarna. 

Det ingär emellertid icke i planen för detta arbete hvarken att närmare 
redogöra för skeppsfartens utveckling och beskaflenhet i Söderhafvet, eller att 
söka utreda tiden när och sättet pä hvilket den nuvarande befolkningen sä smä- 
ningom utbredt sig öfver hela den härvarande överlden. Dessa ämnen äro ju 
för öfrigt mera allmänt kända, alldenstund de behandlas i nära nog hvilken geo- 
grafisk läsebok som helst; särskildt lemnar RATZEL *) oss en i allo förträfflig ut- 
redning af dessa frägor. Ej heller anser jag mig böra inläta mig pä den etno- 
grafiska frägan och speciellt de i dessa trakter under tidernas lopp uppkomna 
korsningarna mellan ljusare och mörkare stammar°). Jag vill vid detta tillfälle 
'nöja mig med att närmare päpeka nägra hittills ej tillräckligt observerade fakta, 
hvilka jag anser värda en större uppmärksamhet. 

Trots den allmänt utbredda, högt utvecklade sjödugligheten har dock härva- 
rande skeppsbyggeri att uppvisa betydande gradationer, beroende pä den större 
eller ringare tillgangen pä skeppsbyggnadsvirke ®).. Pä ätskilliga af de läga öarna 
räder trädbrist, sä att man nödgas sammansätta de sinnrikt byggda farkosterna 


', Denna innerliga förbindelse med hafvet framgär icke minst af den allmänt spridda 
myten om «dödsskeppet»> samt den flerstädes brukliga begrafningen i bätar; sä t. ex. pä Mar- 
quesasöarna, Nya Britannien och flerstädes. Denna sed äterfinna vi för Öfrigt äfven pä Aru, 
Timor Laut, Tenimber, Nikobarerna, m. fl. Se FroBEnıus, Die Weltanschauung der Natur- 
völker p. 13; Recrus XIV p. 453; H. HEnKeEnıus, Leichengebräuche im Stillen Ocean p. 76 ff;, 
p. 171 ff. i Deutsche Rundschau XVII (1895). 

?) Det behöfver knappast tilläggas, att fisket och simkonsten hos dessa folk upp- 
nätt en hög grad af fullkomlighet. 

®») Ett rätt karakteristiskt drag är det onekligen, att Fidschis inlandsbor, i motsats 
mot öns amfibiska kustbefolkning, knappast känna till hafvet och utsättas för sjösjuka vid 
befarandet af det för dem främmande elementet. Waıtz, Anthropologie der Naturvölker 
VI p. 59. 

*) Völkerkunde II Kap. 16 pp. 340—362: Die Wanderung der Völker im Stillen Oceane. 
Orsakerna till vandringen äro bl. a. handel, hunger, politiska oroligheter, ofrivilliga färder, m. 
m. och i senare tid «menniskoroß, Engelsmännens beryktade «kidnapping». Den senare 
mycket omskrifna handteringen var närmast föranledd af härvarande koloniers brist pä 
tillräckliga infödda arbetskrafter. 

°) Jf. PEscHeEr, Völkerkunde; Waıtz, Anthropologie der Naturvölker VI, Die Polynesier. 

°) Fartygstyperna variera för öfrigt i det oändlig., frän de med segel ocli «utliggare» 
försedda enkla eller dubbla kanoterna till anspräkslösa bambuflottar. — Utliggare användas 
t. ex. blott sällan af de melanesiska farvattnens bälar, som alltid föra ett fyrkantigt segel, 
i motsats mot det trekantiga s. k. latinska segel, med hvilket de polynesiska utliggarefar- 
tygen alltid äro försedda. Se RecLus XIV P- 667. 
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af flera mindre trästycken, hvilket tydligtvis förutsätter en vida större teknisk 
skicklighet än att urhälka bätar ur en enda trästam. Detta kulminerar i det sak- 
förhällande, att infödingarne pä Marshallöarna faktiskt bygga sina farkoster af 
drifved '), kommande frän vidt aflägsna trakter. | 

En annan högst intressant fräga är den, som rör de vexlingar i sjöduglighet 
man kunnat iakttaga hos härvarande folk. Ännu pä Cooks tid 1772 voro Fids- 
chianerna ansedda som dessa hafs mest framstäende skeppsbyggare, dä deremot 
Tonganesernas fartyg voro af en vida klumpigare konstruktion. Tongaborna in- 
hemtade emellertid bätbyggeriets mysterier af de förra, sä att de snart öfverträffade 
sina läromästare, och numera använda höfdingarne pä Fidschigruppen företrädes- 
vis Tonganeser vid sitt skeppsbyggeri ?), hvilken omständighet icke varit gynn- 
sam för utvecklingen af dessa öars egna sjöduglighet. Tonganesernas stora före- 
tagsamhet i fräga om allt, som rör hafvet och handeln har gjort dem förtjenta af 
namnet «Söderhafvets Fenicter». 

Men trots detta öfverträffades Tonganerna dock af Karolinernas och Marshall- 
öarnas infödingar ®), hvilka egde verkliga «navigationsskolor», der undervisning i 
nautisk astronomi meddelades säväl gossar som flickor, och der man uppgjorde vis- 
serligen primitiva men mycket användbara kartor öfver hafvet och närliggande 
ösvärmar. Ehuru i saknad af den europeiska sjöfartens enklaste hjelpmedel, 
sädana som kompass och lod, kunde dessa öbor med förvänansvärd säkerhet finna 
sin väg i det alldeles ötomma hafvet i fräga om afständ, stundom uppgäende till 
mänga hundratals sjömil. | 

Emellertid är nu allt detta i det närmaste förbi, sedan Europeerna öfvertagit 
sjötrafiken mellan Stora occanens olika ögrupper, men dessas inbyggare visa fort- 
farande sitt intresse för hafvet genom att allmänt läta antaga sig som matroser pä 
de europeiska fartygen. Främmande magters besittningstagande af Stora oceanens 
ögrupper skall enligt allt att döma inom kort här införa en sakernas nya ord- 
ning, hvarvid bl. a. infödingarnes sjöväsen, med den höga, originella ständpunkt 
det hittills uppnätt, hastist kommer att lemna plats för mera moderna nautiska 


metoder *),. Endast den speciellt lokala trafiken torde ännu nägon tid blifva de 
gamla traditionerna trogen. 


— 


') Se GRUNDEMANN, Unser kleinstes Schutzgebiet, die Marschallinseln p. 444 i Deutsche 
Kolonialzeitung 1887. Wär ett drag, gemensamt med de arktiska trakterna, hvilket man väl 
knappast väntat sig i Stora oceanen. 


®) Ratzen II p. 343. Jf. James Cook, A Voyage Towards the South Pole and Round the 


World ete. I p. 214 ff., II p. 18 ff. 1777. 


Ratzeı II p. 349 RecLus XIV p. 605 ff.; R. AnDREE, Ethnographische Parallelen 
und Vergleiche. Kap. Anfänge der Kartographie pp. 197—221. 1878. — Icke minst intressant | 
är infödingarnes bruk att orientera sig med tillhjelp af N. O. passadens dyningar. Om den 
rol, de kända regelbundna vindarne spelat i upptäckternas historia, se SANTAREMS allbekanta 
arbete: Recherches sur la Priorit& de la D&couverte des Pays situes sur la Cöte occidentale 
d’Afrique p. 100 ff. 1842. 

*, Denna tillbakagäng af det inhemska gentemot det europeiska äfven pä skeppsfartens 
Lunds Univ. Ärsskrift. Tom. XXXVI. 12 
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I detta sammanhang kan lämpligt tilläggas nägra ord om den i maritimt 
hänseende alltigenom hjelplösa AUSTRALKONTINENTEN. Vi känna i allt för ringa 
grad denna landmassas och dess befolknings historia för att kunna hafva nägra äldre, 
tillförlitliga underrättelser derom. Men tvifvelsutan kan man dock med skäl pästä, 
att Australien, trots sina till större delen ogynnsamma naturförhällanden, alltid varit 
mer än tillräckligt stort för sina fätaliga inbyggare, hvilka säledes aldrig genom 
trängboddhet eller brist pä födoämnen tvingats ut pä hafvet. Sälunda voro vid 
upptäckten ost- och sydkustens öar, trots sin närhet, obebodda. 


Att Tasmanien erhällit sin mörkhyade befolkning frän den midtemot liggande 


kontinenten, tyckes mig vara höjdt öfver allt tvifvel. När detta skett, veta vi icke, 
men deremot finnes allt skäl att antaga, att Palksundets smä ögrupper dervid ut- 
gjort den förmedlande bryggan. Vid Europeernas ankomst voro dock öns in- 
födingar, trots de talrika närliggande smäöarna, i saknad af alla medel att trafi- 
kera hafvet, en omständighet, hvilken, efter det vi redan här ofvan erfarit, alls 
icke bör förväna oss. Sjödugligheten hade pätagligen med tiden här gätt spär- 
löst förlorad !). | 

Australiens spridda och fätaliga stammar kunna icke rätteligen tänkas nägon- 
sin hafva stätt i en innerligare förbindelse med hvarandra. Det sinne, kustens 
spridda stammar lägga för dagen i fräga om hafvet, erbjuder dock i all sin tarf- 
lighet rätt betydande skiljaktigheter. Det har här ofvan redan anförts, att nord- 
kustens bätar icke äro allt för däliga. Nordvestkustens infödingar hafva blott 
flottar af mangrovegrenar ?), under det att man i närheten af Botany Bay, nuv. 
Sidney, förfärdigar eländiga bätar af eucalyptusbark, med hvilkas tillhjelp nägot 
kustfiske bedrifves. Australiens säväl södra som vestra ?) kust voro deremot i sak- 
nad af alla bätar och sjöverktyg vid Europ6ernas första besök här. 


Efter denna lilla afstickare ätervända vi till den asiatiska kontinentens östra 
rand för att der undersöka en del redan ofta behandlade frägor rörande bl. a. Chi- 
nas och Japans nautiska förhällanden, hvilka frägor för helt kort tid sedan 
börjat underkastas en pä den senare forskningen fotad ny granskning *). 


omräde har man kunnat konstatera t. ex. pä New Zealand, ‘hvars Maoris, som hittills visat 
sig som utmärkta skeppsbyggare och djerfva sjöfarande, allt mer antaga de lifsvillkor, som 
tıllhöra en vanlig europeisk matros. Jf. F. von HELLwALp, Naturgeschichte des Menschen 
I p. 187 ff. 1882. Ett ännu bättre exempel pä detta fenomen erbjuder oss Hawaigruppen. Jf. 
J. A. FROUDE, Oceana p. 300 ff. 1888. 

') Öns fruktbarhet onödiggjorde alla sjöfärder. Jf. RecLus XIV p. 752. 

”) De jämförelsevis talrika infödingarne deltaga för öfrigt säsom dykare ifrigt i det här 
idkade perl- och perlemorfisket. 

®») Jf. Ratzer, Völkerkunde II p. 51 ff. — Vest-Australien är annars bekant för sitt 
förträffliga skeppsvirke af jarraträdet, Eucalyptus marginata. 

* Ämnet är af sä vidlyftig beskaffenhet, att hvarje tanke pä en nägot sä när uttöm- 
mande undersökning härvidlag mäste öfvergifvas. 
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Vi vända oss dä först till den Stora oceanens norra bäcken och de detta 
omgifvande landen. En blick pä kartan Öfvertygar oss strax om det maritima 
företräde den asiatiska kusten med sina ögirlander och betydande floder har fram- 
för den amerikanska, rakt fortlöpande, vanligen enkla kusten, som afstänges frän 
inlandet genom en med hafvet parallelt löpande bergmur, hvilken endast sällan 
genombrytes af nägon floddal '). Redan deraf skulle vi aprioriskt kunna sluta oss 
till, att Asiens pacifiska kust tillhör de deiar af vär jord, der skeppsfarten mycket 
tidigt varit inhemsk, och derjämte att Amerikas invänare icke gerna kunde spon- 
tant hafva blifvit sjöfarande af betydelse. 

Jag lemnar dervid utan afseende RATZELS funderingar ?) öfver en urgammal 


- förbindelse mellan Asien och Amerika, som skulle hafva underhällits med tillhjelp 


af de örader, hvilka förenade oceanens bägge stränder med hvilpunkter, sädana 
som Hawai och Päskön. Polynesier, Japaneser och andra skulle enligt Ratzel hafva 
kommit till kusten af Amerika, hvars civilisation sälunda päverkats af Asien. 
Asiens energi, menar han vidare, förminskades vid en gifven tidpunkt, och dess 
expansionsomräde drog sig elastiskt tillbaka mot Gamla verldens kuster, hvarvid 
det aflägsna Amerika snart helt och hället räkade i glömska. Sä längt Ratzel. 

Men om vi än antaga, att alla spär af en högt stäende asiatisk-polynesisk 
skeppsfart kunnat gä förlorade i Amerika, sä qvarstär det under alla omständig- 
heter som en oförklarlig gäta, hvarför öarna vid Amerikas kust, som t. ex. Revilla 
Gigedogruppen, Galapagos, S. Felix, S. Ambrosio, Mas a fuera, Juan Fernandez 
och andra, vid upptäckten voro obebodda och dertill alltid varit detta. Hade Ame- 
rika nägonsin varit i besittning af en importerad nautisk civilisation, sä borde det 
enligt all sannolikhet, när Asien drog sig tillbaka, hafva qvarhällit dessa öar inom 
sin verksamhetssfer ®). Allt tyckes mig tala för, att Polynesiernas och Japaneser- 
nas ytterst uppnädda punkfer varit Hawai och Päskön *), och att dessa sjöfolk al- 
drig korresponderat med Amerika eller ännu mindre utöfvat ett civilisatoriskt 
inflytande här °) under äldre tider. 

Men vi ätervända till den asiatiska kusten och taga dä först China i betrak- 
tande. Och den första fräga vi dervid uppställa är: Hafva Chineserna alltid 
varit ett folk, som hällit sig afstängdt gentemot utlandet, och har särskildt deras 
häg till hafvet ®) alltid varit ringa? Härpä mäste ett obetingadt nej svaras. 


') Alla dessa ogynnsamma faktorer gälla ju i ännu högre grad speciellt för Syd-Amerika. 

®) Völkerkunde III p. 667 ff., II p. 341. ff. 

°», Rent af otänkbart förefaller det mig, att dessa öar icke skulle hafva besatts frän 
fastlandet, om dettas kustbor varit nägot sjödugliga. | 

*) Sälunda var det nordost härom belägna lilla Sala y Gomez obebodt. 

5) Detta utesluter tydligtvis ingalunda möjligheten, att asiatiska och polynesiska fartyg 
stundom af strömmarne drifvits till Amerikas vestkust, hvarpä man som bekant har exem- 
pel frän historisk tid. RATzEL III p. 529. «Hyperboreernas» korrespondens med hvarandra 
utefter sitt rundade hafs kuster och med närbelägna land medtaga vi icke i beräkningen 
vid detta tillfälle. 

°) Hvad Chinesernas expansion till lands beträffar, finna vi derom underrättelser, ehuru 
sparsamma, i den 3,000 band omfattande «Chinesiska hofjournalen», hvilken började skrifvas 
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Chineserna äro ett originellt kulturfolk, och dess söner kunna, säsom varande 
autodidakter och «selfmade men», med viss rätt se ned pa de främmande «bar- 
barerna», säsom de kalla Europ6derna. Deras kultur har visserligen uppkommit i 
inlandet, hvilket ju emellertid icke är liktydigt med, att Chineserna hafva en ge- 
nomgäende antipelagisk läggning. Medeltidens historia ') innehäller talrika vitt- 
nesbörd derom. Tider funnos, dä de chinesiska handelsdschonkerna ej blott 
gingo till Persiska viken, utan företogo färder ända till Madagaskar. 

En helt annan sak är den, som RiCHTHOFEN ?), den store kännaren af chi- 
nesiska förhällanden, päpekar, eller att Chineserna vid alla tillfällen lätit leda sig 


af sitt praktiska handelssinne, och att de aldrig företagit hvarken länga eröfrings- | 


täg eller upptäcktsfärder till land, der ingen materiell vinning väntade dem. 

För att rätt kunna bedöma den ställning, China under olika tider intagit till 
hafvet, är det emellertid nödvändigt att närmare undersöka dess kusters naturliga 
beskaffenhet. Äfven här framträder den skarpt utpräglade kontrasten mellan den 
nordchinesiska lägslätten och det sydchinesiska berglandet med sina breda flod- 
dalar. Chinas nordliga, rakt fortlöpande kust saknar hamnar, under det att syd- 
kusten, som utsträcker sig öfver 10 breddgrader med en öfvervägande nordost- 
'sydvestlig riktning ?), karakteriseras af sin utomordentligt rika riasbildning och 
sina talrika smä kustöar. 

Att denna dertill tätt befolkade kust mäste blifva utgängspunkten för en be- 
tydande sjöfart *), förefaller mig helt naturligt. Skeppsbyggeriet tog ocksä tidigt en 
betydande utveckling här°), hvarvid det väsentligen gick ut pä att konstruera 
fartyg sä starka, att de kunde motstä de vid dessa kuster förekommande orkan- 
artade faifunerna ®). Dervid bör icke förglömmas, att här uppträdande monsun- 
vindar & andra sidan voro egnade att befordra en regelbunden sjötrafik häremellan 
och Bortre Indien. 


En annan omständighet, som tydligtvis gjort sitt till att befordra sjöfarten 
vid Syd-Chinas kuster, är den, att betydande öar, sädana som Formosa och Hai- 


m 


i 3:dje ärhundradet f. K. I början pä vär tideräkning nädde tidtals Chineserna ända fram 
till Aral och Kaspiska hafvet, och föga fattades, att de icke blifvit omedelbara grannar till 
Romerska riket. RıCHTHOFEN, China I p. 403 ff. Jf. vidare F. Hırru, China and the Roman 
Orient 1885. 

) Jf. Marco Polos beskrifning Bok III. Kap. 1 pä de kolossala chinesiska passagerare- 
fartygen med sina vattentäta skott och enskilda passagerarehytter. Jf. RıcuTnorEn, China 
I p. 610; Ratzeı III p. 524 ff; Hümmerıch, Vasco da Gama p. 63 ff. 

”, China I p. 519 ff. 1877. 

®) Se denna kusts närmare beskrifning RıcHTHorEn, Führer für Forschungsreisende p. 
309; Supan, Grundzüge der Physischen Erdkunde p. 582. 1896; LAPPARENT, Lecons p. 501 ff. 

*), Denna sjömännens s. k. West Coast har under alla tider varit säte för ett blom- 
strande sjöröfveri. Sä satte den fruktade chinesiske partigängaren och pirathöfdingen CGoxınGA 
frän Amoy vid midten af 1600-talet alla omgifvande kuster i skräck. 

®) RICHTHOFEN, China I p. 519. Det är för resten rätt betecknande, att Nord-Chineserna 
till icke för sä läng tid sedan betraktade Syd-Chinas skeppsfartsidkande invänare, eller Man- 
Isze, som ett slags halfbarbarer. 

°, China I p. 519, p. 568 anm, 
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nan lägo i närheten och till reds att emottaga de frän kusten kommande fartygen. 
Vid klart väder äro Formosas berg synliga frän fastlandet tvärt öfver det 70 sjö- 
mil breda Fukiensundet, hvars oerhörda fiskrikedom !) redan för sig lockade fast- 
landets kustbor till sjös. En liknande betydelse hade Hainan ?), hvilket snart blef 
ett fruktadt sjöröfvarenäste, bekant för sin sjödugliga befolkning och sina utmärkta 
hamnar. | 

I omedelbart kausalsammanhang med denna Syd-Chinas mera gynnsamma 
maritima kustdaning tyckes mig det sakförhällande stä, att det ojämförligt största 
antalet .af de nuvarande chinesiska utvandrarne tillhöra landets sydliga delar, under 
det att Nord-Chinesen, trogen sina mera kontinentala vanor, icke gerna inläter 
sig pä längre sjöfärder ?). | 

Orsaken till, att Chineserna fätt det till stor del oförtjenta ryktet*) om sig 
att vara ytterst antimaritimt lagda, ligger hufvudsakligen i följande omständighet ?°). 
Deras flodskeppsfart stär mycket högt, men de dervid brukade gammalmodiga 
fartygen äro endast i ringa grad användbara till verklig sjöfart, ehuru öfvergängen 
mellan dem bägge här mindre än nägonstädes kan fullt fastställas. Detta förhäl- 
lande har ytterligare skärpts derigenom, att största parten af trafiken mellan Chinas 
norra och södra delar af älder upprätthällits med tillhjelp af inlandsvattenvägarna. 
Särskildt har den stora «kejsarkanalen» ®) mellan Hoangho och Jangtsekiang der- 


vid bidragit till att minska befolkningens intresse för verkliga sjöfärder, hvilka 


dessutom voro farliga i följd af det oväsen, som under länga tider här bedrefs 
af sjöröfvare, bland hvilka de japanske ?) voro de mest fruktade. 

För närvarande bestär deremot den sydchinesiska kustbefolkningen till stor 
del af utmärkta fiskare ®), hvilka begifva sig ut till sjös med hela flottor af fiske- 
dschonker, och ofta förgä hela mänader, innan dessa fartyg äter uppsöka utgängs- 
hamnen. De smä obebodda kustöarna användas allmänt till fisktorkning. 

Särskildt vid öfvergängen mellan det 16:de och 17:de ärhundradet tyckes 
Japan ®) haft en expansionsperiod, under hvilken dess invänare förelogo vidlyftiga 


') Deraf benämningen Pescadores för den i sundet belägna ögruppen. Se vidare P. 
AsMmusseEn, Formosa p. 54 ff. i Deutsche Geogr. Blätter XV; F. R. von LE MonnIeER, Die Insel 
Formosa p. 97 fü; p. 210 ff. i Rundschau VII (1885). Trots sina egentligen ogynnsamma för- 
hällanden har Formosa, ätminstone delvis, koloniserats af Chineserna, liksom Spanjorer, 
Holländare och framför allt Japaneser fordom haft faktorier här. För öfrigt ingär det ma- 
lajiska elementet till stor del i härvarande urbefolknings etnografiska sammansättning. 

?®) LE MonnIER, Die Insel Hainan pp. 438--47 i Rundschau VII; Recuus VII p. 535. 

») Jf. Ratzer, Völkerkunde III p. 522 ff. 

*) Se t. ex. HELMoLT I p. 585 ff.; Karp, Vergl. Allgem. Erdkunde p. 9. 

») Om Chinas skeppsfartsförhällanden se RATZEL III p. 567 fl. 

°) RICHTHOFEN, China I p. 377, TI p. 177. 

’, De chinesiska mödrarna i vissa kusttrakter skrämma ännu sina barn med utropet: 
«Japaneserna komma»! Se J. J. Rein, Japan I p. 297. 1881. Jf. Rartzeı III p. 528 IT. 

‘) Ris och fisk äro ju som bekant Chinesernas förnämsta födoämnen. Jf. Rarzeı Ill 
p- 559. 

°») Allt tyckes tala för, att Japaneserna äro ett mycket gammalt öfolk, i motsats mot 
t. ex. Polynesierna, som jämförelsevis sent intagit sina nuvarande boningsplatser. 
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sjöfärder. Men strax därpä inträffade reaktionen, och 1621 förbjuder «shögunen» 


af Japan allt byggande af andra än kustfartyg, pä samma gäng som hans under- 


sätar icke mera tillätas att besöka främmande land. De för längre sjöfärder 
byggda skeppen förstöras. Japan afspärras fullkomligt, och Japaneserna försvinna 
för, tvä och ett halft sekel frän de sjöfartsidkande folkens antal ända till mikado- 
dömets äterupprättande pä 1870-talet '). | 

Numera är den japanska handelsflottan och marinen stadda i hastig tillväxt, 
säsom man kan tänka sig i ett land med Japans läge, fördelaktiga kustdaning 
och intelligenta befolkning, hvilken allt mera antager vesterla.ıdets civilisalion ?). 

Japanesernas nordliga grannar Ainos ?) lemna oss ätskilliga lärorika exempel 
pä, huru ett folks hela kulturella utveckling kan fä en utprägladt ensidig riktning. 
Detta folk, hvars ursprung och etnografiska ställning äro höljda i dunkel, besutto 
fordom betydande sträckor af fastlandskusten, men tyckas af Mongolerna hafva 
trängts ut till öarna vid randhafvens utkant, der deras svaga rester ännu äter- 
finnas pä Yezo, Sachalin *) och Kurilerna. Trots den tryckta existens, som de un- 
der sä mänga ärhundraden nödgats föra, stär skeppsbyggeriet hos dem ännu i dag 
pä en ständpunkt, sä hög, att den ytterst skarpt kontrasterar mot folkets i Öfrigt 
barbariska bildningsständpunkt. Hvarje Aino eger frän födseln utpräglade sjömans- 
anlag. Huru förklara detta medfödda sinne för hafvet och hvarje i sammanhang 
dermed stäende handtering, som oförändradt kunnat bibehälla sig under ärhun- 
dradenas lopp? 

De mellan Amurs myning och Berings sund boende obetydliga kuststammarne 
pläga de nyare etnograferna beqvämt inrangera under den stora gemensamma 
gruppen Hwyperboreiska folk, som äfven omfattar de egentliga «polarfolken» vid 
Norra hafvet. Det för dem alla gemensamma är fisket, hvilket utgör deras utan 
jämförelse vigtigaste näring, som här pä Asiens ostkust bl. a. utöfvar den inverkan, 
att dessa stammar, i motsats mot inlandets nomadiserande flockar, kunna betraktas 
som i det närmste bofasta °). 


') Seehäfen II p. 345 ff.; Reın I p. 347 ff., II p. 605. 

®) M. Dusoıs, Geographie @conomique p. 209. 1889. Det är emellertid fara värdt, att 
det europeiska skeppsbyggeriet kommer snart nog att uttränga det originella japanska. De 
inhemska dschonkerna börja allt mera att vika för ängbätarne. Flodfarten i Japan är der- 
emot utan hetydelse i följd af flodernas ogynnsamma beskaflenhet. Reın I p. 102, II p. 604 ff. 
— Fisket, som är en ofantligt vigtig näring, af hvilken hundratusentals Japaneser hafva sin 
utkomst, bedrifves skickligt hufvudsakligen i de nordliga farvattnen, som i fräga om fisk- 
rikedom sägas kunna mäta sig med New Foundlands bankar. Jf. Reıx I p. 216 ffl.; LinDEmAN 
3. | 

’) REın, Japan I p. 444 ff; HeLmort, Weltgeschichte I p. 582 ff.; Ratzeu III p. 534 IT; 
Recrus VII p. 749 ff; HeLLwaLn, Naturgeschichte II p. 571 ff. 

*) En anmärkningsvärd omständighet är den, att Chineserna vid den tid, de voro i be- 
sittning af Amurs mynning, icke togo den minsta notis om det närbelägna Sachalin. 

°) Ratzer II p. 720 ff; p. 746 ff. — Floders inverkan pä boskapsnomader se RATZEL 
III p. 359. — Fisket bedrifves ifrigt pä Sibiriens och en del af Central-Asiens sjöar och i 
härvarande rinnande vatten. De dervid använda fartygen äro af synnerligen primitiv art. 


“ 
« 


Berings sund, denna obetydliga rispa i landmassan, har aldrig utgjort nägon 
verksam etnografisk skiljegräns mellan landen pä ömse sidor. Säväl Tschuktscher 
som Eskimoer finnas pä bägge sidor om sundet '), och härvarande folk hafva 
alltid lika litet känt till det hypotetiskt uppdragna skälet mellan den «gamla» 
och den «nya» verlden, som de öfver hufvud vetat nägot rörande den ej sä längt 
härifrän löpande numera allmänt antagna datumgränslinien. 


Det konventionella bruket fordrar, att det öster om Berings sund belägna 
fastlandet räknas till en särskild «verldsdel» AMERIKA. Vi öfvergä :härmed i sin 
ordning till en kort skildring af dess invänares, säväl de äldres som de nuvaran- 
des, ställning ?) till det väta elementet. 

Vid Europeernas ankomst var Nord-Amerika ytterst glest bebodt ?), och de 
föga manstarka Indianstammarne hufvudsakligen grupperade vid insjöarnas och flo- 
dernas stränder, der de hufvudsakligen lefde af fiske. Flodfarten hade tydligtvis 
för dem uppnätt en stor betydelse. Vestkustens floder trafikerades med ur ett 
enda trästycke förfärdigade bätar, under det att Chippeweyer, Huroner, Irokeser äf- 
vensom Ny England-staternas och New Foundlands stammar fabricerade förträffliga 
barkkanoter *). De sydligt härom boende stammarne i Virginien och Florida begag- 
nade urholkade trästammar ofta af betydande dimensioner och rymmande 20—40 
personer. Härjemte användes farkoster, sammansatta af lösa trädelar, hopnästade 
med cederbast och kalfatrade med harts. Vid flodöfvergängar brukade Missouris 
infödingar runda, med bisonskinn öfverdragna bätar ?°). 

Hafskusterna tycktes deremot icke hafva utöfvat nägon särskild attraktion 
pä dävarande infödingar. Och en af anledningarna härtill finna vi, om vi granska 
: beskaffenheten af den nordamerikanska landmassans kuster ®). Förenta Staternas 


Vi käuna sädana frän Lob Nor, Tarym, Saissansjön, Aral, m. fl. Turkmenernas bätar vid 
Kaspiska hafvet äro byggda efter persiska förebilder. Aralsjöns stränder sakna virke. De 
första fartygen fördes hit landvägen frän Orenburg. Sjöns öar äro obebodda liksom strän- 
derna, hvilka sakna säväl ruiner som bebodda platser, om man undantager nägra ryska 
fiskares hyddor. 

ı) Recrus VI p. 803 ff.; Ratzer III p. 662 ff. 

?), RAtzeEr, Völkerkunde II p. 598 ff., III p. 666 ff. 

®) Waıtz, Anthropologie III p. 97 ff.; HeLmorr I p. 211. 

*%) Man har beräknat, att vid tiden för de hvites ankomst 730,000 Indianer funnos i Nord- 
Amerika. Se E. JunG, Die Arbeitsverhältnisse in der Südsee p. 283 ff. i Globus 1885 1. 

5) Ratzeı II p. 599. 

°, Det faller af sig sjelf, att jag icke kan här inläta mig pä att närmare redogöra för 
de allbekanta nautiska egenskaper, som allmänt taget läggas i dagen af befolkningen i Brit- 
tiska Nord-Amerika och Förenta Staterna. Jag vill här blott päminna om, att denna senare 
magts flotta är jordens N:r 2, och att Canadas handelsflotta, som öfverträffar Rysslands, kom- 
mer som den 7:de i ordningen strax efter Italiens. Förenta Staterna räkna mer än 200,006 
fiskare, af hvilka mindre än 25,000 för Stora oceanen. Fiskets betydelse för Canada framgär 
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vestkust bildar under mer än 10 breddgrader en nästan fortlöpande linie, endast 
pä ett ställe afbruten af S. Franciscos utmärkta naturhamn, hvilken för öfrigt först 
tagits i bruk för ungefär ett ärhundrade sedan !). 

En dylik kustdaning var tydligtvis icke egnad att befordra uppkomsten af 
sjöfartsidkande folk, i synnerhet som den ytterst tunnt befolkade kontinenten hade 
mer än tillräckligt med boningsplatser att erbjuda i landets inre delar. Än mera! 
Denna kustens i det hela ogynnsamma konfiguration synes äÄnnu i dag inverka 
pä härvarande infödda Amerikaner, hvilka i det hela icke tyckas hysa minsta 
sinne för sjön. Det i följd af den kalla kustströmmen mycket gifvande hafsfisket 
vid Förenta Staternas pacifiska kust skötes t. ex. af främlingar ?), vanligen Greker, 
Italienare, Spanjorer och Portugiser. 


Har den nordamerikanska vestkustens mellersta del genom sin konfiguration 


verkat hihdrande för uppkomsten af sjödugliga folk här, sä har dess kontrast, 
den norr härom vidtagande fjordkusten med sin rikt utvecklade överld omfattande 
Alexander-archipelagen och Drottning Charlottes öar, säsom man kan vänta sig, gif- 
vit anledning till uppkomsten af maritimt anlagda folkstammar ®). Härvarande 
Tlinkiter och Haidas böra räknas till de naturfolk, som bragt det inhemska skepps- 
byggeriet och sjömanskapet till sin höjdpunkt *). Det af dem bebodda omrädet 
är i alla afseenden af naturen danadt för sjöfarten. Det bestär nämligen af en 
smal fastlandsremsa, genom bergskedjor afskuren frän inlandet med de framför- 
liggande gruppernas yttersta öar belägna pä betydligt afständ frän närmaste punkt 
pä fastlandet. 

Vid den fortsatta granskningen af Nord-Amerikas vestkust äro kusterna i 
närheten af California-bukten särskildt förtjenta af vär uppmärksamhet. Ty här 
finna vi verkligen beaktansvärda exempel pä, hvad företagsamhet stundom kan 
ästadkomma, när det gäller befarandet af hafvet. De pä den allt trävirke saknande 
Sonorakusten och den angränsande Tiburonön boende Seris gifva sig nämligen 


bäst deraf, att fiskeriprodukternas värde ärligen uppgär till omkring 23 millioner dollars. 
Ocksä häller «Dominion of Canada» sig med en särskild Minister of Marine and Fisheries. 

') H. WAGNER, Lehrbuch der Geographie I p. 415, jf. p. 682 ff., p. 616 fl. Ett godt be- 
vis pä den ringa dragningskraft denna kust utöfvade. 

?) Se LinDEMAN p. 59; Lıinpeman Vogelleben auf den Farallones p. 247 i Deutsche Geogr. 
Blätter XV. 

») Pä intet villkor kan jag instämma med PESCHEL, som menar, alt härvarande folks 
sjöduglighet bör tillskrifvas asiatiskt inflytande. Völkerkunde p. 210. Den allmänt antagna 
gemenskapen med Eskimoerna, hvilka skulle hafva spelat en viss rol som läromästare i 
sjöfart kan.icke heller godkännas. Kustens daning lenınar i sig sjelf en tillräcklig förklaring 
pä härvarande lokala maritima läggning. 

*) RATZEL, Völkerkunde II p. 655; Recrus XV p. 234; HELMoLT I p. 199, p. 214; Ratzeı, 
Anthropogeographie p. 2% ff. Alexander-ögruppen har 11,000 kilometers kust pä en areal af 
80,000 [7] km. Inga vägar finnas här; all trafik är vattentrafik. Här ett utmärkt exempel 
pä elt frän inlandet isoleradt kustbräms genom kustöar högt uppdrifna maritima värde. Be- 
tecknande nog är, att dessa stammar alltid tyckas hafva varit förnöjda med sitt kustbräm 
och aldrig sökt utbreda sig öfver de öster härom belägna delarne af inlandet. 
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längt ut pä det öppna hafvet endast med tillhjelp af bätformade rörflottar '), pä- 


minnande om Nilens ambatschfarkoster. Det icke minst intressanta dervid är, 


'att dessa Seris tyckas hafva fäderneärfda anlag för sjötrafik. De tros nämligen 


utgöra en mot norr försprängd rest af de som sjöfolk sä bekanta Kariberna, för 
hvilka vi strax skola närmare redogöra. Det ödsliga Nedre Californiens Indianer 
visa ocksä prof pä oförskräckthet genom att med flottar, sammanfogade af nägra 
fä trästammar, gifva sig milvis ut till sjös för att fiska ?), huru upprördt än hafvet 
stundom kan vara. 

Nord-Amerikas östra kust utmärker sig i sin norra del, frän $S. Lawrence- 


 bukten räknadt, genom talrika insnitt, djupt inträngande bukter och vida, lätt till- 


gängliga flodmynningar, hvilka äro synnerligen gynnsamma för sjötrafiken. Dessa 
kustens naturliga företräden hade emellertid i endast ytterst ringa grad tagits i 
anspräk af den ursprungliga’°) befolkningen. 

Frän Virginien och söderut saknar kusten deremot alla diupare inskär- 
ningar. De flesta af de stora städerna äro belägna pä betydligt afständ frän kusten, 
och «census» för 1880 hade icke att uppvisa nägon stad söder om Baltimore, lig- 
gande vid eller nära kusten, ımed ett befolkningsantal uppgäende till 50,000 ®). 

Nägot slags ersättning för denna kustens ogynnsamma daning utgöres i viss 
män af de vidsträckta, pä ömse sidor om det «oceanografiskt» ryktbara Kap Hat- 
teras belägna longitudinallagunerna, kända under namn af Albemarle- och Pamlico- 
sunden °) (i stort päminnande om de preussiska haffarne). Dessa strandsjöar hafva 
nämligen möjliggjort upprättandet af en betydande, med kusten parallel inlands- 
segelled, genom hvilken det för sitt väldiga vägsvall beryktade hafvet der utanför 
undvikes. Samma rol spelas af. Syd-Carolinas och Georgias för sin bomull verlds- 
bekanta smä «sea islands». 

Denna kustbeskaffenhet tyckes emellertid hafva utöfvat ett visst inflytande 
pä här boende infödingar, ty vi veta, att t. ex. Syd-Carolinas Indianer en gäng 
tilltrodde sig förmägan att kunna inleda en direkt sjöförbindelse med England 
och för detta ändamäl utrustade en stor kanotflotta ®). Att planen misslyckades, 
behöfver icke tilläggas. Det hela lemnar oss emellertid ett godt exempel pä dessa 


') Rectus XVII p. 121; Hann, Klimatologie III p. 350; RATzEL II p. 598. 

2) Vi hafva onekligen här exempel, som päminna om arktiska förhällanden, eller att 
infödingarne af landets karghet tvingas söka sin utkomst pä sjön. 

®, Betecknande är vidare, att de af de hvite söder om New York anlagda större stä- 
derna i allmänhet äro belägna icke vid sjelfva sjökanten, utan vid de punkter, der floderna 
genombryta den verkliga «atlantiska kustterrassen» pä väg ned till den läga alluviala strand- 
slätten. Sädana städer äro t. ex. Trenton, Philadelphia, Baltimore, Washington, Richmond, 
Petersburg, Raleigh, Columbia, Augusta, Milledgeville, Montgomery, m. fl. Till följd af de 
djupt inträngande Delaware- och Chesapeake-bukterna hafva ett par af de nordliga städerna 
kommiit att ligga vid sjelfva hafvet. 

*) J. D. Wuırney, The United States p. 50 ff. 1889. 

6, RecLus, La ‘Terre II p. 212 ff.; Recıus, Geographie XVI p. 143; p. 1% fl. 
Dylika bildningar upptaga för öfrigt stora sträckor af kusten norr härom. 

Waıtz III p. 98. 
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infödingars nautiska läggning. Vest-Floridas Seminoler fruktade & sin sida icke 
att, trots sina fartygs klena beskaffenhet, företaga handelsfärder till Bahama-öarna 
och Cuba. 

De nu anförda exemplen pä infödingarnes företagsamhet till sjös stä säker- 


ligen nogare sedt i nägot sammanhang med den omständigheten, att dessa stam- 
mar kunde anses tillhöra det mellan bägge kontinenthalfvorna belägna amerikan- 


ska medelhafvet, hvars kustbor enligt all beräkning borde tillhöra Amerikas mest 


sjödugliga stammar och i sjelfva verket ocksä alltid gjort det. 

Vid Columbus’ ankomst var ställningen pä de vestindiska öarna ungefär 
följande. De flesta af de stora öarna voro befolkade af Aruakerna '), tvifvelsutan 
den ras, som först befolkat dessa öar. Men redan vid denna tid hade ett annat 
folk, Kariberna, ännu djerfvare och sjödugligare än desse, uppträdt. De hade satt 


sig i besittning af Smä Antillerna jämte östra delen af Puerto Rico och hotade _ 


'genom sina sjöröfvarefärder de större öarnas mera fredliga invänare, hvilka gingo 
i ständig skräck för «kannibalerna», som utan barmhertighet mördade männen 
och bortförde qvinnorna i fängenskap ?). Senare författare omtala deras krigs- 
piroger, som hade en längd af 40 fot och en besättning p& 50 man samt 
framdrefvos antingen med tillhjelp af bomullssegel eller genom rodd. 

Men egentligen fingo de spanska upptäckarne först lära känna prof pä en 
högre utvecklad sjöduglighet i dessa farvatten, när de 1502 under Columbus’ fjerde 
resa i hafvet mellan Yucatan och Honduras sammanträffade med ett indianskt 
fartyg °), «längt som en galer och ätta fot bredt», försedt med soltält och om bord 


medförande mänga för Europeerna hittills okända handelsvaror, husgeräd och 


vapen af bättre beskaffenhet. Detta fartyg var hemma i Yucatan, hvars högt be- 
gäfvade befolkning, de s. k. Mayas, nätt en i alla afseenden betydande civilisation, 


hvilken bland annat finner sitt uttryck i storartade byggnadsföretag, hvilkas lem- 


ningar ännu i dag uppfylla oss med beundran. 

Dervid är att observera, att Yucatans kust ingalunda är gynnsamt da- 
nad för utvecklingen af en inhemsk sjötrafik, och att den för närvarande är 
nära nog obebodd *). Bäst framgär detta sakförhällande deraf, att härvarande för 


') Högst betecknande är, att hvarken detta öfolk eller Kariberna, trots kusternas när- 
het, lIyckades ästadkommia nägon förbindelse mellan Nord- och Syd-Amerikas kontinenter. 

”) Se Hermor.t I pp. 193—97, en uttömmande beskrifning pä Karibernas hemland, 
utbredning och uppträdande i Antill-hafvet. I Pariagolfen träflade Columbus sjelf dessa 
Kariber, hvilka han förut endast ryktesvis kände. Jf. PescHer, Völkerkunde p. 214; Waıtz 
IV p. 325. | 

”) Waıtz IV p. 306; O. PEscHEı, Geschichte des Zeitalters der Entdeckungen p. 290 ff. 
1877; J. Wınsor, Christopher Columbus p. 441. 18%; S. Ruse, Geschichte des Zeitalters der 
Entdeckungen p. 300. Huruvida detta fartyg förde segel eller ej, säges icke uttryckligen. 
Jf. PEscHEL, Völkerkunde p. 215 anm. 

*), Orsaken härtill hafva vi att söka dels i den alltjämt pägäende helsofarliga för- 
sumpningen af den rakt fortlöpande kustremsan, dels i den fruktan, som engelska och 


andra «flibustierer» under tvä ärhundraden ingäfvo härvarande befolkning. Recrus XVII 
p- 270 ff. 
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tillfället mest betydande hamn, trots sitt lofvande namn Progreso, är af synnerligen 
usel beskaffenhet '.. En bättre plats har man emellertid icke kunnat finna, utan 
mäst nöja sig med denna, hvars enda fördel är läget nära hufvudstaden Merida. 
Mayas fä säledes räknas till de folk, som idkade sjöfart, trots sin kusts ogynn- 
samma daning. ö | 

Särskildt berömda voro vid nya tidens början de s. k. Xicalancas, hvilka 
man jämfört med forntidens Fenicier, och som hade grundlagt en rad handels- 
faktorier vid Mexicanska vikens kust frän Campeche till Vera Cruz. Orsaken 
till denna för dessa trakter sällsynta nautiska magtutveckling är grundad pä fysiskt- 
geografiska omständigheter. Sjelfva moderstaden Xicalanco var vid den europeiska 
eröfringens tid belägen vid mynningen af den vidsträckta Laguna de Terminos, i 
omedelbar närhet af Usumasinta-Tabascos gemensamma delta. Ännu i dag äro 
härvarande infödingar, de s. k. Tabasquenos ?), att betrakta som ett slags amfi- 
biska menniskor, hvilka vid de ärligen här inträffande periodiska flodöfversväm- 
ningarna kunna kommunicera med hvarandra endast pä vattnet, och i följd häraf 
under tidernas lopp uppnätt en fenomenal färdighet i att umgäs med detta element. 

En betydlig inomskärssegling försiggär utmed Honduras’ ®) kust i följd af här- 
varande med stranden parallela korall-barriereref. Och Mosquito-Indianerna äro 
berömda för sin skicklighet att förfärdiga bätar, hvilka de urholka ur stora ceder- 
och mahognistammar, och som de förstä att manövrera med en sällsynt färdighet *). 

De forne Aztekernas skeppsfart stod deremot pä ett mycket lägt utvecklings- 
stadium. De kände icke till seglet, och de förnämsta transportmedlen utgjordes 
af rörflottar (uppburna af kurbitser), hvilka icke roddes, utan forslades af simmare 


 tvärs öfver floderna. Ännu i dag, liksom fordom i tiden, användas konservativt 


pä Mexikos sjöar smä ekstockar, «monoxyler», urholkade ur en enda trästam ?). 

De geografiska läroböckerna accentuera ständigt, att Mexikos och Central- 
Amerikas vigtigaste, «lefvande» sida är den mot Stora oceanen vända, under det 
att den atlantiska representerar den «döda» sidan ®). I sjelfva verket är befolk- 
ningen hufvudsakligen koncentrerad pä den pacifiska sidan, som utmärker sig sä- 


 Reczus XVII p. 273. Att en högre civilisation fordom kunnat utveckla sig pä det 
jämförelsevis lägt liggande (medelhöjd 30 meter) Yucatan, beror pä markens geologiska sam- 
mansättning. Den härvarande torra kalkjorden alstrar inga febrar i motsats till de vatten- 
sjuka omgifvande läglandstrakterna, och det tropiska klimatet förlorar här sin förnämsta 
slappande faktor, den varma fuktigheten. Recus, Terre II p. 635; Geographie XVII 
p. 231 ff.; Hann, Klimatologie II p. 295. 

®) Landets egen beskaffenhet har alltsä här, liksom i Kamerunomrädet, skapat en i 
hög grad sjöduglig befolkning. Öfvergängen mellan flod och hafär här, som sä ofta, särdeles 
enkel. Jf. AnDREE I p. 78; RecLus XVII p. 2339 ff., p. 269. 

») Vid floden Meta i Honduras lefver en indianstam, hvars medlemmar utgöras af verk- 
liga «fiskenomader», som pä sina kanoter företaga vidlyftiga färder. Ratzeı Il. p. 602. 

RATZEL Il p. 599; RecLus XVII p. 322, 

5) ANDREE I p. 78; RAtzeL II p. 600. Aztekernas ringa sjöduglighet förklaras deraf, 
att detta högt begäfvade folk, liksom Abessinierna, nöjde sig med de svalare högplatäerna 
och undveko de i kontakt med hafvet stäende läga, osunda kuststräckorna. 

°) Reczus XVII p. 336, p. 366, p. 401 ff. 
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väl genom sin större fruktbarhet som genom sitt drägligare klimat. Men man 
glömmer dervid alltför ofta de obehag, som vidläda denna kust, eller de för sjö- 
farten högst ogynnsamma här rädande förhällandena. Härvarande hamnar äro 
visserligen, hvad rymlighet och djup beträffar, öfverlägsna de atlantiska, men kunna 
dock ingalunda betraktas som trygga, i synnerhet under regntiden Juni—No- 
vember, dä häftiga stormar frän sydqvadranten, eller de. s. k. «cordonazos de San 
Franeisco» räda, och kusten, i följd af det väldsamma vägsvallet, nästan är 
oätkomlig för fartyg '). | | 

Hvad Sydamerikanska kontinenten beträffar, har den olika ställning, der- 
varande infödingar intagit till vattnet, ätskilligt al intresse att erbjuda. Vid Eu- 
ropeernas ankomst hit torde ställningen i det stora hela hafva varit ungefär 
densamma som nu, ty som bekant har den «vesterländska» civilisationen endast i 
ringa grad modifierande ingripit här. 

Braziliens utmärkta kustlaguner ?), bl. a. Laguna dos Patos, voro vid «conqui- 
stans» tid otrafikerade, sannolikt i följd af omrädets ytterst tunnsädda befolkning. 


Dä som nu förstodo deremot Amazonas’, Orinocos och Guyana-flodernas infödingar. 


skickligt styra sina barkkanoter eller ekstockar genom katarakterna. 

Aruakerna, som ursprungligen varit ett äkerbruksfolk, väl förfaret i beredningen 
. af manioken till föda och med kännedom om krukmakeriet, hade utbredt sig frän 
urhemmet, sannolikt vid Orinocos öfre tillflöden, till denna flods mynning, hvar- 
under de sä vant sig vid vattenfärder, att de utan minsta tvekan utsträckte dessa 
äfven till sjelfva hafvet der Antillerna enligt all sannolikhet af dem erhöllo sin 
första befolkning. 

I motsats mot Aruakerna voro Tupis ?), ursprungligen boende vid La Plata- 
systemets nordliga förgreningar, frän första början ett äkta vattenfolk, som ut- 
bredde sig dels motströms öfver Amazonas’ vestligaste bifloder hvarifrän det till 
och med hotade höglandets kulturstater, dels utför Parand och frän dess mynning 
längs ät hafskusten till den förra flodens mynning. 

Syd-Amerikas yngsta folk voro Kariberna, som utbredde sig nedät Amazon- 
floden till dess zstuarium, hvarifrän de omedelbart öfvergingo till sjöfärder och 
framträngde utefter Syd-Amerikas norra kust till Maracaibo-sjön i vester samt 
spridde sig, vidare som redan nämndt, öfver Smä Antillerna *). Under dessa sina 
vandringar hade det ursprungligen fredliga fiskarefolket genomgätt en grundlig för- 


') P. SCHNEIDER, Die Siedelungen an Meerbusen p. 33 ff. 1883; RecLus XVII p. 74. 

?), RATZEL II p. 599; IHERING und LANGHANS, Das südliche Koloniengebiet von Rio Grande 
do Sul p. 289 ff. i Petermann’s Geogr. Mitteilungen 1887. 

®, P. EHRENREICH, Die Einteilung und Verbreitung der Völkerstämme Brasiliens p. 81 
ff., p. 87 ff. i Petermann’s Geogr. Mitteilungen 1891. 

*) Man har under vissa tider i England bragt pä tal en politisk sammanslutning af 
Englands kolonier i Vestindien, Honduras och Guyana under benämningen The Carribean 
Gonfederalion. 


A 
| 
| 


101 


vandling, sä att det vid eröfringens tid var allmänt fruktadt säsom ett grymt 
grasserande, menniskoätande sjöröfverifolk !). 

Här i Syd-Amerika, om nägonstädes, finna vi talande exempel pä flodfarts 
öfvergäende i sjöfart, pk samma gäng som ett bevis här föreligger, att sjöduglighet 
i vidsträckt bemärkelse icke nödvändigt behöfver inhemtas vid sjelfva sjökanten, 
utan rätt väl kan uppkomma i inlandet, sävida mera utvecklade flodsystem 
der förekomma. Här torde väl därjemte det gynnsammaste omrädet pä jorden 
finnas, der menniskans beröring med det väta elementet under tidernas lopp kun- 
nat genomgä alla gradationer, frän simning med ena armen om en trästaın till 
manövrerandet af den med segel försedda rymliga stora bäten ?). 

Tropiska floder i «skogs- och papegoje-öknen» uppmuntra visserligen till fär- 
der pä vattnet men farliga djur, egnade att afskräcka menniskorna, förekomma 
ocksä i detta element. Det är emellertid ett märkligt etnografisk drag, att natur- 
folk rätt ofta icke hysa nägon fruktan för vattnets större rofdjur ?), hvarpä jag här- 
ofvan lemnat nägra exempel. Syd-Amerikas infödingar tyckas emellertid för sin 
del. icke hysa nägon öfverdrifven fruktan för krokodilerna i sina floder. Som de 
allra flesta naturfolk äro dessa Indianer skickliga simmare, hvilka dervid 
tyckas glömma, att nägon fara kan hota frän djurens sida. Ett talande exem- 
pel härpä erbjuder oss det af HumbBoıL.pTr anförda sättet att, pä länga sträckor utät 
öfre Amazonfloden, befordra brefposten med tillhjelp af simmare — el correo 
que nada‘). 

I starkaste kontrast med Syd-Amerikas potamiska östra sida stär den vestra 
andinska sluttningen, som i följd af sin naturliga daning till stor del är ytterst 
antipelagiskt lagd. Hela kuststräckan frän Guayaquil till och med Atacama sak- 
nar byggnadsvirke. Blott i floddalarne förekommer en förkrympt trädvegetation °). 

Vid denna kust hade Chimu-Indianernas ®) kulturfolk grundat ett rike, hvilket 
länge med framgäng Iyckades emotstä Inca-bergbornas anfall, men som till slut du- 
kade under för dessa. Förbindelsen mellan de skilda kustpunkterna underhölls 


') Se härom närmare den synnerligen tilltalande framställningen af dessa frägor hos 
HELMor.T, Weltgeschichte I, kapitlet Die Naturvölker Südamerikas pp. 186—197. Obs. spe- 
ciellt den upplysande Völkerkarte v. Amerika. 

2) Om skeppets och skeppsfartens utveckling frän den tid, dä «trästammen var den 
första flotten, och armen den första äran», till nuvarande period, se J. CHARNOcK, An History 
of Marine Architecture I—IIl. 1800—1801; F. Steinırz, The Ship its Origin and Progress. 1849; 
J. FıncHam, A History of Naval Architecture 1851; J. C. Tuxen, Söfarten og Skibsbygnings- 
kunsten. 1879. | 

») PA Borneo och Madagaskar äro t. ex. krokodilerna fruktade, och detta är ätminstone 
delvis fallet i Kongo, der man allmänt hatar de fjälliga bestarne. Pä Salomonerna deremot 
äro dessa djur icke fruktade. Jf. RecLus XIV p. 660. 

*) SIEvERS, Amerika p. 360. | 

Hann, HocHSTETTEr: PoKoRNY, Allgemeine Erdkunde. Aufl. III p. 205 ff. Or- 
saken härtill är beroende yä härvarande kusts bristande nederbörd. Sommarregnen upp- 
höra nägot söder om Guayaquil, och sparsamma vinterregn vidtaga först söeder om Atacama. 
Hann, Klimatologie II p. 341. 
°) HELMoLT p. 314, 
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uteslutande sjövägen med tillhjelp af s. k. balzas, eller flottar '), saınmanfogade af 
rör eller mindre stammar af ett lätt träslag, det enda vid kusten föürekommande 
lämpliga fartygsmaterialet. Det var en dylik i Tumbez hemmahörande «balza», som 
Pızarro bemägtigade sig?) vid Ecuadors kust, mer än 600 kilometer norr om 
utgängshamnen, och som genom sina dubbla master, stora fyrkantiga segel och 
sinnrika styrapparat väckte Europeernas synnerliga förväning. Med dessa för öfrigt 
praktiskt konstruerade flottar °) företaga kustens invänare ännu i dag sä betydande 
färder som frän Guayaquil till Callao. Fisket vid Perus kuster ligger annars huf- 
vudsakligen i händerna pä främlingar, framför allt Italienare ®). 

Atacamas kustbor använda vid sitt fiske ett slags apparat af trästänger, som 
uppbäras af luftfyllda lädersäckar °). 

Med den ökenartade peruanska litoralen kontrasterar det tempererade chile- 
niska kustomrädet i högsta grad. Ehuru denna kusts ®) norra del i maritimt hän- 
seende är längt ifrän gynnsamt danad, sä sysselsätter sig dess befolkning dock lif- 
ligt med kustfiske, vida mera än detta är fallet längre söderut. Orsaken bör 


sökas deri, att det södra kustafsnittet genom sin tvärbranthet och i följd af väld- 


samma vestliga stormar är ytterst otillgängligt. 

Befolkningen pä Chiloe och Chonos-archipelagen häller sig derför hufvudsakligen 
till de mellan dessa öar och fastlandet belägna «kanalerna», der ett gifvande fiske 
ofta med mycket primitiva medel idkas. Särskildt Chiloterna omtalas som synner- 


ligen goda sjömän, hvilkas mera moderna skeppsfart man velat tillskrifva euro- | 


peiskt inflytande ‘). Med hvad rätt, vet jag icke. 
Det Argentinska omrädets befolkning är ännu sä obetydlig att den icke hän- 
visas till hafvet och dess näringskällor, framför allt fisket®). Inlandets utdöende 


, Den till Peru hörande, omkring 1,000 sjömil länga kusten är i regeln utsatt för en 
ovanligt väldsam bränning, hvilken förhindrar hvarje landstigning, om icke med tillhjelp af 
dessa flottar, som alltsä här spela samma rol som de pä lika sätt konstruerade «kata- 
maranerna» vid Koromandelkusten. 

2) Ratzer II p. 600; PescHer, Völkerkunde p. 206; AnDREE I p. 85; HELMoLT I p. 314; 
CHARNOCK I p. 13; RecLus XVIII p. 538. 
90m dessa balzas’ konstruktion se närmare AnDREE I p. 317 ff. Dylika farkoster äro 

äfven i bruk pä Titicaca. 

*) RATZEL II p. 601. Trots härvarande af Peruströmmen förorsakade stora fiskrikedom. 

5) Här en förbättring af det system med luftbläsor, som Greker och Romare använde 
vid simning. Pä en ännu sinnrikare utveckling af detta system lemna Eskimoernas kanoter 
oss exempel. 

®, Allmänt taget bor endast en jämförelsevis ringa del af den chileniska befolkningen 
vid kusten. Detta beroende pä den rika näring, som boskapsskötseln och potatisodlingen, 
befordrade genom det milda klimatet, erbjuda inlandets befolkning. Jf. LinDEMAN p. 78 IT. 

”) RATZEL II p. 600; Jf. PEscHeı, Völkerkunde p. 209, om Chonosöarnas flottar. 

®) LINDEMAN p. 80. — Med trygghet kan man pästä, att «fiskeriet är lika gammalt som 
hungern». Endast obetydligt fiske bedrifves vid dessa kuster, ehuru fisk af förträfflig qvalitet 
här förekommer, tack vare den kalla Falklandsströmmen. Patagoniens kust är ofruktbar, men 
fiskerianstalter kunde här anläggas, hvilka skulle vara i ständ att förse t. ex. Brazilien med 
dess oerhörda behof af torkad fisk, som nu mäste införas frän New Foundland. I. GREGER, 
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patagoniska stammar tyckas aldrig hafva haft anlag för vattentrafik, och de dispo- 
nera icke ens öfver den enklaste flotte, när det gäller t. ex. att korsa en flod. Pampas- 
strömmarne sakna ocksä alla fartyg; härvarande infödingar brukade förut sim- 
mande föra sina varor öÖfver vattnet i s. k. pelotas, eller oxhudar, hvilka med 
sina uppvikna kanter och sammanbundna hörn bildade ett slags träg. 

Helt annorlunda förhäller det sig med de pä den amerikanska sydspetsens överld 
boende Pescheräerna eller Eldsländarne. Denna Indianstam utgör ett fullkomligt 
motstycke till de arktiska folken och kan med rätta karakteriseras som «antark- 
tiska eller magellaniska vattenmenniskor». Hungern drifver polarfolken säväl i 
norra som södra hemisferen ut pä hafvet, och slutresultatet deraf har blifvit, att 
nöden hos dem begge framtvingat utvecklingen af högst betydande nautiska egen- 
skaper, hvilka förtjena ett desto högre erkännande, som naturens karghet dervid 
utgjort ett stort hinder t. ex. genom bristen pä lämpligt skeppsbyggnadsmaterial. 

Eldsländarne äro i flera afseenden ett högst intressant folk !). Särskildt i 
kroppsligt hänseende äro de ingalunda sä lägt stäende, som man stundom me- 
nat. Rättast äro de att betrakta säsom varande verkliga Indianer, hvilka af en eller 
annan orsak hamnat pä sina nuvarande öar, der de till följd af klimatet helt och 
hället nödgas hemta sin föda frän hafvet. De bo derför uteslutande vid sjökanten 
och deras af plankor eller bark förfärdigade bätar äro för dem vigtigare än deras 
usla, pä land anlagda kojor. Med dessa bräckliga, ständigt läckande farkoster före- 
taga de färder längt ut till sjös pä jagt efter sälar och hvalar. Dä hafvet är 
deras enda näringskälla, har ett slags amfibienatur utvecklat sig hos Eldsländarne, 
hvilkas qvinnor äro utomordentligt skickliga simmare, som bl. a. genom dykning 
p& djup af 8—10 famnar frän hafsbottnen upphemta de musslor, hvilka delvis 
utgöra deras näring. Till ech med barn pä 3 är visa sig fullt förtrogna med 
hafvet, i hvilket de‘ orädda plaska omkring; till och med hundarne ?) äro dresserade 
att fänga fisk. 


Mähända skulle man icke utan allt skäl kunna pästä, att jag bort hafva 
ingätt nägot närmare pä NORDPOLARLANDEN och den speciella ställning till 
hafvet deras folk antagit, hvilken, det kan icke nekas, är väl värd all vär uppmärk- 
samhet. Jag anser dock den knapphändighet, tili hvilken jag i detta fall verkligen 
gjort mig skyldig, böra kunna förklaras af den omständigheten, att det i detta sam- 
manhang hufvudsakligen skulle gätt ut pä att framställa fakta, som redan förut 
sä ofta utgjort föremäl för lika talrika som alltigenom sakkunniga undersökningar. 

Särskildt för oss Skandinaver, som kunna berömma oss af att till de vära 
räkna män, hvilkas inlägg i den arktiska forskningen varit af en sä epokgörande 


Patagonien und dessen Bewohner p. 210 i Rundschau XXI (1899); P. Moncousın, Notes sur 
les Tehuelches p. 389 ff. i La Geographie 1%0, 

RATZEL II p. 667 ff. 

”) SIEvERS, Amerika p. 239, 
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betydelse, hafva landen i den yttersta norden och deras befolkning pä senare tider 
tillhört det naturliga omräde af vär jord, som mer än andra varit egnadt att väcka 
värt intresse och derför sä att säga oafbrutet stätt under vär kontroll. Tvifvels- 
utan skulle jag icke haft nägonting nytt al synnerligt värde att här tillägga. 


Jag slutar här, alldenstund jag anser mig hafva uppnätt det syftemäl, jag med 
denna afhandling föresatt mig — en periplus utefter jordens vigtigaste fastland 
och öar. Att ätskilliga luckor och ojämnheter förekommit i skildringen, är jag 
den förste att villigt tillstä. Efter bästa förmäga har jag emellertid i det föregäende 
sökt gifva en framställning af de skilda former, som menniskans beröring med 
hafvet pä olika delar af vär jord under olika tider antagit. Min sträfvan har der- 
vid städse gätt ut pä att icke framkasta alltför djerfva och omitvistliga pästäenden, 
och jag har derför afsigtligen följt en prineip, som närmast skulle kunna ätergifvas 
med CicERoOS bekanta ord (Tusc. Quast. Lib. II. 2): Sequimur probabilia, nec ultra 
quam ad id, quod verisimile occurrit, progredi possumus. 
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Fi: folken, liksom för de enskilde, mäste det vara af vigt att understundom 
söka en hvilopunkt, hvarifrän de kunna kasta blicken tillbaka öfver den redan. 
tillryggalagda vägen för att sä vinna ledning för sin förestäende bana, fortsatta 
verksamhet och utvecklingsgäng. En af de lämpligaste tidpunkterna härför bildas 
af öfvergängen mellan tvenne sekel. Visserligen sammanfalla icke de afgörande 
tilldragelserna i ett folks lif med vissa afrundade ärtal, men nägon indelning af 
tiden i afsnitt af icke allt för kort längd är nödvändig för nägorlunda klar upp- 
fattning af händelsernas samband och verkliga betydelse. Ett ärhundrades förlopp 
erbjuder härför en närliggande naturlig hällpunkt. Vid dess slut manas man der- 
före att i allvarlig eftertanke söka samla minnena frän det förgängna och förhopp- 
ningarna om det kommande. Att detta sker pä ett folkets framtid befruktande 
sätt, dertill äro icke minst dess högsta uppfostringsanstalter manade att med- 
verka. Vid CGarolinska Universitetet har derföre dess Juridiska fakultet, i likhet 
med de Medicinska och Filosofiska fakulteterna, beslutit att innevarande är, det 
första pä nittonhundratalet, begä utdelandet af sin högsta vetenskapliga värdighet, 
graden af Juris Utriusque Doktor, med särskild högtidlighet. Mig har tilldelats 
det hedrande uppdraget att vid detta tillfälle vara promotor. 

Jemförelsevis sällsynt, som det af mänga orsaker är för Juridiska fakulteten 
att fä tillfälle utdela Doktorsvärdighet pä grund af härför aflagda teoretiska och 
praktiska prof, inträffar ändock ofta, att utnämning dertill eger rum utan större 
högtidlighet. Under nittonde ärhundradet har högtidlig promotion egt rum endast 
tre gänger. Första gängen var 1820, dä den sedermera sä frejdade C. J. SCHLY- 
TER, han, som genom sitt oförgängliga verk, utgifvandet af Sveriges gamla lagar, 
sedermera skulle kasta största glans öfver vär fakultet, och hans medarbetare i 
detta verks första tvä band H. S. CoLLın blefvo promoverade af den om det juridiska 
studiets utveckling härstädes sä högt förtjente Professor J. HOLMBERGSON. 
Andra gängen skedde det 1868 vid Carolinska universitetets tvähundraärsfest, dä 
Juris Doktorsvärdighet tilldelades 18 in- och utländske män, nämligen G. A. SPARRE, 
l.. DE GEER, L. T. Ar.movıst, TH. MUNcK AF ROSENSCHÖLD, A. ADLERCREUTZ, A. 
ALEXANDERSON, OÖ. M. T. RABENIUS, H. L. Rypın, G. BROOM£, G. K. Hamiı.Ton, 
E. V. NORDLING, Fr. STAnG, P. C. Lasson, A. M. SCHWEIGAARD, T. 
H. AscHEnouG, A. F. KRIEGER och F. T. J. GRAN, samtlige säsom hedersdoktorer. 
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_Promotor var dä den 1820 promoverade C. J. SCHLYTER. Äfven tredje gängen 
var denne hufvudperson, dä han är 1870 promoverades till jubeldoktor af dä 
varande Rektor Professor G. BROOME säsom promotor. För öfrigt hafva doktors- 
utnämningar egt rum: är 1893 dävarande e. o. Professorn J. A. Ask säsom 
hedersdoktor samt Licentiaterna Docenten J. HJELMERUS, L. GC. W. SANDBERG och 
Docenten t. f. Kammarrädet G. Tuurın (Prodekanus G. K. Hamilton), är 1894 
Licentiaten Docenten C. M. Liviıan (Dekanus J. A. Ask), är 1895 Licentiaterna 8. A. 
SKARSTEDT, E. A. KALLENBERG, J. J. A. EHRENSvVÄRD och B. HELLBORN (Dekanus 
G. K. Hamilton), är 1896 Licentiaterna B. WisK, C. G. E. BJÖRLING, J. HELLNER, (. O. 
HEDENSKOG och P. von SETH (Dekanus A. O. Winroth), samt är 1899 Licentiaten 
Docenten G. A. BROOME (Dekanus E. A. Kallenberg). I allt hafva alltsä under är- 
hundradet 55 män promoverats till juris doktorer, en till jubeldoktor. 

Till ämne för den vetenskapliga uppsats, som det äligger promotor att ut- 
gifva, har jag valt STATSREGLERING FÖR KRIGSTID. Dä jag icke kunnat välja det 
vid sekelskiftet eljest närmast liggande, men allt för omfattande ämnet, en Öfver- 
sigt af fäderneslandets rättsliga utveekling under nittonde ärhundradet, har jag 
sökt anknyta uppsatsen till det efter min uppfattning under denna tidrymd värt 
folk mest kännetecknande och för dess utveckling mest betydelsefulla. Detta 
menar jag ligga deri, att detta ärhundrade i motsats till alla de föregäende för 
oss blifvit ett fredens tidehvarf. Sedan Sverige, visserligen med svära och djupt 
kända förluster, men ä andra sidan med uppnäende af föreningen med Norge, 
genomgäit de krigiska stormarne vid ärhundradets början, hafva de förenade folken, 
sä godt som ensamma bland verldens folk, fätt ätnjuta den sällsporda Iyekan af 
oafbruten fred och ostördt fätt egna sig ät inre utveckling. Ett längvarigt freds- 
tillständ är dock icke blott en stor välsignelse; det medför ock sina särskilda 
faror, icke minst i framkallande och understödjande af sorglös förväntan, att fred 
skall kunna utan eget ätgörande alltjemnt bevaras, och i försvagande af krafter 
till sjelfuppoffring. För intet lemnas likväl icke ät ett folk fredens dyrbara gälva. 
Ve detsamma, om det i fredens. lugn läter invagga sig i falska drömmar om dess 
beständighet, och det sä förledes att försumma vidtagande under freden af nödiga 
ätgärder till fredens värn och till utvecklande af kraften att skydda frihet och 
sjelfständighet. Dermed fäller det dom öfver sig sjell; domens verkställighet skall 
ej uteblifva. Ett folks försvarsberedelse mä dock icke vara enbart militärisk; den 
mäste ock vara finansiel. Grunderna för den militära försvarsberedelsen falla 
utom den Juridiska fakultetens läroomräde; deremot tillhör det den dithörande 
finansvetenskapen att framställa hvad som erfordras för den finansiela försvars- 
kraften. En kortfattad öfversigt af hufvudmomenten deri har jag sökt lemna sä- 
som ett ringa bidrag till högtidlighällande af denna sekularpromotion. 
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Juridiska fakulteten har begagnat detta tillfälle att med sin högsta lärdonıs- 
grad fä hedra fem framstäende, genom lärdom eller praktiska förtjenster om rätts- 
utvecklingen utmärkte män, hvilka stätt eller stä i närmare förbindelse med värt 
universitet. Ät en af fakultetens lärjungar kommer doktorsgrad att tilldelas pä 
grund af derför fullgjorda teoretiska och praktiska prof enligt de akademiska sta- 
tuternas föreskrifter. De herrar, hvilka nu skola till juris utriusque doktorer ul- 
nämnas, äro: 


1. Hedersdoktorer. 


FREDRIK WILHELM INGEMUND LILLIESTRÄLE, 

född ä Björkeby militieboställe i Toresund, Södermanlands län, !%/ı 1840; föräl- 
drar: majoren Nils Simon Fredrik Lilliesträle och Christina Ulrika Erieson. — 
Student vid Upsala universitet ?%/ı 1857; kansliex. ®’ı 1860; hofrättsex. ®°/ı 1864: 
kameralex. s. är. — E. o. kanslist i Civildep. 1860 och i Justitierev. 
1864; auskultant i Svea hofrätt '?/2 s. är och i Stockholms rädstufvurätt */s s. är: 
e. o. notarie i Svea hofrätt '”/s s. är: v. notarie i Stockholms rädstufvurätt '*/ı 
1865; enligt förordnanden, det första meddeladt ?'/s 1865, förvaltat häradshöfdinge- 
ämbetet och hällit ting i Lifgedingets domsaga: vice häradshöfding '/ıo 1866; 
tjänstgiort i Svea hofrätt vid protokollet, ss. biträde vid fiskalsexp., ss. t. f. fiskal 
och ss. adjungerad ledamot; fiskal i Svea hofrätt ?®/ı 1875; assessor ?%/a 1877; t. f. 
revisionssekreterare 1876-—!!/ı 1878; expeditionschef i Finansdep. 1878; 
president i Kongl. maj:ts och rikets hofrätt öfver Skäne och Blekinge °%/s 1883; 
ledamot af förstärkta lagberedningen 1886 och 1887. R. N. ©. 1879; K. N. ©. 
l:a kl. 1884; K. m. st. k. N. ©. 1890: K. Fr. H. L.; K. Sp. C. Ill:s O. l:a kl. 


ERNST JOHAN ADALBERT HERSLOW, 


född i Karlskrona ?'j 1838; föräldrar: kyrkoherden Niklas Göran Herslow och 


Anna Christina Liijeborg. — Student vid Lunds universitet '*/s 1855: kansliex. 
23/,o 1857; hofrättsex. !"/ı2 1859. — Auskultant i hofrätten öfver Skäne och Ble- 


kinge '/ız 1859; efter förvaltande af häradshöfdingeämbetet i Luggude härads 
domsaga vice häradshöfding '%ı 1865: tjänstgjort i nämnda hofrätt ss. t. f. no- 
tarie, t. f. fiskal, t. f. advokatfiskal och, under nära 5 '/s är, ss. adjungerad leda- 
mot; auditör vid Vendes artilleriregemente '*/ıo 1872—?!/s 1874: fiskal i före- 
nämmnda hofrätt ?'/s 1874: assessor !%/ıo s. är; t. f. revisionssekreterare dels under 
2 män. af äret 1873, dels ock frän "/; 1874: konstituerad rev. sekr. °°/s 1875 och 
ordinarie ®/s 1877; t. f. justitiekansler under en män. frän °°/ 1884; t. f. byrächef 
för lagärenden i Justitiedep. och ledamot af Nya lagberedningen ?%/g s. är; leda- 
mot af kommitten för lagstiftning ang. förlag ät jordbruksnäringen "/a—!?/ı 1886: 
justitierdd "”/s s. är; ledamot af styrelsen för Stockholms högskola, vald af Svenska 
akademien 1894, och ordf. i styrelsen sedan 1895. — R. N. O. 1879: K. N. ©. 
l:a kl. 1887; K. m. st. k. N. O. 1895. | 


Tryckta skrifter: Om ansvarighet för skada i följd af jernvägs drift. Sthlm 1887. — Uti 
Nytt juridiskt arkiv, Afd. II, 11 ärg. (1886) n:r 8: Om ansvarighet för skada i följd af jernvägs 
drift enligt lagen den 12 Mars 1886. (Hufvudinnehället af ofvan anf. arb.) -— Uti Tidsskriit for Rets- 
videnskab, 4. Aarg. 1891: Arbetsgifvarens ansvarighet för olycksfall i arbetet. Skadeständspligt 
eller obligatorisk försäkring? — Utsökningslagen och dithörande författningar med förklaringar, 
prejudikat, hänvisningar och sakregister utgifna. Sthlm 18%. 


HERMAN BILLING, 
född i Önnestad, Kristianstads län, '!%/ 1849; föräldrar: landträntmästaren Magnus 
Billing och Charlotta Collin. — Student vid Lunds universitet ?°/s 1868; fil. kand. 
14/ıe 1872; jur. utr. kand. ®%ıı 1875. — Auskultant i Göta hofrätt ?%/ıa 1875; e. o. 


| | 
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notarie därs. 1876: efter förvaltande af domareämbete vice häradshöfding 
1877; vice notarie vid Stockholms rädstufvurätt 1878; amanuens i Ecklesiastikdep. 
s. är; sekreterare hos kyrkolagutskottet vid kyrkomötet s. är; vice auditör vid 
Svea artilleriregemente 1879---1880; sekreterare hos konstitutionsutskottet vid riks- 
dagarne 1879 och 1880; sekreterare hos kommitten för revision af lagstiftningen 
ang. förlagsinteckning 1880--1881 och hos teaterkommitten 1881; biträdt i Nya 
lagberedningen vid utarbetande af förslag till ändring i vissa delar af strafflagen 
1885 — 1887; stadsnotarie vid Stockholms rädstufvurätt °®/;s 1886; ledamot af kom- 
mitten för utarbetande af lagar ang. bolag och föreningar ?°”/s 1888; rädman i 
Stockholm "?/; 1891; ledamot al Nya lagberedningen ®/ı2 1891; ledamot af Lag- 
byrän Yı 1895—'"#/ı 1897; ledamot af checklagskommitten 1896; justitierädd 
1897; ledamot af styrelsen för Stockholms högskola, vald af styrelsen 1899. — R. 
N. ©. 1893; K. N. O. 2:a kl. 1896: K. N. O. I:a kl. 1899; K. D. D. O. 2%:a gr. 


Tryckta skrifter: Uti Tidskrift för lagstiftning ete. utg. af Naumann 1876, 1878, 1884: 
(Smärre uppsatser.) — I egenskap af sekreterare eller ledamot i ofvan nämnda utskott, kommitteer, 
lagberedning och lagbyrä har justitierädet B. författat ätskilliga betänkanden. 


GLAS TEODOR ODHNER, 

född i Alingsäs landtförs. '/s 1836: föräldrar: d. v. komministern, sedermera pro- 
sten Clas Odhner och Carolina Eriesson. — Student vid Upsala universitet höstt. 
1851; fil. kand. %ı 1859; disp. pro gr. °2/; 1860; fil. d:r primus °'/s s. är. — 
Docent i allmän historia vid nämnda universitet ?/ıo 1860; efter ?%/ı 1865 aflagdt 
disputationsprof adjunkt i historia vid Lunds universitet ''/s s. är; professor i 
historia '?/ı 1871; föreständare för universitetets mynt- och medalj-kabinett "®/s 
1876. —- Riksarkivarie '"/ıe 1887. — Ledamot af kommissionen för granskning af 
läroböcker i historia och geograli. 1867: medlem och ordförande i kommitteerna 
för den praktiska lärarebildningens ordnande 1873 och för revision af läroverks- 
stadgan 1874; censor vid mogenhetsexamina 1870---76 och 1886: ledamot af kongl. 
kommissionen ang. undervisnings-, examens- och studieväsendet i de filosofiska 
fakulteterna 1888: inspektor för högre latinläroverket ä Norrmalm sedan 1889; 
ledamot af kongl. kommissionen för granskning al inskriptionerna ä armens fanor 
1891: ledamot (för svenska akademien) af kongl. direktionen öfver Stockholms 
stads undervisningsverk sedan 1892: ledamot af direktionen för kongl. högre 
lärarinneseminarium i Stockholm sedan 1895. - Ledamot af riksdagens andra kam- 
mare 1894---1897. -— Företagit utländska studieresor 1865 — 66 samt 1881. -- Ledamot 
al kongl. samfundet för utgifvande af handskrifter rörande Skandinaviens historia 
1862 och af kongl. vitterhets-historie- och antikvitets-akademien 1872: ledamot af 
kongl. vetenskaps- och vitterhets-samhället i Göteborg 1879 och hedersledamot 
1890: ledamot af kongl. vetenskapssocieteten i Upsala 1882; en af de aderton i 
svenska akademien 1885: ledamot af kongl. vetenskapsakademien 1888: ledamot 
al kongl. norsk Videnskabsselskab, af kongl. dansk Videnskabernes Selskab, af 
kongl. dansk Selskab for Fardrelandets Historie og Sprog, af kongl. dansk geo- 
grafisk Selskab m. fl. Järda samfund. — Erhällit Geijerska priset för gradualafhand- 
lingen 1860. — R. N. ©. 1879: K. N, ©. kl. 189%: K. ©. O. La kl. 


Tryckta skrifter: Bidrag till svenska städernas och borgareständets historia före 1633. Ups. 
1860. (Disp. pro er.) — Om svenska statsförvaltningens organisation under drottning Christinas 
förmyndare. Sthlm 1864. (Disp. för adj.) — Sveriges inre historia under drottning Christinas 
förmyndare. Sthlm 1865. — Lärobok i Sveriges, Norges och Danmarks historia för skolans högre 
klasser. H. 1, 2. Sthlm 1869. — 2 öfvers. o. förkort. uppl. Därs. 1870. — 3 t. o. m. 8 öfvers. uppl. 
Därs. 1873 —99. — D:o med kartor och illustr Därs. 1899. — Lärobok i fäderneslandets historia samt 
erunddragen af Norges och Danmarks historia för s»kolans lägre klasser. Sthlm 1870. — 2 t. o. m. 16 
uppl. Därs,. 1871—98. — Illustrerad uppl. Därs. 1877. — 2t. o. m. 6 illustrerade uppl. Därs. 1878— 91. 
— D:o med kartor och nya illustrationer. Därs. 1899. — Lärobok i fäderneslandets historia. Under för- 
fattarens inseende bearbetad för folkskolan. Sthlm 1872. — 2 t. o. m. 16 uppl. (15 i 8 aftryck). Därs. 
1873—98.- — Illustrerad uppl. Därs. 1875. -- 2 t. o. m. 9 illustrerade uppl. (9 i 2aftryck). Därs. 
1877-9. — D:o, öfversatt pä finska af A. Sjöding. Därs. 1877. — D:o dio af J. P. Wallin. Ha- 
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paranda 1891. — D:o, öfversatt pä& lappska af J. Mörtsell. Sthlm 1878. — Till minne af konung 
Carl XV. Tal vid Lunds universitets sorgefest den 29 november 1872. Lund 1872. — Sveriges 
politiska historia under konung Gustaf III:s regering. I, I. Sthlm 1885, 96. — Uti Upsala Vet.- 
Soc. ärsskrift II (1861): Bidrag till svenska stadsförfattningens historia. — Uti Upsala universitets 
ärsskrift 1862: Om möjligheten af historiens philosophi — Uti Nordisk univ.-tidskrift VIL (1861) 
h.4 Om den nyaste Macchiavelli-literaturen — Uti Nordisk tidskrift för politik ete. 1867: Om 
nationalitetsprincipen med särskildt afseende pä Norden. — Sveriges förbindelser med Venetianska 
republiken under 17:e ärhundradet. — Om de svenska städernas kommunala utveckling under IT:e 
ärhundredet. — 1868: Unionen emellan England och Skotland. — Karl den tolfte, tal. — 1869: 
. ‚Kalmar-unionens betydelse i Nordens historia. — 1870: Frankrike, Tyskland och Skandinavien. 

(Äfven utg. särskildt Lund 1870. — 2 uppl. Sthlm s. är.) — Uti Pedagogisk Tidskrift 1870: 
Näcra upplysningar rörande ©. T. Odhners lärobok i Sveriges, Norges och Danmarks historia. — 
Uti Svensk Tidskrift 1872: Gustaf II Adolfs tyska politik — Tilläge: Ännu nägra ord om Kalmar- 
unionens betydelse i Nordens historia. — 1871: Gustaf IL! och statshvälfningen 177?, bedömda af 
A. Fryxell. — 1875: Universitetsreformer — 1875: Nya bidrag till unionstidens historia. — Uti 
Historiskt bibliotek II (1876): Handlingar rörande Adler Salvii upphöjelse till riksräd. — N Fl 
(1876: Kolonien Nya Sveriges grundlägenine 1637 — 1642. Äfven pä engelska.) — 1877, 
1879: Nägra kritiska anmärkningar rörande slaget vid Lützen. I, 11. — 1879: Om orsakerna till 
Gustaf II Adolfs deltagande i trettioäriga kriget. Kritisk bely-ning. (afven utg. särskildt. — 
2 omarb. uppl., jemte inledning. Lund 1882.) — Uti Illustrerad verldshistoria, utg. af Wallis, II: 
De skandinaviska ländernas historia under medeltiden. -- Uti Vitterhets Historie oeh Antigvitets 
Akad. handlingar XXVII: Sveriges deltagande i Westfaliska fredskongressen och grundlägeningen 
af det svenska väldet i Tysiiland. {Äfven öfversatt pä tyska af E. Peterson. Gotha 1877.) — Uti 
Nordisk tidskrift utg. af Letterst. fören. 1879: Gustaf IT och Katarina U ären 1783— 84. — Uti 
Histor. Tidskr. I (1881): Gustaf 'Il:s besök i Köpenhamn 1787 och förslag till ett skandinax.skt 
förbund. — II (1882): Ett bidrag till Anjalaförbundets historia. -— Uti Svenska Akad:ns Handlingar 
LXI: Inträdestal hället d. 20 dee. 1885 (öfver B. E. Hildebrand). — D:o ifrän är 1886 VI (1892): 
Minne af Riksrädet m. m. grefve Ulrik Scheffer. — IX (1895): Gustaf IlI och Katarina II efter 
{reden i Värälä. — Uti Historiska studier. Festskrift tillegnad ©. G@. Malmström d. 2 nov. 1897: 
Razumovskijs not d. 18 Juni 1788. — Uti ıt minnet af Christopher Jacob Boström 1797— 1897: 
Nägra ord om historieskrifningens uppgift. — Utgifvit: Meddelanden frän Svenska Riksarkivet. 
Häft. XII—-XXIIL Sthlm 1888—1899. — Smärre uppsatser och recensioner. 


JOHAN CARL WILHELM THYREN, 
född i Lund °%4 1861; föräldrar: d. v. prebendekomministern, sedermera kyrko- 
herden Hans Thyren och Anna Maria Helena Schlyter. Student vid Lunds 


- universitet 1878; fil. kand. 1879; fil. lie. "/ı2 1882; disp. pro gr. 1883: 


fil. d:r °'/s s. är; jur. utr. kand. "/ıe 1892. -— Docent i teoreltisk filosofi vid nämnda 
universitet 1883; docent i historia *'/s 1886; förestätt e. o. professuren i historia. 
och statskunskap värt. 1889; efter '/s 1893 och '?/5 s. är allagda disputationsprof 
e. o. professor i romersk rätt och rättshistoria "7/3 1894: förestätt professuren i 
straffrätt och juridisk eneyklopedi frän '/s 1896; efter 1894 aflagdt disputa- 
tionsprof professor i straflrätt och juridisk eneyklopedi ?”/:ı 1896. Genomgätt 
profärskurs vid Lunds h. allm. läroverk 1885 86; extra lärare vid samma läro- 
verk 1886-88; utnämnd lektor i historia och modersmälet vid Linköpings h. allm. 
läroverk */ı 1888: föreständare för den teoretiska profärskursen vid Lunds h. allm. 
läroverk 1888-95. Auskultant i hofrätten öfver Skäne och Blekinge 1893: 
förvaltat i Oxie och Skylis samt i Rönnebergs, Onsjö 
och Harjagers häraders domsagor. Företagit utländska studieresor 1886, 1887, 
1889, 1890 och 1891. — Ledamot af Socidte d’histoire diplomatique i Paris 1890. 


Tryckta skrifter: Franska revolutionens hundraärsminne. (Tal inför Lunds studentkär den 
8 maj 1889.) — Culpa legis Aquilise. Ett bidrag till läran om utomobligatoriskt skadeständ. 
I. Det subjektiva reqvisitet vid Culpa legis Aquiliae. Lund 1893. (Disp. för e. o. prof.) — Makes 
gäld enligt svensk rättsutveckling. Med hufvudsakligt afseende pä makes före äktenskapet zgjorda 
gäld. Lund 1893. (Delvis utg. ss. disp. för e. o. prof.) — Ablıandlungen aus dem Strafrechte und 
der Rechtspliilosophie. I. Be erkungen zu den kriminalistischen Kausalitätstheorien. Lund 189. 
(Disp. för prof.) — U. Ueber Dolus und Culpa. 1. Th. Lund 1895 (96). — Förfalskningsbrotten 
med särskildt afseende pä det objektiva reqvisitet vid förfalskning af handlingar enligt svensk 
gällande straffrätt. Lund 1895. -- Om affliktiva straff. Öfverläggningsämne vid nionde_nordiska 
juristmötet. Sthlm 1899. — Uti Lunds universitets ärsskrift T. 19 (1882—83): Kritisk framställning 
af Herbert Spencer’s »Principles af psychology«. (Äfven utg. ss. gradualdisp.) — T. 21 (1884 —85), 
22 (1885—86): Den första väpnade neutraliteten. Svensk-danska förbunden af 1690, 1691 och 1693; 
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jemte en inledande öfversigt af Europas politiska ställning vid det stora krigets utbrott 1688— 
1689. — T. 23 (1886—-87): Verldsfreden under Napoleon. Den europeiske politiken frän freden i 
Amiens (Mars 1802) till fransk-engelska krigets utbrott (Maj 1803). (Afven utg. ss. disp. för docen- 
tur.) — Uti Tidsskrift for Retsvidenskab, 8. Aarg. 1895: (Anmälan af) V. Sjögren: Om rättsstridig- 
hetens former. Ups. 1894. — Ätskilliga polemiska skrifter i akademiska befordringsärenden. — 
Ett kompetensutlätande (1897). 


ll. Doktor efter aflagda prof: 


CARL S3UNNESSON, 

född i Helsingborg */s 1871; föräldrar: fabrikören Nils Sjunnesson och Beata 
Louise Giesman. — Student vid Lunds universitet '%/s 1888; jur. fil. ex. °!/s 1889; 
jur. utr. kand. °'/; 1893; jur. utr. lic. ?%s 1900; disp. pro gr. ?°/s s. är. — E. o. 
notarie i kongl. hofrätten öfver Skäne och Blekinge ?/% 1896; förvaltat härads- 
höfdingeämbetet i Luggude härads domsaga 99 dagar och därunder hällit bl. a. 
sju allmänna tingssammanträden; tjänstgjort vid nämnda hofrätts protokoll. — 
Bestrider, jämlikt kanslersämbetets ??/s 1900 meddelade förordnande, undervis- 
ningen i romersk rätt och rättshistoria vid Lunds universitet. — Företagit ut- 
ländska studieresor 1893 och 1898—99. 


Tryckta skrifter: Det fortsatta brottet. Helsingborg 1900. (Disp. pro gr.) — Uti Nytt juri- 
diskt arkiv, Afd. II, 18 ärg. (1893): Kapplöpningsvadens straffrättsliga natur. 


Promotionsakten kommer att försiggä i morgon Torsdagen den 31 i denna 
mänad och skall taga sin början i närmaste följd efter de till samma dag 
utsatta promotionerna inom filosofiska och medicinska fakulteterna. 

Det är för fakulteten en lifligt känd saknad att icke vid detta tillfälle kunna 
päräkna den personliga närvaron af Universitetens högt värderade Kansler, förut- , 
varande Statsrädet, Komm. m. St. K. Nordstj. ©. m. m. Herr G. F. GILLJAM, 
hvilken till promotionens förrättande gifvit vederbörligt tillständ. Att deremot 
detta universitets Prokansler, Biskopen och Öfverhofpredikanten, Komm. m. 
St. K. Nordstj. ©. m. m. Herr GOTTFRID BILLING skall med sitt personliga } 
deltagande hedra denna akt, dristar jag vördsamt hoppas, och anhäller likasä, att d 
Landshöfdingen i Malmöhus Län, Komm. m. St. K. Nordstj. OÖ. m. m. Herr - 
ROBERT DICKSON benäget ville bevista densamma. Slutligen utbeder jag mig, 
att Vetenskapernas Gynnare och Vänner, Universitetets Rektor Magnificus, dess 3 
öfrige lärare och dess lärjungar ville med sin närvaro hedra och med sitt del- | 


tagande följa denna den juridiska fakultetens högtid. 
Lund den 30 Maj 1900. 
Gustaf Knut Hamilton. 


€ 


Statsreglering för krigstid. 


Staten mäste i sin hushällning, liksom de enskilde i deras, söka att under 
alla förhällanden ästadkomma full jemvigt mellan utgift och inkomst. Statsbe- 
hofvens tillgodoseende bör ock ega rum under följande af den all hushällning 
beherrskande lag, att i samtliga behofsriktningar den s. k. gränsnyttan, gagnet 
af den i hvar och en riktning sist använda förnödenhetsgqvantiteten skall gö- 
ras sä nära lika stor som möjligt med de öÖfrigas, sä att hvarje ekonomisk 
uppoflring mä stifta det: största gagn, som dermed under gifna förhällanden 
kan vinnas. För hvarje utgift mäste ock sökas det täckningsmedel som under 
förhandenvarande förhällanden är lämpligasi, säkrast fvller det nödiga behofvel 
och minst betungar folkhushällningen. Reglerandet af jämvigtsförhällandet mellan 
de offentliga utgifterna och inkomsterna, den sä kallade statsregleringen, päkallar 
för nödig öfverskädlighet afskiljandet af ändamälsenligt begränsade tidrymder för 
omfattningen af hvarje sädan reglering, numer vanligast ärsperioder. I följd 
häraf uppkommer skilnad emellan ordinarie och extraordinarie utgifter och in- 
komster, en skilnad, som statsrättsligt kan pä flere olika sätt närmare bestämmas 
och fä annan rättslig innebörd, men till sitt väsen beror därpä, att vissa sä väl 


' utgifter som inkomster till hufvudsakligt lika belopp äterkomma under hvarje 


regleringsperiod, andra deremot icke. 

Säsom hufvudgrundsats för ordnandet af statshushällningens jemvigtsför- 
hällande kan ställas fordran derpä, att under den fortlöpande följden af samtliga 
ärsregleringar staten utan län och hjelpinkonister frän andra häll med egna till- 
gängar skall täcka alla sina utgifter, samt att de särskilda ärsregleringarne med 
detta mäl i sigte ordnas pä det sätt, som för folkets lif och utveckling, i nutid 
och framtid, är fördelaktigast, respektive minst skadligt. Ärsutgifterna böra dä 
täckas med ständiga ordinarie statstillgängar, sä framt detta under de gifna tidsförhäl- 
landena är gagneligast, med extra ordinarie, sä framt dessa vid tidpunkten ega politiskt 
eller ekonomiskt företräde. Utgiftens egenskap att vara ordinarie och under stats- 
lifvets lopp ständigt äterkommande inverkar härvid ej omedelbart afgörande, men 
väl medelbarligen, sä till vida som dess ordinarie beskaffenhet med nödvändighet 
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päkallar, att öfverhufvud ocksä motsvarande ordinär tillgang är beredd och städse 
päräknelig. | 

Det ändamälsenliga genomförandet af användning af de för folkets lifsut- 
veckling i: hvarje särskildt fall tjenligaste täckningsmedlen fordrar uppenbarligen, 
att staten mä söka bereda sig en viss frihet i val mellan flere slag af sädane, sä 
att den ej för vinnande af den under alla förhällanden oundgängliga jämvigten 
nödgas tillgripa i sig skadliga, men af nödstillständ framtvungna jämvigtsmedel. 
För detta mäl kräfver en sund finanspolitik, dels att ärsregleringarna sä väl till 
storlekförhällanden som de särskilda posternas beskaffenhet ordnas med det mäl i 
sigte, att icke blott total jämvigt vinnes, utan ock under alla förhällanden jäm- 
vigten mä kunna för staten tryggas pä det säkraste och minst betungande sätt. 
Qvantitativt mäste ordningen vara sädan, att under goda och medelgoda är upp- 
stär öfverskott och detta användes till äterställande af tilläfventyrs förut rubbad jämvigt 
samt utvägar beredas till lämpliga täckningsmedel i onda tider. Takttages icke 
detta, mäste statshushällningen efter hand stötvis glida ned till ett läge, under 
hvilket jämvigt i budgeten icke kan uppnäs utan det härdaste skattetryck samt 
tillsidosättande af statens vigtigaste uppgifter. Qpvalitativt böra ätgärder vidtagas 
till beredande af nödig spänstighet och eventuel rörlighet, vidgande eller samman- 
dragning sä af utgift som intägt. lakttages icke detta, skall äfven en öfverhufvud 
god finansiel ställning icke rädda staten frän att plötsligt se sig ur ständ att lämp- 
ligt upprätthälla jämvigten under motsvarande af de tidskraf, som pä den ställas. 
Ju mera staten är i ständ att beherrska sina utgifter och inkomster, vid behof 
kan inskränka de förra och utvidga de sednare, desto fullständigare har den tyd- 
ligen ock makt öfver regleringsjämvigtens lämpliga upprätthällande. I afseende 
pä spänstighet finnes visserligen mycket stor skillnad emellan olika slag af ut- 
gifter, som ock af inkomster. Flere slags utgifter äro särskildt styfva och orubb- 
liga, sä att en betydligare inskränkning af dem icke utan fara för statens lifsut- 
utveckling kan ästadkommas, aldra minst plötslig. Likasä har endast ett fätal 
statsintägter beskaffenhet att med större lätthet utan skada kunna utvidgas. Men 
sä väl i afseende pä utgift som intägt kan ätskilligt dock vinnas genom en med- 
vetet p& vinnande af största elasticitet riktad finanspolitik. En redogörelse för 
samtliga de medel, som för detta ändamäl kunna användas, skulle kräfva ett mer 
detaljeradt ingäende i finansvetenskapens särskilda delar, än denna uppsats med- 
gifver '.. Dess föremäl inskränker sig till en öfversigt af de finansiela ätgärderna 
för lämplig statsreglering under det jämvigtsläget mest störande förhällandet, ett 
inträffadt krigstillständ. Utgiften derför är stor, föga tänjbar och plötslig. Van- 
liga täckningsmedel äro alltsä tydligen för detta fall alldeles otillräckliga. Skyddet 
af statens beständ och integritet är uppenbarligen ett sä vigtigt samhällsbehof, att 
i jämförelse dermed alla andra mäste stä tillbaka. Lifvets bevarande är för staten 
likasom för den enskilde det första lefnadsbehofvet. Att sä vidt möjligt söka 


') Jfr särskildt A. ScHÄrrLe: Zur Theorie der Deckung des Staatsbedarfes Tüb. Ztschr. 
1883—--84; samt «Deutsche Kern und Zeitfragen». Berlin 1895. 
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undvika kriget och skydda sina medborgare mot krigets olyckor, hör visserligen 
till statskonstens aldra vigtigaste uppgifter; men det är, tyvärr, icke alltid möjligt 
med bevarande af sjelfständighet och själfaktning. Vi mä hoppas, att det skall 
lyckas det ingäende seklet att förminska folkens krigsfara; sannolikt är icke, att 
den inom en relativt sä kort tidrymd skall kunna alldeles afvändas. Likasom 
fredstillständet inom staterna endast kunnat tryggas — dock icke ens detta full- 


'ständigt! — genom concentrerande hos staten af en samtlige fredsstörare öfver- 


lägsen tvängsmakt, skall icke heller den yttre freden mellan staterna kunna säkert 
tryggas utan därmed analoga medel, med stöd af hvilka tvist slites genom rättvis 
dom och en fäld dom kan bringas i ofelbar verkställighet. Ätminstone intill dess 
ett sädant framsteg gjorts, förblir folkens enda säkra värn för freden, icke pappers- 
traktater, utan utveckling af deras kraft till sädan militärisk och finansiel för- 


 svarsberedskap, att krigets svärighet kan afhälla en fiende frän fredsbrott och vid 


stridigheter förmä& honom till billig öfverenskommelse, under jämförelse mellan 
det som genom kriget möjligen för honom kan vinnas och det som med visshet 
[för dess framgängsrika förande mäste oflras. Mängen hoppas väl, att folken skola 
kunna befrias frän krigsberedskapens nödvändighet dels i följd af kulturens höjande, 
dels mähända ock af den för nutiden karakteristiska tendensen till utveckling af 
det demokratiska styrelsesättet. Kulturutvecklingens stora betydelse äfven i detta 
aflseende mä visst icke underskattas. Särskildt de mänga och starka band, af sä 
väl materiel som andlig art, som derunder mäste knytas mellan olika staters med- 
borgare, bidraga väsentligt till stärkande af det allmänna medvetandet om krigets 
skada och till att stegra afskyn mot orättvisa krig. Men ä andra sidan stegras 
under kulturutvecklingen ocksä hos bredare lager af folken ideala intressens makt 
öfver sinnena, sä att folken lättare kunna förmäs att äfven för sädane bringa 
de allra tyngsta offer, ja, äfven af fredens lugn. Den sanna kulturutvecklingen mäste 
blott leda till allt omsorgsfullare utväljande af de för freds bevarande och välds 
afstyrande tjenligaste medien, hvilka äter bestä i nödig försvarsberedskap och 
fostrande af manlig kraft till motständ mot väld. Vidkommande den demokra- 
tiska utvecklingstendensens inverkan .i detta afseende är det i hög grad tvifvel- 
aktigt, i hvilken riktning dess inverkan härutinnan kommer att gä. Den stora 
mängden är mindre sjelfständig i sina omdömen, läter sig lättare hänföras af 
tillfälliga lidelser och saknar i regel den utbildade vana vid sjelfbeherrskning, 
som endast längvarig öfning kan förläna. Att sluta till demokratiers fredskärlek 
deraf, att demokratiska ytterlighetspartier i regel motsätta sig förberedande: för- 
svarsätgärder, är säkerligen alldeles förhastadt. Erfarenheten visar oförtydbart, 
att folken icke mindre än fordom furstarne läta hänföra sig till krigiska välds- 
handlingar, när det gäller förmenta eller verkliga lifsintressen. De stora demo- 
kratierna äro ofta i hög grad krigiska och aggressiva. 

Befriade frän nödvändigheten af krigsberedskapen kunna alltsä folken ei 
inom beräknelig tid blifva.. Hvilka äro de finansiela medlen för täckning af 
krigsbehofvet? Ehuru uppgiftens likartade beskaffenhet föranleder, att hufvudsakligen 
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enahanda hjelpmedel för detta ändamäl hos samhällena mäste ifrägakomma, mä 
likväl icke förbises, att icke mindre i den finansiela än i den militära krigsbered- 
skapen väsentliga skiljaktigheter kunna betingas af länders olikhet i finansiell 
och ekonomisk styrka, af deras geografiska läge och deras gränsers beskaffenhet 
samt framförallt af deras storlek. För storstater ställa sig sä väl uppgifter som 
medel i mycket annorledes, än för de smä folken. Vigtig som existens äfven af 
sädane smä statssamhällen utan tvifvel är för kulturutvecklingen, sä att de svika 
icke allenast sitt intresse, utan ock sin pligt, om de försumma att utveckla sin 
försvarskraft och bereda medel att sä kraftigt som möjligt värna sin nationela 
sjelfständighet och frihet, är en fullt effektiv försvarsredskap för dem vida svärare 
att uppnä. Understundom kan ett fyllestgörande försvar för dem säsom allena- 
stäende till och med förefalla sa godt som omöjligt, ifall de, inklämda mellan 
storstater, sakna lättskyddade gränser. I sädana fall fä de utbilda sin försvars- 
kraft, i syfte att vid krigstillfälle uppnä den anslutning, som för deras nationela 
lif är minst ofördelaktig, och i sin män medverka till ett för deras trygghet önsk- 
ligt jämvigtsläge mellan de store. Likasaä kan det vara dem möjligt att i mer 
eller mindre fast anslutning till andra, helst befryndade, folk i liknande läge vinna 
ökad styrka. Den krigiska uppgiftens större svärighet för mindre folkenheter är 
ock ett af de hufvudsakliga momenten i samhällenas äfven af andra grunder be- 
tingade sträfvan efter fortgäende tillväxt. Uppgiften är likväl icke blott för smä 
folk relativt svärare, den är ock i viss män olika, sä till vida som den bör och 
i följd af förhällandenas natur äfven mäste inskränkas till sjelfförsvar. Det kan 
icke rättvisligen fordras af ett litet folk, att det ställer sig i breschen och veder- 
vägar sin existens för att genom maktmedel häfda allmänt menskliga intressen, 
för hvilka det äter kan vara en stormakts bäde rätt och pligt att sä ingripa. 
Endast undantagsvis i stora ögonblick kan sädant vara päkalladt af smä makter. 
Att krigsuppgiften sälunda för dem blir mera begränsad, kan väl synas innebära 
ett slags kompensation för deras ogynnsammare ställning i öfrigt, men inverkar i 
sjelfva verket endast föga pä uppgiftens relativa storlek, emedan som bekant rent 
defensiv ställning principielt är svagare än sädan i förening med offensiv. Dess- 
utom erbjuder en än sä kraftigt uttalad önskan om neutralitet intet skydd emot 
en eröfrares angrepp. Äfven pä möjligheten af ett mot detsamma riktadt, orätt- 
färdigt eröfringskrig mäste det lilla folket göra sig beredt. Faran deraf är icke 
blott större utan inträder ock lättare. Mer än storstaterna äro de smä utsatte 
för möjligheten att ofrivilligt nödgas till krig. Det gäller ocksä& för dem att ut- 
veckla icke blott militärisk utan ocksä finansiel försvarskraft. Enligt det bekanta 
Montecueuli tillskrifna ordstäfvet behöfvas för krig tre ting, det första pengar, det 
andra pengar och det tredje äfven pengar. Huru stor öfverdrift än mä ligga 
häri, visst är likväl att vid utvecklad penninge- och kredithushällning all annan 
försvarskraft skall finnas nära nog gagnlös och overksam, om icke i det afgörande 


ögonblicket kan beredas erforderlig penningetillgäng att sätta den i rörelse och 
hälla den vid makt, 
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Den finansiela utgift, som fordras i följd af ett inträffadt krig, medför fara 
[ör den finansiela jämvigtens upprätthällande icke blott genom sin alla andra | 
extraordinära utgifter öfverträffande storlek, utan ock genom den plötslighet, hvar- 
med behofvet kan inträda, och i följd deraf, att samtidigt ett sinande af de van- 
liga inkomstkällorna nästan oundvikligt mäste inträda. Af alla statens’ utgifter 
är krigsutgiften den orubbligaste, styfvaste, minst elastiska och minst uppskjut- 
bara. Detta behof mäste derför motsvaras af i beredskap varande täckningsmedel 
af största möjliga utvidgningsförmäga och snara tillgänglighet. Därförutom tvingas 


' man antingen att föra kriget lamt och med otillräcklig kraft under ändamälslösa 


uppoffringar af här och materiel eller ock att tillgripa första bästa finansiela nöd- 
medel, sä godt som utan hänsyn till deras rättsliga, politiska eller ekonomiska 
befogenhet; sannolikt bäda delarne. De finansiela försvarsmedlen kunna Öfver- 
hufvud ej improviseras, utan böra pä förhand sorgfälligt beredes. I förstärkt 
grad gäller detta för ett litet folk, hvars nationela existens kan vara genom kriget 
hotad. För detta är nämligen ett af de vigtigaste hjelpmedlen, uppläning utifrän, 
näppeligen beräkneligt, emedan en längifvare icke kan vänta, att en eröfrare skall 
betala län, som upptagits för att göra honom motständ. Och äfven inländsk 
kredit är för ett litet folk i mindre grad tillgänglig eller fyllestgörande. 

De medel, hvarigenom finansiel försvarsberedskap kan ästadkommas, äro af 
tvenne hufvudslag, dels sädane som direkt afse krigseventualiteten, dels sädane 
som icke umedelbart hafva sädant syfte, utan blott öfverhufvud att ästadkomma 
gynnsamt finansielt jämvigtsläge. Indirekt hafva tydligen äfven dessa senare gan- 
ska afgörande betydelse för minskande af krigets finansiela svärighet, enär de 
kunna betraktas säsom oundgängliga vilkor för vidtagande af lämpliga ätgärder, 
direkt afseende krigsfaran. Äro statens finanser redan före kriget i ett oordnadt 
skick eller alldeles i lägervall, kunna de ej heller vid krigets utbrott bringas i 
ordning. Ett krigstillständ är pätagligen ej egnadt för vidtagande af finansiela 
reformer. Emellertid är här ej platsen att ingä härpä; det skulle medföra ämnets 
utvidgning till samtliga grunder för en god och sund finanspolitik. Det mä endast 
framhällas, att särskildt dit bör räknas icke blott utbildande af ett fullgodt in- 
komstsystem under tillvaratagande sä väl af andra finansiela hjelpkällor som sär- 
skildt ästadkommande af en för utveckling af folkets samtliga produktiva krafter | 
gynnsam skattefördelning, utan ocksä stärkande af statens kreditmessighet genom 
läneutvägs föregäende mättfulla användning och genom skapande af konstitutio- 
nela garantier för kraftig skuldamortering i de goda tiderna, samt icke minst ett 
medvetet sökande af största möjliga elasticitet i utgifter och inkomster. Har allt 
detta förut egt rum, underlättas väsentligt öfvervinnande af krigets finansiela 
svärigheter. Äfven i detta afseende är det hufvudsakligen under freden, som ett 
effektivt förande af kriget kan beredas. Dess utgäng beror mindre af den gene- 
ration, som drabbas af krigets olycka, än pä det sätt, hvarpä föregäende genera- 
tioner fylit sin pligt att utrusta de efterföljande för denna ödesdigra eventualitet. 
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De direkta medlen för ästadkommande af jämvigt i statsregleringen under 
krigstid äro, oafsedt större eller mindre lämplighet, hufvudsakligen följande: 

A. Anskaffande pä förhand af alla hufvudsakliga för kriget oumbärliga för- 
svarsmedel in natura, samt beredande af deras lättare ätkomlighet äfven under 
kriget. 

B. Kontanta senningeillsänger för omedelbar användning eller motsvarig- 
het dertill. 

C. Afhändande af staten tillhörigt stamkapital. 

D. Län och nationalsubskriptioner. 

E. Tillgripande af ökad beskattning samt tvängsvisa kapitalöfverlätelser fräan 
enskilda medborgare eller frän kommuner m. fl. Härunder mä ock kunna inbe- 
gripas innehällande, inskränkande eller äterfordrande af sädane belopp, hvarmed 
staten i vanliga tider plägar komma andra hushällsenheter till hjelp i läneform. 

F. Emission af pappersmynt. | 

Härtill skulle ock för fullständighetens skull kunna läggas 

G. Eventuela bidrag till krigskostnaden frän fremmande stater, vare sig god- 
villigt genom subsidier eller tvängsvis genom kontributioner m. m., om kriget 
föres i fiendeland. 

Den stora anfallande staten kan väl pä sistnämnda sätt afsevärdt öka sina 
tillgangar, p& samma gäng motständaren försvagas, ehuru en klok politik bjuder 
äfven honom mättfullhet härutinnan. Vare sig medlet kan rättfärdigas eller icke, 
 är det ej för den mindre staten i nämnvärd grad tillgängligt och mä derför för- 
bigäs och lemnas i sitt värde. Hvad subsidier angär, äro de väl ej alldeles obe- 
rättigade, om af tvä förbundna stater den ena är finansielt svagare eller i följd 
af sitt läge företrädesvis mäste draga krigets tunga '. Pä subsidiesystemets stora 
fara äfven för den mottagande visar för öfrigt äfven vär egen historia allt för 
talande exempel. Säsom en regelbunden länk i ett ordnadt finansielt försvars- 
system kan i allt fall denna utväg ej betraktas. 

A. Föregängen försvarsutrustning. 

Denna jämvigtsutväg nämnes i första rummet, endels emedan den stär sä 
att säga pä gränsen emellan de indirekta och direkta finansätgärderna för kriget, 
dels emedan den i viss grad kan anses mest effektiv. 

Anskaffandet förberedelsevis under freden af alla väsentliga materiela för- 
svarsmedel, hvilka krigets förande erfordrar (Vapen af alla slag och verkstäder 
för deras ästadkommande, krigsflotta, fästningar m. m.), eger väl icke rum i huf- 
vudsaklig afsigt att vid krigs utbrott lättare kunna ästadkomma finansielt jäm- 
vigtsläge, men det har utan tvifvel ocksä denna verkan. Sädan förberedelse till 
krig är ett utflöde frän den all verklig hushällning bestämmande och särskildt 
för statslifvets organiska utveckling kännetecknande försorgs- eller preventions- 
principen. Medlen för behofs tillfredsställande kunna i regel icke päräknas utan 


SA var t. ex. fallet med subsidieunderstöd, som England under sjuäriga kriget lemnade 
ät Fredrik UI. 
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förberedande ätgärder för deras ästadkommande och deras tillhandahällande i 
rättan tid. Af ju högre slag organismen är och ju mera den utvecklas, desto 
ouınbärligare blir förtänksamhet och behofvets tillgodoseende pä förhand. Ju mera 
detta sker, af dess högre utveckling blir organismen mäktig. För det högsta slaget 
af organismer, de statsliga, gäller denna preventionens utvecklingslag i starkaste grad. 
Detta förhällande upprepas pä alla sidor af statslifvet, nödvändigtvis ocksä i fräga om 
medlen för häfdande af statens yttre maktställning. I stället för oordnade upp- 
bäd träda organiserade härar, i stället för den svaga utrustning, hvarmed den 
enskilde kan förse sig, träder sammanförandet genom staten af samtliga de väl- 
diga kraftmedel, hvarmed i nutiden krigföringen möjliggöres och — krigsutbrottet 
försväras! Att skapa allt sädant först sedan kriget utbrutit eller när krigsfaran 
tyckes närma sig, är omöjligt vid högre utveckling och under täflan med andra 
samhällen. Förseendet med det för ändamälet nödvändiga mäste hufvudsakligen 
ske i förväg. Finansielt mäste det ocksä vara väsentligt lättare att under freden 
ävägabringa de härtill nödiga penningetillgängarne. I samma män som under fred 
denna  förberedelse till kriget redan har gjorts fullständig, minskas uppenbarligen 
den kostnad, som vid kriget blir erforderlig. Den militära försvarsberedelsen blir 
sälunda äfven finansiel, om ocksä detta ej är dess närmaste mäl. Den inverkar 
finansielt p& dubbelt sätt, icke blott genom minskning af hvad som vid kriget 
mäste nyanskaffas, utan ock, om landets läge och gränser sädant medgifva, genom 
förekommande eller försvärande af invasion. Om detta Iyckas, blifva nämligen 
landets vid landsdelars besättande af en fiende eljest minskade finanstillgängar 
längre tid tillgängliga. 

Denna finansiella krigsberedskap uppfyller i hög grad hufvudvilkoret att 
genast vid fredsbrottet vara tillgänglig, men deremot kan den icke förslä till 
mera än till en jämförelsevis ringa del af den kostnad kriget fordrar. Om det 
ocksä vore möjligt att hälla här och flotta pä ständig krigsfot, hvilket med nu- 
tidens folkhärar är nästan otänkbart, vore ett sädant förfaringssätt hvarken eko- 
nomiskt eller socialt ändamälsenligt. Fredens försvarsbudget förvandlades ifrän 
att vara en relativt mättlig assuransafgift emot krigets ojämförligt större kostnad, 
till en folkets kraft nedtryckande börda. Det mä vara nog, om medel ästadkom- 
mits till att med erforderlig snabbhet kunna, när helst krig utbryter, tillgodogöra 
och utveckla folkets fulla försvarskraft. Till att dä sätta den i rörelse och upp- 
rätthälla den, mäste användas andra och särskilda medel. Den i fredstid under 
tillgodogörande af egna tillgängar fullföljda militära försvarsberedelsen kan under- 
lätta den finansiela uppgiftens lösande vid krigsutbrottet, men denna mäste dä 
kompletteras af andra ätgärder derför. 

B. Reserv af för krigsfara aflagda penningemedel. 

Sädana reserverade penningetillgängar utgöra pä sitt sätt det krigskostnadens 
extraordinära beskaffenhet mest motsvarande medlet. Gent emot krigets oböjliga, 
styfva utgiftskraf ställes penningens elastiska beredskap. En väl fylld skattkam- 
mare var ocksä i äldre utvecklingsskeden det hufvudsakliga medlet för finansiel 
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beredskap emot plötsliga utgiftskraf. I sädan utsträckning kan det icke under 
nutidens förhällanden användas. I följd af penningens nu förherrskände kapital- 
funktion blir det för staten allt för dyrt och genom inskränkning af den rörliga 
kapitaltillgängen för folkhushällningen menligt. Pä grund häraf har ock detta 
medel icke blott i praktiken blifvit undanskjutet, utan ock i sednare tiders finans- 
vetenskap vanligen blifvit utdömdt och ansedt endast säsom en. qvarlefva frän 
forna tiders barbari. I sjelfva verket är det dock — i en mindre, bestämdt be- 
gränsad utsträckning — icke blott berättigadt, utan rent af oundgängligt. Statens 
totala krigskostnad kan anses sönderfalla i tre delar: 1) Kostnaden för krigets 
början, för mobilisering och den aldra första tidens krigsrörelser. 2) Kostnaden 
för krigets fortsättande och fullförande. 3) De kostnader, som nödvändigt följa 
deraf efter dess slut. Af dessa tre grupper är den första, mobiliseringskostnaden, 
redan pä förhand mycket nära bestämbar till sitt belopp, pä samma gäng minsta 
dröjsmäl med dess utgifvande kan hafva afgörande följder för krigets hela förlopp 
och dess slutliga utgäng '. I en eller annan form mäste derföre penningar till 
mobilisering och de första krigsrörelserna hällas i omedelbart färdig tillgänglighet. 
Eljest kunna bland annat till och med de förut anskaffade försvarsmedlen lätt 
falla i en snabbt angripande fiendes väld och blifva medel för honom att föra 
kriget. Tillika fär icke förbises, att det skyndsamma utgifvandet inom landet af 
härför nödiga summor har fördelaktiga inverkningar af bäde ekonomisk och mo- 
ralisk betydelse.. För breda lager af befolkningen utgör denna statsutgift ätmin- 
stone nägon motvigt till de ekonomiska förluster, krigsutbrottet för enskilda med- 
för. Den kan ock kraftigt medverka till upprätthällande hos befolkningen af den 
manliga sjelfförtröstan, hvarförutan krigets utgäng kan anses pä förhand gifven. 
För detta ändamäl är en kontant guldkassa i och för sig det bästa medlet. 
Dervid fasthäller ock det Tyska riket, som med fortsättande af Preussens system 
har liggande en kontant krigskassa af 120 mill. mark. Den ränteförlust detta 
system orsakar, anses mer än uppvägd af den dermed vunna tidsvinsten och 
kostnadsbesparingar vid krigsutbrottet samt af medlets absoluta_ tillförlitlighet. 
Nägot fullt härtill svarande ega vi icke hos oss. Annalkningsvis är dock för 
 ändamälet sörjdt genom de bäda kreditiverna ä tillsammans 15 mill. kr. Denna hos 
oss anlitade utväg medför väl besparing i ränta, men ä andra sidan kan deremot, 
oafsedt summornas sannolika otillräcklighet för ändamälet, anmärkas, att sä 
stora belopps plötsliga dragande frän landets centrala penningeanstalt nästan 
nödvändigt mäste medföra en just under dylika förhällanden särskildt farlig in- 
skränkning af kapitalförlaget inom landet. Tillika kan medlet anses säsom ett 
slags antecipation pä det yttersta finansiela nödmedel, som finnes i sedelutgifning, 


') Exempelvis mä nämnas, enligt ett af Wagner (Fin. Wissenschaft 1 s. 136) anfördt' 


yttrande af Furst Bismarck, att det 1870 «utan Preussens kontanta krigskassa varit positivt omöjligt 


‚att vinna de par dagar, Ivilka förslogo att mot Fransysk invasion skydda hela venstra Rhen- 
stranden. > 
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och det gör dennas tillgripande i sista hand mer farligt. Ätminstone nägon del af 
krigskassan borde äfven hos oss bestä af härdt mynt. 

GC. Afhändande af staten tillhörigt stamkapital. 

Enär dels en sund finanspolitik fordrar, att i goda tider genom fruktbärande 
ökande af statens stamkapital finansbördan för de däliga ären mä kunna lättas, 
dels ock utvecklingen i flere afseenden föranleder, att staten i jernvägar, skogar 
m. m. kommer i besitining af stora kapital, finnes utan tvifvel häri en för krigs- 
nödfall afsevärd tillgang. I äldre tider voro pantsättning och försäljning af do- 
mäner och kronans tillhörigheter en lika vanlig som hufvudsaklig nödfallsutväg. 
Vär egen hisioria visar, i hvilken ofantlig utsträckning detta medel, trots lagens 
förbud, blef tillgripet. I nutiden torde det dock öfverhufvud, med endast ett här 
nedan framhället väsentligt undantag, ändä& mindre än fordom vara ändamälsen- 
ligt. Fasta egendomars realisation kan i krigstid endast ske med synnerlig förlust, 
hvarjemte det mesta af sädan egendom är anskaffad för andra ändamäl, för 
hvilka den fortfarande är behöflig. Härtill kommer det i detta afseende alldeles 
afgörande momentet, att sädan realisation, om dermed afsevärda belöpp skola 
vinnas, kräfver en vida längre tid, än krigsförhällanden medge. x 

Förutsatt att förbindelsen med utlandet stär öppen, är dock möjligen tänk- 
bart, att ett afhändande af statens skogskapital genom en af nödfallet rättfärdigad, 
forcerad skogsafverkning efterhand kunde lämna ett tillfälligt högre bidrag till 
krigsbehofvet. Men detta motväges till fullo af dä inträffande minskning i andra 
dylika inkomster, särskildt den frän statens jernvägar. Det är bättre, om denna 
tillgang kan sparas till de stora utgifter, som följa ocksä efter krigets slut. 

Om sälunda afhändande af sädan egendom, som staten för sina fredsända- 
mäl besitter, icke kan i afsevärd grad tillförse krigsbehofvet, gäller detta tydligen 
icke om ett särskildt för realisation vid krig afsedt rörligt kapital, om nägot sä- 
dant kan ästadkommas. Detta mäste vara sä beskaffadt, att det är lätt förvaltadt, 
under freden ger tillbörlig afkastning samt vid krigstillfälle med lätthet och säkerhet 
kan afhändas. Dessa vilkor uppfyllas samtliga i högsta grad af s. k. internatio- 
nela värdepapper, sädane som hafva notering ä alla vigtigare börsorter och jem- 
väl under freden hafva ständig användning till utjemnande af internationela ba- 
lanser. Samma funktion kunde de i statens hand utföra ocksä i krigstid. Vare 
sig de vore nedsatte pä fremmande ort och fördelade pä sädane platser, med 
hvilka förbindelsen under ett krig svärligen kunde tänkas afbruten, eller om de 
qvarhölles under egen värd — näppeligen dock i nägon gränsort — skulle de 
äfven i krigstid inom jemförelsevis kort tid kunna realiseras och antecipation af 
denna tillgäng lätteligen pä flere sätt vid behof ästadkommas. Äfven för ett litet 
folk, om det under freden värdat sin kredit och icke dä skuldsatt sig för andra 
än nationalvälständet befordrande ändamäl, är bildandet af en dylik fond, genom 
utbyte af egna skuldförbindelser emot utländska, jemförelsevis lätt Beloppet 
borde helst uppbringas till sädan storlek, att det approximativt vore tillfyllest för ett 
första krigsär. Men äfven mindre belopp vore en högst aflsevärd hjelp. Ingen 

Lunds Univ. Ärsskrif. Tom. XXXV1, 3 


= 
x 


16 


kan betvifla, att ju beflntligheten och användningen af en sädan tillgäng pä det 
aldra väsentligaste skulle kunna inverka till krigets Iyckliga utgäng. Med en 
sädan penningetillgäang kan fyllestgörande kraft concentreras pä just den punkt 
och för de ändamäl, som under gifna förhällanden äro aldra vigtigast och mest 
algörande, pä& landvapen eller sjövapen, pä fast eller rörligt försvar, inländsk eller 
utländsk materiel, allt efter som behofvet är störst. I detta afseende stär ilräga- 
varande utjemningsmedel till och med framför det förberedande anskaflandet af 
krigsmateriel: ty det är tänkbart, att delar af denna icke komma till användning 
eller blifvit föräldrade och att andra mera trängande krigsbehof kräfva tillgäng 
pa reda penningar för att kunna fyllas. Tillika är klart, att den under och ge- 
nom ett krig lätt rubbade betalningsbalansen till utlandet genom inskjutande af 
denna tillgang väsentligt kan förbättras, äfvensom att detta förhällande fördelaktigt 
skall inverka pä statens inkomst af tullar m. m. 

Bildandet af en sädan fond mäste derför betraktas säsom ett rent af ound- 
gängligt moment i den finansiela försvarsberedskapen, Atminstone för ett litet folk. 
För ett sädant är den ock relativt mera tillgänglig än för de stora, för hvilka 
ock andra medel lättare stä till buds under kriget. För dem gäller det kolossala, 
till tusentals millioner uppgäende belopp, för hvilka de svärligen kunna vilja redan 
under fredstid anstränga sin kredit, hvilken de dessutom oftast redan under fre- 
den nödgas tillita för militära ändamäl. Allt detta gäller icke för det lilla folket, 
för hvilket deremot en sädan fonds befintlighet är mera nödvändig. 

Vinnandet af sä vigtiga ändamäl skulle rättfärdiga äfven ganska stora finan- 
siela offer, om de vore nödvändiga. Detta är dock icke fallet. Ändamaälet kan 
under freden vinnas med ganska mättlig uppoflring, om ens nägon. .Vid fondens 
slutliga realisering mäste väl sannolikt förlust uppstä, men i alla fall dä försvin- 
nande liten i jemförelse med andra motsvarande ätgärders kostnad. Försvars- 
fonden kan ästadkommas pä tvänne sätt, antingen genom afsättande efter hand 
af summor dertill, helst frän statsregleringars öfverskott, eller ock genom upp- 
läning. Det förra är väl finansielt riktigast, emedan det utgör en lämplig för- 
delning af krigskostnaden pä flere generationer och är ett medel att underlätta 
fortfarande finansjämvigt med egna tillgängar. Nägon förlust pä det hela skulle 
derigenom icke uppstä, ty när fonden uppbringats till erforderlig storlek, blifver 
inkomsten deraf disponibel till lättande af skattebördan. Men om det försummats, 
att pä nu angıfna sätt efter hand bilda försvarsfonden, är just för ett sädant 
framtiden tryggande ändamäl ett statsläns upptagande fullt berättigadt och behöfde 
ej medföra nämnvärd svärighet eller kostnad. Om t. ex. hos oss Riksgäldskon- 
toret bemyndigades, att, i den män sädant fördelaktigt kunde ske, uppköpa er- 
forderligt belopp internationela värdepapper samt att för detta ändamäl upptaga 
ett till maximistorlek fixeradt amorteringslän, kunde operationen för en stat i 
Sveriges finansiela ställning sannolikt genomföras utan ens nägon ekonomisk 
uppoffring, kanske till och med nägon vinst, om nämligen de inköpta utländska 
värdepapperen löpte med lika eller med nägot högre ränta än den Sverige behöfde 
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erlägga, hvilket med ätskilliga fullt säkra statspapper nu utan tvifvel är fallet. 
Intet hindrar i och för sig förvärf för den lilla staten äfven af förbindelser frän 
stater, med hvilka ett krigstillständ kan tänkas inträda. Snarare tvärtom, dä i 
sädant fall ett större utbjudande af :leras obligationer i nägon nıän försvärar deras 
nya läneätgärder. Men väl blir realisationsförlusten i sädant fall lätt större. 
Huru som helst blefve den ärliga utgiften högst ringa i jemförelse med den kraft, 
som genom ätgärden skulle beredas ät försvaret och den finansiela jämvigtstrygg- 
het för krigsfall, som sä kunde vinnas. Hos oss underlättas ock ätgärden deraf 
att riksgäldskontoret stär omedelbart under riksdagen, sä att alltsä folkrepresenta- 
tionen I sin egen hand har full kontroll emot eventuela missbruk. 

Vidtages den här förordade ätgärden, kunna ock äterstäende medel till fi- 
nansiel jämvigt i krigsfall dels undvikas, dels ock deras användning reduceras 
till mindre farlig mättstock. 

Vi fortsätta dock nu till dessa: 

D. Upptagande af krigslan. Anordnande af nationalsubskriptioner o. s. v. 

"‘Örut är tillräckligt antydt, hvarför, icke minst i nutiden, upptagande af ett 
utländskt krigslan är svnnerligen vanskligt för en stat, hvars tillvaro är hotad. 
Denna utväg kan derföre anses sä godt som stängd. Det är under (reden, som 
dylik tillgang utifrän mäste beredas. Inländskt län har för sig nägon möjlighet, 
understödt som dess upptagande kan vara äfven af patriotism. Men för en mindre 
stat är äfven detta förenadt med stora svärigheter pä grund af de enskilda till- 
gängarnes inskränkande under och genom kriget. Dertill kommer den vigtiga 
omständigheten, att upptagande af ett inländskt lan, som nödvändigt inverkar 
tryckande pä kapitalmarknaden, menligt skulle inverka pa nationens produktions- 
kraft, hvilken alltid bör skonas, men visserligen aldra mest under elt företags- 
verksamheten pä mängfaldiga sätt skadande krigstillständ. Samma skäl förbjuder 
ock länets upptagande i den visserligen rätt eflfektiva formen af tvängslan.  Detta 
har fördelen att vara ett jemförelsevis skonsamt medel att, i högre grad än detta 
vid beskattning är möjligt, särskildt anstränga de ekonomiskt bäst stälda samhälls- 
klasserna. Uitsigten att i framtiden erhälla godtgörelse mildrar nägot det härda i 
stora belopps tvängsvisa. utgörande. Nationalsubseriplioner visa sig I regeln icke 
mveket inbringande. Detta förhällande behöfver icke tillskrifvas felande patriotism, 
utan beror mest derpä att äfven den fosterlandsälskande känner sig berättigad 
fordra lika uppoflring älven af andra, hvarförutom den enskilda oflervilligheten 
älven pä mänga andra sätt mäste tagas i anspräk till lindring al krigets nöd. 

E. Ökad beskattning, kontributioner, regvisitioner m. m. 

Med fog kan väl pästäs, alt den generation, som drabbas af krigets olycka, 
helst sä myeket som möjligt bör skonas Iran att tillika nödgas lida al ökadi 
skattetryek. Det är billigt, att ökad skattebörda heldre mä bäras al dem, som fa 
lefva och verka under Iyckligare förhällanden. Ökadt skattetryck nedsätter folkets 
ekonomiska och moraliska kraft att föra hriget. Icke desto mindre kan tillgri- 
pande af detta medel under kriget svärligen alldeles undvikas. Dels mäste man 
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taga hvar man kan och icke der man önskar, dels medför kriget vanligen en 
sadan minskning i eljest inflytande inkomster, att motsvarighet dertill mäste be- 
redas, dels ock äro vissa statens krigsbehof af sädan art, att tillgäng dertill icke 
utan särskildt tväng kan till skäligt pris för penningar ästadkommas. 


Detta sista gäller särskildt sädana sakförnödenheter, som vid krigsrörelser 


för härens behof erfordras in natura samt för härens stora och oundgängliga 
behof af hästar, hvilkas hällande i tillräckligt antal redan under fredstiden med- 
för allt för stor kostnad. 

Med hänsyn härtill äro särskilda lagar nödvändiga af sädan art som de 
Svenska lagarne 24 Maj 1895 om regvisitioner för krigsmaktens behof samt om 


anskaffande af hästar och fordon för krigsmaktens ställande pä krigsfot. Härmed . 


afses dock ingalunda direkt att vinna ökade medel till uppnäende af finansiel 
jämvigt; nästan allt som sä requireras eller anskaffas skall fullt ut betalas. Detta 
är alltsä blott ett nödmedel för att med penningar ändamälet mä säkert kunna 
uppnäs, och icke nägon egentlig beskattning. Äfven ökad sädan är dock nästan 
oundviklig för ästadkommande under krigstid af finansielt jämvigtsläge i afseende 
pä statens Öfriga, inkomster och utgifter. För detta ändamaäl är lämpligt och nö- 
digt att redan under fredens dagar härpä göra sig beredd och söka möjliggöra 
upptagande af extra krigsskatter. Helst borde ett system af sädana vara pä för- 
hand af representationen godkändt och antaget för att sä snart som möjligt kunna 
tillämpas i behofvets stund. Naturligtvis mäste tanken härvid företrädesvis fästas 
vid sädana slags skatter, som kunna tänkas äfven i ofredens tid inbringande och 
jemförelsevis hastigt kunna inflyta. Dessa äro hufvudsakligen inkomstbeskattning, 
fastighetsskatt, skatter pä förbrukning af allmänna, men ändock umbärliga, alltsä 
en viss högre skatteförmäga utvisande förnödenheter, samt vissa slag af stämpel- 
och rörelseskatter. För att kunna i krigstid svälla ut är oundgängligt, att. just 
dessa skatteslag förut äro hällna vid mättliga belopp och icke uppskrufvade till 
ett maximum. Beträffande särskildt ökande af skatter pä jordbruksfastighet i 
krigstid mä framhällas, att en sädan ökning i krigstid, äfven betydande, i grund- 
räntornas efterskänkande har ett visst historiskt berättigande hos oss, oberoende 
deraf att jordegareklassen pä det hela väl torde vara närmast och kraftigast att 
bringa de tyngsta offren till försvaret af landets jord. En af de mänga olägen- 
heterna vid eftergiften af statens säkra ränteinkonmst är utan tvifvel, att dermed 
förlorats en äfven under krigsförhällanden säkert inflytande inkouıst. Det vore 
icke för mycket begärdt, att en motsvarighet till räntan ätminstone vid krigsfall 
qvarstode säsom ett pä jorden hvilande realonus. Vidkommande de antydda för- 
brukningsskatterna, väl förnämligast ä& vin- och spritdrycker, öl, socker samt möj- 
ligen kaffe och specerier mä& blott anmärkas, att icke minst i alseende pä dem be- 
stämmandet helst bör vara pä förhand träffadt, sä att inkomstens vinnande ej mä 
förfelas genom forcerad import o. s. v. I värsta fall, om detta försummats, har dock 
äfven en vid krigets början päskyndad import nägon fördel, dels i följd af det större 
belopp, som salunda genast inflyter, dels ock i följd deraf att landet sä blir pa 
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förhand försedt med en större förnödenhetsmängd, hvars tillförsel under kriget 
kan vara försvärad. Har landets finansiela ställning varit sa god, att vissa af 
dessa skatter under freden kunnat umbäras, säsom hos oss t. ex. är fallet med 
accis ä maltärycker, bör dock en lag i sädant syfte föreligga utarbetad att vid 
krigstillständ inträda i kraft. Pä lika sätt kan ocksä förfaras med tilläggsafgifter 
till bevillningen, sockeraccis och tullar & dertill utsedda förnödenheter. 

F. Sedelemission. | 

Sädan emission utgör ett mycket verksamt men ock mycket farligt finansielt 
nödmedel. Den kan, som bekant, vara af tvä slag, antingen blott vara ett vid- 
gande af den sedvanliga emissionen under bibehällande af sedlarnes fortsatta in- 
löslighet, eller ock ske i samband med inställande af dylik inlösen, alltsä genom 
utgifvande af egentligt pappersmynt, löpande med tvängskurs.. Huruvida pä den 
[örra vägen nägon väsentlig förstärkning i för statsverket tillgängliga penninge- 
medel kan uppnäs, beror hufvudsakligen pä storleken af lägsta befintliga sedel- 
valören, samt om denna är nägorlunda hög, af beskaffenheten hos det mynt, som 
i dess ställe inom landet eirkulerar. Det är endast, om de nyutsläppta sedlarne 
kunna komma i stället för härdt mynt, som den cirkulerande mängden deraf skall 
kunna i väsentlig grad .ökas. Kljest ätervända de snart till bankluckan. Hos oss 
är nu dels sedelvalören relativt lag, dels bestär det eirkulerande myntet hufvud- 
sakligen af silfver, som efter införande af enbar guldmyntfot äfven det mäste 
betraktas säsom hufvudsakligen ett myntrepresentativ. Pä denna väg kan alltsä 
icke hos oss ästadkommas nägon nämnvärd finansiel nödhjelp vid krig. Annor- 
lunda förhäller sig med utgilvande af tillsvidare oinlösbart pappersmynt. Det kan 
visserligen nationalekonomiskt icke ens sättas i fräga annat, än att ju ulgifvandet 
af pappersmynt med tvängskurs vällar stor ekonomisk skada och kan verka [ör- 
rvekande pä hela landets ekonomiska förhällanden, varu- och egendomsvärden, 
kreditpapper o. s. v., allt detta i stigande grad, ju längre detta tillständ fär fort- 
fara. Af dessa faror har ocksa, som bekant, älven värt land dyrköpta erfaren- 
heter. I följd häraf har ocksä sedlarnes inlöslighet värnats med grundlags skydd. 
Jemte det att utgilvande af sedlar, hvilka säsom mynt »mä i riket gälla« gjorts be- 
roende af Riksdagen, stadgar S 72 Rf, att sadana sedlar skola vid anflordran in- 
lösas, numera med guldmynt. Det vore dock nästan naivt vänta, att vare sig 
lagbestämmelser, hvilka dessutom i nödfall rätt hastigt kunna ändras, eller natio- 
nalekonomiska än sä grundligt utredda doktriner skola kunna förhindra ett folk 
frän att, när det gäller dess tillvaro, tillgripa älven detta vttersta nödmedel, som 
äatminstone har den förtjensten att vara för tillfället mycket verksamt. I sjelfva 
verket finnes näppeligen nägot enda folk, icke ens England, som ej i behofvets 
stund tillgripit detta kraftiga hjelpmedel. Faran härför kan i viss man undan- 
skjutas genom full utveckling af förut framhällna finansiela hjelpmedel för krigs- 
fall, särskildt bildandet af realiserbar kapitalfond; alldeles utestängas kan den icke 
genom nägon pappersgaranti. I stället för att blunda för denna eventualitets 
möjlighel, är det dä vida bättre att öppet och bestämdt ga faran till mötes och 
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för yttersta nödfall medgifva sedelinlösningens inställande, men deremot vidtaga 
kraftiga ätgärder till farans förekommande och inskränkande till minsta möjliga 
omfäng. Förekommandet eger hufvudsakligen rum: genom beredande pä förhand 
af andra mindre skadliga utvägar, dervid synnerligt god verkan ästadkommes icke 
blott af länesystemets största möjliga inskränkning och ätgärder för skulds be- 
höriga minskning under freden, utan icke minst af en kontant krigskassa samt 
bildandet af kapitalreservfond. Skadan af tvängskurs kan till sitt omfäng väsent- 
ligen inskränkas, dels derigenom att plats för dylika sedlar finnes beredd genom 
undvikande af smä sedelvalörers användning i fredstid, dels synnerligast genom 
ätgärder till ästadkommande af största möjliga förkortning af tiden för inlösnings 
inställande, sä att denna tid mä börja sä sent och afslutas sä snart som ske kan. 
I det förra afseendet är tydligt, att äterigen största rol spelas af befintligheten af 
mobiliseringskassa samt kapitalreservfond. I det senare kunna skapas statsrättsliga 
garantier, af hvilka, under förutsättning att landets finanser före kriget äro i full- 
god ordning och skuldsättning ej dä drifvits till öfvermätt, kan väntas full verk- 
samhet. Sädan garanti kan bland annat vinnas genom grundlagsbestämmelser, 
dels rörande en maximitid efter fredsslutet, förslagsvis sex mänader, dä full inlös- 
ning mäste äter börja, dels ock möjligen genom föreskrift, att innan inlösning 
äterupptagits, icke nägon nedsättning under ett visst minimum mä. ega rum af 
vissa, särskildt den större skattekraften träffande skatter. Det är sannt nog, att, 
äfven om tvängskursen införes under kriget, löften om framtida inlösen icke skola 
‚saknas. Men det är stor skilnad emellan det förtroende, som skänkes ät dä gifna 
betalningslöften och det som tillkommer dem, om de äro stälda under en pä för- 
hand gifven författningsmessig garanti, hvilken det säkerligen icke kan falla nägon 
in att under krigets gäng söka rubba. En sädan förutseende lagstiftning skall 
ock väsentligt bidraga till att förekomma den panik, som eljest vid införande af 
tvängskurs mäste uppkomma, om detta sker emot författningen, och hvilken i sin 
man kan verka till ett disagio ä pappersmyntet, som eljest kunnat undgäs eller 
först senare inträffa. Utgifvande af mynt med tvängskurs är ett stort ondt, men 
ännu värre blir det, om det under krigets oundvikliga iryck vidtages utan för- 
beredande mätt och steg till förekommande och inskränkande af dess fara. Sa- 
som en sista nödfallsresurs mäste det i allt fall anses berättigadt. Salus reipubliew 
summa lex esto! 

Af denna kortfattade öfversigt torde framgä, att uppnäende vid krigsfall af 
ett.sädant finansielt jämvigtsläge, under hvilket ett lands försvar med nägon kraft 
kan föras, hufvudsakligen är beroende af finansiela ätgärder, föregäende kriget. 
Hafva dessa försummats, är det knappast tänkbart, att ett litet folk, äfven med 
största mannamod och offervillighet i sista stund, skall kunna föra ett krig till 
Iycklig utgäng. Äro de äter vidtagna, vinnes icke allenast uppnäende af den fulla 
kraftutveckling, hvaraf folket är mäktigt, och krigets utgäng kan förhoppningsfullt 
motses, utan ock aflägsnas i väsentlig män faran för fredsbrott, emedan en anfallande 
mäste taga i betraktande möjligheten af eilt kraftigt och segt motständ. Möjligt 
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är ju, att kriget, trots allt, ändä fär en olycklig utgäng, men om folket icke sjelft 
kan räddas, är dess ära räddad och det kan i medvetandet att-hafva fylit sin 
pligt hysa förtröstan om en äteruppständelse och ett ätervinnande af det förlorade. 
Under uttalande af förhoppningen, att äfven det ingaende ärhundradet för Svenska 
folket mä kunna förblifva ett, fredens tidehvarf, mä denna programuppsats afslutas 
med ett: Gud bevare fäderneslandet! 
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INBJUDNING 


DEN HÖGTIDLIGHET 


IVARMED 


FILOSOFIE DOKTORSPROMOTION 


AF FILOSOFISKA FAKULTETEN I LUND ANSTÄLLES 
TORSDAGEN DEN 31 MAJ 1900. 
AF 


PROMOTOR. 


1900 
E. MALMSTRÖMS BOKTRYCKERIT. 


“ 
- 


Med denna Inbjudning följde en afhandling med titel »Om kustfolks olika sjödugligehet>, 
hvilken äterfinnes som n:r 7 här ofvan. 
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Vid den lagerfest, som den 22 Juni 1850 firades i'Lunds Domkyrka, var 
Professorn i Matematik C. J. D. HıLL promotor. Som inbjudningsskrift hade han 
utsändt en afhandling »Bidrag till Binomialtheoremets historia». | 

Det var i samma dagar, som en för landet och konungahuset betydelsefull 
högtid firades: promotionsprogrammet utkom samma dag som förmälningen egde 
rum mellan Lunds Universitets Kansler, dävarande Kronprinsen Karı och Prin- 
sessan LovısA af Nederländerna. 

Ät fem af magistrarne frän 1799 ärs promotion öfverlämnades är 1850 ju- 
belkransen. De voro Prosten och Kyrkoherden i Varola af Skara stift, JOHANNES 
SVENANDER, Komministern i Ormesberga af Vexjö stift LORENTZ BROBERG, Prosten 
och Kyrkoherden i Malmö S:t Petri ANDERS PETER GULLANDER, Expeditionssekre- 
teraren PETRUS Roos samt Kyrkoherden i Burlöf af Lunds stift JoHANNES HENRIK 
SELDENER. 

De unge män, som den 22 juni 1850 efter aflagda prof erhöllo den akade- 
miska lagern, voro till antalet fyratiofem. Primus var CHRISTIAN WILHELM BLOM- 
STRAND; han besvarade den af Adjunkten i Fysik Munck af Rosenschöld fram- 
ställda magisterfrägan: »num Philosophi penitiore Matheseos cognitione jam carere 
possint?» Ultimus var SvEN BoRGSTRÖM: han höll den latinska oration, hvarmed 
promotionsakten afslutades. | | 

Mänga bland 1850 ärs promoti hafva sedan i rikaste mätt pä olika verk- 
_ samhetsomräden rättfärdigat de förhoppningar, som fosterlandet och universitetet 
ställa pä sina unga laureati. Den, som bland dem innehade första hedersrummet, 
bragte under en läng följd af är, egnade ät den trägnaste vetenskapliga forskning, 
berömmelse öfver värt universitet och blef säsom fä älskad och vördad af dess 
ungdom. En bland de fyratiofem var CARL GUSTAF THOMSON, som vann euro- 
peisk ryktbarhet säsom mästaren i en vetenskapsgren, hvilken vid Lunds univer- 
sitet haft stora traditioner sedan ett sekel tillbaka. LupvıG och GUSTAF LÖFVEN- 
SKIÖLDS namn, hvilka möta oss bland 1850 ärs promoverade, bära vittne om ädel 
brödrakärlek, kärsek till vetenskapen och till det lärosäte, där de fätt sin daning 
och som nu vördar dem bland sina donatores. Pä det politiska lifvets omräde 
blef Frans JOHAN WILHELM DAHLS namn kändt och — äfven af motständare — 
omfattadt med en aktning, som hade sin grund i hans varma fosterlandskärlek 
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och orädda karaktersfasthet. Ät skola och kyrka egnade mänga af de för femtio 
är sedan promoverade sina krafter och inlade pä detta omräde stora förtjenster: 
bland dem framträder den skicklige latinaren och duglige skolchefen SAMUEL 
GUSTAF CAVALLIN. 

Af de 45 laureati hafva 33 gätt ur tiden. Af de 12, hvilka ännu lefva, har 
Fakulteten anledning att hoppas, att sju skola vara oförhindrade att personligen 
mottaga sin jubelkrans. Fakulteten helsar dem välkomna under den lifliga önskan, 
att det universitet, som nu i lagerfester äterbördar dem, fortfarande mä för dem 
framstä som saınma Alma Mater, i hvars hägn de genom sin ungdoms arbete 
förvärfvade den första lagerkransen. 

Ät sex högt förtjente män öfverlemnar Fakulteten vid denna promotion den 
akademiska lagern honoris causa. Genom förlänandet af den högsta akademiska 
värdighet, som hon kan gifva, vill Fakulteten bringa sin aktningsfulla gärd ät 
det arbete pä det politiska lifvets, pä vetenskapens och pä konstens omräde, hvil- 
ket dessa herrar och män utfört och utföra i nordisk odlings tjenst. 

De promovender, som efter aflagda examina och prof i morgon skola er- 


hälla lagerkransen, äro till antalet tjugotvä. Fakultetens bästa välönskningar 
följa dem pä denna deras högtidsdag. 


* * 


Säsom ofvan nämndes hafva af de är 1850 promoverade fyratiofem dokto- 
rerna trettiotre aflidit. Dessa äro: 


Nırs RuDoLF MuncKk AF ROSENSCHÖLD, Nob,, tidningsredaktör; advokat i 
Stockholm; död 6 Juli 1894. 

EmiıL HERMAN MELLIN, Vg., död i K. Klefva i Vestergötland 24 Juni 1862. 

LupviG GEORG THEODOR LÖFVENSKIÖLD, Vg., godsägare; stiftare (tillika med 
tre syskon) af »Gustaf Löfvenskiölds stipendiefond» till minne af brodern (se följ.) 
och »Löfvenskiöldska stipendiet nr 2» för studerande af Vestgöta nation i Lund; 
död & Ingarud (Berga) i Vestergötland 9 Jan. 1881. 

GUSTAF LÖFVENSKIÖLD, Vg., död i Mariestad 9 Okt. 1869. 

ANDERS J. SAHLEN, Vg., vik. lärare och duplikant vid Venersborgs läroverk 
1850—54; vik. lärare vid Skara läroverk 1854; rektor vid Lidköpings skola 1855; 
adjunkt vid Skara läroverk 1856; lektor i naturvetenskap därstädes 1861; vik. 
rektor 1875—77 vid samma läroverk; död i Göteborg 23 Juli 1891. 

Davıp RıCHARD WARHOLM, Vg., teol. kand. 1855; regementspastor vid Skara- 
borgs regemente 1858; kyrkoherde i Venersborg 1859; e. o. k. hofpredikant 1874; 
domprost i Kalmar 1877; ombud vid kyrkomötena 1878—98: lasarettspredikant 
1879; inspektor för folkskolelärarinneseminariet 1880; censor vid mogenhetsex. 
1885—99; teol. doktor 1893: dä! 18 Maj 1900. 

CARL GUSTAF ÄHLANDEi:, Sm., kateket i Jönköping 1850; vik. lärare vid Jön- 
köpings läroverk 1850, duplikant 1851 och ord. lärare därsammastädes 1852; 
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kyrkoherde i Mörkö af Strengnäs stift 1858, i Westerhaninge och Muskö 1876; 
död 11 Juli 1878. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Sm., primus vid promotionen; e. 0. ama- 
nuens\vid kemiska laboratoriet i Lund 1853: docent i kemi vid Lunds universitet 
1854; lärare i kemi och fysik vid Tekniska skolan i Malmö 1854—55; adjunkt i 
kemi och laborator vid Lunds universitet 1856; professor i kemi och mineralogi 
därstädes 1862; Lunds universitets rektor 1871—72; afsked 1895; död 5 Nov. 1897. 

LARS PETER BILLING, SK., vik. lärare och duplikant vid Malmö läroverk 1851 
58; adjunkt därstädes 1858; afsked 1888; död 26 Mars 1900. 

ANDERS JOHAN SIMONSSON, Sk., e. lärare vid Kristianstads skola 1849—57; 
kollega därstädes 1857; telegrafassistent 1855—57; adjunkt vid Helsingborgs läro- 
verk 1859; kyrkoherde i Landskrona 1880; död 17 Mars 1882. 

CARL GUSTAF KALLENBERG, Sk., duplikant vid Malmö läroverk 1853; lärare 
vid Gjörloffska skolan i Landskrona 1857; afsked 1869; död i Örnsköldsvik 21 
Aug. 1882. Stiftare af C. G. Kallenbergska stipendierna vid Lunds universitet. 

ANDERS RICHARD CERVIN, Sk., duplikant i Helsingborg 1850; lärare vid Kri- 
stianstads läroverk 1854; afsked 1861; biträdande prest vid svenska församlingen, 
i Chicago 1864; prolessor vid Augustana College (Paxton, sedan Rock Island) 1868’ 
redaktör för »Hemlandet» 1864—68, för »Augustana» m. m.; död 5 Jan. 1900. 

FREDRIK JuLius HALcK, Sk., duplikant vid läroverket i Halmstad 1851—52; 
vik. lärare och duplikant vid Karlskrona läroverk 1852—59; adjunkt därstädes 
1859; död 22 April 1883. 

SVEN BORGSTRÖM, Sk., innehade vid promotionen andra hedersrummet; v. 
häradshöfding i skänska hofrätten 1855; länsnotarie i Malmöhus län s. ä.; registra- 
tor i kammarkollegium 1864; notarie därstädes 1865; kammarräd 1010: afsked 1891; 
död 13 Maj 1898. 

JOHAN DAMM, Sk., tidningsredaktör; död i Malmö 18 Juli 1892. 

CARL GUSTAF THOMSON, Sk., e. o. amanuens vid zoologiska museet i Lund 
1853—61; docent i zoologi vid Lunds universitet 1857; e. o. adjunkt .i entomologi 
och intendent för entomologiska afdelningen af zool. museet 1862; adjunkt i ento- 
mologi 1864; död 20 Sept. 1899. 

MARTIN ÄBERG, Sk., vik. lärare och duplikant vid Lunds katedralskola 1854 
—59: adjunkt därstädes 1859; afsked 1891; död 1 Okt. 1897. 

SAMUEL GUSTAF CAVALLIN, $ 
adjunkt vid Kristianstads läroverk 1858; lektor 1859 och rektor 1861 för samma 
läroverk; kyrkoherde i Ystad 1870 och i S:t Peders kloster 1877; kontraktsprost 
i Ljunits och Herrestads härad 1878—80, i Torna härad 1883; död i Falun 17 
Juni 1883. 

GUSTAF DANIEL FRITHIOF LÖNEGREN, Sk., vik. lärare och duplikant vid Ystads 
läroverk 1850—58; kollega därstädes 1858; död 9 Dec. 1880. 

ANTON CARL LJUNGGREN, Sk., duplikant i Helsingborg 1850; kollega i Ronneby 
1858; död 26 Sept. 1861. 
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öRIC LORENTZ BORGSTRÖM, Sk., duplikant vid Karlskrona läroverk 1850; 
lärare vid Kristianstads läroverk 1852; kollega vid Helsingborgs 1856; rektor vid 
Engelholms pedagogi 1866; rektor vid Karlshamns läroverk 1886; afsked 1896; 
död i Lund 11 Maj 1896. 

GUSTAF GOTTFRID FLYBORG, Sk., duplikant och vik. lärare vid Karlshamns 
skola 1852—53; kyrkoherde i Fridlefstad 1865, i Torrlösa 1887; död 28 Mars 1900. 

Frans Erıs FAGERSTRÖM, Bl., förestod valfrihetsskolan i Vinslöf 1841—47; 
lektor i matematik vid Skara läroverk 1852 och kyrkoherde i Vings prebendepasto- 
rat 1857; t. f. rektor i Skara 1868—71; död 5 Mars 1876. | 

PETER OLOF LUNDBLADH, Bl., vik. lärare vid Lunds katedralskola 1850, vid 
Helsingborgs läroverk 1858; kollega vid Helsingborgs läroverk 1861; rektor vid 
Kungsbacka pedagogi 1862: död 11 Sept. 1880. 

LupviG MaGnus LEISSNER, Bl., v. häradshöfding 1856; länsnotarie i Blekinge 
län 1858, tillika v. auditör vid flottan s. ä&.; död i Karlskrona 4 Maj 1870. 
VIEHELM HurTMARK, Bl., duplikant vid Malmö läroverk 1850--56; 
lärare i naturvetenskap vid Lunds katedralskola 1856; adjunkt därstädes 1858 och 
lektor i naturvetenskap 1859: död 8 Juni 1881. 

FRANS JOHAN WILHELM DAHL, Bl., rektorsduplikant vid Karlshamns läroverk 
1845 och 1847—56; kollega därstädes 1856; rektor vid Sölvesborgs 1. läroverk 
1858: ledsmot af riksdagens andra kammare 1872 och 1878--81: af första kam- 
maren 1883-—85; död 7 Mars 1888. 

ADOLF FREDRIK LINDEGREN, Bl., e. lärare vid Warbergs skola 1851, vid 
Göteborgs elem.-läroverk 1852; adjunkt vid Göteborgs h. elem.-läroverk 1854; 
kyrkoherde i Örby af Göteborgs stift 1868; död 13 April 1873. 

Esarıas Woryn, Bl., duplikant vid Karlskrona läroverk 1851; med. kand. 
1858; läkare; död ı Stockholm 3 April 1862. 

JOHAN ANUND ÄPELBERG, Gb., pastorsadjunkt i Göteborgs stift: död i Mar- 
strand 1866. 

CART. AXEI, DAHLSTRÖM, Kalm., e. o. kanslist i statskontoret 1849; t. f, lektor 
i filosofi vid Kalmar läroverk 1851--54; föreständare för folkskolel.-seminarium 
i Kalmar 1854; t. f. rektor vid Oskarshamns läroverk 1858; rektor därstädes 1859: 
folkskoleinspektör i Kalmar stift 1861-68; död 26 Dec. 1868. 

Garı. PETER BERGQVIST, Kalm., e. lärare vid Kalmar läroverk 1849: kollega 
därstädes 1850; död 15 April 1870. 

 Nırs WILHELM DAHLSTRÖM, Kalm., e. o. kanslist i ecklesiastik- och eivildep:s 
exp. 1848; gymnasieadjunkt i Kalmar 1850; adjunkt vid Kalmar h. elem.-läroverk 
1858; död 28 Jan. 1872. 
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Med ledning af lämnade uppgifter meddelas följande förteckning öfver jubel- 
doktorer, hedersdoktorer och promovender, ätföljd af biografiska notiser: 


I. .Jubeldoktorer. 


CARL DANIEL EDVARD PETREN, Ög., 

född i Östra Ryds församling i Östergötland 14 April 1825; föräldrar: mjölnaren 
Carl Henrik Peterson och Christina Maria Rudelius; blef efter att hafva genomgätt 
Lunds katedralskola och därunder varit fosterson hos morbrodern matheseos pro- 
fessorn GC. J. Hill student i Lund h. t. 1842; teor. teol. ex. 31 Mars 1847; prakt. 
teol. ex. 18 Dec. s. ä.; erhöll indigenatsrätt i Lunds stift 22 Sept. s. ä.; prestvigd 
i Lund 18 Juni 1848; filos. kand. v. t. 1850; pastoralex. 16 Sept. 1856; e. o. ama- 
nuens vid universitetsbiblioteket i Lund 30 Maj 1848—1 Okt. 1856; kurator för 
Östgöta nation v. t. 1852—h. t. 1856; bifrädt vid 1:ste stadskomministraturen i 
Lund och det därmed förenade prebendepastoratet Bjellerup frän ordinationsdagen 
till 1 Okt. 1856; prebende-komminister i Husie 1 Okt. 1856-1 Maj 1868; rege- 
mentspastor vid kongl. södra skänska .infanteriregementet 11 Jan. 1859---1 Maj 
1868; kyrkoherde i Halmstad i Lunds stift 6 Mars 1868; tilltr. 1 Maj s. ä.; ord- 
föürande & Halmstads sockens kommunalstämma 1870--90; ledamot i Halmstads 
m. fl. socknars bevillningsberedning och taxeringsnämnd 1870--1900; ordförande 
i Tägarps sparbank frän dess stiftelse 1 Sept. 1871---82; ledamot i Malmöhus läns 
pröfningsnämnd 1871—77 och 1888—94; inspektör öfver de i Malmöhus län va- 
rande manliga och kvinnliga folkhögskolorna 1876-96; inspektör öfver de af Mal- 
möhus läns landsting understödda privata seminarierna i Landskrona och Ystad 
för bildandet af smäskolelärarinnor 1878-81; folkskoleinspektör i Oxie, Skytts 
och Vemmenhögs kontrakt 1879—-82 samt i Onsjö, Rönnebergs, Luggude, S. och 
N. Äsbo samt Bjäre kontrakt 1882-- 93; ledamot i kommittcen för uppgörande af 
förslag till ordnande af: läroanstalt för utbildandet af smäskolelärarinnor 1880; 
ordförande i styrelsen för det af Malmöhus läns landsting i Lund upprättade smä- 
skolelärarinneseminariet 1881 och är det fortfarande; ordförande i den af lands- 
tinget tillsatta kommittcen för uppgörande af förslag angäende kvinnlig slöjd 1883: 
ledamot i direktionen för skänska presterskapets byggnadskassa 1 Maj 1883—-1 Maj 
1897; ledamot i sällskapet för folkskoleundervisningens befrämjande 1883 och i 
flera andra sällskap. L. W. O. 1885. 


Tryckta skrifter: Berättelser om folkhögskolornas i Malmöhus län verksamhet, införda i 
landstingets handlingar ären 1877—97. — Om premier till folkskolelärare för väl skötta folkskole- 
trädgärdar, i Malmöhus läns kongl. hushällningssällskaps kvartalsskrift 1880. — Folkskoleinspektörs 
berättelser för ären Sthlm 1882; för ären 1882—86. Sthlm 1887 och för ären 1887 —92. 
SthiIm 1894. — Betänkande angäende kvinnlig slöjd. Lund 1884. — Predikan pä 26 sönd. e. Tref. 
Malmö 1890. — Om folkbildning, folkskolelärares aflöning och beskattning m. fl. uppsatser rörande 
folkskolan i skoltidningar och andıa tidningar. 


ANDERS OLOF HEURLIN, Sm., 
född i Tolg af Kronobergs län 23 Dec. 1827; föräldrar: biskopen Christoffer Isak 
Heurlin och Elisabeth Lilljevaleh; lärjunge vid Wexiö skola 1835-41, vid Vesteräs 
gymnasium 1841—44; student i Lund 11 Okt. 1844: fil. kand. 1 Juni 1850; docent 
i grekiska 12 Nov. 1852; lektor i grekiska vid Göteborgs högre latinläroverk 10 
Nov. 1859; rektor därstädes 13 Mars 1861—1 Juli 1894; ledamot af Göteborgs 
allmänna folkskolestyrelse 186298; sekreterare därstädes 1871—91: stadsfull- 
mäktig i Göteborg 186698; ordförande i Domkyrkorädet i Göteborg 1873—75; 
ledamot i styrelsen för Renströmska undervisningsfonden 1878-91 samt i Göteborgs 
högskolestyrelse frän 1891; deltog pä kallelse af ecklesiastikministern i kommiitte- 
arbete angäende förändrade läsplaner för vissa läroverk 1879; ledamot i 4:de skol- 


distriktets för döfstumundervisn. nämnd frän 1891; företog med statsanslag en resa_ 
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till Tyskland och Holland 1867 i pedagogiska ändamäl; ledamot af K. Vetenskaps- 
och Vitterhets-Samhället i Göteborg 1860; dess ordförande 1865; R. N. O. 1870. 


Tryckta skrifter: De verbis graecorum mediis. Lunds 1852. — De Lycurgi oratoris attici 
vita et rebus gestis. Lund® 1859. — De attractione relativorum. Gotob. 1859. — Bidrag till Hvit- 
feldska stipendiestiftelsens historia under äldre tider (i Inbjudningsskrift till invigning af läro- 
verkshuset i Göteborg 1862 och i Göteborgs läroverks ärsberättelse 1863 och 1868). — Upplysningar 


rörande Göteborgs högre elementarläroverks stipendie- och andra donationsfonder (därsammastä- 
des 1873). 


NILS PETER NILSSON, Sk., 
född i Malmö 20 Febr. 1819; föräldrar: stadstjänaren Nils Nilsson och Cecilia 
Jönsdotter; genomgick Malmö högre lärdomsskola 1828—-35; student i Lund 3 Okt. 
1835; fullständig studentex. v. t. 1836; ex. stili lat. pro exercitio v. t. 1837; ex. 
stili pro gradu philos. h. t. 1841; filol. kand. h. t. 1843; filos. kand. v. t. 1850; 
vik. kollega i Landskrona v. t. 1845 och i Malmö h. t. s. ä.; duplikant i Malmö 
1846; vik. kollega vid Lunds katedralskola 1847--48; vik. adjunkt därstädes Mars 
1848— v. t. 1850; ex. paedagog. pract. för rektorat 3 Juni 1850; ord. lärare vid 
Lunds katedralskola med tjänstgöring som adjunkt 26 Juni 1850: presiderade för 
rektorat 1 April 1854; rektor vid Landskrona lägre allm. 3-klassiga (1860: 5-kl.) 
läroverk 5 April s. ä.; tilltr. 1 Maj s. ä.; afsked med pension 31 Dec. 1888; grun- 
dade Landskrona allm. läroverks museum 1859; var en bland stiftarna af Lands- 
krona borgareskola 1862 och ordförande i dess styrelse 1862—79; stadsfullmäktig 
-1863—74; kyrkorädsledamot 1864-68; skolrädsledamot 1878-83; ledamot af för- 

eningen för Skänes fornminnen och historia 1869 88 och af sällskapet för nyttiga 
kunskapers spridande 1871—88; R. W. O. 1879. 


Tryckta skrifter: De historia in scholis patrise lecta et legenda commentatio, pro munere 


rectoris. Lundse 1854. — Gamla tidens geografi för elementarundervisningen. Lund 1855; 4 uppl. 
Lund 1878. — Kieperts historisk-geografiska atlas öfver gamla verlden. Lund 1857; 3 uppl. Lund 
1872. — Förteekning öfver Sveriges allmännare växter, ordnad för elem.-undervisningen. Lund 


1859. — Hartmans lärobok i allm. geografien 17—19 uppl. Lund 1862-—-78. — Anteckningar om 
slägten Tranchell. Lund 1891. — Dessutom smärre uppsatser i Svensk Literatur-tidskrift af Ny- 
blom, i Pedagogisk tidskrift och i Nordisk tidskrift af Hamilton. 


SVEN LIBERT BRING, Sk., 

född i Össjö af Kristianstads län 3 Febr. 1826; föräldrar: prosten och kyrkoherden 
Jöns Nicolaus Bring och Ingri Brita Billing; student i Lund v. t. 1844; fil. kand. 
16 Juni 1849; teol. kand. 31 Maj 1855; prestvigd 24 Juni s. ä.; lasarettspredikant 
i Lund 24 Okt. 1855—1 Maj 1862; docent i systematisk teologi 23 Juni 1856; 
t. f. legationspredikant i London 1 Maj—1 Sept. 1857 och 1 Juni—1 Okt. 1860; 
disp. f. teologisk adjunktur 1859 och uppfördes pä förslag därtill s. ä.; pastoralex. 
21 Maj 1860; kyrkoherde i Torrlösa 21 Mars 1862; tilltr. 1 Maj s. ä.; preses vid 
prestmötet i Lund 1864; teol. doktor 24 Mars 1868; därtill promoverad vid Lunds 
univ:s 2:dra sekularfest 28 Maj s. ä.; erhöll 2:dra förslagsrummet vid biskopsvalet 
i Kalmar stift 15 Dec. 1875; ledamot af prestmötesberedningen 1876 och 1883; 
suppleant till presterligt ombud vid kyrkomötet 1883; professor i praktisk teologi 
vid Lunds universitet och kyrkoherde i Hellestad, Dalby och Bonderup 4 Juni 
1886; tilltr. 1 Maj 1887; inspektor vid Lunds fullst. läroverk för fliekor 1888-—99; 
ledamot af kommissionen för revision af kyrkohandboken 31 Dec. 1888; inspek- 
tor för Malmö nation v. t. 1890-—h. t. 1896; ombud för teol. fakulteten i Lund 
vid kyrkomötet 1893; erhöll 2 April 1897 afsked frän professuren, räknadt frän 
1 Maj s. ä&.; L. N. O. 1876. | 


Tryckta skrifter: «I skolen aıls intet svärja. Nägra ord till det svenska folket om de sven- 
ska ederna. YT,und 1857; 2 uppl. 1862 (öfvers. pä norska 1861). — Dogmatisk utveckling af gudsbe- 
greppet (akad. afh.). Lund 1859. — Kyrkotukten betraktad frän biblisk ständpunkt. Lund 1859. — 
Satser om religion, christendom och kyrka vid prestmötet i Lund 1864, med tillägg änyo utg. s. ä. 
— Sex betraktelser öfver Christi lidande. Sthlm 1867. — Förmaningsord till ungdomen i Torrlösa 
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och Skreflinge församl. Lund 1868: 7 uppl. Sthlm 1893. — Grunddragen af den christliga trosläran. 
D. 1--2. Lund 1869—77. — Passionsbok. Betraktelser för hvar dag i fastan. Lund 1875. — «San- 
ning och lif» samt «Skriften, ett ord i sinom tid för vär tid». Norrköping 1879 (öfvers. pä danska 
1881). — Om sakramenternas betydelse för det andliga lifvet. Norrköping 1879. —- Ett hus, som tje- 
nar Herren. Nägra ord till husfäder och husmödrar. Norrköping 1880; 5 upp!. 1896 (öfvers. pä fin- 
ska). — Gamla rämärken. Norrköping 1881. — Om rätt och kärlek, föredrag vid prestkonf. i Sthlm 
1881. — Att man skall döpa smä barn. Norrköping 1883; 4 uppl. Sthlm 1894 (öfvers. pä finska 1885, 
till tamuliskan af D. Bexell 1895). — Fins nägot kristligt berättigndt i i de moderna soecialistiska sträf- | 
vandena? Lund 1884 (öfvers. pä danska ji «Fra Bethesda>). — Treenighetsbegreppets ethiskz bety- 
delse. Lund 1884. — Kyrkans handlande säsom objekt för den praktiska teologien. Lund 1885. — 
Trenne uppsatser i praktisk teologi. Lund 1888. — Passionshistoriens homiletiska behandling. Lund 
1893. — Korsets predikan, hällen i Torrlösa och Skreflinge kyrkor, längfredagen 1865. Lund s. ä&. — 
Pilten Samuel, ett barn Herren och menn:skor täckt. Sthlm 1866. — Predikan vid prosten E. Ba 
gers begrafningsakt. Malmö 1890. — Tal vid apot. G. R. Gauflins jordfästning. Sthlm 1890. — Där- 
jemte predikningar i Församlingsvännen 1876, i Predikningar af prester i Lunds stift 1863, i Predik- 
ningar utg. af «Kyrkans vänner> (4), i Predikningar af svenske prestmän utg. af J. Wallin, i Trenne 
synderskor inför Herren, i Söndagsvännen (18), i Lutherskt veckoblad (5), i Fra Skandinaviens, 
Kirker, Bergen 1888. — Dessutom ätskilliga uppsatser, anmälningar och ie ji Augustana 
Församlingsvännen, Svensk kyrkotidning, Svensk Luthersk kyrkotidning, Tidskrift för teologi, Teo- 
logisk tidskrift, Tidskrift för kristlig tro och ER Väktaren, Luthersk Ugeskrift m. fl. 


PER GUSTAF SYLVAN, Sk., 
född i Fosie 17 Okt. 1827; föräldrar: kyrkoherden Christoffer Sylvan och Anna 
Tegman; student i Lund 8 Mars 1841; fil. kand. v. t. 1850; teor. teol. ex. 26 Sept. 
1874; prakt. teol. ex. 1 Dee.: prestvigd 2 Dee.; pastoralex. 5 Dee. s. ä.; dels vik. 
dels extra lärare vid elem. läroverken i Malmö, Kristianstad och Lund 1850—55 
samt 1864—-65; adjunkt vid Malmö h. allm. läroverk 11 Okt. 1865: tilltr. 1 Dec. 
s. &.; afsked med pension 1 Jan. 1898; siffergranskare af Malmö stads räkenskaper 
1865—81; bokhällare i Malmö stads sparbank 1866; kontrollör därstädes 1 Jan. 


1878; afsked med pension 1896; sekreterare och ombudsman i Oxie härads spar- 


bank 30 Juni 1870; kamrerare därstädes sedan 1 Jan. 1886. 


CARL FREDRIK JOHAN WENSTER, Sk., 

född i Lund 28 Dec. 1827; föräldrar: kapellmästaren och domkyrkoorganisten, 
assessorn d:r Emanuel Wenster och Lovisa Eleonora Schreil; student i Lund v. t. 
1845; filos. kand. v. t. 1850; e. o. biblioteksamanuens i Lund s. ä.; vik. adjunkt 
vid läroverket i Kristianstad h. t. 1858—v. t. 1859; undervisningsprof för adjunkts- 
beställning v. t. 1859; adjunkt vid Karlskrona läroverk 4 Juni s. ä.; tilltr. 1 Aug.; 
adjunkt vid h. allm. läroverket i Kristianstad 2 Nov. 1859; tilltr. 1 Jan. 1860; le- 
damot af fattigvärdsstyrelsen frän 1 Jan. 1885. 


MARTIN WIBERG, SK., 

född i Viby af Kristianstads län 4 Sept. 1826; student 1845; fil. kand. 1 Juni 1850; 
efter afslutandet af studierna vid universitetet har hans verksamhet uteslutande 
varit riktad pä att göra uppfinningar; af dessa mä här uppräknas de hufvudsak- 
ligaste: en räknemaskin för uträkning och tryckning af matematiska tabeller, hvar- 
med uträknades och utgafs «Räntetabeller» (1860) och «L.ogarithmiska och trigono- 
metriska tabeller» (1875, äfven utg. pä engelska, franska och tyska): mekaniska post- 
lädesystemet och säsom bihang därtill en s. k. lädtömnings-kontroll-anordning; 
maskiner för förfärdigande af tändsticksaskar; s. k. «remisskistor» för statens järn- 
vägar; ett nytt slags värmecylindrar, antagna vid en del järvägar: en s. k. «själf- 
verkande bottenhuggare» för en af A. E. Nordenskiölds arktiska expeditioner m. m.; 
ledamot af K. Fysiografiska ‚Sällskapet i Lund 1863; R. N. ©. 1863; R. Fr. H. 
L, R.D.D. ©. 


OLOF WILHELM THULIN, Sk., 
född i Höja af Kristianstads län 18 Nov. 1827; föräldrar: klockaren Lars Anton 
Thulin och Sofia Petronella Kallenberg; blef efter att hafva genomgätt Helsingborgs 
läroverk student i Lund v. t. 1847; fil. kand. v. t. 1850; duplikant vid Helsingborgs 
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läroverk h. t. 1850; aflade prakt. undervisningsprof för rektorsbeställning 4 April 
1853; kollega vid -Helsingborgs läroverk 27 Maj 1857; tilltr. 1858; teor. teol. ex. 30 
Maj 1866; prakt. teol. ex. 12 Sept. s. ä.; ex. sacerd. 23 Okt., prestvigd 24 Okt. s. 
ä.; kyrkoherde i Välinge 9 Jan. 1871; tilltr. 1 Maj 1872; ledamot af sällskapet för 
nyttiga kunskapers spridande m. fl.; förestätt prostsysslan i Luggude kontrakt frän 
1895 under den tid ord. kontraktsprosten bevistat riksdagarne; L. N. O. 1899. 


AUGUST HAMMAR, Bl., 

född i Gammalstorp, Blekinge, 6 Febr. 1826; föräldrar: prosten och kyrkoherden, 
fil. o. teol. d:r Olof Hammar och Eliana Billberg; student i Lund h. t. 1841; filos. 
kand. v. t. 1849; ex. paedagog. pract. 17 Mars 1853; disputationsprof för lektors- 
befattning i tyska spräket ‘och modersmälet 3 Sept. 1859: undervisnings- och före- 
läsningsprof för samma lektorat 10 Sept. s. ä.; disputationsprof för rektorsbeställ- 
ning 26 Nov. s. ä.; prest- och pastoralex. 12 Febr. 1876; prestvigd i Lund 11 Mars 
s. ä&.; — vik. kollega vid Lunds katedralskola 1 Maj 1849 till terminens slut; du- 
plikant vid samma läroverk h. t. s. ä. till h. t. 1852; t. f. lärare i naturvetenskap 
frän h. t. 1852 och ord. lärare därstädes 7 Maj 1856; adjunkt 2 Dec. 1858; lektor 
i tyska spräket och modersmälet vid samma läroverk 21 Sept. 1859; rektor vid 
h. allm. läroverket i Helsingborg 27 Jan. 1860: tilltr. 1 Maj 1861; stadsfullmäktig 
i Helsingborg 1864- 68: kyrkoherde i Nosaby 15 Sept. 1882; tilltr. 1 Maj 1884; 
inspektor vid h. alim. läroverket i Kristianstad 11 Juni 1884; inspektor vid elem.- 
skolan för flickor i Kristians.ad 18 Juni s. ä.; förordnad att säsom vikarie bestrida 
prostsysslan i Villands kontrakt under Juli och Aug. 1890 och 1891; medlem af 
föreningen «Kyrkans Vänner»; ledamot af Kristianstads läns hushällningssällskap; 
hedersledamot af Helsingborgs-Landskrona nation vid Lunds universitet; R. N. O. 
1873. 


Tryekta skrifter: Die Hülfszeitwörter der Aussageweise in der deutschen Sprache. Lund 1859. 
— De scholarum elementariarum, qua dieuntur, dispositione, aphorismi. Lund 1859. — Teoretisk- 
praktisk lärobok i engelska spräket. Lund 1861. — Nägra tankar om bildning, inbjudnings- 
skrift till invigningen af Heisingborgs elem- läroverks nya läroverkshus, Helsingborg 1863. 
— Tyska skriföfningar för elem.-läroverkens öfversta klasser. Helsingborg 1872. — Oın obligatorisk 
edgäng. Lund 1878. — Bilder ur svenska kyrkohistorien (i Sv Luthersk kyrkotidning utg af P. 
A. Berggren). Norrköping 1882 — Predikningar pä annandag jul, 6e sönd. e Tref. och midsommar- 
dagen (i Predikningar utg. af «Kyrkans Vänner»). Norrköping 1884 — arsredogörelser för Helsing- 
borgs h. allm. läroverk ären 1861—84. — Ord till Kristianstads allm. läroverks ungdom vid afslu- 
tandet af höstterminen 1884. Kristianstad s. ä& — Millennium eller det tusenäriga riket, en studie 
öfver Upp XX: 1-6. Lund 1886. — Psaltaren, öfversatt och tolkad af Franz Delitzsch, i förkortad 
bearbetning pä svenska utg. Lund 1889; Genmäle till anmärkningar mot detta arbete. Lund 1890. 
— Granskningar af förslag till reviderad handbok för sv. kyrkan (i Ny Ecklesiastiktidning). Sthlm 
1892. — Samling af evangeliskt- lutherska psalmer för kyrka, hem och skola (utg. i förening’ med 
C. E. Sandgren) Lund 1893. — Predikan pä %e sönd. e. Tref. Kristianstad 1895. — Ätskilliga upp- 
satser och litteraturanmälningar i Ny Ecklesiastiktidning. | 


WILHELM NILS ANDREAS LINDAHL, Bi., 
född i Karlshamn 16 Sept. 1825; föräldrar: handlanden Nils Johan August Lin- 
dahl och Johanna Dorothea Espersson; blef efter erhällen undervisning i Karlshamus 
lärdomsskola student i Lund 4 Okt. 1842; fullständig studentex. 15 Dee. s. ä.; filol.- 
filos. kand. 19 Juni 1848; ex. till rikets rättegängsverk 2 Juni 1851; auskultant 
vid hofrätten öfver Skäne och Bleking 4 Juni s. &.; auskultant vid rädstufvurätten 
i Stockholm 16 Dec. 1853; blef efter att hafva innehaft ätskilliga domareförordnanden 
och tjänstgjort hos ofvannämnda hofrätt som t. f. notarie utnämnd af densamma 
till v. häradshöfding 28 April 1854; rädman i Karlskrona 19 Maj 1857; förordna- 
des att bestrida polismästaretjänsten därstädes 3 Juli s. ä.; erhöll pä därom gjord 
ansökan afsked frän dessa bäda befattningar 4 Aug. 1858; auditör vid k. flottans 
station, i Karlskrona 17 Juli 1858; afsked med pension 21 Nov. 1890; — karan- 
tänsbefälhafvare i Medelsta härad 1853; öfverkontrollör vid brännvinstillverkningen 
i Blekinge län 1855; stadsfullmäktig i Karlskrona frän 1863; ledamot af alla lands- 
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ting i Blekinge 1863—98, v. ordförande i 15 af dessa landsting; verkställande 
direktör för Karlskrona-Wexiö järnvägsbolag 1871—74 under järnvägens anläggning; 
ledamot af amiralitetsförsamlingens skolräd frän 1872; ledamot af riksdagens första 
kammare 1881—92 och därunder ledamot af konstitutionsutskottet 1887—92 .efter 
att förut hafva varit suppleant dels i nämnda utskott, dels i lagutskottet och leda- 
mot i tillfälligt utskott; ledamot i Karlskrona stads deputation till justitiestatsmini- 
stern L. de Geer 1865 och i Blekinge läns landstings deputation till konungen 
vid hans 25-ärs regeringsjubileum 1897; företog pä 1860-talet resor i Tyskland, 
Österrike, Schweiz, Halien, Spanien, F rankrike och England; --- erhöll 9 Mars 
1900 belöning af 'statsmedel för bemödandan till fickommande och hämmande 
af tuberkulos hos nötkreatur; R. N. O. 1874; K. W. O. 2:a kl. 1894. 


NILS PETER ANDERSON, Gb., 

född i Söndrum af Hallands län 23 Maj 1822; föräldrar: TIREDUHN CG. Anderson och 
Ingebo g Larsson; efter att hafva genomgätt Halmstads skola och Göteborgs gym- 
nasium, student i Lund h. t.. 1842; ex. stili lat. 25 Maj 1844; fil. kand. 
19 Dee. 1846; student i Upsala v. t. 1847; dimmissionsex. därstädes 11 Dec. 1847; 
prakt. teol. ex. 7 Jan. 1848; prestex. 7 April s. ä.; prestvigd i Stockholm för tjänst- 
söring i Göteborgs stift 14 April s. ä.; 2:e lärare vid Marstrands skola 8 Aug. 
1849; lärare vid Kungelfs skola 26 Febr. 1851; kollega vid Warbergs lägre elem.- 
läroverk 1 Okt. 1858; kyrkoherde i Forshälla, Resteröd, Ljung och Grinneröd 24 
April 1868; prost öfver egna församlingar 8 Maj 1885; kontraktsprost i Elfsyssels 
norra kontrakt 14 April 1891—95. 


CARL GUSTAF LEOPOLD BILLQVIST, Gb., 

född i Göteborg 2 Febr. 1827; föräldrar: rädmannen och handlanden Gustaf Bill- 
qvist och Wilhelmina Christina Lidholm; efter att hafva genomgätt Göteborgs 
skola och gymnasium student i Lund h. t. 1844; filos. kand. 1 Juli 1850; med. 
kand. 19 Jan. 1856; med. lic. 28 Maj 1857; disp. 29 Maj s. ä. pro gradu med.; 
kir. mag. 26 Maj 1858; promoverades till med. doktor i Lund s. ä.; — underlä- 
kare vid allm. garn:s-sjukhuset 1 April—19 Aug. 1853 och frän sistnämnda dag— 
10 Okt. s. ä&. underläkäre vid garnisonens kolerasjukhus & Ladugärdslandet; under- 
läkare vid Lunds lasarett Sept. 1854—Juli 1855; vik. underläkare pä serafimer- 
lasarettets med. afd. Juli 1856 och amanuens därstädes Nov. 1857—April 1858; 
andre läkare vid Allm. och Sahlgrenska sjukhusets i Gbg kirurg. afd. 1 Juli 1857 
—15 Nov. 1859; läkare vid Gbgs barnsjukhus Nov. 1859 —Dec. 1895; amanuens 
vid allm. barnhuset i Sthlm Mars -Maj 1860: har sedan sin bosättning i Göte- 
borg idkat privat praktik därstädes; — ledamot af Svenska }äkaresällskapet 6 
Mars 1860; företog under Juni—Aug. 1860 pä egen bekostnad en vetenskaplig resa 
till Ryssland, Tyskland och Frankrike: R. N. O. 1882. 


Tryeckta skrifter: Nägra fall af pneumothorax (akad. afh.). Lund 1857. — Recension i Hygiea 
XX: 321. 


Il. Hedersdoktorer. 


ERIK GUSTAF BERNHARD BOSTRÖM, Upl., 
född i Stockholm 11 Febr. 1842; föräldrar: häradshöfdingen i Södra Roslags dom- 
saga, lagmannen Eric Samuel Boström och Elisabeth Gustava Fredenheim till 
Östanä: student vid Upsala universitet v. t. 1861; ledamot af Stockholms läns 
landsting 187 3—87 och ordförande 1888—91; ledamot 
af riksdagens andra kammare 1876—93, af första kammaren sedan 1894; ordfö- 
rande i tullkommitteen 1888; fullmäktig i riksgäldskontoret 1888, ordförande där- 
städes 1890—91; v. ordförande i Stockholms läns hushällningssällskap 1888; stats- 
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minister frän 10 Juli 1891 och därjemte chef för finansdepartementet 6 Nov. 
1894—15 Mars 1895 samt för utrikesdepartementet 13 Okt.—20 Dec. 1899; ledamot 
af K. Landtbruksakademien 1884; hedersledamot af densamma 1895; hedersledamot 
af K. Vetenskaps-societeten i Upsala 1896 och af K. Örlogsmannasällskapet 1898; 
R. N. ©. 1881; K. W. O. 1:a kl. 1887; K. N. O. 1:a kl. 1890; R. 0.K. afK.M.O. 
1892; Stk. B. Leop. O. 1899. 


MAGNUS GUSTAF BLIX, Norrl., 
född i Säbrä, Vesternorrlands län, 25 Dec. 1849; föräldrar: v. pastorn i Hernösand 
Carl Johan Blix och Christina Österholm; mogenhetsex. vid Stockholms gymna- 
sium 11 Dec. 1869; student vid Upsala universitet 29 Sept. 1870; med. fil. ex. 31 
Maj 1871; med. kand. 13 Sept. 1875; med. lie. 14 Maj 1879; disp. pro gr. 29 Maj 
1880; med. doktor 31 Maj s. ä.; amanuens vid fysiologiska institutionen i Upsala 
under är 1873; e. läkare vid Vesternorrlands beväringsbataljon under mötena 1877 
—79; förestod samma tre är bad- och brunnsläkarebefattningen vid Sänga brunn; 


docent i experimentel fysiologi och medicinsk f[ysik vid Upsala univ. 3 Juni 1880; 


t. f. laborator därstädes i nämnda ämnen dels under är 1876 dels fr. o. m. Dec. 
1877; ord. laborator 29 Mars 1882; förestod professuren i fysiologi vid Upsala univ. 
v. t. 1883; badläkare ä Särö 1882—84; brunnsläkare vid Porla hälsobrunn 1885 
—86; professor i fysiologi och embryologi vid Lunds univ. 6 Nov. 1885; inspektor 
för Östgöta nation 3 Dec. 1889; Lunds univ:s rektor 1 Juni 1899; — företog ve- 
tenskapliga resor: 1880—-81, med understöd af statsmedel, till Frankrike och 
Tyskland; 1885 till Tyskland och Österrike; 1886, med understöd af statsmedel, 
till Tyskland, Österrike, Italien, Schweiz, Frankrike och England; 1889 till Schweiz 
och Frankrike; bevistade fysiologkongresserna i Basel 1889 och i Bern 1895; leda- 
mot af Upsala K.. Vetenskaps-societet 1883, af Lunds K. Fysiografiska Sällskap 
1886; L. K. V. A. 1892; ledamot af Academia Leop.-Garol. Natur& Curiosorum 
1888; har för vetenskapliga arbeten erhällit de offentliga pris, som nedan om- 
nämnas; R. N. O. 189. 


 Tryerta skrifter: Studier öfver muskelvärmet I—IIH (i univ:s progr.). Lund 1899 - 1900. — I 
Upsala Läkareförenings Förhandlingar Bd 9 (1873—74): Bidrag till läran om muskelelasti- 
eiteten (bel. af Ups. Läkarefören. 1874 m. Hwassers större pris). — Bd 14 (1878—79): En bland- 
ningskran för duscher. — Bd 15 (1879-—80): Oftalmometriska studier (äfven särskildt utg ss. gra- 


dualdisp.; bel. 1881 m. halfva ärsräntan af K. Oscar II:s jubeifestdonation samt af K. Vet.-Akad. 


med halfva Wallmarkska donationsräntan. I] öfvers, delvis inf. i Zeitschrift f. Instrumentenkunde 
Jhg 1 (1881) med titel: Ein neues Ophthalmoıneter). — En ny myograf (i öfvers. delvis inf. i Zeit- 
schr. f. Instr.-kunde Jhg 2 (1r82). — Bd 16 (1880— 81): En Iymfkardiograf. — Till belysning af 
frägan: Huruvida värme omsättes till mekaniskt arbete vid muskelkontraktionen (i öfvers. inf. i 
i Zeitschr. f. Biologie Bd 21 (1885)). — Bd 17 (1881—82): Nya bidrag till oftalmometriens utveck- 
ling. — En sjelfregistrerande perimeter (i öfvers. inf. i Zeitschr. f, Instr.-kunde Jhg 2 (1882). — 
Bd 18 (1882—83): Experimentela bidrag till lösning af frägan om hudnervernas specifika energi. 
I—V (bel. 1889 m. Sv. Läkaresällskapets halfsekelsmedalj i silfver; i öfvers. inf. i Zeitschr. f. Bio- 
logie Bd 20—21 (1884—85)). — Bad 19 (18835—84#): Ett enkelt förfaringssätt att bestämma muskel- 
sinnets skärpa. — Om orsakerna till en tyfoidfeberepidemi i Upsala vintern 1883—84. — Ny 
automatisk strömbrytare för variabel rytm. — Bd 20 (1884— 85): Iakttagelser och reflexioner öfver 
foglarnes flygt (i öfvers. inf. i Zeitschr. f. Biologie Bd 21 (1885)) — Ett bidrag till kännedomen 
om muskelns spänning och det mekaniska arbetet vid kontraktionen. Experimentalstudie. — För- 
hällandet af nervens tvärsnitt till de elektriska retmedlen (i öfvers. inf. i Skand. Archiv f. Phy- 
siologie Bd 1 (1889). - Bd 22 (1886—87):: Om fysiologiens utveckling och närvarande ställning. 
Installationsföreläsning. — Bd 25 (1889--90): Om foglarnes segling eller kretsning (i öfvers. inf, i 
Skand. Archiv f. Physiologie Bd 2 (1891), — I Skand, Archiv f. Physiologie (förutom det re- 
dan anförda) Bd 3—5 (1892—95): Die Länge und die Spannung des Muskels. — Bd 5: Über gleich- 


farbige (isochromatische) Induetion. — Bd 6 (189): Zur Frage: Ob der Energieumsatz bei der 
Muskelcontraction auch von der Spannung abhängt. — Mindre uppsatser, anmälningar och referat 


i Upsala Läkarefören:s Förhandlingar, Nordisk Revy (Upsala) och Centralblatt f. Physiologie. 


PONTUS FÜRSTENBERG, 
född i Göteborg 4 Okt. 1827; föräldrar: grosshandlanden och fabrikören L. Für- 
stenberg och Rosa Warburg; grosshandlande och fabrikör; stadsfullmäktig i Göte- 
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borg 1869-90; hedersledamot af K. Akademien f. de fria konsterna 1885; ledamot 
af K. Vetenskaps- och Vitterhets-Samhället i Göteborg 1898; R. N. O. 1883; K. W. 
O. 2: a kl. 1891. 


GEORGE FRANCIS HAGERUP, ; 
född i Horten 22 Jan. 1853; föräldrar: statsrädet och marinministern, kontreamiralen 
Henrik Steffens Hagerup och Nikoline Kristine Jenssen; student 1870; studerade 
först medicin, frän 1874 juridik:; jur. kand. 1876; studerade därefter juridik vid 
universiteten i München, Leipzig och Paris; edsvuren sorenskriverfullmäktig i 
nedre Romerike 1878; stipendiat i lagkunskap vid Kristiania universitet 1879—85; 
jur. doktor 1885; t. f. professor vid Kristiania universitet 1885, professor i juridik 
därstädes 9 Jan. 1887; statsräd och chef för justitsdepartementet 1893; statsminister 
och chef för norska regeringen 14 Okt. 1895; äter professor 1898; medlem af Vi- 
denskabs-Selskabet i Kristiania 1886; innehafvare af svenska guldmedaljen «För 
berömliga gerningar» 1893; K. N. ©. l:a kl. 1895; Stk. S:t O. O. 1897. | 


Tryckta skrifter: Om kjeb og salg (1883; 2 Udg. 1884). — Om tradition som betingelse for 
overdragelse af eiendomsret til losore (1884; jur. dirsafh.). -— Den norske panteret (1889; 2 Udg. 
1898). — Om formuesindgreb og dokumentforbrydelser (1892; 2 Udg. 1898). — Forelssninger over 
den norske straffeprocess (1895). Forelsesninger over den norske eivilprocess. 1 —IIl (1895 — 1900); 
och mänga andra afhandlingar och uppsatser af juridiskt och allmänt innehäll samt öfversättningar 
och bearbetningar af rättsvetenskapliga skrifter. — Dessutom talrika juridiska afhandlingar i ät- 
skilliga tidskrifter, särskildt «Norsk Retstidende> och «Tidsskrift for Retsvidenskab>, hvars hufvud- 
redaktör han har varit alltsedan dess grundande. Därjemte har han under ärens lopp i dagspres- 
sen offentliggjort en mängd föredrag och essais hufvudsakligen af allmänpolitiskt och statsrättsligt 
innehäll. 


JOHANNES CHRISTOPHER HAGEMANN REINHARDT STEENSTRUP, 
född i Sorö 5 Dec. 1844; föräldrar: statsrädet professorn d:r phil. & med. Johan- 
nes Japetus Smith Steenstrup och Ida Margrethe Kaarsberg; student frän metro- 
politanskolan i Köpenhamn 1863; jur. kand. 1869; assistent i Overformynderiet 
1869— 74; företog ären 1873—75 studieresa i Sverige, England, Frankrike, Italien 
och Tyskland; arbetade under de följande ären i Videnskabernes Selskabs Sekre- 
tariat och gaf undervisning; disputerade 1882 för jur. doktorsgrad med skriften 
«Danelag»; anställdes 23 Sept. 1882 som professor Rostgardianus i nordisk historia 
och nordiska antikviteter vid Köpenhamns universitet; blef 1886 medlem af dess 
konsistorium, 1890 medlem af patronatskommitteen för franska studerande i Kö- 
penhamn och för danska studerande, som resa till franska universitetet; universi- 
tetets rektor för äret 1899--1900; deltog i de tvä första nordiska akademiska 
mötena i Christiania och Göteborg 1896 och 1899 och var frän 1897 medlem af 
Kommitteen för samarbete mellan Nordens universitet; — upptogs 1882 till med- 
lem af det kgl. danske Selskab for Fadrelandets Historie og Sprog och s. ä. till 
medlem af det kgl. danske videnskabernes Selskab; valdes 1884 till medlem af 
detta sällskaps Kommission for Udgivelse af danske Regester; medlem af Historisk 
Forenings Bestyrelse 1883 (Formand 1897); medlem af den Arna-Magnsanske 
Kommission 1882; medlem af Genealogisk Institut 1896; medlem af den af justi- 
tieministeriet tillsatta Navnekommission 1898; medlem af styrelsen för den danska 
afdelningen af Letterstedtska föreningen 1899; — korresponderande mediem af 
La societeE des Antiquaires de Normandie 1877; medlem af Videnskabs Selskabet 
i Christiania 1896, af kgl. Vitterhets- historie- och antikvitets-akademien i Stock- 
holm 1898; var 1877 .medstiftare af Selskabet for Udgivelse af Kilder til dansk 
Historie; — R. D. D. O. 189%; R. Fr. H. L. 1892; dannebrogsman 1898. 


Tryckta skrifter: Studier over Kong Valdemars Jordebog. Eiter trykte og utrykte Kilder 
(1874). -- Prof. Dr. Paludan Müller og Kong Valdemars Jordebog (1874). — Normannerne I—IV 
(187682). — Etudes preliminaires pour servir ä l’histoire des Normands et de leurs invasions 
(1881) \särtryck af Bulletin de la soviete des antiquaires de Normandie). — Eng!ands Erobring ved 
Hertug Vilhelm af Normandiet (1877). — Bayeux Tapetet (1885). — Den danske Bonde og Frihe- 
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den 1888; 2 opl. s. &. — Bonden og Universitetet (1888). — Historieskrivningen i Danmark i det 19:de 
Aarhundrede 1801—63 (1889). - Vore Folkeviser fra Middelalderen (1891). Fra Fortid och Nutid 
(1892). — Danmarks Sydgranse og Herredommet over Holsten ved den historiske Tids Pegyndelse 
800—1100 (Universitetets Inbydelsesskrift i Anledning af Kongens Fodselsdag, April 1900 ).— Dansk 
Navneskik Betsnkning afgiven af den af Justitsministeriet nedsatte Kommission (1899; tillsam- 
mans med professor Fr. Nielsen och docent Axel Olrik),. — I Historisk Tidskrift: Danske 
Kolonier i Flandern og Nederlandene i det 10:de Aarhundrede (4. Rekke VL). — Nogle efterret- 
ninger fra udenlandske Kilder om Danmark i Oldtiden (5. R. II). — Hafn®e — ikke Hafnslag. — 
Christian IV og Vornedskabet (IV). — Vornedskabet hos den danske Bonde. — Nogle Underso 
gelser om Fzxsstebondens Retsforhold i sldre Tid. — Fra hvilken tid ere vore ®ldste Lav? — 
Anmeldelse af Pappenheim: Schnutzgilden (VD. — Nogle Personer i Ingemanns »Valdemar Seir>. 
— Anm. af Schäfer: Das Buch des Lübeckischen Vogts auf Schonen, Kroyer: Det Skanorske 
Sildetiskeri (6 R. 1). -— En Bemeerkning i Anledning af Rigsarkivar A. D Jorgensens Afhandling 
om Kampen 1157 (HD. — I hvilket Aar dode Svend Estridssen? — Dobbelte Navne — Erik Lam 
— David. — Fotevig. — Anm. af »Danske Helgeners Levned» (IV). — NogleBidrag til vore Lands- 
byers og Bebyggelsens Historie (V). — Hvorlaenge have Danske boet i Danmark? — Nogle Under- 
sorelser om Guders Navne i de nordiske Stedsnavne. — Anm. af H. H. v. Schwerin: Helgoland 
(VI). — Svend Estridssens Dodsaar (7. R. IM. — I Danske Samlinger: Nogle Bemserkninger 
om Tingdage (2. R. 1D. — Bemerkninger om nogle Haandskrifter i Upsala Bibliothek (IV). — 
demme ham ikke, hans egne Gerninger domme ham» — I Kirkehistoriske Sam- 
linger: Et Forslag til Katholicismens Gjenindforelse i Jylland, fremsat til Pavestolen 1629 (3 R. 
D. — I Videnskabernes Selskabs Oversigter: 1891: ‚tudes sur les chansons popu- 
laires danoises au moyen-äge. — 1894: Quelques &tudes sur l’histoire de nos villages et de la colo- 
nisation dn Danemark. -- 1896: Nogle Undersogelser over Danmarks sldste Inddeling. — I Illustre. 
ret Tidende 30 Nov. 1884: Holberg som Historiker. — I Dansk Tidsskrift 1898: Vort forste 
Naboskab med Tydskerne. — I Vort Forsvar 189% Nr 343 4: Pigen fra Orleans. - - I Histo- 
risk Arkiv, Nv R. 1: Fra Hyrdetiden. — I Historisk Aarbog for 1879: Keltisk Historie- 
skrivning. - I Til Minde om Mussumsdirektor Henry Petersen: Tale ved Afslorningen af Min- 
destenen (1898). — I Illustreret Dansk LitteraturhistorieafP. Hansen Il (1886): Historie 
(i det 19:de Aarhundrede). — IDansk biografisk lexikon: en mängd artiklar. - I Nordisk 
tidskrift, utg. af Letterstedtska föreningen 1878—80: Oversigt over Danmarks historiske Littera- 
tur. — 1882: Reiseminder fra Vaudevi.lens Hjem. — 1885: Borgerlig Frihed i England og i Dan- 
mark— Norge i forrige Aarhundrede. — Anm. af OÖ Nielsen: Kjebenhavn paa Holbergs Tid. — I 
Tidskrift for Retsvidenskab 1891: Anm. af Holberg: Dansk Rigslovgivning; Matzen » Danske 
Kongers Haandfestninger. — 1 Arkiv f. nordisk filologi XIII (n. f. IX): Saxo Grammaticus 
og den dan ke og svenske Oldtidshistorie — 1 Ersch u. Grubers Encyklopzsdie: Knut der 
Grosse — I Dietionnaire de Pedagogie: »tats scandinaves, Histoire et Litterature. — I 
Revue critique 1880—81: nägra anmälningar. — I Revue historique: en mängd medde- 
landen och artiklar, särskildt i bd 3, 6, 7, 9, 10—12, 18, 21, 25, 33, 36, 44, 53, 61. — I Appen- 
dice til J. Lair, Etude sur la vie et la mort de Guillaume Longue Fpee, due de Normandie 
(1893): Dissertation sur la »Complainte de Guillaume Longue-..‚pee». 


WALTER MAGNUS RUNEBERG, 

född i. Borgä 29 Dec. 1838; löräldrar: lektorn, professor Johan Ludvig Runeberg 
och Fredrika Gharlotta Tengström; student i Helsingfors 1857; reste hösten 1858 
till Köpenhamn, där han studerade bildhuggeri under prof. H. W. Bissens ledning 
samt vid konstakademien; är 1862 begaf han sig till Rom, där han utförde sitt 
första själfständiga arbete: Achilles och Chiron m. m.; har sedan dess uppehällit 
sig dels i Rom, dels i Paris och Köpenhamn, dels i Helsingfors och därunder ut- 
fört ett stort antal bildhuggararbeten, bland andra särskildt följande: monumenten 
öfver Johan Ludvig Runeberg i Helsingfors, Per Brahe i Äbo, kejsar Alexander II 
i Helsingfors, samt grupperna Apollo och Marsyas, Psyche och Zefyrerna, Dana- 
iderna, Uppständelse m. fl.;, dessutom har han utfört ett betydande antal porträtt- 
byster af framstäende personer i de fyra nordiska landen; är för närvarande 
sysselsatt med en staty öfver den danske mälaren prof. Wilh. Marstrand; medlem 
af konstakademierna i Stockholm, Köpenhamn och $:t Petersburg. 


Ill. Promovender. 


GUSTAF HENNING ELMQVIST, Ög. . 
född i Eskilstuna 5 Dec. 1871; student i Upsala h. t. 1889; fil. kand. h. t. 1891; 
fil. lic. v. t. 1895 därsammastädes; disp. för doktorsgraden i Lund v. t. 1900; 
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e. 0. amanuens vid Upsala universitetsbibliotek h. t. 1891—h. t. 1895; kanslist vid 
allmänna kyrkomötet är 1893, notarie därstädes 1898; kanslist hos riksdagens för- 
sta kammare är 1895; notarie hos riksdagens andra kammare ären 1896 och 1897; 
notarie hos riksdagens första kanımare sedan är 1898; e. o. tjänsteman i Kongl. 
Kommerskollegium Mars 1896; uppehällit amanuens- och aktuarieförordnande där- 
städes under är 1897; förordnad till amanuens därsammastädes Sept. 1897; sekre- 
terare i Kgl. kommitteen f. Sveriges deltagande i verldsutställningen i Paris är 
1900 sedan Aug. 1897; ledare af statens arbetsstatistiska undersökningar sedan Jan. 
1898; stenograf hos Stockholms stadsfullmäktige sedan Sept. 1899. 


Tryckta skrifter: Bidrag till stenografiens historia i Sverige under föregäende Ärhundraden 
(i Beretning om det nordiske Gabelsbergerstenografmode i Christiania 1894). — Bericht über die 
stenografischen Verhältnisse in Schweden (i Verhandl. d. ersten internat. Gabelsbergerstenogra- 
phen-Congress zu Budapest. 1896). — Verldsutställningen i Paris är 1900. Utdrag af för utställnin- 
gen gällande allmänt reglemente och program. Sthlm 1898. — Sverige pä 1900 ärs verldsutställning 
i Paris (i Teknisk tidskrift 1899). — Undersökning af tobaksindustrien i Sverige (Arbetsstatistik 11). 
Sthilm 1899. — Arbetsstatistiska studier rörande den svenska tobaksindustrien. Sthlm 1899. 77 + 


XLI s. 8:0. (Gradualdisp.) — Exposition universelle de 1900, ä Paris. Suede. Catalogue special. 
Sthlm 1900. | 


JOHAN LEVIN CARLBOM, Vg., 

född i Äsarp af Elfsborgs län 21 Okt. 1854; genomgick Skara h. allm: läroverk 
1866.73; mogenhetsex. vid h. latinläroverket i Göteborg 1 Juni 1875; student i 
Lund 20 Sept. s. ä.; fil. kand. 30 Maj 1881; kurator för Vestgöta nation 1883— 
84; undergick efterpröfning efter fordringarna för fil. kand.-ex. 14 Sept. 1886; fil. 
lic. 31 Jan. 1898; disp. [för doktorsgraden 25 Maj 1900; genomgick profärskurs vid 
Lunds h. allm. läroverk läsäret 1881-— 82; vik. kollega vid 5-klass. läroverket i 
Göteborg v. t. 1885; extra lärare vid Göteborgs realläroverk h. t. 1885—v. t. 1900; 
adjunkt vid h. latinläroverket i Göteborg 25 April 1900; har företagit ätskilliga 
utrikes resor; till England och Skottland, Frankrike och Belgien, samt i Tyskland 
i vetenskapligt och pedagogiskt syfte. 


Tryckta skrifter: Sveriges förhällande till Österrike under Ferdinand II:s sista regeringsär 
(1655-57) samt bidrag till teekningen af kejserliga sändebudet friherre Hans Paul von Lisola som 
diplomat och statsman (i Göteborgs realläroverks ärsredogörelse 1898). — Sverige och England 1655 — 
Aug. 1657. P. J. Coyets, Krister Bondes, Georg Fleetwoods beskickningar och förrättningar i Lon- 
don traktaten d. 17 Juli 1656. Göteborg 1900. (3 +) 152 + VI s. 8:0. (Gradualdisp.) 


FRANS GUSTAF EMANUEL WALBERG, Vg., 

född i Lund 24 Dee. 1873; föräldrar: professorn vid Lunds universitet Carl Au-. 
gust Walberg och Clara Elisabeth Olde; eg Lunds h. allm. läroverk ; mo- 
genhetsex. 2 Juni 1892; student i Lund 9 Sept. s. ä.; fil. kand. 30 Maj 1894; un- 
dergick efterpröfning enligt fordringarne för fil. kand. -ex. 14 Dee. s. ä.; fil. lic. 4 Maj 
1899; disp. för doktorsgraden 25 Maj 1900; företog pä egen bekostnad studieresor 
till franska Schweiz Maj-—Sept. 1893, till England Juni—-Sept. 189.:, ähörde i Paris 
Dec. 1896—-i Juli 1897 föreläsningar i romansk filologi vid därvarande universi- 
tet, Gollöge de France och Ecole des Chartes, samt bevistade under sommarseme- 
stern 1898 föreläsningar och öfningar i romansk och germansk filologi vid univer- 
sitetet i Bonn; kurator för Vestgöta nation sedan 30 Nov. 1899. 


Tryckta skrifter: Est: me{s)t, Bestiaire de Philippe de Thaün, ed. Thomas Wright, p. 89, v. 
7 ti Romania XXVL. s. 146—8). — Le Bestiaire de Philippe de Thaün. Texte eritique publie 
avec introduction, notes et glossaire. „Land och Paris 1900 (3—+) CXIV + 175 s. 8:o. (Gradualdisp.) 


PER JOHAN ALFRED WAHLSTEDT, Sk., 
född i Kristianstad 8 Febr. 1854; föräldrar: sjömansmissionären N. P. Wahlstedt 
och Selma Göthilda Aurora Skough; intogs i Helsingborgs h. elem.-läroverk h. t. 
1863; mogenhetsex. därstädes v. t. 1872; student i Lund h. t. 1873; fil. kand. Dec. 
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1875; fil. lic. 8 Okt. 1879; vistades för kemiska studier vid Upsala universitet v. t. 
1880; disp. för doktorsgraden vid Lunds universitet Dec. s. ä.; vistades 1881 i Norra 
Amerika; kemist vid Helsingborgs sockerfabrik 1890—99. i 


Tryckt skrift: Bidrag till kännedomen om undersvafvelsyrlighetens organiska derivater. 
Lund 1880. 32 s. 4:0. (Gradualdisp.) e 


JAKOB GEORG PETREN, Ld., | 
född i Halmstad af Malmöhus län 29 Maj 1872; föräldrar: kyrkoherden, fil. 
_ d:r Carl Daniel Edvard Petren och Kjer:tin Beata Charlotta Göransson; genomgätt 
Lunds h. allm. läroverk; miogenhetsex. 2 Juni 1890; student i Lund 27 Aug. s. ä.; 
ex. stili lat. 15 Dec. s. ä.; fil. kand. 14 Dec. 1892; fil. lic. 14 Sept. 1898; disp. för 
doktorsgraden 14 Dec. 1898; idkade h. t. 1898 metallurgiska studier vid Bergssko- 
lan i Stockholm; sedan 1 Jan. 1899 anställd säsom kemist vid Witkowitz’ järn- 
verk i Mähren. | 


Tryckta skrifter: Om den s. k. Wallerüten. Sthlm 1898. (I Geologiska Föreningens i Stock- 
holm Förhandlingar, Bd. 20 s. 183 — 192). — Om platinaetylseleninföreningar. Lund 1898. 96 s. 
8:0. (Gradualdisp.) FE 


CARL ANDERS GUSTAF MALMROTH, Ld., 
född i Mellangrefvie af Malmöhus !än 16 Nov. 1874; föräldrar: kyrkoherden An- 
ders Malmroth och Gustafva Johansson; ätnjutit undervisning vid Helsingborgs 
h. allm. läroverk h. t. 1888—v. t. 1891, därefter vid Lunds h. t. 1891—v. t. 1894; 
mogenhetsex. därstädes 31 Maj 1894; student vid Lunds universitet 1 Sept. 1894; 
teol. fil.-ex. 15 April 1896; fil. kand. 29 Maj 1897; fil. lie. 31 Jan. 1900; disp. för 
doktorsgraden 16 Maj s. ä. 


Tryckt skrift: Kamrarnas inbördes ställning i stater med tväkammarsystem. Lund 1900. 
IX + 237 s. 8:0. (Gradualdisp.) 


NILS AUGUST LINDELL, Mlm., 
född i Malmö 26 Mars 1862; föräldrar: järnvägsarbetaren Hans Lindell och Bengta 
Hansson; genomgick Malmö h. allm. läroverk; student i Lund h. t. 1883; fil. 
kand. Jan. 1890; idkade arkiv- och biblioteksstudier i Stockholm vintern 1891— 
1892 samt sommaren 1893; fil. lie. 28 Febr. 1899; disp. för doktorsgraden 26 
Maj 1900. 


Tryckt skrift: Bidrag till historien om Norrbottens läns bebyggande och odling. Malmö 1900. 
96 s. 8:0. (Gradualdisp.) 


KARL OTTO MAURITZ SEGERBERG, Mlm., 
född i Vinnerstad af Linköpings län 11 Febr. 1871; föräldrar: kontorschefen Anders 
Emil Segerberg och Fanny Rubenson; intogs v. t. 1881 i Motala priv. elem.-läro- 
verk; öfvergick h. t. 1884 till Malmö h. allm. läroverk; mogenhetsex. därstädes 1 
Juni 1888; student i Lund 4 Sept. s. ä.; ex. stili lat. 14 Maj 1890; fil. kand. 30 
Maj 1892; fil. lic. 27 Febr. 1897; undergätt efterpröfning efter fordringarna för fil. 
kand.-ex. 30 Maj 1898; med. fil.-ex. 14 Sept. s. ä.; disp. för doktorsgraden 26 Maj 
1900, — e. o. amanuens vid universitetsbiblioteket Jan. 1893—Febr. 95; e. o. ama- 
nuens vid fysiolog. institutionen 25 Jan. 1899; amanuens därstädes 9 Aug. s. ä.; 
vistades för zoologiska studier vid Kristinebergs zoologiska station Juli o. Aug. 


1893; företog för geologiska studier resor p& Öland Okt. 1894 och i Östergöt- 
land 1897. 


Tryckta skrifter: lakttagelser frän gemensamma exkursioner i Fägelsängstrakten (i Geolog. 
Föreningens Förhandlingar Bd 15). — De anomura och brachyura dekapoderna inom Skandina- 
viens yngre krita. Stockholm 1900. 42 (+ 6) e. + 3 pl. 8:0. (Gradualdisp.; äfven i Geol. För. 
Förhandl. Bd 22.) 
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KRISTOFFER GERNER, Mlm., 
född i Glostorp 1 Maj 1869; föräldrar: landtbrukaren Per Göransson och Ingrid 
Jönsdotter; inskrefs h. t. 1882 i Malmö h. allm. läroverk; mogenhetsex. därstädes 
12 Juni 1889; student i Lund 19 Sept. 1889; ex. stili lat. 11 Dec. 1889; fil. kand. 
31 Maj 1893; fil. lie. 27 Nov. 1899; disp. för doktorsgraden 25 April 1900. 


Tryckt skrift: Om fyra klortoluoldisulfonsyror. Lund 1900. 35 s. 8:0. (Gradualdisp.) 


OSCAR IVAN HOLMQVIST, Mlm., 
född 6 Febr. 1876: föräldrar: postkontrollören Frans Holmgvist och Ida Offerman: 
genomgätt Malmö h. allm. läroverk; mogenhetsex. därstädes 7 Juni 1894; student 
i Lund 4 Sept. 1894; fil. kand. 30 Maj 1896; fil. lic. 14 Dec. 1899; disp. för dok- 
torsgraden 5 Maj 1900. 


Tryckt skrift: Über (2—2)-deutige Correspondenzen der elliptischen und hyperelliptischen 
Curven. Lund 1900. 45 s. 8:0. (Gradualdisp.) | 


AUGUST G:SON UPMARK, Hb., . 

[född i Uppäkra 17 Aug. 1865; föräldrar: byggmästaren J. Göransson och Hanna 
Andersson; intogs h. t: 1881 i Lunds h. allm. läroverk; mogenhetsex. därstädes 
28 Maj 1886; student i Lund 4 Febr. 1887; lärare vid Gunnaröds priv. elem.-skola 
ären 1887—90; fil. kand. 15 Sept. 1893; e. o. amanuens vid fysiska institutionen 
20 Febr. 1897; ord. amanuens därstädes 6 Okt. s. ä.; vik. lärare vid Lunds priv. 
elem.-läroverk v. t. 1897 och ord. lärare därstädes h. t. s. ä.; fil. lic. 14 Maj 1900; 
disp. för doktorsgraden 26 Maj s. ä. 


Tryckta skrifter: Om den s. k. dieksbergiten frän Ransäter i Vermlandxs(i Geolog. Förenin- 
 gens Förhandlingar Bd. 18, s. 523-26; i fören. med K. ©. M. Weibull. — Om nägra platina- 
metylseleninföreningar. Lund 1900. 45 s. 8:0. (Gradualdisp.) 


NILS BERNER, Hb., | 
[ödd i Billinge, Malmöhus län, 11 Jan. 1867; föräldrar: vaktmästaren Nils Andersson 
och Anna Nilsson; genomgick Lunds h. allm. läroverk; mogenhetsex. 29 Maj 
1888; student i Lund 29 Aug. s. ä.; ex. stili lat. 31 Jan. 1889: fil. kand. 31 Maj 
1893; fil. lie. 14 Sept. 1899; disp. för doktorsgraden 26 Maj 1900. 


Tryckt skrift: Die mit uer Partikel ge- gebildeten Wörter im H&liand. Lund 1900. 98 ». 
S:o. (Gradualdisp.) 


CARL OLOF THULIN, Hb., 
född i Helsingborg 1 April 1871; föräldrar: kyrkoherden d:r Olof Wilhelm Thulin 
och Fredrika Jönsson; student i Lund 29 Aug. 1888; fil. kand. 19 Sept. 1891; fil. 
lie. 14 Sept. 1898; disp. för doktorsgraden 29 April 1899; undergätt efterpröfning 
efter fordringarna för fil. kand.-ex. 14 Sept. 1899; docent i latinska spräket vid 
Lunds universitet 2 Juni 1899; genomgick profärskurs vid h. allm. läroverket i 
Lund h. t. 1899—v. t. 1900. 


Tryckt skrift: De eoniunctivo Plautino I, II. Lund 1899. (4 +) 200 +X s. 8:0. (Gradualdisp.) 


JOHANNES SIGURD HANSSON, Hb., 
född i Fleninge af Malmöhus län 15 Dee. 1870; föräldrar: landtbrukaren Nils Hans- 
son och Kerstin Nilsson; intogs h. t. 1882 i Helsingborgs h. allm. läroverk; mo- 
genhetsex. därstädes 11 Juni 1888; student i Lund 18 Sept. s. ä.; ex. stili lat. 14 
Dee. 1888; fil. kand. 31 Jan. 1891; fil. Jie. 14 Maj 1900; disp. för doktorsgraden 
26 Maj s. ä.; medredaktör af Lunds Dagblad senare delen af är 1898; kurator för 
Helsingborgs-Landskrona nation sedan 18 Sept. 1896; under är 1899 Lunds student- 
kärs v. ordf. och frän 1 Jan. 1900 dess ordförande; sedan Febr. 1900 svensk re- 
daktör af i Köpenhamn utkommande tidningen »Norden«; idkade som Oehlen- 
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schläger-Tegnersk stipendiat v. t. 1896 historiska och statistiska studier vid Köpen- 
hamns universitet. 


Tryckta skrifter: Om ordningen vid val till svenska riksdagens andra kammare. Statsrätts- 
lig studie med ledning af Högsta Domstolens utslag i hithörande mäl. Helsingborg 1893. — Om 
spanmälstullarnes verkningar 1888—1891. Statistiskt utkast. Helsin-borg 1894 — Tal för Nordens 
universitet vid Nordiska festen i Lund den 15 Mars 1895. Lund 1895. - [Petter Jönsson], Modern 
skolastik. Kobenhayn 1895. — Om proportionalval i den svenska riksdagen.. (I Statsvetenskaplig 
tidskrift ärg. 1899). — Den svenska kyrkomötesinstitutionen I—TI. Malmö 1900). 181 s. 8:0. (Gra- 
dualdisp.) — Tal för minnet och löftet (i Tal vid nordiska festen i Lund 1900). — IIvem har för- 
fattat M&moires concernant M. le Comte de Stenbock ? (Under tryekning). — Dessutom tal och 
uppsatser i Helsingborgs Dagblad, Lunds Dagblad och Sydsvenska Dagbladet Snällposten m. fl. 
tidningar. 


GOTTHARD GUNNARSSON, Hb., 
född i Allerum af Malmöhus län 23 Febr. 1873; föräldrar: landtbrukaren Nils 
Gunnarsson och Maria Nilsson; genomgält Helsingborgs h. allm. läroverk:; mogen- 
hetsex. 27 Maj 1892; student i Lund 2 Sept. s. ä.; fil. kand. 30 Maj 1894; fil. ie. 
8 Maj 1900; disp. för doktorsgraden 25 Maj s.ä&. | 


Tryckt skrift: Förstärkta utskott inom svenska riksdagen under tiden 1809 - 66. Lund 1900. 
+) 116 +1 tab. 8:0. (Gradualdisp.) | 


LAURITZ ULRIK ABSALON WEIBULL, Hb., 

född i Lund 2 April 1873; föräldrar: professorn vid Lunds universitet Martin Jo- 
han Julius Weibull och Sophia Bernera Winberg; intogs h. t. 1885 i Lunds h. allm. 
läroverk; mogenhetsex. 1 Juni 1892; student i Lund 9 Sept. s. ä.; fil. kand. 30 
Maj 1894; fil. lie. 31 Jan. 1899; disp. fö docentur 31 Maj 1899; e. o. ama- 
nuens vid mynt- och medaljkabinettet «9 Febr. 1896; e. o. amanuens i Riks- 
arkivet 4 April 1899; docent i historia 11 Juli 1899; sekreterare j de Skänska 
landskapens historiska och arkeologiska förening '900; vistades Okt. 1895—- 
April 1896 i Paris för arkivforskningar; idkade hösten 1896 ss. Oehlenschläger- 
Tegnersk stipendiat studier vid Köpenhamns universitet. 


Tryckta skrifter: Bengt Lidner i Lund. Studenten och skalden. Lund 1895. 31 s. — Tho- 
mas Thorild. Hans ungdom och studentär i Lund. Lund 1896 (1-+) 87 s. — Lund pä 1580-talet. 
Lund 1898. 5 s.-+1 pl. (tr. i 1 och 20 ex.) — Bellmanssänger. («Centauren» 1895, s. 94— 100). — 
Bellman säsom skald bedömd af sin samtid (Samlaren 189, s. 79—130). -- Tvenne dikter om 
Bellman, (Ib. 189%, s. 166—171) — Carl August Ehrensvärd och Anders Jahan Retzius. Ur en 
brefvexling (Skänska Samlingar, III, 2, s. 45—68. Lund 189%). — Malmö tobaksindustri (Minnes- 
blad samlade af Skänska ingeniörsklubben m. anl. af Industriutställningen i Malınö 1896, s. 160— 
170. — .„nnu en gäng Bengt Lidner i Lund. En antikritik (Samlaren 1897, s. 166—171). — 
Henrik Smith. Ett bidrag till Danmarks litteraturhistoria under reformationstiden (Skänska Sam- 
lingar IV, 1, =. 1—64. Lund 1897). — Ett blad ur Reimar Kocks krönika (Ib. IV, 2,8. 1—8. Lund 
1897). — Bidrag till Christiern Pedersens och Herman Weigers historia (Ib. IV, 2, s. 9-15). — 
Tvenne bouppteckningar frän det sextonde ärhundradet (lb. IV, 2, ». 16—24) — Ilvem är förfat- 
taren till Seditionum Danizs liber? (Ib. IV, 2, s 25—31). — Anteekningar om salmförfattaren Hans 
Christensen Sthen i Malmö (Ib. IV, 2, s. 32—52). — De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige 
och Frankrike 1629—1631. Lund 1899. (4+) 90 (+3) s. 4:0. (afven i Lunds universitets Ärsskrift 
T. 36.) — Thomas Thorilds bref. H. 1—2. Upsala 1899 —1900, 144 s. (Skrifter utg af Svenska Lit- 
teratursällskapet.) — Thorildiana (Samlaren 1900, s. 50—67). — Artiklar i Salmonsens konversations- 
lexikon, tidningar och smärre publikationer. 


OLOF WALFRID ÖRSTRÖM, Yst., . 
född i Lund 24 Dec. 1869; föräldrar: landtbrukaren Jöns Nilsson och Elna Olsson 
mogenhetsex. vid Lunds h. allm. läroverk 2 Juni 1890; student i Lund 5 Sept. 
1890; fil. kand. 14 Dec. 1892; undergätt efterpröfning efter fordringarna för fil. 
kand.-ex. 14 Sept. 1895; fil. lie. 14 Sept. 1898; disp. för doktorsgraden 19 April 
1899; docent i statistik och statskunskap vid Lunds universitet 2 Juni 1899. 
Tryckta skrifter: Sexualproportionen. Lund 1899. (1-+) 95 s. 8:0. (Gradualdisp.) — Om man- 


spillan i krig. Lund 1899 (i Statsvet. tidskrift, — Nägra skolstatistiska data. Lund 1900 (i 
Statsvet. tidskrift). 


XIX 


NILS MARTIN P:N NIELSSON, Kr., | 
född i Stoby af Kristianstads län 12 Juli 1874; föräldrar: landtbrukaren Per Nils- 
son och Ingar Jönsdotter; genomgick Kristianstads h. allm. läroverk ; mogenhelsex. 
10 juni 1892; student i Lund 6 Sept. s. ä; fil. kand. 31 Maj 1895; fil. lie. 31 Jan. 
1900; disp. för doktorsgraden 26 Maj 1900; har studerat klassisk filologi och ar- 
keologi vid universitetet i Basel sommaren 1897, i Berlin vintern 1897—-98. 


Tryckta skrifter: De republica Atheniensium a Clisthene constituta. Lund 1897 (i »Frän Filolo- 
giska Föreningen i l.und, Spräkliga uppsatser> =, 8ST—%). — Studia de Dionysiis attieis. Lund 1900. 
IV + 164 (+3) s. (Gradnaidisp.) 


FREDRIK MAURITZ VETTERLUND, Gb., 

född i Halmstad 10 Okt. 1865; föräldrar: vicekonsuln Mauritz Vetterlund och 
Henriette Hanson; intogs h. t. 1876 i Halmstads läroverk; mogenhetsex. 31 Maj 
1884; student i Lund 10 Sept. s. ä.; fill. kand. 31 Jan. 1889; fil. lie. 31 Maj 1899; 
disp. för doktorsgraden 26 Maj 1900; har innehaft Tegner-Oehlenschlägerska sti- 
pendiet för idkande af konsthistoriska och historiska studier (v. t. 1894) samt 
tvenne gänger Tegnerstiftelsens stipendium; har för öfrigt bedrifvit studier vid 
bibliotek, arkiv och muscer i Stockholm, Köpenhamn, Berlin och Dresden; erhöll 
1895 Svenska Akademiens mindre guldmedalj och 1900 del af det uppä Svenska 
Akademiens stat uppförda anslaget ät vittra författare. / 


Tryckta skrifter: Atterbomska ungdomsdikter och Atterbonska reminiscenser (ij Samlaren 
1891). — Frän Viktor Rydbergs ungdomsperiod: Singoalla (i Svensk tidskrift 1892). — Romantisk 
mystik (i Svensk tidskrift 18951. — Atterbom före Upsalatiden (1790 — 1805; i Svensk tidskrift 
1895). — Ett nyromantiskt skaldeideal och idekretsen i Atterboms «Fägel Blä>. (Prisbelönt af 
Svenska Akademien; äfven i Svensk tidskrift 1895.) — «Anna A» och hennes Ivrik (ij Läsning för 
hemmet 1895). — Viktor Rydberg och 80 talets ungdom (ji »Dagny« 1896). — Jules Verne, en nu- 
tidspoet (i «God jul» 1897). — C. D. af Wirsens nyare diktning (i Nordisk tidskrift 1897). — I da- 
gens stander. Tatlor och toner. Sthlm 1897. 164 =». — Drömmen som konstnär (ij Finn. Lukas- 
eillets julminne. Lund 1899). — Atterboms sagospel Fägel Blä. Lund 1900. I. 62 s. to (Gradual- 
disp.) — Granskningar af vetenskapliga och skönlitterära arbeten i Nordisk tidskrift, Finsk tidskrift, 
«Daxny>, Lunds Dagblad m. m. 


JAKOB LUDVIG WIDELL, Gb., 
född i Morlanda af Göteborgs och Bohus län 21 Okt. 1570; föräldrar: apotekaren 
Anders Alexis Christoffer Widell och Erika Maria Ekman; inskrels h. t. 1882 i 
Göteborgs h. latinläroverk; mogenhetsex. 25 Maj 1888: student i Lund 18 Sept. s. 
ä.; ex. stili lat. 14 Dec. 1888; fil. kand. 14 Dec. 1889; fil. lie. 15 Sept. 1897; disp. 
för doktorsgraden 25 Maj 1900; e. o. amanuens vid Lunds universitetsbibliotek 30 
Okt. 1891--1896. | 

Tryckta skrifter: Sveriges finan&er inder senare hälften af 1800-talet. Ett försök till en 
allmän svensk finansstatistik. I. Lund 1900 172 =. (Gradualdisp.) -—- Strödda meddelanden och 
referat Statsvetenskaplig tidskrift 


BROR HUGO GRAUERS, Gb., 

född i Norrköping S Jan. 1869; föräldrar: sniekaremästaren Jacob Grauers och 
Ida Ekelund; genomgiek Göteborgs h. Jlatinläroverk: mogenhetsex. därstädes 31 
Maj 1889, student i Lund 24 Sept. s. ä.; ex. stili lat. 11 Dee. s. ä.: fil. kand. 30 
Maj 1891; genomgick Kongl. Tekniska Högskolan 1891--94: fil. lie. S Maj 1900: 
disp. för doktorsgraden 23 Maj s. ä.; deltog i Svenska gymmnasters färd till Paris 
och London sommaren 1859; var anställd som elektriker vid Lunds hospital och 
asyl frän Sept. 1894- Juni 1895; uppehöll stadsingeniör-, stadsbyggmästare- och 
brandehefsbefattningarna i Oskarshamn 15 Juni-- 1 Okt. 1897. 


Tryckt skrift: Om maximalspänningen hos eylindriska kroppar vid longitudinella stötar. 
Lund 1900. 32 +2 pl.4:o. (Gradualdisp.) 


| 


AXEL WILHELM AHLBERG, Gh., | 
(ödd i Gällstad af Elfsborgs -län 26 April 1874; föräldrar: kontraktsprosten och 
kyrkoherden August Ahlberg och Laura Antoinette Gyzander; intogs h. 1. 1886 i 
Halmstads h. allm. läroverk ; mogenhetsex. därstädes 25 Maj 1891; student i Lund 
8 Febr. 1892; fil. kand. 15 Sept. 1894; fil. lie. 14 Dee. 1899; disp. för doktorsgra- 
den 26 Maj 1900; studerade under läsäret 1°95—-96 vid Upsala universitet och 


sommaren 1897 vid universitetet i Leipzig klassisk filologi och mer hass indo- 
europeisk spräkforskning. 


Tryckta skrıfter: in accentum Plautinum (i «Frän Filologiska Föreningen i Lund, 
Spräkliga uppsatser>, 31--44). — De proveleusmaticis jamborum trochaeorumque antiquae seae- 


 nicae poesis Jatinae, metrica et prosodiaca ], I. Lund 1900, (4-+) 161 +50 =. 8:0. (Gradual- 
disp.) 


Den doktorspromotion, som af Filosofiska Fakulteten i Lund nu anställes, 
kommer att förrättas Torsdagen den 31 Maj kl. 11 f. m. 

Dä vi icke vid detta tillfälle kunna päräkna närvaron al Universitetets högt 
vördade Kansler, f. d. Statsrädet, Kommendören med Stora Korset af Kongl. Nord- 
stjerneorden, Kommendören af Kongl. Norska S:t Olafsordens första klass, Heders- 
ledamoten af Vitterhets-, Historie- och Antigqvitetsakademien m. m., Filosofie Doktorn 
Herr GuSTAF FREDRIK GILLJAM, anhäller jag vördsammast, att Universitetets Pro- 

kansler, Biskopen i Lunds stift, Öfverhofpredikanten, Innehafvaren af O. II:s Jmt., 
 Kommendören med Stora korset af Kongl. Nordstjerneorden, Storkors af Bad. Z. Löw. 
0. m. m., Teologie ech Filosofie Doktorn Herr AxEı. GOTTFRID LEONARD BILLING 
behagade anföra denna akademiska fest. 

Universitetets förre Kansler, f. d. Statsrädet, En af de Aderton i Svenska 
Akademien, Riddaren och Kommendören af Kongl. Maj:ts Orden, Ledamoten af 
Kongl. Vetenskapsakademien m. m., Juris Doktorn Herr Psur JAKOB VON EHREN- 
HEIM inbjudes äfven härmed vördsammast till den förestäende promotionshögtiden. 

Vördsamt och vänligen varda ock till deltagande i samma högtidlighet in- 
bjudna: f. d. Statsministern, f. d. Presidenten i Kammarrätten, R. o. K. af K. M:s 
0. m. m. Herr Grefve Anrvınp Fr:sox. PosseE, Landshöfdingen i Malmöhus Län, 
K. m. st. k. N. O., Stk. D. D. O0. m. m. Herr Roger Dickson, Filosofie Jubeldoktorerna 
[rän föregäende promotioner, bland hvilka jag särskildt vänder mig till dem, hvilka 
jag har grundad anledning förmoda vid detta tillfälle befinna sig i staden, näm- 
ligen Jubeldoktorn frän 1883, f. d. Professorn i Botanik vid Lunds Universitet, 
m. #. & N. K. D. D. O. 1:a R. Pr. O. pour le Mertte, L. K. V. A. 
m. m., Med. Doktorn Herr Jacoß GEORG AGARDNH, Jubeldoktorerna frän 1892, f. d. 
Ministern för Utrikes Ärendena, f. d. Landshöfdingen i Göteborgs och Bohus Län, 
R. o. K. af K. M:ts O., K. m. st. k. V. O., L. K. V. A. m. m. Herr Grefve ALERT 
Cart. August Lans EnrensvÄrn och f. d. Adjunkten vid Lunds Allmänna Läro- 
verk, Herr Nır.s Persson, Jubeldoktorerna frän 1894, f. d. Professorn i Estetik, 
Litteratur- och Konsthistoria vid Lunds Universitet, En af de Aderton i Svenska Aka- 
demien, K. m. st. k. N. O., K. D. D. O. T:a gr., L. V. A. m. m. Herr Gustar HÄ- 
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KAN JORDAN LJUNGGREN och f. d. Lektorn vid Lunds Allmänna Läroverk, Herr 
SALOMON Knut PETERSON, samt Jubeldoktorn frän 1897 f. d. Professorn vid Kongl. 
Veterinär-Institutet, R. N. O., R. R. S:t St. O. 2 kl., Med. Doktorn Herr Jon. GuU- 
STAF HENRIK KınBERrG, alla, som förut blifvit af Fakulteten till Doktorer kreerade, 
Lunds stads Magistrat och Fullmäktige, stadens Presterskap, Rektor och öfrige 
lärare vid Lunds Högre Allmänna Läroverk, säväl som alla andra i staden boende 
eller för tillfället sig där uppehällande Universitetets gynnare och vänner, slutligen 
Universitetets egna nuvarande medlemmar, dess lärare och tjänstemän samt dess 
studerande ungdom. | 

Det föredrag, som kommer att inleda akten, skall afhandla Silket och dess 
väg frän China till Europa. Sedan efter promotionsaktens slut medicine 
doktors- och juris doktorspromotion ägt rum, förrättas bön af Professorn i Ex- 
egetisk Teologi, Teologie Doktorn FRANS . AUGUST JOHANSSON. 

Samlingen sker i morgon kl. '/s 11 f. m. i större Akademiska Konsistoriets 
sessionsrum, och processionen afgär därifrän pä slaget kl. 11 f. m. till Univer- 


sitetets aula. För de damer, som erhällit inträdeskort, öppnas aulan kl '/a 11 f. m. 
Lund den 30 Maj 1900. 


H. H. von Schwerin. 
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ÄRSBERÄTTELSE 
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UNIVERSITETETS REKTOR, 


LUND 1900, 
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| D« nu afslutade akademiska läsäret har förflutit utan störande afbrott i Uni- 
versiteteis verksamhet. Lärares och tjenstemäns nitiska och pligttrogna upp- 
fyllande af dem äliggande vigtiga kall, säväl som lärjungarnes goda flit och 
värdiga uppträdande läter oss ocksä hoppas, att dess verksamhet skall bära 
rıka frukter. | 

Riksdagen har med frikostiga anslag tillgodosett Universitetets behof och 
befordrat dess för hela landet sä betydelsefulla utveckling. 

Universitetet har haft att glädja sig ät ett besök af dess Kansler f. d. 
Statsrädet m. m Herr D:r G. F. GILLJAM, hvilken den 5— 10 Oktober 1899 vi- 
stades i Lund och dä afhörde föreläsningar, besökte flera af institutionerna 
och trädde i personlig beröring med lärare och tjenstemän samt tog noggrann 
kännedom om Universitetets förvaltning och behof. 

Vid höstterminens början hade Universitetet nöjet mottaga ett gästbesök 
af kolleger frän Upsala Universitet. Allt för hastigt flyktäde samvarons 
stämningsrika stunder. De qvarlemnade icke blott angenäma, sent förgätna 
minnen utan äfven allvarligare och betydelsefullare verkningar, som säkerligen 
skola späras läng tid framät. 

Den 12 Oktober inspekterades de senast tillkomna institutionerna, den 
fysiologiska och den anatomiska, af Riksdagens revisorer, | | 

I början af Februari mänad fiek Universitetet en ny klinik — barnklini- 
ken. Denna inrättning, som tillkommit utan tillskott frän statsverkets sida. 
uppläts till den mediciniska undervisningen, dä det genom enskilda bidrag in- 
rättade barnsjukhuset, hvilket ı början af äret öfverlemnades i Landstingets 
hägn, togs i bruk. E. o. professoren i pediatrik har nämligen ätagit sig att 
säsom öfverläkare och klinikehef svara für sjukvärden ä det modernt och 
mönstergillt inrättade lilla sjukhuset och häller der kliniska föreläsningar. 
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Att i samma sjukhus äfven kommer att inredas ett hittills saknadt tidsenligt 
medieinskt laboratorium, ger den sälunda tillfogade länken i klinikernas led 
ännu större värde och betydelse. 


Den 20 September 1899 afled Adjunkten i entomologi R. N. O0. Dr Carl 
(Gustaf Thomson. “Ian var den siste akademiske lärare, som ännu stod qvar 
under denna titel. Nägon högre ernädde han aldrig. Af de vetenskapliga 


samfunden i fosterlandet var det endast Fysiografiska Sällskapet i Lund, som _ 


— säsom billigt — ej glömt honom. Här hemma var han ı det hela bäde 
oberömd och obekant om man undantager de trängsta fackkretsarna. En viss 
isoleringslust kan man väl ej heller fritaga honom frän. Men det var ett 
storartadt arbete han utförde pä sitt vetenskapliga verksamhetsfält, bäde till 
omfäng och inre värde. Lunds Universitet har inköpt hans efterlemnade bety- 
dande samlingar. Man kan säga, att det dermed fyllt en tacksamhetspligt. 
Det var hans ofta uttalade förhoppning, att de skulle fa stanna qvar här, och 
den i utlandet högt berömde forskarens sista önskan giek sälunda i uppfyllelse. 

Den 26 Februari 1900 bortgiek Universitetsbibliotekarien, K. N. O. Dr 
Elof Kristofer Tegner. Under de 15 är, som Tegnsr var bibliotekschef, har 
denna Universitetets vigtigaste institution undergätt en hel omdaning och satts 
allt mera i ständ att motsvara de kraf, som vära dagar ställa pä en dylik. 
Tegner var just rätte mannen att genomföra ett sädant arbete, och hans anse- 
ende bland män af facket var ocksä stort och välberättigadt. Ian var emel- 
lertid en alltför mängsidigt anlagd man för att hans intressen skulle kunnat 
vara stängda inom boksalarne allena. Lifligt deltog han för allt som kunde 
främja Universitetets utveckling, och bortgängen af en sä nobel och fint bildad 
personlighet mäste efterlemna djup saknad inom lärosätet. 


- 


Bland den studerande ungdomen hafva aflidit: 

Fil. Stud. Karl Warholm. Vg. den 22 September 1899; 

Fil. Kand. Otto Robert Wridt, Bl. samma dag; 

Fil. Stud. Sune Waldemar Christenson, Ld. den 24 Januari 1900. Pä 
slagfältet i boernas led fann han en behjertad ynglings sköna död i det ögon- 
blick han reste sig ur skyttelinien för att bispringa en särad, som anropat 
hans hjelp. 
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Förutom hvad ofvan är nämndt hafva bland Universitetets lärare- och 
tjenstemanna-personal följande förändringar inträffat: | 

E. o. Professoren Olof Holmström utnämndes den 22 Juni 1899 till pro- 
fessor i praktisk teologi och installerades i sitt embete den 19 päföljande Sep- 
tember. 

Lasarettsläkaren Medieine Doktoren Jacques Ludvig Borelius utnämndes 
den 15 December 1899 till professor i kirurgi och installerades den 1 Fe- 
bruari 1900. 

Andre Biblioteksamanuensen, Docenten Ewert Ilenrik Gabriel Wrangel ut- 
nämndes den 30 December 1899 till professor i estetik samt literatur- och 
konsthistoria och installerades den 2 Februari 1900. 

E. o. Professoren John Adolf Ask utnämndes den 2 Februari 1900 till 
professor i statsrätt, förvaltningsrätt, kvrkorätt och folkrätt. samt installerades 
den 1 päföljande Mars. | 

Docenten Johan Christian Moberg utnämndes den 14 April 1900 till extra 
ordinarie professor i geologi och mineralogi. | 

Docenten vid Upsala Universitet Filosofie Doktorn Johan Adolf Bladin ut- 
nämndes den 15 Februari 1900 till laborator i kemi. 

Till docenter hafva förordnats: Lie. Olof Walfrid Örström i statistik och 
statskunskap den 2 Juni 1599; Lie. Carl Olof 'Thulin i latinska spräket samma 
dag; Lie. Lauritz Ulrik Absalon Weibull i historia den 11 Juli 1899; Docen- 
ten vid Upsala Universitet Johan Lorens Bager Sjögren i teoretisk filosofi den 
27 September 1899; Kand. Adolf Aström i näringsrätt och finansrätt den 18 
Oktober 1899; Kand. Johan Christopher Lembke i nationalekonomi den 19 
Oktober 1599; D:r Sigurd Christer Sjövall i kirurgi den 21 November 1599; 
Lie. Gustaf Elis Essen-Möller i obstetrik och gynekologi den 22 Novem- 
ber 1599. | 

Lektoren Emmanuel-Marie Philipot förordnades den 6 Juni 1599 att under 
ytterligare tvä är frän den ] derpäföljande Juli vara lektor i franska spräket 
och Lektoren Julius Freund den 30 December 1599 att vara lektor i tyska 
spräket under ytterligare tvä är frän den 1 Januarı 1900. 

E. o. Biblioteksamanuensen Anders Malm utnämndes den 12 April 1900 
till andre biblioteksamanuens. 

Professoren Alfred Ossian Winroth utnämndes den 10 November 1599 till 
extra ordinarie professor vid Upsala Universitet. 


€ 
= 
> 


E. o. Professoren i exegetisk teologi Magnus (Gabriel Rosenius erhöll den 
239 Mars 1900 nädigt afsked frän sitt Sean att räkna frän och med den | 
päföljande Maj. 


Docenten Hans Larsson förordnades den 2 November 1899 till docent vid 
Upsala Universitet. 

Docenterna Karl Fredrik Natanael Beekman och Jakob Theophil An- 
dersson erhöllo pä begäran den 24 November 1899 entledigande frän sina 
docentbefattningar. 

Docenten Gustaf Angelo Broomd erhöll pä begäran den 9 Jusuarl. 1900 
entledigande frän sin docentbefattning. 

Docenten Johan Martin Mortensen förordnades den 3 Maj 1900 till do- 
cent vid Upsala Universitet. 


.  Docenten A. T. Hammar utnämndes den 15 Maj 1900 till kyrkoherde i 
Esphults och Linderöds församlingars pastorat. | 

Doeenterna Johannes Robert Rydberg, Torsten Broden och Bengt Lidforss 
samt Läraren vid Alnarps Landtbruksinstitut Kristian Oskar Mats Weibull 
förordnades den 30 December 1599 att under 1900 vara assistenter, Rydberg 
vid fysiska institutionen, Broden i matematik, Lidforss vid växtfysiologiska 
laboratoriet vid botaniska institutionen och Weibull vid kemiska institutionen. 

 Docenten N. E. Wadstein förordnades den 2 Februari 1900 att vara assi- 
stent vid patologiska institutionen under tiden frän den 1 Februari till den 1 
November 1900. 

Till amanuenser hafva förordnats: vid fysiologiska institutionen Lie. Karl 
Otto Segerberg den 9 Augusti 1899; vid anatomiska institutionen Stud. Johan 
Haffner den 25 Augusti 1899; vid histologiska institutionen Stud. Per Henrik 
Nils Sjöbring samma dag; vid matematiska seminariet Docenten Carl Delin 
samma dag; vid kemiska institutionen Kand. Karl Vilhelm Svensson och Kand. 
Ludvig Ramberg samma dag; vid medieinska kliniken Kand. Herman Lund- 
borg den 29 Augusti 1899; vid patologiska institutionen Stud. Gunnar Win- 
gren den 16 September 1599 och Stud. Ebbe Oskar Sigfrid Petren den 10 
Februarı 1900; vid sistnämnda institutions bakteriologiska afdelning Stud. Ebbe 
Oskar Sigfrid Petren den 16 September 1599 och Stud. Johan Otto Harald 
Hansson den 10 Februari 1900; vid kirurgiska och obstetriska kliniken Do- 
centen Gustaf Elis Essen-Möller den 285 November 1899 och Kand. Peter 
William Laurentius Wählin den 27 Februari 1900; vid historiska museet Do- 
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eenten Nils Gerhard Wimarson den 16 December 1899; vid astronomiska ob- 
servatoriet Docenten Svante Elis Strömgren den 2 Maj 1900. 

Till e. o. amanuenser hafva antagits: vid anatomiska institutionen Stud. 
Gunnar Sigfrid Jönsson den 28 Augusti 1599; vid histologiska institutionen 
Stud. Lennart Ehrenberg samma dag; i rättsmediein Kand. Nils Arvid Nord- 
qvist samma dag och Kand. Emil Aspelin den 16 December 1599; vid fysio- 
logiska institutionen Stud. Sven Christian Johansson den 16 September 1899; 
vid oftalmiatriska kliniken Kand. Fritz Gustaf Ask den 23 September 1899; 
vid patologiska institutionen Stud. Johan Otto Harald Hansson och Stud. Knut 
Lewenhagen den 27 Oktober 1599; vid fysiska institutionen Kand. Johan Ed- 
vard Björnsson samma dag; vid musikkapellet Stud. Tage Sigfrid Brink den 
3 Mars 1900; vid geologiska institutionen Kand. Johannes Ewert Strandmark 
den 24 April 1900. | 

Universitetets lärarepersonal utgöres vid läsärets slut af 27 professorer. 
14 e. o. professorer, 1 observator, 2 laboratorer, 53 docenter, 3 lektorer, 5 
assistenter, deraf + inräknade i docentantalet, samt 3 exereitiemästare. Af de 
med fast lön försedda lärareembeten äro lediga: professorsembetena i eivilrätt, 
i teoretisk filosofi och ı fysik samt e. o. professorsembetena ı praktisk teologi 
och moralteologi, i exegetisk teologi. i nationalekonomi vch finansrätt, i obste- 
trik och gynekologi, i allmän patologi, bakteriologi och allmän helsovärd samt 
i klassiska spräk äfvensom bibliotekarietjensten. 

De vid fakulteter och sektioner fästa docentstipendier innehafvas: teologiska 
fakultetens af Docenten (+. M. Pfannenstill, juridiska fakultetens n:r 1 af Do- 
eenten J. ©. Lembke och n:r 2 af Docenten C. M. Livijn. medieinska fakul- 
tetens af Doventen K. A. Petren, humanistiska sektionens n:o 1 af Docenten 
A. T. Hjelmgvist, n:o 2 af Docenten P. A. 8. Herrlin, n:o 3 af Docenten N. 
(+. Wimarson och n:r 4 af Doeenten Lindskog samt matematiskt-naturve- 
tenskapliga sektionens n:o 1 af Docenten T. Broden och n:o 2 af Docenten 
S. 85. Murbeek. De rörliga docentstipendierna innehafvas n:o 1 af Docenten 
J. J. H. Löndahl, n:o 2 af Docenten ©. Sylwan, n:o 5 af Docenten A. Wiman. 
n:o +4 af Docenten A. H. Hennig och n:o 5 af Docenten M. Lundborg. 

Riksstatens resestipendier för innevarande är innehafvas det större af 
Docenten H. T. S. Wallengren och det mindre af Docenten K. V. Zettersteen 
(Kongl. Bref den 3 November 1599). 
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Tjenstledighet har under hela äret ätnjutits af Professorerna E. H. W. 'Tegner 
för deltagande i Bibelkommissionens arbete och K. F. Söderwall för utgifvande 
af ett vetenskapligt arbete (Kongl. Bref den 26 Maj 1899) samt Docenten J. 
Hellner säsom tillförordnad ledamot af Kongl. Lagbyrän (Kanslersbref den 30 
Januari 1599 och den 22 Februarı 1900). 

E. o. Professoren M. G. Rosenius var pä& grund af sjukdom tjenstledig 
frän ärets början, till dess han erhöll nädigt afsked frän sitt embete RUN 
Bref den 16 Juni 1599 och den 26 Januari 1900). 

Öbservatorn F. A. Engström var säsom deltagare i en gradmätningsexpe- 
dition till Spetsbergen hindrad att tjenstgöra vid Universitetet dels frän läs- 
ärets början till den 1 November 1899, dels ock frän den 19 April 1900 till 
läsärets slut. 

Professoren ©. N. T. Ahnfelt var säsom ledamot i den af Kongl. Maj:t för- 
ordnade läroverkskomiten hindrad att tjenstgöra vid Universitetet dels frän och 
med den 9 Oktober 1899 till höstterminens slut, dels ock frän och med den 
1 Februari till och med den 15 Maj 1900. 

Professoren E. A. Kallenberg var säsom ledamot och sekreterare i den 
af Kongl. Maj:t förordnade universitetskomiten tjenstledig dels frän och med 
den 30 Oktober till och med den 30 November 1899 (Kanslersbref den 3 
November 1899), dels ock frän och med den 1 Februari till och med den 15 
Maj 1900 (Kanslersbref den 23 Januarı 1900). 

Docenten A. Äström var, alltsedan han förordnades till docent. hela läs- 
äret tjenstledig pä grund af förordnande säsom sekreterare i den s. k vatten- 
fallskomiten (Kanslersbref den 24 November 1899 och den 14 Februari 1900). 

Docenten J. M. Mortensen var under hela höstterminen tjenstledig för 
uppehällande af en professorsbeställning vid Göteborgs Högskola. 

Docenten I. Broman var under hela höstterminen tjenstledig für en veten- 
skaplig utrikes resa (Kanslersbref den 11 Juni 1599). 

Adjunkten €. G. 'Thomson var fortfarande tjenstledig, till dess han den 
20 September 1899 afled. 

Docenten N. G. Wimarson var för fullbordande af en utrikes studieresa 
och arkivstudier i Stockholm tjenstledig frän höstterminens början till den 15 
November 1599 (Kanslersbref den 6 Juni och den 3 November 1599). 

Professoren H. ©. Lindgren och Räntmästaren R. V. A. M. Eklundh 
voro. säsom ledamöter af Riksdagen tjenstledige frän värterminens börjJan, 
till dess de frän Riksdagen äterkommo (Kanslersbref den 30 Deeember 1899). 
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Docenten 5. C. Sjövall var för en utrikes yetenskaplig resa tjenstledig 
under värterminen (Kanslersbref den 30 December 1899). | 

Docenten ©. A. Schultz-Steinheil var under värterminen tjenstledig pä 
grund af förordnande vid allmänt läroverk (Kanslersbref den 14 Februari 1900). 

Lektoren E. M, Philipot var pä grund af sjukdom tjenstledig frän vär- 
terminens början till den 1 Mars 1900 (Prokanslerns skrifvelse den 10 Ja- 
nuari och Kanslersbref den 14 Februari 1900). 

Dessutom har tjenstledighet pä kortare tid beviljats dels af Universitetets 
Prokansler, dels af Rektor. 

De vikariat, som pä grund af dessa förhällanden eller eljest päkallats, 
hafva varit följande. 

Pä grund af förut meddelade förordnanden hafva under hela läsäret Do- 
eenten J. R. Rydberg uppehällit professorsembetet ı fysık, Docenten P. A. 8. 
Herrlin professorsembetet i teoretisk filosofi, Docenten M. J. C. A. Forssman 
e. 0. professorsembetet i allmän patologi, bakteriologi och allmän helsovärd 
samt Docenten C. Lindskog e. o. professorsembetet i klassiska spräk, numera 
Professorerna J. L. Borelius och E. H. G. Wrangel samt e. o. Professoren J. 


C. Moberg professorsembetena i kirurgi och ı estetik samt literatur- och konst- 


historia äfvensom e. o. professorsembetet i geologi och mineralogi, tills dessa 
embeten af dem tillträddes, samt Docenten J. J. HI. Löndahl laboratorsbefatt- 
ningen i kemi, till dess den utnämnde innehafvaren af denna tjenst tillträdde 
densamma. 

Under hela läsäret har e. o. professorsembetet ı praktisk teologi och moral- 
teologi uppehällits af Docenten G. M. Pfannenstill (Kanslersbref den 6 Juni 
och den 11 Juli 1599), e. o. professorsembetet i exegetisk teologi af Docenten 
M. Lundborg (Kanslersbref den 11 Juli 1599 samt den 15 Februari och den 
1S April 1900), professorsembetet i österländska spräk af Docenten K. V. 
Jetterst6een (Kanslersbref den 29 December 1595 och den 30 December 1599) 
samt professorsembetet i nordiska spräk af Docenten 5. O. M. Söderberg 
(Kanslersbref den 30 Juni 1599). 

Laboratoren S. G. Hedin har under hela äret uppehällit undervisnings- 
och examinationsskyldigheten i fysiologi, hvarifrän undertecknad säsom Uni- 
versitetets Rektor varit befriad, samt Docenten K. A. Petren laboratorstjensten 
i experimentel fysiologi (Kanslersbref den 253 Augusti 1599). 

Docenten S. Bengtsson uppehöll under höstterminen den med Adjunkten 
C. G. 'Thomsons tjenst förenade tjenstgöringsskyldighet och under värterminen, 
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sedan efter den 'sistnämndes död denna tjenst indragits, undervisningen ı 
entomologi (Kanslersbref den 6 Juni, den 14 Oktober och den 30 Decem- 
ber 1899). | 

Numera Professoren O. Holmström uppehöll professorsembetet i praktisk 
teologi frän den 1 Juni 1900, till dess han tıllträdde detsamma (Kanslersbref 
den 6 Juni 1599). 

Docenten C. M. Livijn uppehöll undervisningen och examinationen i nä- 
ringsrätt, vexelrätt och positiv finansrätt frän läsärets början, till dess Profes- 
soren G. K. Hamilton öfvertog professorsembetet ı speciel privaträtt (Kanslers- 
bref den 6 Juni 1899). 

Under Observatorn F. A. Engströms ofvannämnda fränvaro frän Univer- 
sitetet uppehöllos hans tjensteäligganden af Docenten A. A. Psilander (Kanslers- 
bref den 26 April 1599 och den 15 April 1900). 

Under de tider, Professor O. N. 'T. Ahnfelt var, säsom ofvan nämnts, 
_ hindrad att fullgöra sina lärareskyldigheter vid Universitetet, uppehöllos dessa 
af Docenten J. Sjöholm (Kanslersbref den 27 September och den 30 Decem- 
ber 1599). | 

Docenten S. Herner uppehöll professorsembetet ı exegetisk teologi under 
en mänad frän den 25 September 1599, dä Professoren F. A. Johansson säsom 
ett af Sveriges ombud bevistade Orientalistkongressen i Rom (Kanslersbref den 
27 September 1599) | 

Under Oktober mänad 1599, dä Professoren Ribbing vistades pä en utri- 
kes vetenskaplig resa, uppehölls professorsembetet i praktisk mediein af e. o. 
Professoren ©. H. Hildebrand och e. o. professorsembetet i pediatrik och prak- 
tisk mediein af Docenten N. E. Wadstein (Kanslersbref den 27 Septem- 
ber 1599). 

Sedan Professoren A. O0. Winroth, säsom ofvan sagts, utnämnts till e. o. 
professor vid Upsala Universitet, uppehöll han professorsembetet i eivilrätt 
under December 1599 och Januari 1900 (Kanslersbref den 24 November 1899). 

Under Professoren H. O. Lindgrens vistelse vid Riksdagen uppehölls pro- 
fessorsembetet i anatomi af e. o. Professoren €. M. Fürst och e. 0. professors- 
embetet i anatomi och histologi af Doeenten IT. Broman (Kanslersbref den 30 
December 1599). 

Docenten vid Upsala Universitet Johan Gustaf Knut Wicksell uppehöll 
e..0. professorsembetet i nationalekonomi och finansrätt frän den 22 Januari 
1900 (Kanslersbref samma dag). 
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E. o. Professoren C. G. E. Björling har sedan den 1 Februari 1900 före- 
stätt professorsembetet i ceivilrätt och derjemte uppehällit examinationen i sitt 
eget ämne äfvensom undervisningen deri till den 22 Mars (Kanslersbref den 9 
Januari 1900), hvarefter denna senare uppehällits af Juris Licentiaten Carl 
Sjunnesson (Kanslersbref den 22 Mars 1900). 

Docenten C. M. Livijn uppehöll professorsembetet ı processrätt frän och 
med den 1 Februari till och med den 15 Maj 1900 (Kanslersbref den 23 Ja- 
nuari 1900). 

‚Docenten G. E. Essen-Möller har sedan den 14 Februari 1900 uppehällit e. 
o. professorsembetet i obstetrik och gynekologi (Kanslersbref samma dag). 

Stud. Johannes Ewert Strandmark uppehöll gymnastiklärarebefattningen 
frän och med den 1 till och med den 16 September 1899, dä Gymnastiklä- 
raren, Majoren C. H. Norlander af Universitetets Prokansler erhällit tjenst- 
ledighet för tjenstgöring vid regemente (Kanslersbref den 29 Augusti 1899). 

Under Räntmästaren R. V. A. M. Eklundhs vistelse vid Riksdagen uppe- 
hölls räntmästareembetet af Kamreraren O. G. Regnell och kamreraretjensten af 
e. o. Hofrättsnotarien Fredrik Callmer (Kanslersbref den 30 December 1899). 

E. o. Biblioteksamanuensen A. Malm uppehöll enligt förut meddeladt 
förordnande andre biblioteksamanuensbefattningen till den 10 Februari 1900, frän 
hvilken dag vice Bibliotekarien C. J. F. af Petersens uppehällit bibliotekarieem- 
betet, Förste amanuensen J. B. Sjöbeck vice-bibliotekarietjensten, E. o. amanu- 
ensen Malm förste amanuensbefattningen och E. o. amanuensen, Docenten O. 


Sylwan andre amanuensbefattningen (Kanslersbref den 16 Februari och den 6 
Mars 1900). 


Bland utmärkelser, som tillfallit Universitetets medlemmar, mä här nämnas 
följande: 

Räntmästaren R. V. A. M. Eklundh och e. o. Professoren P. E. Fahlbeck 
hafva utnämnts till Riddare af Kongl. Nordstjerne-orden. 

Professoren M. J. J. Weibull har utnämnts till Kommendör af Norska S:t 
Olafs-orden 2:dra graden. 


Docenten A. Wiman erhöll af Kongl. Vetenskapsakademien den Fernerska 
belöningen. | 
Professoren K. F. Söderwall har valts till medlem af Kongl. Vetenskaps- 
akademien. 
2 
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E. o. Professoren B. Jönsson har valts till ledamot af Kongl. Landt- 
bruksakademien. 

Docenterna 8. S. Murbeck, A. H. Hennig och A. Wiman hafva kallats 
till ledamöter af Kongl. Fysiografiska Sällskapet. | 
- Docenterna O. Sylwan och. A. Stille hafva kallats till medlemmar af 
Konegl. Samfundet för utgifvande af handskrifter rörande Skandinaviens historia. 

Professoren M. J. J. Weibull har valts till ledamot af Videnskabsselskabet 
i Kristiania. 

Professoren E. H. G. Wrangel har kallats till korresponderande ledamot 
af Nedenlansche Oudheidkundinge Bond i Amsterdam. 

Professoren F. A. Johansson var utsedd till Sveriges ombud vid Orientalist- 
kongressen i Rom 1599. 

E. o. Professoren ©. M. Fürst har utsetts till Sveriges ombud vid den 
trettonde internationella medieinska kongressen i Paris är 1900. 

Doeenten J. R. Rydberg har utsetts till Sveriges ombud vid den interna- 
tionella kongressen för fysik i Paris är 1900. | 


Den 19 Maj 1899 har Kongl. Maj:t i nädigt bref meddelat, att Riksdagen 
pä ordinarie stat beviljat: | 

till förbättrande af arfvodena ät vikarierande akademiska lärare, utöfver 
det i utgiftsstaten för Universitetet den 13 November 1885 upptagna, för ända- 
mälet tillgängliga anslag & 1,000 kronor, ett anslag af 4,000 kronor att an- 
vändas enligt de bestämmelser, som af Kongl.: Maj:t meddelas; 

för inrättande af en ny ordinarie professur inom juridiska fakulteten ett 
anslag af 6,000 kronor, deraf 4,500 kronor lön och 1,500 kronor tjenstgörings- 
penningar; 

samt till förhöjande af vice bibliotekariens vid universitetsbiblioteket aflö- 
ning frän 3,500 kronor till 4,000 kronor, deraf 2,500 kronor lön och 1,500 
kronor tjenstgöringspenningar, ett anslag af 500 kronor; i sammanhang hvar- 
med Riksdagen medgifvit, att lönen för bemälde viee bibliotekarie mä kunna 
efter 5 ärs tjenstgöring, inberäknad äfven den tjenstgöringstid, som infallit före 
dessa bestämmelsers trädande i tillämpning, höjas med 500 kronor, äfvensom 
att ifrägakomna älderstillägg mä utgä af det under ättonde hufvudtiteln uppförda 
förslagsanslag: älderstillägg; | 

och att Riksdagen vidare bifallit en af Kongl. Maj:t pA grund af bestäm- 
melserna i nädiga förordningen om afskrifning af den pä viss Jord inom Skäne 
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ın. fl. provinser utgäende kyrkotionde gjord framställning, att anvisningen i 
kontant till universiteten mätte förhöjas med ersättningsbelopp till Lunds 
Universitet ‘för vaxljusmedlen $19 kronor $0 öre och till samma Universitet 
för afskrifven kyrkotionde 31,773 kronor 2 öre eller tillhopa i jemnadt tal 
82,593 kronor; 

hvarjemte pä extra stat för är 1900 anvisats: 

till aflöning ät en extra ordinarie professor inom „uridiska fakulteten 
enligt 1559 ärs Riksdags beslut 4,000 kronor; | 

till aflöning ät universitetslektorer i tyska, franska och engelska spräken 
6,000 kronor af det vid 1595 ärs Riksdag beviljade anslag; 

till särskildt arfvode ät Docenten S. ©. M. Söderberg 3,000 
med vilkor att han under är 1900 egnar sin tjenst ät Universitetets historiska 
museum samt mynt- och medaljkabinett; 

till aflöning ät en assistent i matematik 1,500 kronor, utvisande Rikstda- 
vens skrifvelse att denne lärares anställande funnits af behofvet päkalladt sär- 
skildt för handledning af de yngre studerande, för hvilka professorns I ämnet 
föreläsningar enligt universitetsstatuternas bestämmelse icke kunna anses var: 
afsedda; | 

säsom personligt lönetillägg ät Akademikamreraren ©. G. Regnell 750 
kronor, deraf 150 kronor säsom tjenstgöringspenningar; | ee 

till arfvoden ät extra biträden vid universitetsbiblioteket 2,500 kronor; 

till arfvode ät en assistent vid växtfysiologiska laboratoriet vid botaniska 
institutionen 1,500 kronor; 

samt till arfvode ät en instrumentmakare vid fysiologiska Institutionen 
500 kronor. | 

Den 26 Maj 1900 har Kongl. Maj:t i fräga om den ordinarie professuren 

administrativrätt och nationalekonomi samt den extra ordinarie professuren 
i statsrätt, allmän adıninistrativrätt. folkrätt och sjörätt, till efterrättelse fastställt 
följande bestämmelser: 

l. Dä ordinarie professuren blifvit ledig, mä juridiska fakultet ten ega rätt 
att, I den ordning $$ 67 oeh SO af universitetsstatuterna stadga, anmäla extra 
ordinarie professorn till erhällande af förenämnda embete med bibehällande af 
de läroämnen han förut innehaft. 

2. I fall extra ordinarie professorn med anledning af sädan anmälan 
varder utnämnd till ordinarie professor, tillsättes extra ordinarie professuren 1 
de ämnen, som förut varıt med den ordinarie fürenade. 
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3. Har dylik anmälan icke skett inom den i $ 67 stadgade tid eller, 
der den skeit, icke vunnit nädigt afseende, skall ordinarie professuren tillsättas 
i de med densamma förut förenade ämnen. 

4. Blir extra ordinarie professuren ledig af annan anledning än den här 
ofvan i mom. 2 omförmälda, skall densamma tillsättas i de ämnen, som förut 
varit dermed förenade. | 

Samma dag har Kongl. Maj:t ifräga om den ordinarie professuren i pato- 
logisk anatomi och rättsmediein samt den extra ordinarie professuren i allmän 
patologi, bakteriologi och allmän helsovärd till efterrättelse faststält följande 
bestämmelser: 


1. Ordinarie professorn är föreständare för hela den patologiska insti- 
tutionen. 

2. Dä ordinarie professuren blifvit ledig, mä medicinska fakulteten ega 
rätt att, i den ordning $$ 67 och 80 af universitetsstatuterna stadga, anmäla 
extra ordinarie professorn till erhällande af förenämnda embete med bibehäl- 
lande af de läroämnen, han förut innehaft. 

3. Ifall extra ordinarie professorn med anledning af sädan anmälan var- 
der utnämnd till ordinarie professor, tillsättes extra ordinarie professuren i de 
ämnen, som förut varıt med den ordinarie förenade. 

4. Har dylik anmälan icke skett inom den i $ 67 stadgade tid eller, 
der den .skett, icke vunnit nädigt afseende, skall ordinarie professuren tillsättas 
i de med densamma förut förenade ämnen. 

Blir extra ordinarie professuren ledig af annan anledning än den härofvan 
i mom. 3 omförmälda, skall densamma tillsättas i de ämnen, som förut varit 
dermed förenade. 

Den 16 Juni 1899 har Kongl. Maj:t medgifvit, att Laboratoren 5. G. 
Hedin finge i anledning af honom äliggande undervisning vid Universitetet 
pa ären 1899 och 1900 fördela den utrikes resa, han hade att företaga 
säsom innehafvare af ett riksstatens mindre resestipendium. 

Samma dag har Kongl. Maj:t i sammanhang med e. o. Professoren M. 
G. Rosenius beviljad tjenstledighet föreskrifvit, att han enligt eget ätagande 
skall af sina löneförmäner till sin vikarie afstä ett belopp af 2,000 kronor 
för är räknadt. 

Den 21 Juli 1899 har Kongl. Maj:t medgifvit, att Docenten Hans Larsson finge 
p& ären 1899 och 1900 fördela den honom säsom innehafvare af ett riksstatens 
större resestipendium äliggande utrikes resa, hvarigenom han skulle vinna 
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mera gagn af resan äfvensom blifva i tillfälle att utan större afbrott fortsätta 
sin undervisning vid Universitetet. 


Den 13 Oktober 1899 har Kongl. Maj:t förordnat: 

att den af aflidne Adjunkten C. G. Thomson innehafda adjunktsbefattnin- 
gen i entomologi skall frän och med ingängen af är 1900 indragas; 

att frän och med samma tidpunkt den af Universitetets fasta anslag hittills 
utgäende lönen vid ifrägavarande adjunktur 2,500 kronor .skall jemte ännu 
odisponerade 500 kronor af lönen vid den förut indragna adjunkturen i filosofi 
vid Universitetet samt 1,000 kronor af förslagsanslaget till ombildning af ad- 
junkturer och docentstipendier m. m., användas till aflöning vid den e. o. pro- 
fessur inom juridiska fakulteten, i hvars löneförmäner för närvarande ingär 
ett & extra stat anvisadt belopp af 4,000 kronor, 

samt att det för är 1900 anvisade extra anslag af 4,000 kronor till aflö- 
ning vid ifrägavarande e. o. professur skall statsverket besparas. 

Den 20 Oktober 1899 har Kongl. Maj:t bifallit, att arfvodet till rektor 
vid Lunds Universitet mä höjas frän 1,200 kronor till 1,500 kronor räknadt 
frän och med den 1 nästförutgängne Juni. 

Den 17 November 1899 har Kongl. Maj:t föreskrifvit, att af det ä extra 
stat för är 1900 anvisade anslag af 2,500 kronor till extra biträden vid biblio- 
teket högst 500 kronor mä af bibliotekarien användas till ersättning ät till- 
fälligt skrifbiträde m. m. samt att äterstoden skall fördelas mellan de tjenst- 
görande extra ordinarie amanuenserna vid biblioteket, pä sätt af Kanslersembe- 
tet bestämmes efter bibliotekariens förslag och det mindre konsistoriets hörande. 

Den 24 November 1899 har Kongl. Maj:t beträffande fördelning af ämnena 
mellan de nya lärostolar, hvaröfver Universitetets juridiska fakultet numera 
förfogar, faststält nämnda fakultets förslag att 

a) professurerna i civilrätt, ı straffrätt och juridisk eneyklopedi samt i 
processrätt äfvensom e. o. professuren i romersk rätt och rättshistoria skulle 
bibehällas oförändrade till säväl omfattning som benämning; 

b) frän professuren i administrativ rätt och nationalekonomi, som för när- 
varande omfattar ämnena näringsrätt, finansrätt, vexelrätt, kyrkorätt och natio- 
nalekonomi, skulle öfverfiyttas dels kyrkorätt till den i mom. c härefter upp- 
tagna e. o. professuren, dels näringsrätt och vexelrätt till det under mom. d 
omförmälda professorsembetet, sä att den ifrägavarande professuren derefter 


komme att omfatta nationalekonomi och finansrätt samt benämnas i öfverens- 
stämmelse dermed; 


14 


c) den nuvarande e. o. professuren i statsrätt, allmän administrativrätt, 
folkrätt och sjörätt skulle förändras sälunda, att dels, enligt hvad redan under 
mom. b blifvit omnämndt, till densamma förlades kyrkorätt, dels ock frän 
densamma till professuren i speciel privaträtt öfverflyttades sjörätt, och skulle 
ifrägavarande e. o. professur, som säledes efter de vidtagna förändringarna 
komme att omfatta statsrätt, allmän administrativrätt, kyrkorätt och folkrätt, 
benämnas e. o. professuren i statsrätt, förvaltningsrätt, kyrkorätt och folkrätt; 

d) professuren i speciel privaträtt skulle, enligt hvad af det föregäende 
framginge, omfatta ämnena näringsrätt, vexelrätt och sjörätt. 

I sammanhang dermed har Kongl. Maj:t gjort den ändring i afseende ä 
de genom Kongl. brefvet den 26 Maj 1599 meddelade bestämmelser angäende 
förhällandet mellan tvä professurer inom juridiska fakulteten, att dessa skola 
tillämpas ifräga om ä ena sidan professuren i nationalekonomi och finansrätt 
samt & andra sidan e. o. professuren i statsrätt, förvaltningsrätt, kyrkorätt 
och folkrätt. | | | 

Samma dag har Kongl. Maj:t förklarat e. o. Professorerna P. E. Fahl- 
beck och D. Bergendal berättigade att frän och med är 1900 ätnjuta den 
förre ett andra och den senare ett fürsta älderstillägg, hvardera med 500 
kronor. | 

Den 22 December 1599 har Kongl. Maj:t för fortsatt utgifvande under 
är 1900 af Universitetets ärsskrift anvisat ett belopp af 2,000 kronor. 

Den 19 Januari 1900 'har Kongl. Maj:t medgifvit, att tills vidare under 
är 1900 till Docenten K. V. Zetterst6en, som förordnats att uppehälla profes- 
sorsembetet i österländska spräk, mä utöfver de till nämnda embete anslagna 
tjenstgöringspenningar af allmänna medel utgä ett belopp af 1,500 kronor för är 
räknadt, sä länge han icke ätnjuter docentstipendium, skolande, derest han 
erhäller sädant, anslaget minskas med ett stipendiet motsvarande belopp. 

I sammanhang med e. o. Professoren M. G. Rosenius beviljad förlängd 
tjenstledighet har Kongl. Maj:t den 26 Januari 1900 föreskrifvit, att han skall 
enligt eget ätagande af sina löneförmäner till sin vikarie afsta ett belopp af 
2,000 kronor för är räknadt. 

Den 16 Mars 1900 har Kongl.. Maj:t medgifvit, att Docenten K. V. Zet- 
tersteen mä mel hänsyn till förordnandet att uppehälla professorsembetet 
österländska spräk pä ären 1900 och 1901 fördela den honom säsom innehaf- 
vare af ett riksstatens mindre stipendium äiiggande utrikes resa. 
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Den 6 Juni 1899 har Kanslersembetet beviljat e. o. Professoren B. Jöns- 
son tillständ att inskränka sina offentliga föreläsningar till tvä timmar i veckan. 

Samma dag har Kanslersembetet förordnat Docenten C. M. Livijn--att en- 
ligt eget ätagande under läsäret bestrida undervisningen och examinationen i 
. ämnena näringsrätt, vexelrätt och positiv finansrätt med skyldighet att tvä tim- 
mar i veckan offentligen föreläsa, dock med vilkor att icke derigenom vällas 
Universitetet nägon utgift. 

Samma dag har Kanslersembetet medgifvit, att ät Laboratorn S. G. Hedin, 
som frän den 1 nästföregäende Mars till den 15 päföljande Maj uppehällit professors- 
embetet i medicinsk kemi och derjemte fullgjort de till hans egen tjenst hö- 
rande äligganden samt under förordnandet uppburit tjenstgöringspenningarna für 
nämnda professorsembete men fätt afstä de tıll hans egen tjenst hörande tjenst- 
göringspenningar, finge ur reservfonden uppbära ett belopp, motsvarande de 
 sistnämnda. | 

Samma dag har. Kanslersembetet förordnat Docenten IH. Antell att under 
ett är, räknadt frän den 1 nüästförutgäende Maj, ätnjuta det vid juridiska fa- 
kulteten fästa docentstipendiet N:o 1. 

Den 11 Juli 1899 har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat 500 kro- 
nor till ny inredning i konservatorns vid zoologiska Institutionen arbetslokal och 
inköp af tvä spritbehällare. 

Samma dag har kanslersembetet beviljat ett anslag ur reservfonden af 750 
kronor ät Doeenten T. Broden mot det att han under höstterminen 1599 tre 
gänger i veckan offentligt föreläser öfver infinitesimalkalkyl med dess tillämp- 
ningar. 

Den 28 Augusti 1599 har Kanslersembetet föreskrifvit, att Laboratoren >. 
G Hedin, som förordnats att frän och med den 1 September. 1899 till den 1 
Juni 1901 uppehälla undervisningen och examinationen 1 fysiologi. härför mä 
ätnjuta ett arvode af enahanda storlek som extra ordinarie professors löneför- 
mäner eller 4,500 kronor, skolande det belopp, som utöfver de 2,000 kronor, 
hvilka han fortfarande ätnjuter af laboratorslönen, ytterligare erfordras eller 
2,500 kronor för är, utgä ur reservfonden. 

Den 27 September 1599 har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat ett 
anslag af 250 kronor ät Musikern Carl Kempff mot det att han under höstter- 
minen biträder vid akademiska kapellets öfningar, särskildt i kammarmusik, 
och den 15 Februari 1900 enahanda belopp för värterminen. 
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Den 18 Oktober 1899 har Kanslersembetet förordnat Docenten T. Broden 
att under ytterligare 3 är frän.och med den 1 derpä följande November vara 
innehafvare af det vid matematiskt-naturvetenskapliga sektionen fästa docent- 
stipendiet N:o 1. | 

Den 30 November 1899 har Kanslersembetet medgifvit, att ett belopp af 
750 kronor mä under är 1900 utgä ur reservfonden för upprätthällande under 
tiden af undervisning i entomologi, sä att i detta ämne komme att offentligen 
föreläsas tvä timmar i veckan, samt att den, som förordnas att sädan under- 


visning meddela, jemväl tillförbindes att utöfva den närmaste tillsynen och vär- 


den af universitetets entomologiska samlingar. 

Den 30 December 1899 har Kanslersembetet lemnat föreskrifter om för- 
delning af det i universitetets stat upptagna anslag till understöd och uppmun- 
tran för yngre akademiska lärare mellan Docenterna A. T. Hammar, C. M. 
Livijn, E. A. Kock, A. G. W. Ernst, J. C. Moberg, J. J. H. Löndahl och S. 
S. Murbeck. | 
| Samma dag har Kanslersembetet gifvit föreskrifter om fördelning af an- 
slaget till extra biträden vid biblioteket mellan e. o. Biblioteksamanuenserna 
J. N. Agardh, O. Sylwan, 8. E. Melander, J. F. B. Hjelmgvist och P. ©. 
Wilner. 

Samma dag har Kanslersembetet medgifvit, att för hvardera af ären 1599 
och 1900 ett belopp af 500 kronor mä af reservfondens medel användas till 
aflöning ät bibliotekets vaktmästare. | 

Samma dag har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat ett anslag af 400 
kronor ät e. o. Biblioteksamanuensen A. Malm, som hela äret uppehällit andre 
biblioteksamanuensbefattningen utan att derför uppbära mera än de till 400 kronor 
uppgäende tjenstgöringspeningarna för denna befattning. 

Den 9 Januari 1900 har Kanslersembetet beviljat Docenten S. Linde ett 
anslag för en gäng af 1,000 kronor ur reservfonden. 

Samma dag har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat Docenten J. R. 
Rydberg för uppehällandet af professorsembetet i fysik ett extra vikariatsarfvode 
för är 1899 af 1,500 kronor samt för den tid, hans förordnande att uppehälla 
detta embete kommer att fortfara, ett arfvodestillägg af 1,500 kronor för är 
räknadt. 

Samma dag har Kanslersembetet beviljat ett anslag för är 1899 ur reserv- 


fonden af 400 kronor till studentsängföreningens anförare, Kapellmästaren C. 
A. Berg. | | 
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Den 17 Januarı 1900 har Kanslersembetet förordnat Docenten C. M. 
Livijn att under ytterligare ett är frän samma mänads början vara innehafvare 
af det vid juridiska fakulteten fästa docentstipendiet N:o 2. 

Den 23 Januarı 1900 har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat ett 
anslag af 5,000 kronor till inlösen af aflidne Adjunkten Ü. G. Thomsons in- 
sektsamlingar. | 

Den 14 Februarı 1900 har Kanslersembetet förordnat Docenten J. J. I. 
Löndahl att under ytterligare ett är frän den 1 päföljande Mars vara innehaf- 
vare af rörliga docentstipendiet N:o 1. | 

Den 6 Mars 1900 har Kanslersembetet medeifvit, att Docenten I. Broman 
mä säsom förordnad att uppehälla e. 0. professorsembetet i anatomi och histo- 
logi jemte dermed förenad prosektorstjenst utöfver de med detta embete före- 
nade tjenstgöringspenningar uppbära ett tilläggsarfvode af 150 kronor ı mäna- 
den att ur reservfonden förskjutas, till dess det visar sig, huruvida och till huru stor 
del detta tilläggsarfvode kan bestridas af det till arfvoden ät vikarierande lärare 
beviljade anslag. | | 

Samma dag. har Kanslersembetet beviljat ett anslag af 2,500 kronor ur 
reservfonden till inköp för botaniska institutionens fysiologiska afdelning af mi- 
kroskop m. fl. instrument. 

Samma dag har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat S00 kronor till 
inköp af diverse instrument för musikkapellet. 

Samma dag har Kanslersembetet medgifvit, att ät Docenten J. G. K. Wick- 
sell säsom förordnad att uppehälla e. o. professorsembetet i nationalekonomi och 
finansrätt mä utgä ett arfvode af 250 kronor i mänaden och att det belopp, 
som sälunda utöfver tjenstgöringspenningarna erfordras, mä utgä ur reservfonden. 

Samma dag har Kanslersembetet beviljat Docenten G. E. Essen-Möller säsom 
förordnad att uppehälla e. o. professorsembetet i obstetrik och gynekologi utöl- 


ver de till detta embete hörande tjenstgöringspenningar ett arfvode ur reservfon- 


den af 1,500 kronor för är. 
Den S Mars 1900 har Kanslersembetet förordnat Docenten N. (1. Wimar- 


son att för en tid af tre är fran den 1 paföljande April vara innehafvare at 


det vid humanistiska sektionen fästa docentstipendiet N:o 9. 

Samma dag har Kanslersembetet förordnat Docenten A. TI. Hennig att 
under ytterligare tre är- frän den 1 päföljande April vara innehafvare af vör- 
liga docentstipendiet N:o 4. 

Den 13 Mars 1900 har Kanslersembetet faststält följande: 
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Bestämmelser für fördelning af examinationen i botanik-i filosofie licentiat- 
examen. 

I filosofie licentiatexamen skall extra ordinarie professorn i botanik exami- 
nera i de delar af botaniken, som tillhöra hans undervisning. 

Det högre af de bäda examinatorernas betyg skall gälla sasom examensbetyg, 
för sä vidt som för hvar och en af examinatorerna minst betyget godkänd erhällits. 

Licentiatafhandlingar bedömas af den examinator, frän hvars undervisnings- 
omräde ämnena för desamma äro hemtade. | 

Den 18 April 1900 har Kanslersembetet beviljat ett anslag för en gäng 
af 2,000 kronor att utgä ur reservfonden säsom bidrag till bestridande af kost- 
naderna för utgifvande af Universitetets ärsskrift. 

Den 4 Maj 1900 har Kanslersembetet förordnat Docenten J. €. Lembke 
att för en tid af tre är frän den 1 samma mänad vara innehafvare af det vid 
juridiska fakulteten fästa docentstipendiet N:o 1. 

Samma dag har Kanslersembetet förordnat Docenten 8. S. Murbeck att 
für en tid af tre är frän den 1 samma mänad vara innehafvare af det vid 
matematiskt-naturvetenskapliga sektionen fästa docentstipendiet N:o 2. 

Samma dag har Kanslersembetet förordnat Docenten A. Wiman att für 
en tid af tre är frän den 1 samma mänad vara innehafvare af rörliga docent- 
stipendiet N:o 3. 

Den 7 Maj 1900 har Kanslersembetet beviljat Docenten M. Lundborg säsom 
förordnad att uppehälla e. o. professorsembetet i exegetisk teologi utöfver de meil 
embetet förenade tjenstgöringspenningarna, 1,000 kronor, ett arfvode af S00 
kronor för är att förskjutas af reservfonden, till dess sig visat huruvida och till 
hvad belopp detsamma kan utgä af det till arfvoden ät vikarier beviljade anslag. 

Samma dag har Kanslersembetet beviljat Lie. €. Sjunnesson säsom förord- 
nad att uppehälla den till e. o. professorsembetet i romersk rätt och rättshistoria 
hörande undervisningsskyldighet utöfver de med nämnde embetet förenade tjenst- 
göringspenningar, 100 kronor i mänaden, ett arfvode ur reservfonden af 150 
kronor i mänaden. 

Den 22 Maj 1900 har Kanslerembetet beviljat ett belopp af 1,000 kronor 
ur reservfonden säsom bidrag till bestridande af kostnaderna vid doktorspromo- 
tioner vid värterminens slut. 

Den 23 Maj 1900 har Kanslersembetet ur reservfonden beviljat ett anslag 
för en gäng af 2,000 kronor för anordnande af elektrisk ledning till och inom 
botaniska institutionens nya byggnad. 
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Den 25 Maj 1900 har Kanslersembetet beviljat Kapellmästaren C. A. Berg 
ett anslag af 250 kronor ur reservfonden säsom ersättning für undervisning i 
kyrkosäng, som under värterminen 1599 utan ersättning meddelats ät teologie 
studerande. | | | 

Den 25 Maj 1900 har Kanslersembetet förordnat Docenten K. A. Petren 
att under ytterligare ett är frän den 1 päföljande Juni vara innehafvare af 
det vid mediceinska fakultetet fästa docentstipendium. 


Hans Maj:t KONUNGEN har behagat till Universitetet skänka en gips- 
afgjutning af en ar 1599 ä forum romanum funnen inskription frän Roms 


älsta_tider. 


Skulptören Sven Andersson har till Universitetet skänkt ätta porträtt i relief 
af nuvarande eller f. d. lärare vid detsamma. 


Under äret hafva tre studerande varit inkallade till förhör inför Rektor 
pä grund af anmälan frän polismyndighet. Af dem hafva tvä erhällit varning 
af Rektor och den tredje af det Mindre Konsistoriet. 


Angäende Universitetets institutioner hafva följande uppgifter lemnats af 
deras föreständare. 


l. Anatomiska och histologiska institutionen. 


Arbetet pä institutionerna har under äret fortgätt pä vanligt sätt. Dis- 
sektionerna slutade den 22 December 1599 och togo äter sin början den S Ja- 
nuari 1900. 

Dissektionsmaterialet har utgjorts af 56 lık, deraf 53 af vuxna; under 
höstterminen voro af dessa senare 17 af manligt kön och 7 af qvinligt, under 
värterminen 26 af manligt och 3 af qvinligt kön. Utom till dissektion har 
material lemnats för rättsmedieinska obduktioner och till medieinsk kurs för 
perkussion ıned nälpunktering och kontrolldissektion. 

Dissekanternas antal utgjorde höstterminen 30 och värterminen 33. I de 
histologiska öfningarna deltogo höstterminen 13 och värterminen 14. 
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Sedan en läng följd af är har den anatomiska institutionen genom Pro- 
fessoren C. M. Ullmans i Göteborg välvilja varit ı tillfälle att erhälla ett sa väl 
för museet som undervisningen värderikt material. Sedan i höst har denna 
förbindelse med Göteborg äterknutits genom Professoren C. Walters tillmötes- 
 väende och hafva institutionerna att tacksamt erkänna upprepade sändningar. 
— Utom dessa hafva institutionerna fätt mottaga gäfver frän Stadsläkaren i 
Cimbrishamn J. Bring och Provinsialläkaren i Svedala A. Ottosson. — Insti- 
tutionens bibliotek har erhällit den värdefulla gäfvan af öfver 30 band anato- 
misk och histologisk literatur af Professoren M. V. Odenius. 

Museet har ökats bland annat med en del gipsafgjutningar af händer med 
fingervariationer samt en byst, rekonstruktion pä kranium.. De histologiska 
samlingarna hafva ökats bland annat med af Amanuensen 1. Ehrenberg fram- 
ställda snittserier af laxembryoner. Instrumentariet har ökats med ett Reil- 
hert's rörligt objektbord, en Abbe’s techenapparat och ett Zeers ritbord för 
mikroskopiska ritningar. 

Utom arbeten meddelade i den här längre fram lemnade förteckningen pä 
utgifna skrifter af Universitetets lärare, hafva under rubrik "Aus dem histolo- 
vischen Institut in Lund” utgifvits 1 Anatomische Hefte B. XII: Zur Kennt- 
niss des cellulösen Baues der (Geschmacksknospen beim Menschen af J. Gräberg 
och Die Zellstrüuktur einiger Nervenzellen und Methvlenblau als Mittel sie frisch 
zu untersuchen af FE. Sjövall. 


2. Astronomiska observatoriet. 


Säsom i füreräende ärs redogörelse framhölls var det till refraktorn hö- 
rande urverket väl bristfälligt för att kunna möjliggöra den nvanskaffade fo- 
tografiska tubens användning till astronomiska precisionsobservationer. Pä grund 
häraf har detsamma under äret af Mekanikern H. Sandström reviderats och 
befinner sig nu i sädant skick, att det torde kunna väl uppfvlla sitt ändamäl. 
Nägra observationsserier med den fotografiska refraktorn hafva likväl icke 
kunnat sättas i gäng, till en del p&ä grund af den däliga väderleken, men huf- 
vudsakligen emedan observatoriets medel för närvarande äro otillräckliga att 
bestrida härför erforderliga kostnader. Prefektens framställning om en höjning 
ı statsanslaget till institutionen Iyckades ej ı fjol vinna regeringens understöd, 
och ı afvaktan pä en gynnsammare ekonomisk ställnıng för observatoriet mäste 
det fotografiska arbetet tills vidare ligga nere. 
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Undervisningen i astronomi vid institutionen har fortgätt efter samma 
plan som föregäende är. I de praktiska öfningarna vid observatoriet hafva 
under äret deltagit S studerande. Astronomiskt ®eminarium har hällits efter 
samma plan som förut. 

Af "Meddelanden frän Lunds astronomiska observatorium” har under äret 
utkommit: 

N:r 8. C. A. Schultz-Steinheil: Introduetion of the argument Xm in the 
problem of 

N:r 9. C. V. L. Charlier: Über akromatische Linsensysteme, zweite Mit- 
theilung. 

N:r 10. G. Noren und $. Raab: Über die Entwiekelung der Störungs- 
funktion durch kanonische Elemente. | 

N:r 11. T. Broden: bei der gewöhn- 
liehen Kettenbruchentwickelung reeller Zahlen. 

N:r 12. €. V. L. Charlier: Einige Fälle von Librationsbewegungen in 
dem Planetensystem. 1. | 

N:r 13. E. Strömgren: Über mekanische Integration und deren Verwen- 
dung für numerische Rechnungen auf dem (iebiete des Drei-körperproblemes. 

N:r 14. Alvar Idman: Bemerkungen zu einem Satz von Leverrier die 
sekularen Störungen der kleinen Planeten betreffend. 

N:r 15. 0. V. L. Charlier: Zur Theorie der sekularen Störungen. 

Derjemte har i Lunds Universitets Arsskrift en serie publikationer frän 
observatoriet päbörjats, af hvilka den första utkommit: 

Ser. II. N:r 1. A. A. Psilander: Tafeln zur Berechnung der Präcession 
zweiter Ordnung für 1900.o. 


3. Biblioteket. 


Följande redogörelse för bibliotekets verksamhet afser, i öfverensstämmelse 
med ärsberättelserna för de närmast füregäende ären, kalenderäret 1899, icke 
det akademiska läsäret 1899-—1900; till under är 1900 inträffade förändringar 
tages sälunda ingen hänsyn. 

Bibliotekets begagnande. Läsesal och läneexpedition hafva under läsetermi- 
nerna varit öppna för allmänheten hvarje helgfri dag kl. 10—2. Jemväl un- 
der ferierna har läsesalen hvarje söckendag under samma timmar hällıts öppen, 
men pä grund deraf att endast ett fätal af bibliotekets tjenstemän under ferier 
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pläga vara tjenstgörande, har framtagandet af böcker frän boksalarne samt 
utläningen, likasom under föregäende är, dä mäst i regeln inskränkas till Tis- 
dagar och Fredagar. Det@under ferierna, särskildt under sommarmänaderna, 
jemförelsevis ringa antalet länsökande synes ocksä fullt berättiga nämnda regle- 
mentsenliga inskränkning. — För forskare, som derom anhällıt, har under sä 
väl ferier som terminer tillfälle att arbeta i läsesalen städse blifvit beredt äfven 
under de delar af dagen, dä biblioteket ieke varit öppet för allmänheten. — 
För rengöring har biblioteket hällits stängdt 3 dagar, af hvilka dock ingen 
varit utläningsdag. | 


Följande tabell utvisar bibliotekets användning under ärets olika mänader: 


Framtagna volymer 
"Mänad. Besök. Döcker 1 laser 
salsbiblioteket). 
Januari (ferier I-15) .... 1736 | 1,654 624 
| 9% | 3055 721 
| 1189 4,449 2,108 | 
1,018 2,607 979 | 
1140 9,698 613 
Juni | 745 2,963 1,570 
Juli | 398 1,232 296 
Augusti | 574 1,410 422 
1,032 2,406 1,047 
1,150 3,371 1,008 
| 1,139 2,716 1775 
December (ferier 16—31) . . | 944 9,797 1,244 
Summa | 11,059 | 30,358 11,007 


Jemförelsen med föregäende är visar en betydlig ökning sa väl med af- 
seende pä besök som i fräga om bibliotekets begagnande. 
säledes stigit med 1,640 och antalet framtagna band med 3,965; summan af 
hemlänta volymer har ökats med 481. 

Likasom under föregäende är hafva de länsökandes behof i icke ringa män 


Besökens antal har 


blifvit tillgodosedda genom bestäende fürbindelser med andra bibliotek och 
handskriftsamlingar. Nedan införda tabeller äskädliggöra utsträckningen af 
denna länerörelse, äfvensom i hvad män Lunds universitetsbibliotek kunnat 
vara andra dylika institutioner till ätertjenst. 


| 
| 
| 
. 
| 
| 
| 
» 
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Län till Lund frän Böcker. Handskr. Summa. 

Län, Voll, Län. Voll. Län. Voll. 

Kongl. Biblioteket ......... 49 | 71 15 | 64 | 91 

Vetenskapsakademiens Bibliotek .. | 82 | 133 82 | 133 

Karolinska Institutes dio ....| 2 27 9 

Riksdagens 3 5) 3 5) 

Nationalmusei Konstafdelnings d:o . 1 1 1 1 

Svenska Läkaresällskapets do...| 13 | 15 13 15 

Entomologiska Föreningens d:o. . . 2 5) 

Upsala Universitets do....... 80 , 126 | 15 | 16 | 95 | 142 
Upsala Läkareförenings d:o...... 1 3 | | 1 3 |. 

Göteborgs Stadsbibliotek . . . 4 4 

Linköpings Stiftsbibliotek .. . . . 3 3 3 3 
Läroverksbiblioteket i Wexiö.... . 4 4 A, 

Kongl. Biblioteket i Köpenhamn. . 5) > 5) 

Arna-Magnxanska Samlingen ibm. 41 4 
Det Islandske Litt. Selskab ibm. 2 
Landsbiblioteket i Reykjavik. ... . 2 2 5 
The Advocates Library i Edinburgh 
Summa | 256 | 391 | 51 | 57 | 307 | a48 | 
Böcker. Handskr. Summa. | 
Län frän Lund till Ä — | 

Län. | Voll. | Län. | Voll. | Län. | Voll. 

Vetenskapsakademiens Bibliotek . . 1 1 | 
Universitetsbiblioteket i Upsala .. 9 1:30 
Göteborgs Stadsbibliotek - - 45 87 | a8 | 87. 
Läroverksbiblioteket i Gefle...... . 1 7 1 
d:o i Helsingborg . 3 6 3 6 

d:o i Kalmar. ... 2 6 6 
Kongl. Biblioteket i Köpenhamn . 1 1 

Nationalmuseet ibm. ........ 1 3 1 3 

Universitetsbiblioteket i Kristiania . 1 = 1 1 

Finska Statsarkivet i Helsingfors . 2 2 2 9 
Universitetsbiblioteket i Leipzig . . 1 2 1 2 | 
| Summa | 68 149 | 8 11 | 76 160 
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Motsvarande slutsummor med afseende pä volymantalet utgjorde 1898 
resp. 436 (hitlänta) och 105 (utlänta) band. 

Dibliotekets tillväct. Det svenska ärstrycket, som enligt trycekfrihets- 
lagens föreskrift skall till biblioteket aflemnas, har inkommit i 399 sänd- 
ningar frän 319 särskilda boktryekerier. Större delen af dessa leveranser, 
eller 258, innehöllo tryek för 1595; 65 innchöllo tryck för 1899, 30 für 1895 
—99 tillsammans, 5 für 1597—99, 5 für 1597—9S, 4 för 1897, 1 för 1896 
—97 och 1 för 1859--98S. NKörande arten och omfänget af denna tillväxt af 
inhemsk literatur, som bör vara lika för Sveriges tre stora statsbibliotek, lemnas 
upplysning i den ärsberättelse für 1899, som af Öfverbibliotekarien i Kongl. 
Biblioteket afgifves till Kongl. Maj:t samt offentliggöres i Kongl. Bibliotekets 
Handlingar; till denna torde här fa hänvisas. — Genom köp eller gäfvor hafva 
25 svenska tryek tillkommit. 

Antalet af för biblioteket under är 1599 genom köp, byte och gäfvor für- 
värfvade utländska tryckalster uppgär till 6,651 volymer (= band, häften re- 
presenterande hela band, broschyrer eller kartor). Säsom vanligt utgöres det 
öfvervägande flertalet af genom byte erhällna arbeten; frän 230 af de 271 
utländska lärda samfund och anstalter, med hvilka biblioteket underhäller re- 
gelbunden :bytesförbindelse, hafva sälunda anländt 5,315 skrifter, hvaribland 
4,724 akademiska afhandlingar, program m. m. frän utländska universitet. 
Genom gäfvor har bibliotekets utländska afdelning ökats med 194 och genom 
köp med 1,172 voiymer. En betydlig del af dessa senare har utgjorts af 
fortsättningar af tidigare inköpta arbeten (353 voll.) samt nyankomna band af 
tidskrifter (450 voll.). Hela antalet af under äret genom köp förvärfvade voly- 
mer, som icke tillhöra den periodiska literaturen eller utgöra fortsättning af 
förut inköpta arbeten, uppgär sälunda till blott 369. 

Bibliotekskommissionen. För behandling af inkomna bokinköpsförslag har 
bibliotekskommissionen hällit de föreskrifna ordinarie sammanträdena. Kom- 
missionens valda ledamöter hafva varıt under värterminen Professorerna Eklund, 
Thyren, Lang, Alexanderson, Leander, Charlier och Quennerstedt samt under 
höstterminen Professorerna Ahnfelt, Thyren, Lindgren, Zander, T,eander, Charlier 
och (Juennerstedt. 

Ekonomi. Bibliotekskassans inkomster under är 1899 hafva utgjorts af 
det ordinarie statsanslaget. som utgätt med kr. 15,675, anslag pä extra stat 
till arfvoden ät extra biträden kr. 1,500, intressemedel kr. 1,750 samt s. K. 
extra inkomster (studentinskrifningspenningar, befordringsafgifter, fürsäljning 
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af Sveriges gamla lagar utg. af Schlyter, ac au ar m. m.) till kr. 
398: 16. 

Utgifterna hafva uppgätt till kr. 19,503: 49. Häraf hafva användts till 
bokinköp kr. 13,774: 57 (deri inberäknade fraktkostnaderna för genom bok- 
handeln ankomna bytessändningar och inlösen af bibliotekets bytesexemplar af 
Lunds Universitets Arsskrift, 750 kr.), till bekostande af bokbindarearbete kr. 
2,545: 70 samt af uppvärmning och renhällning kr. 1,378: 25, till arfvoden ät 
extra biträden kr. 1,500 samt till expenser af hvarjehanda slag kr. 604: 97. 

För att vinna en föreställning om det sätt, hvarpä bibliotekets olika af- 
delningar under äret blifvit tillgodosedda, bör man emellertid tydligtvis snarare 
taga hänsyn till de belopp, hvilka för bokinköp debiterats, än till de summor, som 
utbetalts. Följande siflror äro säledes hemtade ur bokhandlarnes debiterings- 
böcker, oafsedt om betalning egt rum eller icke, doek med tillägg af kostna- 
derna för direkta köp under hand, hvilka ieke införts i löpande räkning. För 
arbeten i nedannämnda ämnen hafva sälunda följande belopp (i runda tal) 
debiterats, nämligen: teologi 420 kr., deraf för tıdskrifter 105; juridiska och 
statsvetenskapliga ämnen 1,090 kr., deraf för tidskrifter 450; medieinska äm- 
nen 2,035 kr., deraf för tidskrifter 1,325; filosofi och undervisningsväsen 440 
kr., deraf för tidskrifter 225; spräkvetenskap inel. klassiska författare samt 
epigrafik 995 kr., deraf för tidskrifter 415; arkeologi och etnografi 200 kr., 
deraf för tidskrifter 150; historia, biografi m. fl. historiens hjelpvetenskaper 
1,270 kr., deraf för tidskrifter 230; geografi och resor 490 kr., deraf för tid- 
skrifter 180; estetik, literatur- och konsthistoria 515 kr., deraf för tidskrifter 
75; vitterhet 140 kr.; allmän naturvetenskap 695 kr., deraf för tidskrifter 
440; botanik 550 kr., deraf för tidskrifter 315; zoologi 1,095 kr., deraf för 
tidskrifter 610; geologi och mineralogi 510 kr., deraf för tidskrifter 190; kemi, 
fysik och teknologi 655 kr., deraf för tidskrifter 610; matematik och astronomi 
575 kr., deraf för tidskrifter 459; bibliografi 255 kr., deraf för tidskrifter 50; blan- 
dade ämnen (eneyklopediska eller under föregäende rubriker ej upptagna arbeten 
0. 8. v.) 845 kr., deraf för tidskrifter 405. — Summan af ofvannämnda belopp 
 utgör 13,135 kr., deraf ej mindre än 6,260 kr. ätgätt till prenumeration ä 
tidskrifter. 

Omkring 1,470 band hafva under äret blifvit inbundna, hvaraf 171 Les; 
tidningar; omkring 640 smäskrifter hafva blifvit häftade. . 

Lunds postkontors räkningar med universitetsbiblioteket utvisa en summa af 


kr. 1,899: 65, som pä grund af den biblioteket beviljade portofrihet e) behöft af 
| | 1 


| 
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bibliotekskassan gäldas. Antalet afgängna försändelser har utgjort 1,447, deraf 
S72 till svenska orter, och 575 till utlandet. I dessa summor ingä dock icke an- 
vända tjenstebrefkort; sädana hafva för bibliotekets räkning reqvirerats till ett 
antal af 350. | 

Gäfvor. Frän följande oflentliga myndigheter, anstalter och sällskap i 


Sverige och i utlandet -—— de oräknade, med hvilka biblioteket underhäller regel- 
bunden bytesförbindelse — hafva gäfvor influtit: Kongl. Ecklesiastikdepartemen- 


tet, Stockholm; Ekonomiska Kartverket, Stockholm; Kongl. Kommerskollegium, 
Stockholm; Musikalıska Konstföreningen, Stockholm; Riksgäldskontoret, Stock- 
holm; Bureau international de la paix, Bern; IHunterian Museum, Glasgow ; 
Facultad de derecho, (Guatemala; Observatoriet ı Kasan; Den norske Kilde- 
skriftkommission, Kristiania; Redaktionskommiten for den Norske Nordhavs- 
expedition, Kristiania; Det Norske Rigsarchiv, Kristiania;. Bestyrelsen for 
Carlsberg Laboratorium, Köpenhamn; Kommissionen for den videnskabelige 
Undersögelse af de danske Farvande, Köpenhamn; Druckerei der Karthause 
N.-D. des Prcs, Mülheim a. d. Ruhr; Women’s Medical College, Philadelphia; 
Scuola superiore di agrieultura, Portiei; Tutherana Augustana Book Concern, 
Rock Island; Kongl. Italienska Regeringen, Rom; Volta Bureau, Washington. 
— Enskilda gifvare hafva varit: A. Svenskar: C. Annerstedt, H. Bendz, F. 
E. Braune, ©. Byström, A. J. Carlson, G. Eneström, E. Heuman, N. O0. 
Holst, C. Kinnander, B. Lidforss, E. Lidforss, Philip Lindstedts Universitets- 
bokhandel, N. E. Loven, A. Malm, Johanna Nyblaus, M. V. Odenius, P. 
Olsson, A. J. T. Palm, €. af Petersens, A. W. Quennerstedt, Grefvinnan M. 
Dückers arfvingar, II. II. von Schwerin, G. Svanberg, ©. V. von. Sydow, Elof 
Tegner, T. Thorell, L. Weibull, ©. Westphal, F. A. Wulff, K. V. Zetterstcen. 
— B. Utländingar: ©. J. F. Ahlefeldt-Laurvig, F. Ameghino, F. Arnheim, L. 
Caballiı, E. 5. Dodgson, F. €. Ebrard, E. Fetis, K. Grot, E. Jonas, P. A. 
Komnenos, H. I. Langton, Due de Loubat, Th. K. Monro, R. C. Basmussen, 
F. kühl, J. B. Schmalz, M. A. Shipley, J. P. Suhr & Son, Ph. Tissie. 

I öfverensstäimmelse med en af framl. Professor Axel Nyblaus ı lifstiden 
mededelad föreskrift, har hans efterlemnade maka, Fru Johanna Nvbleus, f. 
Tauson, till biblioteket öfverlemnat icke blott en större samling bref frän olika 
personer till Professor Nyblaus, utan ock en samling föreläsningar och upp- 
satser (dels i författarnes egenhändiga manuskript, dels i afskrifter) af N. F. 
Biberg, 5. Grubbe, €. ©. Dellden, €. J. Boström, S. Ribbing m. fl. Denna 
synnerligen värdefulla gäfva utgör tıllsammans 20 fasciklar. 
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efter framl. Grefvinnan M. Dücker, f. von Rosen, hafva till biblioteket 
skänkt 42 st. bref frän Professor Ad. Törneros till Friherre Melker Falkenberg. 
— Bibliotekarien Tegnör har till biblioteket öfverlemnat ett egenhändigt pre- 
dikoconcept af Esaias Tegner äfvensom handskrifna predikningar af M. Lager- 
löf (5 st.) och L. Mörner (18 st.). | 

I detta sammanhang torde vara lämpligt att omnämna, att ett försegladt 
depositum, som är 1579 till biblioteket öfverlemmades af f. d. Riksdagsmannen 
Per Nilsson i Espö, i öfverensstämmelse med den af honom meddelade före- 
skrift den 3 sistl. December, 20-ärsdagen af hans död, blifvit öppnadt samt 
dervid befunnits innehälla dels handlingar rörande zifvarens offentliga verk- 
samhet och enskilda förhällanden, dels ätskilliga anteckningar i hvarjehanda 
ämnen. 

Inventerinyg af seminariebiblioteken. enlighet med föreskriften Kongl. 
Maj:ts nädiga bref af den 10 Maj 1595 har inventering af seminartebibliote- 
ken verkstälts dels af universitetsbibliotekarien dels venom annan af honom 
dertill förordnad bibliotekstjensteman, och har berättelse häröfver den 14 
Oktober blifvit till filosofiska fakulteten afgıfven. — Till förvarıng a universi- 
tetsbiblioteket hafva under äret fran germanska seminariets bibliotek öfverlem- 
nats 95 band. 

Lokalen. förra ärsredogörelsen omförmäldes, hurusom det Större 
Akademiska Konsistoriet den 9 November 1598 zjort underdänig framställning 
om begärande hos 1899 ärs riksdag af ett belopp af 175,000 kronor, afsedt 
att jemte förut beviljadt statsanslag, af Lunds stad och Sparbanken ı Lund ut- 
lofvade bidrag samt utur Universitetets bibliotekskassa och reservfond tillskjutna 
medel möjliggöra uppförandet af ett nytt bibliotekshus. Kongl. Maj:t fann 
dock ieke lämpligt att till nänında riksdag afläta proposttion ı detta ärende, 


hvarför Konsistoriet i September 1599 ansäg sig nödsakadt att fürnya sin un- 


derdäniga framställning. Dä emellertid betänkligheter hos Konsistoriet uppstätt 
mot att für det ifrägavarande ändamälet anlita bibliotekskassan och reserv- 
fonden, anhöll detsamma nu, att ett ansläg af 210,000 kronor mätte af Riks- 
ddagen utverkas. Vid öfverlemnandet af denna Konsistoriets ändrade hemställan 
uttalade Universitetskanslern den äsigt, att framställningen till Riksdagen borde 
begränsas till det fürst afsedda beloppet eller 175,000 kronor; skulle emellertid 
en af Konsistoriet jemväl gjord anhällan om ökning af bibliotekets arsanslag 
icke vinna nädigt afseende, ansäg Kanslern, att bidrag frän bibliotekskassan 
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icke borde tagas i anspräk für den nya biblioteksbyggnaden, utan borde ök- 
ningen i statsanslaget ı sädant fall sättas till 195,000 kronor. 

Pä denna punkt stod bibliotekets byggnadsfräga vid utgängen af är 1599. 
Redogörelsen för huru denna fräga sedermera utvecklat sig faller icke inom 
omrädet för denna ärsberättelse. 

Arbeten. De under äret inom biblioteket utförda arbetena hafva, för 
utom behandling af nytillkommen literatur, hufvudsakligen omfattat revision 
och katalogisering af broschyrsamlingar inom den svenska afdelningen. Den 
svenska disputationsliteraturens under föregäende äret päbörjade införande ıi 
lappkatalogerna har äfven fortskridit. — För realkatalogen hafva under är 
1599 utskrifvits 4,246 katalogblad; nominalkatalogen har ökats med 12,771 
blad, hvaraf 4,370 tryckta och uppklistrade katalogtitlar pä utländska akade- 
miska skrifter. Hela antalet nya katalogblad utgör säledes 17,017. — Delvis 
med begagnande af äldre fürarbeten har ett register öfver den betydliga sam- 
lingen af svenska rättegängshandlingar blifvit utarbetadt. — Inom handskrift- 
afdelningen har De la Gardieska samlingens nykatalogisering fortgätt, hvarvid 
liksom under föregäende äret särskildt de historiska och topografiska afdelningarna 
varıt föremäl för behandling. 

Personalen. Vid utgängen af är 1895 var andre amanuensbefattningen 
ledig; till dennas innehafvare utnämndes den 13 April 1599 ende sökanden 
e. 0. Amanuensen E. H. G. Wrangel, som emellertid den 30 December s. ä. 
säsom utnämnd professor vid Universitetet lemnade bibliotekets tjenst. Begärdt 
entledigande ur denna erhölls vid början af höstterminen af e. o. Amanuensen 
Lie. E. Ljunggren. Sä väl Professor Wrangel som Licentiaten Ljunggren hade 
‘ under en längre följd af är tillhört bibliotekets personal samt med skicklighet 
och intresse egnat sig ät arbetet inom detsamma. Till e. o. amanuens har 
antagits Fil. Kandidaten E. M. Rodhe. F. d. vice Bibliotekarierna Palm och 
Braune hafva fortfarande, likasom under föregäende är, varit träget verksamma 
inom biblioteket. Äfven under en del af 1899 har detta haft förmänen af f. 
d. Rektor ©. Ingstads insiktsfulla biträde vid arbetet inom handskriftafdel- 
ningen. — Tjenstledighet ätnjöts af Bibliotekarien Tegncr under 14 dagar för 
helsovärd samt af vice Bibliotekarien af Petersens lika länge för skötande af 
enskilda angelägenheter, af Amanuensen Wrangel hela äret pä grund af annat 
uppdrag i Universitetets tjenst samt af e. o. Amanuensen l.junggren under 
värterminen. Andre amanuensbefattningen uppehölls hela äret af e. o. Ama- 
nuensen Malm. — Samtliga ordinarie tjenstemän hafva begagnat sin rätt till 
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semester, t. f. Amanuensen Malın dock endast under fyra veckor. Flere af 
e. 0. amanuenserna, af hvilka tjenstgöring under ferierna ju ieke i allmänhet 
kan päräknas, hafva under dessa biträdt särskildt vid löpande ärenden. 

Arbetsfördelnigen har varit följande: Bibliotekarien Tegner hade ledningen 
och tillsynen af arbetets gäng och af det helas förvaltning, ombesörjde biblio- 
tekets bokinköp och byte, förde accessionskatalogen öfver utländsk literatur 
samt skötte den utländska och större delen af den inländska brefvexlingen; 
vid sidan af dessa löpande göromäl var han sysselsatt med arbete inom hand- 
 skriftafdelningen. Vice Bibliotekarien Palm har varit sysselsatt med revidering 
och katalogisering af svenskt biografiskt smätryck. Vice Bibliotekarien Braune 
har liksom under föregäende är granskat det frän boktryckerierna inkom- 
mande svenska ärstrycket samt katalogiserat den nykomna svenska literaturen. 
 Viee Bibliotekarien af Petersens har reviderat afdelningen Svensk Juridik, 
haft tillsynen öfver ordnandet af smätrycksafdelningen samt utredt och katalo- 
giserat en del äldre förräd af hvarjehanda trycksaker, hvarjemte han fört 
bibliotekets utläningsjournal samt räkenskaperna öfver de frän räntekamma- 
ren till biblioteket förskotisvis utbetalda medel, äfvensom deltagit i andra löpande 
göromäl. Förste Amanuensen Sjöbeck har i nominalkatalogen infört all ny- 
kommen utländsk literatur samt ombesörjt nykomna böckers anordning till 
bindning äfvensom utöfvat kontrollen öfver bokbinderiarbetet. T. f. Andre 
Amanuensen Malm har förestätt läneexpeditionen samt skött den dermed för- 
enade inländska korrespondensen. E 0. Amanuensen Sylwan har företrädesvis 
varit sysselsatt med arbeten inom handskriftafdelningen (Topographieca); vid 
förefallande behof har han tjenstgjort i läneexpeditionen. FE. o. Amanuenserna 
Agardh, Melander, Hjelmqvist, Wilner och Rodhe hafva samtliga varit sys- 
selsatta med katalogiseringsarbeten, omfattande dels svenska disputationer, dels 
broschyrer inom olika fack af den svenska afdelningen, dels de under füregä- 
ende äret till biblioteket skänkta böcker ur afl. Biskop Flensburgs boksamling. 
Derjemte har Wilner utarbetat det ofvan nämnda registret öfver svenska rätte- 
gängshandlingar samt ordnat en del af det under äret inkomna svenska smä- 
trycket, i hvilket senare arbete äfven Hjelmgqvist och Rodhe tagit del. | 

Framtagande och uppsättning af böcker äfvensom inordnandet af nyka- 
talogiserad literatur m. fl. löpande göromäl hafva turvis ombesörjts af extra 
ordinarie amanuenserna. Deras tjenstgöringstid har i regeln varit utsträckt 
till tvä timmar hvarje dag. | 
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4. Botaniska institutionen. 


A) Afdelningen för systematisk botanik. 

Trädyärden. YFrön hafva erhällits frän följande botanıska trädgärdar: 
Belgrad, Berlin, Bordeaux, Bukarest, Christiania, Coimbra, Edinburgh, Florenz, 
Geneve, Grenoble, Halle, Hamburg, Königsberg, Köpenhamn, Lausanne, Lille, 
Lyon, Neapel, Palermo, Paris, Pavia, S:t Petersburg, Rom, Sapparo (Japan), 
Stockholm, Triest, Turin, Upsala, Warschau och Wien, samt frän Direktör 8. 
Nyeland, Vilvorde, Danmark. Af konservatorn insamlades under loppet af 
förra sommaren och hösten frön af 170 svenska växter, och sedan öfver dessa 
upprättad katalog utdelats till botaniska trädgärdar i Europa och N. Amerika, 

utsändes efter ingängen reqvisition frön till 35 trädgärdar, nästan alla ärligen 
_lemnande frön gratis till härvarande botaniska trädgärd. En samling värdefulla 
lefvande växter för växthusen har erhällits frän 'Trädgärdsföreningen i Göte- 
borg. Direktör S. Nyeland har äfven detta är skänkt lefvande växter till 
trädgärden. | 

Herbariet. Sedan 4 nya växtskäp anskaffats, hafva de under fürra och 
innevarande är pä papper uppfästade växterna inrangerats i det allmänna her- 
bariet till ett antal af omkring 11,000. För herbariet hafva genom köp för- 
värfvats: Herbarium Normale af I. Dörfler, Cent. 39; Ilerbarium europaum 
af C. Banitz, Laef. 110, 116—122 samt en samling af 209 Ormbunkar frän 
Java af Amanuensen Il. Möller. Som gäfvor har "herbariet erhällit: afl. 
Bankdirektören D. M. Eurens herbarium af hufvudsakligen skandinaviska växter, 
skänkt af den aflidnes enka; afl. Adjunkten A. P. Winslows pä Rosw och 
Salices rika herbarium, skänkt af arfvingarne; af Kongl. Vetenskapsakademien 
SU ex. fanerogamer, insamlade under första Regnellska expeditionen till Södra 
Amerika; af D:r 8. IHedin 70 fanerogamer, af honom samlade i Centralasien; 
af Upsala botaniska institution ©. L. Sillöns Musci frondosi exsiecati, 2 fase.; 
af Stud. M. F. 'T. Freidenfelt samling växter frän ön Lesina i Syddalmatien; 
af Docenten 8. Murbeek Centuria- 32 af Kerners Flora exsiee. austro-hung. 
(kryptogamer). Mindre samlingar eller enstaka växter hafva dessutom skänkts 
af Amanuensen IT. Möller, l.ektoren I. J. Wahlstedt, P. A. Larsson i Öjers- 
byn i Vermland, Stud. B. Cöster, Rektor L. M. Neuman i Ystad, Overkerer 
Johan Dyring i llolmestrand i Norge samt af konservatorn. — Af böcker har 
för herbariets räkning inköpts Genera Siphonogamarum af Dalla Torre et 
Harms. Som gäfva har erhällits af e. o. Professoren H. H. von Schwerin Die 
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Vegetation auf Helgoland af E. Hallier samt af Professoren M. V. Odenius 
och Kapellmästaren C. A. Berg böcker och afhandlingar. 


B) Afdelningen för fysiologisk botanik. 


De till denna afdelning hörande biologiska samlingarna hafva under detta 
läsär ökats hufvudsakligen genom gäfvor, genom insamling frän botaniska 
trädgärden samt genom byte. Nägon nämnvärd tıllökning genom inköp har 
pa grund af bristande penningemedel e) kunnat ske; af samma skäl har ej 
heller nägon ny apparat kunnat anskaffas eller förbättring eller komplettering 
i experimentmaterialet under äret varıt möjlig für den växtfysiologiska insti- 
tutionens räkning. Deremot hafva, tack vare ett anslag ur Universitetets re- 
servfond till ett belopp af 2,500 kronor, 5 st. mindre s. k. arbetsmikroskop 
och ett större mikroskop, afsedt för noggrannare mikroskopiska undersökningar, 
jemte en ny mikrotom blifvit inköpta, hvarigenom en kännbar brist i den 
växtanatomiska institutionens utrustning för närmaste framtiden afhjelpts. 
Bland för samlingen nyförvärfvade föremäl torde böra särskildt nämnas 
ett större exemplar af Azorella frän Patagonien jemte en del azorella-växt- 
former frän Spetsbergen. Af skänkta föremäl framhällas torkade och sprit- 


lagda växter och växtpreparat samt större eller mindre samlingar af frukter 


och frön, stamsnitt m. m. och nämnas bland gifvarne Professorerna Agardh i 
Lund och Goebel i München, Professorskan Moberg, Disponenten Duncker i Ilel- 
singborg, Botaniska museet i Upsala, Friherre Kurck, Direktören Ulriksen ä Al- 
narp, Doktorerna Nordstedt och Murbeck, Amanuensen Möller samt Kand. 
Birger i Stockholm m. fl. Genom byte med Upsala botaniska museum har 
den förut rätt ansenliga samlingen af trädstamsnitt äfven i är vunnit en gorl 
tillökning. 

Ordnandet af samlingarna jemte katalogisering af de särskilda museiföre- 
mälen har fortsatts efter samma plan som under sistlidna läsär. 

Fytotomiska undersökningar och öfningar hafva som vanlıgt egt rum 


tvenne förmiddagar i veckan under föreständarens ledning och med biträde af 


Doeenten Murbeek. Fysiologiska försök och laborationer hafva ocksäa füre- 
kommit tvenne gänger i veekan, likaledes under föreständarens ledning och 
med biträde af Assistenten, Doeenten Lidforss. Mykologiska öfningar hafva e) 
egt rum under äret. 
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5. Fysiologiska institutionen. 

Ehuru med delvis ändrade lärarekrafter har undervisningen bedrifvits efter 
samma plan som under närmast föregäende är. I de propedeutiska labora- 
tionskurserna hafva deitagit under höstterminen 6 och under värterminen 4 
medieine studerande. 

Utom de arbeten, som upptagas ı den längre fram lemnade förteekningen 
öfver de af Umiversitetets lärare och tjenstemän utgifna skrifter, har säsom re- 
sultat af utförda speeialundersökningar utkommit: Untersuchungen über Zöllners 
anortoskopische Täuschung af I. V. Gertz (i Skand. Archiv. für Physiologie, 
B. 78, h. 5, s. 205 — 261. | | 

Institutionens Instrumentarium har riktats flera större och mindre 
apparater, flertalet konstrueragde och förfärdigade inom institutionen. 

Det lilla bokförrädet har äfven vunnit en icke oväsentlig tillökning, tack 
vare Professoren M. V. Odenius’ generösa gäfva af 15 band fysiologiska ar- 
beten, hvaribland flera af högt och alltid bestäende värde. | 


6. Fysiska institutionen. 


Antalet laboranter har under höstterminen uppgätt till 24, under värter- 
minen till 14. | | 

Nägot inköp af större instrument har icke kunnat ega rum, alldenstund ärs- 
anslaget i det närmaste tagits i anspräk för de ständigt ökade löpande utgifterna. 


1. Geologiska institutionen. 


De för institutionens värd tillgängliga arbetskrafterna ha vidl värterminens 
slut ökats med en e. 0. amanuens. 

Under det gängna äret har större delen af de utländska fossilen säväl som 
samlingarna frän Sveriges äldre mesozoicum sammanförts och ordnats. Dä här- 
igenom museets flyttning möjliggjorts, är det blott att önska, att denna välbehöf- 
liga och länge ifrigt motsedda flyttning snarast möjligt mätte komma till ständ. 

Samtidigt hafva museets samlingar afsevärdt ökats, dels genom köp eller 
byte, dels genom skänker. Bland inköpen märkas: en samling fossil ur Cera- 
topyge-regionen frän Lie. K. O. Segerberg; kambrisk-siluriska fossil frän Norge 
och mellersta Sverige frän G. C. von Schmalensce; växtfossil ur Benestads- 
tuffen frän Friherre C. Kurck. Genom byte ha franska silurfossil erhällits 
frän Mr J. Miquel i Barroubio; amerikanska dylika frän D:r €. D. Wal- 
eott, Director of the United States Geol. Survey i Washington samt norska berg- 
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arter och ”Bornholmske Sandstensgange” frän Professoren N. V. Ussine i Kö- 
penhamn. Skänker hafva lemnats af e. o. Professoren C. M. Fürst, D:r K. A. 
Grönvall, Statsgeologen N. ©. Holst, D:r ©. XNordstedt, Patron F. Söltoft, 
Farm. Stud. A. Wahlbom och föreständaren. 

Äfven institutionens .boksamling har erhällit rikliga gäfvor. Särskildt äro 
att nämna dem frän D:r N. O. Holst, Lie. K. O. Segerberg och Professoren 
M. V. Odenius. Äfven Drätselkammaren i Malmö, D:r K. A. Grönvall, Do- 
centen A. H. Ilennig, Director J. Martin ı Oldenburg, Cand. mag. J. P. J. 
Ravn och Professoren N. V. Ussing i Köpenhamn, Lektoren S. L. Törngvist 
och föreständaren ha lemnat bidrag till bok- och kartsamlingens ökande. 

Jemförelsematerial för vetenskapliga arbeten har under ärets lopp länats 
ur museets samlingar af Director Waleott och D:r Grönwall. 

Utom föreständaren och amanuensen ha trenne studerande under längre 
tid varit sysselsatta med sjelfständiga arbeten ä institutionens arbetslokaler. 

De till institutionen förlagda öfningarna ha säväl under höst- som vär- 
terminen räknat 13 deltagare. 


Ss. Historiska museet. 


Universitetets historiska museum har under det gängnaf äret mottagit fül- 


jande gäfvor och deposita: af Teeknologen T. Hall iı Malmö: 1 metkrok af ben, . 


funnen vid Limhamn; af Husegaren H. Knutsson i Limhamn: 2 metkrokar af ben, 
funna pä samma ställe; af Friherre €. Kurck pä Rynge: 1 flintyxa af den äldre 
nordiska stenälderns typ, 3 pilspetsar af flinta och 2 flintkärnor frän den be- 
kanta fyndplatsen "Lindormabacken” i Ahus socken, vidare en samling pilspetsar, 
skrapare och späner af flinta frän en fyndplats i närheten af staden Perugia 
i Italien, 3 pilspetsar af flinta frän en grotta i Frankrike; af v. Häradshöf- 
dingen C. A. Trolle pä Fulltofta; en spjutspets af brons, funnen pä stranden 
af Ringsjön; af Kontoristen E. A. Hansen i Malmö: 1 ornerad bronsnäl (me- 
deltiden); af Arbetaren M. Johansson i Lund: 1 sländtrissa af sandsten; af 
Statens historiska museum i Stockholm: 1 bägfibula af brons frän Gotland (depo- 
situm); af Holmby kommun i Frosta härad: en skulpterad altartafla meıd framställ- 
ning af den heliga Nattvardens instiftande. Till museets arkiv hafva som gäfvor 
öfverlemnats: af Nationalmuseum i Köpenhamn genom direktören D:r W. Mollerup: 
en samling af 152 fotografier af skänska kyrkliga fornlemningar; af Apote- 
karen N. Bruzelius i Lund: aflidne Rektor N. G. Bruzelius’ efterlemnade bref 
och manuskript rörande arkeologiska ämnen. 
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Genom inköp hafva detta museums samlingar blifvit tillökade med fül- 
jande föremäl: | 

a) frän stenäldern: 1 väl bibehällen metkrok af ben samt en ornerad 
benskifva, begge funna vid gräfning i Järavallen vid Limhamn; 1 bätformig 
‚stenhammare, anträffad i Wirserums socken i Smäland vid rifningen af ett 
stenhus, i hvars vägg hammaren blifvit inmurad, troligen i följd af vidskepelse; 
1 egendomligt ornerad grönstensklubba, funnen i Fjelkestads socken i Villands hä- 
rad; diverse andra redskap. af flinta; b) frän dronsäldern: 1 ornerad härnäl af 
brons frän Degeberga socken i Gärds härad; 1 flateelt frän trakten af Engelholm; 
1 spjutspets frän Öland; 1 häleelt frän Trolle-Ljungby socken i Villands härad : 
ett samladt fynd frän den yngre bronsäldern, bestäende af följande föremäl: 5 
hängkärl, 2 kupor, 6 glasögonformiga fibulor, 6 hälcelter af mera vanlig form 
samt 1 med inpunsade sirater ornerad hälcelt af hittills i Sverige okänd typ, 2 
svärd (ofullständiga) samt delar af flere halsringar. Detta fynd, som är det värde- 
rikaste bronsäldersfynd, museet hittills förvärfvat, anträffades vid jordarbete i 
Billeberga socken ı Rönnebergs härad; ce) frän jernäldern: hälften af en votivbild 
af brons frän tiden omkring är 500 före Chr. funnen pä Öland, men otvifvel- 
aktigt i gammal tid importerad frän mellersta Italien; 1 enskalig oval spänn- 
buckla, funnen i Simrishamn; 1 dylik fran Smäland; 1 djurhufvudformadt och 
1 dosformigt spänne af brons samt 1 ornerad bronsnäl frän Gotland: d) frän 
kristna tiden: 1 bultläs af jern frän Vä ı Gärds härad, 2 fingerringar af brons 
samt nägra andra bronssaker frän Öland samt följande föremäl, som anträffäts 
vid gräfningar i Lund: 1 rund prydnad af bronsbleck och genombrutet arbete, 
1 näl af brons, 1 orneradt knifskaft af ben, 2 väftyngder (isl. "kljär”) af bränd 
lera, 1 d:o af kalksten. . 

‘Den af det Mindre Konsistoriet anbefalda omarbetningen af museets äldre 
katalog har fortgätt, och hafva nägot mer än 1,000 föremäl, mestadels till- 
hörande stenäldern, under läsäret blifvit beskrifna. I detta arbete har till- 
förordnade amanuensen Docenten N. Wimarson deltagit. 

Följande forskare hafva för studier besökt museet under det förflutna 
äret: Dir J. Ailio frän lHelsingfors; Museiassistenten Magister G. II. Kjer 
frän Nationalmuseum i Köpenhamn; föreständaren för Vetenskapsakademiens 
etnografiska samlingar i Stockholm, D:r Il. Stolpe, som under sitt besök om- 
orılnade museets samling af etnografiska füremäl frän Söderhafsöarna. 

Antalet besökande vid de offentliga förevisningarna har under läsäret 
uppgätt till 1401 personer. 
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9. Kemiska institutionen. 

I laborationsöfningarna ha deltagit under höstterminen 27, under värter- 

minen 37 studerande. | 
I den mineralogiskt-kristallografiska öfningskursen ha hvardera terminen 
3 studerande deltagit. | 

Af inköp torde följande förtjena att särskildt anmärkas: en kontaktgonio- 
meter frön R. Fuess, Berlin; en samling selenmineral frän Skriekerum, köpt af 
D:r E. Svedmark, Stockholm; en samling kristaller och nägra meteoriter köpta 
af D:r F. Krantz, Bonn; diverse mineral frän Jakobsberg och Kogrufvan, köpta 
af Stigaren ©. Backelin, Finnmossen. 

Följande gäfvor har institutionen mottagit: af Ingeniören vid Hasslarps 
soekerbruk, Friherre €. F. Kruuse: en större grupp af synnerligen väl utbildade 
sockerkristaller; af Docenten A. Hennig.: kristaller af periklas, pinnoit och ru- 
bidiumalun; af e. o. Professoren J. C. Moberg: kristalliserad kalkspat fr. Gott- 
land, af D:r C. Rudelius: nägra vid hyttprocesser bildade mineral, deribland 
kuprit, jernglans och spinell; af D:r M. Weibull mineral frän Amerika och 
frän Dalarne. 


10. Kirurgiska kliniken. 

Under läsäret hafva vid kliniken tjenstgjort 15 medieine kandidater, deraf 
9 fran Lund, 7 frän Stockholm och 2 frän Upsala. 

Antalet patienter, hvilka värdats pä lasarettets kirurgiska afdelning, har 
varıt 1199, och 750 operationer hafva der utförts. Kirurgiska polikliniken har 
besökts af.535 patienter; 235 polikliniska operationer ha utförts. 

Till det kliniska laboratoriet har inköpts ett större Zeiss’ mikroskop. 
Biblioteket har förökats genom inköp af kirurgiska handböcker till klinikan- 
ternas tjenst. 

Pa ögonkliniken ha under äret vardats 357 patienter, deraf qvarliggande 
frän föregäende är 24. A dessa hafva utförts 129 operationer, deraf 65 für 
grä starr, 10 artifieiel pupsllbildning, 15 enucleationer m. m. Dessutom ha ä 
patienter a polikliniken utförts 30 operationer för skelögdhet. 


ll. Konstsamlingarna. 


Museets tafvelsamling har ökats med Rembrandts sjelfporträtt, utfördt efter 
originalet i Louvren af A. Persson, samt med tvenne pennteekningar af 
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Schölander. Skulptursamlingen har ökats med Gustaf II Adolf, byst efter 
Pietels _ original, och Carl XII, byst efter Bouchardons original, bäda förvärf- 
vade genom A. Hallins konsthandel i Stockholm. 

Den konsthistoriska apparaten har ökats genom inköp af flera planschverk 
och böcker samt ett 30-tal fotografier af skänska konstminnen frän medeltiden 
och renässansen samt vidare genom omkring 200 fotografier efter utländsk, mest 
tysk medeltida arkitektur, gäfva af Grefve C. D. Reventlow. Derjemte har Lunds 
Domkyrkoräd & muscet deponerat ett ex. af Fr. Seesselbergs stora verk Die 
frühmittelalterliche Kunst der germanischen Völker. 

' Under läsäret har ı samband med konstsamlingarna ett topografiskt arkiv 
börjat upprättas, närmast genom en katalog med bibliografiska hänvisningar 
öfver äldre svenska konstminnen särskildt frän Skäne och Gotland. Härvid 
hafva Kand. G. Lagergren och Stud. H. Neander varit behjelplige. — För 
öfrigt har vid konstsamlingarnas värdande och den besökande allmänhetens be- 
tjenande liksom förra äret e. o. Amanuensen €‘. V. von Sydow biträdt. 

Konstsamlingarna hafva för studier användts af flera inom och utom Uni- 
versitetet stäende personer. Under höstterminen höllos föreläsningar af füre- 
ständaren öfver svensk medeltidskonst. Under värterminen har af honom an- 
ordnats en konsthistorisk utfärd till Köpenhamn, hvari nio studerande deltogo, 
och besöktes dä Danska Statens nya museum samt samlingarna i Rosenborg. 

Säsom förra äret har museet hällits öppet för allmänheten under höst- 
terminen samt under tvä mänader af värterminen hvarje Söndag kl. 12—2. 
Under September och Oktober utstäldes en kronologiskt fortlöpande serie af- 
bildningar, belysande byggnadskonstens utveckling frän äldsta tider, hvarvid 
föreständaren höll kortare föredrag. Derjemte hafva särskilda utställningar 
af nyare konstverk anordnats, nämligen i Oktober af hrr Märtensson, Ekblad 
och A. Nilsson (samtliga ı Lund) samt af Kand. E. Norlind (Alstad); i .No- 
vember af Fröken Gisela Henckel (Helsingborg); och i November—December 
i likhet med förra äret en större samling alster af konstnärer i Lund nämli- 
gen fruarna Odenius och Christoffersson, fröknarna Hamilton, Osterman och 
Skarstedt samt hrr A. Lindqvist, ‘Märtensson, Bengtsson, D. och 
Fr. Reventlow; vidare i Februari af hrr A. Persson, A. Jonsson och L. 
Nilsson; slutligen har i April förevisats afbildningar af gotländsk medeltids- 
konst, bestäende särskildt af omkr. 200 fotografier, tagna förra äret af hrr 
A. Nilsson och 'TT. Westerström (l.und) samt ett 30-tal akvareller, utförda at 


. 
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Adjunkten J. Kahl (Wisby). — Under dessa 24 Söndagar (15 pä h. t. och 9 
pa v. t.) har museet varit besökt af omkring 6000 personer. 
i 12. Medicinska kliniken. 

Pä medieinska kliniken hafva under lüsäret värdats 285 patienter, deraf 
154 män och 131 qvinnor. Dödsfallens antal har varit 22, nämligen 12 män 
och 10 qvinnor. De allra flesta af dessa hafva blifvit obducerade. 

 Tjenstgörande medieine kandidater hafva varit 15, deraf 2 frän Upsala, 
‘ fran Stockholm och 9 frän Lund. 


13. Medicinskt-kemiska institutionen. 


A medieinskt-kemiska laboratoriet hafva under läsäret 21 medicine stude- 
rande deltagit i laborationerna, nämligen 15 under höstterminen och 5 under 
värterminen. 


14. Musikkapellet. 


A Universitetets kapellsal hafva under läsäret musiköfningar hällits trenne 
gänger i veckan, nämligen Mändagar kl. 6—S e. m. i kammarmusik, hvarvid 
duetter, trior, qvartetter och qvintetter dels för sträkinstrument ensamt, dels 
för sädana tillsammans med piano -utförts, samt Fredagar vid samma tid i or- 
kesterspel, hvarvid mestadels ouverturer och symfonier af klassiska komposi- 
törer utförts. 

I öfningarna hafva deltagit 15 studerande under höstterminen samt 23 
under värterminen, hvarjemte ett rätt stort antal utom Universitetet stäende mu- 
sikälskare med ifver medverkat_ dervid. | 

Ett anslag af 250 kronor, som af Kanslersembetet för hvardera terminen 
ur reservfonden beviljats, har satt kapellet i tillfälle att ätnjuta musikern Carl 
Kempff’s högst värdefulla biträde vid öfningarna. 

Offentliga föreläsningar i musikteori hafva hällits en gäng i veckan under 
bäda terminerna. 

För ett extra anslag ä S00 kronor, af Kanslersembetet beviljadt ur re- 
servfonden, hafva inköpts en fagott, tvenne valdhorn samt ett par maskin- 
pukor, en väl behöflig tillökning af kapellets instrumentförräd. I öfrigt har 
materielen i följd af ärsanslagets otillräcklighet ej kunnat nämnvärdt ökas: 
tvenne svarta taflor med notlinier hafva inköpts för föreläsningarna, och en- 


% 
| 


35 


dast ett musikverk, sonat för violin och piano af IH. Alfven, har tillkommit i 
notbiblioteket. 

Frän en "tacksam ähörarinna” af kapellets öfningar har det erhällit en 
gäfva af 10 kronor, för hvilken härmed tack till gifvarinnan frambäres. 

Af numera aflidna fröken Andrea Ström, förut flitig medlem af akademiska 
kapellet, har detsamma som gäfva fätt mottaga en samling mest äldre musika- 
lier samt en dubbel violin, bäda med sträke. | 

Kapellet biträdde med af kapellmästaren komponerad festmusik vid de 
under läsäret hällna professorsinstallationer och promotioner. | 

En pä kapellmästarens förslag af Konsistoriet gjord hemställan om förhöj- 
ning af det ordinarie ärsanslaget af 300 kronor till 1000 hade ej önskad pä- 
följd, men det torde vara att hoppas, att denna för institutionens beständ och 
utveckling ytterst viktiga anslagsfräga snart pä ett för kapellet Iyckligt sätt 
mätte lösas. 


15. Mynt- och medaljkabinettet. 


Universitetets mynt- och medaljkabinett har under det förflutna äret fätt 
mottaga följande gäfvor: af Svenska Akademien: minnespenning i silfver 
öfver R. Fuchs; af Kongl. Vetenskapsakademien: minnespenning 1 silfver 
öfver F. T. Berg; af Kammarskrifvaren J. Södergren i Lund: Carl XlI:s 4 
mark 1689, 4 öre s. m. 1672, Carl XII: 5 öre s. m. 1712, Ulrika Eleonoras 
mark 1720, Fredrik I:s dukat 1759 och rdlr ‚1744, Adolf Fredriks rdlr 
1766, Gustaf Ill: d:o 1791, Gustaf IV Adolfs d:o 1505, ', rdlr 1504, Carl 
XIIl:s spec. 1512, Carl XIV Johans d:o 1514, 1537, 1842, Oskar I:s dukat 1545, . 
spee. 1857, Carl XV:s spee. 1564; Fredrik V:s af Danmark dukat 1745; 10 
Thaler i guld, pregladt für Fredrik August af Saxen 1510; Vladislav IV:s af 
Polen rdir 1638; rysk rubel 1514; medalj i silfver öfver arfprins Karl Ludvig 
Eugen (Karl XV) 1536. — (ienom inköp och byten har kabinettet gjort följande 
nya förvärf: a) fornyrekiska mynt: didrachmer frän Capua och Tarent, tetra- 
drachm frän Dyrrhachium, 1 bronsmynt, pregladt för partherkonungen Mithri- 
dates I; — b) romerska mynt: denarer preglade för familjerna Didia, Junia 
och Plaetoria, triens (guld) för kejsar Honorius; — «) medeltidsmynt: England, 
pennies för ‚Eithelred II frän Canterbury, Colchester, York, Lincoln, London, 
Norwich, Thetford, en Knuts penny frän Ilchester (rar.), en Edward IlI:s ster- 
ling frän London, Edward IV:s groat frän London; Skotland, penny för 
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Alexander III; Tyskland, denarer frän Qvedlinburg (kejsar Otto III), Brena 
(grefve Otto III), Magdeburg, Mainz (erkebisk. Willigis), Metz (bisk. Theo- 
dorie II), Münzenberg (rar.), Saxen Wittenberg (Rudolf II); Stavoren i Fries- 
land (Bruno III); groat frän Flandern (preglad för Filip III af Burgund); 
Danmark: 4 Hardaknut, 2 Magnus den gode, 1 Nils Svensson, 2 Sven Grate 
(braeteater), 2 Christoffer II, 1 Magnus Smek; Norge: 1 Harald Härdrädes 
penning (ur Hlelgelandsfyndet), 1 Häkan V:s halfpenning; — d) medaljer: 
N. Stjernschöld (brons, Hildebrand s. 13), Gustaf Ribbing (silfver, Hilde- 
brand s. 271), Ludwig Holberg (tenn, preglad 1882), Georg IH i England 
(messing). 

Katalogiseringen af de forngrekiska mynten har under läsäret fortgätt och 
omfattat det egentliga Greklands och Mindre Asiens mynt. 


16. Obstetriska Kliniken. 


Sedan ‘det nya extra ordinarie professorsembetet i obstetrik och gyneko- 
logiı blifvit förklaradt till ansökan ledigt, och vikarie den 14 Februari 1900 
förordnats att under ledigheten upprätthälla undervisningen i dessa ämnen, kan 
den obstetriska kliniken numera sägas vara utbruten ur den kirurgiska och 
füra en själfständig tillvaro. 

Undervisningen har under den ifrägakommande delen af läsäret varit 
ordnad sä, att de tjenstgörande medieine kandidaterna, en ät gängen i före- 
skrifven ordning, varit skyldiga att närvara vid hvarje förlossning. Dessutom 


har t. f. läraren! tvenne dagar i veekan hällit kliniska föreläsningar med de- 


monstration af förekommande fall. 
Antalet tjenstgörande medicine kandidater har under läsäret utgjort 15. 
De ä& kliniken värdade pätienternas antal har utgjort 337 och antalet 


födda lefvande barn 314. I 1S fall hafva operativa ingrepp företagits, alla 


med Iyeklig utgäng för mödrarna. Intet dödsfall har inträffat, 


17. Patologiska institutionen. 


Under läsäret jemte julferien hafva förrättats 125 patologiska obduktioner, 
deraf 77 pä institutionen och 51 pä Lunds hospital. 

Samlingarna hafva ökats med ett flertal uppställda preparat, och dess- 
utom hafva dels institutionens tjenstemän tillvaratagit, dels eljes till institu- 
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tionen ingätt en stürre mängd preparat för bestämning och vidare bear- 
betning. 

Säsom gäfva har institutionen fätt mottaga talrika preparat frän här- 
varande lasarettsafdelningar af deras föreständare Professorerna S. Ribbing, 
M. K. Löwegren och J. L. Borelius samt Docenten E. Essen-Möller äfvensom 
frän Lunds hospital och asyl af Öfverläkaren Professoren S. Ödman; dessutom 
af D:r M. Ahlfelt, D:r F. Bauer, D:r A. Bjerken, Veterinären L. Brante, e. o. 
Professoren C. M. Fürst, D:r x Hanson, D:r J. Holmström, Dir J. a 
heim och D:r M. Matell i Göteborg. 

Rättsmediein. I sammanhang med undervisningen i detta ämne hafva 
förräftats 20 obduktioner. — Till sammans uppgä säledes de under läsäret 
förrättade obduktionerna till ett antal af 148. 


18. Pediatriska kliniken och polikliniken. 


Sedan länge har undervisning i pediatrik lemnats vid den pediatriska po- 
likliniken. I de större städerna, der poliklinikerna äro mycket besökta, äro de 
af det allra största värde för undervisningen. Vid de mindre är detta ej ı 
samma grad falle. Derför är det af stor vigt att undervisningsmöjligheten 
sedan början af denna termin ökats betydligt genom tillkomsten af ett barn- 
sjukhus. Detta har tillkommit genom insamlade och donerade medel. Sedan 
‘det blifvit färdigt och öfverlemnadt till Landstinget, införlifvades sjukhuset 
med Malmöhus läns öfriga sjukvärdsinrättningar i Lund. I öfverlemnandet 
ingick att medieinska fakulteten ansvarade för sjukvärden, för sä vidt det 
 gälde öfverläkaren, mot vilkor att sjukhuset uppläts till klinik. Genom barn- 
sjukhusets tillkomst har äfven vunnits en annan sak af högsta nytta för under- 
visningen. Vid husets byggande tillsägs att plats anordnades för ett länge 
önskadt kliniskt laboratorium. Det reserverades ett större rum i första väningen 
och ett rum i källarväningen. För att dessa lokaler skulle kunna uppfylla 
det afsedda ändamälet mäste utrustning anskaffas. Pä framställning af medi- 
cinska fakulteten begärde Kongl. Maj:t i nädig proposition anslag härför, och 
beviljade Riksdagen 10,000 kronor för en gäng samt 1.000 kronors ärligt an- 
slag. Derigenom blir ett länge kändt behof snart afhjelpt. 

För sjukvärd har sjukhuset varit öppet sedan 15 Januari detta är. Under 
denna tid har värdats 56 barn, 27 gossar och 29 flickor i en älder af frän 4 mä- 
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nader till 13 är. Sängantalet är 33 men kan, om behof deraf visar sig, nä- 
got ökas. | 


19. Seminarierna. 

Seminariet för klassiska spräk har under äret förestätts af Professoren A. 
M. Alexanderson. Dess latinska afdelning leddes af Professoren C. M. Zan- 
der, och har dess verksamhet under hela läsäret fortgätt efter samma plan. 
Första mänaden höllos paleografiska öfningar med användande af fotografiskt 
material. Sedan har Piauti Trinummus blifvit behandlad textkritiskt och exe- 
getiskt. Derjemte hafva mindre uppgifter utdelats till skriftliga hemarbeten 
samt större till afhandlingar, hvilka ännu ej blifvit afslutade. En större af- 
handling: de Fontibus Fabularum Phadrianarum af Kand. H. Christofferson, 

medlem af seminariet, är i seminariet ventilerad. Medlemmarne voro under 
“ höstterminen 3, värterminen 2, alla filosofie kandidater. Öfningar hafva hällits 
hvarje läsvecka. 

I den grekiska afdelningen leddes öfningarna af Professoren A. M. Alexan- 
derson. Öfningarna hafva fortgätt hufvudsakligen efter samma plan som under 
de närmast föregäende läsären och omfattat kritisk-exegetisk behandling af 
Thukydides’ sjette bok. Medlemmarnes antal var under höstterminen 6 och 
under värterminen 5. 

Seminariet für semitiska spräk förestods af Docenten X. V. Zetterstcen. 
Öfningarna, i hvilka under höstterminen 3 och under värterminen 2 studerande 
ddeltagit, hafva hällits hvarannan vecka och omfattat tolkning af Koranen 
182. 

Seminariet för nordiska sprak förestods af Docenten S. ©. M. Söderberg 
och leddes af Docenten A. T: Hjelmgvist. Öfningarna höllos hvarje Tisdag. 
De kritisk-exegetiska öfningarna, i hvilka under hvardera terminen 7 studerande 
ddeltogo, hade till föremäl under höstterminen Stiernhielms Hereules och under 
värterminen Valda Eddasänger. Dessutom‘ föürekommo referat af nyare arbeten 
i Nordisk filologi. Under äret ventilerades en uppsats: Bidrag till Östgötala- 
gens Ijudlära. II. E-Ijudet, af Kand. E. Olson. 

Seminariet für romanska spräk förestods af e. o. Professoren F. A. Wulff 
och leddes af Docenten Gustaf Ernst. Öfningarna höllos hvarje Torsdag 
och var ämnet under höstterminen spräkbruket och versbyggnaden ı La- 
fontaines fabler samt under värterminen historisk fransk Ijudlära efter Nyrops 
grammaire historique de la langue francaise. Medlemmarnes i seminariet an- 


tal var bäda terminerna 7; ähörarnes bada terminerna 10. Följande afhanı- 
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lingar ventilerades: T’emploi des pronoms personnels d’apres les grammairiens 
des XVI:e et XVIl:e sieeles af Kand. C. Collin, La serie de #-ä-e en francais 
moderne suivant le tableau de vovelles de Lyttkens et Wulff af Kand. J.Linders 
samt Sur tot, tel et tant dans le pelerinage de Charlemagne af Kand. A. Smith. 

Seminariet för germanska spräk förestods under äret af Professoren V. E. 
Lidforss och leddes af Docenten E. A. Kock. Öfningarna egde rum hvaran- 
nan Mändag tvä timmar. Medlemmarnes antal var under höstterminen 5 och 
under värterminen likaledes 5. Öfningarna voro afsedda för dem, som bereda 
sig till filosofie licentiatexamen, och bestodo i tolkning af valda styeken ur 
Speeimens of Early English utgifna af Morris. Under äret har ventilerats en 
uppsats: The proverbs of Alfred with Notes and Glossary af Kand. E. Borgström. 

Filosofiska seminariet förestods af Professoren P. J. H. Leander. Afdel- 
ningen för teoretisk filosofi leddes af Docenten P. A. $. Herrlin. Öfningarna, 
som höllos hvarannan Torsdag, hade till hufvuduppgift att bibringa en fördjupad 
inblick i den Kantska filosofiens genetiska moment, i kontinuitet med öfningarna 
under nästföregäende läsär. De bäda förkritiska skrifterna Über die Deutlich- 
keit der Grundsätze der naturlichen "Theologie und der Moral samt Versuch 
den Begriff der Negativen Grössen i die Weltweisheit einzuführen, hafva utför- 
ligt af deltagare refererats och diskuterats. Dessutom har en större afhandling 
föredragits och behandlats: Salomon Maimon med särskild hänsyn till förhäl- 
landet mellan psykologi och kunskapsteori af Stud. A. Emmelin. 

Afdelningen för praktisk filosofi leddes af föreständaren. Öfningarna höl- 
los under höstterminen hvarannan och under värterminen hvarje Mändag och 
bestodo i undersökningar under form af diskussion af till den praktiska filoso- 
fiens propedeutik hörande och af etiska frägor med anledning af nägra af fü-. 
reständaren hällna föredrag eller ock af referat ur tryckt skrift. 

Seminariet für estetik och literaturhistoria förestods af Professoren E. MH. 
(#. Wrangel. Öfningar höllos under höstterminen hvarannan Fredag under led- 
ning af Docenten O0. Sylwan öfver ämnet: De estetiska äsigterna under den 
gustavianska tiden. De aktiva deltagarne voro 6, ähörarne 7. Af de förre 
höllos och ventilerades 6 föredrag. Säsom ett resultat af öfningarna hafva i 
Samlaren för 1900 under den gemensamma titeln Bidrag till kännedomen om 
de under Gustaf III herrskande estetiska äsikterna offentliggjorts tre uppsatser, 
nämligen De vittra tidskrifternas kritik af ledaren, Leopolds eritiska anmärk- 
ningar vid hjeltedikten Täget öfver Bält af Kand. A. Gauffin samt De estetiska 
askädningarna vid universiteten af Stud. G. Gjörloff, 


45 


Historiska seminariet förestods af Professoren M. J. J. Weibull. I öf- 
ningarna, som under höstterminen höllos en timma hvarje vecka vch under 
värterminen tvä timmar hvarannan vecka, deltogo under höstterminen 20 och 
under värterminen 12 medlemmar. Dervid föredrogos dels författade afhand- 
lingar och uppsatser, dels redogörelser för historisk literatur. Bland ämnena 
voro: Om Adam af Bremen säsom källa till nordens historia, Om Beowulfs- 
kvädet säsom historisk källskrift, Om det trettioariga krigets genesis. Vid öf- 
ningarna har Docenten L. U. A. Weibull biträdt. Seminariebibliotekets ut- 
veekling har fortgätt ı riktning att omfatta källorna till Nordens historia. -—- 
Kostnadsfria kurser i paleografi hafva meddelats af Docenterna N. G. Wimar- 
son och L. U. A. Weibull. 

Det statsvetenskapliga seminariet har förestätts af e. o. Professoren P. E. 
Fahlbeek. Öfningarna ha under läsäret fortgätt pä vanligt sätt, under höstter- 
minen frän den 16 September till och med den 9 December, under värtermimen 
frän den 3 Februari till och med den 12 Maj samt haft till föremäl statsrätts- 
liga och statistiska ämnen af säväl rent teoretisk som mera praktisk art. Del- 
tagarne voro under höstterminen 26 och under värterminen >34. 

Meatematiska seminarict har förestätts af Professoren €. F. E. Björling 
med biträde af Amanuenserna Docenterna A. Wiman och €. Delin. TI öfnin- 
garna hafva under höstterminen deltagit pa den högre afdelningen 3 studerande, 
pa den nedre 16. pä den propedeutiska 9; under värterminen pä den högre 4, 
pä den nedre 10, pä den propedeutiska 9. En afhandling har- ventileraäts: 
Bidrag till teorien för de geodetiska eirklarna af Kand. C. W. Oscen. 


20. Zoologiska Institutionen. 

För zoologiska institutionen hafva inköpts: en rengrupp komponerail 
och utförd af Konservatorn provisor O. Gylling i Weda; Kand. T. Wulfts vid 
Spetsbergen gjorda samling af evertebrater, fiskar och foglar. 

Derjemte har för en summa af 8,000 kronor ur Universitetets reservfond, 
inköpts framlidne Adjunkten €. G. 'Thomsons efterlemnade insektsamling jemte 
tillhörande skäp. Den utgöres af: Steklar (Hymenoptera) innehällande nära 
7,000 svenska arter af alla grupper i S —9000 exemplar, utgörande typerna 
till den afliines vetenskapliga arbeten öfver denna ordning; Skalbaggar (Co- 
leoptera) utgörande den s. k. duplettsamlingen af tvperna till arbetet Cole- 
optera Scandinavie, omfattande 3—4000 arter; Fjärilar (liepidoptera), en 
rikhaltig samling af svenska säväl Maero- som Mierolepidoptera; Hemiptera, 
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innefattande bland annat typerna till flera af författarens afhandlingar öfver 
olika slägten af denna insektordning. — | | 

Institutionen har under äret erhällit följande gäfvor: af Löjtnanten C. Ask: 
Corvus corax d, Podiceps eristatus jun, Mergus merganser d; af Amanuensen 
(Gi. Falkenström: bo med ägg af Emberiza schoeniclus och Motaeilla Hlava; af 
Lie. ©. Holmgvist: Spermestes castanotis ? samt kranium af Mustela erminea; 
af Bokbindaregesällen Nilsson: Astur Nisus %; af Hatimakaren ©. Nilsson in- 
sekter frän N. Amerika; af Kand. E. Ohlin: kranium af Meles taxus; af Lie. 
P. Rosenius, Malmö: dununge af Anser minutus; af Docenten H. Wallengren: 
Spermestes fasciata d och Spermestes acuticaudata var. d, m. m.; af Stud. H. Wal- 
lengren: Ploceus sanguinirostris $ samt Volatinia jacarina d; af Stud. E. Wi- 
beck: dununge af Grus einerea; af Kand. T. Wulff: kranium af Phoca bar- 
bata. — Dessutom har institutionen af 1599 ärs Svenska Polarexpedition er- 
hällit den synnerligen värdefulla gäfvan af hudar af Ovibos moscatus d och 9, 
helt skelett af samma %, jemte kranium och en del extremitetben; vidare kra- 
nium af rentjur. | | 

Inredningen af. konservatorns arbetslokal har under äret fullständigt für- 
nyats. — | 

Olägenheterna af bristande utrymme bäde i afseende pä samlingarnas upp- 
ställning samt de pä institutionen pägäende arbeten göra sig alltmer känbara 
och med otälighet afbidar man den stund, dä geologiska institutionen skall taga 
sin für densamma afsedda lokal i besittning samt zoologiska institutionen sä- 
lunda erhälla ett für densamma alldeles oumbärligt utrymme. 


Nedannämnda skrifter hafva under äret utgifvits af universitetets lärare 
och tjenstemän. 
Agardh, J.G., Analecta algologiea. Contin. V. I Lunds Univ. Arsskr. Tom. XXXV. 
Ahnfelt, ©. N. T., Tal vid f. d. professor Axel Nyblaus’ jordfästning i Lunds 
domkyrka den 1 Mars 1899. Lund 1899. 6 s. 
Bidrag till svenska kyrkans historia i sextonde ärhundradet. IIL I 
Lunds Univ. Arsskr. Tom. XXXV. 54 s 
. Brefvexling mellan Peder Winstrup och Zacharias Kling. I Kirkehisto- 
riske Samlinger, 1899, s. 201--5. 
Fortsättning af instruktionen i "En skriftebok frän Göinge härad”. Ibid. 
206—8. 
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Lunds domkapitels stadgar af är 1590. TIbid., 1900, s. 405 -- 16. 

Omkring 25 artiklar i Kirkeleksikon for Norden, 1899, 1900. 

 Alexanderson, A. M., Om forngrekiska roddskepp. I Forhandlinger paa det 
femte Nordiske Filologmöte i Kristiania 1898. RT; 

Ask, J. A., Om jurymäl enligt tryekfrihetsförordningen. I Nytt Juridiskt Ar- 
kiv, Afd. II, 1899, H. 4. 

Bager-Sjögren, J. 1, "Feriebarn”. Nägra ord om ett nytt sätt att skaffa fat- 
tiga stadsbarn tillfälle till sommarvistelse pä landet. Särtryek ur Verdandi, 
Arg. 15. Stockholm 1890. | 

Om behofvet och möjligheten af barnpsykologiska studier samt om prinei- 
perna för desamma. Föredrag vid Wexiö stifts 14:de folkskolläraremöte i 
Jönköping 1899. Jönköping 1900. 

Bengtsson, 8. F., Minnesteckning öfver C. G. Thomson med ur I Ento- 
mologisk Tidskrift Arg: 21, Häft 1, 1-16. 

Berg, C. A., Begrafningsmotett. — Aftonen. — Kilden. I Sällskapets för Sven- 
ska befrämjanıde ärshäfte XTIL 

Studien über Rheatropismus bei den Keimwurzeln der Pflanzen. I. All- 
gemeine Untersuchungen. I Lunds Univ. Arskr. Tom. NXXV, 
Tidningsuppsatser i musikaliska ämnen. 

Bergendal, D., Über drei Trieladen aus Punta Arenas und umliegender Gegend. 
I Zoologischer Anzeiger, Leipzig, B. XXII. XN:o 604. 1899. 

Über zwei eigenthümliche neue nordische Nemertinen. 1. Callinera 
Bürgeri nov. gen. nov. spec. mit 3 Abbildungen. II. Gononemertes pa- 

‚ rasitica nov. gen. nov. spec. mit 3 Abbildungen (under tryekning). Ibid. 
N:o 615 o. 616. 1900. 

Till kännedomen om de nordiska Nemertinerna. 1. Förteckning öfver 
vid Sveriges vestkust jakttagna Nemertiner. A. Protonemertiner, Meso- 
nemertiner samt fam. Ennemertide af Metanemertinerna. I Öfversigt af 
Kongl. Vetenskapsakademiens Förhandlingar, 1900. 

Björling, ©. G. E., Om dödande af bortkomna handlingar. Öfverläggningsämne 
vid det nionde nordiska juristmötet. Stockholm 1896. 35 =. 

(i förening med A. Taranger och P. J. Jörgensen) Nordisk juridisk Lit- 
teraturfortegnelse 1898. I. Tidsskrift for Retsvidenskab, 12 Ärg. 1899, 
s. 3859 — 425. 

Finnlands juridiska examensväsende. Ibid. 13 Arg. 1900, s. 149—160. 
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Anınälan af Meili, Fr., Institutionen der vergleichenden Rechtswissen- 
schaft. I Kritische Vierteljahreschrift für Gesetzgebung und Rechtswissen- 
schaft, 3 F, B. V, s. 602 — 617. | 

Blix, M. G., Studier öfver muskelvärmet. I. I. Ill Skrifter bifogade rek- 
torsprogrammen till professorsinstallationerna under läsäret. 

Borelius, J. J., En rysk socialfilosof vid det nittonde ärhundradets slut. I Stats- 
vetenskaplig Tidskrift, 1900, s. 18—39. 

Borelius, J. L., Äterblick pä kirurgiens utveckling under 1800-talet. Inträdes- 
föreläsning. I Hygiea, 1900. | 

Broden, T., Über das Dirichlet’sche Integral. I Matematische Annalen, B. 52, 
s. 177—227. Leipzig 1899. 

Über die Iteration ternärer Collineationen mit rationalen Cofficienten. 
Lund 1899. 47 =. | 

Wahrscheinlichkeitsbestimmungen bei der gewöhnlichen Kettenbruchent- 
wiekelung reeller Zahlen. I Öfversigt af Kongl. Vetenskapsakademiens 
Förhandlingar, 1900, s. 239 — 266. 

Referat i Jahrbuch über die Fortschritte der Mathematik, B. 28. Ber- 
lin 1899 — 1900. 

Broman, I., Über Riesenspermatiden bei Bombinator igneus. I Anatomischer 
Anzeiger, B. 16, s. 20—30. Jena 1900. 

Über Bau und Entwiekelung ‚der Spermien von Bombinator igneus. 
Ibid. s. 129— 145. 

Muskulöses Diaphragmadivertikel als wahrscheinliche Folge eines Lipoms. 
I Zieglers Beiträge zur pathologischen Anatomie und zur allgemeinen Pa- 
thologie, B. 27. Jena 1900. | 

Bidrag till kännedomen om Batrachie-spermiernas byggnad. Lund 1900. 

Bäcklund, A. V., Elektrodynamik. Efter författarens universitetsföreläsningar 
tre mänader af är 1898. Lund 1899. 195 +5 =. 

Charlier, €. V. L., Über akromatische Linsensysteme. Zweite Mittheilung. I 
Meddelanden frän Lunds astronomiska observatorium, N:o 9. 

Einige Fälle von Librationsbewegungen in dem Planetensystem. I. Ibid. 
N:o 12. 

Zur Theorie der sekularen Störungen. Ibid. N:o 15. 

Sur les points singuliers des inögalites s&culaires des petites planetes. I 
Bulletin astronomique, 1900. 
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Eklund, P. G., Luthers Trosbekännelse I. II. I. 

Ernst, A. G. W., La flexion de l’article, des noms de nombre, des pro- 
noms et des verbes dans le Roland d’Oxford. I Lunds Univ. Ärsskr. Tom. 
XXXV. 

Fahlbeck, P. E., Redigerat Statsvetenskaplig Tidskrift. | 

Den utländska betalningsbalansen och den utrikes sjöfarten. I Statsve- 
tenskaplig Tidskrift, 1899, h. 3. 22 s. 

De dyra tiderna. Ibid. 1900, h 1. 17 = 

Kielerfredens Artikel IV. Ibid. h. 2. 14 s. 

La noblesse de la Suede. I Bulletin de YInstitut international de 
statistique, 1899. 15 s. 

Contributo allo studio demografico delle famiglie e delle generazioni 
umano. I Rivista Italiana di Sociologia, 1900. IV, 1. 9 

Allmän öfversigt af Sveriges ekonomiska lıf (Nationalförmögenheten). I 
Statitisk Handbok för Sverige. 

Om författningstyper och författningskonflikter (referat). I Berättelse om 
det andra nordiska akademiska mötet. 6 s. 

Forsman, M. J. C. A., Ett fall af erysipelliknande dermatit framkallad af Fren- 
kels pneumokoch. I Hygisa, 1900. 

Zur Kentniss der Neurotropismus. Weitere Beiträge. I Zieglers Bei- 
träge zur patologischen Anatomie ‚und zur allgemeinen Pathologie, B. 97. 

Ein Fall von Darmsyphilis und Endophlebitis syphilitica. Ibid. 

Bidrag till: kännedomen om Botulismens baktierologi. I Lunds Univ. 
Ärsskr. Tom. XXXV. | | 

Fürst, €. M., Ein Fall von verkürzten und zweigliedrigen Fingern, begleitet 
von Brustmuskeldefeeten und anderen Missbildungen. I Zeitschrift für 
Morphologie und Anthropologie, B II, h. 1. Stuttgart 1900. 

Referat af anatomisk literatur pa skandinaviska spräk för är 1898 i 
Jahresberichte über Fortschritte der Anatomie und Entwicklungsgeschichte, 
Neue Folge, B. 4 Jena 1899. 

Redigerat Meddelanden frän läkaresällskapets i Lund förhandlingar i 
Hygisa. | 

Hamilton, G. K., Statsreglingen för krigstid. Promotionsprogram. 19 s. 
Hedin, $. G., Über den Einfluss einer thierischen Membran auf die Diffusion 
verschiedener Körper. I Archiv für die gesammte Physiologie. 56 s. 
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Hennig, A. H., Kullens kristalliniska Bergarter. II. Den postsiluriska gängfor- 
mationen. I Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXXV. 

Herrlin, P. A. S., Till Ändamälsbegreppets historik. I. Ansatser till en teleo- 

| logisk verldsbetraktelse inom den för-sokratiska spekulationen. Lund 
1900. 79 s. 

Hjelmgvist, A. T., Gös säsom förklenande personbeteckning i svenskan. I 
Archiv för Nordisk Filologi, XVI. 14 =. 

Henry Drummond. En minnesbild. I Läsning för hemmet, 1899. 
39 8. | 

Medverkat vid redigeringen af Svenska Adademiens Ordbok. 

Holmström, O., Kyrkans uppgift med afseende pä den sociala frägan IKyrk- 
lig Tidskrift, s. 524—555. Upsala 1899. | 

Frän fattigvärdsarbetet i Lund. I Diakonen, s. 57—66. Gefle 1899. 

Om församlingsvärd, föreläsning hällen pA uppdrag af Sällskapet för 
främjande af kyrklig själavärd inom hufvudstaden och sedermera under n:r 3 af 
detta sällskaps skriftserie utgifven. Stockholm 1899. 

Hvad kan güras för ästadkommande af en verksam församlings- och 
själavärd ıi stora stadsförsamlingar, till dess förhällandena medgifva deras 
sönderdelning? Referat vid diskussionen inom Sällskapet för främjande af 
kyrklig själavärd ı hufvudstaden den 6 April 1899. Stockholm 1899. 

Johansson, F. A., Uppsatser ı tidningar och tidskrifter, särskildt i Kyrklig Tid- 
skrift och Tidskrift för Folkundervisningen. 

Jönsson, B., Frökontrollanstaltens i Lund verksamhet under är 1899. I Malmö- 
hus Läns Kongl. Hushällningssällskaps Qvartalskrift 1900. 20 s. 

Kock, E. A., Medverkat vid redigeringen af Svenska Akademiens Ordbok, h. 
| 

Lembke, J. C., Om riskpremien säsom ett moment i företagsvinsten. 1 s. 

Linde, $., Adversaria in latinos seriptores. I Lunds Univ. Arsskr. Tom. 
XXXVI. | 

Lindskog, C., De correeturis manus seeundi in eodiee Vetere Plautino. I Lunds 
Univ. Ärsskr. Tom. XXXVI. 

Recensioner i tyska tidskrifter. 

Lundborg, M., Har Tatians Diatessaron stätt i nägot förhällande till Hebreer- 
evangeliet? I Ny Ecklesiastik Tidning, 1899. 
Svar pä genmäle. Ibid. 1900, 
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Löndahl, 3. J. H., Bidrag till kännedom om platinaetylsulfinaminföreningarne. 
Sex häften. 63 s. 


Löwegren, M. K., Om —_n och deras behandling. Andra öfver- 
sedda 
Moberg, J. C. (tillsammans med N. 0. Holst) De sydskänskä rullstensäsarnes vitt- 
nesbörd i frägan om istidens kontinuitet. Lund 1899. 12 s. med en karta. 
Mortensen, J. M., August Strindberg. Vid högre rätt. I Ord och Bild, 1899. 
Murbeck, 8. S., Contributions A la conaissance des Plombaginees—Graminces de 
la flore du nord-ouest de l’Afrique et plus speeialement de la Tunisie. 
“I Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXXV. 30 s. med 3 planscher. 
Zwei neue, tibetanische (sentianen aus der Section Comastoma Wettst. 
I Oesterr. botan. Zeitschrift 1899, s. 241— 245. 
Die nordeuropäischen Formen der Gattung Stellaria. I Botaniska Notiser, 
1899, s. 193— 218. | 
Contributions A la connaissance des Graminees—Polypodiacdes de la flore 
du nourd-ouext de l’Afrique et plus speeialement de la Tunisie. I Lunds 
Univ. Ärsskr. Tom. XXXVI. 34 sid. med 3 planscher. 
Nordstedt, C. F. ©. Utgifvit och redigerat Botaniska Notiser,- 1899, n:ır 4—6, 


1900, n:ır 1—4. 
Om Nymphea fennica och dess synonomi. I Botaniska Notiser, 1899, 
s. 247—9. 


Algologiska smäsaker. 5. Onehmbs mots sur la Stapfia Chodat. 
Petren, K. A., Om icterus’ etiologi och patogenes. I Hygiea, B. 61, s 689 — 711. 
Nägra ord om Frenkels behandlingsmetod af ataxien vid tabes samt 
om ataxiens orsak vid denna sjukdom. Ibid. s. 114—134. 
Nachtrag zur Mitteilung über das Vorkommen von Xantinbasen in Fäces. 
I Skandinavisches Archiv für Physiologie, B. 9, s. A412 — AA. 
Nägra kliniska rön om neurasteni. I Eira, 1900, s. 1—23. 
Pfannenstill, G. M., Den kyrkliga uppfostran. Grundläggande del. I. 208 s. 
Kristendom och etisk kultur. I Teologisk Tidskrift 1899, s. 505 — 
317, 594—604. 
Psilander, A. A., Tafeln zur Berechnung der Präcession zweiter Ordnung für 
1900,0. I Ber Univ. Ärsskr. Tom. XXXV. 58 s. 
Quennerstedt, A. W., Olaus Magnus säsom skildrare af Nordens djur Mm Före- 
drag vid tech af Rektoratet den 1 Juni 1899. 40 =. 
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Ribbing, S., Läkarevetenskapens och läkareständets ställning i det moderna sam- 
hället. I Eira, 1900, s. 34—41. 
Malaria och mosquitos. Promotionsprogram. 33 =. 
Anföranden tryckta uti olika mötesförhandlingar. | 
Rodhe, G. E., (1 förening med E. Ljunggren) Hans Hoffman, Auf nie erstiege- 
nem Gipfel, mit Anmerkungen. 

Hvilken stilart bör vid den moderna spräkundervisningen vara den 
grundläggande? I Pedagogisk Tidskrift, 1899. 

Rydberg, J. R., Die Härte der einfachen Körper. I Zeitschrift für physik. Chemie, 
B. 30. 7 =. 

Schultz-Steinheil, C. A., Introduction of the argument Xm in the problem of 
perturbations. I meddelanden frän Lunds astronomiska observatorium, N:r. 8. 

Schwerin, H. H. von, Om kustfolks olika sjöduglighet. Promotionsprogram. 104 s. 

Sjübeck, J. P., Vid härden och pä färden. Noveller af moderna författare. 
Öfversättning. Saml. 1—4. Stockholm 1899—1900. 715 s. | 

Boernas historia. Kortfattadt och populärt framstäld af G. Egelhaaf. 
Öfversättning. Lund 1900. 60 s. med en karta. 

Ett tjugoärsminne Ett blad ur dagboken. Särtryck ur Lunds Dag- 
"blad, 1900. 12 s. 

Dä Lunds studenter mötte Vega den 15 April 1880. Eitt studentminne, 
Särtryck ur Lunds Daglad, 1900. 16 =. 

Skarstedt, C. W., Hvad gingen I ut till att se? I N RR s. 82—92. 

Stille, A. G. H., Om platsen för "träffningen vid Näs” och slaget vid Helsing- 
borg. I Historisk Tidskrift, 1899. 
 Atskilliga artiklar i Salmonsens Konversationsleksikon. 

Strömgren, 8. E., Beiträg zur Kosmogonie der Kometen. I Astronomische 
Nachrichten, N: r 3609. 

Über mekanische Integration und deren Verwendung für numerische 
Rechnungen auf dem Gebiete des Dreikörperproblems. I Öfversigt af Kongl. 
Vetenskapsakademiens Förhandlingar, 1900. 

Sylwan, O., Frän Esaias Tegners ungdomsär i Lund. I Nordisk Tidskrift, 1899, 
598608. 

En svensk medeltidskonstnär > hans verk. Ibid. 1900, s.. 1—20. 

Recension af V. Andersen, Adam Oehlenschläger. I Ord och Bild, 
1899, s. 133, 
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Bidrag till kännedomen om de under Gustaf III heriskande estetiska äsik- 
terna: I. De vittra tidskrifternas kritik. I Samlaren, 1900, s. 68 — 77. 
I dyra tider. I Finn, 1899. 
Söderberg, $. ©. M. Ölands Runinskrifter, h. 1. 88 s. med 17 planscher. 
Stockholm 1900. 
Söderwall, K. F., Ordbok öfver Svenska Medeltidsspräket, H. 19. Lund 1900. 
Thyren, J. C. W., Om afflıktiva straff. I Nordiska Juristmötets handlingar. 
Kristiania 1899. | 
Törngvist, S. L., Nägra anteekningar om Östergötlands öfversiluriska graptolit- 
‚skiffrar. I Geologiska Föreningens i Stockholm Förhandlingar, 1899-1900. 
Wadstein, N. E., Bidrag till den tuberkulösa pleuritens pathologiska anatomi. 
I Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXXVI. 
Wallengren, H. T. S., Übersicht von der Gattung Lagenvphrys St. I Biol. 
Centralblatt, B. XX, 1900, N:r 10, s. 357—362. | | 
Weibull, K. ©. M., Om kalkspatkristaller, manganhaltiga marlekor samt om 
barylit och cordierit. Meddelande frän Lunds Universitets mineralogiska 
institution. 1 Geologiska Föreningens i Stockholm Förhandlingar, 1900, 
s. 19 —49. 
Om DBörners metod att pävisa bomullsfröolja i svinflott. I Kemisk 
Tidskrift, 1900, s. 3—11. 
De lokala gödslingsförsöken i Danmark och Tyskland m. m. Resebe- 
rättelse till Kongl. Landtbruksstyrelsen 1899, 42 s. 
Berättelse frän kontrollanstalten vid Alnarp 1899. I Malmöhus Läns 
Kongl. Hushällningssällskaps Qvartalskrift, 20 s. | 
Wicksell, J. K. G., Rysslands ekonomiska förhällanden. I Ekonomisk Tidskrift, 
1900 h. 1. ! 
Recensioner öfver Walras’ Eeonomie politique appliqude och öfver Selig- 
man Shifting and Incidance of taxation. 1 Conrads Jahrbücher, 1899, 1900. 
Wiman, A., Bestimmung aller Untergruppen einer doppelt unendlichen Reihe 
von einfachen Gruppen. Bihang till Kongl. Vetenskapsakademiens Hand- 
lingar, B. 25, Afd. I, nır 2. 47 =. 
‚Über die Ideale in einem algebraischen Zahlkörper, nach denen Primitiv- 
zahlen existiren. I Öfversigt af Kongl. Vetenskapsakademiens Förhand- 
lingar, 1899, nır 9. 7s. 


Endliche Gruppen linearer Substitutionen. I Eneyklopädie der Mathe- 
matischen Wissenschaften. 32 s. | 
Wrangel, E. H. G., Pä ströftäg efter Svenska minnen. 1% uüppsatser i Lunds 


Dagblad, 1899. \ 
Om Prinsessan Anna. Uppsatser i Ny Illustrerad Tidning‘\och i Idun, 
1899. 


S. Lukas och Lukasgillena. 1 Finn, Lukasgillets julminne. Lund 1899. 
En föregängare till den fransk-klassıska riktningen i Sveriges litteratur. 
I Förhandlingar och uppsatser af Svenska Litteratursällskapet i Finland, 13. 
Helsingfors 1900. | 
Bidrag till den svenska dramatikens historia frän utländska arkiv. I 
Samlaren 1900. 
Wulff, F. A, "Gullbröst”, Ett Borgholmsminne. 8 =. | 
Zander, C. M., Anmälningar och granskningar i Nordisk Tidskrift för Filologi. 
Zettersteen, K. V., Verzeichniss der Hebräischen und Aramäischen Handschrif- 

ten der Königl. Universitätsbibliothek zu Upsala. Leipzig 1900. 22 s. 

Die Abessinischen Handschriften der Königl. Universitätsbibliothek zu 
Upsala verzeichnet und beschrieben. I Zeitschrift der Deutschen Morgen- 
ländischen Gesellschaft, B. LIII, s. 500520. | 

Die Alfije des Ibn Mucti nach den Handschriften von Berlin, Escorial 
und Leiden herausgegeben. Leipzig 1900. 96 s. 

Beiträge zur Kenntniss der religiösen Dichtung Balais nach den syrischen 
Handschriften des Britischen Museums, der Bibliothöque Nationale zu Paris 
und der Königl. Bibliothek zu Berlin herausgegeben und übersetz (under 
tryckning). 

En Österländsk saga. Öfvers. arabiskan. I Ny Illustrerad Tidning, 
1900. 

Notice sur un manuscrit arabe contenant l’histoire des sultans Mamlouks 
pendant les anndes 690— 741 de I Sphinx, B. IV, h. 2. 

Artiklar i Orientalische Bibliographie herausgegeben von L. Scherman, 
B. 

Recensioner i Tidskrift für Filologi. 

Örström, O., Om manspillan i krig. | 

Nägra skolstatistiska data. 


| 
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 Jemte hvad sälunda af Universitetets lärare och tjenstemän frän trycket 
utgifvits, hafva följande afhandlingar vid Universitetet utkommit. 

Ahlberg, A. W., De proceleusmaticis iamborum troch@orumque antiqux scenic® 
poösis latine studia metrica et prosodiaca I, II. 

Berner, N., Die mit der Partikel ge- gebildeten Wörter im Heliand. 

Carlbom, J. L., Sverige och England 1655—Aug. 1657. P. J. Coyets, Kri- 
ster Bondes, Georg Fleetwoods beskickningar och förrättningar i London. 
Traktaten d. 17 Juli 1656. | 

Elmquist, H., Arbetsstatistiska studier rörande den svenska tobaksindustrien. 

-Essen-Möller, G. E., Klinische und pathologisch-anatomische Studien zur Etio- 
logie des Uterusmyoms. 

Gerner, K.,. Om fyra klortoluoldisulfonsyror. 

(irauers, H., Om maximalspänningen hos eylindriska kroppar vid longitudinella 


stötar. 
Gunnarsson, G., Förstärkta utskott inom svenska riksdagen under tiden 1809 
—66. 


Hansson, S., Den svenska kyrkomötesinstitutionen. I. Kyrkomötesinstitutionens 
genesis. II. Kyrkomötesinstitutionen enligt gällande rätt. 

Holmgvist, I., Über (2—2)-deutige Correspondenzen der elliptischen und hyper- 
elliptischen Curven. 

Lindell, A., Bidrag till historien om Norrbottens läns bebyggande och odling. 

Malmroth, C., Kamrarnas inbördes ställning i stater med tväkammarsystem. 

Nilsson, E. E., The syntax of the. homilies and homiletie treatises of the XII 
and XIII venturies, edited by Richard Morris, eritically treated. 

Nilsson, M. P., Studia de Dionysiis atticis. 

Schöele, F. von, Filosofiens uppgift, metod och betydelse. 

Segerberg, K. O., De anomura och brachyura dekapoderna inom Skandinaviens 
yngre krita. | | 

Sjunnesson, Ü., Det fortsatta brottet. 

Upmark, A., Om nägra platinametylselenföreningar. 

Vetterlund, F., Atterboms sagospel Fägel Blä. I (Fragmentet ı Poetisk Kalender 
1814. Utkastet frän Rom 1818). | | 

Walberg, E., Le Bestiaire de Philippe de Thaün texte eritique publi@ avec 


introduction, notes et glossaire. 
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Widell, L., Sveriges finanser under senare hälften af 1800-talet. Ett försök 
till en allmän. svensk finansstatistik. 1. | 


Af Acta Universitatis I,undensis, Lunds Universitets Ärsskrift, har Tom, 
XXXV under läsäret utkommit. | 


Det Större Konsistoriet har under äret haft 27 och det Mindre 20 sam- 
manträden. I det sistnämnda hafva jemte Rektor och Prorektor, Professoren 
Rıbbing, tjenstgjort Professorerna Ahnfelt, Kallenberg, Lindgren, Alexanderson 
och Loven samt i särskilda ärenden Räntmästaren och Bibliotekarien. 

Under tiden frän den 15 Januari 1900 till slutet af samma ärs Riksdag 
tjenstgjorde Professoren Bendz säsom medlem af det Mindre Konsistoriet i stäl- 
let för Professoren Lindgren och under Professoren Ahnfelts fränvaro under 
större delen af värterminen i hans ställe Professoren Johansson enligt det 
Större Konsistoriets val den 10 och Kanslersembetets bekräftelse den 17 Ja- 
nuarı 1900. 

I Drätselnämnden hafva utom de ordinarie ledamöterna tjenstgjort Pro- 
fessorerna Hamilton, Lang och Leander. 

Dekaner i de särskilda fakulteterna och sektionerna hafva varit: i teolo- 
giska fakulteten Professoren Ahnfelt, i den juridiska e. o. Professoren Björling, 
i den medicinska Professoren Lindgren, i filosofiska fakultetens humanistiska 
sektion e. o. Professoren von Schwerin samt i samma fakultets matematiskt-na- 
turvetenskapliga sektion Professoren Charlier. | | 

Styrelsen för Universitetets Ärsskrift utgjordes vid läsärets början af Pro- 
fessorerna Eklund, Winroth och Weibull, f. d. Professorerna Odenius och Areschoug 
samt Bibliotekarien Tegner. Ffter Professoren Winroths förflyttning till Upsala 
Universitet inträdde i hans ställe Professoren Ask och efter Biblotekarien 
Tegners död vice Bibliotekarien af Petersens. 

De vid Universitetet närvarande studenternas antal utgjorde under höst- 
terminen 626, deraf 67 tillhörande teologiska, 114 juridiska, 84 medicinska 
och 361 filosofiska fakulteteten. Värterminen utgjorde antalet 609, tillhörande 
72 teologiska 120 juridiska, S5 medieinska och 332 filosofiska fakulteten. 


‘ 
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Säsom studenter hafva inskrifvite 109, nämligen 82 under höstterminen 
och 27 under värterminen. 

Under äret hafva af följande antal de nedannämnda examina blifvit 
aflagda: teologie kandidatexamen 2; praktisk teologisk examen 6; teoretisk 
teologisk examen 11; juris licentiatexamen 1; juris kandidatexamen 11; exa- 
men till rättegängsverken 13; examen till Kongl. Maj:ts kansli 3; medieine 
licentiatexamen 2; medicine kandidatexamen 7; filosofie licentiatexamen, odelad 
2, första afdelningen 16, andra afdelningen 15; filosofie kandidatexamen, odelad 
1, första afdelningen 64, andra afdelningen 42; efterpröfning enligt fordringarna 
för filosofie kandidatexamen 25; teologisk. filosofisk examen, första afdelningen 
10, andra afdelningen 6; juridisk filosofisk 10; medicinsk filosofisk, första afdel- 
ningen 7, andra afdelningen 11; juridisk air na anne 6; pröfning i antro- 
pologi och logik 7. 

Under äret hafva utfärdats 43 akademiska betyg, deraf 16 för lärare och 
tjenstemän vid Universitetet. | 

1899 ärs premier för flit och framsteg ı studier blefvo pä följande sätt 
utdelade: inom teologiska fakulteten: Teol. kand. AH. E. Evander, 1d., D. N. 
Rhedin, gb., Fil. Kand. T. V. Nyberg, mlm.; inom Juridiska fakulteten: Juris 
och Fil. kand. G. Olin, ld, Juris och Fil. Kand. P. A. Hasselrot, kalm., Juris 
Kand. M. B. Hamilton, vg.; inom medicinska fakulteten: Med. och Fil. Kand. 
E. G. Petren, ld., Med. Lie. R. K. O. G: af Klercker, kr., Med. Lie. D. Fred- 
rieson, ld.; inom filosofiska fakulteten: Docenten L. U. A. Weibull, hels., Fil. 
Lie. E. H. F. Olin, kr., Fil. Kand. K. A. Törngren, bl. 


Den 21 Maj 1900 förrättades högtidliga doktorspromotioner af juridiska 
medieinska och filosofiska fakulteterna enligt särskilda program, som af promo- 
torerna utfärdats. 


_ Vid anstälda val den 4 April 1900 utsägos till ledamöter i det Mindre 
Konsistoriet för tre är Professorerna E. A. Kallenberg och H. O0. Lindgren 
samt till ledamot i Drätselnämnden för tre är Professoren J. A. Ask. Till leda- 
möter i Bibliotekskommissionen valdes Professorerna E. A. Kallenberg, M. G- 
Blix och J. M. Loven. Till dekaner för innevarande är äro utsedde: i teolo- 
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giska fakulteten Professoren F. A. Johansson, ı juridiska fakulteten Professoren 
G. K. Hamilton, i mediciniska fakulteten Professoren S. Ribbing, i filosofiska 
fakutetens humanistiska sektion e. o. Professoren N. ©. M. Flensburg samt 
inom sistnämnda fakultets matematiskt-naturvetenskapliga sektion e. o. Profes- 
soren B. Jönsson. Dessa val faststäldes af Kanslersembetet den 10 April 1900. 


Lund i Juni 1900. 
Magnus Blix. 
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FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, F\. D., f. d. Professor i 
Botanik, L. K. V. A. 

JOHAN JACOB BORELIUS, F. Jub. D., f. d. Professor i Teoretisk Filosofi, 
R. N. ©. 


Teologiska Fakulteten. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


MARTIN GABRIEL ROSENIUS, T. o. F. D., e. o. Professor i Exegetisk 
Teologi, Kyrkoherde i Stängby och Wallkärra, L. N. O., tjenstledig. 
PER GUSTAF EKLUND, T. o. F. D., Professor i Dogmatik ei Moralteologi, 

Förste Teologie Professor och re L. N. O., föreläser offentligt ä 
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lärosalen N:o 2 Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 1 e.m. Dogmatik samt 
leder ä samma lärosal Thorsd. kl. 6—8 e. m. kostnadsfria liturgi- 
ska seminarieöfningar. 

OTTO NATHANAEL THEOPHILUS AHNFELT, T. D., Professor i Kyrko- 
historia och Symbolik, Kyrkoherde i Vestra Kärrstorp och Glostorp, n. v. 
Dekanus, fränvarande i offentligt uppdrag. 

FRANS AUGUST JOHANSSON, T. D., Professor i Exegetisk Teologi, Kyrko- 
herde i Stora Uppäkra och Flackarp, föreläser offentligt ä lärosaleu 
N:o 2 kl. 11 f. m. Mänd. Grunddragen af de Paulinska brefvens 
läroäskädning, Tisd, och Thorsd. Galaterbrefvet och eventuelt 
Petrusbrefven samt Fred. Nya testamentets isagogik och 
derefter samma ämne som Tisd. och Thorsd. 

OLOF HOLMSTRÖM, T. D., F. K., Professor i Praktisk Teologi, Kyrkoherde 
i Hellestad, Dalby och Bonderup, föreläser offentligt ä& lärosalen N:o 2 
kl. 9 f. m. Mänd. och Tisd. Andra ärgängens högmässotexter, 
Thorsd. Kyrkolagfarenhet, leder & samma lärosal Fred. kl. 4—6 
e. m. kostnadsfria homiletiska seminarieöfningar och eventuelt Tisd. 
kl. 4—6e.m.kyrkorättsliga och liturgiska Öfningar, gifver hand- 
ledning vid författandet och utförandet af veckopredik- 
ningarna samt leder de teologie studerandes Öfningar ä folkskole-- 
lärareseminariet. | 

.Ej tillsatt: Extra ordinarie professuren i Praktisk Teologi och Moralteologi. 


Docenter. 


GÖRAN MAGNUS PFANNENSTILL, T. o. F. K., V. D. M., Docent i Sy- 
stematisk Teologi, Fakultetens stipendiat, förestär e. o. professuren i 
Praktisk Teologi och Moralteologi, föreläser offentligt & lärosalen N:o 2 
kl. 10 £. m. Mänd. och Tisd. Etik (kristlig etik), Thorsd. Kate- 
ketik samt leder & samma lärosal Onsd. kl. 4—6 e. m. kostnadsfria 
kateketiska seminarieöfningar. 

MATHEUS LUNDBORG, T. o. F. K., V. D. M., Docent i Exegetisk Teologi, 
innehar docentstipendium, förestär e. o. professuren i Exegetisk Teo- 
logi, föreläser offentligt & lärosalen N:o 2 Mänd. och Tisd. kl. 1 e. m. 
Profeten Sakarja, Onsd. kl. 12 midd. Israels historia under 
konungarna samt leder hvarannan Fred. kl. 6—8 e. m. kostnadsfria 
gammaltestamentliga seminarieöfningar. 
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AUGUST THEODOR HAMMAR, V. D. M., Docent i Praktisk Teologi, leder 
ä lärosalen N:o 2 Mänd. kl. 4—-6 e. m. kostnadsfria kateketiska 
seminarieöfningar. 

JOSEF SJÖHOLM, T. o. F. K., V. D. M., Docent i Historisk Teologi, före- 
stär professuren i Kyrkohistoria och Symbolik, föreläser offentligt ä 
lärosalen N:o 2 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 12 midd. En 
blick pä utvecklingen inom den protestantiska kristen- 
heten under det nittonde ärhundradet. 

SVEN HERNER, F. D., T. K., Docent i —. Teologi, V. D. M., 
meddelar enskild ee | 


Juridiska Fakulteten. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


(refve GUSTAF KNUT HAMILTON, J. D., Professor i Speciel Privaträtt, 
R. N. O., R. N. St 0. O., föreläser offentligt ä& lärosalen N:o 3 
Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred, kl. 9 f. m. Vexelrätt. 


JOHN ADOLF ASK, J. D., e. o. Professor i Statsrätt, Förvaltningsrätt, 
Kyrkorätt och Foikrätt, töreläser offentligt ä& lärosalen N:r 3 Mänd., 
Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 1 e. m. Statsrätt. 


JOHAN CARL WILHELM THYREN, F. D., J. K., Professor i Straffrätt 
och Juridisk Encyklopedi, föreläser offentligt ä lärosalen N:o 3 Mänd., 
Tisd. och Onsd. kl. 12 midd. Komparativ straffrätt, leder ä 
samma lärosal hvarannan Tisd. kl. 6 —8 e. m. praktiska Öfningar i 
behandling af rättsfall samt gifver enskildt ä& samma lärosal ä 
tider, som framdeles bestämmas, dels ett kollegium med omkring 50 
timmars undervisning i Speciel straffrätt (afgift 35 kronor), dels 
ock under omkring 15 timmar en kurs i Juridisk encyklopedi 
(afgift 15 kronor). 

ERNST ANTON KALLENBERG, J. D., Professor i Processrätt, töreläser 
offentligt & lärosalen N:o 3 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 2 e. nı. 
Civilprocessrätt. 

CARL GEORG EMANUEL BJÖRLING, J. D., e. o. Professor i Romersk 

- Rätt och Rättshistoria, n. v. Dekanus, törestär professuren i Civilrätt, 
föreläser offentligt ä lärosalen N:o 3 Tisd., Onsd., Thorsd. och Fred. 


kl. f. m. Civilrätt samt Onsd. kl. le. mw. civilrätts- 
historia. 


tillsatta: i ‚och Nationalekonomi Finansrätt 


HERMAN ANTELL, J. o. F. K., Docent' i Straffrätt, Fakultetens. ra 
 föreläser offentligt ä lärosalen 3 Lörd. kl. a e. m. Om moderna 
straffrättsliga reformfrägor. | 


CARL MAGNUS LIVLJN, J. D., F. Hüradshöfding, Docent i Speciel 
Administrativrätt och Speciel Privaträtt, meddelar enskild undervisning. 


JOHANNES HELLNER, J. D., F. K., v. Hüradshöfding, Docent i Civilrätt, 
t. f. ledamot i har icke lemnat nägon uppgift 
sin undervisning. 

ADOLF ÄSTRÖM, J. 0. F. K., v. Häradshöfding, Docent i Näringsrätt och 
 Finansrätt, meddelar ensktld undervisning. | Ä 

JOHAN CHRISTOPHER LEMBKE, J. K., Docent i före- 
läser otfentligt ä& lärosalen N:o 3 Thorsd. kl. 12 midd. Teoretisk 


Medieinska Fakulteten. 
. .Professorer och Extra ordinarie Professorer. | 

JUHAN LANG, M: o. F. D., Professor i Medicinsk och Fysiologisk Kemi, 
R. N. 0., R. V. O., L. K. V. A., föreläser offentligt & medicinskt- 
kemiska lärosalen Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 2 e. m. Fysio- 
logisk kemi samt leder m ä det medicinskt-kemiska 
laboratoriet. | 

HJALMAR OSSIAN LINDGREN, M. D., Ka i Anchemi, R. N. O., k. 


D. D. O., Ledamot af Första Kammare, n. v. Biken i 
tjenstledig. Ä 
SEVED. RIBBING, M. D., Professor :i: Praktisk Mediein, Föreständare für 
Medicinska Kliniken, Univ:s n. v. Pro-Rektor, häller ä lasarettet Mänd. 
kl. 12—1e. m. samt Tisd., Thorsd.: och Lörd: kl. 8-10 #. m. Kli- 
'niska föreläsningar i Medicin samıt undervisar Mänd. kl. !/a 
m. i Laryngoskopi. 
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MICHAEL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D. e. o. Professor i Oftalmiatrik, 

Lasarettsläkare, R. N. O., häller ä lasarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—11 

f. m. kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdomar samt föreläser 

'offentligt kl. 11-—12 f.. m. Onsd. med öfningar och 
Lörd. Refraktionslära med Öfningar. 

MAGNUS GUSTAF BLIX, M.. D., Professor i Fysiologi. och Embryoloji, R. 
N. O., L. K. V. A., Univ:s n. v. Rektor, är säsom Rektor befriad frän 
foreläsningsskyldighet. 

HANS BENDZ, M. D., Professor i Patologisk Rätismedicin ‚A. 
N. O., föreläser. offentligt & patologiska iristitutionen Tisd. och Fred. 
kl. 2 e. m. Speciel patologisk anatomi, leder ä lasarettet Mänd. 

och Thorsd. förekommande patologiska. obduktioner samt häller 
en gäng i veckan öfning i Rätts- och Statsmedicin. 

CARL MAGNUS FÜRST, M. D., e. o. Professor i Anatomi och Histologi 

samt Prosektor, R. N. O., R. D. D. O., förestär professuren i Anatomi, 
föreläser offentligt & TEN Mänd., Tisd., Onsd. och 
 Thorsd. kl. Ya 1 e. m. Histologi med. histologiska öfningar. 

SVANTE ÖDMAN, M. D. e. o. Professor i Psykiatri, Öfverläkare vid Lunds 
Hospital, K. N. O. 2:a kl., leder den ange undervisningen 
vid Lunds hospital. 

CARL HILDEMAR HILDEBRAND, =. Professor i Pediatrik och 
Praktisk Mediein, leder ä lasarettet Mänd., Onsd., Thorsd. och Lörd. 
kl. 1 e. m. undervisningen vid pediatriska kliniken och poliklini- 
ken samt föreläser offentligt Pediatrik. 

JACQUES LUDVIG BORELIUS, M. D., Professor i Kirurgi, Sjukhusdirektör, 
häller. & lasarettet Mänd., Onsd. och Fred. kl. 8-10 f. m. Kliniska 
föreläsningar i Kirurgi samt föreläser offentligt Thorsd, kl. 12—1 
e. m. Obstetrik och Gynekologi. | 

tillsatta: Extra ordinarie professurerna i Obstetrik och Gynekologi samt 

Allmän ‚Bakteriologi och Allmän Hälsovärd. 


Laborator. 


SVEN GUSTAF HEDIN, M. o. F. D., Luborator i Experimentel Fysiologi, 
förestär professuren i Fysiologi och Embryologi, föreläser offentligt 
& fysiologiska institutionen Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. '/s 12 
f. m. Fysiologi. 
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Docenter. : 


KARL ANDERS PETREN, M. D., Docent i Praktisk Medicin, Fakultetens 
stipendiat, förestär laboratorstjensten i Experimentel Fysiologi, leder 
de dagliga Öfningarna i Experimentel fysiologi med demonstra- 
tioner Onsd. och Lörd. kl. 12 midd. 

BROR EDVARD GADELIUS, M. D., Docent i Psykiatri, meddelar enskild 

| undervisning. 

NILS EMIL WADSTEIN, M. D., Docent i Praktisk Medicin, meddelar en- 
skild undervisning. | 

MAGNUS JOHN CARL AUGUST FORSSMAN, M. D., Docent i Allmän 
Patologi, uppehäller undervisningen och examinationen i Allmän Pa- 
tologi, föreläser offentligt & patologiska institutionen Mänd., Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 10 f. m. Allmän patologi med öfningar 
samt leder patologiska obduktioner med demonstration af fallen. 

IVAR BROMAN, M. D., Docent i Anatomi och Histologi, förestär e. 0. pro- 
fessuren i Anatomi och Histologi, föreläser frän och med den | Mars 
ä& anatomiska lärosalen Mänd., Tisd., Onsd. och Thorsd. kl. 9 f. m. 
öfver Det centrala nervsystemets anatomi samt leder de dag- 
liga Öfningarna ä anatomisalen. 

SIGURD CHRISTER SJÖVALL, M. D., Docent i Kirurgi, tjenstledig. 

GUSTAF ELIS ESSEN MÖLLER, M. L., Docent i Obstetrik och Gynekologi, 
meddelar enskild undervisning. 


Filosofiska Fakultetens Humanistiska Sektion. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 

MARTIN JOHAN JULIUS WEIBULL, F. D., Professor i Historia, K. W. 0. 
2:a kl., R. N. O., R. D. D. O., föreläser offentligt ä& lärosalen N:o | 
Mänd., Tisd. och Thorsd. kl. 1 e. m. Nordisk historia under 
Sveriges storhetstid samt leder & samma lärosal hvarannan Thorsd. 
kl. 4—6 e. m. kostnadsfria historiska seminarieöfningar. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, F. D., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Litteratur, R. N. O., K. Sp. O. Isab. la Cat., R. Sp. C. IIl:s O, 
föreläser offentligt ä lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Mänd. och Tisd. 
Fornhögtyska samt Thorsd. och Fred. öfver Der arme Heinrich, 
derefter öfver Walter von der Vogelweide. 


/ 


ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNER, T.'och F. D., Professor i_ Öster- 
ländska Spräk, En af de Aderton i Svenska Akademien, K. N. O. 2:a 
kl., R. Österr. Jernkr. O. 3 kl., L. K. V. A., af offentligt uppdrag 
hindrad att tjenstgöra. 

ARON MARTIN ALEXANDERSON, F. D., Professor i Grekiska Spräket 
och Litteraturen, R. N. O., föreläser offentligt & lärosalen N:o 8 
Mänd., Tisd. och Thorsd. kl. 9 f. m. öfver Sofokles’ Oedipus 
Coloneus samt leder ä lärosalen N:o 10 Fred. kl. 9 f. m. kost- 
nadsfria seminarieöfningar i kritisk och exegetisk behandling af 
Grekiska texter. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER. F. D., Professor i Praktisk Filosofi, 
R. N. O., föreläser offentligt & knbsckes N:o 9 kl. 9 f. m. Mänd. 
och Tisd, Religionsfilosofi, Thorsd. Praktisk psykologi samt 
leder ä& lärosalen N:o 8 hvarannan Mänd. kl. 6—8 e. m. kostnads- 
fria filosofiska seminarieöfningar, bestäende hufvudsakligen i eti- 
ska undersökningar. 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, F. D., Professor i Nordiska Spräk, En 
af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., tjenstledig. 


FREDRIK AMADEUS WULFF, F. D., e. o. Professor i Nyeuropeisk Lin- 
quistik, R. N. O., föreläser offentligt & lärosalen N:o 8 kl. 1 e. m. 
Tisd. öfver Petrarcas Canzoner, Onsd. Fransk och Italiensk 
ortoöpi, Thorsd.. Fenelons Dialogues sur l’Eloquence, 
Lettre & l’Academie Francaise m. m. samt Fred. Rytmiska 
och prosodiska undersökningar. 

PONTUS ERLAND FAHLBECK, J. och F. D., e. o. Professor i Historia 
och Statskunskap, R. N. O., föreläser offentligt & lärosalen N:o 1 
Thorsd., Fred. och Lörd. kl. 10 f. m. Svensk och Allmän stats- 
kunskap samt leder & samma lärosal Lörd. kl. 12 midd. kostnads- 
fria statsvetenskapliga seminarieöfningar. 

CARL MAGNUS ZANDER, F. D., Professor i Romersk WVältalighet och 
Poesi, n. v. Dekanı:s, föreläser offentligt & lärosalen N:o 5 Thorsd., 
Fred. och Lörd. kl. 8 f. m. öfver Catullus samt leder ä lärosalen 
N:o 10 Mänd. kl. 8 f. m. kostnadsfria seminarieöfningar i kritisk 
behandling af Latinska texter. 

Friherre HANS HUGOLD von SCHWERIN, F\. D., e. o. Professor i 5 


grafi och Historia, Kongo-Statens EEE för Sverige och Norge 
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‘samt för Danmark, R. W. O., R. N. St 0. O., K. Sp. O. Isab. la 

Cat. 1:a Kl, R. Beig. Leop. O., R. Port. S:t Jak. O., K. Kongo- 
statens Lejon-O., Fr. Off. d’Acad. och Instr. publ., n. v. Dekanus, 
föreläser offentligt & lärosalen: N:o 4 kl. 9 f. m. Tisd. och Onsd. 
Englands geografi, Thorsd. De stora upptäckternas tide- 
hvarf samt gifver & samma lärosal Onsd. kl. 8 f. m. en kurs ı 
Den svenska statsförfattningens historia. 


 NILS OLOF MATHIAS FLENSBURG, F. D., e. o. Professor i Sanskrit 
med jemförande Indo-Europeisk Spräkforskning, föreläser offentligt ä 
lärosalen N:o 5 kl. 11 f. m. Tisd. och Onsd. Elementarkurs i 
Sanskrit, Thorsd. och Fred. Grekisk ljudlära. 


EVERT HENRIK GABRIEL WRANGEL, F. D., Professor i Estetik 
samt Litteratur- och Konsthistoria, töreläser offentligt ä& lärosalen 
N:o 1 Tisd. och Onsd. 'kl. 11 f. m. öfver Tysklands klas- 
'siska litteratur samt gifver & lärosalen N:o 5 Onsd., Thorsd. och 
Fred. kl. 1 e. m. en kurs i Sveriges litteratur. 


Ej tillsatt: Extra ordinarie professuren i Klassiska Spräk. 


Docenter. 


SVEN SÖDERBERG, F. D., Docent i Nordisk Spräk- och Fornforskning 
förestär professuren i Nordisk Spräk, föreläser offentligt & lärosalen 
N:o 4 Mänd., Tisd. Thorsd. och Fred. kl. 8 f. m. öfver Niäls Saga. 
SVEN LINDE, F. D., Docent i Grekiska spräket, meddelar ä lärosalen N:o 
8 kl. 12 midd. Onsd. och Lörd. en propedeutisk kurs i Grekisk 
stilskrifning och grammatik (afgift 25 kronor) samt Mänd. en 
kurs i Metrisk analys af nägot grekiskt drama (afgift 15 kr.) 
ANDERS THEODOR HJELMQVIST, F. D., Docent i Fornnordisk Litteratur, 
Sektionens stipendiat, leder & lärosalen N:o 9 Tisd. kl. 5—7 e. m. 
kostnadsfria seminarieöfningar öfver Valda Eddasänger. 
' PER AXEL SAMUEL HERRLIN, F. D., Docent i Teoretisk Filosofi, Sek- 
tionens stipendiat, förestär professuren i Teoretisk Filosofi, föreläser 
offentligt & lärosalen N:o 8 kl. 10 f. m. Tisd. och Onsd. Den 
nyare filosofiens historia, Thorsd. Psykologi samt leder & 
samma lärosal hvarannan Thorsd. kl. 6—8 e. m. kostnadsfria semi- 
narieöfningar. 
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OTTO SYLWAN, F. D., Docent i Litteraturhistoria och Estetik, innehar 
docentstipendium, föreläser offentligt & lärosalen N:o 5 Tisd. kl. 12 
midd. öfver Fransk litteraturhistoria frän och med Cor- 

-neille. 

ARTHUR GUSTAF HENRIK STILLE, F. D., Docent i Historia, Sektionens 
stipendiat, föreläser offentligt & lärosalen N:o 4 Thorsd. kl. 1 e. m. 
öfver Krigen i Skandinavien under medeltidens slut och 
i Nyare tidens början samt gifver & lärosalen N:o 9 Mänd., 
Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 5 e. m. en propedeutisk kurs i Histo- 
ria med särskild hänsyn till nyaste tidens historia (afgift 
25 kronor). | 

JOHAN LORENZ BAGER-SJÖGREN, F. D., Docent i Teoretisk. Filosofi, 
meddelar, om ett tillräckligt antal delegare anmäla sig, under minst 

35 timmar & tider, som framdeles bestämmas, en propedeutisk kurs 
i Teoretisk filosofi, afsedd för filosofie kandidatexamen och de 
förberedande examina (afgift 20 kronor). 

CLAES LINDSKOG, F. D., Docent i Latinska Spräket och Litteraturen, Sek- 
tionens stipendiat, förestär e. o. professuren i Klassiska Spräk, före- 
läser offentligt ä& lärosalen N:o 9 kl. 10 f. m. Mänd. och ÖOnsd. 
Latinsk syntax, Thorsd. och Fred. Horatii Epistuls, 1 boken. 

KARL VILHELM ZETTERSTEEN, F. D., Docent i Semitiska Spräk, före- 
stär professuren i Österländska Spräk, föreläser offentligt & lärosalen 
N:o 5 Tisd. och Onsd. kl. 8 f. m. öfver Brünnows Chrestoma- 
thie aus Arabischen Prosaschriftstellern, Tisd. kl. 9 f. m. 
öfver Tusen och en natt, leder & samma lärosal hvarannan Tisd. 
kl. 5—7 e. m. kostnadsfria seminarieöfningar öfver Koranen samt 
gifver & samma lärosal Mänd., Tisd., Onsd. och Thorsd. kl. 4 e. m. 
en propedeutisk kurs i Hebräiska (afgift 25 kronor). 

JOHN OLOF GERHARD KJEDERQVIST, F. D., Docent i Tyska Spräket, 
Adjunkt vid Lunds h. allm. Läroverk, meddelar enskild undervisning. 

GUSTAF TEODOR BOSTRÖM, F. D., Docent i Praktisk Filosofi, meddelar, 
om tillräckligt antal deltagare anmäla sig, under omkring 30 timmar 
ä& tider, som framdeles bestämmas, en propedeutisk kurs i Prak- 
tisk filosofi (afgift 25 kronor). 

JOHAN MARTIN MORTENSEN, F. D., Docent i Litteraturhistoria, med- 
delar enskild undervisning. 
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NILS GERHARD WIMARSON, F. D., Docent i Nordisk Historia, föreläser 
 offentligt & lärosalen N:o 4 Tisd, kl. 5 e. m. Svensk 'statsför- 
fattningshistoria. 


GUSTAF EMIL RODHE, F. D., Docent i Engelska Spräket och Litteraturen, 
Adjunkt vid Lunds h. il Läroverk, föreläser offentligt & lärosalen 
N:o5kl. 5 e. m. öfver Robert Browning samt meddelar pä tider, 
som framdeles bestämmas, en kurs i Engelsk konversation och 
stilskrifning (afgift 20 kronor). | 


ERNST ALBIN KOCK, F. D., Docent i Engelska Spräket och Litteraturen, 
föreläser offentligt & lärosalen N:o 4 Lörd. kl. 11 f. m. öfver Forn- 
högtysk ljudlära, leder & samma lärosal hvarannan Mänd. Kl. 
5—7 e. m. kostnadsfria seminarieöfningar i tolkning af Valda 
stycken ur Specimens of early English of Morris samt med- 
delar under en del af terminen & lärosalen N:o 4 Mänd., Onsd. och 
Fred. kl. 4 e. m. en propedeutisk kurs i Nordiska spräk, om- 
fattande kurserna för betyget godkänd i filosofie kandidatexamen och 
i juridisk filosofisk examen (afgift 35, resp. 25 kronor). 


JOHANNES DANIEL STRÖMBERG, F. D., Docent i Teoretisk Filosofi, 
nfeddelar enskild undervisning. 


ANDERS GUSTAF WILHELM ERNST, F. D., Docent i Romanska Spräk, 
leder ä lärosalen N:o 4 Thorsd. kl. 4 e m. kostnadsfria seminarie- 
Ööfningar med ämnet Öfversigt af de franska spräkljudens 
utveckling med ledning af Nyrops Grammaire historique 
de la langue frangaise samt meddelar pä tider, som framdeles 
bestämmas, en kurs i Fransk stilskrifning (afgift 20 kronor). 


OLOF WALFRID ÖRSTRÖM, F. L., Docent i Statistik och Statskunskap, 
föreläser offentligt & lärosaten N:o 4 Tisd. kl. 4 e. m. öfver Mili- 
tärväsendet och dess politiska och sociala betydelse i 
de moderna samhällena samt meddelar & lärosalen N:o 8 Mänd., 
Thorsd. och Lörd. kl. 5 e. m. propedeutiska kurser i Statskun- 
skap för filosofie kandidatexamen (afgift 25 kronor) och för de 
preliminära examina (afgift 15 kronor). 


CARL OLOF THULIN, F. L., Docent i Latinska Spräket, meddelar pä 
tider, som framdeles bestämmas, en kurs i Latinsk stilskrifning 
och grammatik (afgift 20 kronor). 
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LAURITZ ULRIK ABSALON WEIBULL, F. L., Docent ı Historia, gifver 


& lärosalen N:o 1 Mänd., Tisd. och Onsd. kl. 6 e. m. en kostnads- 
fri propedeutisk kurs i Allmän historia och pä tider, som fram- 
deles bestämmas, en kurs i Paleografi samt biträder vid de 
historiska seminarieöfningarna. 


Lektorer. 


WILLIAM FREDERICK HARVEY, Master of Arts, Lektor i Enyelska Sprä- 


ket, leder ä& lärosalen N:o 9 Onsd. kl. 12 midd. kostnadsfria En- 
gelska läsöfningar (Ouidas Frescoes) och Thorsd. kl. 1 e. m. 
kostnadsfria öfningar i Öfversättning frän svenska till en- 
gelska (Rydbergs Singoalla), meddelar & samma lärosal Fred. 
kl. 12 midd. en kostnadsfri kurs i Engelsk stilskrifning, med- 
delar enskildt tre timmar i veckan ä& tider, som framdeles bestäm- 
mas, en kurs i Engelsk konversation, gifver, sävida ett till- 
räckligt antal ähörare anmäla sig, en kurs af 20 lektioner öfver 
Chaucers Prologue to the Canterbury tales (afgift 20 kro- 
nor) samt erbjuder äfven annan enskild undervisning. 


EMMANUEL-MARIE PHILIPOT, Lektor i Franska Spräket, leder ä läro- 


salen N:o 4 Tisd. kl. 6 e. m. kostnadsfri tolkning af Alfred de 
Mussets Lorenzaccio, Thorsd. kl. 5 e m. välläsnings- och 
öfversättningsöfningar efter Emile Augiers Le gendre de 
M. Poirier och Lörd. kl. 6 e. m. tolkning af Alphonse Dau- 
dets Lettres de mon moulin samt erbjuder äfven annan en- 
skild undervisning. 


JULIUS FREUND, F. D. Lektor i Tyska Spräket, leder ä lärosalen N:o 


5 Mänd. och Tisd. kl. 10 f. m. kostnadsfria praktiska Öfniugar öfver 
Gottfried Keilers Sieben Legenden samt Onsd. kl. 10 f. m. 
öfversättningsöfningar till tyska af August Blanches Tat- 
lor och Berättelser, meddelar & samma lärosal 5 kl. 7 e. m. 
Mänd. en propedeutisk kurs i Tyska spräkets uttal och beto- 
ning (afgift 10 kronor), Tisd. en kurs i Tysk konversation (af- 
gift 10 kronor) och Onsd. en kurs i Tysk stilskrifning för filo- 
sofie kandidatexamen (afgift 15 kronor) samt erbjuder äfven annan 
enskild undervisning. 


- 
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Filosofiska Fakultetens Matematiskt-Naturvetenskapliga 
Sektion. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, F. D., Professor i Matematik, 
R. N. O., L. K. V. A., föreläser offentligt & lärosalen N:o 7 Mänd., 
Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 1 e. m. under examensperioden 
i Januari (med reservation för examenshinder) Rymdgeometri, 
derefter Teori om grupper, leder & samma lärosal Tisd. kl. 4 
e. m. kostnadsfria seminarieöfningar samt meddelar & samma lärosal 
Mänd., Thorsd. och Lörd. kl. 6e. m. en kostnadsfri propedeutisk kurs. 


ALBERT VICTOR BÄCKLUND, F. D., e. o. Professor i Mekanik och Mate- 
matisk Fysik, R. N. O., L. K. V. A., föreläser offentligt ä& lärosalen 
N:o 7 Mänd. och Tisd, kl. 12 midd. Hydrostatik och Hydro- 
dynamik samt meddelar & samma lärosal kostnadsfritt Thorsd. och 
Fred. kl, 12 midd. en propedeutisk kurs i Mekanik, hvarmed äfven 
förbindes en kostnadsfri Öfningskurs i samma ämne Onsd. kl. 
5—7 e. m. | 


AUGUST WILHELM QUENNERSTEDT, F. D., Professor i Zoologi, K. N. O, 
‚l:a kl., R. D.D. O., föreläser offentligt & zoologiska lärosalen kl. 12 
midd. Mänd. och Thorsd. Allmän zoologi, Tisd. och Fred. öfver 
Krustaceerna. 


SVEN BERGGREN, F.D. Professor i Botanik, R. N. O., L. K. V. A., 
föreläser offentligt & botaniska lärosalen Mänd., Tisd., Thorsd. och 
Fred. kl. 1 e. m. Systematik samt demonstrerar under Maj mänad 
Onsd. och Lörd. kl. 11 f.m. i botaniska trädgärden blommande växter. 


DAVID BERGENDAL, F. D. e. o. Professor i Jemförande Anatomi, füre- 
läser offentligt ä& zoologiska institutionen Onsd. och Lörd. kl. 8 ft. m. 
öfver Parasitmaskarna, leder Mänd., Onsd., Thorsd. och Lörd. 
frän kl. 10—12 f. m. först makroskopiska dissektioner och 
sedan Öfningar i mikroskopisk anatomi och eventuelt i Em- 
bryologi (afgift till institutionen 15 kronor) samt biträder vid 
sjelfständiga arbeten. 
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JOHAN MARTIN LOVEN, F. D., Professor i Kemi och Mineralogi, före- 
läser offentligt ä& kemiska lärosalen kl. 9 f. m. Mänd. och Tisd. 
Oorganisk kemi, Thorsd. och Fred. Organisk kemi samt leder 
laborationsöfningarna för filosofie licentiatexamen (afgift till kemiska 
institutionen 35 kronor). 

CARL VILHELM LUDVIG CHARLIER. F. D., Professor i Astronomi, L. K. 
V. A., n. v. Dekanus, föreläser offentligt ä astronomiska observato- 
riet kl. 2 e. m., Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. om Himlakrop- 
parnes rörelse. 

BENGT JÖNSSON, F. D., e. o. Professor i Botanik, R. W. O., R.D.D. O,, 
föreläser ä& botaniska lärosalen Tisd. och Fred. kl. 12 midd. Växt- 
anatomi, leder kl. 9—12 f. m. Mänd. och Thorsd. kostnadsfria 
växtfysiologiska Öfningar samt Tisd. och Fred. kostnadsfria fyto- 
tomiska öfningar. 


Ej tillsatta Professuren i Fysik samt Extra ordinarie professuren i Geologi 
och Mineralogt. 


Observator. 


FOLKE AUGUST 'ENGSTRÖM, F. D., Astronomie Obsetvator, handleder 


kostnadsfritt dem, som sysselsätta sig med astronomiska observations- 
öfningar. 


Laborator. 
Ej tillsatt: Aemie-laboratorstjensten. 


Docenter. 


JULIUS MÖLLER, F. D., Docent i Matematik, Lektor vid Lunds h. allm. 
Läroverk, meddelar enskild undervisning. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, F. D., Docent i Fysik, Assistent vid fysiska 
institutionen, förestär professuren i Fysik, föreläser offentligt & fysiska 
lärosalen Mänd. och Tisd. kl. 11 f. m. om Elektriciteten, leder 
Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m.—2 e. ın. kostnadsfria fysikaliska la- 
borationer samt meddelar & samma lärosal Mänd. och Thorsd. Kl. 
5—7 e. m. en propedeutisk kurs i Fysik (afgift 20 kronor). 

SVEN LEONARD TÖRNQVIST, F. D., Docent i Geologi, Lektor vid Lunds 
h. allm. Lärwerk, R. N. O., meddelar enskild undervisning. 
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ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, F. D., Docent i Botanik, leder under tvä 
timmar i veckan ä tider, som framdeles bestämmas, kostnadsfria öÖf- 
ningar i Mykologı. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, F. D., Docent i Geologi, ‚Behlionene stipendiat, 
förestär e. o. professuren i Geologi, föreläser offentligt & zoologiska 
lärosalen Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 8 f. m. öfver Sveriges 
sedimentära bildningar' samt leder Tisd. kl. 5 e. m. kostnadsfria 
geologiska Öfningar. 

THORSTEN BRODEN, F. D., Docent i Matematik, Sektionens stipendiat, före- 
läser offentligt & lärosalen N:o 7 Mänd. kl. 4 e. m. öfver Automor- 
pha funktioner samt Mänd., Tisd. och Thorsd. kl. 10 f. m. öfver 
Definita integraler, sedan Egqvationsteori. 

JOHAN JACOB HJALMAR LÖNDAHL, F. D., Docent i Kemi, innehar do- 
centstipendium, förestär Kemie-laboratorstjensten, leder de allmänna 
kemiska laborationsöfningarna Tisd., Onsd. och Fred. kl. 8 f. m.--6 
e. m. samt Lörd. kl. 8 f. m.—2 e. m. (afgift till komiskn institutio- 
nen 35 kronor). 

SVANTE SAMUEL MURBECK, F. D., Docent i Botanik, innehar docent- 
stipendium, leder Mänd. och Thorsd. kl. 9—12 f. m. kostnadsfria 
för filosofie kandidatexamen afsedda fytotomiska Öfningar och fö- 
reläser i sammanhang dermed Växtanatomi. 

ANDERS HENNING HENNIG, F. D., Docent i Geologi, innehar docent- 
stipendium, föreläser offentligt ä& geologiska institutionen Fred. Kl. | 
e. m. öfver Petrografi samt anordnar ä tider, som framdeles be- 
stämmas, en propedeutisk kurs i Geologi (afgift 25 kronor). 


ANDERS WIMAN, F. D., Docent i Matematik, meddelar enskild undervisning. 
CARL DELIN, F. D., Doocent i Matematik, meddelar enskild undervisning. 
HANS THURE SIGURD WALLENGREN, F. D., Docent i Zoologi, gifver ä 
zoologiska lärosalen pä tider, som framdeles bestämmas, en prope- 
deutisk kurs i Jemförande anatomi (afgift 15 kronor) samt under 
 senare hälften af terminen en kurs i Embr yologi (afgift 15 kronor). 
AXEL GABRIEL OHLIN, F. D., Docent i Zoologi, har icke lemnat uppgitt 
om sin undervisning. | 
BENGT LIDFORSS, F. D., Docent i Botanik, Assistent vid väztfysiologiska 
laboratoriet vid botaniska institutionen, leder ä botaniska institutionen 
Mänd. och Thorsd. kl. 9—12 f. m. växtfysiologiska laborationer, 
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meddelar Tisd. och Fred. kl. 10—12 f. m. en propedeutisk kurs i 
Botanik (afgift 10 kronor) samt föreläser offentligt ä tid, som fram- 
deles bestämmes, om Växternas irritationsrörelser. 

AXEL AUGUST PSILANDER, F. D., Docent i Astronomi, meddelar enskild 
undervisning. 

SVANTE ELIS STRÖMGREN, F. D., Docent i Astronomi, meddelar under tvä 
timmar ı veckan ä tider, som framdeles bestämmas, en propedeutisk 
kurs i Astronomi (afgift 25 kronor). 


SIMON FREDRIK BENGTSSON, F. D., Docent i Zoologi, uppehäller under- 
visningen i Entomologi, föreläser offentligt ä zoologiska lärosalen 
kl. 1 e. m. Onsd. öfver Sveriges fjärilar och Lörd. öfver Svenska 
Gräfsteklarnes systematik och biologi samt leder entomolo- 
giska exkursioner. | | | 

CARL ARVID SCHULTZ-STEINHEIL, F. L., Docent i Astronomi, meddelar 

enskild undervisning. 


KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL. F. D., Assistent vid kemiska institu- 
tionen, föreläser offentligt a dess kristallografiska afdelning Lörd. kl. 
10 f. m. Speciel mineralogi samt leder Onsd. och Lörd. kl. 11 

f. m.— 1 e. m. kostnadsfria öfningar i Mineralogi. 


Exereitie-Mästare. 


CARL ANDERS. HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymnastiklärare, 
Major, R. S. O., R. W. O., R.D.D. O., R. Belg. Leop. O., R. Meckl-Schi. 
Grip. O., Off. Fr. Instr. publ., leder gymnastik- och fäktöfningar 
pä Universitetets gymnastiksal söknedagar kl. S—9 f. m. samt 
7—8 e. m. | 

Kl. 12-—1 e. m. är gymnastiklokalen uppläten för fria öfningar 
ji gymnastik och fäktring, dä gymnastikläraren eller nägon hans stäl- 
företrädare är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, R. W. O., undervisar i Rit- 


konst ä& ritsalen Fred. och Lörd. kl. 9 f. m. | 
3 
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CARL ALFRED BERG, F. K., Kapellmästare, M. L. A., föreläser offentligt 
ä kapellsalen Onsd. kl. 1 e. m. öfver Musikteori (Harmonilära). 
leder musikaliska öfningar ä& kapellsalen kl. 6—8 e. m. Mänd. med 
Kammarmusik och Fred. med Orkestermusik samt meddelar 
enskild undervisning i Musik och Säng. 


Universitetets Kansli hälles öppet Tisd.. Onsd., Fred. och Lörd. kl. 
11—12 f. m.; Räntekammaren samma dagar kl. 11 f. m.--Vel e. m. 
_ Universitetets Bibliotek hälles öppet sä väl till utläning som till begag- 
nande pä stället alla söcknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 
Unirersitetets öfriga institutioner hällas tillgängliga efter anhällan hos 
institutionsföreständarne. | 
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Kansler: 


FREDRIK GILLJAM, 


. D., f. d. Statsrädl och Chef för Kongl. Eeklesiastik-Departementet. 


Prokansler: 


AXEL GOTTFRID LEONARD BILLING, 


T. o. F. D., Biskop i Lunds Stift. Ötver-Hotpredikant. En af de Aderton i 
Svenska Akademien, K. m. st. k. N. ©.. Stk. Bad. Z. Löw. 0. 
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REKTOR: 


| MAGNUS GUSTAF BLIX, 
M. o. F. D., Professor i Fysioloyi och Embryologt, R. N. 0, L. K. V. A. 


PRO-REKTOR: 


SEVED RIBBING, 
M. D., Professor i Praktisk Mediein. 


Pensionerade Lärare. 


JACOB GEORG AGARDH. M. D., Jub. D., f. d. Professor Dotunik, K. 

GU-TAF LJUNGGREN, F. Jub. D., f. d. Professor i Estetik samt Litteratur- 
och Konsthistoria, En af de Aderton i Svenska Akademien, K. m. st. k. 

CARL WILHELM SKARSTEDT. T. D., F. Jub. D., f. d. Professor i Exe- 
yetisk Teologi, L. N. ©. | 

MAXIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. o. F. D., f. d. Professor i Teoretisk 
och Rättsmediein, K. N. O. 2:a Kl., L. K. V. A. 

-VE® LIBER! BRING. T. D., F. Jub. D., f. d. Professor i Praktisk 
Teoloyi, L. N. O. 

KARL ALBERT HOLYGREN,. FÜ D., f. d. Professor i Fysik, I. N. ©. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG. FF. D., f. d. Professor ı 
Botanik, L. K. V. A. 

JOHAN JACOB BORELIUS, F. Jub. D., f. d. Professor i Teoretisk Filosoft, 
| | 
MARTIN GABRIEL ROSENIUS, T. o. F. D., f. d. e. o. Professor Eireyelisk 

Teologi, L. N. 


Teologiska Fakulteten. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


PER GUSTAF EKLUND, T. o. F. D., Professor Dogmatik Moralteologt, 
körste Teoloyie Professor och Domprost, L. N. O., föreläser offentligt a 


“ 

® 
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lärosalen N:o 2 Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 1 e.m. Dogmatik samt 
leder ä samma lärosal Thorsd. kl. 6-8 e. m. kostnadsfria liturgi- 
ska seminarieöfningar. | 
OTTO NATHANAEL THEOPHILUS AHNFELT, T. D., Professor i Kyrko- 
historia och Symbolik, Kyrkoherde i Vestra Kärrstorp och Glostorp, fvän- 
varande ı öffentligt uppdrag. 
FRANS AUGUST JOHANSSON, T. D., Professor i Eiregetisk Teologi, Kyrko- 
herde i Stora Uppäkra och Flackarp, n. v. Dekanus, föreläser offentligt 
a lärosalen N:o 2 Tisd.. Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m. "”fesier- 
brefvet och. eventuelt Kolosserbrefvet samt leder & samma läro- 
sal hvarannan Mänd. kl. 6—8 e. m. kostnadsfria seminarieöfningar 
om Grunddragen af de Paulinska brefvens teologi. 
OLOF HOLMSTRÖM, T. D., F. K., Professor i Praktisk Teologi, Kyrkoherde 
i Hellestad, Dalby och Bonderup, föreläser oflentligt a lärosalen N:o 2 
kl. 9 f. m. Maänd. och Tisd. Andra ärgängens högmässotexter 
och eventuelt Homiletik, Thorsd. Kyrrkolagfarenhet, leder ä 
samma lärosal Fred. kl. 4—6 e. m. kostnadsfria homiletiska semi- 
narieöfningar och eventuelt Tisd. kl. 4+—6e.m. kyrkorättsliga och 
liturgiska öÖfningar. gifver handledning vid. författandet och 
utförandet af veckopredikningarna samt leder de teologie 
studerandes öfningar a folkskole-lärareseminariet. 
Ej tillsatta: Extra ordinarie professurerna 1 Praktisk Teologi och Moralteologt 
samt i Exeyetisk Teologi. 


Docenter. 
GÖRAN MAGNUS PFANNENSTILL, T. o. FÜ. K., V. D. M., Docent i Sy- 


stematisk Teoloyi, Falultetens stipendiat, törestär e. professuren i 
Praktisk Teologi och Moralteologi, föreläser offentligt a lärosalen N:o 2 
kl. 10 £. m. Mänd. och Tisd. Etik (kristlig etik), Thorsd. Kate- 
ketik samt leder & samma lärosal Mänd. kl. 4 -6 e. m. kostnadsfria 
kateketiska seminarleöfningar. 

MATHEUS LUNDBORG, T. o. F. K., V. D. M., Docent i Exeyetisk Teologi, 
innehar docentstipendium, förestar e. 0. professuren ı Exegetisk Teo- 
logi. föreläser offentligt ä lärosalen N:o 2 Mänd. och Tisd. kl. I e. m. 
Stycken ur Hesekiel, Onsd. och Lörd. kl. 12 midd. Gamla 
testamentets kanon och text. | 
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AUGUST THEODOR HAMMAR. Docent i Praktisk Teologi, utnämnd 
Kyrkoherde i Esphult och Linderöd, leder & lärosalen N:o 2 Thorsd. kl. 
4—-6 e. m. kostnadsfria kateketiska seminarleöfningar. 

JOSEF SJÖHOLM, T. o. F. K., V. D. M., Docent i Historisk Teologi, töre- 
stär professuren i Kyrkohistoria och Symbolik, föreläser offentligt ä 
lärosalen N:o 2 Mänd.. Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 12 midd. öfver 
Reformationstidehvarfvet. 

SVEN HERNER. F. D. T. K., V. D. M., Docent i Exegetisk Teologi, 
meddelar enskild undervisning. 


Juridiska Fakulteten. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 

Grefre GUSTAF KNUT HAMILTON, J. D., Professor i Speciel Privaträtt, 
R. N. R. N. O0. n. v. Dekanus, föreläser offentligt a läro- 
salen N:o 3 Mänd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 9 f. m. Vexelrätt 
och derefter Sjörätt. | 

JOHN ADOLF ASK. J. D., Professor i Statsrätt, Förraltningsrätt, Kyrko- 
rätt och Folkrätt, töreläser offentligt ä lärosalen N:r 3 Mänd.. Tisd.. 
Thorsd. och Fred. kl. 1 e. m. Svensk. förvaltningsrätt. 

JOHAN ARL WILHELM THYREN. J. F. D., Professor i Straffrätt 
och Juridisk Eneyklopedi, föreläser offentligt a lärosalen N:o 3 Mänd.. 
Tisd. och Onsd. kl. 12 midd. Speciel straffrätt, leder a samma 
lärosal hvarannan Tisd. kl. e. m. kostnadsfria praktiska. Ööf- 
ningar i behandling af rättsfall samt gifver enskildt a samma 
lärosal a tider, som framdeles bestämmas., dels ett kollegium med 
omkring 50 timmars undervisning i Allmän stratfrätt (afgıft 55 
kronor). dels ock under omkring 15 timmar en kurs i Juridisk 
encyklopedi (aftgeitft 15 kronor). 

ERNST ANTON KALLENBERG, J. D., Professor i Processrätt, töreläser 
offentligt a lärosalen N:o 3 Mand., Tisd.. Thorsd. och Fred. kl. 11 
I. m. Civilprocessrätt. | 

CARL GEORG EMANUEL LING. J. D., e. o. Professor i Romersk 
Rätt och Rättshistoria, törestär professuren i Civilrätt, föreläser of- 
fentligt a lärosalen N:o 3 Thorsd., Fred. och Lörd. kl. 12 midd. en 
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propedeutisk kurs ı Civilrätt samt leder a samma lärosal hvar- 
annan Tisd. kl. 6-8 e. m. kostnadsfria teoretiska och praktiska öf- 
ningar ı Givilrätt. 


-tillsatta: Professuren i samt extra ordinarie professuren 
Nationalekonomi och Finansrätt, | 


Docenter. 


HERMAN ANTELL. J. F. K., Docent Straffrätt, föreläser offentligt a 
lärosalen N:o 3 Lörd. kl. 2 e. m. om Straffrättsliga reform- 
fraägor samt derefter om Kroppsförnär melsebrotten. 

MAGNUS LIVLIN, J. D., F. K., v. Häradshöfding, Dorent i Speciel 
Administratirrätt och Speeiel Priraträtt, Fakultetens stipendiat, föreläser 
‚offentligt ä lärosalen N:o 3 Thorsd. kl. S f. m. Näringsrätt. 

JOHANNES HELLNER. J. D., F. K., r. Häradshöfding, Docent i Cirilrätt, 
t. f. ledamot i Lagbyran. tjenstledig. 

ADOLF ASTRÖM. J. o. F. K., r. Häradshöfding, Docent i Näringsrätt och 
Finansrätt, har ej lemmat uppgift om sin undervisning. 

JOHAN CHRISTOPHER LEMBKE. J. K., Docent Nationalekonomi, Feakul- 
tetens stinendiat, töreläser offentligt lärosalen 3 Onsd. kl. 
f. m. Teoretisk nationalekonomi. 


JOHAN GUSTAF KNUT WICKSELL. F. D., K., Docent i Nationalekonomi 
och Finansrätt rid Upsala Unirersitel, förestäar e. professuren I Na- 
tionalekonomi och Finansrätt. föreläser offentligt lärosalen N:o 3 
kl. 10 f. m. Mänd. och Tisd. Nationalekonomi (om penningar 
och kredit). Thorsd. Finansrätt (om arfsskatt) samt leder a 
samıma lärosal hvarannan Fred. kl. 6-- 8 e. m. kostnadsfria national- 
ekonomiska Ööfnıngar. 

CARL SJUNNESSON, D., uppehäller den till e. o. professuren i 
mersk Rätt och Rättshistoria hörande undervisningsskyldighet, före- 
läser offentligt a Järosalen N:o 3 Onsd., Fred. och Lörd. kl. 10 f. m. 
komersk rätt samt leder a lärosal hyarannan Thorsd. Kl. 
6- Se. m. kostnadsfria öfningar Pandekträtt. 


kt, 
| 
u 
N 
x 
hr, 
Pi 
D 
un 
= 


Medieinska Fakulteten. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


JOHAN LANG, M. o. F. D., Professor. i Medieinsk och Fysiologisk Kemi. 
R. N. O0, R. V. O., L. K. V. 4A., föreläser offentligt a medicinskt- 
kemiska lärosalen Mänd., 'Tisd., Thorsd. och Fred. kl. II f. m. Far- 
maceutisk kemi samt leder öfningarna a det medicinskt-kemiska 
laboratoriet. 


IIJALMAR OSSIAN LINDGREN. M. D., Professor Anatomti, R. N. R. 
D. D. O., Ledamot af Riksdagens Första Kammare, föreläser offentligt 
ä anatomiska lärosalen Mänd.. Tisd., Onsd. och Fred. kl. 9 f. m. Ana- 

tomi och leder arbetena a anatomiska och histologiska institutionerna. 

SEVED RIBBING. M. D.. Professor i Praktisk Mediein, Föreständare för 
Medicinska Kliniken, Univ:s n. vr. Pro-Rektor, n. v. Dekanus, häller a 
lasarettet Mänd. kl. 12—1 e. m. samt Tisd.. Thorsd. och Lörd. kl. 
S-:10 f. m. Kliniska föreläsningar ı Medicin samt undervisar 
kostnadsfritt Mänd. kl. 'e 7—S e. m. i Laryngoskopi. 

MICHAEL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D. e. o. Professor i Oftalmiatrik, 
Lasarettsläkare, R. N. O., häller ä lasarettet Onsd. och Lörd. kl. 10— 11 
f. m. kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdomarna samt föreläser 
offentligt kl. I1.- 12. f. m. Onsd. Oftalmoskopi med öfningar och 
Lörd. Retfraktionslära med öfningar., 

MAGNUS GUSTAF BLIX. M.o. F. D., Professor Fysioloyi och Embryoloy!, 
R. N. O0, L. K. V. A., Unir:s n. vr. Rektor, äv sasom Rektor befriad 

 frän föreläsningsskyldighet. _ 

HANS BENDZ, M. D., Professor i Putoloyisk Matomi och Rättsmediein, R. 
N. O., töreläser offentligt ä& patologiska institutionen Tisd. och Fred. 
kl. 2 e. m. Speciel patologisk anatomi. leder ä lasarettet Mänd. 
och Thorsd. kl. 12—2 e. m. förekommande patologiska obduktioner 
samt häller en gäng i veckan öfning i Rätts- och Statsmediein. 

CARL MAGNUS FÜRST, M. D., e. o. Professor i Anatomi och Histologi 
samt Prosektor, R. N. O., R. D. D. O., föreläser fräu den 15 Septem- 
ber offentligt & anatomiska lärosalen Tisd. och Fred. kl. I e. m. 
Hlistologı. 
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SVANTE ÖDMAN, M. D. e. o. Professor i Psykiatri, Öfverläkare vid Lunds 
Hospital, K. N. O. 2:a kl., leder den psykıatriska undervisningen 
vid Lunds hospital. | 

CARL HILDEMAR HILDEBRAND, M. D., e. o. Professor i Pediatrik och 
Praktisk Medicin, leder & lasarettet Mänd., Onsd., Thorsd. och Lörd. 
kl. 2 e. m. undervisningen vid pediatriska kliniken och poliklini- 
ken samt föreläser offentligt Pediatrik. ; 

JACQUES LUDVIG BORELIUS, M. D., Professor i Kirurgi, Sjukhusdirektör, 
häller & lasarettet Mänd., Onsd. och Fred. kl. S—-10 f. m. Kliniska 
föreläsningar i Kirurgi samt föreläser offentligt Thorsd. kl. 12-1 
e. m. Allmän kirurgi. 

Ej tillsatta: Extra ordinarie professurerna i Obstetrik och Gynekolog: samt 
i Allmän Patologi, Bakteriologi och Allmän Hälsovärd. 

Laborator. 


SVEN GUSTAF HEDIN, M. o. F. D., Luborator i Experimentel Fysiologi, 
utnämnd Chef för laboratoriet för Patologisk Kemi vid Jenner Institute 
i London, ätnjuter tjenstledighet. 


Docenter. 


KARL ANDERS PETREN, M. D., Docent i Praktisk Mediein, Fakultetens 
stipendiat, törestar laboratorstjensten i Experimentel Fysiologi, leder 
de dagliga Öfningarna i Experimentel fysiologi med demonstra- 
tioner Onsd. och Lörd. kl. 12. midd. 

BROR EDVARD GADELIUS, M. D., Docent i Psykiatri, meddelar enskild 
undervisning. 

NILS EMIL WADSTEIN, M. D., Docent i Praktisk Mediein, meddelar en- 
skild undervisning. | 

MAGNUS JOHN CARL AUGUST FORSSMAN, M. D., Docent i Allmän 
Patologi, uppehäller undervisningen och examinationen i Allmän Pa- 
tologi, föreläser offentligt & patologiska institutionen Mänd.,. Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 8 f. m. Bakteriologi samt leder patolo- 
giska obduktioner med demonstration af fallen. 

IVAR BROMAN, M. D., Docent i Anatomi och Histologi, meddelar enskild 
undervisning samt gifver eventuelt en kurs i Embryologi. 
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SIGURD CHRISTER SJÖVALL, M. D., Docent Kirurgi, meddelar enskild 
undervisning. 

GUSTAF ELIS ESSEN MÖLLER, M. D., Docent i Obstetrik och. Guynekologi. 
förestär e. 0. professuren i Obstetrik och Gynekologi. häller ä barn- 
hördshuset 'Tisd. och Fred. kl. II f. m.—1 e. m. kliniska föreläs- 
ningar i Obstetrik. 


Filosofiska Fakultetens Humanistiska Sektion. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


MARTIN JOHAN JULIUS WEIBULL, F. D., Professor i Historia, K. W. 0. 
offentligt a lärosalen N:o 1 Thorsd., Fred. och Lörd. kl. 1 e. m. öfver 
Europas historia i det 17:de arhundradet samt leder a samıma 
lärosal hvarannan Thorsd. kl. 4—6 e. m. kostnadsfria historiska 
seminarieöfningar. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS. D. Professor Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Litteratur, BEN: K. Sp. O. Isab. la Cat., R. Sp. €. Ill:s O, 
[öreläser offentligt a lärosalen N:o 4 kl. II f. m. Mand. och Tisd. 
Eugelska samt Thorsd. och Fred. öfver Los Cantares de 
Mio Cid. 

KSAIAS HENRIK WILHELM TEGNER, T. och F. D., Professor i Öster- 
ländska Sprak, En af de Aderton i Svenska Akademien, K. N. 0. 2:u 
kl., R. Österr. Jernkr. O0. 3 kl., L. K. V. A., af offentligt uppdrag 
hindrad att tjenstgöra. 

ARON MARTIN ALEXANDERSON, F. D., Professor i Grekiska Spräket 
och Liätteraturen, R. N. O., töreläser offentligt a lärosalen N:o 8 
Mänd.. Tisd. och 'Thorsd. kl. 9 f. m. ötver Grekisk forukunskap 
samt leder ä lärosalen N:o 10 Fred. kl. 9 f. m. kostnadsfria semi- 

narieöfningar i kritisk-exegetisk behandling af Grekiska texter. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER A. D., Professor i Praktisi: Filosoft, 

R. N. O., töreläser oflentligt ä lärosalen N:o 9 Mänd., Tisd. och 

Thorsd. kl. 9 f. m. Praktisk religionsfilosofi samt leder i för- 
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bindelse dermed ä lärosalen N:o 8 hvarannan Mänd. kl. 6—8 e. m. 
kostnadstria filosofiska seminarieöfningar, hufvudsakligen i etiska 
eller propedeutiskt-praktiska ännen. 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, F. D., Professor i Nordiska Spräk, En 
af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., tjenstledig. 

FREDRIK AMADEUS WULFF. F. D., e. o. Professor i Nyeuropeisk Lin- 
quistik, R. N. O., föreläser otfentligt ä lärosalen N:o 8 kl. I e. m. 
Tisd. och Onsd. ötver Petrarcas Rerum vulgarium fragmenta. 
Thorsd. Romansk ortoepi stitistik samt Fred. Rytmiska 
och prosodiska undersökniugar. 

PONTUS ERLAND FAHLBECK, J. och F. D., e. o. Professor i Historia 
och Statskunskap. R. N. töreläser offentligt ä lärosalen N:o | 
_Thorsd.. Fred. och Lörd. kl. 10 f. m. Svensk och Allmän be- 
tolkningsstatistik samt leder ä samma lärosal Lörd. kl. II f. m. 
kostnadsfria statsvetenskapliga seminarieöfningar. | 

CARL MAGNUS ZANDER. F. D., Professor Romersk Vältalighet och 
Poesi, töreläser offentligt ä lärosalen N:o 5 Mänd., Tisd. och Thorsd. 
kl. 12 midd. öfver Valda tal afM. Tullius Cicero samt leder 
a Jlärosalen N:o 10 Thorsd. kl. II f. ın. kostnadsfria kritiskt- 
exegetiska seminarieöfningar. i behandling af Latinska texter. 

Friherre HANS HUGOLD vox SCHWERIN. FÜ D., e. o. Professor i Geo- 
grafi och Historia, Kongo-Statens Generalkonsul för Srerige och Norge 
samt för Danmark, R. W. O., R. N. St 0. O,K. Sp. O. Isab. la 
Cat. T:a Kl., R. Belg. Leop. R. Port. Juk. O., R. Konyo- 
statens Lejon-O., Fr. Off. d’ Acad. och Instr. publ., töreläser offentligt 
ä lärosalen N:o 4 kl. 9 f. m. Tisd. och Onsd. öfver Främre In- 
dien, derefter öfver Australien, Thorsd. Fysisk Geografi samt 
Onsd. kl. 8 f. m. öfver Nyaste tidens historia. 

NILS OLOF MATHIAS FLENSBURG, F. D. e. o. Professor i Sanskrit 


med jemförande Indo-Europeisi Spräkforskning, n. v. Dekanus, töreläser 
offentligt & lärosalen N:o 5 kl. 11 f. m. Tisd. och Onsd. Sakun- 


tala, Thorsd. och Fred. De nyare afljudsteorierna. 

EVERT HENRIK GABRIEL WRANGEL, F. D., Professor i Kstetik 
samt Litteratur- och Konsthistoria, töreläser offentligt a lärosalen 
N:o I Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 12 midd. öfver Diktkonstens 


teorı samt leder & lärosalen N:o 5 hyarannan Onsd. kl. 12-2 
e. m. kostnadsfria seminarieöfningar med utgängspunkt fran Skan- 
dinaviens medeltidsarkitektur. 

tillsatta: Professuren Teoretisk Filosofi samt extra ordinarie professu- 
ren Klassiska Spräk. 


Docenter. 


SVEN SÖDERBERG, F. D., Docent i Nordisk Spräk- och Fornforskning, 
förestär professuren i Nordiska Spräk, föreläser offentligt ä lärosalen 
N:o 4 kl. 8 f. m. Tisd. öfver Fornsvenskans spräkbyggnad 
med ledning af valda texter ur Noreens Altschwedisches Lese- 
buch, Thorsd. och Fred. öfver Heimskringla, Olaf den heliges 
saga samt leder & samma lärosal Tisd. kl. 5 e. m. kostnadsfria 
seminarieöfningar i tolkning at nordiska runinskrifter. 

SVEN LINDE, F. D., Docent i Grekiska spräket, meddelar & lärosalen N:o 
8 kl. 12 midd. Onsd. och Lörd. en propedeutisk kurs i Grekisk 
stilskrifning och grammatik (afgift 25 kronor) samt Mänd. en 
kurs i Metrisk analys af nägot grekiskt drama (afgitt 15 kr.) 

ANDERS THEODOR HJELMQVIST, F. D., Docent i Fornnordisk Lätteratur, 
Sektionens stipendiat, töreläser offentligt ä lärosalen N:o 9 Onsd. kl. 
l e. m. öfver Den isländska ättsagan. 

PER AXEL SAMUEL HERRLIN, D., Docent i Teoretisk Filosofi, Sek- 
tionens stipendiat, törestär professuren i Teoretisk Filosofi, föreläser 
offentligt ä& lärosalen N:o 8 kl. 10 f. m. Tisd. och Onsd. öfver 
Leibnitz’ filosofi, Thorsd. Psykologi samt leder & samma läro- 
sal Thorsd. kl. 6-- 8 e. m. kostnadsfria seminarieöfningar. 

OTTO SYLWAN, F. D., Docent i Litteraturhistoria och  Estetik, innehar 
docentstipendium, föreläser oftentligt a lärosalen N:o 5 Tisd. kl. 1 e. m. 
öfver Fransk litteraturhistoria frän och med Corneille. 

ARTHUR GUSTAF HENRIK STILLE, F. D., Docent ı Historia, meddelar 
ä lärosalen N:o 9 Mänd., Onsd., Thorsd. och Fred. kl. 5 e. m. en 
propedeutisk kurs i Allmän historia (afgıft 25 kronor). 

JOHAN LORENZ BAGER-SJÖGREN, F. D., Docent i Teoretisk Filosofi, 
meddelar ä tider, som framdeles bestänmas, en propedeutisk kurs 
i Teoretisk tilosofi (afgift 20 kronor). 
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CGLAES LINDSKOG. F, D., Docent i Latinska Spräket och Litteraturen, Sel- 
tionens stipendiat, förestar e. 0. professuren i Klassiska Spräk, löre- 
läser oftentligt ä lärosalen N:o 9 kl. 2 e. m. Tisd. och Onsd. öfver 
Latinska inskrifter samt 'Thorsd. och Fred. öfver AMIRning | af 
Pindarus. 

KARL VILHELM ZETTERSTEEN. F. D., Docent i Semitiska Spräk, töre- 
stär professuren I Österländska Spräk, föreläser offentligt ä lärosalen 
N:o 5 Mänd. och Tisd. kl. S f. m. Arabisk grammatik, Onsd. 
kl. 5 f£. m. öfver Tusen och en matt, Tisd. kl. 9 f. m. öfver 
Jesaja samt gifver ä samma lärosal Mänd., Tisd., Onsd. ann 
Thorsd. kl. 4 e. m. en propedeutisk kurs i Hebräiska — 
kronor). 

JOHN OLOF. GERHARD KJEDERQVIST. F. D., Docent i Tyska Spräket, 
Adjunkt vid Lunds h. allm. Lärorerk, meddelar ä lärosalen N:o A 
Mänd. och Fred. kl. 5 e. m. en propedeutisk kurs i Allmän spräk- 
vetenskap med särskild hänsyn till de germanska 
spräken (afgift 25 kronor). 

GUSTAF TEODOR BOSTRÖM. F. D., Docent i Praktisk Filosofi, meddelar 
under omkring 30. timmar ä tider, som framdeles bestämmas, en 
propedeutisk kurs i Praktisk filosofi (atgift 25 kronor). | 

NILS GERHARD WIMARSON. F. D., Docent i Nordisk Historia, Sektionens 
stipendiat, töreläser u, a lärosalen N:o 5 Tisd. kl. 5 e. m. 
öfver Sveriges historia under partitidehvarivet. 

GUSTAF EMIL RODHE, F. D., Docent i Engelska Spräket och Litteraturen, 
Adjunkt vid Lunds h. allm. Läroverk, leder a lärosalen N:o 4 hvar- 
annan Mänd. kl. e. m. kostnadsfria seminarieöfniugar Öfver 
Beowultf. 

ERNST ALBIN KOCK, F. D., Docent i Enyelska Spräket och Läitteraturen, 
föreläser offentligt ä& lärosalen N:o 4 Lörd. kl. Il f. m. ölver Forn- 
engelsk ljudlära samt gifver eventuelt uuder en del af terminen 
ä lärosalen N:o 4 Mänd., Onsd. och Fred. kl. 4 e. m. en propedeutisk 
kurs ı Nordiska sprak, omifattaude kurserna för betyget godkänd 
i filosofie kandidatexamen och i juridisk filosofisk examen (atgift 35, 
resp. 25 kronor). 

JOHANNES DANIEL STRÖMBERG, F. D. Docent i Teoretisk Filosofi, 

 meddelar enskild undervisning. | 
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ANDERS GUSTAF WILHELM ERNST, F. D. Docent ı Romanska Sprak. 
leder a lärosalen N:o 4 Tihorsd. kl. 4 e m. kostnadsfria seminarie- 
öfningar rörande Modern fransk syntax samt meddelar pä& tider, 
som framdeles bestämmas, en propedeutisk kurs i Fornfranska 
och Italienska (atgift 20 kronor). EN 

OLOF WALFRID ÖRSTRÖM. F. D., Docent i Statistik och Statskunskap, 
föreläser offentligt & lärosalen N:o 4 Tisd. kl. 4 e. m. öfver En- 
gelska parlamentet samt meddelar ä tider, som framıdeles be- 
stämmas, propedeutiska kurser i Statskunskap för filosofie kandi- 
datexamen (afgitt 25 kronor) och för juridisk filosofisk preliminär- 
examen (afgift 15 kronor). 

CARL OLOF THULIN ‚„ F. D., Docent i Latinska Spräket, har sökt tjenst- 
ledighet. | 
LAURITZ ULRIK ABSALON WEIBULL, F. D., Docent i Historia, med- 

delar enskild undervisning. 

FRANS GUSTAF EMANUEL WALBERG, F. D., Docent i Romanska Spräk, 
tolkar offentligt ä lärosalen N:o 4 Mänd. kl. I e. m. Philippe de 
Thauns Bestiaire samt meddelar, sävida ett tillräckligt antal ähö- 
rare anmiäler sig, & lärosalen N:o 8 'Tisd. och Onsd. kl. 4 e. m. en 
kurs för mera försigkomna ıi Fransk historisk ljudlära med 
särskild hänsyn till gammalfranskan (afgift 25 kronor). 

JAKOB LUDVIG WIDELL. FD. Docent i Statistik och Statskunskap, med- 
delar enskild undervisning. 

AXEL WILH"LM AHLBERG, F. D., Docent i Latinska Spräket och Litte- 
raturen, meddelar enskild undervisning. 

NILS MARTIN NILSSON, F. D., Docent i Grekiska Spräket och Lättera- 
turen, meddelar enskild undervisning. 


Lektorer. 


WILLIAM FREDERICK HARVEY, Master of Arts, Lektor i Engelska Sprä- 
ket, leder & lärosalen N:o,9 Onsd. kl. 12 midd. kostnadstria En- 
gselska läsöfningar (Ouidas Frescoes) och Thorsd. kl. 1 e. m. 
kostnadsfria öfningar i Öfversättning frän svenska till en- 
selska (Rydbergs Singovalla), meddelar ä samma lärosal Fred. 
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kl. 12 midd. eu kostnadsfri kurs i Teoretisk fonetik ı förening 
praktiska uttals- och samtalsöfningar, meddelar enskildt ä 
tider. som framdeles bestämmas, en kurs i Engelsk stilöfning, 
omfattande omkring 15 stilar, samt erbjuder äfven annan enskild 
undervisning. 


EMMANUEL-MARIE PHILIPOT, Lektor * Franska Spräket, leder kost- 


nadsfritt ä lärosalen N:o 4 Onsd. kl. 6 e. m. tolkning af Alphonse 
Daudets Lettres de mon moulin, Torsd. kl. 5 e. m. läs- 
ningsöfningar efter Le Livre de mon ami, d’Anatole 
France (ed. Em. Kodhe) samt Fred. kl. 6 e. m. Ööfningar öfver 
La vie et leuvre de Moliere med tolkning af Scenes 
choisies de Moliere (ed. Ernest Thirion) samt erbjuder äfven. 
annan enskild undervisning. 


JULIUS FREUND, F. D. Lektor i Tyska Spräket, leder kostnadsfritt ä 


lärosalen N:o 5 kl. 10 f. m. Onsd. tyska läsöfningar efter W. 
Vietors Deutsches Lesebuch in Lautschrift, I Teil, Thorsd. 
öfversättningsöfningar till tyska af Anna Wahlenbergs 
I hvardagslag samt Fred. tyska talöfningar med ledning 
af dels Hölzels väggplanscher, dels muntligen fram- 
sıälda berättelser samt erbjuder enskild undervisning i tyska 
spräkets talande och skrifvande särskildt, sävida ett till- 
räckligt antal deltagare anmäler sig, en kurs ı stilskrifning för 
lilosofie kandidatexamen. 


Filosofiska Fakultetens Matematiskt-Naturvetenskapliga 


Sektion. 


Professorer och Extra ordinarie Professorer. 


CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, F. D., Professor i Matematik, 


Rk. N. O., L. K. V. A., föreläser offentligt ä lärosalen N:o 7 Mänd., 
Tisd., Thorsd. och Fred. kl. I e. m. under examensperioden 
i September (med reservation för examenshinder) Teori om grup- 
per, derefter Funktionsteori, leder ä& samma lärosal Tisd. kl. 4 
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e. m. kostnadsfria matematiska seminarieöfningar samt meddelar 
a samma lärosal Mänd., Thorsd. och Lörd. kl. 6 e.m. en kostnadstri 
propedeutisk kurs iı Matematik. 

ALBERT VICTOR BÄCKLUND, F. D., e. 0. Professor i Mekanik och Mate- 
matisk Fysik, R. N. O., L. K. V. 4A., föreläser offentligt & lärosalen 
N:o 7 Mänd. och Tisd. kl. 12 midd. Hydrodynamik samt fort- 
sätter samma Jlärosal 'Thorsd. och Fred. kl, 12 midd. föregäende 
termins kostnadsfria propedeutiska kurs i Mekanik, hvarmed äfven 
förbindes en kostnadsfri öfningskurs i samma ämne Onsd. kl. 5 e. m. 

AUGUST WILHELM QUENNERSTEDT, F. D., Professor i Zoologi, K. N. 0, 
T:a kl., R. D.D. 0., föreläser offentligt ä zoologiska lärosalen kl. 12 
midd. Mänd. och T'horsd. Allmän zoologi, Tisd. och Fred. ötver 
Blötdjuren. | 

SVEN BERGGREN, F.D. Professor i Botanik, R. N. O., L. K. V. A., 
töreläser offentligt & botaniska lärosalen kl. I e. m. Mänd., Tisd. 
och Thorsd. Systematik, Fred. öfver Pteridophyterna samt. 
demonstrerar under September mänad Onsd. och Lörd. kl. 13 f. m. 
i botaniska trädgärden blommande växter. 

DAVID BERGENDAL, F. D., e. o. Professor i Jemförunde Anatomi, töre- 
läser offentligt ä zoologiska institutionen Onsd. Lörd. kl. ft. m. 
öfver Valda stycken ur den jemförande anatomien, leder 
Mänd. och Thorsd. kl. 10-12 f. m. samt Onsd. och Lörd. frän kl. 
If. m. zootomiska öÖfningar (afgift till institutionen 25 kronor) 
samt biträder vid sjeltständiga arbeten derstädes. 

JOHAN MARTIN LOVEN. F. D., Professor i Kemi, töreläser oflentligt 
ä kemiska lärosalen kl. 9 f. m. Mänd och Tisd. Teoretisk kemi. 
Thorsd. och Fred. Organisk kemi samt leder laborationsöfnin- 
garna för filosofie liecentiatexamen (afgift till kemiska institutionen 
25 kronor). 

CARL VILHELM LUDVIG CHARLIER, F. D., Professor i Astronomi, L. K. 
föreläser offentligt a astronomiska observatoriet Mänd., Tisd.. 
Thorsd. och Fred. kl. 2 e. m. om Periodiska rörelser inom 
den cvelesta mekaniken samt gifver & tider, som framdeles be- 
stämmas, en enskild kostnadstri kurs i Stjernkunskap. 

BENGT JÖNSSON, F. D., e. o. Professor i Botanik, R. W. O., R.D.D. O., 
n. v. Dekanus, töreläser a botaniska lärosalen Tisd. och Fred. kl. 12 
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midd. öfver Växtsamhällen. leder kl. 9--12 f. m. Mänd. och 
Tisd. kostnadsfria växtfysiologiska Öfuingar och arbeten samt 
Thorsd. och Fred. kostnadsfria öfningar och arbeten i Växtanatomı. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, F. D. e. 0. Professor i Geologi och Mine- 
ralogi, töreläser ä geologiska institutionen Mänd., Tisd., Thorsd. och 
Fred. kl. 8 f. m. öfver Sveriges sedimentära bildningar, leder 
derstädes Tisd. kostnadsfria öfningar kl. le. m. ı Paleontologı 
och kl. 5 e. m. i Praktisk geologı samt äfven vid höstterminens 
början ä tider, som dä närmare bestämmas, ett par mindre geolo- 
viska exkursioner. 


Ej tillsatt: Professuren i Fysik. 


Observator. 


FOLKE AUGUST ENGSTRÖM. F. D., Astronomie Obserrator, franvarande 
tör fullgörande af offentligt uppdrag. 


Laborator. 


JÖOHAN ADOLF BLAD’N, F. D., Kemie Laborator, leder Tisd.. Onsd. och 
Fred. kl. 5 f. m.--6 e. m. samt Lörd. kl. S f. m.—2 em. de all- 
männa kemiska laborationsötningarna (afgitt till institutio- 
nen 25 kronor). 


Docenter. 


JULIUS MÖLLER, F. D., Docent i Matematik, Lektor vid Lunds h. allm. 
Lärorerk, meddelar enskild undervisning. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, F. D., Docent i Fysik, Assistent vid fysiska 
institutionen, förestär professuren i Fysik, föreläser offentligt a fysıska 
lärosalen Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m. Praktisk fysik, Thorsd. 
och Fred. kl. I1 f. m. Optik samt leder Onsd. och Lörd. kl. 10 
f. m.—3 e. m. kostnadsfria fysikaliska laborationer. 

SVEN LEONARD TÖRNQVIST. F. D., Docent i @Geologi, Lektor vid Junds 
h. allm. Lärorerk, R. N. O., meddelar enskild undervisning. 

ERNST LEOPOLD LJIUNGSTRÖM. F. D., Docent i Botanik, meddelar en- 
skild undervisning. 

THORSTEN BRODEN. F. D., Docent i Matematik, Assistent i Matematik. 
Sektionens stipendiat, föreläser offentligt a lärosalen N:o 7 Mänd., Tisd., 


.. 
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T'horsd. och Fred. kl. 10 f. m. under examensperioden i September 
öfver Determinant-teori och derefter öfver Differential- 
kalkyl. | 

JOHAN JACOB HJALMAR LÖNDAHL. F. D, Docent i Kemi, innehar do- 
centstipendium, föreläser offentligt ä kemiska lärosalen Fred. kl. 1 
e. m. Analytısk kemi samt genomgär enskildt en propedeutisk 
kurs i Kemi, omfattande för ınträde pä laboratoriet 
(atgift 20 kronor). | 

SVANTE SAMUEL MURBECK, F. D., Docent i Botanik, Sektionens stipen- 
diat, leder Tisd. och. Fred. kl. 9 -12 f. m. kostnadsfria tör filosofie 

kandidatexamen afsedda fytotomıska Ööfningar och föreläser i sam- 
manhang dermed Växtanatomi. 

ANDERS HENNING HENNIG. F. D., Docent i Geoloyi, innehar docent- 
stipendium, föreläser offentligt a geologiska institutionen Fred. kl. | 
e. m. Allmän petrografi i samband med öfningar. 

ANDERS WIMAN, F. D., Docent i Matematik, innehar docentstipendium, före- 
läser offentligt ä lärosalen N:o 7 Mänd. kl. 4 e. m. öfver Cirkelns 
delning. 

CARL DELIN, F. D., Docent i Matematik, meddelar enskild undervisning. 

HANS THURE SIGURD WALLENGREN, F. D., Docent ? Zoologi, gifver ä 
zoologiska lärosalen pä tider, som framdeles bestämmas, en prope- 
deutisk kurs Jemförande anatomi och «!steologi, omfattande 
fordringarna för medicinsk filosofisk examen (atgift 25 kronor). 

AXEL GABRIEL OHLIN, F. D., Docent i Zoologi, meddelar enskild under- 
visning. 

BENGT LIDFORSS, F. D., Docent i Botanik, Assistent vid väztfysiologiska 
laboratoriet vid botanıska institutionen, leder a botaniska institutionen 
Mänd. och Tisd. kl. 9—12 f. m. växtfysiologiska Öfningar samt 
meddelar pä tider, som framdeles bestämmas, en propedeutisk kurs 
i Botanik (afgift 20 kronor). 

AXEL AUGUST PSILANDER, F. D., Docent i Astronomi, törestär astro- 
mie observatorstjensten, leder Lörd. kl. 4—8S e. m. och de aftnar, 
dä väderleken tilläter observationers anställande, öfningar ı bruket 
af de astronomiska instrumenten samt töreläser ä astronomi- 
ska observatoriet Onsd. kl. 4 e.m. öfver Teorien för beräknin- 
gen af förmörkelser. 
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SVANTE ELIS STRÖMGREN, F. D., Docent i Astronomi, meddelar ä astro- 
nomiska observatoriet Tisd.. Thorsd. och Fred. kl. 9 e. m. en pro- 
pedeutisk kurs i Astronomi (afgift 25 kronor) samt gifver under 
Oktober mänad en kurs i numeriska räkningar, närmast afsedd 
för dem, som önska betyget med beröm godkänd i filosofie kandidat- 
examen (afgift 15 kronor). 

SIMON FREDRIK BENGTSSON, F. D., Doeent i Zoologi, uppehäller under- 
visningen i Entomologi. töreläser offentligt a zoologiska lärosalen 
kl. 1 e. m. Onsd. öfver Sveriges tjärilar och Lörd. öfver Svenska 
gräfsteklarnes systematik och biologi samt leder entomolo- 
giska exkursioner.- 

CARL ARVID SCHULTZ-STEINMEIL. F. D., Docent Astronone, meddelar 
enskild undervisning. 


KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL. F. D., Assistent vid kemiska institu- 
tionen, föreläser offentligt a dess kristallografiska atdelning Lörd. kl. 
10 f. m. Allmän mineralogi (kristallografi) samt leder Lörd. 
kl. II m.-— I e. m. kostnadsfria öfningar i Mineralogı. 


Exereitie-Mästare. 


CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymmnastiklärare, 
Major, R. S. O., R.W. R.D. D. O., R. Belg. Leop. ©., R. Meckl-Schiw. 
Grip. O., Off. Fr. Instr. publ., leder pa Uuniversitetets gymnastiksal 
söknedagar kl. S-9 f. m. samt 7--8 e. m. gymnastik- och 
fäktöfningar. 

Kl. 12 —1 e. m. är gymnastiklokalen uppläten för fria Öfningar 
i gymuastik och fäktring, da gymnastikläraren eller nägon hans ställ- 
företrädare är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, R. W. O., undervisar ä rit- 
salen Fred. och Lörd. kl. 9 f. m. i Ritkonst. 


CARL ALFRED BERG, F. K., Kapellmästare, M. L. A., töreläser offentligt 
ä kapellsalen Onsd. kl. I e. m. öfver Musikteori (Harmonilära), 
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leder musikaliska Ööfningar a kapellsalen kl. 85 e. m. Mänd. med 
Kammarmusik och Fred. med Orkestermusik samt meddelar 


enskild undervisning ı Musik och Säng. 


Unirersitetets Kansli hälles öppet Tisd., Onsd., Fred. och Lörd. kl. 
Il -12 f. m.; Räntekammaren samma dagar kl. 11 f. m. -- "ei e. m. 

Universitetets Bibliotek hälles öppet sa väl till utläning som till begag- 
nande pa stället alla söcknedagar kl. 10 f. m.--2 e. m. | 

Unirersitetets öfriga institutioner hallas tillgängliga efter anhällan hos 


nstitutionsföreständarne. 
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Innehäll: 


MURBECK, S.: Contributions ä la connaissance des Graminees-Polypodiaceces de la flore du 
Nord-Ouest de l’Afrique et plus specialement de la Tunisie avec un appendice (pag. 1—34 
avec explicatio tabularum, index et 3 fig.). | 
WALLENGREN, H.: Studier öfver eiliata infusorier, IV (pag. 1—54 med literaturförteckning, 
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literaturförteckning, figurförklaring och 1 dubbelplansch). ; 
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der Tafeln», 2 dubbelplanscher och 25 texttigurer). 

WıMman, A.: Zur Theorie der relativ-Abel’schen Zahlkörper (pag. 1—17). 
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NoREN, G. u. RAAB, 8S.: Hülfstafeln zur. Berechnung der säkularen Störungen der kleinen 
Planeten (pag. 1—49 mit Anhang). 

MURBECK, S.: Ueber das Verhalten des Pollenschlauches bei Alchemilla arvensis (L.) Scop 
und das Wesen der Chalazogamie (pag. 1—18 mit Erklärung der Abbildungen und 2 Tafeln). 
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LUNDS UNIVERSITETS AÄRSSKRIFT. Band 36. Afdeln. 2. Nr. 
KONGL. FYSIOGRAFISKA SÄLLSKAPETS HANDLINGAR. Band. 11. Nır 1. 


GONTRIBUTIONS A LA CONNAISSANGE 


DES 


GRAMINEES — POLYPODIACEES 


ET PLUS SPEC IALEMENT 


DE LA 


SV. MURBECK. 


LUND 1900. 
IMPR. E. MALMSTRÖM. 


DAR 
AVEC TROIS PLANCHES. 


Graminaces. 


(Continuatio.) 


Corynephorus oranensis. — Nova spec. -— Annuus, foliorum fasciculis ste- 
rilibus destitutus. Culmi plerumque plures, fasciculati, erecti vel basi adscendentes, 
1—3 dm alti, graciles, inferne 2—4-nodes ibique sepe ramosi. Foliorum lamins 
canaliculato-complicate, filiformes, molles, lsevissim:e vel prscipue in margine sca- 
briuscule, vasorum fasciculis plerumque 7 (3 majoribus, 4 minoribus) percursze, 
versus faciem externam fasciculis sclerenchymatiecis 7—9 in stratum continuum 
non confluentibus predite; ligule elongato-oblong®; vagin®e glaberrims, superio- 
res plus minus ampliate, elongat®, lamina abbreviata multoties longiores. Pani- 
cula ovoideo-oblonga, subcontracta, ramis plerumque jam infra medium ramosis. 
Peduneuli spiceularum terminalium spiculs ipsi aaquilongi vel parum longiores, late- 
ralium quam spicula paullo vel plus duplo breviores. Glumzs ovato-oblong, 
obtusiuscule (vel superior breviter et oblique acutata), obsolete 1l.nervie, dorso 
scabriuscule, cwterum glaberrim®. Rachis infra florem inferiorem crassiuscula, 
glaberrima, ceterum tenuissima denseque strigulosa, inter flores ambos articulata ; 
articuli denique sejuncti, alter flori inferiori, alter superiori adpressus, uterque api 
cem versus pilis longioribus, verticem glumelle inferioris superantibus obsitus. 
Callus longe decurrens, longitudine quartam vel quintam partem floris occupans, 
dense hirtellus. Glumella inferior sub anthesi oblonga, denique ovoidea, ventricosa, 
infra insertionem ariste pilosa, pilis longioribus medium glumelle superantibus, 
apice breviter bilobata, lobis oblongo-triangularibus, obtusiusculis; articulus arist« 
superior apice sat subito clavato-incrassatus. Glumella superior inferiore decima 
tantum parte brevior. Anthere 0,,—0, mm. long®, glumella inferiore vix plus 
quam duplo breviores. Caryopsis denique late obovoidea, longitudine *°/s vel °/ 
glumellse inferioris aequans. 

Syn.: ©. artieulatus Var. a. genuinus Coss. & DR. Fl. d’Alg, Glum.,, p 9 

(1867) (Vidi speeim. authent.); excel. eitt. Desr. et Boıss. & Reur. 

Icon.: Tab. nostra XII (jam in tertia parte hujus operis edita), figg. 8 & V- 

Exs.: Baransa Pl. d’Alg. 1852 n. 283 & 667. 


- 


2 | Sv. Murbeck. 


Distribution geographique. Algerie. Prov. d’Oran: Plage du Cap 
Falcon, pres d’Oran (BarLansa 1852 n. 283); plage sablonneuse d’Ain el-Turk, pres 
d’Oran (Bauansa 1852 n. 667); Pont-de-la-Macta (Cosson. 1875). 

Cosson & Durısu ne mentionnent, dans les Glumacees de l’Algerie, qu’une 
seule espece de Corynephorus, le C. articulatus (Desr.) PB. Ces auteurs en 
distinguent deux formes, une »Var. x. genuinus» et une »Var. 3. gracilis». La 
premiere de ces formes, donnee A tort comme identique avec l’Arra articulata de 
DESFONTAINES, est le ©. oranensis decrit ci-dessus. Sous le nom. de ß gracılis les 
mömes auteurs comprennent, ainsi qu'il resulte de recherches faites dans l’herbier 
Cossox et dans l’Herb. flor@ atlant. de Drsrontaınss, d’une part le veritable C. 
articulatus (Desr.), de l’autre le ©. fascieulatus Boıss. & Reur. Dans la Flore de 
Algerie de BATTANDIER & Trasur, l'espece que je viens de decrire n’est pas 
mentionnee; le ©. fasciculatus y a a la verite ete distinguee (sous le nom de C. 
gracilis) du C. artieulatus (Desr.), mais deux des trois stations indiquees, A savoir 
La Calle et Philippeville, appartiennent en realite a ce dernier. — Outre les trois 
representants du genre Corynephorus que nous venons d’indiquer, la flore du nord- 
ouest de l’Afrique en possede encore un quatrieme, a. savoir le C©. macrantherus 
Boısss. & Reur., connu jusquici seulement dans l’Espagne meridionale. Cette 
espece est bien distincete de trois precedentes, mais elle a aussi ete englobee par 
Cosson & Durıeu (l. c., note) dans le C. articeulatus. — Si Cosson & Durızu ont 
fait erreur dans l'interpretation de l’Aira articulata de DesrFonTAIınes et ont range 
sous ce dernier les trois autres esp&ces dont nous venons de parler, cela provient 
evidemment en premier lieu de ce qu'une attention suflisante n’a pas &te accordee 
a certains details de la structure des epillets et des fleurs, qui, en fait, fournissent 
des caracteres specifiques tres importants. Nous donnons ci-dessous un apergu de 
ces differences, en partie inconnues jusqu'ici: 


oranensis Mur». articulatus (Desr.) PB. ©. fasciculatus B.e & R. 


Glumes ovales-oblon- (lumes lanceolces, (Glumes lanceolces, 
gues, subobtuses. acumindes. acumindes. 
Les plus longs Les plus longs Les plus longs 


poils de chaque ar- 
ticle du rachis de- 
passant un peu le som- 
met de la fleur qui, apres 
la desarticulation du ra- 
 chis, reste attachce au 
möme article. 

Callus longuement 
deeurrent, egalant ou 
'/s de la longueur de la 
fleur. 


poils de chaque ar- 
ticle du rachis de- 
passant le milieu mais 
n atteignant pas le som- 
met de la fleur qui reste 
attach6ee au m&me ar- 
ticle. 

Callus moins longue- 
ment deeurrent, egalant 
' de la longueur de la 
fleur. 


la fleur qui, 


poils de chaque ar- 


ticle du rachis n'at- 
teignant pas le milieu de 
apres la 
desarticulation du rachis, 
reste attach6e au m&öme 
article. 

Gallus non decurrent, 
n'egalant que Neo 
de la longueur de la 
fleur, 


Contributions A la flore de la Tunisie etc. B 


Glumelle winferi- 
eure ovale, brievement 


attenuee au sommet en 


2 lobes oblongs ou ob- 
longs-triangulaires, sub- 
obtus; les plus longs poils 
dorsaux depassant le mi- 
lieu de la glumelle. 

Article 
de l’aröte assez forte- 
ment Epaissi en massue 
au sommet. 

Glumelle superi- 
eure denv. "io plus 
courte que l'inferieure. 


Anthöres egalant 


ou presque la moitie de 


la longueur de la glu- 
melle inf. 

Garyopse maturite 
largement obovoide, &ga- 
lant ?/s ou °/s de la glu- 
melle inf. 


superieur 


Glumelle inferi- 
eure ovale-lanceolee, at- 
tenude au sommet en 2 
lobes lineaires-oblongs, 
subobtus; les plus 'longs 
poils dorsaux de 2 a 4 
fois plus courts que la 
glumelle. 

Article superieur 
de l’aröte assez forte- 
ment en massue 
au sommet. | 

Glumelle superi- 
eure denv. '/s plus 


ecourte que l’inferieure. 


Antheres n’egalant 
que le quart de la lon- 
gueur de la glumelle inf. 


Caryopse maturite 
oblong-obovale, egalant 
3/; de la glumelle inf. 


Glumelle inferi- 
eure lingaire-lanceolee, 
longuement attenuce au 
sommet en 2 pointes sc- 
tiformes; les plus longs 
poils dorsaux de 4a 6 
fois plus courts que la 
glumelle. 

Article superieur 
de l’arete legerement 
et insensiblement 
au sommet. 

Glumelle superi- 
eure presque d'un tiers 
plus courte que l’infe- 
rieure. | 

Antheres n'egalant 
que le quart de la lon- 
gueur de la glumelle inf. 


Caryopse etroitement 
oblong, egalant °% ou 
la moitie de la glumelle 
inf. 


C. articulatus [Desr. Fl. atl. I p. 70 tab. (1798), sub Aira (Vidi specim. 
orig.)| PB Agrost. p. 90 (1812); Boıss. & Reurt. Pugill. p. 124; Green. & Gopk. 
Fl. de Fr. III p. 502; Bart. & Tras. Fl. de l’Alg., Monoe., p. 173; Bonn. & 


Barr. Cat. rais. Tun. p. 461 (x & ß). — ©. artie. 8 gracilis Coss. & DR. Fl. d’Alg., 
Glum., p. 94 (1867), pro pte. — Exs.: Bar. Pl. d’Alg. 1851 n. 8 (in Hb. Mus. 
Par. mixt. e. ©. fascie.), 1852 n. 282; Soc. dauph. 1878 n. 1888; Top. Fl. sie. 
exs. n. 314; RevercnH. Pl. de Sard. 1881 n. 55; Dörrr. Hb. norm. n. 3388; Porta 
& Rısco It. III. hisp. 1891 n. 107; Rel. Maıcr. n. 1856 & 2016; Bırr. Fl. G. & 
G. exs. n. 480 & 1784 ter; Boure. Alp. mar. 1861 n. „365, Corse n. 421; Macn. 
Fl. sel. n. 2370. 

Comme le ©. artieulatus a ete confondu avec d’autres espöces par Cosson & 
Dvrıev, ainsi que nous l’avons dejä fait observer, et quiil en est resulte que les 
indications des auteurs posterieurs relatives a la dispersion de la plante dans le 
nord-ouest de l’Afrique sont aussi plus ou moins inexactes, nous dnumererons ici 
les localites dont les collections africaines du Museum de Paris possedent des exem- 
plaires. Algerie. Prov. d’Oran: Plaine du Cap Falcon (Bau. 1852); sables marit. 
a Ain-el-Turk (Bovure. 1856); Oran, in arenos. (Revrer 1849): Dj. Kar pres Oran 
(De MarsınLy); Mostaganem, dans les clairieres des broussailles (Bau. 1851, mixt. 


> 
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Sv. Murbeck. 


c. sp. sequ.); in arvis prope Mascar (Desr. Hb. fl. atl). Prov. de Const.: Phi- 
lippeville, embouchure du Safsaf (Coss. 1853); sables a La Calle (DR. 1841); Con- 
stantine, lieux secs (Resoup 1877). — Tunisie: Est de Menzel-bou-Zelfa (Miss. bot. 
1883); Hammamet (Miss. bot. 1883); entre Batria et Dar-el-Bey (Miss. bot. 1883); 
Maktar (Mure.); Bled El-Aala (Mure.); in palmet. arenos. ad lit. mar. prope Houmt- 


Souk, ile de Djerba (Lerourn. 1886). 


A cette espece se rapportent aussi les autres 


stations indiquees dans le Cat. rais. Tun., y compris celles qui sont enumerees 
sous »Var. ß. gracilis». — Cyrönuique: Benghasi (Ruumer 1883 n. 365). 


\ 
\ 
13 
FAN 
1. 


Corynephorus laxus Mur». 


8/4 


Distribution geographique (d’apres les mate- 
rlaux dont jai dispose): Espagne or. & mer.; France 
mer.; Corse; Italie; Sardaigne; Sicile; Grece; Algerie; 
Tunisie; Cyrenaique; Egypte; Syrie; Cilicie; Lazistan. 


O. laxus. — Nova spec. — Annuus, foliorum fasci- 


culis sterilibus destitutus. Culmi parum numerosi, erecti 


vel basi geniculati, 1—2,; dm. alti, sat graciles, inferne 3 
—5-nodes ibique sepe ramosi. Foliorum lamine breves 
(1—3 cm.), canaliculato-complicate®, filiformes, submolles, 
scabriuscule, vasorum fasciculis plerumque 7 (3 majoribus, 
4 minoribus) percurse, versus faciem externam fasciculis 
sclerenchymatieis 7 in stratum continuum non confluentibus 
preedite; ligulae elongato-nblonge; vaginse glaberrims, su- 
prem» plus minus ampliate, quam lamina multoties lon- 
giores. Panicula ovoidea, laxa, paucispiculata, ramis gra- 
eillimis jam infra medium ramosis. Pedunculi spicularum 
elongati, capillares, subflexuosi, fere omnes quam spicula 
duplo vel triplo longiores. Glumzs ovato-lanceolate, acumi- 
nat, dorso scabriuscule, cs#terum glaberrim®. Rachis 
infra florem inferiorem crassiuscula, glaberrima, caterum 
tenuis denseque strigulosa, inter flores ambos articulata; 
articuli denique sejuncti, alter flori inferiori, alter superiori 
adpressus, uterque apicem versus pilis longioribus, medium 
glumelle inferioris semper superantibus, at verticem ejus 
non attingentibus obsitus. Callus decurrens, longitudine 
T:am parteım floris occupans, dense hirtellus. Glumella in- 
ferior lanceolata, infra insertionem arist® pilosa, pilis longio- 
ribus eirc. tertiam partem glumelle »quantibus, apice breviter 
bilobata, lobis oblongo-lanceolatis, obtusiusculis; articulus ari- 
st superior apice sensim clavato-incrassatus. Glumella supe- 
rior inferiore circ. 8:na parte brevior. Antherie mm. 
long, glumells inferioris aquantes. Caryopsis denique late 
oblonga, °/s glumelle inferioris equans. — Fl. & fruct. Jun: 
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Icon.: Fig. 1 pag. 4. 

Exs.: Korschry Iter Syriacum 1855, n. 32 (nom. »C. articulatus Beauv.»). 

Syrie: »Circa Zebdaine prope Damascum. .In jugo sabuloso montis Garbi 
frequens, alt. 5000 ped.» (leg. Korscay; Hb. Mus. Paris., Hb. Cosson, Hb. Stock- 
holm). | 

Le Corynephorus larus se distingue facilement des autres especes du genre 
par ses Epillets longuement pedicelles et sa panicule en consequent tres läche. 
Pour le reste, il offre le plus de ressemblance avec le ©. articulatus, sous le nom 
duquel il a aussi &te distribue dans l’exsiccata de Korscny. I] differe toutefois de 
cette esp&ce encore par ses antheres plus longues (dans le C. artieulatus elles ont 
seulement 0,35 ä 0,5 mm. et le quart de la longueur de la glumelle inferieure). — 
Le ©. laxus coincide pour la longueur des antheres avec le Ü. oramensis decrit plus 
haut, mais il s’en distingue nettement, sans parler de la panicule beaucoup plus 
läche, par ses glumes acuminees, son callus moins longuement decurrent et les 
poils des articles du rachis et de la glumelle inferieure. Les premiers n’arrivent 
jamais jusqu’au sommet de la glumelle et les seconds en depassent ä peine le tiers 
inferieur (dans le ©. oranensis, ils vont jusqu’au dela de la moitie; cfr. pl. XU 
publie dans la 3:me partie de cet ouvrage). 

Traitant ici de toutes les autres especes annuelles actuellement connues du 
genre Corynephorus, jai juge opportun d’y ajouter aussi la description de cette 
espece, quoique elle ne rentre pas dans la flore du nord-ouest de l’Afrique. 


C. fasciculatus Boıss. & Reur. Pugill. pl. Afr. & Hisp. p. 123 (1852) (Vidi 
speeim. authent. in Hb. Cosson); GrEn. & Gopk. Fl. de Fr. III p. 502. — C. ar- 
ticulatus Var. ß. gracılis Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum., p. 94 (1867), pro pte.; 
non Bonn. & Barr. Cat. rais. Tun. p. 462. — Ü. gracilis Bart. & Terae. Fl. de 
l'Alg., Monoe., p. 173 (1895), ex deser.; an etiam A:ra artiec. var. gracilis Guss. 
Fl. sie. syn. I p. 149 (1842)? — Exs.: Crauson Hb. Font. norm. n. 71; SchuLtz 
Hb. norm. n. 583; nov. ser. n. 2287, Bırr. Fl. Gall. & Germ. exs. n. 93 & 1784; 
Boure. 1853 n. 2069, 1854 n. 2169; Hur., Porta & Rıco Ex it. hisp. 1879 n. 
348. — Maroc: Mogador (Baransa 1867); entre Mehedia et l’Oued Sebou (Grant 
1887). — Tunisie: Sables a Maktar, avec l’espece precedente (Mur2.). 

Espece nouvelle pour la flore marocaine et tunisienne Le Cat. rais. Tun. 
indique & la verite plusieurs stations pour le »C. artieulatus Var. B gracilis Coss. 
& DR.», nom sous lequel Cosson & Durızu ont aussi compris le ©. fasciculatus 
Boıss. & Reur., ainsi que nous l’avons vu plus haut; mais jai pu me convaincre 
par l’examen de l’herbier Cosson que les materiaux rapportes jusqu’ici de 'Tunisie 
appartiennent en totalit6 au C. articulatus (Desr.). — En Algerie, le C©. fascieulatus 
se trouve, d’aprös les collections que jai consultees, dans les endroits suivants: 
Prov. d’Oran: Mostaganem, dans les clairiöres des broussailles (Bar. Pl. d’Alg. 
1851 n. 8; in Hb. Mus. Par. mixt. c. C. artie.); Ain Mansour (CLary 1888), 
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Prov. d’Alg:: Imecheddalen, in cedretis (Lerourn. 1888); Chaiba pres de Ko- 
leah (Cuauson). | 

Distribution geographique (d’apres les materiaux du Museum de Paris, 
ete.): Portugal; Espagne; France mörid.; Maroc; Algerie; Tunisie. 


| C. macrantherus Boıss.. & Rrur. — Species minus cognita. — Annuus, 
foliorum fasciculis sterilibus destitutus. Culmi plerumque numerosi, fasciculati, 
erecti vel basi geniculati, 1,—3, dın. alti, sat graciles, 3—4-nodes. Foliorum 
lamin® canaliculato-complicat®, filiformes, molles, margine scabriuscule, caterum 
subleves, vasorum fasciculis plerumque 7 (3 majoribus, 4 minoribus) percurs, 
versus faciem externam fasciculis sclerenchymatieis 7 in stratum continuum non 
confluentibus predits; ligule elongato-oblonge, apice rotundato plerumque lacers; 
vagins glaberrime®, suprem® plus minus ampliate, elongat®, lamina abbreviata 
multoties longiores. Panicula oblonga vel ovoideo-oblonga, subeontracta, densiuscula, 
lobata, ramis abbreviatis jam infra medium ramosis. Pedunculi spieularum termi- 
nalium .quam spicula paullo, lateralium multo (plerumque subduplo ad 4:plo) bre- 
viores. Glumzs lanceolato-oblong&, violaceo-variegat&, apicem versus oblique et sat 
subito attenuate, acutiuscule vel acut&, dorso scabriuscule, csterum glaberrimee. 
Rachis infra florem inferiorem crassiuscula, glaberrima, csterum tenuis denseque 
strigulosa, inter flores ambos articulata ; articuli denique sejuncti, alter flori inferiori, 
alter superiori adpressus, uterque apicem versus pilis longioribus, medium glumells 
inferioris superantibus, sed verticem ejus non attingentibus obsitus. Callus breviter 
decurrens, longitudine 8:am vel 10:am partem floris occupans, dense hirtellus. 
Glumella inferior anguste lanceolata, infra insertionem ariste pilis vix quartam 
partem glumellee sequantibus strigulosa, apice breviter bilobata, lobis oblongo-lanceo- 
latis, acutiusculis; articulus ariste' superior apice sat subito clavato-incrassatus. 
Glumella superior inferiore 10:ma tantum parte brevior. Anthere 1,—1, mm. 
long, glumella inferiore circ. quarta parte breviores. Caryopsis anguste oblonga. 
Syn.: C. macrantherus Boıss. & Reur. Pugill. pl. Afr. & Hisp. p. 124 (1852); 
vidi specim. authent. in Herb. Cosson. 

Icon.: Tab. nostra XII (jam in tertia parte hujus operis edita), fig. 10. 

Exs.: Boure. Pl. d’Esp. 1849 n. 498; Weıwırsch Algarve 1847 n. 428; 
Rel. maroc. ex herb. ScHhousgoeE n. 181. 

Distribution geographique. Espagne merid. — Portugal. Algarve: In 
arenosis ad Oceanum prope Faro [Werwırsch 1847 (Hb. Mus. Par.; indeterm.)]. 
— Maroc: In arenos. prope Tanger [ScHousgoeE (Hb. Mus. Par.; sub nom. »(. ar- 
tieulatus Var. gracılis»)). | 

Connu jusqu’ici seulement en quelques points du sud de l’Espagne. 

Dans la Flore d’Algerie, Glumacees p. 94 (1867), Cosson & Durızu sont 
d’avis que le ©. macrantherus Boıss. & Reur. differe du »Ü. artieulatus Var. a ge- 
nuinus (= Ü. oranensis Mur.) uniquement par la plus grande longueur des antheres 
et ne le considerent par consequent que comme une varicte du »Ü. artieulatus». 


+ 
- 
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Je ne sache pas que d’autres auteurs aient emis plus tard sur cette question une 
opinion basde sur l'inspection directe. Dans le Prodromus flore hispan., WıLLKOMM 
dit ne pas avoir vu de specimens de la plante; il ne la caracterise que par de 
courts extraits empruntes A la description de Boıssıer & Reuter et declare sa 
valeur systematique inconnue pour lui. L’examen que j’ai fait au Museum de Paris 
non seulement des exemplaires espagnols, mais aussi de ceux du Maroc et du 
Portugal, a donne pour resultat que le ©. macrantherus forme en realite une espece 
nettement tranchee. Par la forme de la panicule, la structure des fleurs et la 
longueur considerable des antheres, il rappelle beaucoup le ©. canescens (L.) PB.. 
mais il ne peut &tre consid“re comme ayant avec cette espöce des affinites bien 
etroites deja par le fait quiil est annuel et que les feuilles, qui sont molles et 
sillonndes sur la face exterieure, presentent en consdequence une structure anato- 
mique toute differente: comme dans les autres especes annuelles du genre, le scle- 
renchyme qui se trouve en dedans de l’&piderme de la face exterieure se presente 
en effet, dans une section transversale, sous forme de petits ilots tres distants les 
uns des autres, tandis que dans le Ü. canescens il forme une couche epaisse et 
continue. — Parmi les especes annuelles, le ©. oranensis est celui qui, relative- 
ment aux dimensions des antheres, se rapproche le plus du (©. macrantherus,; leur 
longueur dans les deux especes est en effet dans le rapport de 1 a2. Mais pour 
le reste, il existe de nombreuses differences, dont je eiterai ici les plus importantes: 
les longs poils qui se trouvent A la partie superieure de chaque article du rachis 
n'atteignent, jamais dans le (. macrantherus le sommet de la glumelle inferieure 
(dans le ©. oranensis ils le depassent); le callus est brievement deeurrent et n’oc- 
eupe que de la longueur de la fleur (dans le oranensis, au contraire, 
ya 5); la glumelle inferieure est etroitement lanceolee, avec des lobes apicaux 
oblongs-lanceoles, subaigus (dans le Ü. oranensis oblongue, a lobes apicaux plus 
larges, subobtus); les poils qui recouvrent la base du dos de cette glumelle sont 
environ 4 fois plus courts que cette derniere (dans le (. oranensis, les plus longs 
poils depassent le milieu de la glumelle); entin le caryopse est beaucoup plus 
etroit que dans le Ü. oranensis. — Le C. artieulatus (Desr.) PB., qui, pour la struc- 
ture des fleurs, ressemble beaucoup au (. macrantherus, en differe par la panicule, 
dont les rameaux sont plus allonges, nus dans leur moitie inferieure et portant les 
epillets rapprochds A leur partie superieure, par ses antheres 3 A 4 fois plus 
courtes, par le fait que la glumelle superieure est de "'/s plus courte que linfe- 
rieure, ete. — Le Ü. fascienlatus Boıss. & Reur. s’cloigne encore davantage. 


Trisetum paniceum [Lam. Tabl. ene. & meth., Bot., I p. 202 n. 1117 
(1701), sub Avena] Pers. Syn. I p. 97 (1805)?; Coss. & DR. Fl. d’Alg, Glum. p. 
116. — Coteaux sablonneux pres de Kairouan, c. 80 m. 


Avena sterilis L. Sn. pl. ed. IT p. 118 1762). — Exs.: Reıc#». Fl. germ. 
n. 38; Tovparo Fl. sic. exs. n. 1210; Jamın Pl. d’Alg. 1851 n. 218. —. Tun.: 
Bir Saad; Bou-Hamram. 80—450 m. 

Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. Tom. XI. 2 


S Sv. Murbeck. 


A. barbata Bkor. Fl. lusit. I p. 108 (1804). 

a. genuina Wırık. in We. & Lee. Prodr. fl. hisp. I p. 68 (1861), — Exs.: 
Reıcns. n. 37 & 1309; Nor Istr. n. 123; Boure. Pl. d’Esp. n. 499 & 946. — 
Tun.: Tres repandu dans le nord, bien plus rare dans le sud. 

ß. minor Lanse Pugill. pl. hisp. p. 39 (1860—61); Trasur in Barr. & 
Tras. Fl. de l’Alg., Monoec. p. 180. — A. barb. triflora Wıuık. |. c. — A. barb. 
B. fuscescens Tra»s. in Bart. & Tras. Fl. d’Alger p. 62 (1884). — Exs.: Boure. 
Pl. d’Esp. 1852 n. 1689. — Tun.: Repandu dans le sud, plus rare dans la partie 
septentrionale du pays. J’ai vu des exemplaires recoltes dans les stations sul- 
vantes: Bordj Toum, Bahirt Mournak et Oued Zerga (Roux); Bir Saad et Bou 
Hamram (Mure.); Redir Timiat, El Guettar et Dj. Oum-Ali (Doum. & Bonn. 1884); 
Dj. Cherb (Lrrourn. 1886); Oued Berradah (Miss. d. Chotts); entre Dj. Regouba 
et Dj. Mensof (MurB.); Oued-el-Ftour et Zarzis (Lerourn. 1884). 

Dans les deux varietes, les feuilles et les gaines sont tantöt glabres, tantöt 
pubescentes. — Il est diffieile de distinguer des formes A petites fleurs de la variete 
minor de l' Avena Wiestii Steup. d’Orient (Vidi specim. auth.), avec lequel elle offre 
aussi cette ressemblance que les glumes ne depassent pas les subules de la glu- 
melle des deux fleurs inferieures. 


Arrhenatherum elatius [L. Sp. pl. ed. I p. 79 (1753), sub Avenal Mkrr. & 
Koc# Deutschl. Fl. I p. 546 (1823). 
 Subsp. A. erianthum Boıss. & Pugill. p. 121 (1852); Barr. & Tran. 
Fl. de l!’Alg., Monoe., p. 185. — A. elatius var. bulbösum Coss. & DR. Fl. d’Alg., 
Glum. p. 101 (1867); Barrarıe in Bonn. & Barr. Cat. rais. Tun: p. 465; non 
Gau». Fl. helv. I p. 342 (1828); nec Avena bulbosa Wıunud. — Exs.: Lanee Pl. 
Eur. austr. 1851—52 n. 60; Bar. Pl. d’Alg. 1852 n. 301; Hur., Porta & Rıco 
Ex itin. hisp. 1879 n. 145. -— Tun.: Dyr-el-Kef; Dj. Serdj; Kalaa-el-Harrat. 
1000— 1250 m. 


Gaudinia fragilis |L. Sp. pl. ed. I p. 80 (1753), sub Avena] PB. Agrost. p. 
95 tab. 19 £. 5 (1812). — Exs.: Cuovr. Fragm. fl. alg. exs. n. 495; Soc. dauph. 
1878 n. 1904. — Tun.: El Kef; Fondouk Souk-el-Tleta. 520—700 m. 


Chloris Gayana Kunrn Revis. Gram. vol. Ip. 89 (nom. nud.), vol. II p. 
293 tab. 58 (1829); Enum. pl. I p. 267 (1833); Enum. pl. I Suppl. p. 216 (1835); 
StEeup. Syn. pl. gram. p. 207 n. 56 (1855); Reese Ind. sem. hort. petrop. 1862 
p- 25. — Chl. abyssinica Hocast. ap. Rıcnarn Tent. Fl. Abyss. vol. II p. 406 (1851); 
Steu». |. c. n. 58. — Exs.: Schiımr. It. abyss. sect. In. 79; sect. III n. 1800; 
PERROTTET Seneg. 1824 n. 351 (Hb. Mus. Par.), n. 921 (Hb. Coss.); HrupeLor 
Seneg. 1837 n. 392 (Hb. Coss.), n. 393 (Hb. Mus. Par.). 

Subsp. Chl. oligostachys Barkırte & MurBEcK. — Nova subsp. — Per- 
ennis. Culmi simplices, erecto-adscendentes, 28—30 cm. longi, graciles, rigiduli, 
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teretes, glabri. Folia anguste linearia, glaucescenti-viridia, margine scabriusecula, infe- 
riora complicata ad apicem subinvoluta, 6—7 cm. longa, erecto-patentia, caetera sensim 
decrescentia, erecta, suprema brevissima, convoluto-setacea. Vagin® glaberrimie, 
ore pilose, infimse a latere compress®, valde carinat®, limbo multo breviores, de- 
mum emareide a culmo solute, cs#tere magis magisque elongat, teretes, arcte 


amplectentes, limbo wmulto longiores, 
longissine. Spice 4—6, 38—45 longe, 
erecte. Spicul® violascentes, 3-flor@: flores duo 
inferiores hermaphroditi, aristati. infimus tantum 
fertilis, terminalis tabescens, ad glumellam muti- 
caın truncatam eupuliformem reductus. Glumzs 
pallide violascentes: inferior oblonga, obtusa, 
breviter mucronata, 1,; mm. longa; superior ob- 
longo-lanceolata, arista dempta 2 mm., arista ad- 
jecta 25 mm. longa. Flos inferior basi barba’ 
tus: glumella inferior oblonga, acuminata, retusa, 
superne plus minus violascens, arista dempta 
25-—3 ımm. longa; arista recta, quam glumella 
paullo vel subduplo brevior. Flos intermedius 
minor, sterilis, basi pilis destitutus, ab inferiore 
presertim differt glumella inferiore superne ab- 
rupte truncata, plus minus erosula, nec sensim 
attenuata, integerrima. — Floret Majo. 


Icon.: Fig. 2 p. 9 & tab. nostra XIII, fig. 2. 

Tunisie septentrionale: Entre Menzel-bou- 
Zelfa et Soliman (Miss. bot. 1883). 

Recueillie par la Mission botanique de 1883, 
cette interessante sous-espece avait ete confondue 
avec le Uynodon Dactylon (L.) Rıc#., dont elle a 
tout a fait le port, et cette erreur etait d’autant 
plus facile ä commettre qu’aucun veritable Chlo- 
ris n’etait connu dans le nord-ouest de l’Afrique. 
L’etude de ses affinites nous a amenes A la rap- 
procher des Chloris abyssinica et Gayana,; & pre- 
miere vue, ces deux pretendues especes paraissent 
distincetes de notre plante de Tunisie par leurs 
chaumes robustes, atteignant et depassant m&öme 
souvent I mötre de hauteur, par la longueur de 
-leurs feuilles, par leurs epis au nombre de 8 a 20, 
mais le plus souvent de 10 ü 15, longs de 6 a 14 
cm., par leurs epillets generalement 4-flores et 
enfin par la glumelle inferieure des fleurs inter- 


Fig. 2. Chloris Gayana KUNTH. 
Subsp. oligostachys & 
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mediaires obliquement et non pas nettement tronquee au sommet. Si les carac- 
teres que nous venons d’enumerer permettent de distinguer facilement les Chloris 
abyssinica et Gayana de notre Chloris oligostachys, l'analyse des epillets, au con- 
traire,.ne nous a fourni, comme on va le voir, que des differences peu importantes: 
les longs poils marginaux que presente, dans sa partie superieure, la glumelle du 
Chl. abyssinica, et qui paraissent constants dans cette espece, manquent le plus 
‚souvent dans notre plante de Tunisie et, quand ils existent, ils sont  moins nom- 
breux et sensiblement plus courts. Dans le Chl. abyssinica «galement, les glumes 
et les glumelles sont plus longues d’environ 1 mm. que celles du Uhl. oligostachys. 
et l’aröte de la glumelle y est un peu plus longue que celle-ci; larcte est au con- 
traire plus courte que la glumelle dans notre Chl. oligostachys. Ges caracteres 
floraux, joints aux caracteres de vegetation rappeles plus haut, paraitraient plus 
que suflisants pour faire de notre plante de Tunisie un type distinet du Chl. abys- 
sinica ri le Chl. Gayana ne presentait pas a la fois les caracteres de l’une et de 
l’autre de ces deux plantes. C'est ainsi, qu’avec le port du O%l. abyssinica : chaumes 
robustes et eleves, feuilles tres allongses, au nombre de 9 a 15, longs de 6 
14 cm., il a les caracteres floraux du Chl. oligostachys: meme longueur des glumes 
et des glumelles, möme longueur de l’arete qui est plus courte que la glumelle. 
Quant aux poils marginaux de la glumelle du Chl. abyssinica qui manquent, comme 
nous l’avons dit, le plus souvent «dans le Chl. oligostachys, ils se retrouvent dans le 
Chl. Gayana tantöt aussi developpes que dans le Chl. abyssinica, tantöt faisant 
presque completement defaut comme dans le Chl. oligostachys et ainsi la presence 
ou l’absence des poils marginaux, qui paraissait tre un caractöere d'une certaine 
importance, ne sont plus que des elements variables de valeur tout A fait secon- 
daire. Il resulte done de notre examen que les Chl. abyssinica et Gayana, qui ne 
different que par les Epillets, un peu plus longs dans le Chl. abyssinica, un peu 
plus courts dans le Chl. Gayana, ainsi que par l’aröte plus longue que la glumelle 
dans le Chl. abyssinica, plus courte dans le Uhl. Gayana, doivent ötre rdunis, et 
que le Chl. oligostachys ne peut en &tre separd comme type specifiquement distinet. 
Toutefois, on reconnaitra ais6ment notre plante de Tunisie au port, c'est a dire 
aux caracteres de vegetation rappeles plus haut, a la glumelle inferieure de la 
fleur intermediaire nettement tronquee ainsi qu’ä la couleur plus ou moins violacde 
des eEpis. 

La presence d’un veritable Chloris dans le nord de la Tunisie constitue un 
fait interessant de geographie botanique; en m&me temps qu'il montre le poly- 
 morphisme du Chloris Gayana, il fait remonter, jusqu’a l’extreine nord de l’Afriuue, 
laire d’une espöce dont la distribution generale comprend maintenant: au nord la 
Tunisie, a l’ouest le Senegal, au sud le Cap et a l’est l’Abyssinie. 


Tetrapogon villosus Desr. Fl. atl. II p. 389 tab. 255 (1800). — Exs.: Bar. 
Pl. d’Alg. 1853 n. 724. — Tun.: Lieux pierreux a la base du Dj. Aziza pres d’El 
Hamma, c. 70 m. 
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Echinaria capitata [L. Sp. pl. ed. I p. 1049 (1753), sub Cenchro] Desr. Fl. 
atl. II p. 385 (1800). — Exs.: Cnovr. Fragm. fl. alg. exs. n. 393. — Tun.: Souk-el- 
Djema; Kalaa-el-Harrat; Maktar; Kessera. 6001150 m. 


Ammochloa involucrata. — Nova spec. — Annua. Culmi numerosi, fascieu- 
lati, cum foliis eos longe superantibus c&#spitem rotundatam vel hemispharicam 
formantes, alii brevissimi (0,5—1,; em. longi) vaginisque foliorum obteeti, alii paullo 
longiores (usque ad 5 cm.) et superne brevi spatio nudi, omnes glaberrimi, teretes, 
nec sulcati, crassiusculi at debiles, usque ad apicem foliati. Folia margine et ad 
nervos scabriuscula. esterum glaberrima, culmea numero 2—5; vagin® inflate, 
inferiores oblongo- vel ovato-lanceolat®, venis longitudinalibus percurs®, suprems 
latissimse, subhemispheric®, membranacex, capitulum spicularum involucrantes et 


Fig. 3. Ammochloa involuerata MURB. 


amplectentes, venis longitudinalibus et transversalibus eximie reticulato-nervos® ; 
ligula brevis, laciniata, in vaginse margines decurrens; lamina linearis, 1—2,e mm. 
lata, foliorum inferiorum plana, mollis, 3—8 cm. longa, folii supremi abbreviata 
(0,,—2 em. longa), rigidiuscula, plana vel complicata. Spica densa, capituliformis- 
ovato-globosa, 8—10 mm. longa, 6—8 mm. lata, etiam sub anthesi in vagina folii 
involuerantis supremi semi-abscondita, denique cum illa tota decidua. Spicule in 
quaque spica eirc. 6—12, lineares, 1—3-flore, a lateribus vix compresse. Glumzs 
subaquales, floribus contiguis paullo vel subduplo breviores, spieularum extimarun 
obovato-lauceolat®, intimarum lineares, c»terarum lanceolatw, omnes inzquilater», 
carinate, carina membranaceo-alata, dorso subcoriacee, cweterum membranaces, 
apice mucronulat®, margine superne scabriuscul®. Rachilla brevissima, teretiuscula, 
glabra. Flores elongato-lineares, infimus 10—7, cwteri 7-5 mm. longi. Glumella 
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inferior angulato-tubulosa, superiorem involvens, nervis inferne 7—9, superne 3—5 
percursa, glabra vel in flore supremo papillis brevibus unicellularibus obsita, nervis 
subcoriaceis exceptis meınbranaceo-diaphana, apice rotundato-obtuso vel subtruncato 
breviter biloba, nervo mediano in apiculum wminutissimum, lobis erosis glumells 
multoties brevius exceurrente. Glumella superior inferiorem plerumque paullulum 
superans, membranaceo-diaphana, apice extra nervos incisa ideoque breviter 3-loba ; 
partes laterales glumelle quam media (pars inter nervos sita) multo latiores, cary- 
opsin omnino involventes; nervi scabridi, per totam longitudinem paralleli, infra 
apicen: lobi mediani evanescentes. Lodicule nulle. Anthere 2,7—3,7 mm. long, 
anguste lineares; filamenta denique valde elongata. Ovarium glabrum, ovoideo- 
oblongum; styli breves, inferne in stylopodium complanatum membranaceum con- 
nati; stigmata longissima, ex apice floris emergentia, papillosa. Caryopsis ovoidea, 
c. 2 mm. longa, dorso convexa, ventre planiuscula, exsulca, supra basim acutatam 
macula hilari punctiformi notata, stylopodio subquadruplo longior. 

Icon.: Fig. 3 p. 11 & tab. nostra XIH. figg. 3—7. 

Maroc oceidental: Environs de Larache (leg. Meuuerıo; Herb. Mus. Paris., 
sub nom. »Ammochloa subacaulis Baı..»). | 

L’espece decrite ci-dessus se distingue surtout par le fait que la gaine de la 
feuille superieure est hemispherique et A nervures distinctement reticuldes et bien 
ımarqudes; que l’epi, qui encore A l’epoque de la maturite est enveloppe dans cette 
gaine, tombe finalement du chaume avec elle, comme dans la graminde sud- 
africaine Urochlena pusilla Nees'); enfin par le fait que les epillets sont coınposes 
de 1 a 3 fleurs seulement (on trouve rarement des rudiments d’une quatrieme). 
Par suite de ces particularites, la plante differe si essentiellement des deux especes 
du genre Ammochloa connues jusqu'ici qu'elle doit &tre consideree comme repre- 
sentant une section ä part, que jappellerai Dictyochloa. — A dautres egards 
aussi 1A. involuerata differe notablement de ses deux cong£eneres, ainsi qu'il re: 
sulte de la comparaison suivante: 


A. imvolucrata. 


Chaumes non sillonnes. 

Gaine de la feuille 
superieure hemisphe- 
rique, environ 2 fois aussi 
large que longue l'etat 
ötendu, distinetement reti- 
culee. 

Epi se detachant du 
chaume a maturite et en- 
toure de la gaine superieure. 


A. subacaulıs. 


Chaumes non sillonnes. 

Gaine de la feuille 
superieure oblongue- ou 
ovale-lanceolee, de 2 a 4 
fois aussi longue que large 
a l'etat etendu, jamais re- 
ticulee. 

Epi ne se separant pas 
du chaume apres la matu- 


rite. 


A. pungens. 


Chaumes sillonnes. 

Gaine de la feuille 
superieure cetroitement 
eylindrique, plusieurs fois 
aussi longue que large, ja- 
mais reticulce. 


Epi non caduc, a maturite 
sclevant beaucoup au-des- 
sus de la gaine superieure. 


') L’articulation est toutefois moins visible que dans 1’ Urochlena. 
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Epillets lineaires, de 1 
a 3 fleurs. 

Glumes des epillets 
interieurs lineaires ou su- 
bulees. | 

Glumelle inferieure 
tubuleuse, obtuse au som- 
met, 3 fois aussi longue 
que large A letat etendu, 
membraneuse (abstraction 
faite des nervures), glabre 
(seulement celle de la fleur 
terminale parfois papilleuse 
inferieurement). 

Glumelle superieure 
longue de 5 a 10 mm. et 
a nervures a peu pres pa- 
ralleles, parties laterales 
2 fois aussi larges que 
la partie situee entre les 
nervures. 

Anthöres longues de 
27 & 3,7 mm., lineaires. 

Stylopode de 3 Aa 4 
fois plus court que le ca- 


ryopse. 


Epillets ovales, de5 a 
14 fleurs. 

Glumes des epillets 
interieurs lanceolees. 

Glumelle inferieure 
convexe, aiguö, muceronulce, 
environ 1.5 fois aussi longue 
que large a letat etendu, 
membraneuse dans les bor«dls 
seulement et couverte in- 
ferieurement de papilles 
glanduleuses. 


Glumelle superieure 
longue de 35 a 45 mm. et 
a nervures convergeant vers 
le sommet, ä parties late- 
rales plus etroites que la 
partie situde entre les ner- 
vures. 

Autheres longues de 
OÖ, A mm., ovoides. 

Stylopode aussi long 
que le caryopse ou & peu 
pres. 


etc. 13 
Epillets ovales, de 5 
a 10 fleurs. 
Glumes des &pillets 


interieurs obovales. 


inferieure 
convexe, mucronulee ou ari- 


Glumelle 


stee, env. 1,5 fois aussi 
longue que large A l’etat 


etendu, membraneuse dans 
les bords seulement et cou- 
verte inferieurement de pa- 
pilles glanduleuses. 


Glumelle superieure 
longue de 3a 45 mm. et 
a nervures convergeant un 
peu vers le haut, aA parties 
laterales plus etroites que 
celle situee entre les ner- 
vures, 

Antheres longues de 
25 & 3 mm., lineaires. 

Stylopode de 2 a3 
fois plus court que le ca- 
ryopse. 


A. subacaulis [BaLansa in Sched. pl. alg. exs. 1853 n. 709, sub Sesleria| 


Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 92 (1867); Boıss. Fl. or. V p. 566. — A. Pa: 
lestina Boıss. Diagn. fasc. 13 p. 52 (1854, fide Coss. 1. e.). — Exs.: Bar. Pl. 
d’Alg. n. 709; Pl. d’Or. 1855 n. 747; Boure. Pl. d’Alg. 1856 n. 6; Lerourn. 
Pl. egypt. n. 213; Tauserr It. cyren. 1887 n. 36. -— Tun.: Iaeux sablonneux A 
Maktar, & Sousse et ä Gafsa. 5— 950 m. 


Cynosurus (Phalona) junceus. —- Nova spec. — Perennis, pedalis et ultra. 
robustus, e radice fibrosa eulmos et foliorum fasciculos steriles numerosos emittens; 
rhizoma nullum. Culmi numerosi, fasciculati, erecti, strieti, 1,.—2,. dm. alti, 4— 
6-nodes, crassiusculi, rigidi, glaberrimi, a foliis supremis longe superati. Foliorum 
fasciculi steriles erecti, culmis equilongi. Vagine culmum omnino oceultantes, in- 
ternodiis duplo vel plus duplo longiores, glaberrim®, suprema subinflata, etiam 
post anthesin culmum superans et una cum lamina quasi continuans. Ligula ob- 
longa vel elongato-oblonga, apice plerumque lacera. Lamina foliorum omnium 


| 
| 
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subcoriacea, convoluta, arguste linearis, rigida, sicut vagin® canescenti- vel viola- 
scenti-viridis, marginibus et apice subpungente scabrida, c»terum extus glaberrima 


Fig. 4. Cynosurus junceus Mur». 


et levissima, intus (in facie superiore) 
dense velutino-hirtella. Panicula sub 
anthesin e media parte vagin®e su- 
premzs emergens ideoque pseudo-late- 
ralis, iteratim trichotome et diehotome 
rımosa, triangulari-ovoidea, unilatera- 
lis, compacta, ramis brevibus, crassis 
vel erassiusculis, rigidis, subtriquetris, 
sepius scabriusculis. Spicule 
riles e rachilla punctato-scabrida et 
glumis 6—9 distiche dispositis erecto- 
patulis constantes; glum& 2 vel 3 
inferiores sat approximate at non 
imbricate,. scabriusceul#, e basi anguste 
lineari vel lineari-lanceolata longe se- 
taceo-aristate, cxter» ceonfert®, impbri- 
eat», punectato-scabride, ovato-lanceo- 
lat» vel ovat», in aristam stramineam 
eis equilongam vel duplo longiorem 
abeuntes. Spieule fertiles 2— 3(4)- 
glume subzwquales, floribus 
paullo longiores eisque duplo vel qua- 
druplo angustiores, basi lineari-lan- 
ceolate, membranaceo-marginatie, cx- 
terum subchartacex, setaceo-aristatie, 
scabriuscule; glumella inferior ob- 
longo-lanceolata, 2,7—-3,5 mm. longa, 
chartacea, obsolete 3—5-nervis, inferne 
minutissime punctulata, superne sca- 
hrido-hirtella, apice breviter bidentato 
in aristam stramineam, rectam vel 
lexuosam, ea duplo vel triplo longio- 
rem abiens; glumella superior inter 
carinas inferne punctulata, superne 
hirtella, apice brevissime bimueronata. 
Anthere 0,,—0,s mm. longe, ovato- 
quadrangulares. Caryopsis incognita. 
— Floret Julio. | 


Icon.: Fig. 4 p. 14 & tab. nostra XIV figg. 8—10. 
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Cyrenaique: Bords des chemins pres la vall&ee de Meraouah [J. Davrau 
Voyage en Cyrenaique an. 1875; Herb. Mus. Par., sub nomine »Cynosurus ele- 
gans L.»]. | 

Le Cynosurus decrit ci-dessus presente dans son aspect general et son mode 
de vegetation des caracteres qui le differencient A premiere vue de toutes les 
especes du genre connues jusqu& present et parait n’avoir en somme de relations 
etroites avec aucune d’elles. Il est vivace, mais n’a pas de rhizome; il se pre- 
sente en touffes denses, formees de nombreux chaumes raides, relativement courts 
en proportion de leur Epaisseur et completement recouverts par les gaines, ainsi 
que de rejets steriles &galement nombreux, strictement dresses et de m&me lon- 
gueur que les chaumes. Les feuilles sont enroulees, dressees, raides, presque pi- 
quantes & leur extremite; la gaine de la feuille superieure depasse le sommet 
legerement penche du chaume et fornıe avec la lame allongee un prolongement 
apparent de ce dernier; il en resulte qu’a premiere vue la panicule parait laterale, 
presque comme dans certaines especes du genre Juncus. — Par sa perennite, la 
plante concorde avec le Cynosurus Balanse Coss. & DR. [Fl. d’Alg. Glumacees p. 
130 & 294 (1867); Exs.: Baransa Pl. d’Alg. 1853 n. 715], seule espece vivace 
connue jusqu’ici dans la section Phalona, mais elle s’en distingue nettement par 
l'absence de rhizome, par ses feuilles enroulees, plus &troites et plus longues par 
rapport aux chaumes, par sa panicule tres compacte aussi avant la maturite, etc. 
— La plante en question a ete distribude dans l’exsiccata de Davrau sous la de- 
nomination de ©. elegans Desr., mais elle est en realite fort eloignee de ce dernier, 
entre autres par sa perennite, ses chaumes entierement recouverts par les gaines, 
ses feuilles enrouldes et raides, son infloresceence pseudolaterale tres compacte et 
ses antheres, qui sont encore plus petites que dans l’espece de DESFONTAINES. 


O. (Ph.) aurasiacus. — Nova spec. — Annuus, gracilis, foliorum fasciculis 
sterilibus destitutus.. Culmi pauci vel solitarii, erecti, basi sepius geniculati, 1,5 
—2 dm. alti, 2—4-nodes, tenues, glaberrimi, folium supremum longe superantes. 
Vagin® internodiis breviores, glaberrim&, levissime, suprema vix inflata, post 
anthesin a panicula longe dissita. Ligula oblonga vel elongato-oblonga. La- 
mina plana, linearis, tenuis, mollis, viridis, infra glaberrima, laevis, supra dense 
puberula, marginibus et apice scabriuscula. Panicula jam ante antlıesin ex apice 
vagine suprems emergens, iteratim irichotome et dichotome ramosa, triangulari- 
ovoidea, unilateralis, laxiuscula, ramis tenuibus, scabriusculis. Spicul® steriles 
e rachilla punctato-scabrida et glumis 7—10 distiche dispositis, erecto-patulis vel 
arcuato-adscendentibus, scabriusculis constantes; glum®e 2 ad 4 inferiores plus 
minus dissite, e basi anguste. lineari vel lineari-Janceolata longe setaceo-aristat, 
c»ter® plus minus conferte, subimbricat», ovato-lanceolate vel ovats, in aristam 
eis subsquilongam vel paullo longiorem abeuntes. Spicule fertiles 2—3-flors; 
subzquales, fioribus conspicue longiores eisque ceirc. duplo angustiores, nervo 
dorsali excepto tote membranacez, hyalin®, glabre, lanceolato-lineares, apicem 

Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. Tom. XI. 3 
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versus sensim sensimque setaceo-aristate; glumella inferior oblongo-lanceolata, 3— 
3,; mm. longa, subchartacea, obsolete 5-nervis, inferne minutissime punctulata, su- 
perne scabriuscula, apice breviter bidentato in aristam stramineam, rectam, ea circ. 
duplo longiorem abiens; glumella superior inter carinas inferne punctulata, superne 
scabrido-hirtella, apice brevissime bimucronata. Anther& 21—2, mm. long&, sub- 
lineares. Caryopsis incognita. 


Icon.: Tab. nostra XIV figg. 3—5. 
Algerie. Province de Constantine: Djebel Aures (Herb. Mus. Univers. Lun- 


densis cum schedula: 
C. Bote»). 


»Cynosurus elegans Drsr. Djebl-Aures, Cabylie. 


Comm. 


Le Cynosurus aurasiacus est etroitement apparente avec le ©. elegans |xsr. 


et le echinatus 


fl coincide avec le premier par son aspect general, la pu- 


bescence des feuilles, l’'inflorescence relativement läche et les dimensions des fleurs; 
avec le dernier, en revanche, par la forme des glumes des e£pillets fertiles et la 


grandeur des antheres. 


especes sont tous intermediaires. 


Les caracteres par lesquels il differe & la fois de ces deux 
Par consequent, le ©. aurasiacus doit ätre place 


entre le C©. elegans et le C. echinatus. --- Voici un apercu des principales differences 
que presentent entre elles ces trois especes: 


C. elegans. 


Face superieure des 
feuilles couverte d’une 
pubescence veloutee. 

Glumes des e&pillets 
fertiles lineaires-setacees, 
assez  brusquement _atte- 
nudes en aröte deja au- 
dessous du milieu, longues 
de 2; & 4 mm., ne depas- 
sant pas les fleurs et de 4 
a 8 fois plus etroites que 
celles-ci. 

Fleurs ovales-oblongues, 
l’inferieure longue de 3 
a 3,8 mm. 

Antheres longues de 
0, & 1lı mm. 


Ü. aurasiacus. 


Face superieure des 
feuilles couverte d'une 
pubescence veloutee. 

Glumes des epillets 
fertiles lanceolees - line- 
aires, insensiblement atte- 
nuces en arete au-dessus 
du milieu, longues de 3, 
a 5,5 mm., depassant un 
peu les fleurs et de 2 A 
2,5 fois plus etroites que 
celles-ci. 

Fleurs oblongues-lance- 
olees, l’inf&rieure longue 
de 3 3,s 

Antheres longues de 
2, 24 mm. 


C©. echinatus. 


Face superieure des 
feuilles glabre, rude sur 
les nervures. | 

Glumes des &pillets 
fertiles etroitement lan- 
ceolees, insensiblement atte- 
nuees en arete au sommet, 
longues de 6, 10 


depassant les fleurs et 
presque aussi larges que 
celles-ci. 


Fleurs lanceolees, l’in- 
ferieure longue de 4, A 
6 mm. 

Antheres longues de 2 
2, mm. 


Koeleria Rohlfsii (Ascners.) Nob. — Sect. Lophochloa (REıcHB.) GREN. & 


GoprR. — Annua. 


Culmi plus minus numerosi, fasciculati, erecti, 1—2,; dm. alti, 


graciles, binodes; internodia duo inferiora brevia, foliorum vaginis obtecta, tertium 
superne nudum, glabrum vel puberulum. Folia cum vaginis undique brevissime 
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velutino-villosula, viridia vel inferiora vielascentia; vagin® non vel parum dilatatse, 
in margine tegente paullo longius villosule; lamina 1,;—6 cm. longa, 1, —2,; mm. 


lata, plana, nervis 5—15 tenui- 
bus percursa, versus apicem ob- 
tusiusculum sensim attenuata; 
ligula brevis, ciliato-lacera. Pa- 
nicula anguste lanceolato-pyra- 
midalis, ad 7,;s cm. longa, laxius- 
cula, basi sublobata, apicem ver- 
sus sensim attenuata, subacuta, 
sub anthesi pallide viridis, niti- 
dula,postea stramineo-fuscescens, 
rami ramulique erecti, scabridi. 
Spicule 2—4-flore, 4—5,e mm. 
long», cunento-ovate, a lateri- 
bus compress®. Glumse in- 
»quales, obsolete trinervis, flori- 
bus paullo breviores; inferior 
27-4 mm. longa, lineari-lan- 
ceolata, apice sensim acuminato- 


acutata, undique brevissime vil- 


losula; superior 4—4,s mm. 
longa, lanceolata, inferiore sub- 
duplo latior, apice sat subito 
acutata, superne ad nervos sca- 
brida, csterum glaberrima. Ra- 
chis spieule breviter sericeo- 
pilosula. Glumella inferior flo- 
rum infimorum eirc. 4 mm., 
summorum circ. 3 mm. longa, 
a lateribus valde compresso- 
complicata, at dorso non cari- 
nata, enervia, anguste oblongo- 
linearia, breviter acutata, mar- 
ginibus superne membranacea, 
c»terum tota subchartacea de- 
mumque stramineo-fuscescens, 
undique minutissime punctulato- 
scabrida, paullo infra apicem 


Fig. 5. Koeleria Rohlfsii (AscH.) 


breviter bidentatum in aristam plerumque rectam, ei subzequilongam ad triplo 
breviorem abiens. Glumella superior quam inferior triente ad subduplo brevior, 
apice bidentata, dentibus brevibus triangularibus haud aristatis. Anther® glumella 
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inferiorre 6—T:ies breviores mm. long), ante dehiscentiam  violacex. 
Caryopsis anguste linearis, a lateribus subcompressa, 2,—24 mm. longa. — Flo- 
rentem et fructif. legi mens. Mart. & Apr. 

Syn.: Trisetum? Rohlfsii Aschers. Beitr. z. Flora /Egyptens, 1879 (Sitz.- 

Ber. d. Bot. Ver. d. Prov. Brandenburg, XXI, p. TI). — T. 
| Rohlfsii Boıss. Fl. or. V p. 534 (1884). | 

Icon.: Fig. 5 pag. 17 et tab. nostra XIII figg. 10—12. 

Exs.: Aschers. Zweite Reise in d. lib. Wüste n. 622. 

Tunisie meridionale: Gabes, sur plusieurs points dans les dunes situdes entre 
l'oasis et la mer, au nord de l’embouchure de l!’Oued Gabes; 2-10 m. 

La graminee decrite ci-dessus n’a ete signalde jusqu’ici que dans la »Petite 
oasis» du desert libyen, oü elle a et& decouverte en 1876 par le professeur ÄscHER- 
son de Berlin. Ce savant l’a rapportee, quoique avec hesitation, au genre Trrisetum, 
sous lequel elle est aussi indiquee dans le Flora orientalis de Boıssier, qui ajoute 
toutefois »sicut 7. pumilum transitum inter Triseta et Koelerias praebens». L’exa- 
men des materiaux assez riches que j’ai rapportes de Tunisie, et qui coincident 
en tous points avec les exemplaires libyens que M. AscHerson a eu l’obligeance 
de mettpe & ma disposition, m’a cependant amene A la convicetion quil est plus 
correct de faire rentrer la plante en question dans le genre Koeleria. La glumelle 
inferieure n'est en effet bilobee qu’au sommet, et les lobes sont seulement aigus, 
mais ne se terminent pas en soie; de plus, l’aröte de cette glumelle est inserde 
notablement plus haut que dans les especes du genre Trisetum, absolument comme 
dans certains Koelerva. — Si done le K. Rohlfsii ne peut ötre considere comme 
un type de transition, du moins pas si l’on entend dire par la que les Koeleria sont 
sortis du Trisetum ou vice versa, il etablit cependant, au point de vue morpholo- 
gique, une 6troite relation entre ces genres; de plus, comme le Trisetum pumilum, 
qui & son tour se rapproche de certaines especes de Koeleria, appartient & la möme 
region geographique que le K. Rohlfsii, on pourrait &tre tente de croire & une 
origine commune de ces deux genres et & une differentiation relativement recente. 

Le Koeleria phleoides (Vırı.) Pers. me parait ötre l’espece la plus voisine du 
K. Rohlfsii. Elle s’en distingue cependant nettement par son indument, forme de 
poils beaucoup moins serres et plusieurs fois plus longs (pl. XII, fig. 8 et 10), 
par sa panicule dense et cylindrique, ses glumes plus inegales, sa glumelle infe- 
rieure plus large, a nervures plus ou moins distinctes et & bords largement mem- 
braneux, par sa glumelle superieure profond&ment bidentee au sommet, les dents 
se terminant en deux pointes setiformes, etc. (Cfr. pl. XII, fig. 9 et 12.) 

Comme AschHerson l’a deja fait observer, cette plante presente par son aspect 
general une ressemblance frappante avec l’Avellinna Michelüu (Savı) Parı. (= Koe- 
leria macilenta DC.; K. Michelii Coss. & DR.). Cette ressemblance est produite 
en premier lieu par la panicule, qui va se retrdcissant peu & peu vers le haut, 
et qui, comparde & celle des autres Koeleria, est remarquablement läche; mais il 
y a aussi conformite complete en ce qui concerne la pubescence courte et fine des 


I 
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gaines et des feuilles. Par contre, la structure des &pillets de ces deux plantes 
presente de notables differences. Ainsi dans Il’ Avellinia la glume inferieure est 4 
a 5 fois plus courte et plus de 10 fois plus etroite que la glume superieure, tan- 
dis que dans le K. Rohlfsii elle est seulement plus courte d’environ un quart et 
deux fois plus etroite; dans l’Avellinia la glume superieure depasse les fleurs de 
l’epillet, ce qui n'est jamais le cas dans l’espece que nous etudions ici; en outre, 
dans cette derniere, la glumelle inferieure est de 2 a 3 fois plus large que 
dans Avellinia. 


Sphenopus divaricatus [Govan Illustr. p. 4 tab. 2 fig. 1 (1773), sub Poa] 
Reichs. Fl. exc. p. 45 (1830) & Ile. fl. germ. vol. I f. 382; Boıss. Fl. or. Vp. 
575. —Sph. Gouani '[rın. Fund. agrost. p. 135 (1820). — Festuca erpansa Kuntu 
Enum. I p. 392 tab. 30 £. 3 (1833). — Exs.: Chour. Fragm. fl. alg. exs. n. 604; 
& Alg. u. 3; Boure. Pl. d’Esp. 1851 n. 1506 & 1507; d’Esp. 
& de Port. 1853 n. 2063; Pl. d’Alg. 1856 n 17; Bar. Pl. d’Alg. 1852 n. 296; 
Top. Fl. sie. exs. n. 181; Hur., Porta & Rıco Ex itin. hisp. 1879 n. 489; 
ÖRPHAN. Fl. gr. exs. n. 57; Heror. Hb. gr. norm. un. 493; Sınt. & Rıco It. ceypr. 
1880 n. 377; Bornm. It. pers.-ture. 1892—93 n. 694. — Tun.: Commun sur la 
cöte orientale, dans le sud aussi dans liinterieur. Du reste r&pandu dans presque 
toute la region mediterraneenne. 

Subsp. 8. syrticus. — Nova subsp. — A typo differt panicule ramis ramu- 
lisque minus divaricatis, pedunculis spieularum magis incrassatis, floribus cujusque 
spieule conformibus, glumella inferiore elongato-oblonga vel lineari-lanceolata, 
chartacea, a lateribus subcompressa, obsolete nervata, glaberrima vel ad nervum 
medianum superne scabriuscula, apice attenuata s®speque mucronulata, antheris 
0,7;—0,» mm. longis, caryopside lineari-oblonga vel lineari. — Fl. & fruct. Mart.— 
Jun. — In 8. divaricato flores conspieue inzequales, glumella inferior florum supe- 
riorum nempe abbreviata, late ovata vel ovato-oblonga, c#terum a lateribus non 
compressa, marginibus et superne late membranacea, apice rotundato-obtusa vel 
eroso-truncata, anthere ınım. longse, caryopsis ovoidea vel ovoideo oblonga. 

Syn.: Sphenopus divaricatus Lerourn. in Bull. soc. bot. Fr. XXXVI p. 9 

(1889), p. p.; Bonn. in Bonn. & Barr. Cat. rais. Tun. p. 472 
(1896), p. p.; non ReıcH». 

Distribution geographique. Le littoral de la Petite Syrte. — Tunisie: 
llots des Kerkenna (Douwm. & Bonn. *'/) 1884); Kelebine, Grande Kerkenna 
(Doum. & Bonn. 1884); Gabes, au sud-est de l’appontement (Murs.) — Trıpo- 
litaine: El-Mellaha, in oasi Tripolitana (Leroven. 1886). 


Eragrostis trichophora Coss. & DR. in Bull. soc. bot. Fr. II p. 311 (1855) 
& Fl. d’Alg., Glum. p. 150. — Tun.: Bled El-Aala, c. 450 m. 


Melica ciliata L. Sp. pl. ed. I p. 66 (1753). 
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Subsp. M. Magnolii Gopr. & Gren. Fl. de Fr. III p. 550 (1855); Barı. & 
Tras. Fl. de l’Alg., Monoc. p. 202. — M. ciliata L. 1. c., p. p.; Bonner in Bonn. 
& Baer. Cat. Tun. p. 473, a; non Linn£& Öl. & Gothl. Resa, nec Fl. suec. — 
Exs.: Kraı. Pl. cors. n. 839; Soc. dauph. n. 1436; 1436; Ton. Fl. sic. exs. n. 
1254. — Tun.: El Kessour. | 

Le Melica Magnolii, qui est commun dans le nord de l’Algerie et, d’une 
maniere generale, dans la partie occidentale de la mediterrandenne, mais 
n’avait pas ete signale jusqu’ici eu Tunisie, est assez repandu daus les contrees 
montagneuses du nord et du centre de ce pays. Ü’est & ce type que doivent ötre 
rapportes tous les materiaux du Museum de Paris qui proviennent , des localites 
que Bonner, ]. c., enumere sous M. eiliata, », ainsi que l’exemplaire de Sidi-ben- 
Hassen qui a ete attribue par le m&öme auteur au M. nebrodensis. — Cette derniere 
sous-espöce [= M. ciliata L. sensu striet. (Öl. & Gothl. Resa; Fi. suec.)] parait 
n'avoir &ete rencontree jusqu’ici en Tunisie que sur le Dj. Zaghouan. 


Wangenheimia Lima [L. Sp. pl. ed. Ip. 72 (1753), sub Cynosuro] Terın. 
Fund Agrost. p. 132 (1820). — Exs.: Bar. Pl. d’Alg. 1852 n. 276; Warıon Pl. 
atl. sel. 1878 n. 180; Boure. Pl. d’Esp. n. 1510 & 2178. — Tun.: Broussailles 
entre Kessera et Maktar, c. 800 m. 


Zöluropus litoralis [Gouvan Fl. monsp. p. 470 (1765), sub Poa]l Parı. Fl. 
ital. p. 461 (1848). 

Var. intermedius Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 155 (1867). — Exs.: 
Jamın Pl. d’Alg. 1852 n. 247; Bar. Pl. d’Alg. 1853 n. 730. — Tun.: Kairouan, 
c. 80 m. | 


Schismus calycinus [L. Sp. pl. ed. II p. 110 (1762), sub Festuca] Coss. in 
Bull. soc. bot. Fr. IV p. 399 (1857); Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 138 (1867). 

Subsp. S. arabicus Nezs Fl. Afr. austr. p. 422 (1841); Hack. & AschHers. 
in Oesterr. bot. Zeitschr. XXVIII p. 189 & 254 (1878); Boıss. Fl. or. V p. 598 
(excel. B). — 8. culyeinus var. Arabicus Bonn. & Barr. Illustr. phan. Tun. tab. 
XVII figg. 9 & 10; Cat. rais. Tun. p. 475. — Exs.: Sınt. & Rıco It. cypr. 
1880 n. 376; Bornm. It. pers.-turc. 1892—93 n. 721 (p. p.) & 4928. — Algerie: 
Biskra (E. Orın 1896). 

La sous-esp&ce n'&tait pas encore signalde eu Algerie. 


Poa dimorphantha. — Nova spec. — Annua, foliorum faseiculis sterilibus 
destituta. Culmi plerumque numerosi, fasciculati, striete .erecti, 8-25 cm. alti, 
levissimi. Vagin® glaberrims, lseves, inferiores valde compress® et dorso acute 
carinate. Ligula foliorum inferiorum truncato-, superiorum triangulari-oblonga. 
Laminz lineares, plane vel subcomplicate (explanate 1—4 mm. lats), saturate 
virides, molles, undique (etiam margine) leves atque glaberrima&, foliorum inferio- 
rum apicem versus sensim acutate. Panicula oblonga vel ovato-lanceolata, cire. 


- 
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triplo longior quam latior (longit. 4,5—9,; cm., latit. 15— 3, cm.), erecta, vaga, 
nec unilateralis, ramis 2—-Anis, lavissimis, patulis vel erecto-patulis, nec paten- 
tissimis nee refractis. Spieule oblonge vel obovato-oblong®, obtus®, a lateribus 
compressiuscule, 2--3-flore (raro 1- vel 4- 
flor®), 22-35 mm. long, albo et vio- 
laceo variegat® ; rachilla glaberrima. Gluma 
inferior ovato-oblonga, obtusiuscula, obso- |»! 
lete 1-nervis, 1--1,s mm. longa; superior |» 
obovata, obtusissima, inferne 3-nervis, 
l,s mm. longa. Flores in quaque spicula 
remotiusculi valdeque dissimiles: infimus 
vel 2 inferiores hermaphroditi, subproteran- \ 


iv 


driei, 222—3 mm. longi; glumella inferior |, 
subeylindrice involuta, dorso late rotundata, 
a basi usque ad medium vel paullo supra 


medium nervis 5 dense sericeo-villosis or- 
nata, apice membranaceo late rotundato- 
obtusa; glumella superior inferiorem sub- 
zquans vel paululum superans, infra me- 
dium ad nervos sericeo-villosa; lodiceule 

ovato-triangulares; filamenta staminum glu- \ 
mellis subduplo longiora, sub anthesi striete K#..f 
erecta, etiam florem terminaleın longe su- Re 
perantia; anthere 1,,—2 mm. long®, ple-- 
rumque rubro-violacee, loculis linearibus 
6—8:plo longioribus quam latioribus; cary- 
opsis oblongo-ovoidea, glumella inferiore 


circ. duplo brevior, sspius abortiva; flos Ss 
supremus (vel 2 superiores) semper femi- 
neus, tamtummodo 1—1,s mmı. longus, ob- 


tusus, post anthesin late ovoideus, stipiti | ajini. 


insidens, sepe subnutans; glumelle sub- 
»quilonge ad nervos fere usque ad api- 
cem dense sericeo-villose; lodieule ovato- 
triangulares; stamina omnino abortiva; ca- 

ryopsis late ovoidea, glumellam inferiorem Fig. 6. Poa dimorphantha Mune. 
subzsquans. le 


Icon.: Fig. 6 p. 21 et tab. nostra XIV fig. 11. 
Maroc oceidental: Environs de Casablanca (leg. Mernerıo 1897 n. 115 (inde- 
term.); communic. E. G. Camus). 


_ 
| 
— 
| 
| | 
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'La graminee decrite cei-dessus est caracterisee en premiere ligne par le dimor- 
phisme existant dans les fleurs d’un möme epillet Il se manifeste en ce que la 
fleur superieure (parfois aussi celle qui suit immediatement) est exclusivement 
femelle. par suite de l’avortement complet des dtamines, tandis que les autres sont 
hermaphrodites, avec tendance au developpement predominant de l’androcee, et 
aussi en ce que les deux especes de fleurs presentent une grande difference de 
forme, ainsi qu’on le voit par les descriptions donnees pp. 21 & 24 et par la fig. 
ll de la pl. XIV. Il s’ensuit que le dimorphisme est si apparent, qu'au 
premier abord la plante ne parait pas du tout rentrer dans le cadre du genre Poa. 
Mais le fait que la möme particularit& se retrouve, quoique & un degre moindre, 
dans le P. remotiflora decrit ci-dessous, dont l’etroite affinite avec le Poa annua est 
evidente, prouve que c'est bien la sa place. D'ailleurs, deja dans le P. annua, la 
fleur terminale ‘des &pillets, qui par sa forme ne differe guöre des autres, est 
presque toujours femelle. 

Je donnerai en parlant du P. remotiflora un apergu des differences que ces 
trois esp&ces presentent entre elles. Je ne mentionnerai ici qu’un caract£re, qui ne 
peut &tre observe sur des exemplaires seches, & savoir que les filets des &tamnines 


du P. dimorphantha, au moment oü s’achdve leur extension, sont presque deux 


fois aussi longs que la glumelle inferieure, tandis que dans les deux autres esp&ces 
ils ne la depassent pas du tout ou & peine. Par suite de ce lait et de la structure 
generale des Epillets, les antheres du P. dimorphantha viennent se placer, juste 
au moment oü elles s'ouvrent, au-dessus de la fleur femelle, ce qui n’est jamais le 
cas dans les deux autres especes. Les dimensions considerables des antheres (7 &ä 
8 fois plus longues que dans le P. remotiflora, 2 a 3 fois plus que dans le P. 
annua) sont en parfaite concordance avec cet etat de choses. — J’ai l’intention 
d’exposer dans un me&moire special la structure et la biologie des fleurs de cette 
espece et de la suivante. 


P. remotiflora (Hac«.) Nob. — Nova spec. — Annua, foliorum faseiculis 
sterilibus destituta. Culmi plerumque numerosi, fasciculati, e basi arcuata adscen- 
dentes, 5—20 cm. alti, leevissimi. Vagin® glaberrims, leaves, inferiores compress& 
et dorso carinate. Ligula foliorum inferiorum truncato-, superiorum triangulari- 
oblonga. Lamins lineares, plane vel subcomplicats (explanate 1,;-—4,s mm. late), 
virides, molles, margine et ad nervum medianum scabriuscule. cs#terum gla- 
berrims, etiam foliorum inferiorum apicem versus sat subito acutate. Panicula 
triangulari-ovalis vel oblongo-rhomboidea, duplo vel triplo longior quamlatior 
(longit. 3,;—7,s cm., latit. 153,5 cın.), unilateralis, laxa, ramis 2—3-nis, laevibus, erecto- 
patulis, patentibus vel infimis post anthesin patentissimis attamen non refractis. 
Spicule oblonge vel oblongo-lineares, acutiuscule, a lateribus compress®, 2—5- 
flore, 3,5—5,; mm. long®, virides vel violaceo-variegat®; rachilla glaberrima. 
Gluma inferior ovato-oblonga, subacuta, 1-nervis, 1—1,;s mm. longa; superior ob- 
longa vel ovato-oblonga, obtusa vel acutiuscenla. 3-nervis, 1,5—2 mm. longa. 
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Flores in quaque spicula remoti, rachillam non vel vix occultantes, sat dissimiles: 
inferiores hermaphroditi, subproterandri, oblongo-lanceolati, 2—2, mm. longi; 
glumella inferior dorso rotundata, a basi usque ad ultra medium nervis 5 dense 
sericeo-villosis ornata, apice membranaceo rotundato-obtusa; glumella superior in- 
feriorem subzquans, a basi fere usque ad apicem ad nervos sericeo-villosa; lodi- 
cule oblique triangulares; filamenta staminum glumellis non vel vix longiora; 
anthere 0,2e—0,ss mm. long&, albids, loculis ovoideis, circ. duplo longioribus quam 
latioribus; caryopsis oblongo-ovoidea, quam glumella inferior circ. tertia parte bre- 
vior; flos supremus nunc hermaphroditus nunc femineus, post anthesin ovoideo- 
lanceolatus, acutiusculus, 1,,—2 mm. longus, stipiti eo tertia vel quarta parte bre- 
viori insidens, erectus; glumella inferior superiore paullo longior, ut superior fere 
usque ad apicem ad nervos sericeo-villosa; lodicule minutissims, triangulares ; 
caryopsis ovoidea, quam glumella inferior tertia vel quarta parte brevior. — Fl. & 
fr. Mart. | | 

Syn.: P. annua var. remotiflora Hack. in Bznıtrz Herb. europ. Lief. XXXIX 

(1880) sub n:o 3999 (sine diagn.). 
P. annua ß remotiflora Hack. in Barr. & Trae. Fl. de l’Alg., Monoc. 
p. 206 (1895). | 

Icon.: Tab. nostra XIV fig. 12. 

Distribution geographique. Algerie: Lieux humides entre Philippe- 
ville et Damremont (Muse. & OLım); d’apres Bart. & Teap,., 1. c., aussi & Rouiba 
et & Teniet-el-Haad. — Grece: In locis incultis prope Athenas (HrınezıcH 1878). 

Cette plante, distingudee il y a deja une vingtaine d’annees par HackeEL 
comme variete du Poa annua L., mais dont une description n’a publidce qu’en 
1895 par Trasur !), est tr&s voisine du P. annua, auquel elle a &t& reunie aussi 
par cet auteur. Elle ne parait toutefois pas avoir &t6 jusqu’iei &tudidee en detail. 
En realite, elle presente plusieurs caracteres importants, qui la differencient de 
l’espece de Lınn& (voir ci-dessous). L’extröme petitesse des antheres, qui sont 
constamment 2 & 3 fois plus courtes que dans cette derniere, me parait surtout 
constituer une difference si essentielle, qu'il est preferable de regarder cette plante 
comme une espece & part. | 

Un Poa remotiflora |»Poa (Arctophila) remotiflora»| se trouve deja dans Rv- 
PRECHT [Fl. samoj. p. 63 (1845). Mais comme la plante de RurkecHrt appartient 
au genre Colpodium Trın. (Arctophila Rurr.) et qu’il n'est pas probable qu'elle 
constitue une espece distincte du Colpodium pendulinum GRISsEB., je nai pas vu 
d’inconvenient A employer ici comme designation specifique le nom de variete 
donne par Hackeı. 

On trouvera ci-dessous un apergu des caractöres par lesquels se distinguent 
entre eux les Poa dimorphantha, remotiflora et annua. Il se fonde, comme les 


la deerit ainsi (l. e.): »Epillets allong6s lineaires, 5—6 fleurs espacden». 
Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. Tom. XI. 4 


yr 
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descriptions donnees plus haut, non seulement sur des specimens s6ches, mais aussi 
sur. des exemplaires vivants, cultives dans le Jardin botanique de Lund. 


P. dimorphantha. 

Chaumes _strictement 
dresses. | 

Gaines inferieures 
trös comprimees, fortement 
carenedes sur le dos. 

Feuilles absolument 
lisses sur les bords; les in- 
ferieures insensiblement 
attönudes vers le sommet. 

Panicule oblongue ou 
lanceolee-ovoide, environ 
3 fois aussi longue que 
large, conique (& base orbi- 
culaire); rameaux dresses- 
etales. 


Fleurs rapprochees, 
dissemblables; les inferieu- 
res (1 ou 2), longues de 
2. & 3 mm., hermaphro- 
dites, lanc6olees-cylindriques 
aprös l’anthöse; les supe- 
rieures (l ou 2) toujours 
femelles, obtuses, largement 
ovoides apres l’anthöse, 
longues de 1 & 1, mm. 
seulement)\ la terminale pas 
plus longue que son pe- 
dicelle. 

Filets des dtamines 
presque 2 fois aussi longs 
que la glumelle inferieure 
et depassant, au moment 
de la floraison, toutes les 
fleurs de l’Epillet. 

Anthödres longues de 1,s 
a 2 mm., & loges lindaires et 
de 6 & 8 fois aussi longues 


que larges. 


P. remotıflora. 

Chaumes arques-ascen- 
dants. 

Gaines inferieures 
comprimees, carendes sur 
le dos. 

Feuilles scabres sur les 
bords; mäme les inferieures 
assez brusquement attenudes 
vers le sommet. 

Panicule ovale-triangu- 
laire ou oblongue-rhomboi- 
dale, de 15 & 3 fois aussi 
longue que large, semi-co- 
nique (a base semi-orbicu- 
laire); rameaux infer. eta- 
les apres l’anthöse. 

Fleurs espacdes, assez 
dissemblabies, lesinferieu- 
res (de 1 & 4) longues 
de 2 & 2,» mm., hermaphro- 
dites, lanceolees-oblongues 
apres l’anthese; les su pe- 
rieures (1 ou 2) generale- 
ment femelles, subaiguös, 
etroitement ovoides apres 
l’anthöse, longues de 1, 
2 mm., la terminale de !/ 
a !/s plus longue que son 
pedicelle. 

Filets des etamines pas 
ou & peine plus longs que 
la glumelle inferieure et n’at- 
teignant pas möme le mi- 
lieu de la fleur superieure 


contigue. 

Antheres longues de 
& O,s mm., loges 
ovoides, environ 2 fois 


aussi longues que larges. 


P. annua. 

Chaumes ascendants 
ou couches. 

Gaines winferieures 
subeylindriques, A peine 
carenees sur le dos. 

Feuilles scabres sur les 
bords; möme les inferieures 
brusquement contraciees au 
sommet. 

Panicule triangulaire, 
de 1. & 1, fois aussi 
longue que large, semi-co- 
nique (A base semi-orbicu- 
laire); rameaux etales ou 
reflechis apres l’anthöse. 


Fleurs imbriquees, peu 
dissemblables; les inf&rieu- 
res (de 1 & 5) longues 
de 2,5 & 4 mm., hermaphro- 
dites, lanc&olees- ou ovales- 
oblongues aprös l’anthöse: 
les sup&erieures (l ou 2) 
generalement femelles, ai- 
guös, etroitement ovoides 
apres l’anthöse, longues de 
2 Aa 25 mm., la terminale 
au moins 2 fois aussi 
longue que son pedicelle. 

Filets des etamines pas 
plus longs que la glumelle 
inferieure et n’atteignant 
jamais le sommet de la 
fleur superieure contigue. 


Anthöres longues de 
longues-lindaires et de4ä5 
fois aussi longues que larges. 


= 


Contributions & la flore de la Tunisie etc. 25 


Glyceria plicata Frırs Nov. fl. suec. mant. II p. 176 (1845). — Tun.: 
Fondouk Souk-el-Tleta; Ain Zouza; Maktar. 520—900 m. 


Festuca leevis Hacker Monogr. Fest. eur. p. 107 (1882); Bart. & Tras. 
Fl. de l’Alg., Monoc. p. 213. — Tun.: Dj. Serdj; Kalaa-el-Harrat; Souk-el-Djema. 
1050—1300 m. 

A cette espece appartiennent aussi les exemplaires du Museum de Paris qui 
proviennent des stations que cite Bonner (Cat. rais. Tun. p. 478) sous le type 
suivant, a savoir Dj. Tiouchcha (Lerourn. 1887) et Guelaa Feghara (Lrrourn. 1887). 


F. plicata Hacker Monogr. Fest. eur. p. 120 (1882). 

Var. numidica Trasur in Bart. & Trae. Fl. de l’Alg., Monoc. p. 214 (1895). 
— Tun.: Dyr-el-Kef; sommet du Kalaa-el-Harrat. 900—1290 m. | 

C'est aussi ici que doivent ötre placedes en realite les stations tunisiennes 
(Guelaat Es-Snam et Dj. Semata) qu’indique Bonner, 1. c., sous Festuca levis Hack. 


F. arundinacea ScHree. Spicil. fl. Lips. p. 57 (1771). | 
' Var. mediterranea Hack. Mon. Fest. eur. p. 154 (1882). — Tun.: Maktar; 
Ain Cherichira; Oued Bayla etc. pr. Kairouan. 80—900 m. | 

Var. interrupta [Desr. Fl. atl. I p. 89 (1798), pr. sp.; secund. specim. in 
Herb. fl. atl. asserv.] Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 170 (1867). — F. Fenas 
Las. Gen. & sp. p. 4 (1816); Hack. |. c. p. 156 (pro var.). — Tun.: Kairouan, 
c. 80 m. 

La variete interrupta, que Barr. & Trasur, Fl. de l’Alg. Monoc. p. 216, 
considerent comme une espece A part, se trouve en relations tres etroites avec le 
F. arundinacea ScRREB. typique, par l’intermediaire de la variete mediterranea, 
assez repandue en Tunisie comme en Algerie. 


Vulpia sicula [Presı, Cyp. & gram. sic. p. 36 (1820), sub Festuca] Lıwk 
Enum. pl. h. berol. alt. II p. 272 (1822). — Festuca Sicula subv. genuina Coss. & 
DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 171. — Tun.: Maktar, c. 950 m. 

Var. setacea [Parı. in Ann. sc. nat., 2:e ser, XV p. 297 (1841), pro sp.] 
Coss. & DR. 1. c. — Tun.: Dyr-el-Kef, c. 900 m. ! 


V. ligustica [Arr. Fl. ped. II p. 249 (1785), sub Bromo] Lın«k Enum. pl. h. 
berol. alt. I p. 148 (1821). — Festuca Ligustica Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 
177 (1867). — Tun.: Dyr-el-Kef, c. 1000 m. 


V. cynosuroides [Desr. Fl. atl. I p. 88 tab. 88 tab. 21 (1798), sub Festuca] 
Parı. Pl. nov. p. 52 (1842). — Exs.: Bar. Pl. d’Alg. n. 277 & 708. — Tun.: 
Kalaa-el Harrat; Maktar. 600-1290 m. 


Nardurus maritimus |L. Sp. pl. ed. I p. 75 (1753), sub Festuca]. — Festuca 
unilateralis Var. x. aristata Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 180. — Nardurus 


w 
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undlateralis aristata Barr. & Trae. Fl. de l’Alg., Monoe. p. 234. — Tun.: Au 
pied du Kalaa-el-Harrat, c. 1150 m. , 
Espece nouvelle pour la flore tunisienne. 


Catapodium tuberculosum Morıs in Atti d. riun. d. sc. ital. 1841 p. 481; 
Bart. & Trap. Fl. de l’Alg., Monoc. p. 233. — Festuca tuberculosa Coss. & DR. 
' Fl. d’Alg., Glum. p. 189 (1867), — Exs.: Bar. Pl. d’Alg. 1851 n. 117; Soc. 
dauph. n. 628. — Tun.: Dj. Baten-el-Gueurn pr. Kairouan; Bir Saad; Dj. Dissa 
pr. Gabös; Dj. Aziza. m. 


Bromus rigidus fe in Rozm. & UsTterı Mag. bot. fasc. 10 p. 21 (1790). 
— B. villosus Fors«k. Fl. ®g.-arab. p. 23 (1775); Bons. & Bare. Cat. rais. Tun. 
p. 484; non Scor. Fl. carn. ed. II. 1. p. 83 (1772). — B. maximus Desr. Fl. atl. 
I p. 95 tab. 26 (1798). 

Var. Gussonii Pazı. Pl. rar. fasc. II p. 8 (1840), pro sp.; Fl. ital. I p. 407 
(1848). — Exs.: Bar. Pl. d’Alg. 1853 n. 1033; Crauson Hb. Font. norm. n. 87. 
— Tun.: El Kessour; Sousse; oasis de Gabes.. 5—700 m. 


B. squarrosus L. Sp. pl. ed. Ip. 76 (1753); Coss. & DR. Fl. de l’Alg., 
Glum. p. 162. — Tun.: Souk-el-Djema, c. 1050 m. 


B. erectus Hups. Fl. angl. ed. I p. 39 (1762); Coss. & DR. Fl. d’Alg., 
Glum. p. 166. — Tun.: Pentes herbeuses du Dj. Serdj, 1200—1300 m. 


Brachypodium pinnatum [L. Sp. pl. ed. I p. 78 (1753), sub Bromo] PB. 
Agrost. p. 101 (1812). | 

Subsp. B. phoenicoides [L. Mant. p. 33 (1767), sub Festucal Rorm. & Sch. 
Syst. veg. II p. 740 (1817); Barr. & Trap. Fl. d’Alg., Monoc. p. 230. — B. pin- 
natum ß australe Gope. & Gren. Fl. de Fr. III p. 610 (1855); Wırız. & Ler. 
Prodr. fl. hisp. I p. 111. — Exs.: Maanıer Fl. sel. exs. n. 3617. — Tun.: Col- 
lines calcaires & El Kef, c. 650 m. 

La sous-espece n’etait pas encore signalde en "Tunisie. 


Agropyrum orientale [L. Sp. pl. ed. I p. 84 (1753), sub Secale| Rorm. & 
Sch. Syst. veg. II p. 757 (1817). — Tritieum orientale M. Bıers. Fl. taur.- 
cauc. I p. 86 (1808); Coss. & DR. Fl. d’Alg., Glum. p. 204. — Eremopyrum orien- 
tale [JauB. & Sprach Ill. pl. or. IV tab. 319 (1850—53); Barır. & Teras. Fl. de 
l’Alg., Monoc. p. 242. — Exs.: Bar. Pl. d’Alg. n. 630 & 731. — Tun.: Plaines 
argileuses a Kairouan, c. 80 m. 

Espece nouvelle pour la flore de la Tunisie. 


Zögilops ventricosa Tausch in Flora 1837 p. 108; Coss. & DR. Fl. d’Alg., 
Glum. p. 209. — Exs.: Cmovr. Fragm. fl. alg. exs. n. 299. — Tun.: Maktar; 
Bled El-Aala; Ain Cherichira.. 220—950 m. 
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Meringurus africanus. — Novum genus, nova spec. (Trib. Hordeee, Subtrib. 
Lepturee). | 

Character genericus: Spicule in spicam simplicem tenuem dispositz, 
una ‚terminalis, cetere ad excavationes rachidis solitarie eique arcte adpresse, 
sessiles, altern, 1—2-flore. Gluma inferior tota cartilaginea, spicule terminalis in 
aristam ei subsequilongam producta, lateralium mutica, in linea mediana diagram- 
matis sita, marginibus non induplicatä, sed altero margine glumam superiorem, 
altero rachidem amplectens.. Gluma superior cartilaginea, spicule terminalis in 
aristam longam producta, lateralium mutica, transversaliter 
sita. Flores latere rachidem spectantes; in quaque spi- 
cula laterali unus solus fertilis, sessilis, secundus (dum 
adsit) rachille brevi complanat& hirtelle insidens; in spi- 
cula terminali flos unicus, rachille brevi hirtelle superpo- 
situs. Glumella inferior chartacea, in spicula terminali in 
aristam longam excurrens, in lateralibus mutica vel mu- 
cronulata, dorso superne carinata. Glumella superior item 
chartacea, nervis duobus validis, apicem versus arcuato- 
conniventibus percursa.. Lodicule insqualiter bilobz, ob- 
tus, margine superiore ciliis longis barbate. Stamina 3. 
Stigmata 2. ÖOvarium oblongum, glabrum. Caryopsis 
ignota. — Herba annua, habitu Lepturo filiformi gracili 
similis. — Icon.: Fig. 8 pag. 28 & tab. nostra XV. 

Annuus. Culmus simplex, erectus, circ. 13 cm. altus 
laevis, gracillimus, 4-nodis.. Foliorum lamina plana, 2—3 
cm. longa, 1—1, mm. lata, apicem versus sensim atte- 
nuata, acuta, nervis 5—7 percursa, margine et in utraque 
pagina pilis longis albis patentibus obsita et aculeolis mi- 
nutissimis scabriuscula; ligula truncata, brevissima (cire. 
0,;, mm. longa); vagine angusis, infimis exceptis quam 
internodia circ. duplo breviores, medie in margine 
tegente pilis longis albis sat dense ciliate, ceeterum Fig. 7. 
omnes glaberrime ac levissime. Spieule in spicam Meringurus 
tenuem, rectam, cylindricam, circ. sextam partem longitu- 
dinis culmi occupantem disposite, in specimine huc usque cognito 3, quarum una 
terminalis, caetere ad nodos rachidis solitarie et in ejus excavationibus impress», 
alternse, sessiles.e Spicula infima (rudimentaris): gluma inferior in linea me- 
diana diagrammatis sita, anguste linearis, plana, 1-nervis, mutica, 3,5 mm. longa, 
apice scabriuscula; gluma superior transversaliter sita, naviculari-lanceolata, dorso 
subcarinato scabrida, acuta, mutica, 3 mm. longa; glumella inferior glum® supe- 
riori opposita eique conformis et »quilonga, cartilaginea, scabrida; glumella supe- 
rior binervis, 1, mm. longa, apice argute bidentata.. Spicula media: gluma 
inferior medianiter sita, oblonga, brunnea, tota (etiam margine) cartilaginea, 7-ner- 
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vis, glaberrima, sed ad nervos aculeolis scabrida et punctulata, 5 mm. longa, versus 
apicem obtusiusculum muticum subito et oblique attenuata, marginibus non indu- 
plicata, sed altero glumam superiorem, altero rachidem tegens; gluma superior 


I Meringurus, II Leptarus, 
III Monerma, IV Peilurus. 
— g. glume; g.i. glume infer.; 
9.8. glume super.; gm.i. glu- 
melle inf.; gm.s. glumelle 
super. 


diagramme, c'est-a-dire 


transversaliter sita, inferiore fere omnino obtecta, carti- 
laginea, 5-nervis, lanceolata, acuta, mutica, ad nervos acu- 
leolis scabrida et punctulata, 4,5 mm. longa; flores 2, in- 
ferior sessilis, superior rachille 0,s mm. longe, complanat. 
marginibus hirtelle insidens; glumella inferior floris infe- 
rioris lanceolata, oblique acutata, mutica, chartacea, nervo 
dorsali aculeolis obsito superne carinata, apicem versus pu- 
berula; glumella superior apice acute ac profunde inecisa, 
oblongo-linearis, chartacea, nervis duobus rigidis, scabridis, 
apicem . versus arcuato-conniventibus percursa, 3, mm. 
longa; lodiecule 1 mm. long, late, obtuse, irregulariter 
bilobs, margine superiore loborum ciliis longis barbat& ; 
stamina 3; ovarium oblongum, glabrum, apice bifidum, 
stigmatibus duobus coronatum ; flos superior ad glumellam 
(inferiorem) anguste lanceolatam, mucronulatam, 3 mm. lon- 


gam, dorso asperulam reductus. Spicula terminalis: 


glume oblong®, cartilaginee, brunne®, 7-nerves, glaber- 
rimz, sed ad nervos aculeolis scabride ac punctulat®, 5 
mm. long&, apicem versus subito attenuate et in aristam 
scabridam 4—5, mm. longam product®; flos unicus, ra- 
chillee complanats, hirtelle, O,s mm. long, ultra insertionem 
floris non products insidens; glumella inferior lanceolata, 3,5 


. mm. longa, chartacea, 3-nervis, dorso asperula, apicem 


versus sensim attenuata ibique in aristam scabridam, 6,5 
mm. longam excurrens; glumella superior ad squamulam 
ovatam, 0, mm. longam, margine hirtellam reducta; lodi- 
cule et stamina et pistillum abortiva. — Specimen unicum 
vix jam florens legi d. 14 Junio. 

Icon.: Fig. 7 pag. 27 et tab. nostra XV figg. 1—11. 

Tunisie moyenne: El Kef, coteaux calcaires au-dessous 
de la ville et tout pres de la route de Maktar; c. 650 m. 

Le genre Meringurus me parait se rapprocher le plus 
du genre Lepturus, avec lequel il concorde en ce que 
chaque epillet commence par deux glumes, que les fleurs 
regardent le rachis par le cöte, que les etamines sont au 
nombre de trois, etc. Mais il differe des Lepturus par les par- 
ticularites suivantes (cf. fig. 8 et pl. XV): Dans les epillets 
lateraux, la glume inferieure se trouve en avant dans le 
en face de l’excavation du rachis, tandis que la supe 


| 
gin.e. | 
gmi. 
Fig. 8. 


Contributions A la flore de la Tunisie ete. 29 


rieure est transversale (dans les Lepturus, les deux glumes sont. en avant dans le dia- 
gramme, une de chaque cöte de sa ligne mediane); la glume inferieure entoure 
d’un de ses bords le rachis et couvre avec l’autre presque toute la face externe de 
la glume superieure (dans les Zepturus, la glume inferieure est valvaire-induplicative 
par rapport au rachis et ne recouvre que le bord de la glume sup6rieure); dans 
l’epillet terminal. les deux glumes finissent en une longue aröte (cette aröte fait 
totalement defaut dans les Lepturus); la glumelle inferieure est coriace, carenee dans 
sa moitie superieure par une grosse nervure dorsale (dans les ZLepturus la glumelle in 
ferieure est scarieuse, non carenee) et finit dans l’Epillet terminal en une longue aröte 
(manque aussi dans les Lepturus); la glumelle superieure est &galement un peu coriace, 
et pourvue de deux fortes nervures, convergeant en ogive vers le sommet (dans 
les Lepturus elie est membraneuse et presente de faibles nervures, rectilignes encore 
vers le sommet); enfin les glumellules sont larges, obtuses et abondamment 
pourvues de longs poils sur leur bord superieur (dans les Lepturus elles sont aiguös 
et a bord glabre). — La plante en question se distingue du reste aussi de toutes les 
especes connues du genre Lepturus par la longueur considerable des poils qui se 
trouvent sur les deux faces des feuilles. | 

Compare au genre Monerma, le genre Meringurus presente des differences 
encore plus essentielles, entre autres la presence de 2. glumes dans les &pillets 
lateraux (dans le Monerma seulement une), le fait que les fleurs regardent le rachis 
par le cöte (dans le Monerma par le dos) et que les glumellules ont le bord cilie. 

Quant aux autres representants du groupe Lepturee (Psilurus, Nardus, Kra- 
likia, Oropetium, etc.), le genre decrit ici s’en &loigne A tel point, qu’une compäAraison: 
parait superflue. 


Elymus Caput Medus® L. Sp. pl. ed. I p. 84 (1753). 

Var. cerinitus [Schres. Beschr. d. Gräs. p. 15 tab. 24 f. 1 (1772), pro sp.| 
Barı Spieil. fl. maroc. in Journ. Linn. soc. XVI, Bot., p. 732 (1878). — Exs.: 
Bar Pl. d’Alg. 1853 n. 733. — Tun.: Maktar; entre Maktar et Kessera. 800 
—950 m. 


Gymnosperm&. 


Conifer. 
Cupressinacee. 


Oallitris articulata (Varı) Nob. — Syn.: Thuya articulata Varı Symb. 
bot. II p. 96 tab. 48 (1791); Desr. Fl. atl. II p. 353 tab. 252 (1800). — Callitris 
quadrivalvis VEnTEn. Decas gen. p. 10 (1808); A. Rıcm. Comm. de Conif. p. 46 
tab. 8 (1826); Paruar. in DC. Prodr. XVI. 2. p. 452; Bons. & Bar. Cat. rais. 


. 
. 
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Tun. p. 494. — Frenela Fontanesii Mırs. in Mem. Mus. hist. nat. Par. XIII p. 74 
(1825). — Exs.: Jamın Pl. d’Alg. 1850 n. 105; Boure. Pl. d’Alg. 1856 n. 26; 
Masnıer Pl. Gall. & Belg. n. 622. | 

Il ressort de la liste de synonymes ci-dessus que, suivant le principe que 
nous avons adopte pour la nomenclature, le nom de Callitris artieulata doit l’em- 
porter sur celui de quadrivalwis, usit6 jusqu’ici. 


Pteridophyta. 
Filicine. 
Polypodiacez. 


Notholsna lanuginosa |Drsr. Fl. atl. p. 400 tab. 256 (1800), sub Acrosticho] 
Desv. Journ. bot. III p. 92 (1810). — N. vellea R. Br. Prodr. fl. Nov. Holl. p. 146 
(1810). — Gymnogramme lanuginosa A. Be. in Ind. hort. berol., append. p. 18 
(1854); Bonn. & Barr. Cat. rais. Tun. p. 497. — Tun.: El Hafay; Dj. Aziza. 
150— 300 m. 


Cheilanthes fragrans |L. Mantissa p. 307 (1771), sub Polypodio (non Sp. 
pl. ed. II p. 1550 (1763)] Wess & Berr#. Hist. nat. Canar. III p. 542 (1849); 
Luerss. Farnpfl. p. 86. — Ch. odora Sw. Syn. fil. p. 127 (1806). — Tun.: Dyr.el- 
Kef; EI Hafay; Dj. Ben-Younes pres Gafsa. 200950 ın. 


Ceterach officinarum Wırıo. Sp. pl. tom. V p. 136 (1810). — Asplenium 
Ceterach L. Sp. pl. ed. I p. 1080 (1753). — Tun.: Dj. Serdj; Poste optique pres 
Souk-el-Djema; Kalaa-el-Harrat. 1100—1300 m. 


APPENDICE. 


Alchemilla (Aphanes) foribunda. — Nova spec. — Annua. Caulis plerum- 
que basi in ramos cauliformes, adscendentes, 5-15 cm. longos, pilis mollibus 
patentibus dense villoso-pubescentes divisus, rarius simplex, erectus. Folia nume- 
rosa, plus minus approximata, sed non imbricata, pilis mollibus patu- 
lis vel subadpressis vestita; petiolus brevis vel brevissimus, foliorum 
mediorum et superiorum ob laminam in eum decurrentem plus minus dila- 
tatus; lamina e basi subtruncata vel late cuneata flabelliformis, tripar- 
tita, partitionibus 3—5-lobatis, lobis oblongis; stipulz pro portione 
magnzs, transversim ovat», inter se involucrum patelliforme 
vel denique cymbiforme, margine dentibus 10—16 triaugularibus in- 
structum formantes Florum faseiculi 10—16-flori. Urceoli pe- 
duneulo 0,,—2 mm. longo insidentes, brevissime velutino-pubescentes, fructiferi 
ovoidei, sub ore constricti. Calycis foliola exteriora semper con- 
spicua, circ. Os mm. longa; foliola interiora oblongo-lanceolata, urce- 
olo tertia tantum parte (rarius subduplo) breviora, margine apiceque 
eiliata, eiliis apicalibus quam foliolum paullo longioribus. Stamina 
1—2. Nucula late ovata, acuta, a lateribus compressa, urceolo paullo brevior. — 
Fl. & fruetif. Junio. 

Syn.: Alchemilla Aphanes Desr. Fl. atl. I p. 145 (1798); non Leers Fl. her- 

born. p. 54 (1775). 

Alchemilla cornucopioides Pomeı Nouv. mat. p. 159 (1874); non 
& Schu. Syst. veg. III p. 471 (1818). 

Aphanes cornucopioides Barı. & Fl. de l’Alg. p. 308 (1888—90), 
a; non Laaasca Gen. & sp. p. 7 n. 99 (1816). 

Alchemilla arvensis Bonn. & Baer. Cat. rais. Tun. p. 156 (1896); non 
Scor. Fl. carn. ed. II. 1. p. 115 (1772). 

Iecon.: Figg. 2 & 3 pag. 32. 

Exs.: Crauson Herb. Fontan. norm. n. 35. 

Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. ‘Tom. X1. 
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Distribution geographique. Region montagneuse de l’Algerie et de la 
Tunisie; Gröce. J’ai vu des exemplaires provenant des localites suivantes. Alg 
Prov. d’Oran: Tiaret (Derestee 1845). Prov. d’Alg.: Mont Mouzaia (Crauson 
1859); plateau de la montagne d’Ain Telazit pres Blida (DR. 1842). — Tun.: Kef _ 
En-Nesour pres d’EI-Fedja. (Miss. bot. 1888); Dj. Serdj (Murs.). — Grece: Morde 
(sine loco indie.; leg. CuauBarp; Hb. Mus. Par.). 

Comme le montre la liste des synonymes, l’Alchemille decrite ci-dessus a ete 
eonfondue jusqu'iici d’une part avec 1’A. arvensis (L.) Scor. [Exs.: Fl. 
Gall. & Germ. exs. n. 1186; Soc. Rochel. 1887 n. 2145; Banırz Herb. europ. 
n. 8297], de l’autre avec cornucopioides (Lac.) & Sch. [Exs.: Boure. 
Pl. d’Esp. 1854 n. 2132; Daveau Herb. 
lusit. n. 1189; Maenıer Fl. sel. exs. n. 
1444]. D’une maniere generale, elle peut 
en fait äötre consideree comme tenant 
le milieu entre ces deux especes, puisque 
certains de ses. caracteres sont interme- 
diaires et que les autres peuvent passer 
pour empruntes soit & l’une, soit l’autre 
d’entre elles. C'est ainsi que cette espece . 
ressemble & l’A. arvensis par les dimen- 
sions de la lame des feuilles par rap- 
port ä celles des stipules, comme aussi 
par les urc&oles ovoides, retrecis au-des- 
sous de leur embouchure. Pour l’aspect 
general, elle coincide aussi plutöt _avec 
| l’A. arvensis, au moins dans les endroits 

Fig. 1 A. cormueopioides (LaG.)R. & trop exposes au soleil. La plante 

— Fig. 2 & 3 A. floribunda Mur», *ı. — Fig. rappelle 1A. cornucopioid.s par ses sti- 
4 & 5 A. arvensis (L.) Scor., *ı. pules calicinales bien developpees, ainsi 
que par la forme et les longs cils des sepales. D’un autre cöte, l’Alchemille decrite 
ici differe de l’A. arvensis en ce que le petiole des feuilles moyennes et superieures 
est plus court et plus large, et que les glomerules sont plus fournies et finalement un 
allongees dans le sens horizontal; de plus, par le fait que les involucres formes peu 
par les stipules presentent sur le bord un plus grand nombre de dents et ne de- 
'meurent pas infundibuliformes ou hemispheriques & l’&poque de la maturite du 
fruit, mais s’allongent alors plus ou moins en forme de nacelle; enfin et surtout 
par le fait que les stipules calieinales sont bien developpees et que les sepales ob- 
longs-lanceoles depassent en hauteur la moitie de l’urceole, mais sont legerement 
plus courts que les grands cils qui se trouvent au sommet de ces derniers (dans 
l’A. arvensis ils sont ovales, n’egalent pas la moiti6 de l’urceole et depassent en 
longueur les cils apicaux). Les differences vis-A-vis de l’A. cornucopioides con- 
sistent en ce que les feuilles et les stipules ne sont pas imbriqudes. que ces der- 
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nieres sont plus petites (daus l’A. cornucopioides plus grandes) que la lame de la 
feuille, et surtout en ce que les urceoles sont retrecis au-dessous de l’embouchure 


(dans l’A. cornucopioides au contraire au moins aussi larges en cet endroit 
qu’au milieu). 


Caucalis hommophylla A. pe Coıncy in Bull. herb. Boiss. IV p. 571 
(1896); Ecloga tertia pl. hisp. tab. IV (1897). — C. bifrons Coss. in schedis pro 
pte. (quoad specimina maroccana). | 

Dans la premiere partie de ce travail |p. 85 (1897)], jai deerit comme nou- 
velle esp&ce sous le nom de Ü. cordisepala un Caucalis dont j'ai montre l’extension 
dans une grande partie du nord-ouest de l’Afrique. J’ai reconnu depuis que cette 
plante est identique avec le Ü. homeophylla De Coıncy, rencontre par cet auteur . 
en quelques endroits de ’Espagne me&ridionale et publie par lui l’annee precedente. 
Un exemplaire authentique de ©. homeophylla. acquis par le Museum de Paris depuis 
que jai deerit mon ©. cordisepala, coincide en effet en tous points avec ce der- 
nier, specialement aussi en ce qui concerne deux details de la structure de la 
fleur, que De Coıncy ne mentionne pas, mais qui constituent des caracteres parti- 
culieremeut importants, a savoir la forme largement cordee-triangulaire des sepales 
et les stylopodes courts et deprimes (voir op. eit. figg. 16 et 17, pl. IV). Le nom 
de l’espece doit done &tre Caucalis homeophylla De Coıncy, et son aire de disper- 
sion, en tenant compte de quelques stations marocaines dont jai vu recemment 
des exemplaires, serait la suivante: | | 

Espayne m£rid. Prov. de Murcie: Lorca (sec. Coıncy); S:a de Ben-Amor (sec. 
Coıscy). Prov. de Grenade: Baza (Coıner). -- Maroc: Dj. Afougueur, montagne _ 
au S.-O. de la ville de Maroc (Israuım 1875); Dj Azirvel, Ait Adouyouz (IBra- 
Hım 1883); Chtouka (MarvocH£eE 1875); Foumalili 1876); Distr. de 
Tazeroualt et Issighiwar (MarpocHkr 1876). — Algerie. Prov. d’Oran: Garret et- 
Deba pres Ain Sefra (Bons. & Maury 1884). — Tunisie: Env. de Maktar 
(Mvre.); Bir Saad (Murr.). 


C. heterocarpa (Baur) Nob. — Syu.: Caucalis leptuphylla var. heterocarpa 
Barı Spicileg. fl. maroc [in Journ. Linn. soc. XVI, Bot., p. 478 (1878). — C. 
bifrons Coss. in schedis, pro pte.; Coss. & DR. in Barr. & Tras. Fl. de l’Alg. 
p. 376 (1888—90) (saltem quoad locum Saida). 

Ce Caucalis, caracterise par le fait que les deux mericarpes du fruit sont 
dissemblables, l’exterieur etant couvert de longs aiguillons, tandis que linterieur 
est simplement tuberculeux, a envisag6 par Bart comme une variete du C. 
leptophylla L., et c'est aussi en cette qualite qu'il figure dans la Flore de I’ Algerie 
de BATTANDIER & Trasur A cöte du C. bifrons Coss. & DR., deerit dans cet 
ouvrage. Toutefois, le (©. leptoph. var. heterocarpa de BaLı est en premier lieu, 
d’apres un exemplaire authentique conserve dans l’Herb. Cosson, identique avec la 
plante designee A l'origine par Cossox sous le nom de C. bifrons (Saida, leg. Cos- 


\ 


son 1852; Herb. Coss., Herb. Mus. Par.)!). Ce Caucalis est du reste nettement 
distinet du leptophylla L. et en relations plus etroites avec le ©. homwaophylla 
De Coıncy, dont il serait inseparable, suivant une expression posterieure de Bar- 
 TANDIER [in Bull. soc. bot. Fr. XLIV p. 321 (1897)], les mericarpes heteroche&tes 
n’etant qu’un »caractere accidentel». Je ne saurais toutefois adopter cette maniere 
de voir, pas plus que l’'hypothese de M. pe Coıncy, qui voit dans l’heteromorphie 
des mericarpes une »anomalie locale». La plante en question se distingue en effet 
du ©. homeophylla non seulement par la sculpture dissemblable du mericarpe  inte- 
rieur, mais encore par le fait que les sepales sont ovales lanceoles et non pas large- 
ment cordes-triangulaires. J’estime pour cette raison que la plante decrite par 
Baur est suffisamment caracterisee pour pouvoir ötre constitude en espece A part. 
Quant & la nomenclature de cette espece, le nom de variete heterocarpa, 
donne par Baur en 1878, doit, en vertu du principe suivi par moi, &tre prefere 
au nom specifique bifrons, publie seulement 10 ans plus tard dans la Flore de 
Algerie de Batrtandıer & Tragur. Le C. befrons de ces auteurs semble d’ailleurs 
'ötre collectif: en effet, A cöte de la station originaire de Cosson (Saida), on trouve 
aussi mentionne El-Kantara, et la description est concue en termes tels, qu’on. ne 
peut admettre qu’elle soit basde sur des exemplaires de ‚la plante que Cosson a 
entendu designer par le nom de C. bifrons. | 
A en juger d’apres les materiaux dont jai dispose, le Caucalıs ERERERER 

ne se rencontre. que dans le Maroc et dans l’Algerie occidentale. | 


") Comme M. pE Coıncy la dejäa fait remarquer, Cosson a distribue plus tard sous ce nom 
des exemplaires marocains qui appartiennent au ©, homwophylla DE Coıncy. 


+ 
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BExplicatio tabularum. 


Tabula XII. 


Fig. 1. Chloris Gayana KunrnH. - Spicula, glumis demptis, '%ı. — E specimine abvssinico 
(SCHIMP. It. abyss. sect. III n. 1800). | 

Fig. 2. Chloris Gayana Kuntu *oligostachys Barr. & Spicula, glumis 
demptis, "%ı. 


Fige. 3—7. Ammochloa involucrata MurB. — 3 Spieularum capitulum cum folio invo- 


luerante, °/. — 4 "pieula biflora, *ı. — 5 Glumella inferior explanata, a dorso visa, %ı — 6 Glu 
mella superior explanata, faciem externam exhibens, *ı. — 7 Caryopsis cum stylopodio et stig- 


matibus, a dorso visa, '%ı. 

Fig. 8, 9. Koeleria phleoides (Vırr..) Pers. —S Pars vagin®, indumentum demonstrans, 
'%ı. — 9 Flos infimus spicule triflore, a latere visus, !%/ı. — Figure ad speeimen tunetanum 
prope »Gabes> leetum delineati sunt. 

Fig. 10—12. Koeleria Rohlfsii (AscHhers.) Murs. — 10 Pars vagine, indumentum de- 
imnonstrans, '%ı. — 11 Spieula triflora, — 12 Flos infimus spieulae triflore, a latere visus, "/ı. 
— Figure ad specimina mea tunetana prope »Gabes> lecta delineate sunt. 


Tabula XIV. 

Fig. 1, ”. Cynosurus echinatus 1. — 1 Pars folii, seetionem transversalem et indu- 
mentum faciei superioris ostendens, —*ı. — 2 Spieula fertilis biflora, '%ı. — Ad specimen hi- 
spanicum. 

Fig. 3—5. Cynosurus aurasiacus MurB. — 3 Pars folii, seetionem transversalem et 
indumentum faciei superioris ostendens, *ı. — 4 Spieula sterilis, '%ı — 5 Spieula fertilis bi- 
Hlora, "9. 

Fig. 6, 7. Cynosurus elegans DEsr. — 6 Pars folii, sectionem transversalem et indu- 
mentum faciei superioris ostendens, *ı. — 7 Spieula fertilis biflora, '"ı. — Ad specimen tune- 
tanum. 

Fig. 8-10. Cynosurus junceus Mur». — 8 Pars folii, sectionem transversalem et in- 
dumentum faciei superioris ostendens, *ı. — 9 Spicula sterilis, '"/. — 10 Spicula fertilis triflora, '" ı. 


Fig. 11. Poa dimorphantha MurB Spicula, e floribus duobus submasculinis et uno 
femineo composita, ?°/ı. | 

Fig. 12. Poa remotiflora (Hack.) Mur#B. — Spicula, e floribus tribus hermaphroditis et 
uno femineo composita, ?%ı. — Ad specimen algeriense prope oppidum »Philippeville» lectum. 


Tabula. XV. 


Fig. 1—1l. Meringurus africanus Mur». — 1 Pars media ceulmi cum folio, *ı. -— 2 
Pars florifera ceulmi (gluma inferior spieule medie a dorso visa), %ı. — 5 Idem (gluma inferior 
spicule medie a latere visa). 4 Flos sterilis spieule infims, — 5 Spieula media, gluma 
inferiore (medianiter sita) dempta. 'Figura itaque glumam superiorem (transversaliter sitam) et 
glumellam inferiorem fleris fertilis exhibet; '"ı. — 6 Fios inferior \fertilis) spieule mediwe, a facie 
externa visus (dorsum glumelle inferioris ostendens), '""ı. — 7 Flos idem, a facie interna visus 
(glumellam superiorem ostendens), '%ı. — 8 Pars suprema glumell®e superioris fioris ejusdem, *°ı. 
— 9 Flos superior (rudimentaris) spieule medis®, a facie interna visus, '%ı. — 10 Flos unicus 
spicule supremz#, faciem internam glumelle inferioris et glumellam superiorem rudimentarem 
ostendens, '%ı. — 11 Lodieul® et androeceum et gynoeceum floris fertilis spieule medis (ante an. 
thesin), °°/ı. 
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Epiclintes ambiguus O. F. Müruer. 
(Pl. I. fig. 14). 


Denna form har hos skilde förff. upptagits under ganska vexlande namn. Först 
iakttagen af ©. F. Möurer') 1796 säsom Trichoda ambigna, kallas den 1824 af 
Bory?) Diplagiotricha. Stein uppställde sedermera 1862 för densamma. det här 
ofvan upptagna slägtnamnet Epielintes samt beskref den närmare i sitt stora arbete 
Der Organismus der Infusionsthiere®). Dixsıne ) hänförde den 1866 till 
slägte Olaparödia och OLararkoe och LacHmann °) 1868 till Oxytricha samt kallade den 
liksom Srteın förut auricularıs. Ehuruväl sälunda denna art redan tidigt blifvit 
iakttagen och sedermera ganska ofta varit föremäl för bäde äldre och yngre for- 
skares uppmärksamhet, äro dock uppgifterna om dess organisation i ätskilliga vä- 
sentliga punkter hvarandra motsägande och ofullständiga. 

 Dä jag 1893 med understöd af Kongl. Vet.-Akademien studerade infusorie- 
faunan vid den Zool. Stationen i Bohuslän och fann denna vackra form ganska 
talrikt i aquarierna, gjorde jag redan dä en närmare undersökning af densamma. 
Sedermera och särskildt under sommaren 1899 har jag funnit den i vattenprof, 
tagııa i Öresund vid Malmö, Landskrona och Limhamn. Jag har härigenom varit 
i tillfälle att i en och annan punkt DOREEN samt i dess helhet kontrollera min 
tidigare undersökning. 

Pä den länga och i fullt utsträckt tillständ tämligen smala kroppen kan, säsom 
föreg. förff. ocksä& framhällit, särskiljas trenne partier: halsen, som i sin främre 
ända är nägot utvidgad och jemt afrundad, den bredare, spolformiga mellankroppen, 
ungefär af halsens längd, samt den särdeles länga och smala svansen. Denna är 
i sin bakre ända snedt afrundad och böjd nägot öfver mot venster, ej säsom STEIN 
uppgifver ät höger (Pl. I, fig. 1). Buksidan är plattad, under det att ryggsidan er- 
 bjuder en ganska olika stark hvälfning öfver de skilda kroppspartierna (Pl. I, fig 2). 


41, p. 200, T. XXVII, fig. 11—16. 

?) 2, (eit. efter Bronn’s Klass. u. Ordng). 
5, b, 8. 150. 

8. M. 

» 11, p. 148. 
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Halsen och svansen, isynnerhet denna senare, äro starkt tillplattade med endast en 
svagt hvälfd dorsal sida. Den förra är dock, säsom äfven pä LiEBERKÜHN 8 ' afbildning 
synes, midt öfver peristomet försedt med en ganska .starkt markerad utbugtning. 
Midtelkroppen är deremot högt hvälfd och puckelformigt uppdrifven. Dess kon- 
vexitet växlar gifvetvis betydligt, beroende p& djurets olika kontraktionstillständ och 
huru fyldt det är med födoämnen. Ut mot sidorna är kroppen plattad, men i 
sjelfva kanten försedd med en äsliknande förtjockning, som vändes dorsalt och vid 
den aborala polen är ganska hög (Pl. I, fig 2). P& grund af detta förhällande har 
MERESCHKOWwSKY ?) tolkat svansspetsen säsom dorsalt omböjd, »einen ziemlich grossen 
Haken bildend«. 

Med hänsyn till anordningen af kroppens »Wimpergebilde« räder mellan de 
skilda förff. mycket stor olikhet i uppgifter. Enligt CLararkoe och Lacumann skall 
pä »Stirnfeld« finnas fyra snedt frän höger mot venster gäende rader af cirrer. 
Stein °®) uppgifver att tre dylika finnas och att den bakersta ligger i fortsättningen 
af den adorala »Wimperbogens« distala ända saınt slutar vid »Mundwinkele«. 
1 likhet med sistnämnde förf. afbildar äfven Rees ‘) tre dylika rader. MEREscHKow- 
sKyY °) säger sig hafva iakttagit fem eller sex, men pä hans afbildning af ifrägavarande 
form finnes dock endast fyra rader pä »Stirnfeld«, hvilka sluta vid peristomet. I 
diagnosen öfver slägt. Epiclintes uppgifver Bürscuuı°) i likhet med Sreın och 
Rees att tre cirrader skola finnas. P& Lıeserkünn’s i Bronn’s Klass, u. Ordng. 
reproducerade figur äro dessa Stirncirrader aftecknade säsom löpande parallelt med 
peristomets högra kant, under det att de öfriga förff. läta dem närmast i likhet 
med ÜULAaraR&pE och LacHmann) gä frän Jetta fälts högre kant snedt bakät till 
presistomet. 

Med hänsyn till uppgifterna om anordningen af »Wimpergebilde« p& den 
öfriga kroppen föreligga, säsom vi sedermera skola finna, i än högre grad mot hvar- 
andra stridande uppgifter. Dessförinnan skall jag ewmellertid söka redogöra för 
dessa bildningars anordning pä »Stirnfeld«. 

En undersökning af »Wimpergebildes« anordning hos ifrägarande form är, sä- 
som ocksä föregäende förff. samstämmigt erkänt, förknippad med särdeles stora 
svärigheter pä grund deraf, att den eger en sä starkt utvecklad kontraktilitet och 
emedan säsom MEREScHKowsKY ') träffande uttrycker sig: »Sein Temperament ist so 
zu sagen höchst nervös und reizbar«. Det har emellertid lyckats mig, att, säsom 
jag tror, definitivt fastställa dessa förhällanden geuom att under täckglaset fängsla 
djuret med i hafsvatten uppläst körsbärskäda. Uti denna gauska sega vätska bibe- 


25, Taf. LXX, Fig. I2 b. 
») 15, 8. 165. 

17, p. 463. 

25, S. 1742. 

®) 11, Pl. V, Fig 6. 
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häller sig Zpiclintes flera timmar lefvande. Man kan dä, utan att befara det 
djuret genom sina blixtsnabba rörelser försvinner ur synfältet, i lugn göra sina 
iakttagelser' 

Nära intill »Stirnfelds« venstra och främre kant sitter en ensam ceirr, hvilken 
tyckes i styrka ej afvika frän de öfriga pä fältet belägna » Wimpergebilde«. Denna 
har säsom lätt förklarligt är af tidigare förff. fullständigt förbisetts (Pl. I, fig 1). 
Pä grund af dess läge torde den med all säkerhet kunna betraktas som homolog 
med den första »Stirneirren« hos de med differentierade ayke bildningar försedda 
 hypotricha infusorierna. 

Bakom denna finnas trenne RR rader cirrer & »Stirnfeld«, hvilka, säsom 
ULAPAREDE och Lachmann), Stein!) m. fl, men ej säsom afbildat 
dem, gä frän högra främre kanten snedt bakät till peristomet (Pl. I, fig. 1). Den 
längst till höger belägna raden börjar emellertid ej säsom Sreın uppgifver vid den 
adorala zonens aborala ända, utan säsom Rees?) tecknat densamma framför och 
innanför denna. Säsom af de föreg förff:s beskrifning framgär har nAgon differen- 
tiering mellan dessa »Wimpergebilde« till särskilda »Stirneirrer« ej egt rum. De 
äro nämligen ej i nägon märkbar grad kraftigare än kroppens Öfrige cirrer. 

Hvad angär kroppens »Wimpergebilde« i öfrigt, äro säsom redan framhällits 
de resp. förff:s uppgifter i hög grad stridiga.. CLararkoe's och LAcHMmanns ijakt- 
tagelser äro särdeles ofullständiga. Endast p& den bakre smalare delen af kroppen 
hafva de intecknat trenne »Wimperrader«, en medial och tvenne laterala, samt vid 
den bakre ändan nägra längre cirrer?). Srrın *) gifver deremot en mera detaljerad 
framställning af cirrernas anordning. Efter de pä »Stirnfeld« belägna följa sju, 
ofta endast sex, snedt gäende rader »Bauchwimper« och vid svansspetsen gä de 
bäda »Randwimperraderna« öfver ji hvarandra. Förutom dessa finnas pä& svans- 
 regionen tre parallela longitudinalt löpande rader. Den högra och mellersta äro 
direkta fortsättningar af de bäda bakersta, under det att den venstra, hvars eirrer 
äro större och kraftigare, sluter sig till den fjärde bukeirraden. MERESCHKOWSKY 
skildrar ifrägavarande förhällande i sä mätto afvikande frän Stein, att han antager 
»Bauchwimperradernas« antal vara nio, detsamma som Rers*) uppgifver, och att 
fem af dem fortsätta ut pä kaudalregionen. Förutom en »Randwimperrad« vid hvar- 
dera sidan tecknar Rees blott en rad cirrer p& svansen. Vi finna sälunda att af 
de förff., som med hänsyn till »Wimpergebildes« anordning undersökt ifrägavarande 
form, icke en enda har med sina föregängare öfverensstämmande uppgifter. 

Innan jag öfvergär till framställningen af mina egna undersökningar, vill jag 
förutskicka den anmärkningen, att det tydligtvis är omöjligt, att i en del fall skilja 
mellan de olika kroppspartiernas cirrader, dä dessa ofta börja pä den ena och 
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fortsätta ut pä en följande kroppsdel. Förff:s olika uppgifter torde delvis kunna 
förklaras derigenom, att de räknat olika rader säsom tillhörande olika kroppsdelar. 
Men att detta icke enbart kan förklara olikheten i uppgifter framgär deraf, att 
totalsumman af kroppens cirrader ej i nägot fall är densanıma i nämde förff:s be- 
skrifningar. 

Längs högra och venstra kanten af buksidan gär en rad eirrer, »Randwimper«, 
af hvilka den högra förefaller nägot starkare än den motsatta sidans (Pl. I, fig. 1). Dessa 
»Randwimper« hafva af föreg. förff. antingen ofullständigt eller ej alls iakttagits 
samt dessutom i ett fall äfven fürväxlats med de egentliga »Bauchwimperraderna«. 
STEIN!) afser med sin beskrifning af »Randwimper«, hvilka han säger äro mycket 
_ korta och borstlika, sannolikt helt andra bildningar, för hvilka jag längre fram 
skall närmare redogöra. Den högra »Randeirraden« börjar omedelbart bakom den 
peristomala zonens aborala del och slutar vid den afrundade svansens venstra kant, 
följande dess rand. De härstädes sittande eirrerna äro säsom redan ULAPAREDE 
och Lachmann!) uppgifva nägot längre än de öfriga. Den andra sidans rad utgär 
frän ungefär midten af peristomets venstra kant och fortsätter ett stycke framför 
svansspetsen. Bakät öfvergä sälunda dessa rader ej omedelbart i hvarandra, säsom 
STEIN!) framhäller (Pl. I, fig. 1). 

Frän bakre delen af mellankroppen, ett stycke innanför den venstra kantens 
randeirrer gär en rad kraftigare cirrer, fortsättande sig ut längs svansen. Vid dess 
spets böjer sig raden nägot inät och gär ölver mot högra kanten (Pl. I, fig. 1). 
Dessa, som äro de kraftigaste af kroppens cirrer, hafva visserligen redan af Srteın !) 
'lakttagits, men af honom liksom utaf flertalet senare förff. tolkats som en direkt 
fortsättning af bukcirraderna. Res har sannolikt uppfattat den som den venstra sidans 
»Randwimper«. Deras läge säväl som starkare utveckling talar emellertid för att 
de motsvara de s. k. analeirrerna, hvilka fürekomma hos större mängden hypotricha 
infusorier. 

Säsom egentliga »Bauchwimper« räknar jag, under framhällande af hvad jag 
redan sagt angäende svärigheten vid begränsning i detta hänseende, de sex rader, 
hvilka ligga bakom »Stirnfeld«. Den första af dessa börjar omedelbart bakom den 
peristomala zonens aborala ända vid sidan om den högra »Randwimperraden« 
och gär snedt nedät bakom peristomvinkeln. Den derpä följande, som börjar längre 
ner pä& halsen, slutar liksom den föregäende vid venstra sidan framför den kraftiga 
analcirraden. Den tredje bukcirraden, hvilken liksom alla de följande löper 
parallelt med förut omtalade och »Stirncirraderna«, slutar deremot vid den främre 
ändan af analcirraden (Pl. I, fig. 1). Men denna senare kan dock ej uppfattas sä- 
som nägon direkt fortsättning af den förra; ett tydligt mellanrum finnes nämligen 
mellan dessa bäda rader. De derpä följande bukeirraderna upphöra alla vid anal» 
eirrerna, den fjerde och femte pä bakdelen af mellankroppen, den sjette gär ett 
stycke ut pä svansroten (Pl. I, fig. 1). 
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Efter dessa cirrader följa fem stycken kortare svanscirrader, af hvilka den 
första tager sin början pä mellankroppens bakre del, de följande pä sjelfva svansen. 
Till olikhet frän hvad föregäende förff. uppgifvit, gä äfven dessa rader liksom buk- 
cirrerna snedt frän höger till venster och sluta vid analcirrerna (Pl. I, fig. 1). 
Stundom har jag trott mig iakttaga en liten kort rad af ett fätal-cirrer bakom den 
femte raden, men är dock ej fullt säker pä, huru härımed förhäller sig. 

Totalsumman af de pä buksidan befintliga snedt gäende cirraderna är sälunda 
fjorton eller möjligen femton. Härtill kommer den främst pä »Stirnfeld« sittande 
enstaka cirren, hvilken gifvetvis mäste betraktas som en kvarstäende del af en redu- 
cerad rad. | 

Cirrerna, särskildt de vid kroppskanten sittande, äro af en bakifrän och 
framät tillplattad form och kunna derföre närmast jemföras med smala membra- 
neller (Pl. 1, fig. 3), nägot, som ju redan Sterkı'!) framhällit med hänsyn till en 
del andra hypotrichas »Wimpergebilde«. Anmärkningsvärdt synes mig äfven det för- 
hällande, att vid kanten af cirraderna finnes en äsformig upphöjning eller med 
andra ord att cirrerna sitta uti färor p& kroppen. Bürsckı?) har redan, innan 
detta förhällande var definitivt päpekadt, uttalat en dylik förmodan med hänsyn till 
de med rikare wimperbeklädnad försedda hypotricha infusorierna. Det synes mig 
utan vidare klart att dessa »Furchen-und Rippenbildungen« motsvara de hos 
holo- och heterotricha infusorier förekommande. Äfven hos andra hypotricha for- 
mer har jag iakttagit ett dylikt förhällande. 

Förutom dessa nu afhandlade appendiculära bildningar finnas andra dylika, 
som erbjüda ett särdeles stort intresse pä grund deraf, att de i den utveckling, som 
de hos ifrägavarande form ega, äro, för sä vidt jag har mig bekant, enastäende 
hos eiliata infusorier. Redan ULarartve och LacHmann?) hade iakttagit längs 
svansens kant en rad värtformiga bildningar. De uppfattade dem säsom reducerade 
eirrer. Säsoın förut nämts förväxlade Sreın ?) dem sannolikt med »Randwimper«. 
MeERESCHKowskY°) beskrifver dem deremot säsom »Stäbchen oder an den Enden 
zugerundete Säulchen«, sittande längs kroppens kant. P& Lıirserkünn 8 af Bürschuı 
reproducerade figur äro dessutom äfven en rad dylika bildningar intecknade längs 
midten af dorsalsidan pä& hals- och svanspartiet. 

Enligt hvad jag vid min undersökning funnit, sitta dessa smä staf- eller värt- 
formiga bildningar strängt taget ej i sjelfva kroppens kant utan pä den dorsalt 
vända äsen längs kroppens sidor, riktade snedt uppät och utät (Pl. I, fig. 1 och 2). 
Äfven vid den främre kroppsändan finnas dylika, men tyckas deremot saknas vid 
svansspetsen. Förutom dessa laterala rader finnes en mediodorsal längs kroppens 
hela längd, ehuruväl den p& mellankroppen är svär att jakttaga, enär detta parti 
oftast är starkt uppdrifvet af näringsämnen (Pl. I, fig. 2). Vid en svagare fürsto- 
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ring tyckas dessa bildningar blott vara, säsom föreg. förff. ocksä beskrifvit dem, 
värtformiga utskott frän kroppsytan, men undersökas de vid starkare förstoring 
(Leitz’ comp. oc. 6, apochr 2 mm.), finner man, att frän den vanligen tvärhuggna 
eller stundom klubbformigt förtjockade ändan af detta värtformiga basalparti utgär 
ett jemnsmalt stift eller fint borst (Pl. I, fig. 4). Basalpartiet, som eger en höjd af 
2,53 pn, utgöres af en utbugtning af ektoplasmat och är beklädt med en tunn pelli- 
cula. Dessa bildningar äro visserligen orörliga, men basalpartiet är dock särdeles 
mjukt och böjligt. Redan pä grund af dessa kroppars byggnad och utseende kan 
man sluta till, att de mäste betraktas som känselorgan och man bestyrkes häri sä 
mycket mera, som Epiclinte är den infusorie, som kanske häftigare än nägon 
annan och blixtsnabbt reagerar för den minsta mekaniska retning. Stundom har 
jag till och med iakttagit, att, dä den plötsligt stött pä ett föremäl, dess kontraktion 
varit sä energisk, att mellankroppen formligen exploderat och slungat ut sitt inne- 
häll. Dessa bildningar, som sälunda hos föreliggande art nätt en högre utveckling 
än hvad som vanligen är fallet hos ciliata infusorier, äro tydligtvis, ätminstone 
hvad angär det distala stiftet, homologa med de p& ryggsidan och KEeppenn kanter 
hos hypotricha infusorier allmänt förekommande borsten. 

Angäende peristomets finare byggnad föreligger ej nägon närmare uppgift frän 
föreg. forskares undersökningar. Den peristomala zonen och peristomrännan hafva 
tydligtvis iakttagits och Rees!) omnämner dessutom en undulerande membran. 
Med hänsyn till sin peristombildning erbjuder emellertid Epielintes ej just. nägot 
större intresse. Peristomet är nämligen bygdt i full öfverensstämmelse med förhäl- 
landena lhhos det stora flertalet hypotricha infusorier. Den icke särdeles djupa peri- 
stomrännan räcker, dä kroppen är fullt utsträckt, till ungefär halsens halfva längd 
och är försedd med c:a 50 välutvecklade membraneller (Pl. I, fig. 1). Säsom jag 
hos en del andra_hypotricha infusorier iakttagit, är äfven hos ifrägavarande art 
dessas verkliga form ej motsvarande den bild, man i allmänhet fär af dem och 
säsom de hittills beskrifvits. De tyckas nämligen ej vara ınot sin fria ända af- 
smalnande utan jemnbreda membraneller. Vid redogörelsen för ett följande slägte 
skall jag närmare behandla denna de orala membranellernas forın. 

Deras ställning är vidare nägot afvikande vid olika delar af zonen. Vid den 
del af zonen, som sträcker sig rundt främre kroppskanten, äro membranellerna 
nämligen riktade utät och nägot uppät dorsalt, men vid zonens orala del äro de 
fälda inät öfver peristomfältet (Pl. I, fig. 1), Dä dessa senare äro i verksaınhet, 
resas de uppät och släss bakät, endast sällan fällas de utät. Denna olikhet i före- 
liggande bildningars ställning förekommer, enligt hvad jag iakttagit, allmänt hos 
hypotricha. infusorier, men har ej hitintills, för s& vidt jag funnit, i literaturen pä- 
pekats eller pä de resp. afbildningarna riktigt ätergifvits. Peristomets ventralläpp - 
är jemförelsevis kort och när ej fram till dorsalkanten. Pä grund häraf ligger 
peristomrännan utefter hela sin sträckning synlig frän ventralsidan. Peristomets 
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ventrala vägg (»äussere Peristomlamelle« Prowazek |) är tunn och genomskinlig samt 
ganska starkt utvecklad. Den när upp p& »Stirnfeld« ungefär i jemnhöjd med 
peristomzonens aborala ända, men är här endast en läg vall (Pl. I, fig. 1). Peri- 
stomfältet, det mellan denna senare och peristomrännans högra kant belägna partiet, 
är särdeles smalt, men pä& detsamma finnes dock tvenne undulerande membraner, 
en prs#oral, större, och en endoral, mindre. Dä den förre är fullt utslagen och fäld 
öfver mot venster, när den nästan ända bort till peristomrännans venstra kant. Pä 
figuren är den tecknad mera rätt uppstäende för att visa den innanför sittande 
endorala membranen. Pä högra kanten af peristomhäligheten innanför den pro- 
rala membranen finnes en rad särdeles fina pr&orala cilier, hvilka tyckas fortsätta 
ner i den af tydliga väggar begränsade oesophagus. Denna gär bakät ett stycke 
ner i mellankroppens entoplasma (Pl. I, fig. 1). | 

Af Stein ?) beskrifves en kontr. vakuol, belägen pä det hos hypotricha infusorier 
vanliga stället, till venster om munvinkeln, under det att CLararive och Lach- 
MANN?) pä sin afbildning inteeknat en dylik vid mellankroppens bakre ända, der 
densamma äfven förlagts p& Lirserkünn’s figur?). De öfriga förff. omnämna ej 
nägon dylik bildning. Trots omsorgsfullt sökande har jag icke heller Iyckats finna 
nägon kontr. vakuol och häller för sannolikt att en dylik saknas. 

Anus, hvilken redan Srteın iakttagit, är belägen dorsalt till venster oın 
mediallinien vid mellankroppens ötvergäng i svansregionen (Pl. I, fig. 2, a). 

Med .hänsyn till Nuclei byggnad har jag ej gjort nägra noggrannare under- 
sökningar och har derföre ej nägot att tillägga utöfver hvad som Gruzer °) derom 
anfört. Ett stort antal Makronuclei finnas. De ega en aflängt rundad Poren och 
tyckas vara fint granulerade. Mikronucleus har jag ej iakttagit. 

Kroppen är ofärgad, ofta starkt genomskinlig. Vanligen är dock det EEE 
kroppspartiet fyldt med näringsbollar och diatomaceer, hvilka ät detta gifva en 
mörkare vanligen gulaktig färg samt göra det ogenomskinligt. Dessa kroppar ut- 
tränga aldrig i hals- eller svanspartiet. Dessutom finnes i hela kroppens entoplasma 
alltid en större eller mindre mängd runda, starkt ljusbrytande korn. De äro större 
och ialrikare i mellankroppen, färre och mindre i hals och svans. Bürscuuı) 
uppgifver, att hos Epiclintes kroppen skulle ega en gul färg, nägot som jag aldrig 
iakttagit. 

Denna forms egendomiiga rörelsesätt har af föregäende förff. pä ett fullt 
tillfredsställande sätt beskrifvits, hvarföre jag här ej behöfver närmare skildra det- 
samma. 

Ehuruväl jag vid min nässihning alltjemt sökt att erhälla delningsstadier 
af denna art för att kunna fä tillfälle iakttaga nyanläggningen af cirraderna, 
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hvilket tydligtvis för bedömandet af homologierna mellan denna och andra 
 hypotricha vore af särdeles stort intresse, har det dock ej Iyckats mig. Endast ett 
par gänger fann jag individer, stadda i delning, men denna var redan sä längt 
framskriden, att jag häraf ej kunde erhälla nägon ledning. Jag hoppas emellertid 
att vid ett annat tillfälle kunna. komplettera undersökningen i detta hänseende. 


Holosticha rubra Ense. 
(Pl. I — fig. 5—10). 


Denna särdeles vackra form har ofta varit föremäl för undersökning, men 
icke dessmindre torde vär kunskap om dess organisation i ätskilliga punkter be- 
höfva kompletteras och utvidgas.. Dä jag 1893 vid Kristinebergs Zool. Station i 
hafsaquarierna fann denna art talrikt förekomma bland algvegetationen, företog jag 
derföre ocksä dä en närmare undersökning af densamma. Sedermera har jag upp- 
repade gänger varit i tillfälle att iakttaga den i vattenprof frän skilda delar af 
Öresund. | 

Säsom redan bekant häller sig A. rubra vid full lifskraft mycket väl äfven 
uti stillastäende vatten och är kanske den hafsinfusorie, som lättare än nägon annan 
läter odla sig i smä-aquarier, isynnerhet om man i dem tid efter aunan inlägger 
nägra friska grönalger. Uti mina kulturer har den sälunda fortlefvat i mänadetal 
och härunder fätt bevittna de genomgäende växlingar med hänsyn till protozo- 
faunan, som utspela sig i pä detta sätt bevaradt vatten. 

Ursprungligen hänfördes denna form i likhet med närbefryndade till det vidt 
omfattande slägtet Oxytricha men 1877 uppdelade 
detta i tvä, kom den att tillhöra det nyuppstälda slägtet Holosticha, dit den seder- 
mera af samtliga förff. i allmänhet ocksä förts. Mösıus?) kallar henne dock fort- 
farande (1888) Oxytricha. Jag skall här i detta sammanhang ej närmare ingä pä 
utredandet af synonymfrägan. Den är, säsom fallet ofta är med dylika spörjsmäl 
angäende infusorierna, tämligen svär att bringa till definitiv lösning, enär tidigare 
förff. ofta gjort särdeles ofullständiga iakttagelser. Det synes mig eimellertid vara 
mycket sannolikt, att samtliga förff.°) med namnet Oxytricha eller Holosticha rubra 
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afsett en och saımma art. Ett spörjsmäl, som varit föremäl för meningsskiljaktighet 
hos ‚föreg. förff. är, huruvida H. rubra och flava Conn äro skilda arter eller 
endast färgvarieteter. Dä jag ej varit i tillfälle att undersöka fullt typiska individer 
af denna senare form, kan jag tydligtvis ej med full bestämdhet yttra mig, men 
att döma efter hvad jag iakttagit, och dä olikheten i färg utgör enligt förff:s (Corn 
och Entz) uppgifter den hufvudsakliga eller till och med enda skilnaden mellan 
dessa bäda former, sä sluter jag mig till Entz' !) uppfattning, enligt hvilken dessa 
bäda former endast skulle vara färgvarieteter af en och samma art, H. flavorubra _ 
Entz. Jag har nämligen funnit, att en särdeles stor olikhet i pigmenteringens in- 
tensitet räder äfven hos den typiska H. rubra. Utan svärighet finner man alla 
öfvergängar frän individer, som endast hafva en ljusgul färg, till sädana, som äro 
starkt mörkbruna. Coun') och Rees?) anse emellertid att tvänne arter föreligga, 
en mening, ät hvilken äfven Grusger!) tyckes luta. 

Kroppsformen har redan af tidigare förff. ganska väl Ätergifvits. Den läng- 
sträckta kroppen, som bakät öfvergär i ett afsmalnande svansparti, är framät lika- 
ledes nägot smalare och pä grund af en tydligt markerad insvängning vid. venstra 
sidan tyckes den främre ändan vara liksom böjd öfver mot venster (Pl. I, fig. 5). 
Buksidan är plan eller svagt konkaverad och smalare än den ganska starkt hvälfda 
och med 7 till 8 äsar försedda ryggen (Pl. I, fig. 6), hvilken aftager i höjd framät 
och bakät. Frän ventralsidan synas ocksä pä grund af ryggens bredd de laterala 
delarna af denna, ett förhällande, som vid föreg. förfl:s beskrifningar och afbild- 
ningar ej kommit till sin fulla rätt. Mot sidorna är kroppen nägot tillplattad och 
i kanten ganska skarp. Con uppgifver att H. rubra skall vara bredare än H. 
Nava. Detta torde emellertid ej alltid vara falle. Jag har nemligen ofta liksom 
Entz ') af den förra iakttagit individer, som varit särdeles smala och fullständigt 
ätergifvit den kroppsform, som Coux ') anser vara karaktäristisk för H. flava. 

Angäende »Wimpergebildes« ställning pä kroppen hafva frän hvarandra afvi- 
kande meningar gjort sig gällande. Bortse vi frän de allra tidigaste undersöknin- 
garna, der man mera ofullständigt eller knappast alls iakttagit dessa förhällanden 


och Dusarvın), sa uppgifver redan Fresenzus !) och i likhet med honom, 


fastän vida senare (1888) Mösıus '), att tre rader »Wimper« finnas längs kroppens 
ventrala sida, under det att Conn och QvEnnersteor '!) samt öfriga förff. iakt- 
tagit fyra dylika, af hvilka ‘de tvä yttre, en pä hvardera sidan utgöra »Randwim- 
per«, de öfriga tvä mediala raderna äro »Bauchwimper«. Med hänsyn till dessa 
eirraders förhällande pä »Stirnfeld« äro ocksä uppgifterna och afbildningarna nägot 
olika. Frxsenıus och Mösıvs läta bukraden sluta, den förre vid peristomets bakre 
vinkel, den senare ett stycke framför denna vid venstra sidan pä »Stirnfeld«. 
Fresenius intecknar pä detta visserligen en del »Wimper«, som emellertid ätminstone 
delvis tyckes vara en fortsättning af den högra »Randwimperraden«, under det att 
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Mösıvs läter denna upphöra vid den peristomala zonens aborala ända. -Af öfriga 
förff. beskrifver Conn tvä rader pä »Stirnfeld« hos H. flava, af hvilka den yttre 
närmast torde vara att uppfatta som en fortsättning af högra »Randwimperraden«. 
Hos H. rubra har han emellertid här ej alls tecknat nägra » Wimpergebilde«, men 
vid peristomrännans högra kant har han förlagt en rad kraftiga dylika bildningar. 
QVENNERSTEDT, som endast mera flyktigt undersökt H. rubra, framhäller, »att de 
stäende fina bukcilierna taga sin början pä sjelfva pannfältet«. Entz och 
Rees (H. flava) äter uppgifva, att den högra »Randwimperraden« fortsätter sig ut 
till främre delen af »Stirnfeld«. Pä detta skulle sälunda finnas trenne rader cirrer. 
Vid bakre kroppsändan omnämnes en del större och kraftigare eirrer (Freskntvs, 
CoHun och QvENNERSTEDT m. fl.). 

Säsom synes af här ofvan gifna framställning äro de uppgifter, som föreligga 
angäende cirrernas anordning hos ifrägavarande infusorieform, ganska växlande. Pä 
grund häraf har jag ocks& vid min undersökning framför allt egnat min uppmärk- 
samhet ät utredandet af dessa förhällanden. | 

P& buksidan finnas fyra rader cirrer, af hvilka en vid hvardera sidokanten utgör 
»Randeirren« och de tvä andra ungefär midt p& buksidan belägna, »Bauchcirren« 
(Pl. I, fig. 5). Af de förra börjar den högra sidans vid den adorala zonens distala 
ända och ej säsom Extz och Rees uppgifva vid främre delen af »Stirnfeld«e. Den 
venstra raden tager sin början vid ungefär ınidten af peristomets venstra kant. 
Bäda nä ända ner till den bakre kroppsändan, men sammanhänga ej här med 
hvarandra, utan sluta vid hvar sin sida. Pä& grund häraf saknar alltsä kroppens 
bakre kant randcirrer (Pl. I, fig. 5). 

De bäda bukeirraderna äro belägna särdeles nära intill hvarandra och taga sin 
början säsom redan Qvknsersteor päpekat pä »Stirnfeld« och vid dess främre 
venstra kant. Härifrän gä de, böjande sig ät höger och följande ett stycke innan- 
för ventralläppens främre kant, parallelt med denna. Pä sjelfva buksidan gä de 
ungefär längs mediallinien för att pä& svanspartiet närma sig nägot intill den ven- 
stra sidan säsom Extz uppgifver frän H. flava. De sluta ett stycke framför krop- 
pens aborala pol (Pl. I, fig. 5). Säsoın redan framhällits ligga dessa bäda rader 
särdeles nära intill hvarandra, betydligt närmare än hvad Exntz aftecknat dem. 
Utefter radens hela sträckning äro ocksä eirrerna ungefär lika stora och ej, säsom 
Co#rn hos H. flava afbildat, de pä »Stirnfeld« befintliga vida starkare än bukfältets. 
Den venstra af dessa rader bestär emellertid af vida svagare och säsom det ocksä 
tyckes äfven glesare sittande cirrer än den högra. Det är pä grund häraf lätt för- 
klarligt att Fresenius och Mösıus endast iakttagit en dylik rad, tvifvelsutan den 
högra. 

Vid bakre delen af kroppen, ett stycke framför den aborala polen, sitter en 
mot höger snedt gäende rad af fem nägot kraftigare cirrer, hvilka sträcka sıg med 
sina fria ändar utanför kroppens bakre kant. Det är tydligtvis de s. k. analcirrerna. 
Counn och QvEnnerstept ha redan iakttagit dessa »Wimper«, den förre uppgifver 
att de skola vara talrika, under det att den senare förf. i likhet med Mösıus an- 
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tager dem vara fem till antalet. Enwz har pä sina afbildningar ej särskildt dem 
frän »Randeirren«. 

| Liksom jag förut anmärkt med hänsyn till cirrernas. form hos Epiclintes äro 
äfven här »Bauch-« säväl som »Randeirren« jemförelsevis breda och membranella- 
liknande samt i alla raderna med sin breddaxel fästade snedt mot höger. Äfven 
hos H. rubra är hvarje cirrad belägen uti en längsgäende grund fära (Pl. I, fig. 7). 

»Stirnfeld«, som pä grund af peristomfältets svaga utveckling är ganska bredt, 
saknar säsom redan päpekats tydligt differentierade »Stirneirrer«, ett förhällande, som 
.enligt den gängse systematiska indelningen utgör den hufvudsakliga eller till och med 
enda olikheten mellan slägtena Holosticha och Amphisia Sterkı. Vid venstra sidan 
af och ganska längt ner pä »Stirnfeld«, omedelbart till höger om den yttre peri- 
stomlamellen sitter en enstaka cirr, som dock i styrka ej afviker frän de öfriga pä 
fältet. Det är lätt förklarligt att denna cirr undgätt tidigare författares uppmärk- 
samhet, enär den är särdeles svär att iakttaga pä grund af de andra närbelägna 
cirrernas och den praorala membranens rörelser (Pl. I, fig. 7). Förutom denna 
finnes & «Stirnfeld« endast de tvä förut omtalade eirraderna, hvilka säsom .nämdt 
utgöra en fortsättning framät af bukcirraderna. Entz och Rezs (H. flava) afbilda 
dessutom en tredje främre rad, hvilken till och med af den sistnämnde förf. fram- 
ställes kraftigare än de andra. Tvifvelsutan beror emellertid detta p& nägot misstag, 
ty trots en den noggrannaste undersökning har jag aldrig Iyckats iakttaga nägon 
dylik. Den del af dessa tvenne rader, som sälunda finnas ä& »Stirnfeld«, innehäller 
ungefär sju till tio eirrer. Jag tänker mig dä detta fälts bakre gräns utgöras af en 
rät linie, dragen frän den adorala zonens distala ända till peristomvinkeln. 

Längs efter ryggsidans äsar sitta pä& ganska länga afständ frän hvarandra fina 
och jemförelsevis korta borst, hvilka Rees redan hos H. flava iakttagit och om- 
nämnt. Det är väl knappast sannolikt att F RESENIUS, ehuru han omnäınner tre 
rader »Wimper« & ryggsidan, verkligen skulle hafva observerat dessa borst, enär 
de äro särdeles svära att se äfven med nutidens starkare linssystem. 

Med hänsyn till de peristomala bildningarna äro de uppgifter som föreligga 
särdeles ofullständiga. Peristomet är jemförelsevis kort och intager i allmänhet sä- 
som Extz uppgifver endast omkring en femtedel (enligt Fresenıus en fjärdedel) 
af kroppens längd (Pl. I, fig. 5 och 7). Dock har jag funnit att en ganska stor 
vexling härutinnan är rädanude. Hos korta och breda individer är peristomet rela- 
tivt längre, stundom till och med af kroppens halfva längd. Sannolikt är detta 
individer, som nyligen delat sig och ännu ej hunnit uppnä sin definitiva storlek. 
Uti peristomrännan sitta väl utvecklade membraneller, hvilkas antal Mösıus upp- 
gifver vara 40—50. Vid ett par tillfällen, dä det varit mig möjligt att räkna dem, 
fann jag dem vara ungefär 60 till 65 (Pl. I, fig. 7). Liksom jag redan omnämt 
med .hänsyn till dessa bildningar hos Epielintes, äro de äfven här i verkligheten 
jemnbreda, och den form de tyckas ega, och hvilken äfven i allmänhet tilldelas de 
orala membranellerna hos hypotricha infusorier, är beroende pä en optisk villa. 
Af tig. 8, Pl. 1, tvänne starkt förstorade membraneller, framgär bättre än genom 
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beskrifning, huru deras skenbara, trekantiga eller sabelliknande form uppkommer. 
Man kan emellertid endast med svärighet och under särskildt gynsamma förhällanden 
se dessa membranellers verkliga form och derpä beror ocksä, att den undgätt tidigare 
förff. Äfven hos H. rubra ligga de i den orala delen af peristomrännan belägna 
membranellerna med sina fria ändar riktade inät, till olikhet mot de främre, som 
äro slagna utät (Pl. I, fig. 7). Den yttre peristomlamellen är väl utvecklad, tunn 
och genomskinlig, men aftager i höjd framät för att ungefär vid midten af peri- 
stomfältets högra kant nästan fullständigt upphöra och endast säsom en svagt 
markerad äs fortsätta framät (Pl. I, fig. 7). Vid främre ändan böjer den sig sä- 
som vanligt hos hypotricha infusorier halfeirkelformigt mot venster, men slutar 
innan den uppnätt kanten af peristomrännan. Peristomfältet är särdeles smalt och 
vid sin högra kant försedt ıned en ganska stor preoral membran, hvilken redan 
QVENNERSTEDT tyckes hafva iakttagit. Innanför denna, närmare den adorala zonen 
finnes en svagare endoral membran. Huruvida pra&orala cilier finnas, har jag ej 
kunnat afgöra. Det sannolika torde väl vara att sädana äfven hos ifrägavarande 
form äro förhanden, men jag har «lock aldrig Iyckats iakttaga dem. Huru Corn 
vid peristomalrännans högra kant kunnat förlägga en rad kraftiga »Wimper« är 
mig oförklarlig. Möjligen har han härtill förledts af de orala membranellernas 
växlande ställning eller möjligen genom den praorala membranens undulation. 

Munöppningen leder ner i en ganska läng, snedt mot höger riktad och svagt 
böjd oesophagus, hvilken tyckes vara ständigt uppspärrad (Pl. I, fig. 5 oen 7). Af 
föreg. förff. har denna bildning lättförklarligt nog fullständigt förbisetts. 

 Säsom redan Coun och iakttagit är den könt. vakuolen belägen 
dorsalt i bakre delen af kroppen vid venstra sidan KFnrz aftecknar den ungelfär 
vid kroppens midt. Vexlingen mellan systole och diastole är särdeles längsam. 

Anus läge har jag funnit vara i likhet med förhällandet hos Epielintes dorsalt 
nägot till venster vid basen af svansregionen (Pl. I, fig: 6). 

Hvad som emellertid framför allt annat hos denna art utgör den mest jögonen- 
fallande karaktären och som gifvit upphof till artnamnet, är dess starkt röda färg. 
Att denna hufvudsakligen härrör frän smä korn uti plasmat och att der dessutom 
finnas större mörkbruna fläckar, ordnade i rader, har redan iakttagits af Fresr- 
NIUS, CoHn och (JvENNERSTEDT m. fl. Den förstnämde aftecknar tre rader vinkel- 
böjda mörkare fläckar, af de tvä senare förff. uppgilver Conn fyra eller sex, Qven- 
NERSTEDT fyra rader rundade korn & buksidan. I denna sistnämda uppgift 
instämmer äfven Entz samt tillägger dessutom, att äfven & ryggsidan ett lika antal 
rader dylika fläckar finnes. Enligt Rees (H. flava) skall här finnas fem vader. 
Mögıus framhäller att af tidigare förft:s afbildningar ingen ätergifvit dessa fläckar 
riktigt: »diese sind nicht kugelig scharf abgegrenzt, sondern bestehen nur aus ku- 
gelförmigen Anhäufungen gelbrother Körnchen«. Sä tillvida är visserligen denna 
anmärkning riktig, men sjelf har Mösıus dock ej Iyckats. att just bättre ätergilva 
formen hos dessa pigmentanhopningar. 


3 
% 
4. 
Fi 
dir. 
> 
% 
“ 
7 


Studier öfver Ciliata Infusorier. 13 


Färgen hos H. rubra beror dels pä en diffus gulaktig färgning i sjelfva plas- 
ınat och dels pä öfver hela kroppen utbredda, smä mörkröda pigmentkorn (Pl. I, 
fig. 5 och 6), hvilka till sin mängd kunna växla ganska betydligt, och derpä beror 
den redan omtalade stora variationen i färg hos denna art. Den af Corn uppstälda 
arten H. flava utgöres sälunda sannolikt endast af sädana individer, hos hvilka de 
mörka pigmentkornen endast sparsamt eller ej alls förefinnas. P& grund häraf 
blir djurets färg hufvudsakligen eller uteslutande beroende af plasmats egen gula 
färgton. 

Pigmentkornen ligga hufvudsakligen uti ektoplasmat, omedelbart under den 
tunna och mjuka pelliculan. Dock finnas dylika fastän ofantligt mycket sparsam- . 
_ mare äfven uti entoplasmat. De äro emellertid ej likformigt utbredda öfver krop- 
pens yta,. utan pä en del ställen rikare ansamlade, och, säsom Mößıvs päpekat, bestä 
de af tidigare förff. omnämda fläckarna just utaf med hvarandra mer eller mindre 
sammangyttrade korn. Anmärkningsvärd är emellertid den form, dessa pä sä sätt 
uppkomna fläckar ega, och att denna rikare ansamling af pigmentkornen tyckes 
ätminstone delvis stä i ett visst beroende af »Wimpergebilde«. Pä ryggsidan äro 
kornen sälunda ordnade cirkelformigt kring borstens bas. Der finnas alltsa 7 till 8 
rader dylika fläckar med ett litet opigmenteradt centralfält, i hvilket borsten sitta 
(Pl. I, fig. 6). P& buksidan följa de likaledes eirraderna, men bilda här ej slutna 
eirklar, utan äro ordnade i halfeirkelformigt krökta linier, hvilka släende sig ner om 
hvarje eirr med sin öppning äro riktade framät och sä stälda, att en bakom liggande 
med sina skänklar delvis omfattar den framför belägna (Pl. I, fig: 5 och 7). Stun- 
dom kan man emellertid finna nägon oregelbundenhet i denna anordning särskildt 
vid bukeirraderna, der den halfeirkelformige fläcken, som vanligen är gemensam för 
bäda, kan upplösa sig i tvänne hälfter, en liten fläck för hvardera af radernas 
eirrer. I allmänhet är dock pigmentet med en anmärkningsvärd regelbundenhet 
ordnadt pä sä sätt, som framstälts och som fig. 5, 6 och 7 ätergifva. Förändringar 
i pigmentanordningen stä emellertid, säsom jag i en kommande publikation när- 
mare skall visa, i samband med delningen, vid hvilket förlopp de regelbundna 
Hläckarna mer eller mindre upplösas, derigenom att kornen vandra ut och mera 
likformigt fördela sig öfver kroppen (Pl. I, fig. 9). I en del fall, der man finner 
afvikelser frän nu skildrade pigmentering, föreligga sälunda individer, som nyligen 
delat sig och hos hvilka ännu ej kornen hunnit intaga sin normala ställning. För- 
utom vid buk- och randeirrerna finnes äfven en pigmentanhopning vid basen af 
de peristomala membranellerna, vid kanten af peristomrännans orala del samt längs 
basallinien af den yttre peristomlamellen. Äfven pä ömse sidor om oesohpagealröret 
är en särdeles rik samling af pigmentkorn för handen (Pl. I, fig. 7). 

Äfven hos en annan till slägt. Holosticha hörande art, H. multinucleata Mauras, 
förekommer en rik pigmentering. | sin redogörelse för denna arts organisation 
omnämner Mauras!) att tvenne till sin färg olika slag pigmentkorn finnas, större 
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gula, oregelbundet strödda öfverallt i kroppen samt smärre tegelröda, pä ryggsidan 
ordnade i fem longitudinella band, hvilka bestä af bakom hvarandra liggande tvär- 
stälda och nägot böjda linier af pigmentkorn. Pä& buksidan förekomma äfven dessa 
korn, men här spridda utan ordning. Det förefaller mig, som om detta senare 
slaget pigmentkorn sannolikt fullständigt motsvarar dem hos H. rubra här ofvan 
beskrifna, sa mycket mera, som Mauras äfven framhäller, att pigmentanordningen pä 
ryggsidan antagligen sammanfaller med borstraderna. | 

Vid en närmare undersökning af pigmentkornen. med starkare linssystem 
finner man snart, dels att de ej äro fullt runda, utan mot den ena ändan nägot 
- tillspetsade eller utdragna dels vidare att de ej äro fixa, i det att ett och annat 
korn hastigt med den spetsiga ändan före rycker framät eller bakät, ändrar helt plöts- 
ligt sin rörelseriktning, vikande af mot endera sidan, ligger ett ögonblick stilla för 
att derpä änyo börja sin vandring ofta nog i en helt annan direktion. Under 
denna lägeförändring kunna en del korn foga sig intill en pigmentfläck, men.ä 
andra sidan kunna ocksä ensiakn korn rycka ut ifrän en dylik och sprida sig i 
kroppen. 

Jag har skildrat denna pigmentkornens ställförfiyttning, som om den berodde 
pä en aktiv rörelse hos dem och det intrycket fär man ocksä vid en undersökning 
af detta förlopp. Ehuruväl jag ej med bestämdhet vägar pästä, att sä verkligen 
är förhällandet, synes mig dock äfven en del andra omständigheter tala derför. 
Skulle deras platsförändring bero pä förskjutningar eller strömningar i plasmat, 
förefaller det mig i högsta grad egendomligt, för att ej säga oförklarligt, att af 
ofta tätt intill hvarandra liggande korn endast ett och annat gripes af strömmen 
och förändrar plats, att det ena kan rycka framät, under det att ett alldeles vid 
sidan derom beläget skjutes i en afvikande, ofta fullständigt motsatt riktning. De 
tvära, skarpa vändningarna, som man ofta fär iakttaga vid kornens rörelser, synas 
mig icke heller tala för, att deras platsförändring förorsakas af dylika plasmaström- 
ningar. Jag finner mig sälunda närmast böjd för att antaga, det rörelsen verkligen 
beror pä nägon aktivitet hos pigmentkornen, men huru denna rörelse ävägabringas 
har jag ej kunnat iakttaga. 
| Redan i det föregäende har framhällits att vid A. rubra’s delning en större 

rörlighet hos pigmentkornen kan iakttagas i det att de utbreda sig mera likformigt 
öfver kroppen (Pl. I, fig. 9). Emellertid möter vid ett dylikt tillfälle ocksä en 
annan företeelse, som i hög grad är egnad att väckä& uppmärksamhet, den nämligen, 
att äfven pigmentkornen sjelfva dä tyckas dela sig. Jag kan i detta sammanhang 
ej närmare ingä& pä detta förlopp, utan vill endast päpeka förhällandet för att 
dermed visa, att man mäste tillskrifva dessa bildningar en viss sjelfständighet. 

Med hänsyn till pigmentkornens mikrokemiska egenskaper har jag ej utfört 
nägra systematiska undersökningar, men hoppas att vid ett annat tillfälle, vid en 
redogörelse för en del andra infusoriers pigmentering äterkomma till denna fräga. 
Pigmentkornens färgämne är emellertid särdeles lättlöslig. Vid tillsättning af 
alkohol affärgas de ögonblickligen, under det att kroppsplasmat zntager en stark 
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gul färg. Dock utdrages äfven denna färg inom loppet af en minut vid fortsatt 
alkoholbehandling, sä att djuret blir fullständigt ofärgadt. Vid behandling med syror, 
säväl organiska- som mineralsyror, eger ett liknande förlopp rum. Emellertid tyckes 
färgämnet vid inverkan af ättiksyra i nägon män förändra egenskap, sä att det blir 
svärlösligare i vatten och alkohol. ; 

Att emellertid dessa pigmentkorn ej uteslutande äro anhopningar af ett orga- 
niskt färgämne, som vid behandling med vissa kemiska reagentier utlöses eller för- 
störes, visar djurens förhällande vid fixering med Hermannska lösningen och färg- 
ning med safranin. Efter fixering, tvättning med vatten och härdning i alkohol 
af stigande styrka voro djuren fullständigt ofärgade och nägra pigmentkorn stodo ej 
att upptäcka. Men efter safraninbehandlingen visade sig samma pigmentering, som 
hos ett fullt normalt djur, pigmentkornen framträdde i samma ordning och sär- 
deles vackert färgade. Detta förhällande torde väl visa, att pigmentet är bundet 
vid en organisk substans, smä rundade kroppar, som man skulle kunna kalla chro- 
matoplaster, hvilka läta fixera sig med platinakloridosmiumättiksyrelösning. Vid 
behandling med andra vätskor säsom Flemmings-, sublimat- och pikrinsyrelösning 
har jag vid derefter skedd färgning ej erhällit nägot dylikt resultat som med den 
Hermannska lösningen. Huruvida detta beror pä att dessa chromatoplaster ej 
fixerat eller pä& nägon annan omıständighet är tydligtvis svärt att afgöra. 

Dä man söndertrycker djuret och de smä pigmentkornen komma fritt ut i 
vattnet, bibebälla de sig nägon kortare tid oförändrade, men försvinna dock snart 
säsomı genom, om jag sä fär säga, en häftig explosion. Dä ett djur sönderflyter 
sakta t. ex. vid den främre ändan, inledes denna process alltid derigenom att pig- 
mentkornen först försvinna och plasmat färgas gult. 

Jag skall ej här ing& pä& den fräga, som tydligtvis aunars ligger mycket 
nära till hands, att i sammanhang med ofvan anförda närmare söka utreda, af 
hvad natur dessa bildningar eller chromatoplaster egentligen äro. Säsom jag tror 
framgär af det här ofvan sagda att de ega en viss sjelfständighet inom infusorie- 
kroppen, deras antal kan växla och till och med kunna de hos en del till samma 
art hörande individer nästan fullständigt saknas (H. flava). Tanken ledes p& grund 
häraf osökt hän pä& symbiotiskt lefvande organismer. Jag framställer detta enıeller- 
tid endast i form af en förmodan med ledning af föreliggande undersökning. men 
hoppas att. vid ett annat tillfälle mera ingäende och dä pä en bredare bas kunna 
behandla detta med infusoriernas pigmentering sammanhängande spörjsmäl. 

Hos H. rubra finnes ett särdeles stort antal (ofta har jag räknat till hundra, 
men tvifvelsutan finnas flera) Makronuclei, hvilka ligga likformigt fördelade i 
kroppen, under dess dorsala och ventrala sida. Vanligen äro de spolformiga, men 
äfven en och annan mera rundad förekommer dock. Dessa smä makronuclei, hvilkas 
längd belöper sig till 4,22— 8,45 u och bredd 4,22—-2,53 »., ligga i allmänhet sä orienterade, 
att deras längdaxel i det närmaste är parallel med kroppens. Pä preparat, hvilka 
fixerats med sublimat eller Flemmings lösning och färgats med jernalunhamatoxylin 
enl. HrıpenHaın, synas de fint granulerade. Bland dessa i hvila varande kärnor 


“ 
4 
% 
> 
2 
x 
.o 

= 

% 
ip 


16 Hans: Wallengren. 


finner man emellertid ej sä sällan äfven en och annan, som är stadd i mer eller 
mindre framskridet delningsstadium. | 

Äfven mikronuclei uppträda i ett.stort, ehuru, säsom det tyckes, mindre antal 
 än makronuclei samt ligga mellan dessa. Stundom finner man mikronucleus lig- 
gande alldeles upptill en makronucleus, men vanligen äro de dock belägna pä större 
afständ frän dem. De färga sig starkt, men visa härvid ingen finare struktur. 


Holosticha decolor n. sp. 
(Pl. I, Fig. 11 och 12). 


Uti ett vattenprof, som togs vid Malmö hamn i midten af November, förra 
äret, instälde sig, sedan det ungefär en mänad bevarats i tilltäckt kärl under 
vanlig rumstemperatur, en särdeles rik kultur af en Holosticha art, som stär .nära 
den af Mauras'!) under namn af H. multinucleata beskrifna. Emellertid synes det 
mig, enär den i ätskilliga hänseenden afviker frän nämde förf:s beskrifning, vara 
lämpligast att särskilja den säsom en ny art och jag har .kallat den H. decolor, 
men vill dock framhälla, att det vid en förnyad undersökning af H. multinucleata 
möjligen kan visa sig vara riktigast att uppfatta den förra säsom endast en form 
af denna senare. | 

Till sin allmänna kroppsform öfverensstäimmer denna H. decolor mycket nära 
ned H. multinucleata, dock tyckes den vara nägot bredare och i sin bakre kropps- 
 ända mera bredt afrundad eller till och med tvärt afhuggen (Pl. I, fig. 11). Vid 
bakre delen i venstra kanten finnes en gropformig fördjupning, som sträcker sig 
frän den aborala polen ett stycke uppät sidan, ett förhällande, som gör, att kroppen 
 tyckes i sin bakre ända vara liksom klufven. Nägot sädant ommämner Mauras ej 
frän H. multinucleata. 


Med hänsyn till »Wimper«klädnaden öfverensstämmer denna liksom H. multi- 


nucleata med de hos slägtet Holosticha vanliga förhällandena. Väl utvecklade, ehuru 
i relation till kroppens storlek jemförelsevis svaga randceirrer finnas, De sitta sär- 
 deles tätt. Den högra sidans börja vid den adorala zonens distala ända och 
'sträcka sig till ett stycke framför den bakre kroppspolen, under det att den ven- 
stra sidans, som börja vid kanten af peristomvinkeln, gä ända bort till-den aborala 
polen. Den bakre delen af denna sistnämda randeirrad är belägen i den gropfor- 
miga fördjupningen (Pl. I, fig. 11). Vidare äro ocksä den venstra sidans randeirrer 
med hänsyn till sin ställning egendomliga. De ligga nämligen i synnerhet i den 
främre delen, dä de äro i hvila, alltid slagna in ventralt och tryckta tätt intill 
buksidan. Endast dä de äro i verksamhet fällas de utät. Till sin form äro rand- 
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| | cirrerna liksom hos föregäende hypotricha infusorier membranellaliknande. Deras 
utgängssätt frän kroppen är äfven Öfverensstämmande med förut 'hos H. rubra pä- 
pekade förhällande (Pl. I, fig. 11). | 

Hos H. multinucleata afbildar MauraAs raudeirrerna jemförelsevis kraftigare och 
sittande pä betydligt längre afständ frän hvarandra samt äfven den venstra sidans 
utätriktade. 

Bukeirrerna äro ordnade säsom hos H. rubra i tvänne nära intill hvarandra 
liggande rader, hvilka börja framtill p& »Stirnfeld« nära den högra peristomkanten. 
De gä här parallelt med ventralläppens kant och vid den adorala zonens distala 
ända böja de sig inät mot ventralsidan samt passera öfver oesophagealröret ett 
stycke bakom peristomvinkeln, svänga derefter mot venster för att vid den bakre 
kroppsändan närma sig högra kroppskanten. Dessa rader äro sälunda nägot S- 
formigt krökta. Den yttre, mot höger belägna, innehäller liksom hos föregäende 
art nägot starkare samt flera cirrer än den inre. Den förra börjar ocksä längre 
{ram pä »Stirnfeld«, sä att den med ungefär tvä cirrer öfverskjuter den senare 
(Pl. I, fig. 11). Utaf dessa rader komma 8 till 9 cirrer i den yttre och ungefär 5 
F: i den inre att sitta pä »Stirnfeld«. Emellertid äro dessa ej märkbart kraftigare än 
: de öfriga pä& bukfältet sittande. Förutom dessa »Stirneirrer« fins äfven en ensam 
1 eirr, belägen pä samma ställe som hos H. rubra, strax till höger om den yttre peri- 
| stomlamellen. 

Hos H. multinucleata läter Mauras') dessa ceirrader (les cirres lateraux et ab- 
dominaux«) vara belägna pä ett ganska stort afständ frän hvarandra samt taga sin 
början längre tillbaka pä »Stirnfeld«. Vidare skall ungefär vid kroppens midt 
den venstra raden vara försedd med nägra längre och kraftigare cirrer. 

 Analeirrerna bilda en nägot framför kroppens bakre kant belägen snedt mot 
höger gäende kortare rad. Deras antal tyckes vara ungefär 9 st. De äro ganska 
kraftiga och nä betydligt utanför kroppskanten. H. multinucleata har ett växlande 
antal dylika »cirres transversaux« ända till 12 och 13. Enligt Maupas’ figur tyckas 
de dessutom vara jemförelsevis kortare och svagare än hos föreliggande form. 

Liksom hos Mauras' art finnes äfven hos H. decolor längs kroppens kanter 
fina och ganska tätt sittande borst, som dock äro ganska svära att jakttaga. De pä 
ryggsidan befintliga har jag ej kuunat finna. 

Peristomet, som intager ungefär en tredjedel af us längd, erbjuder den 
hos hypotricha vanliga byggnaden. Endast obetydligt skjuter ventralläppen utöfver 
peristomrännans dorsala kant. Den adorala zonen är väl utvecklad och membra- 
nellernas ställning densamma som hos H. rubra. Peristomfältet är jemförelsevis 
smalt och begränsadt nedät och mot höger af en ganska hög, tunn och genom- 
skinlig yttre peristomlamell, som framät blir allt lägre och lägre samt upphör slut- 
ligen fullständigt strax bakom »Stirn-Baucheirr«-radernas främre ända. Innanför 
peristomlamellen finnes säsom vanligt tvänne membraner, en pr&- och en endoral. 
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Sanuolikt finnas väl ocksä pra&orala cilier, men jag har dock ej kunnat iakttaga 
dem. Vid venstra sidan alldeles invid peristomrännans kant finnes en rad af gan- 
ska kraftiga cilier, hvilka tydligtvis äro de s. k. parorala cilierna enligt Srerkı '). 
Hvardera af dessa cilier utgä& vid sidan om en motsvarande oral membranell uti 
den del af zonen, som sträcker sig frän munöppningen till i jemnhöjd med peri- 
stomlamellens främre ända. Dessa ciliers ställning tyder visserligen pä, att de 
möjligen endast skulle vara lösryckta partier af de orala membranellerna, men den 
omständigheten, att de icke förekomma pä andra delar af den peristomala zonen 
och att jag iakttagit dem äfven pä fullt friska individer, talar för att det är sjelf- 
ständiga bildningar. Frän peristomets bakre ända utgär snedt mot höger och bakät 
ett ganska vidt oesophagealrör. 

Angäende peristomets byggnad hos H. multinucleata omnämner MaAuras för- 
utom de allmänna organisationsförhällandena endast en undulerande membran 
(den pr&orala.. Huruvida »cils prebuccaux, parabuccaux et endobuccaux« linnas, 
lämnar ban oafgjordt. 

Vid venstra sidan nära den dorsala ytan finnes liksom 'hos H. multinucleata 
en kont. vakuol (Pl. I, fig. 11. 

Anus, som äfven Mauras iakttagit, är belägen vid bakre kroppsändans dorsala sida. 

Kropppen är alldeles ofärgad och ofta starkt genoinskinlig samt inuti mer 
eller mindre fyld af diatomaceer och algträdar. H. multinucleata är deremot, säsom 
redan förut vid redogörelsen för H. rubra päpekats, af en gul färg, beroende pä en 
rikare ansamling pigmentkorn, hvilka pä ryggsidan äro ordnade i fem longitudinelt 
stälda rader. Nägra dylika piginentkorn har jag emellertid aldrig iakttagit hos A. 
decolor och torde de sannolikt icke heller förekomma hos denna art, ett förhällande, 
som dock ej kan enligt mitt förmenande tillmätas nägon synnerligt stor betydelse i 
systematiskt hänseende. 

Hvad som hos denna art erbjuder ett särskildt intresse, och hvarigenom den 
förutom i redan anförda punkter skiljer sig frän A. multinucleata, är byggnaden 
och anordningen af makronucleus. Liksom hos denna sistnämda art är ocksä hos 
H. decolor en stor mängd smärre rundade mekronuclei förhanden, men, under det 
att de hos den förra arten äro oregelbundet spridda i hela kroppen, ligga de här 
hos denna senare alltid ordnade i ett band, som gär frän midten af »Stirnfeld« 
längs venstra sidan ända bort till den bakre kroppsändan (Pi. I, fig. 11). Detta 
band är emellertid icke lika rikt pä kärnor utefter hela sin sträckning. Vanligen 
kan man nämligen särskilja tre rikare ansamlingar, mellan hvilka ett jemförelsevis 
mindre antal nuclei ligger. SA fins vid främre ändan strax till höger om peristo- 
met en grupp, en annan, den rikaste, vid ungefär midten af kroppen och slutligen 
en dylik vid den bakre tredjedelen. Stundom finner man dessutom en och annan 
nucleus vid midten eller till och med närmare högra sidan af kroppen, men ma- 
kronuclei äro dock aldrig likformigf utbredda i densamma. Äfven hos den lefvande 
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individen, synas dessa smä nuclei särdeles tydligt. Uti det stora flertalet af dem 
framträder ocksä en ljusare rund fläck, hvilken strax tyckes likna en vakuol och 
gifver ät kärnorna det utseende, som om de vore fullständigt genomborrade. En 
och annan nucleus är emellertid homogen (Pl. I, fig. 11). Vid en närmare under- 
sökning genom fixering och färgning visa sig emellertid nuclei, som mäta en 
storlek af 4,22—5,91 p. och i hvilka chromatinsubstansen är fint fördelad säsom smä 
korn, innehälla en särdeles stor nucleolus, som särskildt vid färgning med jernalun- 
haematoxylin enl. Hrıpennaın färgar sig starkt (Pl. I, fig. 12, b). Men äfven vid be- 
handling med hamalun framträder den tydligt (Pl. I, fig. 12, a). Uti nucleolus synes 
vidare en skarpt begränsad ljusare fläck sannolikt en vakuol, som. vanligen ligger 
centralt och är af en nägot växlande storlek. Hos en och annan makronucleus 
kunna emellertid tvenne likstora nucleoli, hvardera med en vakuol, uppträda. (Pl. 
I. fig. 12, ce). Möjligen äro dessa kärnor i en börjande delning, ty uti dem, som 
utdragit sig pä& längd och sälunda befinna sig i ett mera framıskridet delningsstadium, 
finnas alltid tvänne dylika nucleoli, en vid hvardera ändan (Pl. I, fig. 12, d). I en 
och annan kärna finner man jemte den stora nucleolus pä nägot afständ frän den- 
samma en mindre starkt färgad kropp (Pl. I, fig. 12, e). 

Mikronucleus har jag ej kumnit iakttaga. 

H. decolor rör sig till olikhet frän H. rubra särdeles lifligt omkring pä 
alger och andra pä& bottnen af kärlet liggande föremäl, men simmar deremot liksom 
föregäende art särdeles däligt. | 


Systematisk öfversigt öfver slägt. HOLOSTICHA. 


Dä Wez£snıowsKt!) uppdelade det gamla slägt. Oxytricha i tvänne, Oxytricha 
s. s. och Holosticha hänförde han till detta sistnämda en hel del arter, hvilka pä 
grund af sedermera skedd ytterligare släktdelning, dä Strrkı?) 1878 uppstälde slägt. 
re Amphisia, kommit att upptagas i detta senare. Enligt Kent?) omfattar slägt. Holo- 
F sticha fem arter: H. mystarea St., flava Konn, rubra oculata WRzZESNIOW- 
och Wrzesniowski MEREScHK. Utaf dessa torde emellertid endast Aava och 
® rubra höra till ifrägavarande slägte, under det att mysiacea tvifvelsutan är en 
Gastrostyla-art, oculata och Wrzesniowski! böra hänföras till slägt. Amphisia. An- 
gäende förhällandet mellan Aava och rubra har jag i det föregäende redan fram- 
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stält min uppfattning. A andra sidan ställer Kent!) i slägt. Amphisia Oxytricha 
pernix Werzksniowskı, hvilken dock tydligtvis är en Holosticha-art. I detta slägte 
upptager Mauras?) tvänne nya arter H. Lacazei och multinucleata, af hvilka emel- 
lertid den förstnämda är att hänföra till slägt. Amphisia, under det att den senare 
är en typisk KHolosticha-art. STOKES s) beskrifver tvenne nya former säsom till- 
hörande föreliggande slägte: MH. caudata, hymenophora och similis, hvilka dock. alla 
tydligtvis böra räknas till slägt. Ampkaısia. 

| Af de i literaturen upptagna formerna böra sälunda efter denne: i all korthet 
gjorda literaturöfversigt enligt min uppfattning, för sävidt de af förff. lämnade be- 
skrifningarna och afbildningarna äro riktiga, följande former hänföras till slägt. 
Holosticha, nämligen den redan här förut afhandlade formen A. rubra Eures med 
sina färgvarieteter, AH. pernix Wrzwsnıowskı, A. multinucleata Mauras med den 
närstäende arten decolor samt H. scutellum Entz*) En af och Lach- 
MANN ®) under namn O:ryftricha crassa beskrifven forın torde äfven böra upptagas i 
detta slägte. Utaf de förra, hvilka med säkerhet höra hit, äro A. pernix och multi- 


nucleata till sin kroppsform närmast öfverensstämmande med H. rubra, under det 


ati AH. scutellum är kortare och bredare. Midt emellan dessa bäda grupper tyckes 
H. decolor i detta hänseende konıma att stä. Anordningen af »Wimpergebilde« är hos 
alla pä& det närmaste öfverensstämmande. De bäda bukeirraderna tyckas dock stä 
p& nägot större afständ frän hvarandra än fallet är hos A. rubra. Analeirrerna 
äro hos H. pernix af samma antal och anordning som hos den sistnämda arten, 
under det att de hos de öfriga äro flera och äfven till sin ställning tyckas vara 
nägot afvikande ZH. seutellum eger 7 till 11 kraftiga sädana cirrer, stälda i en 
halfeirkel nära kroppens bakre ända. -De cirrer, som Mauras hos H. multinucleata 
kallar »cirres transverseaux« äro tydligtvis homologa med de s. k. analeirrerna. 
Deras antal, som skall vara vexlande, uppgär till 12 a 13, ordnade i en mot höger 
snedt gäende svagt bägböjd rad. Med hänsyn tili kärnförhällandena eger H. mul- 
tinucleata och decolor liksom rubra en stor mängd smärre makronuclei. I anord- 
ningen af makronuclei afviker säsom nämts H. decolor frän de andra. De öfriga 
deremot ega endast tvä större aflängt rundade makronuclei. Kroppsplasmat är hos 
.H. pernix, scutellum och decolor ofärgadt till skilnad frän de tvä andra, der det 
säsom förut framhällits är gult eller rödt pigmenteradt. 

Ozxytricha crassa Cvar. och Lacam. hänföres af Bürseni.ı ®) till slägt. Holosticha, 
Kent ') deremot upptager den säsom en varietet af Amphisia gibba Müuzer. Till 
detta senare slägte och art torde den dock med all saunolikhet ej böra föras, enär 
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den bäde med hänsvn till sin allmänna kroppsform som Wirnperanordningen der- 
ifrän är allt för ımycket afvikande. Jag häller derföre säsom redan sagts i likhet 
med Bürscuui för troligt, att, för sä& vidt man af beskrifningen oclı afbildningen 
kan döma, denna form bör hänföras till Holosticha. Den tredje, nära venstra rand- 
cirraden belägna bukeirraden, genom befintligheten af hvilken denna 'form tyckes 
afvika frän de öÖfriga Holosticha-arterna, är med all säkerhet motsvarig till de 
s. k. analcirrerna, af hvilka här sälunda finnas ett särdeles stort antal. Att sä är 
förhällandet framgär tydligt nog af CLararkpes och LacHmanns afbildning (Pl. 
VI, fig. 7), der denna rads cirrer äro tecknade nägot kraftigare än öfriga bukcirrer 
samt nära bakre kroppsändan. Den böjer sig dessutom mot höger, nägot som 
Kent!) ej läter framträda pä sin efter CLaPparkpe och LAacHmann repruducerade 
figur. Att analcirrerna kunna vara-ordnade i en dylik läng upp mot buksidan 
gäende rad har redan visats hos Epiclintes och är äfven fallet hos en och 
annan Amphisia-art. En antydan derom kan man ocksä finna hos H. multinuclcata, 
som ju egde ett större antal dylika cirrer, stälda i en sned rad, hvilken sträcker 
sig ett stycke uppät innanför de venstra randcirrerna. | 


Gastrostyla Sterkii x. sr. 
(Pl. I, 13—16). 


Till slägt. Gastrostyla, som uppstäldes 1862 af EnseLmann ?) hänföres i littera- 
turen fyra arter, @. Steinii Ensenn., @. setifera af EnGELMmAnN ?) upptagen i slägt. 
Pleurotricha St., G@. mystacea St., hvilken art Sreın ställde i slägt. Oxytricha 
samt @. vorax Nusse.°) Huruvida denna sistnämda form verkligen bör hänföras 
till Gastrostyla torde vara nägot tvifvel underkastadt, enär Nusssaum uppgifver att 
den förutom andra afvikelser i cirrernas anordning eger tre »Schwanzwinnper«, 
under det att sädana saknas hos de öfriga till detta slägte hörande arterna. Oafsedt 
dessa afvikelser är den emellertid med förut nämda Gastrosty!a-arter otvifvelaktigt 
nära beslägtad och jag upptager den derföre ocksä, ehuru med en viss reservation 
till detta slägte. 

Under hösten 1899 fann jag bland algvegetationen i hamnen vid Malmö en 
till detta slägte hörande form, hvilken jag underkastat en närmare undersökning. 
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Dä den visar bestämda afvikelser säväl i sin allmänna kroppsform som äfven i 
cirrernas läge frän förut kända former, ser jag mig nödsakad uppställa en ny art 
och har jag uppkällat densamma efter Doktor V. STErkı, som genom sina grund- 
liga undersökningar pä& ett väsentligt sätt bidragit till utredandet af de hypotricha 
infusoriernas morphologi. | 

I sin allmänna kroppsform stär den närmast @. setifera och Stein, men är 
vanligen jemförelsevis längre, smalare och nästan jemnbred, med högra sidan svagt 
utbugtad, under det att den venstra vid främre delen är märkbart insvängd (Pl. I, 
fig. 13). Med hänsyn till dessa senare förhällanden öfverensstämmer den med @. 
mystacea, men skiljer sig dock deri att bakre kroppsändan ej är sä bredt afrundad 
och den främre ej sä starkt tillspetsad som Stein!) pä& sina afbildningar framstält 
denna senare. Dorsalsidan är jemt hvälfd, sventralsidan plattad eller till och med 
svagt konkaverad, ej säsom hos @. vorax vid midten uppbugtad. 

Peristomet erbjuder ej nägra frän dem hos Hypotricha i allmänhet rädande för- 
hällandena anmärkningsvärda afvikelser Det sträcker sig liksom hos @. Steinii till 
ungefär bakre gränsen af kroppens främre tredjedel. Peristomfältet är jemförelsevis 
smalt och när ej fullt intill ventralsidans mediallininie. Ventralläppen, som till sin form 
närmast liknar @. seföfera skjuter ett stycke framför kroppens dorsalkant. De peri- 
stomala membranellerna äro väl utvecklade och intaga samma ställning som hos 
förut beskrifna infusorier. Vid peristomets bakre kant är endast en obetydlig yttre 
peristomlamell utbildad, uppät försvinner den snart alldeles och peristomfältet be- 
gränsas endast af en läg. knappast märkbar vall, hvilken ej, säsom STERKI?) upp- 
gifver, är starkt, utan endast svagt eller ej alls böjd ut mot venster. Huruvida 
nägon peristomlamell är utvecklad hos de öfriga Gastrostyla-arterna framgär ej fullt 
klart af föreliggande beskrifningar och afbildningar, men, om jag rätt tolkar Nuss- 
BAUMs afbildning och figurförklaring finnes en dylik särdeles starkt utbildad hos 
G, vorax. Äfven är jag närmast böjd för att antaga att den bildning som STERKI 
pa sin fig. 3, Taf. IV kallar »Saum der undulirende Membran« egentligen är en 
peristomlamell. 

Med hänsyn till peristomets öfriga bildningar fins en väl utvecklad pr&oral 
strierad membran, hvilken slagen ut mot venster täcker öfver hela peristomfältet 
(Pl. I, fig. 13). Innanför denna finnes en nägot kortare endoral membran, hvilken 
emellertid ej när fullt sä längt fram som den förra. Vid peristomets högra kant, 
innanför den prs&orala membranen sitta en del fina pr&orala cilier. Öfriga frän 
en del hypotricha infusorier omnämda peristomala »Wimpergebilde« har jag hos 
ifrägavarande art ej kunnat iakttaga. 

Dessa här ofvan afhandlade orala membraner hafva af resp. förff. ätminstone 
delvis iakttagits hos andra hithörande arter samt varit föremäl för olika tolkning. 
EnsgELMAnn omnämna bäda frän @. setifera. Sreın har, att döma efter hans af- 
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bildningar, iakttagit dem bäda, men tolkat den inre säsoım en »Mundspalte«. Nuss- 
Baum omtalar dem frän @. vorax. Hvad Sterkı p& sin figur öfver peristomet hos 
Gastrostyla kallar praeorala cilier och hvilka han tecknat särdeles länga, torde san- 
uolikt vara den prsorala membranen och hvad han tolkar som en »endoral Wim- 
perreihe« är tvifvelsutan den endorala membranen. Samma förf. uppgifver 
dessutom att s. k. parorala Wimper skulle finnas vid de nedre peristomala ımem- 
branellernas inre kant. Jag vägar tydligtvis ej yttra mig om befintligheten af dy- 
lika hos den art, som utgjort föremäl för Sterkıs undersökning, men hos före- 
liggande art tyckas de saknas. 

Peristomrännan leder ner i en ganska vid munöppning som fortsättes i en 
likaledes vid men jemförelsevis kort oesophagus (Pl. I, fig. 13). 

Med hänsyn till »Wimper«-klädnaden erbjuder detta slägte ganska stort intresse. 
Det stär nämligen i underfam. Pleurofrichina BürscHLı säsom en öfvergäng frän 
de med rikare »Wimper«-klädnad försedda formernua och dem, hos hvilka denna är 
mera reducerad. Men äfven inom slägt. Gastrostyla i den omfattning, som det för 
närvarande eger, gör sig emellertid nägon växling med hänsyn häfrtill gällande. @. 
vorac eger nämligen talrika och mera oregelbundet belägna cirrer. mystacea 
med sina tvänne nästan sammansmälta bukeirrader leder öfver till de arter, hos 
hvilka bukeirrerna hufvudsakligen äro ordnade i en rad. Af dessa eger G. Steinü 
ett större antal cirrer än @. setifera. 
8 . Den af mig funna formen stär med hänsyn till: »Wimper«klädnaden närınast 
| dessa tvä sistnämda arter, men afviker dock pä ett bestämdt sätt frän dem bäda. 
Bortser man frän bukeirradens fortsättning uppät, sä finnes & »Stirnfeld« hos @. 
Steinii enligt EnGELMmAnNN sex hos @. setifera fem cirrer, af hvilka de tre främre 
äro starkast utbildade. Hos @. Sterkü finnes, om man äfven räknar hit den ganska 
längt ner vid peristomets spets sittande sex »Stirncirrer«, fyra nägot kraftigare, af 
"hvilka tre sitta längs den främre högra kanten, den fjärde nära den inre kanten af 
»Stirnfeld« ımidt under den första.. De tvä öfriga nägot svagare stä längre tillbaka 
samt bilda tillsammans med den tredje en snedt inät och nedät gäende rad (Pl. I, 
fig. 13). I sitt inbördes läge afvika härigenom dessa »Stirneirrer« nägot frän för- 
hällandet hos @. Steinii, som i öfrigt eger ett lika stort antal dylika cirrer. 

Frän peristomrännans aborala ända gär snedt nedät och inät en rad af ätta 
cirrer, visserligen ganska kraftiga, men dock nägot svagare än de främre «Stirn- 
cirrerna«. Denna rad uppnär dock knappast kroppens midt, i hvarje fall gär den 
aldrig utöfver densamma, en olikhet, hvarigenow föreliggande art skarpt skiljer sig 
frän de närbeslägtade formerna, hos hvilka bukecirrerna alltid gä ner mot kroppens 
bakre ända eller betydligt öfver midten. 

Föruton dessa finnas p& buksidan strax ofvanför analeirrerna tvenne cirrer, 
hvilka ej omedelbart stä i samma rad som förut afhandlade och äfven tyckas vara 
nägot mindre. Den inre sitter nägot högre än den yttre, den förra öfver den. 
fjärde, den senare öfver femte analeirren. Motsvarande cirrer finnas äfven hos fler- 

talet öfriga arter till detta slägte. Stein har dock ej markerat dem hos @. mystacea. 
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Möjligen äro de här belägna nägot mera ät venster och sälunda i bukradens ome- 
delbara fortsättning. 

Hos ifrägavarande slägte ega analcirrerna, hvars antal i flertalet fall torde 
vara fem, ej nägon mäktigare utveckling. De nä vanligen icke eller endast obe- 
tydligt (G. vorax) utöfver kroppens bakre kant. I allmänhet äro de stälda i en 
snedt mot höger gäende rad nära den bakre kroppsäudan. Hos @. setifera äro 
dock de tvä närmast mot höger belägna förskjutna bakät alldeles intill kroppens 
aborala ända och sälunda belägna ganska längt bakom de öfriga, ett förhällande, 
som gjorde att EnsrLmann hänförde denna art till slägt. Pleurotricha. 

Med hänsyn till dessa cirrers läge afviker @. Sterkiüi ifrän de här sitta vid 
främre gränsen af kroppens bakre tredjedel, alltsä vida högre upp pä& buksidan än 
hos nägon annan till detta slägte hörande form (Pl. I, fig 13). Vidare kan man i 
analeirrernas inbördes ställning hos föreliggande art i viss män spära en antydan 
om det förhällande, som är rädande hos @. setifera i det att den fjärde här ryckt 
ned under de öfriga och ligger sä att säga dold mellan den tredje och femte. 
Denna senare har dock ej förskjutits bakät, utan är fästad till och med nägot 
högre upp än den tredje. De tre öfriga mot venster belägna bilda deremot säsom 
vanligt en sned rad. | 

Till höger om buk- och analcirrerna gär pä ventralsidan frän peristomrännans 
aborala ända en äs eller kanske snarare ett veck snedt inät och bakät ungefär till 
midten af kroppen, der det vid slutet af bukeirraden böjer utät och fortsätter bort 
mot kroppens bakre ända för att omärkligt försvinna. Den del af buksidans vta, 
som ligger till venster om detta veck, är nägot lägre än den höger derom belägna 
(Pl. I, fig. 13). | 

Liksom hos de öfriga till detta slägte hörande arterna äro äfven hos @. Sterkii 
randcirraderna fullständiga. Den venstra börjar dock här längre in pä ventralsidan, 
nära intill den bakre peristomvinkeln (Pl. I, fig. 13). Enligt den beskrifning, som 
lämnas af öfriga arter, skola randeirraderna vid bakre kroppsändan omedelbart 
öfvergä i hvarandra.. Hos @. Sterkii har jag emellertid funnit att sä ej är fallet. 
Den högra slutar nämligen innan den fullt uppnätt den bakre ändan, under det att 
den venstra följer den aborala kanten bort till högra sidan ett stycke förbi slut- 
punkten för denna sidas randeirrer. Ett dylikt förhällande anmärker Sterkı frän 
Urostyla. De i sjelfva bakkanten sittande cirrerna äro nägot längre än radens 
öfriga. Cirrerna uti dessa rader äro liksom hos förut afhandlade iufusorier mem- 
branellaliknande och i öfverensstämmelse med förhällandet hos Epielintes och Holv- 
sticha rubra äro de äfven här belägna i en grund longitudinell fära samt med sin 
breddaxel stälda i sned vinkel mot kroppens längdaxel. Hvarje cirr sitter dess- 
utom uti en svag gropformig fördjupning, hvilken pä hvar sida begränsas af en 
läg äs. Mellan eirrerna kommer sälunda utefter dessa raders hela längd, dylika äs- 
formiga upphöjningar att finnas. De sträcka sig ett stycke in p& ventralsidan snedt 
uppät för satt slutligen omärkligt försvinna. Dylika bildningar har jag iakttagit 
äfven frän andra hypotricha infusorier. 
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Längs kroppens 'kanter sitta jemförelsevis korta borst (Pl I, fig. 13). Huru- 
vida dylika äfven finnas pä ryggsidan har jag ej kunnat afgöra, men häller det 
dock för sannolikt. Säsom förklarligt är, omnämnas frän de öfriga arterna ej dylika 
bildningar af förff., under det att Nussgaum hos @. Vorax förnekar befintligheten 
af sädana. | | 

Kroppen är mjuk och böjlig, men ej kontraktil. Vanligen är den alldeles 
ofärgad, stundom dock med en svag gul anstrykning, beroende p& de upptagna 
näringsämnenas (Diatomaccer) färg. 

Vid starkare förstoring och ytlig instälning af mikroskopet synes öfver hela 
kroppen omedelbart under pelliculan i ektoplasmat en stor mängd sın& rundade 
korn eller kroppar. Inställer man mikroskopet emellertid vid ena kroppskanten, 
visa sig dessa kroppar vara stafformiga, mot ändarna nägot tillspetsade, liknande 
trichoeyster. Det är möjligt att det ocksä är sädana bildningar, dock har jag aldrig, 
icke ens vid tillsättning af ättiksyra, funnit att de utslungas. De ligga pä rygg 
sidan vanligen ordnade nägot sänär i longitudinella rader, sannolikt följande borst- 


‚raderna, .ofta ser man dem dock strödda i grupper p& 3 a 4 eller flera.. P& buk- 


sidan äro de vanligen rikare samlade vid basen af eirrerna. En liknande afhän- 
gighet mellan dessa kroppar och »Wimpergebilde«, om ock nägot mindre framträ- 
dande än pigmentkornens hos Holosticha rubra, visar sig sälunda äfven hos 
Gastrostyla Sterkii. 

I entoplasmat finnnes ofta en riklig mängd större näringsbollar, hvilka stun- 
dom rätt ansenligt kunna deformera kroppen, samt dessutom ett växlande 
antal smä rundade starkare Ijusbrytande kroppar. Hos en och annan individ 
har jag funnit dessa sä rikt ansamlade att hela entoplasmat varit fullständigt upp- 
fyldt deraf. 

Makronucleus, som endast kan iakttagas pä fixerade och färgade individer, ut- 
göres vanligtvis af fyra aflängt rundade kroppar,'som ligga nägot ät venster nära 
den ventrala sidan i en rad frän peristomvinkeln till bakom kroppens midt. Den 
främre af dessa är pä sin framätriktade sida försedd med en mer eller mindre 
märkbar inbugtning, föroısakad af trycket mot peristomhälighetens och oesophageal- 
röreis vägg. De tvä mellersta äro i sina bäda ändar ocksä 1 allmänhet liksom tvär- 
huggna, beroende derpä att de oltast ligga tätt tryckta intill dels hvarandra oclı 
dels till den främre och bakre kärndelen (Pl. I, fig. 14). Under sädana omständigheter 
är det särdeles svärt att afgöra, huruvida makronucleus hos denna art är att upp- 
fatta som en sammanhängande perlbandslik kärna eller säsom bestäende af frän 
hvarandra skilda delar. Emellertid kan man hos en och annan individ finna dessa 
makronuclei ryckta nägot mera frän hvarandra och dä visar det sig, att ingen för- 
bindelse dem emellan förefinnes utan att de äro fullt fria (Pl. I, fig. 15). Hos 
dessa individer hafva ocksä kärnorna antagit en mera rundad form. Icke alltid fin- 
nas emellertid endast fyra makronuclei, ehuruväl det är det vanligaste förhällandet. 
Stundom kan deras antal dock växa till 5 a 6 st. säsom hos fig. 16, der den främre 
makronucleus just är i begrepp att dela sig. I makronuclei är chromatinet fint för- 
Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. T. XXXVl. 4 
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deladt säsom smä korn. Nägon kärnkropp eller vakuolbildning har jag ej 
funnit. | 

Mikronurlei, som pä preparat, fixerade med sublimat, Flemmings och Her- 
imannska lösningen och färgade med haemalun eller jernalunheematoxylin m. fl. tydligt 
framträda, finnas i ett antal af tvä, vanligast dock tre eller fyra. men hos dem med 
ett större antal makronuclei försedda individerna har j»g iakttagit ända till nio 
stycken dylika (Pl. I, fig. 14, 15 och 16). Oftast ligga de vid venstra sidan 
om makronucleus-raden, fördelade ati en mikronucleus ligger upptill motsva- 
rande miakronucleus, eller mellan tvä stycken dylika. Oregelbundenheter härut- 
innan förekomma emellertid mycket ofta och stundom kan man finna, att en och 
annan mikronucleus har ryckt ut ett godt stycke till höger om makronucleus 
(Pl. I, fig 14) Mikronucleus är äfven, dä den befinner sig ı fullständig hvila, mer 
eller mindre spolformig mera sällan fullständigt rund. Uti densamma har jag ej 
kunnat särskilja nägra strukturförbällanden. Den färgar sig nämligen fullständigt 
kompakt. 

Härnedan meddelar jag nägra mätt & en medelstor individ: 


170 
Största bredden vid kroppens midt.. . . 
4 st. makronuclei, den bakersta makronucleus längd 15 ». 


Diophrys appendiculatus Enkss. 
(Pl. II, fig. 1—6). 


Slägtet Diophrys uppstäldes 1841 af Dusarvın !) för en form, kallad marinus, 
hvilken dock endast särdeles ofullständigt beskrefs och afbildades.. Under namn af 
Ploesconia scutum samınanfattar, säsom Srzın ?) päpekat, nämde förf. ?) tvenne skilda 
former, af hvilka den ene (fig. 7 b—-c) är Uronychia transfuga, den andre (fig. 7 a) 
tvifvelsutan identisk med Diophrys marinus. Jemföras afbildningarna af Ploesconia 
scutum, fig. 7 a, med sistnämda form förefalla de visserligen vara hvarandra sär- 
deles olika, men utaf beskrifningen framgär dock att en och samma art tydligtvis 
afses. Den förra har sannolikt varit en individ af normal storlek, men skadad pä 


1. c. 8. 44. 
2) 5, a. 8. 19. 
»]. c. 8. 437. Pl. x, fig. 7. 
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bakre delen af högra sidan, den andra deremot en dvärgform. Före Dusarvın har 
emellertid EHRENBERG !) säsom Stylonychia appendiculata beskrifvit och afbildat 
samma form. Sedermera har den varit föremäl för en mängd infusörieforskares 
uppmärksamhet. Crararkpe och Lacumann?) hafva undersökt och under namn af 
Schizopus norvegieus upptagit densamma ij sitt stora arbete »Etüdes sur les Infusoires« 
ete. Till slägt. Euplotes hänföra sistnämnd förff.?) dessutom en art excavatus, som 
efter allt att döma är identisk med förutnämda. Vidare har Sreın 1859 och se- 
dermera i sitt sammanfattande arbete »Der Organismus der Infusionsthiere« I Abth. *) 
fullständigare behandlat denna form, men hänfört den till ett slägte, benämdt Sty- 
loplotes, med artnaınnet appendiculatus. Med bibehällande af detta slägtnamn be- 
skriiver QVENNERSTEDT®) pä ett mera ingäende sätt en art, hvilken han identifi- 
erar med norvegieus Crar. och Lacmm. Under namn af Styl. appendiceulatus ST. 
anför Fresenius®) ji sin afhandling »Die Infusorien des Seewasseraquariums« en 


form, som ätminstone i ett afseende tydligt afviker frän den, hvilken Sreın be- 


tecknat med detta namn. Rers ‘) upptager under slägt. Styloplotes tvänne arter St. 
)vennerstedti vch Fresenii. Den förra som är identisk med $t. norvegicus (QVEN- 
NERSTEDT, anser förf. vara skild frän St. norvegieus Unar. och LacHm. och appendi- 
culatus St, hvilka bäda senare äfven sinsemellan skulle vara skilda arter. $t. 
Fresenü, som är identisk med den af Fresrnıus beskrifna arten, sammanfaller 
ej säsom sistnämde förf. antog med St. appendieulatus St. Enligt Rees‘ äsigt 
skulle sälunda detta slägte omfatta fyra skilda arter. FABre-DomeErsve °) har vidare 
1885 noggrant studerat en art, som han anser vara identisk med St. appendiceulatus 


EurBe., men som dock tvifvelsutan ej bör hänföras till denna utan till St. 
Fresentı. 


Förutom af nu här ofvan anförda förff. upptages slägt. Styloplotes af Kent’) 
med en art appendiculatus Eure, hvilken äfven Mösıvs omnämner i Kieler- 
bugtens infusoriefauna. Bürschuı !') har upptagit slägtnamnet Diophrys och anför 
att sannolikt tvänne arter finnas. Slutligen uppgifver LevannDer !?) Diophrys appen- 
dienlatus frän finska viken. 


Af här ofvan i korthet gifna historiska framställning torde framgä att detta 
slägte. säsonı ocksä BürscHLı gifvit detsamma, bör ega namnet Diophrys. Vill man 


le. 8. 373, Taf. XLU, tig. 3. 
e. S, 182. Pl. VII, tie. 6—7. 
c. S. 176, Pl. VII, tig. 45. 
130. Taf. III, fig. 22—20. 
e. S. 33. Pl. IL, fig. 6—9. 
S. 121, tie. 
8.635 o. 637. 

%, 8. 564. Pl. XXVII, tie. 9. 
l. e., 8. 800, Pl. XLIV, tie. 30, 31. 
e, S. 86. 

ce, 8. 1758. 

237, 8. 98. 
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emellertid med ledning af föreliggande undersökningar söka vinna klarhet i frägan om 
antalet af hitliörande arter,..sä torde detta ej vara en sä lätt sak. Ä ena sidan stär 
Rees med fyra, ä andra Kent och BürscHLı med resp. en och tvä arter. Vi« en under- 
sökning af de resp. förft:s beskrifningar och afbildningar synes mig fraımngä att endast 
tvänne arter eller möjligen endast former kunna isärhällas. Den ene Diophr. appen- 
diculatus med hvilken de af Dusarvın, CLAPAREDE och LACHMANN, STEIN 
och QVvennerstept beskrifna äro identiska, eger ett stort antal peristomala mem- 
braneller vid främre kroppskanten. De afvikelser, som i öfrigt förefinnas mellan 
dessa förff:s beskrifningar, härröra tvifvelsutan frän felaktiga eller ofullständiga 
iakttagelser. Den andra Diophr. Fresenii Rees, hvilken Fresenius, Rees och 
FABRE-DomEr6auE haft framför sig, är utmärkt derigenom att den endast har ett 
jemförelsevis litet antal, 8 till 9, peristonfala ımembraneller vid kroppens främre 
rand och derigenom att dessa äro särdeles länga och kraftiga. Huruvida denna 


olikhet verkligen är af den karaktär att man rätteligen p& den kan grunda skilda . 


arter eller endast afvikande former. är tydligtvis en fräga, som ej kan afgöras utan 
att man varit i tillfälle att närmare undersöka och jemföra med hvarandra Diophr. 
appendiculatus och Frrsenit 

Den form jag underkastat ett närmare studium är identisk med D. 
appendiculatus Enres. Den har erhällits talrikt frän hafsaqvarierna vid Kristine- 
bergs Zool. Station i Bohuslän och frän vattenprof, tagna vid Landskrona. Malmö 
och Limhamn ın. fl. ställen längs kusten af Öresund. 

Säsom Srteıs anmärker bibehäller sig denna art leivande äfven uti vatten, 
som genom nägon tids bevarande ganska starkt ruttnat. Vill man emellertid hafva 
en kraftig kultur och bevara den nägon längre tid, fordras att hälla djuren i friskt 
vatten samt dä och dä tillföüra dem näring genom att i aqvariet afskölja nyin- 
tagna alger. 

Genom föregäende forskares undersökningar är kroppsformen hos ifrägavarande 
art i sina hufvuddrag bekant. Bäst synes mig Sreın och QvVENNERSTEDT hafva 
ätergifvit densamma. Eiucllertid tyckes den mer eller mindre regelbundet ovala 
kroppen, som mot sin bakre ända är nägot afsmalnande, endast mera sällan halva 
sidorna raka oclı parallela. Vanligen äro de nämligen bäda svagt utbugtade, den 
högra strax framför kroppens bakre pol svagt insvängd samt härstädes försedd 
med en ganska djup konkavering, hvilken dorsalt och ventralt begränsas al en tunn 
och genomskinlig vägg (Pl. IL fig. 1. Pä grund häraf har den ocksä af de flesta 
förff. ej observerats eller i hvarje fall ej fullt riktigt uppfattats. Redan ULararkpe och 
LaAcHmann omnäınna den visserligen och tyckas förlägga den dorsalt (Pl. VII, tig. 
7), under det att FasreE-DomeErsur antager den vara beläger pä ventralsidan, en 
uppfattning, som äfven BürschLı delar. Jaz har emellertid funnit att den är be- 
lägen i sjelfva kanten eller möjligen nägot Litet förskjuten mot dorsalsidan. Pä& 
grund af att väggarna till denna konkavering äro särdeles tunna och genomskinliga 
tyckes det vid ett hastigare betraktande, som om den bakre kroppsändan vore böjd 
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öfver mot höger, nägot, som ocksä Steın uppgifver vara fallet, men i allt för hög 
grad ätergifviıt pä& sina afbildningar. 

Bildningen af främre kroppsändan har af Sreın missuppfattats. under det att 
QVENNERSTEDT fullt riktigt tolkat och afbildat densamma. Vid redogörelsen för 
peristomet skall jag närmare ingä pä dessa förhällanden, men i detta sammanhang 
endast päpeka, att ventralläppen skjuter betydligt utöfver den snedt mot höger af 
rundade dorsalkanten. Kroppens sidokanter äro jemt afrundade, och sedd i profil 
visar sig kroppen ega en ganska betydlig tjocklek med ryggsidan starkt och lik- 


formigt konvex samt slät, saknande hvarje antydan till äsbildning (Pl. II, fig. 2). 


Buksidan beskrilves af samtliga förff. säsom längs midtelpartiet fördjupad, försedd 
med en »Muldenförmigen Aushöhlung, die Bauchrinne« (Stein), hvilken mot sidorna 
begränsas af tvänne »dieken gerundeten Ranudwülsten«e. Af sä änkel konfiguration 
är emellertid ej ventralsidan. 

Den högra s. k. »Randwulst«, som är bredast, börjar vid peristomrännans 
aborala ända säsom en omedelbar fortsättuing af den här nägot uppätböjda och 
förtjockade ventralläppen och gär bakät till ungefär midten af den till höger om 
den aborala polen belägna konkaveringen, hvarest den afsmalinande oförmärkt öfver- 
gär i kroppskanten (Pl. II, fig. 1). Den venstra nägot smalare »Randwulst«, hvil- 
ken börjar framtill vid peristomrännaus kant, sträcker sig bakät samt intager krop- 
pens aborala ända (Pl. II, fig. 1), Rundt-omkring det ganska djupt kuonkaverade 
peristomfältet är emellertid ventralsidan dessutom upphöjd eller försedd med en» Wulst- 
förmigen Bildunge. Den,högra »Peristomwulst« börjar framtill vid »Stirnfelds« me- 
diallinie och gär jemnbred följande peristomkanten bakät, den venstra tager sin 
början omedelbart innanför samma sidas »Randwulst«, är pä midten mer eller 
mindre utbugtad samt fortsätter likaledes bakät. Bäda blifva bakom peristomvin- 
keln nägot lägre samt sammansmälta med hvarandra, sälunda bildande ett 
nägot upphöj«t postperistomalfält (Pl. II, fig. 1). Nägon sädan enhetlig »Bauclı- 
rinne«, som SrtEın m. fl. beskrifvit, finnes sälunda icke, men säväl pä& högra som 
veustra sidan ınellan »Randwulst« och »Peristomwulst« är en rännformig fördjup- 
ning, den högra tydligtvis sträckande sig längt framät och bredare än den venstra, 
hvilken är kort och smal. Denna senare böjer sig vid höjden af analeirrerna mot 
höger, gär bakom dem, blir här vidare och sammanflyter med motsatta sidans vid det 
insvängda partiet framför den aborala polen. 

Peristomet erbjuder hos ifrägavarande art en mäktig utveckling. Pä högra 
sidan vid bakre gränsen af kroppens främre tredjedel börjar den djupa peristom- 
rännan, som vid venstra sidans främre kant slär sig om ventralt och fortsätter ner 
till bakom midten, der den strax fiamför analeirrernas utgängsställe ingär i mun- 
öppningen (Pl. II, fig. 1). Säsom redan päpekats har QvEnnerstepr i sin beskrif- 
ning och afbildning fullt riktigt tolkat denna bildning, under det att Stein i vigtiga 
punkter missuppfattat förhällandena. Sälunda läter han peristomrännans dorsala 
kant vara starkt utdragen, bildande en afrundad trekantig öfverläpp. under det att 
den ventrala skulle vara kort, ej skjutande utöfver de ye:istomala membranellernas 
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bas. Förhällandet är emellertid ett alldeles motsatt. Ventralläppen (öfverläppen 
enl. QVERNERSTEDT) är nämligen särdeles starkt utbildad och skjuter betydligt ut 
öfver rännans dorsalkant. ] sin inre del tunn och genomskinlig blir den mot sin 
fria kant nägot tjockare. Vid den distala ändan af rännan är ventralläppen säsom 
QVENNERSTEDT päpekar starkt inätsvängd, sä att rännans botten ätminstone delvis 
synes, äfven dä djuret betraktas frän ventralsidan. Vid venstra sidan är ventral- 
läppen tvärt afhuggen och i sin kant nägot uppätvikt (Pl. II, fig. 1), ett förhällande, 
som erinrar nägot om den utbildning läppen p& motsvarande ställe erhällit hos 
Euplotes harpa, för hvilken forms organisation jag i en kommande publikation skall 
närmare redogöra. 

De peristomala membranellerna, hvilkas antal hos ifrägavarande art utgör c. 
70 st., äro visserligen kraftiga. men uppnä dock ej den betydande längd, som Fre- 
sEnıus och Rezs framhälla säsom karaktäristisk för Dioph. Fresenti. FRESENIUS 
säväl som QvENNERSTEDT senare hafva iakttagit, att dessa bildningar ega en ganska 


betydande bredd. Säsom vanligt utgä de frän rännans botten, men pä grund af 


sin ansenliga bredd äro de äfven vidfästa ventralläppens dorsalt vända yta, ett för- 
hällande, som äfven QVENNERSTEDT framhäller, ehuruväl han läter dem uteslutande 
utgä frän sistnämda ställe. Vid undersökning af djuret frän ventralsidan förefaller 
det, som om ventralläppen vid de ställen, vid hvilka membranellerna äro fästade, 
vore försedd med upvhöjda ganska kraftiga äsar (Pl. II, fig. 1). Det är tvifvelsutan 
ocks& förhällandet, ehuruväl det här ej är sä lätt iakttagbart som hos en när 
stäende form, Euplotes harpa. Vid en komımnande redogörelse för denna skall jag 


närmare ing&ä pä dessa bildningar. Membraneliernas ställning och form äro . 


fullt öfverensstämmande ‘med förhällandet hos förut beskrifna hypotricha in- 
fusorier. 

Peristomfältet är särdeles bredt, betydligt bredare än hos till denna ordning 
hörande forıner i allmänhet. Endast hos en art, den efterföljande, Uronychia trans- 
fuga, har peristomfältet nätt en lika sä stark utveckling. Säsom redan af tidigare 
förff. framhällits är det äfven djupt konkaveradt. Bakät begränsas den peristomala 
häligheten ej i likhet med förhällandet hos t. ex. Euplotes och en mängd andra 
Hypotricha af nägon tydlig yttre peristomlamell. Den venstra peristomkanten öfvergär 
nämligen under en jemn rundning vid peristomvinkeln i den högra. Längs högra 
kanten, omedelbart innanför den förtjockade »Peristomwulst« sitter en starkt utbildad 
finstrierad preoralmembran, som nedfäld mot venster när ända bort öfver peristom- 
rännans inre kant. Den sträcker sig längt framät, böjande sig halfeirkelformigt 
mot venster och slutar vid basen af ventralläppens uppätvikta parti (Pl. II, fig. 1). 
Först iakttagen af Sreım har denna bildning af alla senare förff. beskrifvits, 
men ij allınänhet säsom betydligt kortare än hvad den i sjelfva verket är. 
QVENNERSTEDT uppgifver sälunda att den ej sträcker sig utöfver peristomfältets 
halfva bredd. Innanför denna membran sitter en rad fina temligen länuga pra&orala 
cilier, hvilka gä ganska längt fram. ungefär i jemnhöjd med den andra 
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»Stirneirrens« utgängsställe.e Mauras!) uppgifver att »eils praebuccaux« skola 
saknas, under det att FaBrRE-Domkraur omnämner dylika. Denne senare har dock 


‚ej intecknat nägra sädana ä sin figur. Ett stycke innanför högra peristomkanten 


pä fältet finnes en ganska kraftig och lätt iakttaxrbar endoralmembran, hvilken dock 
ej p& längt när uppnär den pra®orala membranens storlek. Den utgär frän en starkare 
ljusbrytande list, hvilken sträckcr sig ett stycke längre fram än sjelfva membranen. 
Ofta har jag trott mig finna, att denna endorala membran vid nedre delen af peri- 
stoniet, omedelbart framför munöppningen varit liksom strutformigt hopvriden mot 
venster Huruvida den verkligen här är pä detta sätt hoprullad eller det endast är 
den fria kanten, som intager en dylik ställning, har jag ej kunnat afgöra. Bür:- 
SCHLIS ?) uppgift att fam. Euplotina saknar endoralmembran torde väl bero pä att 
föreg. förff. fullständigt förbisett densamma och ej pä egna undersökningar. Bakät 
leder peristomet ner i en vid munöppning, som fortsätter i en kort ät höger skarpt 
böjd oesophagus (Pl. II, fig. T). 

Kroppens »Wimper«klädnad är särdeles kraftigt utvecklad. Pä det i följd af 
peristomfältets stora bredd betydligt förträngda »Stirnfeld« finnas flera starka eirrer, 
hvilkas ställning af olika förff. skildras pä ett nägot afvikande sätt. CLAPARkDE 
och Lacumann antaga de fyra främre sä belägna, att deras utgängsställen bilda en 
nästen reguliär rhomb och den femte bakom dessa i ungefär jemnhöjd med peri- 
stomets bakre spets. I närmaste öfverensstämmelse härmed läter Stein de tre 
yttre utgä i en rad innanför den högra »Randwulst« och de tvä inre, af hvilka den 
främre är belägen vid samma höjd sonı den mellersta af de förra, vid peristomets 
inre kant. Frxsenıus aftecknar dem ungefär p& samma sätt som Stern, men för- 
lägger de tvä inre nägot längre fram, en stälning, som äfven Rrxs läter dem in- 
taga. QVENNERSTEDT har emellertid gifvit dem deras rätta läge. Alla förff. läta 
dessa ceirrer dock samtliga utgä frän den s. k. »Bauchrinne«. 

Tvä af »Stirn<ceirrerna äro belägna innanför och nägot framför de öfriga 
omecelbart invid peristomranden, der den böjer om mot venster. De utgä frän 
»Peristomwulst«. De tre öfriga, yttre, som sitta i en snedt mot höger gäende rad, 
utgä deremot frän det fördjupade sidofältet, den främsta ungefär midt framför den 
bakersta af de förstnämda (Pl. I, fig. 1). 

»Stirneirrernas« form är emellertid ej säsom de i allmänhet afbildas rund, 
utan, nägot som man ganska lätt kan iakttaga vid basen i optiskt träsnitt, nästan 


trekantig, härigenom öfverensstämma de med formen hos motsvarande bildningar 


pä Stylonychia (Prowazex °). Den utät mot höger vända sidan är plan, den bakät och 
inät riktade bägformig (Pl. II, fig. 3). Den främre kanten är starkt vinkligt böjd. 

De länga kraftiga analeirrerna äro liksom hos flertalet hypotricha infusorier 
till antalet fem (Pl. II, fig. 1). Redan iakttagna af EarenBEre och Dusarvın hafva 
de af alla följande förff. beskrifvits och afbildats, men pä ett sätt, som dock ej är 
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fullt riktigt. De fyra inre placeras nämligen i en tvärgäende rad, den femte längst 
till höger sittande nägot längre fram än de öfriga. I öfverensstämmelse med det 
hos Hypotricha vanliga förhällandet sitta de förstnämda i en snedt ınot höger gä- 
ende rad, den fjärde längst ner. Den femte utgär nägot högre upp ungefär i jemn- 
höjd med den första. Mellan hvardera dessa cirrer gär en svag äsformig upphöj- 
ning, som framät snart fullständigt försvinner (Pl. II, fig. 1). Hos den med detta 
slägte nära befryndade Euplotes förefinnas äfven äslika bildningar, de s. k. »Haupt- 
u. Zwischenrippen« men äro der vida starkare utvecklade samt sträcka sig betydligt 
längre framät. Pä& grund af dessa bildningar utgär hvarje analcirr frän en grop- 
formig fördjupning och de tre inre venstra äro belägna pä& bakre kanten af det 
upphöjda postperistomalfältet. de tvä öfriga pä det högra nedsänkta sidofältet. De 
n& med sina fria ändar betydligt utöfver kroppens bakre kant samt hällas under 
hvila böjda svagt ät venster. Tili sin form äro de plattade framifrän och bakät 
och i sin snedhuggna distala ända alltid försedda med smä korta och säsom det 
tyckes krökta fransar, ett förhällande, som visserligen är beroende pä deras fibrilära 
struktur och kan stundom till en abnorm grad ökas genom upptrassling (Pl. II, 
fig. 1). Jag är dock fullt öfvertygad om, att en dylik distal frans ständigt äfven 
i fullt normalt tillständ förekommer och är af en viss betydelse för djuret, 
dä det kryper öfver alger eller andra föremäl. Det tyckes dä nämligen hufvud- 
sakligen vara förmedelst analeirrerna det fasthäller sig. Dessas fria ända stödes 
mot underlaget och härvid gripa väl sannolikt de fina cılieliknande utskotten in i 
ojemnheterna. Jag kan (derföre ej antaga, att dessa förhällanden ätminstone hos 
ifrägavarande form och en del andra Hypotricha säsom Euplotes äro artelacta, upp- 
komna genom cirrernas nötning eller genom tryck under täckglaset. Analeirrerna 
visa äfven hos fullt friska och omedelbart efter infängandet undersökta individer en 
fibrilär struktur. Efter nägon tids bevarande under täckglaset upplösa sig ocksä 
dessa bildningar hos Diophrys ofta i sina änkla konstituenter. 

Vid högra sidan i dervarande ränna finnas tvänne ganska kraftiga cirrer, 


hvilka slagna ut mot höger nä med sina spetsar utanför kroppskanten. De sitta 


midt öfver de. bäda yttre analcirrerna, den ena högre upp framför den femte, den 
andra längre ner midt framför den fjärde (Pl. II, fig. 1), ett läge, som QvEnnERsTEDT 
och Rees & sina afbildningar ocksä gifvit dem. | 

Tvänne med nu sist afhandlade ungefär lika starka och länga eirrer äro be- 
lägna vid venstra sidan innanför »Randwulst« uti der befintliga fördjupning. Den 
ena af dem utgär strax bakom peristomkanten, den andra omedelbart bakom ut- 
gängsstället för den första analcirren (Pl. IT, fig. 1). Föregäende förff, läta dessa 
cirrer vara belägna pä sjelfiva »Randwulst«, endast Steın omnämner att de 
sitta vid hvardera ändan af en elliptisk grop, som tydligtvis är just detta 
intryckta sidofält. 

Uti den baktill vid högra sidan belägna konkaveringen sitta tre stycken starka 
cirrer, kroppens mäktigaste »Wimpergebilde«. Om deras läge ha olika uppfattningar 
gjort sig gällande, tydligtvis betingadt af, pä hvilken sida de resp. förff. antagit 
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den der befintliga konkaveringen hafva sin plats. CLarar&poe och LacHumann läta 
dem utgä dorsalt samt kalla dem »pieds dorsaux«, i hvilken uppfattning äfven 
Mauras tyckes instämma. Srteın och FResenıus antaga dem vara fästade i sjelfva 
kroppskanten, nägot, som äfven QvEnneEssteor framhäller, men han tillägger, att 
de stundom täckas af ett frän ryggskölden öfverskjutande part. FABRE-DomErRauE 
och Bürscauı') förlägga dem p& buksidan. Säsom redan framhällits ligger den 
grop, i hvilken de äro fästade i sjelfva kroppskanten, möjligen nägot förskjuten 
dorsalt, i det att väggen mot denna sida är djupare inskuren, och sälunda tyckas 
dessa cirrer vara belägna nägot närmare den dorsala sidan. Det är gifvet, att be- 
stämmandet af dessa cirrers noggranna läge ej är en fräga, som i och för sig skulle 
ega nägot just stort intresse, om icke Mauras hade homolıgiserat dem med kaudal- 
cirrerna eller borsten hos Siylonychia, hvilka ju hafva ett afgjordt dorsalt läge. 
Jag skall, säsom jag redan förut ofta framhällit, här ej ingä pä utredandet af 
homologierna, enär dylika spörsmäl ej kunna definitivt lösas utan att vederbörlig 


hänsyn tages till ifrägavarande bildningars anläggning, utan hänvisar jag till en tidigare 


afhandling öfver dessa spörsmäl ?). Dessa cirrers fornı är ganska anmärkningsvärd. 
De likna näwligen äror med kort rundt skaft och längt plattadt blad samt ligga 
under hvila genom en skarp knäböjning vid det ställe, der de bäda nämda delarna 
öfvergä i hvarandra, fälla öfver mot venster och nägot dorsalt (Pl. II, fig. 1). I 
sin fria ända upptrassla de sig ytterst lätt p& grund af sin fibrillära struktur i sina 
enkla cilieliknande konstituenter, men i fullt fıiskt tillständ äro de dock hela. Det 
förefaller emellertid ej sä sällan, som om de äfven i fullt normalt tillständ voro 
upptrasslade, nägot, som dock beror derpä, att det tunna bladet, dä cirren är i 
hvila, ofta fälles i hop och lägges i längsveck. Dessa gifva dä bilden af fibriller, 
ett förhällande, som väl föranledt Qvexnerstepr att antaga dem ailtid vara i sina 
ändar kvastlikt delade. Af tidigare förff. har deras form i allmänhet felaktigt äter- 
gifvits, än säsom ÜCLAPAREDE och LacHmann samt FABRE-DOMERGUE mycket korta, 
än säsom StEIN och Fresenius längre, rundade och i ändarna klufna. 

Förutom nu här ofvan skildrade appendiculära bihang eger Diophr. appendı- 
culatus äfven längs kroppens sidor fina och styfva borst, hvilka äro jemförelsevis 
länga, men sitta tämligen glest (Pl. II, fig. 1). Dylika har Fısrr-DomeErave äfven 
iakttagit hos Diophr. Fresenii, ehuruväl de der tyckas vara nägot kortare samt sitta 
p& än större afständ frän hvarandra. 

Analöppningen ligger dorsalt vid kanten af den bakre konkaveringen, ungefär 
midt öfver den mellersta cirren (Pl. II, fig. 1, a). Vid denna punkt har jag näm- 
ligen upprepade gänger iakttagit utträde af exkrementer. 

Angäende befintligheten af en kontr. vakuol och dess läge äro uppgifterna 
särdeles växlande. CULarartpe och Lacumann fürlägga den vid högra sidan strax 
bakom utgängsstället för analeirrerna, Steın och Fresenius ungefär vid samma 
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ställee men under nämda cirrer, samt FABRE-Domrrsur längre fram ungefär vid 


kroppens midt. Rrrs uppgifver sig hafva iakttagit en dylik vid venstra sidan ie 


bakom der befintliga eirrer. Slutligen säger sig QvEennerstepr hafva förbisett den- 
samma, under det att Mauras!) pästär att en kontr. vakuol saknas. Med hänsyn till 
denna bildning har jag undersökt ifrägavarande infusorie med största omsorg, men 
har aldrig lyckats iakttaga nägon sädan, hvarföre jag mäste instämma i denna 
senare förf:s äsigt, att en dylik verkligen torde saknas. Det förefaller mig nämligen 
knappast möjligt, att, om äfven den kontr. vakuolen, säsom Rees och FaABkre-Do- 
MERGUE uppgifva, egde en särdeles längsam rörelse, dun skulle kunna hafva undgätt 
min uppmärksainhet. Saknas sälunda en kontr. vakuol, sä torde möjligen en annan 
 bildning ersätta densamma. Under analeirrerna, nära deras bas synes nämligen en 
kanalfornıig bildning, som tyckes vara af en nägot växlande form, med ett klart 
innehäll. Den tager sin börjar under venstra sidofältet och gär till högra kantens 
konkaverade parti, der den tyckes utmynna vid den mellersta eirren (Pl. II, fig. 1). 
Den är belägen nära den ventrala ytan under pelliculan, sannolikt i ectoplasmat. 
Vid denna kanals främre kant har jag stundom iakttagit vätskvakuoler, hvilka 
sammansmält med och sälunda uttömt sitt innehäll i densamma. Det är väl san- 
nolikt dessa vakuoler hvilka af ätskilliga förff. tolkats som kontraktila, nägot som 
de dock ej egentligen äro. De böra snarare jemtöras med bildningsvakuolerna till 
en kontraktil vakuol. Nägon rytmisk utvidgning och sammandragning har jag 
aldrig iakttagit hos denna kanal. Dess lumen tyckes tvärtom vara ganska oför- 
ändradt till sin vidd och ständigt uppspärradt. I sitt förhällande afviker den sä- 
lunda ganska betydligt frän de vanliga tillförande kanalerna, hvilka ju allt efter 
vätskmängden utvidga sig och sammanfalla. 

Diophrys appendiculatus är vanlıgen af en gul- eller brunaktig färg, starkare 
eller svagare, beroende p& mängden af förtärda alger och diatomaceer. Dä den 
nägon längre tid hällits i aquarier utan riklig tillgäng pä näring blir den alldeles 
ofärgad och starkt genomskinlig samt förändrar äfven till en viss grad sin form, i 
sä mätto att den .blir starkt plattad. Nägon sä starkt grıl färg, som FABrRE-DoMERGUE 
omnämer vara egendomlig för Diophr. Fresenii, har jag aldrig funnit hos förut- 
nämda art. | 

Entoplasmat är ofta rikt fyldt med näringsännen, hvaribland säsom en vigtig 
beständsdel diatomaceer och alger tyckas ing&. Stundom har jag hos en individ 
räknat till 10 och 15 stora diatomaceer. Frän dessa härröra tvifvelsutan kroppens 
färg. Nägon pigmentering har jag nämligen aldrig funnit. Vidare iakttager man 
uti entoplasmat vanligen en mängd större runda näringsbollar omgifna af dige- 
stionsvakuoler. ÖOftast finnas äfven rikt anhopade i synnerhet i venstra sidans 
»Randwulst« smärre starkt ljusbrytande rundade kroppar eller korn. Nägon skar- 
pare gräns mellan ekto- och entoplasmat finnes icke. Uti det förra ligga p& samma 
sätt som hos Gastrostyla Sterkei, i grupper pä tvä, tre eller flera, smä aflänga krop- 
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par med sin spets riktade utät mot pelliculan (Pl. II, fig. 4). Sedda uppifrän er- 
bjuda de bilden af smä korn, hvilka ligga i pelliculan (Pl. II, fig. 5). Liksom hos 
sistnämda art har jag icke häller här funnit att de utslungas Dä jag först iakttog 
dem, höll jag för sannolikt, att de endast vore ett optiskt uttryck för ett väl ut- 
veckladt alveolarlager, men det synes mig vid en närmare undersökning ej vara 
fallet. Vid söndertryckning af djuret ser mau dem flyta omkring, och deras oregel- 
bundna anordning i grupper talar icke heller för en sädan tolkning. 

I sjelfva pelliculan har jag ej kunnat iakttaga nägon struktur. Mauras!) om- 
talar visserligen, att »le tegument« skall vara sammansatt af »petits batonnets«, 
hvilka ligga i en strukturlös, hyalin substans. Det är tydligtvis de trichocystlik- 
nande bildningarna i ektoplasmat jemte detta senare och den egentliga pelliculan, 
som Mauras sammanfört till ett lager »le tegument«. 

Makronucleus, först iakttagen af Strın sedermera af QvENNERSTEDT, beskrifves 
af bäda säsom tvänne aflänga, bägböjda kroppar, hvilka ligga diagonalt vid mot- 
satta ändaun af kroppen. FABrRE-DomErRGUE uppgifver emellertid frän den af honom 
undersökta formen Diophr. Fresenii, att makronucleus utgöres af en läng, bandlik, 
fint granulerad kropp, som är starkt hästskoformigt böjd och ligger med sin kon- 
vexitet vänd emot venster. 

Makronucleus utgör tvä skilda bandliknande kroppar, hvilka ligga diagonalt 
mot hvarandra vid hvardera ändan af kroppen, den främre mot högra sidan, den 
bakre närmare intill den venstra (Pl. II, fig. 6). Hos en del individer äro de full- 
ständigt jemna och släta, hos andra äter, och detta torde vara det vanligaste 
förhällandet, äro de deremot starkt veckade och mera oregelbundet böjda. Det är 
möjligt och kanske sannolikt, att denna deras form har framkallats genom fixerings- 
vätskornas inverkan. Den bakre är emellertid nästan alltid i den mot höger vända 
ändan nägot böjd om dorsalt, tydligtvis framkallat deraf, att vid denna sida finnes 
det inbugtade partiet, i hvilket de starka cirrerna sitta. De bäda makronuclei äro 
fint granulerade med vanligen en växlande mängd runda nucleoli. Stundom kan 
dessas talrikhet vara sä stor, att de nästan fullständigt utfylla makronucleus. 

Mikronucleus har jag likaledes iakttagit. Oftast finnas 4 st., tvä vid hvardera 
makronucleus, men stundom flera, sex, eller färre, endast tvä&. Till sin form äro 
de runda (Pl. II, fig. 6). 

Det sätt, pä hvilket Diophr. ER? rör sig är ganska karaktäristiskt. 
Qvennerstepr har redan skildrat detsamma, 'hvarföre jag här endast. behöfver 
tillägga, att, dä den simmar fritt omkring, den alltid har den bakre kroppspolen 
riktad framät till olikhet frän den till saımma familj hörande Euplotes, samt att 
den dä rör sig snabbt under en hastig rotation kring längdaxelu. Härunder hänga 
de främre peristomala membranellerna liksom de stora »Stirneirrerna« orörliga. Det 
är endast genom hastiga och kraftiga slag af de vid högra sidan baktill sittande 
cirrerna samt analcirrerna, som denna rörelse förmedlas. De fürra föras utät mot 


580. 


.. 


36 Hans Wallengren. 


höger och fällas snabbt in mot venster, de senare resas upp ventralt och släs bakät 
och nägot öfver mot venster. Härvid framträder tydligt fördelen af den form dessa 
eirrer i TREE de förstnämda ega. 


Uronychia transfuga O. F. 
(Pl. II, fig. 7—9). 


Under namn af Uronychia transfuga särskilde Stein ') 1859 en form, som, 
upptäckt först af O. F. Mürzer?) och af honom kallats Trichoda transfuga, af 
Dusarvın®) hänförts till hans artrika slägt. Ploesconia med artnamnet scutum p. p.. 
CLAPAREDE och LAcHmann ?) hafva sedermera beskrifvit säsom Uampylopus paradoxus 
en med denna art nära öfverensstämmande form, som Sreın anser sannolikt vara 
identisk med sin, en uppfattning, som äfven delas af senare förff. Förutom af nu 
nämda har ifrägavarande form med bibehällande af det utaf Sreın uppstälda slägt- 
namnet beskrifvits al Fresenıus®), och Rers®). Äfven Mauras 
lämnar i sin omfattande afhandling: »Contribution & l’&tude morpholog. et anatom. 
des Infusoires cilies« en del notiser angäende denna arts organisation. Ehuruväl 
sälunda Uronychia transfuga upprepade gänger varit föremäl för bäde vanda och 
skarpsynta forskares uppmärksamhet, finnas dock i mänga väsentliga punkter brister 
uti vär hittillsvarande kännedom om denna intressanta forms organisation, och med 
hänsyn till en del frägor föreligga ocksä stridiga uppgifter. 

Först iakttog jag Uronychia 1891 vid den Zool. Stationen i Bohuslän, der den 
talrikt förekommer i aquarierna. Sedermera har jag upprepade gänger derstädes 
varit i tillfälle att observera densamma, och under hösten 1899 fullbordade jag en 
mera ingäende undersökning af denna art. I vattenprof, som tagits i Öresund vid 
Malmö, och hvilka i smärre skälar under vanlig rumstemperatur stätt ett par dagar, 
utvecklade sig en rik Uronychia-kultur. För att denna form nägon längre tid skall 
bibehälla sig vid lif, fordras emellertid att inga ruttnande ämnen, alger, döda Gam- 
marider eller mollusker fä kvarligga i vaitnet. 

Den allmänna kroppsformen hafva redan Stein, CLAPAREDE och LAcHMmanN 
m. fl. beskrifvit i hufvudsak riktigt. Den ovala, dorsoventralt nägot tillplattade 
kroppen är vanligen framät nägot smalare och, säsom det tyckes, tvärt afhuggen, 
bakät bredare och jemt afrundad (Pl. II, fig. 7). Den främre kanten är dock 
strängt taget ei tvär, det är den skarpa konturen af peristomets dorsalrand, som 
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gifver upphof till denna bild. Utöfver den skjuter emellertid säsom vi sedermera 
skola se den afrundade eller till och med nägot vinkligt böjda underläppen, hvil- 
ken sälunda här säväl som hos föregäende, närbeslägtade form bildar det främsta 
partiet af kroppen. Utaf sidorna är i allmänhet den venstra nägot starkare ut- 
bugtad än den högra. Buksidan är mera plan och ej s& hvälfd som Sreın tyckes 
antaga. Ryggsidan deremot är starkt konvex till ungefär sina främre tvä tredje- 
delar, bakät blir den mera plattad (Pl. II, fig. 8). Mot sidorna är kroppen jemt 
afrundad, sä att ej nägon skarpare kant markerar gränsen mellan rygg och buk. 
Den bakre tredjedelen af kroppen, svanspartiet, sorm genom en svag inknipning 
vid sidorna vanligen är markerad frän den öfriga, erbjuder ett ganska karaktäri- 
stiikt och egendomligt utseende (Pl. II, fig. 8). Säsom redan Dusarvın!) pä sin 
afbildning antydt, och sedermera StEın m. fl. närmare beskrifvit, är detta försedt 
med tvänne ventrala halfcirkelformiga urgröpningar, en betydligt större och djupare 
vid högra och en mindre vid venstra sidan. Medialt skiljas de ät genom en hög 
äs, bvilken utgör en omedelbar fortsättning bakät af ventralsidan och ligger sälunda 
i samma plan som denna (Pl. II, fig. 7). Mot den distala ändan blir den dock 
lägre samt böjer sig ät höger och öfvergär omedelbart i kroppens bakre jemt af- 
rundade kant. Denna äs tjenar tydligtvis till att gifva stöd ät den i öfrigt ganska 
tunna stjertregionen, ett stöd, som är sä mycket mera behöfligt, som pä densamma 
kraftiga »Wimper« äro fästade. Midt öfver den högra ventrala urgröpningen finnnes 
p& dorsalsidan en dylik stor och ganska djup konkavering, som sträcker sig utöfver 


“ mediallinien (Pl. II, fig. 8). Denna dorsala inbustning tyckes fullständigt hafva 


undgätt tidigare förff:s uppmärksamhet. Pä grund af att svanspartiet sälunda vid 
högra sidan p& tvä midt öfver hvarandra liggande oınräden är starkt konkaveradt. 
blir ocks& kroppsväggen härstädes särdeles tunn och genomskinlig. ett förhällande, 
som väl torde kunna förklara, hvarföre de i dessa inbugtningar befintliga appendi- 
culära bildningarnas rätta läge af en del förff. tolkats felaktigt, och att man ej 
observerat den dorsala fördjupningen. 

Ryggsidan är, säsom StEIN ijakttagit p& djur frän Stralsund och QvENNERSTEDT 
frän Warberg, försedd med fyra stycken frän främre kanten longitndinelt löpande 
ribbor eller äsar, vid sidan om hvilka en smal, liniär fära gär (Pl. II, fig. 8). De 
utgä emellertid ej säsom StEın uppgifver frän främre kantens tandformiga utskott 
utan mellan dessa. Den närmast venstra sidan belägna äsen fortsätter ut pä svan- 
sens konvexa parti mot kroppens aborala pol, den följande försvinner vid det in- 
bugtade partiets venstra kant, och de tvä öfriga gä ner mellan utgängsställena för 
de dorsala eirrerna. I motsats till Sreıns uppgift fortsätter ätminstone sälunda en 
af äsarna ut pä svanspartiet, under det att de öfriga tyckas sluta vid främre kan- 
ten af urgröpningen. OLArAartpvE och Lachmann omnämna endast tre dylika ribbor. 
och det är tvifvelsutan den längst till höger belägna, som de förbisett. Denna är 
ocksä ganska svär att iakttaga, enär den pä grund af sidans starka afrundning 


e..PL 28. 7. 


| 


38 Hans Wallengren. 


ofta ej synes p& djur i ventralläge. Stein uppgifver, att pA exemplar frän Wismar 
saknade ryggsidan hvarje spär- till dylika äsar. Pä grur.d af den skilnad, han i 
öfrigt framhäller med hänsyn till kroppsform och utseende mellan dessa sistnämda 
och dem frän Stralsund, framgär, att han utaiı tvifvel haft framför sig individer, 
som egt olika rik tillgang p& födoämnen. Hos de förra var nämligen kroppen 
starkt uppdrifven af intagen föda, de voro »drehrunde«, »das Parenchym war dicht 
mit groben Fettkörnchen erfüllt« ete. och hos sädana försvinner ocksä dessa dorsala 
äsar. Men de senare äter, hvilka voro »stark abgeplattet und ziemlich durchsichtig« 
hafva tydligtvis varit utsvultna och hos dylika framträda dessa bildningar särdeles 
tydligt. 

Längs kanten af kroppen och i de längs sidan af äsarna gäende färorna sitta 
ganska tätt smä borst i full öfverensstämmelse med förhällandet hos hypotricha in- 
fusorier i allmänhet. | | 

Hvad angär peristombildningen föreligga visserligen frän föregäende förft. 
beskrifningar, ımen i väsentliga punkter äro de dock samtliga dels särdeles ofull 
ständiga och dels felaktiga.. De forskare, som ätminstone i ett hänseende fram- 
hällit det för Uronychias peristom egendomliga äro ULAPAREDE och LAcHMmaAnNnN, 
men deras tolkning är dock säsom sedermera skall visas tvifvelsutan felaktig. 

Det ganska djupt konkaverade peristomfältet är särdeles bredt och intager 
ventralsidans mediala del samt när bakät ofta öfver midten (Pl. II, fig. 7). Dess 
läge och utveckling öfverensstämmer sälunda närmast med förhällandet hos Diophrys, 
fastän det hos föreliggande form ryckt in mera ventralt och samtidigt tilltagit i 
vidd. Peristomrännan är deremot relativt mindre utvecklad eller delvis till och med 
tillbakabildad. Det synes mig vara tydligt, att utvecklingen af dessa bildningar, peri- 
stomrännan och fältet, i viss män stä i ett omvändt förhällande till hvarandra. Der 
det senare är starkt fördjupadt och dess membranösa bildningar väl utvecklade, der 
blir den förra med sina appendiculära bihang delvis öfverflödig och tillbakabildas 
mer eller mindre. Sälunda börjar hos Uronychia peristomrännan pä högra sidan högt 
uppe vid främre kanten och gär till den venstra (Pl. II, fig. 7). Dess dorsala kant 
är, säsom CLAPAREDE och samt Stein framhälla, vanligen försedd med 
tandlika utskott, tvä spetsiga vid venstra och ett dylikt vid högra sidan samt ett 
oftast rundadt medialt (Pl. II, fig. 8). Det är tydligtvis en af dessa sidotänder, 
som Fresenıus och QVENNERSTEDT iakttagit och omnämna. Ventralläppen är, sä- 
som denne sistnämnde förf. uppgifver, till sin form nägot växlande, än mera run- 
dad och än, hvilket är det vanliga, vid midten nägot vinkligt utdragen. I bäda 
fallen skjuter den. säsom redan frambällits betydligt framom dorsalkanten samt 
öfvergär genom en tydlig afsatts nedät i peristomfältet (Pl. Il, fig. 7 o. 8). Vid 
venstra sidans främre kant har peristomrännan, säsom det tyckes, fullständigt till- 
bakabildats, i det att ventralläppen härstädes och längre ner peristomfältet n& ända 
bort till och hafva sammansmält med venstra peristomkanten (Pl. II, fig. 7). Pä 
sä sätt är peristomrännan försvunnan ända ner till ett stycke bakom’ peristomets 
ınidt, men här framträder den äter, först särdeles smal, utvidgar sig derefter samt 
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blir vid den orala delen till en djup och vid hälighet, omkring hvilken den höga 
peristomkanten höjer sig (Pl. II, fig. 7). Denna hälighet för ner i munöppningen, 
hvilken fortsättes i oesophagus, som är ganska vid och böjer sig mot höger. Peri- 
stomets högra kant bildar en jemn bägböjd linie, som när framät omedelbart 
bakom ventralläppens främre kant, med hvilken den gär parallelt samt fortsätter 
mot venster i det närmaste ända bort till peristomkanten. Peristomfältet är här 
sälunda framät än mera slutet än hos Diophrys, och detta sammanhänger tydligt- 
vis med den starka utveckling de orala membranellerna erbällit (Pl. II, fig. 7). 
Det framgär sälunda af den här ofvan gifna framställningen, att de beskrif- 
ningar och afbildningar, som föreg. förff. gifvit af peristomfältet och rännan, i vä- 


| sentliga punkter äro felaktiga. och Lacumann') hafva afbildat peri- 


stomet alldeles för smalt. Srteın, som visserligen framstält det bredare och 
iakttagit den vid venstra kanten befintliga utbugtningen, läter liksom de förutnämda 


peristomet vara fullständigt öppet framät. Qvennersteor har visserligen i detta 


hänseende förminskat sina- föregängares misstag samt nägot sä när gifvit peristomet 
dess rätta bredd, men har dock ej riktigt uppfattat dess venstra kant. Det är 
emellertid lätt förklarligt, att man vid tidigare undersökningar gjort sig skyldig till 
dessa och andra felaktigheter, ty Uronychia är en form, som är särdeles oberäknelig 
i sina rörelser. Ett ögonblick ligger den stilla i synfältet för att säsom genom ett 
trollslag i nästa försvinna, nästan blixtsnabbt kastar den sig ifrän den ena kanten 
af den under täckglaset inneslutna vattenmängden till den andra. För att kunna 
närmare undersöka «denna infusories finare organisation fordras tydligtvis att ega 
mera tid för iakttagelser än som erbjudes under de ögonblick, som djuret sjelfmant 
ligger stilla. Liksom Epielintes läter emellertid äfven Uronychia fängsla sig i upp- 
löst körsbärskäda och bibehäller sig, om denna lösning ej är allt för tjock, timtals 
vid fullt | 

De appendiculäre bildningarna vid peristomet hafva tydligtvis i lika män 
ofullständigt eller felaktigt af tidigare förff. beskrifvits och afbildats. Hvad först 
angär de peristomala membranellerna uppgifvas de i allmänhet säsom starkt ut- 
vecklade (Sreın, QvEnNnERstepr m. fl). Vid venstra sidan af peristomet intecknas 
membranellerna med sina fria ändar slagna in mot peristomfältet, och STEIN upp- 
gifver, att detta deras läge är beroende pä, att peristomkanten är »stark nach ein- 
wärts gebogen«. CLararkpE och LacHmann päpeka emellertid, att de längs 
denna sida sittande membranellerna (»ceirrhes buccaux«) äro svära att iakttaga, och 
att man strax tror sig se en undulerande membran, som dock vid noggrannare 
undersökning visar sig endast vara ett optiskt uttryck för härvarande membraneller, 
som röra sig »avec une emsemble parfait«. 

Vid främre' delen af peristomrännan sitta ce. 12 till 15 väl utvecklade, temli- 
gen kraftiga men jemförelsevis korta membraneller, hvilka erbjuda samma utseende 
som dessa bildningar hos Hypotricha i allmänhet. Liksom jag förut päpekat med 
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hänsyn till dessa bildningar hos här ofvan afhandlade infusorier, är den form de 
tyckas ega ej fullt motsvarande den de verkligen hafva. De äro nämligen äfven 
här jemnbreda. Utaf dessa erbjuda de fyra eller fem vid venstra sidan af peri- 
stomrännans främre del, just der denna slär sig oın ventralt sittande meinbranel- 
lerna, en del afvikelser frän de öfriga. I allmänhet äro de under hvila slagna in 
mot peristomfältet och vidare, ej säsom de öfriga tvärstälda i peristomrännan utan 
snedt eller till och ıned pä längden infogade (Pl. 2, fig. 7). Det förefaller, som om vid 
förträngningen af peristomrännan äfven pä& de framför den reducerade delen be- 
lägna membranellerna utöfvats ett tryck, som tvingat dem att göra denna lägeför- 
ändring och inrikta sig snedt i rännan. Vid den del af peristomets kant, som 
ligger mellan dessa membraneller och det utbugtade, fördjupade partiet, saknas 
fullständigt alla membraneller. Den bildning, son; CLararkvE och LacHmann här 
iakttagit, och hvilken de tolka som beroende pä& samtidigt sig rörande »cirrhes 
buccaux«, är emellertid en verklig och starkt utvecklad membran, för hvilken här 
nedan närmare skall redogöras. Nedan för detta sälunda membranellalösa och till- 
bakabildade parti af rännan finnes uti den starka utbugtningen Iyra gauska kraftiga 
membraneller, hvilka ıned sina fria ändar äro riktade inät (Pl. Il, fig. 7). Att döma 
efter de afbildningar, som Duwsarvın !) gifvit af ifrägavarande form, tyckes han 
verkligen halva iakttagit dessa senare membraneller samt att peristomkanten vid 
venstra sidan pä en läng sträcka saknat dylika bildningar. 

Utefter den reducerade delen af peristomrännan sitter säsom redan nämts en 
särdeles kraftig membran. Det ligger gifvetvis mycket nära till hands att antaga, 
det denna vore att uppfatta säsom en bildning, uppkommen genom med hvarandra 
'sammansmälta meinbraneller, i all: synnerhet, dä man tager hänsyn till de fram- 
försittande membranellernas ställning. Dä skulle tydligtvis CLAPAREDE och Lach- 
MANN med sitt förklaringssätt hafva träffat sanningen ganska nära. Emellertid 
visar det sig att dess auläggning oclı utveckling, nägot, för hvilket jag i en kom- 
mande publikation närware skall redogöra, försiggär p& ett sätt, som ej kan gifva 
stöd för ett dylikt antagande. Vid en närmare undersökning framträda dessutom 
förhällanden, hvilka otvetydigt peka hän pä, att den är homolog med en annan 
hos de hypotricha infusoriernas peristom allmänt förekommande bildning, den en- 
dorala membranen. För sä vidt som man hittills känner, är denna membran alltid 
belägen pä peristomfältet ett stycke innanför den pr&orala samt af en vanligen ringa 
mäktighet. Den fortsätter nedät i pharynx och oesophagus samt framät ofta unge- 
fär lika längt som den pr&orala. Hos Uronychia har den emellertid nätt en sär- 
deles stark utveckling, lika kraftig som den vid högra sidan belägna mäktiga pr#- 
orala membranen (Pl. II, fig. 7). Den utgär här liksom hos öfriga Hypotricha 
frän en starkare ljusbrytande liniär list, som väl torde böra -uppfattas som en 
fastare differentiering i peristomfältets pellicula. Membranen gär frän främre delen 
af peristomfältet strax till venster om mediallinien omedelbart innanför ventral- 
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läppens fria, kant längs venstra peristomkanten och slutar säsom det tyckes vid 
rännans utbugtade del. Men den list, p& hvilken den är fästad, gär ner i oeso- 
phagus (Pl. II, fig. 7). Det torde vara möjligt, ehuruväl jag trots de noggrannaste 
undersökningar ej kunnat finna det, att äfven membranen fastän betydligt svagare 
fortsätter längre nedät under de här befintliga adorala membranellerna. 

Den pr&orala membranen, som sitter längs peristomfältets högra kant frän 
mediallinien strax bakom ventralläppens framskjutande del till ingängen af oeso- 
phagus, är likaledes särdeles kraftigt utvecklad. Liksom vid den endorala s& fort- 
sätter sig äfven den list, utefter hvilken den prsorala är fästad, vid den orala 
ändan ner i oesophagus (Pl. II, fig. 7). Det är tydligtvis äfven här möjligt, att ımem- 
branen säsom en obetydlig undulerande söm medföljer nedät.- Öfriga frän Hypo- 
tricha beskrifna peristomala »Wimpergebilde« har det ej varit mig möjligt att finna 
hos Uronychia och de torde ocksä med all sannolikhet saknas. Mauras!) fram- 
häller, att »cils prebuccaux« ej finnas. Det förefaller mig visserligen i högsta grad 
egendomligt, om äfven dessa pra&orala cilier skulle saknas här, dä man tager i betrak- 
tande, huru allmänt de förekomma hos hypotricha infusorier, och att de äfven hos den 
med ifrägavarande form närbeslägtade Diophrys finnas. Men fränvaron af dem säväl 
som öÖfriga peristomala » Wimpergebilde« och försvinnandet af de adorala membra- 
nellerna vid venstra kanten kan sannolikt sättas i samband med den mäktiga ut- 
veckling, som den endorala membranen erhällit. | 

Den prs&orala membranen har redan iakttagits af Stein, fastän han ej rätt 
uppfattat dess mäktighet. Rees och Mauraas!) framhälla likaledes att en dylik 
finnes. Den förre anser densamma vara en pseudomembran af stora dimensioner. 
De öfriga förff. omnärmna egendomligt nog ej nägon dylik bildning. Sreıs fram- 
häller, att peristomet nästan kan slutas i det att dess inre och yttre kant närma sig 
hvarandra, sä att endast en springformig öppning kvarstär, ett förhällande, som Rees 
anser bero pä& den s. k. pseudomembranens rörlighet. Hos Uronychia kan emeller- 
tid peristomets kanter gifvetvis lika litet som hos nägon annan hypotrich infusorie 
p& sä sätt hopfällas, men det är lätt förklarligt, huru nämde författare kunnat fä en 
dylik uppfattning. De bäda orala membranernua sammanfalla nämligen i en viss 
ställning, dä de äro rätt uppstäende, med peristomkanterna och, när de sedan 


 hastigt fällas inät, tyckes det vid lägre förstoring, som om det verkligen vore peri- 


stomets kanter, som pä detta sätt slogo mot hvarandra. 

Med hänsyn till kroppens öfriga appendiculära bildningar föreligga mot hvar- 
andra ganska stridiga uppgifier inoın literaturen, bäde med afseende pä antalet oclı 
deras läge pä& kroppen. Jag skall i det följande söka lämna en noggrann utred- 
ning af dessa förhällanden. | 
| Redan hos Diophrys funno vi, att »Stirnfeld« var ganska förträngdt, men här 
hos Uronychia är det pä grund af den än starkare utveckling, som peristomfältet 
erhällit, mycket reduceradt, men finnes dock säsom ett litet, nästan rudimentärt 
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fält, förskjutet till högra sidan, omedelbart bakom peristomrännans aborala ända 
(Pl. I, fig. 7). Liksom hos Diophrys »Stirnfeld« var nägot nedsänkt mellan »Peri- 
stomwulst« och den högra »Randwulst« och ventralläppens nägot förtjockade kant, 
sa är det äfven här nedsänkt, men mellan peristomkanten och kroppens högra 
sidokant. Det tyckes sälunda, som om i samma män som »Stirnfeld« förskjutits 
lateralt, peristomrännan antingen förskjutits framät eller möjligen snarare reducerats 
i sin distala del. 

Pä detta rudimentära fält finnas emellertid tre stycken tätt intill hvarandra 
belägna stora membranellaliknande cirrer, »Stirneirrer«, hvilka i tillständ af overk- 
samhet ligga fälda in mot buksidan (Pl. II, fig. 7). De afvika sälunda ! sin form 
betydligt fran motsvarande bildningar hos Diophrys och andra hypotricha iniusorier, 
men denna olikhet är dock ej af nägon väsentligare betydelse, ty mellan den typiska 
eirren till membranellen finnes gradvis skeende öfvergängar och äfven hos en hel 
del Hypotricha, som hafva rundade eller trekantiga tjocka »Stirncirrer«, hafva dessa 
ursprungligen säsom hos Stylonychia och Gastrostylu m. fl., dä de anlades, varit 


membranellaliknande ', Jag skall ej här närmare ingä pä& dessa frägor, sm ien 


kommande publikation skola behandlas, -utan vill endast framhälla, att dessa s. k. 
»Stirneirrer« hos Uronychia bibehälla sin. ursprungliga form och derigenom koınma 
att likna de peristomala membranellerna. Dä de dessutom sitta i den peristomala 
zonens förlängning bakät, hafva de af tidigare förff. antingen fullständigt förbisetts 
eller ock förväxlats med de zonala membraneilerna. Detta är sä mycket lättare att 
göra, som »Stirnfeld«, i likhet med hvad här ofvan anförts, är nedsänkt och tyckes 
utgöra en omedelbar fortsättning af peristomrännan. Man finner dock vid en när- 
mare undersökning, att en tydlig och skarp gräns skiljer dem ät (Pl. II, fig. 7). 
Men först vid studiet af dessa »Wimpers« anläggning framstär, säsonı jag vid annat 
tillfälle skall visa. fullt klart, att de ej hafva nägot att skaffa med de adorala 
membranellerna, utan äro homologa med de öfriga hypotricha infusoriernas »Stirn- 
eirrer«. 

Starkt iögonenfallande och af samtliga förff. omnämda och afbildade äro de 
vid svanspartiets bas i der befintliga konkaveringar sittande kraftiga « Wimperge- 
bildee. Ehuruväl sälunda Uronychia med hänsyn till dessa bildningar upprepade 
gänger blifvit undersökt, är dock, säsom vi skola finna, vär hittillsvarande kunskap 
i väsentliga punkter ofullständig. Redan Dusarvın afbildar p& sina figurer vid 
högra sidan (fig. 7, a, b, Pl. 10) fem kraitiga eirrer. ULaPpartpEe och LacHMmAnN 
uppgifva, att sex dylika finnas, af hvilka tre, nära högra sidan sittande och homo- 
loga med »pieds-rames« hos Euplotes och Stylonychia m. fl., äro synliga frän buk- 
sidan, de tre andra som äro bredare och starkare än de föregäende synas i sin 
hela längd endast frän ryggsidan. lessa anse nämda förff. ocksä utgä dorsalt. 
Steın beskrifver fyra cirrer utgäende frän fördjupningens främre kant och nägot 
närmare den bakre ändan under de förstnämda treandra Till olikhet frän CLAPARKDE 
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och LacHumann och mot hvad han tidigare antagit framhäller han, att äfven dessa 
senare utgä frän ventral- och ej säsom det pä grund af deras rörelser stundom kan 
tyckas frän dorsalsidan. Q@VENNERSTEDT uppgifver gentemot förutnämde förff., att 
endast tvä mäktiga cirrer och längre in fyra svagare utg& frän högra sidan. Att 
döma efter hans afbildning. tyckes han anse dem i likhet med Sreın alla vara be- 
lägna pä ventralsidan. Rers framhäller, att de tre stora eirrerna verkligen utgä 
dorsalt, en uppfatining, som äfven Mavras!) delar. 

1 den högra sidans ventrala fördjupning finnas, enligt hvad jag med säkerhet 
vägar pästä, fem kraftiga cirrer, af hvilka fyra utgä frän den främre kanten, under 
det att en är belägen längre ner under de tvä längst till höger sittande (Pl. H, fig. 
t). Det är gifvet, att denna i fördjupningens botten fästade cirr är särdeles svär 
att iakttaga och man kan i allmänhet icke heller se densamma utan vid de till- 
fällen, dä den slär ut mot höger och sälunda fraınträder. Dessa cirrer äro platt- 
tryckta med kanterna ränformigt invikta mot höger, nägot tjockare mot basen, men 
tunna membranösa mot sina fria ändar. De fyra främre sitta tätt intill hvarandra, 
men dock sä att en smal äs liksom hos Diophrys skjuter ner emellan dem. Under 
hvila ligga de sä, att den till höger belägna med sin konvexa sida faller in i den 
venster derom befintliga cirrens konkaverade yta (Pl. II, fig. 7). De ega en tydligt 
fibrillär struktur samt upptrassla sig ganska lätt. Med sin distala ända äro de sA- 
som föreg. förff. framhällit i tillstän«d af overksamhet starkt böjda mot venster och 
slä ı kontraktionsstadium kraftigt ut ventralt mot höger. Alla räcka de betydligt 
utanför kroppens bakre kant. Förutom dessa särdeles mäktiga » Wimpergebilde« 
finnas i denna fördjupning tvänne smärre och svagare cirrer, den ena sittande vid 
inbugtningens kant öfver den yttersta, den andra djupare ner och säsom det tyckes 
öfver den der befintliga bakre stora eirren. Dessa smärre ceirrer äro under hvila 
riktade snedt utät ımot höger och nä ett stycke utöfver kroppskanten (Pl. II, fig. ?). 
Uti denna ventrala fördjupning finnas sälunda inalles sju stycken cirrer. 

ULAPAREDE och LacHumann hafva sannolikt iakttagit dessa bäda sistnämda 
smärre eirrer och QvENNERSTEDT den fränmre, men samtliga förff. hafva förlagt 
dem högre upp pä& buksidan. 

Redan pä grund af de stora cirrernas läge kan man utan vidare, säsoın ocksä 
ULAPAREDE och LAcHmann samt Stein framhälla, anse dem homologa med de hos 
flertalet Hypotricha förekommande analeirrerna, hvilkas antal i regel ätmıinstone 
hos Pleurotrichina, Euplotina och Arpidiscina är fem. I sä mätto afvika de i sin ställ- 
ning visserligen frän de vanliga förhällandena, att en af dessa har ryckt ut bakom 
och under de öfriga, men detta är dock ej nägot enastäende fall. Äfven till formen 
finnes en strax i ögonen fallande olikhet, men ocksä hos en hel del andra hypotricha 
äro dessa cirrer liksom »Stirncirrerna« ursprungligen membranellaliknande samt sitta 
med sin breddaxel parailelt med kroppens längdaxel (Stylonychia och Gastrostyla 
m. fl). Hos dessa arter vrida de sig dock pä samma gäng de tilltaga i tjocklek ett 
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halft hvarf kring sin längdaxel, sä att de hos den fullt utbildade sitta mer eller 
mindre tvärstälda. Hos Uronychia försiggär emellertid ej nägon sädan vridning och 
cirrerna bibehälla ocks& sin membranösa’ form. Endast en hopvikning af kanterna 
eger rum, hvarvid deras ränliknande form uppkommer. Hvad angär deras starka 
böjning ät venster i sina fria ändar sä finnes ju en liknande redan antydd hos en 
hel del andra Hypotricha, fastän den hos Uronychia är vida mera utpreglad. 

Söker man att homologisera de särskilda eirrerna, finner man utan svärighet, 
att de tre innersta mäste vara fulli motsvarande de likbelägna hos andra Hypotri- 
cha. Det enda, som kan erbjuda nägon svärighet, är ait afgöra, huruvida det är 
den fjärde eller femte, som ryckt nedät under de öfriga. Redan p& grund af kom- 
parativt morphologiska grunder synes det säkert att det är den fjärde, som pä sä- 
dant sätt förträngts. Härför talar nämligen, att denna cirr redan hos en del andra 
hypotricha infusorier, särdeles starkt utpregladt hos Stylonychia och Gastrostyla 
Sterkit, visar tendens att rycka bakät, under det att den femte deremot ofta utgär 
längre fram än de öfriga. Afgörande för denna fräga är emellertid dessa bildnin- 
gars anläggning och utveckling. för hvilket jag i detta sammanhang ej närmare 
kan redogöra. Sä mycket bör jag dock nämna, att dessa förhällanden öfverens- 
stämma med här ofvan gjorda framställning. Hvad angär de tvä Ööfriga svagare 
cirrernas homologi, sä visar deras läge midt öfver den fjärde och femte analcirren 
redan, att de mäste motsvara de p& samma plats belägna cirrerna hos t. ex. Stylo- 
nychia och Diophrys. Hos Uronychka har emellertid den midt öfver den fjärde 
analeirren belägna följt med denna under förskjutningen bakät och ej säsom hos 
Stylonychia stannat kvar uppe pä bukfältet. 

Örsaken till att en sädan förskjutning af analeirrerna eger rum och att de an- 
taga en dylik rännliknande form hos Uronychia torde säkerligen sökas dels i den 
starka utveckling de här erhällit samt dels deri, att jemförelsevis liten plats erbjudes 
dem. Detta senare äter stär i samband med den starka utveckling, som de pä 
venstra sidan af kroppen befintliga »Wimpergebilde« ega samt peristomets stora 
mäktighet. 

Ofvanför denna högra inbugtning vid sidan af kroppen finnas säsom föreg. 
förff. ocksa omnämna tvänne kortare cirrer (Pl. II, fig. 7). De äro under hvila 
riktade utät och i verksamhet slä de framät och bakät. Hos Diophrys saknas vis- 
serligen homologa bildningar till dem, men de torde tvifvelsutan i enlighet med 
sin anläggning fä anses säsom kvarstäende Randeirrer. 

. Vid ventralsidan, uti den der befintliga ventrala inbugtningen hafva ULAPARKDE 
och LAcHmann samt före dem möjligen redan Dusarpın och efter dem samtliga förff. 
iakttagit tvänne kraftiga «Wimpergebilde«, som med sin spets räcka utanför kroppens 
bakre kant. Dessa äro vid basen rundade och särdeles tjocka, mot sin afsmalnande yttre 
ända blifva de emellertid mera plattade och membranösa. Dä djuret ligger stilla 
fällas de in mot höger, men i rörelse slä de ut starkt mot venster och ventralt. 
Liksom förut omtalade vid högra sidan belägna cirrer äro de af en fibrillär struk- 
tur samt ofta i sin distala ända upptrasslade. 
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Föregäende förff. (CLarartor och LacHmann, Stein och QvENNERSTEDT) om- 
nämna vidare pä venstra sidan tvänne smärre »Wimpergebilde«, sittande framför 
inbugtningen. Enligt hvad mindre iakttagelser gifva vid handen, sitta dessa tvä 
' eirrer emellertid omedelbart framför de kraftigare och i samma inbugtning (Pl. II, 
fig. 

Stein uppfattar de vid högra och venstra sidan befintliga svagare cirrerna 
säsom »die einzigen Vertreter der bei den übrigen Euplotinen vorhandenen Bauch- 
wimpern«. Pä& ett annat ställe homologiserar samma förf. de bäda venstra »Rand- 
wimperna« hos Diophrys med de tvä i den venstra nedbugtningen hos Uronychia 


sittande kraftiga cirrerna. Med hänsyn till de vid högra sidan befintliga »Wimper- 


gebildee hos den sistnämda formen har jag redan framhällit deras sannolika 
homologi. De vid venstra sidan belägna, de större säväl som de mindre, äro tyd- 
ligtvis äfven de, hvilket äfven Bürscnuı !) framhäller, att uppfatta säsom kvarstä- 
ende »Randwimper«. Hos Diophrys finnas pä& denna sida endast tvänne dylika och, 


säsom jag vid redogörelsen för detta slägte framhöll, sitta de äfven der ienom. 


än svagare fördjupning. Det är sälunda hos dessa bäda slägten fullt öfverens- 
stämmande förhällanden rädande, endast den olikheten föreligger, att hos Uronychia 
ytterligare tvänne, sannolikt främre »Randecirrer«, i det att de kraftigare motsvara 
dem hos Diophrys, kommit till utveckling och i samma män som de antagit större 
dimensioner har ocksä konkaveringen, i hvilken de sitta, fördjupats. 

Vid högra sidan synas förutom de omtalade äfven andra särdeles kraftiga, till 
och med Uronychias mäktigaste »Wimpergebilde«, om hvilkas läge och antal säsom 
redan framhällits skilda meningar gjort sig gällande. Enligt hvad ur mina 
iakttagelser med säkerhet framgär, äro de belägna pä dorsalsidan i der befintliga 
inbugtning (Pl. II, fig. 8). Rees uppgifver, att de skulle utgä& frän trenne skilda 
gropar, men han torde tvifvelsutan deri misstaga sig, förledd dertill af den om- 


ständighet, att de dorsala äsarna skjuta ner mellan basen af dessa ceirrer. De äro 


till sin form pä det närmaste öfvereusstämmande med dem hos Diophrys till höger 
om kroppens aborala ända belägna ärliknande cirrerna, med hvilka de ocksä, säsom 
Stein framhäller, äro homologa. 


Angäende befintligheten af en kontr. vakuol hafva olika uppfattningar gjort sig 


gällande. ULararkpve och LacHmann samt Rees beskrifva en dylik belägen dorsalt 
vid venstra sidan och enligt Boürscauı ?) är ocksä en dylik antydd p& LıeßErKüHnn 8 
outgifna teckningar. Stein har emellertid ej kunnat finna och QvENNERSTEDT ON- 
nämner icke heller nägon kontr. vakuol. Jag har visserligen upprepade gänger pä 
det af förstnämde förff. uppgifna stället iakttagit en vakuolbildning, men bar dock 
aldrig sett den uttömma sitt innehäll, fastän jag länge observerat densamma. Huru- 
vida den sälunda varit af kontraktil natur, har jag ej kunna afgöra med säkerhet, 
men finner det dock föga troligt. Jag har nämligen ofta funnit näringsbollar i en 
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p& detta ställe belägen vakuol. Det synes mig derföre sannolikt att det varit en 


digestionsvakuol, hvilken tolkats som kontraktil. 


Tvänne makronuclei finnas. De äro till sin form aflängt utdragna och ligga med 
sin längdaxel i det närmaste parallelt med kroppens, den främre vid midten af kroppen, 
den bakre hufvudsakligen i den äsliknande förtjockniugen pä stjertregionen mellan de 
bäda starka konkaveringarna (Pl. II, fig. 9). Ofta äro .de mot den ena ändan nägot 
afsmalnande samt vända denna antingen mot eller frän hvarandra. De äro fint och 
likformigt granulerade. Ej sä sällan ser man inuti den chromatinrika substansen 
en vakuol eller springformig bildning, som innehäller en homogen, chromatinfri 
substans. | 


En eller tvänne mikronuclei har jag likaledes pä preparat iakitagit, belägna 
nära intill hvar sin makronucleus (Pl. II, fig. 9). 

I full öfverensstämmelse med öfriga till fam. Zuplotina hörande slägtena sak- 
nar Uronychia förmäga att i nägon märkbar grad förändra form. Kroppen är näm- 
ligen beklädd med en ganska fast och tjock pellicula. Entoplasmat är i allmänhet 
fyldt med ganska ansenliga näringsbollar samt af en mängd starkare ljusbrytande 
korn, hvilka till olikhet frän de förra äfven tränga ut i kaudalpartiets starkt för- 
tunnade delar. Dä födoämnena äro riktigt anhopade, blir kroppen mörk och 
ogenomskinlig. hvilket i ganska anmärkningsvärd grad försvärar undersökningen. 

Hvarest analöppningen är belägen, har jag ej kunnat med säkerhet afgöra, 
men häller för sannolikt, att den ligger vid högra sidan ventralt under anal- 
cirrerna. 

Det egendomliga sätt, hvarp& Uronychra transfuga rör sig. har af föregäende 
förff. ofta framhällits och här ofvan ocksä päpekats. Sakta kan den glida fram 
utefter ytan af alger och andra föremäl för att med ett enda slag i en nästan 
blixtsnabb fart störta Irän ett ställe till ett annat, »wie toll«e säsom Fresenius träf- 
fande nog yttrycker sig. Vid denna snabba simning är den aborala polen riktad 
framät liksom hos Diophrys och kroppeı: vrider sig hastigt kring sin längdaxel. 
Härunder äro de pä stjertregionen befintliga kraftiga cirrerna i en den |ifligaste 
verksamhet. Betydelsen af fördjupningarna i bakre delen af kroppen framstär dä 
tydligt. Dä de mäktiga cirrerna hafva gjort ett slag, ligga de för ett ögonblick 
härdt tryckta intill kroppens yta, de dorsala och högra ventrala böjda öfver mot 
venster, de venstra mot höger, alla fälda in i de resp. fördjupningarna. Härvid 
imverka de ej genom det motständ, som de under andra förhällanden hade utöfvat 
mot vattnet. hämmande pä djurets rörelse framät. 
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Troehilia dubia x BP. 


(Pl. II, fig. 10, 11). 


Slägt. Trochilia omfattar enligt föreliggände literatur fyra arter samt uppstäl- 
des 1841 af Dusarvın ') för en form, som han fann i Medelhafvet och kallade 
sigmoides. Ehuruväl sälunda slägtet redan sedan länge varit bekant, eger man 
dock en ganska ofullständig kännedom om hith‘rande formers finare byggnad. 
Till och med angäende den art, som ursprungligen ligger till grund för detta slägte, 
har olika meningar gjort sig gällande. Bürschuı?) häller nämligen för sannolikt, 
att Dusarpın med sin beskrifning och afbildning snarare afsett en Dysteria- än 
nägon Trochilia-art, under det att Srrın ?) uppgifver sig i vatten frän hamnen i 
Triest äterfunnit denna art. Äfven Entz) upptager en Tr. sigmoides. Duvs. i sin 
förteckning pä infusorier frän Neapelerbugten. Dä Dusarvıns beskrifning och 
figurer äro mycket ofullständiga. är det tydligtvis svärt för att ej säga omöjligt att 
afgöra denna fräga. SA mycket torde man väl dock fä anse framgä af Steıns och 
Entz iakttagelser, att en Troch:lia-art, som i hufvudsak öfverensstämmer med Drv- 
JARDINS beskrifning verkligen finnes, äfven oın sistnämde förf. möjligen haft franı- 
für sig en annan form och sälunda namnet Tr. sigmoides strängt taget ej afsett en 
till detta slägte hörande art. Förutom denna sälunda nägot omtvistade art upp- 
tages i literaturen trenne andra, Tr. palustris, hvilken Stein fann I en vattensam- 
ling nära Prag, Tr. crassa af Levanper’) iakttagen vid kusten af Löfö, Finland, 
samt Tr. Auviatilis, beskrifven af J. © Scanmrr#®), hvilkens senare arbete tyvärr ej 
varit mig tillgängligt. 

Under September mänad förra äret iakttog jag frän vattenprof, tagna bland 
anhopade brunalger vid kusten strax söder om ‚Malmö och vid Limhamn, i stor 
mängd en liten till detta slägte hörande form, för hvilken jag ansett mig böra 
uppställa en ny art, Tr. dubia. Längden hos ett medelstort exemplar utgör 71.82 u 
och största bredd 46,47 u. 

Kroppsformen är oval, mot främre ändan bredare och bakät afsmalnande till 
ett litet svansliknande parti. Den högra sidan är nägot starkare utbugtad än den 
venstra (Pl. II, fig. 10 o. 11). I sina allmänna formförhällanden öfverensstämmer 
sälunda denna art närmast med Tr. erassa och Tr. palustris, men, under det att 
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denna senare enligt Sreın har främre ändan urnupen eller enligt en af J. Roux !) gifven 
afbildning tvär!), är den hos Tr. dubia liksom hos Tr. crassa tydligt hvälfd. Hos Tr. - 
palustris är vidare den venstra sidan vid sin främre del ganska starkt insvängd, 
p& grund hvaraf hela kroppens främre parti tyckes vara böjdt nägot öfver mot 
venster, ett förhällande, som skall i än högre grad vara märkbart hos Tr. sigmotdes. 
Tr. crassa är enligt Levanper bakät bredt afrundad med sidorna nästan pa- 
rallela. | 
Ser man Tr. dubia i profil, är den undre, ventrala sidan mera plattad, rygg- 
sidan, som är fullständigt i saknad af äsar eller färor, förefaller deremot vid högre 
inställning af mikroskopet vara ganska starkt hvälfd, men sänkes tuben nägot, 
finner man, att:sä är endast förhällandet med de laterala partierna, under det att 
midtelpartiet till ungefär tvä tredjedelar af kroppens längd är tämligen djupt kon- 
kaveradt, nägot, som visar sig vid noggrannare undersökning äfven p& djur i dor- 
salläge (Pl. II, fig. 11). Vid ungefär den bakre tredjedelen, svanspartiet, är kroppen 
ganska skarpt böjd öfver ventralt. Ifrägavarande art afviker sälunda ganska be- 
tydligt med hänsyn till ryggsidans konfiguration frän beskrifningarna öfver de 
andra till detta slägte hörande arterna. Hos alla skall nämligen ryggsidan vara 
jemt hvälfd samt hos Th. palustris och erassa slät, lhos sigmoides försedd med fem 
till sex längsribbor. 

Pä& den undre sidan kan man särskilja ett nägot närmare den högra kanten 
beläget, väl .begränsadt midtelparti, hvilket är smalast ochı djupast vid den bakre 
ändan, bredare och grundare framät. Det är den förträngda egentliga ventralsidan. 
Lateralt begränsas den af en starkt markerad vall. Denna är ganska hög samt 
' slagen nägot utät vid buksidans bakre del, lägre, men dock tydligt märkbar framät 
samt gär ett siycke nedom det främre kroppspartiet rundt dorsalsidan (Pl. II, fig. 
10). Den högra sidans vall är utefter hela sin sträckning pä& undre sidan starkare 
utvecklad än den venstra samt gär mera rakt framifrän och bakät. Den venstra 
svänger deremot vid ungefär ventralsidans midt bägformigt utät och gär snedt 
uppät samt förenar sig med motsatta sidans Ventralfältet är sälunda med hänsyn 
till sin form ganska osymetriskt. Sidofälten, af hvilka det venstra är störst, äro 
svagt hvälfda samt öfverg& under en jemn rundning i ryggsidan (Pl. II, tig. 10). 

Den ventralfältet begränsande vallen är bildad utaf ett veck af ektoplasmat 
och pelliculan, entoplasmat ingär tydligen ej deri, enär man aldrig ser de i detta 
befintliga skarpt ljusbrytande kornen uttränga dit. 

Framät är midtelfältet genom en tydligt markerad gräns skildt frän det främre 
kroppspartiet, »Stirnregion«. Frän hvardera sidan, der ventralvallen böjer sig om 
dorsalt, gär ämligen en svag fära in till den nägot till höger om mediallinien be- 
lägna munöppningen (Pl. I, fig. 10). Den främre kanten af ventralfältet eger ett 
ganska anmärkningsvärdt utseende, i det att den är pä& sina ställen utbugtad och 
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deremellan inskuren. P& ömse sidor om munöppningen sitter alltid en pä s& sätt 
uppkommen läppformig bildning, af hvilka den venstra i allmänhet är störst. 
Ventralfältets botten är svagt hvälfd samt till sin större del strierad och ceili- 
erad. Vid högra sidan omedelbart intill vallen finnas fyra säsoın det tyckes nägot 
starkare strior, hvilka börja baktill vid venstra kanten, böja sig halfeirkelformigt 
öfver mot höger bakom den här befintliga »Schwanzgriffel« och fortsätta framät (Pl. 
II, fig. 10). De tvä yttre af dessa strior slä sig vid främre kanten af ventralfältet 
följande vallen om dorsalt och gä öfver ryggsidan till venstra kanten. Der de här- 
städes sammanstöta med ventralfältets öfriga strior, sitteı en eller möjligen tvä 
ganska kraftiga utät tillspetsade länga membraneller. De tvä öfriga, inre af förut- 
nämda strior tyckas sluta vid ventralfältets kant. Dessa 'fyra strior äro de enda af 


 ventralsidans, som gä utefter hela dess längd. Alla till venster om dem belägna 


äro nämligen mer -eller mindre reducerade och n& i allmänhet ej utöfver, de flesta 
icke ens pä längt när till kroppens ınidt (Pl. II, fig. 10). De aftaga nämligen i 
längd ju närmare venstra sidan de äro belägna, och de längst till veuster befintliga 
äro särdeles korta. I sitt bakre parti är sälunda ventralsidan till större delen full- 
komligt slät och naken. | 

Ventralfältets »Wimper«klädnad är särdeles fin och ganska tät samt fullständigt 
bunden vid striorna. Cilieına äro säluuda ordnade i rader. Nägon skilnad i längd 
mellan de pä olika delar ai fältet belägna cilierna har jag ej kunnat finna. Möjli- 
gen äro dock de, som sitta uti den »Stirnregion« begränsande färan, nägot längre 
än de öfriga (Pl. II, fig. 10). | Br: 

Med hänsyn till ventralfärans form och bildning öfverensstämmer sälunda 


'denna art med förut beskrifna och särskildt iögonenfallande med Tr. crassa. Den 


figur, som LEvAnDER gifvit af denna senare, är eınellertid alldeles för mycket skis- 
serad för att tilläta nägot närımare bedömande af de tinare förhällandena härstädes. 
Den högra ciliezonen utgöres af fem till sex rader och de öfriga pä ventralfältet 
befintliga tecknas betydligt kortare än hvad de äro hos Tr. dubiu. Vidare omtalar 
nämde förf. ej alls nägon dylik membrauellabildning vid venstra sidans främre 
kant. Frän munöppniugen gär visserligen ät venster en otydlig munränna, och 
fältet till höger om munöppningen skall vara naket. Hos Tr. palustris är enligt 
Steın och Roux ventralfärau starkt böjd mot venster och pä hela sin botten cili- 
erad. Vidare uppgifver Stein, att nära framför munöppningen »eine starre, über 
den Vorderrand hinausragend, biegsame aber nicht wirbelnde Borste eingelenkt 
ist«, hvilket äfven Roux omnämner och afbildar. Huruvida detta »borst« är en 
motsvarighet till den här ofvan omnämda membranellan, är efter föreliggande be- 
skrifningar och afbildniugar svärt att afgöra, men det syues mig dock sannolikt 
att sä är falle, ehuru dess plats hos Tr. palustris är i ventralfärans mediallinie 
vid främre kroppsändan. 

Vid bakre delen af v.ntralfältet, omedelbart framför den distala ändan af de 
fyra fullständiga striorna sitter säsom redan nämts »Schwanzgriffele. Hos Tr. p«- 
lustris aftecknas denna bildning särdeles läng, betydligt skjutande utöfver ventral- 
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vallen (Pl. II, fig. 10). Hos här ifrägavarande art liksom hos Tr. crassa är dett 
emellertid alltid mycket kort och när ej upp till färans kant. Rundt basen al 
»Schwanzgriffel« synes en skarp linie, gränsen af den ventralfältet beklädande pelli- 
tulan, som tyckes ej fortsätta upp p& denna bildning. »Schwanzgriffel« är nämli- 
gen särdeles mjuk och böjlig och säsom det förefaller strukturlös. I likhet med 
Stein har jag aldrig iakttagit att den upplöser sig i fibiller 

Vid främre kanten af ventralfältet, nägot till höger om mediallinien, är den 
rundade munöppningen belägen, p& hvardera sidan säsom det päpekauts omgifven af 
en läppformig bildning (Pl. II, fig. 10). Dessa läppar äro pä sina inre kanter för- 
sedda med en fastare differentierad smal list. Dylika peliculära förtjockningar finnas 
dessutom äfven rundt kanten af munöppningen- Ofta har jag trott mig finna, att 
munöppningen förändrat sitt lumen, dragit ihop och iin sig, men är ej fullt 
säker pä huru härmed förhäller sig. 

Frän munnen gär nedät och snedt mot höger ett tydligt RR hvil- 
ket sträcker sig ungefär till kroppens midt (Pl. II, fig. 10). Dess vägg är tydligtvis 
ganska fast, ty äfven dä inga näringspartiklar passera igenom oesophagus, är denna 
vidt uppspärrad. Huruvida liksom hos Tr. crassa nägra fastare diffentierade staf- 
bildningar finnas, som gifva stöd ät väggen, har jag ej kunnat afgöra. Nägra 
dylika skola enligt Stein. ej finnas hos Tr. palustris, och Roux omnäınner eller af- 
bildar icke heller dylika hos sistnämda art. 

Med hänsyn till munöppningens läge tyckes nägon olikhei förefinnas mellan 
dessa former, i det att den hos Tr. pulustris skall vara belägen nära den venstra 
sidan och hos Tr. erassa vid kroppens midt. Förtjockningar vid munnens kanter 
omnämnas ej frän dessa arter. 

Analöppningen, som af föreg. föff. ej iakttagits, ligger omedelbart innanför den 
högra ventralvallen mellan denna och den yttersta strian strax nedanför »Schwanz- 
griffel« (Pl. II, fig. 10, a). Upprepade gänger har jag iakttagit uttömning af exkre- 
menter frän detta ställe. 

Liksom hos Tr. cerassa finnas tvänne kont. vakuoler, hvilka ligga pä högra 
sidan midt under ventralvallen, den ena ungefär i jemnhöjd med munöppningen, 
den andra vid ungefär kroppens bakre tredjedel. Huru de uttömma sitt innehäll 
har jag ej kunnat iakttaga. Frän Tr. palustris omnämner Steın endast en dylik, 
som är belägen midt pä& högra sidan, under det att Roux uppgifver att tvä finnas. 
Den ena främre, ligger pä samma ställe som motsvarande hos Tr. dubia, den andra, 
bakre, vid distala ändan af oesophagus pä venstra sidan. 


Makronucleus. som jag & preparat ej varit i tillfälle att närmare undersöka, 


men som & lefvande individer ganska ofta framträder särdeles tydligt, ligger nägot 
till venster vid kroppens midt och bestär säsom det tyckes af tvenne frän hvarandra 
‚skarpt skilda parti, ett starkt granuleradt och ett säsom det förefaller mera homo- 
gent. Ofta säg jag mellan dessa bäda partier en spiingformig bildning. Äfven 
jakttog jag vid sidan af makronucleus en liten rund, starkare ljusbrytande kropp, 
tvifvelsutan en mikronucleus. 
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Kroppen hos denna liksom hos förut kända arter är akontraktil, väl hufvud- 
sakligen beroende derpä, att den pellicula, som bekläder hela ryggsidan, är särdeles 
fast och tjock, bildande ett s. k. pansar. Äfven ventralfältet är försedt med en 
dylik, om än nägot tunnare, under det att pelliculan p& »Stirnregion« tyckes vara 


‚särdeles tunn och mjuk. I öfrigt är kroppen ofärgad ofta starkt genomskinlig, sä 


att man frän ryggsidan utan svärighet kan se ventralfältet med sina strior och 
cilier. Uti entoplasmat finnes emellertid vanligen en rik anhopning af »Fremden- 
körper«, hvilka stundom kunna ät hela djuret gifva en mörk fürg. Näringskrop- 
parna äro af cn jemförelsevis ringa storlek. Vanligen finner man en stor mängd 
smä aflänga eller rundade starkt ljusbrytande korn eller möjligen kristaller strödda 
i plasmat eller sammangyttrade till smärre bollar, omgifna af en vakuol. De äro 
tvifvelsutan exkretionsprodhkter. 

Ganska karaktäristisk är denna forms simning. Rörelsen försiggär endast 
jemförelsevis sakta framät under vridning kring kroppens längdaxel, men härvid 
beskrifver den främre kroppsändan en vida större cirkel än den bakre, som hälles 
ungefär i samma plan. Det är tydligtvis den vid främre kroppskanten sittande mem- 


. branell«n, som förorsakar denna framkroppens egendomliga svängning. Säsom alla 


sina samslägtingar uppehäller sig Tr. dubia äfven gärna p&ä nägot vid bottnen 
liggande föremäl, der den fästande sig med »Schwanzgriffel«e rör sig fram 
och äter. | | > 

Utaf den här ofvan gifna beskrifningen torde framgä att med den kännedom 
vi för närvarande ätminstone ega om till detta slägte hörande former, det är lämp- 
ligast att utaf deu af mig funna uppställa en ny art. Säsom vid upprepade tillfällen 
här förut framhällits kommer denna Tr. dubia emellertid mycket nära Tr. crassa, 
och det är möjligt, att dessa bäda former vid förnyad undersökning af denna se- 
nare kunna sammansläs, men med hänsyn till den nu föreliggande redogörelsen för 
densammas byggnad anser jag ınig ej berättigad dertill. 

Om man pä& basen af min undersökning af Tr. dubia vill sammanställa slägt. 


Trochilia, mec' hvad som är bekant om förvandta former, sä bekräftas visserligen i 


hufvudsak endast tidigare förff:s uppfattning af slägtskapsförhällanden, men i en 
hel del punkter framstä de dock i ett vida klarare ljus än hvad hittills varit 
fallet. 

Börscauı!) framhäller, att slägt. Trochilia nära ansluter sig till Onychodactylus 
Entz och Dysteria Huxıey & ena sidan samt & andra Phascolodon St. och Scaphi- 
diodon St. Detta slägte skulle sälunda kunna betraktas som en förmedlare mellan 
de tvä underf. Chilodontina Bürscuuı och Ervilina Dvs. Alla de till denna senare 
underfam. hörande slägtena äro visserligen med hvarandra nära beslägtade, dock 
gifver sig bland vissa utaf dem en närmare förvandtskap tillkänna än mellan 
andra. Trochilias slägtskap med Onychodactylus torde sälunda vara af mera aflägsen 
natur, men detta senare slägte deremot nära förvandt, säsom ocksä BürschLı pä- 
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vallen (Pl. II, fig. 10). Hos här ifrägavarande art liksom hos Tr. crassa är dei 
emellertid alltid mycket kort och när ei upp till färans kant. Rundt basen af 
»Schwanzgriffel«e synes en skarp linie, gränsen af den ventralfältet beklädande pelli- 
culan, som tyckes ej fortsätta upp p& denna bildning. »Schwanzgriffel« är nämli- 
gen särdeles mjuk och böjlig och säsom det förefaller strukturlös. I likhet med 
Stein har jag aldrig iakttagit att den upplöser sig i fibiller | 

Vid främre kanten af ventralfältet, nägot till höger om mediallinien, är den 
rundade munöppningen belägen, pä hvardera sidan säsom det päpekuts omgifven af 
en läppformig bildning- (Pl. II, fig. 10). Dessa läppar Aro pä sina inre kanter för- 
sedda med en fastare differentierad smal list. Dylika peliculära förtjockningar finnas 
dessutom äfven rundt kanten af munöppningen. Ofta har jag trott mig finna, att 
munöppningen förändrat sitt lumen, dragit ihop och N sig, men är ej Fullt 
säker p& huru härmed förhäller sig. | 

Frän munnen gär nedät och snedt mot höger ett tydligt dibehluneihite, hvil- 
ket sträcker sig ungefär till kroppens midt (Pl. II, fig. 10). Dess vägg är tydligtvis 
ganska fast, ty äfven dä inga näringspartiklar passera igenom oesophagus, är denna 
vidt uppspärrad. Huruvida liksom hos Tr. erassa nägra fastare diffentierade staf- 
bildningar finnas, som gifva stöd ät väggen, har jag ej kunnat afgöra. Nägra 
dylika skola enligt Stein. ej finnas hos Tr. palustris, och Roux omnäınner eller ‚af- 
bildar icke heller dylika hos sistnämda art. 

Med hänsyn till munöppningens läge tyckes nägon olikhet förefinnas mellan 
dessa former, i det att den hos Tr. pulustris skall vara belägen nära den venstra 
sidan och hos Tr. erassa vid kroppens midt. Förtjockningar vid inunnens kanıter 
omnämnas ej frän dessa arter. 

Analöppningen, som af föreg. föff. ej iakttagits, ligger omedelbart innanför u 
högra ventralvallen mellan denna och den yttersta strian strax nedanför »Schwanz- 
griffel« (Pl. II, fig. 10, a). Upprepade gänger har jag iakttagit uttömning af exkre- 
menter frän detta ställe. 

Liksom hos Tr. crassa finnas tvänne kont. vakuoler, hvilka ligga pä högra 
sidan midt under ventralvallen, den ena ungefär i jemnhöjd med munöppningen, 
den ardra vid ungefär kroppens bakre tredjedel. Huru de uttömma sitt innehäll 
har jag ej kunnat iakttaga. Frän Tr. palustris omnämner Steın endast en dylik, 
som är belägen midt pä högra sidan, under det att Roux uppgifver att tvä finnas. 
Den ena främre, ligger pä samma ställe som motsvarande hos Tr. dubia, den andra, 
bakre, vid distala ändan af oesophagus pä venstra sidaıı. 

Makronucleus. som jag & preparat ej varit i tillfälle att närmare undersöka, 
men som & lefvande individer ganska ofta framträder särdeles tydligt, ligger nägot 
till venster vid kroppens midt och bestär säsom det tyckes af tvenne frän hvarandra 
‚skarpt skilda parti, ett starkt granuleradt och ett säsom det förefaller mera homo- 
gent. Ofta säg jag mellan dessa bäda partier en spıingformig bildning. Äfven 
iakttog jag vid sidan af makronucleus en liten rund, starkare ljusbrytande kropp, 
tvifvelsutan en mikronucleus. 
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Kroppen hos denna liksom hos förut kända arter är akontraktil, väl hufvud- 
sakligen beroende derpä, att den pellicula, som bekläder hela ryggsidan, är särdeles 
fast och tjock, bildande ett s. k. pansar. Äfven ventralfältet är försedt med en 
dylik, om än nägot tunnare, under det att pelliculan p& »Stirnregion« tyckes vara 
särdeles tunn och mjuk. I öfrigt är kroppen ofärgad ofta starkt genomskinlig, sä 
att man frän ryggsidan utan svärighet kan se ventralfältet med sina strior och 
cilier. Uti entoplasmat finnes emellertid vanligen en rik anhopning af »Fremden- 
körper«, hvilka stundom kunna ät hela djuret gifva en mörk färg. Näringskrop- 
parna äro af cn jemförelsevis ringa storlek. Vanligen finner man en stor mängd 
smä aflänga eller rundade starkt ljusbrytande korn eller möjligen kristaller strödda 
i plasmat eller sammangyttrade till smärre bollar, omgifna af en vakuol. De äro 
tvifvelsutan exkretionsprodikter. | 

Ganska karaktäristisk är denna forms simning. Rörelsen försiggär endast 
jemförelsevis sakta framät under vridning kring kroppens längdaxel, men härvid 
beskrifver den främre kroppsändan en vida större cirkel än den bakre, som hälles 
ungefär i samma plan. Det är tydligtvis den vid främre kroppskanten sittande mem- 
branell«n, som förorsakar denna framkroppens egendomliga svängning. Säsom alla 
sina samslägtingar uppehäller sig Tr. dubia äfven gärna pä nägot vid bottnen 


'liggande föremäl, der den fästande sig med »Schwanzgriffel«e rör sig fram 


och äter. 


Utaf den här ofvan gifna beskrifningen torde framgä att med den kännedom 
vi för närvarande ätminstone ega om till detta slägte hörande former, det är lämp- 
ligast att utaf deu af mig funna uppställa en ny art. Säsom vid upprepade tillfällen 
här förut framhällits kommer denna Tr. dubia emellertid mycket nära Tr. crassa, 
och det är möjligt, att dessa bäda former vid förnyad undersökning af denna se- 
nare kunna sammansläs, men med hänsyn till den nu föreliggande redogörelsen för 
densammas byggnad anser jag ınig ej berättigad dertill. 

Om man pä basen af min undersökning af Tr. dubia vill sammanställa slägt. 


Trochilia, mec hvad som är bekant om förvandta former, sä bekräftas visserligen i 
‚hufvudsak endast tidigare förff:s uppfattning af slägtskapsförhällanden, men i en 


hel del punkter framstä de dock i ett vida klarare ljus än hvad hittills varit 
fallet. | 


Bürscauı!) framhäller, att slägt. Trochilia nära ansluter sig till Onychodactylus 


Entz och Dysteria Huxıey & ena sidan samt & andra Phascolodon St. och Scaphı- 


diodon St. Detta slägte skulle sälunda kunna betraktas som en förmedlare mellan 
de tvä underf. Chilodontina BürscuLı och Ervilina Dvus. Alla de till denna senare 
underfam. hörande slägtena äro visserligen med hvarandra nära beslägtade, dock 
gifver sig bland vissa utaf dem en närmare förvandtskap tillkänna än mellan 
andra. Trochilias slägtskap med Onychodactylus torde sälunda vara af mera aflägsen 
natur, men detta senare slägte deremot nära förvandt, säsom ocksä BürscHLı pä- 
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pekat, med Aeyyria ULAPAREDE och Lacanmann. Bäda dessa slägten afvika emeller- 
tid ifrän Trochelia i den allmänna kroppsformen, ventralsidans byggnad och strie- 
ring, bildningen af den främre kroppsändan m. m. i sä väsentliga punkter, att 
nägon intimare förbindelse dememellan svärligen kan tänkas föreligga. 

Hvad äter angär Trochiliax förhällande till Dysteria häller jag för otvifvelak- 
‚tigt, att här verkligen föreligger en jemförelsevis nära slägtförbindelse, sä nära, som 
öfverhufvudtaget kan vara rädande utan att slägtena sammanfalla. Att Dysteria 
uppkommit af en med Frochilia i alla väsentliga punkter öfverensstämmande form, 
synes mig nämligen tämligen säkert. Ventralfältet, som redan hos detta senare 
slägte förskjutits mot höger, starkast i ögonenfallande hos Tr. palustris, mindre hos 

Tr. dubia och crassa, är hos Dysteria än mera förträngdt ät sidan, sä att det ligger 
- alldeles vid högra kanten af kroppen. Samtidigt härmed har ventralfältet än ytter- 
ligare reducerats och utgör endast en smal fära. Se vi p& huru detta fält redan 
hos Trochilia är utveckladt, tror jag, att man i der rädande förhällanden kan finna 
vissa försteg till den utveckling, det hos Dysteria erhällit. Hos det förstnämda 
slägtet gifver sig nämligen i bakre och vid hela venstra sidan af fältet en börjande 
reduktion till känna. Vid tillbakabildaudet af den ursprungliga ventralsidan har 
nämligen reduktionen fortgätt säsom det: tyckes frän venster till höger, i det att 
ventralvallen, den egentliga laterala kanten af kroppen, hufvudsakligen frän denna 
sida skjutits öfver ventralfältet. Att ett dylikt förlopp verkligen egt rum, derför talar 
möjligen äfven bortsedt frän andra förhällanden (fältet är i sin bakdel naket, striorna 
äro mot venster kortare o. s. v.) den omständigheten, att cilieraderna hos Tr. dubia 
fortsätta med sin distala ända ett litet stycke under den venstra vallen Hos Dysteria 
skall sälunda hufvudsakligen den högra sidan af ventralfältet hafva bibehällits, 
under det att den venstra tillbakabildats (Börscauı'). I full öfverensstämmelse här- 
med finnas ocksä hos slägt. Dysteria enligt föreliggande uppgifter endast cilier innan- 
för den högra kanten, och dessa torde tvifvelsutan motsvara den högra sidans full- 
ständiga cilierader hos Trochilia crassa och dubia. De fortsätta ocksä liksom hos 
dessa sistnämda former dorsalt omkring fränıre kroppsändan samt tyckas äfven 
förhälla sig vid den bakre kroppsändan pä ett med dem öfverensstämmande sätt. 
Munöppningen och »Schwanzgriffelss läge. hvilka enligt föreliggande figurer af 
Dysteria-arter ligga närmare den venstra kanten, gifver ocksä stöd ät här ofvan 
gjorda antagande. Vi finna sälunda huru särdeles närstäende hvarandra dessa 
bäda slägten äro, och att i en hel del punkter de förhällanden, hvilka hos slägt. 
Dysteria möta oss i sina extrema former. redan kunna späras hos Trochilia. / 

Med de till underfam. Chilodontina räknade slägtena Phascolodon och Scaphidiodon 
erbjuder Trochilia säsom redan framhällits ganska vigtiga jemförelsepunkter, hvilka 
tvifvelsutan peka hän p& en närmare slägtskap. Scaphidiodon ıned sin »schnabel- 
förmige« svansspets, hvilken, säsom Sreın päpekat, torde motsvara underfam. Ervelinas 
»Schwanzgriffel«, utgör ett slägte, som pä naturligt sätt leder öfver till dessa senare 
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och närmast till Trochilia. Jag anser mig emellertid ej med full bestämdhet kunna 
yttra.mig om förhällandet mellan Scaphidiodons svansbihang och Ervelinas »Schwanz- 
griffel«e. Frän komperativt morphologisk synpunkt tyder allt, säsom ocksä Bürscnı 
framhällit, p& en dylik homologi. Frägan torde dock förtjena att närımare utredas, 
ty sin definitiva lösning finner den först vid en undersökning af dessa bildningars 
onthogenetiska utveckling vid delningen. Äfven om det emellertid skulle visa sig, 
att en dylik genetisk ınotsvarighet mellan dessa bildningar ej föreligger, ıman skulle 
 nämligen äfven kunna tänka sig att »Schwanzgriffel« uppkommit säsom en vikari 
erande bildning för de cilier, som försvunnit vid buksidans reduction, allts& när- 
mast jemförlig med en cirr, säsom Enrz!) ocksä tolkar densamma, stä dock dessa 
bäda slägten särdeles nära hvarandra. | | 
Ehuruväl Phascolodon saknar ett sä utveckladt svansbihang och en »Schwanz- 
griffele, sä torde den dock ej stä sä mycket längre aflägsen frän Trochilia, ja, i ett 
och annat afseende till ock med närmare än förut afhandlade slägte. R. v. Erran- 
GERS?) noggranna undersökning af Ph. vorticella Sr. tilläter ett närmare samman- 
ställande af dessa bäda slägten. Hos bäda äro kroppens allmänna formförhällanden 
öfverensstäimmande. Äfven hos Phascolodon finnas tvänne längsgäende vallar, af 
hvilka den högra är mest utvecklad och när längst tillbaka. Cilieringen är hufvud- 
sakligen inskränkt till det mellan vallarna liggande omrädet. Tolf cilierader finnas. 
Af dem ligga fem pä högra och sju pä venstra sidan om munöppningen. Utaf de 
förra gär den längst mot höger belägna utanför vallen den derpä följande pä sjelfva 
vallen och de öfriga innanför, alla frän bakre polen. De fyra yttre slä sig vid 
»Stirnregion« öfver p& dorsalsidan och gä till venstra kanten, der de samınanträffa 
med denna sidas ventralrader samt bilda en »Mundnath«. Af de pä venstra sidan 
belägna raderna äro de inre fullständiga, de yttre reducerade i sina distala ändar. 
Vi finna sälunda, att hos bäda dessa slägten är cilieanordningen i hufvudsak den- 
samma. De olikheter, som Trochilia dubia erbjuder, torde finna sin änkla förkla- 
ring i den förträngning, som buksidan här undergätt. I samband härmed hafva 
cilieraderna ocksä sammanträngts och delvis tillbakabildats. S&A har pä& högra sidan 
sannolikt den yttre raden försvunnit, den närmast inre deltager ej längre i bildan- 
det af zonen kring »Stirnregion« och de öfriga raderna ha reducerats i sina distala 
ändar, en procedur, som redan hos Phascolodon börjat göra sig märkbar. De cilie- 
rader, som hos denna senare form enligt ErLanser imotsvarar Chlamydodonternas 
adorala zon, hafva i samband med ventralsidans förträngning och utvecklingen af 
en starkare pellicula starkt reducerats, men säsom en vikarierande och med den 
sannolikt homolog bildning finna vi hos Trochilia dubia en eller tvä starka membra- 
neller, hvilkas läge ju fullständigt ınotsvarar zonens. 
Munnens läge hos bäda slägtena är fullt öfverensstämmande. Hos Phascolo- 


don äro dock i oesophagealväggen differentierade stödjestafvar för handen, nägot 
som ju äfven hos Tr. crassa finnes. 
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Motsvarar säsom redan päpekats »Schwanzgriffel« hos Ervelina den bakre 
kroppspolen hos Chilodontina, sä mäste tydligtvis det svanslika partiet hos Phasco- 
lodon p& samma gäng det omdanats hafva hos Trochilia förskjutits ventralt. Ett 
stöd för sannolikheten hbäraf, bortsedt frän andra förhällanden, kan man kanske 
finna i läget af anus hos dessa bäda slägten. Hos Phascolodon ligger denna näm- 
ligen dorsalt om kaudalregionen, men hos Trochilia säsom förut nämts p& ventral- 
sidan ungefär pä den plats, som mäste förutsättas, för att det PR antagan- 
det skall kunna vara riktigt. 

Vi finna sälunda af den här ofvan gjorda sammanställningen, att dessa bäda 
slägten mäste anses vara med hvarandra särdeles nära förvandta. Phascolodon stär 
tydligtvis i förhällande till Trochilia pä samma sätt, som detta senare slägte stär 


till Dysteria, och det synes mig derföre, att man kan väga pästä, att Trochilia här- 


_ leder sig ur en Phascolodon-liknande stamform. 
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Tafelerklärung. 


Pl. I. 


1. Epiclintes ambigwis O. F. MüLLer. Von der ventralen Seite gesehen. LEITZ Pantachr., 


2. 


3. 


5. 


10. 


11. 
12. 


. 13. 


14. 


15. 


Oc. 2, Tubusl. 160. 

Von der linken Seite gesehen. TLeıtz Pantachr., Oc. 1 mit eingeschob. 
Tubus. 

Drei Randceirren der rechten Seite. Lertz Apochr. 2 mm., Comp. — 
Oec. 6, Tubusl. 160. 

Vier Randborsten mit ihren wartzenförmigen Basalpartien. LEITZ 
Apochr. 2 mm., Comp. — Oc. 6, Tubusl. 160. 


Holosticha rubra EHurBG. von der Bauchseite gesehen. LeEırtz Pantachr., Oc. 1, mit ein- 


geschob. Tubus. 

Von der dorsalen Seite gesehen.. LEıtz Pantachr., Oc. 2 mit eingeschob. 
Tubus. 

Das vordere Körperende, von der ventralen Seite gesehen. LEITZ Oelim- 
mers. '/2o, Comp. — Oc. 6, Tubusl. 160. 

Zwei Peristomale Membranellen, LEıITZ Oelimmers. '/2o, Comp. — Oe. 6, 
Tubusl. 160. 

Ein Teil der dorsalen Seite von einem Individuum, welches sich im 
Anfang der Querteilung befindet. Man sieht wie die Pigmentkörn- 
chen aus ihrer ursprunglichen Anordnung rücken, um sich mehr diffus 
in das Ectoplasma zu verbreiten. Mehrere dieser Körnchen sind hand- 
telförmig ausgezogen, wahrscheinlich in Querteilung begriffen. LEITZ 
Oelimmers. '/s, Comp. — Oc. 6, Tubusl. 160. 

Der Vordere Teil des Körpers von der Bauchseite gesehen. Fixir. mit 
Sublimat. Färb. mit Hämalaun. LEITZ Apochr., Oc. 3, Tubusl. 160. 


Holosticha decolor N. sp. Von der Ventralseite gesehen. Leitz Pantachr., Oc. 1, Tubusl. 160. 


Makronuclei. LEITZ Apochr. 2 mm., Comp. — Oc. 2, Tubusl. 160. 
a) Fixir. mit Sublimat, Färb. mit Hämalaun. 


> » Eisenalaun nach Heidenhain. 
c) > » > > 
» > » mit Hämalaun. 

e) > » Eisenalaun nach Heidenhain. 


Gastrostyla Sterkii n. sp. Von der ventralen Seite gesehen. LEıITzZ Wasserimmers., Oc. |, 


Tubusl. 160. 


» Fixir. mit Sublimat. Färl, mit Alaunkarmin. LEITZ Apochr. 2 mm., 


Oc. 1 mit eingeschob. Tubus. 


» Fixir. mit Sublimat. Färb. mit Boraxkarmin. Vergröss. wie Fig. 14. 
» Fixir. mit Sublimat. Färb. mit Hämalaun. Vergröss. wie Fig. 14, 
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Pl. II. 


Fig. 1. Diophrys appendiculatus Eurse. Von der ventralen Seite gesehen. LEITZ Wasserimmers. 


Fig. 2. 


Fig. 3. | 


Fig. 4. 
Fig. 5. 


Fig. 6. 


Oc. 2, Tubusl. 160. 

Von der dorsalen Seite gesehen. Leitz Pantachr. Oc. 2 mit ein- 
geschob. Tubus. | 

Ein optischer Querschnitt durch die dritte Stirncirre. LEITZ Oel- 
immers. '/s, Oc. 3, Tubusl. 160. 

Der Körperrand mit den trichocystenähnlischen Bildungen. Leitz 
Wasserimmers., Oc. 4, Tubusl. 160. 

Ein Teil der Oberfläche des Körpers von Oben gesehen. Leitz 
Wasserimmer, Oc. 4, Tubusl. 160. 

Von der Rückenseite gesehen. Fixir. mit Chromosmiumessigsäure. 
Färb. mit Safranin. LEITZ Apochr. 2 mm., Oc. 1 mit eingeschob. 
Tubus. 


Fig. 7. Uronychia transfuga O. F. MÜLLER. Von der ventralen Seite gesehen. LEITZ Wasserim- 


Fig. 8. 
Fig. 9. 


mers., Oc. 4, Tubusl. 160. 

Von der dorsalen Seite gesehen. Vorgnten. wie Fig. 7. 

Von der dorsalen Seite gesehen. Fixir. mit Sublimat, Färb. mit Häma- 
laun: LEITZ Apochr. 2 mm., Oc. 1 mit eingeschob. Tubus. 


Fig. 10. Trochilia dubia N. Sp. Von der ventralen Seite gesehen. LEITZ Wasserimmers., Oc. 3, 


Fig. 11. 


Tubusl. 160. 
Von der Rückenseite gesehen. Vergröss. wie Fig. 10. 
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LUNDS UNIVERSITETS ÄRSSKRIFT. Band. 36. Afdeln. 1. Nr 38. 
KONGL. FYSIOGRAFISKA SÄLLSKAPETS HANDLINGAR. Band 11. N:r 3. 


BIDRAG TILL KÄNNEDOMEN 


BOTULISMENS 


AF 


D:r J. FORSSMAN. 


1900. 
STROMS BOKTRYCKERI. 


- 
- 
OM 


(7. VAN ERMENGEM s ypperliga undersökningar öfver den, just genom dessa 
undersökningar ryktbara »botulismus-epidemien» 1895 i Ellezelles i Belgien, har läran 
om Botulismen *) fätt ett säkrare grundlag än tillförne '). Fastän relativt sällsynt 
hade den hemska symptomkomplex, som konstituerar denna sjukdom i hög grad 
ädragit sig vetenskapsmännens uppmärksamhet sedan längt tillbaka och en mängd för- 
sök att finna dess orsak blifvit utförda. Pä kemisk väg hafva sälunde flere olika pto- 
mainer ur botulismusbringande födoämnen (korf, kött och fisk) framställts, hvilka 
pä mer, men i allmänhet pä& mindre goda grunder gjorts ansvariga för denna sjuk- 
dom, utan att dock en sädan etiologi kunnat upprätthällas; och inom bakteriologernas 
läger hafva äfven, säsom att vänta, undersökningar gjorts i nämda syfte **). 

Det enda anmärkningsvärda inlägg, som gjorts frän bakteriologisk sida före 1897 
(van Ermeneems publikation utkom nämligen detta är) härstammar frän ryssen 


-ÄRUSTAMOFF ?) och utkom 1891. 


Denne hade tillfälle att iakttaga och undersöka 11 typiska botulismusfall, upp- 
komna genom förtäring af rä& lax och saltade störsorter. De bakteriologiska under- 
sökningarna af en lax och en stör, hvilka bägge vid förtäring orsakat botulism gaf 
honom tvänne hvarandra ganska lika bacillformer, en frän hvar fisksort. De voro 
säsom han siälf anmärker lika typhusbacillen, men, säsom framgär af undersökningen, 
hvarken identisk med denna eller med bakt. coli. Frän liken efter de genom för- 
tärandet af nämda föda aflidna erhöll han dem likaledes, den ena eller andra arten 
allt efter det fiskslag som lörtärts, och i de använda experimentdjuren äterfann han 
dem massvis i organen. 


*) Ordet Botulism tages här i sin ursprungliga, mera inskränkta betydelse, den det hade innan 
man tog sig för att under denna etikett införa alla möjliga symptomkomplexer, framkallade genom 
förtäring af pä ett eller anuat sätt förändradt kött, fisk o. s. v. Botulismus betecknar här sälunda föl- 
jande hos människor framträdande symptomkomplex (se VAN ERMENGEMS ofvan eit. arbete, hvarur 
symptomgrupperingen är hämtad): »1) Af- eller tilltagande af spott och slemafsöndring i mun, svalg 
o. 8. v.; 2) En mer eller mindre uttalad extern och intern Ophtalmoplegie (Blepharoptosis, Mydri- 
asis, Accomodationsförlamning, Diplopie, Strabismus int); 3) Dysphagie till Aphagie, Aphonie, intensiv 
ÖObstipation, Urinretention; 4) Ingen feber, inga sensibilitets eller psychiska rubbningar: 5) Härtill 
sluta sig ofta andnings- och hjertrubbningar, hvilka mer eller mindre hastigt kunna föra till döden 
under bilden af en bulbärparalysie; 6) Slutligen framträda de karakteristiska symptomen tidigast 12 
A 24 timmar efter förtärandet af de misstänkta födoämnena.> 

**) Fullständig historik finnes i VAN ERMENGEM'’s arbete, till hvilket hänvisas. - 
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Af bacillernas synnerligen rikliga förekomst i de undersökta fiskarna och i 
liken efter de till följd af förgiftningen aflidna samt af utgängen af djurexperimen- 
ten, isynnerhet af den likhet som Arustamorr tyckte sig finna mellan botulism- 
symptomen hos menniskan och symptomen hos de, genom nämnda baciller inficierade 
djuren (muskelsvaghet, pupilldilatation, urin- och facesretention) slöt han med största 
bestämdhet till, att de af honom isolerade bacillerna voro botulismens bärare. (Yitter- 
ligen tvänne bacillspecies isolerade han frän lik af personer, aflidna efter förtärandet 
af »giftiga» störarter, men dä han ej haft de giftiga fisksorterna till undersökning, 
finnas ingen säkerhet för, att ifrägavarande bacillslag verkligen funnits i dessa 
fiskar). 

Att tvenne olika baciller framgingo säsom botulismbaciller ur hans experiment 


blef för Arustamorr en Öfverraskning och han fann detta resultat i nägon män ej 


tillfredställande.e Det gaf honom anledning till följande reflexioner: »Höchst wahr- 
scheinlich finden sich in den Symptomen der Fischvergiftung nach dem Genuss von 
den verschiedenen Fischgattungen mehr und weniger delikate Eigenthümlichkeiten, 
die bisher unsere Beobachtungen sich entzogen haben. Es ist schwer anzunehmen, 
dass nach dem Genuss von giftigem Lachs ganz genau dieselben ar auftreten, 
wie nach der Aufnahme von Seewrjuga und Stör». 

Och häruti har han utan tvifvel rätt. Men skilnaderna kunna, som han själf 
säger, vara delikata och symptomen vid t. ex. en intoxication kunna, som bekant, 
variera ej blott i intensitet utan äfven i utbredning allt efter den olika dosen. Att 
under sädana förhällanden kliniskt skilja mellan tvänne hvarandra närstäend sjuk- 


domar kan blifva omöjligt. Jag behöfver blott erinra om förhällandena vid cholera 


asiatica och cholera nostras, der kliniskt mängen gäng ingen skilnad är möjlig och 
der förekomsten af choleraspiriller afgör diagnosen, der man sälunda har fullkomligt 
samma symptom, ıi ena fallet framkallade af choleraspirillen, i andra fallet af en 
annan orsak. | 

Föröfrigt kommer detta förhällande fram när ArustTamorr redogör för sina 
experiment. 

A försöksdjuren har han TER oaktadt han ju haft sin uppmärksamhet 
riktad härpä, ej funnit nägon skilnad i symptomen, antingen han injicerat den ena 
eller den andra arten af de af honom funna bacillerna, och det gäller härvidlag ej 
blott sädana allmänna symptom som temperatur oeh matthet, utan äfven pupill- 
dilatation, urin- och faecesretention. 

Emellertid är det ingalunda sä säkert, som ARUSTAMOFF själf anser, att verkligen 
de af honom isolerade bacillerna äro botulismusbaciller. Den likhet mellan symp- 
tomen hos experimentdiuren och botulismussymptomen hos menniska, pä hvilken 
likhet han med rätta lägger sä stor vigt och hvilken han pästod funnits i hans egna 
experiment, är i verkligheten vid hans försök ganska ringa och längt ifrän öfver- 
tygande. De stricta bevisen för riktigheten af Arustamorrs antaganden beträffande 
hans bacillers röle äro sälunda ej förebragta, men en till sannolikhet gränsande 
möjlighet föreligger onekligen. 
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Och denna möjlighet bringas af ofvan antydda grunder ej att försvinna derför, 
att sedan den tiden en annan bacill, bacillus botulinus (van Ermens m) blifvit upp- 
dagad, hvilken otvifvelaktigt orsakat en botulismus»epidemi». Nägra absoluta hinder 
för, att alla tre bacillarterna kunna gifva upphof till den kliniska bild, som vi be- 
teckna som botulism, förefinnes, synes det mig, som sagdt, ej. 

ARUSTAMOFFsS här relaterade meddelande är en »Vorläufige Mittheilung», deri 
han utlofvar vidare undersökningar, men s& vidt jag kunnat finna har beklagligt 
nog ännu ej nägon utförligare redogörelse eller nägon fortsättning af hans under- 
sökningar synts till, hvadan nägot slutligt omdöme om de Arustanmorr'ska bacillernas 
betydelse ej läter sig göra. 

Den van Ermenerm’'ska bacillen etiologiska ställning i förhällande till ifräge. 
varande sjukdom kan deremot säsom nämdts anses fastslagen. Dess förekomst och 
renkultiverande frän det »epidemien» framkallande födoämnet (skinka), samt egenskapen 
hos det af denna bacillen producerade toxinet, att hos experimentdjur framkalla 
bilden af en verklig botulism utgöra fullgiltiga skäl för att med säkerhet beteckna 
den som botulismbringare. 

Eftersom jag omnämt de symptom, som uppträdde hos ARUSTAMOrFF’s experiinent- 
djur efter injektioner med hans baciller och hvilka symptom han ansäg sä synnerligen 
karakteristiska, vill jag för jämförelses skull äfven ätergifva den bild af experiment- 
djuren, hvilken van Ermensem anför som bevis för sin bacills röle. van ERmEngEn 
gjorde injektioner af toxinet och gaf det per os ät en mängd djurslag, men hos intet 
erhöll han en sä typisk symptomkomplex som hos kattor efter subcutana injektioner. 
Af den utförliga beskrifning van Ermeneen ger af kattor, som erhällit sädana injek- 
tioner, har han själf framhäft följande: »Sie (die Symptome des Botulismus) sind: 
beträchtliche und andauernde Mydriasis, Aenderung der Pharyngeal und Bronchial- 
secretion, verschiedene partielle Paresen, welche sich unter anderem bemerkbar 
machen durch Prolaps der Zunge, Aphonie, Aphagie, croupartigen Husten, Retention 
des Harns, der Galle u. s. w.»: säsom man ser just de för botulismen karakteristiska 
symptomen (För utförligare beskrifning hänvisas till originalet). 

De undersökningar som van ErMmEnGEm egnade denna bacill, visade, att han 
ej blott funnit en ny art, utan att denna bacill derjämte var utaf stort allmänt bak- 
teriologiskt intresse.. Den var nämligen en saprophyt, som producerade ett toxin, 
hvilket till sina allmänna egenskaper minde om difteri- och tetanustoxinerna. Dessa 
toxiner öfverträffade det dock i styrka, hvarigenom det dermed kom att representera 
det starkast kända bakterietoxinet. 

Att en bacill med sädana egenskaper snart skulle göras till föüremäl för flera for- 
skares arbeten var att vänta. Brırser och Kemrner offentliggjorde sälunda redan i 
Aug. 1897 °) en undersökning öfver botulismustoxinets kemiska egenskaper, pä grund 
af hvilken de anslöto sig till van ErRmEnGEms uppfattning af detsamma som tillhö- 
rande samma grupp som tetanus- och difteritoxinerna, och Kemrxer *) meddelade i 
slutet af samma Ar sina undersökningar öfver botulismus antitoxinet. Det sistnämda af 
dessa arbeten fär jag tillfälle omnämna pä tal om mina egna immuniseringsförsök. 
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För att emellertid ytterligare söka utvidga den genom dessas och andra, 
senare författares arbeten vunna kännedomen om bacillus botulinus företog jag mig 


p& inräden af Herr Dr. Rovx vid Institut Pasteur i Paris, & hvars laboratorium 


en stor del af detta arbete är utfördt, att underkasta denna bacill en ytterligare 
undersökning. 


Kulturella förhällanden. 


Utgängskulturen, som jag erhöll & Institut Pasteur i Paris och hvilken ursprung- 
ligen blifvit öfverlemnad dit af vaw ErmEnGEn, innehöll rikligt med stafvar och 


sporer. Sedermera. rekvirerade jag äfven en kultur frän Kral’s bakteriologiska La- 
baratorium i Prag. 


Vid beredandet af kulturerna följdes noga van Ermengem’s föreskrifter, men 


med frän denna författares uppgifter afvikande resultat, om man undantager tem- 
peraturförhällandena. Isistnämda hänseende har jag i öfverensstämmelse med van 
ErMENGEM funnit, att temperaturoptimum ligger mellan 20° och 30°C, att en tempe- 
ratur af 37° är ogynsam för kulturernas utveckling, i det denna (utvecklingen) 
afstannar efter ett par dagar vid denna värmegrad, för att änyo taga fart för den 
händelse kulturerna flyttas ned i en temperatur af t. ex. 25° C, sä vida nämligen 
ej uppehället i den högre temperaturen räckt allt för länge. 

Näringssubstraten bereddes, säsom nämdts, ytterst noga efter van ERMENGEN’s 
anvisning. Jag använde sälunda t. ex. glucosbuljong med 2 °/o glucos, 1 °/o pepton, 


0,6 °/o. NaCl och alkaliniserad med 10 aA 15 kbem 10 %00,-lösning pä& 100 kbem 


näringsvätska. I denna vätska har van ErMENGEN erhällit en riklig utveckling af 
bacillen och ett kraftigt verkande toxin, men ej nog med att jag äfven ur en 3 
veckors gammal kultur ej erhöll starkare toxin än att 0,1 kbem pä 4 dagar dödade 
ett marsvin om 350 gm., än mera, efter ett par passager genom detta näringssubstrat 
dogo bacillerna. Och samma resultat erhöll jag vid upprepade kontrollprof. 

Denna omständighet gjorde, att jag blef tvungen pröfva mig fram för att söka 
andra för mina kulturer lämpligare näringssubstrat. 

Eftersom bacillen ursprungligen anträffats i och isolerats frän skinka, der den 
bildat starkt toxin, ansäg jag lämpligt att försöka med en soppa af lika delar skinka 
och 0,6 °/o NaCl-lösning. Häruti fick jag bäde en kraftig kultur och ett nägorlunda 
andvändbart toxin *). 

Flere olika köttsorter säsom marsvinskött, kalf- och färkött pröfvades för att 
utröna deras större eiler mindre lämplighet för bacillens växt och toxinbildning. 
Af de nu uppräknade köttslagen — inclusive svinkött — befans färköttet vara 
det ändamälsenligaste. En soppa, beredd af lika vigtsdelar färkött och 0,6 % NaCl- 
lösning gaf nämligen bäde en rik kultur och i den bildades det kraftigaste toxinet. 
Dessa köttsoppor reagerade emellertid svagt surt, hvilken reaktion van ERMENGEM anger 


*) Alla toxinbestämningar företagna A marsvin om 250 & 300 em vigt, dä ej annorlunda sär- 
skildt framhälles. 
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som ofördelaktig för bacillerna, hvilka enl. van Ermeneem för sin kraftiga utveckling 
och activitet fordra en ej allt för svag alkalisk reaktion. van ErMmEngEm angifver 10 A 


15 kbem N a,C0, lösning pä 100 kbem buljong som optimum. Helt naturligt anlade 


jag derför samtidigt parallelkulturer i köttsoppor som blifvit svagare och starkare 
alkaliniserade, men erhöll dervid konstant ett svagare toxin än det, som härstammade 
frän ej alkaliserad köttsoppa. 

1 agar deremot blef utvecklingen rikare för den händelse agaren var nägorlunda 
starkt alkeliniserad. Af en serie agarkulturer med olika alkalisk reaktion erhöll jag 
den bästa utvecklingen i de agarrör, till hvilka efter neutralisation satts 4 kbem. 
N-lösning af Na,CO,, beräknadt pä& 100 kbem neutraliserad agar. 

Och vid försök med färköttsoppa försatt med 1 %0 pept, 1 °/ glucos och 2 %o 
gelatin samt svagt alkaliserad fick jag äfvenledes en ganska kraftig kultur och ett 
användbart toxin. 

I fräga om alkalibehofvet synes detta sälunda variera i hög grad frän det ena 
substratet till det andra. 

När jag erhöll mig tillsänd en gelantinkultur af bac. botulinus frän Kral’s Bakte. 
rıvlog. Laboratorium i Prag, följde den uppgiften frän laboratoriet, att, för att erhälla 
kıaftiga kulturer en hög koksalthalt var nödvändig, en koksalthalt upp emot 5 °/o. 

Denna mig meddelade erfarenhet stod i rak strid mot van Ermengem’s. Han 
säger nämligen i denna fräga: »Ein Ueberschuss an NaCl hemmt das Wachstum; 
Traubenzuckerbuillon bezw. Gelatin mit 2 °% Salz bleiben absolut klar» Men fort- 
sätter van ERMENGEM: »In Schweinefleisch wird es (Wachsthum) sehr spährlich, sobald 
der Gehalt 5 °/ übersteigt und ist gleich Null gegen 6 °/o. 

Frön Kralkulturen anlade jag emellertid nya kulturen i Agar, i Gelatin med 
och utan glucos och i glucosbuljong, alla innehällande 5 °/o NaCl och omedelbart 
öfverfördes frän de sä insädda substraten en platinös i samma substrat, men blott 
med 0,6 °/» NaCl. I alla kulturerna af den sistnämda kategorien erhöll jag riklig 
utveckling af bacillen, under det ingen enda koloni utvecklades i de 5 °/o NaÜl inne- 
hällande kulturen. En serie kulturer i en blandning af lika delar svinkött och vatten 
och med en NaCl-illsats frän 0 till 4 °/ visade mig- vidare, att en NaCl-halt frän 
0,5 %o till 1 % i detta näringssubstrat var den gynsammaste ej blott för kulturernas 
utveckling utan äfven för toxinproduktionen. 

De vidt skilda resultat, till hvilka vayv Ermensem kommit i fräga om koksalt- 
halten vid användande af olika kultursubstrat visar i hur hög grad bacillens förmäga 
att fördraga och gynnas af en viss mängd NaCl är beroende pä öfriga i de resp. 
substraten ingäende ämnen; och motsatsen mellan den mig frän Kral’s laboratorium 
meddelade uppgiften angäende den lämpligaste koksalthalten för kulturerna och van 
ErMENGENM’s och mina egna iakttagelser tyda pä att bacillens variation i detta hän- 
seende kan bero pä helt smä differenser i de resp. näringssubstraten, differenser 
hvilka antingen lätt förbiser eller hvilka vi ej kunna beherska. Under sädana för- 
hällanden kan man lätt komma att misstänka, att bacillen under vissa förhällanden 
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t. o. m. skulle kunna komma att fördraga äfven en salthalt af 10 ”’/, en salthalt, 
hvilken af van ERMENGEM anses utgöra ett absolut hinder för utvecklingen af ba- 
cillus botulinus. 

Beträffande botulismuskoloniernas i glucosgelatin utseende har jag äfven en frän 
van ERMENGEMm afvikande erfarenhet. van ERMENGEM säger angäende denna fräga: 
'»Das Aussehen der jungen ÖOolonien in Zuckergelatine ist gewöhnlich so sehr cha- 
rakteristisch, dass man sie von anderen verbreiteten Anaöroben unterscheiden kann. 
Die 4 bis 6 Tage alten Colonieen sind bei 40 bis 60 facher Vergrösserung kreisrund, 
durchsichtig, von hellgelb-brauner Farbe und aus ziemlich groben lichtbrechenden 
Körnchen, welche in continuirlicher Bewegung besonders an der Peripherie stehen, 
zusammengesetzt. Ringsherum befindet sich eine geringe Verflüssigungszone. — 
Später werden sie fast undurchsichtig und lassen nur noch am Rande einen Saum 
beweglicher Körner hindurchscheinen. Die Peripherie ist wie mit einer Reihe kurzer 
Stächelchen besetzt. — In einem noch weiter vorgeschrittenen Stadium ändert sich 


das Aussehen gänzlich; die Colonie breitet sich aus und erscheint in der Peripherie tief 


eingeschnitten und unregelmässig. Mehr und weniger lange Ausläufer vom granulirten 
Centrum ausgehend, umgeben sie. Andere ähneln einer Cocarde, einer sternförmige 
Blume. In weicher Gelatine ist die Form der Colonien äusserst abwechselnd». 

Under gängen af mitt arbete har jag haft tillfälle öfvertyga mig om riktigheten 
af denna beskrifning, men endast under särskilda förhällanden hafva mina kulturer 
presenterat sig med detta utseende. Det dröjde läng tid, efter det jag börjat arbeta 
med denna bacill, innan jag inom kolonierna fick se denna cirkulation af korn, 
hvilken är sä synnerligen karakteristisk för bacillus botulinus. Jag beredde dock 
min glucosgelatin noga efter van ERMENGEM's anvisning, (gelatin med 2 °/o druf- 
socker) men det lyckades mig ej att fä fram fenomenet, och hade ej djurförsöken 
med injektion af det erhällna kulturfiltratet öfvertygat mig om, att jag verkligen 
haft bac. botulinus för händer, hade jag nästan kommit att tvifla derpä. (Vid 
längre betraktande af en koloni försvann visserligen med stor längsamhet observerade 
fläckar och strick i kolonien, men detta skedde som sagdt sä längsamt att det ej 
kunde motsvara van ERMENnGEN’s beskrifning). | 

Jag erhöll sälunda i glucosgelatin efter ett par dagar runda, genomskinliga, 
brunaktigt korniga kolonier, men kornen voro nästan (se parantesen här ofvan) eller 
fullkomligt orörliga, och när kolonierna vidare tillväxte, utsändes frän centrum fina 
strälar, som kommo dem att likna utblommade synanther&-hufvuden med tättsit- 
tande, ibland ganska länga, ibland helt korta fjunpenslar, hvilka emellanät grenade 
sig och antogo formen af i krans sittande uppfransade fägelfjädrar. Ihbland hade 
kolonierna utseende af halmkärfvar. 

För att emellertid fä fram den omnämda cirkulationen varierade jag pä en 
mängd sätt sammansättningen af gelatinen och jag försökte flere olika gelatinsorter, 
men utan positivt resultat. Kännedomen om köpgelatinens ofta ganska stora kalk- 
halt föranledde mig att undersöka om möjligen en utvattning af gelatinabladen före 
användandet kunde vara af fördel. Gelatinabladen lades för detia ändamäl i en 


B 


# 


Bidrag till kännedomen om botulismens bakteriologi | 7 


riklig Kkvantitet destilleradt vatten, hvilken med 1 timmes mellanrum ombyttes 5 
gänger, hvarvid stora kalkmassor utlöstes. Af den sä behandlade gelatinen bereddes 
sedermera glucosgelatin och i denna framträdde cirkulationen af kornen i kolonierna 
väl och var sä liflig, att den erinrade om en i gäng varande karucell. Dock var 
den ingalunda konstant. Sälunda erhöll jag vid sidan af sädana kolonier, i hvilka 
den förekom, andra der ingen rörlighet kunde uppdagas äfven under läng tids . 


'observation; och i en del kolonier, hvilkas utveckling jag dag frän dag noggrannt 


följde, säg jag, hur under tillväxten kornen kunde fortsätta cirkulera i en del af en 
koloni, under det att cirkulationen afstannade i den öfriga delen, hvarjämte eirku- 
lationen, efter att under nägra dagar hafva pägätt, ibland fullständigt upphörde i 
hela kolonien och dessa växlingar egde rum utan att nägon anledning till dem kunde 
pävisas. Genom ati anlägga nya kulturer frän sädana kolonier, der eirkulationen var 
mycket liflig, hoppades jag fä se cirkulationen blifva ett mera konstant attribut hos kolo- 


 nierna, men detta resultat vanns ej, utan förhällandena blefvo fullkomligt oförändrade. 


Vid undersökning af material pä förekomsten af bacillus botulinus bör man 
erinra sig dessa förhällanden, sä att man ej negerar dess förekomst pä den grund, att 
detta, när det förekommer, sä ytterligen karaktäristiska fenomen saknas, utan att man 
tager hänsyn till koloniernas varierande utseende, en variation hvilken pätagligen är 
synnerligen rik. Det blir dervid det producerade toxinets verkan pä experiment- 
djuren, som fär fälla utslaget beträffande diagnosen. 

Vidare har jag under mitt arbete observerat, att ombyte i fräga om närings- 
substrat har ett välgörande inflytande pä kulturernas vitalitet. Sälunda dogo, säsom 
redan nämdts, efter en 3 ä 4 passager i glucosbuljong bacillerna ut, under det att, 
om frän glucosbuljongen spridning gjordes i gelatin och derifrän ny glucosbuljong 
ympades, de höllo sig vid lif. Pä samma sätt i glucosgelatin. Om jag frän en 
färsk glucosgelatinkultur gjorde en ny glucosgelatinkultur erhölls för blotta ögat 
knappt synliga kolonier, hvilka liknade snöflingor med sina taggar och nälar och 
hvilka saknade förmägan att smälta gelatinen, under det att en passage genom 
glucosbuljong gjorde dem dugliga att gifva vanliga kulturer i glucosgelatinen. 

Detta förhällande med .glucosgelatinkulturerna gäller endast de färska kultu- 
rerna eller rättare sä länge inga sporer ännu bildats. När sädana bildats i en glucos- 
gelatinkultur (det dröjer ganska länge och inträffar ej regelbundet), ger spridning 
af densamma normala kulturer i ny glucosgelatin. 

Af hvad som blifvit anfördt säväl i fräga om salthaltens inflytande pä bacillens 
utveckling som beträffande glucosgelatinkulturernas samt glucosbuljongkulturernas 
förhällande synes det mig framgä, att denna bacill är syunerligen känslig för äfven 
minimala förändringar af näringssubstratet, detta säväl i fräga om dess kulturella för- 
hällanden, som dess toxinproduktion. Det är kanske kännedom om denna omständig- 
het, som späras deruti, att van ERMENGEMm lämnat ej blott bacillen till Kemrner och 
BRıEGER utan äfven ställt *) en «riklig» mängd af kulturvätskor till deras disposition, 


—— — 


*) Se BRIEGER-KEMPNER: Deutsch. Med. Wochenschr. sid. 521 och KEMPNER: Zeitsch. f. 
Hyg. u. Inf. Krank. Bd 26 sid. 482. 
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ett mindre vanligt förhällande, dä van Ermengems och Kemrners och BRIEGERS 
arbeten utförts p& vidt skilda platser. 


Toxinets verkningar pä djurorganismen. 


Det har varit under sökandet efter ett substrat, i hvilket bacillen gäfve ett 
kraftigt toxin, som dessa kulturella iakttagelser gjorts. 

Det bästa kulturmediet i detta hänseende jag funnit Ar färköttsoppa med 0,6 
%% NaCl (färkött och 0,6°/ NaCl-lösn. i lika vigtsmängder) utan vidare tillsats. 

Liksom det visat sig, att alternering af substraten var gynsam för bacillernas vita- 
_ litet, var sä äfven förhällandet beträffande toxinproduktionen. Konstant erhöll jag 
sälunda svagare toxin, om jag ympade köttsoppan frän annan köttsoppkultur, ny 
eller gammal, än om jag ympade den frän färsk gelatinkultur. 

Frän dessa kulturer erhöll jag ett filtrat (kulturerna filtrerades alltid genom 
CHAMBERLANDS filtrum och vid tal om toxin menas alltid ett sädant filtrat) som 
dödade marsvin om 300 gm pä 48 timmar i en dos af 0,0002 ccm vid subeutan injektion. 

Injicerar jag detta toxin subceutant & marsvin, framträda de af van ERMENGEMm 
beskrifna symptomen: höggradig muskelslapphet, grönaktig flytning ur munnen, 
aphonie, dysphagie samt hos handjur ofta penisprolaps. Nägra störande symptom 
frän respirationsapparaten förekomma ej förr än mot slutet af sjukdomen. Respira- 
tionsfreqvensen aftager visserligen sakta efter inkubationstidens förlopp, men utan 
att nägon egentlig lufthunger derför synes uppstä. Respirationsrörelserna förblifva 
lugna och jämna, och utföras utan synbar ansträngning. Först ett par timmar 
före döden (efter injektion af en pä ett par dygn dödande dos), när djuren 
ej längre förmä förflytta sig ur stället utan vanmäktiga ligga utsträckta pä bottnen 
i buren ‘och när respirationsfregvensen sjunkit n. 1 till eirka 30 A 40 slag i min., 
dä först synes respirationen blifva besvärlig och försiggä med tydlig ansträngning. 
Vid sectionen finner man blott hyperämi i bukorganen och i njurarna, jämte 
nägot ökad fuktighet af peritonsum, utspänd urin- och gallbläsa samt smä pneu- 
moniska härdar i lungorna. 

Den hisiologiska undersökningen af organen frän flere skilda, med botulismus — 
toxin förgiftade djurslag, hvilken företagits af van DER StriıcHt ?), MARINESco ®) samt 
Kemrner och Porrack ’), har gifvit som viktigaste resultat förekomsten af en djup- 
gäende alteration af nervcellerna, företrädesvis i medulla oblongata under det 
stora hjernans celler ej synas nämnvärdt förändrade, hvilken alteration, börjande 
med sönderfall (enl. Kemrner och Pouraick efter förutgäende ansvällning) af de 
NıssL'ska kropparna, mynnar ut i vacuolisering och undergäng af nervcellerna. — 
I öfriga organ hyperämi jämte andra tecken af en acut inflammation, säsom blöd- 
ningar och degenerativa förändringar af paremkymet etc. hvilka sistnämda för- 
ändringar dock ej nä&ä nägon starkare utveckling, utan att bauten för toxinets 
angrepp, tydligen utgöres af nervsystemet. 

Genom dessa undersökningar har uppfattningen af botulismen som en sjukdonı 
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hufvudsakligen tillhörande nervcellerna blifvit fastslagen; redan förut var den dock 
p& grund af botulismens symptomatologi allmänt utbredd. 

Att det äfven existerar en verklig affinitet mellan nervsystemet och botulis- 
mustoxinet framgär af Krmrner’s och undersökningar. Dessa 
författare upprepade beträffande botulismustoxinet WaAssERMAnNs och Tarakı's 
experiment angäende «tetanusantitoxische Eigenschaften des normalen Nerven- 
systems», hvarvid de funno, att nervsubstans frän friskt marsvin förhöll sig p& samma 
sätt, om ock svagare, till botulismustoxinet som till tetanustoxinet. Med andra ord 
att sädan nervsubstans förmädde binda vissa kvanta botulismustoxin, under det andra 
organ säsom lefver, njurar, mjälte, muskler och benmärg saknade denna egenskap. 

I betraktande af denna det normala nervsystemets affinitet für säväl botulis- 
mus- som tetanustoxinet och med Roux’s och Borren's experiment öfver cerebral 
tetanus för ögonen, beslöt jag mig för att göra intracerebrala injectioner för att se, 
om möjligen toxinet, deponeradt invid sitt hufvudsakliga verkningsfält, skulle döda 
i mindre dos och hastigare än, när det injicerades subeutant, dä det mäste sä att 
säga filtrera genom hela kroppen för att nä medullan, och om derjämte nägon 
annan form, nägon annan symptomkomplex skulle uppstä efter intracerebrala injec- 
tioner af botulismustoxin, säsom ju fallet är efter injektionen af tetanustoxin i hjernan. 

För att emellertid f& en mängsidigare kännedoın om toxinets verkan utsträckte 
jag experimenten med toxininjectionerna derhän, att jag gjorde injektioner ej blott sub- 
cutant och intracranielt (subduralt och intracerebralt) utan äfven intraperitonealt, intra- 
pleuralt, intraarterielt, intravenöst och intrapulmonärt samt i Iymfkörtlar och testes. 

. Vid bedömandet af de resultat man fär efter toxininjektioner & djur, har man 
framför allt att ihägkomma, det mängen gäng ganska stora individuella skiljaktig- 
heter finnas i djurens känslighet för toxinet i fräga. Att djur af samma vigt och 
ras och uppvuxna under, för sä& vidt man kan se, samma förhällanden, reagera 
olika. Att man derför ej fär draga nägon allmännare slutsats af enstaka experiment, 
hur frappanta de än äro, utan att man genom upprepande af försöken och kon- 
trollerandet af dem ä en större mängd djur har att öfvertyga sig om ett resultats 
allmängiltighet. 

Under iakttagande häraf äro nedanstäende resultat vunna. 

Tekniken vid dessa intracraniella injektioner är synnerligen enkel, men en 
felkälla förekommer vid denna metod, för hvilken man har att taga sig 1 akt. 
Genom trepanhälet utrinner nämligen, när kanylen drages ut, lätt nägot af det 
injicerande toxinet, hviiket, för sä vidt det vid särets rengöring före suturlägg- 
ningen ej borttorkas, konmer att resorberas frän säret och dä förhälla sig som 
subeutant injiceradt toxin. Genom användande af en ytterst fin kanyl och genom 
att ej borra djupare i benet än att en fin benlamell kvarstär i bottnen af borrhälet, 
hvilken genomstickes med kanylen, samt genom att dröja ett par ıninuter innan 
kanylen utdrages ur hjernan, under hvilken tid resorptionen möjligen hinner full- 
ständigt ega rum (större kvantitet än 0,1 kbem. har jag aldrig injicerat pä& marsvin) 
reduceras dock Jenna felkällas betydelse till ett minimum. 

Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. T. XI. 
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Pä grund af den ofvan päpekade förefintliga öfverenstämmelsen mellan botu- 


lismus- och tetanustoxinernas förhällande till normal nervsubstans, äfvensom pä 
grund af öfriga gemensamma karaktärer säsom deras förhällande till ljus och värıme 
samt kemiska reagenser, hvarigenom deras slägtskap framträder, väntade jag mig, 
att de äfven skulle stämma öfverens i fräga om de resultat, som erhöllos vid in- 
jektion i stora hjernans hamispherer, s& till vida att säväl det ena som det andra 
toxinet skulle fixera sig pä hjerncellerna och derigenom ge upphof till för denna 
fixeringslokal mera egendomliga symptom. Beträffande tetanustoxinet är som nämdt 
detta fallet. Roux och Borreı hafva lifligt skildrat de högst egendomliga symptom 
af, om man sä vägar säga, hallucinatorisk förvirring med motoriska kriser, som 
uppträda efter injektion af tetanustoxin i stora hjernans haemispherer hos kaniner, 
marsvin och rättor, en symptomplex. som ej har nägot gemensamt med den, som 
erhälles efter subcutana injectioner af toxinet 

Vid användande af botulismustoxin p& samma sätt pä& marsvin och kaniner 
finner man emellertid intet egendomligt. Symptomen äro fullkomligt de samma som 
när jag injicerar toxınet subcutant och detta, antingen jag använder stora eller enkelt 
dödliga doser. Och inkubationstiden för giftet är lika läng vid de intracerebrala som 
vid de subcutana injektionerna. 

Som det förefaller, fixerar sig sälunda ej botulismustoxinet pä& den stora hjernans 
substans under lifvet, äfven om det direkt insprutas i den, utan tyckes, att döma 
af symptomen, förhälla sig fullkomligt pä& saınma sätt till toxinet vid den intra- 
cerebrala som vid den subcutana injectionen af detsamma. 

Under sädana omständigheter bör äfven den enkelt dödliga dosen vara den- 
samma, likgiltigt hvilketdera af dessa ställen jag väljer för injektionen och den 
bör ej pä samma sätt. växla, som den gör vid användande af tetanustoxin, der ju 
hjernsubstansen visar sig ega förmäga att äfven i lifvet fixera toxinet ifräga, dyme- 
dels influerande pä dödsdosens storlek. 

Och nägon växling förekommer ej heller vid botulisınustoxinet — ätminstone 
beträffande marsvin och kaniner, hvilka jag undersökt i detta hänseende. Den 
enkelt dödlıga dosen har hos dem visat sig vara densamma vare sig jag injicerat lorinet 
subeutant eller intracerebralt. 

Pä& samma sätt som för de subcutana och intracerebrala toxininjektionerna — 
d. v. s. med samma symptom och för samma doser — har jag funnit marsvin 
reagera äfven för subdurala, intraarteriella, intravenösa, intratesticulära toxininjek- 
tioner samt för injektion i Iymfkörtlarna (det sistnämda endast försökt & ett mar- 
svin). Efter de intratesticulära injektionerna händer dock, att man finner att djuren 
presentera samma symptomkomplex, som följer efter intraperitoneala injektioner 
och hvilken i det följande beskrifves. I sä fall har emellertid af det i testis inji- 
cerade toxinet en del utsipprat ur testis efter dess äterinträde i bukhälen. För att 
undvika detta har jag, sedan injektionen gjorts, med ett ferrum candens ästad- 
kommit en liten brännskorpa a kanylens inträdesställe i len vid operationen blottade 
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testis. Härigenom har toxinet hindrats att utsippra och den subcutana *) sjukdoms- 
bilden har sedan alltid ogrumlad framträdt äfven efter dessa injektioner. 

Som normala Iymfkörtlar äro för smä& för att i dem injicera, har jag för detta 
försök valt ett tuberkulöst, men ännu kraftigt marsvin, i hvars svälda inguinal- 
körtlar injektionen företagits. 

Annorlunda utföllo resultaten af de intraperitoneala, intrapleurala, och intra- 
pulmonära injektionerna beträffande symptom och dosering. | | 

Först vill jag med nägra ord omnämna den enkla tekniken vid dessa injek- 
tioner. Vid de intraperitoneala injektionerna genomstack jag helt enkelt bukväggen 
med en fin sprutkanyl, hvarp& jag lyftade upp bukväggen i ett högt veck, s& att 
jag kunde känna sprutspetsen i hela dess längd. Genom detta grepp undanpressa- 


. des tarmarna, s& att kanylen ej inträngde i dem, hvilket jag fann nägon gäng ega 


rum, när jag ej upplyftade bukväggen p& nu nämdt sätt. — De: intrapleurala inj. 
gjordes alltid i högra pleura. I höjd med halfva bröstbenet och ungefär '/s ctm. 
till höger gjordes en mycket liten incision, hvarpä& med en smal rännsond bröst- 
väggen trubbigt genomgicks. Nägon nämnvärd insugning af luft i pleura egde ej 
härvid rum, enär muskulaturen slöt sig tätt omkring sonden Sedan sonden utdragits, 
infördes i den sä bildade kanalen med lätthet en fin, mjuk kautschukkatheter 
sä längt, att den stötte mot bröstkorgens ryggsida, hvarpä& injectionen gjordes ige- 
nom kathetern. Med detta tillvägagängssätt observerades aldrig nägon respirations- 
rubbning omedelbart efter injektionen, utan respirationen var fullkomligt lika lätt 
och obesvärad som före detta lilla ingrepp. De intrapulmonära injektionerna gjordes 
helt enkelt genom att p& motsvarande ställe, der incisionen gjordes vid den intra- 
pleurala injektionen, genomsticka bröstväggen och med sprutkanylen intränga i lungan. 
Ej heller härefter erhölls nägon omedelbar päverkan af respirationen, som (päverkan) 
kunde ställas i samband med själfva ingreppet. Vid injektionerna i lungan gjordes 
dessa dessutom alltid mycket längsamt, för att lungparenchymet ej skulle i nägon 
större utsträckning utfyllas af injektionsvätskan, utan att denna skulle resorbereras 
nästan parallelt med det den injicerades. 

Sectionsbilderna voro efter nu ifrägavarande injectioner öfverensstämmande 
med dem som erhöllos efter de subcutana injectionerna. Naturligtvis uppmärksam- 
mades hos de efter de förstnämda injektionerna döda djuren peritonsum, resp. pleurs 

ch lungorna för att undvika, att andra möjligen genom själfva ingreppet framkallade 
patholog. processer säsom t. ex. peritoniter, pleuriter eller större blödningar i lun- 
gorua skulle grumla toxinverkan. Periton@um företedde efter de intraperitoneala 
injektionerna ingen förändring utöfver hvad som anträffades i andra fall, d. v. s. 
nägot ökad fuktighet, men med glatt och speglande peritonealyta; vid pleurs fans 
efter de intrapleurala injektionerna lika litet som eljes nägot att anmärka och högra 
Inngan var aldrig kontraherad och lufttom, utan fullkomligt som vanligt. 1 lungorna 


*) För korthetens skull använder jag uttrycket: den subeutana sjukdomsbilden om den 
symptomkomplex, som uppkommer efter subeutana samt «dermed frän symptomatolog. synpunkt 
likstälda injektioner. 
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antydde endast nägon enstaka gäng en liten blödning platsen för den intrapulmonära 
injektionen, men i allmänhet syntes intet spär efter denna och inga förändringar i 
lungorna, utöfver hvad som förekommer efter subeutana toxininjektioner, stodo att finna. 

Den sjukdomsbild, som erhölls efter injektioner af toxinet pä här ifrägavarande 
ställen, var densamma. | 

Den dominerades fullkomligt af ett vid val af de andra injektionsställena ej 
föürekommande symptom, nämligen en tidigt framträdande dyspnoe. SA smäningom 
aftager respirationsfreqvensen och sjunker ända ned till 20 A 30 i min. mot de 
hos marsvin vanliga 120 ä 160. Respirationstypen är utprägladt costal med stark 
indragning af buk och sidor vid hvarje andedrag. I sin andnöd gapar djuret vidt 
efter luft. De andra botulismussymptomen uppträda visserligen äfven, men se- 
nare, och respirationsbesväret är det första. Jag har sälunda iakttagit, hur, vid 
användande af stora doser, djuret haft goda muskelkrafter, bukmusklerna ej varit 
slappa och hur det, när det oroats, lifligt sprungit ikring i buren, under det att 
andnöden varit sä höggradig, att respirationsfreqgvensen blott varit 30 i min. 

Hos kaniner är förhällandet det samma. Medan det t. ex. intrapulmonärt 
injicerade djuret ännu har i behäll sina muskelkrafter, reser det sig upp mot burens 
sidor tydligen i lufthunger och, när det ej längre förmär bibehälla denna ställning, 
sitter det stilla med nosen rakt upp i vädret, under det näsborrarna vidgas häftigt 
och bukens sidor indragas starkt vid respirationen, hvars freqvens ständigt är 
stadd i aftagande. 

Äfven hos de subeutant injicerade kaninerna finner man visserligen ett af- 
tagande af respirationsfreqvensen, men dels uppträder detta symptom sent dels har 
det ej karaktären af dyspnoe. Näsborrarna röras endast obetydligt och inga häftiga 
respirationsrörelser ange lufthunger, förrän tiden närmast före döden. | 

Den närmaste orsaken till denna olikhet i symptom efter intrapleurala resp. 
intrapulmonära och intraperitoneala injektioner ä ena sidan och subkutana och 
dermed frän symptomatologisk synpunkt likstälda injektioner & andra sidan har jag 
funnit vara diaphragmas skilda förhällande i de olika fallen. | 

Hos de till den första gruppen hörande djuren uppträder nämligen en pro- 
gredierande, mot slutet fullständig paralysi af diaphragma, hvilken paralysi just är 
orsaken till den svära andnöden. Diaphragma stär i sjukdomens sista stadium full- 
komligt stilla eller rättare suges upp vid hvarje inspirationsrörelse, ävägabragt genom 
den öfriga, funktionsdugliga respirationsmuskulaturen, under det .att diaphragma hos 
de t. ex. subceutant injicerade djuren funktionerar ända in i agone, om hvilka för- 
hällande jag öfvertygat mig genom laparotomi af djur i olika stadier af sjukdomen. 

Vid mikroskopisk undersökning af muskulaturen i diaphragma har jag ej kunnat 
pävisa nägon skillnad mellan muskulaturens utseende i de skilda fallen. En för- 
ändring af de i diaphragma befintliga nervösa elementen är antagligen orsaken till 
diaphragmaparalysen, alldenstund man knappast kan antaga, att nägon särskild 
central förändring skulle kunna komma till ständ genom t. ex. en intrapleural- eller 
intraperitoneal toxininjection utöfver hvad, som erhälles vid en subeutan injection, 
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dä ju i bägge fallen toxinet tillföres det centrala nervsystemet pä samma vägar, näm- 
ligen genom blod- (och Iymf-) banor. 

Känsligheten hos djuren är ock ganska olika för de intraperitoneala och de intra- 
pleurala resp. intrapulmonära injectionerna och för & andra ställen gjorda injectioner. 
Af de mänga försök jag gjort framgär, att t. ex. en dos, som dödar ett marsvin 
om circa 250 gm. p& 4 dygn vid subcutan eller en annan dermed likstäld injektion, 
dödar djur af lika vigt intrapulmonärt injicerad inom 24 och intraperitonealt inom 
48 timmar, och att t. ex. en dos, som intrapulmonärt dödar pä circa 80 timmar, & 
det intraperitonealt injicerade djuret endast ger en ytterst svär dyspnoe och slapphet, 
hvarifrän djuret hemtar sig, under det att hvarken de subeutant, intracerebralt, 
subduralt, intraarteriellt eller intravenöst med samma dos injicerade djuren ens 
visa tecken till illabefinnande. Föröfrigt har jag bestämdt den intrapleuralt dödliga 
dosen pä& 48 t. i förhällande till den subeutant dödliga dosen pä samma tid och 
funnit, att den förra växlar emellan '/s—'/s af den senare, växlingen beroende pä 
individuella variationer hos experimentdjuren. | 

Beträffande kaniner är förhällandet ungefär detsamma, dock har jag ifräga 
om dessa djur ej gjort nägon närmare undersökning beträffande relationen mellan 
de intrapleuralt och subeutant dödliga doserna. | 

Härvidlag vill jag emellertid anmärka, att jag nägra gänger anträffat‘djur, der 
smä toxindoser, intrapulmonärt injicerade, ej gifvit denna sjukdomsbild utan den 
subceutana äfvensom, att i dessa fallen den dödliga dosen vid dessa injectioner dä 
varit lika med den subcutana. I fräga om de intrapleurala eller intraperit. ha inga 
sädana undantag anträffats, lika litet som det ifrägakommit när större toxindoser 
injicerats i lungan, utan dä har alltid den intrapleurala sjukdomsbilden framträdt. 
Vid injektion af toxinet i trachea, hvarvid efter blottande af trachea sprutkanylen 
infördes här och toxindosen längsamt injicerades, under det djuret var vertikalt 
fixeradt för att toxinet skulle rinna ned, erhölls aldrig den intrapleurala symptomkom- 
plexen, utan alltid den subcutana, hvartill ofta pä& slutet kommo kräkningsrörelser; 
och voro lungorna hos sädana djur ofta i ganska stor utsträckning hepatiserade. 

Den tid som förflyter mellan injektionen af toxinet och framträdandet af de 
första förgiftningssymptomen hos djuret d. v. s. toxinets ineubationstid är växlande. 
Van ERMENGEMm uppgifver den för marsvin och kaniner till 12 till 24 timmar vid 
svaga p& 3 ä 4 dagar nätt och jämnt dödliga doser, vid ökning af toxindosen af- 
tager den för att vid användandet af mycket höga doser sjunka till sitt minimum: 
sex timmar, hvarunder den ej kan nedbringas, huru stora kvanta af giftet 
jag än injicerar. Och vaw Ermensemn tillägger: «Nach sehr zahlreichen Versuchen 
müssen wir es als feststehende Thatsache betrachten, dass die Krankheitserschei- 
nungen stets spät auftreten; die Störungen zeigen sich nicht eher nach Injektionen 
in die Blutbahn oder selbst unter die Hirnhäute als nach subeutaner Einspritzung. » 
Och häri kan jag efter mina undersökningar instämma. 

Men äfven i detta hänseede afvika de intrapleurala, intrapulmonära och intra- 
peritoneala injektionerna frän de öfriga. Likasom en toxindos, om den injiceras 
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intraperitonealt, intrapleuralt eller intrapulmonärt dödar hastigare än om den inji- 
ceras subcutant, sä uppträda efter lika stora doser äfven symptomen af intoxikationen 
hastigare d. v. s. inkubationstiden visar sig vara kortare vid val af de förra injek- 
tionsställena än vid val af det senare; och i öfverensstämmelse med sjukdomens 
hastigare förlopp efter de intrapleurala (resp. intrapulmonära) injektionerna är äfven 
inkubationstiden kortast efter dessa. Detta förefaller ju ganska naturligt, dä ju 
den subeutana, enkelt dödliga dosen representerar ungefär 5—9 intrapleuralt dödliga 
doser, men förhällandet blir syıunerligen anmärkningsvärdt när inkubationstidens 
minimum för de respektiva injektionsställena bestämmes. Som nämdt Iyckas man 
ej, äfven genom injektion subeutant af huru stora doser som helst, nedbringa inku- 
bationstiden under 6 timmar, men vid de intrapleurala och intrapulmonära injektio- 
nerna fär man ett minimum pä 4 timmar, med ett nägot högre värde vid de intra- 


peritoneala. Om man samtidigt injicerar kolossala (t. ex. flere hundra eller tusen 


gänger dödl. dos) doser & en del djur subeutant och & andra intrapulmonärt kommer 
man att fä iakttaga det högst egendomliga förhällandet, att, när djuren tillhörande 
den senare kategorien redan dött, (vid sä stora doser aflida djuren mycket hastigt efter 
inkubationstidens utgäng), äro de andra efter allt att döma fullkomligt friska och 
njuta ännu i ungefär 1 timmas tid af full helsa. Hos de intrapulmonärt injicerade 
djuren har toxinet sälunda ej blott hunnit genomlöpa sin inkubationstid utan äfven 
utöfva sin letala verkan, innan ännu saınma toxin subeutant injiceradt uätt slutet af 
sin inkubationsperiod. | 

Jämför man äter inkubationstiden für en dos, som dödar marsvin intrapleuralt 
pä 2 dygn, och för en aunan dos, som dödar subeutant injicerad p& samma tid, 
finner man att inkubationstiden för den förra är betydligt längre än för den senare. 
Under det att det subcutant injicerade djuret är tydligt slappt inom 18 timmar 
och mycket slappt efter 24 timmar, synes & det intrapleuralt injicerade djuret efter 
24 timmar ingen förändring, och först ikring den 30:de timman efter injectionen 
börjar man spära dyspnoen, hvilken derefter hastigt tilltager, medförande döden 

Hvarp& beror dä denna denna skilnad vid’ val af olika injektionsställen, 
hvilken framträder i de föregäende experimenten? Hvarje tanke derpä, att resorp- 
tionshastigheten i de olika fallen skulle spela nägon nämnvärd röle härvidlag 
— en sädan förmodan kunde möjligen framkomma, om man endast tager i be: 
traktande & ena sidan de subcutana och & andra sidan de intrapulmonära och 
intraperitoneala injektionerna — förfaller, när man betänker att toxinet, insprutadt 
direkt i kärlen verkar betydligt längsamınare än när det deponeras i lungan, och 
ätminstone ej märkbart hastigare (om det ock teoretiskt sedt kanske borde göra det) 
än när det injiceras subcutant. Dessutom resorberas toxinet äfven vid de subcu- 
tana injektionerna med stor hastighet. | 

Att olika symptoın framkallas, mäste tydas derhän, att olika celler angripas af 
toxinet i de skilda fallen, att det vid val af vissa injektionsställen fixerar sig vid celler, 
som det under andra förhällanden lämnar oberörda. Diaphragmas olika förhällande 
vid de subeutana och de intrapulimonära injektionerna erbjuder här ett exempel. 
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Hvilket injektionsställe utanför kärlen jag än väljer, s& resorberas giftet med stor 


‚hastighet och dess förekomst i blodet kan med lätthet pävisas genom injektion af 


blodet & andra djur. Men väl inkommet i cirkulationen kan toxinet tydligen ej, 
säsoın de direkta injektionerna i kärlen visa, nä de celler, hvarpä diaphragma- 
paralysen beror. Till centrala nervsystemet franıtränger det deremot frän kärlbanorna. 
Genom de där befintliga kärlväggarna kan det sälunda passera för att fixera sig pä de 
der liggande, för toxinet känsliga cellerna, men frän de kärlbanor, som utan tvifvel 
finnas vid de celler, genom hvilkas alteration diaphragmaparalysen vid de intrapleu- 
rala, intrapulmonära eller intraperitoneala injektionerna framkallas, kan det ej ut- 
tränga, oaktadt det ju dock otvifvelaktigt har en synnerligen stor affinitet till dessa 
celler. Kärlväggarnas permeabilitet för toxinet synes sälunda vara olika i skilda 
regioner af organismen. 

Oaktadt ju, som nämdts, inkubationstiden för toxinet vid de intrapulmonära 
injektionerna kan nedtryckas i högre grad än vid de subcutana injectionerna, kan 
den dock ingalunda bringas att försvinna. Denna egenskap af att verka först 
efter tilländaloppet af en viss tidsrymd har ju detta toxin gemensamt med öfriga 
bakterietoxiner. Den har särskildt beträffande tetanustoxinet mera ingäende stude- 
rats af Courmont och Doyox !") Pä grund af sina försök komma dessa författare till 
den slutsatsen, att tetanus framkallas genom ett af tetanusbacillen afsöndradt ferment, 
— det som i allmänhet benämnes tetanustoxin — hvilket ej skulle vara i sig själf 
toxiskt, utan genom sin inverkan pä organismen pä dess bekostnad gifva upphof 
till en direkt tetaniserande substans, af verkan liknande strykninets *). Den ferment- 


 artade karaktären af det s. k. toxinet syntes dem till full evidens bevisad genom 


följande experiment. P& en hund injicerade de en dos tetanustoxin och, när djuret 
var angripet af generell tetanus, gjorde de frän det en blodtransfusion till en frisk hund, 
hos hvilken ögonblick'igen uppträdde »hyperexitabilite, raideur intermittente des 
membres, manifeste surtout ä la moindre exeitation, dömarche embarassee, secousses 
musculaires», hvilka symptom dock försvunno efter 24 timmar. Af dem tyddes de 
som tetanussymptom, hvilka enligt dessa författares uppfattning uppträdde strax pä& 
den grund, att det öfverförda blodet innehöll den egentliga tetaniserande substansen, 
hvilken uppstätt genom en inom den första hundens organism uppkommen »fermen- 
tation», förorsakad af det ursprungligen injicerade s. k. toxinet. 

Denna tydning af symptomen — och dermed hela detta, det förnämsta försökets 
beviskraft — har emellertid ej kunnat bestä inför kritiken, i det att det visats, att 
de hos den andra hunden strax efter blodtransfusionen framträdande symptomen 
ingalunda kunna sättas i nägot samband med tetanus (A. Marık). 

Beträffande botulismustoxinet har jag nägot undersökt denna fräga. Ä mar- 
svin injicerade jag för detta ändamäl stora toxindoser, hvarefter jag omedelbart 
före döden uppsamlade deras blod. Sedan detta afskiljt serum, injicerades serumet & 


*) En liknande uppfattning af diphteritoxinets verkningssätt framställer SIDney MARTIN stödd 
pä& kemiska undersökn. Brit. med. journ. 1892 I. sid. 701 och som anhängare af den nämda teorien 
för tetanustoxinets verkningssätt har BLUMENTHAL documenterat sig äfven pä senaste tiden. 
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nya marsvin med det resultat, att i intet enda fall nägon ögonblickligt framträdande 
sjukdom uppträdde, utan utvecklade sig botulismussymptomen hos dem pä vanligt. 
sätt allt efter injektionsstället och alltid först efter förloppet af den regelrätta in- 
kubationstiden. | | 

Om botulismustoxinet, liksom i sä fall äfven öfriga toxiner, endast skulle för- 
hälla sig säsom ferment — och med fermenten hafva de onekligen mänga gemen- 
samma karaktärer säsom t. ex. känslighet för ljus och värme, deras förhällande til. 
flera kemiska reagens, deras activitet i ytterst smä dosar och förmägan att i djur- 
organismen ge upphof till bildandet af antikroppar, hvilken egenskap ju äfven an- 
träffas hos fermenten (t. ex. löpe) — och om under denna förutsättningen det 
verkliga giftet först skulle uppstä inom organismen pä grund af fermentverken, sä 
 öfvergär ätminstone säkerligen ej det sä beredda giftet i blodserum utan stannar i 
cellerna, der man fär antaga, att det i sä fall bildas vid eller efter fermentets in- 
träde i dem. 

Vid undersökning af de intraperitoneala toxininjectionernas verkningar, hvarvid 
jag till. en början gick sä till väga, att jag med en fin kanyl genomstack främre 
bukväggen, efterät injicerande toxinet, fann jag till min stora öfverraskning, att ett 
djur, der jag pä& detta sätt injicerat 200 testdoser *), efter denna behandling ej företedde 
. nägot som helst intoxicationssymptom. Jag antog strax att sprutspetsen inträngt i en 
tarmslynga, men förvänade mig dock öfver resultatet, enär botulismustoxinet säsom 
bekant ju resorberas äfven frän digestionskanalen. (senom att införa botulismtoxin — 
vid dessa experiment alltid i en kvantitet motsvarande minst 50 testdoser, — i olika 
delar af digestionskanalen, undersökte jag, om emellan de olika partierna nägon skilnad 
i fräga om resorptionen af toxinet föreläg. I ventrikeln införde jag det med katheter, 
hvarefter djuren dogo, företeende den subcutana sjukdomsbilden. I tarmarna äter 
insprutade jag det, sedan jag efter laparatomi framdragit den tarmdel jag ville pröfva. 
Jag genomstack tarmväggen med en fin sprutspets, och för att efter fullgjord injektion 
tillintetgöra hvarje spär af toxin, som möjligen kunnat stanna pä peritonealbekläd- 
naden, toucherades injectionsstället efter sprutspetsens utdragande med ferrum can- 
dens. Jag iakttog nu att, sä fort jag injicerade toxinet i tarmen ofvanför coocum, 
erhöll jag samma effect som när det infördes i ventrikeln, men om toxinet inspru- 
tades i eller nedanför coecum visade djuren ej spär af illabefinnaude. Jag injicerade 
pä& detta sätt flere hundra (4 a 500) gänger dödlig dos med samma resultat. Eifter 
dessa injektioner i digestionskanalen visade excrementen inga förändringar, ej ens 
när injektionerna egt rum i coecum eller i öfra delen af colon (längre ned gjor- 
des inga injectioner), utan voro de af vanligt utseende, hvadan sälunda uteblifvandet 
af toxinverkan ej berodde pä& nägon hastig uttömning af toxinet per rectum. 

För att utreda orsaken till, att intoxicationen under nyss nämda förhällanden 
uteblef, företog jag följande experiment. Till 10 gm coecalinnehäll satte jag toxin 
i stigande doser, den största sä afvägd att 25 testdoser kommo pä hvarje gram 


*) Med testdos menas här och i det följande en toxinkvantitet, som aubeutant injicerad dördar 
ett marsvin om 300 gm. pä 48 timmar. 
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tarminnehäll, hvarp& massan omrördes, och med 0,8 °/, NaCl-lösning ökades upp 
til en volym af 25 kbem, hvarvid sälunda pä& hvarje kbem kommo 10 testdoser. 
Härpä filtrerades genom CHAMBERLAND's filtrum och af filtratet injicerades en kbem 
hvardera p& nägıa marsvin, utan att dessa företedde nägra som helst intoxikations- 
symptom. .Filtratet innehöll sälunda intet toxin. Vid vidare undersökning visade 
s'g, att coecalinnehället äfven efter sterilisation förhöll sig p& samma sätt till toxinet, 
hvadan dess verkan sälunda ej berodde p& mikroorganismers inflytande pä toxinet. 
Jag fortsatte derför försöken med steriliseradt coecalinnehäll. Till 10 gm sterilt 
coecalinnehäll sattes toxin innehällande 1000 testdoser, hyvarpä massan ökades upp 
till 20 kbem med 0,8 ° NaCl-lösning, hvadan hvarje kbem sälunda kom att inne- 
hälla 50 testdoser. 


Efter blandning och 

omröring af massan inj. 0,1 kbem pä marsv. om 375 gm. + Död pä 50 timmar. 

Resten centrifugerades | 

stärkt en !/a t., af den 

mörka, fortf. grumliga 

vätskan ofvan botten- Ä 

satsen | » 190 » + Död p& 25 timmar, 

under det äterstoden 

af denna vätska filtre- 

rades och af det full- 

komligt klara filtratet. » 1- » » » 170 » -- Frisk och kry, har ej 
Den härdt sammanba- företett näg. sjukdoms- 
kade bottensatsen för- symptom. 

sattes med lika stor 

mängd 0,8 °/o NaCl-lös- 

ning, som motsvarade 

den afhällda vätskan, 

omskakades, o. häraf » 01 » » > » 370 » + Död pä mindre än 60t. 


Toxinet har sälunda ingalunda neutraliserats eller tillintetgjorts *) af tarminne- 
hället utan endast af detta utfällts. Och att det ej steriliserade tarminnehällets 
ögonblickliga verkan pä toxinlösningar äfven beror pä en utfällning utaf toxinet, 
är ytterst sannolikt, ehuruväl jag ej kunnat pävisa toxinet i bottensatsen efter cen- 
trifugering af det toxinblandade, ej steriliserade tarminnehället, alldenstund efter in- 
jektion af denna massa bilden af botulismusintoxikationen fullständigt grumlas genom 
den infection, de samtidigt injicerade tarmbakterierna ästadkomma. 


*) Alldenstund de ä första och fjerde marsvin injicerade kvantiteterna bort innesluta ätmin- 
stone 5 testdoser, och de detta oaktadt verkat ganska längsamt, kunde man möjligen derigenom 
föranledas att antaga, att nägon del af toxinet neutraliserats. Detta är dock sannolikt ej förhällandet. 
Ty dels pekar resultatet af injektionen ä& marsv. n:o 2 pä en mycket stor toxieitet hos den injicerade 
vätskan, dels ligger det nära till hands att antaga, att toxinet, hvilket ju i de förstnämda försöken 
injicerats tillsammans med en massa grofva, formade beständsdelar, af dessa i det längsta kvarhällits 
utfälda och endast sä smäningom kunnat öfvergä i lösning, nägot som är en nödvändig förutsättning 
för att toxinet skall kunna verka. Derjämte har jag vid behandling af toxin och sterilt coecalinne- 
häll i sädana portioner, att endast en testdos kom pä hvarjo 0,1 gm tarminnehäll, vid injeetion af 
en kvantitet af blandningen, som enligt beräkning borde innehälla en testdos, alltid sett döden in- 
träda under typiska botulismussympton fastän nägot senare än efter injeetion af enbart testdosen. 
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Äfven tunntarminnehället verkar utfällande pä toxinet, fastän i svagare grad, i 
det att, sedan det blandats med toxin j sädan proprotion, att 25 testdoser kommo 
_ pä& grammet och blandningen blifvit sä utspädd att 10 testdoser skulle finnas pä kbem, 
af filtratet genom CHAMBERLAND's filter 1 kbem visade sig innehälla ungefär 1 testdos. 

Orsaken till den olika verkan toxinet utöfvar, allt efter som det injiceras i olika 
delar af digestionskanalen är sälunda följande. När toxinet injiceras i eller nedan- 
för coecum utfälles det strax af det här befintliga tarminnehället, hvars förmäga 
att utfälla toxin ur lösningar är stor, kanske t. o. m. längt öfverskrider de doser, 
hvarpä jag pröfvat. Det en gäng utfälda toxinet fär vidare aldrig tillfälle att änyo 
lösas, enär tarmcontenta i denna delen af tarmen äro rikliga (ungef. 25 gm hos 
marsvin om 400 gm) och de sälunda, ätminstone beträffande de toxindoser jag inji- 
cerat, alltid befinna sig i öfverskott i förhällande till toxinet och hindra dess lösning. 
Härigenom omöjliggöres dess resorbtion och i utfäldt tillständ elimineras det med 
excrementen. | 

Oaktadt ju äfven tunntarmsinnehället äfvenledes utfäller toxinet ur dess lös- 
ningar, om ock i svagare grad än coecalinnehället gör, dödar dock toxinet, när det 
injiceras i tunntarmen. Kvantiteten af contenta i tunntarmarna är nämligen mycket 
liten, belöpande sig ungefär till 5 gm och, som denna kvantitet är fördelad öfver 
hela den relativt länga tunntarmen, blir den precipiterande verkan af innehället i 
ett t. ex. ett par ctm längt tunntarmstycke utan nämnvärd betydelse, när nägorlunda 
stora toxindoser injiceras. Äfven sedan tunntarminnehället utfäldt hvad det kunnat, 
kommer nämligen i sä fall den största delen af toxinet att stanna i lösning och döda 
efter resorbtion. 

I samband härmed gjorde jag ett par försök för att se, huruvida toxinet resor- 
berades genom den oskadade bläs- eller den likaledes oskadade genitalslemhinnan. 

För detta ändamäl tömde jag medels en införd katheter bläsan, hvarpä jag 
insprutade en stor toxindos (100 X testdosen). Oaktadt djuret behöil det injicerade 
i 20 min., innan det urinerade, visade sig alls inga intoxicationssymptom (hade man 
genom t. ex. ligatur tvingat djuret, att behälla toxinet längre tid i bläsan, hade man 
säkerligen fätt till ständ resorbtion af toxinet, men dä man dervid genom retentionen 
lederat bläsväggen, hade detta tillvägagängssätt ej alls gifvit nägon ledning för 
besvarandet af den uppställda frägan). Med samma resultat insprutade jag en 
liknande dos i cervikalkanalen & ett par andra marsvin. Dessa syntes behälla toxinet 
länge, i det att intet utflöde frän vagina kunde iakttagas under 1 timme närmast 
efter injektionen. 

Botulismustoxinets chemotaktiska förhällande till leukocyterna egnade jag föl- 
jande försök. Med toxin (testdos 0,0002) d. v. s. filtrat frän botulismuskultur i lika 
delar färkött och 0,8 NaCl-lösning (före insäningen steriliseradt under 15 min. vid 
120° C) fylde jag en del kapillarrör (a), en annan del (b) med en 10 °/o lösning 
af samma toxin i 0,8 °/ NaCl-lösning, ett tredje parti kapillarrör (c) fyldes med 
filtrat frän färköttsoppa, beredd samtidigt och af samma köttstycke, som an- 
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vändts för nyssnämda botulismkultur, och slutligen en fjerde grupp (d) med vanlig 
peptonbuljong. Rörens ena ända tilltäpptes med lack efter det de fylits, och inlades 
under aseptiska kauteter subcutant ä kaniner. 

Efter 36 timmar undersöktes rören och dervid iakttogs, huru i (c)-rören endast 
fans en svag antydan till leukocytanhopning vid den öppna mynningen, under det 
att i (a)-(toxin)rören mynningen var fylid i en utsträckning af ungef. 1'/ mm. med 
en kompakt leukocytpropp, hvilken i b-rören var nägot mindre. I peptonbuljong- 
rören var leukocytproppens längd ungef. 2 mm. Af den toxinmängd, som diffunderat 


frän (a)-toxinrören, afled djuret. Det säg sälunda ut, som om toxinet var positivt 


chemotaktiskt. Emellertid var det dock tänkbart, att leukocytpropparna i toxinrören 
först tillkommit, sedan toxinet diffunderat. För att se, hur dermed förhöll sig, inlade 
jag ett af de uttagna, leukocytrika toxinrören, sedan den med lack tilltäppta ändan 
blifvit öppnad, & annat djur, ett marsvin om 157 gm. Detta afled efter 30 timmar 
af typisk botulism, och när röret vid sectionen uttogs var äfven den ae rörändan 
fylld med en ungefär 1'/s ımnm. läng leukocytpropp. | 

Häraf framgär tydligen, att botulismustoxinet är positivt chemotaktiskt vis a 
vis kanin- och marsvinsleukocyter, i chemotaktiskt hänseende sälunda en fullkomlig 
ınotsats till det negativt chemotaktiska tetanustoxinet. 


Beträffande toxinets egenskaper vill jag ytterligare tillfoga nägra meddelanden. 
Säsom van ERMENGEM redan angifvit förlorar toxinet smäningom sin toxieitet, när 
det utsättes för inverkan. af ljus och luft. Förvaradt i tillsmälta rör i mörker 
behäller det deremot sin fulla verksamhet ännu efter 10 mänader. Vid arbeten 
med toxinet kan det emellertid vara af intresse att undersöka hvad van ErMENGEMS 
»smäningom» betyder. För detta ändamäl fördelade jag ett toxin pä en samling rör. 
3 af dessa, endast tilltäppta säsom vanliga profrör med bomull och för att hindra 

afdunstning försedda med kautschukhattar, hvilka för luftning ett slag aftogos 


hvar och hvarannan dag, stäldes i ett mot väster vettande fönster; skyddades 


dock för direkt solljus 
3 likadant preparerade rör stäldes i mörker, 
ur 3 utpumpades luften och ersattes med vätgas, hvarpä de tillsmältes, och stäldes 

vid sidan af de 3 förstnämda rören och 
3 likaledes vätgasfyllda och tillsmälta rör placerades i mörker. 

Vid undersökning af dessa rör visade det sig att pä& 1'/s mänad (fr. 15 Sept. 
till 1 Nov.) hade toxieiteten ej undergätt nägon märkbar förändring i samtliga rör utom 
i de 3 första. I dessa hade den sjunkit med 50 %/» sä att testdosen jämnt fördubblats 
under försökstiden. Det är härvid att märka, det belysningen af fönstret ifräga var 
mycket skarp och att solen läg pä nästan hvarje dag fräu kl. 2 e. m. till ungef. 
6 a Te m. För att toxiciteten skall aftaga i iakttagbar grad pä& en sädan tids- 
ıynıd, som det här är ifräga, fordras derför medverkan af bägge de nämda fak- 
toterna — sä länge temperaturen blott häller sig nere pä vanlig rumstemperatur. 
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Höjes nämligen temperaturen äfven i ringa grad aftager toxieiteten längt hastigare. 
En toxinlösning i 0,8 °/ NaCl-lösning, förvarad i mörker i ej tillsmält rör, aftager 
vid 37° C sä hastigt i toxicitet, att den, som förut dödat marsvin pä& 48 timmar 1 
dos af 0,1 kbem, efter 24 timmars uppehäll vid nämda värmegrad ej längre dödar 
i samma dos ens pä 4 dagar eller längre tid, utan djuren öfverlefva en sädan injektion 
och blifva endast under nägra dagars tid nägot slappa. Och nägot sä när samma fastän 
svagare effekt, fär man äfven beträffande toxinet, om det förvaras i luftutpumpade, 
vätgasfylda och tillsmälta rör vid kroppstemperatur. Efter 48 timmars uppehäll ı 
37° dödar nemligen 0,1 kbem (den förra testdosen) ett marsvin först p& 4 dagar. 

Att transformera botulismbacillen i en för djur infectiös bacill har lika litet 
Iyckats mig som van Ermensem. Beträffande de varmblodiga djuren falla försöken 
p& bacillens oförmäga att fördraga den dessa djur tillhörande temperaturen. Emel- 
lertid sökte jag, genom att göra en serie botulismkulturer i collodiumkapslar, hvilka 
inlades intraperitonealt hos marsvin, att acclimatisera bacillen, men utan framgäng. 
Bacillerna försvagades hastigt och dogo snart inuti dessa kollodiumkapslar. Och 
ej heller lyckades jag att göra bacillen virulent för kallblodiga djur. Grodor och 
fiskar äro fullkomligt okänsliga för botulismtoxinet, och bacillerna eller sporerna 
insprutade & grodor blifva hastigt slukade och tillintetgjorda af phagocyter. Ej 
ens genom att skydda dem härför, genom att innesluta dem i smä kollodiumkapslar, 
hvilka infördes i peritonealkaviteten, var det mig möjligt att uppfostra nägon för 
grodor pathogen stam. 


Immunisering och serumtherapi. 


I slutet af 1897, sälunda redan samma är som van ErmEnGEms här ofvan 
ofta citerade uppsats offentliggjordes, meddelar, säsom nämdts, Kempner *) de resultat 
han vunnit beträffande immunisering mot botulismustoxinet. 

Till en början försökte han aktivt immunisera marsvin och kaniner, men 
«es var nicht möglich, eine active Immunität bei genannten Thierspecies zu erzielen, 
selbst wenn mit äusserst geringen Giftdosen begonnen wurde. Die Thiere gingen, auch 
wenn die stets subeutan vorgenommene Injektion in’ grösseren Intervallen wiederholt 
wurde, nach kurzerer oder längerer Zeit, unter cachektischen Erscheinungen zu 
Grunde. Statt eine Immunisierung der Versuchsthiere zu erzielen wurde vielmehr 
bei diesen Versuchen die natürliche Wiederstandsfähigkeit des Organismus herabge- 
setzt.» Och han meddelar ett par tabeller öfver dessa städse negativa försök. 
«Das Blutserum von Meerschweinchen und Kaninchen, das nach 2-, 4- und 6-wö- 
chentlichen Immunisierung auf seinen Schutzwerth gegenüber dem Botulismustoxin 
untersucht wurde, konnte den Tod der Thiere höchstens auf einen Tag verzögern, 
zeigte aber selbst in ziemlich grossen Dosen keine schutzenden Eigenschaften.» 

En sädan efter toxininjektioner tilltagande känslighet hos försöksdjuren för 
det använda toxinet är ju visserligen en ej ovanlig företeelse. T. ex. i redogörelser 
öfver försök att immunisera mot difteri och tetanus finnes talrika exempel härpä, 
äfvensom derpä att, oaktadt begynnelsedosen varit ytterst liten och progressionen 
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försigtig, döden dock följt i marasm. Men ingslunda betecknar detta, att djuren ej 


äro möjliga att bibringa en aktiv immunitet. Blott man ‚börjat immuniseringen 


med toxin, som än genom blandning med t. ex. Lugols lösning (Roux), eller med 
jodtrichlorid (BEeurıne) ete., än slutligen genom uppvärmning (FrÄnker) modifierats, 
hafva försöken ätminstone beträffande difteri och tetanus gifvit positiva resultat. 

Sa ock i fräga om botulismen. Visserligen utföllo de experiment, der jag 
liksom Kenmrner började immuniseringen med mycket svaga doser af det oförändrade 
toxinet, säväl som de, der jag började med en blandning med Lucons lösning och 
toxin, alltid sä att djuren efter nägon tids förlopp dogo. Men när jag inledde 
immuniseringen med injektioner af ett genom värme försvagadt toxin lyckades 
det mig immunisera bäde marsvin och kaniner. 

Jag uppvärmde för detta ändamäl ett toxin, som ouppvärmdt dödade marsvin 
om 300 gm pä& 2 dygn i en dos af 0,01 gm, under 35 min. vid 60° C.. Efter upp 
värmningen erfordrades 3 kbem för att döda ett marsvin af nämda vigt p& 4 dygn. 
Med det sä förändrade toxinet inledde jag mina immuniseringar. Jag började med 
en injektion af 0,2 kbem & marsvin om 450 gm och med 0,3 kbem & kaniner om 
ungefär 2200 gm, hvarpä jag sä smäningom ökade dosen till 3 kbem, naturligtvis 
städse iakttagande, att djuren ätervunnit fullständigt sin gamla vigt innan en ny 
större injektion gjordes. När nämda dos af 3 kbem nätts, öflvergick jag till injek- 
tion af oförändradt toxin i en dos, som dödade marsvin pä 4 dygn, hvilket dä 


,‚ fördrogs väl. Derefter kunde oförändradt toxin i stadigt växande kvantitet injiceras. 


Ett af de efter denna metod immuniserade marsviuen fördrog efter 3 '!/; mänads 
behandling 600 X dödlig dos och en af mina kaniner fördrog 200 X -dödlig dos 
för marsvin, dä den pä grund af en accidentel sjukdom afled. Äfven vid försök 
att immunisera marsvin och kaniner enligt denna metod dogo dock flera af djuren. 

Immunisering -äfven af dessa djurslag är sälunda möjlig, om ock besvärlig. 

Frän nyssnämda marsvin erhölls ett serum, af hvilket fordrades 0,001 kbem. 
för att i blandning med toxin oskadliggöra en toxindos, som dödade ett marsvin 
om 300 gm. p& 48 timmar. Om man vill använda den Krmrnerska värderingen 
af botulismusantitoxinet, hvilken värdering äfven här är genomförd, är detta serum 
att beteckna som 1,000 värdigt *) 

Vanskligheten att immunisera marsvin och kaniner gjorde emellertid att jag, 
liksom Kemper förut gjort, vände mig till getter för serumproduktion. 

Säsom af Kermrsers undersökningar framgär, är ingen svärighet förknippad 
med att immunisera getter mot detta toxin, blott man ej ökar toxindoserna allt för 
hastig. Kemrner lät tiden för upprepandet af injectionerna bestämmas af vigten 
ä djuret och temperaturen. Vid inımuniserandet af min get har jag likaledes rättat 
mig efter dess vigt, men derjämte och i hufvudsak efter dess allmäntillständ. Visade 
den alla tecken till välbefinnande d. v. s. ät med begärlighet och rörde sig lifligt 


*) KEMPNER betecknar som normalserum ett serum, af hvilket 1 kbem är tillräckligt, för 
att oskadliggöra (obs! ej fullständigt neutralisera) testdosen. Ett serum, af hvilket 0,001 är till- 
räckligt för samma ändamäl betecknar han som 1,000 värdigt. 
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ute, tvekade jag ej att gifva en ny injektion äfven om vigten efter sista injektionen 
nägot minskats. Dock dröjde jag alltid ett par dagar längre med injektionerna än 
dessa bägge faktorer tvingade mig till. Temperaturen tog jag endast undantagsvis, 
nämligen när en större vigtsförlust föreläg, alldenstund att döma af Kemrners ta- 
beller ingen ledning för immuniseringen, utöfver hvad som vanns af vigt och all- 
mänbefinnande, genom temperaturtagande erhölls. 

Att förskaffa sig ett högvärdigt antiserum bör, när man disponerar ett toxin 
af botulismustoxinets styrka ej vara förenadt med nägra nämnvärda vanskligheter. 
Kenrner har sälunda & en get framställt ett 100,000-värdigt serum och genom att 
ytterligare öka toxininjektionerna hade han sannolikt ytterligare kunnat stegra dess 
värde, om han sä velat. 

Afsigten med att jag immuniserade en get var endast att erhälla tillräckliga 
kvantiteter serum för en del planlagda experimeut; att fraınbringa nägot högvärdigt 
serum, derefter sigtade jag. Emellertid nädde jag upp till lika högvärdigt serum 
som KEMPNeEr, fastän säsom nedan synes, med användande af längt svagare toxin- 
injektioner, fördelade öfver längre tider än Kemrner. För jämförelses skull läm- 
nas här ett kort sammandrag af Kemrners immuniseringstabeller *) vid sidan af 
mina egna. 

Till injektion eräne Kempner ett toxin, der testdosen var 0,0001 kbem. 
Han använde det dels i form af filtrat, dels som genom toluol dödade kulturer, 


dels slutligen som enligt Brırser-Borr utfäldt, i vatten löst toxin. (A betecknar 


kulturfiltrat, B genom toluol dödad kultur och © enligt Brırser-Boer utläldt toxin.) 


Ä kbem 
Ä Get II börjar Kenrser sina injektioner d. 23.12 med - 0,002 A, 


under fördubblande af doserna när han d. 16.1 upp till 0,06 A, 
efter hvilken injektion följer en p& 4 dagar försvinnande 


styfhet i bakbenen. D 26.1 inz. af 0,016 A 
utan menliga följder. Han har nätt upp d. 20.2 till 0,8 A. 
Härefter öfvergär han kr injektion af dödade kulturer. D. 24.2 inj. af 1,5 B 

och när upp d. 16.3 till 25 B, 
hvilken dos ger en inom ett par dagar försvinnande 

styfhet i bakbenen D. 23.3 inj. af AU B, 
hvarpä en smäningom öÖfvergäende pares i högra fram- 

benet uppträder. D. - 3.4 inj. af © frän 100 

kbem kultur 
D. 15.4 inj. af GC frän 200 
kbem kultur 
hvilken sistnämda injektion motsvarar 2,000,000 dödliga 

doser för marsvin. 11 dagar efter denna injek- 

tion, sälunda d. 26.4 lämnar geten 
cli serum innehällande 1,000 immuniseringsenheter 

D. 3.6 och d. 11.6 inj. af 100 B 
hvardera gängen 

D. 20.6 inj. af 200 B 

D. 37T af - 300 B, 


“, Fur Äullständigare kännedom hänvisas till KEMPNERS eget arbete. 
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hvilket motsvarar 3,000,000 dödliga doser för marsvin 
och 9 dagar senare, säl. d. 12.7 vinnes 
ett serum innehällande 100,000 immuniseringsenheter. 
kbem 

. 6.3 med inj. af 0,001 A 
. 29.3 nätt upp till 0,02 A, 

3.4 inj. af 0,05 A 

9.4 inj. af 01 B 
och med fördubbling af doserna är den kommen 2.5 till 50 B, 


Vid immunisering af Kemrners Gel 1II börjas d 

d 

D 

D 

d 
hvarefter följer styfhet i bakbenen. D. 11.5 inj. af 100 B, 

D 

D 

D 

D 

d 


| och har den 
hvilket medför nägon styfhet i benen. 


motsvarande 1,000,000 dödliga doser for marsvin 205 fäs ett 

100-värdıgt serum 
11.6 inj. af 100 B. 
22.6 af 200 B. 
3.7 af 300 B, 


ulgörande 3,000,000 dödliga doser för marsvin, hvarpä . 17.3 erhälles ett 


10,000-värdıgt serum. 


Själf använde jag för immunisering af min get uteslutande kulturfiltrater, 
börjande med sädana, der 0,01 kbem utgjorde testdosen, hvarpä jag öfvergick till 
kraftigare; (af starkaste använda toxinet var testdosen 0,0002. I nedanstände tabell 
äro samtliga toxininjektioner beräknade som det starkaste toxinet. | 

Geten reagerade för injektionerna endast med svaga vigtsförluster. Den största 
iakttagna vigtsförlusten efter en injektion var 3 kg, men den var (sannolikt) obe- 
roende af toxinverkan, enär den uppträdde först 7 dagar efter injektionen, pä& hvilken 
tid dess vigt ökats med 1 kg., och under det geten visade alla tecken till välbe- 
finnande (äfven normal temperatur). Den vanliga vigtsförlusten var högst obetydlig, 
i allmänhet ej öfverstigande storleken af de dagliga variationerna, och endast ett par 
gänger nädde den 1 kg. Under hela immuniseringsperioden ökade geten i vigt 


frän 21 kg till 32,5 kg. Tiden närmast efter injektionerna höll den sig i allmänhet 


inne i sitt stall, och ät nägot mindre än vanligt, men efter ett par dagar sprang 
den änyo pigg omkring fritt pä gärden. 


kbem kbem 
D. 14.3 Injektion af 0,002 D. 19.6 Injektion af 1,6 
20.3 » » 0,004 5.7 » » 36 
30.3 » » 0,008 17.7 » » 6 
10.4 » » 002 2.8 . » 12, motsvarande 
20.4 » » 00 60,000 testdoser 
6.5 » » 0,1 22.3 Äderlätning, hvarvid e/t serum 
11.5 » » 0,2 med värde af 25,000 erhölls. 
24.5 » » 0,2, samına dos 18.9 Injektion af 40 
pä grund af 26.9 » » 80 
tox.-ombyte 4.10 » » 160, motsvarande 
1.6 » » 0.4 800,000 X. testdoser 


0.6 » » 0,8 20.10 vans ett 100,000-värdıgt serum. 


Med kännedom om de individuella olikheter i fräga om serumproduktion, 
hvilka olta anträffas hos de för serumframställning använda djuren "'), och räknande 
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med möjligheten af, att skilda toxinprof af lika styrka dock törhända hafva olika 
värde för toxinbildningen, kan man naturligtvis ej väga, att blott pä& grund af skil- 
naden mellan Kempners här ofvan relaterade försök och mitt, draga nägra bestämda 
slutsatser beträffande gängen af antitoxinbildningen, helst som inga iakttagelser äro 
gjorda öfver antitoxinkurvornas utseende i de särskilda fallen. 

Till förmodanden kunna resultaten dock gifva anledning, ty skilnaden emellan 
de anförda tabellerna är nämligen högst anmärkningsvärd. Efter toxininjektioner, 
der högsta dosen endast representerade 60,000 testdoser levererade min get pä& 20:de 
dagen efter nästföregäende toxininjektion ett 25,000 värdigt serum, under det Kenr- 
NERS djur, som erhällit injektion af 2,000,000 resp. 1,000,000 testdoser 11 resp. 9 
dagar efter näst föregäende toxininjektion lämnade ett 1,000-resp. 100-värdigt serum; 
och sedan jag ökat toxininjektionerna till 800,000 testdoser fick jag pä& 18 dagen 
derefter ett serum, som var lika högvärdigt som KenmPpners ena get gaf p& 10 dagen 
efter det den fätt en injektion af 3,000,000 ggr testdosen och 10 gänger högvärdigare 
än det serum, som KEMmPneErs andra get gaf pä 9:de dagen efter det den erhällit 
en lika stor toxininjektion (näml. 3,000,000 testdoser). Ä 

Jämför man dessutom totalkvantiterna af toxin, som & de olika djuren inji- 
cerats under deras resp. immuniseringstider, och de erhällna serumvärdena är skil- 
naden ännu mera frappant. (För att göra jämförelsen lättare äro mina ofvan an’ 
förda toxindoser halfverade för att svara emot Krmrners dubbelt starkare toxin) 


» » » » » 1099 » » — >» 100,000 » 
» Get II >» 163 100 » 
| » 163 >» » » 10,000  » 

Min Get » — » 200: 
» >» » 152 » » — 100,000 » 


Med sä betydande differenser är det, synes mig, antagligt att ätminstone nägon 
andel bör tillskrifvas den olikhet i förfaringssätt, som användts af Kemper och 
mig, bestäende derutinnan, att jag drifvit immuniseringen mycket längsammare 
och att mina serumprof tagits p& en senare tidpunkt efter närmast föregäende 
toxininjektion. 

Det synes mig tyda derpä att, oaktadt ju tydligen antitoxinbildningen vid 
botulismen är synnerligen riklig, den dock mätte försiggä ganska längsamt, sä att man 
antagligen ej fär sädana antitoxinkurfvor som t. ex. vid difteri, der kurvan stiger 
helt hastigt för att nä sin climax pä 9:de till 12:te dagen '?), utan att stigningen 
här försiggär mycket längsammare säsom t. ex. vid tetanus, der climax af kur- 
van enligt Brıser och Enkuıca '*) är förlagd till 17 dagen, eller ännu längsam- 
mare. Pä sä& sätt skulle man kanske kunna delvis förklara vära olika värden, i 
det att i Kemrners fall toxinets antitoxinbildande egenskap ej fätt tillfälle att ut- 
öfva hela sin verkan, utan att denna verkan blifvit störd genom de täta toxinin- 
jektionerna, hvarigenom antitoxinvärdet hällits nere pä en i förhällande till toxin- 
mängden relativt läg siffra, hvarjämte Kemrners serumprof tagits längt innan 


gef. 4 män. ungef. 399 kbem. toxin — gaf 1,000-värdigt serum 
» 1 


» 


» 
» 
» 
» 
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antitoxinkurvans climax uppnätts. Och med hjälp af denna hypotes kan man lättare 


_förstä& följande egendomligheter, som finnas i Kemrners tabelle. Kemrner erhäller 


nämligen 3 män. efter, det han & Get II fätt sitt 1000-värdiga serum, ett hundra- 
gänger högvärdigare serum. Under denna tid har han gjort 4 toxininjektioner, 
hvilka tillsammans motsvarat ej fullt dubbla den toxinmängd, som under hela den 
föregäende immuniseringstiden injicerats, utan att dock den sist injicerade toxin- 
dosen ökats med mer än hälften af den dos, som injicerades närmast före förra 
äderlätningen. Och hos Get III ungefär p& samma sätt. Der stiger äfven serum- 
värdet 100 gänger pä& 1'/; mänad fastän den injicerade toxindosen ej ökats mer än 
nägra fä gänger. 

Visserligen är det ett kändt factum, att nägot konstant förhällande ej existerar 
mellan en insprutad toxinmängd och serumets deraf frambringade antitoxinhalt ''), 
men dylika stegringar af antitoxinvärdet, sä att detta blir 100 ggr större, under det 
samtidigt hela den injicerade toxinmängden ej ens tredubblas, är sä vidt jag vet 
en enastäende företeelse efter toxininjektioner, som gjorts med sä pass stora tids- 
mellanrum, som här varit fallet (efter under flere dagar i rad eller ätminstone mycket tätt 
pä hvarandra följande toxininjectioner äro deremot liknande stegringar observerade '°). 
Här föres tanken i den riktningen, att det före den första äderlätningen injicerade 
toxinet aldrig lämnats tid att i nägon fullständigare grad utöfva sin antitorinbildande 
verkan, förrän under den hvilotid (af ungef. 3 resp. 5 veckor), som KemPpner gaf 
djuren efter äderlätningen. Dä först kunde denna specifika process, ostörd af nya 
toxininjektioner, fä fortgä till höga värden, hvarpä dessa ytterligare stegrades genom 
de efter äderlätningen företagna toxininjektionerna. Uteslutande pä dessa senares 
konto förefaller det mig svärt att skrifva hela denna kolossala stegringen af 
serumvärdet. | 

En kommande undersökning, i hvilken jag bland annat äfven vill studera 


‚antitoxinkurvan vid immunisering mot botulism, skall, hoppas jag, sprida nägot ljus 


i nämda hänseende. 

Pä grund af resultaten af dessa immuniseringsförsök, KEMPNERs och mitt, de 
enda som finnas, för sä vidt jag känner, torde det kunna rekommenderas att vid 
framtida framställning af botulismusantiserum utföra själfva immuniseringen läng- 
samt, i hvilket fall man synes vinna lika högvärdiga antitoxiska sera med använ- 
dande af relativt smä toxindoser, som med längt större toxindoser pä kortare tid, 
hvarvid möjligheten af att kunna framställa äfven absolut högvärdigare botulism- 
sera vid användandet af en längsammare än vid en hastigare procedur kanske äfven 
erbjuder sig. 

Förutom bestämmandet af den serumkvantitet, som blandad med giftet skyddade 
marsvin af nära 300 gm för döden efter testdos, bestämde jag äfven den, som 
fullständigt neutraliserande toxinet, sä att inga som helst intoxicationssymptom 
framträdde. Det symptom jag vid denna senare bestämningen använde som indicator 
var bukmuskulaturens spänning, alldenstund dessa muskler bli slappa äfven vid 
mycket smä, längt ifrän dödliga giftdoser. 

Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund, T, XI. 4 
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Samma bestämningar äro äfven gjorda i fräga om serumets och toxinets in- 
verkan pä hvarandra vid injektion hvart och ett för sig. För undersökning utaf 
effekten af inj. med multipla test- och serumdoser ä& djur fann jag nämligen be- 
stämmande af den kvantitet serum, som erfordras för testdosens fullständiga neutra- 
liserande nödvändig. Utan att lägga detta senare serumvärde till grund för för- 
söken öfver förhällandet mellan de multipla doserna kan jag nämligen lätt fä felaktiga 
resultat. Antag sälunda att jag tillsatt en sädan serumkvantitet, att af testdosen t. ex. 
en hundradel äterstär oneutraliserad. Injektionen af testdosen med tillhörande serum- 
kvantitet öfverlefves dä af djuret, men om jag i stället injicerar 100 gänger sä | 
stor kvantitet, dör djuret ej till följd af att serum vid multiplikation af doserna ej 
vidare förmätt neutralisera sin motsvarande kvantitet gift, utan derför att vid multi- 
_ plikationen äfven den oneutraliserade 100:dedelen af testdosen naturligtvis hundra- 
dubblats, hvarigenom en hel oneutraliserad dödlig dos resulterat, och genom ett 
sädant försök har man sälunda ej vunnit nägon upplysning beträffande förhällandet 
emellan multipla af gift- och motsvande serumdoser. 


Beträffande det toxin och antitoxin som användts i de följande experimenten 
visade det sig, att för fullständig neutralisation af testdosen ätgick jämt dubbelt 
sä mycket serum, som fordrades för att blott skydda djuren för att dö (de öfverlefvande 
djuren öfvervakades ätm. i en mänad) efter testdosen, säsom framgär af tabell 1. 


Tab. I. Testdos 0,0002. Serum och toxin blandade, subeutan injection. 


gm gift serum. Anmärkn. 
Marsvin. 330 0,0006 T p& 31 timmar. 
» 285 0,0006 0,01 spänstig 
295 0,0006 0,001 » 


330 0,0005 0,0002 

270 0,0005 N Agot slapp, öfverlefver. 
275 0,0006 Tydl. slapp, öfverlefver. 
300 0,0006 000001 pä 44 t. 


Sälunda erfordrades 0,0001 kbem serum för att upphäfva den dödliga verkan 
af 2'/s testdos, under det för fullsändig neutralisering jämnt dubbelt ätgär. Och vid 


injektion af samma toxin och serum hvart för sig synes relationen vara densamma 
enl. Tab. I. 


Tab. II. Testdos 0,0002. Gift och serum injicerade hvar för sig subcutant. 

gm gift serum Anmärkn. 
Marsvin 310 0,0006 Tr 33 t. 

270 0,0005 (0,0005 Efter nägot mer än 2 dygn. 

300 0,0006 0,001 f Efter nägot mer än 2 dygn. 

270 0,0006 0,005 Slapp, öfverlefver. 

270 0,0006 0,01 Spänstig. 

260 0,0005 0,06 > 


Vid injektion af serum och toxin samtidigt & skilda ställen ätgär, som synes, 
50 gänger mera serum för neutralisation af toxinet än när toxin och serum blandas 
före injektionen. 
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Försök öfver neutralisationsförmägan af gift och antitoxin vid multiplicering 
af de mot hvarandra svarande doserna hafva förut företagits af Kemrnzr. Hans 
tabell har följande utseende 


Testgift 0,00006 kbem. 100 värdigt serum. 
A. Gift och serum blandade. 


Marsvin gm gift, ccm. serum, ccm. Anmärkn. 
N:o 1 Controll 250 0,00006 f efter 2 dagar 
» 2 250 0,00005 0,5 öfverlefver 
» 3 250 0,0001 1,- » 
» 4 250 0,0006 5,- » 


B. Serum och gift injicerade hvar för sig. 

N:o 5 Controll 240 0,00005 0,5  öfverlefver 
» 6 230 0,0001 1,- » 
» 7 230 0,0006 5,- » 

P& grund häraf säger han: »Es war danach möglich, gleichviel ob Toxin und 
Antitoxin gemischt oder getrennt injicirt wurden, das 10-fache Multiplum der Test- 
dosis durch die entsprechende Serummenge zu paralysiren.» Detta framgär dock 
p& intet vis af hans tabeller. Som af dem synes, utgär han nämligen ej frän 
testdosen och dess motsvarande serumkvantitet utan i Tab. A utgär han frän testdosen 
och 50 gänger den motsvarande serumkvantiten, hvarpä& han multiplicerar bägge dessa 
storheter med 5 resp. 10. Mot 10 testdoser kommer han sälunda att ställa en se- 
rumkvantitet, som svarar mot 500 testdoser; och i Tab. B ställer han testdosen mot 
5 ggr den erforderliga serumdosen *) för att sedan multipliciera dem likaledes med 
5 och 10. Jag kan derför ej finna att nägot bidrag till kännedomen om förhällan- 
det emellan multipla vunnits genom dessa Kemrners försök. 

För att undersöka danna fräga anordnade jag derför följande försök 


Tab. III. Testdos och serumvärde se Tab. I. Serum och toxin blandade före injektionen. 


Marsvin 280 0,0006 f död p& 33 timmar. 
» 250 0,0006 0,0002 
> 240 0,006 0,002 
>» 260 0,05 0,02 » » 
>» 260 05 0,2 » » 


Efter det resultat, som dessa försök gifvit, hade jag ingeu anledning att betvifla, 
det ej ett liknande förhällande multipla emellan äfven gälde vid injektion af serum 
och toxin hvar för sig. Jag konstaterade det dock äfven genom ett försök. Af 
Tab. II synes att vid skilda injektioner 0,01 kbem serum fordras för fullständig 
neutralisation af 0,0005 toxin. Jag hundradubblade nu dessa bägge värden och inji- 
cerade sälunda 1 kbem serum subcutant i ena sidan och 0,05 toxin i den andra. Dju- 
ren, jag upprepade det nämligen ett par gänger, öfverlefde alltid, men blefvo nägot 
slappa; ‘dock ätervunno de efter ungefär en vecka sin fulla spänstighet. 


*) När toxin och serum injiceras samtidigt pä& skilda ställen ätgär af KEMPNERS serum 10 
gänger större dos för paralysering af testdosen än, när de injiceras blandade. KEMPNER sid. 491. 
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. KemPNneErs slutsatser visa sig sälunda vara riktiga, oaktadt hans nägot egen- 
domliga premisser. Som synes af ofvanstäende tabell gäller nämligen lagen för 
multipla i synnerligen stor utsträckning i fräga om botulismusserum och -toxin. 
| Dä toxinets förhällande till djurorganismen växlar allt efter olika injektions- 
ställen, sä att man erhäller tvänne skilda typer af botulismusintoxicationen, en om 
man sä vill säga, subcutan och en pulmonär typ, allt efter man injicerar p& det 
ena eller andra stället, fann jag skäligt undersöka, huruvida toxinets och antitoxi- 
nets ömsesidiga förhällande ej äfvenledes var underkastadt liknande lokala variatio- 
ner, En sädan variation förekommer t. ex. vid tetanus, der ju längt mindre doser 
 serum förmä skydda djur frän döden, om serumet injiceras intracerebralt än om 

det injiceras subeutant. 

Vid blandning af serum och toxin fann jag beträffande botulismen full- 
komligt samma värden för serum, antingen jag injicerade blandningen subcutant 
eller om jag insprutade den intrapulmonärt eller intraperitonelt. 

För att undersöka hur det förhöll sig, när toxin och serum injicerades hvar 
för sig gjorde jag följande injektioner. 


Tab. IV, Testdos 0,002 Serumvärde 25,000 | 
Gift, ccm. Serum, cem. Anmärkningar, 

Marsv. 250 gm. 0,006 subcut.; 0,001 subeut. t Död pä nägot mer än 2 dygn 
» 270 » O0 > 0,001 intraperit. » 
» 260 » 0005 » 0,001 intracereb. » » >» mindre» » » 
» 280 » 0,005 intrapulm.; 0,001 subeut. » inom 18 
» 290 » 0,006 » 0,001 intraperit.; >» 
» 270 » 0,005 subeut;; 0,01 subeut. Öfverletver 
» 280 » 0,005 intrapulm.; 0,01 intracereb. 


och med ett annat, 10 gänger starkare gift och samma serum 
Marsv. 260 em. 0,0005 subeut. 0,001 subeut. t Död inom 36 timmar 


„285 0,0006 intrapulm. 0,001 intracereb.  » 
» 260 » 0,0005 subeut. 0,01 subeut. Slapp, öfverlefver 
» 260 » 0,006 >» 0,01 intrapulm. » » 
» 300 » 0,0005. intrapulm. 0,01 subeut. Spänstig » 
» 275 » 0,0006 » 0,01 intraperit. » » 


Häraf framgär att nägot liknande förhällande säsom vid tetanus-ej existerar. 
SA fort jag injicerar botulismustoxin och dess antitoxin samtidigt, fastän pä olika 
ställen, visar det sig att, när det gäller sädana doser som här äro ifräga, serumets 
förmäga att netralisera toxin är lika stor, likgiltigt hvilket injektionsställe jag än väljer 

Multipla af toxin och serum injicerade jag samtidigt & skilda lokaliteter. Här- 
vid iakttogs, att när de injiceras i blandning förhälla de sig p& samma sätt, vare 
sig de deponeras i peritoneum eller subeutant. Vid injektion af serum och toxin 
hvar för sig afveko dock resultaten frän dem, som erhällas vid subcutana injektio- 
ner, säsom af följande tabell synes. 
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Tab. V. Vid injektion af serum och toxin hvar för sig fordras 0,01 kbem. serum för 
att fullt neutralisera 0,006 kbem toxin. Testdos 0,002. Serumvärde 25,000. 


| gift. serum. anmärkningar. 
Marsv. 1 gm 300° 0,5 kbem subeut. 1 kbem serum subceutant Obet. slapp, sr 
3» » 05 » intrapulm. 1 >» » subcutant Död p&ä nägot mer än 5 
| t. under svär dyspnoe som 
| uppträdde 4 t. efter in 
medan djurgt ännu var 
fullt spänstigt, dyspnoe; 
dog p& 32 t. 
» »  subcutant Svär dyspnoe efter 7 t., 
| fullkoml. spänstig, sprin- 
fram, gapar efter luft. 
a9 t. 
» » intraperit. Öfver fver, frisk, pigg. 
05 » intrapert. 1 » » intrapulm. Död pä& 2 dyen; svÄr dysp- 


noe. Ingen makroskopisk 


förändring af högra lun- 


05 >» intrapullm. 2 »  100,000-värdigt se- 


rum intraperit. Fullt spänstig, öfverlefver. 


Samtliga dessa djuren mädde fullkomligt väl omedelbart efter injektionerna 
och flere timmar derefter. Inga rubbningar frän respirationsapparaten förr än efter 
inkubationstidens utgäng. Hos N:r 3, 4 och 5 var mellersta lungloben säte för en 
pneumoni. — Injektionerna i lungan gjordes alltid mycket längsamt. 

Af denna tabell synes, att det är likgiltigt, antingen jag vid subcutan injection 
af toxinet injicerade serum subcutant eller intraperitonealt, lagen för multipla gäller 
likafullt. S& ej vid de intrapulmonära eller intraperitoneala toxininjectionerna. Der 
se vi, att förhällandena gestalta sig annorlunda. Här gäller nämligen ej lagen för 
multipla i samma utsträckning, som beträffande det subcutant injicerade toxinet 
och serum, och härvidlag är valet af injektionsställe för serum af stor betydelse 
för- neutraliseringen af den injicerade toxindosen. 1 kbem. serum förmär sälunda, 
injicerad subcutant, intraperitonealt eller intrapulmonärt, ej neutralisera den mot 
densamma efter multipla räknadt svarande toxindosen, utan djuren dö regelbundet; 
dock har genom de intrapulmonära och intraperitoneala seruminjectionerna (se 
marsv. 4 och 7) lifvet i afsevärd män förlängts. Halfverar jag äter toxindosen 
(marsv. N:r 5 och 6) eller ökar serumdosen (marsvin N:r 8) finner jag, att det in- 
traperitonealt injicerade serumet fullt neutraliserar toxinet, under det en subcutan 
lika stor seruminjection ej kan rädda djuret undan döden. Subecutant injiceradt serum 
synes vid toxinjectioner ä& nu ifrägavarande stället och när det gäller sädana doser, 
som nu äro pä tal, endast högst obetydligt päverka sjukdomens förlopp, i det att 
de sä behandlade djuren aflida lika fort eller nästan lika fort som dem, som endast 
fätt toxin injiceradt och ej undergätt serumbehandling. — Säsom redan anmärkts 
var mellersta loben af högra lungan hos N:r 3, 4 och 5 pneumoniskt förändrad, 
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men denna förändring har ej varit dödsorsaken, dertill har förloppet af sjukdomen 
varit för hastigt, hvarjämte symptomens plötsliga uppträdande efter inkubations- 
tidens för toxinet utgäng otvifvelaktigt pekar hän mot botulismusintoxicationen som 
sjukdoms- och dödsorsak. 

Preventiv serumbehandling af djur mot botulismus intoxication är verksam mot 
toxinet hvar helst det än injiceratas. Ä en serie djur injicerade jag 0,05 kbem. 
25,000-värdigt serum subcutant och 24 timmar derefter 0,0006 kbem. toxin (testdos 
0,0002) dels subcut, dels intracerebralt, intrapulmonärt och intraperitionealt. Samtliga 
de sä& behandlade djuren höllo sig friska och företedde ej nägra symptom af in- 
toxication. | 

Eftersom jag disponerade öfver ett högvärdigt serum gjorde jag nägra försök 
med detta för att se, om ej respittiden för en gynsam serumtherapi skulle kunna 
utsträckas i afsevärd grad utöfver den gräns Kermrner nätt med sitt serum, nämligen 
24 timmar vid en intoxication, som dödar kontrolldjuren pä& 48 timmar. 


Tab. VI. Serumvärde: 100,000. 


Marsv. 325 gm. toxininjektion | Död p& 43 timmar. 
» 310 » » Efter 24 t. 4 kbem. Serum subeut. 


» 315 » » | Ofverlefva 

2... » 50»6 » »  subeut. Das 
355 >» » » >» » » 


" Vid tiden för seruminjektionen företedde samtliga djuren mycket svära intoxi- 
cationssymptom, naturligtvis värre ju längre tid som förflutit efter toxinjektionen. 
De bägge djur, som erhöllo serum 24 timmar efter toxininjektionen, voro sälunda 
ytterst slappa och kraftlösa. Denna slapphet aftog visserligen nägot inom kort, men 
de sista spären af den försvunno ej förr än läng tid efterät. 

Hos dessa marsvin hade jag dessutom tillfälle att iakttaga ett symptom, som 
jag observerat hos de allra flesta af de djur, som antingen sent, men framgängsrikt 
serumbehandlats eller ock erhällit en längsamt dödande toxindos, nämligen det 
symptom, att högra frambenet och foten fullständigt förlamades, sä att hela främre 
extremiteten slapp släpade pä& marken, hvilken förlamning egde beständ under nägra 
dagar, hvarpä& den sä smäningom försvann *). 

Som synes, var emellertid den här af mig använda toxindosen dödlig p& 43 
timmar, och jag lyckades genom serumbehandling rädda djuren ännu 19 tim- 
mar före kontrolldjurets död. Att tiden sälunda för ett gynsamt serumtherapeu- 
tiskt ingrepp kan utsträckas ytterligare nägot utöfver den gräns Kemrner funnit, 
är klart, men ej i nägon betydligare grad, ty oaktadt jag & de djur, som senare 


*) De subcutana toxininjektionerna gjordes utan undantag under bukhuden till vänster om 
medellinien. 
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erhöllo seruminjektion, sprutade in en serumkvantitet, som motsvarade 600,000 test- 
doser vid blandad injektion, kunde de sä behandlade djuren ej räddas undan döden. 

Att vid intrapleural, intrapulmonal eller intraperitioneal injection af toxin tiden 
för ett gynsamt serumtherapeutiskt ingrepp skall vara betydligt kortare än vid in- 
jection af samma toxindos subcutant är en tydlig sak, efter hvad som i det före- 
gäende är nämdt angäende toxinverkningarna och serumtherapien vid de subcutana 
toxininjektionerna. För att endast anföra ett exempel för att illustrera detta för- 
hällande, vill jag hänvisa till tabell VI, af hvilken det ju framgär, att serumthera- 
pien är verksam ännu 24 timmar efter subcutan injektion af nägot mer än testdosen, 
under det att denna toxindos intrapulmonärt injicerad med absolut visshet medför 


 döden inom loppet af nyss nämda tid. 


Af större intresse var att jämföra de serumtherapeutiska resultaten ä ena sidan 
vid användande af testdosen subcutant och & andra sidan vid injection af en sä 
afvägd (längt mindre) toxindos intrapleuralt, som dödade pä lika läng tid, som test- 
dosen subcutant injicerad, eller p& 453 timmar. En fullt exakt jämförelse i detta 
hänseende omöjliggöres dock genom de betydande individuella variationer, som exi- 
stera beträffande verkningstiden af det intrapleuralt (intrapulmonärt och intraperi- 
tonealt) injicerade toxinet, hvilka variationer oscillera sä, att toxinet intrapleuralt 
injiceradt visar sig vara /rän 5 ända till 9 gänger starkare än det subcutant injice- 
rade toxinet, ett sakförhällande, som redan i det föregäende finnes omnämdt. 

Detta oaktadt kan man dock af de försök, hvilka i nu antydda syfte företagits, 
draga en del slutsatser af värde för en sädan jämförelse, som ofvan nämdts, hvar- 
för jag här nedan skall anföra en hithörande försöksserie. 

En lika stor toxindos injicerades ä& samtliga de nedan uppräknade djuren och 
den var sä afpassad, att den borde döda dem pä ungefär 48 timmar, naturligivis 
under reservation för större individuella växlingar i djurens förhällande vis & vis 
toxinet. Det använda serumet hade ett värde af 100,000. Som marsvin om 300 gm. 
ej funnos tillgängliga i tillräckligt antal för dessa försök, använde jag marsvin af 
en vigt växlande mellan 550 och 600 gm. 


(Se tabellen & omstäende sida.) 


Äfven vid denna form af botulismusintoxication och dervid med användande 
af en pä nyss nämdt sätt afpassad dosering af toxinet, förmär sälunda antiserum, 
injiceradt langt (12 timmar) efter det toxininjekiionen egt rum, att fullständigt neu- 
tralisera toxinet och rädda djuren (N:o 2 och 3) undan en eljes oundviklig död. 

Granskar man äter serumeifecten beträffande marsvin N:o 4 och 5, som er- 
hällit seruminjection först 24 timmar efter toxininjectionen, finner man först och 
främst att serumet, injiceradt pä& denna tidpunkt ej förmätt hindra toxinet att utöfva 
sin letala verkan. Kännedomen. om förekomsten af stor individuell variation hos 
djuren gentemot det injicerade toxinet kunde visserligen gifva upphof till den tan- 
ken, att toxinet i dessa bägge fall, för den händelse antitoxin ej injicerats, dödat 
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djuren längt hastigare än nu var fallet, men ett sädant antagande är osannolikt, 
dels derför, att vid alla de intrapleuralinjectioner af en toxindos, lika stor som nu 
användts, hvilka jag gjort ä& marsvin af denna vigt, intet enda af dem dött pä 
mindre, men mänga väl pä längre tid än 40 timmar efter toxininjektionen, dels 
derför att dessa bägge djuren voro fullt friska 24 timmar efter, det de erhällit giftet 
och att sälunda inkubationstiden var läng, hvilket ej tyder p& nägon stark toxin- 
verkan. Dessa bägge sistnämda omständigheterna gifva mig anledning att antaga, 
att serumet hos dessa tvänne djur ej ördröjt döden sä synnerligen mycket och jag 
ställer dessa försök derför vid sidan af försöken i tab. VI. 

Vidare observerades att, oaktadt serum i stora doser & Marsvin N:o 4 och 5 
injwcerts innan ännu mnägot tecken till förgiftning kunde späras, utgängen var dödlig, 
Detta sistnämda förhällande, jämfört med hvad som framgär af Tab. VI, utvisar en 
anmärkningsvärd skilnad emellan serumets verkan i de bägge olika formerna af 
botulismus intoxication. Vid den subceutana symptomkomplexen var ju en framgängsrik 
serumbehandling möjlig ännu sedan svära intoricationssymptom framträdt. 

Att vid sädant förhällande djuren N:ris 6 och 7, hos hvilka jag afvaktade in- 
trädet af dyspnoe, innan jag gjorde seruminjektionerna, skulle aflida trots kraftig 
serumbehandling, var ju att vänta. (Hos dem verkade föröfrigt den injicerade toxin- 
kvantiteten ganska svagt). 

Säväl af Tab. VI som af Tab. VII synes, att jag injicerat serum samtidigt & 
tvänne djur, ä det ena subcutant & det andra intraperitonealt för att se om serum- 
effecten skulle blifva den sanıma eller olika hos paralleldjuren. Af N:ris 6 och 7 
i Tab. VII fär man lätt det intrycket, att intraperitonealt injiceradt serum skulle 
vara verksammare än det subceutant deponerade, men dervid har man att erinra 
sig, det N:o 6 vid injectionen af serum redan var svärare angripet än det andra 
djuret, hvilket gör att nägon slutsats för denna frägans besvarande ej utaf dessa 
försök kan dragas. Af de öfriga försöken framgär det, att för den händelse verkligen 
nägon skilnad skulle existera i nämda hänseende, denna ätminstone mäste vara helt 
obetydlig. 


Säsom jag redan nämt, var det Herr Dr E. Roux vid Institut Pasteur i Paris, 
hvilken gaf mig impulsen till föreliggande arbete.e Under min 6 mänaders länga 
vistelse vid detta institut arbetade jag ock härmed, men hann likväl ej p& längt när 
afsluta mina undersökningar pä den grund, att mycket läng tid ätgick för att öfver- 
vinna de oväntade svärigheter i fräga om de kulturella förhällandena och toxin- 
fabrikationen, om hvilka svärigheter jag i det föregäende gifvit en antydan. Ä Pa- 
thologiska Institutet i Lund har sedermera arbetet fullbordats. 

Under den tid jag uppehöll mig vid Institut Pasteur följdes framätskridandet 
af detta mitt arbete med aldrig svikande intresse af denne min nyss nämde högt 
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värderade lärare, till hvilkens rika erfarenhet och värdefulla räd jag hade ständig 
tillgäng. Säväl härför som för den utomordentliga älskvärdhet och det synnerligen 
stora tillmötesgäende, han alltid visade mig, är det mig en kär pligt att betyga honom 
min djupa tacksamhet, i känslan af den stora tacksamhetsskuld jag härför alltıd 


kommer att stä till honom. 
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Uute de senare ären har en rätt liflig sirid pägätt angäende «pseudomembra- 
nens» härkomst vid fibrinös inflammation & serösa hinnor. 

Under det att nägra, med Neumann och GRAwITZ i spetsen, mena, att denna 
bildas genom degeneration af bindväfven, anse de flesta andra, MARCHAND, ÜRTH, 
ZIEGLER m. fl, att pseudomembranen uppstär uteslutande ur blodfibrinet och, att 
gränsen mellan pleura och beläggning ätminstone i processens början alltid är skarp, 
markerad af det beklädande endothelet (epithelet). 

Sistnämda författare. «representanterna för den gamla skolan», hafva ansett 
sig böra uppträda mot de djerfva uttalanden, som gjorts af Neumann och i all 


. synnerhet af Grawırz. Grawırz anser ju, att till och med innehället i alveolerna 


vid en croupös pneumoni bildas genom degeneration af omgifvande alveolarväggar. 
I fräga om den fibrinösa inflammationen har icke skett nägon jemkning i 
dessa äsikter; deremot hafva ätskilliga af «den gamla skolans män» uttalat den 
förmodan, att den beläggning, som förekommer vid tuberkulos och öfver maligna 
svulster möjligen bildas äfven genom en «degeneration» af väfnaderna in loco. 

P& uppmaning af Prof. MarcHanp har jag undersökt de anatomiska förhäl- 
landena vid den tuberkulösa pleuriten och framlägger mina rön i detta lilla arbete. 
Dock kan jag icke underläta att med nägra ord närmre vidröra de äsikter, som af 
ätskilliga författare förut uttalats angäende det fibrinösa exsudatets uppkonnst. 

Grawitz nyssnämda äsikt är icke ny, ty redan för 25 är sedan trodde 
Wawner!) att icke blott alla eroupösa membraner, utan äfven exsudatet vid 
croupös pneumoni uppkomme uteslutande genom degeneration af endothelet (epi- 
thelet). | 

Bayer?) hyste samma äsikt: och Vrrasurn ?) trodde sig finna, vid experiment 
A kaniner, att fibrinnätet bildades frän de «kärnlösa hyalina plattorna> ä alveolar- 
epithelet. Han tycekte sig äfven se att sönderfallet af dessa «plattor» utgjorde vil- 
koret für exsudatets bildning. 

Gä vi nägot längre tillbaka t. ex. till Connueım ®), sä är det tydligt, att hans 
äsikter, uttalade före den bakteriologiska sran, i mängt och mycket mäste vara 
olika vära.. För honom var det tibrinösa och det purulenta exsudatet detsamma; 
skillnaden bestod i senare fallet i en stegring af inflammationen, Och de i det 
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fibrinösa exsudatet förekommande och i allmänhet med en kärna försedda ‚rand- 
cellerna öfvergingo genom delning af kärnan till varceller [«mehrfache Theilung 
der Kerne in ihnen .macht sie zu Eiterzellen»|. För ConnHeım tedde sig dock 
pseudomembranen säsom en pälagring (s. 523). 

WeEIGERT?) anser äfven pseudomembranen bildad genom exsudation och om- 
nämner de nedanomtalade fibrinklumparna; enligt hans äsikt mäste endothelet först 
förstöras, innan en pseudomembran kan aflagras. 

I sin lärobok af 1887 förklarar Orru# ®), att han visserligen icke vill förneka 
möjligheten af en sädan degeneration, som det här är fräga om, men att han 
aldrig sett den. 

Ronıtansey ‘) var en bland de förste, som icke hyllade theorien om exsuda- 
tion. Han trodde, att pseudomembranen bildades genom «bindväfsvegetation», 
bindväfscellerna räkade i proliferation och hemföllo derefter ät hyalin degeneration 
[«es wächst aus dern Substrate aus und ist also gleich ursprunglich mit demselben 
verwachsen, eins mit demselben». | 

VırcHnow?) hyllar i sina 1856 utkomna «afhandlingar», den äsikten, att ex- 
sudatet framtränger p& ytan. Det torra, skrofliga redan för blotta ögat och kän- 
seln ojemna, matta, fibrinlagret är, säger han, sä nära förbundet med underlig- 
gande väfnad, att det understundom är lika svärt här som vid difteritiska mem- 
braner att se gränsen mellan exsudat och väfnad; det ena gär öfver i det andra, 
och man fär icke sällan se exsudatet sä intimt förenadt med bindväfven, att det 
ger intryck af att vara omvandlad intercellularsubstans. 

Nägra är senare säger han°), att fibrinbeläggningen, ätminstone delvis, icke 
är nägot annat äu degenererad och sväld väfnad. 

Bvur !?) förnekade icke möjligheten af att fibrinet ledde sitt ursprung frän 
exsudation, men han ansäg, att de fastare fibrinklumparna bildades derigenom att 
bindväfven i pleura räkade i proliferation och inflammation; produkten kallade 
han «desmoider Faserstoff». Han särskiljer 2 lag, ett djupare och ett ytligt; det 
förra innehöll blodkärl och celler i stort antal och var en direkt fortsättning af den 
 pleurala bindväfven alltid begränsad af den «öfversta elastiska lamellen». Det yt- 
liga lagret var deremot fritt frän kärl och till utseendet amorft; ibland kunde han 
‚se epitheliala celler, som betäckte den fria ytan. 

I de af Bunu anförda fallen tyckes emellertid exsudatet hafva befunnit sig i 
organisation, sävidt man kan döma af nyss anförda beskrifning. 

1880 utgaf Neumann") sitt arbete öfver pierokarminfärgningen, hvari han 
förfäktar den äsikten, att pseudomembranen vid tuberkulös inflammation bildas 
genom degeneration af bindväf. Han öfverensstämmer i hufvudsak med Bvaı,, 
men anser hela processen försiggä mera passivt — en »fibrinoid degeneration». 
Vid tuberkulosen kunde han pävisa förändringen frän bindväf till fibrin i alla sta- 
dier; bindväfsfibrillerna svälde, förlorade sin fibrillära karakter, och i den annars 
rödfärgade bindväfven uppträdde glänsande massor, som af pikrinsyran färgades 
gula.. Neumann har för sina undersökningar hufvudsakligen användt pikrokarmin; 
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häraf färgas de ifrägavarande fibrinklumparna intensivt gula. Om denna metod 
säger ZıesLer !?), nägot som för öfrigt är lätt nog att konstatera, att den icke är 
tillräcklig för att skarpt differentiera de olika histologiska enskildheterna pä en in- 
flammerad serosa. En väl utförd van Gieson-färgning gifver enligt Zırsuers äsikt 
mycket säkrare resultat. | 

ZIEGLER tillräder ocksä att använda olika färgningsmetoder, de bäda nu nämda 
samt hämatoxylin-eosin och Weigerts fibrinfärgning. Vi ega icke nägon fulit till- 
förlitlig reaktion p& fibrin — den van Giesonska fär väl anses vara den bästa. 

Om man undantager tvenne arbeten af Lanauans!?) och SchucHarpr hvi- 
lade frägan ända till början af i890-talet, dä Scuueırrarte och Grawırz !%) 
änyo bragte den till lif. ScHhurırrarre pästär, att «beläggningen» är resultatet af 
degeneration i bindväfven. De elastiska lamellernas läge i pleura fäster han intet 
afseende vid; och dock synes dessa genom sin konstans vara ett godt kännemärke 
vid bedömandet af en möjligen förhandenvarande förtjockning. 

SCHLEIFFARTH afbildar (loc. cit. Taf. I fig. 2) en figur öfver en färsk inflam- 
mation i pleura. Man ser de stora svälda endothelcellerna ligga i ett samman- 
hängande lag & pleura; ofvan dem ligga spridda celler, nägra till utseendet full- 
komligt lika med de förstnämda, och öfverallt ses klumpar af liksom finträdig 
byggnad; utanför eller i jemnhöjd med dessa klumpar ligga i fibrinet nägra celler 
af obesiämd- form. De nämda klumparna öfverensstämma till utseendet fullkomligt 
med dem som äterfinnas & figg. 1-—-2 i detta arbete.e Om dessa ställen säger 
SCHLEIFFARTH, «att figuren i fräga ännu bättre än fig. 3 visar omöjligheten af 
«meinbranens» uppkomst genom koagulation, dä man ju här ser den yttersta cell- 
betäckningen & pleura alldeles bibehällen samtidigt med att svälda bindväfsträdar 
likt trubbiga käglor höja sig upp frän underliggande bindväfslag (loc. eit. s. 5). 
Bindväfsträdarna undergä en egendomlig ansvällning och hyalin omvandling, och 
en del celler uppträda, hvilka man pä grund af deras storlek snarare torde vara 
berättigad att anse som epithel-(endothel)celler än som leucocyter. Äfven dessa 
stora celler visa öfvergäng till finkornig och finträdig fibrin. Sammanhanget med 
pleura kan rätt lätt följas, hvilket visar att processen afspelas i bindväfven och 
icke pä dess yta». | 

Den nyssnämda figur 2. hos ScHueirr. afbildar, säsom mig tyckes, pä ett 
typiskt sätt de histologiska förhällandena vid en fibrinös pleurit, men märkvärdigt 
nog har den likväl fätt nyssnämda tydning. Hvad Scuueirrarte kallar «pleuras 
cellbetäckning» är intet annat än i fibrinmassan invandrade celler, och dessa hafva 
hvarken i form eller utseende nägot karakteristiskt; men «de stora ji saftrummen 
bildade och om epithelceller päminnande cellerna», som ligga i ett oafbrutet jemt 
lag och bäde till storlek och utseende visa sig vara pleuras öfversta lag, anföras 
af ScHLEIFFARTH som bevis für en «lamellös» degeneration. Han anser dem vara 
de svälda endothelcellerna i nägot Iymfrum. 

Grawırz "”) antager, att de celler, som mänga andra forskare anse vara leuco- 
cyter, icke alltid böra anses som sädana, att deras protoplasma kan omvandlas i 
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fibrin och dervid i sin massa innesluta nuclei; dessa nuclei skulle dä utgöra de 
cellelement som oftast anträffas i fibrinösa exsudat. 

Säsom stöd för denna teori anför han det regelbundna läget hos celler .och 
nuclei och deras anordning parallelt med bindväfssträken och med serosans yta. 

1895 publicerade Areı'?) en rad af undersökningar företagna under ORTHs 
ledning. I acuta fall fann han alltid endothelet (epithelet) oskadadt under fibrinet, 
hvilket sistnämda han ansäg bildadt genom exsudation, men vid specifik inflamma- 
tion fann han degeneration och exsudation om hvartannat. Han nämner särskildt 
ett fall af Cancer peritonei, der han fann bindväfven under fibrinet i det af Nkv- 
MANN beskrifna degenerationstillständet. Här förekom sälunda bäde degeneration 
och exsudation; men ingenstädes kunde Arrı finna nägra bilder, som tydde pä en 
utveckling af celler eller nuclei frän bindväfven pä det sätt SchLEIFFARTH och GrA- 
wırz uppgifvit. Arsı menar, att den medelställning, som intages af Neumann, är 
den rätta. 

1896  utgaf Neumann '”) en ny skrift «om fibrinoid degeneration af bindväf i 
sammanhang med inflammation». Här säger N. att det p& ytan af serösa hinnor 
uppträdande fibrinet icke är nägot exsudat, utan omvandlad fibrillär intercellular- 
substans. I de fibrinklumpar, som här och hvar finnas inneslutna i väfnaden och 
stä i intim förbindelse med den, Iyckas man enligt hans uppgift ofta se, huru 
 närliggande bindväfsknippen fä ett tunt och färglöst utseende och flyta samınan till 
en homogen, glänsande, gulfärgad massa, som dä synes bredare än äterstoden af 
bindväfsknippet — fibrinoid degeneration. Neumann hyllar ScHLEIFFARTHS äsikt, 
att demarkationen ästadkommes genom proliferation af celler, som bilda ett mer 
eller mindre kontinuerligt lag. Emellertid anser han icke all pseudomembran till- 
kommen pä detta sätt, utan i vissa fall, der den är nägot tjockare, antager han 
äfven en exsudation. Impulsen till exsudation kommer dock alltid frän den i väf- 
naden försiggäende degenerationsprocessen. | 

Kort härefter uppträdde MarcHann ®) mot Neumanns och Grawırz äsikter. 
I den sistnämdes atlas pl. XXIX finnes en plansch, derä MarcHanD anser sig tyd- 
ligt kunna se det delvis bevarade epithelet (endothelet) under pseudomembranen 
— samma plansch, som Grawırz äberopar som bevis för sin äsikt. 

MARCHAND säger om pseudomembranen: «Ett direkt samband mellan det 
pälagrade fibrinet och bindväfven i serosan har jag icke sett, hvarken vid färsk 
eller mera framskriden inflammation; alltid finnes mellan bäda en bestämd och 
skarp gränslinie, äfven när endothelet understundom är borta. Hvilken betydelse 
hafva endothelcellerna under fibrinlagret? Neumann beskrifver processen pä samma 
sätt som ScHLEIFFARTH och tyder dem, liksom han, icke som det bibehällna ytan 
beklädande endothelet, utan som endothelceller i ett nära ytan varande Iymirum; 
han anser dem sälunda vara uttrycket för en demarkation mellan «det degenererade 
och det icke degenererade». 

Häremot anmärker MarcHAnD, att det är märkvärdigt om denna demarka- 
tion är der redan frän början; vidare framhäller han det egendomliga i att den 
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undertiggunde bindväfven sällan är normal, utan oftast genomdränkt af fibrin. 
MARcHAND hyllar nemligen den äsikten, att ett fibrinöst exsudat kan uppkomma 
inuti väfnaden och att impulsen till fibrinkoagulationen kan utgä frän den väfnad, 
genom hvilken det passerar för att komma ut till serosans yta. 

'Att emellertid cellagret icke kan vara nägot annat än det gamla, ytan be- 
klädande, endothelet framgär enklast deraf, att det kontinuerligt sträcker sig öfver 
organets hela yta, nägot som väl icke vore möjligt om det vore endothelet i ett 
Iymfrum. 

Tolkningen af det kontinuerliga endothellagret, säsom varande nägot annat än 
det vanliga ytan beklädande endothelet, mäste jag derför beteckna säsom sökt, ty 
om man undersöker ett enda godt preparat kan man enligt min äsikt icke stanna 
i tvifvel; fibrinlagret p& ytan kan icke hafva framgätt ur bindväfven i serosan, 
utan mäste vara ett exsudat». 

I ett följande arbete af Neumann *') förekommer intet egentligt nytt, blott en 
skärpning af föregäende yttranden. Häri uttalar Neumann bland annat den äsik- 
ten, att vid inflammationens början, allts& i fall der fibrinbildningen ännu ter sig 
som en lätt ruggighet eller som en tunn hinna, fibrinet skiljes frän bindväfven 


 genom enstaka, smä, spolformiga celler, hvilka tydligt visa sig vara bindväfsceller; 


det är först längre fram som större, mera epithelioida flock- eller radvis anordnade 
celler uppträda i deras ställe. 

Dä det gäller iuberkulosen och den i sammanhang dermed uppträdande in- 
flammationen blifva förhällandena mera invecklade, emedan här nybildning och 
nekros, sä att säga, gä hand i hand, men den senare likväl har öfvertaget. Orrn '?) 
säger ocksä, «att de förändringar & en serös hinna, som uppstä i sammanhang med 
tuberkulos, icke fä identifieras med en vanlig fibrino-serös inflammation, en kom- 
bination, som säkert ästadkommit mycket villfarelse». 

OrTH tyckes benägen för att antaga en fibrinös degeneration i sammanhang 
med exsudationen, under det att MarcHAnD menar, att en verklig omvandling af 
bindväf i fibrin är svär bäde att pävisa och att kemiskt förklara.. Deremot är han 
med om en sammansmältning af nekrotiska beständsdelar och fibrinbildande exsudat 
d. v. s. en koagulationsnekros. 

I en lunga med längre framskriden tuberkulös pleurit har man ofta den tu- 
berkulösa pneumonien eller bronchiten med sina kaverner och sin ostiga nedsmält- 
ning omedelbart under den «fibrinösa» beläggningen; här är det i ostig nekros 
varande samt fibrin och bindväf, blandade om hvartannat, utan nägon antydan till 
lagring. Ä en sädan bild torde det vara omöjligt att säga hvar pleura slutar och 
pseudomembranen börjar; bindväf nybildas och växer in i de döda delarna; denna 
gär i sin tur under, och sä uppkommer ett virrvarr, der det är svärt eller omöjligt 
att orientera sig. 

Säkert är att man, för att vinna klarhet i denna fräga, mäste söka sitt ma- 
terial p& ett väl sä tidigt stadium, som dä man vill söka utforska det fibrinösa 
exsudatets patologiskt-anatomiska natur och att, säsom MarcHanD ®) säger, bäde 
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noggranna och systematiska undersökningar — hittills icke företagna — härför 
äro af nöden. | 

ZIEGLER '?), en af de författare, som senast yttrat sig i frägan, antager, att 
pseudomembranen vid tuberkulos i de flesta fall bildas p& samma sätt som. vid 
vanlig fibrinös pleurit, d. v. s. genom exsudation, hvarigenom en fast hyalin massa 
uppkommer, som lägger sig tätt inp& serosan; bindväfven är än obetydligt för- 
ändrad, än befinner den sig i liflig proliferation med granulationsväfnad, som 
tränger in i fibrinet och substituerar detta. ZıwsLer redogör vidare för 5 fall, som 
han undersökt mikroskopiskt. Han säger med anledning af dessa undersökningar, 
att de delar af bland granulationerna innestängdt fibrin, som man finner vid fibri- 
nös inflammation, se helt annorlunda ut än det hyalina band som plägar före- 
komma vid tuberkulos, hvadan dessa bildningar icke kunna utan vidare likställas; 
vid tuberkulos fär han intryck af att det är fräga om hyalint degenererade bind- 
väfsknippen. Härför" talar, enligt hans mening, «bandens» rigtning och förlopp, 
hvilken öfverensstämmer med bindväfssträkens samt den omständigheten att bind- 
väfscellerna, när flera dylika band finnas, ligga fördelade i mellanrummen pä 
samma sätt som i normal bindväf. ZıesLer medgifver dock, att mänga omstän- 
digheter tala häremot, säsom de hyalina partiernas förhällande till färgämnen, hvil- 
ket mycket päminner om fibrinets. Han slutar sitt inlägg med att uttala den för- 
modan, att det vid tuberkulos förekommer bäde ett införlifvande af hyalint fibrin 
i växande bindväf och en hyalin degeneration af färdig bindväf, hvarvid det tyd- 
ligen är fräga om inlagring i bindväfven af en med hyalint utseende koagulerande 
ägghvitekropp. | 

De författare, som arbetat med dessa ting, hafva för att afgöra frägan, om 
«membranen» bildas genom degeneration eller aflagring, fäst sig antingen öfver- 
vägande vid färgreaktionen eller vid pleuras histologiska byggnad — d. v. s. pseu- 
domembranens läge och afgränsning i förhällande till de elastiska lamellerna i 
pleura, hvilka, som vi strax skola se, erbjuda ein god hällpunkt. 

Det är nyss nämdt att ingen fullt säker fibrinreaktion finnes, allraminst den 
Weigertska. Deremot hafva nägra författare, säsom NEUMANN, jemte färgreaktionen 
framhällit betydelsen af den histologiska byggnaden och isynnerhet de elastiska 
lamellernas läge i pleura samt pseudomembranens förhällande till dem, särskildt 
till den s. k. «öfre elastiska lamellen», vid hvilken Neumann anser, att degenera- 
tionen stannar. | 

I sammanhang med redogörelsen för mina egna rön anser jag det lämpligt 
att taga en kort öfverblick öfver pleuras anatomiska byggnad. 

Pleura vexlar högst betydligt i tjocklek (mellan 50—140 p.) och utgöres till 
sin grundstomme af en mycket fast bindväf, hvars balkar visserligen korsa hvar- 
andra, men dock gä temligen parallelt med lungens yta. 

Hos Duvar*) lika litet som hos andra auktorer nämnes nägot om den ela- 
stiska väfnadens fördelning, och Wessmers, under Orras ledning utförda, under- 
sökningar hafva ledsamt nog icke stätt mig till buds. Jag har derför utfört under- 
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sökningar frän olika delar af pleura med uppmärksamheten rigtad isynnerhet pä 
dessa förhällanden. 

Fränsedt nägra spridda sträk är den elastiska väfnaden anordnad i 3—4 la- 
meller. De 2—3 yttersta befinna sig pä kort afständ frän hvarandra, c. 8 ı, pä 
gränsen mellan yttersta och mellersta tredjedelen af pleuras tjocklek. Den innersta 
är belägen strax utanför alveolerna, och dess lopp är derför vägigt, ty bugterna 
följa alveolernas form. Der pleura skickar kilformiga septa in i lungan följer 
denna lamell med i kanten af septa, alltid pä samma afständ frän närliggande 
alveoler och parallel med dessas konvexa gıänslinie. 

De 2—3 vyttersta lamellerna följa deremot aldrig dessa septa och päverkas 
icke heller i sitt läge af de kärl som befinna sig i gränserna mellan lobuli eller 
midt öfver alveolerna, utan gä fritt öfver dessa. Af dessa yttre lameller äro de 
bäda innersta minst regelbundna; den yttersta deremot — «den yttersta elastiska 
lamellen» — är märkvärdigt konstant och 'träffas nästan alltid pä ett afständ af 
15—-20 frän endothelet. 

Atskilliga författare hafva velat se ännu en tunn elastisk lamell ytterst när- 
mast under endothelet, men jag har ingenstädes kunnat pävisa nägon sädan. Dessa 
«lameller» fä icke uppfattas säsom ett öfverallt sammanhängande lag, om det än 
mängen gäng kan se s& ut; tvärtom finnas talrika afbrott, sä& att de närmast torde 
vara att likna vid nät, en egenskap som icke minskar deras värde som oriente- 
ringspunkter. Detta gäller i all synnerhet om den innerst, närmast lungparen- 
chymet belägna lamellen. | | Ä 

Tydlig olikhet finnes mellan den del af pleura, som befinner sig innanför de 
elastiska lamellerna och den del som befinner sig utanför — mellan dessa och endo- 
thele. A förstnämda ställe äro balkarna betydligt gröfre än & det sistnämda och, 
i stort sedt, hafva de ett mera regelbundet mot hvarandra vinkelrätt förlopp. 

Ännu en olikhet finnes bestäende deruti, att den del af pleura, den närmast 
lungan belägna, som har de gröfsta bindväfsbalkarna, äfven innesluter pleuras alla 
kärl, under det att det 30—50 u breda stycket närmast under endothelet är kärl- 
löst, ätminstone tills pleura varit säte för inflammation. I sistnämda del äro bind- 
väfsbalkarna, som nämdt finare och hafva ett mera ensartadt lopp samt färgas 
derför svagt och mera likformigt. Bindväfscellerna äro här mycket sparsamma; 
hvarigenom denna kant vid läg förstoring fär ett ljusare och i viss män «hyalint» 
utseende. Dess öfre yta är oftast grundt vägig under endothelet. 

Äsikterna om det beklädande endothelets anatomiska byggnad tyckes ännu 
icke vara fullkomligt stadgade, men dä ätskilligt i mina undersökningar talar för 
den af Korossow ?°) för nägra är sedan gifna beskrifningen, sä anser jag mig böra 
vidröra den med nägra ord. | 

Genom särskilda behandlingsmetoder (utspänning och färgning med osmium- 
syra) trodde Kouossow sig kunna se, att hvarje cell bestär af 2 skilda delar, en 
öfre till utseendet som en tunn homogen platta och en undre bestäende af svagt 
kornig protoplasma; i den sistnämda ligger kärnan excentriskt inneslutande 1—2 
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kärnkroppar. Dessa bäda delar äro nära förbundna med hvarandra; den öfversta 
— «Deckplatte» — antager vid osmiumbehandling en blekgrä färg, den djüpare 
protoplasmarika delen blir deremot djupt gräsvart. 

Sistnämda del inom hvarje cell förbinder sig med motsvarande delar af när- 
liggande celler genom talrika, korta, utlöpare. «Täckplattorna» — jag använder i det 
följande detta ord —, som anses bestä af förtätad protoplasma, stöta i ytan blott 
till hvarandra men sammanhänga pä djupet, älven de, genom protoplasmautskott. 
Vid grund inställning tyckas derför cellerna vara skilda ät, men synas vid djupare 
inställning förenade genom protoplasmautlöpare. 

Cellernas protoplasmadelar sträcka sig icke lika längt ut ät sidorna som täck- 
plattorna utan anastomosera med hvarandra pä ofvannämda sätt De öfre förbin- 
delseutskotten fasthänga vid «plaitornas» underkant och te sig här som minimala 
äsar. Nedanför dessa äsar ligga intercellulära kanaler — Iymfrum — hvilkas tak 
bildas af nyssnämda smä äsar och täckplattor och golfvet af de undre protoplasma- 
utskotten. 

Cellerna hafva, frän ytan sedt, formen af oregelbundna 4-hörningar, och sto- 
mata och stigmata äro enl. KoLossow konstprodukter uppkomna af tänjning och 
isärdragning af täckplattorna. 

Korossows äsikter tyckas i allt väsentligt delas bäde af Duvan och Ranvier. 

Vid inflammatoriska tillständ förändras, enl. Ranvıer, cellen sä, att den mister 
sin täckplatta; den underliggande cellkroppen skjuter diverse utlöpare och är der- 
efter omöjlig att skilja frän en vanlig bindväfscell. 

Om nu Korossows och Ranvıers äsikt är rigtig och sädana «täckplattor» 
finnas, bestäende af förtätad protoplasma, sä mäste vi i dem antaga en trögare 
omsättning och en större benägenhet att hemfalla ät nekros än i cellens öfriga del. 

Pä grund af sitt läge och deraf följande gnidning ombytas dessa täckplattor 
sannolikt rätt ofta, stötas af och ersättas af ett nytt lag förtätad protoplasma. 

Af Prof. MarcHanp har jag erhällit ett praparat af lunga med katarrhal 
pneumoni, färgadt enl. v. GıEson. 

Öfver den katarrhala härden finnes en tunn RERFEN och, dä denna följes 
till sin yttersta gräns ses först, motsvarande öfversta delen — täckplattan — en fin 
brungul strimma af smä korn säsom pä ett kopparstick. Den öfriga delen af cellen 
förekommer normal, fränsedt en viss grad af ansvällning vanlig i endothelet öfver 
hvarje sädan härd. Nägot närmre inflammationshärden fiyta kornen mera tillsam- 
mans och te sig som en platta; och pä de celler, som ligga mera fritt, kan man 
ofta se, att denna platta skjuter rätt längt öfver den underliggande cellkroppen. 

Ä andra celler finnes visserligen den öfversta brungranulerade randen, men 
ingen skarp gräns antydande en sädan «platta», utan granuleringen och den gul- 
bruna färgen kunna, ehuru med aftagande intensitet, späras nästan ända ner till 
cellens undre yta. I sistnämda fall äro cellerna ofta nägot triangulära med ena 
spetsen stäende rakt in mot pleura och basen utät. Dä «täckplattan» och cell- 
kroppen ursprungligen äro ett ock samma, sä synes det mig lätt förklarligt att en 
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akut ansvällning kan leda till ett utjemnande af skillnaden dem emellan och, att 
äfven en del af dessa triangulära celler haft en differentiering i täckplatta och 
cellkropp. | | | 

Längre ner i väfnaden se vi i Ilymfrummen dels hopfiltade trädar, dels mera 
kompakta klumpar, som, behandlade enl. v. GıEson, antaga samma färg som 
nyssnämda celldel. 

De sistnämda trädarna och klumparna visa sig vid behandling enl. Weiserr, 
ıned all sannolikhet, vara fibrin; det ligger ju dä nära att antaga, att äfven de pä 
täckplattornas plats liggande bruna skällorna utgöras af samma ämne. 

Vid ett spörsmäl sädant som detta kännes till fullo bristen pä en fullt till- 

förlitlig reaktion & fibrin. Den Weigertska, som ibland lemnar sä vackra bilder, 

'sviker stundom fullkomligt; i ett fibrinnät kan i samma synfält ena hälften vara 
färgad, den andra ofärgad; och bindväf, som med syrefuchsin färgas vackert röd 
och derigenom antages vara bindväf, kan i intillliggande snitt färgas enl. WEIGERT 
som fibrin. | | | 

Bland alla reaktioner synes mig v. Giesonfärgningen likväl vara den bästa; 
dess egenskap att färga allt, som hemfallit ät koagulationsnekros i all synnerhet 
«fibrinösa beläggningar», brunt eller gulbrunt allt efter mängden af syrefuchsin 
resp. pikrinsyra, bindväfven röd och blodkropparna gula, gör att man lätt nog 
igenkänner nyssnämda delar; ty en koagulationsnekros i WEIGERTS mening ger, 
färgad enl. v. Gıeson, samma reaktion som rent fibrin äfven om de kemiskt icke 
äro fullt identiska. 

SA länge förändringar endast kunna pävisas i endothelet men icke i den 
egentliga bindväfven kan icke gerna blifva tal om nägon degeneration af den 
senare; det är först dä en mikroskopiskt iakttagbar membran uppenbarar sig, som 
man möjligen kan räka i tvifvel. 

Bäde vid den crounösa, catarrhala och tuberkulösa pneumonien finna vi, sonı 
bekant, en ätföljande pleurit, förutsatt likväl att härden i de bäda sistnämda fallen 
ligger tillräckligt nära ytan. 

Äfven vid den tuberkulösa pleuriten finner man bilder i hög grad päminnande 
om de förutnämda plattorna (skällorna), men man mäste gä sä längt ut i periferien 
som möjligt — dock inom inflammationshärdens räckvidd — för att träffa dem. 
Det ser ut soın om det vore den svagaste graden af irritament, som stundom väl- 
lar denna förändring. Dock icke alltid! ty säsom första verkan af inflammationen 
finner man kanske ännu oftare en stark proliferation i endothelet och dernäst an- 
svällning af cellerna eller parenchymatös degeneration. 

Dessa förändringar päträffas ofta sä längt frän inflammationshärden, att man 
ännu icke i pleura kan upptäcka nägon rundcellsinfiltration eller ens nägon hyper- 
ämi. Understundom förekommer en egendomlig strälighet i protoplasman hos de 
sälunda svälda cellerna. 

Ju mera man nalkas inflammationshärden, desto starkare visar sig reaktionen. 
De förutnämda plattorna blifva tjockare, tyaligtvis derigenom att nägot ämne - - 
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fibrinet — kommit till. Endotheleellerna proliferera och svälla högst betydligt och 
komma derigenom att ligga temligen oregelbundet, än i zigzag öfver hvarandra, 
än i flera lag. Sä fort kontinuiteten i endothellagret brytes tyckes den ofvan lig- 
gande fibrinlamellen genast vara färdig att sända ett utskott ner mot bindväfven 
emellan de uppluckrade cellerna. En sädan bild visar'oss figg. 1—2.och 3. 

P& sistnämda figur ligga cellerna visserligen i ett enkelt lag, men de äro stora, 
svälda, sammanhanget mellan dem är brutet; och den ofvanliggande fibrinlamellen 
(Fib.) är utbredd som ett täcke och sänder en utlöpare, som ännu icke hunnit ned 
till bindväfven. 

Ofta hänga cellerna fastare vid pseudomembranen än vid bindväfven sä, att 
de vid aflossning följa ıned den förra. Fig. 2 visar längst till höger ett samman- 
hängande lag af endothelceller (E.) och en fibrinlamell (Fib.), som skjuter snedt 
ned emellan de ännu fastsittande och de aflossade endothelcellerna. Af de sist- 
nämda tyckas de närmast liggande dervid lyftas upp, hvarefter fibrinlamellen lägger 
sig tätt inp& bindväfven. Emellan de aflossade endothelcellerna ser man derjemte 
ett mycket fint fibrinnät (Fib. n.), fasthängande bäde vid den nyssnämda lamellen 
och vid enstaka celler. I bäda dessa bilder fär man ovilkorligen det intrycket, att 
fibrinnätet är nägot pälagradt, isynnerhet i fig. 2, der det sammanhängande cell- 
lagret — ty i detta fä vi väl anse cellerna vara minst förändrade — liksom hin- 
drat fibrinets utfällande, under det att de aflossade cellerna icke kunnat förekomma 
detta.. Här har i stället fibrinet afsatt sig bäde & bindväfven och i form af ett 
fint nät mellan dem. 

De afiossade cellerna äro mer eller mindre förändrade och nägra visa tydliga 
tecken pä parenchymatös degeneration; i andra finnas stora vacuoler och kärnan 
är i dem mestadels försvunnen. Sä är ä fig. 2 förhällandet med de celler, som 
ligga just ofvan det ställe, der fibrinlamellen lägger sig intill pleura (G.). 

Liksom vid den fibrinösa pleuriten sä finnes äfven här p& temligen ringa af- 
ständ frän hvarandra de papilliknande liksom veckade och hoprynkade utskott, som 
äro tvärsnitt af de fibrinäsar, som bilda de grofva maskorna i näte. Om man 
nemligen aflossar en tunn pseudomernbran, färgar den helt lätt enl. v. Gıeson och 
derefter i mikroskopet betraktar den frän ytan, sä finner man den bestä af gröfre 
och finare balkar anordnade till ett nät. De gröfre balkarna äro smalare mot den 
fria ytan och sitta fästade med en bredare bas; och i nätets maskrum finnas dels 
endothelceller, dels röda blodkroppar och leucocyter. 

De nyssnämda utskotten äro stödpunkter för de tunna fibrialameller, hvilka i 
allmänhet anträffas ofvanför endothelcellerna; de äro mera sällan formlösa klumpar, 
utan tyckas bestä af en snäckformigt vriden eller veckad tibrinträd. Ofta sitta de 
fästade direkt vid pleura, och endothelcellerna tyckas dä vara antingen borta eller 
inneslutna i dem (Fig. 5), men mängen gäng ser man dem äfven höja sig frän 
den förutnämda fibrinlamellen. 

Lagringen i de protuberansliknande klumparne kan möjligen gifva nägon an- 
tydan om sättet för deras bildning. Den omständigheten att de träffas pä temligen 
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regelvundna afständ frän hvarandra kan tyda pä, att de ursprungligen varit ut- 
bredda öfver mellanliggande omräde, men möjligen genom respirationsrörelsen hop- 
rullats pä detta sätt. 

Det läter ocks& tänka sig att, t. ex. vid en akut tuberkulös pneumoni, det 
gelatinösa exsudatet bildas i sädan myckenhet, genum inverkan af en ovanligt stor 
mängd virus, att det pressas ut mot organets yta. Dä nu vilkoren för fibrinets 
koagulation väl icke torde saknas, sä synes det mig antagligt att en sädan protu- 
berans bildas om exsudatet koagulerar efterlhand som det tränger fram. Att denna 
sedan veckas och hoprullas kan ju äfven här tänkas bero pä respirationsrörelsen, 
den fina och mjuka fibrinträdens benägenhet att falla samman och adhärera vid 
sig sjelf och närliggande delar m. fl. omständigheter. 

Ett större pleuritiskt exsudat, utan komplikation med pneumoni, kommer 
möjligen delvis frän pleura parietalis, men vid pneumoni, och sädana pleuriter der 
«beläggning» träffas & lungans yta, mäste vi antaga att retningen resp. exsudat- 
strömmen kommer frän lungväfnaden; och vid kroupös pneumoni kan man, enl. 
MARCHANDSs utsago, se exsudatets väg pä den mer eller mindre rikliga utfällningen 
af fibrin, hvilken ivland ter sig som fibrinträdar vinkelrätt mot pleuras yta, ibland 
soın radierande knippen kring enstaka celler i strömmens väg («Hausers koagula- 
tions centra» *). 

Mycket ofta träffar man i snitt frän tuberkulös pleurit en riklig samling röda 
blodkroppar ibland endothelcellerna, ofta intagande de öfversta °/ı af pseudomem- 
branen. Det tyckes som om denna rikedom pä röda blodkroppar, redan pä ett 
tidigt stadium, vore nägot för den tuberkulösa pleuriten egendomligt: vid de snitt 
frän fibrinös pleurit, som jag haft tillfälle att undersöka, hafva de ätminstone icke 
förekommit pä längt när i denna myckenhet. 

I det föregäende är omtaladt huruledes pseudomembranen i sin första början 
alltid ligger ofvanför cellerna, der dessa ännu befinna sig i full kontinuitet med 
hvarandra och med bindväfven och, huru den tunna membranen slutar resp. börjar 
som en knappt skönjbar träd — sannolikt en omvandling af de s. k. täckplattorna. 
Detta hindrar icke, att man kan fä se endothelceller, fullkomligt liknande ytendo- 
thelet, ofvanför pseudomembranen; och sädana fynd hafva äfven användts som 
bevis för, att den membran, som ligger derunder, icke är exsudatfibrin utan de- 
genererad ypleuraväfnad. I sädana fall mäste man följa cellraden ät sidorna; man 
finner dä rätt snart det undre hela pleura beklädande lagret. Om den äsikten vore 
rigtig att de nyssnämda pälagrade cellerna voro ytendothelceller, sä skulle pleura 
hafva 2 lag endothelceller, ett pä& ytan och ett djupare, skilda ät af pseudomem- 
bran; eller utgjordes, enligt Neumanns och Grawıtz' äsikter, endast det öfversta 
lagret af endothel, det undre af de svälda cellerna i närımaste Iymfrum. Dä endo- 
thelcellerna i Iymfrummen utsättas för retning under nägon längre tid blifva de 
nemligen sä förändrade att de knappast kunna skiljas frän ytendothelet. 

Mänga möjligheter finnas för att endothelceller, bäde ensamma och i lag, 
kunna träffas ofvanpä pseudomembranen; dels befinna sig icke alla delar af pleura 
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samtidigt i samma stadium af inflammation, utan frän ställen, der pleuraendothelet 
endast befinner sig i proliferation, kunna cellerna lätt tänkas genom gnidning föras 
omkring och komma öfver pseudomembranen, dels kıunna cellerna & pleura parie- 
talis lossna och i sammanhängande flagor tryckas fast pä membranens yta. 

Slutligen kan man ocksä tänka sig, att cellerna först lossna frän bindväfven, 
hvarefter det frän lungan kommande exudatfibrinet fälles ut sä& fort det kommer 
genom pleuras bindväfslager. 

Den egentliga pleura, d. v. s. det lungväfnaden omgifvande bindväfshöljet, 
ter sig naturligtvis äfven vid den tuberkulösa inflammationen mycket olika vid 
olika intensitet hos giftet och pä olika afständ frän infiammationshärden. Om vi 
t. ex. uppsöka en liten tuberkulös härd inom lungan i närheten af pleura, sä se 
vi först en betydande blodfylinad i lungkapillärerna och uppträdandet af talrika 
rundceller i omkretsen. Snart sprida sig verkningarna äfven till pleura, till en 
början endast som stark hyperämi i samtliga i pleuras undre del («subserosan») 
liggande kärl. Sedermera uppträder en riklig infiltration med lymfoida celler, och 
mellan dessa skönjes äfven en och annan sväld endothel — eller bindväfscell. 

Pä detta stadium eller redan förut finner man ofta de ofvanbeskrifna förän- 
dringarna i ytendothelet, i regel längt innan nägon inflammation kan iakttagas i 
pleuras ytligare lag. 

Sä smäningom drager sig rundcellsinfiltrationen upp mot ytan, men utbreder 
sig icke likformigt, utan träffas isynnerhet mellan de elastiska iamellerna qvarlem- 
‚nande en relativt fri zon mellan detta omräde och det nyss beskrifna («subserösa»). 

Pä ett längre framskridet stadium öfversvämmas äfven detta omräde af leuco- 
cyter, men mindre än ofvan och underliggande delar, och visar sig derför vil lägre 


förstoring som ett nägot ljusare band. Dä verkningarna af inflammationen hunnit 


sä längt, finna vi leucocyter i stor mängd äfven bland endothelcellerna under pseu- 
domembranen; men endast sällan och ytterst sparsamt finna vi dem i den ytligaste, 
«förtätade» delen af pleura — mellan den «öfversta elastiska lamellen» och endothelet. 
Det tyckes som om byggnaden vore sä tät att den icke lemnade rum för nägon 
rundcellsinfiltration, hvilket ju väl stämmer öfverens med dess oftast hyalina utse- 


ende. Denna del af pleura qvarstär med sitt ursprungliga hyalina utseende äfven 


vid ganska längt framskriden organisation, undantagandes naturligtvis pä de ställen 
der de nybildade kärlen passera igenom och välla rubbningar i kontinuiteten; den 
utgör dä i förening med de elastiska lamellerna det enda gränsmärket mellan nytt 
och gammalt. 

Leucocyterna, som uppträda temligen tidigt, visa vid närmre päseende den 
egendomligheten, att de nästan utesluiande bestä af större och mindre mononu- 
cleära element. De polynucleära cellerna, som annars bruka inleda intlammation, 
äterfinnas icke eller ytterst sparsamt. Detta kan möjligen antagas bero pä att 
undersökaren alltjemt träffar processen icke i dess början, utan först när prolife- 
rationen af leucocyter tagit öfverhand öfver emigrationen af de polynucleära cel- 
lerna. Denna förklaring synes mig likväl mindre sannolik, ty dä mängfaldiga snitt 
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undersökts och man kunnat följa processen utät gränsen genom alla stadier, men 
resultatet det oaktadt varit detsamma, sä tvingas man att tänka pä nägon annan 
förklaringsgrund. Den närmast liggande synes mig vara den, att det här är fräga 
om specifika chemotaktiska egenskaper hos tuberkulosgiftet. 

Den del tuberkelbacillerna säsom sädana hafva i de först uppträdande förän- 
dringarna kan icke sä lätt bestämmas; det är sannolikt att nekrosen i ytendothelet 
och den första bildningen af pseudomembranen vällas af toxinet. Det har ätmin- 
stone icke lyckats att pävisa nägra baciller pä detta stadium; men ganska tidigt 
— innan ännu organisationen fortskridit s& längt att ytendothelet gätt fullkomligt 
under — anträffas baciller i fibrinklumparna, ofta ganska talrikt (Fig. 4). 

Rätt snart uppträda spolformiga celler bland leucocyteina och fibrinklumparna 
ätföljda af den frän all organisation välbekanta kärlnybildningen. 2 rader spolfor- 
miga celler med mellanliggaude röda blodkroppar ses slingra sig fram mellan fibrin- 
massorna; ofta finnas afbrott i raden, och talrika oregelbundna blodsamlingar bland 
fifrinet — här vanligare än vid fibrinös pleurit — tyda pä& kärlens större bräck- 
lighet. I en dylik i organisation stadd beläggning af ce. 1 mm:s tjocklek finner 
man bindväf, fibrinklumpar och kärl i ungefär likformig fördelning. 

Der membranen har detta utseende, och bindväf och fibrin äro pä sädant sätt 
blandade om hvarandra, är det mängen gäng svärt att afgöra om det senare är ex- 
sudatfibrin eller omvandlad — d. v. s. i koagulationsnekros stadd — bindväf. Att 
en sädan omvandling af bindväf förekommer är visst; och den träffas vid tuber- 
kulos oftare i den nybildade bindväfven än i den gamla. Gränsen mellan bäda 
kan rätt väl iakttagas, tack vare de förutnämda anatomiska egendomligheterna, 
äfven ä& temligen gamla och fullt organiserade beläggningar. Längre fram upp- 
träda bäde jätteceller och nekros — det ligger i denna inflammationsforms natur 
— men nekrosen griper fortare omkring sig i pseudomembranen än i den gamla 
pleuraväfnaden. 

Det torde kanske ännu en gäng böra framhällas, att jag icke funnit nägon 
bild, som talar för att pseudomembranen börjar genom en omvandling af bindväf 
till fibrin, ehuru mänga numera antaga, att en cell genom degeneration kan direkt 
öfvergä till fibrin. Deremot fär det anses otvifvelaktigt att den sedermera genom 
koagulationsnekros fär ett tillskott frän förutvarande bindväf. | 
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Sammandrag. 


Gränsen mellan fibrin och bindväf är i början öfver allt skarp. Den första 


förändringen tyckes bestä i en stark proliferation i ytendothelet och ansvällning af 
cellerna samt aflagring af fibrin. Fibrinhinnan synes börja säsom en förtjockning 
af cellernas öfre kant och vid proliferationen lyftas upp af dem. 

Der proliferationen är mera betydande förekomma fibrinklumpar, som än nä 
ner till bindväfven, än sitta i ytligaste lagret af beläggningscellerna. I sistnämda fall 
bildas de till stor del af dessa celler, ty protoplasman tyckes utan skarp gräns 
öfvergä i fibrinklumpen. 

Leucocyterna äro i allmänhet af annat slag än de vid fibrinös inflammation 
förekommande; de mononucleära cellerna tyckas redan frän början hafva utträngt 
de polynucleära. 

Bacillerna finnas redan tidigt i pseudomembranen, och med den fortskridande 
organisationen gär nekrosen hand i hand. 
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Förklaring till figurerna. 


Fig. 1. Temligen fürsk beläggning. Endothelcellerna till största delen aflossade, svälda, 
befinna sig mer eller mindre i degeneration. Pseudomembranen (Fib.) lägger sig till en början 
omedelbart pä bindväfven (G.), men gär längre ät höger som en fin träd mellan endothelceller (E.) 
och leucocyter (L.) p& nägot afständ frän bindväfven. 


P. — Pleura 
 D. — starkt degenererade celler och cellrester 
e. ın. — «elastiska lameller>. 


Fig. 2. Temligen färsk beläggning. Längst till höger befinna sig de nägot svälda endo- 


thelcellerna ännu in situ. Till venster proliferation och aflossning; här ses mellan cellerna ett 


fint fibrinreticulum (Fib. N.); och pä gränsen mellan de ännu qvarsittande och de aflossade cel- 
lerna skjuter en fibrinmembran (Fib.) ned och lägger sig inpä pleuras bindväf (G.). 

P. 

D. som & fig. 1. 

e. m. 


Fig. 3. Pleurit i tidigt stadium. Endothelcellerna delvis aflossade och svälda. En i all- 
mänhet tunn fibrinlamell ligger deröfver (Fib.). Öfriga beteckningar som & fig. 1. 


Fig. 4. C. 1 m. m. tjock pseudomembran. Tuberkelbaciller i fibrinet nära öfre ytan. 


Fig. 5. En protuberansliknande tibrinklump (Fib.), i sin massa inneslutande ätskilliga celler 
isynnerhet leucocyter. Endothelcellerna, aflossade frän pleura (G.), ligga i flera ng, visa degene- 
ration och hopsmältning och öfvergä utan tydlig gräns i fibrinklumpen. 
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Inledning. 


Den undersökning, som härmed framlägges för offentligheten, sysselsätter sig 
hufvudsakligen med en oansenlig, vid Bohusläns kust förekommande Nemertin, 
hvilken jag under min vistelse vid Kristinebergs zoologiska station somrarne 1888 
och 1889 flera gänger erhöll. Den insamlades, säsom jag & annat ställe (00 a och 
00 b) meddelat & leran i de baljor, som & stationen pläga fä stä en eller ett par 
dagar, för att slamdjuren skola själfva krypa upp ur leran. Allmän är denna 
form för ingen del, men, om äfven mindre stycken medräknas, torde jag hafva 
erhällit inemot ett 20-tal exemplar af densamma. Vid afhandlingens studium 
mäste vidare ihägkommas, att jag visserligen dä preliminärt undersökte ifrägavarande 
nemertin och uppfattade densamma säsom en representant för ett nytt slägte, men. 
enär min tid under vistelsen vid Kristineberg hufvudsakligen mäste egnas ät 


Turbellariestudier, kom denna lilla form hvarken att synnerligen skarpt efter- 


sökas eller att i friskt tillständ underkastas nägon mera ingäende undersökning. 
För öfrigt är det ett beaktansvärdt faktum, att studium af lefvande material har 
sin största betydelse, sedan noggranna undersökningar af fixeradt material 
gifvit säkra hällpunkter för bedömande af, hvilka frägor böra och kunna med ut- 
sigt till bättre resultat ä lefvande och friskt material upptagas till pröfning. Sedan 
jag för nägra är sedan äter kunde företaga ımera ingäende studier af mina sam- 
lingar af Nemertiner frän Bohusläns etc. kust, har det icke varit mig möjligt att 
undersöka friskt material. Detta har föranledt att min kännedom om vissa organs 
histologiska byggnad är delvis ganska ofullständig, detta gäller framför allt rhyn- 
hodei och snabelns epitel samt i nägon män äfven kroppsepitelet. Det till största 
delen öfver 10 är gamla materialet har ej gifvit fullt tydliga bilder. Dä emellertid 
flera figurer under inga omständigheier kunnat fä nu ätfölja denna afhandling, 
hade jag i alla fall mäst uppskjuta behandlingen af en del spörsmäl till annat 
tillfälle. För öfrigt bör redan här päpekas, att en sä liten form icke är särskuldt 
egnad för histologiska studier, och att därföre endast sädana frägor, som ickekunna 
studeras & andra större nemertiner, böra mera ingäende undersökas hos sä smä 
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djur. Likas& mäste p& grund af bristande utrymme den del af denna skrift, som 
omfattar noggrannare jämförelse med isynnerhet Carinella-arter och Carinina mera 
hopträngas än önskligt vore och afsedt var. Einellertid torde denna lucka snart 


nog kunna fullständigas vid behandling af ett par andra nordiska paläonemertiner, 


som synas vara af det intresse, att de böra skildras, ehuru det hittills erhällna 
materialet är synnerligen sparsamt. - 


T 


& 


1. Yttre utseende och kroppsregioner. 


a. Yttre utseende. 


Fig. 1 & första taflan ') framställer en förstorad, lätt skematiserad bild af 

Callinera Bürgeri. Den ätergifver ett i varmt sublimat fixeradt exemplars utseende, 

hvilket ganska nära öfverensstämmer med det lefvande djurets. En olikhet kan 

möjligen synas föreligga däri, att hufvudet — d. v. s. partiet framför munnen — 

-är nägot tillplattadt hos det konserverade djuret, men mera rundadt hos lefvande 

exemplar. Denna olikhet framkommer dock till gauska stor del därigenom, att mun- 

; öppningen ut- eller framskjutits mera vid dödens inträde, hvilket naturligtvis för- 

orsakar en starkare ansvällning af munregionen. För öfrigt visar äfven hos lefvande 

djur hufvudets form sä till vida vexling, som det samma än är mera tillspetsadt 

än mera sammandraget. Och bland de konserverade exemplaren finnes alldeles 

samma olikhet. Inemot hälften af de fixerade djuren hafva en tilltrubbad, mera 

afrundad framända, som 1 & 2 mm bakom spetsen visar en ventral ansvällning, 
| hvilken gifvetvis är munöppningen. 

3 Bakändan har jag endast hos ett par djur varit i tillfälle att undersöka, dä 

Callinera liksom en mängd andra .Nemertiner nästan alltid har afsnört den ur- 

sprungliga bakändan. Endast hos det i Fig. 1. afbildade djuret har jag funnit 

en afsmalnande bakre del, hvilken ej inneslutit generationsprodukter, och som möj- 

ligen kunde vara en ursprunglig bakända, eller ock är den en nybildad bakkropp 

hos djur, där afsnörning förssiggätt för längre tid sedan. Det senare synes mig 

ganska sannolikt, enär denna bakre del tycktes nägot tvärt afsatt frän främre delen. 

Om yttre utseendet är härtill föga att tillägga. Hufvudet är icke afsatt 

frän kroppen och är ej heller bredare än denna säsom hbos nästan alla Carinellor. 

Hos mänga exemplar är hufvudets främre del mycket genomskinlig, hos andra 

synes den mera kompakt, ett förhällande, som väsentligen torde bero pä olikhet i 

blodfylInad men möjligen äfven pä nägon olikhet i själfva anordningen af hufvu- 

dets blodrum. | 


!) Afbildningarna ä taflorna citeras med arabiska siffror och textfigurerna med romerska, 


2 


4 | D. Bergendal. 


Kroppen är framtill rund eller visar nägot längre dorsoventral diameter, om 
rhynchocölomet är mycket utvidgadt af den där belägna, hopslingrade snabeln. 
Längre bakät i nephridialtrakten blir djuret äter mera trindt och är nägot tillflattadt 
i könsregionen, ehuru äfven där formen blir afvikande efter könskörtlarnes storlek. 
Tvenne snitt frän bakändan tämligen nära bakre spetsen framställas i Figg. 21 
och 22 Tafl. II. Kroppsfärgen är nästan undantagslöst rent hvit. Nägon gäng 
förefaller kroppens färg grähvit i jämförelse ıned de intensivt hvita könskörtlarne, 
ı andra fall afsticka dessa helt obetydligt. Framändan är nästan alltid rakt fram- 
sträckt eller mycket lätt böjd, men bakre delen är mera eller mindre inrullad. 
Bakändans läge ä& Fig. 1 är sälunda ej det hos lefvande djur vanliga. Alla djur, 
som jag kunnat undersöka, hafva varit mycket tröga och merendels knappast visat 
nägra som hälst rörelser. Djurens längd har aldrig öfverstigit 5 ctm, och sannolikt 
blifva de ej mycket mera, ehuru man ju aldrig kan bestämdt veta, huru stor del 
af djuret, som följt med vid bakändans afsnörning. 


b. Kroppsregionerna. 


Hufvudet bildar naturligt den första regionen och visar kort bakom spetsen 
rhynchodei öppning. Bakre delen af hufvudet kan lämpligen nämnas hjärnregionen. 
Själfva kroppen börjar med den obetydliga munregionen, hvarpä följer den tämligen 
länga förtarmregionen, Fig. XXIHI vda. I dennas främre del är rhyncho- 
cölomet trängt, i dess bakre del är det vidgadt och fortsätter med betydligt omfäng 
i främre midttarmregionen. (Jämför äfven tvärsnitten Figg. X och XII.) 
Denna sträcker sig frän midttarmens framända till rhynchocölommuskelns region 
och visar i sin mellersta del nephridiet, hvilket parti vi nämna nephridialregionen. 
Jag bör kanske redan här antyda, att jag väl bemärkt, det man eljes förlägger 
nephridierna till förtarmregionen. Men skall hos Callinera, säsom ocksä faller sig 
ganska naturligt, gräns fastställas emellan förtarm och midttarm, mäste jag af skäl, 
som sedermera komma att anföras, lägga den, där Fig. XXIII och Fig. 1 Tatfl. I 
visar densamma. Bakre delen af främre midttarmregionen har äter ett trängre 
rhynchocölom, Figg. XIII och XIV. Samma förhällande hafva de flesta undersökta 
djur visat, men hos nägra har likväl snabeln ijegat starkt slingrad i regionen bakom 
nephridiet. 

Rhynchocölommuskel- eller mellersta midttarmregionen är skarpt 
framträdande Fig. 1 rems. Tvärsnitt genom denna region visa Figg. 2 och 3 Tafl 
I. Denna region gör sig äfven märkbar hos det lefvande djuret genom sin täthet 
och genom annan glans än närliggande delar. Den synes mig genom sin fasthet 
bidraga till Callinera’s ovanliga tröghet. Därpä följer bakre midttarm- eller 
könsregionen, kännetecknad af de mäktiga dorsala band, sorn könskörtlarne bilda i 
densamma. | 

Enligt det exemplaret, som afbildats i Fig. 1, skulle Callinera uppvisa en 
ovanligt läng ändtarm. Härtill f& vi ju sedermera anledning äterkomma. 
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Vid organsystemens behandling börja vi med 


2. Huden. 
Till denna räkna vi epitelet och grundlagret. 


a. Epitelet. 


I olika delar af kroppen företer detta ganska vexlande utseende. Först och 
främst bemärker man dess olika höjd. Ä en af de bättre snittserierna finner jag 
denna vara följande. Vid midten af hufvudet, ungefär där Fig. I!) ätergifver ett 
'tvärsnitt, är det vida högre än 
muskulaturens tjocklek och 
när en höjd af 30-40 u. 
Ännu högre ända till 50 x 
finner jag det i förtarın-?) och 
främre midttarmregionerna, 
hvarest dock muskulaturen är 
vida tjockare än i hufvudet 
och tvärsnittets diagonal unge- 
fär dubbelt sä läng som i 
hufvudet. Lägre blir epitelet 
i muskelsäckens region, och 
lägst är det i könsregionen. 
Relativt tjockare synes det äter 
mot bakändan. Epitelets höjd 
i förhällande til muskulatu- 


| 


Fig. I?) Querschnitt durch den Kopf ungefähr 140 u. 


rens tjocklek synes & Figg. 
II, VIL X, XII—XVI XIX, 
XXI och XXII samt & Figg. 
2, 3, 6—10 Tafl. I o. Fig. 22 
Tafl, I. 

I allmänhet kan man i epi- 


hinter der Öffnung des Rhynchodeums. Leitz 1. VI. baf, 
die weiten lateralen Blutgefässe im Kopfe; dbl, ein spalt- 
förmiger dorsaler Blutraum, derselbe kommt nur an einzel- 
nen Schnitten vor; ep, Epithel. (Nur die Höhe desselben 
ist angegeben); grs, Grundschicht; /m, Längsmuskelschicht, 
Im', Längsmuskelfasern zwischen den Bluträumen und dem 
Rhynchodeum; ngs, nervöse Schicht innerhalb der Grund- 
schicht; rAd, Rhynchodseum; rdh, Höhle des Rhynchodsums: 
rm, Ringmuskelschicht der Haut; vbs, ventraler Blutsinus, 
welcher bei diesem Individuum sehr mächtig war. 


telet särskilja en basal, föga 
färgad zon, Fig. XV bs, en mellersta starkt färgad zon och en periferisk zon, som windre 
starkt upptager färgämnen. Den basala zonen, som närmast omgifver grundskiktet, visar 


ı) Textfigurerna äro i allmänhet ordnade i regelbunden serie frän djurets främre 
till dess bakre del. Dä till de flesta af dessa hänvisas pä flera organsystem och det sälunda 
i allmänhet icke blef möjligt att nära sammanställa dem med nägon särskild textafdelning, dit de 
företrädesvis hörde, fick den angifna synpunkten blifva helt bestämmande, ehuru därigenom 
nägra figurer t. ex. Figg. IX och X mäste insättas vid textstycken, där hänvisning till dem all- 
deles icke förekom. För ett par figurers placering ha andra yttre omständigheter blifvit afgörande. 

. ®%) Ehuru Vorderdarm väl riktigare ätergäfves med framtarm, har jag dock slutligen trott 
mig hafva ätskilliga analogier för benämningen förtarm. 

®) Simmtliche Abbildungen sind nach Schnitten durch Callinera Bürgeri Bydl mit Hilfe 
der Camera gezeichnet. 


- 
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Fig. II. Querschnitt in der Gegend 
der ventralen Gehirncommissur, vgk. 1. IV. 
dz, dorsale Abtheilung der Nervenschicht, 
welche eben so dick wie das Epithel ist. 
ep, Epithel, nur die Höhe angedeutet; gh, 
Gehirn, 
dorsalen Ganglien und eine grosse Anzahl 
Ganglienzellen an der Aussenseite dersel- 
ben. Die Grundschicht ist etwas verstärkt 
ausserhalb der Ganglien; rd, Rhynchodsum. 
Die ventrale Commissur ist kurz und lässt 
sich von der ventralen Ganglien gar nicht 
unterscheiden. Weil die ventralen Gang- 
lien beinahe vollständig in die Commissur 
aufgenommen werden, erscheint diese 
scharf bogenförmig. 


man sieht die Fasermasse der 


D. Bergendal. 


dock rätt olika lokal utbildning. Tydligast fram- 
träder den & hufvudets bakre del och i förtarım- 
regionen samt äfven längre bakät utanför 
nervstammarne, Fig. XVI. I denna ljusa zon 
äterfinna vi basaldelarne af körtelcellerna, ut- 
skott frän grundskiktet samt nervfibriller ıi 
stor mängd. Mängenstädes presenterar sig 
denna zon nästan mera säsom ett nervöst 
lager än säsom epitelcellernas undre stycken, 
ty den radiära strimning, som uppkommer 
genom dessas undre trädlika basaländar, träder 
nästan fullständigt tillbaka för den karakte- 
ristiska oregelbundet fibrillära och korniga 
bild, som p& bindväf rika nervösa skikt 
pläga gifva. 

Den yttre zonen är utmärkt af meren 
dels ovala, finkorniga och svagt rödfärgade 
eller tömda bläsor, vid hvars väggar smä kär- 
nor i olika mängd befinna sig. Än stä dessa 
bläsor mycket tätt, än äro de mera aflägsnade 
frän hvarandra. En antydan om dessa bilders 
utseende lämna Figg. XIV, XV och XViI. 


Mellan bläsorna, som äro flaskformiga körtel- 
cellers sekretförande delar, tränga epitelträdeellerna upp till ytan och utbreda sig 
der till ofta triangulära |. trattformiga plasmapartier, som ä& sin yttre sida visa en 
rik ciliering. Cilierna förete en inre, ofta nägot svagare ansvällning, därpä ett 
härfint ınellanstycke samt utanför detta en starkare yttre ansvällning, som synner- 
ligen kraftigt färgas med hämalun. Ciliernas utseende finner jag bäst framträda 
ä med krom- eller kromättiksyra fixeradt material. Särskildt äro cilierna i närheten 
af munnen kraftfulla. 

Epitelets mellersta zon utgör deu egentliga körtelzonen. Denna ter sig dock 
högst olika & olika regioner. Ifrägavarande körtelceller upptaga gärna hämatoxylin, 
ehuru jag visserligen äfven nägon gäng funnit dem röda A med hämatoxylin och 
eosin eller karmin behandlade snitt och styeken. Ä hufvudet äro de sä tätt sam- 
ınanpackade, att det svärligen läter sig göra att urskilja bestämda grupper af dem. 
Det samma gäller för ätminstone en del af förtarmregionen. Längre bakät synas 
dock körtelcellerna rätt tydligt sammanställda till grupper, som böra jämföras med 
Carınellas paketkörtlar. En dylik anordning af körtelcellerna framträdde sälunda 
tydligt & de preparat, som afbildats i Figg. XIU, XIV o. XV. Fig. XVI visar 
väl ock en paketanordning, men paketerna äro otroligt tätt hoptryckta och utfö- 
ringsgängarna äro i allmänhet otydliga, hvadan det ofta är svärt med säkerhet af- 
göra, om enkla tättstäende körtelceller eller paketkörtlar föreligga. I könsregionen äro 
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de mindre och tämligen läga paketkörtlarne vanligen mera aflägsnade frän 
hvarandra. Paketkörtelcellerna, d. v. s. deras sekretfyllda delar nä ej fullt 
in till grundlagret, utan skiljas därifrän af basala zonen. Säsom Figg. XII 
och XIV utvisa, räder olikhet i körtelgruppernas mäktighet och form & dorsala och 
ventrala sidan. De ventrala äro vida lägre men i stället bredare. 

'Epitelet är ofantligt rikt p& kärnor. Visserligen äro dessa talrikast i den mel- 
lersta zonen, men ganska mänga kärnor förefinnas ända ut mot epitelets periferi. 
Här och hvar, oftast utanför nervstammarne ser man epitelet bestä af smalare med 
längsträckta kärnor försedd. celler, bland hvilka inga körtelceller synas. Huruvida 
detta beror pä tillfällig kontraktion och sekretuttömning, eller oın här förefinnes en 
bestäende differentiering, som i sädant fall torde bevisa förefintligheten af särskilda 
sinnescellgrupper, vägar jag ej för närvarande afgöra. Tilläggas bör ock, att epitelet 
sammastädes ofta är nägot indraget, sä att en groplik RE uppstär. Jfr t. ex. 
Fig. 22, Tatl. I. 


b. Grundlagret. 


Grundlagret utgör hos Callinera allestädes en tunn membran, som dock alltid 
synnerligen skarpt framträder, alldenstund den intensivt färgas i all synnerhet af 
hämatoxylin och hämalun. Pä 
dubbelfärgningar med hämatoxy- 
lin och eosin autager den en ka- 
rakteristisk brun, stundom svart- 
brun färg. Här och hvar ser ınan 
den klufven i tvenne skikt, men 
merendels synes den fullt homogen. 
Nägot starkare utvecklad blir den 
utanför hjärnan, och utanför de 
laterala nervstamnmıarne ansväller 
den : till en & tvärsnitt linsformig ende. 


Fig. III. Paramedianer Schnitt durch das Kopf- 
1. II. dg, dorsales Ganglion; gr, innerhalb der 


förtjockning, i och i närheten af 
hvilken man här och där ser sprin- 
gor. Figg. II, VI, XIII, XIV, XVI 
och XIX samt Fig. 2 o. 14, Tafl. 1. 
Celler och kärnor ser ınan nästan 
aldrig i grundlagret men väl ehuru 
sparsamt invid detsamma. Grund- 
lagrets förhällande & hufvudet be- 
handlas nägot fullständigare till- 
saınmans ıned nervsystemet. 


Grundsehicht betindliche nervöse Schicht; eine solche 
kommt auch auf der Ventralseite vor dem Gehirn hervor; 
kbg, die grossen lateralen Kopfgefässe; gleich hinter der 

finung des Rhynchodeums rö ist ein ventraler Blutraum 
mit kbg bezeichnet; kbg', vorderste Theil der Blutgefässe 
in der Gegend der dorsalen Verbindung derselben; rd, 
Rhynchodseum, rvö, Öffnung desselben (offenbar ist der 
Schnitt wegen der Biegung des Kopfes etwas schräge 
gegangen); sbg, seitliche grosse Blutgefässe in der Gegend 
des Vorderdarmes, vd; vg, ventrales Ganglion, das sich hier 
etwas hinter dem dorsalen, mit welchem dasselbe in gros- 
ser Ausdehnung verbunden erscheint, fortsetzt. Gerade wo 
die Hinweislini»2 das Ganglion trifft, sieht man eine An- 
deutung der ventralen Commissur. 


Frän grundlagret uttränga mindre tydliga utskott i epitelet och inskjuta rätt 


kraftiga lameller inät i muskulaturen. 
Acta. Reg. Soc. Physiogr. Lund. T. XI. 


Figg. XV, XVI samt Fig 23, Tafl. II. 
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8 D. Bergendal. 
c. dJämförande anmärkningar. 


I hudens byggnad kommer Callinera ganska nära Carinella. Väl äro hos de 
flesta Carinella-arter körtelcellernas sammanställning till paket vida tydligare fram- 
trädande och grundlagret ojämförligt mäktigare, men inom slägtet Carinella före- 
finnes ej sä ringa olikhet i dessa ting, och hos (©. banyulensis Joubin är grundlagret 
ganska tunnt. (Jousın 90, s. 490 och 491. Bürser 9, sid. 526). SA är äfven 
fallet hos ©. pellucida (oe (Coe 95, s. 516. Pl. XV, Fig. 5). Bland de större ar- 
terna har linearis (Mc Intosu) grundlagret äfven ganska tunnt, mängenstädes 
membranlikt. Dä utom dessa Carinella-arter äfven Carinina Hubrecht (Huseechr, 
87, s. 53, 54. PI. Il o. IV. Bürskk, 95, s. 87) visar ett tunnt grundlager, synes 
ju detta vara ett ursprungligt förhällande. Likasä har den i sä mänga hänseenden 
lägt. organiserade Cephalothrix Örsted ett myeket tunnt grundlager. Carinoma (Oude- 
mans) har i främre kroppsdelen ett mäktigt grundlager. Hos Callinera ligga icke 
körtelcellpaketerna i fördjupningar i grundlagret, men detta göra de naturligen icke 
heller hos de andra Paläonemertiner, där grundlagret är tunnt. Helt egendomligt för 
Callinera synes den skarpt markerade laterala ansvällningen af grundlagret vara. 


3. Hudmuskelsäcken. 
a. Anordning och byggnad. 


Innanför grundlagret följer ett i allmänhet väl utbildadt muskellager. Tydliga 
beständsdelar af detsamma äro ett yttre ringmuskellager och eit mäktigt längsmuskel- 
lager, hvartill kommer ätminstone fräınre 

delen af kroppen ett svagt inre ringmuskel- 
lager. Ehuru längsmuskulaturen i regel en- 
dast helt skematiskt intecknats ä& figurerna, 
gifva dessa dock alltid ett fullt korrekt ut- 
tryck för de olika muskellagrens olika mäk- 
tighet i förhällande till hvarandra och till 
epitel samt inre organ. Pä insidan af grund- 
lagret bildar yttre ringmuskellagret en myc- 
ket tunn lamell, som vida svagare upptager 
färgämnen. Bäst kan muskulaturen iaktta- 
Fig. IV. Querschnitt durch den hin- 
tersten Theil des Gehirns. 1. IV. dgf, Blut- |. hämalun-färgning behandlats med pikrin- 
gefässe, die hier zusammengepresst sind; dn syra. Tydligast ser man. ringmuskellagret, 


Rückennerven und der hinterste Theil der 


Nervenschicht; dmep, Einbuchtungen des Epi- där det böjer af frän grundlagret för att 
thels, welche die Nähe des Mundes zeigen; ip Fio XVI Ä 
ep, Hautepithel; rd, Rhynchodeum; schin, 811va plats ät nervstammen, Fig. a 


Schlundnerven gleich nach der Spaltung des (dJessa ställen synes det ocksä ofta nägot 
unpaaren; wnst, Hinterster Theil des Gehirns: : 


(oder Wurzel des Seitenstammes). breda ut sig för att dock pä fibrillsträngens 
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insida äter högst betydligt förtunnas. Att det blir svagare i bakre kroppsregionen 
är otvifvelaktigt. Dock är det svärt bestämma, om det ocksä relativt förtunnats. ty 
älven längsmuskellagret är där mycket starkt reduceradt. - 


‚N 


N 


Fig. V. Querschnitt gleich hinter demje- Fig. VI. Querschnitt gleich hinter der 
nigen in Fig. IV abgebildeten. 1. IV, (Etwas Insertion des Rüssels, vr. 1. IV. Auch starke 
geringere Tubuslänge). me», Mundepithel; nst, ventrale Mundepithelfalten vep sind aufgetre- 
Nervenstamm. Übrige Bezeichnungen wie in der ten; rs, Vorderste, stärker gefärbte Abtheilung 
Fig. IV. | der Rhynchocölomwand. muep, gefaltetes 


Mundepitel; m, Mund; schln, Schlundnerven, 
ist an der linken Seite undeutlicher geworden. 


I mitt föregäende meddelande om denna Nemertin uppgaf jag (00a s. 315), 
att diagonalfibrer här förefinnas, och jag vill visserligen vidhälla denna uppgift, men 
densamma mäste dock nägot fullständigas. A tvärsnitt är det knappt möjligt sär- 
ekilja dessa trädar frän ringfibrerna, men & tangentialsnitt genom främre kropps 
parti kan man tydligen iakttaga hvaraudra korsande, snedlöpande fina muskelfibriller. 
I allmänhet har jag dock icke funnit de korsande fibrerna vinkelräta mot hvar- 
andra, utan korsa de hvarandra under olikstora vinklar. Särdeles tydligt framträda 
de korslöpande fibrerna i det vid nervstammarnes sidor inböjande ringlagret. | 
könsregionen har jag icke sett nägra diagonalfibrer. Däremot finnas, de äfven i 
främre delen af hufvudet ganska väl utbildade. De diagonala fibrerna äro utom- 
ordentligt smala. 

Längsmuskellagret är i hela kroppen relativt starkt utveckladt. Mäk- 
tigt är det i förtarmregionen, men sin absolut största mäktighet när det i 
nephridialtrakten. Visserligen torde väl äfven detta lagers styrka nägot vexla 
efter djurens olika uttänjning genom snabelns hoppackande i olika regioner, men 
trots dessa vexlingar är dock muskellagret starkast i de angifna kroppsdelarne. 
I främre delen af förtarmsregionen, där snabeln i allmänhet ännu är smal och rät- 
löpande (Fig. XXIII) företer muskulaturen den egendomligheten, att det parti, som 
ligger ofvan rhynchocölomet är mäktigare än den utanför blodkärlen belägna mu 
skelbägen. Detta framgär af Fig. VII och VII. I denna region är ocksä den 
dorsala muskulaturen afgjordt mäktigare än den ventrala. Mätning & gränsen 


| 
m’ 
m 
Am | 
e7 
x. 


10 Bergendal. 


Fig. VII. Querschnitt kurz vor dem Muskel- 
ringe des Rüssels. 1. 1V (Eingeschobener Tubus) 
bgf, ep, nst, wie in den früheren Figuren; Im, 
 Längsmuskelschicht; mfdgw, Längsmuskelplatte 
zwischen der dorsalen Darmwand und dem Rhyn- 
chocölom und in der inneren Hälfte der Gewebs- 
lamelle zwischen den Blutgefässen und dem Darme; 
orn, oberer Rückennerv; r, Rüssel mit den vier 
Längsmuskelbündeln; rc, Rhynchocölom; spr, Spal- 
tenähnlicher Raum (Artefakt) am Grunde des Darm- 
epithels; vd, Vorderdarm. 


mellan snabelns längsknippen och 
ringmuskel visar dorsala längsmuskel- 
lagrets tjocklek vara: 


ofvanför rhynchocölomet . . . . 
utanför blodkärlen 
innanför nervstammen . . . . 2.30» 
vid sidan af nervstammen . 51 > 
vid ventrala midtlinien . . . . ..50» 


I den följande regionen ungefär 
motsvarande Fig. XII, där snabeln 


Fig. VIII. Oberer Theil eines dem vorigen 


nahe liegendes Querschnittes, stärker vergrössert. 1. 


VIII. Tubuslänge 170. bgf, Blutgeföss, grösser als 
die Höhle des Rhynchocöloms; eprhe, Rhynchcölom- 
epithel; grd, Basalmembran des Darmepithels; grehc, 
starke Grundschicht in der Rhynchocölomwand; gs, 
Grundschicht der Haut; /m, oben: Längsmuskelschicht 
der Haut, unten: Längsmuskelplatte in der Wand 
zwischen dem Darm und dem Rhynchocölom; Imbr, 
die vier Längsmuskelbündeln des Rüssels, r; orn, obe- 
rer Rückennerv; rm, änssere Ringmuskelschicht der 
Haut; (von der inneren Ringmuskelschicht sieht man 
dorsal und ausserhalb des Blutgefässes eine schwache 
Andeutung); rn, Zwei Rüsselnerven, die an den Kup- 
peln der Muskelbündeln ruhen; x, auf Bindegewebe rei- 


che Schicht zwischen der inneren Rinzmuskelschicht 


und der Rüsselscheide. 


ligger starkt slingrad i rhynchocölomet och hela kroppens vidd blir nägot större, 
äro mätten: vid dorsala midtlinien 45 och i ventrala midtlinien 51 ». Följa vi 
serien längre bakät till nephridial-regionens midt, där utseendet alltsä är ganska 
snarlikt bilden Fig. XIII, finna vi muskulaturen mäktigast under nervstammarne 
och mäktigare i ventrala än i dorsala midtregionen. Mätten blifva här: vid dor- 
sala ınidtlinien 40 p, under nervstammarne 60 p och i ventrala midtlinien 53 ». 

I trakten kort framför rynchocölommuskeln är muskulaturen kraftig, här lik- 
som i närmast förut omnänmnda region är rhynchocölomet föga utvidgadt, och sna- 
beln ligger icke i vindningar utan visar blott en genomskärning & tvärsnitt genom 
djuret, Tarmen är vidgad, och rhynchocölomet är liksom uppskjutet i dorsala 
muskulaturen. Tvärsnittsbilden är ganska snarlik den, som visas i Figur XIX, 
hvilken dock stammar frän främsta ändan af rhynchocölommuskelns region. Här 
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är muskulaturen tjockast i laterodorsala delen ofvanför blodkärlen, emellan dessa 


och rhynchocölomet säsom följande mätt af muskellagrets tjocklek bestämdare 
angifva: 


Vid dorsala midtlinien . . . 
emellan rhynchocölom och blodkärl stiger muusslinsret till den 
betydande tjockleken af . . . 
utanför det af parenkym omgifna blodkärlet 20 >» 
vid ventrala midtlinien . . . 47-48 > 


Här har alltsä, ehuru en ebeiydlig vidd, den ofvanför 
detta organ liggande muskulaturen högst betydligt försvagats. 

Ännu mycket starkare blifver denna reduktion i följande, i rhynchocölom- 
muskelsäckens region. Tvärsnitt genom djur i denna region finnas afbildade ä 
Figg. 2 och 3 Tafl. I. Här när muskulaturen ofvanför mellersta delen af rhyncho- 
cölomet blott en mäktighet af 8—12 „u. Vida starkare är den utanför muskel- 
säckens dorso-laterala delar. Där visar den en tjocklek af 35—40 y. Utanför 
blodkärlet sjunker den äter ned till 8&—12 u, och samıma styrka har muskellagret 
innanför nervstammarne. Under nervstammarne blir detta änyo ganska kraftigt 
— 37—40 u, för att vid ventrala midtlinieu nägot minskas, till 30 ». I köns- 
regionen är hela muskulaturen ganska svag, säsom följande mätt gifva vid handen: 


vid dorsala midtlinien . 15 
ett stycke nedanför nervstammen . . . 2.2... 30 » 


') Det mätta djurets totala tjocklek var följande: 


dorsoventrala . . . . 

Vid midten af framtarmen: | 
dorsoventrala . . . . 


Vid öfy ergängen emellan midttarm och framtarm: tv "EUER . 405 >» 
dorsoventrala . 525 


Vid midten af nephridialregionen: tvärdiagonalen . . » . . . 410» 

Kort framför rhyncocölommuskelsäcken: tvärdiagonalen . . . . 425 > 
dorsoventrala . . . . 3% » 

Vid midten af muskelsäcken: tvärdiagonalen . . > 

I könsregionene främme del: tvärdiagonal . . » + 


De mätt, som i detta arbete komma att angifvas, äro, sä vidt möjligt, tagna frän denna 
serie. Dä ä detta djur den ursprungliga bakändan ej fanns kvar, kan icke här angifvas nägra 
mätt för ändtarmregionen. Dess mätt äro tagna frän ett annat i öfriga delar ungefär 100 p smalare 
individ och gifva för främre delen af denna region: tvärdiagonalen . . » .. 150 y 


dorsoventrala . . . . 1%» 
Vid ändtarmregionens midt: tvärdiagonalen . . > 


Mycket nära bakre spetsen är kroppen, sä vidt jag af de pä grund af böjningen för mätning 
nägot olämpliga snitten kan döma, mera trind och har en diameter af omkring 70 p. 
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I ändtarmregionen är muskellagret tunnast i de laterala delarne strax ofvan 
nervstammarne, hvilka senare här nära p& fullständigt genomsätta detta, sä att de 
na in till det parenkym, som här i riklig mängd omgifver blodkärlet. Mätten af 
muskellagrets tjocklek ji denna region variera frän 10 » utanför parenkymets mäk- 
tigaste del till 20 i dorsala och ventrala midtlinierna och till 22—25 u alldeles 
under nervstammen. För öfrigt är muskellagrets utveckling i denna region tämligen 
likformig, säsom äfven Figg. 21 och 22 Tafl. II torde utvisa. 

Längsmuskellagret är ganska rikligt genomsatt af radiära band, af hvilka 
visserligen en del äro radiära muskelfibrer, men en mycket betydande mängd af 
dessa dels radiäraj dels ock nätformigt hoplöpande trädar, som kunna ses ä text- 


Fig. IX. Wuerschnitt des Rüssels Fig. X. Querschnitt gleich hinter 


und Rhynchocöloms in dem gleich hin- dem Muskelringe des Rüssels. O. IV. 
ter den Längsmuskelbündeln folgenden Das Rhynchocölom ist weiter als («die 
Ringmuskel des Rüssels. Vgl. Fig. XXIlı. Blutgefässe, die jedoch «dr Seitenwand 
1. VIII. amr, äussere Muskelfasern in der derselben in ganzer Ausstreekung an- 
Rüsselwand; apr, lockeres Parenchym in liegen. Die Bezeichnung wie in den 
der Aussenschicht der Rüsselwand; grhe, vorigen Figuren. 


Grundschicht der Rüsselscheide sphr, Mu- 
skelring des Rüssels; re», plattes äusseres 
Epithel des Rüssels. 


figurerna VII, XV och XVI samt ä& Fig. 23 Tafl. II äro af bindväfsnatur. De 
antaga alldeles samma skarpa färg som grundlagren med hämatoxylin och pikro- 
fuchsin. Som regel blifva längsmuskelfibrerna genom dessa radiära muskel- och 
bindväfsfibrer sammanställda i tämligen regelbundna, mera l. mindre rektangulära 
fack, som i sin ordning äter kunna vara uppdelade i mindre tydligt framträdande 
smärre. Emellan muskelfibrerna ser man ett mestadels ganska obetydligt antal 
kärnor, hvilket antyder, att muskelfibrerna ega en tämligen betydlig längd. En 
del af dessa kärnor äro starkt tillplattade och tillhöra icke muskelfihrerna utan det 
nyssnämnda i muskulaturen förekommande bindväfsnätverket. 

Däremot är den mera |. mindre geleartade bindväf, som hos sä mänga nemer- 
tiner 1 ganska riklig mängd inträngt emellan särskildt längsmuskelfibrerna, här 
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mycket svagt och mängenstädes alldeles icke utvecklad. Muskelfibrerna äro tätt 
sammanpackade, hvilket ocksä gör sig tydligt märkbart pä& deras form. Denna är 
nägorlunda korrekt utförd ä det lilla parti af muskelväfnad, som medtagits ä& Fig. 
VIII samt ä& Fig. 23, Tafl. II. Tämligen bra fraınställes den äfven & Figg. XV och 
XVI. Nästan undantagslöst äro de yttre längsfibrerna omedelbart intill yttre ring- 
muskellagret vida smalare än de längre inät belägna. De allra yttersta och minsta 
äro väl stundom i tvärsnitt nägot rundade, ehuru äfven de mestadels förete ore- 


 gelbundet vinkliga eller rektangulära tvärsnitt. Smäningom blifva fibrerna inät 


tjockare, och inre hälften eller nägot ınera af längsmuskellagret bestär af mäktiga 
ä tvärsnitt tydligen triangulära eller polygonala fibrer. Mot muskellagrets inre 
gräns blifva äterigen fibrerna merendels nägot smalare, ehuru alltd betydligt tjoc- 
kare än de yttersta fibrerna. SA är oftast fallet i kroppens främre del. Längre 
bakät synas de inre längsfibrerna bibehälla samma tjocklek som de mellersta. En 
sa regelbunden anordning förekommer, där muskellagret är ostördt af andra organer. 
Vid dorsala midtlinien — till hvilken vi senare skola äterkoınma — bredvid nerv- 
stammarne och blodkärlen samt här och där invid nephridierna blir anordningen 
nägot afvikande, ehuru visserligen äfven här de yttre fibrerna äro «le smalaste. 

Särskildt i trakten af nephridiernas utföringsgängar har en afvikande bild af 
längsmuskellagrets innersta parti ofta nog iakttagits. Fig. XV visar & högra sidan 
om rhynchocölomet ett inre tunnare band af längsmuskelfibrer, vk/m, som äro sma- 
lare och äfven färgats starkare än de omedelbart utanför liggande. Nägon gäng 
kunna ocksä i samma region inre längsmuskelfibrer vara ringformigt 
sammanställda. Detsamma har ehuru ganska sällan bemärkts invid blodkärlen 
i nephridialtrakten. | 

Inre ringmuskellagret är säsom sammanhängande tätare skikt inskränkt till 
främre delen af kroppen. I bakre kroppsdelen kan väl en och annan fiber fram- 
träda, men oın ett lager kan ej vara tal. Ä länga sträckor söker ınan förgäfves 
efter nägon enda inre ringmuskelfiber. Frän och med främre delen af rhynchocö- 
lomets muskelsäck är det slut med nägot sammanhängande sädant muskellager. Ä 
tvärsnitt särskildt af sublimatınaterial, som färgats med hämalun, är det ofta äfven 
svärt pävisa detsamma i främre delar. Följande skildring füljer dels en sagittal 
serie af kromsyrematerial färgad med hämatoxylin och eosin dels andra längsserier, 
ofta färgade med pikrofuchsin eller endast med pikrinsyra eiter föregäende häma- 
toxylinfärgning. | 

I muntrakten är inre ringmuskellagret ganska glest men blir snart starkare 
utbildadt och kan & dorsala sidan tydligen skiljas frän med rlıychocölomets grund- 
lager intimt förenade ringfibrer, dä därstädes ett fätal längsfibrer förlöpa emellan 
dem. Frän trakten af snabelns ringmuskel blifva inre ringmuskelfibrerna talrika. 
Lagret ser (& längdsnitt) väl sä tjockt ut som yttre ringmuskellagret och diagonal- 
muskelflbrerna tillsammans, men är ej sä kompakt, hvadan muskelfibrernas mängd 
ändock torde blifva mindre i det inre än i det yttre lagret. Emellertid ser man ı 
denna trakt flera, 3—4, utanför hvarandra befintliga genomsnitt af ringfibrer. En 
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mätning & längdsnittet visar här, nägot bakom midten af förtarmen, yttre ringmu- 
skulaturen vara knappa 5 g. tjock, längsmuskulaturen 65 p. och inre ringmuskel- 
lagret omkring 10!) a. Kort framför förtarmens bakända förtunnas lagret betydligt 
& dorsalsidan och äfven & ventralsidan blir det ungefär & samma ställe nägot sva- 
gare. Delvis synes mig nu visserligen den dorsala förtunningen af lagret bero pä 
den starkare hoptryckning det i samma region utsättes för ifrän det här vidgade 
rhynchocölomet, men det kan nog icke bestridas, att en värklig minskuing i lagrets 
 mäktighet här försiggär. Fig. 26 Tafl. II lämnar nägon upplysning om detta för- 
hällande. Längre bakät blir lagret smäningom enkelt men tätare. I rhynehoecölo- 
mets muskelsäckregion synas stundom eustaka liggande fibrer tydliga nog ä dorsala 
sidan, men man fär anstränga sig mycket för att ä& ventralsidan kunna pävisa tvär- 
snitten af nägra hoptryckta fibrer & insidan af längsmuskellagret. Nägon förstärkning 
af inre ringmuskellagret i nephridialregionen förefinnes icke. Detta lagers fibrer 
äro trinda och mycket smala ehuru kanske nägot tjockare än diagonalfibrerna. 
Inre ringmuskellagret uppgifves i litteraturen hos de nemertiner, där det före- 
kommer, gä innanför nephridier och blodkärl, och häri ser Bürser en anledning 
att icke räkna detsamma till hudınuskelsäcken utan till kroppens muskulatur. Huru 
. förbäller sig Callinera i detta hänseende? Afbildningen Fig. 19 Tafl. II ädagalägger 
ett normalt lopp af inre ringmuskelfibrerna i ınellersta nephridialregionen. Man ser 
dem rm ganska tydligt & nephridiets och vlodkärlets insida. Men de intaga inga- 
lunda allestädes denna plats. Figg. XXIV och XXV ätergifva frän trakten af sna- 
belns ringmuskel blodkärlets nedre vägg samt närliggande delar af rhynchocölomet, 
förtarmens basalmembran agmd samıt innersta delarne af hudmuskelsäcken. Dä 
figurerna tecknats vid stark förstoring, framkommer inre ringmuskellagret, irm, 
ınycket‘ tydligt, och det är ej minsta tvifvel underkastadt, att detta fortlöper pä 
blodkärlets yttre sida. Dä mellanväggen emellan blodkärlen och tarmen är sä 
enormt tunn som & Figg. XXV, kan där icke vara plats för nägra ringfibrer i den- 
samma. Sä tunn är denna skiljevägg merendels i denna trakt men kan dock vara 
nägot tjockare, säsom Fig. XXIV utvisar. Den bilden ätergifver förhällandena vid 
andra sidan & samıma snitt, son aftecknats I Fig. XXV. Emellertid fortsätter äfven 
ä den sidan inre ringmuskellagret lika tydligt uppät & blodkärlets yttre sida. Hade 
det varit mig möjligt meddela flera afbildningar, skulle jag önskat visa förhällan- 
dena frän samma regions dorsala parti, där man nästan ännu tydligare ser de inre 
ringfibrerna bibehälla sin förbindelse med längsmuskelskiktet och löpa utomkring 
blodkärlet. SA är förhällandet i hela förtarmregionen och ett stycke in i främre 
midttarmregionen. Därpä kommer ett obetydligt kroppsparti, där nägra fibrer synas 
gä utom och nägra inom blodkärlet, hvarefter inre ringmuskellagret i sin helhet 
synes hafva blifvit förlagdt till blodkärlets insida.. Dock har jag ännu i nephridial- 
regionen ä mera än ett suitt sett nägra fibrer skilja sig frän de iuätgäende och 


') Ä andra serier är skilnaden mellan yttre och inre muskellagrets styrka i denna region 
nästan ingen. Alltid är dock här inre ringmuskellagret väl utveckladt. 
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fortlöpa utomkring nephridiet. Emellertid har jag ej längre kunnat följa dessa 
smala fibrer. Bakom nephridierna synas mig de allt färre’'och svagare inre ring- 
muskelfibrerna allt fortfarande hälla sig p& blodkärlets insida. 

Mellan yttre och inre ringmuskellagren förefinnes hos Callinera lör- 
bindelse töreträdesvis i dorsala midtlinien. Det är otvifvelaktigt bildningar mot- 
svarande, hvad Mc Intos# (73, s. 99) nägot ofullständigt beskrifver hos sitt »curious 
specimen» af Carinella annulata frän Balta och äfven omnäwmner hos C. linearis 
samt afbildar Pl. XXII, Fig. 2. Bättre har denna strukturegendomlighet skildrats 
af BürsEr, som ät densamma gifvit namnet »Muskelkreuz» (90, s. 52 o. 54 samt 
35, 8. 235 0. 246). Denna bildning framkommer hos Callinera under tvänne vä- 
sentligen olika bilder, af hvilka den ena ätergifves i Fig. XIII den andra i Figg. 
XIV och XV. A Fig. XIII se vi i dorsala midtlinien under öfre ryggnerven, orn, 
en skarpt markerad linie, som genomsätter längsmuskulaturen. Uppe vid rygg- 
nerven klyfver sig linien och omfattar densamma samt öfvergär i yttre ringmuskel- 
lagret. Inät ser man ocksä en klyfning och de sig skiljande klyfningsdelarne af- 
böja ät motsatta sidor och löpa öfver i inre ringmuskellagret. Bandet är sä fint, 
att det endast med stor svärighet läter sig uppdela i fibrer. Det är därföre icke 
möjligt att afgöra, huruvida en allmän fiberkorsning här förefinnes. 

Den andra, i de följande figurerna framställda bilden visar ett ganska bredt 
afbrott i den dorsala längsmuskulaturen. Själfva den väfnad, som utfyller luckan, 
är till stor del nerv- ooh bindväfnad, men vid sidorna begränsas denna väfnad af 
muskelfibrer, hvilka ganska tydligt omböja vid inre randen af längsmuskellagret 
och där ansluta sig till eller öfvergä i inre ringmuskellagret. En del fibrer torde 
väl härvid löpa öfver frän ena sidan till den andra, sä att en korsning uppkommer, 
men fullt säkert är, att & mänga snitt ser man ätskilliga fibrer förblifva & samma 
sida, som de uppe vid ryggnerven visa sig tillhöra.. Denna senare bild möter i en 
betydande del af nephridialregionen & nästan hvarje snitt, nägot längre framät ser 
man oftare en tunn lamell genomsätta den dorsala muskulaturen, och längre framät 
i förtarmregionen kan man oftast icke ijakttaga nägot starkare radialt muskelsträk 
i dorsala midtlinien än pä flera andra ställen i dorsala regionen och i blodkärls- 
trakten. Om dessa annorstädes synliga kraftigare radiära muskelfibrer värkligen, 
säsom mig synts, här och där ästadkomma ett utbyte af muskelfibrer emellan de 
bäda ringmuskellagren eller endast äro starkare radiala muskelfibrer. som ansätta 
ä de respektiva ringmuskellagren lärer icke pä en sä liten form som Callinera 
kunna säkert lösas. Med anledning af hvad jag sett hos den i Grönland tagna 
form, som jag trott mig kunna hänföra till Carinella linearis (Montagu) Mc IntosH 


häller jag dock sannolikt, att en värklig förbindelse mellan de bäda ringmu’kel- 


lagrens fibrer kan förekomma annorstädes än i dorsala (och ventrala) midtlinien. 
Till den egendomliga bild, som Fig. 20, Tafl. II framställer, äterkommer jag längre 
fraım, men mä här antyda, att den i viss män berör den fräga, som här afhandlas. 
Nägon motsvarande bildning i ventrala midtlinien förefinnes icke hos 
Callınera. 
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Hufvudets muskulatur visar här som hos de öfriga Paläonemertinerna i hufvud- 
sak stor öfverensstämmelse med kroppsmuskulaturen. Redan här mä& dock med 
| eftertryck angifvas, att muskellagren sä godt som helt och hället upp- 
taga det utrymme, som ej utfylles af rhynchodeum och blodkärlen. Lagrets 
tjocklek är i väsentlig grad beroende pä blodkärlens volvm. Yittre ringmuskellagret, 
som är ganska tunnt, fär i följd af det egendomliga nervösa skiktets vinkliga inre 
begränsning ett ganska ojämnt förlopp. Att sä mäste vara fallet framgär till nägon 
del ätminstone af Fig. I, hvilken emellertid ej nog skarpt framhäller den vinkliga 
randen vid ınuskulaturens yttre gräns. Dock är den äfven där starkt framträdande 
i närheten af dorsala och ventrala midtpartierna, där den ocksä alltid är tydligast. 
Men & de flesta snitt frän trakten framför hjärnan framkonımer en vinklig gräns 
emellan muskulatur och nervskiktet äfven tydligt nog A sidorna. Detta vinkliga 
lopp sanıt lagrets tunnhet gör ‘det olta synnerligen besvärligt att tvärsnitt se yttre 
ringmuskellagret. Ä längdsnitt kan man dock ganska tydligt fullfölja yttre ring- 
fibrer frän hjärntrakten till rhynchodei mynning. Ungefär vid dennas plats blir 
lagret tunnare, ehuru det äfven framför denna, hvarest det lagrar omedelbart 
intill epitelet. kan pävisas. Dock äro fibrerna glesare och äfven smalare. 

I hufvudet framför hjärnan hafva äfven diagonalt löpande fibrer be- 
märkts. Den svagaste utvecklingen af yttre ringmuskellagret förefinnes omedelbart 
bakom hjärnan och sannolikt äfven i själfva hjärntrakten, der det dock är svärare 
att studera skiktets laterala delar. Ä sagittala mediansnitt finner man tvdliga vttre 
ringfibrer ett stvcke franıför ventrala hjärnkommissuren. Kort framför denna bli 
de otydligare och färre, och ofvan pä kommissuren samt bakom densamma äro de 
ytterst sparsamma. Jmfr Fig. 27 Tafl. II. Detsamma gäller för styeket emellan 
ventrala kommissuren och munnen. Först nägot bakom munöppningen ätertager 
lagret samma styrka, som det hade framför ventrala kommissuren, och snart nog 
blir det ännu mäktigare. I] nästan samma utsträckning befinnes detsamma ytterst 
svagt äfven ä dorsala sidan !). A ett stycke ungefär motsvarande den & de mediana 
snitten gifvetvis ej synliga hjärnans längd ser man endast enstaka utomordentligt 
fina ringfibrer. Ett litet stycke bakom snabelns insertion blir lagret fullt tydligt 
och tilltager bakät ı styrka. Ringfiberlagret är alldeles för obetvdligt, för att det 
skulle kunnat wuttecknas vid den svaga förstoring, som användts för Figg. III 
och | 

Hufvudets längsmuskellager utgör säsom emotsvarande lager i kroppen huf- 
vudmassan af hufvudets väfnad. Anmärkningsvärdt synes vara, att en ofta ganska 
mäktig lamell af längsfibrer är belägen ä inre sidan af hufvudets mäktiga blod- 
lakuner mellan dessa och rhıynchodeum. An är denna längsmuskelskifva tämligen 
Jämntjock, säsom & Fig. I, än — och i allmänhet längre bakät — visar den starka 


— 


') Det bör kanske anmärkas, att ä snitt, som ej äro mediana, synes detta lager starkare pä 
grund deraf, att fibrerna ses i större utsträckning. Möjligen, och sä har det ä en serie synts mie, 
är det ocksä mäktigare i de mera laterala delarne än i de ınedianä. 
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intryekningar emellan fibergrupper, sä att lamellen emot blodkärlet företer en rad 
bägar, hvilka stundom blifva sä starka, att man skulle kunna tala om en i festoner 
förlöpande väggrand. Detta utseende förhöjes betydligt genom en likartad utveck- 
ling af det här nägot starkare utvecklade parenkymet. Hufvudets längsmuskellager 
synes vara glesare än kroppens. Den förut omnämnda synnerligen tydliga anord- 
ningen i radiära grupper träder därför mera tillbaka. Fibrerna blifva aldrig sä 
tjocka, som i kroppen, och olikheten emellan yttre och inre delar af längsmuskel- 
lagret blir kanske som en följd häraf mindre päfallande. I hufvudets framspets 
löpa längsfibrerna mera oregelbundet eller träda tillbaka för dorsoventralt och tvär- 
löpande fibrer, som omgifva den här. ofta ganska skarpt begränsade dorsala för- 
bindelsen emellan de laterala blodrummen. I hufvudets bakre del, kort framför 
munnen visar muskulaturen ett mera afvikande utseende. Där ser man & tvärsnitt 
en mängd snedt tvärgäende horisontala fibrer löpa inifrän utät och korsas af andra 
likaledes mindre regelbundet gäende fibrer. Fig. 10 Tafl. I qgrm, Fig. 11. 

Inre ringmuskellager kan endast upptagas i hufvudet, om man s& bör 
uppfatta nägra invid rhynchodaei basalmembran ringformigt förlöpande trädar. 


c. Jämförande anmärkningar. 


Yttre ringmuskellagret och diagonalmusklerna äro fullt normala, sä vida icke 
diagonalmusklernas korsnipgsvinkel bör särskildt päpekas, dä eljes diagonalfibrer 
pläga korsa hvarandra rätvinkligt. Den regelbundna anordningen af längsmuskler- 
nas fibrer och de inres tilltagande styrka är ju ett ganska egendomligt drag, i syn- 
nerhet om jämförelsen gäller de större mera undersökta Carinelliderna, frän hvilka 
uppenbarligen de i litteraturen gängse uppgifterna ‚tagits. Sä uppgifver BürGER 
bäde i sin monografi s. 226 och i Broxss Klassen und Ordnungen s. 63: »Die 
Muskelzellen der Nemertinen sind in mehr oder minder grosse Fächer bündel- 
weise abgetheilt. Die Wände der Fächer bildet ein meist gallertartiges Bindege- 
webe in das die gesammte Muskulatur eingebettet ist. Die kleinsten Fächer finden 
wir bei Carinella, hier sind sie in Querschnitt rundlich. Die Muskelzellen sind in 
ihnen kranzartig angeordnet, und lagern dicht nebeneinander», och den eiterade 
figuren »Taf. IV Fig. 10» passar fullkomligt tillsamman med skildringen. Likasä 
finner jag & snitt frän Carinella annulata den inre hälften af längsmuskellagret 
uppvisa smärre rundade knippen, som äro ätskilda af ganska breda skiljeväggar 
af gelecartadt parenkym. Men i yttre delarne af längsmuskellagret blifva grup- 
perna (»Fächer» om man sä vill) mycket större, och äro äfven mest radiärt sträckta. 
Äfvensä är det mellanliggande parenkymet ej pä längt när sä rikligt. Särskildt i 
laterala delarne af längsmuskellagret kunna dessa radiärt sträckta knippen blifva 
sä mäktiga, att de upptaga i det närmaste hela längsmuskellagrets tjocklek. _ Sä 
till exempel finner jag & tvärsnitt, hvilka tagits ett stycke framför nephridialregionen, 
ofta ett större, radiärt knippe, som har en längd af 110 x. och ett därinnanför be- 
läget rundadt med 15 till 20 w:s diameter. Här finnas äfven knippen, som upptaga 
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hela längsmuskellagrets tjocklek, 125 u'). Hos Carinella linearis träda de rundade 
knippena vid första päseendet nästan ännu mera tillbaka i följd af den ringare 
utvecklingen af parenkymet i större delen af längsmuskellagret. I själfva verket 
äro de likväl nog där bättre utbildade än hos C. annulatıı, ehuru äfven hos (. line- 
aris de yttre knippena äro mera radiärt sträckta. Men hos (. linearis säväl som hos (. 
annulata finnes dock en ganska tydlig sammanslutning af muskelfibrer till knippen. Det 
är denna, som sannolikt till följd af parenkymets svaga utveckling i allmänhet träder sä 
helt och hället tillbaka hos Callinera, ty de fibrer, som hos denna stä tillsammans 
emellan dessa radiärt löpande muskelfibrer och bindväfsband, som genomsätta längs- 
muskulaturen göra ett föga enhetligt intryck. Fibrerna synas här vida själfständi- 
gare än hos de ofvannämnda Carinellorna. Äfven hos Carinina tyckas dylika 
rundade muskelknippen förefinnas (HusrecHt, 87 Pl. III. Fig. 6.) Där ser man 
stora genom radiära fibrer ätskilda grupper, hvilka synas mig motsvara Callineras 
radiära fack, men sä tillkomma inom hvarje af dessa en mängd rundade fiber- 
knippen, som tydligen motsvara förutnämnda knippen hos Carinellorna. 

Häri skulle alltsa Callinera visa en mycket betydande afvikelse frän Carinelli- 
derna. Sannolikt blir afvikelsen mindre, om jämförelsen utsträckes till mindre 
Carinella-arter. Om sin Üarinella banyulensis uppgifver Jousın (90 s. 493 »des 
fibres longitudinales, separees en faisceaux parallöles par des cloisons de substance 
conjonctive amorphe, dans laquelle rampent les nerfs (fig. 5)». Och denna figur 
5 & 27:de planschen utvisar ocksä mäktiga, radiärt sträckta grupper af muskelfibrer, 
hvilka här lika litet som hos Callinera visa nägon koncentrisk anordning. Nästan 
ännu mera Öfverensstämmande ıned Callineras längsmuskulatur är denna hos en 
af mig ännu icke beskrifven Carinella ?) frän Bohuslän, som insamlats tillsammans 
med Callinera och ätminstone i konserveradt tillständ är densamma sä lik, att jag 
till en tid lätit den ligga i den tro, att det blott var en vid fixeringen nägot star- 
kare kontraherad och därigenom trubbnosig Callinera. 

Alldeles främmande för Callinera är dock icke en sädan fibrernas hopslutning 
till rundade eller ovala knippen. Jag erinrar om, att sädana omnänmnts frän mu- 
skulaturen i närheten af nephridierna samt äfven ehuru mera undantagsvis ät- 
minstone snarlika »ildningar i inre delen af dorsala längsmuskulaturen. Fig. XV. 
Och i ventrala muskulaturen förefinnas alldeles intill inre ringmuskellagret mängen- 
städes — ja kanske nästan regelbundet i bakre förtarm- och främre midttarm- 
regionen — nägra smä rundade och ovala af flera tättliggande fibrer sammansatta 
knippen. Vidare torde här böra framhällas, att den lilla Callinera uppvisar till och 
med ganska betydligt kraftigare fibrer än de stora 15—-30 ctm länga Ü. annulata, 
linearis och sannolikt äfven superba. Kärnrikedomen i längsmuskellagren är hos 
Callinera mindre än hos Carinellorna. Dock mä här tilläggas, att hufvudets längs- 


") Jousın afbildar Pl. 27 Fig. 12 endast radiärt anordnade fibrer, men dels är förstoringen 
kanske svag dels är C. Aragoi ej alldeles utredd. En s4 radiärt anordnad muskulatur utan runda 
knippen har ej (©. annulata. 


*) Denna art visar i mycket stor öfverensttämmelse med C, pellueida Coe. 
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muskellager synes hos densamma rikare p& kärnor än kroppens. Naturligtvis sam- 
manhänger kärnfattigdomen nära med den svagare utvecklingen af bindväfven. 
Det för Palsonemertinerna (undautagande Cephalothrix) karakteristiska inre 
ringmuskellagret är tillstädes äfven hos Callinera, men torde väl fä anses vara 
svagt utveckladt. Om detta här sammanställts med hudmuskelsäckens ring- och 
längsmuskellager, sä beror detta pä, att detsamma gör intryck af att höra dit hos 
Callinera. Dä där uppstä sprickbildningar, som ha till följd, att rhynchocölomet 
aflöses frän yttre lager, sä& uppstär springan merendels innanför inre ringmuskellagret. 
Detta förblifver förenadt med längsmuskulaturen. Här kan jag emellertid icke söka 
grundligare utreda, om ocksä detta lager värkligen bör anses hafva ursprung- 
ligen tillhört hudmuskelsäcken och hos mera utvecklade nemertiner blifvit 
mera själfständigt och omdanats till den dorsoventrala kroppsmuskulaturen, eller 
om detsamma endast skenbart tillhör hudmuskelsäcken och bör, hvartill förhällan- 
dena hos Heteronemertiner och Hoplonemertiner inbjuda, uppfattas säsom kropps- 
muskulatur. Dock mä jag icke undertrycka den anmärkning, att väl sa goda skäl 
synas mig kunna gifvas för den förra äsigten. För öfrigt skall här hufvudsakligen 
erinras om förhällandena hos Callinera. Hos henne visar detta lager en ganska 
jämn styrka. Den starka ansvällning, som detta lager företer i nephridialregionen 
hos Carinoma och Carinella linearis, finner ingen motsvarighet hos Callinera. Där- 
emot visar samma skikt hos Callinera en annan, vigtig egendomlighet. Hufvud- 
skälet för att uppfatta detta lager säsom skildt ifrän hudmuskelsäcken 
är, att detsamma i kroppens sidodelar. i allmänhet ligger innanför blodkärl och 
nephridier med dem omgifvande parenkym, och att man säger, att »wo immer 
Parenchym im Nemertinenkörper in solcher Massenhaftigkeit auftritt, dasselbe sich 
an Stelle einer Leibeshöhle entwickelt hat. Die Muskelschicht liegt mithin im 
Leibesparenchym und gehört nicht dem Hautmuskelschlauche an» (BÜRGER 95 s. 
234) Nn känner man emellertid redan förut en vigtig afvikelse frän denna regel. 
Hos Carinina, som af HusrecHht och Bürser anses säsom den lägst stäende af 
alla hittills funna Nemertiner, ligga dock blodkärl och nephridier icke utanför 
utan i det inre ringmuskellagret (Huseecar 87. Pl. II. Figg. 5 o. 6. Pl. IV Figg. 
5 0. 6 samt Bürcekr 9 s. 87 & 236 Taf. 11 Figg. 2, 3, 4,5,6,7&9). Äfven 
om ©. linearis uppgifver Büreer (95 s. 520) »Die Seitengefässe verlaufen vor der 
Nephridialregion innerhalb in dieser ausserhalb der inneren Ringmuskelschicht.» 
Hos den Carinella, hvilken jag identifierat med €. linearis (Mont) finner jag dock 
blodkärlen frän munnen och alltfort bakät förlöpa utanför det inre ringmuskel- 
lagret, hvilket ju möjligen jämte nägra andra mindre afvikelser kan föranleda ett 
afskiljande af denna form frän ©. linearis. Till denna forms närmare skildring 
skall jag snart nog söka äterkomma. I fräga om det inre ringmuskellagret erbjuder 
densamma sälunda intet särskildt märkligt, dä öfriga Curinellor i allmänhet liksom 
min form hafva blodkärl och nephridier belägna utanför inre ringmuskellagret. 
Emellertid är ju Börsers uppgift fullt bestämd om af honom undersökta exemplar 
af C. Tinearis frän säväl Medelhafvet som frän England, hos hvilka blodkärlen 
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'allts& i främre delen af kroppen förlöpa innanför det inre ringmu- 
skellagret. 

Nu finna vi enligt föregäende skildring ett liknande förhällande i främre kropps- 
delen af Callinsra, och detta sammanstäldt med här ofvan omnämnda läge hos 
Carinina och Carinella linearis kan ju möjligen antyda, att det inre muskellagrets 
frigörande frän hudmuskelsäcken är en mera sekundär företeelse. Vi se ju sälunda 
nervstammarne hos Carinoma i främre delen bibehälla det ursprungliga mera peri- 
feriska läget och först nägot bakom munnen tränga djupare in i muskellagren. 


4. Nervsystemet. 


Om ocksä detta organsystem till sina hufvuddrag visar den för Carinellide 
utmärkande byggnaden, eger det dock ganska mänga rätt oväntade egendomlig- 
heter. Säsom en allmän anmärkning kan det förutskickas, att. nervsystemet hos 
denna forın är synnerligen mäktigt. Ehuru det intager samma läge som hos Ca- 
rinella och Hubrechtia, innanför grundlagret emellan detta och yttre ringmuskellagret, 
tränger det dock just pä grund af sin starka utveckling skenbart djupt in ı mu- 
skulaturen. 


a. Hjärnan. 
a) Hojärnans storlek, läge och form. 


Hjärnan är belägen rätt längt ifrän det längdragna hufvudets spets; dock 
ligger den framför munnen. Dess läge torde bäst framgä af Fig. III och Fig. 1 
Tafl. I, och kan pä& grund af ventrala kommissurens läge äfven sägas förtydligas 
genom Fig. 12 Tafi I och Fig. XXIil. Afständet emellan hjärnan och munnen 
är sälunda helt obetydligt. Hjärnan bildar en mäktig ansvällning ä de här sig 
närmande nervstammarne. Om hjärnans utseende lämna tvärsnittsbilderna, Fig. 
II och Figg. (6). 7—10 Tafl. I samt jämte den skematiska Fig. 1 längdsnittsbilderna, 
Fig. III och Figg. 4, 11 och 13 Tafl. I nägon föreställning. 

Följa vi en tvärsnittserie ') genom hjärnan framifrän, bemärka vi främst 
(snittet närmast framför det i Fig. 6 Tafl. I ätergifna) ett par rätt oregelbundet 
formade grupper af nervfibriller, som ligga utanför dorsala hälften af blodkärls- 
väggen. Fibrillerna äro visserligen nägot oregelbundet anordnade, men löpa dock 
företrädesvis bägformigt emot dorsala midtlinien. Utanför den särskildt ä högra 
sidan nägot större fibrillgruppen ligga närmast nägra sınä celler med starkt färgade 
kärnor. Längre nedät synes & högra sidan en större fibrillmassa öfverskuren, utan- 
för hvilken likaledes en stor massa' smä celler med relativt stora, starkt färgade 
kärnor äro belägna. Yitterst, omedelbart innanför grundlagret, ser man större ore- 
gelbundet formade celler, hvilkas plasma starkare färgats. Sädana celler äro mest 


') Jag har ansett mig för denna morfologiska skildring kuna välja en serie pä 12 A 13 vs 
snittjocklek. 
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utvecklade i de mediana, dorsala och ventrala väfnadspartierna, men sträcka sig äfven 
upp emellan grundskiktet och de mindre cellerna i laterala delarna. 

Närmast bakre snitt. Fig. 6. visar betydligt mera af hjärnan. Vid högra 
sidan ligger utanför det ännu ganska vida blodkärlet en uppät smalare fibrillmassa. 
Den kan füljas upp till dorsala randen af blodkärlet och uppvisar en mängd bäg- 
formigt gäende fibrer, Under hänvisningslinien Dgf ansväller nervmassan nägot, 
inät, men mera och skarpare framträdande utät. Här insätter frän grundlagret en 
horisontal lamell, som vid sitt utgängsställe är mycket tydlig men hastigt förtunnas 
och ätminstone är riktad mot undre randen af den nyssnämnda ansvällningen. 
Under nivän för denna grundskiktlamell framträder en snedt utät och nedätriktad 
ganska tvärhuggen fibrillgrupp gAh'!, som torde utgöra första början till ventrala 
stammen eller kanske hällre bör anses utgöra basalansvällningar för främre hufvud- 
nerver. Utomkring fibrillmassan ligga emellan den och grundskiktet celler af i 
hufvudsak enahanda utseende och anordning som & föregäende snitt. Dock synas 
de stora cellerna ännu mera träda tillbaka för de mindre, och bland dessa märker 
man äfven nägra olika grupper. Ä venstra sidan ser man en tunn vinkligt för- 
löpande ljus bäge löpa uppät till dorsala midtlinien, där dess förhällande icke är 
fullt tydligt. 

A följande 3 snitt, Fig. 7 ser man nägot mera af själfva dorsala bägens me- 
diana del »de. Däremot äro icke de nedätgäende basaldelarne af denna längre 
tydliga. Nägot under midten framträda & bäda sidorna rundade ganska mäktiga 
fibrillmassor, som äro starkt framskjutande mot medianlinien, hvarigenom blod- 
kärlens undre delar starkt hopträngas. Äfven är den emellan blodkärlen och fibrill- 
massan befintliga muskulaturen väsentligen reducerad i jämförelse med den nägot 
högre upp beläena. I all svnnerhet under nämnda fibrillmassa är en mäktig cell- 
grupp med starkt färgade. tättliggande kärnor belägen Cellmassor befinna sig dock 
äfven utanför fibrillmassan och frän en ofvan fibrillmassans yttre del liggande 
eellgrupp skjuter en nästan hornlik cellbäge uppät. Sistnämnda cellbäge är belägen 
p& gränsen emellan muskeilagret och nervösa skiktet. Dess celler äro tydligtvis 
ganglieceller, som omlagrat basaldelarne af förut skild:ade dorsala fibrillbäge. hvilken 
otvifvelaktigt är den främre dorsala kommissuren. KNervösa skiktets celler 
äro här mäktigt utvecklade. Endast ä& ett ganska obetydligt stycke, utanför ven- 
trala gangliecellgruppen och fibrillmassorna med tillhörande yttre cellmassor saknas 
de helt (& högra sidan) eller i det allra närmaste. S& är det & venstra sidan, där 
just utanför fibrillmassan tvenne sädana celler synas. De äro dock genom mellan- 
lagrande mindre ganglieceller afskilda frän fibrillkärnan. Vidare se vi detta nerv- 
skikt bilda en sammanhängande dorsal bäge, som gär ofvan dorsala kommissuren 
frän höjden af ena fibrillmassans dorsala rand till samma nivä ä& motsatta sidan, 
och hvilket sälunda äfven upptager utrymmet utanför de förutnämnda hornlika 
cellgrupperna. Vid inre randen af laterala delarne af den ventrala, mellan de 
mäktiga undre gangliecellgrupperna förlöpande bägen af nervösa skiktet vyrz 
äro 2 rundade fibrillkärnor vkn genomskurna, hvilka säkert böra anses säsom stam- 
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mar för framätgäende hufvudnerver. Dorsala gangliets redan ganska stora fibrill- 
kärna har sälunda en mäktig lateral cellbeläggning och stöder ventralt pä de förut 
nämnda cellgrupperna. Äfven dorsalt finnes ett smalare eller_bredare band smä 
celler. Vid sin mediana rand saknar fibrillkärnan fullständigt ganglieceller och 
äfven inre delarne af dess ventrala rand begränsas blott af en frän grundskiktet 
inträngande lamell, invid hvilken en och annan plattad spolformig kärna ligger. 
Närmast bakre, 4 snittet erbjuder obetydliga olikheter. Dock finner man här, 
att de & snittet omnämnda basaldelarne af ventrala hufvudnerver börja samman- 
fiyta dels sinsemellan dels med de stora fibrillkärnorna, hvilka nägot tilltagit i 
volym och rätt pätagligt framst& säsom hjärnans dorsala ganglier. I synnerhet ha 
de utät tillvuxit p& bekostnad af här förut befintliga lager af ganglieceller, sä 
att de nästan lagra invid det en stark lamell bildande grundlagret. Här ser man 
mycket tydligt grundlagret klufvet i ett yttre nägot tjockare blad och ett inre mycket 
tunnare. För öfrigt äro gangliecellerna och nervösa skiktet ungefär sä fördelade 
och formade som & föregäende snitt. Upptill ser man visserligen en median nerv, 
men, dä i nervösa skiktets inre delar flera nervs r framkomma, gör den sig 
alldeles icke särskildt märkbar. | 
Det 5 snittet afviker nägot mera. Äfven häf ha dorsala gangliernas fibrill- 
massor ytterligare tilltagit och trängt nägot högre upp mot dorsala sidan. De & 
föregäende snitt under dem och mot medianlinien belägna, knappt förenade fibrill- 
grupperna äro fullt sammanslutna och träda äfven i intim förbindelse med dorsala 
ganglierna, ehuru ännu ett tjockt grundskiktutskott med vidliggande kärnor ätmin- 
stone utvisar mycket tydlig gräns. Därtill kommer, att i dessa börjande ventrala 
ganglier redan framträda mycket tydliga tvärgäende fibrillsträk, som intränga blaud 
de pä tvären afskurna fibrillerna, och hvilka utgöra främsta delen af den redan 
ganska mäktiga ventrala kommissuren. Under ventrala kommissuren framkomma 
ännu ä ömse sidor om midtlinien nägra större, det nervösa skiktet tillhörande celler, 
som dock synas mera och mera förträngas af tättliggande mindre ganglieceller. 
6% snittet gär nästan midt i ventrala 
kommissuren. Dorsala ganglierna förete väl 
alldeles samma bild som & ö:te. Möjligen 
äro de litet större. Atminstone tyckas blod- 
kärlen ännu mera hoppressade samt hafva ytter- 
ligare förskjutits mot dorsalsidan. Vidare sam- 
manflyta de dorsala ganglierna fullkomligt med 
de i ventrala kommissuren sä godt som helt 
och hället uppgäende ventrala ganglierna. Vid- 
stäende Fig. II* framställer dessa förhällanden, 
visserligen vid alltför svag förstoring för att 
| kunna gifva en tydlig bild af annat än den 
Fig. II°_ Erklärung $, 6, allmänna formen. Vid högra sidan är ventrala 
gangliets ansvällning nAgot betydligare än vid 
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den venstra.. (Genom ventrala gangliernas fullständiga uppgäende i kommissuren 


kommer denna att synas ovanligt skarpt bäglöpande, hvarigenom en frän de flesta 


Carinellide högst afvikande bild uppstär. Under rhynchodeum skjuter en djup 
af muskelfibrer utiylld bukt ned till kommissurens öfre rand. Utanför ventrala 
ganglierna, emellan dem och undre, yttre delen af dorsala äro gangliecellgrupper 
inträngda. Ventrala kommissuren gär alldeles intill grundskiktet. De kärnor, som 


'synas emellan dem, hafva kommit att upptaga för stort utrymme ä& figuren. 


Ä dorsalsidan framträder vid starkare förstoring en kraftig dorsal nerv, som nästan 
upptager hela nervösa skiktets tjocklek. Detta skikt dz sträcker sig bär, som förut 
frän närheten af dorsala gangliet & ena sidan till samma plats ä& den andrea. Nägra 
mätt ım& meddelas frän detta snitt, som har en transversal diagonal af 375 och eu 
dorsoventral af 235 u. 


Ventrals kommissurens tjocklek' . . 30 
Dorsala gangliets fibrillmassas bredd mediana 
Afständet emellan de dorsala gangliernas mediana ränder . . 87 >» 
Deraf upptager rhynchodsaum omkr. . . . . 60» 
Afständet frän rhynchodii ventrala 


Häraf framgär, huru mäktig redan här hjärnan är, ehuru ventrala ganglier- 
nas fibrillkärna ännu är jämförelsevis obetydlig. 

Ä följande 7 snitt är redan denna afsevärdt mäktigare. Här äro ventrala 
ganglierna helt ätskilda. Af kommissuren synes icke ett spär. Ett motsvarande 
snitt har jag förut afbildat (00 b Fig. 3 e. 732). Dorsala gangliet är ätminstone bredare 
än det ventrala — framför allt gäller detta om fibrillkärnan — ty här ligga inga 
ganglieceller utanför dorsala gangliets mest ansvällda del. Utsträckningen i 
dorseventral riktning är däremot nästan densamma för de bäda ganglierna. Vid ven- 
trala medianlinien när muskulaturen ätmiristone ä& de flesta ställen ända ut till 
grundlagret. Det dorsala gangliets öfre cellgrupp är snarast mäktigare än ä före- 
gäende snitt och visar Anyo hornlika förlängningar uppät, hvilka framträda innan- 
för laterala delarne af det nervösa skiktet. 

Fig. 8. Tafl. I. ätergifver det nu följande 8 snittet. Öfverensstämmelse räder 
med närmast föregäende i fräga om hjärnans allmänna form. Ventrala gangliets 
fibrillkärna är större — dock ännu mindre än dorsala — samt när icke heller helt 
ut till grundskiktet, hvilket däremot fortfarande pälagras af dorsala gangliets fibrill- 
kärna. En skarpt framträdande lamell skiljer de bäda ganglierna 
frän hvarandra. Dorsala gangliet är bredare men nägot lägre än förut. Hela 
hjärnans utsträckning frän ventrala randen till den snedt uppät och utät liggande 
öfre utgör 150 », hvaraf nästan jämt 75 p komma pä hvartdera gangliet. Men dä 
det dorsala gangliets fibrillkärna har en bredd af väl 100 %, är det ventralas endast 
65—70 u. bred. De under ventrala gangliernas nedersta delar befintliga ganglie- 
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cellerna grvz äro större och skjuta mera fram mot midtlinien än förut, de. 


interlobulära grupperna synas ocksä nägot betydligare, och ganska säkert gäller 
detsamma för den dorsala cellgruppen. I synnerhet ä högra sidan bekläder denna 
nästan hela fibrillkärnans dorsala rand, om den ocksä är vida tunnare inät. För 


öfrigt sakna säväl dorsala som ventrala gangliets mediana ränder cellbeklädnad. Det 


soın emellertid mest skiljer förevarande snitt frän de närmast förut skildrade är, att 
emellan det bägformiga nervösa skiktet och den dorsala muskulaturens yttre rand 
förlöper ett bredt ljust band, som emellertid icke här kan följas ända till dor- 
sala gangliernas fibrillkärnor. Fastmera slutar detta band & ömse sidor ungefär 
midt emellan dorsala midtlinien och dorsala ganglierna. Det äterstäende stycket 
npptages af en del mindre celler med starkt färgade kärnor. Detta ljusa strimmade 
band är här när« 13 w bredt (mätt dorsoventralt). Utanför detsamma komma sä 
de stora, det‘ nervösa skiktet tillhörande cellerna, hvilka bilda en periferisk dorsal 
bäge frän ena sidans dorsala ganglion till motsvarande ä& den andra. Till sist mä 
vid detta snitt anmärkas, att här gör sig en ganska pätaglig förtjockning märkbar 
i grundlagret utanför gangliernas fibrillkärnor. Äfven den utanför interlobulära 
cellgruppen förlöpande sträckan af grundlagret är nägot tjockare än den medio- 
ventrala lamellen af detsanıma. Utanför dorsala gangliets fibrillkärna är nära nog 
en tydlig linsformig förtjockning förhanden. | 
9 snittet visar en ännu mäktigare hjärna. Dels är ätminstone ventrala fibrillkär- 
nan större, dels hafva gangliecellgrupperna ofvanpä dorsala gangliet tilltagit'). Samma 
grundskiktlamell, som förut nästan horisontalt genomsatt hjärnan och bildat gräns emel- 
lan de bäda ganglierna, kvarstär, men därtill intränger en annan dylik frän undre ran- 
den af interlobulära cellgruppen och afskär en triangulär öfre del af undre fibrillkärnan. 
_ Denna triangel begränsas allts& upptill af skiljelamellen emellan hjärnloberna, utät af 
grundlagret och nedät af denna nu uppträdande lamell. Triangeln är i det närmaste 
likbent och yttre grundlagret bildar dess bas. Den inätvända spetsen är visserligen 
nägot afrundad, men bilden af en triangel är ıcke desto mindre fullt tydlig. 
Af det & förra snittet synliga bägformiga dorsala ljusa bandet synes här intet 
ä& den mediana sträcka, där detsamma syntes & föregäande snitt. Men just där 
bandet & det snittet upphörde, framträder här en ljus fläck, som är nägot strim- 
mad och som utät pälagras af en mängd smä ganglieceller. Ä bäda sidor är bil- 
den sädan, ehuru tydligare & den högra. Dock när icke heller här denna dorsala 
fibrillgrupp till förbindelse med dorsala gangliets flbrillkärnan. Ja, det kan knappt 
sägas, att dess ganglieceller utgöra omedelbar fortsättning af gangliets. Nervösa 
skiktet blir genom nämnda cellgrupper nägot förträngdt och är tydligast & den 
dorsala sträckan emellan dessa bäda smä fibrill- och cellgrupper. Emellertid kan 
det dock späras säväl — och minst tydligt —- utanför dessa som ute vid grund- 
lagret nedanför dem, emellan desamma och dorsala gangliet. 
Nu följande 10 snitt är afbildadt i Fig. 9 Tafl. I. Ganglierna se kolossalt 


') Vid medioventrala randen af undre gangliet framträder här en mindre genom en svag 
neurilemmalamell afskild fibrillprocess, hvilken dock icke synes konstant förekomma. 
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mäktiga ut. Ventrala gangliernas fibrillkärna har nägot starkare utvecklats och 
förträngt nägra al de perifera gangliecellerna, sä att den mera närmat sig grund- 
lagret. Samma mellersta triangulära parti, som omnämndes vid föregäende snitt, 
bemärkes äfven här. Dock är det fullt bibehället endast & högra sidan, ä venstra 
sidan sammanflyter det i sin yttre del helt och hället med dorsala gangliet. Den 
undre lamellen kvarstär däremot och bildar en skarp skiljevägg emellan tvänne 
hjärndelar. Dä vi emellertid förut sett ifrägavarande triangulära midtparti förut 


_ vara närmare förenadt med ventrala gangliet, kan väl «denna bild endast betyda, 


att förbindelsen emellau dorsala och ventrala ganglier här är synnerligen intim. 
Nedre delarne af ventrala ganglierna äro mera ätskilda, sä att här blir större plats 
för en rikligt utvecklad muskulatur. Här finnes ej heller nägot ventralt 
nervöst skikt. Dorsalt gifver detta snitt nästan alldeles detsamıma sonı det fürra. 
Dock äro de ofvan dorsala gauglierna liggande isolerade fibrillkärnorna hd och Ade 
nägot större, skarpare begränsade och: afrundade. Nervösa skiktet är starkare re- 
duceradt säväl utanför dessa fibrillkäror med tillhörande celler som emellan de- 
samma och dorsala ganglierna. 

Ä det nu följande snittet räder nästan fullständig ölverensstämmelse med 
föregäende. lumellertid förefaller hjärnan ännu mera enhetlig, dä inbuktningen ä 
mediana sidan är nästan omärklig. Ventrala gangliet är här synnerligen mäktigt. 
Ä högra sidan när fibrillkärnan med ett litet parti helt ut till grundlagrets här ä 
bäda sidorna utanför hela hjärnan ganska likformigt förtjoekade lamell. De dorsala 
isolerade fibrillkärnorna förefinnas äfven här. Deras form är nägot oval med större 
diagonalen horisontal, denna är för den ena 20 och för den andra 25 u»; andra 
diagonalen är 2—4 u kortare. Själfva hjärnans största dorsoventrala utsträckning 
är 175 u, dess bredd öfver ventrala gangliet är här 95 u. Afständet emellan de 
hvarandra närmaste, mediana ränderna af veutrala ganglierna är 50 u. KNervösa 
skiktet är äfven här inskränkt till en dorsal bäge mellan de bäda fibrillkärnorna. 

12- snittet företer samma form & ganglierna, hvilka ätminstone synas nästan 
ännu bredare än förut. Ventrala gangliet kan genom en ofullständig neurilemma- 
lamell och ett veck, där denna vid mediana randen ansätter & mediana neurilemmat, 
ätskiljas frän det eljes med detsamma helt hopfiytande dorsala och är här i dorso- 
ventral utsträckning betydligt mäktigare än det senare, sä vidt icke till detsamma 
räknas den lilla dorsala fibrillkärnan, ty denna har betydligt tilltagit och ligger vid 
venstra sidan omedelbart ofvanpä dorsala gangliets inre de: ehuru tydligt skild 
därifrän. Ä ett litet stycke sammanflyter eniellertid dorsala gangliets fibrillmassa 
med denna kärna Vid högra sidan är öfre dorsala fibrillkärnan nägot mera skild 
frän dorsala gangliets egen. Omedelbart under rhynchod»i ventrala vägg framträder 
en mycket liten grupp nervceller, som synes stä i svag förbindelse med inre, undre 
delen af ventrala gangliet. Vid yttre, nedre ränderna af samma ganglion skönjes 
ä& hvardera sidan ocksä en liten fibrillsträng alldeles intill grundlagret. Den är 
genom en riklig mängd ganglieceller skild frän ventrala gangliets kärna. Nervösa 
skiktet är ännu mera förkortadt och inskränker sig hufvudsakligen till den ofvan 
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rhynchod@um befintliga dorsala väggen. At sidorna är det förträngdt af till hjär- 
nan hörande ganglieceller. Följande 13. snitt afviker endast därigenom, att dorsala 
fibrillkärnorna afgjordt göra intryck att tillhöra hjärnan själf och vara dess mest 
dorsala fibrillkärna, hvilken är betydligt mindre än dorsala gangliets egen breda 
fibrillkärna. Säväl dorsala som ventrala ganglierna visa här en tämligen stark 
cellbeklädnad ä fibrillkärnornas yttre sida. De uppdelas, oafsedt den 
nyssnämnda dorsala fibrillkärnan genom starka neurilemmalameller i 3 afdelningar, 
af hvilka den mellersta är nägot rektangulär och miotsvarar den förut omnämnda, 
hvilken & mellanliggande snitt äfven — om ocksä här och där nägot ofullständigt — 
varit afskild frän öfre och undre fibrillmassorna. Denna mellersta afdelning är dock 
mycket bredare inät och är ej !ängre triangulär utan en fyrsidig figur med en rät- 
linig inre och en bägformig yttre, samt lika länga öfre och undre gränslinier. De 
smä. fibrillsträngarne vid undre gangliernas yttre och undre rand hafva mera isole- 
rats och sträcka sig utmed grundlagret mot midtlinien. 

För att äskädliggöra hjärnans allmänna utseende ä närmast följande 14 snitt, 
kan jag hänvisa till den, visserligen först det 26 snittet ätergifvande Fig. 10 Tafl. 
I. Men det är, noga att märka, endast den allmänna formen, som därifrän 
kan här finna användning. Hjärnan tränger & 14:de snittet ungefär lika djupt in 
som & de förut skildrade snitten och är ganska mäktig, men visar dock rätt skarp 
olikhet med dem. Den dorsala fibrillkärnan kan blott genom en neurilemmalamell 
(& venstra sidan) eller genom ett par kärnor (ä den högra) skiljas frän dorsala 
gangliet. De andra neurilemmalamellerna äro svagare framträdande än förut och 
förlöpa än mera parallela. Men viktigast är den stora olikheten i gangliecellernas 
mängd. Här klädes hela gangliet af en synnerligen mäktig cellmassa, som är ät- 
minstone relativt betydligare utanför dorsala än utanlör ventrala gangliet, ty här 
är ventrala gangliet mycket pätagligt bredare än det dorsala. Mest egendonlig är 
här den mäktiga dorsala cellmassan, som väl till en del funnits & föregäende smnitt, 
men där knappt sä afgjordt synts tillhöra hjärnan. Hjärnans dorsoventrala ut- 
sträckning är frän ventrala randen till dorsala randen af fibrillkärnan 154 u», men 
därtill kommer nu denna bäglöpande eller bredt hornlika gangliecellmassa, som 
hvilar p& dorsala fibrillkärnan, skild frän den genom en neurilemmalamell, och 
som sträcker sig emot dorsala medianlinien. Den har en längd af 84 u», sä att 
hjärnans hela utsträckning, som dock i följd af bägformen icke kan noggrannt 
mätas pä en gäng, blir ej mindre än 238 u. (Kroppens tjocklek är 350 u. vid 
midtlinien. Dess bredd 400 2.) Afstäudet emellan «le dorsala, mot hvarandra 
vettande öfre spetsarne af dessa cellhorn utgör blott omkring 75 x. I de laterala 
delarne af denna sträcka nä kilformiga utskott af muskulaturen med spetsarne ut 
till -grundlagret. Det är dock blott en smal spets, som ä hvardera sidan när ut, 
ty emellan dessa utskott ligger mediant en triangelformig väfnadsgrupp, som dels 
lateralt företer nägra obetydliga rester af nervösa skiktet, dels i midten innehäller 
en .grupp tydligare ganglieceller, innanför hvilka en fibrillsträng ses i genomsnitt; 
där framträder för första gängen öfre dorsala nerven nägorlunda tydligt. Under 
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rhynchodieum ligger fortfarande en liten grupp kärnor, som erinra om ganglieceller. 
Och under denna cellgrupp synes en nägot mörkare rundad kropp, i hvars öfre 
perifera del 3 eller 4 kärnor kunna pävisas. Nedät och ät höger är denna kropp 
mindre tydligt begräusad. Den utgör främsta delen af den redan opariga svalg- 
nerven. | 
' Det 15 snittet företer blott den olikhet att öfre spetsarne af de dorsala gang- 
liehornen förkortats, afständet mellan dem är längre. Vid öfre randen af dem ser 
man ä hvardera sidan en genomskuren nerv. Dorsala gangliets fibrillkärna har 
ännu mera förminskats. Öfre ryggnerven skjuter ej pä längt när sä djupt in i 
muskulaturen, hvilken därföre ä en nägot betydligare sträcka berör grundlagret. 
Mycket mera afviker det därpä kommande 16 snittet, Fig. 10. Tafl. I, där af 
dorsala fibrillkärnan & bäda sidor endast en liten inre, ganska högt upp liggande 
grupp ofm kan pävisas. Mellan denna och den ännu rätt mäktiga ventrala fibrill- 
kärnan lagrar en betydande cellmassa v/gh, hvilken sammanhänger med den mäktiga 


_ eellgrupp, som vi förut nämnt den interlobulära. Under det att ä föregäende snitt 
; dorsala och ventrala gangliets fibrillkärnor sammanstötte och blott voro skilda af 
= en neurilemmalamell, kunna i denna cellmassa här räknas 5—7 ofvanpä hvarandra 


liggande celler. P& venstra sidan ser man frän dorsala fibrillkärnresten ett tydligt 
lihrillsträk stiga uppät mot dorsala sidan. Dessa torde utgöra förstärkningsrötter till den 
dorsala ryggnerven. Ventrala gangliet har alltjämt stark yttre cellbeläggning. De 
dorsala gangliecellhornen nä ungefär lika längt upp pä ryggsidan som ä& närmast 


3 füregäende snitt. Blodkärlen äro fortfarande ganska hoptryckta af den mäktiga 
} hjärnan. Det 17 snittet läter ännu spära den dorsala fibrillmassan, men den fram- 
S träder säsom en liten hvit fläck med en diameter af nägra gu:s läugd. Förut har 
Ä den legat alldeles intill hjärsans mediana rand. Här synas ganglieceller äfven pä 
2 inre sidan. Ventrala gangliets kärna har snarare förstorats och närımar sig ä& nyo 
F till grundlagrets lamell. Denna har & de närmast föregäende snitten varit nägot 


mer jänınt förtjockad utanför hela hjärnan. Här är den visserligen förstärkt utan- 
för hela hjärnan ända upp till dorsala hornens ändar, men en lokal ansväll- 
ning bemärkes ocksä utanför ventrala fibrillkärnan. 

Äfven det füljande 18 snittet, Fig. IV, s. 8 företer samma väldiga gangliehorn 
ofvan den utät smala fibrillkärnan, som ännu af nägra ganglieceller skiljes frän 
grundlamellen. Fullständigt försvinner här'dorsala fibrillkärnan; & venstra sidan synes 
intet alls af densamma, ä& den högra är man tveksam, huruvida en liten ljus grupp 
bör anses säsom en rest däraf. Ä detta snitt finnas redan ganska djupa inbukt- 
ningar i ventrala epitelet utvisande, att vi starkt närmat oss munregionen. 

A nästa 19 snitt när (ventrala) fibrillkärnan helt ut till det här starkt lins- 
formigt uppsvällda grundlagret, men skjuter ännu djupt in, sä att blod- 
kärlen starkt hopträngas i undre hälften. Snittets bredd är 400 p. Dess dorso- 
ventrala tjocklek är svär att angifva. Frän dorsalranden till spetsarne af mun- 
epitelvecken är 350 w. men redan med 250 » har ıman kommit nedanför ventrala 


grundlamellen ut i epitelet. Ventrala gangliets största bredd är 38 », och hela 
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gangliet frän ventrala randen till spetsen af gangliecellhornen är 150 a. Afständet 
emellan hornens spetsar har här vuxit till 150 pe. Fibrillkärnan upptager en ringa 
del af hjärnan och har samma allmänna form som & Fig. IV. Den sträcker sig 
visserligen soın sagdt frän grundlamellen in till mediana randen, men dess tjocklek 
utgör innerst, där den är tjockast, blott 45 y, och ute vid grundlamellen upptager 
den ej mera än 15 gu. af hjärnans 150. 

Snitt 20 närmar sig högligen det i Fig. V, s. 9 ätergifna 217 snittet, där hor- 
nens öfre delar äro ytterligt smala lameller innanför grundlagret, hvilka synas, där 
hänvisningslinien dgf genomsätter dem. Nedät tilltager den tunna lamellen plötsligt 
och förtjockas till en ganska mäktig triangulär cellmassa ofvanpä fibrillkärnan. 
Denna framträder bäst & venstra sidan. Samma bild ger 22 suittet, men & 23 äro 
hornen mycket smä, och den ofvan fibrillkärnan belägna gangliecellgruppen är föga 
mäktigare än den undre. Man torde här — och kanske redan nägot förut — sna- 
rare böra tala om sidostammens främsta del än om hjärna. Hopdragningen af 
stammen fortsätter, tills vi & 28 snittet, där vi först se munnen helt sluten, i det 
2 ventrala epitelveck tillkommit, finna den bild af nervstammen, som Fig. VI, s. 9 
framställer. 

Af denna skildring framgär tydligt nog, att Callinera har en mäktig hjärna 
med ett mycket stort dorsalt ganglion, som sträcker sig nägot längre framät än det 
ventrala. Frän främsta delen af dorsala gangliet uppstiger en svag dorsal kommis- 
sur. Ventrala gangliet ingär med $in främsta del i ventrala kommissuren, och först 
bakom denna uppträder det säsom en själfständig lob, hvilken till en början är 
nägot mindre än dorsala gangliet, men sedan bildar en mäktig ansvällning. Under 
större delen af sin utsträckning kunna dorsala och ventrala ganglierna tydligt nog 
ätskiljas i fräga om inre struktur. Och äfven den yttre’ätskilnaden är merendels 
uttryckt genom ett veck pä& insidan och den interlobulära gangliecellgruppen & den 
yttre. Likväl gifves det äfven sträckor, där till och med de inre neurilemmalamel- 
lerna träda tillbaka, eller där desamma sä förtunnats, att de lätt förbises, liksom 
ocksä sädaua neurilemmalameller uppträda och ätskilja delar, som likväl tillhöra 
ett och samma ganglion. Härigenom kan gränsen emellan de bäda ganglierna 
synas ganska obestämd. Vidare hafva vi funnit, att utom den obetydliga fräure 
dorsala kommissuren finnes en andra bakre sädan, som är betydligt mäktigare än 
den förra. Den afgär med en betydande, säsom en särskild hjärnlob framträdande, 
tjockare basaldel frän hvilken en mera eller mindre framätgäende bägformig för- 
längning fortsätter till dorsala midtlinien. Ä den beskrifna serien framkom dorsala 
medianstycket af kommissuren ä 8:de snittet, och basaldelarne sammansmälte delvis 
med dorsala gangliet & 13:de snittet, men kunde bemärkas säsom särskilda delar af 
detta ännu & 14:de och ld:de snittet, hvilket, dä dessa snitt äro ganska tjocka, 
ger en betydande utsträckning. Om själfva denna koımmissur sälunda ligger nägot 
bakom den & 6:te snittet slutande ventrala kommissuren, äro dock dess basaldelars 
utgängsställen frän dorsala ganglierna sammanfallande med dessas bakre partier. 
Och dessa bakre dorsala kommissurers basaldelar kunna sträcka sig helt bakom 
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själfva de dorsala gangliernas fibrillkärnor. Sä är förhällandet & bäde Fig. 4 Ahgl 
och Fig. 11 Tafl. I. hdgz. | 

En totalbild af hjärnan, Fig. 1 Tafl. I, kan svärligen gifva nägon korrekt upp- 
fattning af dess egendomligheter, dä dessa i väsentlig grad bero pä fördelningen af 
fibrillkärnorna och gangliecellerna. En sagittal snittserie fullständigar den af tvär- 
snittserien erhällna föreställningen. Man ser de bäda gangliernas fibrillkärnor än 
mera sammanflyta, än tydligt ätskilda, och i luckorna emellan dem kunna till och 
med muskelfibrer intränga. Det har icke varit mig möjligt att meddela nägot större 
antal bilder af sädana snitt. Figg. + och 11 Tafl. I hafva valts för att gifva en 
föreställning om hjärnans utseende & dylika snitt. Den senare afbildar ett snitt, 
som gär ungefär midt i ena hjärnhälften d. v. s. lika längt frän dess yttre och inre sido- 
ytor. Hjärnan har ett egendomligt, ni.got framätlutande läge. Att sä var fallet, 
kunde äfven tvärsnittserien bestyrka genom den bakät starkare undre muskulaturen. 
Dorsala gangliet när ett icke alltför ringa stycke framför det ventrala (ungefär 70 
2.)). Det ventrala gangliets allra bakersta del är väl ej med & snittet. Det har 
ändock här en längd af 175 gu. Dorsala gangliets längd är med bakre loben 262, 
utan denna ungefär 200 „. Dorsoventrala utsträckningen af bäda ganglierna till- 
sammans är 175 wu, hvaraf ungefär hälften kommer pä hvarje ganglion. (Hela 
kroppens tjocklek är 340 1). Den bakre loben af dorsala gangliet, hvilken här 
ligger bakom det sistnämnda, ansväller & följande lateralt belägna snitt mera och 
mera, sä att densamma slutligen bildar ett visserligen mindre mäktigt men fullt 
tydligt bakre parti af hjärnan, hvilken här allts& blir ännu längre. Detta harmo- 
nierar fullkomligt med tvärsnittseriens bilder. Nägot innanför detta snitt faller det 
i Fig. 4 afbildade. Ä | 

Taga vi ett nästan mediant snitt, sä se vi naturligtvis den tämligen starka 
ventrala kommissuren. Fig. XXIII. Dess dorsoventrala diagonal är 43, och dess 
utsträckning frän främre till bakre randen 50 u. Dess främre hälft är tjockare än 
den bakre. De dorsala kommissurerna, hvilka äro för smä att synas vid den figu- 
rens svaga förstoring, framkomma däremot ä& Fig. 12 Tafl. I. Efter denna series 
utslag är det anınärkningsvärdt, att de sä olika framkomma & tvärsnittserierna, ty 
här äro de nästan lika obetydliga, den främre visande diagonaler af 15 och 12 g:s 
längd, den bakre sädana af 17 och 15 g. Detta gäller dock endast ett fätal 
mera mediana snitt. Bäde främre och bakre dorsala kommissurerna ligga i inre 
delen af nervösa lagret, omedelbart öfvan ringmuskellagret och lagra sälunda icke 
ute vid själfva yttre grundskiktlamellen. 

En bild af hjärnganglierna frän en nägot sned horisontal längdsnittserie fram- 
ställes i Fig. 13 Tafl. 1. 


B) Gangliecellerna. 


Af de figurer, som anförts till belysning af den skildrade tvärsnittserien liksom 
af den därvid gifna beskrifningen, framgieck i hufvudsak dessas anordning. Vi 


Mätten afse endast fibrillmassorna. 
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sägo sälunda, att dorsala gangliets främre del visar en ganska svag cellbeläggning 
ä dorsala sidan, ett fätal celler ä yttre sidan men en starkare cellgrupp undertill, 
som dock snart nog befinnes, till stor del tillhöra undre gangliets främsta del. 
Längre hakät, där bäda fibrillkärnorna äro nästan jämnstarka, funno vi en öfre 
grupp gangiıeceller ofvan dorsala gangliet, den interlobulära gruppen samt en i 
allmänhet svag ventral grupp. Den interlobulära gruppen skjuter & olika snitt 
tämligen .olika djupt in i fibrillmassan. A en annan tvärsnittserie insätter samma 
interlobulära grupp betydligt djupare i hjärnans fibrillmassa. Bakät tilltager den 
dorsala cellgruppen och bildar de mäktiga hornlika dorsala bägarne, den ventrala 
blir myeket svagare, tills den, dä fibrillkärnans .förminskning börjar, änyo förstoras. 
Äfven interlobulära gruppens mäktighet stär i omvändt förhällande till fibrillkär- 
nernas, ätminstone till det ventrala gangliets. | 

Framställa vi sä den frägan, hurudana äro gangliecellerna, sä är denna fräga 
ingalunda lätt att hos en sä liten form besvara. Hufvudmassan utaf de i hjärnans 
cellmantel befintliga cellerna äro ganska smä med starkt färgad kärna, och visa 
ingen bestämd anordning. Men dessutom iakttagas mera enstaka eller i grupper 
befintliga större celler, med nägot mera framträdande plasma. En del af dem visa 
alldeles enahanda kärnor som de förra, andra hafva nägot större, mindre starkt 
färgade kärnor. Det torde alltsä kunna antagas, att här finnas tvänne ehuru föga 
skilda ’arter af ganglieceller. De större gangliecellerna har jag sett dels i cellgrup- 
pen under ventrala gangliet & flera ställen. men tydligast under och utanför ven- 
trala ganglierna, där dessa blott synas vara sidodelar af ventrala kommissuren, i 
interlobulära gruppens inre delar samt i dorsala gruppen invid och bakom dorsala 
gangliets fibrillkärnas upphörande. Fig. 10 Tafl. I. grgz, grgz', grg2®. Om ocksä i 
allmänhet ingen päfallaunde anordning af cellerna gör sig gällande, bör dock om- 
nämnas, att de ganglieceller, son bakonı dorsala gangliets fibrillkärna intaga inter- 
lobulära gruppens plats, visa en mycket bestämd anordning i band eller lager, som 
gä utifrän och inät mot hjärnans mediana rand. Till en del kan frägan om gang- 
liecellerna ej behandlas, utan att man kommer in pä nervösa skiktet. 


+) Hoärnhöljen. 


Utät begränsas hjärnan af det nägot förtjockade, lamelliknande grundlagret, i 
hvilket här väl & nägot snitt en klyfning kan framträda, men här finnes alldeles 
icke nägon särskild yttre neurilenma, som är skild frän grundlagret. A inre sidan 
af hjärnan förlöper ett likartadt ehuru mängdubbelt tunnare lagei, som begränsar 
hjärnan emot muskulaturen. Denna tunna gränsmembran är allra obetydligast vid 
randen af undre gangliecellgruppen, men torde äfven där alltid kunna pävisas. 

Frän dessa yttre höljen insätta nu uti hjärnan mera eller mindre kraftiga 
.fortsättningar. Den starkare lamell, som gär nära nog horisontalt vid undre ran- 
den af dorsala gangliet ä& en betydlig sträcka bakom ventrala kommissuren och 
skiljer dorsala gangliet säväl frän undre gangliets fibrillkärna som fran interlobu- 
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lära gangliecellgruppen, är förut omnämnd och äfvensä en nästan lika mäktig la- 
mell, som i hjärnans bakre hälft utgär frän yttre grundlamellen och löpande snedt 
uppät insätter till hjärngangliets inre rand, s&ä att en triangulär afdelning af undre 
gangliet därigenom afskäres. Om den öfre lamellen gick vid undre randen af 
öfre gangliets fibrillmassa, genomsätter alltsa denna undre gangliets, och det synes 
ej heller som nägon nämnvärd ätskilnad funnes emellan gangliecellerna & densammas 
öfre och undre sida. Flera sädana tämligen vinkelrätt mot yitre grundlagret in- 
gäende lameller, genomsätta äfven de dorsala bakre hornlika gangliecellgrupperna. 
Genom förut nämnda lameller komma fibrillkärnorna att delvis begränsas. Dorsala 
fibrillkärnans yttre rand saknar dock tydlig neurilemmalamell. Här och där tycker 
man sig kunna pävisa en fin lamell eller ätminstone en smal platt kärna, där en 
lamell borde skilja fibrillkärnan frän ganglicellerna, men & andra snitt söker man 
förgäfves efter hvarje antydan därtill. Med de starkare grundlagerutskotten in- 
tränga smala celler, som endast bli synliga genom sina länga platia eller smalt 
spolformade kärnor. 


b. Nervösa skiktet. 


I detta lagers förekomst ligger ett högst egendomligt drag i Callineras byggnad. 
Under denna form torde en dylik bildning icke förefinnas hos nägon förut känd 
nemertin. Ä den första serien, som jag undersökte, fanns & hufvudet, innanför 
den starkare yttre lamellen af grundlagret en starkt färgad zon af i allmänhet 
ganska stora och tämligen oregelbundet formade, ofta mera eller mindre förgrenade 
celler, som gäfvo intryck af körteller. Dä jag ej egnade den nägon större upp- 
märksamhet, hade jag till en tid denna mening, men dä jag sedermera skulle tillse, 
hvart cellernas utföringsgängar gingo hän, kunde jag icke alls finna nägra dylika, 
men fann i stället, dels att i sagda zon förlöpte en mycket stor mängd nerver, 
dels ock att samma zon tycktes stä i intimt samband med hjärnan, och mäste 
därföre öfvergifva tanken pä subepiteliala körtlar och uppfatta zonen säsom utgö- 
rande ett märkvärdigt nervöst skikt. 

Dess utsträckning har delvis beaktats vid redogörelsen för tvärsnittserien ge- 
nom hjärnan. Längst bakät sträcker det sig i dorsala midtlinien, och där ser man det 
ännu säsom ett sammanhängande lager emellan öfre ändarne af de hornlika gangliecell- 
grupperna, sä länge den bakre kommissurens basala del framträder säsom en ofvan 
dorsala gangliet liggande själfständig fibrillkärna (jämför skildringen till snitten 12, 
13, 14). Längre bakät förtränges det af muskulaturen, sä att blott obetydliga rester 
kvarstä invid öfre ryggnerven (Fig. IV s. 8 dn). Utsträckningen är antydd & Figg. III 
gz och XXIII, där dock förstoringen är nägot svag, samt & Figg. 4, 11 och 12. 

Ä en sagittal serie finner jag nervskiktets dorsala gräns invid medianlinien 
falla nägot framför snabelns insertion nästan midt emellan linierna rd och ri & 
Fig. XXIH; likasä & Fig. 12 Tafl. I. kort framför hänvisningslinien ahr och Fig. 
11 omedelbart framför ändan af linien rm. Man ser ocksä & Fig. XXIII sä längt 
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tillbaka nägra isolerade streck emellan epitelet och muskulaturen. Denna bakre 
del af lagret är tillspetsad, förtunnad, s& att det har betydligt mindre tjocklek än 
epitelcellernas höjd. Fig. 12. Därifrän fortlöper skiktet framät, när vid bakre dor- 
sala kommissuren en tjocklek, som ungefär motsvarar epitelcellernas höjd, Fig. 8, 
och bibehäller denna ett rätt godt stycke framför främre dorsala kommissuren, 
förtunnas sedermera betydligt, men kan följas nästan ända till nosspetsen. I sjilfva 
spetsen framför rhynchodei öppning kan det ej längre pävisas. Fig. II dz fram- 
ställer detta lager vid trakten för ventrala kommissuren och (00 b. Fig. 3 grz) 
omedelbart bakom denna. Tvärsnittet Fig. I s. 5, som är taget frän främre delen 
af hufvudet, visar nervösa skiktet ngs sasom ett tunnt, tämligen jämntjockt lager 
rundt om ınuskulaturen. | 

Vid sidodelarne af hjärnans främre del funno vi här och hvar spridda större 
celler men starkt uppblandade med otvetydiga ganglieceller. Och vi mäste gä 
ganska mänga snitt framför det i Fig. 6 afbildade för att i sidodelarne finna en 
med dorsala och ventrala partierna nägorlunda likartad sammansättning af skiktet. 
Ventralt kommna nämligen stora celler fram redan under de laterala ansvällningarna 
af ventrala kommissuren, hvarest man icke kan bestämma säker gräns mellan 
hjärnans och skiktets celler. Omedelbart framför denna kommissur se vi ocksä, 
Figg. 6 och 7, & ventralsidan ett mycket högt nervöst skikt af alldeles samma 
struktur som dess dorsala bäge. Figg. III och XXIl samt Fig. 27 Tafl. II visa 
skiktets förekomst ända sä längt tillbaka som till ventrala kommissuren och Fig. 
27 till och med heit obetydligt bakom denna. Framtill upphör det ä& ventrala 
sidan kort bakom rhynchodsi öppning. 

Hurudan är nu detta s. k. nervösa skikts byggnad?!) Det er- 
bjuder mycket stor olikhet i bakre och främre delen. I hjärntrakten, t. ex. vid 
. ventrala kommissuren, Fig. II s. 6, upptager det den dorsala halfkretsen af tvär- _ 
snittet. Det tränger ned utanför dorsala gangliecellgruppen, sä att det därstädes 
kommer yttre delen af ventrala fibrillkärnan mycket nära. Vid dorsala midtlinien 
har det en tjocklek af 30#. Nägot tjockare är det utanför sidoränderna af rhyn- 
chodsum, där starka grundskiktlameller (= rhynchodei laterala stödjeband) ingä till 
detta. Dess yttre rand hvilar pä yttre grundskiktlamellen, hvilken icke förtjockas 
utanför detsamma. Häraf skulle man kanske vilja sluta, att lagret icke vore nervöst, 
men denna slutsats skulle icke vara berättigad, redan därför att nämnda lamell 
företrädesvis förtjockas utanför fibrillkärnorna, men föga eller alls intet utanför 
gangliecellgrupper, sä vida icke dessa nära ansluta sig till betydligare fibrillkärnor. 

insidan af nervösa skiktet gär en mycket tunn lamell af samma art som 
grundlagret, och denna fortsätter sig i den lamell, som begränsar me- 
diana randen af hjärnans fibrillkärnor. Lagret genomsättes här och hvar 
af radiära lameller, hvilka förbinda den yttre och den inre lamellen. I bakre 


") En mera ingäende redogörelse för cellernas form och art i detta märkliga skikt kan icke 
här lämnas, men skall, ätföljd af en mängd figurer, som här icke kunnat finna plats, rätt snart A 
annat ställe meddelas. 
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afdelningen af skiktet äro dock dessa radiära lameller mycket färre och framför 
allt mera otydliga äu i främre. I innersta partiet af nervösa skiktet ser man flera 
ljusa, korniga och fibrillära grupper, genomskurna nerver. En sädan ligger i 
dorsala midtlinien, en annan vid de inskjutande utskotten motsvarande rhynchodei 
laterala stödjeband, och äfven mera lateralt framträda dylika. Invid sädana nerv- 
banor uppträda större eller mindre massor af smä& kärnor af samma art som gang- 
liecellernas, med hvilka celler de ocksä sammanhänga. 

Nervösa skiktets flesta celler äro i hjärntrakten tämligen stora, af ofta oregel- 
bunden form men merendels visande utskott. Fig. 28 a Tafl. II. En del af dem 
hafva bläslika kärnor med en tydlig nukleolus. Rätt ofta hafva cellerna sädant 
läge, att de äro längst i radiens riktning och äro mera grenade i inre än i yttre 
ändan. Menu jämte dessa celler, som sä att säga gifva lagret dess egendomliga prä- 
gel, finvas där mänga mindre celler, Fig. 28 b, hopslutna i grupper, och hvilka 
grupper nog här och hvar kunna tillsammans gifva samma form som de större 
cellerna. Ofta öfverlagras de af dessa, sä att man tycker kärnorna tillhöra de 
större cellerna. Figg. 4. 11 och 12 Tafl. I. visa, huru hjärnans ganglieceller sam- 
manflyta med detta lagers celler. Taga vi ett tvärsnitt omedelbart framför ventrala 
kommissuren, hvarest under dorsala gangliekärnan blott nägra större nervrötter 
beteckna platsen för det ventrala gangliet, sä har nervösa skiktet ganska stor mäk- 
tighet äfven & ventrala midtstycket, dock ınest under de nyssnämnda nervrötterna. 
Där finna vi likadana stora polygonala och, dä utlöpare förekomma, skenbart ät- 
minstone multipolara celler med vida mindre starkt färgade kärnor än de ofvanför 
dem och till en del vid lagrets inre kant omkring nervrötternas yttre sida belägna 
grupperna af mindre ganglieceller. En pentagon, oliksidig cell har de tvä längre 
diagonalerna resp. 12 och 10 g. länga. I dorsala bägen tyckas en del celler gä 
genom hela lagrets höjd och sälunda visa en längd af 25—30 u Bredden är 
4—10—15 ». För öfrigt finnas äfven där mängkantiga och afrundade celler af 
denna större typ. Plasmat är jämnt finkornigt cch färgas rätt starkt. De svagt 
förstorade, men hvad nervösa skiktet angär nägot skematiserade Figg. 6, 7, 8 Tafl. 
I, ätergifva ganska bra detta lagers allmänna utseende i bakre afdelningen. Skiktet 
bibehäller ett stycke framät denna byggnad. Dock företer det i lateraldelarne länge 
stora mängder af smä, med starkt färgbara kärnor försedda celler, bland hvilka 
starka nervsträngar gä vid skiktets inre rand. Ett sagittalt snitt genom detta 
lager framför ventrala kommissuren afbildas’i Fig.'27 Tafl. II. 

Grundlagrets utlöpare blifva längre framät skarpare framträdande och äro 


 äfven här rikligare än förut försedda med kärnor, utvisande deras smä celler, hvar- 


jämte äfven andra bindväfselement synas där vara starkare utvecklade. Ä ett snitt 
nägot bakom midten emellan hjärnan och rhynchods&i öppning, där den för öfrigt 
nog vexlande ventrala blodlamellen nyligen börjat framträda, är lagret nägot tunnare. 
Sälunda har det vid dorsala midtlinien en tjocklek af 20 ». Men där rhynchods#i 
laterala stödjeband afgä frän dess inre lamell eller omedelbart därintill, visar det 
symmetriskt liggande ansvällningar, som till större delen bestä af nerver med gang- 
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liemantlar & yttre sidan. Laterala delarne ha redan mycket mera förtunnats, till. 7 
3 8 wis tjocklek, och visar en mängd smä nerver samt här och hvar inströdda smärre 

kärnor. Ett fätal stora polygonala celler finnes visserligen ännu A dorsala bäg- 
 stycket, men dessa upptaga knappt mera än halfva tjockleken af lagret, dä nerver 
mestadels utfylla den inre hälften. Större och hela lagret fyllande celler och cell- 
komplexer äterfinnas ocksä& i ventrala bägstycket emellan de omnäınnda större ven- 
trolateralt belägna nerverna. 

Nägot litet längre framät ter sig nervösa skiktet sä som & Fie. I. „gs. Det 
är genomsatt af talrika, betydligt mäktiga radiära grundlagersutskott. Dess inre 
rand bliv ganska tätt bruten i vinklar, dels där dessa utskott stöta till densamma, 
dels dür radiära stödjelameller frän dennas insida intränga i muskulaturen eller afgä 
till rhynchodeum. Inre gränsranden uppvisar, säsom vid muskulaturens skildring 
meddelades, oftast en skarpare vinkelbruten lamell än & denna figur. De mänga 
smä rektangulära eller oregelbundet formade rum, som af dessa lameller begränsas, 
innesluta företrädesvis nerver och sın& cellkärnor, som dels tillhöra bindväfsceller 
dels nägra nerverna tillhörande nervösa celler. Snart nog undantränges lagret i 
det under ventrala blodsinus belägna partiet, därpä forsvinner det frän dorsala 
midtlinien och frän de mediana laterala styckena, hvarp& förtunningen af de ännu 
kvarstäende delarne alltvidare genomföres, 


c. Hufvudets nerver. 


Sädana afgä till betydligt antal framät frän framdelarne af säväl dorsala som 
ventrala gangliet, säsom dels framgätt af skildringen af och figurerna (t. ex. Figg. 
4 och 6)öfver hjärnan dels ock af beskrifningen utaf nervösa skiktet, hvilket vi 
funnit i främre delen genom förgrening af de i dess bakre del färre, men starkare 
stammarne bilda ett nästan oafbrutet nervnät omkring hufvudets midtparti, hvilken 
uppfattning längdsnitt genom hufvudet bekräfta. Frän ventrala gangliet utgä framät 
tvänne bredvid hvarandra förlöpande starka nerver, som snart ytterligare uppdelas, 
ehuru en & hvardera sidan ett godt stycke bibehäller stor mäktighet. Framför och 
nedanför främre dorsala kommissuren afgä nerver frän dorsala gangliet, som dels 
de mindre) gä mera mediant dels gä i sidopartierna; frän dorsala gangliet gä äfven 
nerver nedät och framät. 

Öfre ryggnervens uppkomst är svär att bestämma pä grund af den mängd 
nerver, som förefinnas i nervösa skiktet. Efter min uppfattning lämna säväl främre 
som bakre dorsala kommissurerna bidrag till densamma. Mera skarpt formad finner 
man den först ett stycke bakom den bakre dorsala kommissuren, alltsä mot nervösa 
skiktets bakre gräns, och där förstärkes den ocksä genom bakre rätt starka rötter, 
som utgä frän öfre bakre fibrillkärnan. Dessa bakre rötter ha mycket tydligt fram- 
kommit & längdsnitt. Ä tvärsnitt ha de ej synts sä bra. 

Vid svalgnervens förhällande hos denna nemertin mäste vi nägot mera uppe- 
hälla oss. Den företer nämligen flera anmärkningsvärda förhällanden. Dä hjärnan 
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ligger längt tillbaka och nära munnen, s& blir svalgnerven mycket kort. Dess af- 
gäng ifrän hjärnan försiggär mycket hastigt, sä att det är särdeles lätt att förbise 
densamma, sä mycket mera som dess rötter äro-underbart smä med hänsyn till 
säväl hjärngangliernas som svalgnervens egen storlek. Kort blir svalgnerven äfven 
därigenom, att den afgär ovanligt längt bakät. Först & 13:de och 14:de 
snitten i ofvan skildrade serie kan man spära svalgnerverna, och jag erinrar därvid 
& nyo, att redan & 7:de snittet fanns intet kvar af ventrala kommis- 
suren. Svalgnerverna afg& frän ventrala gangliernas inre undre hörn. Här är 
nämligen dessas inre rand ganska skarpt skild frän den undre, sä att ett afrundadt 
hörn uppstär. Nervens rötter kunna icke följas i gangliet innanför neurilemmat, 
utan böjer hvardera roten tvärt af frän gangliet och möter genast den frän andra 
sidan kommande, med hvilken den omedelbart sammansmälter. De frän hjärn- 
ganglierna afgäende svalgnervsrötterna innehälla sä& godt som uteslutande nerv- 
fibriller. Den i ventrala muskulaturens midt löpande nerven bestär ocksä omedel- 
bart bakom rötternas hopsmältning endast af fibriller; nägra (3 dorsala, 1 ventral) 
smala kärnor alldeles ute vid periferien synas nämligen snarare tillhöra neurilemma- 
l. bindväfsceller än nervösa celler. Helt annorlunda presenterar denna nerv sig & 
följande snitt. Den är visserligen äfven där enhetlig, men är betydligt mäktigare 
och visar hufvudsakligen cellulär ssmmansättning. Den har sä tillvuxit 
i volym, att den godt upptager hälften af utrymmet emellan rhynchodsi ven- 
trala vägg och ventrala grundlagret. Detta afständ är 65 u. Däraf upptager nerven 
40 ». Dess transversala diegonal | är 42—43 gu. Här är svalgnerven alltsä i det 
närmaste lika tjock som bred. 

Trots sin betydliga massa innehäller nerven endast en liten central fibrill- 
sträng, som sammanhänger med liknande mera obestämdt begränsade mot nervens 
ventrala sidopartier. Nerven har nämligen i genomskärning ett nägot triangulärt 
utseende, ehuru triangelns sidor äro svagt bäglöpande och spetsarne afrundade. 
Triangelns ena spets är riktad uppät mot rhynchodeum. Huruvida svalgnerven 
här utsänder snedt nedät löpande grenar eller stär i förnyad förbindelse med gang- 
lierna synes & en serie tvifvelaktigt. Detta är mycket svärt att afgöra, därför att 
de omgifvande muskelfibrerna ingalunda äro regelbundet gäende längsfibrer utan 
löpa i alla riktningar (Jfr Fig. 10 Tafl. I) till stor del äfven snedt utät frän svalg- 
nervens omkrets. Dä jag emellertid ä andra tunnare skurna snittserier icke kunnat 
iakttaga nägon vidare förbindelse med hjärnganglierna och ingenting i dessas ut- 
seende här tyder därpä, torde icke heller i denna serie sädan förbindelse existera. 

Följa vi nerven blott omkring 15 p längre bakät, har den alldeles ändrat 
utseende. Den är fortfarande oparig utan nägon antydan till dubbelhet, Fig. 10 
Tafl. I. Här bestär den & tvärsnitt platt ovala nerven äterigen till största delen 
af nervfibriller. Fibrillmassan bildar en ganska mäktig 50 u bred och 35 1. tjock 
oval sträng, pä hvilken dorsalt lagrar en ungefär 10 u. tjock bägböjd cellmantel. 


Denna öfverskjuter vid venstra sidan fibrillkärnan sä mycket, att hela nervens 


bredd uppgär till 62 g. Vid högra sidan ser man ett fätal, 2 till 3 kärnor i fibrill- 
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massans yttre del. Nerven är genom ett tunnt muskellager afskild frän ventrala 
grundlagret. Just här tudelas ewmellertid muskellagret, s& att vid själfva midtlinien 
förefinnes ett smalt afbrott i nervens muskelbädd. 

Redan & följande tvärsnitt, där sista resten af dorsalgangliets fibrillkärna ännu 
skymtar fram, har svalgnerven starkt utplattats och visar tendens till delning. Fort- 
farande bär fibrillsträngen en skiflik gangliecellgrupp pä sin utbredda yta. Nervens 
bredd är här 85- 90 p, men däri inbegripes dä basaldelen till venstra grenen. Ä 
nästa snitt hafva vi den bild, som groft ätergifves i Fig. IV s. 8. Nerven är klufven 
i tvänne, hvilka gä mot hvar sin sida. En del af hvardera grenen sluter sig genast 
till grundlamellen, den andra, den periferiska skjuter in i muskulaturen. Emellan 
dem skjuter mediant upp ett utskott frän grundlagret (detaljerna synas icke & den 
svagt förstorade figuren, där hela nerven synes gä i muskulaturen). Hvardera gre- 
nen har nägra dorsala ganglieceller. Eit par ventrala kärnor af liknande art synas 
ocksä. De skilda nerverna löpa sedan sakta utat utmed grundlamellen i den nedät 
sluttande framväggen af munbukten. Det torde nämligen hos Callinera dröja 
ovanligt länge, tilis munnens laterala och ventrala väggar omsluta densamnma. 
Dessa nerver föra i sin främre del en & olika snitt sä& väl till läge som mäktighet 
mycket olika grupp ganglieceller. Snart nog ligga nerverna sä som i Fig. V. s. 9. 
Där börjar äfven den vidare grenbildningen, hvarigenom ett fätal tunna grenar 
uppstä. Flerestädes har jag sett tvä smala mera dorsalt belägna, tvä likadana ven- 
tralt om sidodelarne af den här nedtill slutna förtarmen och en tämligen medio- 
ventralt liggande stam. Alia dessa stamınar tillsamman äro dock vida svagare än 
svalgnervernas rötter. Snart försvinna äfven de. 

Utom denna hufvudsvalgnerv och dess grenar gä till epitelet framför mun- 
buktens vägg en nerv frän undre och yttre delen af ventrala gangliet. De kunna 
ännu ses som smä tunna nerver under den opariga nervens främre del. Dessa 
nervers uppkonist frän ventrala gangliernas yttre delar är omnämnd vid skildringen 
af tvärsnittseriens 12:te och 13:de smnitt. 

; Ä en sagittal serie finner jag & snitt, som gär nägot vid sidan om munnen 
en genomskärning af den ena svulgnervsgrenen, hvilken ligger omedelbart invid 
basalmembranen i fränısta delen af munbukten, men som ligger ett godt stycke 
ofvan det yttre ventrala epitelet Afständet emellan svalgnerven och bakre randen 
af ventrala kommissurens här synliga laterala parti är 112-115 au. Frän denna 
rätt mäktiga svalgnerv gär nedät och nägot snedt framät till yttre epitelet en 
ganska kraftig, ej mindre än 10—12 p. tjock nervstamı, som kvastlikt förgrenar sig 
omedelbart innanför yttre epitelet, dels utsändande fibrillknippen i detta, dels fort- 
löpande med fullt tydliga grenar under grundlagrets lamell ät olika häll, äfven 
framät. Dess framätlöpande del är anmärkningsvärd, därföre att den nägot 
mera lateralt uppgär i bakre delen af det under ventrala kommissurens 
sidodelar befintliga partiet af nervösa skiktet. Dä epitelet här väl ligger rätt 
nära imunnen, men för ingen del kan räknas till munepitelet, utan till säväl läge 
som sammansätining mäste anses tillhöra kroppens yttre epitel, har jag ansett mig 
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böra aumärka dess innervation frän den eljes förtarmens och det 
otvetydiga munepitelet innerverande svalgnerven. 


d. Sidostammarne. 


Deras början synes mig böra förläggas ungefär där Fig. V s. 9 är tagen, 
alltsä vid främre delen af munnen, innan denna ännu erhällit vare sig sidoväggar 
eller ventral läpp och sälunda icke sä kort bakom svalgnervens klyfning. Gränsen 
är dock gifvetvis ingalunda skarp emellan ventrala gangliet och nervstammarne. 


Deras läge framgär sä tydligt af figurerna V—VII, X, XII, XIIL, XIV, XVL XIX, 


XXI och XXI samt af Figg. 
2, 3 Tafl. I jämte 21 och 22 
Taf. II, att nägot ordande 
därom icke behöfves. Tämli- 
gen likformigt ligga de vid 
sidornas midtlinie eller helt 
obetydligt förskjutna ofvanför 
denna. 

Deras byggnad är den 
vanliga. en öfre och en undre 
grupp ganglieceller fatta emel- 
lan sig en fibrillsträng Fig. 
XVI. Styrkan och formen af 
dessa- gangliecellgrupper är nu 
ganska vexlande. I allmänhet 
är den dorsala nägot mäkti- 


Fig. XII‘). Querschnitt am Übergang zwischen dem 


gare och skjuter längre in pä 
fibrillsträngen än den ventrala, 
som stundom —- ofta i för- 
tarmregionen — blott med en 
smal öfte spets berör denna 
Figg. VII s. 10 och X s. 12. 
I främsta delen, sä t. ex. vid 
snabelns insertion har jag sett 
ett rätt tjockt lager ganglie- 
celler pä& utsidan af fibrill- 


Vorderdarm und dem Mitteldarm, also ziemlich weit vor dem 
Nephridium. Vergl. Fie. XXIII und Figg. 1 u. 26 der Tafeln. 
Das Rhynchocölom re ist gewaltig ausgedehnt und viel grösser 
als die Blutgefässe. Vom Rüssel sieht man 3 Querschnitte r, 
r', r“. Im Querschnitte r"” liegt einen sehr eigenthümlichen 
bi.ugrünen Einschlusskörper ek. Im Vorderdarm, dessen Epi- 
thel mit vd bezeichnet ist, sieht man den Durchschnitt des 
Vorderendes des Mitteldarms, dessen völlig anders gebautes 
Epithel md scharf absticht. Die Blutgefässe bg, sind verhält- 
nissmässig klein. Das Epithel, ep, zeigt Vertiefungen ausser- 
halb der Nervenstämme; gsrm, Grundschicht und äussere 
Ringmuskelschicht der Haut. 


strängen, emellan densamma och grundlagret, men redan A närliggande snitt när 
fibrillsträngen helt ut till detta med en smal spets. Nästan alltid ligger ocksä fibrill- 
strängen med nägon del intill grundlamellen, men man finner äfven lokalt i bakre 
delar ett enkelt eller 2—3-dubbelt cellager ätskilja dem. Dessa celler torde dock 
merendels ej vara ganglieceller. 


') Fig. XI wird erst bei der Beschreibung des Rüssels eingesetzt. 
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Fig. XIII. Querschnitt aus der 
mittleren Nephridialregion. 1. IV. Vom 
Epithel ep ist nur die allgemeine Form 
der Drüsenpackete dr, eingezeichnet. bg, 
orn, r, nst wie in den früheren Ab- 
bildungen; aspr, spaltähnlicher Raum 
(Kunstprodukt) am Grunde des Darm- 

- epithels; ärm, äussere Ringmuskel- 
schicht; dmf dorsale Verbindung der 
äusseren und inneren Ringmuskelschicht 
(dorsales Muskelkreuz); gsa, Grund- . 
schichtanschwellung ausserhalb der 
Nervenstämme; irm, innere Ringmu- 
skelschicht; imp, Längsmuskelplatte 
zwischen dem Darme und dem Rhyn- 
chocölom; Imre, Längsmuskelfasern 
nach innen von der inneren Ringmu- 
skelschicht, die eine dorsale Fortset- 
zung der genannten Muskelplatte dar- 
stellen; mda, Mitteldarm; n, Nephridi- 
alcanal; rcıw, die hier mächtige Rhyn- 
chocölomwand, die aus Muskelfasern 
und Bindegewebe besteht. 


Fig. XIV. Querschnitt aus der Gegend der 
Ausführgänge der Nephridien. 1. IV (Ausgezogener 
Tubus) bg, r, rhc, nst, wie in den früheren Abbil- 
dungen; bggw, stärker entwickeltes Parenchym um 
das Blutgefäss; gssog, Grundschichtanschwellung. 
Dieselbe ist hier unter dem Seitenorgan ungewöhn- 
lich stark, streckt sich aber etwas weiter nach un- 
ten, als hier gezeigt wird, so dass ihr unterer dün- 
nerer Theil ansserhalb des Nervenstammes lagert; 
gwr, dicke Gewebsschicht in der Rhynchocölomwand, 
die hauptsächlich aus Ringfasern und Bindegewebe 
besteht; np, Ausmündung des Nephridialganges; 
rep, Rückenepithel mit Packetdrüsen und blasen- 
förmigen Drüsen; sog, Seitenorgan; spr? ein spal- 
tenähnlicher Raum unter den Blutgefässen. Dersel- 
be kommt an beiden Seiten unter beinahe derselben 
Form vor und ist von sehr dünnen körnigen Binde- 
gewebssträngen durchsetzt. Jedoch halte ich diese 
Räume für Kunstprodukte, da sie weder bei anderen 
Thieren noch auf allen nahe liegenden Schnitten 
vorkommen. vbbr, starker an Bindegewebe und 
Nervengewebe reicher radialer Gewebsstrang am 
dorsalen Muskelkreuz; vep, ventrales Hautepithel. 
Die Drüsenpackete sind im Vergleich mit denjeni- 
gen des Rückens niedrig und breit. 


I främre kroppsregionen är fibrillsträngen djupt inskjutande i muskulaturen 
och har sin största tjocklek i radiens riktning Fig. XIX. I trakten för rhyncho- 
cölommuskelsäcken sä väl som i könstrakten är nervstammmen däremot & tvärsnitt 
mera rundad eller linsformig med längsta diagonalen i dorsoventral riktning Figg. 
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2 0. 3 Tafl. I samt Figg. XXI o. XXII. I denna region finner man oftare en tunn 
cellmantel kläda nervstammen uppät och nedät, här och hvar utät men aldrig pä 
insidan. Här äro alltsä gangliecellerna vida närmare slutna till fibrillsträngen än i 
längre framät liggande delar af stammarne. I ändtarmregionen är nervstammen 
jämförelsevis ımycket betydlig. Fig. 22 och 23 Tafl. II. Om de perifera nerverna 


Fig. XV. Oberer Theil 
eines ähnlichen Querschnittes 
wie der in Fig. XV abgebilde- 
te bei stärkerer Vergrösse- 
rung. 1. VI. bgf, ep, gwr, Im, 
orn, vbr wie früher. bs, Ba- 
sale feingestreifte und drüsen- 
freie Zone des Epithels; grs, 
Grundschicht, gsrch, verdickte 
Grundschicht des Rhyncho- 
cöloms; iklmr, innere, kleinere 
Längsmuskelbündeln, die sich 
etwas stärker als die äusseren 
färben; Starke, bündel- 
weise zusammengestellte 

Längsmuskelfasern im hinte- 
ren Theil des Rüssels, kurz 
vor dem Hinterende dessel- 
ben; Imrd, Längsmuskelplatte 
zwischen dem Darme und 
dem Rhynchocölom; nag, Aus- 
führgang des Nephridiums ; 
rdr, hinteres niedrigeres Drü- 
senepithel des Rüssels. 


Fig. XVI. Seitlicher Theil eines Quer- 
schnittes in der vorderen Nephridialregion stär- 
ker vergrössert. (Bei der Reproduetionum "s 
verkleinert), Im Epithel ep, sieht man die 
basale feinkörnige und gestreifte, die mit 
Drüsenzellen ganz voll gepackte mittlere und 
die äussere, blasenförmige Drüsen führende 
Zone; bgf, Blutgefäss; grs, Grundschicht mit 
mächtiger Anschwellung ausserhalb des Ner- 
venstammes; irm, innere Ringmuskelschicht; 
neph, Nephridialcanal, die Cilien waren sehr 
viel weniger deutlich; rm, äussere Ringmu- 
skelschicht, das hier deutlich der inneren 
Seite '°s Nervenstammes anliegt; rcep, Epi- 
thel des Rhynchocöloms; rsch, Rüsselscheide 
mit ungewöhnlich deutlichen Ringmuskelfa- 


vs 


— 


sern. Die Anordnung der Längsmuskelfasern 
ist nur schematisch ausgeführt. 


har jag föga att meddela. Att man här och hvar iakttager frän sidostammarne 
utgäende nerver är ju själfklart, äfvensom att man ser nägot genomsnitt af nerver 
emellan grundlager och ringmuskler. Om nägot tydligare framträdande nervöst 
skikt kan det ej vara tal. Oftast löpa ringfibrerna omedelbart p& insidan af 
grundlagret. | 

| Acta. Reg. Soc. Physiogr. Lund. T. XI. 6 
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Strax vid roten af nervstammarne, innan ännu mupöppningen blifvit sluten, 
har jag kunnat iakttaga afgäng af sımala ytterligt korta nerver till dorsala väggen 
af förtarmens framom munnen uppskjutande del. Om de äro fullt konstanta, har 
jag ej undersökt. De sammanslötos aldrig till en nerv. Att öfre ryggnervens 
främsta parti utskildes ur hufvudets nervösa skikt och stär i samband med bäda 
kommissurerna har förut antydts. I främre delen är den nägot starkare, förmin- 
skas sedan, men tilltager ‚änyo i främre midttarmregionen. I nephridialregionen 
förefaller den ganska mägtig och stär der i upprepad förhindelse med invid rhyn- 
chocölomet förlöpande nerv och nervskikt, hvilka visserligen motsvara en undre 
ryggnerv, men knappt i nägon region uppträda säsom en tydligt begränsad 
nerv. Jfr. Figg. XI, XIV och XV. Särskildt vid främre delen af rhynchocölo- 
met finner man ofta själfva den mediana nerven starkt reducerad, men dä hafva 
nägot lateralt belägna nerver tillvuxit och synas i viss män ersätta ryggnerven 
Jfr. Figg. 2 Tafl. I och Fig. 20 Tafl. II. Bakät aftager ryggnerven visserligen i 
styrka men kan följas längt bort i könsregionen. I bakre förtarmregionen och 
ännu mera i främre delen af midttarmregionen ser man i ventrala midtlinien ett 
antal kärnor, som väl antyda, att där är en förstärkning af nerver, och styckevis 
kanske man kunde tala om en ventral längsnerv. Dock äro kärnorna mestadels 
sä ställda, att de mera vittna om en ansvällning af de ventrala bägkoınmissurerna 
emellan sidostammarne än om särskild ventral nerv. 

 Hvad jag kunnat iakttaga om rhynchocölomets och snabelns nerver, skall vid 
dessa organs behandling meddelas.. 


e. Jämförande anmärkningar. 


Genom hjärnans och nervstammarnes läge emellan grundlagret och yttre ring- 
muskellagret öfverensstämmer Callinera med släktena Carinella och Hubrechtia. 
Men vilja vi sedan jämföra de befintliga afbildningarna af hjärnan hos de lägsta 
nemertinerna med Callineras, sä faller den oerhördt starka utvecklingen af dennas 
hjärna skarpt i ögonen. Hos Carinina (Husrecaht, 87, Pl. H. Fig. III; Pl. VI Fig. 
1; Bürser 95. Taf. 11. Fig. 5.) är hjärnan ganska tunn, dess mäktighet öfver- 
stiger alldeles icke de dorsala epitelcellernas höjd, och härigenom blifva kommis- 
surerna mänga gäuger längre än hjärnans bredd. Ventrala och dorsala ganglierna 
hafva ocksä vida större höjd än bredd. Ett antal Carinellor och äfven Hubrechtia 
hafva en ganska liknande hjärna, bäde hvad storlek och form beträffar. Om det 
förra släktet säger ännu Huskecht ( 80, s. 4): »Die Gehirnmasse ist hei Carinella 
noch nicht in verschiedene Lobi zesondert, wie wir sie bei den anderen Nemertinen 
kennen lernen werden.» Bürser urskiljer emellertid bestämdt af hvarje sidas 
hjärnhälft motsvarighet till öfre och undre lober och säger sig icke kunna instänma 
med HusrecHts uppfattning, att hjärnan ej söndrats i lober. (90 s. 142.) Äfven 
Jousın yttrar (90 s. 500): »Les lobes infereures» etc. och visar sig därmed anse 
hjärnan hos Carinella delad i lober. 
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I sin monografi skildrar Bürerr (95 s. 99) Carinella-hjärnan sä: »Auch das 
Gehirn von Carinella besteht aus vier Anschwellungen, den beiden dorsalen und ven- 
tralen Ganglien. Das Gehirn ist im Verhältniss zum Körper gerade bei den gros- 
sen Carinellen, wie Ü. polymorpha, superba. annulata, rubicunda, sehr klein, viel 
mächtiger erscheint dasselbe dagegen bei den Zwergen unter den Carinellen, z. B. 
der winzigen C©. banyulensis und der nicht viel grösseren C. nothus entwickelt. 
Aber auch bei diesen Formen erlangt es bei weitem nicht die Entwicklung, welche 
das nervöse Centralorgan bei den Heteronemertinen erfahren hat. Die Ganglien 
sind kurz und dick, fast kugelig. Die ventralen Ganglien sind um vieles umfang- 
reicher als die dorsalen. Das kleinste Gehirn finden wir bei C©. linearis.... 

Die ventrale Commissur ist bei den Carinellen etwa 5—-8 mal so dick als die 
dorsale. Erstere beschreibt, da die Gehirnmasse fast ganz in der unteren Körper- 
hälfte liegt, einen kurzen, wenig gekrümmten, letztere einen sehr langen weiten 
Bogen. Mitunter ist die ventrale Commissur auch völlig gestreckt.» Om kommis- 
surerna hos Carinella heter det vidare i samma arbetes allmännare afdelning (s. 
349). »Die untere Gehirncommissur ist bedeutend dicker als die obere und kürzer 
als diese. Aber beide Commissuren sind bei Carinella, abgesehen von Carinina, 
länger als bei irgend einer anderen Nemertine, weil die beiden Gehirnhälften weiter 
als anderswo aus einander gerückt sind, indem sie, ausserhalb des Hautmuskel- 
schlauches befindlich, unmittelbar der Grundschicht der Haut anliegen. 

Die beiden Gehirnhälften liegen nicht seitlich in der Kopfspitze, sondern nähern 
sich ihrer Unterseite.» Hubrechtias hjärna (Bürser 95 s. 110, 347) ligger ännu 
mera ventralt än Carinellornas. Ventrala ganglierna äro mycket obetydliga an- 
svällningar af sidostammarne. Ofvanpä ventrala gangliet ligger en omfängsrik 
fibrillkärna, som är tydligt nog afsöndrad frän detta och blott i främre delen ge- 
nom nägra korta, tjocka fibrillsträngar förbindes med detsamma. Framtill, vid kommis- 
surerua äro de bäda ganglierna ungefär lika stora, men bakät äro de dorsala om- 
kring 4 gänger mäktigare. Och frän den bakre ändan, som sönderdelas, afgär en 
kraitig fibrillstam, genom hvilken de dorsala gangliewnä träda i förbindelse med de 
'stora klotformiga i sidokärlen inträngande cerebralorganen. I annat hänseende 
mäste vi äterkomma till en jämförelse med Hubrechtia, och därföre borde äfven 
dess hjärnas allmänna form angifvas. 

Af det nu anförda framgär, att hjärnans storlek och form är nägot olika hos 
de större och de mindre af de hittills bekanta Carinellorna. Man kan dock icke 
helt allmänt förklara, att de smärre formerna ega en starkare utvecklad hjärna, ty 
den lilla form, som jag förut omnämnt, och som syntes mig erinra om, ehuru 
kanske icke var, alldeles identisk med Carinella pellucida Coe, har en hjärna, som 
snarast erinrar om den hos (©, linearis. Olyckligtvis lämnar ej Cox (95 s. 513—17) 
nägon annan upplysning om sin arts hjärna, än att densamma visar fyra lober, 
men pä grund af öfriga likheter emellan .ofvannämnda form och ©. pellucida. anser 
jag mig. kunna antaga, att äfven hans art har en liten hjärna. Längden af de 
könsmogna exemplaren uppgifver Cor till endast 25 mm, och det blir alltsä den 
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minsta kända Carinella-arten. Icke heller ha de stora arterna helt regelbundet smä 
hjärnor, ty den form, som jag bestämt till ©. annulata, har en vida mäktigare 
hjärna än Büreers skildring gifver vid handen. Dä jag framdeles skall äterkoımma 
till dessa former och ej här kan lämna afbildningar, mä det vara nog att nu hän- 
visa till de förut (1900 b. s. 729 o. 731) meddelade afbildningarna af denna arts 
hjärna. Callinera uppvisar sälunda ibland Paläoneinertinerna ett exempel pä en 
form med nästan lika mäktig hjärna som de med sä stor hjärna försedda Hetero- 
nemertinerna. Icke en gäng hos Micrura-arterna, som uppgifvas bland alla Ne- 
mertiner hafva den relativt största hjärnan, synes mig detta organ ä tvärsnitten 
upptaga större utrymme, än hvad Callinera’s hjärna upptager. 

Gangliernas yttre framträdande säsom skilda bildningar är ganska olika äfven 
hos de bäda högre nemertinordningarna. Baktill äro Callineras dorsala och ven- 
trala ganglier, hvad fibrillkärnorna angär, mycket bestämdt ätskilda frän hvarandra, 
och äfven hvad den främre delen angär, kan man alltid angifva, hvar gränsen dem 
emellan bör sökas. Ätminstone hos Heteronemertinerna sammanflyta ganglierna i 
främre och mellersta delen väl sä mycket som hos Oallinera 

Hvad förhällandet mellan ganglieceller och fibrillkärnorna angär, företer Callı- 
nera ett par anmärkningsvärda förhällanden. Dels visar den trots sin starka hjärn- 
utveckling inga eller helt enstake ganglieceller & fibrillkärnornas mediana sida, och 
häri öfverensstämmer den med de flesta Carinellor '. Dels och häri ligger nägot 
för detta släkte ganska allenastäende ligger dess stora dorsala fibrillkärna nästan 
utan afbrott i stor utsträckning omedelbart innanför grundlagret och 
visar ingen betäckning af ganglieceller, hvarken innanför 1. utanför detta. 
Först framför ventrala kommissuren och längt bort emot hjärnans bakända upp- 
träder ett nämnvärdt antal ganglieceller ä dorsala fibrillkärnans utsida. Ventrala 
fibrillkärnan närmar sig ocksä grundlagret och ligger äfven ä en kortare sträcka 
alldeles intill detta. Häruti öfverensstämmer Callineras hjärna med sidostammen, 
där ocksä gangliecellerna företrädesvis grupperas ä& öfre och undre sidan om en 
fibrillsträng. Märkvärdigt är, att dorsala gangliet i detta fall strängare 
bibehäller denna sidostammens egenskap än det ventrala, som dock ut- 
gör den mera omedelbara fortsättningen af sidostammen. 

Dorsala gangliets starka utveckling är hos detta slägte helt oväntad. Man 
sätter ju, som det synes pä goda skäl, dorsala gangliets utveckling i beroende af 
cerebralorganets. Sä söker BüRGER genom hänvisning till det där jämförelsevis starkt 
utvecklade cerebralorganet förklara den starkare utbildningen af dorsala gangliet 
hos Carinella annulata och Hubrechtia. Hos Callinera finnes dock intet 
specialiseradt cerebralorgan, och likväl är det dorsala gangliet sä 
mäktigt. Möjligen stär dettas betydande volym liksom hjärnans starka utbildning 


y Här mä blott antydningsvis meddelas, att hos min €. asmulata är dock den dorsala fibril- 
kärnan äfven ä& insidan klädd af ett rätt mäktigt, visserligen med fibriller mera blandadt cellager. 
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öfverhufvud i förbindelse ıned det sä tjocka och nervrika nervösa skiktets förekomst 
hos denna nemertin. 

Kommissurerna mäste hos_ Callinera blifva ganska xorta, hvarvid dock den 
ventrala är mycket kortare än de dorsala, ehuru äfven dessa och särskildt den 
bakre — blir ganska kort. Att kommissurerna här blifva korta, beror p& tvänne 
omständigheter nämligen: 1) p& hjärnans starka utveckling, hvarigenom densamma 
dels utfyller en stor del af hjärntraktens laterala del i dorsoventral riktning, dels 
tränger ganska djupt in mot medianlinien, sä att kommissurerna kunna afg& frän 
djupt inskjutande delar, och ej mindre 2) pä& förekomsten af detta tjocka nervösa 
skikt, hvarigenom kommissurerna — ätminstone de dorsala — trängas ganska längt 
in ifrän grundlagret, och till följd häraf löpa de i en vida mindre bäge, än om 
detta lager saknats. 

.I förekomsten af tvänne dorsala kommissurer ligger visserligen en mindre 
vanlig egendomlighet, men inom slägtet Carinella äro tvänne dorsala kommissurer 
kända frän C. superba och C. polymorpha, där Bürscer likaledes pävisat en liten 
‘främre kommissur, som förbinder de främsta delarne af dorsala hjärnloberna, och 
en starkare bakre (95 s. 349). Emellertid gär denna främre dorsala kommissur 
ofvanför den framätgäende grenen af ryggnerven. Pä grund häraf och till följd 
af den bakres starkare utveckling sluter Bürser, att den senare motsvarar Nemer- 
tinernas typiska dorsala kommissur. Med den här föga tydliga. ryggnerven träda 
hos Callinera säkerligen bäda kommissurerna i förbindelse, och utanför rygg- 
nerven gär därstädes förvisso icke den främre dorsala kommissuren, 
enär den tydligen framträder vid inre randen af nervösa skiktet, Fig. 7 Tafl. 1. 
Däremot talar äfven här den bakre dorsala kommissurens starkare utveckling för 
dennas typiska natur. Men dels förtunnas densamma sä hastigt, att nära median- 
linien funno vi skilnaden i de bäda kommissurernas mäktighet skäligen ringa (jfr. 
s. 29), dels utgär den bakom ventrala kommissuren, under det den typiska dorsala 
kommissuren i allmänhet hos nemertinerna plägar utgä frän dorsala gangliernas 
främsta del. 

I den mäktiga utvecklingen af bakre dorsala ganglieceller, som frän de 
bäda sidorna nästan sammanstöta uppe vid bakhufvudets midt, lig- 
ger en märkvärdig och ejannorstädes förekommande egendomlighet 
i Callineras hjärna. Kanske kan detta ställas i samband med den starka utbild- 
ning, som hjärnans bakre öfre del erhällit just genom befintligheten af denna bakre 
dorsala kommissur. Där sägo vi ju & tvärsnitten en öfre fibrillkärna, som länge 
nog var afskild frän dorsala gangliets egna större fibrillkärna. 

Jag har ofvan betecknat förekomsten af det nervösa skiktet säsom ett 
högst egendomligt drag, och det torde väl äfven vara det mest säregnai 
denna nemertins nervapparat. Väl är det sannt, att hos Hubrechtia, hvilket 
släkte Callinera för öfrigt alldeles icke särskildt tyckes närma sig, förefinnes under 
det tunna grundlagret, ett af Bürser beskrifvet skikt, som af honom (95. s. 105) 
kallas »die dritte Hautschicht» samt »die periphere Nervenschicht», och hvilket 
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väfnadslager i läge och förhällande till nervsystemets centrala del ganska nära 
synes motsvara ifrägavarande lager. Men det är dock i flera afseenden mycket 
annorlunda beskaffadt, ty »in erster Linie setzt» diese Schicht »sich aus einem fein- 
faserigen Bindegewebe, das sich innig verflicht, zusammen. Es macht den Eindruck, 
als habe sich die innere Zone der sonst fast homogenen Grundschicht zu dem Reti- 
culum der 3. Hautschicht aufgelöst. Dieselbe liegt der Centralsubstans des Gehirns 
und der Seitenstämme dicht an. In sie ist der Ganglienbelag des gesammten ÜUen- 
tralnervensystems gebettet» Och huru olika byggnaden är, torde bäst framgä af de 
ord, hvarmed Bürser slutar sin skildring af detta lager »Ich glaube, dass die 
Entwicklung der 3. Hautschicht nicht die Folge der besonders reichlichen Ent- 
wicklung nervöser Elemente ist, sondern dass diese in Folge des Auftretens einer 
Bindegewebslage zwischen Grundschicht und Hautmuskelschlauch sich ausbreiteten, 
indem sie von den Centren, den Ganglien und Seitenstämmen ausflossen». Detta 
tredje hudlager uppfattas vidare säsom det första utvecklingsstadiet af en cutis, 
hvilken tolkning särskildt finner stöd däraf, att i detsamma förefinnas ehuru spar- 
samt enstaka körtelceller, som visa likhet med paketkörtelcellerna i Heteronemer- 
tinernas cutis. 

Hubrechtias tredje hudlager är vidare för ingen del inskränkt till hufvudet, 
det förefinnes i midttarmregionen och utgör äfven där »eine relativ mächtige Lage» 
I hufvudet är det mäktigast, dock blott ungefär '/—!/2 sä tjockt som epitelet i 
denna trakt. Vida tjockare är säsom vi sett det nervösa skiktet hos Callinera, där 
det & dorsalsidan i främre hjärntrakten fullt ut när lika tjocklek med epitelet. I 
tväune viktiga hänseenden afvıker Callineras skikt dessutom frän Hubrechtias: 1) 
det sammansättes företrädesvis utaf celler, bindväfsfibriller och grund- 
lagersutskott utgöra en relativt försvinnande obetydlighet af det- 
samma; 2) cellerna i detsamma äro till största delen större, plasma- 
rika, och det är hufvudsakligen i dess inre del, som här och där än färre än flera 
smä celler, öfverensstämmande med hufvudmassan af hjärnans ganglieceller upp- 
träda. Dock funnos sädana talrikt nog i laterala delarne framför hjärnan. I all- 
mänhet kan det sägas, att, hvarest nerver genowmskurits, finnas i närheten äfven 
sädana smä celler (i bakre och mellersta delen af hufvudet). 

Men liksom hos Hubrechtia äro äfven här det nervösa skiktets otvetydiga 
beständsdelar lagrade omedelbart intill hjärupartier, och detta ä bäde ventrala och 
dorsala sidan. Att döma af förhällandena hos Callinera är dess nervösa skikt vida 
mera företrädesvis ett nervöst väfnadsskikt än ett bindväfslager. Det synes snarare 
hafva uppkommit genom stark utveckling af nervösa element än genom grund- 
lagers och bindväfs rikligare utdaning, eburu sädana element naturligtvis äfven fin- 
nas i detsamma. Fastän detta lager i hjärntrakten är betydligt kraftigare än nerv- 
skiktet hos Hubrechtia, upphör det dock fullständigt i hufvudet och sträcker sig 
icke en gäng bakät i förtarmregionen. 

Finnes nägot motsvarande hos Curinella? Bürscer säger därom (95 s. 100): 
»Eine periphere Nervenschicht, wie bei Hubrechtia desiderata, wo dieselbe als ein 
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dicker Mantel von Ganglienzellen, Bindegewebs- und Nervenfasern uns unter der 
Grundschicht so sehr auffällt, ist bei keiner Carinella vorhanden». Visserligen, 
fortsätter han, finnas nervbanor och ett fint nät af bindväf, ı hvilket nervfibrillerna 
äro inbäddade, men detta nätverk är mycket obetydligt och icke en gäng pä längt 
när jämförbart med Heteronemertinernas tunna perifera nervskikt. Hos de mindre 
och med ett tunnt grundlager försedda Carinellorna ser man väl innanför detsamma 
nervträdar men ingenting, som tyckes mig erinra om Callineras nervösa skikt. 
Rikligast finner jag bland de mig tillräckligt bekanta Carinellorna nervös väfnad 
utbildad i inre delen af det, ett kraftigt flätverk bildande grundlagret hos min 
C. annulata, men icke heller där erbjuder detta lager nägon som hälst likhet med 
Callineras nervösa skikt. I sä mätto att nervbanor i riklig mängd förefinnas i inre 
delen af grundlagret hos C. annulata, mä& den ju erkännas förete en allmän homo- 
logi, men detta gäller i ännu fullständigare grad om Hubrechtia. Däremot är detta 
skikts speciella och kolossala utbildning samt dess skarpa begränsning till hufvudet 
en synnerligen märkvärdig byggnadsegendomlighet hos Cullinera, hvarigenom dennas 
redan förut väldiga, & hjärnans dorsala ganglion anhopade cellmassa ännu ytterli- 
gare förökas. I denna oerhörda utveckling af ett subepitelialt lager nervösa element 
vill jag, säsom redan förut antydts, söka förklaringen till hjärnans relativa storlek 
hos Callinera. 

Hvad nervstammarne angär, sä Öfverensstämma de till läge och byggnad nära 
med nurvstammarne hos de Carinella-arter, hvilka hafva gangliecellerna företrädes- 
vis belägna vid fibrillsträngens dorsala och ventrala gränsytor, samt hos hvilka 
denna sträng, beklädd af de här bägformigt FREE sa ringfibrerna, skjuter 
djupt in i längsmuskellagret. 

Svalgnerven erbjuder däremot en skarp afvikelse frän alla släkten bland Böreers _ 
Protonemertiner, och endast hos släktet Cephalothrix bland hans Mesonemertiner 
finna vi en oparig svalgnerv. Där kunde man mähända finna denna egendomlighet 
om icke helt, sä dock i nägon män förklarlig genom den länga väg, som svalg- 
neıven har att genomlöpa frän hjärnan till den där sä läugt bakät ifrän denna 
liggande munnen och förtarmen. Nägon dylik förklaring kan alldeles icke i fräga 
om Callinera försökas, alldenstund munnen här ju ligger ganska nära hjärnan, all- 
deles sä som hos Carinellorna. Ja, sannolikt är svalgnerven hos Callinera äfven med 
hänsyn tagen till djurets obetydliga storlek snarare ovanligi kort, säsom framgär däraf, 
att snabelinsertionen ligger flera snitt bakom det ställe, där den 
opariga nerven uppdelas i de ät sidorna tvärt afböjande ändgrenarne. Till sin 
sammansättning visar den opariga svalgnerven hos "Cephalothrix och Callinera äfven 
betydlig olikhet. I närheten af sin afgäng frän hjärnan eger visserligen Cephalo- 
thrix' svalgnerv !) nägra ganglieceller ä& undre sidan, men snart nog är den mycket 
fattig pä dylika eller saknar dem helt och hället. En sädan dorsal gangliecell- 
mantel, som Callineras svalgnerv eger, har den aldrig. Däremot är den pariga 
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svalgnerven af Carinella (annulata) rikligt försedd med ganglieceller & dorsala sidan, 
ehuru ocksä ventrala celler förekomma. Egendomligt är för Cullinera, att dess 
svalgnerv i främre delen är sä fattig pä fibriller och rik pä gang- 
lieceller, som där upptaga hela dess omkrets och äfven större delen af dess inre 
massa. Dessa celler synas gifva upphof till den betydande mängd fibriller, som 
tvärsnitt af nerven nägot längre bakät uppvisar, där densamma till ojämförligt 
'största delen sammansättes af fibriller. | 


5. Sinnesorgan. 


Om sädana har jag mycket litet att meddela, ty Callinera har i likhet 
med de flesta andra Paläonemertinsläkten inga ögon, och icke heller har jag funnit 
nägon grop eller kanal, som skulle kunna uppfattas säsom cerebralorgan. Att 
däremot & hufvudet förekommande större och mindre grupper af smala celler, som 
äro jämförelsevis fattiga p& körtlar, torde innehälla sinneseiement, häller jag mycket 
- sannolikt. Och därtill anser jag hufvudets nervrikedom och de massor nervfbriller 
som utsätta i epitelet tala för samma uppfattning. Äfven längre bakät pä kroppen 
ser man bi!der, som visa epitelet utanför nervstammarne olikartadt med det öfriga 
epitelet. Mitt till allra största delen länge konserverade material har dock icke 
gifvit nägot säkert resultat i fräga om förekomsten af specielt sinnesepitel. Men 
oaktadt sälunda icke särskilda cerebralorgan förefinnas hos Callinera, uppvisar den 
däremot mycket tydligt sidoorgan af samma slag, som Bürser först funnit hos 
nägra Carinella-arter (90, s. 171, 95, s. 416). 

Liksom hos detta släktes arter äro sidoorganen belägna i närheten af nephri- 
diernas utföringsgängar. Fig. XIV s. 38 framställer ett halft tvärsnitt frän denna 
trakt. Nephridialregionens epitel för i sin inre hälft nästan regelbundet en betydlig 
mängd hämatoxylin starkt upptagande körtelceller. Det blir därföre päfallande, 
att sädana helt och hället saknas i ett omedelbart ofvan nervstammen liggande 
skarpt begränsadt parti, som genom en grundare eller djupare fära är afskildt frän 
det kringliggande epitelet. Äfven de ett rödt kornigt sekret förande bläslika kör- 
telceller, hvilka ligga i epitelets yttre hälft, saknas helt i samma epitel, eller äro de 
mycket smä. Nämnda cellgrupp är sidoorganet, hvilket sälunda ligger under nephri- 
diets utföringsgäng, np». Det sträcker sig nästan lika längt bakom som framför 
denna. Innanför sidoorganet är grundlagrets linsformiga ansvällning större än 
framför och bakom detta organ. Ä teckningen har ansvällningen emellertid blifvit 
nägot för kort, ty den skulle rätteligen ehuru förtunnad sträcka sig nedät äfven 
utanför nervstammen. Dess midtlinie befinner sig ungefär vid nervstammens öfre 
rand. Sidoorganet bestär af en mängd smala celler, som, i den män de synas 
träffade i längdriktningen, föra länga smala kärnor företrädesvis i den yttre hälfien. 
Cilierna med deras basalkroppar synas bättre än i närliggande epitel, hvilket möj- 
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ligen till icke ringa del beror pä, att de icke här skadats af sekretklumpar. I det 
närbelägna körtelförande epitelet äro nämligen cilierna mera eller mindre 'upp- 
blandade med sekretkorn och sekretklumpar. 

I basaldelen af sidoorganet utsträla rödletta fibriller, af hvilka en del torde 
vara muskelfibrer, ty sidoorganet kan uppträda under helt afvikande form säsom 
en fatlik insänkning i epitelet. Dä är midtpartiet lägst. Är sidoorganet pä sädant 
sätt indraget, kan man icke se mycket af dess byggnad. Ä ett ‘par snittserier har 
jag vid den linsformiga grundlagersförtjockningens ändar sett tydliga afbrott i 
grundlagret, hvarigenom muskel- och nervträdar utträngt. Mera än en gäng har 
jag trott mig märka ett mycket mindre antal ganglieceller i sidostammen omedel- 
bart bakom sidoorganet i jämförelse ıned deras antal framför detta. 

Dä nu skildrade sidoorgan tydligt iakttagits, torde däri ligga en säker borgen 
för, att & samma snittserier skulle cerebralorgan blifvit sedda, om sädana äfven 
under form af mindre gropar här förekommit. ') 


'), Die übrigen Organsysteme kommen in die im nächsten Bande der Zeitschrift zu veröffent- 
lichenden Fortsetzung der Abhandlung zur Behandlung. Dieselbe wird auch die Textfiguren XI 
und XVII—XXV enthalten. 
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Erklärung der Abbildungen der Tafeln. 


Sümmtliche Abbildungen mit Ausnahme der schematischen Fig. 1 sind mit Camera nach 
Jen Präparaten ausgeworfen. Die Vergrösserung wird durch Angabe der benutzten Oculare und 
Objeetive angegeben. Abstand zwischen Camera und Vorlage war gewöhnlich 25—30 etm. Die 
Präparate waren, wo nicht anderes angegeben, aus in Sublimat fixirten Thieren geschnitten und mit 
Hämalaun oder Hämatoxylin und Eosin gefärbt. Sämmtliche Abbildungen stellen Callinera Bürgeri 


Bgdl oder Schnitte aus derselben dar. 


Für mehrere Abbil 


arın, äussere Ringmuskelschicht. 


09, | Blutgefäss, 


baf, 

hgst Verstärkte Bindegewebsstränge zu 

bank dem Enddarme über und unter dem 
r stark entwickelten Parenchym. 


bir, Bluträume im Kopfe. 

bgevr, Erweiterte lacunenähnliche Bluträume an 
den Seiten der vordersten Abtheilung des 
Rhynchocöloms (vgl. Textfiguren VII u. VII 
Ss. 10.) 

da, Darm. 

daep, Darmepithel. 

dep, Dorsales Hautepithel, 

dgrz, Grosse Zellen des «dorsalen Bogens der ner- 
vösen Schicht. 

dm, Dorsale Hautmuskelschicht., 

ed, Enddarm, 

ep, Epithel. 

gh, Gehirn. 

gle, Ganglienzellen und Zellen in der nervösen 
Schicht. 

gon, Geschlechtsdrüse. 

grgz, | Grössere Ganglienzellen oder Zellen der 

gyrz, | nervösen Schicht. 

grs, Grundschicht. 

gqrsa, | Anschwellung der Grundschicht. 

gsan, | ausserhalb der Nervenstämme. 

hd, Hoden. (nicht Fig. 9 


ngen gültige Bezeichnungen: 


hg, Ausführgang des Hodens. 

hdgc, hge, Hintere dorsale Gehirneommissur, 

hms, Hautmuskelschlauch. 

irm, innere Ringmuskelschicht. 

kb, \ | 

kbiIr, | 

kg, Kernhaufen im oberen Theil des Muskel- 
sackes unter der Höhle desselben. 

kmu, Kopfmuskulatur. 

Im, Längsmuskelfasern. 


Bluträume im Kopfe. 


Imb, 
Imbr, Längsmuskelbündeln des Rüssels. 
Ibr, 


Imdp, 


zwischen dem Darme und dem Rhyn- 
Impl, 


chocölom. 

mb, Mundbucht (Vorderste Abtheilung des Vor- 
derdarmes). 

md, Mitteldarm. 

mf, Mundfalten des Epithels. 

neph, np, Nephridium. 

nst, Nervenstamm. 

orn, Rückennerv. 

ov, Ovarium. 


| Längsfaserplatte in der (rewebslamelle 


_pfbg, Stark entwickeltes Parenchym in der End- 


darmregion. 
pg, Parenchym um das Blutgefäss, 
r, Rüssel. 
rc, Rhhynchocölom. 
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rcep, Epithel des Rhynchocöloms. 
rd, Rhynchodsum. 

rdep, Epithel des Rhynchodaums. 
rcw, Wand des Rhynchocöloms,. 


rcms, Muskelsack des Rhynchocölons. 


rm. Ringmuskelfasern. 

rn, Rückennerv. 

rr, Retractor des Rüssels. 

rö, Öffnung des Rhynchodaums. 
sin, schln, Schlundnerv. 

sschln, Schlundnerv der einen Seite. 
so, Seitenorgan. 

sp, spr, Spalträume., 


ufyh, Fibrillenmasse des ventralen Ganglions. 
upschln, Unpaarer Schlundnerv. 

cc, vge, Ventrale Commissur. 

vd, Vorderdarm. 

vde, vdge, Vordere dorsale Commissur. 

vep, Ventrales Hautepithel. 

vgl, Ventrales Ganglion. 


Ventrale Kopfnerven. 


vgle, \ Ventrale Ganglienzellen oder Zellen in 

vglz, | ventralen Theilen der nervösen Schicht. 

egrc, Ventrale Theile der nervösen Schicht mit 
erossen Zellen. 


Tafel 1. 


Fig. 1. Schematisirte Zeichnung des ganzen Thieres mit eingelegten Organen. Hinter dem 
Muskelsacke ist ea 1 '/s etm des Körpers weggeschnitten. Die länge des Thieres um 4 etm. Das 
Hinterende wird sehr selten erhalten, und deshalb bin ich über die Länge des Thieres und die 
Ausdehnung des Enddarmes nicht ganz sicher. Bei wenigstens einem Thiere war eine ziemlich 
lange hintere Region ohne (seschlechtsdrüsen, wie hier abgebildet, vorhanden. Bei den meisten 
untersuchten Thieren lag der Rüssel ungefähr so wie hier ausgeführt, aber derselbe köunte auch 
weiter nach hinten im Rhynchocölonm aufgerollt sein. Der Kopf zeigt entweder diese Form, oder 
ist derselbe mehr abgestumpft, eine Verschiedenheit, die zum grossen Theil auf die ungleiche Fül- 
lung der Blutgefüsse des Kopfes beruht. vd, Vorderdarm gleich am Hinterende desselben. Man 
sieht nämlich gleich hinter der Hinweislinie den dunkler schattirten Mitteldarm. Das Nephridium 
np liegt demnach hier in der Mitteldarmregion. Der Rüsselretraetor rr inserirt seitlich an 

der Rückenwand des Rhynchoeöloms gleich hinter Are, womit die hintere, engere Abtheilung des 
_ vor dem Muskelsacke, rems, befindlichen Rhynchocöloms bezeichnet wird. Sehr selten kann man 
einen Schnitt erhalten, wo die Höhle des Muskelsackes, Arnıs, wie hier gedacht, in ganzer Aus- 
dehnung geschnitten worden ist. mdms, Der stark zusammengedrückte Mitteldarm in der Region 
des Muskelsackes. ny, Ausführgang des Nephridiums. 

Fig. 2. Querschnitt durch die Mitte der Muskelsackregion des Rhynchocölons. Leitz 
1. IV. Der dorsale Hautmuskelschlauch ist von dem Muskelsacke abgelöst und ein Spalt- 
raum befindet sich hier zwischen den beiden. Der obere Rückennerv orn, ist sehr klein. Viel 
grösser sind ein Paar Nerven, ldnst, die lateral von demselben laufen, ungefähr an den Stellen, 
wo. stärkere radiale Muskel- und Bindegewebsfasern von der äusseren Ringfasern in die Längs- 
muskelschicht eindringen um sich theilweise an der verstärkten Grundschichtlamelle zu inseriren; 
rcgsb, die verstärkte dorsale Grundschichtlamelle des Muskelsackes; (der starke Biegung ist Kunst- 
produkt). vAg, eine, gleich am Boden der Höhle des Muskelsackes unter dem Epithel konstant be- 
findliche Kerngruppe. In der Höhle des Muskelsackes sieht man mehrere Durehschnitte durch den 
Retractor. 

Fig. 3. Ein ebensolcher Schnitt durch ein anderes kleineres 'Thier. 1. IV. Schnelle Ab- 
tödtung in heissem Sublimat und dann Behandlung mit 70° Spiritus. Die Fixierung der Gewebe 
ist nicht besser als bei längerer Sublimatbehandlung. Der Muskelsack ist noch viel mächtiger als 
bei dem in der vorigen Figur abgebildeten Thiere.. Der Darm ist auch durch den gewaltigen 
Muskelsack so zusammengepresst, dass seine Höhle gar nicht sichtbar ist. In der Höhle des 
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Muskelsackes sieht man unten den quer geschnittenen Retractor und über demselben einen Quer 
schnitt des Hinterendes des Rüssels.. Unter der Höhle liegt ein ähnlicher Kernhaufen. 

Fig. 4. Ein paramedianer Längsschnitt durch die Gehirnregion, der ein wenig nach innen 
von der Mediane der einen Gehirnhälfte geführt worden ist. Chromsäure, Borax-Carmin u. Häma- 
toxylin. I. VI. Man sieht die dorsalen und ventralen Ganglien so wie auch die obere hintere 
Fibrillenmasse Agl, von welcher die hintere dorsale Gehirncommissur ausgeht. Besonders sind zu be- 
merken die mächtigen Zellenschichten welche dorsal und ventral den Fibrillenkernen aufliegen und 
zum Theil die nervöse Schicht, zum Theil auch dem Gehirn angehörende Ganglienzellen vorstellen. 
bgvr, Blutgefässe an den Seiten des Rhynchocöloms. kblr, grosser Blutraum im Kopfe. Man sieht 
starke Kopfnerven, die sowohl dorsal wie ventral in den inneren Theilen der Nervenschicht 
nach vorne ziehen. grdgl und grvgl, Ganglienzellen und Zellen der dorsalen und ventralen Abthei- 
lungen der nervösen Schicht. 

Fig. 5. Beinahe medianer aber etwas schräge laufender Sagittalschnitt durch das Hinterende 
des Muskelsackes des Rhynchocöloms. Sublimat, Hämalaun und Pikrofuchsinbehandlung. (Schnitt- 
färbung nach v. GiEsoNn und F. ©. Hansen.) 1. VI (Details unter Benutzung des Systems N:o VIII.) 
Nur im hintersten Theile ist die Höhle, rch, des Muskelsackes angeschnitten. Das Hinterende der 
Höhle wird nur. durch ein niedriges Epithel, epre, und eine sehr dünne Basalmembran gegen das 
Darmepithel, daep, abgegrenzt; epre, wulstartige Verdickungen des Epithels des Muskelsackes; 
mb, aufsteigende Zateraie Enden der Muskelfasern an den Seiten der Höhle; gumb, quer überschnittene 
Muskelfasern in der ventralen Wand des Muskelsackes, von welchen die inneren recht klein und 
mit, Kernen stark gemischt sind, die mittleren polygonal mit geringerer Zahl von Kernen uud die 
unteren udmb, viel dünner aber relative breiter sind; quemb, stellen einige grössere Fasern von ab- 
weichender gelblicher Färbung dar; hem, Hinterende des Muskelsackes, das demnach nicht bis an 
das Hinterende der Höhle reicht. Dasselbe wird durch die Fig. 17 Taf. II bestätigt. (Fig. 1 zeigt 
nur das allgemeine Bild des Muskelsackes.) Vor der Höhle ist selbstverständlich die Grenze 
zwischen den quer überschnittenen und den aufsteigenden Muskelbändern unregelmässig. dm, 
schräge überschnittene dorsale Längsmuskelfasern; agrsrce zeigt den Längsschnitt ungefähr durch 
die mit mnrms bezeichnete Stelle der Fig. 14. Hinter dem Hinterende des Muskelsackes steigt den 
Mitteldarm bis an den dorsalen Hautmuskelschlauch auf, und hinter dieser Darmabtheilung kommt 
die vordere Hälfte des ersten Hodens hervor; vgrsv zeigt eine an mehreren Serien sehr deutliche 
verstärkte Grundschichtlamelle oben auf den Muskelfasern des Muskelsackes an. 

Fiy. 6. Querschnitt nahe am Vorderende des Gehirns. 1. IV. Die aufsteigenden Bogen der 
vorderen dorsalen Commissur, werde, sind sehr deutlich. Die mit gA' bezeichnete Fibrillenmasse 
kann sowohl als Basaltheile von Kopfnerven wie als das Vorderende des unteren Ganglions auf- 
gefasst werden. Die nervöse Schicht ist reich an grossen Zellen und ist nur an den Seitentheilen 
des (Juerschnittes unterbrochen, | | 

Fia. 7. Querschnitt gleich hinter dem in der vorigen Figur «argestellten. 1. IV. Einige 
Details unter Benutzung von System N:o VI. 

Die nervöse Schicht ist hier beinahe noch stärker entwickelt. Die dorsalen Ganglien sind 
bedeutend stärker. Die ventralen sind aber nur durch Nervenwurzeln vertreten. Von der vorderen 
dorsalen Commissur sieht man den medianen dünnen Bogen. Die Hinweislinien rkn sollten sich 
an der linken Seite weiter nach innen fortsetzen. | 

Fig. 8. Querschnitt vier Schnitte (von ca 13 u Dicke) hinter dem in Fig. 7 wiedergegebenen. 
(Der zwischenliegende 3:te Schnitt ist in der Textfigur II. S. 6 abgebildet, und der 4:te Schnitt in 
WW b. Fig. 3 s. 732,1. IV. Die Ganglien sind hier sehr mächtig. Die hintere dorsale Commissur 
ist deutlich. Von der nervösen Schicht sieht man hauptsächlich einen dorsalen grosszelligen Bogen, 
in dem ein sehr undeutlicher dorsaler Nerv liegt. Ventral finden sich eine kleine Zahl ähnlicher 
bald verschwindender Zellen. Dig, eine Spalte die eine gewisse Ähnlichkeit mit einem Blutraun 
aufzeigt; bibg, Blasenförmige Bindegewebsanschwellungen an den oberen Theilen der Blutgefässe. 

Fig. 9. Querschnitt 2 Schnitte hinter dem vorigen. 1. IV. Von der hinteren dorsalen Com- 
missur sieht man Ad, hde, u. hdce'!, die unteren, basalen Theile. Die nervöse Schicht ist ventral 
ganz verschwunden, ist aber dorsal noch recht wohl entwickelt. Eine ziemlich mächtige Muskel- 
schicht nimmt den bedeutenden Raum zwischen dem Rhynchodeum und dem ventralen Epithel auf. 

Fig. 10. (Querschnitt 6 Schnitte hinter dem in Fig. 9. dargestellten. 1. VI (Eingeschobener 
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Tubus) Das ventrale Ganglion ufgh ist noch ganz mächtig, zeigt aber einen mächtigen Zellenbelag 
auf der Aussenseite. Die meisten Zellen sind klein. An einigen Stellen sind jedoch grössere 
Zellen mit bedeutenderem Zellkörper, der Farbstoffe reichlicher aufspeichert, grgz. grgz’ u. grgz' 
vorhanden. Vom dorsalen Ganglion findet sich noch die grosse hornfömige hintere Zellenmasse 
und median ein kleiner Faserkern, der den oberen hinteren Fibrillenkern, von dem die hintere dor- 
sale Commissur nach vorn abbiegt, darstellt. Auf diesem Schnitte sieht man links einen nach oben 
abgehenden Faserbogen. Derselbe stellt eine hintere Verstärkungswurzel des Rückennerven dar. 
Der Schlundnerv, welcher am nächstvorigen Schnitt beinahe nur Ganglienzellen enthielt, zeigt hier 
eine grosse untere Fibrillenmasse, fbschln, die von einem dünnen dorsalen Belag von Ganglienzellen, 
gzschln, bedeckt wird. An den Seiten des oberen Rückennervs findet sich dünne Reste der nervösen 
Schicht. grm, quer und unregelmässig verlaufende Muskelfasern in den Seitentheilen des Hinter- 
kopfes. (Weitere Querschnitte durch das Gehirn oder durch die Vorderenden der Seitenstämme 
stellen die Textfiguren Fig. IV S. 8 u. Fig. V. S. 9 dar.) 

Pig. 11. Sagittaler Längsschnitt durch die Gehirnregion. Chromsäure, Carmin, Hämalaun und 
Eosin. Der Schnitt ist der vierte nach aussen von dem in Fig. 4 wiedergegebenen. Der hier abge- 
bildete Schnitt ist aber bei viel schwächerer Vergrösserung (1. IV) gezeichnet. Man sieht wie 
vollständig das Gehirn mit den Zellen der nervösen Schicht zusammenfliesst. Vom ventralen Gang- 
lion ist das hintere Drittel nicht sichtbar. Die hintere dorsale Fibrillenmasse hdgz ist hier mehr als 
gewöhnlich vom Haupttheil des dorsalen Ganglions getrennt. Die Zellen der nervösen Schicht 
strecken sich ungefähr bis an die Hinweislinie, rm, welche den vordersten Theil der stärker aus- 
gebildeten dorsalen äusseren Ringfasern anzeigen soll. 

Fig. 12. Beinahe medianer Sagittalschnitt durch den hinteren Theil des Kopfes und vor- 
dersten Theil des Rumpfes. Chromsäure. Boraxcarmin, Hämalaun. 2. IV. Man sieht die Insertion 
des Rüssels, ahr, das Hinterende des Rlıynchodaeums, mit etwas dichter gestellten Ringfasern, vstr, 
Durchschnitte sowohl durch die beiden «dorsalen Commissuren, beide im inneren Theil der ner- 
vösen Schicht, gle, verlaufend wie durch die viel stärkere ventrale Commissur, die ebenso in grösse- 
ren Zellen geht. Hinter der ventralen Commissur ist nur eine geringe Anzahl der nervösen Schicht 
angehörenden Zellen vorhanden. Dorsal läuft die nervöse Schicht kurz vor der Anheftung des 
Rüssels nach hinten spitz aus. mb steht kurz vor den nicht auf der Abbildung mit auf genom- 
menen Mundfalten des Epithels, unter der sich etwas nach vorne streckenden Mundbucht des 
Vorderdarmes, vda. Gleich vor dem Vorderende der Mundbucht ist der eine Zweig des Schlund- 
nerven, schln, durehigeschnitten. r(dep, die hohen Epithelzellen im Hinterende des Rhynchodsums. 
Man sieht deutlich Ringfasern um die Wand des Rhynchodseuns. r, Höhle des Rüssels. Wenn 
man diese Abbildung mit der Fig. 10 verglicht, sieht man leicht ein, wie das Blutgefäss bg durch 
einen nicht genau medianen Schnitt getroffen werden kann. 

Fig. 13. Ein etwas schräger Horizontalschnitt durch die (ehirngegend und angrenzende 
Theile. 1. IV. Die auf der Abbildung nach unten gekelırte Seite liegt auch wirklich etwas niedri- 
ger als die obere. Man sieht deshalb mehr von der Gehiinhälfte der letzteren Seite. Aus dem- 
selben Grunde sieht man auch an dieser unteren Seite wenig vom Schlundnerven, wogegen eine 
Andeutung der Seitenfalten der Mundöffnung, mg, angedeutet sind. vgkn, nach vorn ziehende, in 
der Nervenschicht verlaufende Kopfnerven. 

Fig. 14. (Querschnitt gleich vor dem Hinterende des Muskelsackes. 2. IV. Die Fasern der 
Längsmuskelschicht sind nur tbeilweise ausgeführt. Der Darm, da, dz, drängt sich stark nach 
oben zwischen den Muskelsack, den Hautmuskelschlauch und die Geschlechtsdrüsen. Rechts liegen 
kleine Kerngruppen kgr, Aufangstheile eines Hodens. Unter dem sehr unbedeutenden medianen 
Rückennerven geht ein Verstärkungsband zur Rückenwand des Muskelsackes. Das Rhynchocölom 
ist hier beinahe vollständig von den Muskelbändern umschlossen. Nur ganz median und dorsal 
sieht man eine, wie eine starke Grundschichtlamelle ausseliende Naht, mnrns, zwischen den oberen 
Enden der Ringfasern. Wie dort angegeben war es ganz sicher diese, welche in Fig. 5 bei agrsrc 
getroffen war. 

Fig. 15 a und 15 b. stellen Längsschnitte durch die Rüsselwand nach einem mit Hämalaun 
nnd Eosin gefürbten Schnitte aus einem in "z"/o Chromsäure fixirten Thiere dar. 1. VIII. Man 
sieht die ausserordentliche Dünne der äusseren Wandschicht. epgs + mw zeigt nämlich sowohl das 
Aussenepithel wie die äussere Grundschicht und die Muskelfasern der Wand an. ger, Grundschicht 


/ 


und Aussenepithel des Rüssels. Die Zellen sehen wie so oft bei Chromsäurematerial offen aus. Einige 
Zellen enthalten mehr homogenes, andere feinkörniges Sekret. rs, Rothes Sekret, das in das Lu- 
men des Rüssels abgesondert ist. Im Allgemeinen ist das homogene Sekret blau gefärbt und das 
körnige roth. Ausnahmen kommen indessen nicht gar zu selten vor. Die beiden Epithelstücke 
liegen einander sehr nahe und die ungleiche Höhe der Zellen beruht auf der Biegung des Rüssels. 

Fig. 16 a. Querschnitt durch die Wand des Rhynchodseums. 1. VII. Zellgrenzen sind sehr 
undeutlich. Die meisten Kerne k, gross, blasenfömig. Man sieht scharfe Verschiedenheit zwischen 
dem stärker und dem wenig gefärbten Protoplasma. 


Tafel 1. 


Fig. 16 b. Die obere Abtheilung der einen Seitenwand des Rkynchodsums eines anderen 
Thieres. 1. VII. Die Figur ist also umgekehrt. Zellengrenzen sind deutlicher. Die Kerne sind 
nicht blasenfömig. Verschiedene kleine Kerne scheinen Bindegewebsbalken angehören. An der 
äusseren Seite der Epithelzellen kommen einzelne Ringfasern hervor. Die Längsfasern Im, etwas 
schematisch ausgeführt. bl, Blutkörper. 

Fig. 17. Querschnitt am Hinterende des Muskelsackes. 1. VI. (Eingeschobener Tubus). Der 
Hautmuskelschlauch nur contourirt. Vom Muskelsacke kommt hier nur der hinterste Theil hervor, 
Derselbe liegt nicht um das ganze Epithel des Rhynchocöloms. An der unteren wie auch an der 
rechten Seite des Rhynchocöloms finden sich noch Muskelfasern. An der linken sind sie dagegen 
ganz verschwunden. Diese Muskelfasern bilden aber, weil der Schnitt gerade das Hinterende des 
Muskelsackes geschnitten hat, eine sehr dünne Schicht, die von den Epithelzellen der hinter und 
neben dem Hinterende des Muskelsackes aufwärts dringenden Darmes bedeckt sind. dk, dk', sind 
nämlich die Kerne der Darmzellen. Der Darm umfasst also das Rhynchocölom vollständig dda. 
Nur in der dorsalen Mittellinie setzt ein stärkeres Bindegewebsband, stvb, von der äusseren Ring- 
‚ muskelschieht und Grnndschicht zur dorsalen Wand des Rhynchocöloms ein, Hier wie auf der 
Fig. 4 ist das Epithel des Rhynchocöloms stark gefaltet. Auch hier am Hinterende des Muskelsackes 
wird eine deutliche‘ Verschiedenheit zwischen den oberen, der Höhle am nächsten gelegenen Fasern 
mit ihren Kernen und den weiter nach unten liegenden deutlich bemerkt. hd', oberster Theil eines 
Hodens; bg, Bindegewebe an der Aussenseite des Blutgefässes; n, Nervenstamm; md, stellt die 
eben sichtbare Grenze der Hauptabtheilung des Mitteldarmes, von welcher die dorsalen Ausstiil- 
pungen ausgehen. 

Fig. 18. Horizontaler Schnitt durch ein weibliches Thier in der mittleren Geschlechtsgegend. 1. 
IV. Eingeschobener Tubus. Von den Blutgefässen kommen nur kleinere Stücke auf dem Schnitte 
zum Vorschein. kb, Keimblasen; mu, Längsmuskelschicht; dat, Darmtaschen zwischen den Gonaden, 
die jedoeh wahrscheinlich nur in der Periode wäbrend der starken Anschwellung der Geschlechts- 
drüsen vorhanden sind. Es kommen nämlich gar keine Muskelfasern oder Bindegewebslamellen 
zwischen der Darmwand und den Gonaden vor. Vgl. die Textfiguren XX—XXI mit Erklärung. 

Fig. 19. Querschnitt durch das Nephridium etwas vor der Mitte der Nephridialregion. Theile 
von den umliegenden Organen sind mitgenommen. 1. "sn In den nicht deutlich von einander 
ubgegrenzten Zellen des Nephridiums sieht man die Kerne, k, und grössere röthliche wie anch 
kleinere gelbgrünliche Sekretkörner, rk, und ggk. Die Nephridialzellen ist auf dieser Strecke unge- 
wöhnlich hoch. Die grösseren Körner liegen in deutlichen Vacuolen. Unter dem Nephridium be- 
finden sich lateral zwei trianguläre, spaltähnliche Räume, spr. Die Rhynchocölomwand, rc besteht 
aus einer stark roth gefärbten Grundschichtlamelle grs, und ziemlich hohen Epithelzellen, an die 
sich Ringfasern anlegen. Die Ringfasern zeigen Verbindungen mit der inneren Ringmuskelschicht. 
Die Querschnittsformen der gezeichneten Längsmuskelfasern, /m, sind ziemlich genau nach der 
Natur ausgeführt. An der Innenseite der Längsschicht sind zwei schmale, stark gefürbte Bin- 
degewebskerne angeschnitten. bg, Bindegewebe in der Rüsselscheide. 

Fig. 20. Querschnitt durch den Rückentheil eines Thieres kurz hinter der Mitte des Muske]- 
sackes. Vom Muskelsacke wurden nur die obersten, der Höhle gleich anliegenden Bänder mit 
genommen. 1. VIII. Zwischen dem Hautmuskelschlauch and der dorsalen Wand der Rüsselscheide 
befindet sich ein Zwischenraum, der ganz oder wenigstens zum grössten Theile Kunstprodukt ist. 


f 


Der mediane Rückennerv »?, ist ausserordentlich klein, fast ganz verschwunden. Dagegen treten 
lateral, dn, zwei Nerven hervor. Unter denselben gehen Muskelfasern und Bindegewebslamellen, 
ibm, nach innen und setzen (hier abgerissen, an die Wand der Rüsselscheide ungefähr an der 


lateralen Grenze der Rhynchocölomhöhle an. An dieser Stelle befinden sich kleine Haufen von Pa- 
renchymkernen und Parenchymgewebe, x, x', pk. Die dorsale Wand der Rüsselscheide besteht nur aus 


_ einer verstärkten Grundschichtlamelle, grsvd, mit einer an ihrer inneren Seite gelegenen Epithel- 


lage. Die Höhle der Rüsselscheide ist hier in der unteren Hälfte zusammengedrückt (von es ab.) 
Der Kernhaufen unter dem Boden der Höhle zeigt hier reihenartig gelegene Kerne. Die starken 
Muskelbänder des Muskelsackes lassen sich in ganzer Ausdehnung von der einen bis an die andere 
Insertionsstelle verfolgen. Ihre Grenzen sind wellenförmig gezackt, wgmf. Einige Kerne sind 
zwischen den oberen Theilen der inneren Muskelbänder sichtbar. Solche finden sich übrigens 
nicht oder doch sehr vereinzelt zwischen den aufsteigenden Seitentheilen der Muskelbänder 
(Vgl. Fig. 2.) 

Fig. 21. Querschnitt durch die Enddarmregion desjenigen Thieres, welches eine ziemlich 
lange hintere Region ohne Geschlechtsdrüsen oder Anlagen derselben besass. Der Schnitt ist 
ca. 1!’ mm vom Hinterende genommen 1. VI. (Eingeschobener Tubus). Das äussere Epithel 
ist nicht ausgeführt. Eine dorsale Kernanhäufung deutet einen Rückennerven an. An vier Stellen 
befinden sich zwischen der Darmwand und der Muskelschicht kleine, stärker gefärbte Gewebs- 
streifen bgst, wo einige kleine Kerne liegen, aber hauptsächlich sind diese dunkleren Stellen durch 
starke radiäre Bindegewebsbänder gebildet, die an der Basalmembran des Darmepithels inseriren. 
Sie liegen an den oberen und unteren Enden des in dieser en stark entwickelten, die Blut- 
gefüässe umgebenden Parenchyms. 

Fig. 22. Querschnitt aus derselben Region, aber viel näher am Hinterende. 1. VI. (Einge- 
schobener Tubus). Das Epithel, welches ein sehr eigenthümliches Bild darbot, ist nur theilweise 
ausgeführt. Der Rückennerv tritt noch stärker hervor. Ebenso die genannten Bänder mit bei- 
liegenden Kernen. Die Parenchymmasse um die Blutgefüsse ist noch viel mächtiger. Die Nerven- 
stimme sind auch an beiden Präparaten relative sehr stark. acg zeigt eine abweichende Gruppe 
von Epithelzellen ausserhalb des Nervenstammes. 

Fig. 23. Querschnitt im vordersten Theil der Nephridialregion. Das äussere Epithel ist 
nicht mitgenommen. Die Ab’ildung stellt nur einen Theil des Querschnittes in der Nähe des 
Nervenstammes dar. Blutgefäss und Nepridium wie auch Theile des Darmes und der Rüsselscheide 
kommen zum Vorschein. 1. VIII. In der von Radiärfasern und Grundschichtfortsätzen durchsetzten 
Längsmuskelschicht sind die äusseren Fasern sehr dünn, die mittleren stark und die inneren wieder 
düinner. Die Nephridialwand ist viel niedriger als auf der Fig. 19. Der Nephridialecanal biegt um 
die äussere Seite des Blutgefässes um, wo auch Nephridialzweige, nz, hervortreten. ks, kleine kern- 
flihrende Stellen; na, Nervenfasern gehen deutlich nach aussen durch die hier aufgelockerte Grund: 
schicht. Im Nervenstamm bemerkt man verschiedene stärkere Neurileinmafortsätze. Die innere 
Ringmuskelschicht tritt deutlich an der Innenseite des Blutgefässes hervor, wie auch die Ringfasern, 
mv, der Rüsselscheide sehr deutlich sind. Im Blutgefässe sieht man bei ? ein dunkles auf dem 
Präparate stark roth gefärbtes Klümpchen, das der Wand desselben gerade vor dem Ende des Nephri- 
dialzweiges aufsitzt. Derselbe war so dunkel, dass keine innere Structur aufzudecken war. Weil 
indessen eine ähnliche Bildung auch an der anderen Seite desselben Thieres vorhanden war, habe 
ich es bemerken wollen. Etwas weiter nach oben sitzt ein Blutkörper an der Wand befestigt. 
midal, Lumen des Mitteldarmes. Die Wandzellen des Darmes sind nur schematisch ausgeführt. 


2 Fig. 24. Sagittalschnitt durch ein Stück des Rtissels in der mittleren Vorderdarmregion, unge- 


führ der vordersten Hinweislinie, r, auf der Textfigur XXI entsprechend. Schwache Vergrösserung. 
Chromsäure, Hämalaun und Eosin. Die Abbildung zeigt das Hinterende der Längsmuskelbtindeln 


‚und den Muskelring mr, des Rüssels. », Rüsselnerv. iep Inneres, äep, äusseres Epithel desselben. 


Fig. 25. Ein Theil eines ähnlichen Schnittes desselben Präparates stärker vergrössert. 
1. VIII. (Tubuslänge 170 mm.) Man sieht den Übergang zwischen den Längsbündeln und dem 
Muskelringe wie auch die vorderste Abtheilung desselben. Das Innenepithel des Rüssels, rep, ist 
nicht genau sagittal geschnitten. Der Rüsselnerv, rn, tritt nur an der inneren Seite des Muskel- 
ringes deutlich hervor. Der Muskelring, rshp, ist vorne scharf abgesetzt, hinten wird er verdünnt 
und geht ziemlich allmählich in die Ringmuskelschicht des Rüssels über. Unter den Ringfasern des 
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Muskelringes sind zahlreiche Radiärfasern vorhanden, derer beiden Seiten die Ringfasern reihen- 
artig anliegen. Von den radiären Fasern erreichen nur wenige, brf, die äussere Wandlamelle des 
Rüssels. irf, einige sehr vereinzelt liegende Ringfasern an der inneren Seit® der Längsbündeln. 
An verschiedenen Stellen scheint es mir auch, als ob einzelne äussere Ringfasern »mf, vorkämen. 
ärep, vorderes etwas höheres, ärep', hinteres, niedriges Aussenepithel des Rüssels. 

Fig. 26. Sagittalschnitt durch die venirale Wand des Darmes an der Grenze zwischen Vor- 
derdarm und Mitteldarm. 1. VI. Chromsäure, Hämalaun und Eosin. Die Verschiedenheit zwischen 
den beiden Darmabtheilungen fällt sehr scharf ins Auge. Wo die Hinweislinie, mdep geht, liegt 
die Grenze zwischen den Epithelzellen der beiden Darmabschnitte. Nicht selten sind die vorder- 
sten, hohen Mitteldarmzellen stärker als hier in den Vorderdarm vorgedrungen, und in solchen 
Fällen erhält man auf Querschnitten, wie auf der Textfigur XII S. 37, im Lumen des Vorder- 
darmes einen Durchschnitt des Vorderendes des Mitteldarmes. Die- Zellen des Hinterendes des 
Vorderdarmes sind viel niedriger und besitzen fast homogenen Inhalt, wogegen die Mitteldarm- 
zellen höher sind und ein grobkörniges Plasma zeigen. Die Mitteldarmzellen sind hier schräge 
durehschnitten. Es scheint als ob sich zwischen den körnigen Zelltheilen Durchschnitte von helle- 
ren fast leeren Zellenenden, oz, befänden. Solche Bilder kommen nicht an Sublimatpräparaten zum 
Vorschein. Indessen hahe ich die Chromsäurepräparate gezeichnet, weil die Verschiedenheit der 
beiden. Arten von Epithelzellen auf denselben fast noch deutlicher hervortreten. Die innere Ring- 
muskelschicht ist ein wenig mächtiger um den Vorderdarm. Bindegewebsfortsätze, gsvs, drängen 


sich zwischen die Epitelzellen sowohl des Vorderdarmes wie des Mitteldarmes ein. bmd, Basal-. 


membran des Darmepithels. 

Fig. 27. Paramedianer Sagittalschnitt durch die ventrale Gehirneommissur und die nervöse 
Sehieht vor derselben. Die äussere Ringmuskelschicht und einige äusseren Längsfasern wurden 
auch mit genommen. 1. VI. Chromsäure, Hämalaun und Eosin Die nervöse Schicht, ns, ist vor 
der Gehirneommissur beinahe ebenso hoch wie diese selbst. Hinter der Commissur ist sie aber 
sehr wenig entwickelt. Die Nervenschicht zeigt hier ziemlich zahlreiche Bindegewebsfortsätze gsb, 
die von der äusseren Grundschichtlamelle abgehen und bis an die an der inneren Seite dieser Schicht 
befindlichen, ähnlichen aber dünneren Lamelle einsetzen. Übrigens wird die Nervenschicht aus 
zahlreichen meistentheils verzweigten oder mit Fortsätzen versehenen Zellen, die zum Theil we- 
nigstens Ganglienzellen oder solchen täuschend ähnlich sind, zusanımengesetzt. Die äussere Ring- 
muskelschicht ist über der Commissur stark reducirt. Kaum lassen sich daselbst einige verein- 
zelten Ringfasern aufspüren. Hinter der Commissur treten sie wieder in grösserer Anzahl auf, 
wenn auch diese Schicht hinter der Commissur nicht vor dem Munde wieder dieselbe Mächtiskeit 
erreicht wie vor der Commissur. Je näher dem Munde je dünner und geringer an Zalıl werden 
noch einmal die Ringfasern. Die Ringfaserschicht wird von Radiärfasern, Bindegewebssträngen 
und Nervenfasern, rdm + nf durchsetzt. 

Fig. 28 a und db. Querschnitte durch Jie Nervenschicht ungefähr 140 x» vor der vorderen 
dorsalen Commissur. 1. VIII. a liegt der Medianlinie genähert, 5 mehr lateral. igs, igsl, innere Grund- 
schichtlamelle. Auf der Abbildung a sind die grossen Zellen zahlreicher und sowohl die Nerven 
wie die radiären Fortsätze der Grundschicht, gsl, viel weniger als auf der Figur b. 

Fig. 29. Paramedianer Sagittalschnitt durch das Epithel des Vorderdarmes sehr nahe am 
Munde. Chromsäure, Hämalaun und Eosin. 1. VIII. Zwei Arten von Zellen treten deutlich hervor, 
nämlich Zellen mit homogenem oder sehr feinkörnigem Plasma und solche mit sehr stark gefärbtem 
körnigem Sekret, das sich öfter strangförmig in das Lumen des Darmes hinein fortsetzt. Das Sekret 
zeigt auch Verschiedenheit. Einige Körnerstränge s, sind sehr stark roth gefärbt, andere s, sind 
viel bleicher. Die innere Ringmuskelschicht mit Radiärfasern irm + rm wird nach vorne verdünnt. 
Bei X sieht man sogar keine innere Ringfasern. 
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8 1. Über die Zusammensetzung Abel’scher Körper. 


In den folgenden Entwicklungen mag als Rationalitätsbereich ein beliebiger 
algebraischer Körper R gesetzt werden; in dem besonderen Falle, wo R den 
Körper der rationalen Zahlen bezeichnet, heisst R der absolute Rationalitätsbereich. 

Es sei 8 Wurzel einer in Bezug auf R rationalen und irreduciblen Gleichung 
n“” Grades f(#)—=0. Die Zahlen, welche sich als rationale Functionen von ®# mit 
Coefficienten in R darstellen lassen, bilden dann einen algebraischen Körper R(P), 
der in Bezug auf R vom n“" Grade ist. Der Körper R(#) wird als Relativkörper 
in Bezug auf R bezeichnet, und »% heisst der zugehörige Relativgrad. | 

Sind ...., ®„-, die anderen Wurzeln von f(P) = 0, so heissen die Kör- 
per R(B,), R(ß,), - . ., die zu in Bezug auf R conjugirten Körper. In dem 
besonderen Falle, wo die sämmtlichen conjugirten Körper mit R() identisch sind, 
heisst R() ein Galois’scher Körper oder Normalkörper in Bezug auf R. Die Sub- 
stitutionen 8), (8, ®,), ..... ‚ (0, #,._,), durch welche irgend eine Zahl aus in 
die eonjugirten Zahlen übergeht, bilden dann eine Gruppe, die Gruppe des Körpers 
R($) in Bezug auf R. Wenn diese Gruppe commutativ ist, so heisst RO) ein rela- 
tiv-Abel’scher Körper in Bezug auf R'). 

In den Fällen, wo /(#)=0 eine Gleichung 2., 3. oder 4. Grades darstellt, 
kann man immer einen Körper R so bestimmen, dass R(ß) ein relativ-Abel'scher 
Körper in Bezug auf R wird. Im ersten Falle, wo n=2, lässt man R mit dem 
Körper zusammenfallen, zu welchem die Coefficienten von ‚f16) gehören; wenn 
n=3, braucht man zu diesem Körper die Quadratwurzel aus der Diskriminante 
der Gleichung f(P)=0 und, wenn n—=4, überdies eine Wurzel einer Resolvente 3. 
Grades zu adjungiren. 

2. Es sei @ die Gruppe des relativ-Abel’schen Körpers R(ß). Die Zahlen aus 
R($), welche bei den Substitutionen einer Untergruppe von @ ungeändert bleiben, 
liefern einen Unterkörper von R(B), und, indem man in solcher Weise zu allen Unter- 
gruppen von @ die zugehörigen Körper bildet, erhält man alle Unterkörper des relativ- 
Abel’schen Körpers R($). Sind @,, @, zwei Untergruppen von @, und lässt sich jedes 
Element von @ ein- und nur einmal aus einem Elemente von @, und einem Elemente 
von @, zusammensetzen, so neunt man die Gruppe @ zerlegbar in die beiden Com- 
penanfen 9 @,. Man beweist dann ohne Mühe, dass der relativ-Abel’sche Körper 


der vergleiche man: D. Hübert, Theorie der algebraischen Zahl- 
körper (Bericht der Deutschen Mathematiker- -Vereinigung IV. 1897), p. 203, 247; H. Weber, Lehr- 
buch der Algebra II (2. Aufl. 1899), | 
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R(6) sich aus den beiden zu @, und @, gehörigen Unterkörpern zusammensetzen 
lässt; .R(0) heisst in diesem Falle zerlegbar. Für @ lässt sich nun bekanntlich 
eine Basis bestimmen, bei der die Grade der Elemente, welche auch Invarianten 
der Gruppe @ heissen, lauter Primzahlpotenzen sind. Hiernach lässt sich die 
Zerlegung des Körpers R() in niedrigere in Bezug auf R relativ-Abel'sche Kör- 
per wiederholen, und man erhält den Satz: 

Jeder relativ- Abel’sche Körper lässt sich aus solchen zusammensetzen, deren Grad 
eine Primzahlpotenz und deren Gruppe cyklisch is. Die Grade dieser zusammen- 
setzenden Körper sind die Invarianten der Gruppe des Körpers. Umgekehrt ist eın 
relativ-Abel’scher Körper von Primzahlpotenzgrad ınit cyklischer Gruppe unzerlegbar '). 

3. Hier drängt sich naturgemäss die Frage nach der Umkehrung des obigen 
Theorems auf. Wir wollen also Klarheit darüber schaffen, in wie weit, wenn zwei 

Körper R(#) und R($’) beide in Bezug auf den Körper R relativ-Abel’sch sind, 
der aus ihnen zusammengesetzte Körper R(, in Bezug auf R relativ-Abel’sch 
sein muss. 

Der Körper R($) bez. R(#') sei vom Relativgrade n bez. n’ in Bezug auf R. 
Ferner sei der grösste gemeinschaftliche Unterkörper von R(9) und R(#’), welchen 
wir mit R (s) bezeichnen, vom Relativgrade v in Bezug auf R. Betrachten wir 
jetzt R(#) und R(#’) als Relativkörper in Bezug auf R(o), so sind die zugehörigen 


Relativgrade =. und — Dem entsprechend zerfallen die in R irreducibeln Gleich- 


ungen n'" und Grades 
= 0, 0, 
welche # und ®' im Rationalitätsbereiche R befriedigen sollen, im Körper KR(s) in 


je v Gleichungen, welche vom Grade ”. bez. ” sind. Eine weitere Zerfällung 


y 

der Gleichung f(#)—=0 durch Adjunktion von Zahlen in R(#’) kann aber nicht be- 
wirkt werden, weil dazu (nach den Grundsätzen der Galois’schen Theorie der 
Gleichungen) erforderlich wäre, dass R(#’) einen noch umfassenderen Unterkörper 
als R(o) von R(B) enthielte; der entsprechende Schluss gilt natürlich für die Gleich- 
ung +(#’) = 0. 

Die Gruppe des Körpers R(ß) im Rationalitätsbereiche R(s) besteht aus den 
Substitutionen: 


wo, falls # im Körper R(s) der irreducibeln Gleichung f„(#)=0 genügt, ®,,..... 


B,„, ; die anderen Wurzeln dieser Gleichung darstellen. Nun enthält, da die Gleich- 


") Einen Beweis dieses Satzes für den Fall, dass R den Körper der rationalen Zahlen be- 
zeichnet, findet man bei Weber, Algebra II, p. 763. Dieser Beweis lässt sich leicht auf den all- 
gemeineren Fall übertragen, wo R ein beliebiger algebraischer Körper ist. Wegen der Darstel- 
lung einer Abelschen Gruppe durch eine Basis sehe man etwa |. c., p. 38. 
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ung f„(0) = 0 nach Adjunktion der Zahl #’ nicht zerfällt, die Gruppe des Körpers 


y 


R(#) auch im Rationalitätsbereiche AR(#’) genau dieselben " Substitutionen (1). Hier- 
aus folgt, dass bei der Ausführung der Substitutionen (1) die Zahl #' invariant 


bleiben muss. In gleicher Weise lassen die = Substitutionen: 


der Gruppe des Körpers R(#') im Rationalitätsbereiche R(s) die Zahl # ungeändert. 
Da also die Substitutionen (1) und (1’) auf ganz verschiedene Zahlen ausgeübt wer- 
den, so muss ersichtlich jede Substitution (1) mit jeder Substitution (1’) vertausch- 


bar sein. Bezeichnen wir die Substitutionen (1) mit A,, A, ... A, und (1') 
mit B,, B,,.... B,, erhalten wir durch Combination Substitutionen 
> | | | 
n 


Diese bilden ersichtlich eine Gruppe unter einander vertauschbarer Elemente, da 
(nach Voraussetzung) jede Operation A bez. B mit jeder anderen Operation A bez. 
B vertauschbar ist, und anderseits, wie oben dargethan wurde, jede Operation A 
auch mit jeder Operation B vertauschbar ist. Die so erhaltene Abel’sche Gruppe 
ist aber die Gruppe des Körpers R($, 6’) im Rationalitätsbereiche AR(>). 

Da das Endergebniss nur darauf beruht, dass die beiden in Bezug auf R(o) 
relativ-Abel'schen Körper und R(#’) keinen umfassenderen gemeinsamen Unter- 
körper als R(o) enthalten, so können wir den folgenden allgemeinen Satz aufstellen, 
wobei wir einstweilen statt R(s) blos R schreiben: | 

Wenn zwei Körper R(#) und R(#’) in Bezug auf den Körper R relativ- Abel'sch 
sind, und R der grösste gemeinschaftliche Unterkörper jener beiden Körper darstellt, so 
ist auch der aus ihnen zusammengesetzte Körper R(B, #') in Bezug auf R relativ- 
Abel’sch. Als Invarianten oder Gradzahlen der Busiselemente der Gruppe des zusam- 
mengeselsten Körpers hat man dann den Inbegriff der zu den Gruppen der beiden ur- 
sprünglichen Körper gehörigen Invarianten. 

4. Es sei jetzt angenommen, dass v>1, dass also R(s) nicht mit R zusam- 
menfällt. Die Zahl s, durch welche der Körper R(s) bestimmt wird, genügt dann 
in R einer irreducibeln Gleichung v“ Grades, deren übrige Wurzeln die zu 5 in 
Bezug auf R conjugirten Zahlen o,, ...., °,_, darstellen. Aus der Gruppe @, 
des Körpers nehmen wir nun v Substitutionen T,,...., solcher Art 
heraus, dass durch , die Zahl o in die conjugirte Zahl 5 übergeführt wird. Es 


geht dann > in o 


auch bei den sämmtlichen Substitutionen \ 


| 
| 
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Den v Substitutionen T' - entsprechend, haben wir hiermit eine Zerlegung von @, 
in v Nebengruppen von je .. Substitutionen (3). 


In ähnlicher Weise können wir aus der Gruppe @,' des Körpers R(#’) v Sub- 
stitutionen I”, T,',...... ‚ herauswählen, welche bez. die Zahl in die Reihe 
der Conjugirten Zahlen o, o,, ...., s,__; überführen. Hierdurch erhält man eine 


Zerlegung der Gruppe @, in v Nebengruppen von je . Substitutionen 


Hiernach haben wir auch für die sämmtlichen Substitutionen von @, bez. @, die 
folgende Darstellung: 


(4) bez. 
l,..„ vol; 1, 1; 1, ..., 


Betreffend die Gruppe des Körpers #’) wissen wir, dass 


sie nach Adjunktion der Zahl o auf die > Substitutionen (2) reducirt wird. Nun 


können wir selbstverständlich aus der Gruppe von R(ß, #') zwei Reihen von je v 
Substitutionen auswählen, bei denen s die Reihe der zu ihr conjugirten Zahlen 
durchläuft, und # bez. #’ dieselben Substitutionen erleiden wie bei den Substitutionen 
bez. Diese Substitutionen seien auch hier der Kürze halber durch bez. 
beseichnek. Nur wolle man bemerken, dass z. B. eine Substitution [' , als zur Gruppe 
des Körpers R(#, #’) gehörig, keineswegs durch die Änderung, welche # bei ihr erfährt, 
Gehairt wird. In der 'That, ist N, eine bestimmte Substitution, so verhalten 


sich die — Substitutionen „ —(, — 1.) hinsichtlich der Zahl ® 


gleich, erleidet bei die sämmtlichen Substitutionen einer Nebengruppe 
(37); unter diesen = Substitutionen im Körper R($, #') ist aber nicht immer eine be- 
sonders charakterisirt. Nun können wir auch die Gruppe des Körpers R(b, #') in v 
Nebengruppen zerlegen, indem die Tr Substitutionen 


(6) T,.A,.B’ ——1) 
die Zahl s in dieselbe conjugirte Zahl 5, überführen. Weitere Substitutionen inner- 
halb der in Rede stehenden Gruppe, bei denen sin 5, übergeht, kann es nicht geben; 


& 
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wäre nämlich etwa I” eine solche Substitution, so muss I’ -1T” die Zahl o ungeändert 
lassen und also eine Substitution (2) darstelian; hieraus folgt aber unmittelbar, dass 
l zu den Substitutionen (5) gehört. Die beiden Reihen von je v Substitutionen in 
der Gruppe des Körpers R(6, #'), welche wir oben auswählten, brauchen hiernach 
nicht von einander verschieden zu sein. Man kann in der That aus jeder Neben- 
gruppe (5) eine Substitution herausnehmen, bei welcher # bez. #’ beliebig gegebene 
Substitutionen aus den zugehörigen Nebengruppen (3) bez. (3°) erleiden; eine Neben- 
gruppe (5) erhält man also durch Composition aus den beiden zu demselben p ge- 
hörigen Nebengruppen (3) und (3). Für die Substitutionen der Gruppe des Körpers 
R(6, 6°) haben wir jetzt eine Darstellung in der Gestalt 

Man findet nun leicht, dass bei der Composition der Substitutionen (6) das 
commutative Gesetz gilt. Diese Frage können wir in zwei einfachere zerlegen, indem 
wir die Einwirkung der in Rede stehenden Substitutionen auf die den Körper R(P, #') 
bestimmenden Zahlen # und #’ betrachten. > Bezug auf # verhalten sich aber zwei 
Substitutionen B’ und I A, B’ wie und .A, . Letztere 
können wir aber als zur Gruppe G, Körpers gehörig welche 
nach der Annalıme commutativ ist. In ähnlicher Weise erschliesst man, dass die 
Substitutionen auch in Bezug auf #’ vertauschbar sind. Aus dieser Vertauschbarkeit 
in Bezug auf die bestimmenden Zahlen # und ®’ folgt sofort, dass die Gruppe des 
Körpers R(ß, #’') eine Abel’sche sein muss. Es gilt mithin der allgemeine Satz: 

Sind zwei Körper R(6#) und R(#') in Bezug auf den Körper R relativ- Abel’sch, 
so ist auch der aus ihnen zusammengesetzte Körper R(B, #’) ın Bezug auf R relativ- 
Abel'sch. Sind die Relativgrade der ersteren beiden Körper bez. n und n', und besitzen 
dieselben einen grössten gemeinschaftlichen Unterkörper vom Relativgrade v, so ıst = 
der Relativgrad des Körpers R(P, #'). 

Durch wiederholte Anwendung dieses Satzes ergiebt sich: 

Jeder Körper, welcher sich aus solchen zusammensetzen lässt, die in Bezug auf 


einen gegebenen Rationalitätsbereich R relativ-Abel'sch sind, ıst auch selbst in Bezug auf 
R relativ- Abel'sch '). 


82. Über die Primideale, welche in der Diskriminante eines relativ-Abel’schen 
Körpers a’;fgehen können. 
5. In den folgenden Entwicklungen wollen wir in erster Linie unzerlegbare 


Körper behandeln, womit wir nach Nr. 2 solche Körper verstehen, deren Grad eine 
Primzahlpotenz und deren Gruppe cyklisch ist, | 


ı) Wenn R der absolute Rationalitätsbereich ist, so lässt sich die obige Thatsache unmittel- 
bar aus dem von Kronecker zuerst ausgesprochenen und von Weber und Hilbert vollständig be- 
wiesenen Satze herleiten, dass alle Abel’schen Körper in diesem Bereiche Kreiskörper sind. Übrigens 
findet man in einem speciellen Falle auch einen directen Nachweis der Thatsache, nämlich bei 
Hübert, Zahlkörper, p. 348. 
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Wir betrachten also jetzt einen Körper C,, welcher in Bezug auf einen beliebig 
gegebenen algebraischen Rationalitätsbereich R relativ-cyklisch vom Grade /* ist, wo 
! eine beliebige Primzahl sein kann. Es sei ? eine solche Substitution der Gruppe 
von Ü,, dass diese Gruppe durch die Potenzen von ? erzeugt wird. Es sei ferner « 
eine den Körper C, bestimmende ganze Zahl; die zugehörigen conjugirten Zahlen 


Dir 
bezeichnen wir mit ta, ...., Es können dann, wenn die ? Ausdrücke 


nicht sämmtlich verschwinden. Anderenfalls hätten wir nämlich in dem System 
(1) 7 homogene lineare Gleichungen für die zu « conjugirten Zahlen. Dieses System 
hat aber nur eine Lösung: nm=hbh=... = "1.0, da die Determinante des 
Systems, welche dem Product der Differenzen der !*:ten Einheitswurzeln oder, was 
dasselbe ist, der Quadratwurzel aus der Diskriminante der Gleichung "1-0 
gleich ist, nicht verschwindet, sondern eine bekannte Potenz von ! darstellt. In der 
That hat man ja auch unmittelbar 


sowie ganz allgemein 


Aus (2) können wir noch schliessen, dass wenigstens ein Ausdruck Kfla, Z?), in 
welchem 5b durch / nicht theilbar ist, von Null verschieden sein muss. Anderenfalls 

wäre nämlich «a, = =.,= und die Zahl « würde, als 
einem Unterkörper von bestimmende Zahl des Körpers ©, 
sein können. 

Sei K, Kla, wo b, +0 (mod), eine verschwindende Zahl. Wir 
wollen nachweisen, dass die Zahl « sich durch X, und Z rational in R darstel- 
len lässt. 

Es sei kZ) der durch Z im absoluten Rationalitätsbereich ERS Kreis- 
körper. Der Körper R möge einen Unterkörper des kreiskörpers k(Z) vom Grade 
!’:.u. enthalten, wo p. ein Theiler von !—1 ist. Durch Z wird dann auch ein 


| 
Relativkörper RZ) vom Relativgrade in Bezug auf R definirt. Weiter 


sei angenommen, dass R(Z) einen Unterkörper des Körpers C, vom Grade ?ı ent- 
hält. Der Körper C, ist dann vom Relativgrade 7" in Bezug auf R(Z). Nun 
giebt es in ©, nur einen einzigen Unterkörper vom Grade ?ı. Zu diesem Unter- 
körper gehört eine Untergruppe vom Grade 1!’ der durch # erzeugten Gruppe 
des Körpers ©,. Die fragliche Untergruppe wird ersichtlich durch die Substitu- 
tion 2" erzeugt. Alle Zahlen des Körpers C,, welche bei der Substitution #*" un- 
geändert bleiben, gehören mithin auch zu dem Körper R(Z). 


\ 

- 

“ 


Zur Theorie der relativ-Abel'’schen Zahlkörper. 7 


Da 5, durch 2 nicht theilbar ist, so lässt sich zu jeder ganzen Zahl 5 eine 
ganze Zahl r bestimmen, so dass b=b,r (mod). Es ist dann Z?=Z°,". Man 


findet jetzt leicht, dass die Zahl c die Substitution 2" zulässt und also im Be- 
bi 
reiche R(Z) rational darstellbar ist. Es ist ja 


Hier könnte man ersichtlich r schon durch die Congruenz b = b,r (mod !"”":) be- 
stimmen. Aus (3) lässt sich auch ersehen, dass die Zahl +, bei der Substitu- 
tion 2° ungeändert bleibt und also eine Zahl K im Körper R(Z) darstellt. Da mit- 


hin die Zahlen X, sich im Bereiche R(Z) durch die Zahl K, = V x rational aus- 
drücken lassen, so folgt aus (1) und (2), dass der durch @ und Z in Bezug auf R 


bestimmte Relativkörper mit dem Relativkörper R(V » , Z) zusammenfällt. 

Es sei zuerst angenommen, dass A,—=0, d. h. dass CO, und R(Z) ausser R 
keinen gemeinschaftlichen Unterkörper enthalten. Wir werden in der That in der 
folgenden Nummer zeigen, wie ınan mit zwei besonderen Ausnahmen .den allge- 
meinen Fall auf diesen speciellen reduciren kann. . Sei unter dieser Voraussetzung 
in der Gruppe des Kreiskörpers KZ) s=(Z: Z’) eine Substitution derjenigen Unter- 
gruppe, welche zu dem gemeinschaftlichen Unterkörper von R und Ak(Z) gehört. 
Durch s geht «lie Zahl x in eine in Bezug auf den Körper R conjugirte Zahl über, 
welche wir symbolisch mit %° bezeichnen. Da C, jetzt keinen höheren Unterkörper 
von Kk(Z) als R enthält, so lässt s die Zahlen in C, ungeändert. Wir erhalten dem- 
nach die Zahl x’ aus = K", indem wir in. K, Z durch Z” ersetzen. Es ist 


also x’= K',.. und die, Zahl „= erweist sich als die ?’:te Potenz einer 


Zahl des Körpers R(Z). Die obigen Resultate fassen wir in den folgenden Satz 
zusammen 
Es sei der Relativkörper C, in Bezug auf den Körper R relativ-cyklisch vom Prim- 
Zir 
zahlpotenzgrade ’. Die Körper C, und R(Z), wo Z=e", mögen, ausser dem zu 
Grunde gelegten Rationulitätsbereiche R, keinen gemeinsamen Unterkörper enthalten. 
Es giebt dann im Körper R(Z) eine Zahl Mi der Eigenschaft, dass der Relatıv- 


körper R(Z, C,) sich durch die Zahlen Z und Y x bestimmen lässt. Bezeichnet fer- 
ner s=(Z:Z’) eine Substitution der Gruppe des Kreiskörpers k(Z) von solcher Art, 
dass bei ihr die Zahlen des in R enthaltenen Unterkörpers von k(Z) ungeändert bleiben, 
so ist %""" die l’:te Potenz einer Zahl in R(Z). 
Dieser Satz lässt sich folgendermassen verallgemeinern: Enthalten die Körper 
C, und R(Z) einen gemeinsamen Unterkörper vom Grade l', so giebt es im Körper 
", Man vergleiche Hilbert, Zahlkörper, p. 340, woselbst der Satz in dem speciellen Falle be- 


wiesen ist, dass als Rationalitätsbereich R der Körper der rationalen Zahlen gesetzt wird. 
Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. T. XI. u. 
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R(Z) eine Zahl x von der Eigenschaft, dass der Relativkörper R(Z, C,) sich auch 
durch die Zahlen Z und V % bestimmen lässt, und dass überdies, falls in der Gruppe 
des Kreiskörpers k(Z) die Substitution s=(Z:Z') zu dem in R enthaltenen Unter- 
körper von k(Z) gehört, x" die U’”"ı:te Potenz einer Zahl in R(Z) darstellt. 
Der erste Theil des letzteren Satzes ist schon in den an (3) geknüpften Ent- 
wickelungen enthalten. Was den zweiten Theil anbetrifft, so ist auch dortselbst 


nachgewiesen, dass = eine Zahl in R(Z) ist. Gehört aber die Substitution s 


nicht zu dem in C, enthaltenen Unterkörper von R(Z), so muss, falls im Körper 
R(Z, C,) Z durch Z’ ersetzt wird, « in eine von x verschiedene conjugirte Zahl, 


etva übergehen. Da x Br", so erhält man hieraus — Ze, Ph Ki" 


rbj 


Aus der soeben hervorgehobenen Eigenschaft der Zahl ”' folgt also, dass x” 


die ’""ı:te Potenz einer Zahl in R(Z) darstellt. Hiermit ist aber die Richtigkeit 
des opigen allgemeinen Satzes vollständig dargethan. | 
6. Enthalten C, und R(Z) einen gemeinsamen Unterkörper R(o) vom Relativ- 
grade 7 in Bezug auf R, wo Ah, > 0, so bestimmen wir die niedrigste ganze Zahl 
h’ von solcher Eigenschaft, dass, falls 


der Kreiskörper k(f) einen in Bezug auf R relativ-cyklischen Unterkörper L, vom 
relativgrade /* enthält. Für eine ungerade Primzahl I, sowie auch für =2, falls 
im Rationalitätsbereiche R die imaginäre Einheit © enthalten ist, findet man leicht 
h"=h-+h,+1; in diesen Fällen ist ersichtlich R(o) immer in Z, enthalten. Ge- 
hört aber für =2 : nicht zum Bereiche R, so hat man A >Ah-+h,-+ 2;') lässt 
sich dann R(s) durch die reelle Zahl 
in in 


bestimmen, so ist A(s) noch Unterkörper von L,; anderenfalls enthält Z, blos einen 
Unterkörper von R(os) vom Index 2. ?) 

Es giebt Fälle, in denen C, und Z, einen höheren Körper als K(o) gemein 
haben können, nämlich wenn R(s) auch den grössten gemeinschaftlichen Unterkör- 
per von L, und R(Z) darstellt. In einem solchen Falle modificiren wir unsere frü- 
here Bezeichnung, indem wir hier mit 7 den Relativgrad des grössten geinein- 
samen Unterkörpers von C, und Z, bezeichnen. 


) Es ist" falls mit einen nicht vollständig in KZ) enthaltenen Unter- 
körper gemein hat. | 

?, Wegen der cyklischen Unterkörper eines Kreiskörpers k£) vergleiche man etwa Hilbert, 
Zahlkörper, p. 339. 


bj 
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Nach dieser Festsetzung erhält man in den Fällen, wo R(>) in Z, enthalten 
ist, (nach Nr. 4) 7" als Relativgrad des aus Z, und C, zusammengesetzten in Be- | 
zug auf R relativ-Abel'schen Körpers R(C,, L,). In der Gruppe des letzteren 
Körpers ist ersichtlich eine cyklische Untergruppe vom Grade *” enthalten welche 
die Zahlen in Z, ungeändert lässt. Diese cyklische Gruppe kann ausser der Iden- 
tität kein Element mit einer solchen ceyklischen Gruppe vom Grade !* gemein haben, 
durch welche eine den Körper ZL, bestimmende Zahl in die sämmtlichen in Bezug 
auf R conjugirten Zahlen übergeführt wird. Hieraus folgt, dass die Gesammt 
gruppe des Relativkörpers R(C,, L,) aus diesen beiden eyklischen Gruppen erzeugt 
wird. Zwei erzeugende Substitutionen der fraglichen cyklischen Gruppen bilden 
mithin eine Basis der zum Körper R(C,, ZL,) gehörigen Gruppe. Die Invarianten 
der letzteren Gruppe sind demnach 7 und 7’, Nach Nr. 2 lässt sich nun R(C,. Z,) 
aus zwei cyklischen Unterkörpern zusammensetzen, welche zu den in Rede stehen- 
den ceyklischen Gruppen gehören. Von den letzteren Körpern ist einer Z,; der 
andere ist vom Relativgrade =" und hat sowohl mit Z, als R(Z) keinen höheren 
Unterkörper als R gemein. | 

In dem Falle, wo Z, blos den Unterkörper von R(5) vom Index 2 enthält, 
ergiebt sich 22”-Aı+1 als Relativgrad des Körpers R(C,, /.). Eine Basis der zu dem 
letzteren Körper gehörigen Gruppe bestimmen wir in ähnlicher Weise wie in dem 
vorangehenden Falle. Nur tritt hier die Änderung ein, dass die cyklische Gruppe, 
bei deren Substitutionen die Zahlen in Z, ungeändert bleiben, den Grad 2" At! 
besitzt. Die Invarianten sind also jetzt 2” und 2”-4+!, Der Körper R(C,, 2.) lässt 
sich sonach bier aus L, und einem Körper C,_„,+1ı vom Relativgrade 2’ At! zu- 
sammensetzen. Die Körper C, und C,_.,+ı liefern mithin in Bezug auf R(Z, L,) = 
= R(f) denselben Relativkörper, und besitzen also beide den zugehörigen Relativ- 
grad 2°”. Dem entsprechend enthalten C,_,,+ı und R(£) einen grössten gemein- 
schaftlichen Unterkörper C, vom Relativgrade 2 in Bezug auf R. Dieser Körper 
C, darf aber kein Unterkörper von ZL, sein, da den Körpern C,_.,+ı und Z, nur 
der Bereich R gemein ist. Es sind mithin auch der Unterkörper 2. Grades Z, von 
L. und €, von einander verschieden. Aus den bekannten Sätzen über die Struc- 
tur des Kreiskörpers Xkf{£) folgert man nun leicht, dass A(£) in Bezug auf den Ratio- 
nalitätsbereich R nur drei Unterkörper vom Relativgrade 2 enthalten kaun, von 
denen nur derjenige, welcher durch den reellen Unterkörper von k{(£) geliefert wird, 
zu einem höheren cyklischen Unterkörper von R(f) erweitert werden kann, wie es 
mit dem Körper ZL, der Fall sein muss. Von den beiden übrigen wird einer durch 
die imaginäre Einheit @ bestimmt, und der andere durch Combination dieses Kör- 
pers mit Z, erhalten. Die zwei Möglichkeiten für den Körper C,, welche sich hier 
darbieten, lassen sich indess auf einander reduciren. Es seien nämlich A, und A, 
die Elemente einer Basis der Gruppe des Körpers R(C,-n,+1, Zr), so dass 
(Ch -n,+1) zu der aus A, (A,) erzeugten eyklischen Gruppe vom Grade (2°) 
gehört. Dann stellen offenbar auch die Eleınente A, und A, A, eine Basis der 
Gruppe dar, und zu der aus A, A, erzeugten cyklischen Gruppe gehört ein "neuer 
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Körper C’,_,,+1ı vom Grade 2*-?,+!1, welcher eben so wenig wie C,_,.+1 einen hö- 
heren Unterkörper als R mit Z, gemein haben kann. Weil aber die Elemente 4, 
und A, A, die Gesammtgruppe des Relativkörpers R(C,..n,+1, Z,) erzeugen, ist R 
auch der grösste gemeinschaftliche Unterkörper von C,_,,+ und C’,-.,+1. Es sind 
mithin auch die zugehörigen Unterkörper 2. Grades C, und €’, von einander und 
von L, verschieden. 

Die obigen Auseinandersetzungen setzen uns in den Stand die Richtigkeit des 
folgenden allgemeinen Satzes einzusehen: . 

| dir 

Es sei die Primzahlpotenz 1" so gewählt, dass, falls &=e!" ‚der Körper K(£) 
in Bezug auf den Rationalitätsbereich R einen relativ-cyklischen Unterkörper L, vom 
Relativgrade |" enthält. Dunn lässt sich, falls | eine ungerade Primzahl ist, zu jedem 
anderen in Bezug auf R relativ-cyklischen Körper C, vom Relativgrade Ü" ein relativ- 
cyklischer Körper C,_n, bestimmen, welcher mit R(}) nur den Bereich R gemein hat, so 
dass Or) ın dem aus L„ und O,_,, zusammengeselzten Körper als Unterkörper enthalten 
ist. Dasselbe gilt noch für 1=2, falls die imaginäre Einheit i eine Zahl in R dar- 
stellt; ıst aber die letztere Bedingung nicht erfüllt, so kann es Ausnahmen geben, in 
denen ein Körper Or_,, mit den obigen Eigenschaften nicht existirt; dann lässt sich 
aber die zu C,_,, gehörige Rolle durch einen relativ-cyklischen Körper C,_n,+1 tüber- 
nehmen, welcher mit R({£) den grössten gemeinschaftlichen Unterkörper R(i) besitzt. 

1. Es sei P ein Primideal im Körper R, welches in der von / verschiedenen 
rationalen Primzahl p aufgeht. Die Anzahl aller einander nach P incongruenten 
ganzen Zahlen in R heisst die Norm n (P) von P, und es ist für jede ganze Zahl 
o im Körper R 
dagegen gilt die Congruenz (4) nicht für jede Zahl w, falls n(P) durch eine niedri- 
gere Zahl ersetzt wird. Diese Zahl n{P) ist gleich einer Potenz p“ von p, und f, 
heisst der Grad des Primideals P. Erweitern wir nun den Bereich R durch 

2ir 
Adjunction der Kreistheilungszahl Z=e "", so zerfällt P im Körper R(Z) in eine 
Anzahl in Bezug auf R conjugirter Primideale. Bezeichnet x ein solches Prim- 
ideal, so ist die zugehörige Norm N(rz) = pi, wobei f, als die niedrigste ganze 
Zahl bestimmt wird, für welche 


(5) 

oder, was offenbar auf dasselbe zurückkommt, 

(6) = 1 (mod !*). ') 

Im Körper R(Z), welcher in Bezug auf R relativ-Abel'sch vom Relativgrade 
| 
ee ist, zerfällt dann das Ideal P in das Product von — a7. —_ 


') Wegen der Beweise vergleiche man Weber, Algebra II, p. 617, 630, 741; Hilbert, Zahl- 
körper, p. 191, 198, 332. 
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Primidealen, für welche sämmtliche die Relativnorm in Bezug auf R P#* ist!) Letztere 
Primideale sind alle von einander verschieden, denn anderenfalls würde P in der 
Relativdiskriminante des Körpers R(Z) in Bezug auf R enthalten sein, welche aber 
ale Theiler der Diskriminante des Kreiskörpers k(7) nur in / aufgehende Ideale als 
Primfactoren besitzen kann ?). 

In der Gruppe des relativ-Abel'’schen Körpers R{Z) giebt es hiernach f, und 
nur f, Substitutionen, bei denen das Primideal x ungeändert bleibt. Diese Substitu- 
tionen bilden nach der von Hilbert eingeführten "Terminologie die Zerlegungsgruppe 
des Primideals x. Zu letzterer Gruppe gehört ein Unterkörper R(Z), welcher der 
Zerlegungskörper des Primideals x heisst ®). Für den Grad des Zerlegungskörpers im 
Rationalitätsbereiche R. welcher offenbar gleich dem Index der zugehörigen Zer- 
legungsgruppe in Bezug auf die Gruppe des Relativkörpers R(Z) ist, erhält man 
— 1 ) 

Hat man | 
(7) | n(P) = =1 (mod ?), 
so ist nach (6) /,= 1, und der Zerlegungskörper des Primideals x fällt mit dem 
Körper R(Z) zusammen. Solche Ideale P, für welche (7) zutrifft, sind von besonderer 
Bedeutung auf Grund des folgenden Satzes: 

Es sei C, der Unterkörper l:ten Grades von C,, wo Cı,, wie früher, einen in 
Bezug auf R relativ-cyklischen Körper vom Relativgrade U’ bezeichnet. Ist dann das in 
! nicht aufgehende Primideal P des Körpers R Theiler der Relativdiskriminante von 
C,, so besitzt jedes in P aufgehende Primideal rw des Körpers R(Z) die Eigenschaft, 
dass der Zerlegungskörper des Primideals x mit dem Körper R(Z) zusammenfällt. Ein 


Gleiches gilt, falls man Ü, durch den Unterkörper l':ten (Grades C von und 


gleichzeitig R(Z) durch R(Z ersetet. 

8. Der obige Satz lässt sich kürzer so aussprechen: 

Die Norm n(P) eines jeden Primideals P des Körpers R, welches in | nicht auf- 
geht, aber Theiler der Relativdiskriminante des Unterkörpers C,, von CO, in Bezug auf 
R ist, besitzt die charakteristische Eigenschaft, dass n(P) = p" = 1 (mod +"), 

Ist der Kreiskörper k(Z) selbst in R enthalten, so ist offenbar die obige Be- 
dingung für jedes Primideal im Körper R erfüllt. Überhaupt steht die Beschränkung, 
welche die Congruenz n(P) = 1 (mod ?’) für die Primideale in R involvirt, in direetem 
Verhältniss zu dem Index des in R enthaltenen Unterkörpers von AZ). 

In dem speciellen Falle, wo als Rationalitätsbereich R der Körper der ratio- 
nalen Zahlen gesetzt wird, ist der obige Satz von Hilbert aufgestellt und bewiesen 
worden. Der Beweis, welchen wir hier für den allgemeinen Fall geben wollen, be- 


" Vgl. Hilbert, RE p. 204; Weber, Algebra 11, p. 653. 

®, Man vergleiche Dedekind (Über die Diskriminanten endlicher Körper, Gött. Abh. 1882)’ 
Hülbert, Zahlkörper, p. 195, 260; Weber, Algebra Il, p. 638, 670. 

®) Man sehe Hülbert, Zahlkörper, p. 251; Weber, Algebra II, p. 661. 
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ruht im Wesentlichen auf einer Weiterentwicklung eines schon von Hilbert einge- 
schlagenen Gedankenganges !). | 
Wir erinnern zunächst daran, dass das Ideal P im Körper R(Z) in das Product 


h-M- 


verschiedenen Primidealen x, z,, ... zerfallen muss. In der Gruppe 
des Relativkörpere R(Z) bilden nun ersichtlich die f, Substitutionen 

(8) (2: (2: .... (2: ze 

die zu den letzteren Idealen gehörige Zerlegungsgruppe. Bedeutet s eine von den 
Substitutionen (8), so muss demnach die Zahl x°-! in solcher Weise als ganze oder 


gebrochene Zahl geschrieben werden können, dass Zähler und Nenner keinen der 
Primfactoren z, z,, .... enthalten und folglich zu P prim sind. Wir schreiben 


der Kürze halber p*=r und r—1=a.!, wo die ganze Zahl a durch 7 nicht 
theilbar ist. Unser Satz besagt nun, dass das Ideal P kein Theiler der Relativ- 


diskriminante des Unterkörpers C,_, von C, sein kann. 

Von vornherein ist es einleuchtend, dass die Relativdiskriminante des gemein- 
samen Unterkörpers C,, von C, und R(Z) nur in ! aufgehende Primtheiler besitzen 
kann. Der Satz braucht also nur noch für den Fall bewiesen zu werden, dass 
k<h—h. 

In—hı 

Der Körper R(Z, G) = dr =) ist in Bezug auf R(Z) relativ cyklisch 
vom Relativgrade 7%-*: und besitzt daher nur einen einzigen Unterkörper, der R(Z) 
enthält und in Bezug auf R(Z) den Relativgrad 1*-”:-* hat. Ein solcher Unterkörper 


IR—hı—k 
wird aber einerseits durch Z und x , anderseits durch Z und bestimmt. 


Es ist also R(Z, = ) 
Wir bestimmen nun die ganze rationale Zahl 5 in der Weise, dass 
und bilden dann die Zahl 


Nach Nr. 5 ist wer — er wo ß eine Zahl in R(Z) bedeutet. Auf Grund der 


obigen Entwicklungen ist es offenbar erlaubt x*-V — No, zu setzen, wo p und 
1 
ß, zu P theilerfremde ganze Zahlen in R(Z) sind. Schreiben wir = er so ergiebt 
sich aus (9): 


(10) | V =71.VPp . 


Man sehe Zahlkörper, p. 342, 


| 
| 
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Es ist also p die P:te Potenz einer ganzen Zahl p, in R(Z). Der Relativkörper 
| I—hı—k 


R(Z, C,-ı) wird dann auch durch die beiden Zahlen Z und Y £, bestimmt. 
Die Diskriminante dieses Körpers kann nun, falls man von in / aufgehenden Ide- 
alen absieht, durch keinen zur Zahl £, theilerfremden Primfactor theilbar sein. 
Dasselbe gilt dann ebenfalls für die Diskriminante des Unterkörpers O,_ı. Da p, 
zu dem Ideal P prim ist, so ist hiermit der Satz bewiesen. | Ä 


8 3. Über die Reduction relativ-Abel'scher Körper auf Fundamentalsysteme. 


9. Wir wollen zunächst den Nachweis des folgenden Satzes erbringen: 

Es giebt in Bezug uuf den Rationalitätsbereich R immer einen relativ-cyklischen 
Körper C,, dessen Grad eine Potenz |" der rationalen Primzahl | ist, von der Art, 
dass jeder in Bezug auf R relativ- Abel'sche Körper X, dessen Grad eine Potenz von | 
ist, sich als Unterkörper eines aus ©, und einem solchen relativ- Abel'schen Körper L 
zusammengesetzten. Körpers darstellen lässt, dass die Diskriminante des .—. L durch 
das ın | nicht aufgehende Primideal P in R nicht theilbar ist. 

Der Körper C, ist hier einer einzigen Bedingung unterworfen. Sei nämlich 

„, vom Grade !': der umfassendste Unterkörper von C,, in dessen Diskriminante 
P nicht aufgeht. Ferner möge, falls C, einen beliebigen in Bezug auf R relativ- 
cyklischen Körper vom Grade ”* bedeutet, der Körper C, vom Grade 7” der um- 
fassendste Unterkörper von C, sein, dessen Diskriminante zu dem Ideal P prim ist. 
Dann muss Zk—k.. 

Lässt es sich nun nachweisen, dies, falls die letztere Bedingung erfüllt ist, der 
Körper C, als Unterkörper in einem aus (©, und einem Körper L zusammenge- 
setzten Körper enthalten ist, wo das Ideal P in der Diskriminante von L nicht 
aufgeht, so ist der Satz als allgemein erwiesen zu betrachten, da nach Nr. 2 jeder 
Körper 2% sich aus cyklischen zusammensetzen lässt. 

Es sei x ein in P aufgehendes Primideal des Körpers R(C,, C) In der 
Gruppe des letzteren Körpers sei t eine Substitution von der Art, dass für jede 
beliebige ganze Zahl » des Körpers w=w(mod x). Die Substitutionen von dieser 
Beschaffenheit bilden eine Gruppe, die Trägheitsgruppe des Primideals r. Der zu 
letzterer Gruppe gehörige Unterkörper von R(C,, C,) wird der Trägheitskörper des 
Primideals zw genannt. Dieser Trägheitskörper umfasst sämmtliche im Relativkörper 
KR(C,, C,) enthaltenen Unterkörper, deren Differenten nicht durch x theilbar sind. 
Da die Diskriminante eines Galois’schen Körpers, von Einheitsfactoren abgesehen, 
eine Potenz der Differente ist, so folgt, dass die Diskriminante des in Rede ste- 
henden Trägheitskörpers zu x und also auch zu P prim sein muss, und dass es 
keinen umfassenderen Unterkörper von R(C,, C;) geben kann, für welchen diese 
Eigenschaft zutrifft. Ferner ist, da x in der Gradzahl von R(C,, C,) nicht aufgeht, 
ietsierer ‚Körper in Bezug auf den Trägheitskörper relativ-cyklisch '). 


’ ans der Eigenschaften des zu einem Primideale r gehörigen Trägheitskörpers vergleiche 
man Hilbert, Zahlkörper, p. 251, 259; Weber, Algebra 11, p. 663. 
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Da C,, der umfassendste Unterkörper von C, ist, welcher in dem Trägheits- 
körper enthalten ist, so muss der aus C, und dem Trägheitskörper zusammenge- 
setzte Körper in Bezug auf den Trägheitskörper relativ-cyklisch vom Grade 1" 
sein. Aus dem ähnlichen Grunde bestimmen ©; und der Trägheitskörper einen in 
Bezug auf den letzteren Körper relativ-cyklischen Körper vom Grade 7'-k. Weil 
aber der Körper R(C,, C;) in Bezug auf den Trägheitskörper relativ-cyklisch ist, so 
giebt es in R(C,, C,) nur einen einzigen Unterkörper, welcher den Trägheits- 
körper umfasst und in Bezug auf ihn einen gegebenen Relativgrad besitzt. Da 
h—h, >k—k,, so muss demnach der aus ©, und dem Trägheitskörper zusam- 
mengesetzte Körper den aus (©; und dem Trägheitskörper erzeugten als Unterkörper 
enthalten und, was sich hieraus als eine unmittelbare Folgerung ergiebt, mit dem 
Körper R(C,, C,) identisch sein. Der Trägheitskörper des Primideals x RIO mithin 
einen Körper L von der verlangten Eigenschaft. 

Bedeutet R den absoluten Rationalitätsbereich, so sind die Ideale P rationale 
Primzahlen p. Es sei nun p = 1 (mod *), aber p=E 1 (mod !"t!). Der Kreiskörper 


2ir 
k(e P ) vom Grade »— 1 enthält dann einen cyklischen Unterkörper ®, vom Grade 
’”’. In den Diskriminanten der Unterkörper ®B,,....... von ®, geht p, aber 


keine andere Primzahl auf. Nach den in dieser und der vorigen Nummer bewie- 
senen Sätzen müssen sich nun alle im absoluten Rationalitätsbereiche Abel’schen 
Körper sich aus den Kreiskörpern ®, und aus solchen eyklischen Körpern zusam- 
mensetzen lassen, deren Diskriminanten je nur durch die in dein bezüglichen Grade 
!" aufgehende Primzahl theilbar sind '). 

Giebt es nun, falls der zu Grunde gelegte Rationalitätsbereich R ein beliebiger 
algebraischer Körper ist, ein System von eyklischen Fundamentalkörpern P,, welche 
den Kreiskörpern ®, entsprechen? Die charakteristischen Eigenschaften eines Kör- 
pers $, würden dann die folgenden sein: | 

Als Gradzahl von P, hätte man eine Primzahlpotenz /’. Die Diskriminante 
von P, würde nur durch ein einziges Primideal P in R, welches in ! nicht auf, 
geht, theilbar sein. Hat dann der umfassendste Unterkörper P,, von P,, dessen 
Diskriminante eine Einheit ist, den Grad !”', so muss nach dem Satze in Nr. 8 die 
Zahl n(P)— 1 durch 7%: theilbar sein; übrigens muss !" in der Klassenzahl des 
Körpers R aufgehen ?). Endlich würde >k—k,, wo einen beliebigen 
cyklischen Körper vom Grade !" in Bezug auf R bedeutet, und C,, vom Grade 
!: den umfassendsten Unterkörper von C, darstellt, dessen Diskriminante zu P 
prim ist. 

Da in n(P)— 1 nur eine endliche Anzahl von verschiedenen rationalen Prim- 
zahlen ! aufgehen, so können offenbar zu einem Ideal P nur eine endliche Anzahl 
von Fundamentalkörpern Pı gehören. 


") Den dieser Reduction der Abel’schen Körper im absoluten Rationalitätsbereiche zu Grunde 
liegenden Gedankengayg findet man schon bei Hilbert. Man vergl. «Zahlkörper>», p. 345. 
” Der Körper PP, heisst ein Klassenkörper. Vgl. Hilbert, Zahlkörper, p. 279. 
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Ob nun in einem beliebigen Rationalitätsbereiche R ein solches System von 
cyklischen Fundamentalkörpern 9, existirt, an die Lösung dieser höchst interes- 
santen Frage können wir hier leider gar nicht denken. Wäre aber die Frage in 
bejahendem Sinne entschieden, so hätte man, um alle Abel’schen Körper in dem 
betreffenden Rationalitätsbereiche zu construiren, nur noch die Abel'schen Körper 
L, von der Art zu bestimmen, dass der Grad eines Körpers L, eine Primzahl- 
potenz /* ist, und dass die Diskriminante 'von Z, nur durch in Z aufgehende Prim- 
factoren theilbar ist. Jeder in Bezug auf R Abel’sche Körper wäre nämlich dann 
Unterkörper eines aus geeigneten Körpern 2, und L, zusammengesetzten Körpers. 

10. Handelt es sich nun um solche Abel’sche Körper von einem Primzahl- 
potenzgrade /*, deren Diskriminanten durch ein in / aufgehendes Primideal X des 
Körpers R theilbar sind, so muss es auch hier möglich sein, cin Fundamental- 
system von Körpern aufzustellen, so dass alle andere aus diesem Systeme und aus 
Körpern, in deren Diskriminanten A nicht aufgeht, sich herleiten lassen. Es er- 
scheint uns in der That unzweifelhaft, dass sich eine solche Thatsache nachweisen 
lassen muss, indem man die von Hilbert eingeführte Reihe von Verzweigungskörpern 
eines Primideals ') in ähnlicher Weise wie in der vorigen Nummer den Trägheits- 
körper eines Primideals benutzt. Doch ist uns die Ausarbeitung des bez. Beweises 
noch nicht gelungen. | 

Ein noch weit entferntes Ziel wäre nun, die Theorie in solcher Weise zum 
Abschluss zu bringen, dass man alle in Bezug auf einen beliebigen algebraischen 
Rationalitätsbereich R relativ-Abelschen Zahlkörper zu überschauen und aufzustellen 
vermag. Es würde sich dann um eine Verallgemeinerung des folgenden funda- 
mentalen Satzes handeln, welcher von Kronecker zuerst aufgestellt wurde ?): 

Alle im absoluten Rationalitätsbereiche Abel’schen Zahlkörper sınd Kreistheilungs- 
körper. 
Die erste vollständige Begründung dieses Hauptsatzes wurde jedoch von Weber 
gegeben. Später hat Hilbert einen neuen auf anderer Grundlage ruhenden Beweis 
veröffentlicht *. Es scheint uns keinem Zweifel unterliegen, dass die Beweismetho- 
. den dieser beiden Forscher der Verallgemeinerung fähig sind, so dass man aus 
denselben auch für Abel’sche Zahlkörper in höheren Rationalitätsbereichen Auf- 
schlüsse erhalten ka.ın. Vielleicht wird man so, indem man die Frage von zwei 
Seiten in Angriff nimmt, einmal einen dem Kronecker'schen Satze entsprechenden 
Fundamentalsatz für Abel’sche Zahlkörper in beliebigen Rationalitätsbereichen auf- 
stellen können. 

Für die Kreistheilungskörper liefern bekanntlich diejenigen Körper, welche 
aus der Theilung des Kreises durch eine Potenz einer Primzahl erhalten werden, 


Vergl. «Zahlkörper>, p. 253, 346. 

*) Berl. Ber. (1853, 1877). 

», Weber, Acta Math. 8 (1886); Algebra II, p. 762; Hilbert, Gött. Nachr. (189%); Zahlkörper, 
p. 345. Unsere vorliegende Arbeit schliesst sich vielfach an die hier in Rede stehenden Unter- 
suchungen von Hilbert. 
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ein Fundamentalsystem, aus welchem alle andere sich ableiten lassen. Die Diskri- 
minante eines Kreiskörpers, welcher zu dem hier in Rede stehenden Fundamental- 
system gehört, enthält nun ausser der zugehörigen Primzahl keinen anderen Prim- 
factor. Die Vermuthung liegt jetzt nahe, dass man auch in Bezug auf einen 
allgemeineren Rationalitätsbereich R in ähnlicher Weise ein Fundamentalsystem 
von relativ-Abel'schen Körpern aufstellen könnte, so dass in der Diskriminante 
eines solchen Fundamentalkörpers nur ein einziges Primideal des Körpers R auf- 
ginge, und dass die zugehörige Gruppe mit der Composition der Restklassen der 
Ideale des Körpers R nach einer Potenz des bez. Primideals zusammenhienge. 
Allerdings würden dann zwei zu verschiedenen Primidealen in R gehörigen Fun- 
damentalkörper im Allgemeinen einen umfassenderen Unterkörper als R gemein 
haben, den Klassenkörper des Körpers R.!) Verhielte sich nun wirklich die Sache 
in dieser Weise, dann würde es wohl zweckmässig sein, die in Bezug auf R relativ- 
Abel'schen Körper als «Theilungskörper» nach den Idealen in R zu bezeichnen, 
wobei freilich nicht an die «Theilung» eines einzelnen, sondern an die «Theilung» 
von h zusammengehörigen analytischen Gebilden gedacht wird, welche erst durch 
die Lösung einer besonderen Gleichung, der Klassengleichung, aus einander geris- 
sen werden. | 

Ein ähnliches System von Theilungsgleichungen liefert nun wirklich, wie schon 
längst bekannt ist, in Bezug auf einen imaginären quadratischen Körper R die 
Theorie der complexen Multiplication der elliptischen Functionen. ?2) Freilich spricht 
man hier zumeist von der Theilung eines einzelnen von Ak zusammengehörigen 
«singulären» elliptischen Gebilden durch ein Hauptideal, deren Moduln durch Lö- 
sung der Klassengleichung des Körpers R bestimmt werden, so dass die Theilungs- 
gleichungen erst in Bezug auf den Klassenkörper relativ-Abel’sch sind. Doch lässt 
sich erweisen, dass die Relativkörper in Bezug auf R, welche die Producte von je 
h zusammengehörigen Theilungsgleichungen liefern, sowie die entsprechenden Kör- 
per, welche zu Idealen gehören, die keine Hauptideale sind, sich auf Kreiskörper 
und sogenannte Ringklassenkörper zurückführen lassen. ?) Von Kronecker ist nun 
ein berühmter Satz als Vermuthung ausgesprochen worden, nach welchem alle in 
Bezug auf einen imaginären quadratischen Körper relativ-Abel’schen Körper durch 
die zu den Zahlringen des Körpers gehörigen Klassenkörper geliefert werden. Wenn 
auch ein vollständiger Beweis noch nicht veröffentlicht worden ist, so darf wohl 


- 


!) Schon die Frage, ob in Bezug auf jeden algebraischen Körper R ein Klassenkörper exi- 
stirt, ist noch nicht entschieden. Doch geben hierüber neuere Untersuchungen von Hübert und 
Weber werthvolle Aufschlüsse. Man vergleiche besonders Hülbert, Gött. Nachr. (1898), p. 378. 

?), Wegen dieser Theorie vergleiche man die zahlreichen Mittheilungen von Kronecker in 
den Berl. Ber.; Weber, Elliptische Functionen und algebraischen Zahlen (Braunschweig 1891); 
Math. Ann. 50 (1898), p. 1. 

®, Das System aller ganzen Functionen von irgend welchen ganzen algebraischen Zahlen 


eines Bereiches, deren Coeflicienten ganze rationale Zahlen sind, heisst nach Hilbert ein Zahlring, 
nach Dedekind eine Ordnung. 
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an die Richtigkeit dieses Satzes kaum gezweifelt werden. !) Die grosse Aufgabe 
wäre also jetzt, die Thatsachen zu enträthseln, welche über die in Bezug auf einen 
beliebigen Körper R relativ-Abelschen Körper Klarheit schaffen, wie es Kronecker 
für die Fälle, wo R den Körper den rationalen Zahlen oder einen imaginären qua- 
dratischen Körper bedeutet, gethan hat. 


!) Man vergleiche hierzu, ausser den soeben erwähnten Arbeiten von Krorecker und Weber, 
noch eine Bemerkung von Hilbert, Jahres-Bericht der Deutschen Mathematiker-Vereinigung VI 
(1898), p. 9. 


Gedruckt am 15. Juni 1900.) 
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Einleitung. 


Als ich in den Sommern 1892 und 1893 an dem dicht bei Stockholm gelegenen 
botanischen Garten der Königlichen Akademie der Wissenschaften als Assistent an- 
gestellt war, traf ich in der Umgegend mehrfach eine Alchemilla an, welche hin- 
sichtlich ihrer Charaktere etwa die Mitte zwischen zwei anderen Arten hielt, in 
deren Gesellschaft sie stets anfzutreten schien. Um zu ermitteln, ob erstere etwa 
ein Kreuzungsprodukt der beiden anderen wäre, unternahm ich eine vergleichende 
Untersuchung über die sexuelle Reproduktionsfähigheit, zunächst über die Beschaf- 
fenheit des Pollens. Es stellte sich da heraus, dass die Produktion befruchtungs- 
fähigen Pollens, nicht nur bei der intermediären Art, sondern auch bei den beiden 
übrigen, unterdrückt war. Es war dies um so überraschender, weil es sich in 
kurzem herausstellte, dass bei allen drei fast jede Blüthe Frucht setzte. Zwei im er- 
wälnten Garten kultivierte Alchemillen, welche anderen Gruppen der Gattung an- 
gehörten, zeigten eigentümlicherweise ganz dasselbe Verhältnis: es war kein be- 
fruchtungsfähiger Pollen vorhanden, dennoch aber war die Fruchtbildung eine sehr 
reichliche. Ä 

In den Sommern 1894 und 1895 wurden die Untersuchungen fortgesetzt, und 
„war teils an einer Menge Standorten im südlichsten Schweden, teils im Lunder bota- 
nischen Garten über dort kultivierte Arten, und ausserdeın wurde ein nicht 
unbedeutendes Herbarmaterial aus verschiedenen Teilen Europas der Untersu- 
chung unterworfen. Das Ergebnis wurde wie folgt: Gewisse Arten, z. B. Alchemilla 
alpina L., A. sericata Rrıcns., A. pubescens;Lam. und A. vestita (Bus.) Mur., ent- 
wickeln nie ein einziges befruchtungsfähiges Pollenkorn, sondern das Innere der 
Antheren ist ınit einer schwärzlichen, aus desorganisierten und unter sich verkit- 
teten Pollen- und Pollenmutterzellen bestehenden Masse gefüllt. Bei anderen Arten, 
z. B. A. acutangula Bus., A. suberenata Bus., und A. alpestris Scamipr, finden sich 
Individuen, bei denen in einer oder der anderen Blüthe eine Anthere durch 
grössere Dimensionen von den übrigen abweichen. In diesen grösseren Antheren 
findet man, in die Masse schwarzgrüner desorganisierter Pollenzellen eingemengt, 
vereinzelte, vielfältig grössere, plasmagefüllte, gräuliche Pollenkörner, die wenig- 
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stens den Anschein haben, völlig ausgebildet zu sein!.. Die Zahl solcher Pollen- 
körner, verglichen mit der Menge der embryogefüllten Samen bei den sämmt- 
lichen Individuen der genannten Arten, war doch eine äusserst geringe; ausserdem 
gelang es mir nie, das Vorhandensein von Pollen auf der Narbe bei diesen Arten zu 
konstatieren, obgleich solches wegen der Ebenheit der Narbenfläche recht gut mög- 
lich gewesen wäre schon mit der Hülfe einer guten Lupe. Blüthen aller obener- 
wähnten Arten sind zu diesem Zweck zu Tausenden sorgfältig untersucht worden. 
Nur bei einer einzigen der von mir untersuchten Arten, nämlich bei der orienta- 
lischen A. speciosa Bus., die durch verhältnismässig grosse und etwas lebhafter ge- 
färbte Blüthen gekennzeichnet ist, wird eine reichlichere Menge dem Aussehen nach 
normalen Pollens?) erzeugt, und hier kann man auch finden, wie solcher am 
Schluss der Anthese an der Narbe haftet. Dass diese Art eine reiche Fruchtbildung 
_ besitzt, erschien demnach weniger befremdend. 

Allein wie war die Thatsache zu erklären, dass die Embryobildung durch- 
gehend gleich reich ist, nicht nur bei den Arten, wo die Pollenproduktion eine 
äusserst reducierte ist, sondern auch bei denen (A. alpina etc.), von welchen ich 
mich berechtigt glaube zu behaupten, dass sie, wenigstens in Skandinavien, und 
sicherlich über ihr ganzes Verbreitungsgebiet, kein einziges befruchtungsfähiges 
Pollenkorn entwickeln? Erfolgt die Embryobildung bei allen diesen Arten, ohne 
dass eine Befruchtung stattfindet? | | 

. Die einzige denkbare Möglichkeit einer Solreckteng wäre, dass das geringe Pro- 
zent dem Anschein nach normaler Pollenkörner, die bei gewissen Alchemillen er- 
zeugt: werden, dennoch zur Embryobildung in jeder Blüthe, nicht bloss bei diesen 
Alchemillen selbst, sondern auch bei den durchaus pollensterilen Arten, hinreichte. 
Obgleich dies schon deshalb unwahrscheinlich vorkam, weil diese letzteren Arten 
ınassenweise auch dort: auftreten, wo andere Alchemillen vollständig fehlen, und 
Pollenübertragung weder durch den Wind noch durch Insekten geschieht °), hielt 
ich doch dafür, dass ich jene Möglichkeit prüfen müsste. Speciell schien es wün- 
'schenswert zu ermitteln, ob etwa einige im Lunder botanischen Garten vorhandene, 
völlig polleusterile Arten durch die dort kultivierte orientulische A. »pecios«, welche, 
wie oben erwähnt wurde, eine beträchtliche Menge dem Anschein nach normalen 
Pollens erzeugt, befruchtet worden wären. . Wenn dies der Fall wäre, würde es na- 
türlich bei der Nachkommenschaft hervortreten, zumal wenn man bei den Versuchen von 
Samen solcher pollensterilen Arten, die sich von den letzteren scharf unterscheiden, 
oder überhaupt von Arten, welche den Pollen abgegeben haben könnten, ausginge. 
Im Sommer 1894 säete ich deshalb in geräumige Töpfe im Lunder botanischen 
Garten eine grosse Zahl Samen von verschiedenen Arten, speciell auch von den im 


') Wegen der Keimfähigkeit siehe 8. 7. 
?) Vgl. indessen S. 7. 


’) Ameisen und Fliegen findet man bisweilen in der Inflorescenz, letztere jedoch offenbar 
nur zufällig. 
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Garten kultivierten, durchaus pollensterilen und gleichzeitig auch von den von A. 
s,.eciosa in lıoheım Grad abweichenden A. a pina. A. sericata und A. pubescens. Im 
Herbst 1895 konnte so viel konstatiert werden, dass die von einer und derselben Mutter- 
pflanze stammenden zahlreichen Pflänzchen hinsichtlich des vegetativen Systems unter 


sich genau übereinstimmten. Von jeder Art wurden nun zwischen 10 und 20 Indivi-. 


_ duen auf freies Land ausgepflanzt, und im August 1897, als ich von einem Aufent- 
halt im Auslande zurückkam, stand die ganze Sammlung in voller Entwickelung. 
Ein Vergleich mit den Mutterpflanzen konnte jetzt erfolgen auch bezüglich der 
Blüthe und der Frucht. Es ergab sich da, «dass die ganze Nachkommenschaft in den 
geringsten Einzelheiten mit den respectiven Mutterpflanzen übereiistimmte; keine Spur 
von Variation war bei derselben zu verzeichnen und vor allem kein Zeichen der 
Annäherung an A. speciosa oder eine andere Art, die den Pollen abgegeben haben 
könnte. Die Samenproduktion, die bei sämmtlichen aufgewachsenen Individuen 


ausserordentlich reich war, konnte deinnach nicht durch den Pollen anderer . 


Alchemillen. hervorgerufen sein, wovon ich übrigens schon lange überzeugt war 
durch Studien in der Natur, an Plätzen, wo nur pollensterile Arten vorkommen. 
Im Gegenteil konnte es als festgestellt betrachtet sein. dass in den 
Samen zahlreicher nord- und mitteleuropäischer Alehemillen der 
Embryo zur vollen Ausbildung gelangt, ohne dass cine Befruchtung 
stattfindet. 


Dies Ergebnis, das ich andeutungsweise in Botaniska Notiser 1895!) erwähnte, 
wurde mit der hier oben wiedergegebenen Motivierung in derselben Zeitschrift von 1897 
publiciert?). Gleichzeitig gab ich meine Absicht an. später die näheren Einzelheiten 
betreffs der Euntsteliung des Embryos zu erforschen. Zwei verschiedene Wege minde- 
stens waren ja denkbar. Entweder entstand der Embryo durch Sprossung aus 
dem Nucellargewebe, wie STRASBURGER für Corlebogyne tlieifolia?) nachgewiesen hat, 
oder auch lag hier vielleicht eine wirkliche Parthenogenesis vor, eine Erscheinung, 
die bis dahin nicht in der phanerogamen Pflanzenwelt konstatiert worden war. —- 
Aus dem Folgenden) wird hervorgehen, dass beiallen untersuchten 
Repräsentanten. der Section Fualchemilla der Embryo aus der un- 
befrucehteten Oosphäre entsteht, dass also Parthenogenesis vorhan- 
den ist. Dass dasselbe auch bei Antennaria «alpina (li) R. Br. der Fall ist, von 


Sv. MuRBEcK, Skandinaviska former af Alchemilla vulg-ıris L.., a. a. O., S. 265, Fussnote. 
— Lund 18%. | 


®) Sv. MurRBEcKk, Om vegetativ embryobildning hos flertalet Alchemillor och den förklaring 
öfver formbeständigheten inom slägtet, som densamma innebär. (A. a. O., 8. 273—277. Lund 1897). 

®) E. STRASBURGER, Ueber Polyembryonie. (Jenaische Zeitschrift für Naturwissenschaft. 
Bd. XII S. 659 ff. — Jena 1878.) | 


*) Ein Aufenthalt im Auslande während der acht ersten Monate des Jahres 1898 hatte zur 
Folge, dass diese Untersuchung, wozu lebendes Material natürlich zugänglich sein musste, erst in 
dem darauf folgenden Jahre aufgenommen werden konnte. 
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welcher man lange gewusst hat, dass sie ohne vorhergehende Befruchtung keim- 
fähige Samen erzeugt, ist unterdessen vom Dozenten Juen, Upsala, nachgewiesen 
worden !). 


Plan und Methode der Untersuchung. 


Folgende der Section Euwalchemilla Boıss. angehören.le Arten wurden unter- 
sucht: A. alpina L. (Gruppe Alpine?)); A. pubescens Lam., A. sericata REıcas. und 
eine dieser letzteren nahestehende Art, die im Lunder botanischen Garten unter dem 
wahrscheinlich falschen Namen A. hybrid« L. kultiviert wird (Gruppe Pubescentes); A. 
pastoralis Bus., A. suberenata Bus., A. acutangula )us., A. minor Hups und A. al- 
‚pestris Scumipt (Gruppe Vulgares), A. speciosa Bus. (Gruppe Calyeine). Von diesen 
wurden A. »hybrida« und A. speciosa nur in den Stadien nach Erschliessung der 
Blüthe untersucht; bei allen den übrigen dagegen wurde auch die Entstehung 
und Entwickelung des Embryosackes im Einzelnen untersucht. — Die folgende 
Darstellung bezieht sich zunächst auf A. alpina, die ganz besonders Gegenstand 
der Beobachtung gewesen ist, und im derselben wird auch der wenigen — teil- 
weise doch interessanten — Abweichungen, die andere Arten in dieser oder jener 
Hinsicht zeigen, Erwähnung getlian werden. 

Behufs Vergleichung mit den oben genannten Arten ist auch die zur Section 
Aphunes gehörende A. arvensis (L.) Scor. untersucht worden. 

Da es von Wichtigkeit erschien, so weit als möglich die Entwickelung der Samen- 
anlage von deren ersten Stadien an Schritt für Schritt zu verfolgen, musste offen- 
bar eine sehr grosse Menge Ovula durchschnitten werden, zumal Präparate einer 
grösseren Zahl von Kernteilungen dabei erforderlich sein würden. Jede Blüthe enthält 
bekanntlich nur ein einziges, fast aufrechtes seitlich etwas abgeplattetes, monosym- 
metrisches Ovulum. Beim Schneiden zeigte es sich stets vorteilhaft — und wo es 
sich um die Entstehung und Entwickelung des Embryosackes handelte, notwendig 
— (dies Ovulum so zu orientieren, dass die Schnittfläche möglichst genau mit dem 
Symmetrieplan desselben zusammenfiel. Eben diese Orientierung ist jedoch hier mit 
grossen Schwierigkeiten verbu' ‘den. Vor dem Fixieren das Ovulum aus dem urnen- 
artigen Blüthenboden hervor zu präparieren, davon konnte aus mehreren Gründen 
nicht die Rede sein. Im Gegenteil mussten ganze Blüthen fixiert und eingebettet 
werden. Der Urceolus zeigte sich indessen dann selten so durchsichtig, dass die 


Juer, Parthenogenesis bei Antennaria alpin.ıw(L.) R BR. (Vorläuf.%Mittheil.). (Bota- 
nisches Centralblatt. Bd. LXXIV. Nr. 13. — Cassel 1898.) 

?) Ueber die Gruppeneinteilung siehe R. Buser, Notes sur quelques Alchimilles eritiques ou 
nouvelles, ete. (Extrait du Bulletin de la Soeiet& Dauphinoise. Grenoble 1891), und Alchimilles 
Valaisannes [Extrait de Jaccarn Catalogue de la flore Valaisanne. (M&moires de la Soci6ts Hel- 
vetique des sciences naturelles. 1895. Vol. XXXIV. — Zürich 18%.)] 
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Lage des Ovulum sicher zu erkennen war; namentlich war dies öfters unmög- 
lich an mit Chromosmiumessigsäure: fixierteın Material. \uch wurden mehr als 75 
°%/o der Präparate wegen fehlerhafter Orientierung als wenig belehrend befunden. Da 
ausserdem noch der ungewöhnlich komplizierte Bau des Nucellus ein verhältnis- 
mässig grosses Untersuchungsmaterial erheischte, habe ich mich der mühevollen 
Arbeit unterziehen müssen, an 3000 Schnittserien anzufertigen. 

Um die Aussichten zu vergrössern, Präparate von gewissen Stadien, die schnell 
passiert werden, zu erhalten, wurden die zum Fixieren ausgewählten Blüthen nach 
ihrer Reihenfolge in der Cyme genau gruppiert. Bezüglich der zwischen der Er- 
schliessung der Blüthen in einer und derselben Cyme verfliessenden Zeit, wurden 
ausserdem noch über verschiedene im hiesigen botanischen Garten kultivierte 
Arten morgens und abends Beobachtungen gemacht, wodurch eine ziemlich exakte 
Auffassung über die Dauer gewisser in den Präparaten hervortretender Entwickelungs- 
phasen gewonnen wurde. 


Hinsichtlich der Fixierung wurde das Untersuchungsmaterial vom Anfang ab 


auf drei verschiedene Serien verteilt. Für die eine diente Chromosmiumessigsäure 
als Fixierungsmittel, und zwar teils FLemmine’s verdünnteres Gemisch (0,25 Proz. 
Chromsäure, 0,1 Proz. Osmiumsäure, 0,1 Proz. Eisessig) teils das koncentriertere 
(15 Vol. 1-proz. Chromsäure, 4 Vol. 2-proz. Osmiumsäure, 1 Vol. Eisessig). Die 
zweite Serie wurde mit Krıser’s Gemisch (10 g. Sublimat, 3 g. Eisessig, 300 g. 
Wasser) fixiert. Für die dritte Serie wurde absoluter Alkohol benutzt. — Wie ge- 
wöhnlich ergaben die Chromosmiumessigsäure-Gemische vorzügliche Fixierungs- 
resultate, nicht bloss hinsichtlich der Kernstruktur. Bei der Untersuchung über die 
früheren Entwickelungsstadien der Samenanlage bediente ich mich deshalb haupt- 
sächlich der mit diesen Fixierungsflüssigkeiten behandelten Serie. In späteren 
Stadien dagegen zeigten sich die verholzten inneren Schichten der Fruchtknoten- 
wandung so hart und spröde, dass das,Schneiden der auf diese Weise behandelten 
Objekte in hohem Grade erschwert wurde; bei der Untersuchung des entwickel- 
ten Embryosackes habe ich mich deshalb wesentlich der zweiten Serie bedient, 
wo die Fixierung ebenfalls eine gute war, und wo jener Nachteil wenig hervortrat. 
Das Alkoholmaterial ist nur in letzter Hand zur Verwendung gekommen, teils wegen 
der weniger scharfen Farbenreaktionen, teils wegen der gewaltsamen Kontraktionen, 
welche in den vorgeschritteneren Stadien meistens in dem wasserreichen Nucellus ein- 
getreten sind. 

Als Tinktionsmittel habe ich für die erste Serie Safranin und Gentianaviolett 
nach der von Zımmermann empfohlenen Verfahrungsweise ') gebraucht, mit der 
Modifikation jedoch dass die Schnitte nur für eine halbe Minute in die Grau’ 
sche Jodjodkaliumlösung getaucht wurden. Schnitte von mit Sublimat + Eisessig fixier- 
ten Blüthen wurden mit Fuchsin + Jodgrün gefärbt nach Zımmermann’s Methode’), 


) A. ZIMMERMANN, Die botanische Mikrotechnik, $ 324. — Tübingen 1892. 
2) A. ZIMMERMANN Die Morphologie und Physiologie des pflanzlichen Zellkernes, S. 6. — 
Jena 1896. 


| 
N 
N 
[3 
« 
Mir 
\ 


Sv. Murbeck. 


welche bei einer Tinktionsdauer von nur 8&—10 Minuten durchgehend besonders gute 
Resultate ergab. Das Alkoholmaterial dagegen musste in der Farbenlösung '/s—1 
Stunde bleiben, damit eine einigermassen gute Farbendifferenzierung eintreten 
sollte. 


Der Pollen. 


Zur Ergänzung der bereits im Vorhergehenden mitgeteilten Angaben über die 
Ausbildung des Pollens füge ich noch Folgendes hinzu. Bei Alchemilla alpina, A. 
sericata und A. »hybrida» werden nicht selten bereits ein Teil der Urmutterzellen 
desorganisiert. Von den Pollenmutterzellen sterben gewöhnlich 20—50 Proz. im 
Dolichonemastadium !) ab. In den übrigen Mutterzellen tritt die gewöhnliche Tetraden- 
teilung ein; doch scheint diese ein besonders kritisches Stadium in der Entwickelung 
zu sein, indem sehr zahlreiche Mutterzellen angetroffen werden. in welchen die 
Tetradenteilung in irgend einer Weise unvollständig geblieben ist. Von den bei den 
erwähnten Teilungen entstandenen sekundären Tochterzellen bleiben im allgemei- 
nen die meisten beständig in der Membran der Mutterzelle eingeschlossen, und 
diejenigen, welche frei werden und somit junge Pollenkörner repräsentieren, gelangen 
nie zur vollen Ausbildung. Es scheint sogar, als gelangten sie nicht ein mal zu denı- 
jenigen Stadium der Entwickelung, wo der Inhalt in eine generative und eine vegeta- 
tive Zelle differenziert wird; wenigstens habe ich nie bei den genannten Arten 
mehr als einen Kern beobachtet. Dieser, wie der Zellinhalt überhaupt, wird immer 
desorganisiert, noch lange bevor die Blüthe sich erschliesst. In Uebereinstimmung 
hiermit erreichen die Pollenkörner nie ihre volle Grösse. Die grossen Zellen, welche 
die Hauptmasse des Inhalts einer reifen Anthere bilden, sind keineswegs Pollen- 
körner, sondern Pollenmutterzellen, die eine längere Zeit fortgelebt und unterdessen 
das Volumen vervielfältigt haben, das sie besassen, als unter normalen Verhältnissen 
die Teilung in denselben eingetreten sein würde. 

Bei A. speriosa und A. alpestris dagegen tritt Tetradenteilung in fast jeder 
Mutterzelle ein. Der grössere Teil der Pollenkörner sterben zwar ab, während sie 
noch ganz klein und einzellig sind, bei auderen aber findet man den Inhalt in zwei 
Protoplasten geteilt, und von diesen Pollenkörnern erreicht eine grössere oder 
geringere Zahl häufig eine solche Entwickelung, dass man versucht ist, dieselben 
als keimfähig zu betrachten. 

A. pastoralis, minor, acutangula u a. bilden hinsichtlich der Beschaffenheit des 
Pollens einen Uebergang zwischen A. alpina und den beiden letztgenannten Arten. 


') F. Rosen, Beiträge zur Kenntniss der Pflanzenzellen. III. Kerne und Kernkörperchen in 


meristematischen und sporogenen Geweben. (CoHn’s Beiträge zur Biologie der Pflanzen. Bd. 
VIII. — Breslau 1896.) 
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Behufs Untersuchung über die Keimfähigkeit der dem Aussehen nach normalen 
Pollenkörner, die bei gewissen Arten erzeugt werden, sind unter Beobachtung nötiger 
Vorsichtsmassregeln '!) Versuche angestellt worden. Bei den Versuchen wurde teils 
destillierttes Wasser, teils Rohrzuckerlösung (2,5-, 5-, 10-, 20- proz.) verwendet; 
der 20-prozentigen Zuckerlösung wurde noch eine geringe Menge (0,01 Proz.) Aepiel- 
säure zugesetzt. Das Ergebnis wurde ein durchaus negatives. Als ganz zuverlässiz 
konnte es doch kaum angesehen werden, weil ich ungefähr gleichzeitig feststellte, 
dass bei Alchemilla arvensis der Pollenschlauch den ganzen Weg streng intercellular 
läuft, wie bei Caswarina und den chalazogamen Amentaceen-Gattungen ?). In Folge 
dessen liess sich nämlich denken, dass den Pollenschläuchen bei sämmtlichen Alche- 
millen die Fähigkeit des freien Wachstums durchaus abginge, und dass das bespro- 
chene Ergebnis eben daher käme. Dass indessen die dem Anschein nach normalen 
Pollenkörner bei A. speciosa ete. nicht keimfähig sind, scheint mir einfach daraus 
hervorzugehen, dass Pollen, obgleich solcher bei dieser Art auf die Narbe fällt, 
niemals dort gefunden ward in den zahlreichen, mit Embryo versehenen Präparaten, 
die untersucht wurden. Die Ursache kann nur die sein, dass die Pollenkörner nicht 
' gekeimt haben, denn bei Alchemilla arvensis bleiven sämmtliche Körner, die Schläu- 
che in den Griffel hinuntergeschickt haben, an der Narbe haften, obgleich die Objecte 
in schnell laufendem Wasser u. s. w. ausgewaschen wurden. Wenn der Pollen 
keimfähig wäre, würden übrigens Schläuche im Griffel gefunden worden sein, ebenso 
gut wie bei A. arvensis, was indessen nie der Fall gewesen. — In Uebereinstimmung 
mit dem genannten erhielt ich negatives Resultat auch bei Keimversuchen, 
‚welche ich in der Weise anstellte, dass Narben nebst Pollen von A. speciosa und 


A. alpestris in die Feuchtikammer eingelegt wurden. 
| 


Der Ovularhöcker und das Archesporium. 


Das vom Grunde des Ureeolus sich erhebende, fast immer einsame Oarpell- 
blatt zeigt zu oberst einen kurz cylindrischen Teil, den küuftigen Griffel, und 
darunter eine breitere, anfänglich kahnförmig ausgehöhlte Partie, die sich zum 
Ovarium entwickelt, dadurch nämlich, dass das Carpellblatt sich hier der Länge 
nach zusammenfaltet, so dass die Ränder sich begegnen und verwachsen. Gleich 
nach der Faltung erscheint an dem einen Rande des Carpellblattes ein gegen die 
Medianlinie desselben gerichteter Höcker, die junge Anlage des Ovulum (siehe Taf. I, 
Fig. 1, die einen Querschnitt durch den Ovarialteil eines jungen Carpellblattes 
darstellt. An einem medianen Längsschnitt des Carpellblattes (Taf. I, Fig. 2) zeigt 
der Ovularhöcker eine halbsphärische Form, und dessen Achse ist gegen die Längs- 


 B. Lıprosss, Zur Biologie des Follens. (Jahrbücher für wissensch. Botanik, Bd. XXIX. 
Berlin 1896). — Id., Weitere Beiträge zur Biologie des Pollens (Ibid. Bd. XXXIH. Leipzig 1899. 
2). Sv. MURBECK, Ueber das Verhalten des Pollenschlauches bei Alchemilla arvensis (L.) ScoP. 
und das Wesen der Chalazogamie. (Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. Tom. XI n:o 9. Lund 1%1.) 
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richtung des Carpellblattes rechtwinklig gestellt. Beiläufig sci daran erinnert, dass 
der Ovularhöcker, wie auch das völlig entwickelte Ovulum die Höhlung des Frucht- 
knotens ganz ausfüllt, so dass diese entweder nur durch die Ausbildung und 
Anordnung der Elemente in den angrenzenden Zellschichten oder höchstens als 
ein sehr schmaler Riss hervortritt. | 

Der Bau des Ovularhöckers wird teils durch Figur 4, die eine vergrösserte 
Partie der Figur 2 ist, teils durch Figur 3, welche nach einem Querschnitte des 
Carpellblattes gezeichnet wurde, beleuchtet. In Fig. 4 zeigt die genannte Bildung 
eine 10-zellige Epidermis, eine 7-zellige subepidermale Schicht un. innerhalb dieser 
vier Elemente, die ich im Folgenden mit dem Namen Basalzellen bezeichne; in 
Fig. 3 besteht dieselbe innerhalb der Epidermisschicht aus 5 subepidermalen Zellen, 
sowie aus einer von diesen teilweise umschlossenen Basalzelle. 

Da sowohl die genannten Zellschichten als auch die Basalzellen sich zu Geweben 
entwickeln, die in jüngeren Stadien keine besonders augenfällige Verschiedenheiten 
zeigen, welche aber in der folgenden Untersuchung genau getrennt zu halten 
sind, so wird es notwendig, unter Hinweisung auf zahlreiche Figuren, ilıre Entwickelung 
Schritt für Schritt zu verfolgen. Bereits hier sei es indessen hervorgehoben, dass 
die Epidermiszellen, die sich anfänglich auschliesslich durch antiklin gerichtete 
Wände vermehren (siehe Figg. 6 und 7, wo die Zahl der Zellen 16 bzw. 17 beträgt), 
später wiederholte Teilungen in tangentialer Richtung erleiden, wodurch der Nucellus 
nach aussen aus einer schliesslich vielschichtigen Epidermiskappe zu bestehen kommt 
(vgl. Taf. II, Figg. 18, 21, 24), ferner dass die Basalzellen, welche sich hauptsächlich 
durch gegen die Achse des Ovularhöckers ungefähr rechtwinkelig stehende Wände 
teilen, in dieser Weise teils den in den Nucellus etwas emporragenden Zellcomplex, 
der z. B. in Figg. 8, 10, 11 ete. deutlich hervortritt, und den wir hier Columella 
benennen wollen, teils auch den Funiculus und überhaupt die basale Partie des 
Ovulum erzeugen, wobei indessen auch diejenigen subepiderimulen Zellen thätig 
sind, die in Figg. 3 und 4 ohne Inhalt gelassen sind. | 

Die 3 bzw. 4 subepidermalen Zellen der Figg. 3 und 4, in welche der Inhalt 
eingezeichnet worden ist, repräsentieren das Archesporium, und es ist offenbar dieses 
und das daraus hervorgehende Gewebe, womit wir uns vor allem zu beschäftigen 
haben; auch in den folgenden Figuren der Tafeln I und II springt dies Gewebe 
dadurch in die Augen dass nur hier der Zellinhalt eingelegt worden ist. Die 
Archesporzellen kennzeichnen sich gegenüber den Basalzellen und den Epidermisele- 
menten durch etwas grössere Dimensionen, sowie durch ihre in radialer Richtung 
etwas gestreckte Form; ein augenfälliger Unterschied zwischen den Archesporzellen 
und den mehr lateralen suiepidermalen Elementen ist dagegen nicht vorhanden 
(vgl. z. B. Fig. 6), doch kann man auf die laterale Erstreckung, welche das Arche- 
sporium im allgemeinen hat, durch das Verhalten der verschiedenen Elemente der 
subepidermalen Schicht während der ferneren Entwickelung schliessen. In Figg. 
3 und 4 finden noch Teilungen im Archesporium statt, wahrscheinlich jedoch die 
letzten. In den meisten Fällen finden sich nämlich an medianen Längsschnitten 
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5 Archesporzellen (Figg. 4, 5, 6), seltener 4 oder 6, und an Schnitten, die dem in 
Fig. 3 abgebildeten entsprechen, gewöhnlich 3 oder 4, selten 5. Das Archesporium 
bildet demnach eine kuppelförmige Schicht, am häufigsten aus 12 bis 16 Zellen 
aufgebaut. — Ein vielzelliges Archesporium ist bekanntlich in der Samenanlage bei 
verschiedenen Rosaceen, z. B. Rosa !), Geum, Rubus, Sanguisorba und Agrimonia ?), 
Waldsteinia ?),. Eriobotrya *), und später auch in anderen dicotylen Gruppen, wie 
bei Benthamia ®), Corylace@ °) und vor allem bei Casuarina '), wo es eine vielschichtige 
Gewebemasse bildet, konstatiert worden. | 


Das Verhalten der Initialzellen. 


Nachdem nun der Zellkern ein Stückchen oberhalb der Mitte der Zelle hinauf- 
gerückt ist, teilen sich die Archesporzellen, oder Initialzellen, wie wir sie in der 
Folge zu benennen vorziehen, durch eine perikline Wand (vgl. Fig. 5) in eine 
obere, kleinere und vor allem niedrigere Deckzelle (Tapetenzelle) und in eine grössere, 
langgestrecktere, etwas keilförmige und mit verhältnismässig grossem Kern und grossem 
Nucleolus versehene untere Zelle, eine Embryosackmutterzelle.. Diese Teilung 
beginnt in den centraleren Initialzellen (vgl. Figg. 5 & 7) und schreitet fort gegen 
die Peripherie des Archesporium hin, bald recht schnell, so dass z. B. in Fig. 8 
Deckzellen überall abgegeben sind, bald ziemlich langsam, z. B. in Fig. 13, wo die 
äusserste Initiale nach links erst jetzt im Begriff ist sich zu teilen. Die übrigen 
Zellen der subepidermalen Schicht, diejenigen, in welche kein Inhalt hineingelegt worden 
ist, teilen sich nie, oder auf jeden Fall erst viel später (z. B. in dem Stadium, dass 
durch Fig. 23, Taf. II, repräsentiert ist), durch perikline Wände, sondern, wenigstens 
vorläufig, nur durch antikline. Sie sind deshalb als rein vegetativ zu betrachten, 
und auf Grund dessen lässt sich die laterale Ausdehnung des Archespors im all- 
gemeinen genau feststellen. Dass die Zellen, welche ich oben Deckzellen genannt 
habe, wirklich aus den Initialzellen stammen, und mit der Epidermis nichts zu thun 
haben, geht nicht nur aus den Zellteilungen hervor, wovon Fig. 5 ein Beispiel liefert, 


') E. STRASBURGER, Die Angiospermen und Gyınnospermen, S. 14, Taf. IV. — Jena 1879. 
?) ALFRED FISCHER, Zur Embryosackentwickelung einiger Angiospermen. (Jenaische Zeit- 
schrift für Naturwissenschaft, herausg. von d. med.-naturw. Ges. zu Jena. Bd. XIV. — Jena 1880.) 
®) B. Jönsson, Om embryosäckens utveckling hos Angiospermerna, S. 48. (Acta Universitatis 
l.undensis, Tom. XVIL — Lund 1879-81.) — Aus Versehen wird die betreffende Pflanze hier 
Waldheimia genannt. 
*% L. Gui@naRD, Recherches sur le sac embryonnaire des phandrogames angiospermes- 
(Annales des sciences naturelles. Vl:e ser. Botanique. Tome XIII. — Paris 1882.) 
5) B. Jönsson, Ytterligare bidrag till kännedomen om Angiospermernas embryosäckutveck- 
ling. (Botaniska Notiser, 1880. — Lund 1880.) 
°%, M. Benson, Contributions to the embryology of the Amentifere. Part. I. (The Transac- 
tions of the Linnean Society of London. 2:nd Ser. Botany. Vol. IH. Part. 10. — London 1894.) 
— 8, Nawaschin, Neue Ergebnisse über die Embryologie der Hasel. (Botanisches Centralblatt. 
Bd. LAIII. S. 104. — Cassel 1895.) 
.”) M. TreuB, Sur les Casuarindes et leur place dans le systöme naturel. (Annales du Jardin 
botanique de Buitenzorg. Vol. X. — Leide 1891.) | 
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sondern schon aus ihrer Anordnung ihren oberen und unteren Nachbarn gegenüber 
(vgl. z. B. Figg. 7, 8, 10). Dass sie auch im übrigen dern entsprechen, was 
man mit Deckzellen (Tapetenzellen) versteht — und als solche von ihrer unteren 
Schwesterzelle und deren Teilungsprodukten streng abgesondert werden müssen —- 
wird die folgende Erörterung über ihr Verhalten ergeben. 

Gleichzeitig damit dass die Initialzellen, eine nach der anderen, eine Deckzelle 
abgeben, erfolgen überall Teilungen im Ovularhöcker, ganz besonders in dessen 
basaler Region. Der Ovularhöcker oder die Samenanlage — wir können fürderhin 
diese Benennung gebrauchen — verlängert sich dabei beträchtlich, so dass ihre 
halbsphärische Form in eine ovale übergeht (Fig. 10), und weil der Zuwachs an 
deren unterer Seite lebhafter ist, wird ihre Achse immer mehr nach oben gerichtet. 
Auf dem Scheitel der Samenanlage ist die Epidermis zweischichtig geworden und 
auch in einer schmalen Zone um ihre Mitte herum sind tangentiale Teilungen in 
dieser Schicht eingetreten (vgl. Figg. 8, 9, 10). Diese letztgenannten Teilungen 
bezeichnen die erste Entstehung des Integumentes, und schon hiermit kanı man 
sagen, dass die Samenanlage im Nucellus und Funiculus differenziert sei. 


Die Deckzellen (Tapetenzellen). 


Wir kehren nun zu den Deckzellen zurück, verweilen aber zuerst einen Augen- 
blick an Fig. 8, die man für das durch sie dargestellte Entwickelungsstadium als 
typisch betrachten kann. Die fünf Embryosackmutterzellen bilden hier, nebst 
ihren respektiven Deckzellen, fünf vertikale, von der Columella fächerförmig 
ausstrahlende Zellreihen, die ich, um im Folgenden die Hinweisung auf die Figuren 
zu erleichtern, sporogene Zellreihen nenne und welche ich, von links nach rechts 
gerechnet, als Spg. Zr. 1, Spg. Zr. 2 u. s. w. bezeichne. 

Die Deckzelle, die z. B. in Fig. 8 jede Embryosackmutterzelle bedeckt, ist die 
einzige, die abgegeben wird. Sie zerfällt indessen, wenigstens in den centraler 
gelegenen sporogenen Reihen, bald genug in mehrere. Gewöhnlich teilt sie sich 
dabei vorerst durch vertikale Wände (so schon in Fig: 7), wonach die in dieser 
Weise entstandenen Tochterzellen sich oft durch tangentiale vermehren, so dass 
eine central gelegene sporogene Zellreihe nach oben mit bis zu drei Etagen Deck- 
zellen endigen kann. Bisweilen ist doch die zuerst entstandene Wand tangential. 
Dass die zwei oder sogar drei übereinander gelegenen Deckzellen, die in solchem 
Fall eine sporogene Zellreihe abschliessen (z. B. in Spg. Zr. 3, Fig. 19 und in 
Spg. Zr. 2 Fig. 22), wirklich durch Teilung der ursprünglichen Deckzelle entstanden 
sind, und dass nicht neue solche dieser letzteren hinzugefügt worden sind, geht 
aus den z. B. in Figg. 14, 15 und 22 stattfindenden Zellteilungen hervor. _ 

Da es bei der vorliegenden Untersuchung von besonderer Wichtigkeit ist zu 
entscheiden, ob der Embryosack sich direkt aus der Embryosack mutterzelle entwickelt, 
oder ob er aus einer Tochter- oder Enkelzelle der letzteren auswächst, wird es nötig sein, 
in den sporogenen Zellreihen die untere Grenze der durch Teilungen der Deckzelle 
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entstandenen Elemente genau zu bestimmen. So leicht dies auf jüngeren Entwicke- 
lungsstadien ist, ebenso schwer kann es sein, wenn es vorgeschritteneren gilt; man mussdort 
öfters einzelne Fälle nach der durch Untersuchung einer grossen Zahl unzweifelhafter 
gewonnenen Erfahrung beurteilen. Um meine Deutung der Verhältnisse klarzulegen, 
wird es am angeınessensten sein, eine Anzahl der mitgeteilten Figuren zu besprechen. 
Aus den Figg. 7- 11 ersehen wir, wie die Wand, die in jeder sporogenen Zellreihe 
die Embryosack mutterzelle von der Deckzelle bzw. ihrer Teilungsprodukten trennt, 
in diesem Stadium annäbernd in derselben Entfernung von der Peripherie des 
sporogenen Gewehes !) gelegen ist: Schon aus diesem Grund ist es höchst unwahr- 
scheinlich, dass die zweite Zelle von unten gerechnet in Spg. Zr. 3, Fig. 12, und 
in Spg. Zr. 4, Fig. 13, eine Tochterzelle der ursprünglichen Deckzelle ist. Dass 
sie im Gegenteil eine Schwesterzelle der unterhalb gelegenen ist, mit der sie auch 
in jeder Hinsicht übereinstimmt, und dass sie also nebst dieser aus der Embryo- 
sackmutterzelle durch eine Teilung, analog derjenigen, die in Spg. Zr. 3 Figg. 10 
and 11 stattfindet, hervorgegangen ist, unterliegt keinem Zweifel. Dass sie ferner 
nicht als eine Deckzelle N:r 2 zu betrachten ist. sondern sich zu der untersten 
Zelle der Reihe gleichwertig verhält, wird aus dem Folgenden hervorgehen. Dieselbe 
Deutung gilt auch von der zweiten Zelle von unten ab in Spg. Zr. 4, Fig. 15, so 
wie in der Spg. Zr. 1 und 3 Fig. 14, hinsichtlich der Reihe 3 der letztgenannten 
Figur mit um so grösserer Gewissheit, weil die zwei Kerne sich noch im Spiren- 
stadium befinden und demnach soeben durch Teilung des Kernes der Embryosack- 
mutterzelle entstanden sind. Betreffs der zwei obersten Zellen der Mittelreihe in 
Fig. 16 so machen schon ihre Form und Anardnung es wahrscheinlich, dass beide 
aus der ursprünglichen Deckzelle stammen. Zur Gewissheit hierüber gelangt man 
schon bei veränderter Einstellung; es ergiebt sich nämlich dabei, dass die unter- 
liegende grosse Zelle nach oben nicht nur von den zwei in der Figur sichtbaren, 
sondern zugleich von zwei hinter ihnen gelegenen gedeckt sind, so wie dass die 
ursprüngliche Deckzelle sich zuerst durch eine vertikale Wand und jede der Tochter- 
zellen später durch eine tangentiale geteilt haben, also gerade so wie in der entspre- 
chenden Zellreihe der Fig. 18, wo indessen die vertikale Wand, weil gegen die 
Schnittfläche rechtwinklig verlaufend, im Präparate sichtbar ist. Die Embryosack- 
mutterzelle der axilen Reihe in Fig. 16 ist demnach, so wie dieselbe Zelle in Figg. 
17 und 18, ungeteilt geblieben; in den beiden angrenzenden Zellreihen hingegen 
entsprechen derselben in den drei genannten Figuren zwei übereinander gelegene 
Tochterzellen. Dass die sporogene Zellreihe 3, Fig. 17, wirklich mit zwei durch 
Teilung der ursprünglichen entstandenen Deckzellen abgeschlossen wird, ist mehr 
als wahrscheinlich, teils wegen der geringeren Dimensionen des Nucleolus eben in 
den zwei obersten Kernen, teils dadurch, dass die untere Grenze der Deckzellen 


') Unter der Benennung »Sporogenes Gewebe» verstehe ich hier — in Ermangelung einer 
angemesseneren Bezeichnung — den ganzen aus «den Initiälzellen hervorgegangenen Zellkomplex. 
(Genau genommen, müsste man darunter nicht die Deckzellen, sondern nur den von den Embryosack- 
mutterzellen und deren Teilungsprodukten gebildeten Komplex, begreifen. 
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nur bei dieser Deutung einigermassen auf derselben Höhe wie in der Spg. Zr. 1 
zu laufen kommt. Aus denselben Gründen muss man annehmen, dass die Deck- 
zellen der Spg. Zr. 2 und 4, Fig. 18, zwei an der Zahl sind, obgleich der Nucleolus 
der zwei Zellen kaum erkennbar kleiner als der der zwei unteren ist. Ein solcher 
Grössenunterschied der Nucleolen tritt dagegen recht deutlich in Spg. Zr. 3, Fig. 
19, hervor, und es unterliegt deshalb keinen Zweifel, dass die Deckzellen auch hier 
nur zwei an der Zahl sind, so wie dass die drei unteren Elemente dieser Reihe 
sämmtlich der Embryosackmutterzelle entstammen. In Spg. Zr. 3 Fig. 20 finden 
sich dagegen drei Deckzellen. Ich schliesse dies daraus, dass die beiden oberen 
Kerne noch nicht zur Ruhe gelangt sind. Es ist nämlich höchst unwahrscheinlich, 
dass die Deckzelle einer fast axilen Zellreihe sich zum ersten mal in einem so weit 
vorgeschrittenen Stadium geteilt haben würde, zumal diejenige der Reihe links davon 
in zwei, die der Reihe rechts davon schon in vier zerfallen ist; nach allem zu 
urteilen verhält es sich so, dass die Deckzelle sich zuerst in zwei Tochterzellen 
geteilt hat, in eine untere, deren Kern blasenförmig erweitert ist, und in eine obere, 
die soeben zwei Enkelzellen erzeugt hat. In dieser Jiellreike entstammen demnach 
drei Elemente der Embryosackmutterzelle.. In Spg. Zr. 3 Fig. 22 finden sich gleich- 
falls drei Deckzellen, von denen die zwei unteren, wie aus der Struktur der Kerne 
und der überaus grossen Zartheit der Scheidewand erhellt, soeben entstanden sind; 
in dieser Zellreihe entstammen also vier Elemente der Embryosackmutterzelle. 
Letzteres ist auch der Fall in Spg. Zr. 5 Fig. 23, indem die grössere, mit blasen- 
förmigem Kern versehene Zelle, hinsichtlich der in den übrigen Zellreihen herr- 
schenden Verhältnisse, als die unterste Deckzelle zu betrachten ist. 

‚In vorgeschritteneren Stadien, wo in dern sporogenen Komplex der Zuwachs 
gewisser Zellen aufgehört hat, bei anderen aber fortfährt, und wo die ursprüngliche 
Anordnung. in vertikalen Reihen demzufolge mehr weniger gestört ist, ist es nicht 
mehr möglich, in jedem Einzelfalle die Grenze zwischen den Teilungsprodukten 
der Embryosackmutterzelle und denjenigen der Deckzelle zu bestimmen. Es ist 
jedoch («dieses für die vorliegende Aufgabe von geringerem Belang, weil die Teilungen 
im sporogenen Gewebe schon vordem aufgehört haben. Untersuchungen eines reichen 
Materials in den bereits demonstrierten Stadien genügen zur Entscheidung der Frage: 
wir können zuversichtlich behaupten, dass die der Deckzelle entstammenden Ele- 
mente in den centraleren Zellreihen 2 oder höchstens 3, in den peripherischeren 1 oder 
höchstens 2 Etagen bilden. 

Aus den mitgeteilten Figuren erhellt, dass die Deckzellen bzw. ihre Tochter- 
zellen anfänglich mehr weniger tafelförmig sind (Figg. 7 und 8), später über an 
Höhe zunehmen und dann nicht selten mit den Teilungsprodukten der Embryo- 
sack mutterzelle übereinstimmen (siehe z. B. Figg. 18, 19, 21). Einzelne Deckzellen 
erreichen nicht selten mit der Zeit eine bedeutende Grösse und zeichnen sich dann 
zugleich durch einen unmässig grossen, blasenförmigen Kern aus (Figg. 20, 21, 23 
u. s. w.), worüber später melır. Von den Epidermiselementen unterscheiden sich 
die Deckzellen durch einen grösseren und fast immer mit nur einem einzigen 
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Nucleolus versehenen Kern, und da ohne dies ihre vertikalen Wände fast nie mit 
den radialen Wänden der Epidermiskappe korrespondieren, lässt sich die Grenze 


zwischen dem sporogenen Gewebe im Ganzen und der genannten Hülle mit Leich- 
tigkeit feststellen. | 


Die ungeteilt bleibenden Embryosackmutterzellen. 


Gehen wir nun zu deu Embryosackmutterzellen über, deren Zahl nach dem, 
was bereits erwähnt wurde, am häufigsten zwischen 12 und 16 wechselt. In dem 
in Fig. 8 dargestellten Stadium sind sie alle annähernd gleich ausgebildet, nur 
sind die centraleıen etwas grösser. Alle sind in der Längsrichtung der Samenanlage 
etwas gestreckt, und hierdurch wie auch durch ihre Anordnung den Basalzellen 
gegenüber unterscheiden sie sich leicht von diesen. Ihr Cytoplasma ist vacuolenfrei 
und sehr körnerreich. Der Kern, der mit einem verhältnismässig grossen und fast 
central gelegenen Nucleolus versehen ist, hat in sämmtlichen Zellen ungefähr diesel- 
ben Dimensionen und zeigt eine flockig-netzförmig verteilte, spärliche und bei Färbung 
mit sowohl Safranin-Gentianaviolett als mit Fuchsin-Jodgrün schwach hervortretende 
Chromatinsubstanz. 

Bald genug verhalten sich indessen die verschiedenen Embryosackmutterzellen 
wesentlich verschieden. Eine der mittleren — in den allermeisten Fällen die der 
axilen Zellreihe — gewinnt an Grösse über die anderen (vgl. Spg. Zr. 4 Fig. 10, 
Spg. Zr. 2 Fig. 11), und zwar nicht bloss in vertikaler Richtung, sondern auch 
hinsichtlich ihres Umfanges überhaupt. . Gleichzeitig bemerkt man, wie das Oyto- 
plasma heller und weniger körnerreich als das der angrenzenden Elemente wird, und 
dass es oft genug eine mehr weniger deutliche Wabenstruktur besitzt. Zu gleicher 
Zeit nimmt auch der Zellkern an Grösse zu, erst mässig (Figg. 10 u. 11), sehr bald 
aber in einem solchen Masse, dass er die übrigen Kerne des sporogenen Zellkom- 
plexes mehrfach an Volum übertrifft (vgl. Figg. 9, 12—18). Fasst man die Figuren 
9, 12 und 14 ins Auge, wird man ohne Zweifel, besonders wenn man sie mit dem 
von STRASBURGER !) mitgeteilten Bilde des Polygonum divaricatum vergleicht, anneh- 
men, dass es bei Alchemilla, gerade wie bei der genannten Polygonum-Art, die axile, 
mit voluminösem Kern versehene Zelle ist, die den Embryosack erzeugt. Wenn 
nur diese frühen Entwickelungsstadien in Untersuchung gezogen würden, würde 
man diese Annahme durch die Struktur, welche der Zellkern darbietet, wenn er 
seine endgültige Grösse erreicht hat, bestätigt finden. Der Nucleolus hat nämlich 
da, mit Beibehaltung seiner Grösse, eine ausgeprägt excentrische Lage erhalten, so 
dass er oft ganz nahe an der Peripherie des Kernes liegt, und das Kerngerüst, das 
sich intensiv blau färbt, bildet ein verworrenes Flechtwerk (oft einem aufgelösten, 
wirren Reisbündel ähnlich), während der blasenförmige Kernraum einen leeren Ein- 
druck macht. Ueberdies ist der Kern sehr oft von einer filzartigen Cytoplasmazone 


y E. STRASBURGER, Die Angiospermen und die Gymnospermen, Taf. U, Fig. 8. — Jena 1879. 
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umgeben, gebildet aus tangential angeordenten feinen Fasern, welche ohne Zweifel 
dem Kinoplasma STRASBURGER 8 entsprechen !), Die Bilder, welche der Kern zeigt, 
stimmen fast vollständig mit den von Liıprorss ?) bei Untersuchung des Kernes 
der Embryosackmutterzelle bei gewissen Liliaceen, bei Pupuver bructeatum und 
Oenothera biennis erhaltenen überein, wenn man nur davon absieht, dass ich nie 
die von ihm geschilderte Sichel- oder Calotten-förmigen Gestalt des Nucleolus 
wahrgenommen habe. Eine wesentliche Ähnlichkeit findet sich auch teils mit den 
Abbildungen Morrier's von Kern der Embryosackmuiterzelle bei Lilium ZMHartagon 
und ZL. candıdun *), kurz vor der Teilung desselben, teils mit den Bildern welclıe 
Rosen giebt?) als Illustration des von ihm mit dem Namen Dolichonema bezeich- 
neten Entwickelungsstadiums des Kernes der Pollenmutterzellen und der Sporen- 
mutterzellen der Pteridophyten, welches Stadium ebenfalls kurz vor ‚ler heteroty- 
pischen Teilung des Kernes eintrifft. Die einzige Divergenz von den Figuren 
Mortier’s und Rosen’s besteht darin, dass die Fasernmasse nicht gleichmässig 
über den ganzen Kernraum verteilt ist. sondern gewöhnlich auf einen Teil desselben 
beschränkt ist und (dort ein dichteres Flechtwerk bildet. 


Wenn man bei den in Figg. 9, 12 und 13 dargestellten Entwiekelungsstadien 
stehen bleibt, bekommt man, wegen der beschriebenen Strukturverhältnisse, unbe- 
dingt den Eindruck, dass die axile Zelle sich gerade in dem Dolichonemastadium 
(= Moore£’'s Synapsis-Phase) befinde und sich somit zu einer heterotypischen 'Tei- 
lung des Kernes bereite. Eine Vergleichung dessen, was man über den Bau und 
die Entwickelung des Nucellus bei den übrigen Rosaceen oder bei den Angio- 
spermen überhaupt kennt, scheint denn zugleich zu der Vermutung zu berechtigen, 
dass es eben diese Zelle ist, die, nachdem sie in Tochterzellen zerfallen ist, zum 
Embryosack auswächst. Es ist aber dies durchaus nicht der Fall. Die genannte . 
Zelle kommt nie über das geschilderte Stadium hinaus. Sie zeigt allerdings eine 
gesteigerte — doch unzweifelhait passive — Streckung in der Längsrichtung (siehe 
2. B. fig. 22, Taf. II), teilt sich aber nie, sondern stirbt ab, nachdem sie allmählich 


') E. STRASBURGER, Histologische Beiträge, Heft IV, S. 98. — Jena 1892. 


?, B. Liprorss, Zur Physiologie des pflanzlichen Zellkernes (Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund, 
Tom. VIII. — Lund 1897.) 


®) Nach Lıprorss (SS. 14 u. 18) würden seine Figuren 13 u. 14 den jungen Embryosack der 
zwei genannten Arten darstellen. Ich zweifle jedoch nielıt daran, dass sie statt (dessen die Embryo- 
sackmutterzelle repräsentieren. Nur unter dieser Voraussetzung kann übrigens von einer Homologie 
zwischen männlichen un«d weiblichen Zellen hinsichtlich der beschriebenen Struktur die Rede sein. 


*, D. MoTTiek, Ueber das Verhalten der Kerne bei der Entwickelung «es Embryosackes 


und die Vorgänge bei der Befruchtung. Taf. II, Figg. 2 u. 3. (Jahrbücher für wissensch. Botan. 
Bd. XXXI — Berlin 1898.) 


°®) F. Rosen, Beiträge zur Kenntniss der Pflanzenzellen. III. Kerne und Kernkörperchen in 
meristematischen und sporoger.en Geweben. Taf. IV, Figg. 8, 9, 16, 21. (Comw’s Beiträge zur 
Biologie d. Pflanzen. Bd. VII — Breslau 1896.) — Vgl. auch Morrier Beiträge z. Kenntn. d, 
Kerntheilung in den Pollenmutterzellen ete. Taf. IIL, Figg. 1 u. 2. (Jahrb. f. wiss. Bot. XXX.) 
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durch die umgebenden sporogenen Gewebeelemente von den Seiten zusammönge- 
presst worden ist. 

Auch wenn sich demnach jene Embryosackmutterzelle nie fortentwickelt, wäre 
es jedoch denkbar, dass sie gerade im Dolichonema-Stadium stehen geblieben sei, 
und dass die Struktur, welche ihr Kern darbietet, somit in Wirklichkeit eine Vor- 
bereitung zu heterotypischer Teilung bezeichne. Letzteres ist indessen höchst un- 
wahrscheinlich, weil, in späteren Entwickelungsstadien, auch noch andere Elemente 
des sporogenen (sewebes — sogar unzweifelhafte Deckzellen — ganz dieselben 
Bilder zeigen können, was wir aus dem Folgenden ersehen werden. Statt dessen 
muss ich die erwähnten Strukturverhältnisse als ein Todeszeichen auffassen: die 
Substanzarmut des Uytoplasına ist ohne Zweifel eine Folge davon, dass die Zelle, 
nachdem gewisse vitale Processen aufgehört, dennoch eine Zeit lang ihr Volumen 
vermehrt, gleichzeitig damit, dass die übrigen sporogenen Zellreihen und demnach 
der ganze Nucellus an Länge zugenommen haben. Vielleicht ist auch die bedeu- 
tende Volumvergrösserung des Kernraumes in ähnlicher Weise zu erklären, nament- 
jich wenn die Cytoplasmafasern der erwähnten filzartigen Zone in so enger Ver- 
bindung init der Kernwandung stehen, wie es nach Morrıer in gewissen Pollen- 
mutterzellen der Fall ist. — Dem sei doch wie es wolle. Für unsere Unter- 
suchung ist es zunächst von Wichtigkeit festgestellt zu haben, dass die grosse, 
‚axil gelegene Embryosackmutterzelle, die ungeteilt bleibt, sich nie 
zum Embryosack entwickelt, sondern abstirbt und verdrängt wird. 

Dass die axile Embryosackmutterzelle, oder jedenfalls eine der mittleren, die 
oben besprochenen Verhältnisse zeigt, ist eben das normale; nur in wenigen. 
Fällen habe ich gefunden, dass sie sich in derselben Weise wieihre Nachbarinnen 
entwickelt. — STRASBURGER erwähnt in Betreff der Rosa livida?), dass manche 
Mutterzellen ungeteilt bleiben können, und in einer der von ihm gegebenen Figu- 
ren (Taf. IV, Fig. 52) hat eine solche Zelle eine axile Lage; der Zellkern ist in- 
dessen auf der Abbildung nicht sichtbar, und im Texte wird nichts über dessen 
Struktur oder über die Ausbildung der Mutterzelle überhaupt mitgeteilt. In der 
übrigen Litteratur, die ich zu Rate gezogen habe, finden sich keine Angaben über 
Verhältnisse, die mit den soeben beschriebenen sicher identificiert werden könnten. 

Auch diejenigen Mutterzellen, welche die Peripherie des sporogenen (Grewebes 
einnehmen, bleiben öfters, wie die axile Mutterzelle, ungeteilt, zeigen aber nie die 
für diese letztere charakteristischen Strukturveränderungen, sondern behalten ihre 
ursprüngliche Ausbildung, bis sie von umgebenden Elementen verdrängt und 
schliesslich resorbiert werden. Auch diese ungeteilten Mutterzellen wach 
sen nie zu Embryosäcken aus?). 


‘) D. MorrTier, Beitr. z. Kenntn. d. Kernteilung in den Pollenmutterzellen einiger Dicot. u. 
Monoeot., S, 174 ete. (Jahrb. f. wiss. Bot., Bd. XXX.) | 

?) E. STRASBURGER, Die Angiospermen und die Gymnospermen, $. 15. 

®) In Fig. 30 hat es allerdings den Anschein, als hätte der junge Embryosack, dessen Kern 
im Begriff ist sich zu teilen, aus einer peripherischen Mutterzelle entstehen können; es ist indessen 
höchst unwahrscheinlich, dass diese Embryosackmutterzelle sich in ihrer ursprünglichen Lage befinde. 
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Die sich teilenden Embryosackmutterzellen. 


Die übrigen Embryosackmutterzellen — gewöhnlich 6 bis 9 an der Zahl — 
teilen sich dagegen durch eine transversale Wand in zwei primäre Tochterzellen. 
Diese Teilung, die eben in Fig. 10 (Spg. Zr. 3) sowie in Fig. 11 (Spg. Zr. 3) statt- 
findet, und welche nach dem, was die Struktur der beiden Kerne zeigt, in Fig. 
14 (Spg. Zr. 3) vollendet ist, trifft gleichzeitg mit der kurz vor den eben beschrie- 
benen Veränderungen der axilen Mutterzelle und — beiläufig gesagt — fast gleich- 
zeitig mit den Tetradenteilungen der Pollenmutterzellen ein. Das Resultat dersel- 
ben sind die zwei über einander gestellten, ungefähr gleich grossen und gleich ge- 
formten Zellen, die wir erblicken in Spg. Zr. 3 Fig. 12, Spg. Zr. 4 Fig. 13 (der 
grössere Teil des Kernes der oberen Zelle befindet sich in einem anderen Schnitt), 
Spg. Zr. 1 u. 3 Fig. 14, Spg. Zr. 4 Fig. 15, Spg. Zr. 2 u. 4 Fig. 16, Spg. Zr. 1 
u. 3 Fig. 17, Spg. Zr. 2 u. 4 Fig. 18, Spg. Zr. 5 Fig. 19, Spg. Zr. 2 u. 5 Fig. 20 
und Spg. Zr. 2 (die vierzellige Reihe) u. 6 Fig. 23. 

In den mehr peripherischen Zellreihen bleibt es gewöhnlich bei der Bildung 
primärer Tochterzellen (in den alleräussersten bleibt die Mutterzelle, wie bereits er- 
wähnt wurde, ungeteilt); in den übrigen dagegen zerfällt die eine primäre Tochter- 
zelle, bisweilen auch die zweite, in zwei sekundäre Tochterzellen, so dass wir in 
jeder solchen Reihe auf 3 oder mitunter 4 der Embryosackmutterzelle entstam- 
mende Elemente stossen. Diese Teilung tritt bei dem Zeitpunkte ein, wo der 
Scheitel der Epidermiskappe aus 4 bis 8 Zellschichten besteht und das Integu- 
ment bereits angefangen hat sich wie ein ringförmiger Wulst zu erheben. Sie 
vollzieht sich eben in Figg. 16 u. 18, in ersterer in der oberen primären Tochterzelle, in 
letzterer in der unteren. Schon vollendet ist sie in Spg. Zr. 3 u. 4 (Fig. 19)'), in 
Spg. Zr. 3 Fig. 20, in Spg. Zr. 4 Fig. 21, in Spg. Zr. 5 Fig. 22 sowie in Spg. Zr. 
1 Fig. 24, in welchen Zellreihen wir überall nur drei der Embryosackmutterzelle 
entstammende Elemente finden; so auch in Spg. Zr. 3 Fig. 22 und in Spg. Zr. 4 
Fig. 23, wo vier sekundäre Tochterzellen vorhanden sind. / 

In den von Spg. Zr. 3 Fig. 20 dargestellten Fällen, d. h. wenn bloss die 
eine der primären Tochterzellen sich geteilt hat, ist es im allgemeinen unmöglich 
zu entscheiden, ob die Teilung in der oberen oder in der unteren erfolgt ist. 
Doch erscheint es mir unzweifelhaft, dass die grosse, mit blasenuförmigem Kern 
versehene Zelle in Spg. Zr. 4 Fig. 19, welche man unmöglich für eine Deckzelle 
halten kann, die obere primäre Tochterzelle repräsentiert und dass die beiden 
übrigen aus der unteren entstanden sind. Dass es somit die untere der beiden 
primären Tochterzellen ist, wo die Teilung in diesen Fällen eingetreten ist, das 
stimmt ja auch mit dem sowohl bei den Dialypetalen als bei den Sympetalen ge- 


") Ueber die grosse Zelle in Spg. Zr. 4 vgl. weiter unten ($S. 20). 
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wöhnlichen Verhalten überein'). — Indessen glaube ich auch auf Fig. 16 hin- 
weisen zu müssen, wo wir sehen, dass eine obere primäre Tochterzelle im Begriff 
ist, sich zu teilen. Zwar steht nichts der Annahme entgegen, dass die untere 
Tochterzelle derselben sporogenen Reihe bald nachgekommen sein würde, allein 
teils ist es keineswegs gewöhnlich, dass vier Tochterzellen entstehen, teils habe ich 
in keinem anderen Fall feststellen können, dass die obere Tochterzelle sich früher 
als die untere teile. In Spg. Zr. 3 Fig. 22 und Spg. Zr. 5 Fig. 23, z. B., deutet 
die. länglichere Form der zwei unteren sekundären Zellen darauf hin, dass sie im 
Gegenteil früher als die beiden oberen gebildet sind®). Es hat somit den Anschein, 
als würde die sekundäre Teilung sich bei den Alchemillen auch auf die obere 
Tochterzelle beschränken können. | 

Die bei der Bildung der primären und sekundären Tochterzellen entstandenen 
Wände, welche anfänglich ganz dünn sind, zeigen sich in späteren Stadien mehr 
oder weniger angeschwollen (siehe z. B. Figg. 20, 21, 23, Taf, IT), doch nie bis zu 
dem Grade, dass man — wie bei verschiedenen anderen Dicotylen — auf Grund 
hiervon die Tochterzellen von darüber gelegenen Deckzellen unterscheiden könnte, 
um so weniger als auch die Wände der letzteren sich oft in derselben Weise ver- 
halten (siehe z. B. Fig. 21, Taf. II). 

In den durch Figg. 21—24 repräsentierten Entwickelungsstadien hat der sporo- 
gene Zellkomplex seine volle Ausbildung erreicht, wenigstens in so fern, als keine 
Zellteilungen mehr in demselben stattfinden. Er bildet eine ganze Gewebemasse, 
bestehend aus mehr als 50, häufig aus an hundert Elementen, von denen unge- 
fähr die Hälfte den Deckzellen entstammt, während die zweite Hälfte aus primären 
und sekundären Tochterzeilen, so wie aus wenigen ungeteilt gebliebenen Embryo- 
sackmutterzellen besteht. Ein Blick auf die genannten Figuren zeigt, wie bei 
diesem Zeitpunkt der Nucellus bedeutend verlängert ist, wie die Epidermiskappe 
immer ınächtiger geworden und. nach oben aus bis za 10 Zellschichten zusammen- 
gesetzt ist, und wie das Integument, das stets ein einziges bleibt, jetzt eine beinahe 
vollständige Hülle um den Nucellus bildet (Fig. 24). | 

Beiläufig bemerke ich, dass zwischen den von Figg. 4 und 24 repräsentierten 
Stadien eine Zeit von 1 bis 3 Wochen liegt. 


Zur Frage von der Reduction der Ohromosome®nzahl. 


Die kubische oder rhomboödrische Form der Tochterzellen (siehe Figg. 12— 
23), ihre Anordnung in vertikalen Reihen und die Art und Weise, wie sie sich den 
obersten Elementen der Columella anschliessen, das Alles giebt uns das Mittel, die 
Grenze zwischen dieser und dem sporogenen Gewebe fast immer mit völliger 


') B. Jönsson, Om embryosäckens utveckling hos Angiospermerna, a. a. O. SS. 29 u. 60. 

2) So auch bei Ribes aureum (A. FiscHEr, a. a. O., S. 117, Taf. IV, Fig. 38) und bei gewis- 
sen Rununenlaceen (D. MOTTIER, in Botan. Gazette 1895, SS. 242—247). — Vgl. jedoch auch A. 
FISCHER, a. a. O., S. 115, Taf. IV, Fig. 26 b, 
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Sicherheit zu bestimmen. Andrerseits hat ein eingehendes Studium der Deckzellen 
es auch möglich gemacht, die Grenze zwischen diesen und den Teilungsprodukten 
der Embryosackmutterzellen anzugeben. Die Zahl der leizteren, d. bh. der Tochter- 
zellen, in den verschiedenen sporogenen Zellreihen, konnte folglich, wenigstens in 
den meisten Fällen, mit Sicherheit festgestellt werden. Wie bereits angedeutet 
wurde, übersteigt die Zahl der Tochterzellen nie 4 und beträgt in den meisten Fällen 3. 

Hier ist nun vorauszuschicken, dass der Embryosack immer aus einer dieser 
Tochterzellen entsteht. Die betreffenden Alchemillen stimmen hierin teils mit der 
nicht-parthenogenetischen A/chemilla arvensis, die weiter unten kurz zu erörtern ist, 
teils mit den Angiospermen überhaupt vollkommen überein. Hat man doch bei 
der Mehrzahl von diesen gefunden '), dass die Embryosackmutterzelle in ganz der- 
selben Weise durch wiederholte Zweiteilung 3 oder 4 Tochterzellen erzeugt, davon 
die eine zum Embryosack auswäclıst. 

‘Jene Teilung der Mutterzelle ist offenbar der Tetradenteilung in den Pollen- 
und Sporenmutterzellen homolog. Dass man, wie bekannt. sich über diese Ansicht 
nicht ganz verständigt hat, hängt offenbar hauptsächlich davon ab, dass die so entstan- 
denen Tochterzellen in eine Reihe liegen, dass ihre Zahl ebenso oft 3 als + ist (nicht 
selten sogar nur 2) so wie davon, dass es fast immer nur die unterste Tochterzelle 
ist, die sich zum Embryosack entwickelt. Die zwei ersteren Umstände lassen sich in- 
dessen durch die einseitige Ausbildung der Samenanlage resp. «dadurch erklären, 
dass die Tetradenteilung nicht immer durchgeführt wird ?), und was letzteres betrifft 
so liefern die Alchemillen, wie wir weiter unten sehen werden, eine interessante 
Ausnahme von der Regel und gewähren dadurch, meiner Meinung nach, einen 
nicht unwichtigen Beleg für die Richtigkeit der genannten Homologie. 

Wenn nun, bei den Angiospermen überhaupt, das Zerfallen der Embryosack- 
mutterzelle in Tochterzellen als eine Tetradenteilung aufzufassen ist, so liegt un: 
leugbar eine solche auch bei Alchemilla vor. Der Embryosack der partheno- 
genetischen Alchemillen entwickelt sich demnach aus einer durch 
Tetradenteilung) entstandenen Tochterzelle. — Dies Ergebnis hat ein 
gewisses Interesse. Bei der ebenfalls parthenogenetischen Antennaria ulypin« bleibt 
nämlich die Tetradenteilung aus?), und der Embryosack entsteht also direkt aus 


") B. Jönsson, Om embryosäckens utveckling hos Angiospermerna, a. a. O., SS. 29, 60, 70. — 
A. Fischer, Zur Kenntn. d. Embryosackentwick. einig. Angiosp., a. a. O., SS. 110, 126. — L, 
GUIGNARD, Recherches sur le sac embryonnaire d. phaner. angiosp. (Annales d. sciences natur., 
VIe ser., Bot., Tome XIH. — Paris 1882). 

2) Nur über zwei Pflanzen hat man, meines Wissens, bestimmtere Angaben, dass mehr als 
4 Tochterzellen entstehen. STRASBURGER sagt sich auf Rosa livida beziehend (Die Angiosp. u. Gymnosp,, 
S. 15): «in manchen Reihen kann man derer auch fünf, vielleicht selbst sechs zählen», und Fr 
SCHER bildet (Jen. Zeitschr. XIV, S. 116, Taf. IV Fig. 32) einen Schnitt von Heliun’hemum Rhodax 
ab, nach dem «die mittlere Mutterzelle in sechs Zellen zerfallen ist». — Fiscner'’s Figur ist so; 
distinkt gezeichnet, dass man nicht gern an der Richtigkeit der Beobachtung zweifeln kann, Je- 
denfalls wäre doch eine Bestätigung dieser Angaben von Interesse. 


®) Nach einer Mitteilung von H. O. Jvei, in Botaniska Notiser 1900, S. 102. 
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der Mutterzelle; die nicht-parthenogenetische Antennaria dioieı zeigt dagegın in 
dieser Beziehung ein normales Verhalten. 

Nach Juve (a. a. OÖ.) geht der Tetradenteilung der Embryosackmutterzelle bei 
Antennaria dioie« eine Reduction der Chromosomenzahl auf die Hälfte voraus; bei 
Antennaria alpina findet dagegen keine Reduction statt, was gut dazu, passt, dass 
das Wegbleiben der Befruchtung eine damit in Verbindung stehende Verdoppelung 
der Chromosomenzahl verhindert. Wie verhalten sich in dieser Hinsicht die par- 
thenogenetischen Alchemillen, bei denen, im Gegensatz zu der parthenogenetischen 
Antennaria-Art, eine Tetradenteilung der Embrvosackmutterzelle stattfindet? Zur 
Beantwortung dieser Frage bieten die betreffenden Pflanzen nichts weniger als 
günstige Bedingungen, indem die Chromosomen äusserst klein und verhältnismässig 
zahlreich sind. Schon im Uentralkern des Embryosackes, welcher Kern (der grösste 
im Pflanzenkörper ist, sind sie ganz klein, wie aus Fig. 48 (Tal \) ersichtlich, und 
in den übrigen Kernen noch viel ‘kleiner. Ich glaube doch. gefunden zu haben, 
dass im Kern der Gewebezellen die Zahl der Chromosomen nicht weniger als 32 be 
trage und sich nicht auf 48 belaufe, wie auch dass die erstere Zalıl wahrscheinlich 
die thatsächliche sei. Die Richtigkeit dieser Auffassung wird einigermassen bestätigt 
teils dadurch, dass man in den Polleninutterzellen bei Alchemillu« arvensis, wo die Teilung 
eine heterotypische ist, und wo eine Reduction offenbar erfolgt ist, deutlich 16 
Chromosomen unterscheidet, teils dadurch, dass die Kernplatte der vegetativen Zellen 
bei dieser Art durchaus dasselbe Aussehen wie bei den parthenogenetischen Arten dar- 
bietet. Wie verhalten sich nun letztere Arten, wenn der Kern der Embryosack- 
mutterzelle sich teilt? Denn es ist ja hier, wo eine etwaige Reduction sich be- 
kunden würde. In keinem Fall habe ich bei dieser Kernteilung die Zalıl der 
Chromosomen auf weniger als 32 schätzen können, auch sind nie Struktureigen 
thümlichkeiten. wie sie die s. g. heterotypische Kernteilung zu begleiten pflegen !), 
beobachtet worden. Die Kerne des Embryosackes, speziell auch der pr'märe. besitzen 
bei der Teilung ebenfalls so zahlreiche Chromosomen, dass eine Reduction ihrer 
Zahl auf die Hälfte nicht denkbar ist, und alles deutet übrigens darauf, dass die 
Teilung des primären Kernes des Embrvosakes eine homotypische sei. Auf Grund 
des Gesagten muss man annehmen, dass die Chromosomenzahl bei 
den parthenogenetischen Alchemiilens während des ganzen Ent- 
wiekelungseyelus unverändert bleibe Es has aber dies nichts über- 
raschendes, weil ja keine Befruchtung stattfindet. Mehr befremdend ist, dass 
die Chromosomenreduetion wegbleibt, obgleich Tetradenteilung 
in der Embryosackmutterzelle stattfindet Man würde hierüber ver- 
schielene Speculationen anstellen können. Da man indessen bis jetzt kaum über 
eine einzige dicotyle Pflanze genaue Angaben betreffs der Zahl und des Verhaltens 
der Chromosomen in den Kernen der weiblichen Sexualanlage besitzt. würde der 
Wert soicher Speculationen jedenfalls problematisch sein. | 


Vg. MoTTier, Ueb. d. Verhalt. d. Kerne d. Entwick, d. Embryosackes ete., S. 199: 
(Jahrb. f. wissensch. Bot., Bd. XXXL) 
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Die Tochterzellen und ihr Auswachsen zu jungen Embryosäcken. 


Die primären und sekundären Tochterzellen zeigen anfänglich die in Figg. 
12—23 vorherrschende Grösse und Form. In Betreff des Inhaltes stimmen sie mit 
ihren Mutterzellen überein (vgl. Fig. 8): das Cytoplasma ist vacuolenfrei und sehr 
körnerreich, der Kern, wie auch der Nucleolus, hat dieselbe Grösse, die Chromatin- 
substanz ist spärlich und wenig hervortretend, ete. Aus Fig. 19, Spg. Zr. 4, sowie 
aus Fig. 23, Spg. Zr. 4, sehen wir indessen, wie eine unzweifelhafte Tochterzelle 
(höchst wahrscheinlich die primäre obere) ganz dieselben Strukturveränderungen 
erlitten hat, die vorher als fast regelmässig in der axil gelegenen Mutterzelle ein- 
tretend hervorgehoben wurden !. Dass die Struktureigentümlichkeiten auch hier 
als ein Todeszeichen und jedenfalls nicht als eine Vorbereitung zu heterotypischer 
Kernteilung aufzufassen sind, geht teils aus der Substanzarmut des Cytoplasma und 
des Kernes hervor, teils aus den spätere Entwickelungsstadien darstellenden Bildern 
(z. B. Figg. 25 u. 26, Taf. III), wo eine primäre Tochterzelle als solche deutlich er- 
kennbar ist, wenigstens in der ersteren Figur, und wo man nicht mehr über das 
Schicksal, das dieselbe getroffen hat, in Zweifel sein kann. — Auch einzelne Deck- 
zellen, jedoch nie der Epidermis angrenzende, können sich in ganz derselben Weise 
verhalten, wie ersichtlich aus Spg. Zr. 3 Fig. 20, Spg. Zr. 4 Fig. 21, Spg. Zr. 5 Fig. 
23, Spg. Zr. 1 Fig. 24, wie auch aus Fig. 25 (Taf. III), wo eine Deckzelle und eine 
derselben Reihe angehörende Tochterzelle die besprochenen Veränderungen zeigen. 

Schon in Fig. 24 erkennt man, dass die drei Tochterzellen der Spg. Zr. 1 u. 3 
grössere Dimensionen als die entsprechenden Zellen in den vorhergehenden Figuren 
haben. Zu gleicher Zeit weichen sie indessen von der im Absterben begriffenen 
axilen Mutterzelle in derselben Figur höchst bedeutend ab, wie auch von der gros- 
sen Deckzelle der Spg. Zr. 1: ihr Aussehen ist strotzend, auf eine starke Turgescenz 
hindeutend, das Cytoplasma ist sehr körnerreich, der Nucleolus ist um ein merk- 
bares vergrössert, in den zwei letztgenannten Zellen dagegen eher verkleinert und 
das Kerugerüst ist fortwährend ein gleichmässig verteiltes, dünnes und schwach 
hervortretendes Netzwerk mit einzelnen feinen Körnchen da, wo die. Fäden sich 
kreuzen. Die eingetretene Veränderung bedeutet offenbar, dass diese sechs Tochter- 
zellen dabei sind, sich zu Embryosäcken auszubilden; sie repräsentieren mit anderen 
Worten eben so viele reifende Makrosporen. In Fig. 25 sind deren zwei fast zur 
Reife gelangt, während zwei andere, rechts von ihnen, in der Ausbildung zurück- 
geblieben sind. In Fig. 26 findet sich eine vollreife Makrospore uni unterhalb 
dieser eine Zahl anderer, deren Ausbildung unterbrochen uder jedenfalls verspätet 
ist; ebenso in Figg. 28 u. 29, wo in der reifen Makrospore der Kern sich bereits 
geteilt hat. In Fig. 27, die nach zwei Schnitten kombiniert wurde, erscheinen nicht 
weniger als 6 vollreife Makrosporen, und angrenzende Schnitte aus derselben Serie 
enthalten noch zwei, welche dieselbe Ausbildung erreicht haben. 


"), In Fig. 23 sieht man auch eine so veränderte Mutterzelle, die indessen dort eine weniger 
centrale Lage einnimmt. 
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Im Ganzen ist es bei den Alchemillen höchst gewöhnlich — man möchte fast 
sagen normal — dass zwei oder mehrere Tochterzellen sich zu jungen Embryo- 
säcken entwickeln. Dasselbe findet bekanntlich bei Casuarina !) und gewissen Amen- 
taccen ?) statt, ist aber sonst nur bei einzelnen Rosaceen nachgewiesen worden, näm- 
lich beiRosa livida ?) und Waldsteinia geoides *), wie auch bei Benthamia fragifera ®), 
wo es doch weniger allgemein ist. — Von besonderem Interesse, nicht bloss für die 
vorliegende Untersuchung, ist indessen die Thatsache, dass in einer und derselben 
sporogenen Zellreihe mehrere Tochterzellen ihre Entwickelung fortsetzen. Dass dies 


der Fall ist, wenigstens für eine kürzere Zeit, haben wir schon aus den Figg. 24 


und 25 erfahren. 


Wenn eine Mehrzahl Tochterzellen sich so weit entwickelt haben, dass sie als 
Embryosäcke bezeichnet werden können, ist die ursprüngliche Anordnung der sporo- 
genen Gewebeelemente immer mehr oder weniger gestört, und es ist dann fast un- 
möglich mit Sicherheit zu entscheiden, ob sie alle verschiedenen Zellreihen oder 
teilweise einer und derselben entstammen. Es ist jedoch dies von geringerer Be- 
deutung. Das wesentliche ist, dass jede Tochterzelle qualifiziert ist zum Embryo- 
sack auszuwachsen. Dass dem wirklich so ist, geht deutlich aus den mitgeteilten 
Bildern hervor. In Fig. 25 z. B. ist es die zweite Toochterzelle von unten, die im 
Begriffe ist sich zum Embryosack auszubilden. In Fig. 26 repräsentiert der Embryo- 
sack die zweite oder dritte Tochterzelle von unten, und in jedem Fall die oberste 
ihrer Reihe, weil die oberhalb gelegenen Zellen unzweifelhaft Deckzellen sind. In 
Fig. 29 ist es ebenialls eine der oberen Tochterzellen, vermutlich die dritte von 
unten, die zum Embryosack ausgewachsen ist. Fig. 27 zeigt, wie Embryosäcke sich 
gleichzeitig sowohl aus den untersten Tochterzellen als aus weiter nach oben gele- 
genen entwickeln, und dasselbe ist unverkennbar auch der Fall in dem Nucellus, 
wonach Fig. 30 gezeichnet wurde. -— Ueberblicken wir das reichliche untersuchte 
Material, so ergiebt sich, dass in der Mehrzahl der Fälle es eine der oberen Tochter- 
zellen, am häufigsten vielleicht die oberste, ist, welche zum Embryosack auswächst, 
dass es aber keineswegs selten ist, dass dieser der untersten Toochterzelle entspringt. 

Bekanntlich ist es sonst fast immer der Fall, dass nur eine der Tochterzellen, 
nämlich die unterste der Reihe, sich zum Embryosack entwickelt ®), und es ist wohl 
dies, wie früher erwähnt, der vornehmste Grund, weshalb man sich nicht darüber 


') TreuUB, Annales du jard. bot. de Buitenzorg, Vol. X. 

2) BENSoN, a. a. OÖ. — NawaschHin in Bot. Centralbl. Bd. LXIII, S. 105. 

®) STRASBURGER, Die Angiosp. u. Gymnosp. SS. 15, 16. 

*) Jönsson, Om embryosäckens utveckl. hos Angiosp., a. a. O., S. 48. 

6) Jönsson, Yitterligare bidrag till embryosäckens utveckl. h. Angiosp., S. 173 ff. (Botan. 
Notiser 1881.) 

°) STRASBURGER hat indessen nachgewiesen (Die Angiosp. u. Gymnosp., 8. 15, Taf. IV—V), 
dass bei Rosa livida es fast immer die oberste der vier Tochterzellen ist, die zum Embryosack aus- 
wächst, und Jönsson (a. a. O.) hat gefunden, dass bei Waldsteinia und Benthamia Embryosäcke so- 
wohl aus den oberen als der unteren in der Reihe entstehen können. Letzteres ist nach GUIGNARD 
auch der Fall bei Eriobotrya japrnica. (Ann. sc. nat. VI* ser. Bot. T. XIII, S. 156.) 
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geeinigt hat, dass die Teilungen der Embryosackmutterzelle mit der Tetradenteilung 
der Pollenmutterzellen homolog ist. Die Alchemillen scheinen mir indessen einen 
nicht unwesentlichen Beleg für die Richtigkeit dieser Auffassung zu liefern, indem 
sämmtliche Tochterzellen, sowie bei Waldsteinia und Benthamia, die Fähigkeit be- 
sitzen, sicb zum Embryosack zu entwickeln, und demnach alle jals Makrosporen zu 
bezeichnen sind. 


| Das Auswachsen der Tochterzellen zu Embryosäcken erfolgt mit grosser Schnel- 
ligkeit, so dass, wenigstens in den zuerst entwickelten Blüthen der Inflorescenz nur 
eine Zeit von zwei Tagen zwischen den von Figg. 24 und 33 repräsentierten Stadien 
liegt. Die Ausbildung ist nicht nur mit einer höchst bedeutenden Vergrösserung 
der Zelle an Umfang (vgl. die genannten Figuren, die in demselben Massstabe ge- 
zeichnet sind), sondern auch mit einer beträchtlichen Inhaltsvermehrung derselben 
verbunden; speziell schen wir, z. B. aus Figg. 26 und 27, wie die Masse des Kernes, 
und vor allem die des Nucleolus, in sehr kurzer Zeit vielfach vergrössert worden 
ist. Die Substanzvermehrung geschieht, wenigstens in den von Figg. 25 -29 re- 
präsentierten Stadien, wesentlich auf Kosten der übrigen Elemente des sporo- 
genen Gewebes, welche in Uebereinstimmung hiermit allmählich ärmer an Plasma 
werden, wälırend bei einem immer grösseren Teil derselben der Kern ein leeres, 
blasenförniiges Aussehen erhält. 

Wenn der junge Embryosack in die Höhe wächst, geschieht es weniger oft, 
dass dessen oberes Ende in der sonst gewöhnlichen Weise verschleimte und zusam- 
mengepresste Tochter- und Deckzellen vor siclı herschiebt; öfter scheint die » Verdrän- 
gung» von im Wege liegenden Elementen in der Weise zu erfolgen, dass diese naclı 
den Seiten geschoben werden, was offenbar damit zusammenhängt, dass der locker 
gebaute sporogene Zellkomplex hier eine beträchtlichere Ausdehnung als bei der 
Melırzahl der Phanerogamen hat. Auch hier erfolgt indessen eine Verschleimung 
sämmtlicher Elemente des sporogenen Komplexes, die sich nicht zu Embryo- 
säcken entwickeln (vgl. unten in Figg. .30 und 33), und zuletzt werden sie gänzlich 
resorbiert. 


Wenn der Embryosack so weit in die Höhe, als in Fig. 29, gelangt ist, bricht 
sich dessen oberes Ende mit erstaunlicher Schnelligkeit durch die Epidermiskappe 
Bahn. Nur die 2 oder 3 obersten Schichten derselben werden übrig gelassen 
(siehe Figg. 30, 34 Taf. Ill; Fig. 37, Taf. IV). Alle die anderen werden verzelırt 
— offenbar in wenigen Stunden. In Fig. 30 erscheinen verschleimte Ueberbleibsel 
der zuletzt verzehrten Schichten überall an der Aussenseite des obersten Embryo- 
sackes. Nur in ein paar Fällen habe ich gefunden, dass der Embryosack die ganze 
Epidermiskappe durchbrochen hat!) und demzufolge mit dem Integun.ent in Berüh- 
rung gekommen ist; in einem der Präparate ergab sich sogar, dass er die innerste 
Schicht dieses letzteren durchbrochen hatte. 


') A. Fischer, hat nachgewiesen (Jenaische Zeitschr. f. Naturwiss., Bd. XIV, S 123 ete.), 
dass dies bei Sunguisorba und Ayrimonia die Regel ist. 
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Die weitere Ausbildung des Embryosackes. 


Die Prozesse, die im Innern des Embryosackes erfolgen, bevor er zur Reife 
gelangt, bieten keine Abweichungen von dem gewöhnlichen Schema dar. Da es 
indessen für die vorliegende Untersuchung von Wichtigkeit ist, sich gerade 
hiervon zu überzeugen, muss die Entwickelung auch hier Schritt für Schritt 
verfolgt werden. 

« Wenn der Kern die Grösse erreicht, die er in Figg. 26 und 27 hat, tritt er 
in Teilung ein (Figg. 28 u. 30), wobei, wie schon hervorgehoben, keine der Struktur- 
eigentümlichkeiten beobachtet worden sind, die der als heterotypisch' bezeichneten 
Kernteilung vorausgehen bzw. folgen; auch ist die Anzahl seiner Chromosomen 
eine so bedeutende, dass eine Reduction auf die Hälfte unmöglich eingetreten sein kann. 
Die entstandenen primären Tochterkerne wandern, wie gewöhnlich, jede nach ihrem 
Ende der unterdessen gestreckten Embryosackzelle [Fig. 29; Fig. 30 (die mittlere 


 Embryosackzelle). Diese primären Tochterkerne teilen sich bald, und zwar ganz 


gleichzeitig (Fig. 33, rechts), in sekundäre, wovon die zwei das obere Polende des 
Embryosackes einnehmenden sich genähert bleiben (Figg. 30 u. 33), während die zwei 
übrigen gewöhnlich in grösserer Entfernung, und einer meistenteils gerade über dem 
anderen, liegen (Fig 33). Die sekundären Tochterkerne sind kaum in das Ruhe- 
stadium getreten, als auch diese eine Teilung erleiden. In jedem Polende 
des Embryosackes stehen hierbei die zwei Teilungsebenen, wie gewöhnlich, ungefär 
rechtwinklig gegen einander, und ausserdem in dem oberen Polende immer so wie 
in Figg. 31 u. 32, in dem unteren ungefähr in derselben Weise (Fig. 34) oder, 
seltener, wie in Figg. 31 und 32. Auch diese Teilungen, wodurch 8 tertiäre Tochter- 
kerne entstehen, erfolgen gleichzeitig in beiden Polenden, nur selten etwas früher 
in dem oberen, wie aus Figg. 34 (Taf. III) und 36 (Taf. IV) (der kleinere Embryo- 
sack) hervorgeht. 

Während der genannten Kernteilungen al regelmässig im Cytoplasma 
des Embryosackes eine Fülle teils äusserst kleiner teils etwas grösserer Körperchen, 
die durch ihre Farbenreaktionen und ihre streng kugelrunde Form, wie auch dadurch, 
dass man in den grösseren eine rundliche Vacuole deutlich erkennen kann (vgl. 
besonders Figg. 32 u. 35, Taf. III), mit Nucleolen übereinstimmen. Dass sie 
wirklich dem Nucleolus der Kerne entstammen und später, obwohl wahrscheinlich 
in aufgelöstem Zustand, in die Tochterkerne eintreten, um das Kernkörperchen 
dieser letzteren zu konstituieren, geht daraus hervor, dass sie im Cytoplasma nur 
in denjenigen Stadien der Mitose wahrgenommen werden, wo der Nucleolus ge- 
schwunden ist, weder früher noch später. Die Figg. 34 und 35 (Taf. III) sind 
hierbei von Interesse. In der unteren Hälfte des Embryosackes, wo zwei sekıındäre 
Kerne sich im Diasterstadium befinden, treten nämlich im Cytoplasma zahlreiche 
Mikronucleolen auf, wovon einige grössere in Fig. 35 sichtbar sind; in dessen oberer 
Hälfte, wo die Kernteilung ausnahmsweise vollgeführt ist, fehlen dagegen solche 
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gänzlich. Bei der Schilderung weiter vorgeschrittener Entwickelungsstadien des 
Embryosackes kommen wir auf diese extranucleäre Nucleolen zurück. 

Die vier bei der sekundären Teilung im Embryosack entstehenden Kerne sind 
unter sich gleich gross (Figg. 30 u. 33, Taf. III), aber merkbar kleiner als der 
primäre Mutterkern (Figg. 26 u. 27, Taf. III), und zwar ohne Zweifel darum, weil 
die Teilungen verhältnismässig schnell auf einander gefolgt sind. Die acht tertiären 
Kerne, welche, offenbar aus demselben Grund, anfänglich alle noch etwas kleiner 
sind, zeigen indessen zu gleicher Zeit unter sich recht bedeutende Grössedifferenzen. 
In dem oberen Polende sind demnach (Figg. 33 u. 34, Taf. III) die zwei Schwester- 
kerne, welche aus dem obersten Kern entstanden (d. h. aus demjenigen, der sich in 
horizontaler Richtung geteilt hat), verhältnismässig klein, eben so wie drei der im 
unteren Polende befindlichen, während in jedem Ende einer mehr als doppelt so 
gross ist. Die Verschiedenheit an Grösse, die mit der Zeit noch mehr hervortritt, findet 
sich schon bei ihrer Entstehung, wie unter anderın aus Fig. 34 hervorgeht, wo die 
im oberen Polende des Embryosackes befindlichen Kerne soeben in das Ruhe- 
'stadium getreten sind. Die Grössedifferenz macht sich nicht zum mindesten betreffs 
des Nucleolus geltend, was sich indessen leicht durch die Annahme erklären lässt, 
dass eine geringere Menge der im Cytoplasma weit zerstreuten Mikronucleolen oder 
richtiger eine geringere Menge Nucleolarsubstanz in die verschiedenen Tochterkerne 
ejngewandert ist. 

Die drei kleineren Kerne im oberen Ende des Embryosackes fixieren sich, wei 
gewöhnlich, dort, nachdem jeder sich mit einer, durch eine äusserst dünne Haut 
begrenzten Plasmamasse umgeben hat. Die zwei kleineren Zellen, welche nach 
dem, was bereits erwähnt ist, Schwesterzellen sind, und die sich. zu den Synergiden 
ausbilden, behaupten dabei eben den Scheitel des Embryosackes und liegen an 
medianen Längsschnitten entweder beide in der Schnittebene, wie in Figg. 36 u. 
37 (Taf. IV), oder auch, was vielleicht häufiger der Fall ist, die eine mehr weniger 
hinter der anderen. Die dritte nackte Zelle, deren Kern etwas grösser als der der 
Synergidzellen ist, repräsentiert die Eizelle, die Oosphäre. Wie gewöhnlich, ist die 
Insertion dieser nicht vollkommen apical, doch behauptet sie stets eine solche Lage, 
dass sie auf der einen Seite durch die Synergiden, auf der anderen durch die 
Wandung des Embryosackes begrenzt wird. Diese drei Zellen strecken sich bald, 
wobei die Synergiden eine längliche, die Eizelle eine birnförmige Gestalt annehmen. 
Die Streckung der Synergiden erfolgt aufänglich etwas ‚schneller, hört aber bald 
auf, worauf die Eizelle mit ihrem freien Ende ein Stück unter die Synergiden 
hinabreicht. Die Struktur der drei Zellen ist die gewöhnliche. Bei den Synergiden 
nimmt also eine grössere Vacuole das untere Ende ein, während der Kern, dessen 
Nucleolus eine Neigung zur Verminderung zeigt, an oder sogar oberhalb der Zell- 
mitte liegt. Bei der Eizelle dagegen ist der Kern, welcher einen wenn auch schwa- 
chen Zuwachs zeigt, immer im unteren Ende der Zelle gelegen, und oberhalb 
desselben erstreckt sich eine grosse Vacuole bis zum Insertionspunkte hinauf. 
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Auch in dem unteren Ende des Embryosackes werden, wie gewöhnlich, drei 
nackte Zellen, die Antipoden, durch Ansammlung von Plasma um die drei klei- 


‘neren Kerne, gebildet. Die Antipoden nehmen sehr bald eine unregelmässig eckige 


Form an und sind im Grunde des Embryosackes verschiedentlich gelagert (vgl. 
Figg. 33, Taf. II; 36 und 37, Taf. IV). Cellulosewände werden nie um dieselben . 
gebildet; der Kern, wie auch ihr Plasma,, zeigt bald eine ausgeprägte Cyanophilie, 
was nebst ihrer Form sie meistens leicht erkennbar macht. Eine Vermehrung ihrer 
Zahl ist nie bei den hier besprochenen Arten beobachtet worden, nicht selten aber 
eine Verminderung; ja es ist sogar das vollständige Fehlen von Antipoden fest- 
gestellt worden, ohne dass dies, wie es jedoch bisweilen der Fall sein kann, auf 
Abortierung beruhte. Diese Verhältnisse werden unten kürzlich erörtert. 

Der grösste Kern in jedem Polende bleibt in der Plasmamasse des Embryo- 
sackes schweben, und beide setzen sich sehr bald in Bewegung. Der obere, der 
Schwesterkern der Eizelle, durchläuft das obere Drittel des Embryosackes; nicht 
selten aber bleibt er schon ein Stückchen unterhalb des freien Endes der Eizelle 
stehen. Letzteres ist besonders oft bei den grossblüthigen Arten, z. B. bei Alche- 
milla speciosa und A. alpestris, der Fall, wo dieser Kern sogar neben der Eizelle 
liegen bleiben kann. . Man findet, dass der bewegliche Kern des unteren Polendes 


: in sehr kurzer Zeit nach ersterem hinaufgerückt ist (Fig. 36), dem er dicht 


anliegt, so dass die Kernwandung eine ebene Fläche am Berührungsort bildet und 
dort fast für beide gemeinsam zu sein scheint. Die Grösse dieser Kerne, die vom 
Anfang an dieselbe war, hat sich unterdessen um ein bedeutendes, und zwar im 
gleichen Masse, vermehrt. Auch ihre Struktur ist dieselbe: ein einziger, sehr grosser 
N ucleolus, ein dünnes, fast farbloses und darum kaum sichtbares Netzwerk von 
Fäden, neben welchen äusserst kleine rotfarbige Körnchen sich finden, besonders da, 
wo die Fäden sich kreuzen; cyanophile Substanz ist in ihrem Ruhestadium sehr 
spärlich, was auch in dem gleich gebauten, aber bedeutend kleineren Kern der 
Eizelle der Fall ist. — Dies Kernpaar, das in gewohnter Weise an einem - Plasma 
band aufgehängt ist, das von der Eizelle herunterläuft und, nachdem es Zweige 
gegen die Seiten des Embryosackes hinausgesendet, nach dem unteren Pol dieses 
fortsetzt, verbleibt, wie wir sehen werden, im allgemeinen eine verhältnismässig 
lange Zeit in dem genannten Zustand. 

Ueberhaupt tritt nun eine Pause in dem Entwickelungsverlauf ein, während 
welcher doch die Eizelle sich noch etwas streckt gleichzeitig damit, dass der Em- 


 bryosack sowohl an Länge als besonders an Weite zunimmt. Der Embryosack ist 


jetzt «reif», und das Ovulum befindet sich in dem Stadium, wo Befruchtung un- 
mittelbar stattfinden könnte. 

Ehe wir die Schilderung der Vorgänge im Inneren des Embryosackes fortsetzen, 
wollen wir einige Bemerkungen über den Bau und das Verhalten des Integumentes 


 vorausschicken und ausserdem noch darauf aufmerksam machen, dass nicht selten 
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zwei, bisweilen sogar drei, Embryosäcke zur vollen Reife gelangen '). Noch häufiger 
geschieht es, dass eine Anzahl Makrosporen zu was man Miniaturembryosäcke 
nennen könnte auswachsen. Diese sind im allgemeinen .durch ihre röhrenförmige 


Gestalt — die bedeutende Länge ist offenbar teilweise durch den bedeutenden 
Längenzuwachs des daneben liegenden grösseren Embryosackes veranlasst, und die 
Streckung also zum guten Teil eine passive — so wie durch ihre sehr kleinen, 


‚ eigentümlicherweise aber bisweilen vollzählige Kerne gekennzeichnet. Dass aber 
solche Embryosäcke in Miniatur über das in Fig. 37 rechts (Taf. IV) abgezeichnete 
Stadium hinauskommen, habe ich indessen nicht beobachtet. 


Das Fehlen der Mikropyle. Strukturverhältnisse des Integumentes. 


Das durch Fig. 24 (Taf. II) repräsentierte Entwickelungsstadium des Integu- 
mentes dauert nur eine ganz kurze Zeit fort. Sehr bald stellt nämlich diese Bildung eine 
geschlossene Hülle auch um den Gipfel des Nucellus dar. Die Ränder des Integu- 
mentes, die sich schnell begegnen, verwachsen mit einander, und zwar so vollstän- 
dig, dass es nicht einmal möglich ist die Stelle, wo die Verwachsung stattfand, zu 
erkennen. Schon’ wenn ‘der Embryosack sich in einem so frühen Entwickelungs- 
stadium wie in Fig. 29 (Taf. III) befindet, hat diese Verwachsung stattgefunden. 
Die Mikropyle verschwindet demnach vollständig bei den hier be- 
sprochenen Alchemillen, und zwar noch lange bevor der Embryo- 
sack reif ist; ja man möchte behaupten, dass sie nie als solche existiere, weil 
der in Fig. 24 dargestellte Zustand nur von momentaner Dauer ist. 

So weit ich habe ermitteln können, ist das Fehlen der Mikropyle bis setzt 
nirgends nachgeweisen worden. Offenbar lag dann die Vermutung nahe, dass das 
Schwinden der Mikropyle mit dem Ausbleiben der Befruchtung in Verbindung stehe. 
Dass die Verwachsung der Mikropyle das letztere veranlasst habe, schien mir aus 
mehreren Gründen unwahrscheinlich, sehr annehmbar dagegen, dass sie eine Folge 
davon sei: die Mikropyle schien als ein Organ aufzufassen zu sein, das ver- 
schwunden war, weil es, seitdem der Pollen seine Keimfähigkeit verloren, nie mehr in 
Gebrauch genommen wurde Da indessen die Mikropyle auch bei Alchemilla ar- 
vensis vollständig verwachsen ist, bei welcher befruchtungsfähiger Pollen erzeugt 
wird, und da die Pollenschläuche bei dieser Art, wie bei Casuwarina und den chala- 
zogamen Amentaceen, von der Griffelbasis sich durch die Placenta und den Funi- 
culus bis an die Chalazaregion des Eichens eine Bahn brechen und, um den Schei- 
tel des Embryosackes zu erreichen, das Ovulum in dessen ganzen Länge durch- 


') Das Vorhandensein mehr als eines vollentwickelten Enıbryosackes in einem Ovulum ist, 
soweit ich gefunden habe, nur bei Casuwarina (TREUB, Ann. Jard. Buitenzorg. Vol. X), bei Wald- 
_ steinia (Jönsson, Lunds Univ. Ärsskr. T. XVI, $. 48), und, in einem einzelnen Falle, bei Triglochin 
palustre (A. FISCHER, Jen. Zeitschr. XIV, S. 98) konstatiert worden. 
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laufen !) — da sie, mit anderen Worten, nie in die Ovarhöhlung hineinkommen und 
sich folglich keiner Mikropyle zu bedienen brauchen, so ist, auch in Betreff der 
parthenogenetischen Arten, wahrscheinlicher, dass das Fehlen jener Einrichtung die 
Folge des intercellularen Wachstumsmodus des Pollenschlauches ist. Meines Erach- 
tens ist es nämlich höchst . wahrscheinlich, dass, wenn Pollenschläuche auch bei 
diesen letzteren Arten erzeugt wurden, sie sich gerade wie bei A. arvensis ver- 
halten würden; und dass in der besprochenen Gattung die Parthenogenesis eine 
Erscheinung späteren Datums als das intercellulare Wachstum des Pollenschlauches 
ist, scheint mir keinem Zweifel unterworfen zu sein. 

Ein paar Details, den Bau des Integumentes betreffend, verdienen hier hervor- 
gehoben zu werden. Oben auf dem Gipfel des Nucellus vermehrt sich die Mächtig- 
keit des Integumentes [vgl. Figg. 29 (Taf. III) und 36 (Taf. IV)] zufolge Zellteilun- 
gen, welche auch nachdem jene Verwachsung stattgefunden hat, eintreffen; es wird 
hierdurch die letztere eine noch vollständigere. In seinem ausgebildeten Zustand 
besteht .das Integument hier aus einem parenchymatischen Gewebe polygonaler 
Zellen ohne Intercellularräume. Bemerkenswert ist es. dass die Elemente der äus- 
sersten Zellschicht verholzt werden und spiralförmige Wandverdickungen bekommen, 
ehe der  Embryosack noch zur vollen Reife gelangt ist (Fig. 29, Taf. III; Fig. 36, 
Taf. IV).. Bei den meisten Arten bleiben allerdings eine Anzahl Zellen, welche 
eben den Gipfel des Eichens bilden, unverholzt, allein bei Alchemilla speciosa, bei 
eben der Art von den untersuchten Eualchemillen, die eine nicht unbeträchtliche Menge, 
wenigstens dem Anschein nach, normalen Pollens erzeugt, bildet die verholzte Aus- 
senschicht des Integumentes gewöhnlich eine ununterbrochene Kappe über die 
ganze Mikropyleregion. Es ist dies einer der Umstände, die meine soeben aus- 
gesprochene Vermutung veranlasst haben, dass nämlich die Repräsentanten der Section 
Eualchemilla nicht porogam gewesen, ehe sie parthenogenetisch geworden, sondern 
in Bezug auf den Verlauf des Pollenschlauches sich dann in der nämlichen Weise 
wie Alchemilla arvensis verhielten. Noch ein anderer Umstand, der für die Richtig- 
keit derselben Auffassung spricht, ist der, dass diejenigen Arten der Section Euul- 
chemilla, die nicht gänzlich pollensteril sind, von denen man darum annehmen 
muss, dass sie erst in einer verhältnismässig späten Zeit parthenogenetisch geworden 
sind, z. B. die soeben erwähnte A. speeiosa, mit Bezug auf den Bau des Integu- 
mentes längs dem den Griffel zugekehrten Rande des Eichens mit A. arvensis 
Uebereinstimmung zeigen. Bei dieser letzteren Art bietet nämlich das Integument 
daselbst, wie ich in der eben angeführten Arbeit nachgewiesen habe, dem Pollen- 
schlauch einen besonders günstigen, man möchte sagen, präformierten Weg beim 
Vordringen desselben durch das Ovulum. Dass man dagegen bei denjenigen Arten, 
deren Pollen stets durchaus impotent ist, hinsichtlich der Form und Anordnung 
der Elemente in dem betreffenden Teile des Integumentes Modifikationen begegnet, 


. !1) Sv. MURBECK, Das Verhalten des Pollenschlauches bei Alchemilla arvensis und das Wesen 
der Chalazogamie. (Acta Reg. Soc. Physiograph. Lund. T. XI n:r 9. — Lund 1%1.) 
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die dem Vordringen eines Pollenschlauches daselbst weniger günstig sein würden, 
verträgt sich ganz gut damit, dass bei ihnen die parthenogenetische Embryobildung 
früher als bei den erstgenannten eingetreten sein muss. 


Das Entstehen des Embryo. 


Fig. 36 (Taf. IV) stellt das Stadium dar, worin der Embryosack sich befindet 
12 bis 24 Stunden vor dem Oeffnen der Blüte. Die erste Veränderung, die im 
Embryosack eintritt, ist die, dass die Zellen des Eiapparates sich strecken, wobei 
sie die Form annehmen, welche teils von Fig. 40 (Taf. IV), wo der obere Teil der 
. Eizelle von den beiden Synergiden gedeckt ist, teils von Fig. 39, wo er dagegen 
seiner ganzen Länge nach sichtbar ist, während hier eine Synergide die andere 
deckt, wiedergegeben ist. 

Hierauf teilt sich der Kern der Eizelle, ohne dass diese Zelle 
befruchtet wurde. Dass die Befruchtung wirklich ausgeblieben ist, erhellt 
schon aus dem Folgenden. Von melır als 1000 Blüten, die sich in den Stadien 
befanden, wo Befruchtung stattfinden oder eben eingetreten sein sollte, wurden 
vollständige Schnittserien untersucht, ohne dass ich je einen Pollenschlauch, weder 
auf dem Scheitel des Embryosackes, noch im Integument oder im Griffel ent- 
deckte; noch wurde in einem einzigen Präparat auf der Narbe ein Pollenkorn 
gefunden, nicht einmal bei Alchemilla speciosa, wo es sich doch denken liesse, dass 
es der Fall sein könnte. In den entsprechenden Stadien der A. arvensis begegnet man 
dagegen in jeder Schnittserie keimenden oder schon längst gekeimten Pollenkörnern 
auf der Narbe; die Schläuche sind überdies durch den ganzen Griffel hindurch 
sichtbar und ai sich in zahlreichen Präparaten bis zu ihrem Eindringen in die 
Scheitelregion des Embryosackes verfolgen. 

Was aber alle Zweifel an dem Ausbleiben der Befruchtung bei 
den untersuchten Repräsentanten der Section Eualchemilla besei- 
tigt, ist die Thatsache, dass die erste Teilung der Eizelle häufig ge- 
nug eintrifft, während die Blüte sich noch in einem Entwickelungs- 
stadium befindet, wo eine Befruchtung undenkbar ist. Schon als ich 
im Vorsommer 1899 feststellte, dass der Embryo wirklich von der Eizelle seinen 
Ursprung hatte, wurde ich dadurch überrascht, dass ich bei verschiedenen Arten 
auch in solchen Blüten, die sich nur einige Stunden vor dem Fixieren erschlossen 
hatten, Embryo fand, und in einer Schnittserie von Alchemilla alpina, wo sowohl 
Embryo als Endosperm vorhanden waren, hatten die Schnitte eine solche Form, 
dass die Blüte unmöglich hätte entfaltet sein können, sondern, gleich den übrigen 
in demselben Paraffinkuchen eingebetteten Blüten, sich noch in ihrem Knospen- 
stadium befunden haben musste eben noch in dem Augenblick, wo sie fixiert wurde. 
Um mich aber noch mehr hiervon zu überzeugen, wählte ich aus und fixierte spät 
eines Abends im letztverflossenem Sommer 20 Blüten von A. alpina welche sich 
offenbar 6 bis 8 Stunden später, d. h. früh morgens darauf, entfalten sollten. Da- 
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durch dass ich mit einer platten Nadel auf den Scheitel der Knospen drückte, 
überzeugte ich mich davon, dass diese nicht einmal zu bersten angefangen hatten; 
im Gegenteil hafteten noch die Perigonblätter fest aneinander. Die Schnitt- 
serien zeigten folgendes: in 3 von den genannten Blütenknospen 
befand sich der Kern in verschiedenen Stadien der Karyokinese 
[siehe z. B. Fig. 37 (Taf. IV), wo die Kernteilung schon fast vollendet ist, und 
in nicht weniger als 8 fand sich schon ein zweizelliger Embryo 
(siehe z. B. Fig. 38, Taf. IV); in 12 von den 20 Knospen gab es ausser- 
dem noch ein aus 2 bis 8 Kernen bestehendes Endosperm (Figg. 37 u. 
38), und in sämmtlichen war die Eizelle schon mit einer Cellulose- 
membran umkleidet. Weil die Antheren nie aufgesprungen sind, ehe die 
Blüte entfaltet ist!), und A. alpina übrigens eine durchaus pollensterile Art ist, so 
muss jede Möglichkeit einer Befruchtung als ausgeschlossen betrachtet werden. 

Es ist nicht ohne interesse, dass Embryobildung im Knospenstadium der 
Blüte gerade bei der Art erfolgt, von welcher man wegen der Beschaffenheit des 
Pollens und des Integumentgewebes annebmen könnte, dass sie verhältnismässig 
früh ihren Embryo auf parthenogenetischem Wege auszubilden begonnen habe. 
Zwar habe ich nicht bei den übrigen Arten in der oben angegebenen Weise nach 
Embryonen in Blütenknospen gesucht, da ich aber auch von diesen ein reichliches 
Material in ungefähr demselben Stadium untersucht habe, ohne Embryo dort 
aufzufinden, so muss jene eigentümliche Erscheinung bei ihnen selten sein. 
Jedenfalls erfolgt die erste Teilung der Eizelle bei einer Mehrzahl von Arten, spe- 
ziell in der Gruppe Pubescentes, so früh, dass schon aus dem Grunde eine vorher- 
gehende Befruchtung schwerlich denkbar ist. 

Dass der Embryo aus der Eizelle, der Oosphare, entsteht, und 
dass somit wirkliche Parthenogenesis vorliegt, geht lediglich aus 
den mitgeteilten zahlreichen Figuren hervor. 


Die Ausbildung des Embryo. 


Die weitere Entwickelung des Embryo bietet nichts von besonderem Interesse 
dar. Die erst entstandene Wand läuft immer transversal, so dass die Eizelle in 
eine obere konisch zugespitzte und eine untere halbkugelförmige Zelle geteilt wird 
(Fig. 37, 38, 39, Taf. IV). Die obere Zelle erzeugt, nachdem sie sich wiederholt 
durch transversale Wände geteilt hat, den Eınbryoträger nebst der s. g. Hypoplyse. 
Die untere entwickelt sich zu dem eigentlichen Embryo, indem sie sich in gewohn- 
ter Weise durch zwei vertikale und gegen einander rechtwinklige Wände in vier 
Quadranten zerfällt, worauf diese durch eine horizontale Wand halbiert werden. 
Eine Variation macht sich in der Weise geltend, dass die Teilung der zwei ur- 
sprünglichen Zellen ungefähr gleichzeitig in beiden (Fig. 58, Taf. VI) oder zuerst 


') Bei Alchemilla alpina springen die Antheren erst 15 bis 24 Stunden später auf, 
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in der oberen (Fig. 55, Taf. V), eintreffen kann; noch gewöhnlicher ist es, dass 
die untere den Vorsprung hat, so dass sogar die Oktanten noch vor der Teilung 
der oberen Zelle gebildet sind (Figg. 51 u. 52, Taf. V). Während sich der Embryo- 
träger verlängert, fahren die Teilungen im eigentlichen Embryo fort, welcher dabei 
eine sphärische Gestalt annimmt und in dem das Dermatogen bald als solches er- 
kennbar wird (Figg. 41 u. 47, Taf. IV). Nach einiger Zeit erscheinen zwei schräg 
nach unten gerichtete Protuberanzen, die den beiden Cotyledonen entsprechen 
(Fig. 60, Taf. VI). — Die Entwickelung weiter zu verfolgen habe ich für über- 
Hüssig gehalten. 

 Hervorheben will ich dagegen noch an dieser Stelle, was schon in der Ein- 
leitung angedeutet wurde, dass nämlich bei sämmtlichen untersuchten Arten Embryo 
in fast jeder Blüte ausgebildet wird, wenn sie nicht irgend wie schwer lädirt 
worden ist. 

In ein paar Fällen, wo der Eiapparat abortiert war, wurde der ganze "Nucellus 

mit Stärke gefüllt befunden. 


Das Verhalten der Polkerne. 


Wir haben gesehen, dass, während sich der Eiapparat und die Antipoden 
ausbilden, die zwei beweglichen Kerne, die Polkerne, im oberen Drittel des Embryo- 
sackes zusammentreffen und sich dabei dicht an einander legen, so dass die Be- 
rührungsstelle eine ebene Fläche bildet (Fig. 36, Taf. IV). In der Mehrzahl der 
Fälle behalten diese Kerne ihre gegenseitige Lage, wie auch ihre Struktur (s. $. 25), 
bis die ersten Teilungen im Embryo stattgefunden haben. In einzelnen Fällen 
findet man sie sogar noch unverändert, wenn die Entwickelung des Embryo so 
weit wie in Fig. 47 (Taf. IV) fortgeschritten ist. — Die Aufgabe der Polkerne ist 
ja das Endosperm zu liefern, und obgleich dies bei Alchemilla nur einen 1-schichtigen 
Beleg an der Innenseite des Embryosackes darstellen wird, ist wohl anzunebmen, 
dass diese Bildung auch in dem von der letztgenannten Figur illustrierten Fall 
später erzeugt werden sollte. | 

Bekanntlich ist es in sämmtlichen angiospermen Gruppen Regel, dass die 
beiden Polkerne mit einander verschmelzen — dabei den s. g. Centralkern oder 
den sekundären Kern des Embryosackes bildend — sowie dass die Endospermkerne 
durch wiederholte Zweiteilung des Centralkernes entstehen. Ich habe der Frage, 
wie es’sich damit bei den parthenogenetischen Alchemillen verhalte, eine besondere 
Aufmerksamkeit zugewendet, zumal es von Jurn angegeben wird !), dass die zwei 
von .ihm untersuchten Antennaria-Arten, A. dioica und alpina, sich in dieser Hin- 
sicht verschiedentlich verhalten. Bei Antennaria dioica, bei welcher Befruchtung 
stattfindet, verschmelzen die Polkerne sehr bald zum Centralkern; bei der parthenoge- 


') H. O. Jueı, Parthenogenesis bei Antennaria alpina (L.) R. Br. Vorläuf. Mittheil. (Botan, 
Centralblatt, Bd. LXXIV, N:o 13, 1898.) 
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netischen Antennaria alpina legen sie sich zwar dicht an einander, aber eine Ver- 
schmelzung findet nie statt; ein Centralkern wird also nicht srebildet. Jueı hebt 
zugleich hervor, dass das abweichende Verhalten der Polkerne bei, Antennaria alpina 
ohne Zweifel damit in Verbindung stehe, dass die Embryobildung bei dieser Art par- 
thenogenetisch ist: »wie der Eikern ohne Befruchtung entwickelungsfähig ist, so ist auch 
hier jeder Polkern für sich iin Stande, Endosperm zu erzeugen». — Das Ergebnis mei. 
ner Untersuchung über die parthenogenetischen Alchemillen ist folgendes: »Die Pol- 
kerne verschmelzen miteinander; der dadurch entstandene Central- 
kern teilt sich indessen fast unmittelbar darauf, wobei er zwei 
Endospermkerne erzeugt. Nach der Zahl der Präparate zu urteilen, in welchen 
ein Centralkern gefunden wurde, und unter der Voraussetzung, teils dass eine 
Verschmelzung in jeder Blüthe stattgefunden, teils dass sie nicht vorzugsweise in 
der Nacht erfolgt, würde die Existenz des Centralkernes durchschnittlich nicht an- 
derthalbe Stunde überdauern. Nur in ungefähr 30 von etwa 800 untersuchten | 
Blüthen wurden nämlich verschmolzene Polkerne gefunden, obgleich diese 800 
‚Blüthen sich in solchen Stadien befanden, wo die Verschmelzung stattfinden sollte; 
die betreffenden Stadien entsprechen nämlich den 36 ersten Stunden nach der 
Entfaltung der Blüthe.e Da der Centralkern, wie ich sogleich nachweisen werde, 
nicht nur durch beträchtlichere Grösse, sondern am häufigsten auch durch eine 
eigentümliche Struktur sich von den Polkernen unterscheidet, so kann hier keine 
Rede davon sein, dass er in den erwähnten Präparaten mit einem von diesen 
verwechselt worden sei. 


Die Verschmelzung der Polkerne bei den parthenogenetischen Alchemillen 
braucht gar nicht den Verdacht zu erregen, dass dies Stadium bei der Untersuchung 
JuEL's von Antennaria alpina übersprungen worden sei. Gewisse Umstände sprechen 
nämlich für die Möglichkeit, dass auch bei den Alchemillen die Verschmelzung bis- 
weilen ausbleibt. So z. B. zeigt Fig. 54 (Taf. V) wie in einer Blüthe der A. 
»hybrida» gegen die Regel mehrere Nucleolen in den Polkernen, gerade wie in den 
Endospermkernen, vorhanden sind: Falls diese Polkerne sich trennten, würde man 
sie unbedingt für die zwei ersten Kerne des Endosperms halten. In Figg. 52 u. 
53 (Taf. V) findet man ferner zwei Polkerne einer Blüthe von A. pastoralis, welche 
nicht mit einander in Kontakt sind, aber dennoch eine solche Form haben, dass 
man glauben könnte, sie wären eben im Begriff sich zu trennen, um sich 
unmittelbar darauf wie Endospermkerne zu verhalten. Einen Schluss schon 
aus diesen zwei Präparaten ziehen zu wollen, würde doch misslich sein. Eine 
bessere Stütze für die erwähnte Möglichkeit scheint in der T’hatsache zu liegen, 
dass noch nie ein Centralkern bei Alchemilla alpina gefunden worden ist, obgleich 
an 200 Blüthen von dieser Art in geeigneten Stadien untersucht wurden '. Wenn 
somit die Verschmelzung der Polkerne vielleicht auch in der Gattung Alchemilla 


) Diese 200 Blüthen bei der soeben gemachten Berechnung mitzunehmen, habe ich nicht 
für angemessen gehalten. 
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ausbleiben kann, so ist es: nicht ohne Interesse, dass es sich hierbei eben um 
diejenige Art zu handeln scheint, von der man aus bereits an geführten Gründen 
annehmen kann, dass Parthenogenesis bei ihr in verhältnismässig langer Zeit statt- 
gefunden habe. | | 

Da indessen die Verschmelzung der Polkerne zum Centralkern 
bei zahlreichen parthenogenetischen Alchemillen (A.  sericatu, 
»hybrida», pubescens, pastoralis, acutangula, alpestris und speciosa) nachgewie 
sen ist, so ist das Ausbleiben dieses Prozesses offenbar nicht 
als für die Parthenogenesis-Erscheinungbesonders charakteristisch 
aufzufassen. Es war aber dies auch nicht zu erwarten, nachdem eine doppelte 
Kopulation im Embryosack bei verschiedenen Angiospermen festgestellt worden 
war). Die Voraussetzung der Endospermbildung scheint nicht die Verschmelzung 
der Polkerne zu sein; nach der Darstellung NawascHın’s und GUIGNArD’s sollte 
statt dessen die Bedingung derselben ihre Kopulation mit einem von den generativen 
Kernen des Pollenschlauches sein ?). 


Der Centralkern. 


Die Verschmelzung der Polkerne findet zu sehr verschiedenen Zeiten statt, 
sogar bei einer und derselben Art. Der Centralkern kann schon gebildet sein, noch 
ehe die Teilung der Eizelle eingetreten oder vollendet ist (Figg. 39, 40 Taf. IV). In der 
Mehrzahl der Fälle entsteht er jedoch erst, nachdem der Embryo die in Figg. 42 und 
44 dargestellte Ausbildung erlangt hat, und nicht selten noch später (Fig. 41, Taf. 
IV). Sogar in Fig. 47 (Taf. IV) ist noch kein Centralkern vorhanden, wie bereits 
hervorgehoben wurde. — Höchst eigentümlich erscheint es, dass die Polkerne eine 
so lange Zeit dicht an einander liegen bleiben, ehe die Verschmelzung eintritt. Doch, 
die Fusion dieser Kerne ist ja überhaupt noch immer eine rätsellafte Erscheinung. 

Der Centralkern ist, wie gewöhnlich, durch seine bedeutende Grösse gekenn- 
zeichnet (vgl. Figg. 39, 40, 41, Taf. IV), die den Gesammtvolumen der zwei verhält- 
nismässig grossen Polkerne entspricht. Ausserdem habe ich indessen, wenigstens 
in der Mehrzahl der Fälle, gefunden, dass er eine besondere Struktur besitzt. Wie 
aus Fig. 43 (Taf. IV) ersichtlich, finden sich im Kernrauine zahlreiche, grosse, ganz 


) S. NawascHin, Neue Beobachtungen über Befruchtung bei Fritillaria tenella und Lilium 
Martagon. (Botan. Centralbl. Bd. LXXVII S. 62. 1899). — Id., Resultate einer Revision der Be- 
fruchtungsvorgänge bei Lilium Martagon und Fritillaria tenella. (Bulletin de l’Acad&mie Imp. des 
sciences de St. Petersbourg. T. IX N:o 4. — St.-Petersbourg 1898), ete. — L. GUIGNARD, Sur les 
antherozoides et la double copulation sexuelle chez les vegetaux angiospermes. (Revue generale 
de Botanique T. XI. — Paris 1899.) — Id., L’appareil sexuel et la double f&condation dans les 
tulipes. (Annales des sciences naturelles. 8:e ser., Bot., T. XI. — Paris 190.) — W. J. G. Lan, 
Double fertilization in Composite. (The Botanical Gazette. Vol. XXX, N:o 4. — Chicago 1900.) 
— E. N. Tuomas, Double fertilization in Caltha palustris. (Annals of Bot. Vol. XIV. — London 1900.) 

?) Bei Casuarina sollen indessen nach TRrEUB (Annales du Jardin de Buitenzorg. Vol. X, 
SS. 197, 211) eine grosse Zahl F'ndospermkerne im Embryosacke entstehen, bevor die Befruchtung 
stattfindet. 
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kugelrunde Vacuolen, die meisten nahe an der Kernmembran gelegen. In dem 
betreffenden Präparat treten diese Vacuolen eben so scharf wie in der mitgeteilten 
Figur hervor. In Figg. 45 und 46 (Taf. IV), welche die beiden Hälften eine 
durchgeschnittenen COentralkernes darstellen, sind sie weniger zahlreich; in gross 
Menge sind dagegen kleinere Nucleolen vorhanden, welche ohne Zweifel dem 
sprünglichen grossen Nucleolus, der sich noch in der einen Kernhälfte vorfindet, 
eutstammen. Die kleinsten Mikronucleolen, wenn man sie so nennen will, liegen 
gern an der Wand der Vacuolen; so auch in Fig. 43, wo ihre Anzahl indessen 
verhältnismässig gering ist. | 

Auch wenn die erwähnte Vacuolstruktur durch die Fixiermittel hervorgerufen 
sein sollte, so ist sie doch für den Ceniralkern der parthenogenetischen Alchemillen 
charakteristisch. In keinem einzigen der untersuchten sehr zahlreichen Polkerne 
ist sie beobachtet worden, dagegen ist sie in über 50 °/o der in den Präparaten ge- 
 wonnenen Centralkerne mehr weniger scharf hervortretend befunden. — Die Zahl 
dieser letzteren ist nicht hinlänglich gross um zu entscheiden, ob die Erscheinung 
möglicherweise ein gewisses Stadium in der Entwicklung des Centralkernes kenn- 
zeichnet. Doch glaube ich nicht zu irren, wenn ich der Meinung bin, dass Figg. 
45 und 46 (Taf. IV) ein kurz vor der Teilung des Kernes eintretendes Stadium 
darstellen. Wenn der ÜUentralkern sich in Teilung befindet und dessen Kernmem- 
bran geschwunden ist, begegnet man nämlich in dem umgehenden Cytoplasma 
einem ganzen Schwarm Mikronucleolen, von denen die nächsten im allgemeinen 
die grössten, die vom Kern entferntesten äusserst klein sind (vgl. Fig. 49, Taf. V, 
die indessen nicht den Centralkern, sondern einen der vier Endospermkerne eines 
Embryosackes darstellt. Während der Metaphasen des Centralkernes sind sämmt- 
liche Mikronucleolen äusserst klein und im Plasma mehr zerstreut (Fig. 48, Taf. V); 
kurz vor der Fertigstellung der Tochterkerne sucht man sie im allgemeinen ver- 
gebens, und in den zwei Endospermkernen, welche das Resultat der Teilung sind, 
treten wieder mehrere grössere und kleinere Nucleolen auf. 

Das Verhalten der Nucleolen während der Karyokinese bietet offenbar kein 
spezielles Interesse für die vorliegende Untersuchung dar, und ich habe demselben 
deshalb keine besondere Aufmerksamkeit gewidmet. Da indessen verschiedene An- 
sichten über diesen Gegenstand ausgesprochen worden sind), so halte ich es für 
nicht unzweckmässig, die Auffassung, zu der ich bezüglich der Nucleolen des Cen- 
tralkernes und der Endosperimkerne bei den parthenogenetischen Alchemillen gekom- 
men bin, beiläufig hier anzugeben. Beim Verschwinden der Kernmembran, oder 
noch früher, zerfallen die grösseren Nucleolen (im Oentralkern giebt es nur einen 
einzigen) in eine Menge kleinere, welche in das umgebende Plasma ausgestossen 
werden, wo sie immer mehr zerstreut und zugleich immer feiner verteilt werden, 
um sich wahrscheinlich schliesslich aufzulösen. Während der Anaphasen wandert 


 Vel. z. B. A. ZIMMERMANN, Die Morphologie u. Physiologie d. pflanzl. Zellkernes, S. 64 
ff. — Jena 18%. 
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Nucleolarsubstanz in die Tochterkerne ein und wird dort nach dem Entstehen der 
Kernmembran in der Form von mehreren grösseren und kleineren Nucleolen nieder- 
geschlagen, welche letztere bisweilen zu einem einzigen verschmelzen. 


Das Endosperm. 


Schon aus dem über den Zeitpunkt der Verschmelzung der Polkerne Gesagten 
geht hervor, dass die Endospermbildung bald überraschend früh, bald sehr spät 
eintritt. Fig. 61 (Taf. VI) z. B. zeigt ein achtzelliges Endosperin, ohne dass die 
Eizelle sich geteilt hat. In einem anderen Präparat derselben Art, A. specivosa, 
wurde sogar ein 32-zelliges Endosperm nebst einer noch ungeteilten Eizelle gefun- 
den. Andererseits zeigt dieselbe Art in Fig. 44 (Taf. IV) einen noch ungeteilten 
Centralkern nebst einem schon vielzelligen Embryo, und in den von Figg. 41 und 47 
(Taf. IV) illustrierten Fällen ist die Entwickelung des Embryo noch weiter vorge- 
schritten, ohne dass Endosperm noch vorhanden ist. — Bei den parthenoge- 
netischen Alchemillen stehen also die Endospermbildung und die 
Embryobildung offenbar in einem weniger intimen Verhältnis zu 
einander. 

Im Uebrigen bietet das Endospern: nichts Bemerkenswertes dar. Die beiden 
zuerst entstandenen Kerne entfernen sich ein gutes Stück von einander und legen 
sich an die Wandung des Eimbryosackes, worauf sie sich gleichzeitig teilen. Die 
Zweiteilung wiederholt sich und wird noch eine Weile in allen Kernen gleich- 
zeitig fortgesetzt; wenn die Zahl dieser 32 oder nıehr beträgt, haben doch die ober- 
sten, wie oft sonst beobachtet wurde, in der Entwickelung einen kleinen Vorsprung, 
so dass man in Präparaten, wo Teilungen im Endosperm noch stattfinden, oft 
sämmtliche Stadien der Karyokinese vor sich hat. — So weit ich die Entwickelung 
des Endosperms verfolgt habe, ist keine Zellbildung in demselben vorgefunden wor- 
den. Es wird nur durch Kerne vertreten, die in einer Lage im wandständigen 
Plasma des Embryosackes gelegen sind. 


 Anomalien. 


Die parthenogenetische Embryobildung, welche ja selbst als eine. Anomalie 
aufgefasst werden kann, ist bei Alchemilla von verschiedenen anderen begleitet, deren 
einige auffallend gewöhnlich sind. Wegen des Interesses, das gewisse derselben 
darbieten, ist es meine Absicht, sie in einer besonderen Arbeit zu erörtern. Hier 
seien sie nur in aller Kürze erwähnt. 

Mehr als zwei Polkerne. In nicht weniger als 26 Präparaten (8 verschiedene 
Arten repräsentierend) wurden statt 2 Polkerne 3 oder 4, in einem Falle sogar 
deren 5, angetroffen. Alle sind von ganz derselben Struktur und Grösse und liegen 
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dicht an einander gedrückt wie die Zellen einer Pollentetrade. — Das Verhältnis 
erwies sich darauf zu beruhen, dass ein oder zwei Antipodenkerne, oder sogar alle drei, 
dem unteren Polkern während dessen Wanderung nach oben gefolgt sind, worauf sie 
wachsen und sich in derselben Weise wie dieser ausbilden. — Eigentümlicherweise 
kann diese Ueberzähligkeit der Polkerne bisweilen dadurch hervorgerufen sein, dass 
Kerne des Eiapparates sich zu Polkernen ausgebildet haben. 

Zwei Eınbryonen in demselben Embryosack. In einem Ovulum findet man (in 
dem einzigen zur Ausbildung gelangten lEuömbryosack) folgendes: Einen 7-zelligen 
und einen daneben liegenden 8-zelligen Embryo, eine Synergide, zwei an einander 
gedrückte Polkerne und die drei Antipoden. Es ist demnach offenbar, dass die 
zweite Synergide in eine eutwickelungsfähige Eizelle übergegangen ist. 

Embryosackbildung ete. ausserhalb des sporogenen Gewebes. Zwei Schnittserieu 
sind besonders von Interesse. In der einen, die einen normalen Embryosack mit 
Endosperm und einen 7-zelligen Embryo enthält, findet man in dem Basalteil des 
Ovulum — weit unter dem Grunde des Embryosackes und somit weit unter dem 
Gebiete, das von dem sporogenen Gewebe eingenommen war — eine eiförmige 
Zelle von sehr beträchtlichen Dimensionen und in deren Cytoplasnıa vier Ireie 
Kerne sich vorfinden. Letztere haben annähernd dieselbe Grösse wie die vier 
Kerne eines jungen Embryosackes, und dass wir in der That einen solchen vor uns 
haben, ist keinem Zweifel unterworfen. — In der zweiten Schnittserie, in dessen in 
normaler Weise entstandenem Ewmbryosack sich ein 4-zelliger Embryo findet, stösst 
man im Nucellargewebe, und zwar in der äusseisten Schicht der Epidermiskappe, 
auf eine Zelle, die durch ihre Form und vor allem durch ihre Dimensionen gegen 
die umgebenden Elemente der Epidermiskappe sehr absticht und die zugleich 
mit einer Eizelle unmittelbar vor deren Teilung vollkommen übereinstimmt. Die 
Grösse ist nämlich dieselbe, wie auch die Form, welche eine birnförmig pyramida- 
lische ist; das schmale Ende ist nach oben gekelırt, die beiden oberen Drittel des 
Protoplasts enthalten eine grosse Vacuole und in dem unteren liegt der Zellkern, 
welcher ebenfalls mit dem der Oosphaere völlig übereinstimmt. Alles deutet darauf 
hin, dass diese Zelle die Fähigkeit besitzt, sich, wenigstens unter. gewissen Umstän- 
den !), zum Embryo auszubilden, und der vorliegende Fall wäre demnach gewisser- 
massen mit dem Verhalten bei Citrus Aurantium zu vergleichen?) Besonders be- 
merkenswert ist es indessen, teils dass die erwähnte Zelle der alleräussersten Schicht 
der mächtigen Epidermiskappe angehört, teils dass sie nicht in der Scheitelregion 
des Nucellus, sondern ungefähr in halber Höhe des Ovulum gelegen ist. 


') z. B. für den Fall dass der im Embryosack vorhandene Embryo abortierte. 
2) E. STRASBURGER, Ueber Polyembryonie (Jenaische Zeitschrift für Naturwissenschaft, Bd. 
XL. -- Jena 1878). 
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Die Bedeutung der parthenogenetischen Embryobildung der Alchemillen 
vom Standpunkte des Systematikers. 


Durch die eingehenden Untersuchungen über die Systematik der Alchemillen, 
welche R. Buser in Gen®ve in dem letztvergangenen Jahrzehnt unternommen hat!), 
ist es bekanntlich nachgewiesen worden, dass die wenig zahlreichen, von Alters her 
unterschiedenen Arten der Section Eualchemilla in hohem Grad kollektiv sind, in- 
dem gewisse darunter, z. B. A. alpina und vor allem A. vulgaris, in der That aus 
einem ganzen Schwarm Typen niedrigeren Ranges bestehen. Diese «petites espöces» 
oder Unterarten, wenn man sie so nennen will, unterscheiden sich durch zahlreiche, 
auf den ersten Blick ziemlich minutiöse, bei näherer Untersuchung aber erstaunlich 
konstante Charaktere. Man kann an Plätzen, wo mehrere Alchemillen in grosser Zahl 
auftreten, tausende von Individuen einer jeden untersuchen, ohne andere Formen- 
veränderungen als solche, die direkt durch die Feuchtigkeit und sonstige Beschaf- 
fenheit des Bodens, die Intensität der Bestrahlung u. s. w. hervorgerufen sind, zu 
bemerken, und auch beim. Vergleich von Material aus weit getrennten Teilen des 
Verbreitungsgebietes eines Typus ist eine Variation im eigentlichem Sinne fast nie 
erkennbar. In den meisten s. g. polymorphen Gattungen verhalten sich ja die 
Typen ganz anders, und man sucht deshalb unbedingt nach einer besonderen 
Erklärung der, so weit meine Erfahrung geht, fast alleinstehenden Formenbestän- 
digkeit der Alchemillen. Eine solche liegt indessen, wie ich bereits im Jahre 1897 
hervorgehoben habe®), in der Art, in welcher die Embryobildung erfolgt: Die 
Erklärung der merkwürdigen Constanz der Alchemillen liegt darin, 
dass die Embryobildung bei ihnen ein rein vegetativer Vorgang 
ist; der Same mit der daraus aufgewachsenen Pflanze ist, wie die 
Brutknospe und der Steckling, ganz einfach ein selbständig gewor- 
dener Teil der Mutterpflanze, und eben weil keine Befruchtung 
stattgefunden hat, ist der Abkömmling. nur im Besitz solcher Eigen- 
schaften, die das Mutterindividuum selbst kennzeichneten. 

Man fragt sich in diesem Zusammenhang: Wie ist denn der jetzt in der Gattung 
Alchemilla herrschende Polymorphismus einst entstanden? Ich werde mich doch 
in keine Erörterung dieser Frage einlassen, weil ich überzeugt bin, dass dieselbe 
mit grösserer Aussicht auf Erfolg behandelt werden kann, wenn die geographische 


') R. Buser, Notes sur plusieurs Alchimilles eritiques ou nouvelles. (Extrait des Serinia 
Flore select de CH. MAGNIER, No. 12. — St Quentin 189). — Alchimilles nouvelles francaises, 
etc. (Appendix No. II du Bulletin de l’Herbier Boıssıer. Vol. I. — Geneve 1893.) — Zur Kennt- 
nis der Schweizerischen Älchimillen. (Separatabzug aus den Berichten der Schweiz. botan. Ge. 
sellsch., Heft. IV. — Bern 1894.) — Sur les Alchimilles subnivales, leur ressemblance avec l’A. 
glabra PoıR. et leurs parallölismes avec les esp&ces des regions inferieures (TirdE A part du Bulle- 
tin de l’Herbier Boıssıer. Vol. I. XNos. I et 2. — Geneve 1894.) — Ausserdem die zwei ein- 
gangs citierten Arbeiten, etc. 


”) Sv. MURBECK, in Botaniska Notiser 1897, SS. 273—277, 
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Verbreitung der verschiedenen Formen näher bekannt geworden ist. Die geo- 
graphisch-morphologische Methode wie sie von Wartsteıin ') dargestellt worden 
ist, dürfte, wie bei artsystematischen und phylogenetischen Untersuchungen, auch 
in diesem Fall eine vorzügliche Anleitung geben. 


Alchemilla arvensis (L.) ScoP. 


N, 


Zu Vergleichung mit den parthenogenetischen Arten wurde auch die zur Sec. 
tion oder Untergattung Aphanes gehörende Alchemilla arvensis untersucht. 

Einen wichtigen Unterschied zeigt diese Art darin, dass der Pollen zur vollen 
Entwickelung gelangt, was, wie bereits hervorgehoben wurde, sich am besten da- 
durch bekundet, dass, in geeigneten Entwickelungsstadien, gekeimte Pollenkörner 
auf der Narbe in jeder Schnittserie gefunden werden, sowie dass man die Schläuche 
durch den Griffel, die Placenta und das Integument bis zu ihrer Mündung in den 
Embryosack verfolgen kann. 

Hinsichtlich der Entwickelung des Kmbryosackes stimmt A. urvensis im 
allgemeinen mit den parthenogenetischen Arten überein, und ich kann mich somit 
' darauf beschränken, die wichtigeren Momente hervorzuheben. Das Archespor ist 
vielzellig. Die Initialzellen teilen sich in eine Deckzelle und eine Embryosack- 


mutterzelle; in ersterer treffen Teilungen durch antikline und perikline Wände ein 


(Figg. 62, 63, 64 Taf. VI), so dass man in vorgeschritteneren Stadien zwei 
oder drei Etagen Deckzellen als Abschluss der mehr centralen Zellreihen (Figg. 64 u. 
65, Taf. VI, wo die Deckzellen nur zwei Etagen bilden) antrifft. Die axile Em- 
bryosackmutterzelle — oder im allgemeinen eine der central gelegenen — bleibt 
auch bei der betreffenden Art, wenigstens in den meisten Fällen, ungeteilt und 
zeigt dabei ganz dieselben Struktureigentümlichkeiten u. s. w. wie bei den par- 
thenogenetischen Arten. Auch die in der Peripherie des sporogenen Gewebes. lie- 
genden Mutterzellen bleiben am häufigsten ungeteilt. Die übrigen Mutterzellen 
teilen sich durch eine transversale, kaum oder unbedeutend gequollene Wand in 


ı) R. v. WETTSTEIN, Grundzüge der geographisch-morphologischen Methode der Pflanzen 
systematik. — Jena 1898. 
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38 $v. Murbeck. | 
zwei primäre Töochterzellen [vgl. Fig. 63 (Taf. VI), wo sich die Teilung eben voll- 
zieht, und Fig. 64, wo sie schon vollgeführt ist], worauf dann eine von diesen in 
zwei sekundäre zerfällt. Wie bei den parthenogenetischen Arten findet man also 
in einer Anzahl sporogener Zellreihen drei Tochterzellen. Aus diesen, und nicht aus 
den ungeteilten Mutterzellen, entsteht der Embryosack. Jede dieser Tochterzellen 
ist indessen auch bei A. arvensis qualifiziert, zum Embryosack auszuwachsen. Sie 
sind demzufolge sämmtlich als Makrosporen zu bezeichnen, und die Teiluugen, 
wodurch sie entstanden, können wir aus guten Gründen als der Tetradenteilungen 
in den Pollenmutterzellen homolog betrachten. 

Es ist mir vorgekommen, als ob, eigentümlicher Weise, auch bei A. arvensis 
die Reduction der Chromosomenzahl bei der Teilung der Embryosackmutterzelle aus- 
bleibe. Doch bin ich zu keiner vollen Gewissheit hierüber gekommen; weil Kerne 
und Chromosomen bei dieser Art noch kleiner als bei den Repräsentanten der Sec- 
tion Eualchemilla sind, so giebt die betreffende Pflanze für ähnliche Untersuchun- 
gen ein sehr ungünstiges Objekt ab. 

In einem und demselben Nucellus, sogar in einer ünd derselben sporogen Zell- 
reihe, können mehrere Makrosporen sich fortentwickeln. Zur vollen Entwickelung 
kommt jedoch bei A. arvensis fast nie mehr als ein Embryosack. Dieser, der zur Zeit 
des Oeffnens der Blüthe reif ist, zeigt hinsichtlich des Eiapparats und der Antipoden 
nichts bemerkenswertes. Hervorzuheben ist nur, dass die Zahl dieser letzteren 
zufolge eingetroffener Teilungen zuletzt ein Dutzend oder mehr betragen kann. 
Was die Polkerne betrifft, so liegen diese bei jenem Zeitpunkt entweder an ein- 
ander gedrückt oder auch sind sie bereits da zum Centralkern verschmolzen. 

Wenn wir also bisher hauptsächlich nur Uebereinstimmungen mit den par- 
thenogenetischen Arten lestzustellen gehabt, so zeigt hingegen der weitere Ent- 
wickelungsverlauf wesentliche Abweichungen von diesen letzteren. 

Zunächst ist zu beınerken, dass die Teilung der Eizelle, obwohl sie schon 24 
bis 36 Stunden vor dem Oeffnen der Blüthe stattfindet, doch nie so frühzeitig ein- 
tritt, dass nicht eine vorausgehende Befruchtung denkbar wäre. In keiner Schnitt- 
serie wurde nämlich ein Embryo gefunden, ohne dass ich zugleich, wenigstens im 
Griffel, Pollenschläuche nachweisen konnte. 

Eine weitere Verschiedenheit besteht darin, dass die Polkerne früher als bei 
den parthenogenetischen Arten mit einander verschmelzen. Bei diesen sind sie 
wie schon vorher gesagt, in den meisten Fällen als solche vorhanden, während 
der Embryo noch mehrzellig ist. In den 143 Blüthen der A. asvensis, welche in 
den einschlägigen Stadien untersucht wurden, fand sich dagegen dies Kernpaar nie 
neben einer schon geteilten Eizelle; im Gegenteil war Endosperm bereits vorhan- 
den, schon wenn der Embryo zweizellig war. 

Auch betreffs des Centralkerus giebt es Verschiedenheiten. Zunächst erhält sich 
derselbe bei A. arvensis eine längere Zeit als bei den parthenogenetischen Formen, was 
daraus hervorgeht, dass er in 46 der untersuchten Blüthen getroffen wurde (vgl. 
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S. 31). Ferner habe ich nie bei demselben die für den Centralkern dieser letzte- 
ren eigentümliche Vacuolenstruktur vorgefunden. 

In den 5 Präparaten, wo der Centralkern sich in Karyokinese befindet, wie auch 
in denjenigen, wo das Endosperm nur zweizellig ist, ist noch keine Teilung der 
Eizelle erfolg. Dass sie indessen unmittelbar darauf stattfindet, erhellt daraus, 
dass Embryo in sämmtlichen Präparaten, wo das Endosperm aus 4 Kernen be- 
steht, schon vorhanden ist. — Aus diesen und anderen Beobachtungen geht her- 
vor, dass die Endospermbildung bei A. arvensis mit der Entwickelung des Embryo 
Hand in Hand gelıt, und vor allem, dass sie, entgegengesetzt dem Vorgang bei 
den parhenogenetischen Arten, bei einem bestimmten Zeitpunkt, nämlich kurz vor 
der Teilung der Eizelle, beginnt. 

Schon die vollkommene Ausbildung, die der Pollen besitzt, lässt vermuten, 
dass der Embryo bei Alchemilla arvensis in normaler Weise entstehe, d. h. erst 
nach Befruchtung der Eizelle, und für die Richtigkeit einer solchen Annahme 
sprechen auch die eben hervorgehobenen Thatsachen. In der That glaube ich 
denn auch, dass mir zuletzt gelungen ist, den Befruchtungsact selbst zu beobachten, 
wobei ich glaube, zugleich gefunden zu haben, dass eine doppelte Kopulation in 
Embryosacke, wie bei Lilium etc. stattfindet. In mehreren Präparaten wurden 
nämlich Körperchen, die man füglich für männliche Sexualkerne halten kann, teils 
mit der Eizelle oder deren Kern, teils mit den Polkernen oder dem Centralkern 
in Kontakt befunden. Fs ist indessen meine Absicht, in einer besonderen Arbeit 
diese Vorgänge näher zu erörtern, teils weil sie ein besonderes Interesse darzubie- 
ten scheinen, teils weil die Unangemessenheit des Objekts für ähnliche Unter- 
suchungen ein reicheres Material als das, worüber ich bis jetzt verfügt habe, 
erfordert. 

Zuletzt bemerke ich, dass keine der eben von mir bei den parthenogenetischen 
Alchemillen beschriebenen Anomalien je bei A. arvensis beobachtet worden ist. 
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Zusammenfassung. 


1. Die neun untersuchten Repräsentanten der Section Ewalchemilla sind 
alle parthenogenetisch, indem der Embryoaus der Oospheere hervorgeht, obgleich diese nicht 
befruchtet worden ist. — Die zur Section Aphanes gehörende Alchemilla arvensis 
ist dagegen nicht parthenogenetisch. | 

2. Der Embryosack entsteht nicht direkt aus der Embi WERE, sondern, 
ganz so wie bei Alchemilla arvensis, aus einer der (meistens . un 
in welche diese Zelle zerfällt. 

3. Die erwähnten Tochterzellen sind alle gleich befähigt sich zu Bnbryoeiihen 
zu entwickeln. Da sie demnach sämmtlich als Mukrosporen zu betrachten sind, kann 
man die Teilungen, wodurch sie entstanden, mit Rıcht als den Tetradenteilungen der 
Poilenmutterzellen und der Sporenmutterzellen der Pteridophyten homolog ansehen. i 

4. Trotzdem ist aber die Kernteilung der Embryosachkmutterzelle keine hetero- 
typische und wird auch nicht von einer Reduction der Chromosomenzahl begleitet. Eine 
Chromosomenreductioa war auch nicht bei den Kerntei'ungen im Embryosacke festzu- 
stellen, weshalb die Annuhme berechtigt ist, dass die parthenogenetischen Alchemillen den 
ganzen Entwicklungscyelus mit einer unveränderten Chromosomenzahl durchlaufen. 

5. Die Embryobildung tritt bei einer der Artın, Alchemillu alpina, häufig 
genug ein, während die Blüthe sich noch im Knospenstadium befindet, bei einem Zeit- 
punkt also, wo jede Möglichkeit der Befruchtung vollkommen ausgeschlossen ist. Auch 
bei mehreren anderen Arten trifft die erste Teilung der Eizelle so früh ein, dass SRon 
aus diesem Grund eine vorangehende Befruchtung kaum denkbar ist. 

6. Die Polkerne sind in den meisten Fällen als solche noch vorhanden, nachdem 
die Embryobildung eingetreten ist, verschmelzen aber schliesslich, wenigstens bei den 
' meisten Arten, zum Üentralkern, welcher später durch Zweiteilung die Endosperm- 
bildung einleitet. | 

7. Die Endospermbildung steht mit der Embryobildung in einem sehr lockeren 
Zusammenhang, indem sie bald vor dieser, bald erst viel später beginnt. — Auch die 
Endospermbildung kann eingetreten sein, während die Blüthe sich noch im Knospen- 
stadium befindet. 

8. Die Mikropyle fehlt, weil die Ränder des Integumentes vollständig zusammen- 
wuchsen noch lange, ehe der Embryosack zur Reife gelangt ist. Es steht aber dies in 
keinem Zusammenhang mit der Parthenogenesis. 

9. Es liegt auf der Hand, dass Alchemilla alpina schon vor langer Zeit 
den Weg der parthenogenetischen Embryobildung eingeschlagen hat, dass dies erst später 
bei der Mehrzahl der Repräsentanten der Gruppe Vulgares der Fall gewesen ist, 
sowie dass A. speciosa erst in letzter Zeit parthenogenetisch geworden ist. 
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10. Es ist wahrscheinlich, dass die Repräsentanten der Section Eualchemilla 


nicht unmittelbar, bevor sie parthenogenetisch wurden, porogam gewesen sind, sondern 
dass der Pollenschlauch, wie bei A. arvensis, damals einen streng intercellularen Ver- 
lauf hatte und sich folglich der Mikropyle nicht bediente. Hierdurch erklärt sich eben 
am natürlichsten das Fehlen dieses Organs. | 

11. Die parthenogenetische Embryobildung bei den Alchemillen ist auffallend oft 
von Anomalien begleitet, welche von einer weniger streng durchgeführten Spezialisierung 
hinsichtlich der Zellen bzw. der Kerne der weiblichen Geschlechtsanlage zeugen. 

12. Die Parthenogenesis bei den Alchemillen bietet Interesse auch vom Stand. 
punkte des Systematikers. Die merkwürdige Constunz der morpholugischen Charaktere 
der verschiedenen Typen erklärt sich nämlich dadurch, dass die Embryobildung hier eın 
rein vegetativer Vorgung ist. 


(Vergetragen in der Sitzung vom 9, Mai 1900; gedruckt den 11. Februar 1901.) 
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Erklärung der Abbildungen. 


Sämmtliche Figuren sind bei Anwendung eines ZEıss’schen Mikroskopes [Modell 1899, Beiso] 
und der ABBE’'schen Camera gezeichnet worden. Bei den stärkeren Vergrösserungen ist ZEıss’ 
Homog. Immers. (Apochr. 2 mm., Apert. 1,40) nebst den Compens.-Ocularen 4 oder 6 benutzt worden. 


| TAFEL 1. 
Mit Ausnahme der Figg. 1—3 stellen sämmtliche Abbildungen Längsschnitte, und zwar 
möglichst mediane, durch die Samenanlage dar. 

Fig. 1. A. acutungula. UNE durch ein junges Fruchtblatt, den Ovularhöcker zeigend. — 
Vergr. 200. 

Fig. 2. A. acutangula. Medianer Längsschnitt durch ein junges Fruchtblatt, den Ovularhöcker 
zeigend. — Vergr. 100. 

Fig. 3. A. acutangula. Teil eines Querschnittes durch ein junges Fruchtblatt. Die Figur stellt 
den Ovularhöcker dar. Die mit Inhalt versehenen Zellen repräsentieren den im Schnitte 
befindlichen Teil des Archespors. — Fix. FLEmM. -—- Vergr. 480. Ä 

Fig. 4. A. acutangula. Der in Fig. 2 hervortretende Ovularhöcker. Im Schnitte sind 4 (in der 
Figur mi‘ Inhalt versehene) Archesporzellen enthalten. — Fix. FLEMmM. — Vergr. 480. 


Fig. 5. A. acutangula. Von den 5 im Schnitte vorhandenen Initialzellen ist die eine im Begriff, 


eine Deckzelle abzugeben. — Fix. FLEMmM. — Vergr. 480. 

Fig. 6. A. alpina. Fünf Initialzellen. Die eine Epidermiszelle hat sich schon durch eine perikline 
Wand geteilt. — Fix. Krıs. — Vergr. 480. 

Fig. 7. A. acutangula. Die Epidermis ist noch 1-schichtig. Drei Initialzellen sind noch ungeteilt; 
die zwei mittleren sind dagegen in je eine Embryosackmutterzelle und eine Deckzelle zer- 
fallen. Die eine Deckzelle hat sogar schon angefangen, sich durch antiklin gerichtete Wände 
zu vermehren. — Fix. FLEmMm. — Vergr. 480. 

Fig. 8. A. alpina. Die Epidermis teilweise 2-schichtig. Die 5 sporogenen Zellreihen (Spg. Zr.) be- 
stehen aus je einer Embryosackmutterzelle und einer Deckzelle. Die Anlage des Integumentes 
ist durch die in der Epidermis links unten entstandene DEREN Wand schon angedeutet. 
— Fix. Keıs. — Vergr. 480. 

Fig. 9. A. alpina. Der Kern der axilen Embryosackmutterzelle zeigt eine sehr bedeutende Volum- 
vergrösserung (vgl. den Text, SS. 13—15). — Fix. Keıs. — Vergr. 480. 

Fig. 10. A. alpina. In Spg. Zr. 3 ist der Kern der Embryosackmutterzelle im Begriff, sich zu 
teilen. In Spg. Zr. 6 giebt die Initialzelle eine Deckzelle ab. — Fix. FLEmm. — Vergr. 480. 

Fig. 11. A. alpina. In Spg. Zr. 3 ist der Kern der Embryosackmutterzelle im Begriff, sich zu 
teilen. — Fix. Keıs. — Vergr. 480. 

Fig. 12. A. alpina. Die axile, mit grossem, blasenförmigem Kern versehene Embryosackmutter- 
zelle ist ungeteilt geblieben; die rechts davon gelegene ist dagegen in zwei primäre Tochter- 
zellen zerfallen. — Fix. FLEMM. — Vergr. 480. 

Fig. 13. A. alpina. In der axilen Reihe eine ungeteilt gebliebene Embryosackmutterzelle, rechts 
davon zwei primäre Tochiterzellen. In Spg. Zr. 1 giebt die Initialzelle erst jetzt eine Deck 
zelle ab. — Fix. FLEmm. — Vergr. 480. 

Fig. 14. A. acutangula. In der axilen Reihe eine ungeteilie Mutterzelle; links davon zwei primäre 
Tochterzellen; rechts davon zwei ebensolche, deren Kerne noch nicht zur Ruhe gelangt 
sind. Die Deckzelle der Spg. Zr. 3 ist in Teilung begriffen. — Fix. FLremm. — Vergr. 480. 

Fig. 156. A. alpina. In der axilen Reihe eine sehr erweiterte, ungeteilte Mutterzelle; rechts davon 
zwei primäre Tochterzellen. Die Deckzelle der Spg. Zr. 2 ist im Begriff, sich zu teilen. — 
Fix. FLEMmM. — Vergr. 480. 

Fig. 16. 4. alpina. Rechts von der axilen Mutterzelle zwei primäre Tochterzellen, links von der- 
selben zwei ebensolche, von denen die obere im Begriff ist, sekundäre Tochterzellen zu er- 
zeugen. — Fix. FLEMmM. — Vergr. 480, 
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TAFEL 1. 


Sämmtliche Figuren stellen mediane Tängsschnitte durch das Ovulum dar, und zwar bei 
einer Vergrösserung von 480: 1. 


Fig. 17. A. alpina. Rechts und links von der axilen, ungeteilt gebliebenen Mutterzelle je zwei 
primäre Tochterzellen. -— Fix. FLEMM. 

Fig. 18. 4. alpina. Wie in der vorigen Figur; nur ist hier die untere iehnbre Tochterzelle der 
zweiten sporogenen Zellreihe im Begriff, sekundäre Tochterzellen zu erzeugen. — Fix. Keıs. 

Fig. 19. A. alpina. In der dritten Spg. Zr. sind zwei Deckzellen und 3 Tochterzellen vorhanden, 
in der vierten Reihe 3 Deckzellen, 1 mit sehr grossem Kern versehene primäre Tochterzelle 
und 2 sekundäre in der fünften 3 Deckzellen und primäre Tochterwellen. 
Fix. FLemm. _ 

Fig. 0. A. alpina. In der zweiten Spg. Zr. 2 Deckzellen und 2 primäre Tochterzellen, in der 

ex dritten Reihe: 3 Deckzellen {die unterste mit blasenförmig erweitertem Kern) und 3 Tochter- 
zellen, in der vierten Reihe 4 Deckzellen und eine ungeteilt gebliebene Mutterzelle, in a 
fünften 2 Deckzellen und zwei primäre Tochterzellen. — Fix. FrEmm. 

21. A. alpina. In der zweiten Spg. Zr. zwei Deckzellen und zwei primäre Tochterzellen, in 
der dritten Reihe, ‚2 Deckzellen und die ungeteilt gebliebene Mutterzelle, in der vierten '3 
Deckzellen (die untere mit blasenförmig BEER. Kern) und 3 Tochterzellen. — Fix. 
FLEMM. 

Fig. 22. A. sericata. In der dritten Spg. Zr. 3 Deckzellen und 4 sekundäre Tochterzellen, in der 
vierten Reihe 5 Deckzellen und die ungeteilte Mutterzelle, in der fünften 2 Decksellen un 
3 Tochterzellen. — Fix. FLEmm. 

Fig. 23. A. alpestris. In der zweiten Spg. Zr. 2 Deckzellen und 2 TEE Tochterzellen, in der 

+ dritten Reihe 2 Deckzellen und die ungeteilte Mutterzelle, in der vierten 4 Deckzellen, 1 
vergrösserte und mit blasenförmigem Kern versehene primäre Tochterzelle und 2 sekundäre 
solche, in der fünften 3 Deckzellen (die untere mit gromen, blasenförmigem Kern) und '4 
sekundäre Tochterzellen. — Fix. Keıs. 

Fig. 24. A. alpina. In der ersten und dritten Spg. Zr. je 3 Tochterzellen, die alle im Begriff sind, 
sich weiter zu entwickeln. Die Mutterzelle der axilen Reihe fängt an, von.den seitlich um- 
gebenden Elementen verdrängt zu werden. Die Epidermiskappe ist vielschichtig geworden; 
das Integument bildet eine fast vollständige Hülle um den Nucellus. — Fix. Keıs. 


TAFEL I. 


Fig. 25. A. alpina. Das sporogene Gewebe im Medianschnitt. % der zweiten Spg. Zr. 2 aus- 

| wachsende Tochterzellen (= reifende Makrosporen). In der dritten Reihe 2 sekundäre Toch- 

- terzellen, 1 im Absterben begriffene primäre Tochterzelle und 1 ebene, sehr verlängerte 
Deckzelle. — Fix. Keıs. — Vergr. 480. 

Fig. 26. A. pubescens. Das sporogene Gewebe im Medianschnitt. Unten Bin ra RETTEN 
zurückgebliebene Makrosporen,: in der Mitte des Gewebes eine reife Makrospore und links 
‘von dieser eine seitlich zusammengepresste, abgestorbene Tochterzelle. — Fix. FLEMM. — 
Vergr. 480. 

Fig. 27. A. pubescens. Das sporogene Gewebe mit 6 reifen Mehrenperei. ‚Die figur ist. nach 2 
. aufeinanderfolgenden Schnitten kombiniert worden. — Fix. FLEMM. — .Vergr. 480. 

Fig. 28. A. pastoralis. Das sporogene Gewebe im Medianschnitt. Immitten des Gewebes eine 
Embryosackzelle, deren Kern sich soeben in zwei primäre Tochterkerne geteilt hat. Links 
davon eine abgestorbene, zusammengepresste Embryosackmutterzelle.. — Fix. Keıs. — 
Vergr. 480. 

.Fig. 29. A. acutangula. Teil eines Medianschnittes durch a Ovulum. Oberhalb des sporogenen 
Gewebes die mächtige Epidermiskappe und das Integument, dessen Ränder schen .mit ein- 
ander vollständig verwachsen sind. Im sporogenen Gewebe ein .. Embryosack mit zwei 
primären Tochterkernen. — Fix. Keıs. — Vergr. 480. 

Fig. 30.. A. acutangula. Nucellus im Medianschnitt. Vier junge Esbeyosäche in veraihisdesun 
Entwickelungsstadien. Im untersten ist der primäre Kern im Begriff, sich zu teilen. Der 
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oberste hat den grössten Teil der Epidermiskappe durchdrungen. — Die Figur ist nach 2 
aufeinanderfolgenden Schnitten kombiniert. — Fix. Keıs. — Vergr. 480. 

3l. A. acutangula. Junger Embryosack; die vier sehundären Tochterkerna sämmtlich in 
Teilung begriffen. — Vergr. 480. k 

32. A. aculangula. Derselbe Embryosack wie in der vorigen Figur. Die ausgestossenen, im 


 Cytoplasma weit zerstreuten Mikronucleolen sind hier deutlich sichtbar. — Fix. Keıs.:— 


Vergr. 1100. 2 

33. 4A. »hybrida». Drei dicht an einander liegende Embryosäcke, mit resp. 2, 4 und 8 Toch- 
terkernen. Im unteren Ende des grössten Embryosackes die 3 Antipoden und der untere 
Polkern, im oberen Ende die zwei kleinen Kerne der künftigen Synergiden, der mittelgrosse 
Kern der Eizelle und der obere Polkern. — Die Figur ist nach 2 aufeinanderfolgenden 
Schnitten kombiniert. — Fix. KEıs. — Vergr. 480. 

34. A. alpina. Junger Embryosack, gekrönt von den 2—3 übrig PETER Schichten der 
Epidermiskappe. Im unteren Ende des Embryosackes erfolgt soeben die tertiäre Kern- 
teilung, im oberen Ende ist sie ausnahmsweise schon vollendet. — Vergr. 295. 

35. A. alpina. Unterer Teil des in Fig. 34 abgebildeten Embryosackes. Mikronucleolen sind 
im Plasma weit zerstreut (sie fehlen im oberem Teil des Embryosackes). — Fix. KEıs. — 

 Vergr. 1100. 


TAFEL IV. 


36. 4A. alpina. Scheitel des Ovulum nebst einem reifen und einem jüngeren Embryosack. 


Die Mikropyle ist längst verschwunden; von der Epidermiskappe sind um den Scheitel des 
Embryosackes nur 2—3 Zellschichten übrig geblieben. Im reifen Embryosack die beiden 
Synergiden, die von diesen grösstenteils bedeckte Eizelle, die zwei dicht an einander liegen- 
den Polkerne und die drei Antipoden. — Fix. KEıs. — Vergr. 29. 

37. A. alpina. Im grossen Embryosack hat sich der Eikern schon geteilt; auch sind schon 
zwei Endospermkerne vorhanden. Trotzdem entstammt das Präparat -einer Blüthe, die sich 
‚erst 6—8 Stunden später hätte öffnen sollen. ‚Neben dem grossen Embryosack zwei Miniatur- 
Embryosäcke. — Die Figur ist nach zwei ne Schnitten kombiniert TUE: 
— Vergr. 29. . 

38. A. alpina. Embryosack einer Blüthe entstammend, die sich erst 6-8 FREE nach dem 
Fixieren hätte öffnen sollen. Trotzdem ein 2-.zelliger Embryo und ein aus 8 Kernen beste- 
hendes Endosperm. — Nach 2 aufeinanderfolgenden Schnitten kombiniert. — Fix. Keıs. — 
Vergr, 285. 

39. 4A. »>hybrida». Oberer und unterer Teil eines EEE Der Kern der Eizelle iet 
im Begriff, sich zu teilen; die Polkerne sind schon zu dieser zit zum ÜCentralkern ver- 
schmolzen. — Fix. KEıs. — Vergr. 29. 

40. A. sericata. Oberer Teil des Embryosäckes mit dem Eiapparat und dem schon vor der 
Teilung der Eizelle entstandenen Centralkern. — Fix. KeEıs. — Vergr. 480. 

41. A. alpestris.. Oberer und unterer Teil des Embryosackes. Der trotz dem Vorhandensein 
eines ziemlich grossen Embryo noch ungeteilte Centralkern zeigt eine deutliche Vacuolen- 
struktur (vgl. den Text, S. 33). — Fix. Keıs. — Vergr. 29. 

42. A. alpestris. Oberer und unterer Teil des Embryosackes. Der Centralkern noch ungeteilt. 
— Vergr. 200. 

43. A. alpestris. Der Oentralkörn des in Fig. 42 abgebildeten Embryosackes. Bezüglich der 
sehr deutlichen Vacuolenstruktur vgl. den Text (S. 33). — Fix. Keıs. — Vergr. 1100. 

44. A. speciosa. Oberer und unterer Teil des Embryosackes. Der Embryo ist von der einen 
Hälfte des noch. nicht geteilten, beim Schneiden halbierten Centralkernes teilweise bedeckt. 
— Vergr. 

45. A. speciosa. Die eine Hälfte des Centralkernes des in Fig. 44 abgebildeten na; 
(vgl. den Text, S. 33). — Fix. Keıs. — Vergr. 1100. 

46. A. speciosa. Die zweite, in Fig. 44 hervortretende Hälfte des oben erwähnten Central- 
kernes. — Fix. Keıs. — Vergr. 1100. nr ri 


- 
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Fig. 47. A. acutangula. Trotz dem Vorhandensein eines grossen Embryos sind die Polkerne noch 
nicht zum Centralkern verschmolzen. — Fix Keıs. — Vergr. 200. 


TAFEL V. 


Fig. 48. A. acutangula. Der in Teilung begriffene Centralkern des Embryosackes. Im Cytoplasma 
sind Mikronucleolen vorhanden. — Fix Keıs. —- Vergr. 1125. 

Fig. 49. A. speciosa. Einer von den 4 im Embryosack vorhandenen Endospermkernen, in Teilung 
begriffen. Im umgebenden Cytoplasma grössere und kleinere Mikronucleolen (vgl. den Text, 
S. 33). — Fix. Keıs. — Vergr. 1125. 

Fig. 50. A. acutangula. Oberer Teil des Embryosackes mit den zwei durch Teilung des Central- 
kernes soeben entstandenen Tochterkernen. — Fix. Krıs. — Vergr. 500. 

Fig. 51. A. acutangula. Oberer Teil des Embryosackes mit den zwei durch Teilung des Central- 
kernes soeben entstandenen, noch nicht zur Ruhe gelangten Endospermkernen. — Fix. Keıs, 
Vergr. 360. 

Fig. 52. A. pastoralis.. Embryosack mit zwei Polkernen, die ausnahnısweise nicht in Berührung 
mit einander eind (vgl. den Text, S. 31). — Fix. Krıs. — Vergr. 210. 

Fig. 53. A. pastoralis. Die zwei Polkerne des in Fig. 52 abgebildeten Embryosackes. — Vergr. 
1125. 

Fig. 54. A. »hybrida». Die zwei Polkerne eines Embryosackes, die ausnahmsweise mit mehreren 
Nucleolen versehen sind (vgl. den Text, S. 31). — Fix. Keıs. — Vergr. 1125. 

Fig. 55. A. acutangula. Embryosack mit den zwei ersten Endospermkernen, die hier eine langge- 
streckte Form zeigen. — Fix. Keıs. — Vergr. 210. 


TAFEL VI. 


Fig. 56. A. »hybrida». Embryosack mit den zwei ersten, nach der Teilung des Centralkernes 
soeben zur Ruhe gelangten Endospermkernen. — Fix. Keıs. — Vergr. 210. 

Fig. 57. A. acutangula. Oberer und unterer Teil des Embryosackes mit den 2 ersten Endosperm- 
kernen etc. — Fix. Keıs. — Vergr. 210. 

Fig. 58. A. alpina. Embryosack, dessen 2 Endospermkerne, so wie die Kerne des 2-zelligen Em- 
bryos, im Begriff sind sich zu teilen. — Fix. Keıs. — Vergr. 210. 


_ Fig.”59. A. alpina. Embryosack mit den 4 ersten, nach der Teilung noch nicht zur Ruhe gelang- 


ten Endospermkernen. — Fix. Keıs. — Vergr. 210. 

Fig. 60. A. alpina. Scheitel des Ovulum mit der verholzten Aussenschicht des Integumentes. Im 
Embryosack ein weit entwickelter Embryo nebst einigen soeben geteilten Fndospermkernen. 
— Fix. Keıs. — Vergr. 210. 

Fig. 61. A. speciosa. Embryosack mit 8 Endospermkernen, einer noch nicht geteilten Eizelle etc. 
— Fix. Keıs. — Vergr. 210. Ä 

Fig. 62. A. arvensis. Medianer Längsschnitt durch die Samenanlage. Die sporogenen Zellreihen 1 
und 4 bestehen noch nur aus einer Initialzelle; die Spg. Zr. 2 und 3 dagegen aus je 1 Em- 
bryosackmutterzelle und 1 Deckzelle (die sich in Spg. Zr. 3 durch eine antikline Wand ver- 
mehrt hat). — Fix. FLemm. — Vergr. 500. | 

Fig. 63. A. arvensis. Medianschnitt durch die Samenanlage. In Spg. Zr. 3 ist der Kern der Em- 
bryosackmutterzelle im Begriff sich zu teilen. — Fix. FLemm. — Vergr. 500. 

Fig. 64. A, arvensis. Medianschnitt durch die Samenanlage. In der zweiten und vierten Spg. Zr, 
je 2 primäre Tochterzellen und 2 Deckzellen, in der axilen Reihe eine ungeteilt gebliebene 
Embryosackinutterzelle. — Fix. FLEMM. — Vergr. 500. 

Fig. 66. A. arvensis. Medianschnitt durch die Samenanlage. In der zweiten und vierten Spg. Zr. 
je 3 Tochterzellen und 2 Deckzellen, in der axilen Reihe eine ungeteilt bleibende Embryo 
sackmutterzelle. — Fix. FLemm. — Vergr. 500. 
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BERECHNUNG DER SÄKULAREN 
DER KLEINEN PLANETEN 
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0 wir die gewöhnlichen elliptischen Elemente gegen die folgenden aus: 


„= 

Voyi — el — . cos 

Veyi- e?(1 — cos 2). sin 


so erhalten wir für die säkularen Störungen der kleinen Planeten die folgenden 
Differentialgleichungen: 


—— — in, 
(2) 
d 
i=8 
> = --q=(0,)+ 
i=]1 i=j 


dq 


wo &, 7, p, q die Elemente des kleinen Planeten und $&, 7. P, q; die Elemente der 
grossen Planeten bezeichnen. 
Die Koefficienten (o, ©) und |[o, ©] sind die sogenannten Lagrange'schen Paren- 
thesen, und sind folgenderweise definirt: 
(3) (0, imnaB, 
[0,2 = 4mnaB, 


wo B,, B, Koefficienten in der Entwickelung 


(a? + a; 2aa, cos 


sind. | 
Die Funktionen B, und B, können theils durch Reihenentwickelung, theils 
durch elliptische Integrale berechnet werden. 


Ist <a, so setzen wir 
i 


- 
| i=-8 
dr) 


2 Gustaf Nor6n und Sigfrid Raab. 


Wir erhalten dann 

(5) a,B, = ab} 
a,B, = 

wo b} die Laplace'schen Koefficienten sind. 


Für diese Koeffieienten hat man die folgende Reihenentwickelung 


ss + 1)....e+°—1), 

(6) w—2. {1 +5 

Diese Berechnungsmethode ist die beste für kleine Werthe von a. 

Für grössere Werthe von x aber konvergirt die Reihe (6) nicht schnell genug 
um mit Vortheil verwendbar zu sein. Man kommt dann schneller/zum Ziel durch 
Anwendung von Legendre’s Tafel für die elliptischen Integrale. 

Man hat nämlich auch die folgenden Ausdrücke für a,B, und a,B,: 


1 — a: 


+ 


wo E(x) und F(a) Legrendre’s vollständige elliptische Integrale (sieh: Traite des 
fonctions elliptiques, Tome 2, Table I) bezeichnen. 


Ist a>ai so setzen wir dagegen = 


Da dies mit einer Permutation von a und a, gleichbedeutend ist, und da B, 
und B, symmetrisch in Bezug auf a und a, sind, so ist es einleuchtend, dass in 
diesem Fall «B, und aB, gerade dieselben Funktionen von « sind wie im vorigen 
Falle a,B, und a,B,. Wir haben darum nur in den Formeln (5) und (7) aB,. aB, 
anstatt a,B, und a,B, zu setzen. 

Die Koefficienten 5% sind von RunkLe in Smithsonian Contributions to Know- 
ledge, Vol. IX, bis zu « = 0,75 tabulirt worden. Runkle hat aber nicht diese Funk- 


9,(2) 
tionen selbst tabulirt sondern anstatt by, und anstatt br, ‚wo 


Die Intervalle des Arguments in der Runkle’schen Tafel sind auch nicht so 
klein genommen, dass seine Tafel eine lineare Interpolation der tabulirten Funktio- 
nen gestattet, wozu kommt, dass die Ausdehnung seiner Tafel nicht genügend ist, 
um alle jetzt bekannten kleinen Planeten umzufassen. 

Die folgenden Tafeln bezwecken eine directe Tabulirung der Koefficienten zu 
geben in so bequemer Form dass man durch eine einfache Interpolation die säku- 


% 

N, 

4 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Sunkunns0g der kleinen Planeten. 3 


laren Störungen, welche ein kleiner Planet von die Seite ı eines grossen Planeten 
erleidet, direkt ablesen kann 

Wir haben bei der Berechnung der Tafeln theils Runkle’s Tafeln benutzt und 
theils die Legendre'schen Tafeln für die elliptischen Integrale. Die Rechnungen 
sind mit Hülfe der Reihe (6) oder dureh Doppeltrechnen kontrollirt. 

In denjenigen Tafeln, wo die Funktionen für jedes Tausendtel von « tabulirt 
sind, haben wir direkt für jedes Hunderttel von « gerechnet und dann zwischen 
diesen Werthen interpolirt, wobei auch zweite und dritte Differenzen berücksichtigt 
worden sind. 

Wenn es sich um die Berechnung der störenden Einflüsse mehrerer grossen 
Planeten handelt, ist es zweckmässig, die Formel (3) ein wenig zu transformiren. 


I) Für die äusseren Pluneten hat ıman 


Es ist nun | 
Vi+m al 
und also; 
0, = 


J g 


so können wir schreiben: 


m 
— 


Wir bekommen dann 


| 
a 
| m, 0. 
Setzen wir 
1 = P(e) 
Va 
V 
2) Für die inneren Planeten setzt man: 
— 
n= ———— 
Vi+m 


4 _Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 
und also 
m, 
0b.) = —n,.} 
vi + m, [7 

m; 


Weil nun und dieselben Funktionen von sind wie im vorl- 


N. 
gen B, und so können wir schreiben: 
m, m, 
in m 
= —n,..0?P,(e) = 
| + m; | + m; 
wo 
Ja) = (x), 
= | 
Den Faktor ET - kanıı man für unseren Zweck gleich Eins setzen mit 
+ m, 


Ausnahme für Jupiter und Saturn. Für diese Planeten haben wir aueh diesen 
Faktor berücksichtigt. 


Für die Massen haben wir die folgenden Werthe benutzt: 


Für Jupiter m = ur 
» Saturı m = 
» Uranusm = 
> Neptunm= 
> Mercur m = 
> Venus m= ORDER 
» Erde m= 
Mars 


Für die mittleren Bewegungen und für log « haben wir die Leverrierschen 
Werthe für 1850 angenommen. 

In Tafel I finden sich und P,(z) für jedes Tausendtei von = tabulirt, 
für = 0.0 - 0.20 haben wir die Funktionen selbst tabulirt und für x = 0.20 — 0.80 
ihre Logarithmen. 


. % 
“ 
D 


von den grossen Planeten gleich ist, weil da a = 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 3) 


Tafel II enthält die Werthe von @,(x) und @,() für jedes Hunderttel von 2. 

In Tafel III sind die Werthe von (o, 2) und {o, |, für die inneren Planeten 
mit einem Intervall im Argument von 0.01 tabulirt. 

Tafel IV und V enthalten die Werthe von (o, 2) und {[o. z|) für die äusseren 
Planeten. Für Jupiter (Tafel IV) und Saturn (Tafel V a) sind diese Werthe für 
jedes Tausendtel von «a tabulirt und für Uranus und Neptun (Tafel Vb und Ve) 
für jedes Hunderttel vom besagten Argument. 

Die Tafeln VI und VII enthalten dagegen (die (o, ) und 'o, 2] für sämmtliche 
Planeten »«ch «a (zwischen «= 1.90 und «= 4.30) tabulirt. 

In Tafel VI haben wir auch 


b=&(o, 
tabulirt. 
Die Grösse bh = (0, ist eine Funktion von der Entfernung « von der Sonne. 
1 


Sie wird unendlich, wenn irgend eine von len Parenthesen (o. ?) unendlich wird 
d. h. wenn der Wertli von « dem Werthe der mittleren Entfernung irgend eines 


oder — gleich Eins wird, in 


welcheın Falle die Funktion « B,, wie man aus (7) ersieht, ins Unendliche wächst. 
Zwischen irgend zwei von diesen Werthen von « ıwuss darum db ein Minimum ha- - 
ben. Um dasjenige Minimum, das zwischen Jupiter und Mars fällt zu finden haben 


wir (ie folgenden Werthe von b berechnet: 


a 1.0 1.85 1.80 1.75 1.70 1.65 1.60 1.55 
(0,2) 0.176 0.197 0.221 250 (0.283 ().322 ().369 0.426 
(0,3) 0.579 0.662 - 0.762 (0.884 1.035 1.224 1.465 1.776 


(0,4) 0.562 0.742 1.04 1.570 2.606 >11 1405 118.714 
(0,5) 22.585 21.376 20221 19.115 18056 17.043 106.01 15.140 


(0,6) 0.901 (0.863 (0.825 () 788 0.751 0.716 0.681 0.647 
(0,7) 0.06 0065 0.014 0.03 0.012 0.012 
(0,8) 0.005 0.006 0.004 0.004 0.004 0.004 0.004 0.004 


b 23816 23.802 23.0 22.028 22.52 2446 32.681 136.723 


Aus der voranstehenden Tafel ergiebt sich dass das Minimum zwischen a = 1% 
und a= 1.9 fällt. Durch graphische Interpolation findet man dass das Minimum 
für a = 1.73 ungef. eintrifft und dass es etwa 227.55 beträgt. 

Wir haben auch in einen: Anhang die Korrektionen tabulirt, die wegen der 
zweiten Differenz zu einem durch lineare Interpolation ermittelten Werth bisweilen 
hingefügt werden müssen. 

Das Zeichen dieser Korrektionen ist immer demjenigen der zweiten Differenz 
entgegengesetzt 


= 
fi 
} 


Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 
Bezeichnen wir mit D(n) die Korrektion für den durch lineare Interpolation 


erhaltenen Werth von f (« + 50) so ist: 


DI) = DI) = — 0.085 
= = — 0.08, 
DB) = DI) = — 0.106 \, 
D(4) = D(6) = — 0.10, 
D5) = 0.185 \, 


wo /\, die zweite Differenz bezeichnet. 
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Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 


TAFEL Ia) P,(»r) and P,(a) für « = 0.0 —0.20. 


«| rm ala | 
0.000 | 0.00000 5 (0.00000 N 0.055 | 0.00973 97 0.00067 3 0.110 | 0.02799 40 0.008384 9 
0.001 | 0.00005 5 ().00000 v 0.056 | 0.01000 97 0.00070 3 0.111 | 0.02839 29 0.003933 

0.002 | 0.00010 6 0.00000 0 0.057 | 0.01027 97 0.00073 3 0.112 | 0.082878 40 0.008 | ? 
0.008 | 0.0016 | 7 | 0.0000 0.08 | 0.0100 | | 0.00 ı | 0.118 | 0.0018 | | 0.011 | 
0.004 | 0.00023 7 0.00000 0 0.059 | 0.01082 | yg 0.009079 4 0.114 | 0.02959 4 0.00421 7 
0.005 | 0.000830 g 0.00000 1 0.060 | 0.01110 98 0.00083 4 0.115 | 0.083000 40 0.00430 10 
0.006 | 0.000838 ().00001 0.061 | 0.011388 | 0.00087 > 0.116 | 0.038040 (0.00440 

0.007 | 0.00046 0.00001 4 0.062 | 0.01167 = 0.0009 0.117 | 0.038081 0.00450 
0.008 | 0.0055 | | 0.0000 | 0.088 | 0.01185 | | 0.0004 | | 0.118 | | | 0.0400 = 
0.009 | D.00065 {u | 0.0001 0 0.064 | 0:01224 29 0.00098 4 0.116 | 0.083163 4 0.00470 10 
0.010 | 0.00075 | 49 0.00001 0.065 | 0.012583 30) (0.00102 4 0.120 | 0.038204 49 (0.00480 10 
0.011 | 0.00087 | 133 0.000011 0.086 0.01283 99 0.0016 | 4 | 0.121 0.03246 49 0.0040 11 
0.012 | 0.0010 | 13 0.00001 1 0.067 | 0.018312 30) 0.010 | 5 0.122 | 0.03288 49 0.00501 1 
0.018 | 0.0018 | 13 0.00002 0 ' 0.068 | 0.01342 30 0.0015 | 4 0.123 | 0.083330 49 0.00512 10 
0.014 | 0.0126 | 13 0.00002 0.069 0.01372 30) 0.00119 4 0.124 | 0.098372 43 (0.00522 11 
0.016 | 0.00153 | 14 .00003 0.071 0.01432 31 0.00127 | 0.126 | 0.038457 43 0.00544 11 
0.017 | 0.0167 | 75 0.000038 | 0.072 0.014683 31 0.001832 | 0.127 | 0.08500 43 0.00555 19 
0.018 | 0.00182 | | 0.0004 |.) 0.073 | 0.0149 | | 0.00137 4 | 0.128 | 0.089543 44 | 0.00567 11 
0.019 | 0.0017 | 15 (00004 0.024 0.01525 31 0.00141 5 0.129 | 0.083587 43 0.00578 1 
0.020 | 0.00212 | 46 0.00005 0.05 0.01556 39 0.00146 5 0.130 | 0.036830 4 0.00589 19 
0.021 | 0.002253 17 U.00006 | 0.026 ().01588 39 0.00151 5 0.131 | 0.038674 44 0.00601 11 
0.023 | 0.00262 17 .00008 1 0.078 | 0.01652 39 0.00161 5 0.133 | 0.089762 44 0.00624 19 
0.024 | 0.0279 | 13 0.00009 0.079 0.016834 33 | 0.00166 | 6 0.134 | 0.03806 45 0.00636 19 
0.025 | 0.00297 18 0.00010 1 (0.080 | 0.017147 33 (0.00172 5 0.135 | 0.083851 45 0.00648 19 
0.026 | 0.003815 | 18 0.00011 n 0.081 ! 0.01750 233 0.00177 6 0.136 | 0.088% 45 0.00660 13 
0.027 | 0.00833 | 0.00012 1 0.082 | V.01783 0.00183 6 0.137 | 0.098941 45 0.00673 13 
0.028 | 0.00852 | 9 V.00013 1 0.083 | 0.01816 34 0.00189 5 0.138 | 0.03986 46 (0.00686 13 
0.029 | 0.008371 19 ).00014 (0.084 | 0.01850 34 0.00194 6 0.139 | 0.040382 45 (0.00699 13 
0.080 | 0.003% | ou 0.00015 1 0.085 | 0.018584 34 | 0.00200 |; 0.140 | 0.04077 46 0.00712 13 
0.031 | 0.00410 | V.00016 1 0.086 U.01918 34 0.00206 |. 6 0.11 0.041233 46 0.007235 13 
0.032 | 0.00430 sy V.00017 5 ().087 | V.01952 34 ().00212 6 0.142 | 0.04169 47 0.00738 13 
0.083 | 0.008651 | 90 V.00019 1 0.088 | V.01986 35 .00218 - 0.143 | 0.04216 46 0.00751 14 
0.034 | 0.004711 | 51 V.00020 1 ‚0.080 0.028021 | | 0.0225 | 0.144 | 0.04262 47 0.00765 | 44 
0.035 | 0.00492 | | 0.00 35 - 0.145 47 14 
0.086 | 0.0514 | ! 00023 0.091 | V.02081 | 00238 » V.146 | 0.048356 .00793 

0.097 | 0.0085 | 35 | | 1 | | 35 | 0000 | 7 0.107 | | | 0.0007 | 
0.088 | 0.00557 | U.00026 0.093 | 0.02162 36 0.002851 | 7 0.148 | 0.044851 418 0.00821 14 
0.039 | 0.00579 | 33 V.00028 > 0.094 | 0.021985 36 .00258 - 0.149 | 0.04499 418 0.00835 15 
0.040 | 0.00602 | 93 V.00030 a 0.095 | 0.02234 36 0.00265 - 0.150 | 0.04547 48 (0.00850 15 
0.041 | 0.00085 | 33 | | 21 0.006 | | | 7 0.152 | 0.0005 | | 0.0885 | 15 
0.042 | 0.0068 | 93 0.000834 0.097 | 0.028307 36 0.00279 g || 0.102 0.0464 418 (0.008830 15 
0.043 | 0.000711 | 94 V.00036 5 0.098 | 0.023483 37 0.002837 - 0.153 | 0.04692 419 (0.00895 15 
0.044 | 0.0069 | U.000838 3 0.099 | V.02380 37 (0.002934 8 0.154 | 0.04741 419 0.00910 16 
0.085 | 0.0718 | 94 V.00041 0.100 0.02417 37 0.008902 | 0.155 0.470 | 0.0096 | 45 
0.046 | 0.00742 | 3; | 0.0088 | 7 | 0.101 | 0.024554 | „8 | 0.00810 | 7 | 0,156 | 0.04840 | 49 0.0091 | 16 
0.047 | 0.00767 | | 0.0008 = 0.108 | 0.02 | 37 | 0.0017 | 0.107 | 0.04889 | | 0.00087 | 16 
0.098 | 0.0701 | 35 | | 3 | 0108 | 0.02% | | 0.0885 | | 018 | 0.000 | | 0.078 | 16 
0.049 | 0.00816 | | 0.0050 3 0.104 | 0.02567 | | 0.0888 | | 0.150 | 0.0080 | 16 
0.050 | 0.00842 | | 0.000583 0.105 | 0.026065 | „a | 0.003841 0.160 | 0.050389 01008 | 16 
0.051 | | 26 | | | | | | 0201 | 0.000 | 17 
0.052 | 0.008394 96 0.000858 0.107 | 0.02682 | 29 0.008358 9 | 0.162 | 0.051 16 
0.053 | 0:00920 36 0.00061 g | 0.108 | 0.02721 | 24 (0.008367 g | 0.183 | 0.058191 | 01054 | 17 
0.054 | 0.00946 97 (.00064 | 0.109 | 0.0270 | 49 0.008755 | | 0.164 | 0.065242 | 0.01071 17 
0.055 | 0.00973 | 97 | 0.00067 0.110 | 0.087 | | 0.08% | 0.165 | 0.05288 | „., | 0.01088 | 


#2 | 
| 
Ex 


Gustaf Nor6n und Sigfrid Raab. 


TAFEL Ia) P,(«) und P,(«) für « = 0.0—0.20. y 


Pa) | A| Pe) | A| | A | & | Pa) | & 


Qt 


17 0.180 | 0.060983 55 20 0.06655 58 
0.011283 17 0.182 | 0.06204 55 0.01405 | 20 || 0.192 | 0.06771 58 0.01617 99 
0.01140 18 0.183 | 0.06259 56 .01425 | 21 || 0.193 | 0.06829 58 ().01639 93 
0.01158 18 0.184 | 0.068815 56 01446 | 21 || 0.194 | 0.06887 | : 


0.01176 0.185 | 0.086371 | =» | 0.014867 | 20 || 0.195 | 0.06946 (0.01685 a 
0.01194 0.188 | 0.0498 | 59 23 


2 
0.01287 | 

0.013068 = 

0.01345 % 


10 | 
| Po) | A 
0.165 | 0.058298 52 
0.166 | 0.059345 59 
0.167 | 0.8897 59 ; 
0.168 | 0.085449 52 
0.169 | 0.085501 
0.170 | 0.058554 
0.171 een 

0.178 | | | | 19 | 0.185 | 0.0001 | 57 | 0.0110 | 21" 0.108 | 0.1123 | | | 5, 
0.174 | 0.05767 j 

0.175 | 0.068821 

0.176 | 0.068875 

0.177 | 0.5929 

0.178 | 0.059684 

0.179 | 0.06088 

0.180 ().06098 0.01365 20 | 


Tafel Ib) 
Äussere Planeten. 


log P,(x) und log P,(«) 
für | 
2. = 0.200 — 0.830. 


- 


% 
= 
4 
. 
. 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 


TAFEL Ib) Log P,(“) und Log. P,;(«) für « = 0.200—0.830. 
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logP,(«) 


logP,(«) 


logP,(«) 


logP,(«) 


77 


logP,(«) 


logP,(e.) 


8.859874 
8.863462 


8.884706 
8.888199 
8.891680 


8.895147 
8.898602 
3.0205 
8.905475 


8.922437 
8.925793 


8.929136 
8.932467 
8.935787 
8.939096 
8.942394 


8.945681 
8.948957 
8.952223 
8.955478 
8.958723 


8.961957 
8.965182 
8.968396 
8.971600 
8.974798 


8.977977 
8.981151 


8.867087 |. 
8.870598 |. 
8.874185 |. 


8.877679 |. 
8.881199 |. 


8.908892 |. 


8.912297 |. 
8.915689 |. 
8.919069 |. 


3331 
3320 
3309 
3298 
3287 
3276 
3266 
3255 
3245 
3234 


3225 
3214 
3204 
3193 
3184 


3174 
3163 
3154 
3144 
3136 
3125 
3115 
3107 
3097 
3089 
3080 
3071 


3063 
3054 


8.255610 
8.261342 
8.267049 
8.272731 
8.278350 


8.284024 
8.289634 
8.295221 
8.300784 
8.306324 


8.311842 
8.317337 
8.322808 
8.328258 
8.333685 


8.3300 
8.344473 
8.349835 
8.355175 


8.360494 


8.365792 
8.371068 
8.376323 
8.381559 
8.386775 


8.391971 
8.397148 
8.402306 
3.407445 
8.412564 
8.417665 
8.422747 
8.427811 
8.432857 
8.437884 


8.442898 
8.447884 
8.452858 
8.457814 
8.462752 


8.467673 
8.472576 
3.477468 
8.482333 
8.487186 


8.492023 
8.496844 
8.501649 
8.506438 
8.511211 


8.515969 
8.520711 
8.525438 
8.530149 
8.534846 


8.539528 


5732 
5707: 
5682 
5659 
5634 
5610 
5587 

5518 


5495 
5471 
5450 
5427 
5405 
5383 
5362 
5340 
5319 
5298 


5276 
5236 
5216 
5196 
5177 
5158 
5139 
5119 
5101 
5082 
5064 
5046 
5027 
4991 
4974 
4956 
4938 
4921 


4903 
4887 
4870 
4853 
4837 


4821 
4805| 
4789| 
4773| 
4758| 


4742) 


9.039698 
0.042694 
9.045682 
9.048662 
9.051635 


9.0545 
9.057556 
9.060505 
9.063447 


»4 | 9.066382 


9.069309 
9.072229 
).075142 
9.078047 
9.080946 


9.083838 
9.086723 
9.083601 
9.092472 
9.095337 


9.098195 


> | 9.101046 


0.103892 
0.106731 
4.109568 


9.112300 
9.115211 
9.118025 
9.120833 
9.123635 


9.162257 
9.164975 


9.167688 
Y.1708% 
4.173099 
9.175798 
9.178491 


9.181179 
0.183863 
0.186542 
0.189216 
9.191885 


9.194550 


2996 
2988 
2980 
2973 
2964 
2957 
2949 
2942 
2935 
2927 
2920 
2913 
2905 
2899 
2892 
2885 
2878 
2871 
2865 
2858 
2851 
2846 
2839 
2832 
2827 
2821 
2814 
2808 
2802 
2796 
270 
2784 
2779 
27712 
2767 
2760 
275 


2790 


‚12744 


2739 
2734 
2729 
2723 
2718 
2713 


2708 
27083 
2699 
2693 
2688 
2684 
2679 
2674 
2669 
2665 
2660 


8.539528 
3.544194 
8.548846 
8.553484 
8.558107 


8.562716 
8.567310 
8.571891 
8.576457 
8.581010 


8.585549 
8.590074 
8.594586 
8.599085 
8.603570 


8.608043 
8.612502 
8.616948 
8.621881 
8.625802 


8.630211 
8.634607 
8.638991 
8.643363 
8.647723 


8.652072 
8.656408 
8.660733 
8.665046 
5.669347 


8.073637 
8.677915 
8.682181 
8.686436 
8.690681 
8.694915 
8.699137 
8.703347 
8.707547 
8.711787 


8.715917 
8.720086 
8.724245 
8.728313 
8.732532 


8.736661 
8.740780 
8.744888 
8.748087 
8.753076 


8.757155 
8.761225 
8.765285 
8.769336 
8.773378 


8.777409 


4623 
4609 


4594 
4581 
4566 
4553 
4539 
4525 
4512 
4499 
4485 
4473 


4459 
4446 
4433 
4421 
4409 


4396 
4354 
4372 
4360) 
4349 
4336 
4325 
4313| 
4301 
4290 
4278 
4266 
4255 
4245 
4234 
4222 
4210 
4200 
4180 


4169 
4159 
4148 
4139 
4129 


4119 
4108 
4099 
4089 
4079 


4070 
4060 
4051 0.28 
4042) 
“| 


| 0.365 


9.194550 
9.197210 
9.199866 
9.202517 
9.205164 


9.207806 


> | 9.210444 


9.213078 
4.215707 
0.218332 


9.220953 
9.223570 
0.226183 
0.228792 
0.231397 


0.233998 
0.236595 
Y.239188 
0.241777 
9.244362 


4.246943 
9.249520 
9.252094 
9.254664 
9.257231 


9.259794 
0.262354 
9.264911 
0.267465 
0.270015 


9.272563 
4.275108 
0.277649 
4.280187 
0.202722 


9.285258 
9.287781 
0.290306 
0.292828 
0.295347 


0.297862 
9.300874 
9.302883 
9.305300 
9.307894 


0.310395 
4.312893 
4.315389 
9.317882 
4.320373 


9.322861 
9.325346 
0.327829 
9.330810 
0.332788 


9.335264 


2660 
2656 
2651 
2647 
2642 
2638 
2634 
2629 
2625 
2621 
2617 
2613 
2609 
2605 
2601 
2597 
2593 
2589 
2585 
2581 
2577 
2574 
2570 
2567 
2563 
2560 
2557 
2550 
2548 


2545 
2541 
25838 
2535 
2528 
2525 
2522 
2519 
2515 
2512 
2509 
2507 
2504 
2501 


2498 
2496 
2493 
2491 
2488 
2485 
2483 
2481 
2478 
2476 
2474 


8.777409 
8.781431 
8.785444 
8.789448 
8.793443 


8.797429 
8.801406 
S.805375 
8.809335 
8.813287 
8.817230 
8.821165 
8.825091 
8.829009 
8.832918 


8.836819 
8.540712 
8.844597 
8.848473 
8.852341 


8.856202 
8.860054 
8.803898 
8.867735 
8.871565 


8.875387 
8.879202 
8.883010 
8.886810 
8.890608 


8.894339 
8.898169 
S.01v41 
8.005706 
8.209464 


8.918215 
8.016959 
8.920696 
8.924427 
8.928150 


8.931866 
8.985575 
8.939278 
8.942975 
8946665 
8.950849 
8.954026 
8.957698 
8.961363 
3.065022 


8.068675 
8.972322 
8.9758 
8.979598 
8.088227 


8.986850 


4092 
4013 
4004 
3995 
3986 
3977 
3969 
3960 
3952 
3943 
3935 
3926 
3918 
3909 
3901 


3893 
3885 
3876 
3868 
3861 
3852 
3844 
3837 
3830 
3822 
3815 
3808 
3800 
37983 
3786 


3780) 
3772 
3765 
3158 
3751 
3744 
3737 
3731 
3723 
3716 
3709 
3703 
3697 
3684 
3677 
3672 
3665 
3659 
3653 
3647 
3641 
3635 
3629 
3623 
3618 


| 
| ).255 0.310 
0.200 3588 0.311 | 
0.201 3575 | 0.312 
0.202 3561 0.313 | 
3547 0.259 | 
0.205 520 0.261 ‚os 
0.206 3507 | 0.92 '0.317 
0.208 3481 | 0.319 
3467 | 0.320 
0.265 
0.210 3455 || 0.066 | 0.321 
0.212 3430 0.268 | 0.323 
(0.213 3417 | 0.269 | 0.324 
0.214 3405 | 0.385 
0.270 
0.215 399 | 0.871 '0.3% 
0.216 3380 | ().972 0.327 | 
0.218 3356 | | 0.329 
0.220 | | on 0.331 
0.221 0.332 
0.222 | 0.333 
0.223 | | 0.279 0.334 
(0.224 
| 0.280 0.335 
0.225 0.981 0.336 
0.226 pen 0.337 | 
0.227 | 0.298 0.338 
0.228 0.08 4 0.339 
0.229 | 
0.285 | 9.126431 
0.230 1 0.286 | 9.129221 0.341 
0.232 | 0.288 | 9.134784 (0.343 
0.238 0.289 | 9.137556 0.344 
0.234 | (0.34 
0.290 | 9.140333 
| 0.291 | 9.143083 
. ) | 99 | 0 
| 0.233 | 8.987468 15198 0.349 
0.239 | 8.990612 N 0.850 
0.295 | 9.154071 
0.240 | 8.993743 0.296 | 9.156805 0.351 
0.241 | 8.996873 | 0.997 | 9.159534 | 0.352 
0.242 | 8.990988 | 0.208 | 0.358 
0.248 | 9.009096 | 0.29 0.34 
0.244 | 9.006192 | 
0.300 | 0.355 
().245 | 9.009281 0.301 | 0.356 
0.246 | 9.012861 0.357 
0.247 | 9.015432 0.358 
0.248 | 9.018495 0.308 "0.359 
0.250 | 9.024504 | 
0.25149.027631 | 31,99 4727| 
0.252 | 9.030660 | 34,91 4711| 
0.254 | 9.036688 | 3,05 4682| 
0 9.039698 | ,...... || 0.310 | 
| 0255 [9 2996| 4666, 
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Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 


TAFEL I b). Log Pa) 'und Log für « = 0.200—-080. 


logP,(«) 


logP,(r) 


logP,(«) 


logP,(«) 


logP,(r) 


9.335264 
9.337738 
9.340209 
9.34267 

9.345145 


9.347609 
9.350072 
4.352532 
Y.3549%0 
9.357446 


0.359899 
0.362351 


9.372136 
9.374577 
9.377016 
9.379453 
9.381888 


4.384322 
9.336754 
9.389185 
9.391614 
9.594041 


9.396466 
9.398890 
9.401313 
9.403734 
Y.406153 


9.408571 


2474 
2471 
2469 
2467 
2464 
2463 
2460 
2458 
2456 
2453 
2452 
2449 
2447 
2446 
2443 


2441 
2439 
2437 
2435 
2434 
2432 
2431 
2429 
2427 
2425 
2424 
2423 
2421 
2419 
2418 


2416 
2414 
2413 


‚12412 


2409 


2408 
2407 
2406 
2405 
2403 


2402 
2401 
2400 
2399 
2397 
2396 
2395 
2394 
2394 
2393 
2392 
2391 
2390 
2389 
2389 
2388 


9.001287 |: 


0.004882 
9.008472 
9.012056 
9.015635 
4.019208 
4.022776 
4.026338 
0.029895 
0.033447 
9.036994 


9.040536 
9.044072 
9.047603 
3.051189 
9.054651 
9.058167 
0.061679 


9.075678 
9.079166 
9.082650 
0.086129 
4.089604 


49.0.3074 
4.006539 
9.100000 
4.108457 


9.110357 
9.113801 
9.117240 
9.120675 
9.124106 


127533 
4.130956 
4.134375 
9.137780 
9.141201 


9.144609 
9.148012 
9.151411 
4.154807 
Y.158199 


4.161588 
9.164973 
4.168355 
0.171733 
4.175108 


9.178480 


3595 


3590 
3584 
3579 
3573 
3568 
3562 
3557 
3552 
3547 
3542 
3536 
3531 
3526 
3522 
3516 
3512 
3507 
3497 
3463 
3488 
3484 
3479 
3+75 
3470 
3465 
3461 


3457 


3452 


3448 


3444 
3439 
3435 
3431 
3427 
3423 
3419 
3415 
3411 
3408 


3403 
3396 
3392 
3384 
3382 
3378 
3375 
33712 
3369 


9.468586 
9.470974 
9.473362 
9.475749 
0.478135 


9.480520 


; | 9.482904 


0.485288 
9.487671 
9.490053 


0.492435 
0.494816 
9.497196 
0.499576 
9.501956 


9.504335 


; | 9.506713 


9.509091 
9.511469 
0.513847 


9.516223 
0.518600 
4.520976 
0.528352 
9.525728 


0.528104 


; | 9.530479 


Y.582855 
4.537605 


4.539980 
0.342355 
9.544729 
9.547104 
4.549479 


4.551654 
0.554229 
4.556604 


0.573235 
9.575612 


4.587497 
9.589874 
0.502252 
4.594630 


| 9.500889 


2388 
2388 
2387 
2356 
2385 
2384 
2384 
2383 
2382 
2382 
2381 
2380 
2380 
2380 
2379 
2378 
2378 
2378 
2378 
2376 
2377 
2376 
2376 
2376 
2376 
2375 
2376 
2375 
2375 
2375 
2374 
2375 
2375 
PAYB) 
2375 
2375 
2375 
2375 
2376 
2376 
23717 
2376 
2376 
3377 
2376 
23717 
2377 
2378 
2377 
2377 
2378 
2378 
2379 
2380 
2381 


9.178480 
9.181849 
4.185214 
9.188576 
0.191934 


0.195289 
9.198641 


0.222012 
9.225339 


9.228663 
9.231983 
9.235301 
0.238616 
9.241929 


0.245239 
9,248546 
9.251850 
9.255151 
9.258450 


9.261747 
9.265040 
4.268331 
4.271620 
9.274906 


9.2781 
4.281471 
0.284750 
9.288026 
0.291300 


0.234572 
U.297842 
9.301110 
9.304376 
4.307640 


9.310:01 
9.314161 
9.317419 
9.320675 
0.323929 


9.327180 
4.330430 
0.333677 
9.336922 
49.340166 


0.313408 
0.346647 
3410884 
4.353120 
).356355 


4.350588 


3369 
3365 
3362 
3358 
3355 
3352 
3348 
3345 
3342 
3339 
3335 
3332 
333U 
3327 
3324 
3320 
3318 
3315 
3313 
3310 
3307 
3304 
3301 
3299 
3297 
3293 
3291 
3289 
3286 
3284 
3281 
3279 
3276 
3274 
3272 
3268 
3266 
3264 
3261 
326U 
3258 
3256 
3254 
3251 
3250 
3247 
3245 
3244 
3242 


3239 
3237) 
3236 
3235 
3233 

3232| 


Y.599389 


76 | 9.601770 


0.526 
(1.527 
V.528 


V.530 


9.604151 
(606533 
9.608915 


9.611298 
0.613683 
9.616068 
9.618453 
0.620840 


9.623227 
0.625615 
9.628003 
9.630392 
0.632782 


0.685172 
9.637568 
4.639955 
9.642348 
9.644742 


9.647137 


| 9.649533 


0.651930 
9.654329 
656728 


0.659128 
0.661531 
9.663934 
9.666338 
0.668744 


0.671150 
4.673558 
9.675966 
678876 
9.680787 


0.683199 
Y.685612 
688026 
9.690442 
9.692859 


> | 9.695278 
; | 9.697699 


9.700121 
9.702544 
9.704970 


9.707397 
49.709826 
9.712256 
9.714688 
9.717122 


9.719557 
4.721994 
4.724433 
9.726874 
0.729816 


9.781761 


2381 
2381 
2382 
2382 
2383 
2385 
2385 
2385 
2387 


2388 
2388 
2389 
2390 
2390 
2391 
2392 
2398 
2394 
2395 
2396 
2397 


2400 


2403 
2403 
2404 
2406 
2408 
2408 


2411 


2414 
2416 
2417 


2421 
2422 
2423 
2426 
2427 
2429 
2430 
2432 
2434 
2435 


24:37 
2439 
2441 
2442 
2445 


2446 


2387|" 


2399 
2399|" 


2410| 
2412|" 
2413| 


2419| ° 


9.391847 
9.395065 
9.398282 
9.401497 
9.404712 


9.407925 
9.411186 
9.414346 
9.417556 
9.420764 


9.423972 
9.427179 


0.497546 
9.500739 


9.507124 


4.526277 


4.585853 


9.494358 |. 


9.508932 |. 


0.510316 |. 
4.513508 |: 
4.516701 |. 
9.519848 |. 
4.523085 |. 


9.529468 
9.582661 |. 


3232 
3230 
3229 
8228 
3226 
3226 
3224 
3223 
3221 
3220|. 
8218 
3217 
3215 
3215 
3213 


3211 
3210 
3210 
3208 
3208 


3207 
3206 
3205 
3204 
3204 
3204 
3203 
3201 
3201 
3200 


3199 
3199 


3193 


_ | 
A & 
8.986850 | 3418| 04 9.362820 
1027021 0.4 | 
0.386 3612| 047 zu 
0.367 3606 0.423 0.478 
0.370 9.382188 
0.371 0.497 0.201989 0.482 
0.372 0.428 9.205334 988697 
(0.430 9.212015 V.485 
0.375 9.915350 0.486 
0.376 9218682 0.487 
0.377 | 9.364500 | 0.488 
0.378 | 9.367247 nr ().489 
V.379 | 9.360983 
0.435 | | 
0.350 0.43 | 0.491 
0.381 0.437 | 0.492 
0.382 0. 438 0.498 | 
0.353 0.494 | 
0.334 (1.495 | 
0.440 | | 
| 0.441 = 430885 
0.386 | 0.497 
(1.387 9.065186 0.442 0.498 433590 | 
9.072185 ‚0.44 490008 
| | 0.500 7.430999 
0.445 | | ).443202 
0.391 0.44 0.502 3.446405 
0.302 0. | 0.508 3.449606 
1 0.448 Q 452807 
0.333 0.504 
0.394 | 0.505 9.450007 
0.305 | | 0.450 | 0.506 9.459206 
0.396 | 9.410087 | 0.507 462405 97 
0.337 | 9.413401 | | 0.508 3197 
0.338 2. | 0.309 468799 3196; 
| 9.41 | 0.45 | ().510 3195 | 
0.400 | 9.420685 | 0.511 | 3195 
0.401 | 9.423043 Ä V.456 | 0.512 9.478385 3194 
| 
0.403 | 9.427856 | = | 0.514 484773 | 3194 
().404 4302 ! | 0.51 3193 
4.432664 | | 0.51 3.491160 |, 193 
0.406 | 9.435066 0.517 3193 
0.407 9.487467 0.48 0.570050 0.518 3193 
0.408 | 9.433867 0.404 0.519 3193 
0.409 | 9.442266 nv. 
().465 0.520 2109 
0.410 | 9.444663 | 9.577988 | 0.521 |. 199 
0.411 3.447059 | 0.467 | 9.580865 | 0.522 192 
0.412 | 9.449454 0.408 582749 0.528 193 
0.413 | 9.451848 pad en | 0.524 192 
().414 | 9.454242 oc 
| ().470 0.525 192 
0.415 | 9.456685 | 3192 
0.416 | 9.459027 
0.417 | 9.461418 | u 3192 
0.418 | 9.463808 | 3192 
0.419 | 9.466197 
| 0.420 | 9.468586 | | 


ä t 


0.581 | 9.134207 | 3193, 0.585 | 9.869717 
0.532 | 9.736655 2448 3192: 0.586 | 9.872 308 2586 3943 0.640 | 0.017519 
9.739105 3193, 0.587 | 9.874508 250 0.641 0.020139 12820 
534 0.741557 52 3.04 3109 0.558 2593 |, «42 ı).897852 
74557 | | 9.548638 | 0.5 | | 9.722 3947 9.642 | V.023465 |, | 
0.535 | 9.744011 | y 3949 | 0.643 | 0.020206 331 3406 
0.537 | 9.748924 2498 3103. 0.591 | 9.885286 26083 0.645 | 0.031974 13416 
0.538 | 0.151388 | 270° 0.592 | 2607 0.046 | 0.084822 
0.530 | 9 9.561335 191° 0.598 | 9.500508 | 610 9.735114 0.647 | 0.09767 | | 219. 
0.541 9.567753 2194 0.595 | 9.805373} 2618 0.649 0.013398 2864 3433 
0.542 | 9.761240 2467 3104 0506 |9 | | 0.650 | 0.046208 3870| 775192 | 
0:58 | 3105, 039 | 2625 0.651 0.080105 12877 | 4140 
0.545 | | , 1107. 0.500 | 9.000244 | | 9.707000 0.653 | 0.054015 | 
546 | 9.771132 | 3166 ().600 | V.908881 3213 3.942494 
0.547 | 9.773610 2478 3197 | 9.911593 2642 3976 0.055 0.060707 349% 
9.775091 3198 | 9.014168 | | 9.767787 3979 0.0036 1346 
549 | 9.778574 | | 9.596: 3199, 0.608 | 0.657 | [9468 
00 | 9599747 3656| 0.659 | 0.07236 3999 | | 
‚Bol 9.733549 - su 602 4.992216 072361 3414 
0.552 | 9.786089 2490|, ' 347 390]: 0.606 | 9.924787 gagg, 3482 
0.553 | 9.788532 | | 997451 | 664 0.01 [2038 | 
2498| ' 612552 0.00: 136791. ‚787306 | O.668 2946|" .u70223 
0.555 | 9.793596 32083 ‚soo | 9.032701 | 323095 | V.084107 73496 
0 9.793526 9.615755 | 2676 3.730801 0.664 | 0.087 9.973719 
556. | 9.796026 | 0.618058 3204 0.610 | 9.985467 |... 2950 977220 3501 
1033 3507 9.625369 3206 9.800708 3308 0.002.985 397: () 984238 
559 | 9.803540 3206 ‚613 | 9.943519 | | 9.804009 3300, 9.667 | 0.095958 |. | 
‚561 | 9.808502 | 12] 0.455 | 9.945909 3312 01923 | | 
0.562 9.811077 2515 3209 | 2701 3374 9670 0.104917 
0.568 | 9.813504 | 0.617 | 9.054315 0.671 | 0.107010 | 3002 
0.564 19. 3210 | 0.0 9.817201 | 0.107918 | | 
‚564 | 9.816114 3593 644620 3211 57 0.110927 BERTTE 
0.565 59740 | | 13324 673 | 0.113041 |! 3552 
1.478383 2719 523905 3396 0.674 | 3020 
0.567 | 9.893098 | 9.651047 | 0.621 | 9.065 3302 
| | 9.0005 23 | 9.970644 | | | 0.1208 | 
0.024 | | 2737| | | 0 192104 3087 | | 
571 | 9.833835 0.085 | 9.970138 | „| 9.0013 |. 
05 | 3223 | 9.061620 | | 9.850807 0.681 | 0.138292 | 0.097081 
574 | 9.841474 | | 9.676804 3225 0.141366 0.041181 
0.57 3997, 0.620 | 9.987136 10.101408 | | 3006 | 
9.844026 | - - | D.680029 2764 0.084 (0.147538 3090 4 
0.846581 32497 (0.630 9.989900 | ‚147538 3097 (048400 3613 
0.577 | 9 819139 | 3999 0.631 | 9.992060 3700 | | 0.685 | 0.150685 183618 
0.578 | 9.851700 | 0.682 | 377,4 | 954034 0.686 | 0.1587 | | 
05 3.851700 | | 9.689715 153740 | 1,4 4. | 0.095643 3625 
0.580 | 9.850832 0.001007 | 3312 ‚638 | 0.159972 |), | 0.060291: 
0 w. 9.696180 2180 337 ut; ().168 3128 2u13 
‚581 | 9.859408 3235 0.635 | V.OOBTG | 468100 3132 364 
0.582 | 9.561977 KAYE 415 3937 0.636 | 0.006590 274 0.690 | 3651| 
588 | 0.864008 | 26 | 0.000880 0 | | 
0.364558 338 637 | | | 3384 691 | 0.160878 3690 
585 | 9.869717 | | 9.712372 | 959108 — 0.081204 |} 
DS6 3943 0.640 | 0.017819 3176 
Acta Reg. Soc. Physi 0.695 | 0.182085 I OSSHEN 
. Physiogr. Lund. T. XI. _13691 
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Hülfstafeln zur Berechnung der 
3 TAFEL Ib) Log P,(») und Log. P,(») für « = 0.200—0.830. 
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Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 


TAFEL I b). Log P,(=) und Log für « = 0.200—-0880. 


logP (=) 


logP,(«) 


logP,(«) 


logP,(«) 


0.182085 
0.185218 
0.188410 
0.191610 
0.194818 


0.210984 


().214243 
0.217510 
0.220787 
0.224072 


3183 
3192 
3200 
3208 
3216 
3225 
3233 
3241 
3251 
3259 
3267 
3277 
3285 
3294 
3304 
3313 
3322 
3331 


0.257433 338 


0.260822 


0.267628 
0.271046 
(0.274474 
0.277913 


‚3397 
0.264219 


3409 
3418 
3428 
3439 
3448 
3459 
3469 
3479 
3490 
3511 
3522 
3533 
3545 
3555 
3567 
3578 
3589 
3601 
3613 
3625 


0.088568 


0.032259 | 
0.095958 | 
0.039663 |, 
0.108375 |. 
0.107034 |. 


0.1108 |: 
0.114554 |: 


3343) 


0.334373 
0.337998 
0.341685 
0.345284 
0.348945 


0.352617 


0.356302 


0.359999 
0.363708 
0.367430 


0.371165 |. 
0.374913 |. 


0.378673 
0.352447 
(386233 


9.330033 


> | 0.393846 


0.397672 
0.401512 
0.405306 


0.409233 
0.413115 
0.417011 
0.420921 
(1.424846 


0.428785 
0.432738 
0.486707 
.4406% 
V.444688 


0.448702 
0.452732 
0.456777 
().460837 
(0.464913 


> | 0.469005 
> 1 0.473113 


0.477237 
0.481378 
0.485535 


| 0.489709 


0.493900 
0.498109 
0.502334 
0.506577 


0.510837 


0.262552 | 


0.266630 
0.270719 
0.274818 
(0.278928 


0.283048 
0.287180 
0.291323 
0.285477 
0.2243 


().303520 
().308009 
(0.312210 
0.316422 
().320046 


().324883 
0.329131 
0.333391 
0.337664 
0.341950 


4201| 
4224| (799 


0.500 
0.801 


0.510837 
0.515115 
0.519411 
0.523725 
0.528057 


0.532407 
0.536777 
0.541166 
0.545573 
().550000 


0.554446 
0.558911 
0.5633% 
0.567902 
0.572427 


0.576973 
0.581541 


s02 | 0.586129 


0.590739 
0.595369 


| 0.600021 
| 0.604695 


0.6093 


808 | 0.614108 


0.618848 


0.623611 
0.628339 
().63 5209 
0.638043 
(0.642900 
(0.647782 


| 0.652687 


0.657617 


| U.662572 


0.667552 
0.672558 


0.677591 |‘ 


4278 
4296 
4314 
4332 
4350 


4370 
4389 
4407 
4497 
4446 
4465 
4485 
4506 
4525 
4546 


4568 
4588 
4610 
4630 
4652 
4674 
4695 
4718 


0.458221 
0.452898 
0.467591 
().472302 
0.477029 


0.481774 
0.486537 
0.491317 
0.486115 
0.500931 


0.505765 
0.510618 
0.515489 
0.520378 
0.525287 


0.530216 
0.535165 
0.510133 


0.555157 
0.560206 


(),580610 
0.585765 
0.590144 
0.596144 


‚| 0.601366 
| 0.006612 |; 


0.611880 


0.545121 |; 
0.550129 |; 


0.565275| 
0.570866 |: 
0.575478 |: 


0.617171 


| ., | 0.740 3625 0.786 
| 0.741 3637 4089 4711 | 
0.68% 0.702 3649 4099| 4727 
0.00 0.743 3661 0.789 4745 
0.698 0.744 3672 412 1763 
0.745 4132 0.791 4780 | 
0.14 3697 4143 4798 
0.118235 0.748 3722 4166. 4834 | 
0.708 0.207733 3748 (0) 749 3735 4177 | | 
0.704 | 0.122043 3756 a) 0.705 4853 | 
| 0.125799 | || V.750 148 | 4871 | 
0.701 3760 4889 | 
0.123562 3771| = | 
0.706 | 31 0.752 3774 4909 | 
0.707 | 0.133333 3778 0.758 4929 
0.708 0.137111 3786 37 Ja 
0.709 | 0.227366 3800 4949 
0.14% 0.755 4 4968 
0 | 0.230670 3802| 
0.71 ) 34 3826 4 
0.711 | 0.283983 0.757 4273| 008 
0.152305 |: 3840 0.808 ) 
12 | 0.237305 3818 -- 286 
0.712 0.758 3854 4 ().804 
0.713 | 0.240636 | 39349 | 0.156128 | 59 4298| 
0.214 |0 233976 3374| 0.159949 | | 0.75: 5049 
0.116 | 0.250686 3369 | 0.167627 | ‚162 4337| 12 
0.717 | 0.254055 | 3378 | 0.171478 | 3910| 350221 4350, 4740 
0.718 3868 39 | 363571 | 
0.179206 307 164 3939 5155 
0.719 3316 0.367934 377 0.810 4788 
0.183082 |. 0.765 3953| [4377 4810 5179 
0.720 0.140005 13386 0.206 3969| [4391 | 4834 5200 
0.721 0.767 3983|, 14404 || ner 
0.190862 3903 39 0.381106 0.813 485 
| 0.108677 | 0.768 4014 268 
0.724 0.389955 | 1447 | 0.815 
0.202598 | 0.770 4030| 4930 5291 
0.125 | 0.281361 0.200528 4045| 024008 | 4461| 495; | 
0.726 | 0.234820 ).210467 0.772 4060 | 9.398863 405 4980| 0.2486 | 5340 
0.727 | 0.238289 3348| (1773 4076 489 | 0.627826 | 
0.729 | 0.235 0.77 4108 (). 412332 p033 ().638577 5414 
0.77 4124 4534| |) 0.682650 0.643991 | 434 
0.731 | 0.302270 | 23 | 0.687735 444 | 0.649430 5464 | 
0.734 | 0.312870 0.288805 | | 9° 0.435079 | , 0.825 | 0.697984 |. 5515 
- 0.70 | V.708150 | - | U.6658% 
0.736 | 0.319992 14036 | 397 | ‚14628 ).713564 | 57 | 0.677009 5596 
| 0.797 | 0.328570 4046 4644 == 0.682605 5623 
0.738 | 0.327159 4056 | 4260| | 
60 | 0.724091 
0.739 | 0.3307 4 (0.830 
| | 0.786 | 0.458221 | 
0.10 0.384373 0.262552 | 407g | 427 | 


Tafel 


Innere Planeten. 


a) Q,(@) und Q,(a) 
für 
—= 0.00—0.20. 


b) log Q,(x) und log Q,(a) 
für 


—= 0.20— 0.86. 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 


TAFEL IIa) Q,@) und Q,(%) für = 0.0—0.9. 
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0.00 | 0.00000 | 0.00000 0.10 | 0.00024 | | 0.00008 | 9 
0.01 0.00000 0 0.00000 0.11 | 0.00034 12 0.00005 2 
0.02 | 0.00000 0.00000 |.) | 0.12 0.00046 | | 0.0007 
0.08 | 0.00000 | | 0.00000 0.13 | 0.00061 | | 0.00010 | 4 
0.04 | 0.00001 | 0.00000 | | 0.0080 | 99 0.00014 | 
0.05 | 0.0002 | 0.0000 0.15 1 0.001082 | | 0.0010 | 
0.06 | 0.0004 | 0.0000 | 0.16 | 0.00129 | | 0.00026 | 
0.07 | 0.00007 0.0001 | 0.17 | 0.00161 0.0004 | 
0.08 | 0.00001 | 4 0.18 | 0.00197 | | 0.0004 | 13 
0.09 | 0.0016 0.00002 0.19 0.00240 0.00057 | 

8 0 15 

| 0.20 | 0.0029 0.00072 


TAFEL IIb) log@,(») und log für «= 0,20— 0.8. 


0.20 | 7.4619 | | 6.8577 | one || 0.45 | 8.8464 | | 8:5846 | - | 0.5 | 9.6721 | | 9.5545 
0.21 | 7.5396 6.9563 0.46 | 8.8892 8.6364 0.66 | 9.7144 9.6023 
0.22 | 7.6140 14 7.0506 905 0.47 | 8.9817 421 8.6876 506 0,67 | 9.7571 431 9.6505 4185| 
0.23 | 7.0854 688 1.1411 870 0.48 | 8.9738 48 8.7382 501 | 9.8002 437 9.6990 489 
0.24 | 7.7542 663 7.2281 837 | 0.49 | 9.0156 415 8.7883 496. 0.69 | 9.8439 443 9.7479 494 
0.25 | 7.8205 | | 7.3118 a, 0.50 | 9.0571 | | 8.8879 0.70 | 9.8882 | | 9.7973 
0.26 | 7.8845 1.3927 en 0.51 | 9.0088 8.8871 0.71 | 9.9332 = 9.8472 
0.27 | 7.9466 gog | 44708 756 0.52 | 9.1394 409 8.0359 485 0.72 | 9.9789 465 9.8978 >12 | 
0.28 | 8.0067 384 1.5464 733 0.53 | 9.1808 408 8.9844 489. 0.73 | 0.0254 474 9.9490 520 
0.29 | 8.0651 | | 7.6197 712, 0.54 | | | 9:86 | 0.74 | 0.0788 | | 0.0010 529 
0.30 | 8.1219 | -- 7.609 | 0.55 | 9.2618 9.0805 | 0.25 | 0.1213 | ‚or | 0.0889 |. 
0.31 | 8.1773 7.7601 0.56 | 9.3024 4.1282 0.76 | 0.1700 0.1079 
0.32 | 8.2313 597 7.8275 657 057 .3430 4107 9.1757 173 0.77 | 0.2217 599 0.1629 564 
0.33 | 8.2540 >15 7.8032 En 0.58 | 9.3887 407 4.2230 173 . 0.78 | 0.2739 538 0.2193 577 
0.35 | 8.3560 | | 8.0200 | 0.60 | 9.4652 9.3175 0.80 | 0.3832 | 0.3864 | 
0.6 | 8.00 | | | 619 061 | | 400 | | 473 081 | 0.406 03026 |635 
0.37 | 8.4840 | | 81413 | 0.62 | 95472 | | 94120 | | 0.82 | 0.002 0.408 | 
0.38 | 8.5317 | | 8.2001 577. 0.68 | 9.5886 | | | 0.88 | 0.5622 | 0.5264 689 
0.39 | 8.5786 | | | | 0.64 | 9.6802 | | 95068 | 477 | 0.84 | 0.6271 | | 0596 | 713 
0.40 8.0248 454 8.3145 | | | | 0.85 | 0.0951 0.6659 
0.41 | 8.6702 | 83702 | Ä 
042 | 8.7151 443 8.4250 540 
0.43 | 8.7594 437 8.4790 531 | 
0.44 | 8.8081 433 8.5921 595 | 


| 
| 
5 | 8.844 498 8.5846 518 


. 


iafel 


a) (0.1) und 0.) $ 
b) (0.2) und [02] 2 
c) (0.3) und [0.3] & 
d) (0.4) und 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 23 
TAFEL IIIa) Mercur. 
«Ion Jon A| «Jon | A 
0.05 | 0.00001 0.0000 | 0.10 0.00016 0.000082 | 01 0.000866 0.00012 
0.06 | 0.00008 | 0.00000 | 0.11 | 0.0002 | 0.000038 1 0.16 | 0.0008 | 0.0017 | 5 
0.07 | 0.00004 | 3 0.00000 | 4 0.12 | 0.0080 | 9 0.0004 | 9 0.17 | 0.00108 | 94 0.000232 6 
0.08 | 0.00007 4 0.00001 0 0.13 | 0.000389 19 0.00006 g 0.18 | 0.0127 97 0.00028 g 
0.09 | 0.00011 5 0.00001 | 4 0.14 | 0.00051 | r, 0.00009 | 3 0.19 | 0.00154 | 99 0.00086 | 10 
0.10 | 0.00016 0.00002 0.15 | 0.00066 0.000132 | - || 0.20 | 0.00186 000046 
6 1 17 D 
TAFEL IIIb) Venus. 
Al 09 | AI |A | 02) | A| [027 | A 
0.15 | 0.0053 0.0010 0.2 | 0.0841 0.0106 035 | 0.1858 0.0599 
0.16 | 0.0066 | 15 | 0.0183 3 | 02 | 0.090 0.38 | 0.104 | | 
0.18 | 0.102 | 99 0.0028 6 0.23 | 0.0528 75 0.0181 24 0.38 | 0.1752 200 0.0817 116 
0.19 | 0.0124 | 95 0.0029 8 0.29 | 0.098 | g4 0.0815 | 28 0.39 | 0.192 919 0.0988 | 130 
0.20 | 0.0149 | og 0.0097 | 49 0.30 | 0.0682 | gg 0.0253 43 0.40 | 0.2171 0.1068 
0.21 | 0.0178 34 0.0047 11 0.31 | 0.0775 102 0.02% 50 
0.22 | 0.012 38 (0.0058 13 0.32 | 0.0877 114 0.0346 57 
0.23 | 0.0850 | yo 0.0071 | 16 0.33 | 0.0991 194 0.0408 | 64 
0.24 | 0.0292 49 (0.0087 19 "0.34 | 0.1115 138 (0.0467 72 
TAFEL IlIc) Die Erde. 
2 
0.90 | 0.0115 0.0029 0.35 | 0.0968 0.045 | 0.50 | 0.018 |. 
| | 22] 00m | 036 | 0100 | 197 | 63° 051 | | | 0208 
0.2 | 0.018 | | 0.0865 | 0.37 | 0.1207 | | 088 | 0.52 | 0.540 | 0.3418 | 103 
0.8 | 0.0192 | 39 0.0065 | 19 0.38 | 0.1847 | 54 0.068 | gg | 0.58 0.509 | >41 0.3521 | 449 
0.2 | 0.008 | 0.0067 | 14 0.39 | 0.101 | 169 0.07 | 0.54 | 0.6590 | | U-4270 | 497 
' 0.55 | 0.7239 0.4767 
0.25 | 0.0262 | yo 0.0081 | 47 0.40 | 0.1670 | 194 0.0817 | 449 | 
0.26 ().0304 46 ().0098 19 0.41 ().1854 201 0.0929 125 | 
0.27 | 0.80 | 59 0.017 | 99 0.42 | 0.2055 | 991 0.1054 | 139 | 
0.29 | 0.00 | 64 0.0165 | 99 0.4 | 0.2517 | 964 0.1849 | 173 
0.30 | 0.0524 0.019 | . 0.5 | 0.2781 0.1522 
031 | 0.0006 | | | | 046 | 0.000 0128 
0.32 | 0.0675 87 (0.0266 44 0.47 | 0.3385 344 0.1929 239 | 
0.38 | 0.0762 | 96 0.0810 | 4 0.48 | 0.3720 | 377 0.2168 | Jen | 
0.34 | 0.088 | 105 | 0.0859 | 56 | 0.49 | 0.4106 | 449 | 0:28 | 994 
0.3 | 0.0008 | | 00 | | 00 | 0408 | | | 
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Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 


TAFEL IIId) Mars. 


(0.4) A [0.4] A a. (0.4) A [0.4] A a. (0.4) A [0.4] | A 
035 | 0.004 | - | 0.0088 0.50 | 0.0854 | | 0.0158 0.6 | 0.109 0.0799 
0.36 | 0.0061 0.0027 0.51 | 0.0279 = 2.0172 0.66 | 0.1154 2 0.0891 
0.37 | 0.0068 g 0.0081 4 0.52 | 0.0807 30 0.0192 93 | 0.67 | 0.1273: 133 0.0996 118 
0.38 | 0.0076 8 0.0085 5 0.53 | 0.0837 33 0.0215 9 0.68 | 0.1406 149 0.1114 133 
0.39 | 0.0084 10 0.0040 6 0.54 | 0.0870 37 0.240 98 0.69 | 0.1555 167 0.1247 150 
0.40 | 0.0094 0.0046 0.55 | 0.0407 0.0268 | „4 . 0.70 | 0.1722 0.1897 
041 | 0.0104 | 19 | 0.0068 | 0.0 | 0.000 072 | 0.10 | 
0.42 | 0.0116 19 0.0059 g | 0.57 | 0.041 48 0.0834 38 0.72 | 0.2122 940 0.1760 290 
0.43 | 0.0128 | | 0.0067 | | 0.58 | 0.0886 | ng | 0.0872 | | 0.73 | 0.2362 | 979 0.1980 | 953 
0.44 | 0.0142 14 0.0076 10 | 0.59 | 0.0592 58 00415 48 | 0.74 | 0.2634 311 0.2233 989 
0.45 | 0.0156 0.0086 0.60 | 0.0650 0.0463 2.02 | 0.2965 | 0.2522 |. 
0.46 | 0.0172 0.0096 0.61 | 0.0714 0.0516 = 0.76 | 0.3301 0.2856 
0.47 | 0.0180 20 0.0108 | 14 ' 0.62 | 0.0785 79 0.0595 | 7 0.7 | 0.371 474 | 09-3241 450 
0.48 | 0.0210 41 0.0122 15 ' 0.68 | 0.0864 87 | 0.0642 74 \ 0.78 | 0.4185 559 0.3691 594 
0.49 | 0.0881 | 52 | 0.0187 0.4 | 0.0951 0.0716 | 45 | 0. | 0.7 
23 16 96 83 0.30 | 645 0.1008 618 
0.50 | 0.0854 | | 0.0158 | | 0.5 | 0.1087 97 | | 


Tafel IV. 


(0.5) und [0.5] 2. 


- 


| 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 


TAFEL IV Jupiter. 


0.350 |20.6976| | 8.9109 0.405 | 28.2308 13.9927| 1107 0.460 |38.1759 21.3284 
0.351 |20.8177| 1505 | 8:9874| | 0406 128.3873| [13.0934] 1114 | 0.461 |38.3853| 121.4892 
0.352 120.9383| 1915 | 90644) 10.407 |28.5447]| |14.2048| 1121 |0.462 38.5959] | 21.6510 
0.353 |21.05%| 1945 | 91419] 10-408 |28.7029| |14.3169| 1129 |0.463 |38.8077| 212° |21.8139 
0.354 |21.1813 9.2199 0.409 28.8619] 159, | 14.4298] 157 | 0.464[39.0206| 21.9779 


0.355 21.3086| | 9.2984] „., 10.410 |29.0216| |14.5435| 1144 |0.465 39.2348 22.1431 
0.356 |21.4265] | 9:3774| 10.411 29.1822] 1146579] 1151 0.466139.4501| [22.3094 
0.357 |21.5500| 15%, | 9.4570 0.412 |29.3436| 1055 |14.7730| 1100 0.467 |39.6666| >17 [22.4769 
0.858 |21.6741| 15, | 9.5372 0.413 |29.5058] 1.5, 114:839_| 1167 0.468] 39.8842] 517° [22.6455 
0.359 |21.7988 9.6179 0.414 |29.6688| 19 | 15.0057] 0.469 40.1031 22.8152 


0.360 121.9240| „,,, | 9.6992 0.415 |29.8328]| [15.1233] 118 |0.470|40.3232| |22.9862 
0.361 |22.0498| | 9.7810 0.416 [29.9976] |15.2116| 1102 | .471|40.5445 213 15892 
0.362 22.1762] | 9.8633] | 0.417 |30.1632] 1656 |15.3603) 11m 10472) 40.7671 | 22° |23.3315 
0.363 |22.3032| 157, | 9-9462 0.418 130.3296| | 15.4807] 1208 0.47340.9910 9 193.5060 
0.364 |22.4309 10.0296 0.419 |30.4969 15.6015] 1216 0.474] 41.2161) |93.6817 


0.365 |22.5591| „,,, |10.1137 0.420 |30.6651| [15.7231] 1224 10.475]41.4426| |23.8587 
0.366 |22.6880| | 10.1983 0.421 130.8342| 170, 1233 0.476|41.6704 24.0369 
0.367 |22.8175| |10.2835 0.422 131.0042| 710) 15.9688] 1241 | 0.477 41.8996 24.2163 
0.368 |22.9476| |10.3692 0.423 |31.1751| [16.0929] 1250 |0.478| 42.1300 |24.3970 
0.369 |23.0783| 1307 | 10.4555 0.424 |31.3468 16.2179] 1257 |0.479|42.3618) [94.5791 


802 

807 

813 

8is 

823 

829 

834 

841 

846 

852 

857 

863 

869 

0.370 | 23.2096 13% 10.5424 0.425 31.5194 1735 16.3436 | 1266 10.480 | 42.5949 9844 24.7624 

0.371 23.3416 1998 10.6299 | 0.426 31.6929 1745 16.4702] 1275 10.481] 42.8293 24.9470 

0.372 |23.4742 1882 10.7180 887 0,427 |31.8674 1754 16.5977 1283 ||0.482143.0651 25.1328 

0.373 |23.6074 1339 10.8067 ggg | 0.428 | 32.0428 1762 16.7260| 1223 0.483] 43.3023 9398 25.3200 

0.374 |23.7413 10.8960 ggg 0.429 | 32.2190 16.8553] 1300 0.484] 43.5409 25.5085 
917 
923 
929 
936 
942 
918 
356 
91 
%7 
974 
981 
987 
994 


0.375 |23.8758 1351 10.9859 0.430 | 32.3961 1781 16.9853 | 1309 |\0.485] 43.7809 25.6983 
0.376 |24.0109 1358 11.0764 0.431 | 32.5742 1791 17.1162] 1319 0.486] 44.0224 9438 25.8895 
0.377 | 24.1467 1965 11.1675 0.432 | 32.7533 17.2481] 1327 |\0.487 44.2652 341 26.0819 
0.378 |24.2832 1571 11.2592 0.433 |32.9333 1810 17.3808] 1337 )\0.488 | 44.5093 9456 26.2757 
0.379 |24.4203 11.3515 0.434 |33.1143 17.5145] 1846 0.489] 44.7549 26.4710 


0.380 | 24.5581 1384 11.4444 0.435 |33.2961 1898 17.6491) 1354 0.490 45.0019 9454 26.6676 
0.383 |24.9754 1404 11.7270 0.438 |33.8476 1858 18.0583 | 1332 0,493 45.7517 9599 27.2656 
0.384 |25.1158 11.8226 0.439 |34.0334 18.1965 | 1392 ||0.494 27.4677 


0.385 |25.2569 1419 11.9187 0.440 | 34.2202 1878 18.3357 1402 |\0.495 46.2589 9560 27.6714 
0.386 |25.3988 1485 12.0154 0.441 | 34.4080 1887 18.4759] 1410 0.496 | 46.5149 9575 27.8764 
0.387 125.5413 1438 12.1128 0.442 | 34.5967 1808 18.6169] 1421 | 0.49746.7724 2589 28.0830 
0.388 |25.6846 1440 12.2109 0.443 | 34.7865 1008 18.7590 | 1481 ||0.4981 47.0313 2605 28.2910 
0.389 |25.8286 12.3096 0.444 | 34.9773 18.9021] 1441 0.499] 47.2918 28.5005 


0.3% |25.9732 1453 [12.4090| || 0.445 [35.1692 1988 19.0461 1450 0.500 147.5540 | 28-7116 
0.391 1461 12.5090] || 0.446 |35.3620 1940 19.1911| 1460 ||0.501|47.8178 [25-9241 
0.392 | 26.2646 1458 [12-6098] 014 | 9.447 |35.5560 1950 19.3371) 1469 ||0.502]48.0831 9060 29.1383 
0.393 |26.4114 1476 12.7112] | 0.448 | 35.7510 1060 19.4840) 1480 0.503] 48.3500 [29.3939 
0.394 | 26.5590 12.8133 0.449 | 35.9470] |19.6320| 140 0.504|48.6186 29.5710 


0.39% | 26.7072 1490 12.9161 1095 | 36.1442 1980 19.7810] 1500 110.505 | 48.8888 9717 29.7897 
0.396 | 26.8562 1498 13.0196 1041 0.451 | 36 3422 1094 19.9310] 1511 0.506 49.1605 9738 30.0099 
0.397 |27.0060 1504 13.1237 1049 0.452 | 36.5416 9004 [20.0821 | 1521 0.507 149.4338 9750 30.2318 
0.398 | 27.1564 1512 13.2286 1056 0.453 |36.7420 9015 20.2342] 1531 ||0.508|49.7088 9760 30.4552 
0.399 |27.3076 13.3342 0.454 | 36.9435 20.3873] 1541 /0.509|49.9857 30.6801 


0.400 | 27.4596 1526 13.4405] | 9.455 | 37.1461 9097 20.5414) 1558 0.510|50.2641 9x0, [30-9067 

0.401 |27.6122 1594 13.6475 1077 ı 0.456 |37.3498 9048 20.6967 | 1568 0.511 )50.5442 [31-1350 

0.402 | 27.7656 1543 13.6552 1084 | 0.457 37.5546 2060 20.8530] 1575 \0.512|50.8258 [31.3649 

0.403 |27.9199 1551 13.7636 1008 0.458 | 37.7605 21.0105] 1584 |0.513]51.1092 31.5964 

0.404 | 28.0750 13.8729 | 0.459 | 37.9676 21.1689] 1595 | 0.514|51.3946 31.8296 


0.405 |28.2308 13.9827 0.460 |38.1759| [21.3284] 1008 0.515 51.6817| [32.0646 


| 27 | 
1608 
1618 
162) 
1640 
1652 
1663 
1675 
1686 
1697 
1710 
1720 
1733 
1745 
1757 
1770 
1782 
1794 
1807 
1821 
1833 
1846 | 
1858 
1872 
1885 
1898 
1912 
1924 
1938 
1953 
1366 
1979 
1993 
2008 
2021 | 
2037 
2050 
2066 
2095 
2142 
2156 
2171 
2202 
2219 
2234 
2249 
2283 
2299 
2315 
2332 
230 
| 
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Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 


TAFEL IV Jupiter. 


(0.5) 


10.5] 


(0.5) 


[0.5] 


(0.5) 


[0.5] 


0.515 
0.516 
0.517 
0.518 
0.519 


0.520 
0.521 
0.522 
0.523 
0.524 
0.525 
0.526 
0.527 
0.528 
0.529 
0.530 
0.531 
0.532 
0.533 
0.534 
0.535 
0.536 
0.537 
0.538 
0.539 


0.540 
0.541 
0.542 
0.543 
0.544 


0.545 
0.546 
0.547 
0.548 
0.549 


-0.550 
0.551 
0.552 
0.553 
0.554 


0.555 
0.556 
0.557 
0.558 
0.559 


0.560 
0.561 
0.562 
0.563 


51.6817 
51.9707 
52.2613 
52.5537 
52.8480 


53.1442 
53.4423 
53.7421 
54.0440 
54.3477 


54.6532 
54.9608 
9.2702 
55.5818 
55.8952 


56.2108 
56.5283 
56.8479 
57.1693 
57.4930 


57.8189 
58.1466 
58.4767 
58.8087 
59.1429 


59.4795 
59.8180 
60.1587 
60.5018 
60.8470 


61.1947 


61.5447| 


61.8968 
62.2514 
62.6084 


62.9678 
63.3298 
63.6939 
64.0605 
64.4297 


64.8015 
65.1756 
65.5521 
65.9313 
66.3130 
66.6973 
67.0843 
67.4739 
67.8661 
68.2610 
68.6587 
69.0592 
69.4626 
69.8687 
10.2776 


70.6892 


32.0646 
32.3012 
32.5396 
32.7796 
33.0215 
33.2653 
33.5107 
33.1579 
34.0069 
34.2578 
34.5105 
34.7652 
35.0216 
35.2800 
35.5402 


35.8024 
36.0666 
36.3326 
36.6007 
36.8707 
37.1428 


37.4169] 


37.6930 
37.9712 
38.2514 
33.5338 
38.8183 
39.1048 
39.3936 
39.0844 
39.9776 
40.2729 
40.5704 
40.8702 
41.1724 


41.4768 
41.7835 
42.0927 
42.4041 
42.7179 


43.0341 
43.3529 
43.6740 
43.9975 
44.3234 
44.6520 
44.9830 
45.3167 
45.6528 
45.9916 
46.3331 
46.6773 
47.0241 
41.3736 
47.1259 


48.0809 


3523 
3550 
3579 


0.610 
‚0.611 
0.612 
‚0.613 
| 0.614 
0.615 
| 0.616 
0.617 
0.618 
0.619 


0.620 
0.621 
0.692 
0.6283 
\0.624 
| 0.625 


70.6892 
71.1038 
71.5216 
71.9421 
12.3656 


1 72.7922 
16 1 73.2217 


73.6541 
74.0898 
74.5286 


74.9705 
75.4157 
75.8640 
76.3154 
76.7700 
11.2281 
71.0894 
78.1541 
78.6222 
79.0936 
79.5686 
80.0470 
80.5288 


3 181.0143 


81.5034 


81.9962 


82.4928 


82.099291 


83.4967 
84.0044 


84.5161 
85.0318 
85.5513 
86.0747 
86.6122 


87.1334 


> 187.6689 


88.2083 
88.7518 
89.2996 


89.8515 
90.4078 
90.9682 
91.5331 
2.1024 


92.6761 
93.2541 
93.8368 
94.4243 
95.0164 


95.6131 
96.2149 
96.8211 
97.4323 
98.0482 
98.6692 


49.5293 


49.8985 
50.2707 


50.6458] 


51.0239 
51.4051 


51.7892 
52.1764 
52.5667 
52.9601 
53.3566 


53.7564 
54.1594 
54.5657 
54.9751 
55.3879 


55.8041 
56.2235 
56.6464 
57.0727 
57.5026 
57.9362 
58.3731 
58.8138 
59.2581 
59.7659 


60.1577 
60.6131 
61.0725 
61.5356 
62.0025 


62.4733 
62.9480 
63.4267 
63.9194 
64.3961 
64.8871 
65.3821 
65.8812 
66.3846 
66.8923 
67.4043 
67.9206 
68.4415 
68.9668 
69.4966 
70.0309 
70.5700 
71.1137 
71.6621 
72.2152 


12.7732 


0.625 
0.626 
0.627 
0.628 
0.629 


0.630 
0.631 
0.632 
0.633 
0.634 


0.635 
0 635 


98.6692 
99.2951 
99.9261 
100.562 
101.204 


101.849 
102.501 
103.158 
103.820 
104.488 


105.161 
105.839 
106.524 
107.215 
107.910 


108.612 
109.320 
110.033 
110.753 
111.479 


112.210 
112.949 
113.693 
114.443 
115.201 


115.965 
116.735 
117.513 
118.298 
119.089 


119.886 
120.690 
121.501 
122.320 
123.146 
123.979 
124.819 
125.667 
126.522 
127.385 
128.256 
129.135 
130.022 
130.916 
131.820 


132.732 
133.658 
134.582 
135.519 
136.465 


5 1137.419 


138.382 
139.354 
140.336 
141.326 
142.32, 


72.7732 
73.3360 
73.9035 


74.4762], 


75.0539 


75.6364 
16.2242 
76.8171 
77.4152 
78.0187 


78.6275 
79.2419 
79.8617 
80.4870 
81.1179 


81.7546 
82.3969 
83.0450 
83.6990 
84.3589 


85.0250 
85.6971 
86.3754 
87.0598 
87.7507 


88.4480 
89.1516 
89.8621 
91.3024 


92.0326 
92.7697 
93.5133 
94.2642 
9.0220 


95.7868 
96.5585 
97.3378 
98.1245 
98.9188 


99.7206 
100.530 
101.348 
102.173 
103.007 


103.848 
104.699 
105.557 
106.424 
107.299 


108.182 
109.074 
109.975 
110.885 
111.804 


112.731 


818 


ZISER 


x 
" 7 " " 
2890 2305 | 9970 4146 6259 5698 
0.571 48.1388 | 
2924 240 | 0.573 4205 | 304 686 | ‚797 
2943 2419 | vo 4235 | wem | 3564 642 | 177 
202 2438 4206 | 45 | | „00: 
2981 2454 | 4295 652 5878 
2998 2472 | 0.577 4324 B751 | 657 5929 
3019 AUW (578 4357 781 | 662 5981 
3037 2509 10579 4388 Bu 3812 | 668 6035 
3055 4419 3841 673 6088 
10.580 
3076 2547 | 81 4452 3872 678 6144 
3094 2564 | 0.589 4483 3903 || 9.637 685 6198 
3116 2584 "0.583 4514 3034 || 638 691 6253 
3134 2602 | 584 4546 3965 539 695 6309 
3156 22 | 4581 3998 || 702 6867 
0.585 10.6 
3175 2042 | 4613 4030 | 708 6423 
3196 2660 || 587 4647 4063 || 1.549 713 6481 
3214 2681 | 0,588 4581 4094 | 0.643 720 6540 
3237 2700 | 0,589 4714 128 44 726 6599 
3259 4750 4162 | 731 6661 
0.590 10.64 
3277 | 91 4784 4194 739 6721 
3301 2761 | 0.599 4818 4229 | 0.647 744 6788 
3320 2782 | 50m 4855 4263 | 0.648 750 6844 
3342 2802 | 4891 4299 || 758 6909 
3366 2824| 0.594 | 0.649 764 6973 
,1059 0.650 
| 3385 235 | 0,506 | 4369 || 770 7036 
| 3407 2865 | 4407 778 7105 
3431 2888 | 508 5088 4343 0.653 785 7169 
3452 208 0,599 5077 | 791 7234 
3477 | 5117 4518 797 7302 
3500 29583 | 0.601 5157 4554 0.656 7371 
3546 2998 | 03 5234 4631 | 0.658 7509 
3570 3022 | (504 5275 4669 0 659 7578 
3594 304 5312 4708 || 9.09 7648 
0.605 066 
3620 3067 | 5855 4747 | 7117 
op ao || IV. 
3641 3092 || 0.607 5394 | 7798 
3666 3114 0.608 5435 27 | 663 7867 
3692 3138 || 609 5478 4867 | 0.664 7943 
3718 5519 4910 | 8018 
3741 3188 | 5568 4950 2.28 nu 
3765 3211 5604 4991 | 0.667 _ 
3792 3235 5649 504 | 
3817 3259| 5693 5077 r 669 
3543 3286 | 5737 5120 
3870 3310 | 5780 5163 
3896 3337 | 5827 5209 | 0.672 
3322 3361 | 5875 5258 | 0.673 
0.564 3949 3388 | 5921 5298 || 0.674 
3977 3415 5967 5343 | 
ı),565 
0.566 4005 3442 6018 5391 1 0.67 
4034 3468 » 10.676 
6062 5437 » 
0.567 E 10.677 
4061 3% 6112 5484 | 
0.568 0.678 
4116 6210 5580| 
0.570 
| 
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TAFEL IV Jupiter. 
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| 


[0.5] 


(0.5) 


[0.5] 


(0.5) 


10.5] 


0.680 
0.681 
0.682 
0.683 
0.684 


0.685 
0.686 
0.687 
0.688 
0.689 


0.690 
0.691 
0.692 
0.693 
0.694 


0.695 
0.696 
0.697 
0.698 
0.699 


0.700 
0.701 
0.702 
0.703 
0.704 


0.705 
0.706 
0.707 
0.708 
0.709 


0.710 
0.711 
0.712 
0.713 
0.714 


0.715 
0.716 
0.717 
0.718 
0.719 


0.720 
0.721 
0.722 
0.723 
0.724 


0.725 
0.726 
0.727 
0.728 
0.729 


0.730 


142.326 


143.335 | ° 


144.353 
145.381 
146.419 


147.467 
148.525 
149.593 
150.671 
151.760 


152.860 
153.970 
155.092 
156.225 
157.369 


158.523 
159.689 
160.867 
162.057 
163.259 
164.472 
165.698 
166.936 
168.187 
169.450 


170.726 
172.016 
173.319 
174.635 
175.964 


177.308 
178.666 
180.038 
181.423 
182.825 


184.240 
185.671 
187.118 
188.580 
190.056 


191.549 
193.058 
194.583 
196.125 
197.685 


199.261 
200.853 
202.463 
204.092 
205.739 


207.404 


112.731 
113.669 
114.614 
115.570 
116.535 


117.510 
118.495 
119.490 
120.495 
121.511 


122.537 
123.574 
124.621 
125.679 
126.748 
127.828 
128.919 
130.022 
131.135 
132.261 


133.399 
134.549 
135.711 
136.885 
138.071 
139.269 
140.482 
141.707 
142.946 
144.197 


145.463 
146.742 
148.035 
149.342 
150.663 


151.999 
153.351 
154.716 


157.494 


158.906 
160.334 
161.779 
163.239 
164.716 


166.210 
167.721 
169.249 
170.794 
172.358 


173.940 


156.097 


1564 


0.730 


207.404 


0.731 \209.088 
0.732 210.790 
0.733 212.512 


0.734 


0.1835 
‚0.736 

0.737 
0.738 
‚0.739 


"0.740 
\0.741 
‚0.742 
"0.743 
‚0.744 


0.745 
0.746 
0.747 
0.748 
0.749 
0.750 
0.751 
0.152 


110.758 


‚0.754 
"0.755 
10.756 

0.757 
‚0.758 
‚0.759 


‚0.760 
‚0.761 
"0.762 
0.763 
0.764 
0.765 
0.766 
‚0.767 
"0.768 

0.769 


‚0.770 
"0.771 
0.772 
"0.773 
‚0.774 
\0.775 
0.776 
‚0.777 
‚0.778 
0.779 


214.254 


216.015 
217.797 
219.598 
221.420 
223.264 


225.129 
227.016 
228.926 
230.858 
232.812 
234.788 
236.789 
238.813 
240.861 
242.934 
245.033 
247.156 
249.305 
251.481 
253.683 


255.913 
258.170 
260.454 
262.766 
265.106 
267.478 
269.881 
272.314 
274.171 
271.272 
279.798 
282.356 
284.948 
287.574 
290.232 
292.928 
295.659 
298.425 
301.228 
304.069 
306.947 
300.864 
312.821 
315.818 
318.850 


321.934 


173.940 
175.540 
177.158 
178.796 
180.453 
182.129 
183.825 
185.541 
187.278 
189 036 


190.814 
192.614 
194.436 
196.280 


1198.146 


200.035 
201.948 
203.883 
209.843 
207.827 


209.836 
211.869 
213.929 
216.014 
218.125 


220.263 
222.428 
224.621 
226.542 


229.092] ° 


231.371 
233.677 
236.016 
238.38 
240.785 
243.216 
245.680 
248.176 
250.706 
233.270 
255.867 
258.501 
261.169 
263.874 
266.616 
269.395 
272214 
275.071 
277.967 
280.004 


1618 ||, 
1638 
1657 
1676 


2094 0.820 
0.821 

‚0.822 
10.823 
824 
0.825 
‚0.826 
‚110.827 
0.828 


| 0.829 


9021 N 0.830 


321.934 
325.057 
328.221 
331.431 
334.685 


337.984 
341.329 


344.722 
348.164 


91351.654 


355.193 
358.787 
362.430 


31366.127 


369.878 


195 1373.685 


381.465 
385.443 
389.480 


393.578 
397.740 
401.964 
406.254 
410.607 
+15.030 
419.520 
424.080 
428.712 
433.417 
438.197 
443.054 
447.989 


31453.003 


458.098 


>1463.276 
468.538 


473.887 


479.325] 
484.858] 


490.475 
496.191 
502.005 


507.918 | 


513.930 


520.047 


526.269 
332.600 
539.042 
545.597 


552.268 


286.903 
289.966 
293.072 
2.223 
299.419 
302.661 
305.950 
309.286 
312.671 


316.104 
319.591 
323.129 
326.719 
330.361 
334.059 
337.814 
341.624 
345.491 
349.418 


353.407 
357.458 
361.570 
365.747 
369.988 
374.297 
378.674 
383.119 
387.637 
392.226 
396.889 
401.628 
406.446 
411.342 
416.318 


421.377 


426.520| ‘ 
431.748] ' 


437.064 
42.471 
447.969 
453.561 


459.251] ' 


465.039 
470.927 
476.917 
483.012 
489.216 
495.528 
501.954 


08.496 


983.882 


T 
| 

009 933 1684 3123 3021 
1018 945 1702 Si 3164 3068 
1028 956 1722 82 3210 3106 
1038 365 | 1702 83 

975 1761 3299 3196 
1058 1782 16% 0.18 334) 
2 334; 
1068 995 1801 1716 dass 
1078 1005 18% 3442 3336; 
1089 1016 1844 1758 340 3385 
110 1026 1865 1778 3539 3433 
1110 1037 1887 | 1800 | 3594 3487 
1122 1047 1910 1822 | a 3643 3538 
1133 1058 1932 1844 | Dan 3697 3590 
1144 1069 195 1866 | 371 3642 
1154 1080 1976 1889 3807 
1166 1091 2001 1913 3801 3755 
1178 1108 | 2024 1086 3919 3810 
110 1113 1 0.094 
1202 1126 2073 1984 | 0.799 4037 3927 
1213 1138 2099 2008 I 40.38 3989 
0.800 
1226 1150 2123 2033 | |, 2 4162 4051 
2149 2060 4224 4112 
2176 42% 17 
1263 2202 2111 1 0.803 4353 
1276 1198 2230 2138 f 4423 4309 
0.805 
1290 1213 27 2165 | 4490 4377 
1308 1225 2284 2103 | 0.807 4560 4445 
1316 123) 2312 2221 | 4632 4518 
1329 1251 234) 250 | 0.809 4705 4589 
1344 1266 2372 | 4780 46683 
1358 1279 2403 2306 | . 2 4857 4739 
1372 1243 2433 2339 8 > 4935 
1385 1307 2463 2369 5014 486 
1402 1321 3495 2400 || — 4 5095 4976 
1415 1336 2526 5059 
1431 1352 2404 | 5262 p143 
1462 1381 2626 2530 0.814 
1476 | 139° 58 2564 5407 
1498 1412 26 2597 | 0.81: 622 5498 
1509 1428 2731 5716 5592 
1525 1445 2766 5814 SW) 
7 284] 
1576 1494 6117 
1592 1511 2917 0222 
1610 1528 2957 6331 6204 
102) 1545 2997 6442 6812 
164 6555 6426 
1665 12 | 6671 6542 


Tafel V. 


a) (0.6) und [0.6) & 
b) (0.7) und [0.7) 5 
c) (0.8) und [0.8] 
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TAFEL 5 a) Saturn. 


| a | | A | „| 06 (0.61 

0.200 | 0.9100 0.2263 0.255 | 1.3767 0.4351 0.310 | 1.9665 0.7526 
0.201) 0.9175 | | 0.2298 0.256 | 1.3862 | 0.4398 \0.311| 1.9786 | 121 | 0.7596 
0.202 | 0.9251 | | 0.2324 | |0.257| 1.3058 | | 0.4446 ‚0.312 | 1.9907 | 152 | 0.7666 
0.203 | 0.9327 | | 0.2354 | 0.258 1.4054 | | 0.4494 0.313 | 2.0029 0.7737 
0.204| 0.9403 | 0.2385 | 0.259] 1.4151 | | 0.4542 0.314 | 2.0152 | 15, | 0.7809 
0.205] 0.9480 | „, | 0.2416 | „, 0.260] 1.4248 | | 0.4590 ‚0.315 | 2.0275 0.7881 
0.2061 0.9758 | 10.2448 | 1.4345 | | 0.4639 ‚0.316 | 2.0398 | 13 | 0.7958 
0.207) 0.9635 | | 0.2480 | 10.262] 1.4443 | | 0.4688 | ® 0.317] 2.0522 | 1 | 0.3026 
0.208) 0.9713 | | 0.2512| 5 0.283] 1.4541 | | 0.4738 ‚0.318 | 2.0647 | 13 | 0.8100 
0.209 | 0.9791 | | 0.254 | 0.264] 1.4640 | | 0.4788 ‚0.319 | 2.0772 | 12, | 0.8174 
0.210 | 0.9869 | „., | 0.2576 | „, 0.265 | 1.4739 | 0.4838 0.320 | 2.0898 0.8249 
0.211) 0.9948 | | 0.2609 | 0.266 1.4838 0.4889 0.321) 2.1024 | 126 | 0.8324 
0.212) 1.0027 | | 0.2642 | 0.267 | 1.4938 0.4940 "0.322 | 2.1151 | 127 | 0.8399 
0.213 | 1.0107 | | 0.2675 | 0.268 1.5038 0.4991 | 10.323 | 2.1278 | 17 | 0.8475 
0.214 | 1.0187 | | 02709 | „, | 0.269] 1.5139 0.5043 ‚0.324 | 2.1406 | | 0.8552 
0.215 | 1.0267 | „, | 0.2743] „, 0.270] 1.5240 | | 0.5095 | 0.325] 2.1535 0.8629 
0.216) 1.0348 | | 0.2777 | „, 0.271] 1.5342 | | 0.5148 | 10.326] 2.1664 | 19 | 0.8707 
0.217| 1.0428 | „, | 0.2812] | 0.272] 15444.| | 0.5201 | 0.327] 2.1794 | 190 | 0.8785 
0.218) 1.0509 | | 0.2847 | „ 0.273] 1.5046 | | 0.5254 | 10.328 | 2.1924 121 | 0.8864 
0.219 1.0591 | | 0.2882 | |0.274| 1.5649 | | 0.5308 | 0.329] 2.2055 | 131 | | 
0.220 11.0673 | | 0.2917 | „, 10.2751 15752 | „, | 05362 | „, | 0.330] 2.2187 0.9023 
0.221 | 1.0755 | | 02053 | 0276| 1.5856 | 144 | 0.5417] 10.331] 22319 | 132 | 0.9103 | 
0.222| 1.0838 | | 0.2089 | „, 0.277) 1.5960 | 1, | 0.5472 | |0.332| 2.2451 | 13% | | 
0.223 1.0920 | | 0.3025 | 10.278] 1.6065 | 19, | 0.5527 | |0.333| 2.2584 | 18 | 0.9266 | 
0.224 | 1.1004 | | 03061 | 0279| 1.6170 | 1, | 0.5588 | 0.3341.2.2718 | | 0.9348 | 
0.225 | 1.1087 | „, | 0.3098 ‚0.280 | 1.6276 | ., | 0.5639 0.335 | 2.2853 0.9431 
0.226 | 1.1171) |03135.| 10.281] 1.6382 | | 0.5696 | 57 2.2088 | 19 | 0.0514 | 
0.227) 1.1256 | „, | 0.3173 | 0.282] 1.6488 | | 05753 | 0.337 | 2.3124 | | 0.998 |. 5, 
0.228 | 1.1340 | | 0.3211 | | 0.283] 1.6595 | | 0.5810 | | 0.338 | 2.3260 | | 0.9682 | 
0229| 1.1425 | 10.3249 | 1.6702 | | 0.5868 | 2.3397 | 17 | 0.9767 | 
0.230 | 1.1511 | | 03287 | „, 0.285] 1.6810 | | 0.5926 | „, 0.340! 2.3535 | „„, | 0.9852 | „, 
0.231| 1.1597 | | 0.3326 | 3, \0.286| 1.6919 | 10, | 0.5985 | 10.341 | 2.3673 | 18 | 0.9938 | 
0.232] 1.1683 | | 0.3365 ‚0.287 | 1.7028 | | 0.6044 | 10.342 | 2.3812 | | 1.0095 | 
0.233 | 1.1769 | | 0.3404 | 0.288] 1.7137 110 | 0.6104 | 0.343 | 2.3952 | | 1.0112 | 
0.234 | 1.1856 | | 0.3444 ‚0.289 | 1.7247 | | 06164 | 0.344] 2.4092 | | 1.0200 | 
0.235|1.1943 | [03484 | 0290| 1.7357 | | 0.6224 | „, 10.345 24933 | „10289 | 
0.236.| 1.2031 | | 0.3524] 0.291| 1.7468 0.6285 | 0.346] 2.4374 | | 1.0378 | 
0.237| 1.2119 | ® | 0.3565 |  \0.292| 1.7579 0.6346 | 10.347] 2.4516 | 12 | 1.0468 | 
0.238 | 1.2207 | | 0.3606 | 1 10.293] 1.76% 0.6408 | 10.348] 2.4659 | | 1.0558 | 
0.239) 1.2296 | [0.3647 | 0.294 1.7802 0.6470 | 0.349 | 2.4802 | | 1.0649 | 
0.240| 1.2385 | „, | 0.3688 '0.295 | 1.7915 0.6582 | 10.350] 2.4946 | | 1.0740 | 
0.241 | 1.2474 | [0.3730 | 0.296 | 1.8028 0.6595 | 0.351) 2.5091 | 1%, | 1.0832 | 
0.242| 1.2564 | |0.3772| 0.297 | 1.8142 0.6659 | 0.352] 2.5237 | | 1.0925 | 
0.243) 1.2654 | „, | 0.3815 | 0.298] 1.8256 0.6723 | \0.358| 2.5383 | | 1.1019 | 
0.244| 1.2745 | „, | 0.3858 | ‚0.299 | 1.8371 0.6787 | 10.354] 2.5529 | 11.1113 | 
0.245 | 1.2836 0.3901 '0.300 | 1.8486 0.6852 0.355 | 2.5677 1.1207 
0.246 | 1.2927 | 10.3944 | # 1.8601 0.6917 | 10.356 | 2.5825 | |1.1302 | 
0.247) 1.3019 | ® | 0.3088 | * 0.302 | 1.8717 0.6983 | 0.357| 2.5974 | | 1.1398 | 
0.248 | 1.3111 | 10.4033 | ® 0.303 | 1.8834 0.7049 | 0.958] 2.6123 | 1% | 1.1495 | 
0.249 | 1.3204 | | 0.4077 | | 0.304] 1.8951 0.7116 | 0.359 | 2.6274 | 11.1592] 
0.250 | 1.3297 0.4122 | .. 0.305 | 1.9069 0.7183 0.360 | 2.6425 1.1690 
0.251)1.330 | | 0.4167 | 0.306 | 1.9187 0.7251 | 0.361 | 2.6576 | | 1.1789 | 
0.252| 1.3484 | 10.4213 | 0.307) 1.9306 0.7319 | 0.362) 2.6728 | | 1.1888 | 
0.253 | 1.3578 | 10.4259 | 0.308 | 1.9425 0.7387 | 10.363] 2.6881 | | 1.1988 | 
0.254 | 1.3672 | | 0.4305 0.309] 1.9545 0.7456 | 10.364 | 2.7035 | 15, | 1.2089 | 

0.265| 1.3767 | „, | 04351 | 0.310] 1.9668 0.7526 | 10365) 2.7190 | | 1.2190 | 


Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 


TAFEL V a) Saturn. 


| 06) | | [06] | A (0.6) | & | 10.6] la 
0.365 | 2.7190 1.2190 0.395 | 3: 
156 1 3.2369 1 | 209 
0.367 | 2.7501 | | 0397| | | 10200 | | | 19851 
0.369 | 2.7816 | | 1.2602 | 10 0.399 | 3.2913 | 215 | 2.0160 | 
0.370 | 2.7974 | | 1.2707 ‚0420| | | 2.0815 | 
0.371 | 2.8133 | | 1.2812 | 0.401 | 3.3280 | | 1.0399 | 1% ‚0.480 | 3.9046 | | 2.0472 | 
0.372 | 2.8293 1.2918 106 "0.402 | 3.3465 185 129 0.431 3.9261 5 2.0630 158 
0.373 | 28454 | | | | | | | | 2.0789 | 19 
0.374 | 2.8615 | | 1.3133 | 1% | | | | 211 | 2.0949 | 160 
108° 0.434 | 3.991: n | 161 
0.376 163 109 4026 1.6853 "0.43 
376 | 2.8940 | | 1.3350 | 34915 | | | | | 21272 | 
0.377) 2.9104 | 1% | 1.3460 | 40 0.4071 3.4404 | 1% | | 18 ‚0436| 40852 | | 21485 | 
0.378 | 2.9968 13570 | 10 | 34595 | 19 1.7121 | 0.437 | 4.0573 221 | 1500 | 165 
0.379 | 2.9438 | | 1.3682 | 112 0.409 | | | 21768 | 
199 117392 | 0.439] 4.1020 | | 2.1932 | 1% 
| 13794 | 0.410 | 3.4979 108 
| | 0.411 | 3.5173 11.7607 | 18 0.441 
0.383 | 3.0102 | 18 | 14134 | 0413 | 35863 | 1° 0.442] 4.1699 | 28 | 2.2439 | 170 
0.094 | 370 | | 225 I | | | 0.443 | 4.1928 | 22 | 2.2610 | 
170 "0.414 | 3.5759 1.8086 141 91: 2301| 
0386 | 30018 | | 14382 | 0416| 36136 | 19 | | 28 | 
0.388 3 172 1.4599 119 ‚0.417 3.6355 1% 1.8514 144 "0447 2621 234 2.3131 176 
0.389 | 31131 | 1% | 10 3.077 | 18659 | 15 0-48 | | 
174 | 119 1.8804 \0.449 4.3396 236 | | 178 
0.390 3.1305 - 208 147 | .t 6 2.3662 
0.391 | 3.1480 | 15 ‚0420 | 3.6960 | „,, | 1.8951 0.450 | 4.3564 9.9846 180 
0.392 | 3.1656 176 15198 121 0.421 |, 3.7164 1.9098 17 | - ‚3842 
0.393 | 3.1833 | 177 | | 18 ‚0.422 | 3.7369 
0.394 | 32011 | 28 | 1 10 0.423] 3.7575 | 206 | 1.9396 | 19 
| m 1.5444 | 0.424 | 3.7782 | | 1.0047 | 
1.5568 0.425 | 3.791 
179 425 | 3.7990 | 
| | 19699 | 155 
TAFEL V b 
TAFEL V ec) Neptunus. 
(0.7) | A | [0.7 | 
«los 
0.10 |0.01630 0.002083 
0.11 |0.01888| #8 |0.00259| 5° 0.05 |0.00343| [0-00021| 
0.12 10.092161 | 0.009394 | & 0.06 |0.00452| 
0.18 |0.02448| 27 |0.00397 | 0.07 |0.00571| 15, \0.00050| 
0.14 10.029750 302 0.00480 83 0.08 |0.00699 20 
317 |: 0.09 |0.00837| 18 \0.00094| 
0.15 |0.03067 0.0057: 17 | 29 
0.16 332 ‚00573 1 0.10 |0.00984 
0.033399 0.006758 | 19 011 156 0.00123 98 
17 |0.03746 0.00793 | 115 11 |0.01140| |0.00156 
368 793 anz | 165 39 
0.18 |0.04109 0.009291 | 18 0.12 |0.01305 0.00195 
30 0.13 |0.01478| 1° 4 
39 154 0.14 |0.01660| 1% 0.002090) 
0.21 | 168 0.15 |0.01852 0.010346 
|0.01383 
22 |0.05729| |0.01566| 1% 
0.23 |0.06179| |0.01765 | 1% 
0.24 |0.06648| |0.01980| 
0.25 |0.07138 0.092213 
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Tafel 


(0, 2) nach «a tabulirt 
nebst 


b= i). 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 37 
TAFEL VI (0,i) und b=%6, i). 
ö 5 ö y 

a (0.1) (0.2) (03) | (0.4) (0.5) (0.6) (0.7) (0.8) b Ab 
1.90 | 0.0021 | 0.1765 | 0.5794 | 0.5530 | 22.586 | 0.9013 | 0.0161 | 0.0049 | 24.819 | „. 
1.91 | 0.0021 | 0.1728 | 0.5646 | 0.5234 | 22.834 | 0.9092 | 0.0162 | 0.0049 | 25.027 | u 
1.92 | 0.0020 | 0.1691 | 0.5502 | 0.4957 | 23.085 | 0.9170 | 0.0163 | 0.0050 | 25.240 | 215 
1.93 | 0.0020 | 0.1655 | 0.5364 | 0.4708 | 23.338 | 0.9250 | 0.0164 | 0.0050 | 25.458 | 524 
1.9 | 0.0019 | 0.1620 | 0.5231 | 0.471 | 23.598 | 0.9329 | 0.0165 | 0.0050 | 25.682 | 598 
1.95 | 0.0019 | 0.1586 | 0.5102 | 0.4257 | 23.851 | 0,9409 | 0.0167 | 0.0051 | 25.910 | „, 
1.96 | 0.0018 | 0.1553 | 0.4977 | 0.4053 | 24.111 | 0.9490 | 0.0168 | 0.0051 | 26.142 | 
1.97 | 0.0018 | 0.1521 | 0.4856 | 0.3865 | 24.374 | 0.9571 | 0.0169 | 0.0052 | 26.379 | 54, 
1.98 | 0.0018 | 0.1490 | 0.4739 | 0.3688 | 24.639 | 0.9652 | 0.0171 | 0.0052 | 26.620 | 54, 
1.99 | 0.0017 | 0.1460 | 0.4627 | 0.3526 | 24.906 | 0.9733 | 0.0172 | 0.0053 | 26.865 | 54, 
2.00 | 0.0017 | 0.1430 | 0.4518 | 0.3371 | 25.176 | 0.9815 | 0.0173 | 0.0053 | 27.114 | „., 
201 | 0.0017 | 0.1402 | 0.4412 | 0.3227 | 25.448 | 0.9897 | 0.0175 | 0.0058 | 27.367 | 5, 
2.02 | 0.0016 | 0.1374 | 0.4309 | 0.3091 | 25.724 | 0.9980 | 0.0176 | 0.0054 | 27.624 | „u, 
2.03 | 0.0016 | 0.1347 | 0.4210 | 0.2963 | 26.001 | 1.0063 | 0.0177 | 0.0054 | 27.884 | 5., 
2.04 | 0.0016 | 0.13%0 | 0.4114 | 0.2844 | 26.281 | 1.0147 | 0.0179 | 0.0055 | 28.149 | ou, 
2.05 | 0.0015 | 0.1294 | 0.4020 | 0.2731 | 26.564 | 1.0231 | 0.0180 | 0.0055 | 28.417 | 
2.06 | 0.0015 | 0.1269 | 0.3929 | 0.2623 | 26.850 | 1.0315 | 0.0182 | 0.0056 | 28.689 | ... 
2.07 | 0.0015 | 0.1245 | 0.3842 | 0.2592 | 27.138 | 1.0899 | 0.0183 | 0.0056 | 28.964 a 
2.08 | 0.0015 | 0.1221 | 0.3757 | 0.2427 | 27.430 | 1.0483 | 0.0184 | 0.0056 | 29.244 | „., 
2.09 | 0.0014 | 0.1197 | 0.3674 | 0.2337 | 27.724 | 1.0568 | 0.0186 | 0.0057 :| 29.527 | 9x, 
2.10 | 0.0014 | 0.1174 | 0.3594 | 0.2252 | 28.021 | 1.0654 | 0.0187 | 0.0057 | 29.814 | .. 
2.11 | 0.0014 | 0.1152 | 0.3516 | 0.2171 | 28.320 | 1.0740 | 0.0188 | 0.0057 | 30.104 | 4 
2.12 | 0.0014 | 0.1131 | 0.3441 | 0.2093 | 28.622 | 1.0826 | 0.0190 | 0.0057 | 30.398 | 5. 
2.13 | 0.0014 | 0.1110 | 0.3368 | 0.2020 | 28.928 | 1.0913 | 0.0191 | 0.0058 | 30.695 | 30, 
2.14 | 0.0014 | 0.1089 | 0.3297 | 0.1950 | 29.236 | 1.1000 | 0.0192 | 0.0058 | 30.996 | 20, 
2.15 | 0.0013 | 0.1069 | 0.3228 | 0.1884 | 29.548 | 1.1087 | 0.0194 | 0.0059 | 31.301 | . 
2.16 | 0.0013 | 0.1050 | 0.3161 | 0.1820 | 29.863 | 1.1174 | 0.0195 | 0.0059 | 31.610 | 1 
2.17.| 0.0013 | 0.1031 | 0.3095 | 0.1760 | 30.180 | 1.1263 | 0.0197 |- 0.0060 | 31.922 | z,, 
2.18 | 0.0013 | 0.1012 | 0.3031 | 0.1703 | 30.501 | 1.1352 | 0.0198 | 0.0060 | 32.238 | 0 
2.19 | 0.0013 | 0.099 | 0.2969 | 0.1645 | 30.825 | 1.1441 | 0.0200 | 0.0060 | 32.558 | 5o, 
2.20 | 0.0012 | 0.0977 | 0.2909 | 0.1596 | 31.153 | 1.1531 | 0.0201 | 0.0061 | 32.882 | „. 
2.21 | 0.0012 | 0.0959 | 0.2851 | 0.1546 | 31.484 | 1.1621 | 0.0202 | 0.0061 | 33.209 | 23, 
2.22 | 0.0012 | 0.0942 | 0.2795 | 0.1498 | 31.818 | 1.1711 | 0.0204 | 0.0062 | 33.540 | 29; 
2.23 | 0.0012 | 0.0926 | 0.2739 | 0.1453 | 32.155 | 1.1801 | 0.0205 | 0.0062 | 33.875 | 3., 
2.24 | 0.0011 | 0.0909 | 0.2684 | 0.1409 | 32.495 | 1.1892 | 0.0207 | 0.0063 | 34.218 | 
2.25 | 0.0011 | 0.0893 | 0.2631 | 0.1367 | 32.839 | 1.1984 | 0.0208 | 0.0063 | 34.555 | „,, 
2.26 | 0.0011 | 0.0877 | 0.2580 | 0.1327 | 33.187 | 1.2076 | 0.0210 | 0.0064 | 34.902 | „,, 
2.27 | 0.0011 | 0.0862 | 0.2530 | 0.1288 | 33.538 | 1.2168 | 0.0211 | 0.0064 | 35.252 | „,, 
2.28 | 0.0010 | 0.0848 | 0.2482 | 0.1252 | 33.893 | 1.2261 | 0.0212 | 0.0064 | 35.606 | 2., 
2.29 | 0.0010 | 0.0834 | 0.2434 | 0.1216 | 34.251 | 1.2354 | 0.0214 | 0.0065 | 35.964 | 269 
2.30 | 0.0010 | 0.0820 | 0.2388 | 0.1182 | 34.614 | 1.2447 | 0.0215 | 0.0065 | 36.327 | 
2.31 | 0.0010 | 0.0806 | 0.2344 | 0.1149 | 34.980 | 1.2541 | 0.0217 | 0.0066 | 36.698 | 
2.32 | 0.0010 | 0.0792 | 0.2300 | 0.1118 | 35.349 | 1.2635 | 0.0218 | 0.0066 | 37.068 | 2., 
2.33 | 0.0010 | 0.0779 | 0.2257 | 0.1088 | 35.723 | 1.2730 | 0.6220 | 0.0067 | 37.438 | 2, 
2.34 | 0.0009 | 0.0766 | 0.2215 | 0.1059 | 36.101 | 1.2825 | 0.0221 | 0.0067 | 37.817 | z98 
2.35 | 0.0009 | 0.0754 | 0.2175 | 0.1031 | 36.482 | 1.2921 | 0.0223 | 0.0067 | 38.200 | z., 
2.36 | 0.0009 | 0.0742 | 0.2135 | 0.1004 | 36.867 | 1.3017 | 0.0224 | 0.0068 | 38.587 | „99 
2.37 | 0.0009 | 0.0729 | 0.2096 | 0.0978 | 37.257 | 1.3113 | 0.0226 | 0.0068 | 38.979 | 6 
2.38 | 0.0009 | 0.0717 | 0.2058 | 0.0953 | 37.651 | 1.3210 | 0.0227 | 0.0069 | 39.375 | oo 
‚2.39 | 0.0009 | 0.0706 | 0.2022 | 0.0929 | 38.048 | 1.3308 | 0.0229 | 0.0069 | 39.775 | oz 
2.40 | 0.0008 | 0.0695 | 0.1986 | 0.0905 | 38.450 | 1.3406 | 0.0230 | 0.0070 | 40.180 | 0 
2.41 | 0.0008 | 0.0683 | 0.1951 | 0.0883 | 38.857 | 1.3504 | 0.0232 | 0.0070 | 40.590 | 1, 
2.42 | 0.0008 | 0.0672 | 0.1917 | 0.0861 | 39.268 | 1.3603 | 0.0233 | 0.0071 | 41.005 | 19 
2.43 | 0.0008 | 0.0662 | 0.1883 | 0.0840 | 39.684 | 1.3701 | 0.0235 | 0.0071 | 41.424 | 0, 
2.44 | 0.0008 | 0.0651 | 0.1851 | 0.0819 | 40.104 | 1.3800 | 0.0236 | 0.0071 | 41.847 | os 
2.45 | 0.0008 | 0.0641 | 0.1819 | 0.0799 | 40.527 | 1.3900 | 0.0238 | 0.0072 | 42.275 
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Gustaf Noren und Siefrid Raab. 


TAFEL VI (0,:) und b= £(o, 0). 


a (0.1) (0.2) 0.3) (0.4) (0.5) (0.6) (0.7) (0.8) b ab 
2.45 | 0.0008 | 0.0641 | 0.1819 | 0.0799 | 40.527 | 1.3900 | 0.0238 | 0.0072 | 42.275 | .,, 
2.46 | 0.0008 | 0.0631 | 0.1788 | 0.0780 | 40.956 | 1.4001 | 0.0239 | 0.0072 | 42.708 | ;3, 
2.47 | 0.0008 | 0.0621 | 0.1757 | 0.0762 | 41.390 | 1.4102 | 0.0241 | 0.0073 | 43.146 | 5 
2.48 | 0.0007 | 0.0611 | 0.1727 | 0.0744 | 41.828 | 1.4203 | 0.0242 | 0.0073 | 44.589 |. 
2.49 | 0.0007 | 0.0602 | 0.1698 | 0.0727 | 42.271 | 1.4305 | 0.0243 | 0.0074 | 44.087 | 55 
2.50 | 0.0007 | 0.0592 | 0.1670 | 0.0710 | 42.720 | 1.4407 | 0.0245 | 0.0074 | 44.490 | „,, 
2.51 | 0.0007 | 0.0584 | 0.1642 | 0.0694 | 43173 | 1.4509 | 0.0247 | 0.0075 | 44.949 | 164 
2.52 | 0.0007 | 0.0575 | 0.1615 | 0.0679 | 43.632 | 1.4612 | 0.0248 | 0.0075 | 45.413 | 0 
2.53 | 0.0007 | 0.0566 | 0.1588 | 00664 | 44.095 | 1.4716 | 0.0250 | 0.0076 | 45.882 | .., 
2.54 | 0.0007 | 0.0558 | 0.1562 | 0.0649 | 44.564 | 1.4820 | 0.0251 | 0.0076 | 46.356 | ;g0 
2.55 | 0.0007 | 0.0549 | 0.1536 | 0.0685 | 45.038 | 1.4924 | 0.0253 | 0.0077 | 46.886 | ,., 
2.56 | 0.0007 | 0.0541 | 0.1511 | 0.0622 | 45.517 | 1.5029 | 0.0254 | 0.0077 | 47.321 | 9 
2.57 | 0.0007 | 0.0533 | 0.1487 | 0.0608 | 46.002 | 1.5135 | 0.0256 | 0.0078 | 47.812 | 9, 
2.58 | 0.0007 | 0.0526 | 0.1463 | 0.0595 | 46.492 | 1.5240 | 0.0258 | 0.0078 | 48.309 | „oo 
2.59 | 0.0006 | 0.0518 | 0.1439 | 0.0583 | 46.988 | 1.5347 | 0.0259 | 0.0079 | 48.811 | „u, 
2.60 | 0.0007 | 0.0510 | 0.1416 | 0.0570 | 47.489 | 1.5454 | 0.0261 | 0.0079 | 49.319 | „,, 
2.61 | 0.0007 | 0.0502 | 0.1894 | 0.0558 | 47.997 | 1.5561 | 0.0262 | 0.0080 | 49.833 2 
2.62 | 0.0006 | 0.0496 | 0.1372 | 0.0547 | 48.511 | 1.5669 | 0.0264 | 0.0080 | 50.354 > 
2.63 | 0.0006 | 0.0489 | 0.1350 | 0.0536 | 49.080 | 1.5777 | 0.0265 | 0.0080 | 50.880 | „us 
2.64 | 0.0006 | 0.0482 | 0.1329 | 0.0525 | 49,555 | 1.5885 | 0.0267 | 0.0081 | 51.48 | „u, 
2.65 | 0.0006 | 0.0475 | 0.1309 | 0.0514 | 50.087 | 1.5995 | 0.0269 | 0.0081 | 51.952 | „,, 
2.66 | 0.0006 | 0.0468 | 0.1289 | 0.0504 | 50.625 | 1.6105 | 0.0270 | 0.0082 | 52.497 | „.. 
2.67 | 0.0006 | 0.0462 | 0.1269 | 0.0494 | 51.169 | 1.6215 | 0.0272 | 0.0082 | 53.049 | „., 
2.68 | 0.0906 | 0.0455 | 0.1250 | 0.0484 | 51.719 | 1.6326 | 0.0273. | 0.0083 | 53.607 | „u. 
2.69 | 0.0006 | 0.0449 | 0.1281 | 0.0475 | 52.277 | 1.6437 | 0.0275 | 0.0083 | 54.172 | „.. 
2.70 | 0.0005 | 0.0443 | 0.1212 | 0.0466 | 52.841 | 1.6548 | 0.0277 | 0.0084 | 54.744 | „., 
2.71 | 0.0005 | 0.0437 | 0.1194 | 0.0457 | 53.412 | 1.6660 | 0.0278 | 0.0084 | 55.323 | „,, 
2.72 | 0.0005 | 0.0431 | 0.1177 | 0.0448 | 53.989 | 1.6773 | 0.0280 | 0.0084 | 55.909 | .., 
2.73 |- 0.0005 | 0.0425 | 0.1159 | 0.0439 | 54.574 | 1.6887 | 0.0282 | 0.0085 | 56.502 = 
2.74 | 0.005 | 0.0419 | 0.1142 | 0.0431 | 55.166 | 1.7001 | 0.0283 | 0.0085 | 57.108 | 08 
2.75 ı 0.0005 | 0.0413 , 0.1125 | 0.0423 | 55.765 | 1.7115 | 0.0285 | 0.0086 | 57.711 | 4, 
2.76 | 0.005 | 0.0407 | 0.1108 | 0.0415 | 56.372 | 1.7230 | 0.0286 | 0.0086 | 58.326 | 8 
2.77 | 0.0005 | 0.0401 | 0.1092 | 0.0407 | 56.986 | 1.7345 | 0.0288 | 0.0087 | 58.949 | .., 
2.78 | 0.0005 | 0.0896 | 0.1076 | 0.0399 | 57.608 | 1.7460 | 0.0290 | 0.0087 | 59.579 | ca, 
2.79 | 0.0005 | 0.0891 | 0.1061 | 0.0392 | 58.237 | 1.7577 | 0.0291 | 0.0088 | 60.218 | 64; 
2.80 | 0.0005 | 0.0885 | 0.1046 | 0.0385 | 58.874 | 1.7694 | 0.0203 | 0.0088 | 60.864 | .,, 
2.81 | 0.0005 .| 0.0880 | 0.1081 | 0.0378 | 59.520 | 1.7812 | 0.0295 | 0.0089 | 61.519 | css 
2.82 | 0.0005 | 0.0375 | 0.1016 | 0.0371 | 60.173 | 1.7930 | 0.0286 | 0.0089 | 62.181 | .., 
283 | 0.0005 | 0.0870 | 0.1001 | 0.0364 | 60.834 | 1.8048 | 0.0298 | 0.0090 | 62.852 he 
2.834 | 0.0005 | 0.0865 | 0.0987 | 0.0358 | 61.504 | 1.8168 | 0.0300 | 0.0090 | 63.532 | cos 
2.85 | 0.0005 | 0.0861 | 0.0973 | 0.0352 | 62.183 | 1.8287 | 0.0801: | 0.0091 | 64.220 | 
2.86 | 0.0005 | 0.0856 | 0.0959 | 0.0346 | 62.870 | 1.8408 | 0.0803 | 0.0091 | 64.917 | 
2.37 | 0.0004 | 0.0852 | 0.0946 | 0.0340 | 63.567 | 1.8528 | 0.0805 | 0.0091 | 65.623 | „.; 
2.88 | 0.0004 | 0.0847 | 0.0933 | 0.0334 | 64.272 | 1.8649 | 0.0806 | 0.0092 | 66.339 | „,, 
2.80 | 0.0004 | 0.0343. | 0.0920 | 0.0328 | 64.987 | 1.8771 | 0.0808 | 0.0092 | 67.068 | „2, 
2.) | 0.0004 | 0.0338 | 0.0907 | 0.0323 | 65.710 | 1.8893 | 0.0810 | 0.0098 | 67.797 | „,, 
2.91 | 0.0004 | 0.0334 | 0.0895 | 0.0318 | 66.444 | 1.9016 | 0.0311 | 0.0093 | 68.541 | „,, 
2.92 | 0.0004 | 0.0329 | 0.0883 | 0.0312 | 67.186 | 1.9140 | 0.0313 | 0.0094 | 69.294 | „s 
2.93 | 0.0004 | 0.0325 | 0.0871 | 0.0307 | 67.939 | 1.9264 | 0.0315 | 0.0094 | 70.057 | ung 
294 | 0.0904 | 0.0821 | 0.0859 | 0.0302 | 68.701 | 1.9888 | 0.0317 | 0.0095 | 70.830 nd 
2.95 | 0.0004 | 0.0817 | 0.0846 | 0.0297 | 69.474 | 1.9512 | 0.0318 | 0.0095 | 71.613 | „4 
2.96 | 0.0004 0.0813 | 0.0834 | 0.0292 | 70.258 | 1.9637 | 0.0320 | 0.0096 | 72.407 | son 
2.97 | 0.0004 0.0809 | 0.0823 | 0.0287 | 71.051 | 1.9764 | 0.0322 | 0.0096 | 73.212 | u, 
2.98 | 00004 0.0805 | 0.0812 | 0.0283 | 71.855 | 1.9892 | 0.0324 | 0.0097 | 74.027 | zo 
2.99 | 0.0004 0.0301 | 0.0802 | 0.0278 | 72.671 | 2.0020 | 0.0325 | 0.0097 | 74.854 | gan 
3.00 | 0.0004 0.0297 | 0.0792 | 0.0274 | 73.498 | 2.0149 | 0.0327 | 0.0097 | 75.692 | gu 


39 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 
TAFEL VI (o,i) und b=£(o, i). 

a (0.4) (0.2) (0.3) (0.4) (0.5) (0.6) | (0) | (0.8) b Ab 
3.00 | 0.0004 | 0.0297 | 0.0792 | 0.0274 | 73498 | 2’0149 | 0.0397 | 0.0097 | 78'692 

3.01 | 0.0004 | 0.0294 | 0.0782 | 0.0269 | 74.336 | 2.0277 | 0.0329 | 0.0098 | 76541 | 9 
3.02 | 0.0004 | 0.02% | 0.0772 | 0.0265 | 75.186 | 2.0406 | 0.0330 | 0.0098 | 77.409 | $61 
3.03 | 0.0004 | 0.0286 | 0.0762 | 0.0261 | 76.047 | 2.0536 | 0.0332 | 0.0099 |: 78975 | 973 
3.04 | 0.0004 | 0.0283 | 0.0753 | 0.0257 | 76.920 | 2.0666 | 0.0334 | 0.0099 | 79.160 ar 
3.05 | 0.0004 | 0.0280 | 0.0743 | 0.0253 | 77.806 | 2.0796 | 0.0336 | 0.0100 | 80.057 | „, 
3.06 | 0.0004 | 0.0276 | 0.0734 | 0.0249 | 78.703 | 2.0928 | 0.0337 | 0.0101 | 80.966 | ® 
3.07 | 0.0004 | 0.0273 | 0.0724 | 0.0245 | 79.614 | 2.1060 | 0.0339 | 0.0101 | 81.88 | *% 
3.08 | 0.0004 | 0.0270 | 0.0715 | 0.0242 | 80.537 | 2.1193 | 0.0341 | 0.0102 | aa.a24 | % 
3.09 | 0.0004 | 0.0267 | 0.0706 | 00238 | 81.473 | 2.1826 | 0.0343 } 0.0102 | sa.rz2 | © 
3.10 | 0.0003 | 0.0264 | 0.0697 | 0.0234 | 82.424 | 2.1461 | 0.0344 | 0.0108 | 84.734 | 
3.11 | 0.0003 | 0.0260 | 0.0688 | 0.0281 | 83.388 | 2.1596 | 0.0346 | 0.0108 | sd.711 | 9 
3.12 | 0.0003 | 0.0257 | 0.0679 | 00227 | 84.366 | 2.1731 | 0.0348 | 0.0104 | 86.701 | 
3.13 | 0.0003 | 0.0254 | 0.0671 | 0.0224 | 85.357 | 2.1867 | 0.0350 | 0.0104 | 87.705 | 1004 
3.14 | 0.0003 | 0.0251 | 0.0663 | 0.0221 | 86.364 | 2.2004 | 0.0352 | 0.0105 | sera | 1019 
3.15 | 0.0003 | 0.0248 | 0.0654 | 0.0218 | 87.386 | 2.2142 | 0.0353 | 0.0105 | 89.758 | 4, 
3.16 | 0.0003 | 0.0245 | 0.0646 | 0.0215 | 88.422 | 2.2280. | 0.0355 | 0.0106 | 90.807 | 10% 
3.17 | 0.0003 | 0.0243 | 0.0638 | 0.0211 | 89.474 | 2.2418 | 0.0357 | 0.0106 | 91.871 | 10% 
3.18 | 0.0008 | 0.0240 | 0.0630 | 0.0208 | 90.541 | 2.2557 | 0.0359 | 0.0107 | 92.951 | 10 
3.19 | 0.0008 | 0.0237 | 0.0623 | 0.0205 | 91.624 | 2.2697 | 0.0361 | 0.0107 | 94.047 | 10% 
3.20 | 0.0003 | 0.0235 | 0.0615 | 0.0202 | 92.723 | 2.2838 | 0.0862 | 0.0108 | 95.160 | 19, 
321 | 0.0003 | 0.0232 | 0.0608 | 0.0199 | 93.840 | 2.2980 | 0.0364 | 0.0109 | 96.289 | 1129 
322 | 0.0003 | 0.0229 | 0.0600 | 0.0196 | 94.973 | 2.3122 | 0.0366 | 0.0109 | 97.435 | 114 
323 | 0.0003 | 0.0227 | 0.0598 | 0.0193 | 96.123 | 2.3264 | 0.0368 | 0.0110 | 98.599 | 11 
3.24 | 0.0003 | 0.0224 | 0.0686 | 0.0190 | 97.292 | 2.3408 | 0.0370 | 0.0110 | 99.781 | 12 
325 | 0.0003 | 0.0222 | 0.0679 | 0.0188 | 98.478 | 2.3552 | 0.0871 | 0.0111 | 100.981 | jg, 
3.26 | 0.0003 | 0.0219 | 00572 | 0.0185 | 99.682 | 2.3697 | 0.0373 | 0.0111 | 102.198 | 1217 
327 | 0.0003 | 0.0217 | 0.0565 | 0.0183 | 100.905 | 2.3842 | 0.0375 | 0.0112 | 103.435 | 129 
3.28 | 0.0003 | 0.0214 | 0.0658 | 0.0180 | 102.148 | 2.3988. | 0.0377 | 0.0112 | 104.091 | 125% 
3.29 | 0.0003 | 0.0211 | 0.0552 | 0.0178 | 103.410 | 2.4136 | 0.0879 | 0.0113 | 105.967 | 13% 
3.30 | 0.0003 | 0.0209 | 0.0545 | 0.0175 | 104.692 | 2.4283 | 0.0881 | 0.0113 | 107.263 | „.,, 
3.31 | 0.0003 | 0.0207 | 0.0539 | 0.0173 | 105.993 | 2.4431 | 0.0383 | 0.0114 | 108.578 | 131 
332 | 0.0003 | 0.0205 | 0.0532 | 0.0170 | 107.317 | 2.4581 | 0.0385 | 0.0115 | 109.916 | 18° 
3.33 | 0.0008 | 0.0202 | 0.0526 | 0.0168 | 108.661 | 2.4731 | 0.0386 | 0.0115 | 111.974 | 1° 
334 | 0.0003 | 0.0200 | 0.0520 | 0.0166 | 110.028 | 2.4881 | 0.0388 | 0.0116 | 112.655 | 1 
3.35 | 0.0003 | 0.0198 | 0.0514 | 0.0164 | 111.416 | 2.5033 | 0.0390 | 0.0116 | 114.088 |  .9, 
3.36 | 0.0003 | 0.0196 | 0.0508 | 0.0162 | 112.828 | 2.5185 | 0.0392 | 0.0117 | 115.484 | 14% 
3.37 | 0.0002 | 0.0194 | 0.0502 | 0.0159 | 114.262 | 2.5337 | 0.0394 | 0.0117 | 116.933 | 14% 
338 | 0.0002 | 0.0191 | 0.0496 | 0.0157 | 115.720 | 2.5489 | 0.0396 | 0.0118 | 118.405 | 147 
3.39 | 0.0002 | 0.0189 | 0.0490 | 0.0155 | 117.203 | 2.5643 | 0.0398 | 0.0118 | 119.903 | 19 
3.40 | 0.0002 | 0.0187 | 0.0485 | 0.0153 | 118.711 | 2.5798 | 0.0400 | 0.0119 | 121.425 | 
3.41 | 0.0002 | 0.0185 | 0.0480 | 0.0152 | 120.244 | 2.5954 | 0.0402 | 0.0120 | 122.973 | 1 
3.42 | 0.0002 | 0.0183 | 0.0475 | 0.0150 | 121.802 | 2.6110 | 0.0403 | 0.0120 | 124.546 | 1% 
343 | 0.0002 | 0.0181 | 0.0470 | 0.0148 | 123.387 | 2.6268 | 0.0405 | 0.0121 | 126.146 | 10 
3.44 | 0.0002 | 0.0179 | 0.0464 | 0.0146 | 124.999 | 2.6426 | 0.0407 | 0.0121 | 127.773 | 1er 
345 | 0.0002 | 0.0177 | 0.0459 | 0.0144 | 126.639 | 2.6584 | 0.0409 | 0.0122 | 129.429 | 4, 
3.46 | 0.0002 | 0.0175 | 0.0454 | 0.0142 | 128.307 | 2.6743 | 0.0411 | 0.0128 | 131.112 | 19% 
3.47 | 0.0002 | 0.0173 | 0.0449 | 0.0141 | 131.004 | 2.6904 | 0.0413 | 0.0123 | 132.825 | 17% 
3.48 | 0.0002 | 0.0171 | 0.0444 | 0.0139 | 131.732 | 2.7065 | 0.0415 | 0.0124 | 134.568 | 1%, 
3.49 | 0.0002 | 0.0170 | 0.0439 | 0.0137 | 133.490 | 2.7227 | 0.0417 | 0.0124 | 136.342 | 1% 
3.50 | 0.0002 | 0.0168 | 0.434 | 0.0135 | 135.279 | 2.7389 | 0.0419 | 0.0125 | 188.146 | ‚9, 
351 | 0.0002 | 0.0166 | 0.0430 | 0.0134 | 137.100 | 2.7553 | 0.0421 | 0.0125 | 139.983 | 1% 
352 | 0.0002 | 0.0164 | 0.0425 | 0.0132 | 138.955 | 2.7718 | 0.0423 | 0.0126 | 141.854 | 19 
3:53 | 0.0002 | 0.0162 | 0.0420 | 0.0130 | 140.843 | 2.7883 | 0.0425 | 0.0126 | 143.758 | Is 
3.54 | 0.0002 | 0.0161 | 0.0416 | 0.0129 | 142.763 | 2.8050 | 0.0427 | 0.0127 | 145.094 | 19° 
355 | 0.0002 | 0.0159 | 0.0412 | 0.0127 | 144.718 | 2.8216 | 0.0429 | 0.0138 | 147.665 | song 
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Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 


TAFEL VI (0,i) und b=%(o, i). 


a (0.1) (0.2) (0.3) (0.4) (0.5) (0.6) (0.7) (0.8) b Ab 
3.55 | 0.0002 | 0.0159 | 0.0412 | 0.0127 | 144.718 | 2.8216 | 0.0429 | 0.0128 | 147.665 | zus 
3.56 | 0.0002 | 0.0158 | 0.0407 | 0.0126 | 146.710 | 2.8384 | 0.0431 | 0.0128 | 149.673 | 50, 
357 | 0.0002 | 0.0156 | 0.0403 | 0.0124 | 148.739 | 2.8552 | 0.0433 | 0.0129 | 151.719 
3.58 | 0.0002 | 0.0154 | 0.0898 | 0.0123 | 150.805 | 2.8722 | 0.0435 | 0.0129 | 153.801-| 55 
3.59 | 0.0002 | 0.0153 | 0.0394 | 0.0121 | 152.910 | 2.8892 | 0.0437 | 0.0130 | 155.923 | Sıes 
3.60 | 0:0002 | 0.0152 | 0.0390 | 0.0120 | 155.086 | 2.9063 | 0.0439 | 0.0130 | 158.086 | zug 
361 | 0.0002 | 0.0150 | 0.0886 | 0.0119 | 157242 | 2.9235 | 0.0441 | 0.0131 | 160.288 n 
362 | 0.0002 | 0.0148 | 0.0382 | 0.0117 | 159.470 | 2.9407 | 0.0443 | 0.0132 | 162.533 | 2® 
363 | 0.0002 | 0.0147 | 0.0378 | 00116 | 161.740 | 2.9581 | 0.0445 | 0.0132 | 164.8%0 en 
3.64 | 0.0002 | 0.0146 | 0.0374 | 0.0114 | 164.054 | 2.9756 | 0.047 | 0.0133 | 167.152 | 5, 
3.65 | 0.0002 | 0.0144 | 0.0370 | 0.0113 | 166.413 | 2.9982 | 0.0449 | 0.0133 | 169.527 | „9, 
3.66 | 0.0002 | 0.0143 | 0.0866 | 0.0112 | 168.820 | 3.0107 | 0.0451 | 0.0134 | 171.952 | 5, 
3.67 | 0.0002 | 0.0141 | 0.0363 | 0.0110 | 171.273 | 3.0285 | 0.0453 | 0.0134 | 174.422 | „.,, 
3.68 | 0.0002 | 0.0140 | 0.359 | 0.0109 | 173.771 | 3.0464 | 0.0455 | 0.0135 | 176.937 | ro 
3.69 | 0.0002 | 0.0139 | 0.0355 | 0.0107 | 176.321 | 3.0643 | 0.0457 | 0.0135 | 179.507 | gu1x 
3.70 | 0.0002 | 0.0138 | 0.0351 | 0.0106 | 173.924 | 3.0821 | 0.0459 | 0.0136 | 182.125 | gyru 
3.71 | 0.0002 | 0.0136 | 0.0347 | 0.0105 | 181.576 | 3.1001 | 0.0461 | 0.0137 | 184.795 | 2.04 
3.72 | 0.0002 | 0.0135 | 0.0344 | 0.0104 | 184.287 | 3.1183 | 0.0463 | 0.0137 | 187.524 Zu 
3.73 | 0.0002 | 0.0134 | 0.0341 | 0.0102 | 187.053 | 3.1366 |. 0.0465 | 0.0138 | 190.308 | 55, 
3.74 | 0.0002 | 0.0132 | 0.0338 | 0.0101 | 189.874 | 3.1549 | 0.0467 | 0.0138 | 193.147 ne 
3.75 | 0.0002 | 0.0131 | 0.0334 | 0.0100 | 192.752 | 3.1735 | 0.0469 | 0.0139 | 196.043 | „,, 
3.76 | 0.0002 | 0.0130 | 0.0331 | 0.0099 | 195.694 | 3.1921 | 0.0471 | 0.0139 | 199.003 | 209, 
3.77 | 0.0002 | 0.0129 | 0.0327 | 0.0098 | 198.696 | 3.2108 | 0.0473 | 0.0140 | 202.024 | zu, 
3.78 | 0.0002 | 0.0127 | 0.0324 | 0.0097 | 201.762 | 3.2295 | 0.0475 | 0.0140 | 205.108 | 2... 
3.79 | 0.0002 | 0.0126 | 0.0321 | 0.0096 | 204.893 | 3.2484 | 0.0477 | 0.0141 | 208.258 | 2... 
3.80 | 0.0002 | 0.0125 | 0.0818 | 0.0095 | 208.093 | 3.2673 | 0.0480 | 0.0142 | 211.477 | „„. 
3.81 | 0.0002 | 0.0124 | 0.0315 | 0.0094 | 211.360 | 3.2863 | 0.0482 | 0.0142 | 214.762 | 2... 
3.82 | 0.0002 | 0.0122 | 0.0312 | 0.0098 | 214.699 | 3.3055 | 0.0484 | 0.0143 | 218.120 | 2,95 
383 | 0.0002 | 0.0121 | 0.0809 | 0.0092 | 218.113 | 3.3248 | 0.0486 | 0.0143 | 221.553 
3.84 | 0.0002 | 0.0120 | 0.0306 | 0.0091 | 221.601 | 3.3440 | 0.0488 | 0.0144 | 225.060 | San 
3.85 0.0002 0.0119 0.0308 0.0090 1 225.168 3.3635 ! 0.0490 | 0.0144 | 228.646 
3.86 | 0.0002 | 0.0118 | 0.0300 | 0.0089 | 228.816 | 3.3881 | 0.0492 | 0.0145 | 232.314 | „_,. 
3.87 | 0.0002 | 0.0117 | 0.0297 | 0.0088 | 232.546 | 3.4027 | 0.0494 | 0.0146 | 236.062 | „.,, 
3.88 | 0.002 | 0.0116 | 0.0294 | 0.0087 | 236.361 | 3.4225 | 0.0496 | 0.0146 | 239.898 2 
3.89 | 0.0002 | 0.0115 | 0.0291 | 0.0086 | 240.263 | 3.4423 | 0.0498 | 0.0147 | 243.819 | .u15 
3.90 VIOO2 0.0114 0.0288 0.0085 244.256 3.4623 0.0501 0.0147 | 247.832 4106 
3.91 | 0.0002 | 0.0113 | 0.0286 | 0.0084 | 248.342 | 3.4824 | 0.0503 | 0.0148 | 251.938 | 1.0 
3.92 | 0.002 | 0.0112 | 0.0288 | 0.0083 | 252.525 | 3.5026 | 0.0505 | 0.0148 | 256.141 | un 
3.93 | 0.0002 | 0.0111 | 0.0280 | 0.0082 | 256.807 | 3.5229 | 0.0507 | 0.0149 | 260.443 pe 
39 | 0.0002 | 0.0110 | 0.0278 | 0.0081 | 261.190 | 3.5433 | 0.0509 | 0.0149 | 264.846 | u, 
3.95 | 0.0002 | 0.0109 | 0.0275 | 0.0081 | 265.676 | 3.5638 | 0.0511 | 0.0150 | 269.358 | ..,, 
3.96 | 0.0002 | 0.0108 | 0.0273 | 0.0080 | 270.269 | 3.5844 | 0.0513 | 0.0150 | 273.066 | 7” 
3.97 | 0.0002 | 0.0107 | 0.0270 | 0.0079 | 274.984 | 3.6052 | 0.0516 | 0.0151 | 278.702 | 
3.98 | 0.0002 | 0.0106 | 0.0267 | 0.0078 | 279.819 | 3.6260 | 0.0518 | 0.0152 | 283.557 ._ 
3.99 | 0.0002 | 0.0105 | 0.0265 | 0.0077 | 284.767 | 3.6469 | 0.0520 | 0.0152 | 288.526 2 
4.00 | 0.0002 | 0.0104 | 0.0262 | 0.0077 | 289.840 | 3.6680 | 0.0522 | 0.0153 | 293.620 | _ 
4.01 | 0.0002 | 0.0103 | 0.0260 | 0.076 | 295.041 | 3.6891 | 0.0524 | 0.0158 | 208.842 | 
4.02 | 0.0002 | 0.0102 | 0.0857 | 0.0075 | 300.376 | 3.7105 | 0.0526 | 0.0154 | 304.198 | ge 
4.03 | 0.0002 | 0.0101 | 0.0255 | 0.0074 | 305.846 | 3.7520 | 0.0520 | 0.0155 | 309.690 | 
4.04 | 0.0902 | 0.0100 | 0.0252 | 0.0074 | 311.460 | 3.7534 | 0.0581 | 0.0155 | 315.325 | 
4.05 | 0.0002 | 0.0099 | 0.0250 | 0.0073 f 317.221 | 3.7749 | 0.0533 | 0.0156 | 321.107 | „.,, 
4.06 | 0.0002 | 0.0098 | 0.0248 | 0.0072 | 323.183 | 3.7966 | 0.0535 | 0.0156 | 327.041 | Hung 
4.07 | 0.0002 | 0.0097 | 0.0246 | 0.0071 | 329.204 | 3.8185 | 0.0537 | 0.0157 | 333.134 = 
4.08 | 00001 | 0.0096 | 0.0243 | 0.0071 | 335.441 | 3.8405 | 0.0540 | 0.0158 | 339.392 ye 
4.09 | 0.0001 | 0.0096 | 0.0241 | 0.0070 | 341.841 | 3.8627 | 0.0542 | 0.0158 | 345.815 | un, 
4.10 | 0.0001 | 0.0095 | 0.0239 | 0.0069 | 348.420 | 3.8850 | 0.0544 | 0.0159 | 352.416 
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TAFEL VI und 
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a | on | | | 0s | 0» | 09 | on | os 
4.10 | 0.0001 | 0.0095 | 0.0239 | 0.0069 | 348.420 | 3.8850 | 0.0544 | 0.0159 | 352.416 | ..., 
411 | 0.0001 | 0.0094 | 0.0237 | 0.0069 | 355.179 | 3.9073 | 0.0546 | 0.0159 | 359.197 r yS 
4.12 | 0.0001 | 0.0093 | 0.0235 | 0.0068 | 362.130 | 3.9298 | 0.0549 | 0.0160 | 366.170 die 
413 | 0.0001 | 0.0093 | 0.0233 | 0.0067 | 369.276 | 3.9524 | 0.0551 | 0.0161 | 373.339 ver 
4.14 | 0.0001 | 0.0092 | 0.0231 | 0.0067 | 376.624 | 3.9752 | 0.0553 | 0.0161 | 380.710 n 
4.15 | 0.0001 | 0.0091 00228 | 0.0066 | 384.183 | 3.9980 | 0.0555 | 0.0162 | 388.291 1801 
4.16 | 0.0001 | 0.0090 | 0.0226 | 0.0065 | 391.961 | 4.0210 | 0.0558 | 0.0162 | 396.092 | go 
4.17 | 0.0001 0.0090 | 0.0224 | 0.0065 | 399.967 | 40441 | 0.0560 | 0.9163 | 404.121 2066 
418 | 0.0001 | 0.0089 | 0.0222 | 0.0064 | 408.209 | 4.0674 | 0.0562 | 0.0164 | 412.387 os08 
419 | 0.0001 | 0.0088 | 0.0220 | 0.0064 | 416.698 | 4.0908 | 0.0564 | 0.0164 | 420.899 8766 
420 | 0.0001 | 0.0087 | 0.0218 | 0.0063 | 425.441 | 4.1143 | 0.0567 | 0.0165 | 429.665 9084 
4.21 | 0.0001 | 0.0086 | 0.0217 | 0.0062 | 434.451 | 4.1379 | 0.0569 | 0.0165 | 438.699 | 919 
4.22 | 0.0001 | 0.0086 + 0.0215 | 0.0062 | 443.739 | 4.1617 | 0.0871 | 0.0166 | 448.011 | eu 
4.23 | 0.0001 0.0085 0.0213 .| 0.0061 | 453.316 | 4.1856 | 0.0573 | 0.0167 | 457.612 900 
4.24 | 0.0001 | 0.0084 | 0.0211 | 0.0060 | 463.192 | 42997 | 0.0576 | 0.0167 | 467.512 | 0913 
4.25 | 0.0001 | 0.0083. | 0.0209 | 0.0060 | 473.381 | 42338 | 0.0578 | 0.0168 | 477.725 | 5 
4.26 | 0.0001 | 0.0083 | 0.0207 | 0.0059 | 483.897 | 4.2581 | 0.0580 | 0.0169 | 488.265 | osso 
4.27 | v.mo1 | 0.0082 | 0.0205 | 0.0059 | 494.755 | 4.2825 | 0.0583 | 0.0169 | 499.147 | ray 
428 | 0.0001 | 0.0081 | 0.0204 | 0.0058 | 505.970 1 4.3071 | 0.0585 | 0.0170 | 510.387 | yego 
429 | | 0.0081 | | | 517.555 | 4.3318 | 0.0587 | | | 
430 | 0.0001 | 0.0080 | 0.0200 | 0.0057 | 529.527 | 4.3567 | 0.0590 | 0.0171 | 533.994 


| | 
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Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 


TAFEL VIL [o, i] 


a [0.1] [0.2] [0.3] [0.5] [0.6] vn [0.8] 
1.90 V.OOOD 0.0823 0.3667 0.4965 10.131 0.2230 0.0020 0.0003 
1.91 0.0005 0.0803 0.3556 0.4686 10.294 0.2261 0.0020 SRLLES; 
1.92 0.0005 0.0782 0.3449 0.4426 10.460 0.2292 0.0020 0.0003 
1.93 0.0005 0.0761 0.3347 0.4182 10.627 0.2325 0.0021 0.0008 
1.94 0.0005 0.0741 0.3248 0.3963 10.797 0.2356 0.0021 0.0003 
1.95 0.0005 0.0722 0.3153 0.3757 10.969 0.2389 0.0021 0.0003 
1.96 0.0005 0.0704 0.3061 0.3566 11.144 0.2421 0.0021 0.0008 
1.97 0.0005 0.0686 0.2972 0.3387 11.320 0.2455 0.0022 0003 
1.98 0.005 0.0668 0.2887 0.3220 11.499 0.2488 0.0022 0.0003 
1.99 0.004 0.0652 0.2806 0.3066 11.680 0.2522 0.0022 0.0004 
2.00 O4 0.0636 0.2727 0.2921 11.864 0.2655 0.0023 204 
2.01 0.0004 0.0620 0.2651 0.2786 12.050 0.2589 0.0023 0.0004 
2.02 VO004 0.0605 0.2577 0.2660 12.238 0.2624 0.0023 0.0004 
2.083 0.0004 0.0590 0.2506 0.2540 12.428 0.2658 0.0023 0.004 
2.04 0.0004 0.0875 0.2438 0.2428 12.621 0.2693 0.0024 0.0004 
2.08 0.0004 0.0561 0.2372 0.2322 12.817 0.2729 0.0024 0.0004 
2.06 V.OOOL 0.0548 0.2308 0.2229 13.015 0.2765 0.0024 0.0004 
2.07 0.0004 0.0535 0.2247 0.2129 13.216 0.2801 0.0025 v.0004 
2.08 0.0004 0.0522 0.2187 02041 13.420 0.2837 0.0025 0.0004 
2.09 0.0004 0.0510 0.2129 0.1957 13.626 0.2874 0.0025 0.0004 
2.10 VB 0.0498 0.2073 0.1878 13.834 0.2911 0.0025 0.0004 
2.11 0.0003 0.0486 0.2019 0.1803 14.046 0.2948 0.0026 0.0004 
2.12. 0.0003 0.0475 0.1968 0.1733 14.260 0.2986 0.0026 0.0004 
2.1; 0.0003 0.0464 0.1917 0.1667 14.477 0.3023 0.0026 0.0004 
2.14 V.OO03 0.0453 0.1869 0.1603 14.697 0.3061 0.0027 0.0004 
2.15 0.0003 0.0443 0.1821 0.1543 14.919 0.3100 0.0027 0.0005 
2.16 0.0003 0.0433 0.1776 0.1486 15145 0.3139 0.0027 0.0005 
2.17 0.0008 0.0423 0.1732 0.1432 15.373 0.3178 0.0028 0.0005 
2.18 0.003 0.0414 0.1689 0.1381 15.605 0.3219 0.0028 0.0005 
2.19 0.0003 0.0405 0.1647 0.1332 15.839 0.3259 0.0028 0.0005 
2.20 0.003 0.0396 0.1607 0.1284 16.077 0.3299 . 0.0029 0.0005 
221 0.0008 0.0387 0.1568 0.1239 16.317 0.3340 0.0029 0.008 
2.22 0.0002 0.0378 0.1730 0.1196 16.561 0.3381 0.0080 0.00 
2.23 0.0002 0.0370 0.1494 0.1156 16.808 0.3422 0.0030 0.0005 
2.24 0.0002 0.0362 0.1459 0.1117 17.058 0.3463 0.0030 0.008 
2.25 TKLLDE 0.0354 0.1424 0.1079 17.312 0.3504 0.0031 0.0005 
2.26 0.0346 0.1390 0.1044 17.569 0.3546 0.0031 0.0005 
2.27 0.0339 0.1357 0.1010 17.829 0.3588 0.0031 0.0005 
228 - 0.0331 0.1326 0.0976 18.092 0.3631 0.0032 0.0008 
2.29 0.0002 0.0324 0.1295 0.0946 18.359 0.3674 0.0032 0.0005 
2.30 VOL 0.0318 0.1266 0.0916 18.630 0.3717 0.0033 0.0005 
2.31 0.0311 0.1237 0.0887 18.904 0.3761 0.0033 
232 | om | 0.0804 | 0.1208 | 0.0860 19.182 | 0.3806 | 0.0033 | 0.0006 
2.33 OWL 0.0298 0.1181 0.0834 19.463 0.3851 0.0034 0.0006 
2.34 VOM 0.0202 0.1155 0.0809 19.748 0.3896 0.0034 0.0006 
2.35 0.0286 0.1129 0.0785 20.037 0.3041 0.0034 0.0006 
2.36 0.0002 0.0280 0.1104 0.0762 20.329 0.3987 0.0034 0.0006 
2.37 OHM 0.0274 0.1080 0.0739 20.626 0.4034 0.0035 0.0006 
2.38 0.002 0.0269 0.1056 0.0717 20.026 0.4080 0.0035 0.0006 
2.39 0.0264 0.1033 0.0697 21.231 0.4127 0.0036 0.0006 
2.40 0.0259 0.1011 0.0677 :| 21.540 0.4175 V.00836 
2.41 0.0254 0.0990 0.0658 21.852 0.4223 0.0036 
2.42 VOL 0.0248 0.0968 0.0639 22.169 0.4271 0.0037 0.0006 
2.483 0.0243 0.0947 0.0621 22.40 0.4319 0.0037 0.0006 
2.44 0.0239 0.0927 0.0604 22.815 0.4367 0.0037 
2.45 0.0002 0.0234 0.0908 0.0587 23.145 0.4417 0.0037 0.006 
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Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 
TAFEL VII [o, i) 


3 2 4 6) 
a [0.1] [0.2] [0.3] [0.4] [0.5] [0.6] [0.7] [0.8] 
2.45 0.0002 0.0234 0.0908 0.0587 23.145 0.4417 0.0038 0.0006 
2.46 0.0002 0.0230 0.0888 00571 23.479 0.4467 0.0038 0.0007 
2.47 0.0002 0.0225 0.0870 0.0556 23.817 0.4518 0.0039 0.0007 
2.48 0.0002 0.0221 0.0852 0.0541 24.160 0.4568 0.0039 0.0007 
2.49 0.0002 0.0217 0.0834 0.0527 24.508 0.4619 0.0039 (1.0007 
2.50 0.0001 0.0213 0.0817 0.0513 24.861 0.4670 0.0040 0.0007 
2.51 0.0001 0.0208 0.0800 0.0500 25.218 0.4722 00040 0.0007 
2.52 0.0001 0.0204 0.0784 0.0487 25.580 0.4774 0.0041 0.0007 
2.53 0.0001 0.0200 0.0768 0.0475 25.0947 0.4827 0.0041 0.0007 
2.54 0.0001 0.0197 0.0753 0.0462 26.319 0,4880 0.0041 0.0007 
2.55 0.0001 0.0193 0.0738 0.0450 26.696 0.4933 0.0042 0.0007 
2.56 0.0001 0.0189 0.0723 0.0439 27.078 0.4986 0.0042 0.0007 
2.57 0.0001 0.0186 0.0709 0.0428 27.465 0.5041 0.0043 0.0007 
2.58 0.0001 0.0182 0.0695 0.0418 271.858 0.5095 0.0043 0.0007 
2.59 0.0001 0.0178 0.0681 0.0408 28.256 0.5151 0.0044 0.0007 
2.60 0.0001 0.0175 0.0669 0.0397 28.660 0.5206 0.0044 0.0007 
2.61 0.0001 0.0172 0.0655 0.0388 29,069 0.5262 0.0045 0.0008 
2.62 0.0001 - 0.0169 0.0643 0.0378 29.484 0.5318 0.0045 ‘0.0008 
2.63 0.0001 0.0166 0.0630 0.0369 29.904 0.5375 0.0045 0.0008 
2.64 0.0001 0.0163 0.0618 0.0360 30.330 0.5433 0.0046 0.0008 
2.65 0.0001 I 0.0160 0.0606 0.0352 30.7683 0.5490 0.0046 0.0008 
2.66 0.0001 0.0157 0.0594 0.0344 31.201 0.5548 0.0047 0.0008 
2.67 0.0001 0.0154 0.0583 0.0336 31.645 0.5607 0.0047 0.0008. 
2.68 0.0001 0.0152 0.0572 0.0329 32.096 0.5666 0.0048 0.0008 
2.69 0.0001 0.0149 0.0562 0.0321 32.552 0.5726 0.0048 0.0008 
2.70 0.0001 0.0146 0.0551 0.0314 33.015 0.5785 0.0048 0.0008 
2.71 0.0001 0.0144 0.0541 0.0307 33.485 0.5846 0.0049 0.0008 
2.12 0.0001 0.0141 0.0531 0.0300 33.962 | 0.5906 0.0049 0.0008 
2.73 0.0001 0.0139 0.0521 0.0293 34.445 0.5967 0.0050 0.0008 
2.74 0.0001 0.0137 0.0512 0.0287 34.935 0.6029 0.0050 |: 0.0008 
2.75 0.0001 0.0134 0.0508 0.0280 35.432 0.6092 0.0051 0.0008 
2.76 0.0001 0.0132 0.0494 0.0274 35.936 0.6155 0.0051 0.0009 
2.77 0.0001 0.0130 0.0485 0.0268 36.448 0.6219 0.0052 0.0009 
2.78 0.0001 0.0127 0.0476 0.0262 36.967 0.6281 0.0052 0.0009 
2.79 0.0001 0.0125 V.046S 0.0257 37.4983 0.6345 0.0053 0.0009 
2.80 0.0001 0.0123 0.0460 0.0251 383.026 0.6410 0.0053 0.0009 
2.81 0.0001 0.0121 0.0451 0.0246 38.268 0.6475 0.0054 0.0009 
2.82 0.0001 0.0119 0.0443 0.0241 39.117 0.6540 | 0.0054 0.0009 
2.83 0.0001 0.0117 0.0435 0.0236 39.674 0.6606 0 0055 0.0009 
2.84 0.0001 0.0115 0.0428 0.0231 40.239 0.6673 0.0055 0.0009 
2.85 0.0001 0,0114 0.0420 0.0226 40,512 0.6740 0.0056 0.0009 
2.86 0.0001 0.0112 0.0413 0.0222 41.394 0.6807 0.0056 0.0009 
2.87 0.0001 0.0110 0.0406 0.0217 41.985 0.6875 0.0057 0.0010 
2.88 09001 0.0108 0.0390 0.0213 42.584 0.6944 0.0057 0.0010 
2.89 0.0001 0.0107 0.0392 0,0208 43.192 0.7013 0.0058 0.0010 
2.90 0.0001 0.0105 0.0386 0.0204 43.809 0.7082 0.0058 0.0010 
2.91 0.0001 0.0103 0.0379 00200 44.435 0.7153 0.0059 0.0010 
2.92 0.0001 0.0102 2.0372 0.0196 45 070 0.7223 0.0059 0.0010 
2.93 0.0001 0.0100 0.0866 0.6102 45.715 0.7295 0.0010 
2.94 0.0001 0.0098 0.0360 0.0188 46.370 0.7367 0.0060 0.0010 
2.95 0.0001 0.0097 0.0354 0.0184 47.034 0.7438 0.0061 0.0010 
2.96 0.0001 0,0181 47.709 0,7511 0.0062 0.0010 
2.97 0.0001 0.0094 0.0342 0,0178 48.393 0.7584 0.0062 0.0011 
2.098 0.000i 0.092 0.0337 0.0174 49.088 0.7657 0.0063 0.0011 
2.99 0.0001 0.090 0.083831 0.0171 49.794 0.7731 0.0063 0.0011 
3.00 0.0001 0.0089 0.0326 0.0168 50.510 0.7807 0.0064 0.0011 
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TAFEL VII [o, i) 

[0.1] [0.2] [0.3] [0.4] [0.5] [0.6] [0.7] [0.8] 
0.0001 0.0089 0.0326 0.0168 50.510 | 0.7807 0.0064 0.0011 
0.0001 0.0320 0.0165 51.2838 0.7882 VO064 0.0011 
0.0001 0.0086 0.0315 0.0162 51.976 0.7457 0.0011 
V.0001 0.0085 0.0310 0.0158 52.726 0.8034. 0.0065 0.0011 
0.0001 V.0084 0.0305 0.0155 53.488 0.8111 0.0066 0.0011 
0.0001 0.0152 54.261 0.8189 0.0067 0.0011 
0.0001 0.0295 0.0149 55.046 0.8267 0.0067 0.0011 
V.0001 V.OOSO 0.0291 0.0147 75.844 0.8346 0.0068 0.0012 
0.0001 0.0079 0.0286 0.0145 56.554 0.8425 0.0012 
0.0001 0.0078 0.0281 0.0142 97.476 0.8505 0.0069 0.0012 

0076 0.0277 0.0139 58.312 0.8585 0.0069 0.0012 
0.0075 0.0272 0.0137 59.162 0.8666 0.0070 0.0012 

0.0074 0.0268 0.0134 0.024 0.8748 0.0071 0.0012 

0.0078 0.0264 0.0132 60.901 0.8830 0.0071 0.0012 

0.0072 0.0260 61.792 0.8013 0.0072 0.0012 

_ 0.0070 0.0256 0.0128 62.697 0.8996 0.0072 0.0012 

0.0252 0.0125 63.616 0.9080 0.0073 0.0013 

0.0248 0.0123 64.551 0.9165 0.0074 0.0013 

0.0244 0.0121 65.500 0.0250 0.0074 0.0013 

0.0067 0.024] 0.0119 66.465 0.0075 0.0013 

V.OO66 0.0237 0.0117 67.447 0.0422 0.0075 0.0013 

0.0234 68.444 0.0510 0.0076 0.0013 

0.0230 0.0112 69.458 0.9597 0.0077 0.0013 

0.0227 0.0110 710.488 0.0685 0.0077 0.0013 

00108 71.536 0.0774 0.0078 0.0014 

0.0106 72001 0.0864 0.0078 0.0014 

0.0217 0.010 73.6084 ° 0.0014 

0.0213 0.0103 74.786 1.0045 0.0079 0.0014 

0.0059 12.906 1.0136 0.0014 

0.0207 77.045 1.0228 0.0081 0.0014 

2 0.0057 0.0204 18.205 1.0322 0.0015 

0.0198 30.580 1.0508 0.0015 

0.0195 81.800 1.0603 0.0015 

0.0192 53.040 1.0698 0.0084 0.0015 

0.0053 0.0189 54.302 1.0794 0.0085 00015 
0.0053 0.0187 sn.587 1.0801 V.OOSG 0.0015 

86.894 1.0989 V.OOSG 0.0015 

0.0051 0.0181 0.0087 88.225 1.1088 0.0087 0.0016 

0.0178 0.0085 80.579 1.1186 0.0088 0.0016 

0.0176 0.0084 1.1285 V.UOOSS 0.0016 

0.0049 0.0174 1.361 1.1386 0.0016 

0.0049 0.0172 0.0081 013.790 1.1487 0.0090 0.0016 

= 0.0169 1.1587 0.0016 

. 0.0047 0.0167 0.0079 16.724 1.1691 0.0091 0.0016 

— 0.0047 0.0164 0.0078 38.232 1.1794 0.0092 0.0016 

0.0046 0.0162 0.0076 09.768 1.1808 0.0092 0.0017 

0.0045 | 0.0160 | 0.0075 | 101.331 | 1.2003 | 0.0093 | 0.0017 

0.0045 0.0158 0.0074 12.025 1.2109 0.0094 0.0017 

— 00044 0.0156 0.0073 104.549 1.2215 0.0094 0.0017 

0.0044 0.1154 0.0072 106.208 1.2322 0.0095 0.0017 

0.0043 0.0152 0.0071 107.888 1.2429 0.0096 0.0017 

0.0042 0.0150 0.0070 109.606 1.2538 0.0097 0.0017 

- 0.0042 0.0148 111.355 1.2647 0.0097 0.0018 

_ 0.0041 0.0145 0.0067 11:3.138 1.2757 0.0098 0.0018 

0.0041 0.0143 0.0066 114.054 1.2868 0.0099 0.0018 
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a 
3.00 
3.01 
3.02 | 
3.03 | 
3.04 
3.08 
3.06 
3.07 
3.08 
3.09 
3.10 
3.11 
3.12 
3.13 
3.14 
3.15 
3.16 
3.17 
3.18 
3.19 
3.20 
3.21 
3.22 
3.283 
3.24 
3.25 
| 326 
| 327 
3.28 
3.20 
3.30 
3.31 
3.32 
3.33 
3.34 
3.36 
3.37 
3.38 
3.30 
3.4 
3.41 
3.42 
3.4 
3.4 
3.40 
3.46 
3.4 
3.4 
3.4 
3.51 
3.D% 
3.543 | 
3.n4 
| 3.50 | 


48 Gustaf Noren und Sigfrid Raab. 
TAFEL VII [o, :] 
0.1) 10.9] (0.3) (0.4) | (0.5) (0.6) (0.7) 0.8] 
3.55 0.0041 | | 114954 | 12868 | 0.0099 | 0.0018 
3.56 0.0040 0.0141 00065 116.806 1.2979 0.0099 0.0018 
3.57 0.0040 0.0139 0.0064 118.004 1.3092 0.0100 0.0018 
3.58 0.0039 0.0137 0.0063 120.620 1.3205 0.0101 VOO18 
3.59 0.0038 0.0136 0.0062 | 122.584 1.3319 0.0102 0.0018 
3.60 - 0.0088 0.0134 0.0062 | 124.588 1.3433 0.0102 0.0018 
3.61 - 0.0037 0.0132 0.0061 126.631 1.3549 00103 0.0019 
3.62 0.0037 00130 | 0.0060 128.713 1.3665 0.0104 0.0019 
3.63 0.0036 0.0129 0.0059 130.837 1.3783 0.0105 0.0019 
3.64 0.0036 0.0127 V.OMD8 133.005 1.3901 0.0105 0.0019 
0.0035 0.0126 0.0057 135.218 1.4019 0.0106 0.0019 
3.66 0.0035 0.0124 0.0056 | 137.476 | 1.4138 0.0107 0.0019 
3.67 - 0.0122 139.780 1.4259 00108 0.0019 
3.68 - 0.0034 0.0121 0.0055 142.132 1.4350 |. 0.0108 0.0019 
3.69 —_ v.0034 0.0119 0.0054 144.534 1.4503 0.0109 0.0020 
3.70 0.0033 0.0118 0.0053 146.985 1.4626 00110 0,0020 
3.71 0.0116 0.0052 149.488 1.4750 00111 0.0020 
3.72 0.0033 0.0115 0.0052 152.044 1.4875 vu112 0.0020 
3.73 T 0.0032 0.0113 0.0051 154.655 1.5000 0.0112 0.0020 
3.74 0.0032 0.0112 157.322 1.5127 00113 0.0020 
3.15 - 0.0031 0.0111 0.0050 160.047 1.5254 0.0020 
3.76 0.0109 0.0049 162.831 1 9383 0.0115 00020 
3.17 0.0031 V.0108 165.676 1.5512 0.0116 0.0021 
3.78 - 0.0030 0.0107 0.4048 168.584 1.5642 0.0116 0.0021 
3.79 V.0OOBO 0.0105 0.0047 171.556 1.5773 0.0117 0.0021 
3.80 - 0.0029 0.0104 0.0047 174.594 1.5905 0.0118 0.0021 
3.81 — 0.0029 0.0103 0.0046 177.701 1.6038 0.0119 0.0021 
3.82 _ 0.0029 0.0101 0.0045 180.879 1.6172 0.0120 0.0021 
3.83 0.0028 0.0100 0.0045 184 128 1.6307 0.0121 0.0021 
3.84 0.0028 0.0099 0.0044 187.450 1.6442 0.0121 0.0022 
3.85 - 0.0028 0.0098 0.0043 190.851 1 6579 0.0122 0.0022 
3.86 - 0.0027 0.0096 0.0043 194.331 1.6717 0.0123 0.0022 
3.87 - 0.0027 01x 95 0.0042 197.893 1.6856 0.0124 0.0022 
3.88 0.0027 0.0042 201.539 1.6995 0.0125 0.0022 
3.89 — 0.0027 0.0093 0.0041 205.272 1.7136 0.0126 0.0022 
3.90 0.0026 0.0092 V.VLOLO 209.002 1.7278 0.0126 0.0022 
3.01 - 0.0026 > 0.0091 0.0040 213.006 1.7420 0.0127 0.0022 
3.092 0.0026 0.0039 217.014 1.7564 0.0128 - 
3.93 v0025 0.0039 221.120 1.7708 00129 0.023 
3.04 — 0.0025 0.0087 0.0038 225.328 1.7853 0.0130 0.0023 
3.95 0.0086 0.0038 229.641 1.8000 0.0131 0.0023 
3.06 = 0.0025 0.0085 0.0037 234.062 1.8148 0.0132 0.0023 
3.97 - 0.0024 0.0084 0.0037 238.593 1.8296 0.0133 0.0023 
3.98 0.0024 0.0083 0.0036 243.237 1.8446 0.0133 0.0023 
3.09 0.0024 0.0082 0.0036 248.000 1.8597 0.0134 0.0024 
4.00 0.0023 0.0081 0.0035 252.80] 1.8750 0.0135 
4.01 _ 0.0023 0.0080 0.0085 | 257.005 1.8902 0.0136 0.0024 
42 0.0023 2.0079 0.0035 263.051 1.9056 0.0137 
4.03 0.0023 268.332 10211 0.0138 
4.04 0.0022 0.0077 0.0034 273.755 1.0367 0.0139 0.0024 
4.05 0.0022 0.0077 0.0033 279.323 1.0525 0.0140 0.0025 
4.06 - 0.0022 0.0076 0.0033 285.042 1.9684 0.0141 0.0025 
4.07 - 0.0022 0.0075 0.0033 290.917 1.9843 0.0142 0.0025 
4.08 u 0.0022 0.0074 0.0032 296.953 2.0004 0.0143 0.0025 
4.09 — 0.0021 0.0073 0.0032 303.158 2.0166 0.0143 0.0025 
4.10 0.0021 0.0072 0.0032 309.533 2.0330 0.0144 0.0025 


Hülfstafeln zur Berechnung der säkularen Störungen der kleinen Planeten. 449 
TAFELI VI [o, 

a (0.11 (0.2) [0.8] (0.4) [0.5] 10.6] 0.7] os | 

4.10 ; 0.0021 0.0072 | 00032 | 309533 | 20830 | 0014 | 0m - 
4.11 ; 0.0021 0.0072 0.0031 316.091 2.0493 0.0145 0.0026 
4.12 0.0021 0.0071 0.0031 322.838 | 2.0659 0.0146 0.0026 
4.13 0.0021 0.0070 0.0031 329.776 | 2.0825 0.0147 0.0026 
4.14 r 0.0020 0.0069 0.0030 | 336.916 | 2.0993 0.0148 0.0026 
4.15 0.0020 0.0068 0.0030 | 344.260 | 2.1162 |. 0.0149 0.0026 
4.16 0.0020 0.0067 0.0029 | 351.833 | 2.1332 0.0150 0.0026 
4.17 0.0020 0.0067 0.0029. | 359.6% | 2.1508 0.0151 0.027 
4.18 0.0019 0.0066 0.0029 | 367.652 | 2.1676 0.0152 0.0027 
4.19 0.0019 | 0.0065 0.0028 | 375.923 | 2.1850 0.0153 0.0027 
4.20 0.0019 0.0065 0.0028 | 384.446 | 2.2095 0.0154 0.0027 
421 0.0019 0.0064 0.0028 | 393234 | 2.2202 0.0155 0.0027 
4.22 0.0019 0.0063 0.0027 402.297 2.2380 0.0156 0.0027 
4.23 0.0018 0.0068 0.0027 | 111648 | 2.8558 0.0157 0.0028 
494 0.0018 0.0062 | 0.0097 | 421295 | 2.2738 0.0158 0.0028 
4.25 0.0018 0.0061 0.00%6 | 431.253 | 2.290 0.0159 0.0028 
4.26 0.0018 0.0061 0.0026 | 441.536 | 2.3102 0.0160 0.0028 
4.27 0.0018 0.0060 0.0026 | 452.156 | 2.3286 0.0161 0.0028 
4.28 0.0017 0.0059 0.005 | 463.132 | 23471 0.0162 0.0028 
4.29 5 0.0017 0.0059 0.0025 | 474476 | 2.3657 0.0163 0.0028 
4.30 2 0.0017 0.0058 0.0025 | 486.205 | 2.3846 0.0164 0.0029 


Berichtigung. 


‚In Tafel Va) haben wir eine kleine Korrektion für den Faktor 


übersehen. Diese 
m 


Korrektion, die von dem Tafelwerth beträgt — 1 -- 4m 4 soll von dem 


Tafelwerth subtrahirt werden, Sie beträgt: 


Für (0.6): Für [0.6]: 
für = 0.200 — 0.217 : 0’’.0001; für = 0.236 — 0.347 : 0''.0001; 
.» 0.218 — 0.291 : 0''.0002; » 0.348 — 0.409 : 0'’.0002; 
—= (),202 — 0.346 : 0''.0003; » (0,410 — 0.450 : 0'’.0003; 


(0,347 — 0.391 : 0''.0004; 
—= 0.392 — 0.427 : 0''.0005; 
= (0,428 — 0.450 : 0''.0006; 


In Tafel VT und VIT haben wir aber diese Korrektion hingefügt. 


| 


Anhang. 


Korrektionstafel für zweite Differenzen. 


Obs! Das Zeichen der Korrektion demjenigen 
von A, entgegengesetzt! 


) 


Korrektionen für die zweite Differenz. 


0.2:: 03. 08 03:98 : 

08: 04 05 08 06 07 05:09 10 10: 14 

13 Ta 78 | 1.8 
19 230.21 232-9324 2937239 
38-54 58 38:51: 88. 84 
33 34 35 36 37 38 39 4) 41 42 43 
in 
8 BE BB 48: 41 33: 22: 


25 28 22 :39:: 838 831 31 -32 883 832 83 


BB BE. 57 87 88. 48 
34 9596 97 985 100 101 102 10.3 104 106 

s 99 100 101 103 104 105 106 108 109 11.0 


1 38 35:5 
98 928 100 101 
2: 333 22 
5 11.6 11.8 11.9 1 


10.2 10.3 104 10.5 
5 11.6 118 11.9 120 
0 121 123 124 125 


1,9 Mi 
2,8 2 
3,7 
4,6 
16 17 | 
n 
19 07 08 
318: 18 23 
3032 
46 19 2. 35.836 
4) 20 241 36 38 
81 88 4 
n 
2,8 2.5 2.6 3.D 3.6 
31 33 34 
46 37 :88 53 54 
4) 56 
4 47 48 49 50 51 53 5b 57 58 59 60 
4.8 4.9 6.2 6 
55 5.6 1.1 7 
5.7 3.9 1.4 
62 63 64 67 68 59 70 11 12 13 
n 
57. 33 34 
28 49 50 60 
3,7 6.4 6.3 1.8 1.9 
> 1.6 1.8 93 34 
76 17 18 19 si 82 54 8b 87 88 Sy w 
28 61 62 
46 91 92 10.7 10.8 
5 9, 96 11.1 113 
N 
3,7 
46 1009 11 
11.4 11 


| 
} 


LUNDS UNIVERSITETS ÄRSSKRIFT. Band. 36. Afdeln. 2. N:r 9. 
KONGL. FYSIOGRAFISKA SÄLLSKAPETS HANDLINGAR. Band 11. Nır 9. 


UEBER 


DAS VERHALTEN DES 


ALCHEMILLA ARVENSIS (L) Scor.. 


DAS WESEN DER CHALAZOGAMIE 


VON 


SV. MURBECK. 


MIT 2 TAFELN. 


LUND 
E. MALMSTRÖMS BUCHDRUCKERET. 


BEI 
UND | 


Ueber das Verhalten des Pollenschlauches bei Alchemilla 
arvensis (L.) Scor. und das Wesen der Chalazogamie. 


In einer im Drucke befindlichen Abhandlung!) habe ich gezeigt, dass Par- 
thenogenesis eine sehr verbreitete Erscheinung ist innerhalb verschiedener Gruppen 
der Gattung Alchemilla L., Sect. Eualchemilla Boıss. Die neun Species [die Grup- 
pen Alpine, Pubescentes und Vulgares repräsentierend ?)], bei denen ich die Embryo- 
bildung untersucht habe, sind nämlich alle parthenogenetisch, d. h. der Embryo ent- 
springt der weiblichen Zelle, der Oosphzere, obgleich letztere nie befruchtet wird. 

In der erwähnten Abhandlung habe ich ferner gezeigt, dass die Mikropyle 
bei diesen Alchemillen fehlt. Sobald das Integument über den Scheitel des Nu- 
cellus gelangt ist, was lange vor der vollständigen Entwickelung des Embryosackes 
eintrifft, wachsen dessen Ränder zusammen und zwar so vollständig, dass es nicht 
einmal möglich ist, die Verwachsungsstelle zu entdecken. 

Da ein ähnliches Verhalten, so weit ich habe finden können, nirgends beob- 
achtet worden ist, lag es nahe auf der Hand, das Fehlen der Mikropyle in einen 
gewissen Zusammenhang mit der Parthenogenesis zu stellen. Allerdings glaubte 
ich nicht, dass das Zusammenwachsen der Mikropyle die Ursache zum Ausbleiben 
der Befruchtung war, da der Bau des Integumentes kein Hinderniss für das Durch- 
dringen des Pollenschlauches sein konnte. Dagegen erschien es nicht unwahr- 
scheinlich, dass das Verschwinden der Mikropyle bei den parthenogenetischen Al- 
chemillen eine Folge davon wäre, dass dieselbe, nachdem die Keimfähigheit des 
Pollens verloren gegangen war, nicht weiter gebraucht worden wäre. 

Es war mir deshalb eine Ueberraschung, die Mikropyle auch bei der zur 
Section Aphanes gehörigen Alchemilla arvensis (L.) Scor. vollkommen zusamınen- 
gewachsen zu finden. Bei dieser Art zeigt sich nämlich die Narbe kurz nach dem 
Oeffnen der Blüthe mit keimenden Pollenkörnern bestreut; dass Befruchtung 


') Sv. MURBECK, Parthenogenetische Embryobildung in der Gattung Alchemilla. [Acta Reg. 
Soe. Physiogr. Lund. Tom. XI, No. 7. — Lund 1901.) 

?) Vgl. R. Buser, Alchimilles Valaisannes. [Extr. de JACCARD, Catalogue de la flore Valai- 
sanne. (M&moires de la Societ&E Helvetique des sciences naturelles, 1895, Vol. XXXIV. — Zü: 
rich 1895.)] | 


| 


2 Sv. Murbeck. 


bei derselben stattfindet, dafür spricht ferner der Umstand, dass es mir an meh- 
reren Präparaten gelungen ist, das abgeschittene Ende eines Pollenschlauches am 
Scheitel des Embryosackes zu konstatieren. — Obgleich nun nichts den Pollen- 
schlauch daran zu hindern schien, in so zu sagen normaler Weise seinen Bestim- 
mungsort zu erreichen, haben mich jedoch gewisse ÖOrganisationsverhältnisse des 
Fruchtknotens zu einer Untersuchung darüber veranlasst, ob dies nun auch that- 
sächlich der Fall ist. 


Wenn der Pollenschlauch in normaler Weise den Embryosack erreichte, so 
würde er ja, nachdem er den Griffel passiert hat, in die Fruchtknotenhöhle hin- 
eindringen, um dann im Mikropylegebiet des Ovulum den Nucellus aufzusuchen. 
Dies ist aber nicht der Fall. Der Pollenschlauch kommt nie in die 
Fruchtknotenhöhle hinein, und das Eindringen in das Ovulum. 
findet nicht durch dessen Mikropyleregion statt; von der Griffel- 
basis gelangt er statt dessen durch die Placenta und den äusserst 
kurzen Funiculus an die Chalaza, und durchläuft ferner, um den 
Scheitel des Embryosackes zu erreichen, das Ovulum in dessen 
ganzer Länge. . 

Nach dem Gesagten bietet Alchemilla arvensis ein Beispiel derjenigen Erschei- 
nung dar, welche mit dem Namen Chalazogamie bezeichnet worden ist und 
zum ersten Mal von Treus bei der merkwürdigen Gattung (Casuarina !) entdeckt, 
später auch bei gewissen anderen niedrigen Dicotylen, nämlich Corylus ®), Carpi- 
nus®), Betula?), Alnus?) und Juglans°?), konstatiert wurde. Wir werden jedoch 
sehen, dass Alchemilla arvensis, in Betreff des Verlaufes des Pollenschlauches, in 
einem Punkte eine bemerkenswerthe Abweichung von den genannten (Gattungen 
zeigt, wodurch ein Verbindungsglied zwischen der typischen on eg und 
dem Verhalten bei Ulmus*) etc. zu Stande kommt. 


") M. Teeug, Sur les Casuarinees et leur place dans le systeme naturel. (Annales du Jar- 
din botanique de Buitenzorg, publi6es par M. Treue. Vol. X. — Leide 1891.) 

») S. NawascHin, Zur Embryobildung der Birke. (Bulletin de l’Acad&mie Imp. des sciences 
de St.-Petersbourg. Ser. III. XXXV. No. 3. — St.-Petersbourg 1893.) — M. BENson, Contributions 
to the embryology of the Amentifere. — Part I. (The Transactions of The Linnean Society of 
London. 2nd Ser. Botany. Vol. III. Part 10. — London 1894.) — S. NawascHiIn, Ueber die ge- 
meine Birke (Betula alba L.) und die morphologische Deutung der Chalazogamie. (M&moires de 
l’Acadömie Imp. des sciences de St.-Petersbourg, VIIe Ser. Tome XLII, No. 12. — St.-Petersbourg 
1894.) — Id., Neue Ergebnisse über die Embryologie der Hasel (Corylus Avellana). (Botanisches 
Centralblatt, Bd. LXII, p. 104—106. — Cassel 1895). 

°, S, NawascHın, Ein neues Beispiel der Chalazogamie. (Botanisches Centralblatt, Bd. 
LXII, p. 3652—357. — Cassel 18%.) 

*%) S. NAwAscHin, Ueb. d. Birke, 1. c. p. 33. — Id. Ueber das Verhalten des Pollenschlauches 
bei der Ulme (Bulletin de l’Acad&mie imp. des sciences de St.-Petersbourg. Ve ser. Tome VIII. 
No. 5, pp. 345—358. — St.-Pötersbourg 1898). — Hier Literaturangaben andere verwandte Gat- 
tungen betreffend. 
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Verhalten des Pollenschlauches bei Alchemilla arvensis. _ 3 


Die Untersuchungsmetode. 


Bei der Untersuchung war ich ausschliesslich auf Material verwiesen, welches 
zu Beobachtungen über die Entwickelung des Embryosackes und des Embryos 
schon fixiert und eingebettet war. Als Fixierungsmittel war für den grössten Teil 
des Materials das koncentriertere Gemisch von Fremmine (15 Vol. 1-proz. Chrom- 
säure, 1 Vol. Eisessig, 4 Vol. 2-proz. Osmiumsäure), verwendet worden, für einen 
kleineren Teil das Gemisch von Keıser (3 g. Eisessig, 10 g. Sublimat, 300 g. 
Wasser). Die Schnittserien sind mit Safranin und Gentianaviolett nach der von 
ZIMMERMANN empfohlenen Metode'), bez. mit Fuchsin und Jodgrün?) gefärbt 
worden und in Canadabalsam eingeschlossen. — Wahrscheinlich hätten auch andere 
Präparationsmetoden neben den erwähnten wit Vorteil verwendet werden können, 
besonders wenn lebendes Material zur Verfügung gestanden hätte. Dasselbe war 
indessen zur Zeit der Untersuchung schon verblüht. 


Die Entwickelung des Pistills und des Ovulum. 
Ehe ich zur Beschreibung des Verhaltens des Pollenschlauches übergehe, 


Fig. 1. Querschnitt durch den mittleren Teil eines sehr jungen Carpellblattes. -— Fig. 2. Querschnitt 
durch den mittleren Teil eines etwas älteren Carpellblattes. (Die Figur repräsentiert ein 
Entwickelungsstadinm, das zwischen demjenigen der Figg. 3 und 4 liegt.) — Figg. 3—5. Mediane 
Längsschnitte durch das Pistill, die erste Entwickelung der Samenanlage zeigend. 

Vergr. 150: 1. 


halte ich es für zweckmässig die Entwickelung des Pistills und des Ovulum bei 
der betreffenden Pflanze kurz zu erwähnen. Vom Grunde des Urceolus erhebt 


') A. ZIMMERMANN, Die botanische Mikrotechnik, $ 324. — Tübingen 1892. 


2) A. ZIMMERMANN, Die Morphologie und Physiologie des pflanzlichen Zellkernes, p. 6. — 
Jena 1896, 
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sich gewöhnlich ein einziges Carpellblatt (vgl. obenstehende Figuren). Der oberste 
eylindrische Teil desselben repräsentiert den Griffel, der mittlere, bedeutend breitere 
und kahunförmig ausgehöhlte Teil (siehe obenstehenden Querschnitt an der Fig. 1) 
ist das künftige Ovarium; die untere, kurz säulenförmige Partie entspricht dem 
Stiele, auf welchem der Fruchtknoten sitzt. In seinem breiteren, mittleren Teile 
faltet sich das Carpellblatt bald der Länge nach zusammen (siehe den Querschnitt 
an der Fig. 2), und, ehe die beiden Ränder mit einander zusammengewachsen 
sind, beinerkt man an dein einen eine halbkugelförmige, gegen die Medianlinie des 
_ Carpellblattes gerichtete Anschwellung, den Ovularhöcker, in welchem das Arche- 
spor eben im Ausbilden begriffen ist (Fig. 2 und der Längsschnitt an der Fig. 3). 
Eine Ovarialhöhle im eigentlichen Sinne findet sich nicht: zwischen der jungen 
Samenanlage und der Fruchtknotenwandung findet sich nur eine äusserst schmale, 
gewöhnlich kaum bemerkbare Spalte. Während nun die Samenanlage ganz bedeu- 
tend an Grösse zunimmt, geht gleichzeitig ihre Form von halbkugelig (Fig. 4) in 
 pyramidisch (Fig. 5 und Fig. I an der Tafel I) über, und ihre Achse, die an- 
fänglich einen fast rechten Winkel mit dem Griffel bildete, hat sich bald dem 
letzteren parallel gestellt. Gleichzeitig erleidet der Fruchtknoten ebenfalls eine 
bedeutende Formenänderung. Seine Rückenseite, die sich anfangs schwach, 
bald aber halbkugelförmig wölbt (obensteh. Figg. 3 und 4), bekommt einen hohen 
Höcker, welcher sich nach oben richtet (Fig. 5) und später den zugespitzten Gipfel | 
der Carpelle bildet (Fig. I, Tafel I). Inzwischen hat die Griffelbasis, welche mit- 
telst eines zapfenförınigen, nach unten gerichteten Fortsatzes mit der Placenta zu- 
sammenwächst (Figg. 3—5), wie letztere ihre urprüngliche Lage beibehalten. 

Uebereinstimmend mit dem oben erwälnten ist das ausgebildete Ovulum, 
wie an der Tafel I, Figg. 1 und 2, zu sehen ist, beinahe amı Grunde des Frucht- 
knotens befestigt, fast orthotrop und mit den Mikropyle und Chalazaregionen in 
beinahe diametral entgegengesetzter Lage; der Funiculus ist äusserst kurz oder 
fehlend. und die Chalaza hängt mit der in der Nähe gelegenen Griffelbasis durch 
ein aus isodiametrischen Zellen bestehendes Parenchyım zusammen, welches sich 
noch in meristematischem Zustande befindet. 

Das Innere des Fruchtknotens wird fortwährend ganz und gar vom Ovulum 
ausgefüllt. An der Taf. I, Fig. 2. beobachtet man zwar eine Spalte zwischen dem 
Integument und der Fruchtknotenwandung, sowohl an «der Innenseite des Ovulum 
oberhalb der Mitte wie auch an dessen Aussenseite; dass aber dieser Zwischen- 
raum durch die kontrahierende Einwirkung der Fixierungsmittel auf das aus sehr 
zarteın und wasserreichem Gewebe aufgebaute Ovulum entstanden ist, habe ich 
jeden Grund anzunehmen. Am unteren Drittel der Innenseite des Ovulum ist 
nicht einmal an fixierteın Materiale zwischen der Fruchtknotenwandung und dem 
Integument eine Spalte zu sehen. Ausschliesslich durch die Forın und Anordnung der 
Zellen ist die scharfe Grenze bedingt (Taf. I, Fig. 2; Taf. II, Fig. 8), und es 
unterliegt keinem Zweifel, dass das Integument dort immer fest an die Frucht- 
knotenwandung gedrückt ist. 


Verhalten des Pollenschlauches bei Alchemilla arvensis. 4) 


Obwohl das zuletzt erwähnte Verhalten natürlich nicht als ein ernstes Hinder- 
niss für das Hervordringen des Pollenschlauches zwischen’ dem Ovulum und der 
Fruchtknotenwandung betrachtet werden könnte, gab mir dasselbe jedoch die 
nächste Veranlassung zum Aufnehmen der vorliegenden Untersuchung. 


Der Verlauf der Pollenschläuche durch den Griffel. 


Das Beobachten des Hervordringens der Pollenschläuche durch die Narbe 
und den Griffel ist an dem in oben erwähnter Weise behandelten Materiale mit 
keinerlei Schwierigkeiten verknüpft gewesen. Durch die schwach ausgebildete, 
etwas schleimige Cuticula der Narbenfläche dringen sie in die Mittellamelle 
zwischen den prismatischen, ohne Zwischenräume mit einander verbundenen Epi- 
dermiszellen hinein, und nachdem sie in derselben Weise die abwärts gerichteten 
Wandungen einer darunter gelegenen Zellschicht durchlaufen haben, befinden sie 
sich im Griffel. Letzterer besteht aus zwei grosszelligen, peripherischen Schichten 
mit deutlichen Intercellularräumen und aus einem viel melhr kleinzelligen, plasma- 
reichen Gewebe im Centrum (Fig. 6, Taf. II) Gerade in den Membranen dieses 
Gewebes, wo jede Spur von Intercellularen fehlt, arbeiten sich die Schläuche an 
die Griffelbasis herunter. An Längsschnitten durch den Griffel erscheinen sie als 
safranin- oder fuchsingefärbte, hier und dort ein wenig zicekzackgebogene oder 
schwach geschlängelte und deshalb mehrfach abgeschnittene Bänder (Taf. I, Fig. 2, 
wo sie als dunkle Streifen hervortreten).. Schon wegen der Dicke der letzteren in 
Vergleich mit der geringen Weite der angrenzenden Zellen wäre es von Interesse 
gewesen, auch im Griffel das hervordringende Ende eines Pollenschlauches zu be- 
obachten. Dass dies mir nicht gelungen ist, dürfte kaum an der grossen Schnel- 
ligkeit liegen, mit welcher die Passage durch dieses Organ in der That stattfindet, 
sondern vielmehr daran, dass weder die Wandung des Schlauches noch dessen im 
Momente des Fixierens lebender Inhalt die benutzten Farbstoffe aufnehmen. Dass 
indessen der Pollenschlauch in den Membranen herunterdringt und des. Raumes 
wegen die umgebenden Zellen nach der Seite schiebt, geht aus den Bildern von 
Querschnitten durch den Griffel hervor. Die Querschnitte zeigen ferner (Taf. II, 
Fig. 6), teils dass die Wandung des Pollenschlauches, welche an der starken Licht- 
brechung zu erkennnen ist, mehrere Male dicker als die Membranen des umge- 
benden Gewebes ist, teils dass die Rotfärbung der oben erwähnten Bänder von 
einer fein grumösen, stark erythrophilen Substanz herrührt, die an der Innenseite 
der Wandung des Schlauches einen Belag bildet und wahrscheinlich aus schon 
beim Fixieren gestorbenen Plasmaresten besteht. 

In ihrem Verlaufe durch den Griffel zeigen die Pollenschläuche hier und 
dort eine Rotfärbung, die noch intensiver ist als die oben angedeutete. Die Serien- 
querschnitte zeigen, dass dieselbe dadurch hervorgerufen wird, dass das Lumen 
der Schläuche stellenweise von einer stark rotgefärbten aber fast klaren, schleim- 
ähnlichen Substanz ausgefüllt ist (Taf. II, Fig. 6, der Schlauch rechts). Es scheint 
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mir nicht unwahrscheinlich, dass diese schleimähnlichen Massen denjenigen Propfen 
biologisch entsprechen, welche von und bei Casuarina!) bezw. 
Betula?) abgebildet und beschrieben werden, und nach diesen Autoren aus Cellu- 
losa bestehen. Dagegen weichen sie wesentlich von denjenigen Figuren ab, welche 


STRASBURGER über die von ihm früher beschriebenen Cellulosa-Verschlüsse in den 


 Pollenschläuchen bei gewissen Monocotyledonen liefert. 


Das Hervordringen des Pollenschlauches von der Griffelbasis zur Chalaza. 


Der Verlauf der Pollenschläuche in dem von isodiametrischen, mit Plasma 
gefüllten, sehr dünnwandigen Zellen gebildeten Parenchym, welches sich von der 
Basis des Griffels in die Chalaza des Ovulum fortsetzt (Taf. I, Fig. 2), lässt sich 
ebenfalls leicht verfolgen, wenigstens an dickeren Schnitten. An dünnen Schnitten 
findet man ziemlich selten ein Schlauchstück von der Länge wie das auf Tafel II, 
Fig. 7, abgebildete, und zwar aus dem Grunde, weil der Schlauch immer fortwäh- 
rend seine Richtung ändert da ja diejenigen Membranen, in denen er hervor- 
gedrungen ist, hier in sehr verschiedenen Ebenen liegen. Sowohl an Längs- wie 
an Querschnitten des Fruchtknotens findet man deshalb die Schläuche am häufig- 
sten schräg durchgeschnitten wie unten an der Fig. 8 (Taf. II). Ein derartiger 
Schnitt durch einen Schlauch hat ungefähr denselben Durchmesser und dieselbe 
Form wie die umgebenden Parenchymzellen, ist aber von Letzteren durch die be- 
deutende Dicke der Wandung und deren starke Lichtbrechung sofort zu unter- 
scheiden. Wie im unteren Teile des Griffels findet man hier häufig genug wenig 
stens zwei Pollenschläuche, in den meisten Fällen jedoch nur einen einzigen. 
Deutliche Reste des Schlauchinhaltes habe ich hier nur selten angetroffen; an 
der Fig. 7, Taf. II, zeigen sich indessen zwei dunkle Flecken, welche einen rot- 
gefärbten feinkörnigen Belag an der Innenseite der Wandung repräsentieren. Auch 
hier ist es mir nicht gelungen, das freie Ende eines Schlauches zu entdecken, was 
in diesem kurzzelligen Gewebe sicher möglich gewesen wäre, wenn nicht dieser Teil 
des Weges ebenfalls mit grosser Schnelligkeit passiert wäre. 

Beim Hervordringen durch das betreffende Gewebe tötet der Pollenschlauch 
nicht selten einzelne von den angrenzenden Zellen entweder durch den Druck, den 
er seinem Umfange zufolge ausübt, oder auf andere Weise. Diese getöteten Zellen, 
die man auch im Griffel längs dem Wege des Schlauches, aber. nicht so oft im 
Integumente trifft, erkennt man daran, dass der ganze Kern (nicht nur der Nu- 
cleolus) stark rotgefärbt, trübe und ohne scharfe Konturen ist; sie tragen oft zur 
Entdeckung des Schlauches bei, weil sie in den Präparaten leicht ins Auge fallen. 


") TREUB, |. c. p. 177. tab. XXI fig. 1, tab. XXIH figg. 1—5. 
?) NAWASCHIN, Ueb. d. gem. Birke. tab. I fig. 1, tab. II figg. 20—22, tab. IV fig. 53. 


®) E. STRASBURGER, Ueber Befruchtung und Zelltheilung, p. 24, Taf. I Figg. 40, 48. — Jena 
1878. — Id. Zellbildung und Zelltheilung, 3. Aufl., p. 224. Taf. XIII. Figg. 62—69. — Jena 1880. 
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Bei den meisten Chalazogamen zeichnet sich der Pollenschlauch, bekamntlich, 
durcli eine starke Neigung zu Verzweigung aus, ganz besonders wenn er durch kurz- 
zellige Gewebe hervordringt, wo die Elemente nicht in longitudinalen Reihen liegen. 
Es ist besonders im Chalazagebiete, oder unmittelbar vor seinem Eindringen in 
dasselbe, wo die gesagte Eigentümlichkeit des Pollenschlauches hervortritt, z. B. 
bei Casuarina!), Alnus®), Betula®) und Juglans*). Bei Alchemilla arvensis kommt 
während seines Eindringens in die Chalaza keine ausgeprägte Verzweigung vor, 
doch spürt man eine Tendenz hierzu, da der Schlauch beim Hervordringen durch 
das betreffende Parenchynı nicht selten blinde Auswüchse treibt von der Form, 
die Taf. II, Fig. 7, zeigt. | 


Das Hervordringen des Pollenschlauches von der Chalaza na..ı 
der Mikropyleregion. 


Nachdem der Pollenschlauch bis zu der Chalaza hervorgedrungen ist, richtet er 
sich aufwärts uud durchläuft, um die fast diametral entgegengesetzte Mikropyle- 
region zu erreichen, das Ovulum in dessen ganzer Länge. Er bedient sich aber 
dabei eines andern Weges als bei Casuarina und den chalazogamen Amentaceen, 
Bei allen diesen dringt er durch den Nucellus selbst hervor. Nach Benson’s Fig. 
38, Taf. 70, verläuft er bei Alnus fast ganz in der Mitte zwischen dem Integu- 
mente und dem Embryosacke, also ohne diesen zu tangieren. Bei Beltula, Juglans 
und Casuarina geht er in unmittelbarer Nähe des Embryosackes und wird bei 
letzterer Gattung an dessen Wand festgekittet. Bei Corylus und Carpinus endlich 
soll der Pollenschlauch, nach Benson, sogar in das Ceecum des Embryosackes hin- 


eindringen und im Inneren des Embryosackes seinen Weg nach der Oosphare 


fortsetzen®). Bei Alchemilla arvensis hat der Polleuschlauch eine re, 
lativ oberflächliche Passage durch das Ovulum: Er verläuft nie. 
mals durch den Nucellus, sondern dringt den ganzen Weg durch 
das Integument hervor. (Taf. I, Figg. 1 und 2.) 

Ehe wir zur näheren Untersuchung über den Verlauf des Pollenschlauches durch 
das Integument übergehen, wollen wir einige Einzelheiten betreffs der Struktur des 
letzteren hervorheben. Ganz besondere Aufmerksamkeit verdient diese am inneren, 
gegen den Griffel gekehrten Rande des Ovulum. In einem ziemlich engen Streifen, 


TREUB, 1. c., pp. 178—179, Pl. XXUI—XXIV. 

*2) BENSoN, 1. c., p. 418, Pl. 70, Figg. 34 und 36. 

®) NAWASCHIN, Ueber d. gem. Birke, p. 22, Taf. II. 

*) NawascHin in Bot. Centralbl., Bd. 63, p. 355. 

5) BENSoN, 1. c., p. 415: »I have on several occasions traced a pollen-tube, which, after en- 
a the base of the cwecum, makes its way to the egg-cell» (Carpinus). — L. c. p. 418: «The 
pollen-tube enters the base of the fertil embryo-sac in Corylus and Curpinus, and, continuing its 
course up the whole length of the cscum, eventually reaches and fertilizes the oosphere by direct 
contact». — NAWASCHIN, der im Botan. Centralblatt, Bd:.68 pp. 104—106, BENson’s Beobachtun- 
gen über Corylus vervollständigt hat, giebt keine Bestätigung dieses Verhaltens. 
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der mit dem Symmetrieplane des Eichens zusammenfällt, besteht das Integument 
daselbst, vom Grunde ab, aus 5 bis 6 Zellschichten. Bis über die halbe Höhe des 
Eichens hinauf ist dieser Streifen an seinen cylindrischen, englumigen, sehr dünn- 
wandigen und plasmareichen Elementen ohne Spur von Intercellularräumen er 
kenntlich (Taf. I, Fig. 2); seine strukturelle Uebereinstimmung mit dem schon be- 
schriebenen centralen Gewebe des Griffels ist augenscheinlich. Ueberall anderwärts 
besteht das Integument blos aus zwei oder höchstens drei Schichten von isodiame- 
trischen oder länglichen Zellen; nur am Scheitel des Nucellus hat es am äusseren 
Rande des Eichens ungefähr dieselbe Mächtigkeit wie am Inneren. Uebrigens_ ist 
noch hervorzuheben, dass im obersten Teile des Integumentes die 1 bis 2 äusser- 
sten Zellschichten verholzte und mit Spiralfiberverdiekungen versehene Wände be- 
sitzen (Taf. I, Figg. 2 und 4); nur eine geringe Anzahl von Zellen, die eben den 
Scheitel des Ovulum bilden, haben keine Verholzung erfahren. 

Gerade in dem obenerwähnten engzelligen Gewebe, am inneren Rande des 
Eichens entlang, dringt der Pollenschlauch vorwärts, und der Verlauf des«elben 
lässt sich daselbst genau angeben. In den unteren zwei Dritteln des Eichens läuft 
derselbe nämlich stets zwischen der äussersten und nächstäussersten Zellschicht des 
Integumentes und erst weiter oben gelangt er zwischen die zweite und dritte oder 
auch zwischen die dritte und vierte Zellschicht, von aussen gerechnet, hinein. —- 
Es wurde vorher gesagt, dass es verhältnissmässig leicht sei, die Pollenschläuche 
in ihrem Verlaufe durch den Griffel und das kurzzellige Parenchym, das vom 
Grunde des Griffels in die Chalaza hineinführt, zu beobachten. Anders verhält 
sich dies in dem Ovulum. An den zahlreichen Serien von Längsschnitten, die vor- 
läufig untersucht wurden, war es nur am Grunde des Integumentes (Taf. II, Fig, 
8) und gegen den Scheitel des Ovulum hin (z. B. Taf. I, Fig. 3; Taf. II, Fig. 11), 
wo es mir gelang, den Pollenschlauch an einer Anzahl von Präparaten scharf 
hervortretend zu erhalten. In dem beträchtlichen, dazwischenliegenden Teile 
liessen sich nur einige kürzere, selten längere, rot gefärbte Streifen wahrnehmen 
(Taf. I, Fig. 2), welche inzwischen — obschon selbige bei weitem nicht in jeder 
Schnittserie angetroffen wurden — mit aller Wahrscheinlichkeit von Inhaltsresten 
eines Pollenschlauches herrührten und somit wenigstens den Weg, den dieser ein- 
geschlagen, bezeichneten und dadurch auch den Platz am Querschnitte des Eichens 
genau angaben, wo man den Schlauch zu suchen habe. An Querschnittsserien, bei 
deren Anfertigung man Acht darauf gegeben, dass jeder Schnitt senkrecht gegen 
den gebogenen, inneren Rand des Ovulum geführt wurde, ist es in der That mög- 
lich, mit Hilfe guter Instrumente den Pollenschlauch seit dessen Eintritt in das 
Integument ununterbrochen zu verfolgen, bis er in der Mikropyleregion gegen den 
Gipfel des Nucellus zu hineinbiegt. Durch die Bilder, welche man dabei im Mi- 
kroskope erhält, erklärt sich jedoch vollständig die Schwierigkeit, in den meisten 
Fällen sogar die Unmöglichkeit, den Schlauch an Längsschnitten wahrzunehmen. 
Während seines Verlaufes durch den grössten Teil des Integumentes zeigt sich näm- 
lich der Pollenschlauch, weil Inhaltsreste an den meisten Querschnitten nicht vorhan- 
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den sind, als ein eckiger oder spaltenförmiger Intercellularraum von sehr kleinen Di- 
mensionen (vgl. Taf. II, Fig. 9, wo der Querschnitt durch den Schlauch relativ 
gross ist). Dass diese Lücke oder Spalte wirklich das genannte Organ und keinen 
Intercellularraum repräsentiert — solche sind überhaupt, wie schon erwähnt, für 
das betreffende Gewebe vollkommen fremd — ist nicht nur daraus ersichtlich, dass _ 
dieselbe als ein ununterbrochener Kanal durch die ganze Schnittserie verfolgt wer- 
den kann, bis er endlich in der Chalaza oder in der Scheitelgegend des Ovulum 
in einen mit aller zu wünschenden Deutlichkeit hervortretenden Pollenschlauch 
ınündet, sondern geht auch aus anderen Umständen hervor. Man findet hie und da in 
einer Schnittserie, dass an einer Anzahl nach einander folgender Querschnitte die 
genannte Oeffnung oder Lücke ganz oder teilweise mit einem rot gefärbten Inhalte 
ausgefüllt ist, der offenbar mit jenen schleimähnlichen Propfen resp. der grumösen 
Wandbekleidung identisch ist, welche in den Schläuchen während ihres Verlaufes 
durch den Griffel angetroffen wurden. Dies geht u. A. aus der Fig. 3 (Taf. ]) 
hervor, wo ein Pollenschlauch teils im optischen Längsschnitt als ein rot gefärbter 
Streifen hervortritt, teils sich schräg durchgeschnitten zeigt und dabei wie ein 
spaltförmiger, ebenfalls durch rotgefärbte Wände begrenzter Intercellularraum aus 
sieht. Im Uebrigen ist die Wandung, welche auf dem Querschnitte die intercellular- 
ähnliche Lücke begrenzt, obwohl an und für sich ziemlich dünn, doch mehrfach 
dicker als die Membranen der angrenzenden Elemente; dazu kennzeichnet sich 
die Wandung durch dasselbe stark lichtbrechende Vermögen wie im Griffel, in- 
folgedessen sie ziemlich leicht in die Augen fällt und wodurch es sogar oft mög” 
lich wird, den Pollenschlauch auch in solchen Fällen zu verfolgen, wo die Schnitte 
nicht ganz senkrecht gegen den Rand des Eichens geführt sind. 

Aus dem eben gesagten geht hervor, dass der Pollenschlauch bei seinem Ver- 
laufe durch das Ovulum an Stärke bedeutend beeinträchtigt erscheint. Ähnliches 
scheint bei den typischen Chalazogamen, wenigstens bei den Amentaceen, nicht be- 
obachtet worden zu sein; man vergleiche hiermit z. B. die Figuren Nawascnın’s 
über Betula, wo der Polleuschlauch auch beim Verlaufe durch das Ovulun eine 
bedeutende Stärke hat, weshalb derselbe sich wohl auch verbältnismässig leicht ver- 
folgen lässt. Bei Casuarina wird zwar der im Nucellus befindliche Teil des Pollen- 
schlauches verengert, aber nur an einem einzelnen Punkte, und die Verengerung 
hat immer ein Abreissen des vorderen Schlauchendes im Gefolge!), was da- 
von abhängt, dass die Spitze desselben eine geraume Zeit vor der Befruchtung 
an die Wandung des Embrvosackes fest angekittet wird, ferner auch davon, dass 
gleichzeitig der Nucellus sowie der Embryosack einen starken Zuwachs in die 
Höhe erleidet?). Dass die Abschwächung des Pollenschlauches bei Alchemilla_ ar- 
 vensis nicht auf Ausdehnung in Folge Längenwachstums des Ovulum beruht, ist 
offenbar. Zwischen der Pollination und derjenigen Entwickelungsstufe, auf welcher 


') Treug, 1. c., p. 181, Pl. XXIV, XXVI, XXVIIL XXIX. 
?) Vgl. auch NawaschHin, Ueb. Verh. d. Pollenschl. bei d. Ulme, 1. c., p. 355, 
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sich die Mehrzahl der untersuchten Blüten befanden, d. h., da die Oosphäre eben 
begonnen oder im Begriffe stand, sich zu teilen, liegt ein Zeitraum von nur 12 
bis höchstens 24 Stunden und während dieser Zeit zeigt das Ovulum der Länge 
nach keinen nennenswerten Zuwachs. Vielleicht hängt die Dünne des Pollen- 
schlauches ganz einfach davon ab, dass das freie Ende desselben besonders schmal 
ist, gerade wenn es durch das Integument vordringt.. Dass dies der Fall sein mag, 
dafür spricht der folgende Umstand: in einer einzigen Schnittserie sind im unter- 
sten Teile des Integumentes zwei Pollenschläuche angetroffen worden — sonst er- 
reicht nur ein einziger Schlauch das Eichen — und dabei erwies sich, dass der 
eine als eine ganz dünne und, wie es vorkam, zugespitzte Röhre kurz oberhalb der 
Basis des Integumentes endete. Da es sich um Querschnitte handelte, konnte keine 
Auskunft über den Inhalt gewonnen werden, welcher übrigens aller Wahrschein- 
lichkeit nach schon abgestorben war, da der Embryo dieses Eichens bereits mehr- 
zellig war. 

In den unteren zwei Dritteln des Integumentes ist der Verlauf des Pollen- 
schlauches in Uebereinstimmung mit der regelmässigen prismatischen oder cylin- 
drischen Form der ihn umgebenden Zellen, vollkommen gerade oder, richtiger ge- 
sagt, vollkommen parallel mit dem schwach gebogenen inneren Rande des Eichens. 
Weiter oben, wo der Durchmesser der Zellen zunimmt und die Längswände der. 
selben nicht immer die gleiche Richtung beibehalten, macht er bisweilen Zickzack. 
 biegungen, die des öfteren von einer kleinen Erweiterung am l,umen des 
Schlauches begleitet sind, und zwar besonders gegenüber der Scheidewand zwischen 
zwei übereinander liegenden Zellen. Ä 

Es verdient wieder darauf hingewiesen zu werden, nr der Pollenschlauch, 
während seines Verlaufes durch den untersten Teil des Eichens, von der Ovar- 
höhlung — wenn man von einer solchen reden will — nur durch die äusserste, 
sehr dünne Zellschicht des Integumentes getrennt ist, dass er doch aber niemals 
seinen Weg durch jene nimmt. NawascHın betont besonders'), dass sich der 
Pollenschlauch von Betula in derselben Weise wie die Hyphen streng parasitischer 
Pilze zwischen den Zellen der Gewebe hindurch seine Bahn bricht, und spricht 
ihm sogar die Fähigkeit zum freien Wachstum in Höhlungen ab. Aus vielleicht 
noch triftigerem Grunde könnte jenes betrefis Alchemilla arvensis behauptet werden, 
indem hier der Pollenschlauch von der Narbe aus bis an den Embryosack in Ge- 
weben fortläuft, wo sogar Intercellularräume gänzlich fehlen; ob derselbe in der That 
unfähig ist, auf andere Weise zu wachsen, muss ich dagegen hier unent- 
schieden lassen, da ich bei dieser Gelegenheit kein blühendes Material der 
Pflanze vorrätig hatte. — Es mag noch bemerkt werden, dass in der oberen Hälfte 
der Ovarhöhlung die Membranen der innersten Zellschicht von der Fruchtknoten- 
wandung verholzt sind, was das Vordringen des Pollenschlauches zwischen dieser 


') NawascHin, Ueb. d. gem. Birke, pp. 22 u. 2. 
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Schicht und dem Ovulum sicherlich unmöglich machen würde, jedenfalls innerhalb 
der Strecke, wo auch die Aussenschicht des Integumentes verholzt ist. 


Der Austritt des Pollenschlauches aus dem Integumenute und sein Eintritt 
; in den Embryosack. 


Ehe noch der Pollenschlauch gleiche Höhenstufe mit dem Selıeitel des Nucellus 
‚erreicht, hat er sich, wie früher erwähnt wurde, stets zwischen der zweiten und 
dritten Zellenschicht des Integumentes, von aussen gerechnet, oder gar zwischen 
der dritten und vierten fortgearbeitet (Taf. I, Figg. 2, 3 u. 4) und kommt dem 
zu Folge nimmer mit dem verholzten Aussenschicht im obersten Teile des Integu- 
mentes in Berührung. Bisweilen steigt der Pollenschlaueh im Integumente ein 
nicht unbeträchtliches Stückchen oberhalb des Nucellus hinauf, und als er dann 
später die Richtung nach diesem hinab einschlägt (Taf. I, Fig. 4), wird er eben 
die Gegend durchlaufen, wo einst das Zusammenwachsen der Mikropyle stattfand. 
In den meisten Fällen erreicht er doch nicht die eigentliche Mikropylegegend, 
sondern biegt, wenn er sich in gleicher Höhe mit dem Scheitel des Nucellus be- 
findet, oder auch manchmal schon vorher, fast rechtwinkelig gegen diesen hinein. 
In diesem, sowie in jenem Falle muss sich der Pollenschlauch, ehe er aus dem 
Integumente austritt, Weg zwischen rundlich polygonalen, relativ grossen Zel- 
len machen; in Uebereinstimmung hiermit verändert derselbe immer wieder 
seine Richtung, und nur an successiven Schnitten hat er über eine längere Strecke 
verfolgt werden können. Die Figg. 10 a—10 d (Taf. II), welche nach aufeinander- 
folgenden Querschnitten durch das Ovulum gezeichnet sind, beleuchten die 
Art, wie sich der Pollenschlauch verhält, wenn er in ungefähr horizontaler Rich- 
tung gegen den Nucellus zu hineinwächst, was in diesem Falle etwas unterhalb des 
Scheitels desselben stattfindet. In Fig. 10 a, welche den untersten der vier 
Schnitte repräsentiert, verläuft der Schlauch noch vertikal; zwischen demselben 
und der verholzten Aussenschicht des Integumentes befindet siel: nur eine einzige Zelle 
In Fig. 10 5 strebt der Schlauch ein gutes Stück nach innen und stellt sich hier 
im optischen Längsschnitt dar. In Fig. 10 e setzt er in derselben Richtung fort, 
und gleichwie in der vorigen Figur sieht man auch hier, wie er überall geneist 
ist, sich zwischen angrenzende Zellen hineinzudrängen. Er scheint, nach innen 
zu, fast rechtwinkelig (gegen «len äussseren Rand der Tafel) ablenken zu wollen; 
dass man aber hier mit einem Zweige desselben (vergleiche weiter unten) zu tlıun 
hat, leuchtet ein, denn in dem obersten Schnitte (Fig. 10 d) setzt der Schlauch 
in der ursprünglichen Richtung fort und ist nunmehr blos durch die innerste 
Schicht des Integumentes vom Nucellus getrennt. 

Das Vordringen des Pollenschlauches durch «len Nucellus, was an der eben 
erwähnten Schnittserie nicht beobachtet werden konnte, da die oberen Schnitte 
durch Bruchstücke von den stark verholzten innersten Lagen der Fruchtknoten- 
wandung beschädigt worden, ist aus den Figg. 3 u. 4 (Taf. I), sowie Fig. 11 (Taf. 
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II) ersichtlich; das Eindringen desselben in den Embryosack illustrieren Fig. 4 
(Taf. D, Fig. 11 (Taf. II), sowie auch Fig. 5 (Taf. I. Wie aus den Figuren 5 u. 
11 hervorgeht, zeigt sich der Pollenschlauch, wenn er in den Embryosack eindringt, 
mehr oder weniger stark keulenförmig angeschwollen. In den meisten Fällen be- 
ruht dies nicht darauf, dass das Lumen des Schlauches sich erweitert hat, sondern 
auf einer beträchtlichen Verstärkerung der Wandung, welche übrigens, dem Aus- 
sehen nach, von weicher Consistenz ist, und in welcher sich eine feine Schichtung 
bemerkbar macht. An dem in Fig. 5 (Taf. I) abgebildeten Schlauche, der im Mikro- 
skope nach der Fläche des Schnittes abgeflacht zu sein scheint und deshalb in 
der That ein weniger umfangsreiches Lumen haben dürfte, macht sich. eigentüm- 
licherweise eine Tendenz zur Bifurcation bemerkbar. Wie Nawascraın dargelegt 
hat!), entsendet der Pollenschlauch von Beftula, wenn er im KNucellus über den 
Embryosack emporgestiegen ist, zahlreiche, starke, kürzere oder längere Zweige, 
welche ähnlich wie Polypenarme den Scheitel des Embryosackes umklammern und 
ihn fast über und über bekleiden. Auch bei der hier besprochenen Pflanze findet 
offenbar nicht selten eine, wenn auch spärliche, Verzweigung des Pollenschlauches 
statt, und zwar während des Vordringens desselben vom Integumente gegen den 
Embryosack zu. Dieses befriedigend nachzuweisen, ist doch hier mit nicht 
unerheblichen Schwierigkeiten verbunden. Bei genauer Untersuchung der hier 
oben (S. 11) erwähnten Schnittserie, welche dureh die Figg. 10 a—d (Taf. il) 
repräsentiert wird, scheint es inzwischen unzweifelhaft, das die bogenförmige 
Krümmung, welche der Pollenschlauch, als er in Fig. 10 c die zweite Zell- 
schicht von Innen her erreicht, zu machen scheint, in der That eine Verzwei- 
gung desselben. ist. Ebenfalls sind es ohne Zweifel nicht zwei verschiedene 
Pollenschläuche, welche in der Fig. 11 (Taf. II) bis an den Embryosack hervor- 
gedrungen sind, sondern zwei Arme eines und desselben Schlauches. Uebrigens 
bin ich zu glauben geneigt, dass auch die in Fig. 4 (Taf. I) sichtbaren Schlauch- 
fragmente zwei verschiedenen Armen eines verzweigten Pollenschlauches angehören, 
und zwar auf Grund des Bildes, das ein nächstliegender Schnitt derselben Serie 
aufweist. 

Ueber den Inhalt des in den Embryosack eindringenden Pollenschlauchendes 
bin ich im Stande, nur fragmentarische Angaben zu liefern. Obwohl eine sehr 
grosse Menge Ovula durchgeschnitten wurden, ist es mir — mit Ausnahme für ein 
paar Fälle — nicht gelungen, einen Pollenschlauch in einem Embryosacke aufzu- 
finden, dessen Oosphzre sich nicht schon durch Teilungen zu Embryo entwickelt 
hatte, und an den wenigen Präparaten, wo sich die Eizeile noch nicht geteilt, hat 
nur die Einmündungsstelle, nicht aber das Ende selbst oder der Inhalt wahrge- 
nommen werden können. Es muss somit angenommen werden, dass schon das 
befruchtende Element aus den beoachteten Schlauchenden ausgetreten ist. In der 


') Ueb. d. gemeine Birke, p. 22 u. 23, Taf. I, Fig. 10. 
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That besteht der Inhalt derselben nur aus einer farblosen, feinkörnigen Plasma- 
masse (Fig. 11, Taf. II), die bisweilen in Folge zahlreicher Vacuolen eine blasige 
Struktur hat. An dem Präparat, nach welchem die Figur 5 (Taf. I) gezeichnet 
ist, wird freilich im Polleuschlauche ein kleines, stark rotgefärbtes Körperchen an- 
getroffen, das den Eindruck eines in Auflösung begriffenen Nucleus macht, und 
das demgemäss als einer der generativen Kerne aufgefasst werden könnte; da in- 
zwischen, auch in diesem Ovulum Embryo und Endosperm vorhanden sind, wage 
ich nicht, jenes Körperchen als einen solchen anzugeben. 

Gerade den Act der Befruchtung in vollauf befriedigender Weise ausfindig 
zu machen, ist mir, wie aus dem schon gesagten hervorgeht, noch nicht gelungen. 
Undenkbar wäre es selbstverständlich nicht, dass die betreffende Pflanzenart, ähnlich 
wie ihre zahlreichen, parihenogenetischen Verwandten, den Embryo ohne vorherge- 
hende Befruchtung zu erzeugen vermöchte; ich kann doch schwerlich annehmen, 
dass dies der Fall sei, da jedes an der Narbe anhaftendes Pollenkörnchen keim- 
fähig ist und sich die Schläuche faktisch nicht nur an den Embryosack her- 
vorarbeiten, sondern auch, laut mehreren Präparaten, in denselben eindringen. In 
meiner an der Seite I erwähnten Arbeit werde ich mehrere Umstände hervorhe- 
ben, welche direkt dafür sprechen, dass Befruchtung wirklich stattfindet. 


Das Wesen und die Bedeutung der Chalazogamie. 


Die überraschenden Entdeckungen, welche aus Treus’s Untersuchungen über 
Casuarina hervorgingen, veranlassten ihn, bekanntlich, diese Gattung aus den Dico- 
tylen auszumustern und dieselbe als Repräsentantin einer besonderen Unterabtei- 
lung der Angiospermen aufzustellen. Nach der frappantesten Eigentümlichkeit 
wurde diese nur durch die Gattung Casuarina vertretene Unterabteilung mit dem 
Namen «Chalazogames» bezeichnet, die andere, alle übrigen Angiospermen umfas- 
sende Unterabteilung wurde «Porogames» genannt. Bereits drei Jahre darauf, 
nachdem man durch NawascHın und Benson darüber belehrt worden war, dass 
Chalazogamie auch bei den Amentaceen vorkommt, aber nur bei gewissen Genera 
— denn es wurde gleichzeitig von Bensow nachgewiesen, dass Fagus. Castanea und 
Quercus diese Eigentümlichkeit nicht zeigen —, lag es indessen auf der Hand, dass 
wenn die Gattung Casuarina denjenigen Platz im Systeme verdiente, welchen ihr 
Treus zuerkannte, dies nicht auf den ungewöhnlichen Weg beruhen könnte, den 
der Pollenschlauch einschlägt, sondern auf anderen Eigentümlichkeiten begründet 
werden müsste. Auch basirte sich Teru»’s Auffassung von dem systematischen Rang 
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der Casuarina nicht allein hierauf, sondern auf eine ganze Reilie von Örganisa- 
tionsverhältnissen, von denen mehrere, wenigstens damals, wesentliche Abweichun- 
gen von den übrigen Angiospermen darzustellen schienen’); die Chalazogamie, 
wie sie sich bei Casuerina zeigte, und die damit in Zusammenhang stehende Art 
und Weise, wie der generative Kern die Oosphsre zu erreichen gedacht werden 
_ muss, wurden doch als zwei Punkte bezeichnet, welche an und für sich dazu berechtig- 
ten, diese Gattung als Repräsentantin einer neuen Klasse der Phanerogamen zu betrach- 
ten?). Nawascaın gelangte durch seine Untersuchungen über die Betulaceen zu dem 
Ergebnis, dass die Chalazogamie höchst wahrscheinlich «eine ursprüngliche Bestäu- 
bungs- resp. Befruchtungsart unserer heutigen Angiospermen» repräsentiere, und hebt 
demgemäss hervor, dass «der dieser Familie eigene Wachstumsmodus des Pollenschlau- 
ches sich nicht etwa auf Reduktion der Befruchtungseinrichtungen der höheren Angio- 
spermen zurückführen lässt.» In derselben Arbeit (S. 34) giebt er folgende morpholo- 
logische Deutung der fraglichen Erscheinung: «Die Chalazogamie stellt eines von | 
den Uebergangsstadien dar bei der Umwandlung des intercellularen Wachstums 
des Pollenschlauches iım gymnospermen Fruchtknoten zum freien Wachstum durch 
die Fruchtknotenhöhle der Angiospermen». 

Können nun, auch wenn Alchemilla mit berücksichtigt wird, die oben er- 
wähnten Ansichten betreffs der Natur und. der phylogenetischen ‚Bedeutung der 
Chalazogamie, aufrecht gehalten werden? 

Man dürfte hier sogleich einwenden, dass Alchemilla arvensis nicht in dem- 
selben Sinne wie Casuarina und gewisse ‚Amentaceen chalazogam sei, indem der 
Pollenschlauch wenn er aus der Chalazaregion ins Ovulum weiter hinaufdringt, 
nicht durch den Nucellus sondern durch das Integüinent passiere. Was aber vor- 
wiegend die Erscheinung charakterisiert, welche den Namen Chalazogamie erhalten 
hat, ist offenbar der intercellulare Wachstumsmodus des Pollenschlauches, mit anderen 
Worten der Umstand, dass dieser nie die Ovarhöhlung passiert, sondern statt des- 
sen durch die Fruchtknotenwandung, die Placenta und den Funiculus in die Cha- 
lazaregion kommt, sowie däss er im Ovulum seinen intercellularen Verlauf be- 
hält, bis er seinen Bestimmungsort erreicht. Ob, bei verschiedenen Gattungen, 
der Verlauf ein centraler oder oberflächlicherer wird, ist von geringerem Belang, 
weil dies auf Strukturverschiedenheiten, denen man keine systematische Bedeutung 
beilegen darf, beruhen kann. Bei Casuarina z. B., wo die Chalazaregion von 
langen, röhrenförmigen Blindschläuchen durchzogen wird, welche von sterilen Ma- 
krosporen hinauswachsen, «le sommet du tube penetre dans un de ces prolonge- 


© ') Mehrere dieser Eigentümlichkeiten sind später auch bei den Amentaceen, besonders bei 
den Corylaceen angetroffen worden, obgleich teilweise weniger ausgeprägt. In Uebereinstim- 
mung biermit hat denn auch EXGLER Casuarina wieder unter die Dicotylen eingereiht. (Ener. 
& PRANTL: Natürliche Pflanzenfam. Nachtr. S. 114.) 
?, TREUB, a. a. O., 8. 212. 
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ments et trouve alors un canal tout prepare qui conduit, a travers la chalaze, dans 
interieur du nucelle»'). Etwas ähnliches beobachtet man auch bei Curpinus, in- 
dem eine Verlängerung des Embryosackes unmittelbar oberhalb der Chalaza dem 
Pollenschlauch entgegenkommt ?). Bei Betula begegnet man anderen Einrichtungen, 
wodurch der Pollenschlauch in den Nucellus hineingeleitet wird, z. B. «die Struktur 
des Nucellus selbst, dessen Epidermiskappe, ich möchte fast sagen, wie ein Fang- 
apparat eingerichtet zu sein scheint» ®). Bei Alchemilla arvensis ist es dagegen das 
Integument, das in einem schmalen Streifen längs des Innenrandes des Eichens dem 
Pollenschlauch einen besonders günstigen Weg bietet, was man schon aus der 
Uebereinstimmung mit dem centralen Gewebe des Griffels hinsichtlich sowohl der 
Form und Anordnung der Zellen als ihren Inhalts schliessen kann. — Auf Grund 
des Gesagtei muss man annehmen, dass das Verhalten des Pollenschlauches bei 
Alchemilla arvensis von der Erscheinung, die uns bei Cäsuarina und den Amenta- 
ceen begegnet, nicht wesentlich verschieden ist. NawaschHın spricht zwar im Jahre 
1893 folgende Ansicht aus®): «Die nächste Veranlassung zum Vordringen durch 
die Chalaza liegt für den Pollenschlauch in der ‘ Verzweigung' oder Segmentation 
der Placenta, d. h. der Bildung seitlicher Samenknospen. Bei Pflanzen, welche die 
einfachsten Piacentationsverhältnisse bewahrt haben, d. h. bei denen nur eine ein- 
zige terminale Samenknospe zur Entwickelung kommt, konnte keine Chalazogaıni 
auftreten und wird hier in der That auch nicht gefunden». Als aber NawascHin 
selbst zwei Jahre später Chalazogamie auch bei Juglans entdeckte, die eine centrale 
Placenta, gekrönt von einem einzigen terminalen und orthotropen Ovulum, hat, 
kommt er zu dem mit meiner oben angegebenen Auffassung besser übereinstim- 
menden Ergebnis, dass die Ursache der Erscheinung «allein in der Unfähigkeit des 
Pollenschlauches zum Wachstum durch Hohlräume» liege). Da indessen auch 
Juglans ihren Platz an der Schwelle der Angiospermen-Welt hat, besteht NawascHın 
gleichzeitig darauf, dass die Chalazogmie eines von den Uebergangsstadien darstelle 
bei der Umwandlung des intercellularen Wachstums des Pollenschlauches im gym- 
nospermen Fruchtknoten zum freien Wachstum durch die Fruchtknotenhöhle der 
Angiospermen. — Den Rosaceen muss man offenbar einen anderen Platz im Systeme 
einräumen. Wenn nun die fragliche Erscheinung als ein bei den Angiospermen 
ursprünglicher Befruchtungsmodus zu betrachten wäre, so wäre wohl das Verhalten 
des Pollenschlauches bei Alchemilla arvensis zunächst als ein Ausschlag von Ata- 
vismus aufzufassen, und in der That erscheint ja die Gattung Alchemilla ais ein 
überhaupt sehr reducierter Rosaceen-Typus: Kronblätter sind nie vorhanden, das 
Androeceum besteht aus einem einzigen Staminalkreis, bei der fraglichen Species 


!) TREUB, a. a. O., S. 180. | 

2) Vgl. BEnson a. a. O., S. 418. Pl. 72, Figg. 5l u. 55. 
®) NAWASCHIN, Ueber d. gem. Birke. S. 25. 

“) NAwASsCHIN, Ueber d. gem. Birke, S. 34. 

5) Botan. Centralbl., Bd. LXII, S. 355. 


Acta Reg. Soc. Physiogr. Lund. Tom. XI. 3 


16 | | Sv. Murbeck. 


sogar äus einem einzigen Staubgefäss, das Gynaeceum aus nur einem Fruchtblatt 
etc. Auf jeden Fall lässt sich die fragliche Eigentümlichkeit hier nicht als eine 
ursprüngliche auffassen; im Gegenteil muss sie unleugbar einen Rückgang von 
dem für die Familie und für die Angiospermen im Ganzen typischen Befruchtungs- 
modus darstellen. — Wenden wir für einen Augenblick Ulmus unsere Auf- 
merksamkeit zul Nach Nawaschin verhält sich der Pollenschlauch hier wie folgt'). 
Von der Griffelbasis kommt er nicht in die Fruchtknotenhöhle, sondern dringt in 
den Funiculus ein, aber in der Regel kaum so weit, dass er sich im Niveau mit 
der Mitte des anatropen Ovulum befindei; dann durchläuft er den oberen Teil des 
äusseren Integuments, durchbohrt darauf das innere und erreicht in dieser Weise 
den Scheitel des Nucellus ohne den Mikropylekanal benutzt zu haben. Hier er- 
reicht also der Pollenschlauch nicht die Chalazaregion?), und sein Weg durch das 
Ovulum ist überhaupt bedeutend kürzer als bei Alchemilla, allein ebenso wie bei 
dieser, hat er den ganzen Weg einen streng intercellularen Verlauf, und in der 
That wird darum der Schritt von Alchemilla zu Ulmus ein ganz unbedeutender. 
Ahnliche Verhältnisse wie bei Ulmus sind indessen, nach dem was NawascHIN 
nebenbei bemerkt°), auch von E. Ascukenası bei einigen Plantago-Species beob- 
achtet worden. Die Plantaginaceen bilden ja einen ziemlich stark reducierten sym- 
petalen Typus, und der intercellulare Wachstumsmodus des Pollenschlauches liesse 
sich freilich auch bei Plantago als eine atavistische Erscheinung erklären; auf 
keinen Fall kann man doch hier, ebenso wenig wie bei einer Rosaceen-Gattung, 
diese Erscheinung als eine ursprüngliche Befruchtungseinrichtung auffassen. 

Wenn es demnach auf der Hand liegt, dass bei gewissen höher stehenden 
Dicotylen der intercellulare Wachstumsmodus des Pollenschlauches im Gegentei- 
einen Rückgang von einer für die Angiospermen überhaupt typischen Befruchtungs- 
einrichtung darstellt, so folgt natürlich nicht daraus direkt, dass dasselbe der Fall 
auch bei den niedrigsten dicotylen Gruppen sei, zumal die fragliche Eigentümlich- 
keit eine gerade unter diesen verhältnismässig verbreitete Erscheinung ist, wie_ sie 
auch zugleich dort in ihrer ausgeprägtesten Form auftritt. Die bis jetzt vorlier 
genden Thatsachen schliessen jedoch die Möglichkeit hiervon nicht aus, und unte 
solchen Verhältnissen scheint mir der Umstand, dass eine Mikropyle auch bei 
sänımtlichen typischen Chalazogamen vorhanden ist, von besonderer Wichtigkeit 
zu sein. NawaschHın äussert sich hierüber in folgender Weise: «Die Einrichtungen 
der letzteren Kategorie (Staubwegkanal und Mikropyle) müssen wir hier jedenfalls 
nur als Vorzeichen der erst später zur Ausbildung kommenden, höheren Organisation 
ansehen, deren Vorbedingung in gewisser Veränderung der physiologischen Eigen- 
schaften des Pollenschlauches bestelıen ‘muss, d. h. im Erwerben der Fähigkeit 


!) Ueber die gem. Birke, S. 33; Ueb. d. Verh. d. Pollenschl. bei d. Ulme. (Bull. de l’Acad. 
imp. de St.-Pötersb., Ve ser., Tome VIII, No. 5. 


”») In einem einzigen Präparat ist doch dies der Fall gewesen. 
®, Botan. Centralbl. Bd. LXIII, S. 355, 
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rfei durch die Fruchtknotenhöhle zu wachsen und in derselben den bezeichneten 
Wegweisern zu folgen»!), Die Mikropyle würde demnach vorhanden sein in der Er- 
wartung, so zu sagen, einst in Gebrauch genommen zu werden. Für diese Anschauung 
könnte man allerdings anführen, dass bei A/chemilla die Mikropyle sich geschlossen 
habe, nachdem sie nicht mehr in Gebrauch genommen wurde, denn dass sie ein- 
mal vorhanden und in gewohnter Weise thätig gewesen sei, kann man wegen der 
Affinitäten der Gattung nicht umhin anzunehmen. Die Auffassung, dass die Mi- 
kropyle der Betulaceen nur ein Vorzeichen einer später zur Ausbildung kommenden 
höheren Organisation sei, wie auch überhaupt, dass ein Orgau oder eine Einrichtung 
zur typischen Ausbildung kommen könnte, ohne gleichzeitig fungiert zu haben, 
scheint mir jedoch aller Erfahrung nicht nur aus dem Pflanzenreich, sondern, so- 
weit ich ermitteln konnte, auch aus der organischen Welt im Ganzen zu wider- 
‚streiten. NawascHın weist übrigens selbst eine solche Anschauung zurück, als er 
bei einer späteren Gelegenheit zu erklären sucht, weshalb die Spitze eines Pollen- 
schlauches bei Ulmus, der ausnalımsweise in die Fruclitknotenhöhle gedrungen, 
nicht durch diese direkt nach der Mikropyle fortsetze: «Allerdings fehlt hier das 
Leitgewebe, welches im Fruchtknoten der Porogamen beim fraglichen Vorgange 
thätig ist. Anderseits erscheint die ursprüngliche Entstehung eines Leitgewebes 
kaum deukbar, ohne dass vorerst der Pollenschlauch selbst die ‘Neigung’ zeigte, 
auf die Oberfläche der Gewebe zu gelangen: das Leitgewebe würde unter dieser 
Bedingung unnütz sein, und in Folge dessen würde seine weitere Entwickelung 
nicht consolidirtv. Wendet man diese letztere, mit unseren Erfahrungen über- 
einstimmenden Anschauung auf das Verhalten des Integuments der Chalazo. 
gamen an, so ist es ebenfalls kaum denkbar, dass dies ein Organ von eben der 
für die porogamen Formen typischen Gestalt hätte ausbilden können, wenn dies 
Organ nicht unterdessen in derselben Weise wie bei diesen thätig gewesen wäre. 
Ein thatsächlicher Beweis dafür, dass die Mikropyle der Chalazogamen wirklich 
einmal fungirt habe, ist natürlich nicht hiermit erbracht, doch halte ich es für 
nicht gar zu kühn die folgende Ansicht als "berechtigt darzustellen: Das Vor- 
handensein der Mikropyle bei Casuarina und den chalazogamen 
Amentaceen nebst der Thatsache, dass eiu intercellularer Wachs- 
tumsmodus des Pollenschlaucbes teils bei einer .lchemilla, teils 
bei Plantago-Arten erwiesen worden ist, deuten darauf hin, dass 
die Porogamie die ursprüngliche Befruchtungseinrichtung der An- 
giospermen ist, und dass die Chalazogamie oder der intercellu- 
lare Wachstumsmodus des Pollenschlauches (um mich eines auf alle 
Fälle auwendbaren Ausdrucks zu bedienen) eine Erscheinung späteren Da- 
tums ist. — Dass nicht ein Verwachsen der Mikropyle bei Casuarina und den 
Amentaceen, ebenso gut wie bei Alchemilla, eingetreten ist, lässt sich nicht wider 


‘N Ueb. d. gem. Birke, S. 25, 
”) Ueb. d. Verhalt. d. Pollenschl bei d. Ulme, a. a. O., S. 356, 
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die eben ausgesprochene Ansicht anführen: schon deshalb nicht weil ein funktions- 
loses Organ in verschiedenen systematischen Gruppen eine kürzere oder längere 
Zeit persistieren kann. | - | 

Nach der Anschauung Nawaschın’s ist der intercellulare Wachstumsmodus 
des Pollenschlauches eine Erbschaft von den Gymnospermen. Sein Gedankengang 
ist in wenigen Worten wie folgt '): Bei den Gymnospermen wächst der Pollen- 
schlauch den ganzen Weg intercellular, wie auch bei gewissen grösstenteils niedrig 
stehenden Dicotylen, bei allen übrigen Angiospermen dagegen eine kürzere oder 
längere Strecke durch Hohlräume. — Allein der ganze Weg bei den Gymnospermen 
entspricht nicht dem ganzen Weg bei den Angiospermen, sondern nur demjenigen 
Teil des Nucellargewebes, . r bei den letzteren den Scheitel des Embryosackes be- 
deckt, und durch diese Gewebepartie läuft ja der Schlauch intercellular auch bei 
den porogamen Angiospermen. Zu der Ovarhöhlung, und überhaupt zu der Wege- 
strecke, worauf der Vergleich sich zunächst beziehen sollte, giebt es nichts entspre- 
chendes bei den Gymnospermen, und der Vergleich — wenn er morphologisch 
erfasst und von phylogenetischer Bedeutung sein soll — ist darum nicht ganz stich- 
haltig. Es ist möglich, dass ein gymnospermer Pollenschlauch, wenn er vor. die 
Aufgabe gestellt würde, eine Höhlung zu durchwachsen, um den Scheitel des Nu- 
cellus zu erreichen, dies vermeiden und sich so wie bei den Chalazogamen ver- 
‘halten würde, allein diese Möglichkeit müsste, wie mir dünkt, eine erwiesene That- 
sache sein. um mit Recht das Verhalten des Polienschlauches bei den Chalazoga- 
men als ein Uebergangsstadium zwischen dessen Wachstumsmodus bei den Gymno- 
spermen und den porogamen Angiospermen zu begründen. 


Die obigen Erörterungen und Erwägungen scheinen. mir zu folgenden Schlüssen 
zu berechtigen: 

1) Die Chalazogamie ist ein extremer Fall einer allgemei 
neren Erscheinung, dadurch gekennzeichnet, dass der Pollen 
schlauch während seines ganzen Verlaufes intercellular vordringt. 

2) Der intercellulare Wachstumsmodus des Pollenschlauches 
ist als eine physiologische Eigentümlichkeit zu bezeichnen, wel- 
cher, weil bei sehr verschiedenen Pflanzenfamilien nachgewiesen, 
vom. phylogenetischen Standpunkte aus keine Bedeutung beizu- 
legen ist. 


" Vgl. seine auführliche Deduktion in der Untersuchung «Ueb. d. gem. Birke», S.. 31—32. 


(Gedruckt am 11. Februar 1901.) 


Erklärung der Abbildungen. 


TAFEL I. 


Fig. 1. Medianer Längsschnitt durch den Fruchtknoten und das Ovulum. Der Griffel und 
die Fruchtknotenwandung sind schattiert, das Integument punktiert. Der Verlauf des Pollenschlau 
ches ist schematisch angegeben, und zwar durch eine dunkle, im oberen Teile des Integumentes 
verzweigte Linie. Der untere Zweig der Gabelung giebt den gewöhnlicheren, der obere einen sel 
tener vorkommenden Verlauf an. — Vergr. 70. . 

Fig. 2. Medianer Längsschnitt durch denselben Fruchtknoten. Die im Schnitte sichtbaren 
Fragmente des Schlauches-treten in der Abbildung als dunkle Striche hervor. Man sieht, wie 
der Pollenschlauch, nachdem er das kurzzellige Parenchym zwischen der Griffelbasis und der 
Chalaza durchgedrungen, in das Integument hinaufbiegt, in dessen unterem Teil er zwischen dem 
äussersten und nächstäussersten, weiter oben aber zwischen dem dritten und vierten Zellschicht, 
von aussen gerechnet, fortläuft. — Fix. FLEMMING. — Vergr. 170. 

Fig. 3. Teil einer medianen Längsschnittes. Ein Pollenschlauch erscheint ganz unten am 
Schnitte als ein schmaler Streifen, etwas weiter oben ist er schräg durchgeschnitten und zeigt 
sich als ein spaltenförmiger Intercellularraum; zu oberst in der Figur dringt er durch das zwei- 
schichtige Nucellargewebe und mündet in den Embryosack ein. In diesem stellen sich 3 Endo- 
spermkerne summt dem Embryo dar. — Fix. KEIsER. — Vergr. 400. 

Fig. 4. Der Gipfel des Ovulum im medianen Längsschnitt. Die Abbildung illustriert das 
weniger gewöhnliche Verhältnis, dass der Pollenschlauch ziemlich weit über den Scheitel des Em- 
bryosackes enıporsteigt, um später in Richtung nach unten herabzubiegen. Die verschiedenen 
Schlauchfragmente gehören wahrscheinlich zwei besonderen Zweigen des Pollenschlauches an 
Im Embryosacke, wo das Schlauchende eingedrungen ist, werden ausser einem 3 zelligen Embryo 
die desorganisierten Synergiden und 2 Endospermkerne gesehen. — Fix. FLEMMING. — Vergr. 400. 

Fig. 5. Der Scheitel des Nucellus im medianen Längsschnitt. Ein ungewöhnlich starkes 
schwach gegabeltes Schlauchende ist im Embryosacke ersichtlich, welcher ausserdem ein 4-zelliges 
Embryo, einen von den Endospermkernen und rechts vom Pollenschlauch einen dunkelfarbigen 
Rest von den desorganisierten Synergiden zeigt. Im Pollenschlauche wird ein kleines dunkles 
Körperchen gesehen. — Fix. KEıseR. — Vergr. 400. — N.B. Nach Revision dieses Präparates 
muss ich es für möglich halten, dass hier nicht das Schlauchende, sondern eine in Vesschleimung 
begriffene, sonderbar gestaltete Synergide vorliegt; in solchem Falle wäre natürlich das genannte 
Körperchen der Kern der Synergide (vgl. den Text S. 12), 
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TAFEL 1. 


Fig. 6. Querschnitt durch den Griffel ein Stückchen oberhalb dessen Basis. In dem eng- 
zelligen centralen Gewebe werden zwei durchgeschnittene Pullenschläuche gesehen; das Lumen 
von dem Einen ist vın einem schleimartigen Inhalte ganz ausgefüllt. — Fix. FLEMMING. — 
Vergr. 830. 

Fig. 7. Teil eines Querschnittes durch den Fruchtknoten. Ein Pollenschiunch durchdringt 
das aus isodiametrischen Zellen gebildete Parenchym, das vom Grunde des Griffels in die Cha; 
laza hineinleitet (siehe Fig. 2, Taf. I. Rechts entsendet. der Schlauch einen blinden Auswuchs- 
nach unten zu sind feinkörnige Reste des Inhalts als eine Bekleidung der Innenseite der Wandung 
ersichtlich. — Fix. FLEMMING. — Vergr. 830. 

Fig. 8. Teil eines medianen Längsschnittes. Die schärfer hervortretende verticale Linie 
bezeichnet die Grenze zwischen der Fruchtknotenwandung (links) und dem aus 5 Zellschichten 
bestehenden Integumente (rechts). Links unten ist ein Pollenschlauch schräg durchgeschnitten. 
Bei tieferer Einstellung sieht man, wie derselbe (den punktierten Linien entlang) ohne Unter- 
breechung an die Chalaza fortsetzt und dann in das Integument zwischen der äusersten und 
nächstäussersten Zellschicht desselben hinaufdringt. Man beobachtet zugleich, dass derselbe nach 
oben zu schon schmächtiger zu werden anfängt. Der dunkle Inhalt stellt einen feinkörnigen Be- 
leg an der Innenseite der Wandung dar. — Fix. FLEMMIng, — Vergr. 830. 

Fig. 9. Teil eines Querschnittes durch den Fruchtknoten, ungefähr in halber Höhe des- 
selben. Die Figur stellt die innere Zellschicht des Fruchtknotens und das Gewebe des Integu- 
ments an dem dem Griffel zugewandten Rande des Ovulum dar. Innerhalb der äussersten Schicht 
des Integumentes erscheint ein Pollenschlauch im Durchschnitt. — Fix. KEIsER. -— Vergr. 830. 

Figg. 10 a—d. Vier aufeinander folgende Querschnitte durch das Integument am inneren 
Rande des Eichens. Fig. 10 a ist der unterste, Fig. 10 d der oberste von den vier Schnitten. 
Siehe den Text, S. 11. — Fix. FLEMMInG. — Vergr. 830. 

Fig. 11. Der Scheitel des Ovulum im medianen Längsschnitt. Die dunklere Linie bezeich- 
net die Grenze zwischen dem Integumente und dem Nucellus. Durch das Nucellargewebe drin- 
gen, wie es scheint, zwei verschiedene Pollenschläuche hervor, in der That sind sie doch ohne 
Zweifel nur zwei Aeste eines und desselben Schlauches. Der eine Zweig ragt in den Embryo’ 
sack. hinein. Im letzteren sieht man eine in Auflösung begriffene Synergide, einen 2-zelligen 
Embryo und einen der Endospermkerne. —- Fix. KEISER. -- Vergr. 625 
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MALARIA OCH 


INBJUDNING 


TILL DEN HÖGTIDLIGHET 


MEDICINE-DOKTORSPROMOTION 
AF MEDICINSKA FAKULTETEN I LUND FIRAS 


DEN 31 MAJ 1900. 


PROMOTOR. 


LUND 1900, 
CKERI- OCH STILGJUTERI-AK 


HVARMED 
BERLINGSKA 


Malaria och mosquitos *), 


Det var ett storartadt framsteg den medicinska vetenskapen gjorde.i och 
med LAVvERAns upptäckt af malariaprotozoerna. I och genom densamma be- 
kräftades de flertusenäriga aningarna om farsoternas parasitära natur, genom 
densamma vanns den .fasta grund, pä hvilken alla framtida sträfvanden att 
undanrödja denna sjukdoms härjningar skulle vara stödda. | 

A. LaAvERAN **), en fransk militärläkare, befann sig stationerad i staden Con- 
stantine i Algier, i en trakt som alltid varit starkt hemsökt af malaria. När 
han nu riktade sin uppmärksamhet ät utforskandet af denna sjukdoms orsa- 
ker, lät han leda sig af den lika skarpsinniga som Iyckliga tanken, att uti 
den lefvande menniskans blod söka efter det pigment, som hos malarialiken fin- 
nes sä rikligt aflagradt uti flera inre organ. Han fann dervid huru de röda 
 blodkropparne hos dessa feberpatienter ofta voro intagna af egendomliga, hyalina, 
pigmenterade kroppar; och när han den 6 November 1880 vid en undersök- 
ning iakttog, huruledes frän en sädan kropp länga, rörliga gisselträdar fram- 


.— 


*) Det har synts mig lämpligare att behälla dessa välkända namn. Väl kunde de 
öfversättas pä svenska, och orden frossa och mygg hade väl dä varit de mest motsvarande. 
Som emellertid begreppet malaria i den allmänna uppfattningen äfven inrymmer de tropi- 
ska, oregelbundna feberformerna, har det synts mig berättigadt att använda detsamma. 
Ordet mosquito är ju ungefär likbetydande med mygg inom tropiska luftstreck, hvarför dess 
användning syntes kunna försvaras, sä mycket mer som sammanhanget mellan frossa och 
mygg uti nordliga luftstreck ännu ej blifvit bevisadt. 

*%*) Cuartes Lovis Aupnonse T,averan är född i Paris den 18 juni 1845, son af en fram- 
stäende militärläkare och medicinsk författare, blef student i Strassburg 1863, elev vid 
stadens militärmedicinska läroverk, medicine doktor 1867. Har tjänstgjort uti lägre och 
högre grader af den franska militärläkarekären, agrege vid Val-de Gräce 1874—76, pro- 
fessor derstädes 1884—94, sedermera chef för sjukhuset i Lille, f.n. afdeluingschef vid Institut 


Pasteur i Paris, medlem af Academie de medicine 1893. 
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sköto, hvilka lifligt piskade omkring sig i det omgifvande blodet, kände han 
sig viss pä, att han hade funnit malariasjukdomens orsak. Redan samma 
mänad som upptäckten gjordes, skickade han ett kort meddelande derom till 
Acadömie de Medicine i Paris, i hvars handlingar för den 23 nov. 1880 ') det 
finnes intaget. Äret därp& publicerade han en mindre monografi ?) öfver ämnet. 

Egendomligt nog hade dessa väsen redan förut varit jakttagna, först af 
H. MeckeL?) är 1847 uti blodet hos en patient, som aflıdit i frossfeber, och 
tvenne är derefter af VırcHow ‘), hvars uppsats i ämnet är ätföljd af rätt 
tydliga teckningar. Hos ingen af dessa författare finner man nägot försök till 
tolkning af dessa bildningar säsom orsaksmomenter till sjukdomen. 

LAveran stannade icke ı sina forskningar i ämnet. Han fortsatte dem 
och lyckades ensam utreda en stor mängd frägor rörande dessa parasiters bio- 
logiska förhällanden. Hans rön kontrollerades och bekräftades af en annan 
fransk militärläkare i Algier D:r Rıcırarp. | 

Likvisst rönte LAvERAN icke till en början det erkännande, som hans 
vetenskapliga upptäckt var värd. Under de fyra närmast följande ären var 
den medieinska verldens uppmärksamhet mest riktad pa Kırss’ och Tomması- | 
CRUDEL!’'s äsigter om malarians bacillära natur, och sä& sent som pä den inter- 
nationella läkarekongressen i Köpenhamn är 1884 kunde den senare af dessa 
forskare utan invändning frän de närvarandes sida presentera sina baciller sä- 
som frossfeberns egentliga orsaker’).. Under tiden hade MarcnHıarava och 
CELLı uti det malaria-rika Italien gripit sig an med studier i ämnet, de 
hade observerat och afbildat parasiterna, men trodde dem vara degenerations- 
omräden inom de röda blodkropparne, och detta trots det, att LAvERAN vid 
ett besök i Rom hade demonstrerat parasiterna för den ena af de nyssnämda 
forskarne. Sedan de är 1885 tagit sig för att använda färska blodpreparat 
für sina studier, vunno de bättre och rikare resultater. Ett ytterligare och 
betydelsefullt framsteg gjordes genom GoLGıs upptäckt af parasiternas lifseykel 
ı menniskoblodet och af hans särskiljande af olika parasitarter, den tertiana 
och den qvartana feberns alstrare. 

Det tillhör icke omrädet för denna lilla uppsats att berätta det vidare 
förloppet af forskningarna rörande malariaparasiterna. Det är nog att nämna, 
att studiet upptagits inom alla kulturländer, äfven inom värt fädernesland af 
JunDELL®) och Croxgvist att iakttagelserna utan undantag bekräftat den 
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satsen, att malariafebern är bunden vid parasiternas närvaro i blodet. Man 
har äfven i ett tillräckligt och bevisande antal fall imympat blod frän malaria- 
patienter pä friska människor, man har dervid konstant funnit den ympade 
erhälla malaria och detta af samma art och beskaffenhet. som den sjuka, frän 
hvilken ympblodet varit taget. | 

Deremot har det alldeles icke lyckats att i laboratorierna odla malaria- 
parasiterna. Man har försökt dels alla de närsubstrater, hvilka med framgäng 
brukas i bakteriologien, dels äfven andra ämnen, hvilka man a priori kunnat 
uppfatta säsom lämpliga för dessa väsens underhäll och utveckling, men allt 
förgäfves. Det högsta man kunnat vinna, har varit att hälla parasiterna vid 
lif i nägra fä dagar. 

Det ligger i sakens natur, att den medicinska forskningen säväl pä det 
nuvarande kunskapsstadiet som ock förr skall hafva uppställt frägan: ”P& hvad _ 
säütt erhäller menniskan malariainfektionen?” 

För att besvara denna fräga har man uppställt flerahanda hypoteser, och 
bland dem är det egentligen endast trenne, som förtjena nägon större upp- 
märksamhet. 

Dessa tre teorier äro: 

1.  Vattenteorien. 

2.  Luftteorien. 

3. Mosquitoteorien. | 

Samtliga härröra de frän äldsta tider. Om än ett och annat kan läta sig 
anföras till förmän för den ena eller den andra af dessa teorier, kan dock ej 
nekas, att svärigheterna vid att sammanjämka dem med fakta visa sig i hög 
grad öfvervägande. Det är den iredje teorien, dess utveckling och nuvarande 
ställning, som denna uppsats vill i största korthet framställa. 
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K’orestältningen, att mosquitos och andra insekter skulle pä ett eller annat sätt kunna 
utbreda malaria är mycket gammal och utbredd. Man möter densamma hos 
Afrıkas och Asiens urinnevänare, man finner den ätminstone antydd hos an- 
sedde romerske författare redan före början af vär tideräkning. Äfven ‘inom 
värt land har man säväl uti den allmänna föreställningen som hos vetenskaps- 
män (t. ex. Linx&) kunna spära liknande äsikter. Redan frän början af 1800- 
talet finner man mosquitonät rekommenderade säsom skydd mot malaria. 

Uti Nordamerika har teorien ganska länge varit antagen af läkare. Sä- 
lunda har D:r Norr®) uti New-Orleans i en skrift om gula febern i förbi- 
gäende anmärkt, att mosquito-malariateorien vore nägot redan bekant. Den 
fullständigaste och bästa framställningen af hypotesens samtliga stödjepunkter 
är dock lämnad af A. F. A. Kına®). Han har ock den förtjensten att fram- 
ställa teorien icke säsom en bevisad erfarenhetssats utan säsom en lämplig an- 
ledning till experimentella forskningar, hvilka skulle kunna ädagalägga äsigtens 
riktighet eller felaktighet. | 

Ofvan anförda skrifter hafva lika litet som talrika andra, gäende i samma 
riktning, varıt kända och beaktade af europeiske forskare förrän under de 
aldra sista ären, sedan malarians etiologi ädragit sig en allmännare uppwmärk- 
samhet. Derföre hafva ocksä flera af sistnämde forskare kunnat föreställa sig 
att de sjelfva varit de första, som uppställt teorien. 

Är 1891 uttalade sig Laveran till förmän derför och likaledes äfven 
Rosert Koch har i ett mundtligt meddelande till NurrALL uppgif- 
vit, att han under sin resa i Indien 1883—84 kommit pä liknande tankar 
och i sina föredrag alltid betonat dem. Preırrer omtalar ocksä i en 
är 1892 utgifven skrift, att Kocu gjort honom uppmärksam därpä, att malaria- 
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parasiterna kunde genomgä särskilda utvecklingseykler utanför menniskokroppen 
och dessa sannolikt hos lägre stäende djur, vissa insekter t. ex. 

När Manson "°) är 1894 uttalar sig i samma riktning, sker det visserligen 
icke pä grund af nägra direkt bevisande iakttagelser och experimenter, men 
han har dock ett vigtigt stöd att gifva teorien, dä han erinrar om den af ho- 
nom upptäckta liknande utvecklingsgängen hos Filaria Bancrofti. Det bör 
ocksä räknas Manson till förtjenst, att han föranledt och uppmuntrat Ross till 
de experimentella studier, förmedelst hvilka malaria-mosquito-läran inträder i 
ett nytt skede. I sitt första uttalande i frägan päpekar Manson '°) med rätta, 
att malariaparasiten icke förekommer i vare sig fysiologiska eller patologiska 
afsöndringar frän kroppen, att fria blödningar icke ofta förekommer uti malaria- 
sjukdomen, och att nägon utifrän kommande inverkan sälunda är nödvändig 
för att frigöra parasiten och försätta den uti de förhällanden, som betinga dess 
fortvaro utanföor menniskokroppen. Han uppställer derefter paralellen emellan 
lifsvexlingarna hos Filaria och de antagliga likartade lifsvexlingarna hos 
malariaparasiten. Han framhäller med ganska bindande bevisföring, att 
de förändringar man pä objektglasen kan iakttaga hos parasiten, jcke 
gerna kunna tolkas säsom nägra degenerations- eller agonifenomen hos 
dessa väsenden, utan mäste anses innebära en antydan om bestämda 
vitala uppgifter. Till slut uttalar han den meningen, att saken är mogen för 
experimentella studier, hvilka dock icke kunna utföras i England men deremot 
mycket väl i Indien, där säväl malaria som blodsugande insekter talrıkt före- 
komma. 

Uti en serie föredrag fortsätter Manson '') att närmare utveckla här ofvan 
anförda iakttagelser. I det sista af dessa lemnar han en redogörelse för de 
första experimentella studierna i ämnet. 

Surgeon-Major (Regementsläkaren) RoxnaLp Ross, anstäld uti indisk mili- 
tärmedieinsk tjenst, hade under vintern 1895 uppehällit sig i England och er- 
hällit kännedom om Manson’s mosquitohypotes; han hade lifligt tılltalats af 
densamma och beslöt derföre att vid sin äterkomst till Indien söka utarbeta 
den pä experimentel väg. Det är ganska intressant att uti originalafhandlin- 
gen finna uppgifvet, huru klart Manson hade uppstält principerna för de 
experimentella studierna och huru riktigt han uppfattat möjligheterna af deras 
utfall. 


Efter äterkomsten till Indien började Ross sina försök uti April 1895 uti 
Secunderabad i Dekan, der malaria är ganska allmän. En inföding, lidande 
af maleriakakexi, länade sig beredvilligt till försöken, som bestodo deri, att 
mannen väl omhägnades med ett mosquitonät och att inom detsamma infördes 
mosquitos, hvilkas kläckning ur ägg Ross behörigen öfvervakat. Sedan insek- 
terna sugit sig fulla af patientens blod undersöktes deras maginnehäll, och 
hvarje gäng gjordes säsom kontroll undersökning af blod taget omedelbart frän 
den sjukes finger. | | 

Det visade sig dervid, att.de i mosquitomagen upptagna malariaparasiterna 
alldeles icke digererades, utan att de förvandlades till mera utvecklade former, 
att dessa utvecklingsskeden kunde följas steg för steg samt voro mera avance- 
rade allt efter som längre tid förflutit mellan insektens blodsugning och under- 
sökningen af densamma. Manson som först meddelat dessa Ross’ resultater 
vid Julisammanträdet af British medical Association, anser med anledning 
 häraf, att Ross har experimentelt vunnit kunskap om mosquitoteoriens första 
vilkor, han erkänner lıkväl villigt och uppvisar de luckor, som ännu förefinnas 
i teoriens fulländning och de invändningar, som mot densamma kunna fram- 
ställas. | 

Sädana invändningar läto ej heller länge vänta pä sig. Redan samma 
är uppträder en om malariastudierna ganska förtjent italiensk forskare Bıe- 
NAML'”) med opposition mot Manson’s teori och mot de slutsatser han dragit af 
Ross’ experimenter. Bisxamı anser det alls icke nödvändigt, att malariapara- 
siten skall genomgä en ny utveceklingsgäng utanför menniskokroppen. Om 
detta vore fallet, menar han, skulle en malariasjuk, som förflyttade sig till en 
ort, som var fri frän denna sjukdom, men eger blodsugande insekter, nödvän- 
digtvis der utsä malariafrön, hvilket äter stär i strid mot ärhundradens erfa- 
renheter. Ej heller vill Bıexamı tro att flagellkropparne utgöra ett konstant 
utvecklingsfenomen hos parasiterna och detta hufvudsakligast emedan han sä 
sällan sett dem hos qvartanparasiten; att tyda Ross’ iakttagelse öfver parasi- 
ternas förändring 1 mosquitomagen säsom faser af en fortskridande utveckling, 
synes äfven Bısnamı ogrundadt. Sedan han framfört sina invändningar mot 
Manson’S teori, uppställer BıGnamı en egen sädan, enligt hvilken insekterna 
visserligen tjena säsom förmedlare af infektionen, men pä ett annat sätt än 
Manson förestält sig. Dä enligt Manson insekterna hafva till uppgift att be- 
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fordra infektionsämnet frän menniskan och ut i den henne omgifvande verlden, 
uppfattar Bıanamı deras rol säsom den motsatta, nemligen att ombesörja giftets 
transport frän omgifningen och till menniskokroppen. Bıanamı erkänner vis- 
serligen, att hans hypotes ännu icke blifvit bekräftad genom nägra fakta, men 
han söker ädagalägga, att de omständigheter, under hvilka malariainfektionen 
uppträder, styrka sannolikheten af hans antaganden. En af Bıananmı i mala- 
riatrakter gjord undersökning har visat honom, att de försigtighetsmätt som 
folkerfarenheten uppstält emot malarıasmittan, samtliga äro goda skyddsmedel 
mot myggorna. Dessa erfarenheter äro visserligen längt förr framhäfda af de 
amerikanske pioniererna Nort, Kına m. m., men Bı@namıs redogörelse uppta- 
ger jakttagelserna frän ännu ett land, hvarest malarian i synnerligen läng tid 
varit iakttagen. Sälunda bekräftar han, att malarian icke kan spridas längt 
med vinden, att den endast stiger till en ringa höjd öfver slättlandet, att af- 
ton- och natt-timmarne äro de farligaste, att man enligt de inföddas uttryck 
lättast ädrager sig sjukdomen under sömnen. Bienanı uttrycker sin teori när- 
mare sälunda. Myggorna lägga sina ägg ıi vatten eller pä fuktiga ställen, 
af äggen blifva larver, puppor och utbildade insekter, hvilka under sin länga 
uppehällstid uti fuktig mark och vatten hafva alla möjligheter att kunna in- 
supa och belasta sig med de malariafrön, hvilka med stor sannolikhet finnas i 
marken, och hvilka myggorna sedan under sin sista lifsperiod inympa pä men- 
niskor. Manson ") tager kort derefter till orda mot sin kritiker, men som det 
här ieke kan vara frägan om att framställa nägra vetenskapliga debatter, af- 
stär jag frän att redogöra för deras innehäll. | 

Ross fortsatte emellertid med stor ihärdighet sina undersökningar. Han 
gjorde dervid den upptäckten, att icke alla slag af mosquitos voro tjenliga för 
dessa studier. De grä och fläckiga myggorna hade visserligen visat sig vara 
värdar för flera slag af parasiter, men icke för malariaprotozoerna. Han lycka- 
des emellertid finna exemplar af ett annat species af ljusbrun färg och egen- 
domlig skapnad. När dessa tillätos suga blod pä en patient, som led af tro- 
pisk malaria, sa utvecklades ieke blott flagellstadiet hos de intagna parasiterna, 
utan hos de insekter, som hade bibehällits lefvande fyra dagar efter blodut- 
fordringen, iakttogos egendomliga eelliknande bildningar i mosquitons magvägg. 
För den som under äratal noggrannt studerat byggnaden af mosquitons alla 
organer, gjorde dessa bildningar genast intryeket af att vara nägot främmande, 
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nägot utifrän tillkommet. De voro ocksä mycket större än nägon ursprunglig 
malariaparasit, 12 till 16 mikromm. ı diameter och alla innehöllo de korn af 
det mörka pigment, som förekommer hos vissa malariaparasiter. Säväl Ross 
sjelf som alla sakkunniga, för hvilka hans preparater förevisades, ansägo dessa 
 kroppar synnerligen egendomliga och uppfattade dem säsom utvecklingsstadier 
af malariaprotozoer '*). 

Under ytterligare fortsatta studier ser sig Ross i ständ att meddela, huru- 
ledes de nyssnämda parasiterna regelbundet och periodvis tillvuxo i storlek 
inom mosquitokroppen '°). 

Frän annat häll kom nu en upptäckt, som vidare befordrade forsknin- 
garna i detta ämne. Mac CAaLLun, som sysslade med undersökningar rörande 
en blodparasit hos vissa fäglar — Halteridium kallad — iakttog dervid, att 
bildningen af de ofta omnämda flagella hade en särskild och vigtig uppgift. 
De utgingo alltid frän. kroppar, som hade en mera hyalin struktur, lösgjorde 
sig frän ursprungscellen, summo omkring i det omgifvande mediet, grupperade 
sig kring andra,. mera opaka och granulerade, men icke flagellförande celler, 
dervid vanligen en af de lösgjorda trädarne borrade sig in i cellens substans. 
Derefter tyektes det, som skulle ieke nägon mera flagell kunna intränga i cel- 
len. Den inkomna flagellen fortsatte für en stund sin rörelse och pigmentet 
uti cellen var stadt i en liflig cirkulation, men det lugnade sig snart och efter 
15—20 minuter började en konisk tapp att utskjuta frän organismens ena 
ända, under det att pigmentet samlade sig i den andra. Organismen blef der- 
efter mera spolformig och visade sig kunna röra sig framät genom en glidande 
rörelse, nägongäng vridande sig kring sin longitudinella axel; stundom kunde 
den äfven förete amoeboida rörelser. Samma lösgörande af flageller och deras 
inträngande i icke flagellerade, sferiska celler är af Mac Carrum äfven obser- 
veradt hos de menskliga malariaparasiterna, men här har han icke uti det mi- 
kroskopiska preparatet kunna iakttaga nägon vidare utveckling eller bildningen 
af den s. k. vermiculus '°). 

Som Ross nu icke befann sig i tillfälle att fortsätta sina forskningar rö- 
rande, menniskans malaria, öfvergiek han till studiet af en närstäende blodpa- 
rasit, Proteosoma, hvilken förekommer hos flera fägelarter ”).. Här kunde han 
med större lätthet anordna försöken, och resultaten visade sig ock mycket rik- 
liga. Han använde här gräa myggor af hvad han kallar Culex pipiens- typen 
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och kunde nu följa utvecklingsgängen frän malariaparasiten i den inficierade 
fägelns blod till mosquiton, hos hvilken den pä ungefär en vecka uppnär en 
sädan mognad, att den kan utsläppa yngel, hvilket sedermera i sin ordning 
inokuleras pä förut friska fäglar. Ross’ rön, hvilka för hemlandets lärda säll- 
skap meddelades af Manson "”), uppvisade, att hos den med infekteradt blod 
födda mosquiton parasiten under den första dagen är mindre skönjbar, men att 
den redan den andra dagen kan observeras liggande mellan muskelträdarne i 
insektens ventrikelvägg, derifrän den sedan utskjuter i den omgifvande kropps- 
häligheten. Här tillväxer den frän dag till dag och visar sig pä sjette dagen 
samt senare bestä af ett hylle, omslutande en stor massa fina, spolformiga trä- 
dar (af Ross till en början kallade ”germinal rods” "groddstafvar”).. Hyllet 
brister och utsläpper dessa bildningar i insekternas saftbanor, hvarifrän de i 
stor mängd föras till insekternas salivkörtlar. Frän körtlarnes celler föras de 
till utförsgängen, hvilken stär i förbindelse med myggans proboseis, och förme- 
delst hvilken de lika ordentligt, som om det skedde med en experimenterande 
läkares injektionsspruta, inokuleras pä det stungna djuret. 

Det skulle upptaga för mycket utrymme att skildra alla de kontrollförsök, 
som Ross utförde och hvarigenom han styrkte riktigheten af sin sats. Det 
är nog att meddela, att hans rön väckte en ganska stor uppmärksamhet och 
'att vetenskapsmän i flera länder skyndade att eftergöra dem. Bland de for- 
skare, som togo saken om hand, finna vi äfven RogBErt Koch, tuberkel- och 
kolerabaeillens upptäckare. Han hade är 1896 blifvit kallad till Sydafrika för 
att der pä ort och ställe söka utforska nägot skydds- och botemedel mot den 
förödande boskapspesten. När han väl fullgjort detta uppdrag, vände han sig 
äfven till studiet af andra tropiska epizootier och epidemier, och härunder kom 
han helt naturligt att deri äfven inbegripa malarian. Hans forskningsresultater 
äro meddelade i ätskilliga skrifter 2°) 2), 

I dessa förklarar sig Koch pä grund af observationer och analogier nöd- 
sakad att antaga, att mosquiton är bärare af smittan. Han kan likväl icke 
föreställa sig att insekten suger blod frän en individ och sedan genast invm- 
par det pä en annan frisk individ, sälunda som det eger rum med den frän men- 
niska till menniska experimentelt inympade malarıan. Han anser pä grund 
af analogi hemtad frän den boskapssjukdom, som kallas Texasfeber, att den 


infieierade insekten meddelar smittan ät sina ägg, att den medföljer de derur 
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utvecklade insekterna och att sälunda det blir den andra insektgenerationen, som 
smittar menniskan. Under sina resor i utomeuropeiska länder hade Kocu icke kunnat 
följa med de redan gjorda rönen och han stär derföre här pä en öfvergifven ständpunkt. 

Si snart han kunnat orientera sig ı frägans läge, grep han sig an med 
nya studier af säväl fägel- som menniskoparasiterna och har särdeles öfver de 
föürra lemnat en redogörelse, ätföljd af förträffliga, pä fotografisk väg erhällna 
afbildningar. I denna senare afhandling bekräftar han tillfullo Ross’ upptäck- 
ter rörande Proteosoma, men förhäller sig nägot reserverad gent emot dennes 
samt de italienske forskarnes uppgifter om malariaparasitens likartade utveck- 
lingsgäng *). 

Af Italiens forskare, hvilka med GoLeı och i spetsen hade 
gjort sä rika skördar pä malariaforskningarnas fält, var naturligtvis icke nägot 
stilleständ i arbetet att vänta. Nägra af dem säsom Mexvinı ®”) och Bıonanı *) 
anse sig redan är 1896 hafva framställt mosquitoteorien, och säledes hafva 
prioritet derpä; deras dylika pästäenden kan den opartiske granskaren dock 
knappast finna sig förbunden att biträda; den föregäende redogörelsen har ju 
uppvisat forskningens gäng i detta hänseende. Uti de prioritetsdebatter, som 
blifvit förda, visar det sig att Lavera ®), Koch m. fl. ställa sig pa Ross’ 
sida utan att derföre underskatta italienarnes förtjenster. Ross *) har pä ett lika 
ovanligt som behagligt sätt underlätit att betona sina egna arbeten för att sä 
mycket mera framhälla Laveran’s och Manson’s förtjenster. Man finner det 
deremot nästan naturligt, att italienarne kommit att föra sina prioritetsstrider icke 
blott emot andra länders vetenskapsmän utan äfven mot hvarandra inbördes. Mera 
förtjenstfullt är det att italienarne upptagit och med stor ifver fortsatt Ross’ 
experimenter 1 mosquitofrägan och att de dervid kunnat i flera punkter kom- 
plettera och fullständiggöra hans upptäckter. Till öfriga försök lägger 
Bıcnamı*) nu äfven det, att han med försökspersonens bifall i ett och annat 
fall latit myggor frän malariaorter bita friska menniskor och har han dervid 
erhällit ätminstone ett positivt resultat. 

Bland öfriga förtjenta medarbetare i denna fräga kan man nämna Dio- 
nısı Grassı ®), BASTIANELLI ®), CELLI®). 


Under det sist förflutna äret är det hufvadsakligast inom trenne centra, 
som forskningen rörande sammanhanget mellan malaria och mosquitos bedrif- 
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vits. Dessa centra äro kanske icke sä mycket lokala som nationella. I anslut- 
ning till nyssanförda forskarenamn torde den italienska skolan först böra nämnas. 
Medlemmarne af densamma lefva ju sä att säga ständigt inom malariahärdar 
och hafva derföre sitt observationsmaterial alltid till hands. De och deras lär- 
jungar_ hafva ocksä flitigt bearbetat olika kapitel af malarialäran. Inom ramen 
för malaria-mosquitoteorien falla deras upprepade forskningar rörande proto- 
zoernas utveckling inom myggornas organism, hvilka till alla delar bekräfta 
saväl deras egna som Ross’ föregäende iakttagelser i saken ”). Vidare hafva 
de italienske vetenskapsmännen sökt utreda och bestämma, hvilka arter af 
slägtena Anopheles och Culex som kunna anses säsom malariaförande och der- 
utinnan lemnat ätskılliga uppgifter, som ehuru intressanta dock knappast, 
kunna betraktas säsom slutgiltiga ®). Till sist hafva de äfven sökt upp- 
finna lämpliga medel ”) och ätgärder för myggornas utrotande samt framställt 
förslag till tolkning af den skenbara brist pä öfverensstämmelse, som synes 
förekomma mellan frossanfallens periodieitet och insekternas lifsförhällanden. 
De komma dervid pä grund af goda observationer till den uppfattningen, 
att insekterna endast kunna tjena säsom parasiternas värdar under de tre till 
fyra varma sommarmänaderna, under det att menniskan herbergerar parasiterna 
under äterstoden af äret. Alla värfrossor betraktas säsom recidiver af en un- 
der föregäende sommar och höst ädragen infektion. De frosspatienter, som 
behälla‘ sina protozoer fram till nästa mosquitoperiod, kunna nu förse den nya 
sommarens insekter med infektionsmaterial, och pä sädant sätt fortplantas och 
sprides smittan ®). 


Den andra gruppen af malariaforskare frän fjoläret är den expedition, som 
af tyska regeringen utsändes till Italien och tropikerna. Den bestod af ROBERT 
Koch säsom chef och Doktorerna Frosch samt ÖLLWIG säsom assistenter. 
Under sin vistelse i Italien Iyckades de försäkra sig oın Prof. Gosıo's med- 
verkan. Expeditionens medlemmar uppehöllo sig i Grosseto i de toskanska 
maremmerna frän April till Augusti 1899, sälunda under en ärstid, dä feber- 
sjukdomar svärt pläga härja pä denna ort. De kunde dervid fastslä och be- 
kräfta de italienske forskarnes rön, att nya sjukdomsfall stodo i förbindelse 
med recidiver af äldre malaria. AÄfven den menskliga samfärdseln synes stun- 
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dom hafva spelat en rol i utbredningen af äkomman, i det att vissa herber- 
gen tyckas utgöra centra för gruppvis uppträdande fall. 

Pä grund af denna sjukdomens vidmakthällande inom menniskokroppen 
under större delen af äret, sluter Koch riktigt och naturligt, att dess utrot- 
ning bäst skulle ske genom allmän och metodisk kininbehandling för alla, 
som herbergerade parasiter. Hade dessa pä sädant sätt blifvit undanröjda, 
skulle nästföljande ärs mosquitogeneration icke finna nägot stoff till utbredning 
af sjukdomen, som sälunda tvingades att upphöra #9), 

Expeditionen har för malariastudier äfven besökt Java och de tyska kolo- 
nierna ä Nya Guinea. Den har haft rikligt tillfälle att studera malarians 
skiljda former, dess olika utbredning inom olika, ofta hvarandra ganska nära 
liggande trakter. Rörande mosquitoteorien och dess giltighet, sammanfattar 
Koch sina rön sälunda: ”Ingen kunde pä Java uppvisa en mosquitofri malaria- 
ort. Der inga myggor uppgäfvos föreckomma, funnos vid sorgfällig efterforsk- 
ning genast nägra och flera gänger rätt mänga. De nämda uppgifterna här- 
röra uppenbart frän personer, hvilka endast hafva dömt efter hörsägner utan 
att hafva gjort sig mödan att sjelfva efterse saken, eller som ej hafva förstätt 
att uppsöka myggorna. Pä flera ställen, der inga eller fä mosquitos uppgäf- 
vos förekomma, hafva vi efter kort sökande kunnat samla ett större antal, der- 
ibland äfven af de misstänkta Anophelesarterna.” — — — — 

”Dessa undersökningar hafva alltsä icke gifvit nägot, som kan användas 
mot den s. k. mosquitoteorien, de hafva tvärtom lemnat en fullständig bekräf- 
telse pä satsen: der inga myggor finnas, der finnas icke heller endemisk ma- 
laria” Koch erinrar med rätta om nödvändigheten att skilja mellan ende- 
misk och importerad malaria; den senare kan förekomma öfverallt, äfven pä 
de bästa immuna sanatorieplatser. Den endemiska gör sig alltid gällande ıi 
större skala och dess befintlighet läter sig lättast bevisas derigenom, att ortens 
barn, hvilka ju i regel icke resa och vandra, äro i talrik mängd angrıipna, sä 
mycket mera, som de i allmänhet äro mycket mottagliga för infektionen ®). 


Det är ju alldeles naturligt, att det koloniserande brittiska rikets medi- 
einska verld skall pä det högsta intressera sig för tropiska sjukdomar. Detta 
bevisas bland annat genom grundandet al tvenne skolor för studiet deraf, nem- 
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ligen i Liverpool och London, hvilka under är 1899 trädde i verksamhet. 
Den förra af dessa skolor har dessutom pä sitt program satt utrustandet och 
utsändandet af medicinskt-vetenskapliga expeditioner till tropiska trakter, der. 
särskilda viktiga frägor kunna utredas och studeras. Den första dylika expe- 
dition riktades till Sierra Leone och leddes af den flera gänger nämde 
RoxnaLp Ross, hans assistent D:r H. E. Ansert samt entomologen E. E. 
Austen. De anlände till Freetown den 9 Augusti och lemnade samma hamn 
den 27 Sept. 1899 efter sju veckors uppehäll inom kolonien. Det förnämsta 
syftemälet med deras resa var att söka uppdaga medel att förekomma malarıan. 

Efter hemkomsten hafva de bäda medieinska ledarne meddelat undervis- 
ning 1 Liverpool, hvarjemte de samtliga bearbetat de gjorda samlingarna och 
publicerat tvenne rapporter öfver expeditionens verksamhet och rön ®) °*). 

Det första af dessa arbeten sysselsätter sig mera med de enskilda och 
allmänna hygieniska ätgärder, som utgöra konsekvenserna af mosquitoteorien. 

I den andra, vidlyftigare afhandlingen redogüöres för expeditionens forsk- 
ningar och iakttagelser. 

Den engelska expeditionens medlemmar arbetade i Sierra Leone pä flera 
sätt och med god framgäng. Malariafall af sjukdomens alla tre arter förekomme 
talrıkt och de tillhörande parasiterna iakttogos med sina vanliga kännetecken. 
Anophelesarter eftersöktes och funnos ganska allmänt förekommande. 'Tvenne 
arter voro dervid representerade, dels Anopheles costalis Loew., dels en förut 
okänd art, som erhällit namnet A. funestus. Inficierade insekter var der ingen 
brist päü. När man företog fängsten inom sädana lokaler, der malariapatienter 
uppehöllo sig, erhöll man alltid ett ganska stort antal af insekter innehällande 


protozoer. Afven observerades, att ehuru ingalunda alla myggarter — vare sig 
i tropikerna eller annorstädes — kunna betraktas säsom lämpliga värdar för 


menniskans malariaparasiter, de mottagliga insekterna likväl kunna herbergera 
hvilken som helst af de särskilda protozo-arterna. 

Ett myeket utförligt studium egnades ät de lokala förhällandena med sär- 
skildt syfte att upptäcka de farliga mosquitoarternas äggläggningsplatser m. m., 
som därmed kunde stä iı sammanhang. Det visade sig dä, att sädana kläck- 
.ningsplatser förnämligast bestodo af grunda vattenpölar, der vattnet stagnerar 
och qvarblifver frän den ena regnskuren till den andra. Dessa pölar böra helst 
innehälla nägon mängd af fina gröna alger, de fü deremot icke vara tillhäll 
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för fiskar, emedan dessa uppäta mosquitolarverna. Pölarne fär ej vara sä belägna, 
att de genomflytas af rinnande vatten, ej heller fä de upptorkas och deras bot- 
tensats bortföras af vinden, ty under sädana omständigheter förstöras insektägg 
och larver. Vattensamlingar i kärl, befintliga i närheten af menniskoboningar, 
innehöllo väl larver af Culex-arter, men aldrig af Anopheles., Mangroveträsken 
vid’kusten innehöllo alls inga larver. 

I och omkring staden Freetown upptäcktes mer än hundra pölar innehäl- 
lande Anopheles-larver. Dessa vattensamlingar befunno sig alltid pä jemn mark, 
aldrig pä sluttningar. Kläckningspölarne befunnos derjemte, sä vidt observeras 
kunde, alltid ı närheten af menniskoboningar. Vattensamlingar af fullkomligt 
lämpligt utseende, som lägo pä afständ frän bebygda orter, voro alltid fria frän 
larver. Expeditionens medlemmar varna likväl för att draga allt för mycket 
allmängiltiga slutsatser af deras jakttagelser. Förhällandena kunna nemligen 
vexla med olika tider och orter. | 

Pä grund af deras iakttagelser kan man likväl hafva rättighet att formu- 
lera vissa föreskrifter med hänsyn till malarians profylax, men som dessa icke 
ensamt äro grundade pä Sierra Jeone-expeditionens rön, synes det lämpligast. 
att framdeles behandla frägorna om preventiva ätgärder i ett sammanhang, 
under de‘ att en sammanträngd framställning af parasiternas biologi här torde 
vara pä sin plats. | 

För att rätt kunna göra sig en föreställning om malariaparasiterna i deras 
patologiska och etiologiska förhällanden, är en kort framställning af devas lifs- 
historia nödvändig. Säsom yngst existerar parasiten i form af en amoeba eller 
amoebula uti de röda blodkropparne. Under sin utveckling blifva de antingen 
sporocyter eller gametocyter: Sporoeyterna tjena till den könlösa fortplantningen af or- 
ganismerna uti blodet hos det vertebratdjur (event. menniskan), som herbergerar 
dem. Genom delning sönderfalla de i sporer, hvilka frän blodvätskan, der de 
befinna. sig efter frigörelsen, angripa och intränga i nya blodkroppar, uti sin 
ordning utvecklas till amoeber och sedan pä samma sätt inom sin värd under- 
hälla sin arts tillvaro. Gametocyterna äter äro könsskilda former, hanliga och 
honliga, de hanliga innehällande ett antal mikrogameter, de honliga en enda 
makfogamet. Dessa blifva oförändrade inom sin vertebrata värd, men om de 
tillika med blodet insugas i magen pä en blodsugande insekt, sin definitiva värd, 
uppfylla de sin sexuela funktion. Den hanliga gametocyten utsänder sina mikro- 
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gameter, en af dessa intränger i en makrogamet och befruktar den. Den be- 
fruktade gameten kallas zygot. Om den blodsugande insekten är af ett slag pas- 
sande att herbergera parasiten, utvecklar sig zygoten vidare. Den genomborrar 
mosquitons magvägg och fäster sıg pä dennas yttre sida, här tillväxer den i stor- 
lek, delar sig ı ätta till tolf zygotlober (af engelska forskare kallade meres). 
Hvar och en af dessa blir en bastofor, uppbärande en stort antal af trädlika 
blaster, fästade vid dess yta med sin ena ända. Under ytterligare tillväxt för- 
svinna gränserna mellan blastoforerna och man fär zygotens hela kapsel packad 
med blaster. När kapseln nu brister, blifva blasterna eller groddarne fria uti in- 
sektens kroppshälighet. Derifrän arbeta de sig fram till insektens salivkörtlar, och 
när sa Insekten suger blod frän menniska eller ryggradsdjur, tränger nägon ytterst 
ringa mängd af salivkörtelns afsöndring in i dess väfnader och safter; med den- 
samma- följa nägra groddar af parasiten, hvilka här utvecklas till amoeber och 
i sin nya intermediära värd begynna den ofvan skildrade könlösa utvecklingen 
och förökningen *). 

Säsom redan är nämndt, räknas malariaparasiterna säsom tillhörande den 
lägsta afdelningen af djurverlden, de s. k. kallade proftozoerna. Den trängre 
grupp till hvilken de höra, har blifvit kallad Ilemam«bidie och inom densamma 
uppställas släkter och arter pä följande sätt af Ross och zoologen HERDMAN. 

Famil. Hemameabide. Weasielewski. 

Genus I. Hemamwba. Grassı och Feletti. | 

Karakter. De fullmogna gametocyterna äro till sin form lika de mogna 
sporoeyterna, innan sporerna blifvit differentierade. Sporoeyter finnas i det peri- 
fera, eirkulerande blodet. Grametoeyter produceras med hvarje generation. 


*) Den här använda terminologien, är bildad och begagnad af de engelska forskare, 
som mest sysselsatt sig med malariastudier, neml. Ross, Herdman m. fl. Andra vetenskaps- 
män använda andra termer, Sä villt ex. Ray Lankester utbyta orden mikrogamet och 
makrogamet mot namnen an-lrospor och gynospor, zygot mot gamcetospor,; den könlösa fort- 
plantningens sporer kallar han n«mosporer; oudeterosparer äro sädana, som ej äro sexuelt 
differentierade; gametoklaster, gametoblaster eller filiformt yngel benämnas groddarne. 

Grassi och Dionisi använda orden gamet, mikrogametogen (för mikrogametcell) och 
zygot. För grodd användes naınnet spo020id, 

Koch kallar mikrogameten sprermatozoon. Zygoterna benämnas sferiska kroppar, zy- 
eotloberna sekundära sferer, groddarne skärformiga kroppar. 

Harvey Gibson füreslär uttrycken ovum och sperma för makrogameten och mikroga- 
meten samt ousperm det vill säga det kombinerade ovum och sperma för zygoten., 

(Report of the Malaria Expedition etc. Ross, Annett. Austen. Liverpool, 1900 s. 27). 
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Species 1. Hamameba Danilewskii. Grassi och Feletti. | 

Synonymer: Laverania Danilewskii. Gr. och Fel.; Halteridium Dani- 
lewskii. Labb&; Flera varieteter, möjligen skilda arter. Parasit hos dufvor, skator, 
kräkor m. fl. | | 

Species 2. Hemameaba relicta. Grvassi och Feletti. | 

Synonymer: Haemameba subprecor, Hemamıeba subimmaculata. Gr. och 
Fel.; Proteosoma Grassiti.  Labb6e; ete. Parasit hos sparfvar, lärkor m. fl. 

Species 3. Hemammba malari@. (rassi och Feletti. 

Synonymer:. Hemamwba Laverani. labbe. Qvartan feberparasit hos 
menniskan. 

Species 4 Hemamaba vivax. Grassi och Feletti. 


Synonymer: Haemameba Laverani. Labbe. Tertian feberparasit hos men- 
niskan. 


Genus II. Hemomenas. Ross och 

Synonymer. Laverania, Hamameba. Grassi och Feletti. 

Karakter. (Grametoeyterna hafva en särskild form (halfmänar). Sporoeyter 
finnas icke i det perifera eirkulerande blodet utan endast i inre organer säsom 
mjelte, benmärg m. m. (Gametocyter produeeras ej, förrän flera könlösa genera- 
tioner hafva lefvat. | 

Species. FHemomenas pracox. Grassi och Felettı. 

Synonymer. Haemamaba precor, H. immaculata, Laverania malaric. 
Gr. och Fel.; Hemameba Larverani. ete. Särskilda varieteter, möjligen 
verkliga arter finnas. Parasit hos menniskan ı irreguliera, remittenta, perni- 
ciösa och estivo-autumnala febrar. | 


De nya forskningarna rörande malarians etiologi hafva naturligtvis skänkt 
ökadt intresse ät studiet af de insektarter, genom hvilka infektionen för- 
medlas. Sävidt man hittills kunnat iakttaga, är det endast medlemmar af fa- 
miljen Culicides, som härvid äro verksamma. Bland dess mest bekanta slägten 
räknar man Culer, Anopheles, Aödes. 

Hos arter af det förstnämda slägtet har man väl funnit parasiter, med- 
förande malarialiknande sjukdomar och tillständ hos flera fägelarter; «deremot 


synas de vara alldeles oförmögna att utbreda menniskans malariafebrar. Det 
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synes det deremot slägtet Anopheles förbehället att utbreda denna infektion; föl- 


jande arter af detta slägte hafva ä oliıka orter befunnits förmedla smittan. 
Anopheles elaviger. Fabr. Synon. 4A. maculipennis. Meig. 


bifurcatus L. (Synon. Ae. elaviger. Meig. A. (nigripes. Stwger. 
A. villosus. Robineau). | 

superpietus. 

. psendopietus. Grassi. (Synon. A. pietus. Fiealbi. A. pietus. TLoew.) 
Alla ofvanstäende arter iakttagna ı Italien. 

A. quadrimaculatus. Enligt Tuaver malariaförande ı Amerika. 

Funestus. Giles. Malariaförande i Vest-Afrika. 

deossti. Giles. Malariaförande i Ostindien. 


Den här meddelade förteekningen torde icke kunna anses vara fullständig. 
Tillägg och rättelser kunna nog snart vara att vänta. 

Det kan ju vara af intresse att meddela, att i Sverige äro enligt ZErTer- 
”) följande Anophelesarter iakttagna neml. A. bifurcatus L., A. nigripes. 
Steg. (Af ZETTERSTEDT uppfattad säson skiljd frän föregäende), A. maculi- 
pennis Meig. (eller A. elaviger. Fabr.) 

Det skulle ju vara af stor vigt om det kunde uppvisas, att Anophe- 
lesarter talrikare förekomma inom de orter af Sverige, der frossor herska än 
inom de mera intermittensfria trakterna. Som emellertid en entomologisk kun- 
skap tillräcklig att urskilja slägtena Culex och Anopheles frän hvarandra icke 
öfverallt kan vara till finnandes, torde det vara skäl att päpeka den skillnad ı 
vanor, som för dem är ganska karakteristisk. Oulex-myggorna sitta alltıd med 
sin kropp parallel med väggen, dür de füstat sig, Anophelesmyggorna deremot 
läta kroppens nedre ända skjuta utät, sä att de nästan synas "stä pä hufvudet” 
mot väggen. Dessa kännemärken hafva visat sig tillfyllest beteeknande, när det 
gält att instruera asiatiska och afrikanska infödingar att vara behjelpliga vie 
insamling af insekterna. | 

Flera biologiska drag af betydelse hafva äfven under «de mängsidiga mos- 
quito-experimenterna blifvit iakttagna. Sälunda är det »ndast den befruktade 
honan, som suger blod, en sak, värd uppmärksamhet af alla, som försöka kon- 
trollera de uppgilna fakta medelst användning af insekter, utkläckta inom labo- 
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ratorierna. Vidare har man observerat, att insekterna endast vid en högre 
sommartemperatur suga blod frän menniskor och vertebratdjur. 

Bristande iakttagelser i dessa och andra detaljer hafva säkerligen varit an- 
ledning till de negativa resultat i dessa hänseenden, hvilka flera forskare erhäl- 
lit, och till följd af hvilka de velat förkasta mosquitoteorien. 

När man med ledning af de äldsta rön rörande malarians spridningssätt 
söker pröfva deras tillämplighet pä mosquitoteorien, kan man ej ungä att öfver- 
raskas af deras öfverenstämmelse samt af sistnämda teoris föürmäga att förklara 
flera eljest svärtydda punkter. 


I kortaste sammandrag följa här de viktigaste punkterna. 


1. Malarian är endemisk. — Anopheles-arterna äro ocksä talrikare pa vissa 
ställen än pä andra, och saknas stundom helt och _hället. 

9. Träskartad mark befordrar malarian. — Anopheles kläckes uti vtlig: 
vattenpölar. 

3. Slät mark befordrar malarian. — Passande vattensamlingar för insekter- 
nas utkläckning kunna lättare bildas pä slät än pä kuperad mark. 

4. Regn befordrar malarian. — NVattenpölarnes bildning beror af regen. 

5. Malarian obserreras stundom ti närheten af vittrande berg — Thälighe- 


ten i berg bilda stundom passande pölar för kläckningen. 
6. Malaria uppträder ofta vid jordarbeten. -— Dylikt arbete befordrar ocksä 
bildning af vattenpölar. 


7. Städer synas mindre, yynnsamma för malarian. — Stagnerande pölar 
föürekomma icke sä talrikt i städer som ä landsbygden. 

3. Kultur och dräneriny bidraga till att minska malarian. — De bidraga 
orksä till att aflägsna vattensamlingar, tjenliga för mosquitokläckning. 

9. Malarian är icke särskildt bunden vid stora vattensamlingar. - Mos- 
quitos kläckas ocksä icke ofta ı sädana. 

10. Malaria kan förekomma pa skepp. — Insekterna kunna ocksä besök: 


skepp. Underrättelserna ı detta hänseende synas likväl utvisa, att myg- 
gorna endast kunna flyga kortare sträckor och att skepp, liggande pä redd 
mera aflägset frän land, undgä att erhälla malarian ombord. 

11. Att sofva a malariarika orter är farligt, särskildt om mätterna. — In- 
sekterna suga blod hufvudsakligast om nätterna oeh bita lättast sofvande 
personer. 
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12. Bottenräningar äro de mest hemsökt«. — Myggorna bälla sig ocksä mest 
uti de nedre luftlagren. 
13. Mosquitonät skydda mot malaria. — De skydda ocksä mot bett af in- 
sekterna. | 
14. Värme befordrar malaria. — Den befordrar ocksä insekternas utveckling ”.) 
15. Malarian kan transporteras till förut immuna trakter sasom fallet varit 
‚med Mauritius. — Patienter och insekter kunna äfven immigrera till 
sadana platser, och om lokalen lemnar passande vilkor för insekternas 
fortplantning, förökas de och utbreda den smitta, som införts med de sjuka. 


Det skulle utan tvifvel vara nägot för öfveriladt, i fall man ville pästä, 
att malarıans etiologi och utbredningssätt vore füllt utredd i och med här an- 
förda experimenter. och rön. Utan tvifvel äterstär ännu myeket arbete, innan 
man ıi detta hänseende kan komma till definitivt vesultat. Kanske skall detta 
komma att bekräfta de teorier, som byggas pä anförda jakttagelser, kanske 
ocksä icke. | 

Bland frägor, som dä kräfva sin utredning, mä bland andra uppställas 
-följande. 1. Meddelas malariainfektionen till menniskan endast genom insek- 
ternas stygn och äro alla andra infektionsvägar uteslutna? 2. Kunna menni- 
skans malariaparasiter utvecklas hos nägon annan intermediär värd bland verte- 
braterna? Dioxisı anser att tvenne parasiter, som han funnit hos fladdermöss, 
äro morfologiskt lika med menniskans malariaprotozoer Hamamoeba prwcox och 
I. malarie. Koen *) säger sig hos apor hafva funnit en parasıt liknande H. 
vivax.  Yitterligare undersökningar rörande däggdjuren och deras herbergerande 
af parasiter, beslägtade med malarians, äro derföre högst nödvändiga. 

I samma män, som man lär att fullständigt känna malarians etiologi och 
utbredningssätt, 1 samma män kan man hoppas pä framgäng i sina bemödanden 
att bekämpa den. Det har mängenstädes bland annat i värt eget land visat 
sig, att frossan, som förr varit synnerligen allmän och stundoin äfven svärartad, 
i hög grad blifvit undanröjd och detta pä vissa platser sä fullständigt, att 
myceket anlitade läkare under länga följder af är ej fä ett enda intermittensfall 
till behandling. När förklaring öfver denna företeelse skall gifvas, söker man 
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densamma vanligen i det faktum, att omgifvande marker blifvit utdıkade och 
odlade.  Frän mosquitoteoriens synpunkt kan man till en ganska betydlig grad 
instämma i denna tolkning. Odling och dränering minska ju möjligheten för de 
farliga insekternä att underhälla och föröka sig i trakten. 

Frän samma teoris ständpunkt skulle vi ätminstone för värt eget land 
kunna komma med ett förklarande tillägg. Utom tillintetgörandet af de parasit- 
förande insekterna gäller det att utrota parasiterna inom menniskokroppen, och 
detta särdeles under de perioder af äret, da menniskan anses vara den enda 
bäraren af desamma. Detta sker genom en rationel sjukbehandling, ieke minst 
genom tillbörlig användning af kinin. Det torde knappt finnas nägot kultur- 
land, der den medieinska behandlingen af sjuka gjort sä stora framsteg som i 
värt eget, der sjukvärden för alla medborgare är synnerligen fullständig, snabb 
och ekonomiskt lätt att bära. Denna omständighet mätte bidraga till utrotande 
af malarian. Äfven denna sida mäste tagas i betraktande, och om sä sker 
- förändras deraf pä intet sätt allmängiltigheten i MANNABERGS sats, att malarians 
prolylax kan i det stora hela beteeknas med namnet kultur, ty till kulturen 
hör icke blott odlingen och utdikningen af marken, dit hör ocksä ! aygImen och 
sjukvärden för samfundets samtliga medlemmar. 

Inom eivilisationens gränsomräden är en sädan kultur dock ieke lätt att 
ernä&. Der mäste man vara betänkt pä att utfinna andra medel, ätminstone 
till en början. Frän den meromnämda mosquitoteoriens ständpunkt skulle detta 
ske genom ätgärder till förekommande insekternas stygn samt genom mätt och 
steg, som hindra insekternas utveckling. I förra hänseendet äterkommer man 
till det flera gänger upprepade pästäendet om mosquitonätens skyddande fürmäga, 
och säväl läkare som erfarna forskningsresandes utsagor anföras till stöd für 
en sädan äsigt. Kıng, Ross och FELKın bland de förra, General Gornon, 
Enın Pascna bland de senare kunna särskildt nämnas. 

I samma syfte anföras ock en del lämpliga föreskrifter rörande konstruk- 
tionen hos husbyggnader, som inom tropikerna skola bebos af europcer. 

Pör att hindra insekternas utveckling och minska deras antal, är det lämp- 
ligt att angripa dem under deras mest utsatta lifsperiod, nemligen larvstadiet. 
De vattenpölar, der de förekomma, böra uppsökas och oskadliggöras. Stundom 
kan detta ske genom att uppsopa innehället pa marken och der läta det pä- 
verkas af solens och luftens uttorkande inflytelser. Vid andra tillfällen kan 
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användning af lämpliga insektgifter säsom osläckt kalk, stenkolstjära, petroleum 
m. m. vara verksam. Fullständigast sker det naturligtvis genom dränering och 
renhällning. Icke kan man ännu hoppas att sälunda kunna inverka pä tro- 
pikregionernas vidsträckta landtvidder, men skulle man kunna vinna detta mäl 
för städerna, hvilka ju utgöra kulturens förpoststationer, vore dermed redan 
myceket vunnet. | 

För att arbetet mot detta mäl skall blifva mängsidigt, metodiskt och der- 
före fruktbringande, är det nog i hög grad lämpligt, att den samfälda forsk- 
ningsmetoden — ett den nyaste tidens framsteg — tager malariafrägan om 
hand. Vägen dertill är redan inslagen. En internationel kongress för detta 
studium sammanträder nästinstundande juli i Liverpool under Lord JosErn 
Lister’s presidium. 

Pa framgängen af arbeten i denna riktning beror verldens utseende under 
de närmaste seklerna. I omfattning och fara stär malarian längt framför alla 
andra tropiska sjukdomar tillsammantagna. Endast om malarian kan öfver- 
vinnas, blir det möjligt för de indo-europeiska folken att kolonisera tropikerna, 
att dit utföra sin andliga och materiella kultur, att sammansluta hela mensk- 
ligheten ı ett de ömsesidiga intressenas fredsförbund. 
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Ä Hk medieinska fakultet gläder sig ät att kunna afsluta det nya Arhun- 
dradets första läseär med en högtidlig doktorspromotion. | 

Vid detta tillfälle är det en kär pligt att erinra sig de män, hvilka när 
det gängna seklet stod pä sin middagshöjd, här erhöllo den medieinska dok- 
torsvärdigheten. | 

De voro: 

LupviG DRAKENBERG, 

MaGnus LoRENTS EKMANn, 

Macnus Fürst, 

Jonan GusSTAF HJAaLMAR 

NıLs ALFRED QUIDING, 

WILHELM FERDINAND ÖHRSTRÖM. | 

Af dem är endast en ännu qvar i lifvet, nemligen f. Professorn vid Vete- 
rinärinstitutet, Ridd. af K. N. O., Ridd. af R. Stan. O. 2 Klass, Medieine Dok- 
torn, Filosofie jubeldoktorn Jonan Gustar hvilken fakul- 
teten har förhoppning att fä se här närvarande för att personligen mottaga 
jubeldoktorsdiplomet, liksom han för sex är sedan här mottog den filosofiska 
 jubelkransen. | | 

De öfriga promoti frän 1850 hafva efter en kortare eller längre, gagnande 
verksamhet ı rikets och den lidande mensklighetens tjenst lemnat jordelifvet. 

Fakulteten har denna gäng äfven den glädjen att fä med hedersdoktors- 
värdigheten bekläda flera högt förtjente män, en frän hvartdera af vära skan- 
dinaviska grannländer, de öfriga frän värt eget fosterland, och hoppas fakulteten 
att fä se dem samtliga närvarande vid dagens högtidlighet. Slutligen kommer 
fakulteteten att efter aflagda prof tilldela tvenne medicine lieentiater den medi- 
einska doktorsgraden. Jubilarens och promovendernas biografier bifogas I sam- 
mandrag. 
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l. Jubeldoktor. 


JOHAN GUSTAF HJALMAR KINBERG, Sk, född 13 Maj 1820 i Grönby, Malmö- 
hus län; föräldrar: kontraktsprosten och kyrkoherden fil. d:r Johan Henrik Kinberg och 
Margretha Lovisa Schlyter; genomgick Malmö skola, »därifrän han i tacksamt minne beva- 
rar sina lärares, däribland rektor Ahlmans och d. v. konrektorn Chr. Tegners, välviljas; 
student i Lund v. t. 1838; filol. kand. 20 Juni 1840; filos. kand. 4 Juni 1844; med. kand. 
6 Juni 1848; med. lic. 5 Dec. 1849; disp. pro gr. med. 8 Dee. s. &.; kir. mag. i April 
1850; aflade embetsprofvet i Maj s. ä.; med. doktor 13 Sept. s. & »Under sin länga stu- 
dietid hade han glädjen att njuta af sina föräldrars understöd, biskop Faxes och hans fa- 
miljs ständiga gästfrihet och mänga kamraters vänskap». Fil. jubeld:r 31 Maj 1894. -— 
Underläkare vid allm. garnisonssjukhuset 1 April 1846 till 1 April 1847; t. f. sjukhus- 
läkare vid armen i Skäne 29 Maj till 7 Sept. 1848; uppbördsläkare p& ängkorvetten Gefle 
22 Maj till 5 Juli 1850 vid den expedition, som öfverförde den blifvande kronprinsessan 
Lovisa till Sverige; Underlege vid danska armen i Slesvig 24 Juli till 24 Okt. s. A; t. f. 
provinsialläkare ı Kalmar distrikt 9 Dec. 1850 till 31 Mars 1851; pensionär i fältläkare- 
kären 1 Mars 1851; förordnad 11 Mars 1851 att biträda vid sjukvärden i Vestervik; sti- 
pendiat i flottan 12 Maj 1851 till 30 Juli 1853; uppbördsläkare & korvetten Jarramas 
Maj—Juli 1851; uppbördsläkare och zoolog .& fregatten Eugenie pä& dess världsomsegling 
1851—53 samt erhöll 18 Maj 1855 näd. uppdrag att biträda vid utarbetande af berättelse 
om samma expedition; andre bataljonsläkare vid flottans station i Karlskrona 29 Juni 1852 
till 27 Sept. 1853; prosektor och anatomie adjunkt vid Karolinska institutet frän 22 Sept. 
1853 till 1856 Ars slut; fattigläkare i Kungsholms församling 1 Nov. 1853; t. f. andre 
professor vid veterinärinrättningen i Stockholm 8 Maj till 19 Okt. 1854; höll v. t. 1854 
töreläsningar vid Karolinska institutet rörande militärläkares tjänstgöring i fält; t. f. adjunkt 
vid veterinärinrättningen i Stockholm 29 Jan. 1855; lärare i zoologi vid skogsinstitutet 22 
Sept. s. ä&. med förnyadt förordnande 14 Juli 1868; t. f. füreständare och professor vid 
veterinärinrättningen (veterinärinstitutet) 28. Nov. 1856; ord. professor därstädes 6 Aug. 
1859 och undervisade som sädan i komparativ anatomi, fysiologi och zoologi; föreständare för 
veterinärinstitutet frän 1 Okt. 1872 till och med är 1886, dä han undanbad sig förnyadt 
förordnande; afsked frän professorstjänsten 26 Okt. 1888. — Företagit flera resor nom riket 
für botaniska, zoologiska, geologiska och arkeologiska studier och undersökningar; besökte 
med understöd af allmänna medel sommaren 1858, för vinnande af närmare kännedom om 
veterinärväsendets ordnande, Tyskland, Österrike, Ungern, Schweiz, Frankrike, England, 
Holland, Belgien och Danmark; bevistat den internationella veterinärläkarekongressen i Ham- 
bug 1863 samt flera läkare- och naturforskaremöten. — Hedersledamot af Nerikes och Vest- 
manlands veterinärsällskap, af Östergötlands veterinärförening, af veterinärinstitutet i Dor- 
pat och af Royal College of Veterinary Surgeons i London; kallad till honorary member 
of the international veterinary congress in Chicago 1893; ledamot af Svenska läkaresäll- 
skapet, af K. K. Zool.-botan. Gesellschaft in Wien, af Stockholms läns hushällningssällskap, 
af Patriotiska sällskapet, af Sällskapet Pro Patria, m. fl. vetenskapliga och litterära säll- 
skap: var en af Svenska veterinärläkareföreningens stiftare och dess förste ordförande, nu- 
mera hedersledamot af samma förening; erhällit K. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets- 
akademiens stora guldmedalj för ett arbete i arkeologisk zoologi; R. N. OÖ, 1875: R. R. 
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S:t St. 0. 2 kl. 1880; innehafvare af danska »Erindringsmedaljen> för deltagande i fälttä- 
get 1848 — 50. 

Har af trycket utgifvit: De tragulo javanico. Akad. afh. Lund 1849. (Äfven ut- 
gifven under titel: Monographie zootomice. I. Lunds et Lipsie 1849.) — Ärsberättelse 
frän kongl. veterinärinrättningen i Stockholm för Aren 1859 —62 och 1872 —86. Sthm 1859 
ff. — Milne Edward’s Lärobok uti zoologien. 2 sv. upplagan, bearbetad och tillökad. Sthm 
1860. (3 uppl. Ibm 1864.) — Anteckningar rörande olika slag af rofvor, odlade vid k. 
veterinärinrättningen i Stockholm är 1862, samt om rofodling i allmänhet. Sthm 1862. — Be- 
rättelse om den internationela veterinärläkarekongressen och landtbruksutställningen i Ham- 
burg 1863. Sthm 1863. — Linne och veterinärvetenskapen. Föredrag hället vid k. vete- 
rinärinstitutets i Stockholm femtioäriga jubileum. Sthm 1872. — Sneda fogelägg. Sthm 


1879. — FEddas naturhistoria. Inbjudningsskrift vid öppnandet af k. veterinärinstitutets 


nya byggnader i Stockholm. Sthm 1880. —- Svenska foglarne med text af Carl J. Sunde- 
vall. Forts. af J. H. Kinberg. Bd. 2--4. Sthm 1883 --86. — I ÖfversigtafK. Vet.- 
Akad:s förhandlingar: Bref. 1852. — Animalia annulata nova vel ıninus rite cognita. T. 
Aphroditea. 1855. (Aftryckt uti Archiv f. Naturgeschichte och begagnad som grundval 
för Contributions towards a monograph of the species of Annelides belonging to the Aphro- 
ditacea by W. Baird, i Journal of the Linnean Society, Vol. 8.) — Animalia annulata nova. 
II. Amphinomea. 1856. (Dessa bäda afhandlingar till större delen inry«kta uti'Quatrefages’ 


Histoire naturelle des anneles, Paris 1865). — Annulata nova. Eunicea. 1864. — Anmı- 
lata nova. Nereidum dispositio nova. 1865. — Annulata nova. Nephthydea ete. 1865. — 
Annulata nova. Anthostomea etc. 1866. — Annulata nova. Lumbrieina ete, 1867. — Om 


regeneration af hufvudet och de främre segmenterna hos en annulat. 1867. — Om Amphi- 
nomernas systematik. 1867. (Dessa afhandlingar om annulaterna äro delvis öfversatta uti 
Zoologieal Record, London.) — Om ett skelett af räf, funnet pa 10- 15 fots djup vid Marie- 
berg nära Uddevalla. 1868. — Om andra halskotans uppkomst genom sammansmältning 
af tvä kotor. 1868. — Om arktiska phocaceer, funna uti mellersta Sveriges glaciallera. 
1868. — Om nägra ben och redskap, funna vid Hästefjorden. 1869. --- Synopsis sutura- 
rum et epiphysium. 1869. (Belönad af K. Vet.-Akad. med Flormanska priset.) — Under- 
sökningar rörande djurens historia. 1—5. 1869—70, — I Hygiea, Bd. 17 (1855): Flera 
föredrag i Sv. läkaresällskapet (refererade). — I Kongl. Svenska fregatten Eugenies 
resa 1851-—53, Afd. Zoologi, H. 1. 2: Annulata. Sthm 1357—58 (Slutet har icke utkommit 
i följd af i boktryckeriet uppkommen eldsväda, hvarvid gravyrerna förstördes.) — I Erd- 
mann’s Bidrag till kännedomen om Sveriges qvartära bildningar, Sthm 1867: 
Flera uppsatser om fossila ben. --— I Compte rendu du congr£s internat. d’anthropo- 
logie et d’archeologie prehistoriques. Session de Stockholm, 1874: Sur les animaux 
domestiques pendant les temps prehistoriques. — I Gutachten üb. d. jüdische rituelle 
Schlachtverfahren, Berlin 1894: Utlätande af Proff, Tundberg och Kinberg angäende 
det judiska slagtsättet, afgifvet 1867 och flera gänger tryckt, senast uti nämnda skrift. — 
Utgaf i förening med Prof. Fr. Lundberg: Tidskrift för veterinärer, hästvänner och landt- 
hushällare. Ärg. 1—3. Sthm 1861—63. Utgaf Tidskrift för veterinärer och landthushäl- 
lare. Ärg. 1-8. Sthm 1875-81. I bäda dessa tidskrifter har Prof. Kinberg oftentlig- 


gjort ett. betydligt antal större och mindre uppsatser, dels med utsatt författarenamn, dels 
endast signerade K. 
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ll. Hedersdoktorer. 


OSCAR JULIUS ROHMELL, född 21 Dec. 1845 i Köpenhamn;; föräldrar: Fabrikören, 
Öfverstelöjtnanten i Köpenhamns Borgervebning Peter Frederik Rohmell, hvars fader var 
invandrad svensk, och Elisabeth Gotz; student i Borgerdydskolen i Köpenhamn 1864; med. 
examen “med Laud.“ 1871; konst. distriktsläkare i Glostrup och läkare vid Vridsleselille 
fängelse Maj till Aug. 1872; tjänstgjorde som kandidat vid Almindeligt Hospital och vid 
Kommunhospitalet Dee. 1872 till April 1873; 2:dre reservläkare & S:t Hans hospital vid 
Roskilde 1 Maj 1873; 1:ste reservläkare därstädes 1 Okt. 1876; blef vid hospitalets utvidg- 
ning 1881 afdelningsläkare; öfverläkare därsammanstädes 1892; titulär professor 1894. — 
Förutom flera kortare resor till sjukhusanstalter i Danmark, grannländerna och utlandet 
studerade han '/, är i Wien (under Meynert) och Berlin (under Westphal). 

Har af trycket utgifvit: Le röle de la syphilis dans la paralysie generale des alienes. 
(I Congres periodique international des sciences medicales. 8:me sess. Copenhague 1884. 
T. III) — Ärsberättelser frän S:t Hans hospital. 

CARL OSCAR EUGENE ARBO, född 17 Aug. 1837 pä& gärden Gullskogen vid Dram- 
men; föräldrar: Öfverläraren vid Drammens skola Christian Fredrik Arbo och Marie Chri- 
stiane Rosen; genomgick Drammens latinskola; student ”med Laud.” 1858; cand. med. med 
samma betyg i Dec. 1865. Efter att hafva tjänstgjort som kandidat pa Rigshospitalet och 
pa Fedselsstiftelsen reste han vären 1866 p& egen bekostnad utrikes och studerade i 
Wien, Berlin och Paris speciellt ögonsjukdomar. Hemkommen hösten 1867 blef han an- 
ställd som Assistentlage vid Christiania Sindssygeasyl och Mangelsgärden; tog afsked 
följande Ar, dä han blef utnämnd till.kompanikirurg i Christiansandska brigaden (Christi- 
ansand); förflyttades 1869 till armens hufvudstation (Christiania); anställdes följande Ar 
vid gardeskompaniet i Stockholm, där han stannade till 1873, dA han utnämndes till kär- 
läkare i Bergenska brigaden, hvilken post han 1881 fick utbyta mot sama tjänst i 1:sta 
Akershus’ska brigaden. 1884 blef han brigadläkare i Christiansandska brigaden och för- 
flyttades 1897 till 1:sta brigaden. — Dä han under sin verksamhet som militärläkare 
blifvit uppmärksam pä& de mänga typiska säväl fysiska som psykiska olikheterna hos den 
norska bygdebefolkningen, blefvo kraniologiska och antropologiska studier, speciellt af de 
norska folktyperna, hans hufvuduppgift, likasom han ocksä& p& militärstatistisk väg har för- 
sökt att pävisa etniska olikheter inom det norska folket. För dessa studier har han dels 
1876 och 1879 ätnjutit mindre understöd af Universitetet till resor inom landet, dels 1879 
erhällit anslag ur Letterstedtska fonden till en resa till Paris och Berlin, dels 1891 af universi- 
tetet till en resa i Skottland. 1893 beviljade Stortinget honom hans lön för tre Ar för att 
sätta honom i tillfälle att uteslutande egna sig ät undersökningar rörande Norges antro- 
pologi. — Han har deltagit i det skand. naturforskaremötet i Christiania 1886, där han 
kartogratiskt pävisade de olika skalleformernas fördelning i Norge samt demonstrerade 
norska kranie- och folktyper efter fotografi; i det skand. naturforskaremötet i Köpenhamn 
1891, där han höll föredrag öfver Färöarnes befolknings anıropologi (tryckt i Dansk 
Geogr. tidsskrift s. &.); i det internationella läkaremötet i Moskva 1897, där han demon- 
strerade en karta öfver skalleindexens fördelning i Norge efter sina sista undersökningar 
itryekt i Compte rendu du Congres 1899 — 1900); i det skand. naturforskaremötet ‚i Stock- 
holm 1898, där han höll föredrag (tryckt i Yıner 1900 under titel: Er der foregäet nye 
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invandringer i Norden? Forsog pä& en anthropologisk besvarelse). — Han blef 1879 kor- 
resp. medlem af SocietE de medecine publique et d’hygiene professionelle de Paris, 1880 
af Sociäte d’anthropologie de Paris, 1882 korresp. medlem af Sällskapet för antrepologi 
och geografi i Stockholm, 1885 af Videnskabsselskabet i Christiania, 1887 af Videnskaber- 
nes Selskab i Throndhjem; R. W. O. 1873; Off. Fr. d’Acad., 1880; R. N. Sıt. O. O0. 1897. 

Förutom en del större och mindre uppsatser af militär-medicinsk, militär-statistisk, 
arkeologisk och antropologisk art samt reseskildringar + olika tidningar och tidskrifter har 
han utgifvit följande större arbeten (jfr ofvan): Om sessionsunderssgelsernes og recrute- 
ringsstatistikene betydning for videnskaben og staten med et udkast til en derp& grundet 
statistik for de tre nordiske riger. Med 2 karter. Christiania 1575. — Det norske Garde- 
compagni i Stockholm. En militser-medieinsk studie af Gardens tidligere lege. Drammen 
1876. (Äfven i Norsk Magazin lagevid. s. &) — Angäende undersogelser over här, 
voine og hudfarve hos landets befolkning. (I Chr:a Vid.-selskabs forhandl, 1876.) -- La 
premiere decouverte des ossements humaines de l’age de la pierre en Norvege. (I Revue 
d’anthropologie 1882.) -- Nogle bidrag til nordmaendenes physiske anthropologie. (I Biolog. 
meddel. udg. af Prof. J. Heiberg. 1884.) — Carte de l’indice c&ephalique en Norvege. (I 
Revue d’anthropologie 1887.) — Bidrag til Nordmiendenes physiske anthropologie. Oster- 
dalen og Gudbrandsdalen. (I Noısk Mag. f. legevid. 1891.) — Bidrag til kundskab om 
F:ervernes befolknings anthropologie. (Dansk Geogr. tidsskr. 1893.) — Udsigt over det syd- 
vestlige Norges anthropologiske forhold. (I Ymer 1894). — Nogle iagttagelser over mili- 
tweerdygtighedsforholdene i Norge. (I Norsk Statsekon. tidsskr. 1895). — Iagttagelser over 
den mandlige norske befolknings heideforhold i 22—23 Ars alderen. (I Norsk Mag. f. 
laeegevid. 1895.) — Nogle tanker om Ärsagerne til tuberculosens hyppighed i Lister og Man- 
dals amt. (Ibm. 1896.) — Fortsatte bidrag til nordmaendenes physiske anthropologie. III—V. 
(I Chr:a Vid.-selsk. skrifter, math.-naturvid. classe 1895, 1897, 1898.) 

ERNST OTTO THEODOR WESTERLUND, Upl., född 22 Okt. 1839 i Öregrund; föräl- 
drar: prosten och kyrkoherden Pehr Wilhelm Westerlund och Johanna Maria Sundeman: 
genomgick Upsala katedralskola; student i Upsala 18 Maj 1858; med. filos. kand. 31 Jan. 
1860; med. kand. 15 Dec. 1863; med. lic. 17 April 1867. — Antogs i fältläkarekären till 
stipendiat 14 Juli 1864 och till pensionär 15 Dee. s. &.; tjänstgjorde som underläkare pä 
Augustenborgs lasarett under dansk-tyska kriget 25 Mars till 9 Juli 1864; extra läkare 
vid Bohusläns regemente 29 Maj till 4 Juli 1865 och vid Uplands regemente 3 Maj till 
7 Juli 1866; extra läkare i Elfsborgs län under koleraepidemi 3 till 29 Sept. s. ä.; aına- 
nuens vid obstetriska kliniken i Upsala 1 April 1866 till 1 Aprıl 1867; stadsläkare i En- 
köping 16 Mars 1868 till 9 Mars 1886; andre bataljonsläkare vid Uplands regemente 10 
Juni 1870; förste bataljonsläkare vid samma regemente 15 Mars 1878; regementsläkare vid 
lifregementets dragoner 27 Jan. 1888: fördelningsläkare vid d5:te armefördelningen 1897. — 
Vistades April 1872 till Jan. 1873 med understöd af riksstatens resestipendium för militär- 
läkare vid medicinska läroverk i utlandet, hufvudsakligen Paris; företog sommaren 1890 
änyo en utrikes studieresa. — Ledaınot af Svenska militärläkareföreningen 1875, af Svenska 
läkaresällskapet 1882 och af K. Krigsvet.-akademien 1900; R. N. ©. 1 Dee. 1885; K. 
W.O.2 kl. 1895; R. R. S:t St. O. 2 kl. 1897; K. S:ıt O. O. 2 kl. 1899. 

Har af trycket utgifvit: I Hygiea, Bd. 43 (1881): Sectio cwsarea. — Bd 44 (1882): 
Atresia vagin®e congenita et retentio mensium. -— T Upsala läkareförenings förhand- 
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lingar, Bd. 2 (1867): Braxton Hicks’ method: Den combinerade yttre och inre vändningen. 
(Ref.) — Bd. 7 (1871): Utomqvedshafvandeskap. —- Bd. 19 (1883): Ett fall af njursten 
(jemte anatomisk undersökning af S. Bayer). 

AXEL ULRIK QUENNERSTEDT, Sm., född 8 Juli 1832 ı Rydaholm inomn Jönkö- 
pings län; föräldrar: kyrkoherden Nils Johan Quennerstedt och Anna Sofia Lilliecreutz; 
genomgick Vexiö skola och gymnasium; student i Lund 16 April 1851; med. filas. kand. 
11 Juni 1853; med. kand. 15 Dec. 1856; med. lic. 30 April 1860; kir. magister 27 April 
1861; genomgick militärläkarekursen 1881. — Vikarierande bruksläkare vid Utö grufvor 
under 6 mänader 1858, underläkare vid kurhuset i Lund under Ma) mänad 1860; förestod 
förste läkaretjänsten vid Lunds lasarett under Juli mänad s. &.; t. f. provinsialläkare i Asker- 
sunds distrikt 27 Juni 1861 till 18 Dec. 1862; stadsläkare i Grenna 21 Okt. 1862 till 
slutet af 1882; andre bataljonsläkare vid Jönköpings regemente 14 Juni 1864; förste ba- 
taljonsläkare vid samma regemente 24 Aug. 1878; regementsläkare vid Nerikes regemente 
(sedermera lifreg:tet till fot) 22 Dec. 1882; erhöll 19 Aug. 1895 afsked frän sistn. tjänst, 
med rätt att kvarstä säsom fördelningsläkare i fältläkarekärens reserv; förordnades 11 Juni 
1897 att tills vidare bestrida regementsläkaretjänsten vid Norrlands dragonregemente, hvil- 
ket förordnande fortfar. — Ledamot af Svenska militärläkareföreningen 1875 och förenin- 
sens ordförande vid ärsmötet i Stockholm 1891; ledamot af Svenska läkaresällskapet 1882 
och af K. Krigsvetenskapsakademien, 2:dra klassen, 1896; var 1898 töredragande i akade- 
mien i krigsförvaltning, krigslagfarenhet och sjukvärd. — R. W. ©. 1 Dec. 1883; R. N. 
O0. 30 Nov. 1889. 

Har af trycket utgifvit: Om den allmänna och militära helsovärdens vigt och bety- 
delse. Föredrag inom andra militärdistriktets militärförening vid sammanträde i Vexiö 
den 21 Januari 1879. Jönköping 1851. — Tal i sällskapet Concordia vid 25-ärsfesten den 
18 Febr. 1887. Örebro 1887. — Indelte soldaten. Erinringar frän lägerlif och hemlif pä 
roten. Med teckningar af G. Cederström. Stockholm 1887. — Smälandsminnen frän ett 
kamratmöte i Vexiö 1888. Lund 1891. — Skola vi försvara värt fosterland? Föredrag 
hället vid försvarsfesten pä Örebro teater den 11 Febr. 1891. Örebro 1891. — Militärlif- 
vet och spritdryckerna. Stockholm 1897. (Ingär säsom n:o III i skrifter utgifna af Sven- 
ska nykterhetssällskapet. 1897.) — I Tidskrift i militär helsovärd 1892: Fältsjukar 
i Finland under 1808 Ars krig. Föredrag. — Ibm. 1896: Anteckningar om sjukvärden 
under 1808—1809 Ars finska krig. — I Krigsvet.-Akad:s handlingar och tidskrift 
1898: Ärsberättelse |för 1897, säsom föredragande för sjukvärd]. — Ibm. 1899: Recen- 
sion af: *C. O. Nordensvan, Finska kriget 1808—-1809. Stockholm 1898“. — Har de se- 
naste trenne ären biträdt generalstabens krigshistoriska afdelning vid undersökningen rö- 
rande sjukvärden under krigsären 1808 —1809 i och för det af nämnda afdelning under ut- 
giining varande arbetet *Sveriges krig“. 

JOHAN MAURITZ ASPELIN, Gb., född 10 Mars 1849 i Bästad; töräldrar: Sjökaptenen 
Johannes Edvard Peterson och Matilda Amalia Charlotta Aspelin; genomgick Halmstads 
elem.-läroverk; mogenhetsexamen därstädes 5 Juni 1869; student i Lund h. t. s. &.; med. 
filos. kand,. 20 Maj 1871; med kand. 15 Dee. 1875; med. lie. vid Karol. institutet 28 Maj 
1879. — Underläkare vid Lunds lasaretts med. afdelning 1 April till 1 Okt. 1874; ama- 
nuens vid samma lasaretts medicinska klinik 1 Okt. 1874 till 25 Mars 1876; extra läkare 
i Grenna 1 Maj till 30 Juni 1877; underläkare vid allm. garnisonssjukhuset I Nov, 1877 
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tull 1 April 1878; extra läkare i Grenna 5 Juni till 5 Sept. 1878; amanueus vid patol.- 
anatom. institutionen i Stockholm 1 Juni 1878 till 31 Maj 1879; amanuens vid serafimer- 
lasarettets kirurg klinik 1 Juni 1879 till 1 April 1880; t. f. distriktsläkare i Nikolai för- 
samling i Stockholm.1 April till 1 Okt. 1880; t. f. sundhetsinspektör i Stockholm 1 Okt. 
1850 till 1 April 1881; distriktsläkare i Nikolai församling 19 Mars sistn. Ar; t. f. andre 
stadsläkare i Stockholm 9 Juni 1882 samt är sedan 20 April 1883 andre stadsläkare där- 
städes. —— Företog 1887 en studieresa till Tyskland och Frankrike, 1899 till Fraukrike; 
hade 1897 regeringens uppdrag ätt säsom dess ombud deltaga i 2:dra internationella rätts- 
medicinska kongressen i Bryssel. — Ledamot af Svenska läkaresällskapet 1879; medlem af 
styrelsen für Prins Carls uppfostringsanstalt 1883; ledamot af direktionen öfver Danviks 
hospital 1885; R. W. O. 1888; R. N. O. 1897. 

JAKOB OLOF EDVARD ENGDAHL, Sm., född 29 April 1844; tör äldrar: Auditören vid 
Kronobergs regemente Olof Engdahl och Matilda Elers; genomgick Vexiö elementarläroverk; 
student i Upsala 10 Dec. 1861; med. filos. kand. 1 April 1863; med. kand. 25 Maj 1867; 
med. lie. vid Karol. institutet 29 Nov. 1871. — Stipendiat i fältläkarekären 24 Aug. 1864 
och pensionär i samma kär 30 Mars 1868 till 30 Juni 1871; adjutant At öfverfältläkaren vid 
Axevalla storläger 16 Juni till 4 Juli 1865; extra läkare vid Blekinge läns beväringsmöten 
27 Maj till 7 Juli 1866 och vid beväringsmötet & Ladugärdsgärdet 29 Maj till 15 Juni 
1567; extra läkare vid flottans station i Karlskrona 27 Juni 1868 till 30 April 1869; där- 
efter uppbördsläkare & korvetten Josefine till 21 Nov. s. &.; amanuens vid serafimerlasaret- 
tets kirurg. afdelning 17 Juni till 17 Sept. 1870 och vid dess med. afdelning under Dec. 
mänad 1871; intendent vid Medevi brunns- och badanstalt 1872 —75; studerade gymnastik 
vid gymnastiskt-ortopediska institutet 1872—73 och var biträdande läkare därstädes hösten 
1873 och vären 1874; stadsläkare i Torshälla 10 Sept. 1874 till 28 Juni 1875 och i 
Kalmar frän sistn. dag till 22 Febr. 1884, dä han, efter att ären 1878—-83 under längre - 
och kortare tider hafva förestätt lasarettsläkaretjänsten i Kalmar utnämndes till lasaretts- 
läkare därstädes; är sedan 1 Jan. 1891 tillika läkare vid länscellfängelset i Kalmar. — Har i 
botaniskt syfte besökt Öland, Blekinge och S. Möre härad samt i flera är genomrest Kro- 
nobergs län; studerade Januari till Maj 18572 hufvudsakligen kirurgi och gynekologi i Lon- 
don, Dublin och Edinburgh (under Lister m. fl.) samt har besökt sjukhus i Kristiania, Kö- 
penhamn, Kiel, Hamburg och Berlin; företog säsom innehafvare af ett utaf de tre för lasa- 
rettsläkare anvisade resestipendier för är 1898, sistn. är en utrikes studieresa. — Ledamot 
af Sv. läkaresällskapet 1872; styrelseledamot i Sv. lasarettsläkareföreningen sedan dess 
stiftande; stadsfullmäktig i Kalmar sedan 1881 och ledamot af Kalımar läns södra landsting 
sedan 1889; R. N. O. 1895. 

Har af trycket utgifvit: I Upsala läkareförenings förhandlingar, Bd. 3 (1867): Om 
pigmenterade sputa. — I Eira, Bd. 1 (1877): Om ansigtskarbunklar. — Bd. 2 (1878,: Tvä 


ovariotomier. — Om ovariotomi efter Listers metod. — Ett amerikanskt rättsfall. — Till be- 
handlingen af s. k. kallösa bensär. — Fall af fibrös ankylos i höftleden. — Tvä antisep- 
tiska ovariotomier. — Om hästtagel som draineringsmedel. — Bd. 3 (1879): Till behandlingen 
af eezem. — Fall af betydlig blödning ur labium majus. — Om lifmoderkräfta. — I Hy- 
giea, Bd. 32 (1870): Enterotomi vid ileus. (Ref.) — Bd. 33 (1871): Om orsakerna till vädan af 
karbunklar och furunklar i ansigtet, af D:r Reverdin i Paris. (Ref.) — Undersökningar 


om orsakerna till tetanus. (Ref.) — Bd. 38 (1876): Tarmtillstoppning ete. -— Fall af ovario- 
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tomi. — Om Medevi brunn. —- Bd. 39 (1877): Om eteriseringen. — Bd. 40 (1878): Till behand- 
lingen af blödning vid längsamt förlöpande missfall. — Bd. 41 (1879): Lättare ströftäg uti 
Dublins medieinska mänadsskrift. — Om eteriseringen. — Bd. 43 (1881): Om den skotska me: 
toden för keiloplastik. — Fall af luxatio retroglenoidea humeri dextri. — Bd. 45 (1883): Om 
tyfoidfeberepidemien i Kalmar hösten 1880. — Fall af bläsesten. uttagen genom sectio alta. 
—- Bd. 48 (1886): Om hvitmosseförbandet. — Bd. 50 (1888) Om en ny metod att operera sam- 
manväxta fingrar. -— Bd. 51 (1889) Om diagnosen och behandlingen af volvulus samt om nägra 
andra ileusformer. — Bd. 52 (1890): Om blindtarmsinflammation. — Dessutom i Nordisk 
kirurgisk förenings förhandlingar 1895 ett fräga om eterisationen och 1899 ett 
föredrag om hamatoma intradurale. 


III. Promovender. 
GUSTAF ELIS ESSEN-MÖLLER, Gb., född i Jönköping 17 Febr. 1870; föräldrar: Tullför- 


valtaren Tage Möller och Ida von Essen; aflade, efter erhällen elementarundervisning vid Jön- 
köpings och Hernösands h. allm. läroverk samt Göteborgs latinläroverk, mogenhetsex. vid 
det sistnämnda 25 Maj 1888; student ıi Lund 11 Sept. s. ä.; ex. stili Ant. pro gr. philos. 
14 Dee s. ä.; fil. kand. 31 Maj 1890; kompl. af nämnda ex. 8 Nov. s. ä.; med. kand, 30 
Jan. 1895; med. lie. 29 Okt. 1595; disputerade för med. doktorsgrad 4 Nov. 1899, allt 
vid Lunds univ. — E. o. amanuens vid histolog. institutionen i®%,und läsäret 1891—92: 
ord. amanuens vid_samma institution läsäret 1892 — 93; utnämndes till docent i obstetrik 
och gynekologi vid Lunds univ. 22 Nov. 1899; tjänstgjorde som amanuens vid kirurg. och 
obstetr. kliniken 1 Jan.--28 Febr. 1900, förordnades 1 Mars s. ä. att förestä e. o. professors- 
embetet i obstetrik och gynekologi, tills detta embete varder med ord. innehafvare besatt: 
uppehöll barnmorskelärarebefattningen vid Lunds undervisningsanstalt för barnmorskor 1 
Okt.—31 Dec. 1899 och innehar förordnande att bestrida samma befattning frän 1 April 
1900 till ärets slut. — Vistades Nov.—Dec. 1595 i Berlin och studerade där under Prof. 
Olshausens ledning obstetrik; idkade dels Juni—Juli 1896, dels 8 mänader 1599 gyneko- 
logiska studier i Helsingfors under Prof. Engström, sistnämnda är.säsom ÖOehlenschläger- 
Tegnersk stipendiat. 

Har af trycket utgifvit: Idiopatisk hypertrofi af portio vaginalis uteri. (I Finska 
läkaresällskapets handlingar 1596; äfven, i tysk öfvers., införd i Mittheilungen aus der Gy- 
näkologischen Klinik des Prof. Dr. Otto Engström in Helsingfors. Bd. b). — Fall af retro- 
peritonealt ceystiskt uterinmyom. (Il Hygiea. Bd. 59. 1897). — Bidrag till behandlingen af 
den kroniska, puerperala uterusinversionen. (1 Hygiea. Bd. 60. 1898; äfven, ı tysk öfvers. 
och delvis bearbetad, införd i Centralblatt för Gynäkologie N:o 46 s. ä.). — Klinische und 
pathologisch-anatomische Studien zur Aetiologie der Uterusmyome. Berlin 1899. 106 s. + 2 
pl. (Gradualdisp.; äfven införd i Mittheilungen aus der. Gynäkologischen Klinik des Prof. Dr. 
Otto Engström. Bd 3.) 

JOHAN ALBIN PIHL, Sk., född i Nora församling af Vestmanlands län 16 Juni 1868; 
föräldrar: Provinsialläkaren Johan Valfrid Pihl och Johanna Gottfrieda Richter: aflade, 
efter erhällen elementarundervisning vid h. allm. läroverket ı Lund, mogenhetsex. därstädes 
27 Maj 1856; student 1° Lund 5 Sept =. ä.; med. fil ex. 13 Dee. 1888; med. kand. vid 
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Karol. institutet i Stockholm 30 Maj 1891; med. lie därstädes 15 Maj 1897; disputerade 
därstädes för med. doktorsgrad 25 April 1900. — Underläkare vid allm, garnisonssjukhuset 
1 April till 30 Sept. 1894; fältläkarestipendiat af andra klassen 31 Aug. 1894 till 31 
sc. 18595; extra läkare vid norra skänska inf.-regementet 10 Maj till 19 Juli 1895 och 
vid Vestmanlands regemente 22 Aug. till 15 Sept. s. ä.; läkarestipendiat i flottan 18 Dee. 
1895 till 31 Mars 1898; uppbördsläkare ä kanonbäten Skagul 3 Juli till 6 Sept. 1896, ä 
korvetten Saga 9 Juni till 5 Aug. 1897 och ä kononbäten Skagul 9 Aug. till 6 Okt. s. ä.; 
utnämndes 15 April 1898 till bataljonsläkare i fältläkarekärens resery; extra läkare vid 
första Göta artilleriregemente 3 Maj till 12 Juli 1898; praktiserande läkare i Göteborg 


sedan Dec. 1897 samt förestär stadens ögonpoliklinik sedan början af 1898. — Företog frän 
medlet af Okt. till början af Dec. 1897 en studieresa till Berlin och studerade där huf- 
vudsakligen ögonsjukdomar under professorerna Hirschberg och Schweigger. — Ledamot af 


Svenska läkaresällskapet 25 Maj 1897, 

Har af tryeket utgifvit: Öfversigt af de svenska arterna af slägtet Batrachium (DC.) 
S. F. Gray. (I Botan. Notiser 1893). — Om isometropa glas. Föredrag i Göteborgs läkare- 
sällskap den 13 April 1898. (I Hygiea 1899). — Berättelse frän Doktor Albin Pihls ögon- 
poliklinik. (I Göteborgs helsovärdsnämds ärsberüttelse 1898). — Ein merkvürdiger Fall plötz- 
licher Entwickelung beiderseitigen grauen Stares nach Blutverlust. (I Centralblatt. für prak- 
tische Augenheilkunde 1900). — Das Uleus rodens der Cornea,. Eine‘ Studie anlässlich 
zweier neuen Fälle. Borna-Leipzig 1900. 72 5.4-1 tab. +2 pl. (Gradualdisp.) 


Dä Medieinska Fakulteten vid den promotion, som nu skall anställas, icke 
kan päräkna närvaron af Universitetets högt vördade Kansler, f. d. Statsrädet, 
Kommendören med stora korset af Kongl. Nordstjerneorden, Kommendören af 
Kongl. Norska 8:t Olafsordens 1:sta klass, Hedersledamoten af Kongl. Vitter- 
hets- Historie- och Antigritets- Akademien m. m., Filosofie Doktorn Herr 
GUSTAF FREDRIK GILLJAam, anhäller jag vördsammast, att Universitetets Pro- 
kansler, Biskopen öfrer Lunds stift, Öfverhofpredikanten, Innehafvaren af 
O0. Il:s Jmt., Kommendören med stora korset af Kongl. Nordstjerneorden, Stor- 
kors af Bad. Z. Löw. O0. m. m., Teologie och Filosofie Doktorn Herr AxEL 
GOTTFRID LEONARD BirLıng behagade anföra denna akademiska fest. 

Universitetets förre Kansler, f. d. Statsrädet, En af de Aderton i Svenska 
Akademien, Riddaren och Kommendören af Kongl. Maj:ts Orden, Ledamoten 
af Konyl. Vetenskaps- Akademien m. m., Juris Doktorn Herr Penur JaKoB voN 
EnrENHEIM inbjudes äfven härmed vördsammast till den förestäende promotions- 
högtiden. 


. 
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En vördsam och vänlig bjudning riktar Fakulteten äfven till Länets höf- 
ding, Kommendören af Nordstjerneordens I:a kl., Riddaren af Kongl. Norska 
S:t Olafsorden, Stk. D. D. O. m. m., Herr Rosswr Diekson. 

En vördsam hälsning sänder Fakulteten sin ende i lifvet varande jubel- 
doktor, f. d. Provinsialläkaren Jonan JACOB WESTERBERG. | 

En särskild inbjudning riktar Fakulteten till alla, hvilka af henne förut 
kreerats till Doktorer. 

Äfven motse vi deltagande i Fakultetens högtid af Universitetets lärare 
och tjänstemän, Stadens och Länets representanter vid Riksdagen, Stadens Borg- 
mästare och Räd, dess Presterskap, Rektor och Lärare vid Lunds högre all- 
männa Läroverk, Kommunens Styrelse och medlemmar, den studerande ung- 
domen och alla öfriga vid detta tillfälle i staden sig uppehällande vetenska- 
pernas gyvnnare, idkare och vänner, hvilka samtliga härtill vördsamt och vänligen 
inbjudas. 

Den medieinska doktorspromotionen kommer att ega. rum omedelbart efter 
den filosofie doktorspromotion, till hvilken inbjudning samtidigt utfärdats, 
sedan direfter juris doktorspromotion egt rum, förrättas bön af Professoren i 
Exegetisk Teologi, Teologie Doktorn FRAns AUGUST JOHANSSON. 

Samlingen sker i morgon kl. '|, 11 f. m. i Större Akademiska Konsistoriets 
sessionsrum, och processionen afgär därifrän pä slaget kl. 11 f. m. till Univer- 
sitetets aula. | 

För de damer, som erhällit inträdeskort, öppnas aulan kl. '|, 11 f. m. 

Lund den 30 Maj 1900. 


Seved Ribbing. 


N 
EN 
% 1903 


1899, 


1900, 


Kongl. Fysiografiska Sällskapets sammanträden, 
1899 — 1900. 


d. 11 Oktober: 

Herr Lov£n: om kemisk jemvigt mellan olösliga silfversalter och alkalisalt- 
lösningar. | 

Herr Jönsson: referat af Kapellmästare C. A. Bere’s afhandling, «Studien 
über Rheotropismus bei der Keimwurzeln der Pflanzen». 

Herr Bäckıunp: referat af hans arbete i Elektro-dynamik. 


d. 8 November: 
Herr Rypsere: om de termiska, elektriska och magnetiska storheternas di- 


mensioner. 

Herr Hevın: om inflytandet af en animal membran pä olika ämnens diffusion. 
Herr CHaArRLIER: referat af Docent A. PsıLanper's afhandling, «Zur Berechıh- 
nung der Präcession zweiter Ordnung für 1900,0. | 
d. 13 December: 

Herr Qvensnerstepr: referat af Docent H. Warteneren’s afhandling, «Stu 
dier öfver ciliata Infusorier», IV. 

Herr Rıssıne: ow malariaparasiternas biologi enligt senaste undersökningar. 
Herr Törngvıst: jemförelse mellan Skänes och Vestergötlands öfversiluriska 
graptolitskiffrar. 

Herr Hoınströn: äldersföljden af de glaciala afslipningarne i sydliga Skan- 
dinavien. 

d. 14 Februari: 

Herr CHaArLier: nägra fall af librationsrörelser i planetsystemet. 

Herr BErseEnvar: om byggnaden af Turbellariernas, särskildt Trikladernas ögon. 
Herr Bropen: om vissa punkteradt diskontinuerliga funktioner. 

d. 14 Mars: 

Herr Arescnous: om embryobildningen och groningssättet hos Barringtonie® 
och systematiskt eller biologiskt närstäende växter. 

Herr Lov£en: om optiskt aktiv fenetylamin. 

Herr Benpz: referat af Docent Forssman's afhandling, «Bidrag till känne- 
domen om Botulismens bakteriologi». 

Herr Berseren: om växtodling af skandinaviska myror. 


» 


1900, d. 11 April: 
Herr Fürst: om G. Rrrzıus’ nyligen utkomna arbete, «Crania Suecica Anti- 
qua», och om de pägäende svenska antropologiska undersökningarne. 
Herr Hoımekex: anmörkning vid elektriciteter i lägor. | 
Herr BEerGEnDAaL: om Callinera Bürgeri, nov. gen., nov. sp. 
Herr Wımax: relativa Abelska talkroppar. 
d. 9 Mars: 
Herr Rıssıne: referat af Amanuensen Lunpsorg’s afhandling, »Om den s. k. 
familiära myoklonien och därmed beslägtade sjukdomar. 
Herr om parthenogenetisk eimbryobildning hos sl. Alcheniilla. 
Herr Charuier: referat af G. Norfn’s och S. Raar's afhandling, «Hülfs- 
tafeln zur Berechnung der sekularen Störungen der kleinen Planeten». 
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XXXVI. | 


1900. 


— 


FÖRSTA AFDELNINGEN. 


AFHANDLINGAR I TEOLOGI OCH HUMANISTISKA ÄMNEN. 


LUND 1900. 


E. MALMSTRÖMS BOKTRYCKERI. 
DISTRIBUERAS GENOM C. W. K. GLEERUPS FÖRLAG I LUND. 


Bd. XXXVI utgifves i 2 afdelningar: I. Teologi och Humanistiska ämnen. 
II, Fysiografiska Sällskapets Handlingar. 
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Lunds Universitets Arsskrift. 
Afdelningen för Teologi, Juridik och Humanistiska ämnen. 


De närmast föregäende banden innehälla följande afhandlingar: 
Bd. 26. (1889—90). Pris 5 kr. 


Zander, ©. M., De lege versificationis latine, summs et antiquissim® (pris 50 öre). — 
Paulson, J., De codicee Holmensi homiliarum Chrysostomi (pris 3 kr... — Wrangel, E., Eduard 
von Hartmanns estetiska system i kritisk belysning (pris 3 kr.). | 

Bd. 27. (1890-91). Pris 3 kr. ) 

Linde, S., De Iano summo Romanorum Deo (pris 1,25). — Andersson, H., (u: de numine 

‘ divino eultuque ejus senserit Julianus (pris 1,75). 


Bd. 28. (1891-92). Pris 6 kr. 


Linde, $., Hermesmythen hos Greker och Romare frän spräkvetenskaplig syvnpunkt fram- 


stäld (pris 1,50). — Sjöstrand, N., De perfecti et plvsqvamperfecti vsv conivgationis periphrasticze 
Latinorum (pris 1 kr.). — Stille, 4., Schering Rosenhane som diplomat och ämbetsman (pıis 2,50). 


— Meddelanden frän det Litteraturhistoriska seminariet i Lund, utg. af Henrik Schück: I. Kruse, 
J., Vita metrica S. Birgitte; I. Schück, H., Rosa rorans. Ett Birgitta-oflieium af -Nicolaus Her- 


manni (pris 1 kr.). | 
Bd. 29. 1892-93). Pris D kr. 

Ahnfelt, O., Laurentii Petri handskrifna kyrkoordning at är 1561 (pris 1,25). — Ask, J., Om 
författarerätt företrädesvis enligt svensk lagstiftning (pris 1,25). — Weibull, M., Drottning Kristina 
och Klas Tott. Nägra historiska beriktiganden. Inbjudning till filosofie doktorspromotionen d. 
31 Maj 1892 af Promotor. — Meddelanden frän det Litteraturhistoriska seminariet i Lund, utg. 
af H. Schück: III. Linder, L., Bidrag till kännedomen om Messenii tidigare lif. 1579— 1608 (pris 1,25). 


Bd. 30. (1893-94). Pris 7 kr. 


Ahnfelt, O., Bidrag till svenska kyrkans historia i sextonde ärhundradet (pris 2,25). — Björ- 
ling, ©. @. E., Penningdeposition enligt justiniansk rätt. (pris 1 kr.). — 4ntell, H., Om dräpsbrot- 
ten enligt Attisk och Romersk rätt (pris 1,75) — J. Lind, De dialeeto Pindariea. I. ‘pris 1,25). 

Bd. 31. (1895). Pris 7 kr. | 

Ahnfelt, O., Bidrag till svenska kyrkans historia i 16:de ärhundradet. Ny följd \pris 1,25). 
— Skarstedt, ©. W., Quantum frequens agnominationum, qus. dieuntur, usus apud Hebr#os in 
litteris sacris interpretandis. valeat disquisitio (pris 2,25). -- Los cantares de Myo Cid. Con una 
introduceion y notas por Ed. Lidforss. I. (pris 5 kr.) — Weibull, M., Gustaf II Adolf och Kristian 
IV. (Progr.) —, Sjöbeck, P., Innehäl sförteckning, systematisk öfversikt och författareregister till 
Lunds Univ:s Ärsskrift T. 1—30. 1864—94 (pris 1 kr.). 


Bd. 32. (1896). Pris lö kr. 


Björling, ©. @. E., Vär äldsta lagkommentar (pris 1 kr.). — los cantares de Myo Cid. Con 
una introduccion y notas por Ed. Lidforss, II. (pris 5 kr.). — Zander, ©. M., De numero Saturnio 
qusstiones (pris 1,25). — Schwerin, H. H. von, Helgoland. Historisk geografisk undersökning (pris 
10 kr.) — Lindskog, C©., Beiträge zur Geschichte der Satzstellung im Latein (pris 1,50). 


Bd. 33. (1897).. Pris 13 kr. 


Pfannenstill, Magnus, Om Gudsbelätet En dogmatisk-kritisk undersökning pä de lutherska 
bekännelseskrifternas omräde (pris 3,50\. — Björling, Carl G@. E., Bidrag till obligationsrättens lära 
om prästationsorten (pris 1,50). — Fahlbeck, Pontus, Den statistiska typen eller regelbundenheten 
uti de menskliga företeelserna. Ett bidrag till statistikens teori (pris 1 kr.). — Zander, ©. M., De 
generibus et libris paraphrasium Phaedrianarum (pris 1,50). — Wulff, Fredrik, Om öfversättning af 
sträfiska diktvärk, förnämligast Dantes och Petrarcas (pris 1 kr.). — Wrangel, E., Nveriges litterära 
förbindelser med Holland särdeles under 1600-talet (pris 5 kr.). | 


Bd. 34. (1898). Pris 11 kr. 


Per Brahe den äldres fortsättning af Peder Svarts krönika, utg. af Q. Ahnfelt (pris 2 kr.) — 
Meddelanden frän det Litteraturhistoriska seminariet i Lund, utg. af H. Schück: IV. Stjerna, K., 
Frik den helige. En sagohistorisk studie (pris 0,75). — ‘Stile, A., Danmarks politik gent emot 
Sverige 1707—1709 (pris 1,50). — Linde, S., Grekiska och latinska etymologier (pris 1 kr.\. — Bo- 
ström, @., Kritisk framställning af Kants frihetslära ‘pris 2 kr... — Bure, N., Rytmiska studier 
öfver knittelversen i medeltidens svenska rimverk (pris 5 kr.). 


Bd. 35. (1899). Pris 8 kr. 


Ahnfelt, O., Bidrag till svenska kyrkans historia i sextonde ärhundradet. III /pris 1,25). — 
Herner, S., Den mosaiska tiden. Undersökning af hvad som är mosaiskt i deka'ogerna och för- 
bundsboken (pris 2,50. — Ernst, @., La flexion de l’article, des noms de nombre, des pronoms 
et des verbes dans le Roland d’Oxford (pris 2,25). — Wrangel, E., Till belysning af de lit*erära 
förbindelserna mellan Sverige och Tyskland under 1600-talet (pris 0,50). — Fürst, €. M., Arvid 
Henrik Florman och veterinärvetenskapen samt frägan om veterinärundervisning vid Lunds Uni- 
versitet (pris 1,25). — Larsson, H., Gränsen mellan sensation och emotion \pris 1 kr.\ 


| 
| 
| 
| 


Lunds Universitets Arsskrift. 
! Bd. 36. (1900). Pris 12 kr. Se“ 


Innehäll: 


WEIBULL, L., De diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629—1631. Eitt 
bidrag till Gustaf II Adolfs och Kardinal Richelieus historia. (Pris 2,50.) 

FREUND, J., Huttens Vadiscus und seine Quelle. (Pris 1,00.) 

LINDE, 8., Adversaria in latinos scriptores. (Pris 1,75.) 

LINDsK0g, C., De correcturis secundae manus in codice vetere Plautino. (Pris 1,75.) 

HERNER, $., Den mosaiska tiden. II. Undersökning af hvad som är mosaiskt i den devtoro- 
nomiska lagen, helighetslagen och prestkodex’ lag. (Pris 2,75.) 
WULFF, F., La rythmieite de l'alexandrin francais. (Pris 2,00.) 

SCHWERIN, H. H. von, Om kustfolks vlika sjöduglighet. (Pris 2,75.) 


De närmast föregäende bandens innehäll: se omslagets tredje sida. 


Hvarje afhandling säljes särskildt. 
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XXAVl. 


1900. 


ANDRA AFDELNINGEN. 


LUND 1900. 


E. MALMSTRÜÖMS BOKTRYCKERI. 
DISTRIBUERAS GENOM C. W. K. GLEERUPS FÜÖRLAG I LUND. 


UNIVERSITETS 


KONGL. FYSIOGRAFISKA SÄLLSKAPETS HANDLINGAR. 


Bd. XXXVI utgifves i 2 afdelningar: umanistiska ämne 
siografis 


I. H n. 
II. Fysiografiska Sällskapets Handlingar. 


| 
. 
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— 


Fysiografiska Sällskapets Handlingar. 
| Bd. 1—10. 


Bd. 1. Antiseptikens utveckling och nutida tillämpning, at J. Borelius. Om operationer pä gail- 
bläsan och. gallvägarne särskildt vid cholelithiasis, af J. Akerman. Till Algernas Systematik, Afd. 6, af J. @. 
Agardh. Undersökning öfver Siljansomrädets Graptoliter, af S. L. Törngvist. Fysiografiska Sällskapets 
sammanträden, 1889—90. Lunds Universitets Arsberättelse, 1889— 90, af Universitetets Rektor. — Bd 2. 
Kliniska studier öfver bukorganens lägeförändringar, af ©. H. Hildebrand. Om bestämning al drufsocker 
genom förjäsning och uppmätning af kolsyrans volum, af $. @. Hedin. Bidrag till kännedomen om platina- 
sulfinbasernas konstitution, af H. Löndahl. Beiträge zur Kenntniss des Dickenzuwachses der Rhodophyceen, 
von B. Jönsson. Beiträge zur Flora von Südvosnien und der Hercegovina, von S,. Murbeck. Tvenne Asple- 
nier, deras affiniteter och genesis, af S. Murbeck. Bidrag till kännedomen om primära barken hos vedartade 
dikotyler, dess anatomi och dess funktioner,' af H. Tedin. Fysiografiska Sällskapets sammanträden, 1890— 91. 
Borgerlig tid och verldstid, Inbjudningsskrift af Universitetets Rektor. — Bd 3, Un nouveau galvanometre, 
par @. Grangvist. Sur la theorie des oscillations eleetriques, par A. Rosen, Om toluolsulfonglyein, af @. 
Wallin. Beiträge zu Fauna Grönlands, von D. Bergendal. Ehrenbergs Euchlanis Lynceus wiedergefunden ? 
von D. Bergendal. Analecta algologiea, scr. I. Agardh. Studier öfver örtartade, slingrande stammars 
jämförande anatomi, af @. Andersson. Bidrag till kännedomen om Lycopodinebladens anatomi, af.J. Eriksson. 
Ueber die Wirkungsphäre der Glycose- und Gerbstoffreaktionen, von B. Lidforss. Undersökningar öfver 
Siljansomrädet Graptoliter, af S. L. Törngvist. Studier öfver Bryozoerna i Sveriges Kritsystem, af 4. Hennig. 
Fysiografiska Sällskapets sammanträden, 1891—92. — Bd 4. Öfver ett specielt slag af hvirfvelrörelse i 
vätskor, af A. Wiman. Zur Frage über die Constitution der aromatischen Diazoverbindungen, von - 
Blomstrand. Inverkan af alkoholiskt natrinmetylat. pä ättikester och benzaldehyd, af Hj. Löndahl. Om 
trypsindigestionen. af S. @. Hedin. Bidrag till kännedomen om Hornsubstansens klyfningsprodukter, af $. @: 
Hedin. Polypostia similis n. g. n. sp. En acotvl Polyklad med mänga hanliga parningsapparater, af D. 
Bergendal. Einige Bemerkungen über Cryptocelides Loveni mihi, af D. Bergendal. Some Remarks on the 
Bottlenose-Wahle (Hyperoodon). by A. Ohlin. Analecta Algologica, Continuatio 1, auctore J. @. Agardh. 
Iakttagelser öfver ljusets betydelse för fröns groning. af B. Jönsson. Studier öfver Elaiosferer i örtbladens 
mesofyll och epidermis, af B. Lidforss. Observations on the structure of some Diprionide, by L. S. Törn- 
gvist. Inbjudningsskrift till Filosofie Doktorspromotionen d. 27 Maj 1893, af Promotor. Inbjudningsskrift 
till Medicine Doktorspromotionen d. 27 Maj 1893, af Promotor. Fysiografiska Sällskapets sammanträden, 
1892—93. — Bd 5. Studier öfver förändringarne i Ammonshornen och närliggande delar vid epilepsi, af 
Th. Nerander. Zur Theorie der Transformation elliptischer Funetionen, von T. Broden. Undersökningar 
öfver den elektriska Jjusbägen, af @. Grangvist. Versuche über den temporären Magnefismus des Eisens 
und des Nickels bei hohen Temperaturen, von N. Grane. Bidrag till kännedomen om Suffonglyeinerna, af 
L. Fr. Rosengren. Studier öfver eiliata infusorier, I, af FH. Weallengren. Analecta algologiea, Continuatio 
II; auctore J. @. Agardh. Studier öfver Bryozoerna i Sveriges Kritsystem, II, af A. Hennig. Inbjudnings- 
skrift till Filosofie Doktorspromotionen i Lund,. Torsdagen den 31 Maj 1894, af Promotur. Fysiografiska 
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om larven af P’halacrocera replicata (Lin.), af S. Bengtsson. Bidrag till kännedomen om Fam. Urceolarina 
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BERGENDAL, D.: Studier öfver nemertiner. I. Callinera Bürgeri Bergendal, en representant för 
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WIMAN, A.: Zur Theorie der relativ-Abelschen Zahlkörper. (Pris 2,00). 
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